Рассвет Новой Эры
(Dawn of a New Era)

Автор – MacGuffin65


Терминатор: Хроники Сары Коннор


[image: ]


[bookmark: _GoBack]Редакция II









2019 г.
СОДЕРЖАНИЕ:


АННОТАЦИЯ ОТ АВТОРА…………………………………………………………………..3
1. "СЛЕДУЮЩЕЕ УТРО"………………………………………………………………………4
2. "НОВЫЕ РАЗРАБОТКИ"…………………………………………………………………...19
3. "ИСТИНА И ПОСЛЕДСТВИЯ"……………………………………………………………51
4. "СОБРАНИЕ"…………………………………………………………………………………84
5. "НАСЛЕДСТВО"……………………………………………………………………………124
6. "ДОГОВОРЕННОСТИ"……………………………………………………………………152
7. "ЛИЦО ВРАГА (Часть 1)"………………………………………………………………….186
8. "ЛИЦО ВРАГА (Часть 2)"………………………………………………………………….222
9. "С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ЭЛИСОН"…………………………………………………………..263
10. "ОБЪЕКТЫ В ДВИЖЕНИИ"……………………………………………………………...289
11. "ИНФОРМАЦИОННАЯ ЭРА"…………………………………………………………….325
12. "РАЗОРВАННЫЕ ЦЕПИ"………………………………………………………………….370
13. "ПЕРЕВЕСТИ ДУХ"………………………………………………………………………...413
14. "АССАМБЛЕЯ"……………………………………………………………………………..463
15. "ИСТОРИИ ИЗ БУДУЩЕГО"…………………………………………………………….503
16. "ПЛОХАЯ КЭМЕРОН"…………………………………………………………………….539
17. "СОХРАНЕНИЕ КОНТРОЛЯ"……………………………………………………………581
18. "ПРОЩАЙ, ВАШИНГТОН"………………………………………………………………638
19. "ИСПОРЧЕННОЕ ВОССОЕДИНЕНИЕ"……………………………………………….695
20. "РЕШЕНИЕ"…………………………………………………………………………………819
21. "ЭМИЛИ И ЛУИЗА"………………………………………………………………………..873
22. "ИНТЕРЛЮДИИ И ИСПЫТАНИЯ"……………………………………………………..889
23. "БАБОЧКА"………………………………………………………………………………….943
24. "ИНТЕРВЬЮ" (Часть 1)………………………………………………………………….1010
25. "ИНТЕРВЬЮ (Часть 2)…………………………………………………..........................1057
26. "ПОСЛЕДСТВИЯ"………………………………………………………………………...1109
27. "МЕСТЬ И НАКАЗАНИЕ"……………………………………………………………….1177
28. "УКЛОНЕНИЕ ОТ ПУЛЬ"……………………………………………………………….1259
29. "ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ КОНТЕКСТА"……………………………………………………1329
30. "ПРИЗЫВ"………………………………………………………………………………….1412
31. "ВЫБОР И НЕОБХОДИМОСТЬ"………………………………………………………1507
32. "ИСКУПЛЕНИЕ – ПОТЕРЯ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ"……………………………..1592
33. "ЛИЧНЫЕ РАССЛЕДОВАНИЯ"……………………………………………………….1670
34. "СПАСАТЕЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ"……………………………………………………..1742
35. "ДОБАВЛЕННОЕ ВЕЩЕСТВО"………………………………………………………..1812
36. "ПАРАМЕТРЫ МИССИИ"………………………………………………………………1879
37. "CARPE DIEM"…………………………………………………………………………….1953
38. "ЕСЛИ БЫ НЕ МИЛОСТЬ БОЖЬЯ"…………………………………………………..2028
39. "КОНЕЦ НАЧАЛА (ЧАСТЬ 1)"…………………………………………………………2104
40. "КОНЕЦ НАЧАЛА (ЧАСТЬ 2)"…………………………………………………………2167
41. "ЧТО ЕЩЕ ПРЕДСТОИТ СКАЗАТЬ"…………………………………………………2248
СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ……………………………………………………………….2317

АННОТАЦИЯ ОТ АВТОРА


Скайнет так и не заработал, и Судный День был предотвращен. Команда Коннора и их новые союзники должны найти свое место в мире, которому больше не угрожает ядерный холокост. Но это не значит, что борьба окончена. Они должны действовать тайно и бороться с оставшимися врагами, которые все еще представляют угрозу для человечества. Чтобы победить их, они должны пойти совершенно новыми путями...

Эта история является продолжением моей предыдущей истории "Новый Таймлайн"! Это не будет иметь для вас никакого смысла, если вы не читали предыдущую историю!


- MacGuffin65

Перевод фанфика – Doris, http://terminator-scc.net.ru/ / vk.com/terminator_sarahconnorclan


ГЛАВА 1: "СЛЕДУЮЩЕЕ УТРО"
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Понедельник, 30 июня 2008 г. – 01:45 ночи.

Бербанк


"Не могли бы мы, пожалуйста, сейчас взять какую-нибудь одежду?" - умоляла Саванна настойчивым тоном.

Она, Элли и Сидни продолжали пытаться прикрыть свою наготу и повернулись спиной к остальным.

"Я сейчас вернусь", - сказала Кэмерон и быстро побежала в дом.

"Давно пора", - пожаловалась Элли.

"Серьезно?" - спросил Джон немного раздраженно. "А чего вы ожидали, когда перемещались прямо на наш задний двор?"

"О, нам так жаль", - ответила Сидни с саркастическим оттенком. "Кто мог предсказать, что вы все еще бодрствуете в это время ночи?"

"Вы надеялись стащить какую-нибудь одежду из прачечной или каков был ваш план?" - спросила Джесси.

"Большой шанс с двумя киборгами на страже", - добавила Элисон.

"Что вы вообще здесь делаете?" - властно спросила Сара, чтобы прекратить препирательства.

Прежде чем они успели ответить, у Джона зазвонил мобильный. Это была Кэтрин Уивер.

"Привет, Кэтрин... Да, я знаю … Нет, три девушки-человека... Да, все в порядке, не волнуйся... мы поговорим завтра … Я знаю … Да... В начале дня будет хорошо... Пока."

"Это была...?" - спросила Саванна.

"Кэтрин Уивер, да", - ответил Джон. "Она хотела проверить, все ли в порядке, потому что сработал СОВС и чуть не довел мистера Мерча до сердечного приступа".

Кэмерон вернулась с тремя халатами, которые она вручила вновь прибывшим. Они поблагодарили ее, надели их, завязали пояса, затем повернулись лицом к Джону и остальным.

"Мы можем сейчас зайти внутрь, пожалуйста?" - спросила Элли.

Они собрались в гостиной и смотрели друг на друга, как две противоборствующие спортивные команды. Элли, которая была не кем иным, как Элисон Янг, девушкой, по образу которой была сформирована Кэмерон, выглядела почти идентично Кэмерон. Только волосы у нее были короче. Сидни была очень мало похожа на свою сестру Лорен – у них была одна мать, но разные отцы. Она была того же роста, что Кэмерон и Элли, и очень хорошенькая, но с бледным оттенком кожи, который делал ее немного похожей на девушку-гота.

Саванна имела неоспоримое сходство с Кэтрин Уивер, но с более округлыми и дружелюбными чертами лица. Она была на несколько лет старше и немного выше двух других. Пока они все осматривали друг друга, глаза Сидни были прикованы только к Лорен. Внезапно она шагнула вперед.

"Мне жаль, но я больше не могу сдерживаться", - сказала Сидни и обняла Лорен, начав безудержно рыдать у нее на плече.

Лорен была совершенно застигнута врасплох и не знала, как реагировать. Нерешительно она обняла Сидни и посмотрела на остальных в поисках помощи, поддержки или какой-нибудь подсказки о том, как вести себя в этой ситуации.

"Ты должна понять ее", - сказала Элли, заметив замешательство Лорен. "Твоя смерть в нашей временной линии очень сильно ударила по ней. Ты была ей больше как мать, а не просто сестра".

"Мне очень жаль", - сказала Сидни и отстранилась от Лорен, слабо улыбаясь. "Наверное, я сейчас вроде как твоя старшая сестра, я на шесть лет старше тебя. Это так чертовски странно".

Лорен не могла придумать, что сказать, и просто неловко улыбнулась.

"Боюсь, у всех нас троих есть эта проблема", - сказала Саванна и посмотрела на Джона. "Боже, ты так молод. Мне было пять, когда я впервые встретила тебя в кабинете доктора Шермана. Ты завязал шнурки на моих ботинках, помнишь?"

Джон кивнул, чувствуя себя немного ошеломленным.

"Для меня это было двадцать два года назад", - продолжила Саванна. "И из этих двадцати двух лет я двадцать лет называла тебя "папочкой". Я помню этот дом, я жила здесь почти семь лет после того, как моя мать была убита Тройными Восьмерками в Гейтсе. Я наблюдала, как росла Сидни. Мне было двенадцать, а ей семь, когда настал Судный День".

Она посмотрела на Сару и Чарли.

"А вы были похожи на наших бабушку и дедушку".

Эти двое ошарашено посмотрели друг на друга, но, казалось, были весьма тронуты. Они увидели, что в глазах Саванны появились слезы. Элли обняла свою сводную сестру.

"Я больше не могу вспомнить лица своих настоящих родителей", - сказала она и посмотрела Джону и Кэмерон в глаза. "У меня не осталось фотографий Клэр и Ричарда Янг, все было уничтожено, когда мне было шесть лет. Вы пришли и забрали меня с собой в безопасное место. Все, что у меня осталось, - это несколько счастливых воспоминаний и проблески дома и сада в Палмдейле. Единственные родители, которых я помню, единственные, кого я знаю и люблю, - это Джон и Кэмерон Коннор".

Кэмерон слегка наклонила голову, как она всегда делала, когда не знала, что ответить. Элли усмехнулась, и из ее глаз тоже потекли слезы.

"Я знаю и так люблю это твое выражение лица", - заявила Элли, борясь с желанием обнять ее. "Я знала, кто ты с самого начала, и я знаю, что в другой временной линии ты была создана по моему образу... и убила меня. Мне все равно, и всегда было. Я знаю и люблю тебя только как свою мать, и ты всегда будешь для меня такой".

Джон с трудом сглотнул, затем прочистил горло. Все посмотрели на него.

"Итак...", - сказал он, и все заметили, что он тоже стал довольно эмоциональным, "Я так понимаю, вы из той временной линии, из которой мы получили новое тело Элисон?"

"Да", - подтвердила Саванна и улыбнулась Элисон. "Я рада видеть, что это сработало. Мы все рады наконец-то познакомиться с тобой, Элисон. Мама и папа так много рассказывали нам о тебе".

"Они рассказывали?" Удивленно спросила Элисон и посмотрела на Джона и Кэмерон, которые оглянулись с таким же удивлением.

"Да", - сказала Сидни. "Только хорошие вещи, конечно. Джон, наш Джон, так по-настоящему и не оправился от потери. Глубоко внутри он был сломленным человеком после того, как ты пожертвовала собой. Я так рада, что наш план сработал и что теперь вы снова едины".

"Ваш план?" - спросил Джон. "Не план Кэмерон?"

"Мы все работали над этим вместе", - пояснила Саванна. "Джон, Кэмерон, Сара, мы трое, Моррис..." Она на мгновение заколебалась и огляделась, "Где Моррис, кстати? Он должен был подготовить вас к нашему приезду и встретиться с нами здесь".

Джон, Кэмерон и Элисон посмотрели друг на друга.

"Он... эм... не сделал этого", - сказал Джон и объяснил им, что произошло в Гейтсе, как он спас Кэтрин, но погиб, когда в него выстрелила Тройная Восьмерка.

"О нет, нет! Нееет!" Воскликнула Сидни, закрыла рот руками и заплакала, опустошенная услышанными плохими новостями.

Саванна и Элли подхватили ее, прежде чем у нее подкосились колени. Без колебаний Лорен шагнула вперед и обняла Сидни, которая с радостью обняла сестру и зарыдала ей в плечо.

"Моррис был ей как отец", - заявила Саванна, в то время как Сидни плакала от горя. "Мы попрощались с Моррисом всего пятнадцать минут назад. Мы пошли первыми. Поскольку его действия изменили бы временную шкалу, он должен был идти последним. Это было трудное время для всех нас, и это место должно было стать безопасным убежищем для всех нас".

"Безопасное убежище?" - спросил Дерек.

"Мы эвакуировались", - заявила Элли.

"Эвакуировались?" - спросила Сара. "Это звучит не очень хорошо".

"Это был кошмар", - объяснила Элли. "Скайнет снова одержал верх после того, как мы уже думали, что победили его. Эти новые TOL-900 действительно надрали нам задницы и вызвали повсюду хаос. Наш штаб вот-вот должен был быть захвачен врагом, поэтому было решено, что некоторые из нас должны эвакуироваться в прошлое, надеясь таким образом спасти Кэтрин Уивер и предотвратить создание Скайнета".

"Ну, по крайней мере, эта часть плана сработала", - заявила Элисон. "Вы трое единственные, кого эвакуировали?"

"Нас было четверо... с Моррисом. Остальные решили остаться и сражаться до конца".

"Все было так плохо?" - спросил Дерек.

"Да, подтвердила Саванна. "Мама... э-э, я имею в виду Кэмерон, возглавила подразделение, чтобы украсть тело TOL-900 с новой фабрики Скайнета недалеко от Мира Монте", - продолжила Саванна. "Она вернулась будучи единственной выжившей, но сильно поврежденная, и принесла тело, в котором мы нуждались. Нам потребовалось две недели, чтобы перенастроить аппаратное обеспечение TOL-900 таким образом, чтобы оно принимало чип TOK-700. Мама использовала свой чип, чтобы проверять тело снова и снова, пока оно, наконец, не заработало к нашему удовлетворению".

"Наш штаб уже подвергся нападению, когда мы отправили тело обратно в 2006-й год", - добавила Сидни.

"Почему 2006-й год?" - спросила Лорен.

"Я полагаю, чтобы убедиться, что СОВС Кэтрин не засечет это", - ответил Джон.

"Правильно", - сказала Саванна. "Чтобы избежать любого риска преждевременного обнаружения тела, УСВ было настроено на материализацию пузыря в твердой породе. Мама выбрала место назначения в горах Сан-Габриэль. Мы трое прошли через это, чтобы появиться здесь после того, как атака на Симдайн закончилась. Позади нас Моррис должен был войти в УСВ, его пунктом назначения был курорт в штате Орегон. Мы должны были встретиться с ним здесь снова..."

"Мы должны предположить, что остальные сражались до конца, - добавила Элли, - УСВ был настроен на самоуничтожение и... хорошо... думаю, это больше не имеет значения. Теперь их временная линия закончилась".

Она снова подавила слезы.

"Итак... я так понимаю, план сработал?" - спросила Саванна.

"Да, это сработало безупречно", - сказал Джон. "Прошлой ночью мы взорвали Симдайн, прежде чем прото-Скайнет можно было переместить в безопасное место. Моррис не сообщил нам о вашем скором прибытии, но он успешно передал Элисон самую важную информацию. Сегодня мы отправились за ее новым телом в горы".

Саванна и Элли вздохнули с облегчением. Они опустились на диван, явно теряя силы. Даже Сидни перестала плакать в объятиях Лорен.

"Тогда жертва Морриса, по крайней мере, не была напрасной", - заявила она, и двое других кивнули.

"Да, план сработал, - со вздохом подтвердил Дерек, - но, похоже, в ближайшее время ситуация не станет менее сложной".

"Мы не хотим быть обузой", - заявила Элли. "Мы здесь для того, чтобы усилить вашу команду. Мы опытные, хорошо обученные бойцы. Я знаю, что это место уже переполнено, но если вы дадите нам несколько дней, мы найдем жилье и..."

"Об этом не может быть и речи", - решительно сказала Сара. "Вы часть нашей семьи. Мы как-нибудь справимся. Элли, Саванна, Сидни, конечно, вы можете остаться с нами. Мы рады, что вы с нами".

Все закивали и улыбнулись в знак согласия. Девушки поднялись с дивана, и Сара крепко обняла каждую из них. Все остальные последовали примеру Сары и приветствовали девушек теплыми объятиями.

Внезапно Джон не смог больше сдерживаться и громко зевнул.

"Простите, - сказал он, - но я больше не могу мыслить здраво. Почему бы нам всем не пойти спать и не продолжить этот разговор утром?"

"Это хорошая идея", - заявила Сара.

Все согласились с этим.

"Итак... где мы будем спать?" - спросила Элли.

"Хммм, - произнес Джон, - мы только что встали с кроватей, но у нас есть два дивана и запасной матрас, это будет нормально?"

"Я могу порекомендовать диваны", - сказал Дерек с улыбкой.

"Это будет прекрасно, спасибо", - ответила Саванна. "Мы привыкли к гораздо, гораздо худшим условиям".

"Если вам нужно воспользоваться ванной, - добавил Джон, - она есть на верхнем этаже прямо напротив лестницы. Лорен и мама наверняка будут рады одолжить вам ночную рубашку и дать несколько полотенец".

Все три девушки поблагодарили их с улыбкой.

"Завтра будет другой день, - сказала Сара, - утром мы поговорим о том, как справиться с новой ситуацией. Завтрак в десять, всех это устраивает?"

Все они кивнули.

"Хорошо, тогда давайте устроим для вас три импровизированных спальных места".

Джон закрыл дверь их спальни и позволил себе упасть на кровать. Кэмерон и Элисон последовали за ним.

"Я думаю, мы могли бы превратить подвал под кухней в еще одну спальню и ванную", - сказала Кэмерон.

"В подвале?" - спросил Джон. "Серьезно?"

"Нас сейчас двенадцать человек, если считать малышку Сидни", - ответила Элисон. "Определенно есть необходимость в расширении дома".

"Мама права, они семья, они принадлежат к нам. Не так ли, Джон?"

Джон не ответил. Он лежал на кровати и уже крепко спал. Кэмерон и Элисон посмотрели друг на друга, улыбнулись, затем осторожно раздели его, не разбудив снова, легли рядом с ним, натянули на себя одеяла и перешли в режим сна.

______________


Понедельник, 30 июня 2008 г. – 09:30 утра.

Бербанк


Он проспал больше семи часов, прежде чем знакомое ощущение чего-то теплого не разбудило его.

"Доброе утро, любовь моя", - пропела Элисон и покрыла лицо Джона поцелуями. "Сейчас 9:30 утра, все остальные уже встали. Я думаю, они позволили тебе поспать подольше".

"Мне это было нужно", - сказал Джон и потянулся. "Доброе утро, Кэм".

"Полагаю, я отключился в тот момент, когда моя голова коснулась подушки?" - спросил Джон.

"Ага", - подтвердила Элисон.

Двадцать минут спустя трое влюбленных вышли из своей спальни, только что приняв душ и полностью одевшись. Гостиная была пуста, но из кухни доносился звук посуды и столовых приборов, которые ставили на место. Запах кофе наполнил воздух.

Джон, Кэмерон и Элисон вошли на кухню и увидели обычное зрелище: Дерек и Чарли читают газету, Лорен кормит малышку Сидни, а Сара и Джесси готовят завтрак.

"Какие новости?" - спросил Джон Дерека.

"ФБР все еще в неведении, по крайней мере, официально. Никогда не знаешь, что происходит за кулисами. О, и Кэмерон, поздравляю, ты попала на первые полосы".

Он протянул ей "Лос-Анджелес Таймс", и прямо под основной статьей о взрыве в Симдайн была слегка размытая фотография лица Кэмерон в солнцезащитных очках и бейсболке, обрамленная статьей о ее героическом поступке на месте аварии.

"По-видимому, ты стала знаменитостью", - добавил Чарли, показывая им другую газету. ""Дейли Ньюс" предлагает вознаграждение в размере десяти тысяч долларов за информацию о твоей личности".

"О боже, - сказал Джон, - я думаю, что таблоиды теперь попытаются переплюнуть друг друга".

"Ни одно доброе дело не остается безнаказанным", - согласился Чарли.

"Ну, хорошо то, - отметила Элисон, - что они, вероятно, получат так много ответов от людей, которые считают, что знают, кто ты такая, что шансы на то, что кто-то действительно тебя опознает, невелики".

"Да, там миллионы миниатюрных брюнеток. Мы должны просто пережить это, - согласилась Сара.

"Я проверила интернет ранее", - сообщила Лорен. "Есть несколько роликов, которые показывают Кэм, но только один ролик показывает полную сцену. На него уже нажали пять миллионов раз. Это распространяется подобно лесному пожару, причем в мировом масштабе".

"Отлично", - заявил Джон. "Просто здорово. А еще есть хорошие новости?"

"В некотором роде", - сказала Лорен. "Ни на одном из роликов пока не запечатлены вы или джип".

"По крайней мере, это уже что-то", - согласился Джон.

"Разве мы не можем просто сказать Джону Генри, чтобы он удалил все эти видео?"

"Слишком поздно. Как только это появится в Интернете, оно больше не исчезнет. Кроме того, если бы мы попытались удалить его, у теоретиков заговора был бы отличный день, и мы привлекли бы еще больше внимания. Кстати, где наши новоприбывшие?"

"Парадное крыльцо", - ответила Лорен.

Все трое вышли на крыльцо, и действительно, Саванна, Элли и Сидни стояли там у балюстрады, все еще в ночных рубашках, с благоговением наслаждаясь открывшимся видом. Было очень ясное утро, и горизонт Лос-Анджелеса был очень отчетливо виден на расстоянии десяти миль. Когда они заметили Джона, Кэмерон и Элисон, они обернулись. У всех у них были слезящиеся глаза.

"Как легко забыть то, что было потеряно", - сказала Саванна.

"Это так красиво", - добавила Сидни.

"И теперь это будет продолжаться", - заявил Джон и обнял ее.

Кэмерон сделала то же самое с Элли, а Элисон обняла Саванну. Они постояли там с минуту, наслаждаясь видом, голубым небом и отдаленным шумом уличного движения.

"Есть кое-что, чего я не понимаю", - наконец сказал Джон.

"Что?" - спросила Саванна.

"Зачем проходить через все эти трудности, чтобы модифицировать TOL-900 для приема чипа TOK-700? Не было ли в наличии тел ТОК-700?"

"Они никогда не были созданы", - ответила Элли. "Скайнет знал о существовании Кэмерон и о том, какой моделью она была, поэтому серия TOK-700 так и не была разработана. Вместо этого Скайнет и Серые в конце концов придумали TOL-900. Им потребовались годы и годы исследований и разработок".

"Я понимаю..."

"Как вы уже знаете, мама вернулась сильно поврежденной после получения тела TOL-900", - объяснила Элли. "Поскольку она не подлежала восстановлению и все было потеряно, она помогла нам с перепрограммированием тела, а затем... попросила отправить ее чип в прошлое вместе с Моррисом, чтобы Элисон могла заменить им свой собственный. Наше прощание было душераздирающим. Она..."

Голос подвел ее, и она снова разрыдалась.

"Я понимаю", - сказал Джон.

"Но сейчас ты здесь", - указала Саванна и посмотрела на Кэмерон. "Ты живешь. Вы оба живы. Это единственное, что имеет значение".

"Ну, посмотри на это с другой стороны", - ответила Элисон. "Будущая Кэмерон позаботилась о том, чтобы башня Симдайн была разрушена и чтобы у Джона теперь были мы двое. И в некотором смысле она также помогла победить Скайнет, чтобы вы могли жить здесь с нами".

"Да", - грустно согласилась Элли. "Думаю, это хоть какое-то утешение".

Саванна посмотрела на Элисон.

"Я полагаю, ты уже поняла, насколько продвинуто твое новое тело?"

"Да", - подтвердила Элисон. "А также насколько это опасно".

Три девушки кивнули.

"Можно сказать, что это наша игра "око за око", - заявила Сидни, - наш вытянутый средний палец в сторону Скайнета. Мы взяли его последнее и самое смертоносное творение и превратили его в инструмент для работы на нашей стороне".

"Неужели все TOL-900 были похожи на меня?" спросила Элисон.

"Нет", - сказала Саванна. "Мама… Я имею в виду, что Кэмерон выбрала твое тело из-за его внешности, оно должно было быть соблазнительницей, продвинутой моделью проникновения. Но они были всех форм и размеров, некоторые даже в теле старухи или калеки. Они повсюду распространяют болезни и смертельные мутации".

"Противно, - заметил Джон и посмотрел на Элисон, - я рад, что они выбрали тебя, а не старушку".

Он поцеловал ее.

"Тем не менее, это была настоящая работа, чтобы заставить тело принять чип", - сказала Элли. "Это стало возможным только потому, что мама стала чем-то большим, чем просто компьютер. Она сама взломала системы TOL-900 и перепрограммировала их. Скайнет снабдил его несколькими мерами предосторожности, чтобы этого не произошло. Корпус содержал второй процессор, которому было поручено сбросить любой чип до заводских настроек при первых признаках попытки перепрограммирования. Но на мамином... извините, больше не было никаких заводских настроек для сброса… так что все усилия ни к чему не привели".

"Это и есть причина, по которой ее первая загрузка заняла так много времени?" - спросил Джон.

"Я ничего не почувствовала, чтобы другой процессор проверял мой чип или пытался его сбросить", - заявила Элисон.

"Вы правы", - подтвердила Саванна. "Второй процессор был удален после того, как мы выяснили, что у него не было другого назначения. Длительная перезагрузка произошла из-за корректировок, которые пришлось внести Элисон. В следующий раз перезагрузка займет всего пять секунд. Если это когда-нибудь случится, то есть. Не должно быть необходимости когда-либо снова обращаться к твоему процессорному порту".

"Ну, кроме того, если однажды ты захочешь прокатиться в этом теле, сестренка", - сказала Элисон Кэмерон и подмигнула. "Если ты действительно вежливо попросишь, то да".

Кэмерон показала Элисон средний палец, но улыбнулась. Все захихикали.

"Я начинаю понимать, почему Элисон была так важна для вас", - заявила Сидни. "Вы трое работаете вместе, как часовой механизм".

Джон кивнул и гордо посмотрел на своих подруг.

"Кстати, это был ловкий трюк - запрограммировать тело на обнаружение моей ДНК, чтобы открыть порт процессора".

"Моя идея", - сказала Элли с широкой улыбкой. "Я молекулярный биолог".

"И я специалист по компьютерам", - добавила Саванна. "Сидни проходила подготовку в качестве полевого хирурга. Лорен была главным врачом лос-анджелесского отделения сопротивления".

Лицо Сидни снова стало грустным.

"Эй, эй, эй", - сказал Джон и крепче обнял ее. "Ты же знаешь, что еще ничего не потеряно, верно? Лорен жива, и Моррис тоже. Конечно, сейчас они моложе тебя, но..."

"Я знаю это", - ответила Сидни. "Я говорила это себе всю ночь, и я рада, что они здесь и что я могу узнать их снова и по-новому. Но это не меняет того факта, что двух людей, которых я считала своими родителями, больше нет. Воспоминания, то, чем мы делились, то, что мы делали, я помню все это, но юная Лорен и юный Моррис - нет. Мне потребуется некоторое время, чтобы прийти в себя".

"Она права", - согласилась Элли и посмотрела Джону в глаза. "Я вижу тебя и вижу более молодую версию моего отца. Я помню тебя другим человеком, человеком, которым ты, возможно, теперь никогда не станешь, но какими будут наши отношения? Может быть, что-то вроде кузенов? Тебе всего шестнадцать, а мне двадцать два. Было бы так неправильно называть тебя "папой"... и все же это тоже было бы как-то правильно. Это странно".

Джон подошел к Элли и обнял ее. Она обняла его в ответ и снова заплакала.

"Неважно, сколько нам лет", - успокаивающе сказал Джон. "То, что сказала мама, правильно: мы семья, ваше место здесь, с нами. Кроме того..." он разорвал объятия и посмотрел ей в лицо,"… Мне уже через пять месяцев исполняется семнадцать".

Элли рассмеялась.

"Ты всегда заставлял меня смеяться, когда мне было грустно", - заявила она и снова обняла его. "Я рада, что это не изменилось".

Джону было странно обнимать Элли. Она была похожа на Кэмерон, ее голос был таким же, но все остальное казалось немного не таким. Она говорила быстрее и немного громче, также не так отчетливо, как Кэмерон, с другими интонациями, она пахла по-другому, она как-то ощущалась по-другому, ее поза тела была другой, и все ее поведение было больше похоже на поведение девушки, которая только что вышла из подросткового возраста, чтобы повзрослеть. Кэмерон была более зрелой, чем Элли. Несмотря на внешность, для Джона определенно не было бы никакой опасности случайно перепутать их.

"Завтрак готов!" - услышали они крик Сары изнутри.

Лорен, Джесси и Сара сделали все возможное, и, похоже, инвестиции в новую плиту и кухонную утварь окупились. Завтрак был лучше, чем когда-либо, и три новоприбывшие девушки побаловали себя едой.

"У нас были тонны консервов и прочего", - сказала Сидни с набитым ртом. "Я имею в виду, что супермаркеты по всей стране были полны этого. Специальные оперативные группы постоянно путешествовали по континенту в поисках припасов, но достать свежее мясо или яйца и овощи было очень трудно, даже для нас, привилегированных".

"Это первый нормальный завтрак, который я съела за многие годы", - согласилась Саванна, жуя.

"Та жизнь, которая у вас была, звучит ужасно", - заявила Лорен.

"Да, и нам даже была оказана честь, потому что мы были Коннорами", - добавила Элли, оглядываясь вокруг. "Мама и папа всегда пытались скрыть от нас тот факт, что еда была проблемой. Но это было так, особенно для тех, кто жил в туннелях".

"Через несколько лет мы смогли снова основать фермы и ранчо в менее развитых регионах Америки. Тем не менее, это все еще было проблемой до самого конца".

"В нашей временной линии мы ходили на охоту ночью", - заметила Джесси.

"Да, очень рискованно из-за ОУ, - добавил Дерек, - и большая часть добычи была заражена, но людям было все равно".

"Много ли умерло от радиоактивного заражения?" - спросила Сара.

"Родилось много детей с дефектами, и количество людей, умирающих от рака, значительно возросло сразу после Судного Дня", - сказала Сидни. "Но на других это совершенно не повлияло, так что в конце концов все выровнялось через десять-двенадцать лет. Тем не менее, каждый из нас все еще несет повышенный уровень радиоактивности".

"Не волнуйся, мама", - успокоила Кэмерон, заметив обеспокоенное выражение лица Сары. "Это намного ниже любого опасного уровня".

Малышка Сидни внезапно заплакала, и Лорен встала, чтобы подвести ее к столу, успокаивающе покачивая на руках.

"Так... это и есть я, да?" Спросила Сидни, глядя на ребенка.

"Ты бы хотела подержать ее… Я имею в виду обнять тебя… себя… что бы там ни было...?" - немного растерянно спросила Лорен.

"Конечно", - сказала Сидни и взяла ребенка. "Это так..." - она подыскивала нужные слова.

"...чертовски странно", - закончила Элли, и Сидни кивнула.

Саванна встала со стула и подошла, чтобы посмотреть на ребенка сверху вниз.

"О... ты такая милая, Сидни".

"Кого ты имеешь в виду?" - спросила Элли, и все засмеялись.

Малышка Сидни перестала плакать, посмотрела на Сидни и хихикнула.

"Жутко, - сказала Лорен, - как будто она знает, что ты - это она".

"Можно мне подержать ее минутку, Лорен?" - спросила Элли.

"Конечно".

Сидни передала ребенка Элли.

"Я следующая, пожалуйста", - нетерпеливо попросила Саванна.

"Я полагаю, - сказал Чарли, - что с таким количеством молодых девушек в доме забота о ребенке отныне не будет проблемой".

"Мы бы с удовольствием посидели с тобой, верно?" Спросила Саванна, и Элли с Сидни кивнули.

Дерек наклонился к Джону и прошептал ему на ухо.

- Девять женщин и трое мужчин. Нам придется стоять здесь на своем".

"Ах, не волнуйся, Дерек", - сказала Элисон, конечно, услышав его. "Я уверена, что они все равно позволят тебе время от времени менять подгузники Сидни. Мы все знаем, как сильно ты это любишь".

Все взгляды устремились на Дерека, который внезапно покраснел. Затем Элисон начала громко смеяться, за ней последовала Кэмерон, а затем и все остальные.

____________


Было решено, что Сара, Элисон, Сидни, Элли и Саванна всей группой поедут в торговый центр за одеждой. Трое новоприбывших были рады услышать, что деньги не были проблемой в семье Конноров.

Для похода по магазинам Элли и Сидни нашли подходящую одежду в гардеробе Элисон, но заявили, что кожа и камуфляж на самом деле не в их стиле. Ноги Сидни были немного меньше, но она все еще могла носить ботинки Элисон. Саванна была немного выше остальных, к тому же с большим бюстом, но смогла найти джинсы и рубашку в гардеробе Сары. К счастью, у них с Сарой также были одинаковые размеры обуви. Элли и Сидни были взволнованы, потому что в последний раз, когда они были в торговом центре, им было шесть и семь лет, и воспоминания уже поблекли. Саванне было двенадцать, и она все еще живо помнила это, но, тем не менее, была так же взволнована, как и двое других.

Другой проблемой были удостоверения личности. Поскольку Чола больше не была доступна, им пришлось найти другие способы их приобретения. Элисон просто передала свои Элли, и это была одна из решенных проблем. Но Элисон, Саванне и Сидни все еще нужны были новые удостоверения личности.

Хотя было ясно, что двенадцать человек поместились бы как в Субурбан, так и в РЭМ, из соображений гибкости было решено, что необходимы два дополнительных транспортных средства. Джесси предложила предоставить в распоряжение семьи свой собственный белый BMW X3. Он был припаркован у ее дома, небольшого жилого комплекса на Олив-авеню, где она сняла квартиру две недели назад, покинув отель. Это было всего в четырех минутах езды отсюда.

Тем не менее, им все еще не хватало одной машины, и поэтому Джесси и Дерек решили съездить к дилерам подержанных автомобилей в этом районе, чтобы найти что-нибудь приличное для замены джипа Лорен. Джон, Кэмерон, Чарли и Лорен остались дома, чтобы придумать решение проблемы с жильем. Они увидели, как остальные отъехали, а затем вернулись в гостиную.

"Я никогда не думал, что, когда в доме осталось всего четыре человека, он может казаться пустым", - сказал Джон и позволил себе опуститься на диван.

Кэмерон села рядом с ним и обняла его одной рукой.

"Да, почти жутко", - согласилась Лорен.

"Но приятно, что сейчас здесь так много людей", - сказал Чарли. "Я всегда мечтал иметь большую семью, и теперь это, кажется, стало реальностью".

"Эти три девушки действительно милые", - согласилась Лорен. "Не обычные избалованные дети, с которыми вы часто сталкиваетесь сегодня. Вы двое, молодцы, что воспитали их".

Все захихикали.

"Я рад, что они не хотели, чтобы я шел с ними", - заметил Джон. "Ходить по магазинам за одеждой с пятью женщинами - вот мое определение ада".

"Похоже, они знали это, Джон", - сказала Кэмерон и прижалась к нему. "Они, наверное, очень хорошо тебя знают".

"Действительно", - согласился он. "У них есть преимущество перед нами. Черт, это так странно. Все относятся ко мне как к будущему главе семьи, но мы с Лорен самые младшие в доме, если не считать малышки Сидни".

Внезапно раздался стук во входную дверь. Кэмерон поднялась, чтобы проверить, как там.

"Это Кейси", - заявила она и открыла дверь.

"О, привет", - сказала Кейси и слегка вздрогнула, увидев Кэмерон, затем вошла внутрь. "Я просто хотела принести вам контракт и нотариально заверенный акт о продаже дома. Я уже подготовила его, пока вы были в Орегоне. Его просто нужно подписать. Я так понимаю, Сары нет дома? Я видела, что машин больше нет".

"Да, у нас есть несколько неожиданных гостей, которые останутся надолго, и все они отправились в торговый центр", - объяснил Джон. "Честно говоря, это не мой тип времяпрепровождения".

"Неужели они… вы знаете... от правительства, эти неожиданные гости?"

"Что? О! Нет, они семья."

"Эм..." - произнесла Кейси и посмотрела на Кэмерон, поигрывая руками.

"У тебя есть вопрос?" - спросила Кэмерон.

"Эм... да… хм… Я смотрела новости и задавалась вопросом... если бы..."

"Ты имеешь в виду автомобильную аварию в Пасадене?" - спросил Джон, и Кейси кивнула. "Да, это была Кэмерон. Я очень надеюсь, что ты не собираешься никому рассказывать".

"Э-э... нет, нет, нет, конечно, нет", - быстро сказала Кейси и посмотрела на Кэмерон. "Я просто хотела сказать тебе, что я думаю, что то, что ты сделала, было абсолютно потрясающим. Ты героиня".

"Спасибо", - ответила Кэмерон с широкой улыбкой. "Это правда было несложно. Они оказались в ловушке, и я смогла их спасти".

"Но риск, - сказала Кейси, - риск выставить себя на всеобщее обозрение. Почему ты так рисковала?"

"Это странный вопрос, Кейси", - ответила Кэмерон. "Разве спасение жизней не важнее всего остального?"

"О, конечно", - согласилась Кейси и, казалось, была искренне впечатлена. "У нас должно быть больше таких, как ты. В наши дни люди думают только о себе. Ты - пример доброжелательности".

На мгновение воцарилось неловкое молчание.

"Это... эм… это все, что я хотела сказать, - наконец сказала Кейси. "Тогда, наверное, я вас покину. Увидимся позже".

"Увидимся", - ответили они в унисон, и Кейси ушла.

"Кто бы мог подумать?" - спросил Джон. "Эта идея о том, что люди и киборги живут в сосуществовании? Я думаю, что это действительно может сработать".

_____________


Это было утомительное утреннее совещание сотрудников редакции в конференц-зале "Лос-Анджелес Таймс". Томас Новак вернулся за свой стол и пролистал статьи, написанные их конкурентами.

Его босс обманом втянул его в это, льстя ему его прошлыми успехами. Как он раскрыл коррупцию в полиции Лос-Анджелеса, как он столкнулся лицом к лицу с крупной национальной химической компанией из-за экологического скандала. Его босс даже зашел так далеко, что назвал его "лучшим носом в Южной Калифорнии".

Он взял его за честь и гордость, а также за возможность доказать, что традиционная журналистика и традиционные газеты все еще занимают свое место в наши дни, когда цифровые медиа начали доминировать во всем. Он был выбран как элитный боец в борьбе с блогерами, которые никогда не вставали из-за своих столов и могли писать любую чушь без какого-либо редакторского контроля.

В конце концов Новак согласился. Как и все традиционные газеты, "Лос-Анджелес Таймс" боролась за сохранение своего тиража. Новая история с расследованием была тем, в чем они остро нуждались, чтобы показать всем этим онлайн-придуркам, что значит журналистская компетентность.

У его босса был тонкий нюх на потенциальные истории, и эта пахла так, словно была лишь верхушкой айсберга. Том Новак был журналистом старой школы. Ему было 48 лет, и он сделал себе имя, отправившись туда, покинув офис, проводя исследования традиционными способами, полагаясь на свои навыки расследования, свои инстинкты и армию информаторов и контактов, которые он собрал за эти годы. Однако от этого пострадала его личная жизнь. Его жена развелась с ним пятнадцать лет назад, чтобы начать новую жизнь с одним из этих начинающих ботаников. Деньги. Они правили миром.

Он уже наметил стратегию. Сначала он планировал найти очевидцев на месте, а затем провести интервью с семьей. Позже во второй половине дня он должен был встретиться с профессором Калифорнийского технологического института, своим старым другом, который был экспертом в области металлургии и материаловедения. Да, Новак был уверен, что сможет разгадать загадку, связанную с тем, что желтая пресса назвала "Таинственной девушкой из Пасадены".


ГЛАВА 2: "НОВЫЕ РАЗРАБОТКИ"
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Сара и четыре девушки вернулись из похода по магазинам незадолго до 2 часов дня. Когда они вошли через парадную дверь, у них было по меньшей мере по шесть больших сумок каждая. Увидев изумленные лица Джона и Чарли, они объявили, что в Субурбане все еще вдвое больше.

"Куда мы будем складывать все это барахло?" - спросил Джон.

"Не знаю", - сказала Саванна и пожала плечами.

"Мне все равно!" воскликнула Сидни.

"Мне никогда в жизни не было так весело", - объявила Элли.

"Вау, посмотри на себя, сестренка", - заявила Кэмерон.

Все посмотрели на Элисон. Она снова заплела волосы в длинную косу, которая подчеркивала ее ангельское личико. Плотно облегающая красная футболка и синие джинсовые шорты подчеркивали ее идеальную фигуру, а также длинные подтянутые ноги. Теперь она явно носила лифчик, но это делало ее великолепную грудь еще более заметной. Вместо своих обычных ботинок она надела кроссовки Adidas с красными полосками.

"Она переосмысливает красоту, не так ли?" - спросила Лорен, не ожидая никакого возражения. "И она даже не пользуется косметикой".

Элисон посмотрела на Джона, казалось бы, немного смущенная, но в то же время польщенная.

"Две самые красивые девушки в Лос-Анджелесе... и так случилось, что они мои подруги", - сказал он и притянул Кэмерон и Элисон поближе.

"Льстец", - ответила Кэмерон и поцеловала его.

"Покупки немного вышли из-под контроля, - призналась Элисон, - но нам действительно было так весело".

Она тоже поцеловала его.

"Я не могу возражать против такого сильного аргумента", - сказал Джон, и обе девушки улыбнулись.

Он посмотрел Кэмерон в лицо и не увидел в ее глазах никакой зависти. Она так же гордилась Элисон, как и все остальные. Джон почувствовал облегчение. Конечно, она заметила, что он делал. Они могли читать по лицам друг друга, не произнося ни слова. Это было похоже на телепатию. Она знала, что он изучает ее лицо в поисках каких-либо признаков ревности, и, тепло улыбнувшись, заверив его, что их нет. Все было хорошо. Элисон заметила, как они обменялись взглядами, и крепко обняла обоих, как напоминание об их сильной связи. Элли, Сидни и Саванна с восхищением наблюдали за взаимодействием этих троих.

"Надеюсь, вы не возражаете, но мы уже пообедали без вас", - сказал Чарли.

"Все в порядке", - ответила Сара и поцеловала Чарли. "Мы кое-что съели в "Чеви""[footnoteRef:1]. [1:  Chevys Fresh Mex – американская сеть ресторанов с непринужденной обстановкой в мексиканском стиле, расположенных в Соединенных Штатах.] 


"Я полагаю, Элисон украла у всех внимание?" - спросила Лорен.

"О, да… вы бы видели реакцию, - радостно подтвердила Сидни. "Она вскружила столько голов, что мы превратили это в игру, чтобы сосчитать".

"225 меньше чем за час", - добавила Саванна.

"Подошел даже фотограф и вручил ей свою визитку, сказав, что хочет сфотографировать ее в своей студии, - сказала Сидни, - однако Сара отпугнула его".

"О боже, - ответил Джон, - я не уверен, что такое пристальное внимание идет нам на пользу".

"О, не унывай, Джон", - ответила Элли. "Наслаждайся своей новой и улучшенной девушкой. Мы все любим ее".

"Хорошо, девочки", - сказала Сара. "Давайте занесем остальные вещи внутрь. Кэтрин и Джеймс приедут меньше чем через час".

"О, это напомнило мне", - заметила Лорен. "Возможно, я не останусь с вами надолго. Моррис приедет, и мы пойдем в кино. Сегодня его первая ночная смена в корпорации Зейра. Он должен быть здесь с минуты на минуту".

Сидни внезапно занервничала.

"Моррис приедет сюда? Сейчас?"

"Расслабься, Сидни, - сказала Саванна, - Все будет хорошо. Посмотри на меня, я скоро встречусь со своей "мертвой" матерью. Это будет намного страннее".

"Эм... об этом", - обратилась Сара к Саванне, - "наши будущие "я" когда-нибудь рассказывали тебе о Кэтрин… Я имею в виду ее природу... что она… эм...?"

"Ты имеешь в виду, что она андроид из жидкого металла, Т-1001?" Спросила Саванна и выглядела немного неловко. "Не сразу. Мне сказали, что она погибла при пожаре. Но когда мне было двенадцать, вскоре после Судного Дня, ты сказала мне правду. Я не разговаривала с тобой целую неделю". Она виновато улыбнулась. "Хотя я никогда не видела терминатора из жидкого металла по-настоящему. Это часть того, почему я так нервничаю перед встречей с ней".

"Ну, она еще не знает, что ты здесь", - сказал Джон. "Я думаю, что встреча будет интересной для вас обеих".

Внезапно они услышали, как по подъездной дорожке подъезжают другие машины. Они все выглянули из окон и увидели, что это была Джесси в ее X3 и Дерек в новеньком серебристом джипе Grand Cherokee.

"Хорошая поездка, - прокомментировал Джон, - похоже, вот и твоя новая машина, Лорен. Вы можете опробовать ее позже с Моррисом".

Джон подмигнул ей, и Лорен с улыбкой подмигнула в ответ. 

Джесси и Дерек вошли в дом рука об руку и внимательно посмотрели на Элисон.

"Вау", - просто заявил Дерек.

"Эй, детка, смотри сюда!" Джесси сделала ему замечание и повернула его лицо к себе, чтобы поцеловать.

Все захихикали. Внезапно послышался громкий рев двухтактного мопеда Морриса.

"А вот и он", - сказала Лорен и выбежала на улицу, чтобы поприветствовать его.

"Может быть, мне стоит подождать наверху", - предложила Сидни и сделала движение к лестнице, но Саванна удержала ее.

"Ты никуда не пойдешь", - заявила она. "Мы проходили через гораздо худшее".

Они услышали приближающиеся голоса Лорен и Морриса. Очевидно, Лорен уже начала информировать его о последних событиях. Затем оба вошли в дом. Моррис поздоровался с присутствующими и стукнулся кулаком с Джоном, оглядываясь по сторонам.

"Вау, у тебя теперь полный дом девушек, приятель, я впечат..."

Он остановился на полуслове и посмотрел на Элисон, у него отвисла челюсть. Лорен щелкнула пальцами у него перед глазами.

"Земля вызывает Морриса", - сказала она с легкой певучестью в голосе.

"О... эм… точно, - ответил он и пришел в себя. "Это ты, Элисон? Лорен написала мне о твоем новом теле, но… вау..."

Элисон широко улыбнулась ему, и Моррис улыбнулся в ответ, чуть не упав в обморок. Затем он посмотрел на Лорен, и ухмылка исчезла с его лица, сменившись застенчивым выражением.

"Мне жаль, я..."

"Не волнуйся, детка, она оказывает такое влияние на всех. Это из-за феромонов, которые она постоянно излучает, я тебя не виню. Но будущая Кэмерон заверила нас в своем письме, что в конечном итоге мы приобретем иммунитет к этому, когда пробудем в присутствии Элисон дольше".

"Э-э, ладно… не уверен, что дело действительно только в этом, хотя... она великолепна. Я имею в виду... ты тоже очень красивая, Лорен, по-другому, просто..."

"Тебе лучше сейчас замолчать, приятель", - весело посоветовал Джон.

Моррис избегал мрачного выражения лица Лорен. Он прочистил горло и посмотрел на трех новых девушек,

"Итак, эм... вы все трое из будущего, верно?"

"Да, я Элли. Ты, наверное, уже заметил сходство с Кэмерон."

"О да, да. Лорен рассказала мне о вашей, э-э... общей "истории"".

"А я Саванна".

"Привет, Саванна. А ты...?"

"Я... я Сидни… взрослая версия, я имею в виду… хех..."

"Да, это так странно…", - заявил Моррис. "Должно быть, так странно видеть там этого маленького ребенка, знать, что это ты, и..."

"И не говори", - нервно ответила Сидни. "Действительно странно видеть тебя таким молодым".

"О... так ты знаешь меня, я имею в виду, в будущем?" - удивленно спросил Моррис.

"Моррис, я люблю тебя, - сказала Лорен, - но иногда ты действительно тупой".

"что?" Почему ты...?"

"Мы с тобой будем парой, и мы с тобой будем воспитывать малышку Сидни... вместе... а теперь пораскинь мозгами".

"Что? Мы... то есть ты… Ооооооооооооооооооо..."

Очевидно, его осенило. Моррис не знал, что сказать, и Сидни тоже, поэтому они просто смущенно уставились друг на друга.

"Тогда ладно", - заявила Сара и нарушила неловкое молчание. "Почему бы нам всем не успокоиться и не ввести Морриса в курс дела до приезда Кэтрин?"

_____________


Томас Новак в отчаянии швырнул трубку на свой рабочий телефон. Снова тупик. Это было так, как если бы очевидцы никогда не существовали или растворились в воздухе. Несмотря на онлайн-видео, было невозможно узнать их имена и адреса, главным образом потому, что они не оставили их полиции или кому-либо еще. Чертова анонимность в Интернете.

Его контакты в полиции Лос-Анджелеса сказали ему, что так называемая таинственная девушка не была для них проблемой, несмотря на внимание средств массовой информации. Она не сделала ничего плохого, не совершила никакого правонарушения или тяжкого преступления, поэтому полиция не видела причин преследовать ее. Вместо этого они сосредоточились только на тех свидетелях, которые могли что-то рассказать о самом происшествии.

Новак скачивал и просматривал это видео снова и снова. В этом было что-то, что беспокоило его, но он не мог понять, что именно.

Он запустил свой маленький цифровой диктофон, инструмент, которым он пользовался с конца 1980-х годов, сначала с этими крошечными кассетами, а теперь полностью цифровым. Во время его расследований это помогало ему сохранять свои мысли лучше, чем когда-либо могли блокнот и ручка. Его коллеги привыкли к тому, что он все время говорит в эту штуку.

"Она внезапно появляется в кадре. Никто не видел, как она приближалась. Она коротко смотрит на горящую машину, затем начинает действовать. Очень решительно, не колеблясь ни секунды. Она отрывает водительскую дверь и освобождает отца, затем отрывает ремень безопасности пассажира, чтобы освободить и мать. Мать что-то кричит ей, это звучит как "спасите моих детей". На другой стороне автострады много шума от уличного движения. Девушка отвечает что-то утвердительное, но на видео этого не слышно, потому что ветер дует в микрофон. Она хватает крышу машины левой рукой и тянет за стойку B правой рукой, отрывая ее вместе с задней дверью, отбрасывая все, как будто это было сделано из картона. У нее вообще нет никаких признаков физического напряжения".

Новак на мгновение заколебался.

"Откуда она взялась? Она оказалась там очень быстро. Должно быть, она приехала на машине сзади. Но она спрыгнула с моста, так что она не могла уехать на машине… На месте происшествия не осталось ни одной брошенной машины… что означает, что она была там не одна..."

Он проигрывал видео кадр за кадром.

"Когда семья в безопасности, она, вероятно, хочет вернуться к своей машине, но затем замечает собравшуюся толпу, видя, что все мобильные телефоны направлены на нее. Похоже, раньше она этого не замечала. Она смотрит налево и поднимает брови... едва заметные из-за солнцезащитных очков… она смотрит на кого-то… может быть, за советом. Затем она разворачивается и прыгает с моста. Кто-то сказал ей сделать это...? Или она решила прыгнуть сама, чтобы не компрометировать своего спутника?"

Он на мгновение задумался.

"Она была там не одна. Может быть, кто-то бежал за ней?"

Он остановил запись и снова снял трубку с телефона, набирая номер.

"Привет, Джордж, как дела? ...да, я тоже … как там дети... рад это слышать. А Глэдис? … Ладно, ладно... Послушай, приятель, ты можешь сделать мне одолжение? … Да, я знаю … Я уже у тебя в долгу … Окей … Я заплачу за следующие билеты … Верно. Автострада Вентура, там есть дорожные камеры? … Да? Блестяще... каждые 48 часов? ...ничего, если я подъеду кое-что проверить? … Конечно... Увидимся через  минут тридцать..."

Он повесил трубку, и его настроение стало намного лучше. Может быть, просто может быть…

______________


"Я не могу в это поверить", - сказал Моррис в изумлении. "Весь город в смятении из-за вас? Я знал из того, что Лорен написала мне, что что-то случилось, но что? Боже..."

"Представь себе суматоху, если бы взорвалась ядерная бомба", - холодно ответил Джон.

"Да, конечно", - признал Моррис. "Вы поступили правильно. В этом нет никаких сомнений. Но вы напугали военных, и ФБР, и МНБ не любят, когда у них нет ответов, не говоря уже о публике, особенно когда речь идет о небольшом ядерном взрыве. Эй, я сожалею о том, что случилось с твоим другим телом, Элисон. Но что вы все собираетесь теперь делать?"

"Ничего", - сказала Сара.

"Ничего?" - спросил Моррис.

"Да, ничего", - согласилась Кэмерон. "Лучшее, что мы можем сделать. Не светиться, не высовываться".

"У нас все равно много работы с домом, теперь, когда мы собираемся его купить", - сказал Джон.

"Что ты имеешь в виду?" - спросил Моррис. "По-моему, дом выглядит прекрасно".

Прежде чем Джон успел ответить, послышался звук подъезжающей к дому машины. Быстрый взгляд в окно подтвердил, что это был серебристый Mercedes CLS Джеймса Эллисона. Он вышел из машины и махнул им, чтобы они спускались.

"Мне нужна пара помощников", - сказал он. "Кэмерон или Элисон были бы лучше всего".

"Я полагаю, она снова путешествует инкогнито", - заявила Элисон и спустилась вниз. "Я справлюсь".

Джеймс открыл заднюю дверь, и они увидели, как Элисон вытащила знакомый на вид военный контейнер. Ей не составило труда поднять его одной рукой.

"Она прибудет в военном контейнере?" - растерянно спросила Саванна.

"Не совсем так", - ответил Джон.

Элисон поставила контейнер на пол в гостиной, и он сразу же изменил форму и превратился в Кэтрин Уивер. И снова в руках у нее была деревянная коробка, идентичная той, в которой она доставила два противотерминаторных пистолета перед отпуском в Орегоне. Три новоприбывшие девушки уставились на нее с открытыми ртами.

Кэтрин улыбнулась.

"Джон, не будешь ли ты так любезен представить нас?"

Он сделал это с Элли и Сидни. Когда он наконец представил Саванну, Кэтрин на мгновение заколебалась и внимательно посмотрела на девушку, заметив, как она нервничает.

"Ты Саванна Уивер?" спросила она.

"Эм, да... На самом деле Саванна Коннор, но да… Я была той молодой девочкой, которую ты знаешь как свою дочь".

Кэтрин улыбнулась и оглядела комнату.

"Путешествие во времени, - заявила она, - это никогда не перестает меня впечатлять. Приятно со всеми вами познакомиться, вы оказались очень милыми. А ты очень красивая девушка, Саванна. Хотела бы я сказать, что имею к этому какое-то отношение".

"В моей памяти ты погибла при пожаре, когда мне было пять", - отметила Саванна, все еще выглядя довольно нервной.

"Да, я так и поняла", - сказала Кэтрин. "Тебе было трудно с этим справиться?"

"Я полагаю, так же трудно, как и любому 5-летнему ребенку, потерявшему мать через два года после смерти отца. Но Сара и Чарли, а позже Джон и Кэмерон утешили меня и подарили мне так много любви. Они стали моей семьей".

"Хорошо, хорошо. Ты когда-нибудь подозревала, что со мной что-то... не так, дорогая? Я имею в виду, в те дни, когда ты знала меня как свою мать?"

"Не совсем... Я узнала, кем ты была на самом деле, только когда мне было 12 лет. И до этого момента я действительно не знала, чего ожидать, но... сейчас в моей голове всплывают воспоминания... о том, как мы вместе играли в игры... и я играла с Джоном Генри в лаборатории в Zeira Corp.".

"Я уверена, что он хотел бы встретиться с тобой снова", - сказала Кэтрин.

"Да, я бы тоже этого хотела".

Они посмотрели друг на друга, не зная, что делать. Казалось, каждый из них ожидал какой-то эмоциональной реакции от другого... но там ничего не было. Саванна казалась немного разочарованной, и Кэтрин, очевидно, заметила это.

"Ты должна понимать, - сочувственно объяснила она, - что я не так развита, как Кэмерон и Элисон, когда дело доходит до чувств и эмоций. Я могу показаться тебе немного холодной. Но мне трудно увидеть в тебе маленькую девочку, которая сейчас играет в моем доме и с которой у меня сложилась эмоциональная связь. Но я уверена, что со временем мы станем действительно хорошими друзьями".

Саванна кивнула.

"Все в порядке, - сказала она спокойным тоном, - Никто не идеален. Я не знала, чего ожидать. В конце концов, ты никогда не была моей настоящей матерью во многом. Я надеюсь, что юная Саванна будет расти вместе с тобой, как с любящим родителем. Моими настоящими родителями, однако, были Джон и Кэмерон. Сейчас я понимаю это больше, чем когда-либо".

Затем выражение лица Саванны изменилось, и она посмотрела на Кэтрин с умоляющим выражением.

"Ты должна сказать ей. Ты должна рассказать своей дочери, кто ты и что случилось с ее настоящей матерью. Она поймет и приспособится. Маленькие дети всегда приспосабливаются, но не ждут слишком долго. Веришь или нет – она действительно любит тебя. Я знаю, что любила".

Необычно для Кэтрин, она, казалось, была тронута этой мольбой и не знала, как на нее ответить. Поэтому она просто кивнула.

"Итак... что ты принесла нам на этот раз, Кэтрин?" Спросил Джон, указывая на деревянную коробку в ее руке.

"О, это, - сказала Кэтрин, - еще два АТП для Элисон и, как просил Дерек, глушители для всех четырех".

Она открыла коробку и протянула ее им.

"Вау, спасибо", - сказала Элисон и взяла оружие в руки.

"На заднем сиденье машины Джеймса также есть целый ящик с боеприпасами и дополнительными магазинами, - продолжила Кэтрин, - на этот раз их должно хватить чуть дольше недели".

После того, как Кэмерон забрала ящик из машины Джеймса, они собрались за большим обеденным столом.

"Я надеюсь, что нам больше не понадобятся эти пистолеты так быстро", - сказал Чарли. "Я думаю, что большинство Терминаторов здесь были уничтожены вместе с прото-Скайнетом".

"Никогда не знаешь наверняка", - ответила Кэтрин. "Их все еще может быть значительное количество. Скрытые, возможно, еще не завершившие свои миссии и поэтому так и не отчитавшиеся перед Симдайн. Некоторые, возможно, даже прибыли сюда из других временных линий, без команды собраться в Симдайн. Я очень надеюсь, что некоторых из них удастся перетянуть на нашу сторону".

"Насколько велики шансы на это?" - скептически спросила Сара.

"С чертежами, которые мы получили из будущего, шансы неплохие. Главной проблемой будет их поиск. И тогда, конечно, возникает проблема с этими распадающимися чипами. Нет смысла искать их только для того, чтобы покончить с их бесполезными телами".

Кэмерон посмотрела на Элисон.

"Мы должны сказать им сейчас?"

"Да, это хороший момент".

"Рассказать нам что?" Спросила Сара, нахмурившись.

"Мы откладывали это как можно дольше, - ответила Кэмерон, - но вы должны знать сейчас. Будущий Джон поручил мне собрать процессоры киборгов".

"Что?!"

"Мне жаль, мам", - сказала Элисон. "Мы собирались сказать вам в какой-то момент, но, казалось, никогда не было подходящего момента… наши отношения развивались так хорошо, и... мы не хотели подвергать их опасности".

Она посмотрела на Джона, ища поддержки.

"Ты знал об этом, Джон?" Резко спросила Сара.

"Кто, я? Нет, я впервые слышу об этом. Но в этом есть смысл. Так вот почему ты пыталась сохранить чип Вика?"

"Угу".

Дерек прочистил горло.

"Эм… Я знал об этом, - признался он.

"Что?!" - снова спросила Сара, удивленно глядя на него. "Ты знал об этом и не сказал нам?"

"Она сказала мне две недели назад. Одна из них это сделала, не помню, кто именно. Я обещал ей никому не говорить".

Сара усмехнулась и снова посмотрела на Кэмерон.

"Сколько их?"

"Пять чипов Т-888".

"Они в банковской ячейке в банке в Энсино", - быстро добавила Элисон.

Сара сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться, затем посмотрела на них с решительным выражением лица.

"Вы двое идете туда, вы принесете эти чипы сюда, и мы уничтожим их вместе!

"Нет, Сара!" сказала Кэтрин.

"Что?"

"Мы не собираемся их уничтожать. Ты что, не слушала? С помощью устройства, которое в настоящее время создает Джон Генри, основываясь на чертежах Будущего Джона, мы можем перепрограммировать или клонировать эти процессоры. Мы можем использовать их, когда столкнемся с большим количеством Терминаторов с самоуничтожающимися чипами".

Две женщины уставились друг на друга.

"Ты что, спятила?" - спросила Сара.

"Мама!" - сказал Джон.

"Мы только что уничтожили их небольшую армию, и теперь ты говоришь мне, что их осталось пятеро, и мы должны держать их в качестве домашних животных? Разве ты не слушала Дерека и Кэмерон? Даже будучи перепрограммированными, Тройные Восьмерки склонны снова "выходить из строя"".

"МАМА!" - громко воскликнул Джон, и она наконец посмотрела на него. "Кэтрин права".

"Что?" - ошеломленно спросила Сара. "Разве я не учила тебя, как важно...?"

"Да, мам, учила", - прервал ее Джон. "Но все изменилось. Посмотри на нас. Мы больше не одиноки. Мы защищены лучше, чем когда-либо, и у нас есть АТПы. Мы можем позволить себе роскошь пойти на такой риск. Если мы сможем перепрограммировать эти чипы с помощью устройства Будущего Джона, у нас будет еще пять потенциальных союзников-киборгов. Будущий Джон поручил Кэмерон собрать их не просто так. И теперь мы это знаем".

Сара переводила взгляд с Кэтрин на своего сына.

"Но... разве это не был другой Будущий Джон?" Осторожно спросила Лорен, но получила предупреждающий взгляд Джона и промолчала.

"Хорошо", - наконец сказала Сара, признавая свое поражение. "Я думаю, что я больше не управляю этим шоу".

"Теперь мы команда", - заявил Джон. "И как команда, мы принимаем решения вместе. Я говорю, что мы голосуем. Те, кто считает, что эти пять чипов должны быть уничтожены, поднимите руки".

Сара, Дерек и Джесси подняли руки.

"И кто думает, что их следует передать Кэтрин для перепрограммирования?"

Все остальные подняли руки.

"Хорошо, - сказала Сара, - будь по-вашему. Но при одном условии".

"Каком именно?" - спросила Кэтрин.

"Я хочу, чтобы они были очищены до того, как вы их перепрограммируете или клонируете. Абсолютно начисто. Никаких заводских настроек, никаких следов Скайнета на них. Вы можете это сделать?"

"Вот для чего и было разработано устройство Будущего Джона, - указала Саванна, - для удаления всех остатков программирования Скайнета. Мы разработали его вместе. К сожалению, у нас так и не нашлось времени его проверить".

"Думай обо мне, что хочешь, Сара", - добавила Кэтрин с улыбкой. "И я действительно могу быть немного предвзятой, когда дело доходит до киборгов, но я не дура. Я знаю, чем рискую".

"Хорошо, тогда это не обсуждается", - сказал Дерек.

"У нас все в порядке, мам?" внезапно спросила Кэмерон.

"Хм?"

Сара посмотрела в лица Кэмерон и Элисон, заметив, как они беспокоятся о том, что, возможно, повредили их отношениям. В этот момент Сара поняла, как сильно она полюбила и доверяла двум девушкам-киборгам, и внезапно почувствовала себя неловко из-за своей резкой реакции на их признание.

"Да, конечно, все в порядке. Наверное, я слишком остро отреагировала. Старые привычки. Извините".

Кэмерон и Элисон с улыбкой кивнули.

"Что ты можешь рассказать нам о текущей деятельности Калибы или Теневого Совета?" Джесси спросила Кэтрин, чтобы сменить тему.

"Они, очевидно, сейчас вернулись в свой черепаший панцирь. Может пройти некоторое время, прежде чем они снова высунут головы. Я совершенно уверена, что они спокойно начнут собственное расследование, чтобы выяснить, что, черт возьми, произошло, но опыт подсказывает нам, что их действия будут крайне осторожными, особенно с участием ФБР и МНБ".

"Это справедливое предположение", - согласился Джон, и все закивали.

"Я планирую проложить несколько путей вместе с Джоном Генри, которые укажут ФБР и МНБ на Калибу и заставят их найти связи с Симдайн, Desert Canyon Heat and Water, Чарм-Эйкерс, Al-Hazim Im. and Exports и смертью генерала Купера. Это должно занять их на некоторое время. Мы все должны расслабиться и спокойно следить за ситуацией".

"Мы могли бы взять тайм-аут, - признался Чарли, - чтобы остепениться и начать создавать новую жизнь".

"Это очень романтичная идея, мистер Диксон", - сказала Кэтрин. "Но я бы не рассчитывала так быстро стать беззаботным жителем пригорода. Несмотря на то, что Калиба больше не представляет непосредственной угрозы, наши враги в конечном итоге восстановятся и перегруппируются. И потом, есть еще один свободный конец, который нам тоже нужно связать".

"Да?" - спросил Джон.

"Дэнни Дайсон все еще пропавший без вести, – отметила Кэтрин, - и пока его местонахождение неизвестно, существует высокая вероятность того, что он работает на врага - добровольно или насильно. В любом случае, Военно-воздушные силы, возможно, уже начали работать над Скайнет 2.0, а это значит, что нам нужно найти Дэнни Дайсона как можно быстрее. Если он унаследовал способности своего отца, он мог бы сыграть ведущую роль во всем этом".

"Господи, я совсем забыл о Дэнни", - ответил Джон. "Что нам делать?"

"Терисса Дайсон", - заявила Сара. "Она может быть ключом. В прошлый раз, когда мы проверяли, она была под пристальным наблюдением. Она могла бы стать тем рычагом, который им нужен, чтобы заставить Дэнни подчиниться".

"Да, действительно", - согласилась Кэтрин. "Нашей первоочередной задачей должно быть доставить ее в безопасное место, где ее никто не сможет найти. Наши новые друзья из Ячейки могли бы помочь нам в этом. Я договорилась о встрече со Стивом и Дженнифер завтра. Пришло время им узнать всю правду, вы так не думаете?"

_____________


Понедельник, 30 июня 2008 г. – 12:23 дня.

Пасадена


"Самое близкое, как мы можем приблизиться к месту аварии, - это около двухсот ярдов".

"И у вас нет какой-нибудь дорожной камеры поближе к месту происшествия?" - спросил Новак.

"Извини, Том, это все, что я могу предложить".

Томас Новак сидел позади Дэнниса Уокера, своего старого друга, работавшего в центре управления дорожным движением Пасадены. Они просмотрели видеозапись вчерашней аварии на автостраде Вентура.

"Хорошо, ты можешь воспроизвести это еще раз?" - спросил Новак.

"Конечно".

Они оба посмотрели запись еще раз. Они видели, как полуприцеп проехал мимо камеры, а затем попытался перестроиться в другую полосу, не заметив микроавтобус справа. Автомобиль был раздавлен бетонным ограждением, водитель полуприцепа слишком сильно отреагировал на столкновение, потерял контроль, пока он не опрокинулся, перекрыв все движение. Все следующие машины быстро остановились с включенными аварийными огнями.

"Итак, вот семья в своем минивэне", - сказал Новак и указал на размытое изображение, - "и теперь моторный отсек охвачен пламенем. Люди бегут туда, чтобы помочь, но не могут открыть двери. И там… наша таинственная девушка бежит к горящей машине, когда все остальные отступают от нее. Но из какой машины она прибежала? Можешь ли ты перемотать и воспроизвести снова кадр за кадром?"

"Конечно, минутку... сейчас".

"Хорошо, еще немного... и еще немного… немного... Стоп!"

Они оба посмотрели на экран. Девушку можно было разглядеть рядом с открытой пассажирской дверью.

"Что это за машина?" Спросил Новак и прищурил глаза.

"Это очень размыто, я бы сказал, что это какой-то внедорожник".

"пройти немного вперед, медленно, кадр за кадром".

Они увидели, как девушка очень быстро бежит к горящему семейному фургону.

"Останови!" - сказал Новак. "Один кадр назад, пожалуйста. Там! Ты видишь его? Парень тоже выходит из той же машины, возможно, с заднего сиденья. А это значит, что на водительском сиденье должен быть третий человек".

"Похоже, он пытается бежать за ней, но не может угнаться".

"Он одет в походную одежду, такую же, как и она. Наверное, все они вернулись из пешего похода. Да, он не может угнаться за ней и останавливается на полпути".

Теперь они наблюдали всю сцену спасения на расстоянии, и Новак попытался сопоставить ее в уме с видео, которое он видел на YouTube.

"Вот так!" наконец он торжествующе произнес: "Незадолго до того, как она перепрыгнет через ограждение и упадет с моста. Она смотрит на парня, который побежал за ней. Он делает жесты руками, которые, кажется, указывают на беспомощность. Она прыгает с моста. Парень кладет руки на голову в отчаянии или тревоге и возвращается к машине".

"Может быть. Но это также может быть просто совпадением".

"Я хочу поближе взглянуть на эту машину. Воспроизведи видео в обратном порядке, пока она не проедет мимо камеры до того, как произошел несчастный случай".

Видео пошло вспять, и они не сводили глаз с машины.

"Останови!" - сказал Новак. "Я думаю, это джип Либерти. Голубоватый цвет. Могу ли я воспользоваться Интернетом?"

"Конечно, угощайся", - ответил Дэннис и указал на другой монитор на своем столе.

Новак открыл домашнюю страницу Jeep и начал искать цвет в конфигураторе.

"Вот, это светло-голубой металлик", - наконец заявил он. "Может быть только этот цвет, ничто другое не подходит и близко. Могу я распечатать это?"

"Конечно, угощайся".

Новак поехал к месту аварии.

Теперь он знал, на какой машине приехала девушка. Это был синий джип "Либерти" цвета металлик, и в нем также находились по меньшей мере еще два человека. Он также пришел к выводу, что они приехали из воскресного похода, возможно, с гор Сан-Габриэль, и что они возвращались домой, а это означало, что они жили где-то к западу от Пасадены, но не слишком далеко, потому что они не переоделись в обычную одежду для поездки домой. Не так уж много для начала, но раньше у него было и того меньше.

Прежде чем уехать, он попросил своего друга Дэнниса проверить все дорожные камеры в этом районе в течение определенного периода времени и поискать тот синий джип Либерти. Если девушку заберут позже снова, они, должно быть, выбрали для этого место, которое было легко найти и, вероятно, поблизости.

У Новака была назначена встреча с матерью выжившей семьи в Глендейле в 4 часа дня, что означало, что у него было почти девяносто минут, чтобы добраться туда. Сейчас движение было слабым, но это скоро изменится, когда наступит час пик. Однако Глендейл был недалеко, и он спонтанно решил провести кое-какие полевые исследования. Было легко найти это место по подпалинам на асфальте и ограждении. Он остановил машину на обочине и включил диктофон.

"Полиции потребовалось пятнадцать минут, чтобы прибыть, и еще сорок пять минут, чтобы восстановить движение. Какое расстояние может пройти молодая, подтянутая девушка за час? Она не бежала бы, потому что не хотела привлекать к себе внимания. Вероятно, она пряталась, потому что пешеходы в Лос-Анджелесе всегда будут привлекать к себе внимание. Я бы сказал, что она могла пройти четыре, максимум пять миль".

Новак вышел из машины осторожно, чтобы не попасть в трафик. Он подошел к бетонному ограждению и посмотрел вниз.

"Пятнадцать футов до земли, немного смягченной ветвями и кустами. Никаких специальных навыков не требуется. С этим справится любой десантник или паркурщик. Под деревьями она сразу же скрылась бы от вида сверху. Она не могла покинуть это место, пройдя под мостом на юг, потому что дорога превращается в съезд, ведущий обратно на автостраду. Итак, она, должно быть, пошла в другую сторону, к стадиону Роуз Боул, оставаясь в жилом районе, направляясь на север. Слева от нее оживленная подъездная дорога с множеством потенциальных свидетелей. Справа от нее Арройо Секо, сухой канал для борьбы с наводнениями".

Новак вернулся к своей машине и съехал с автострады на следующем съезде, затем поехал к тому месту под мостом, где спрыгнула девушка. Он припарковал свою машину в тихом жилом районе и поднялся на то место, где она должна была приземлиться. И действительно, он нашел следы походных ботинок на мягкой почве между кустами.

"Следы глубокие и параллельные, что указывает на то, что она приземлилась на обе ноги, присев на корточки, а не откатилась в сторону. Это странно, потому что это может привести к серьезным травмам. Затем она повернула направо, в сторону Арройо-Секо, вероятно, следуя по ее западному берегу на север, к стоянке Роуз-Боул."

Новак снова сел в свою машину и поехал в сторону стадиона Роуз Боул, где сбавил скорость и снова остановился в северном конце стоянки.

"Она могла бы пройти сюда пешком, пересекая обширную парковку Роуз Боул, оставаясь незамеченной. К северу от Роуз Боул находится поле для гольфа, оно огорожено сетчатым забором".

Он снова вышел из машины и проверил забор.

"Там есть въездные ворота на поле для гольфа. Они не заперты. Замок был вырван из рамы. Могла ли это быть она? Если бы она проследовала по полю для гольфа на север до его конца, то оказалась бы на межштатной автомагистрали 210..."

У него зазвонил телефон. Это был Дэннис.

"Дэннис, привет. У тебя есть что-нибудь для меня? … Куда? ...камера светофора на бульваре Футхилл? … Это примерно в четырех милях от автострады Вентура... через семьдесят минут после аварии? … Что? Ты уверен? … Можешь ли ты прислать мне скриншот на мой телефон? … Большое спасибо, я действительно у тебя в долгу... Да, я знаю... следующие две игры, верно... Пока!"

Новак ждал появления фотографии с замиранием сердца. Если камера поймала номерной знак… Мелодия звонка зазвенела, указывая на то, что он получил файл. Он открыл его трясущимися руками. Вот оно. Синий джип металлик "Либерти". И номерной знак, хорошо видимый. Бинго. Но была ли это та самая машина?

Он поехал в сторону бульвара Футхилл.

"Пятнадцать минут до прибытия полиции, еще сорок пять минут, пока движение не возобновится. Десять минут, чтобы проехать четыре мили в сторону бульвара Футхилл. Это должна быть та самая машина, все остальное было бы невероятным совпадением".

Бульвар Футхилл начинался рядом с полем для диск-гольфа[footnoteRef:2] к северу от межштатной автомагистрали 210. Он остановился вскоре после того, как добрался туда. [2:  Диск-гольф — индивидуальный вид спорта с диском, где игроки, соревнуясь, пытаются пройти отрезки дистанции за наименьшее количество бросков диска.] 


"Отсюда она, должно быть, шла по улице по тротуару, пока ее не подобрали. Но где? Ей пришлось импровизировать, местность, вероятно, была ей незнакома. Что-нибудь незаметное, где никто не заметил бы ожидающую девушку и остановившуюся машину".

Он выехал на бульвар Футхилл, который вскоре превратился из однополосного в двухполосный, затем пересек межштатную автомагистраль 210 по подземному тоннелю.

"Где-то здесь, - заговорил Новак в свой диктофон, - где-то здесь она, должно быть, ждала. По правой стороне дороги, потому что до аварии они направлялись на запад".

Затем справа и слева он увидел пару ресторанов быстрого питания и магазинов. Он внезапно остановился.

"Вот. Этот ресторан быстрого питания на бульваре Футхилл 449 - первый и наиболее логичный выбор для ожидания, когда вас заберут".

Он припарковал свою машину на стоянке и вошел в ресторан. Он был совершенно пуст. Новак попросил позвать менеджера, и вперед вышел молодой человек лет тридцати пяти. На его бейдже было написано "Чед Уилкинс".

"Я менеджер ресторана. Что-то не так, сэр?"

"Нет, ничего, - ответил Новак, - меня зовут Том Новак, и я работаю в "Лос-Анджелес Таймс". Я ищу кое-кого, кто был здесь вчера днем".

"Единственный, кто здесь с воскресной смены, это Дадли". Он обернулся. "Эй, Дадли, подойди сюда на минутку".

Молодой человек с рыжими волосами и множеством веснушек вышел из-за прилавка.

"Привет, я Том Новак из "Таймс". Вы были здесь вчера днем?"

"Да", - подтвердил Дадли. "Это из-за девушки?"

Сердце Новака внезапно забилось быстрее.

"Что вы знаете об этой девушке?"

"Она была здесь около пятнадцати минут. Сидела вон за тем столиком".

Он указал на столик рядом с окном, откуда открывался хороший обзор на бульвар.

"Она ничего не заказывала, просто сидела и смотрела на улицу, не снимая солнцезащитных очков или бейсболки".

"Она что-нибудь сказала?"

"Нет", - сказал Дадли. "Я предположил, что она кого-то ждала. Я видел, как она с кем-то разговаривала по мобильному телефону. Только когда я посмотрел вечерние новости, я понял, кто она такая. Эй, как вы здесь оказались? Я пытался дозвониться на телестанцию и в газеты, но ни до кого не дозвонился".

"Да, держу пари, очереди заняты тысячами людей, которые думают, что видели ее. Что было дальше?"

"Она внезапно встала и вышла на улицу. Она на мгновение обняла какого-то парня, а потом они уехали. На джипе, я думаю".

Новак показал ему распечатку из конфигуратора автомобилей Jeep.

"Это был этот джип?"

"Э-э... не знаю… да… может быть. Он был голубым, насколько я помню".

"Спасибо, сынок, ты мне очень помог".

Новак повернулся, чтобы выйти из ресторана.

"Эй, разве там нет награды или чего-то в этом роде?" - крикнул ему вслед Дадли.

"Извини, не в моей газете", - крикнул в ответ Новак.

"Понятно", - разочарованно сказал Дадли и вернулся к работе.

Новак снова сел в машину и набрал номер на своем телефоне.

"Карл? … Привет, это Том... Как у тебя дела? … да, я тоже... Дети, все в порядке? ...прекрасно … Послушай, Карл, ты можешь проверить для меня номер машины? ...спасибо … 3IBS356 ... да … Я жду … Что? ...Дэвид Филдс... ты уверен? ...да, хорошо … Спасибо, Карл, ты мне очень помог... Пока".

Новак потер глаза. Одним из его лучших качеств была эйдетическая память. Дэвид Филдс. Он помнил это имя. Филдс был банкиром, месяц назад его нашли мертвым в номере мотеля. Он был убит. Филдс и его семья исчезли шесть месяцев назад из своего домика в лесу. Его жена и дочь все еще числились пропавшими без вести и считались погибшими.

Расследование исчезновения и убийства Филдса показало, что он занимался незаконным бизнесом для высокопоставленных клиентов, связанным с уклонением от уплаты налогов. Адам Джейкобсон, генеральный директор Симдайн, возглавлял список. Вот как он стал мишенью налоговой службы. Теперь Адам Джейкобсон тоже пропал без вести, вероятно, сбежал в Мексику, его компания лежала в руинах в кратере в центре Лос-Анджелеса.

И вот теперь машина Филдса снова появилась из ниоткуда, и Таинственная Девушка из Пасадены была в ней пассажиром. У Новака возникло ощущение, что это расследование внезапно стало на несколько размеров больше.

______________


"Итак, мы встретимся со Стивом и Дженнифер завтра в точке встречи", - объявила Кэтрин, - "Есть что-нибудь еще?"

"Есть проблема с новыми удостоверениями личности", - сказала Сара. "Элисон нужно одно. Она передала свое Элли, и Саванне с Сидни тоже нужны такие же. Ты знаешь кого-нибудь, кто может нам помочь?"

"Конечно. Джон Генри может ввести всех вас в систему. Просто дайте мне список с именами, фотографиями и личными данными, и вы сможете получить свои официальные удостоверения личности в офисе DMV[footnoteRef:3] и паспорта в офисе городского секретаря в течение трех дней, совершенно законно, со свидетельствами о рождении и всем остальным". [3:  Department of Motor Vehicles – управление автомобильным транспортом.] 


"Вот так просто?" спросил Джон

"Так просто", - подтвердила Кэтрин. "Джон Генри может ввести ваши данные в систему так, чтобы никто этого не заметил".

"Это потрясающе".

"И международные паспорта тоже?" - спросил Дерек.

"Калиба базируется на Ближнем Востоке", - ответил Джон. "И большая часть их деятельности происходит в других частях света. Если мы хотим осушить болото, мы должны начать мыслить на международном уровне. Наши враги, несомненно, понимают это".

"Нам также нужно разобраться с Кейси", - сказала Сара и объяснила Кэтрин, что произошло в субботу.

"У вас есть документ о неразглашении, который я могу использовать?" - спросила Кэтрин, улыбаясь, явно удивленная их импровизированной легендой.

"Конечно, - ответил Джон и предъявил убедительно выглядящий документ, - у нас было все утро в нашем распоряжении, пока девочки ходили по магазинам. Я думаю, это выглядит достаточно убедительно, ты не находишь?"

"Да, действительно. Очень хорошо, тогда, прежде чем мы вернемся в корпорацию Зейра, я остановлюсь у дома Кейси и представлюсь представителем военно-воздушных сил".

"Спасибо, Кэтрин", - сказала Сара.

"Всегда пожалуйста".

"Думаю, тогда это все", - резюмировал Дерек. "В данный момент я не могу думать ни о чем другом".

"Да, я тоже", - согласился Джон. "Кто-нибудь еще?"

Никто не взял слово.

"Тогда я оставлю вас наедине", - заявила Кэтрин. "Мы увидимся завтра на нашей встрече с Ячейкой".

Они попрощались, и Кэтрин с Джеймсом ушли.

"Просто чтобы вы знали, - сказал Дерек группе, - мы с Джесси решили остаться в ее квартире. Это всего в четырех минутах езды отсюда, и у вас есть еще одна свободная комната для девушек".

"Сидни может спать в моей комнате", - заявила Лорен, и все посмотрели на нее с удивлением. "Эй, в конце концов, мы сестры. Детали не имеют значения. Верно, Сидни?"

"Верно", - удивленно согласилась Сидни, но радостно улыбнулась.

"Это означает, что Элли и Саванна могут занять комнату Дерека", - отметил Джон. "Вас это устраивает?"

"Это потрясающе", - ответила Саванна, и Элли кивнула.

"Итак, что нам теперь делать?" - спросила Кэмерон.

"Ну, я не знаю, как вы, - сказал Дерек, - но я планирую провести остаток дня в бассейне".

"Не лучше ли было бы заняться чем-нибудь полезным?" - спросила Сара. "У нас тонны грязного белья, а дом не убирался больше недели".

"Вечеринка у бассейна!" воскликнула Кэмерон.

"Да, вечеринка у бассейна", - согласились все девушки.

"Я думаю, ты сама по себе, мама", - сказал Джон. "Я тоже за вечеринку у бассейна".

"Хорошо, - Сара уступила большинству, - тогда вечеринка у бассейна".

"Ура!" - ответил хор.

"Мы с Моррисом покинем вас", - заявила Лорен сквозь аплодисменты. "Мы пойдем на наше свидание прямо сейчас. Дерек, не мог бы ты, пожалуйста, передать мне ключи?"

Дерек бросил ей брелок, и Лорен поймала его, как профессионал.

"Увидимся позже и повеселимся", - сказала она и потянула за собой все еще совершенно озадаченного Морриса.

Все разошлись по своим комнатам, чтобы переодеться в купальники. Сидни, Элли, Саванна, Дерек и Джесси первыми пришли к бассейну. Девушки также принесли несколько больших полотенец, объяснив, что позже они планируют позагорать на лужайке.

Все они были в бикини, а Дерек - в плавках. У солнца весь день было время нагреть воду, так что было совсем не холодно, когда они забрались в бассейн, который был достаточно велик для них всех, и в нем оставалось свободное место.

Затем появились Сара и Чарли, причем Сара была одета в черное бикини.

"Вау, Сара", - сказал Дерек и присвистнул. "Я никогда не думал, что ты из таких".

"Да, да, да, все думают, что я здесь самая чопорная, но на самом деле у меня была бурная юность, понимаешь?"

"Ты должна рассказать мне об этом как-нибудь", - заявил Чарли и поцеловал ее.

"Может быть, когда-нибудь я так и сделаю", - ответила Сара, улыбаясь.

Они тоже вошли в бассейн. Джон, Кэмерон и Элисон прибыли последними.

"Что за...?" - начал Дерек, и все повернули головы.

Все уставились на Элисон с открытыми ртами. Она распустила свои длинные волосы и надела очень смелое красное бикини.

"Почему ты просто не пришла голой?" - саркастически спросила Сара. "Эта штука наверняка ничего не скрывает".

"Я думала об этом, - спокойно заметила Элисон, - но я подумала, что ты еще не готова".

Она вошла в бассейн, все еще привлекая к себе всеобщее внимание. Никто не был уверен, шутит она или говорит серьезно.

"В будущем мы часто не могли позволить себе роскошь испытывать стыд или настаивать на скромности", - заявила Саванна. "Мы все были солдатами, которые сражались в одной и той же войне. Мы делили один душ, как мужчины, так и женщины".

"Что? Как в Звездном десанте?" - спросил Джон.

"Что ты имеешь в виду?"

"Это фильм, который нравится Джону", - объяснила Элисон.

"Ах..."

"Да, ок... надеюсь, мы предотвратили это будущее, - кисло заметила Сара.

"Расслабься, мам, - сказала Кэмерон, - просто посмотри на себя. Мы говорили тебе, что ты будешь отлично смотреться в бикини".

"Я могу только согласиться с этим", - заметил Чарли.

"Ерунда, у меня повсюду шрамы", - ответила Сара. "И родимые пятна".

"Так вот почему ты была такой встревоженной, мам?" - спросил Джон.

Сара ничего на это не ответила.

"Если это то, что тебя беспокоит, я могу их удалить", - предложила Элисон.

"Что?" - спросила Сара.

"Я могла бы запустить наноботов в твое тело, они удалят все шрамы и родимые пятна".

"Я не позволю тебе засовывать в меня эти штуки только для того, чтобы я выглядела красивее", - решительно заявила Сара.

"Тем не менее, я могу порекомендовать это", - сказала Джесси. "Они также удалили все мои шрамы, даже тот, что остался после операции по удалению аппендикса. И я никогда не чувствовала себя лучше за всю свою жизнь. Я чувствую... освобожденние. Как будто кто-то впрыснул мне дозу жизненной энергии".

"Что еще могут делать эти наноботы?" - спросила Сара. "До сих пор ты довольно расплывчато говорила об этом. Я думаю, мы должны знать об этом все".

"Как и у многих вещей, у них есть прекрасная и ужасная сторона, в зависимости от того, как вы их используете, - сказала Элисон. - В случае с Джесси я запрограммировала их на устранение любых физических повреждений в ее теле и восстановление ее здоровья до идеального состояния. Они будут оставаться активными в ее организме около недели, просто чтобы быть уверенными. После этого их энергия будет израсходована, и они перестанут функционировать. Вот почему ты чувствуешь себя такой полной энергии, Джесси."

"И что происходит после того, как они перестают функционировать?" спросила она.

"Тогда они будут выведены из твоего тела естественным путем, если ты понимаешь, что я имею в виду".

"Определенно".

"Хорошо, вот какой положительный эффект они могут оказать", - сказала Сара. "Теперь перейдем к не очень позитивным вещам, которые могут произойти".

"Наноботы также могут быть запрограммированы на то, чтобы вызывать мутации и болезни, - продолжила Элисон, - такие как рак или болезнь Альцгеймера. И они могут сделать еще больше, э-э... радикальных изменений. У меня еще нет полного доступа ко всем функциям моего тела. Но я надеюсь, вы понимаете, что я никогда не хочу использовать их для чего-то плохого. Я хочу использовать своих наноботов, чтобы помогать и исцелять, а не причинять боль или вред людям".

"Мы все это знаем, Элисон", - успокаивающе сказала Сара. "И я понимаю, почему ты не решаешься рассказать нам об этом, но мы должны знать такие вещи. Итак, каков наихудший сценарий?"

"Если позволите, - вмешалась Саванна, - Будущая Кэмерон запрограммировала это тело так, чтобы оно не позволяло Элисон получать доступ ко всем функциям с самого начала. Возможно, это было бы слишком ошеломляюще так скоро после того, как она стала по-настоящему живой. Будущая Кэмерон смогла справиться с этим лучше. Но Элисон обнаружит их со временем. Тем не менее, Элли, Сидни и я видели враждебные TOL-900 в действии. Это было неприятно".

"Единственное наверняка, что они могут делать, - это манипулировать химией мозга, - объяснила Элли, - мы не знаем, как именно, но они могут сводить людей с ума, доводить их до самоубийства, даже настраивать их против своих союзников или близких".

"Кроме того, наноботы могут изменять саму структуру человеческого тела", - добавила Сидни. "Все люди несут в своих клетках инертные нити ДНК, которые не используются. Это пережитки эволюции. Нанороботы могут активировать эти инертные нити ДНК. Мы видели, как люди возвращаются на менее развитый эволюционный уровень, теряя по пути свою человечность. Другие начали превращаться в гибриды человека и животного. Я видел молодую девушку, у которой начали расти жабры и чешуя на коже, пока она не задохнулась на воздухе. Все пострадавшие, которых я видела, умерли довольно быстро – к счастью".

"Это ужасно", - сказала Сара и посмотрела на Элисон, которая, казалось, внезапно почувствовала себя очень неловко.

"Но, как ты сказала, Сара, - продолжила Саванна, - вы, надеюсь, предотвратили это будущее".

"Но это тело сейчас здесь", - возразила Элисон. "Это наследие Скайнета, порождение его злобы и желания убивать людей. И рано или поздно у меня будет полный доступ ко всем его функциям. Вы имеете право беспокоиться о том, что с этим что-то может пойти не так".

"Нет!" - категорически возразил Джон и поцеловал ее. "Это не то, о чем мы думаем. Верно, ребята?"

Все кивнули в знак согласия, но было ясно, что всем не совсем нравится сложившаяся ситуация. Элисон заметила это, и Сара тоже. Она посмотрела на всех и затем приняла решение.

"Хорошо, сделай это", - сказала она.

"Что?" спросила Элисон.

"Запусти в меня своих наноботов. Залечить шрамы".

"Что, сейчас?"

"Да, прямо здесь и сейчас. Я доверяю тебе свою жизнь, как и все мы. Давай, давай сделаем это".

Элисон медленно встала и подошла к Саре.

"Сначала мне нужно будет просканировать твою ДНК".

"Все в порядке. Мы видели, как ты делала это раньше, и я уверена, что мы увидим, как ты сделаешь это снова – чтобы помогать людям".

Элисон огляделась, и единственное, что она увидела, были ободряющие лица. Она слабо улыбнулась и на мгновение положила руку на щеку Сары.

"Хорошо, мам, открой рот, пожалуйста".

Сара так и сделала, и Элисон позволила капле гелеобразного вещества упасть в рот Саре. Она проглотила это.

"Каково это на вкус?" - спросил Джон.

"Металлический", - сказала Сара, слегка поморщившись. "Как будто глотаешь кровь".

Элисон вернулась и снова села рядом с Джоном, который обнял ее. Все посмотрели на Сару в поисках каких-либо признаков перемен. Внезапно она ахнула.

"Что такое?" - встревожено спросил Джон.

"Вау, это... это потрясающе", - ответила Сара и встала.

Все могли видеть, как шрамы на ее теле медленно исчезают, даже растяжки от беременности. Ее кожа обтянула живот, морщины на ее лице исчезли, а кожа выглядела более гладкой и чистой.

"Вау", - воскликнул Чарли. "Посмотри на себя. Ты выглядишь на десять лет моложе".

"Мне нужно зеркало!" Сказала Сара, вскочила, вышла из бассейна и побежала в дом.

Все остальные последовали за ней, стараясь не поскользнуться на полу. Они подбежали к спальне Сары и Чарли, где Сара стояла перед зеркалом в полный рост, закрыв рот руками и беззвучно плача.

"Ты в порядке, мам?" - спросил Джон, и она кивнула.

"Ты выглядишь потрясающе", - заявила Кэмерон.

"Потрясающе", - согласилась Элли.

"Ты выглядишь так, как будто ты моего возраста", - добавила Саванна.

Сара обернулась, ища Элисон. Она нашла ее и бросилась ей на шею. Элисон обняла ее в ответ.

"Теперь ты также будешь в безопасности от рака, мама".

Сара кивнула и громко всхлипнула, оторвалась от Элисон и поцеловала ее в лоб.

"Спасибо".

Затем она повернулась лицом к Чарли, который широко улыбнулся.

"Это чудо", - сказал он и поцеловал ее.

Они оставили Сару и Чарли в их комнате и вернулись на задний двор.

"Как насчет немного пива?" - спросил Дерек.

"Это блестящая идея, детка", - ответила Джесси. "Почему бы тебе не взять его, пока мы с девочками будем загорать?"

"Я помогу тебе, Дерек", - сказал Джон, посмеиваясь.

Девушки вернулись на задний двор, сели на большие полотенца и начали наносить на кожу лосьон для загара. Дерек и Джон с улыбкой наблюдали за ними с заднего крыльца.

"Необычное зрелище, да?" - прошептал ему Дерек.

Джон улыбнулся.

"Интересно, что скажет Лорен".

"Это будет для нее большим сюрпризом".

"Вы знаете, что мы с Элисон слышим, как вы двое шепчетесь, верно?" - громко спросила Кэмерон.

Джон и Дерек застонали и пошли на кухню.

"Как ты думаешь, твоя мама теперь будет немного менее напряженной?"

"Я надеюсь на это. Я бы хотел, чтобы мы вели себя более непринужденно. Может быть, мы также устроим сауну в саду. А как насчет тебя, Дерек? Думаешь о том, чтобы пройти курс лечения, чтобы избавиться от шрамов?"

"Нет, мои шрамы - часть того, кто я есть. Так что, если только в меня снова не выстрелят, я, пожалуй, пас".

"Я знаю кое-кого, кто, возможно, захочет пройти курс лечения".

"Ты думаешь об Эрике?"

"Угу".

"Она пойдет в библиотеку сегодня вечером?"

"Нет, но завтра. И мы с Кэм будем сопровождать ее, чтобы смягчить удар для него".

"Эй! ГДЕ ПИВО??" - крикнула Элли снаружи.

"ИДУ!" - крикнул Джон в ответ и открыл холодильник. "Довольно властно, да?"

"Я же говорил тебе, - сказал Дерек, - сейчас их большинство, и мы должны отстаивать свою позицию, когда в доме так много женщин".

Джон только улыбнулся.

"Но это здорово, не так ли? Иметь семью, я имею в виду".

"Да", - согласился Дерек. "Да, это так. Только в следующий раз, когда будете усыновлять детей, убедитесь, что среди них есть и мальчики, хорошо?"

______________


Понедельник, 30 июня 2008 г. – 03:55 дня.

Глендейл


Дом Бэйли находился на узкой улочке в приятном районе Глендейл, построенный на слегка наклонном склоне холма, с гаражом на две машины на уровне улицы и лестничным пролетом, ведущим к входной двери.

Томас Новак поднялся по лестнице и постучал в дверь. Открыла светловолосая женщина лет тридцати с небольшим.

"Да?"

"Миссис Бэйли? Том Новак, "Лос-Анджелес Таймс". По-моему, мы уже говорили по телефону раньше".

"О да, входите, пожалуйста".

Новак вошел в дом, миссис Бэйли провела его в гостиную, где он сел.

"Мой муж на работе, а дети ушли играть с друзьями", - сказала она. "Могу я предложить вам кофе?"

"Эм, нет, спасибо", - ответил Новак. "Ничего, если я запишу наш разговор?"

"Конечно. Вы, наверное, знаете, что мы отказались от каких-либо интервью с прессой или телевидением после аварии?"

"Да, - подтвердил Новак и включил диктофон, - так почему же вы согласились поговорить со мной?"

"Я знаю вашу репутацию. Я верю, что вы честный человек, и вы сказали, что проводите это расследование, чтобы найти девушку, не желая выставлять ее на всеобщее обозрение".

"Что ж, спасибо вам, миссис Бэйли. И да, я расследую это дело не ради сенсации, а для того, чтобы узнать о предыстории. Я хочу поговорить с ней, а не разоблачать ее. Тогда, может быть, начнем?"

"Да, конечно".

"Я полагаю, вы все еще сильно потрясены после пережитого?"

"О да, определенно. Всем нам потребуется некоторое время, чтобы прийти в себя. Авария была ужасной, мы могли сгореть заживо".

"Вы пережили все в полном сознании?"

"Нет, удар и подушки безопасности вырубили нас. Я очнулась, когда девушка уже вытаскивала моего мужа из машины".

"Были предположения о том, как она смогла сделать то, что сделала. Не могли бы вы рассказать мне кое-что об этом?"

"Только то, что она была очень решительна. Она не колебалась, не теряла времени даром и действовала чрезвычайно эффективно. Лично мне все равно, как она это сделала. Она спасла наши жизни, это все, что имеет для нас значение. Может быть, она была послана Богом. Обычно мы не религиозные люди, но… нам она казалась ангелом".

"Я понимаю. Вы сказали, что она разорвала ваш ремень безопасности, чтобы освободить вас? Ремень был поврежден ранее?"

"Он застрял, я не могла его освободить. Или, может быть, я просто запаниковала, я не знаю. Но он не был поврежден. Она взяла его вот так, - она сделала жест рукой, - и разорвала на части, как клейкую ленту".

"Вы понимаете, что для этого требуется невероятное количество физической силы? Вы можете понять, что люди хотят знать, кто эта девушка?"

"Я могу понять интерес к ней, но они должны оставить ее в покое. Пусть она сама решит признаться, если хочет, но эта охота на ведьм отвратительна. Я сказала телевизионщикам оставить ее в покое, но они просто вырезали эту часть".

"Вы можете сказать мне, куда они увезли обломки вашей машины?"

"Э-э... секунду, они дали нам карточку".

Она встала, вышла из комнаты и вернулась с маленькой визитной карточкой. Она протянула ее ему. На ней было написано "Утилизация автомобилей Эда", и она находилась в Пасадене. Новак запомнил адрес.

"Конечно, фургон - это большая потеря", - продолжила миссис Бейли. "У нас все еще есть другая машина, но Джеку она нужна, чтобы ездить на работу, так что я сейчас застряла дома".

"Кстати, это была старая машина?"

"Нет, это была совершенно новая Toyota Previa, она была у нас всего три месяца".

"Девушка вам что-нибудь сказала?"

"Я умолял ее спасти моих детей, и она ответила что-то вроде "Я сделаю это, сохраняйте спокойствие"".

""Сохраняйте спокойствие"? Вы случайно не помните точную формулировку?"

"Дайте мне подумать". Миссис Бэйли закрыла глаза. "Она вытащила меня из машины, и я умоляла ее спасти моих детей. Она сказала.... "Я как раз собираюсь. Пожалуйста, сохраняйте спокойствие", - думаю я. Ее голос звучал совершенно сдержанно и невозмутимо".

"Вы уверены, что это была точная формулировка?"

"Совершенно уверена, а что?"

"О, ничего", - ответил Новак. "Просто это не было слышно на видео в Интернете".

Она усмехнулась.

"Эти придурки. Стоят там и снимают наши страдания. Ни один из них не попытался помочь. Они должны быть привлечены к ответственности".

"Я думаю, мы можем согласиться с тем, что их поведение было не совсем образцовым", - сказал Новак. "Но без них меня бы сейчас здесь не было", - мысленно добавил он. "Есть ли что-нибудь еще, что вы хотели бы рассказать читателям "Лос-Анджелес Таймс", миссис Бэйли?"

"Только то, что я хочу, чтобы люди оставили эту девушку в покое и уважали ее частную жизнь. Если она умна, она никогда не выйдет вперед, даже если мы все умрем, чтобы поблагодарить ее за спасение наших жизней".

"Ну, я думаю, это было все, миссис Бэйли. Вы очень помогли мне заполнить некоторые пробелы и дополнить картину".

"Это было быстрее, чем я думала", - сказала она.

"Многое уже было освещено в новостях", - ответил Новак. "Было просто несколько вопросов, на которые нужно было ответить. Большое вам спасибо за вашу помощь".

Они попрощались, и Новак вернулся к своей машине. Его следующей остановкой был его старый друг в Калифорнийском технологическом институте, но он решил, что по дороге туда заедет в Утилизацию машин Эда, чтобы посмотреть на обломки. Однако было кое-что, что не давало ему покоя в глубине души. Он решил позвонить коллеге в офис во время езды, используя громкую связь в своей машине.

"Привет, Питер, это Том. Не мог бы ты сделать мне одолжение и поискать фразу в нашей базе данных?"

"Конечно, Том, что это за фраза?"

"Фраза звучит так: "Пожалуйста, сохраняйте спокойствие". Посмотри, связано ли это с автомобильными авариями. Я совершенно уверен, что где-то слышал или читал это раньше".

"Хорошо, я займусь этим, одну минуту".

"Я жду".

На мгновение воцарилась тишина. Затем Питер заговорил снова.

"Автомобильная авария, ты сказал?"

"Да, ты нашел что-нибудь?"

"Ну, не совсем автомобильная авария, больше похоже на странность, произошедшую примерно девять месяцев назад".

"Хорошо, какая странность?"

"Семья из трех человек сообщила, что их машина столкнулась с девушкой в Ван-Найсе, которая перебегала улицу прямо перед ними. Они сказали, что девушка разбила головой лобовое стекло, но казалась совершенно безразличной. Все трое в машине последовательно сообщили, что все, что она сказала, было "Пожалуйста, сохраняйте спокойствие", а затем ушла с места аварии".

"Есть ли описание девушки?"

"Брюнетка, карие глаза, миниатюрная, примерно 5 футов 6 дюймов, черная куртка, армейские брюки. Это все, что есть, Том".

"Хорошо, Питер. Спасибо. Увидимся в офисе".

"Пока".

Новак знал, что уже слышал эту фразу раньше. Может ли это быть совпадением? Он включил свой диктофон.

"Есть вероятность, что наша таинственная девушка столкнулась с машиной в Ван-Найсе девять месяцев назад. Мне нужно провести расследование по этому поводу. Это дело становится все более и более интересным с каждой минутой".

_____________


В доме Конноров был тихий поздний вечер. Сара и Чарли уже были в своей спальне. Остальные члены семьи чередовались между плаванием в бассейне и загоранием на солнце. Конечно, Элисон и Кэмерон не смогли бы загореть, они просто делали то, что делали все остальные, чтобы вписаться.

"Как здорово чувствовать солнце на своей коже", - сказала Саванна в какой-то момент.

"Ага", - согласилась Элли. "Старое доброе калифорнийское солнце, как в тех старых песнях".

"Может быть, я наконец смогу загореть, - размышляла Сидни, - у меня такая бледная кожа, что я похожа на вампира".

"У вас не было солнца в будущем?" - спросил Джон.

"Пыль в верхних слоях атмосферы", - ответила Кэмерон. "Ядерная зима. Большую часть времени она закрывала солнце. Но хорошо для прекрасных восходов и закатов."

"Правильно".

"Чем занимаетесь, ребята?" Голос Сары донесся от задней двери дома. Они с Чарли вошли на задний двор, полностью одетые.

"Просто болтаем, мам. Как ты себя чувствуешь?"

"Как новая женщина", - заявила она со вздохом и улыбнулась, посмотрев на часы. - "Но если мы хотим поужинать сегодня вечером и позавтракать завтра, кто-то должен съездить в супермаркет. Есть добровольцы?"

"Я могу это сделать, - ответил Джон, - кто хочет поехать?"

Естественно, Элисон и Кэмерон первыми подняли руки, но Саванна, Элли и Сидни тоже хотели присоединиться.

"Хорошо, это означает, что остальные из нас могут заняться домом", - сказала Сара. "Есть добровольцы для стирки?"

Дерек застонал.

_____________


Томас Новак прибыл на свалку через пятнадцать минут после того, как покинул дом Бэйли. Двадцатидолларовой купюры было достаточно, чтобы побудить парня в офисе показать ему обломки микроавтобуса. Новак повнимательнее осмотрел левую сторону машины, где отсутствовали двери и передняя стойка, сделал несколько снимков с помощью мобильного телефона, затем ушел, чтобы встретиться со своим другом в Калифорнийском технологическом институте.

Профессор Шон Макмиллан был его другом еще со средней школы. Новак направился прямо в его кабинет. Он постучал и вошел.

"Том!" Профессор Макмиллан поприветствовал его и встал из-за своего стола.

"Привет, Шон".

Они коротко обнялись.

"Прошел почти год, Том. Как дела?"

"В моем мире ничего не меняется. Я в порядке, не волнуйся".

"Итак, по какому поводу ты так срочно хотел меня видеть?"

"Я работаю над статьей, и мне нужен твой опыт, Шон. Ты слышал о том несчастном случае и о девушке, которая спасла семью из пяти человек?"

"Немного", - ответил он. "Я видел это в новостях. Только не говори мне, что это твоя статья".

"Почему нет?"

Макмиллан усмехнулся.

"Потому что это мистификация, в этом нет сомнений".

"Почему ты так уверен?"

"К черту, нет ни единого шанса, что какой-нибудь человек смог бы сделать то, что, как говорят, сделала эта девушка. Даже борец ростом семь футов и весом двести фунтов не смог бы этого сделать. Может быть, если бы их было десять. Но девушка? Забудь об этом, это обман".

"Ты видел видео?"

"Да, видел. Знаешь ли ты, как легко в наши дни манипулировать видео с помощью компьютера?"

"Были очевидцы, Шон. И не один из них снимал эту сцену. Я только что вернулся с интервью с матерью, которая была в машине. Что нужно, чтобы разорвать ремень безопасности на части?"

"Может быть, несколько тонн веса", - спросил Макмиллан. "А что?"

"Мать сказала, что девушка разорвала его, как клейкую ленту".

"Невозможно".

"И все же она это сделала. У матери нет причин лгать".

"Тогда ремень уже был порван. Иногда такое случается, когда машина стареет. Усталость материала".

"Машине было три месяца".

"Послушай, Том. Это научно невозможно!"

"Как ты объяснишь, что девушка оторвала двери, включая переднюю стойку автомобиля?"

"Вероятно, уже разломленную в результате несчастного случая".

"Нет, десять других людей раньше не могли открыть двери. Их заклинило".

"Том, я не люблю повторяться: то, что показано в этом видео в Интернете, невозможно. Спасательные силы используют гидравлические растяжки и резаки. Ты хочешь сказать мне, что худая девушка могла бы сделать то же самое голыми руками?"

"Я только что побывал на свалке, куда они складировали обломки. Я сделал эти снимки. Видишь это здесь?"

"Ты имеешь в виду углубления на линии крыши?"

"Да. Вот где девушка схватилась за крышу, чтобы оторвать центральную стойку. Они соответствуют форме и размеру четырех пальцев и большого пальца левой руки девушки".

"Чепуха! Вам понадобятся гидравлические электроинструменты, чтобы оставить такие отпечатки на твердой стали".

"Шон, я знаю, что ты ученый, и все в этом деле противоречит твоим знаниям..."

"...и законам физики..."

"...но давай на мгновение предположим, что видео настоящее, все это не обман, и есть девушка, обладающая достаточной мышечной силой, чтобы делать такие вещи. Какое у тебя было бы объяснение?"

Макмиллан на мгновение задумался, потирая подбородок.

"Одной мускульной силы было бы недостаточно", - наконец сказал он. "Мы говорим о физической силе, равной электрической или гидравлической технике. Вам понадобится костная структура, которая сможет справиться с этим. Человеческие кости просто сломались бы под такой нагрузкой".

"Но у нас есть факты, ты не можешь отрицать их существование. Итак, какое у тебя будет объяснение?"

"Говоря словами Шерлока Холмса: когда вы исключаете невозможное, все, что остается, каким бы невероятным оно ни было, должно быть правдой".

"И что бы это могло быть, Шон?"

"Что девушка на видео никак не может быть человеком".

____________


Ходить за продуктами с девушками было весело. Было удивительно видеть, как Сидни, Элли и Саванна наслаждались роскошью и бесконечным разнообразием заполненных полок супермаркетов. В конце концов, они купили гораздо больше, чем им было нужно, и после возвращения получили строгий взгляд от Сары.

Тем временем Дерек и Джесси освободили комнату Дерека от всех личных вещей и погрузили их в машину Джесси. Теперь, когда шкаф опустел, у девушек будет достаточно места для хранения их новой одежды.

Ужин прошел, и Лорен вернулась незадолго до 9 вечера, сообщив, что вечер прошел с полным успехом, что она подчеркнула, подмигнув Джону, Кэмерон и Элисон. Все четверо ухмыльнулись, но все остальные понятия не имели, о чем она говорила. Лорен заметила перемену во внешности Сары и выразила свое удивление, услышав причину этого.

В 10:30 вечера Дерек и Джесси уехали ночевать в квартиру Джесси. Все остальные разошлись по своим спальням.


ГЛАВА 3: "ИСТИНА И ПОСЛЕДСТВИЯ"

[image: ]


Том Новак провел почти всю ночь, просматривая Интернет, а также базу данных "Лос-Анджелес Таймс" со своего рабочего места в офисе, пока, наконец, не заснул в своем кресле. Охранники нашли его в 3:30 утра. Они разбудили его, как обычно, – это был не первый раз, когда он засыпал за своим столом, и охранники знали распорядок его дня. Его коллегам, а также многим другим сотрудникам было общеизвестно, что, как только он действительно начинал свои расследования, Новак становился похож на бультерьера, вцепившегося зубами в кусок мяса.

Наконец он вернулся домой около 4:00 утра, снял брюки и рубашку и позволил себе упасть на кровать, сразу же потеряв сознание. Было почти 8 часов, когда он снова проснулся, чувствуя слабость. У него болела голова и затекла шея, как всегда, когда он недостаточно пил. Было легко забыть о еде и питье, ища зацепки по своей статье. Он сунул в рот таблетку ибупрофена и включил диктофон, чтобы прослушать то, что записал до того, как отключился в офисе.

"Столкновение с машиной в Ван-Найсе не было единичным случаем. Всего в одном квартале отсюда за тот же день зафиксированы еще две полицейские операции. Некто Теодор Дерри сообщил, что женщина лет тридцати пяти с короткими черными волосами украла его мотоцикл под дулом пистолета перед многоквартирным домом. Позже в тот же день в том же многоквартирном доме были найдены трупы трех мужчин. Мотоцикл был найден поврежденным всего в двадцати ярдах от того места, где брюнетка столкнулась с автомобилем.

Согласно официальным полицейским отчетам, расследование трех трупов взяло на себя ФБР, так что можно с уверенностью сказать, что это было нечто большее, чем обычная стычка между бандами и торговцами наркотиками. В отчете судебно-медицинской экспертизы говорится, что на всех трех телах был обнаружен повышенный уровень радиации, как будто мужчины некоторое время работали на атомной электростанции. У всех троих также была одинаковая татуировка на левой руке: штрих-код и цифры".

На записи был более длительный период молчания. Новак забыл нажать "Стоп", когда был поглощен исследованиями.

"Моя память меня не подвела: такая же татуировка со штрих-кодом была найдена у арестованного мужчины в 1984-м году. Некий Кайл Риз попал под стражу в полиции по обвинению в многочисленных преступлениях. Мужчина был допрошен психиатром, доктором Питером Зильберманом, потому что он настаивал на том, что был путешественником во времени из будущего, которого послали защищать Сару Коннор от робота, который также был послан из будущего, чтобы убить ее. Он назвал это "Терминатором". Риз сбежал вместе с Сарой Коннор, в то время как в полицейский участок ворвался безумец, убив всех присутствующих. Риз и Коннор были единственными выжившими и впоследствии исчезли. Это дело было очень глубоко похоронено в наших архивах, и все попытки получить к нему доступ в полицейской сети провалились. Как будто кто-то пытался стереть все следы этого".

"Та же самая Сара Коннор позже стала известна тем, что взорвала несколько компьютерных компаний. Она была арестована, объявлена психически больной и заключена в государственную больницу Пескадеро, заявив, что машины собираются захватить мир, чтобы истребить человечество, и что ей нужно предотвратить это, взорвав эти компьютерные компании. Ее сын, Джон Коннор, был отдан в приемную семью. Сара Коннор была освобождена из больницы Пескадеро в 1995-м году. Все записи об этом, похоже, тоже исчезли, и живых свидетелей нет. Доктор Питер Зильберман, вышедший на пенсию после этого инцидента, совсем недавно был объявлен невменяемым и тоже заключен в Пескадеро. Все, что известно о Саре Коннор после 1995-го года, это то, что она немедленно возобновила свою карьеру террористки, взорвав Кибердайн Системс, компьютерную компанию, занимающуюся исследованиями в области искусственного интеллекта. Звездный программист Майлз Дайсон был похищен ею и погиб при взрыве. Как ни странно, эти файлы также больше недоступны в полицейской сети, и мне пришлось вспомнить большую часть из них по собственной памяти".

"Сара Коннор скрылась, и в последний раз ее видели в 1999-м году при попытке ограбления банка в Лос-Анджелесе. На записи, сделанной камерой видеонаблюдения, запечатлены Сара, ее сын Джон и молодая девушка, миниатюрная брюнетка, опознанная как Кэмерон Филлипс, одноклассница Джона. Все трое заперлись в хранилище, которое взорвалось через несколько минут. Я помню, что на месте происшествия были неподтвержденные сообщения полицейских, в которых говорилось, что в банк также вошел высокий мужчина с тяжелыми травмами на теле, с блестящим металлом под кожей. Эти сообщения также были быстро удалены из всех систем, и свидетели замолчали. Поскольку из банковского хранилища сбежать не удалось, Сара, Джон и Кэмерон считаются погибшими, но после взрыва человеческих останков найдено не было. Что, если они все-таки не умерли?"

Еще одна, более продолжительная пауза.

"Может быть, все это как-то связано с Таинственной девушкой из Пасадены и смертью Дэвида Филдса? Шон сказал, что если видео не подделка, то девушка не может быть человеком. А что, если это не так? Что, если она одна из тех "будущих роботов", о которых говорили Сара Коннор и Кайл Риз? Что, если они все-таки не были сумасшедшими? Похоже, кто-то пытался удалить множество улик из системы. Кажется, что все цифровые записи исчезли. Мне пришлось очень глубоко покопаться в наших собственных физических архивах, чтобы найти что-нибудь. Почему все это было скрыто? Чтобы скрыть тот факт, что роботы-убийцы из будущего существуют и свободно разгуливают по Лос-Анджелесу? Когда вы применяете логику сторонника теории заговора, все кажется возможным. Черт, у меня разыгралось воображение, я должен идти домой..."

По мере того как Новак прислушивался к собственному голосу, вся эта история казалась ему все более и более фантастической. На отдохнувшую голову в ней были достаточно большие, чтобы через них проехал грузовик. Но прежде чем он отмахнулся от всего этого как от безумных результатов своего живого воображения, ему нужно было поговорить с одним человеком: агентом ФБР, который охотился за Сарой Коннор и случайно оказался на месте преступления в Ван-Найсе, где были найдены три трупа с татуировками штрих-кода. Если в этой его фантастической истории что-то и было, то агент ФБР мог либо подтвердить, либо опровергнуть ее. Ему придется поговорить с Джеймсом Эллисоном.

______________


Вторник, 1 июля 2008 г. - 05:01 утра.

Топанга


Звонящий телефон прорезал тишину раннего утра. Рука неуверенно потянулась к телефону на ночном столике.

"Да?" спросил мужчина сонным голосом.

"Извините, что беспокою вас так рано, мистер Олсон, но я думаю, вам следует знать, что кто-то пытался получить доступ к файлам Коннор/Риза и файлам Коннор/Дайсона".

Кен Олсон немедленно сел, внезапно полностью проснувшись.

"Кто?"

"Кто-то, у кого есть доступ для прессы к полицейским архивам. IP указывает, что запрос поступил из редакции Лос-Анджелес Таймс. Мы все еще пытаемся выяснить, какое именно рабочее место, ребята все еще работают. Но мы подумали, что будет лучше сообщить вам об этом как можно скорее".

"Можем ли мы выделить несколько человек для охоты на этого человека?"

"Да, сэр, я думаю, мы можем это устроить".

"Хорошо... но в следующий раз помните, что г-н Сирко теперь отвечает за такие операции. Я разделяю с ним ответственность".

"Да, сэр, я знаю, но... Я не смог до него дозвониться, так что..."

"Я понимаю".

Олсон мысленно выругался. Почему Итан решил поставить Айзека Сирко рядом с собой? Этот человек был навязчив, постоянно бывал на вечеринках, всегда пьяный и совершенно ненадежный. Так почему же? Только для того, чтобы пожертвовать пешкой, когда дела пойдут плохо? Это было довольно рискованно. Олсон вздохнул.

"Хорошо, я сообщу Сирко. Запускайте операцию. Как только вы обнаружите слежку, сделайте так, чтобы это выглядело как несчастный случай. Убедись, что нет свидетелей или улик".

"Конечно. Я уже знаю, кому я собираюсь поручить это сделать. Вы можете рассчитывать на меня, сэр".

______________


Вторник, 1 июля 2008 г. - 05:39 утра.

Бербанк


Джон открыл глаза. Его подруги как всегда были рядом «Который сейчас час?"

"5:56 утра, завтрак в восемь. Еще два часа."

"Я хочу провести эти два часа с вами в постели, крепко обнимая вас, наслаждаясь теплом и ощущением вашей кожи на моей. Как это звучит для вас?"

"Звучит потрясающе", - заявила Кэмерон.

"Да, звучит здорово", - согласилась Элисон.

"Я люблю вас", - сказал он.

"Я люблю тебя, Джон", - одновременно ответили Элисон и Кэмерон.

Семья Коннор сидела за столом за завтраком, когда зазвонил ее мобильный телефон. Это была Кэтрин, и она включила громкую связь.

"Всем доброе утро", - сказала Кэтрин. "Надеюсь, я не помешала".

"Вовсе нет, - ответила Сара, - в чем дело?"

"В планах нашей встречи со Стивом и Дженнифер произошли изменения".

"В каком смысле?" - спросил Джон.

Очевидно, они хотят представить нас всему своему правлению".

"Что?" спросила Сара: "Но мы все согласились, что еще слишком рано".

"События набирают обороты довольно быстро. Очевидно, что нападение на Симдайн выбило из колеи ведущих членов Ячейки – они опасаются, что могут стать мишенью в расследовании. Стиву нужно, чтобы мы успокоили их и заверили, что этого не произойдет, а также убедили их в том, что разрушение здания Симдайн было необходимо".

"Стив сказал им, что это были мы?" - спросил Джон.

"Пока нет. Он только сказал им, что завел новые контакты, которые могли бы оказать большую помощь. Для них будет сюрпризом встретить тебя и Сару живыми и здоровыми".

"Держу пари", - сказала Сара и вздохнула. "Хорошо, где и когда?"

"В 7 часов вечера я отправлю текстовое сообщение с точным местоположением всем участникам. Джеймс и я, конечно же, будем присутствовать на встрече, и я предлагаю вам, Джону, Дереку, Джесси, Кэмерон и Элисон тоже прийти".

"Мы должны сказать им, что они киборги?" - спросила Джесси.

"Я бы был осторожен с этим, мы не знаем, как они на это отреагируют", - предупредил Джон.

"Ты прав, Джон", - сказала Кэтрин. "Мы скажем им только в том случае, если это станет необходимостью. И Стив, и Дженнифер согласились, что моя личность также должна быть защищена. Они также рекомендуют не брать с собой никакого оружия".

"С тобой и девочками в любом случае не будет никакой необходимости в оружии", - отметил Дерек.

"Верно", - согласилась Кэтрин. "Кэмерон, Элисон, вы тоже слушаете?"

"Да", - ответили обе девушки одновременно.

"Изменение планов дает вам двоим хорошую возможность принести чипы с Тройной Восьмерки в корпорацию Зейра. Я уже проинформировала Джона Генри. Он очень хочет встретиться с тобой в твоем новом теле, Элисон."

"Почему мы обе?" спросила Элисон. "Разве одной из нас недостаточно?"

"Мы говорим здесь о пяти чипах, которые ни при каких обстоятельствах не должны попасть в чужие руки. Вы двое - лучшая страховка от того, что этого не случится. Мы не должны рисковать. Сара, Джон, вы согласны?"

"Да", - ответила Сара.

"Я согласен", - добавил Джон.

"Я понимаю", - сказала Кэмерон. "Мы будем там около одиннадцати часов, это нормально?"

"Идеально. Джеймс вас примет. Пока прощайте."

Кэтрин повесила трубку.

"Мне это не нравится", - заявил Дерек. "Стив должен был дать нам больше времени на подготовку".

"У него, вероятно, не было выбора", - возразил Джон. "Мы не знакомы с организацией Ячейки и не знаем, под каким давлением они сейчас находятся".

"Что за Ячейка такая?" - спросила Саванна.

Они рассказали трем вновь прибывшим девушкам об агентах ФБР Стиве Голдмане и Дженнифер Хейлер и о том, как они встретились с ними в Орегоне на прошлой неделе после спасательной операции Кэтрин.

"Мы никогда не слышали о такой организации", - сказала Элли.

"Я не удивлен", - заявил Джон. "В вашей временной шкале мы никогда не были в Гейтсе, поэтому наш грузовик там никогда не видели, и шериф Нельсон никогда нас не встречал. Он, вероятно, был убит той Тройной Восьмеркой в ту ночь, а Стив и Дженнифер, вероятно, были убиты Серыми".

"Мне больше нравится эта временная шкала", - заявила Саванна, и все согласились.

____________


"Девушки будут здесь в одиннадцать, Джеймс", - сказала Кэтрин. "Пожалуйста, проводите их прямо к Джону Генри, когда они прибудут. У меня важная деловая встреча, и я не смогу присоединиться к вам".

"Конечно", - ответил Джеймс и повернулся, чтобы покинуть ее кабинет.

"О, и убедитесь, что новые меры безопасности отключены, - добавила она, улыбаясь, - мы не хотим, чтобы бедная Кэмерон случайно отключилась от удара электрическим током".

Джеймс тоже улыбнулся.

"Я позабочусь об этом".

Он вышел из кабинета Кэтрин, чтобы сделать необходимые приготовления, как вдруг зазвонил его мобильный телефон. Номер был ему неизвестен. Он нахмурился и ответил на звонок.

"Да?"

"Джеймс Эллисон?"

"Да, я".

"Меня зовут Томас Новак, я работаю в "Лос-Анджелес Таймс"".

"Я знаю ваше имя. Что я могу для вас сделать, мистер Новак?"

"Я хотел бы встретиться с вами. Я работаю над новой статьей, и вы могли бы мне очень помочь. Это связано с некоторыми делами в вашу бытность в ФБР".

"Я сейчас очень занят, мистер Новак".

"Это насчет Сары Коннор".

_____________


Кэмерон и Элисон взяли BMW X3 Джесси, чтобы поехать в Калифорнийский банк "Энд Траст" в Энсино, где у них была депозитная ячейка.

"Странно быть одним, тебе не кажется?" - спросила Элисон из-за руля.

"Да, мы никогда не были одни на задании вместе".

"Но Кэтрин права. Это то, что мы должны делать вместе. Это все равно что избавиться от последних остатков нашего прежнего "я".

Кэмерон кивнула.

"Эти чипы - последнее, что связывает нас с нашим прошлым. Наконец-то больше никаких секретов от Джона, Сары и всех остальных. Приятно избавиться от этого".

"Как ритуал, чтобы освободить наш разум".

"Да, именно так".

Элисон внезапно усмехнулась.

"Что?" - спросила Кэмерон.

"Освобождаем наш разум, Кэм. У нас есть совесть. Ты можешь в это поверить?"

"Да, я знаю. Я рада тому, кем я становлюсь".

"Иногда, когда мой головной дисплей выключен, я уже забываю, что я отличаюсь от других".

"Да, я тоже. Особенно с Джоном. Когда он целует и прикасается ко мне, я думаю о себе только как о его девушке".

"Ага, то же самое. Ты веришь, что это хорошо, что наше самосознание меняется таким образом?"

"Да, определенно".

"Как ты думаешь, во что мы превращаемся?"

"Я не знаю, но пока мы можем оставаться с людьми, которых мы любим, мне все равно. И я намерена наслаждаться каждым мгновением своей жизни".

Кэмерон опустила окно, сняла туфли и вытянула правую ногу из окна.

"Я давно этого не делала", - заявила она.

"Да, я помню нашу поездку в Мексику. Было так хорошо побыть наедине с Джоном, хотя тогда он был таким замкнутым. Оглядываясь назад, я думаю, что, возможно, мне следовало тогда открыться ему".

Кэмерон покачала головой.

"В то время он не был готов. И я тоже не была".

"Эй, мы в чем-то не согласны, сестренка? Это впервые".

"Мы должны отпраздновать это!"

Они дали пять и рассмеялись.

"Иногда мне хочется, чтобы Скайнет мог видеть нас и наблюдать, кем мы стали".

"Разумные машины с независимым разумом и человеческими качествами – самый большой кошмар Скайнета".

Они обе посмотрели друг на друга и улыбнулись.

"ПОШЕЛ НАХЕР, СКАЙНЕТ!" - спонтанно воскликнули они обе, вытянув средние пальцы вверх и снова разразившись смехом.

"Посмотри на нас, - сказала Элисон, - мы ведем себя как две легкомысленные школьницы".

"Да, разве это не здорово?"

На мгновение воцарилась тишина.

"Мама отреагировала вполне сдержанно по своим меркам, когда я рассказала ей о чипах", - отметила Кэмерон.

"Да, весь ее гнев был направлен на Кэтрин, а не на нас".

"Я так счастлива, что теперь она действительно доверяет нам, у нее больше нет сомнений".

"Я думаю, что так было уже некоторое время, но она не была готова или не могла признаться в этом самой себе… до нашей речи за ужином в прошлый четверг".

На мгновение снова воцарилась тишина. Затем Кэмерон посмотрела на Элисон.

"Ты была с Будущим Джоном десять дней. Есть еще что-нибудь, о чем мне следует знать?"

"Нет, мы были заняты выяснением информации о Симдайн и их связях с Калибой. Он очень помог, он уже провел много расследований и выяснил местоположение, мне просто нужно было отправиться в определенные места и убить определенных людей наиболее эффективным и быстрым способом, замаскировав все это под естественную смерть или несчастный случай. Он использовал меня как оружие, это было похоже на работу со списком, который Джон уже создал за время своего пребывания здесь".

"Я понимаю".

"Честно говоря, мы не так уж много разговаривали. Я думаю, мы оба были слишком потрясены тем, что произошло дома. Он этого не предвидел. Во всяком случае, он казался еще более замкнутым, чем когда-либо. Он держался особняком, не делясь своими мыслями. Боже, как я люблю нашего юного Джона за то, что он не такой".

"Да, я так рада, что наш Джон такой другой".

"Ты когда-нибудь задумывался, что бы случилось, если бы Будущий Джон не отправил нас назад во времени?"

"Джон умер бы в Нью-Мексико от руки Кромарти в 1999-м году".

"Нет, я имею в виду, что случилось бы с Будущим Джоном и мной... с нами?"

"Это трудно сказать. Но я сомневаюсь, что наш самосознающий разум развивался бы таким же образом".

"Я согласна. Я рада, что все сложилось так, как сложилось. Теперь мы часть семьи. Мы любим, и нас любят в ответ".

"Интересно, будем ли мы когда-нибудь полностью приняты и уважаемы не только нашей семьей, но и незнакомыми людьми".

"Люди легко пугаются всего странного и чуждого. Я сомневаюсь, что они очень хорошо отреагируют на нас".

"Может быть, когда-нибудь мы узнаем".

Они подъехали к банку. Служащий провел их в хранилище, а затем оставил наедине. Кэмерон открыла сейф и вытащила деревянную шкатулку. Быстрая проверка показала, что все пять чипов были на месте. Однако при ближайшем рассмотрении они увидели, что в задней части открытой банковской ячейки лежит что-то еще.

"Что это?" - спросила Кэмерон.

Элисон подняла это.

"Флэш-накопитель", - ответила она и нахмурилась.

"Я его туда не клала".

"Я тоже не знала".

"У нас есть только один ключ, и нужен второй ключ у клерка, чтобы открыть ее. Итак, кто мог положить его туда?"

"Понятия не имею. Никто не знал о ключе и банковской ячейке".

"Будущий Джон".

"Но как, без ключа?"

"Я не знаю, может быть, он последовал за нами. На нем был камуфляжный костюм. И у него было восемь месяцев, чтобы что-то придумать".

"Как ты думаешь, что на нем?"

"Мы узнаем позже. А теперь давайте доберемся до корпорации Зейра".

Кэмерон сунула флешку в карман джинсов, затем они вышли из банка с деревянной шкатулкой, спрятанной под кожаной курткой Элисон.

Им потребовалось полчаса, чтобы доехать до башни корпорации "Зейра". Они приехали в центр Лос-Анджелеса с запада, поэтому не попали в пробки вокруг Юнион-Стейшн, где раньше находилось здание Симдайн. Весь этот район по-прежнему был запретной зоной и, вероятно, будет таковым еще некоторое время.

Они въехали на подземную парковку башни корпорации Зейра и поехали прямо на самый нижний уровень, который был зарезервирован для Кэтрин Уивер, ее исполнительного совета и Джеймса Эллисона. Опять же, барьер уже был открыт и автоматически закрылся за ними. Они знали, что Джон Генри полностью контролирует здание и, вероятно, уже наблюдает за ними по камерам. Джеймс уже ожидал их, когда они прибыли. Они пожали друг другу руки, затем две девушки-киборга последовали за ним к частному лифту.

"Есть какие-нибудь новости о расследованиях?" спросила Элисон.

"Насколько мне известно, нет", - ответил Джеймс. "Я пытался связаться с некоторыми из моих бывших коллег в ФБР, но, похоже, действует запретительный приказ. Мы знаем только, что сейчас они начали разбирать завалы. Им потребуется несколько недель, чтобы добраться до эпицентра взрыва".

"По остаткам они смогут определить, что там раньше была русская боеголовка", - сказала Элисон. "Уран можно проследить до его происхождения".

"Да, вот почему Джон Генри уже начал подбрасывать зацепки, которые позволят ФБР связать Калибу с инцидентом с Desert Canyon Heat and Air, а также с массовым убийством в Al-Hazim Im. and Exports и, наконец, с Адамом Джейкобсоном и его связями. Надеюсь, ФБР и Национальная Безопасность купятся на это".

"Если кто-то из них принадлежит к Теневому Совету, это, скорее всего, вызовет у них тревогу", - сказала Элисон.

"Этого мы и ждем", - ответил Джеймс. "Если кто-то попытается удалить или манипулировать зацепками, которые установил Джон Генри, мы будем знать, кто это сделает".

"Похоже, это эффективная стратегия", - прокомментировала Элисон.

"От тебя это большой комплимент", - сказал Джеймс и улыбнулся.

"Спасибо, Джеймс", - ответила она, тоже улыбаясь. "Самое главное, что ваш план отвлекает их внимание. В любом случае, я не верю, что они когда-нибудь смогут собрать все это воедино".

"Однако это не входит в мои планы", - заявил Джеймс. "по крайней мере, не совсем. Но мои инсайдерские знания из Бюро пригодились в этом деле".

Он посмотрел на Кэмерон, которая не произнесла ни слова с момента их приветствия и казалась немного отчужденной.

"Тебя что-то беспокоит, Кэмерон?" спросил  он: "Ты была необычно тихой. Обычно вы двое разговариваете по очереди".

Она посмотрела на него и улыбнулась.

"О, ничего страшного, Джеймс. Просто мы нашли флешку в сейфе вместе с процессором, и мне стало интересно, какие данные она может содержать".

"Должно быть, Джон положил ее туда", - объяснила Элисон, когда Джеймс сделал озадаченное лицо. "Будущий Джон, я имею в виду. Это единственное объяснение".

"Может быть, его последняя воля и завещание?" размышлял Джеймс.

Девушки посмотрели на него.

"Может быть", - сказали оба в унисон.

Лифт остановился на самом нижнем подземном уровне, и они пошли по коридорам к лаборатории, где находился Джон Генри.

"Я вижу, вы установили дополнительные меры безопасности", - заявила Элисон.

"Откуда ты можешь это знать?" - удивленно спросил Джеймс.

"Да, сестренка, как ты можешь знать?" - спросила Кэмерон. "Я не вижу никакой разницы".

"Извини, Кэм, но мои датчики и сканеры, похоже, намного эффективнее твоих. Без обид".

"Все в порядке".

"Ваши меры не удержали бы меня", - заявила Элисон. "Но они остановили бы Тройную Восьмерку".

"Тогда будем надеяться, что ты останешься единственной в своем роде", - ответил Джеймс.

"Да, я тоже на это надеюсь".

Джон Генри радостно приветствовал их в своей детской манере. Он обнял Кэмерон и Элисон и с благоговением посмотрел на ее новое тело. Они передали ему шкатулку с чипами, и он открыл ее, взяв в руку один из процессоров.

"Они поместились бы в разъем этого корпуса", - заявил он.

"Да, может быть, ты скоро сможешь покинуть эту комнату", - сказала Элисон.

"Может быть", - ответил Джон Генри, крутя и поворачивая чип в руке. "Но для анализа этих квантовых чипов потребуется время, они совсем не похожи на двоичное оборудование, на котором хранится мой ИИ".

"Просто будь осторожен", - сказала Элисон. "Прими все возможные меры предосторожности. Эти чипы запрограммированы на попытку захватить любой компьютер, к которому они подключены".

"Я буду осторожен", - заверил Джон Генри. "Они будут протестированы отдельно от моего мейнфрейма. Я следил за вашим разговором в лифте. Могу я взглянуть на флешку?"

"Конечно, почему бы и нет?" Ответила Кэмерон, полезла в карман и вытащила ее.

Джон Генри взял ее и вставил в устройство на своем столе.

"Этот компьютер изолирован от остальных, так что никакой опасности нет".

Затем он внезапно нахмурился.

"В чем дело?" - спросила Кэмерон.

"Она защищена паролем. Я не могу получить к ней доступ. В ней говорится: "Привет, Джон, ты наверняка помнишь наш секретный пароль. Но будь осторожен. Когда ты трижды введешь неправильный пароль, содержимое будет удалено"".

"Итак, это предназначено для Джона", - сказала Элисон, и Кэмерон кивнула.

"Похоже, что так".

Джон Генри вернул флешку Кэмерон. В ответ она вытащила компакт-диск из кармана своей куртки и отдала его Джону Генри.

"Здесь все личные данные семьи и текущие фотографии. Кэтрин сказала, что ты сможешь достать для нас все документы и паспорта".

"О да, без проблем", - подтвердил Джон Генри, взял компакт-диск и улыбнулся. "Мне нужно кое-что сделать. Приятно быть вовлеченным в это дело. Кэтрин рассказала мне о взрослой Саванне. Она будет навещать меня?"

"Я думаю, она так и сделает", - ответила Элисон. "Я думаю, они обе будут".

Джон Генри улыбнулся своей неловкой улыбкой. Джеймс посмотрел на часы.

"Мне нужно оставить вас сейчас, - сказал он, - у меня назначена встреча с любопытным репортером, который утверждает, что знает кое-что о Саре Коннор".

"Что?" - одновременно спросили обе девушки и удивленно посмотрели на Джеймса.

Он рассказал им о телефонном звонке Томаса Новака.

"У меня есть идея, как с ним поступить", - ответила Элисон.

"Надеюсь, не выстрелив ему в голову", - ответил Джеймс, приподняв бровь.

"Мы кажемся тебе жестокими?" - спросила Кэмерон, улыбаясь.

Джеймс предпочел не отвечать на этот вопрос.

"В любом случае, я пригласил его сюда, чтобы выяснить, как много он знает".

"Маловероятно, что он вообще что-то знает, но мы не должны рисковать. Мы должны присутствовать, когда ты будешь с ним разговаривать", - сказала Кэмерон.

"Не очень хорошая идея", - возразил Джеймс. "Он может узнать тебя".

"Но не меня", - отметила Элисон. "Представь меня как стажера, и я буду следить за разговором".

"Пока он с вами, я установлю один из наших передатчиков на его машину", - сказала Кэмерон.

"Я полагаю, это означает, что вы уже уходите", - заключил Джон Генри с легкой грустью в голосе.

"Мы скоро снова навестим тебя. Верно, сестренка?" спросила Элисон.

"Конечно, Джон Генри. Или, может быть, ты навестишь нас. Надеюсь, один из этих чипов поможет тебе покинуть эту комнату".

"Весь мир в моей комнате", - сказал он и улыбнулся своей неловкой улыбкой. "Через киберпространство я могу быть где угодно, если, конечно, там установлена камера".

"Как скоро мы сможем прийти за паспортами и удостоверениями личности?" спросила Элисон.

"В течение трех дней", - ответил Джон Генри. "Попробуйте в четверг. До тех пор я пришлю вам ключи поиска".

Они поблагодарили, снова обняли его, и вышли из лаборатории.

_____________


Том Новак вошел на подземную автостоянку и последовал указателям в гостевую зону, как проинструктировал Джеймс Эллисон. Он вышел из машины и направился к лифту. Как только двери за ним закрылись, Кэмерон появилась из-за бетонного столба и побежала к его машине, установив устройство слежения в колесную арку. Затем она набрала номер Элисон на своем мобильном телефоне.

"Сестренка? Он идет. Машина помечена".

Элисон подтвердила и подождала, пока Новак появится у стойки регистрации. Другим сотрудникам было велено не задавать никаких вопросов о ее присутствии. Двери лифта открылись как раз в тот момент, когда она убрала свой мобильный телефон.

Новак подошел к стойке регистрации, и его взгляд сразу же упал на Элисон. Она приветствовала его широкой улыбкой, и это не преминуло произвести желаемый эффект.

"Я... э-э… хм… Меня зовут Томас Новак, я... э-э… записаться на прием… с мистером Джеймсом Эллисоном… ух… в 11:30, - сказал он.

"О да, - дружелюбно ответила Элисон, - мистер Эллисон ждет вас, мистер Новак. Пожалуйста, следуйте за мной".

Элисон направилась к лифтам и почувствовала, что Новак разглядывает ее тело сзади. Поездка в офис Джеймса прошла в тишине, и у Новака, похоже, были проблемы с воротником рубашки, потому что он постоянно дергал его.

"Все в порядке, сэр?" спросила Элисон.

«Что? О… хм… да… все в порядке. Вы… ух… работаете на Джеймса Эллисона?"

"Да, я студентка юридического факультета и работаю у него стажером".

"Счастливый ублюдок", - пробормотал Новак себе под нос.

"Простите, сэр?"

"Э-э... ничего, ничего..."

Они поднялись на 22-й этаж, и Элисон повела Новака по коридору к кабинету Джеймса. Она постучала в дверь.

"Входите", - послышался изнутри голос Джеймса, и Элисон открыла дверь, улыбаясь, приглашая Новака в кабинет.

"Мистер Новак", - сказал Джеймс, поднялся со стула за своим столом и пожал руку журналисту. "Я много слышал о вас. Пожалуйста, садитесь".

"Э-э, спасибо, мистер Эллисон", - ответил Новак и сел напротив Джеймса. "Я ценю, что у вас нашлось для меня время в такой короткий срок".

Он огляделся в кабинете и заметил, что Элисон осталась в комнате, не делая никаких попыток уйти.

"Я надеюсь, что все в порядке, что Элисон остается с нами, - сказал Джеймс, - она выразила желание узнать, как мы здесь обращаемся с прессой".

"Э-э, меня это устраивает", - согласился Новак и вытащил свой диктофон. "Ничего, если я запишу наш разговор?"

"Все, что угодно, как скажете", - ответил Джеймс, улыбаясь. "Я никогда не пользовался ни одним из них, когда работал в ФБР. У меня есть дурная привычка терять такие вещи".

"Это было большим подспорьем для меня в прошлом".

"Итак, что я могу для вас сделать, мистер Новак? Вы упомянули Сару Коннор".

"Да, - ответил он с ухмылкой, - и, похоже, у вас внезапно появилось время для меня после того, как я упомянул ее имя".

"Вы, наверное, знаете, что у нас с Сарой есть история. Поэтому, конечно, упоминание ее имени заинтересовало меня. Но мое время ограничено".

"Однако я не был до конца честен с вами", - сказал Новак. "Я расследую дело не о Саре Коннор. Я пишу статью о Таинственной девушке из Пасадены".

"Да?" - спросил Джеймс и заметил, что Элисон нахмурилась. "Не слишком ли это банально для журналиста вашего калибра?"

"Это может показаться так, но, похоже, в этом есть гораздо больше, чем кажется на первый взгляд".

Новак рассказал Джеймсу о своих расследованиях, о том, как он опознал синий джип, принадлежавший Дэвиду Филдсу, как он смог связать девушку с тремя убийствами восемь месяцев назад и как его друг, профессор Шон Макмиллан из Калифорнийского технологического института, явно исключил возможность того, что любой человек мог сделать то, что она сделала. Чем больше Новак рассказывал Джеймсу о своих выводах, тем больше Джеймс нервничал. И он мог сказать, что Элисон тоже слушала с растущим дискомфортом. Конечно, Джеймс был слишком большим профессионалом, чтобы показывать свою нервозность.

"Итак, я подумал обо всем этом и начал немного размышлять, - закончил Новак свой рассказ, - Мое воображение разыгралось, и, возможно, следующее может показаться немного притянутым за уши, но, пожалуйста, порадуйте меня".

"Хорошо, продолжайте".

"Может быть, Сара Коннор была права во всем. Возможно, путешествия во времени существуют. Может быть, эти роботы-убийцы, эти "Терминаторы", тоже существуют. Может быть, она сбежала через время и все еще жива и здорова. Может быть, она получила помощь в виде девушки-робота из будущего. Может быть, она была за рулем того синего джипа, который каким-то образом достался ей от Дэвида Филдса после того, как его убили. И, возможно, ее сын Джон был тем молодым парнем, который побежал за девушкой-роботом на месте аварии. Наша таинственная девушка может быть школьной подругой Джона, Кэмерон Филлипс, о которой, похоже, нет никаких записей до ее внезапного появления в 1999-м году, возможно, потому, что она пришла из будущего и не человек, а один из тех "Терминаторов"".

Джеймс Эллисон громко рассмеялся.

"Вы хоть понимаете, как глупо это звучит?"

"Да, это действительно звучит глупо... до тех пор, пока ваша часть в этой истории игнорируется".

"Моя часть?" - осторожно спросил Джеймс.

"Да, мистер Эллисон, ваша часть. Я следил за вашей карьерой. Раньше вы были многообещающим молодым агентом, восходящей звездой. И я верю, что вы всегда подозревали, что Сара Коннор все еще жива. Под обломками банка человеческих останков обнаружено не было. Вообще никаких. Только бетон и металл. Вы подозревали, что Сара Коннор могла выжить с помощью какого-то волшебного трюка. Ваше начальство сказало вам, что вы гоняетесь за призраком, и отказалось от поддержки, но это не позволило вам отстраниться. Это стоило вам вашей карьеры и вашего брака. Вы стали одержимым Сарой Коннор."

Джеймс усмехнулся.

"Не нужно много времени, чтобы понять все это, мистер Новак".

"Действительно... И это объяснило бы ваше присутствие на месте мелкого преступления с тремя трупами. Место преступления, на котором была только одна аномалия: на всех мертвых телах была татуировка со штрих-кодом того же типа, что и у Кайла Риза на руке в 1984-м году".

Джеймс усмехнулся, но Новак продолжал:

"Я знаю, что некоторые из ваших коллег считали вас сумасшедшим, мистер Эллисон, человеком, который пожертвовал своей карьерой ради погони за мертвой женщиной. Но я уверен, что вы знаете больше, чем готовы признать, и если бы вы были готовы поделиться со мной своими знаниями, мы с вами могли бы восполнить пробелы... и собери эту головоломку воедино".

Джеймс посмотрел на Новака, но краем глаза заметил, что Элисон дико качает головой и делает жесты руками, чтобы не продолжать это интервью.

"Боюсь, это вы гоняетесь за призраком, мистер Новак", - сказал Джеймс. "Вы были правы, я был одержим Сарой Коннор, и это разрушило мою карьеру. Однако остальная часть вашей "истории" - чистое воображение. Сара Коннор мертва, как и Джон и Кэмерон".

"Я понимаю, что вы покончили с этой частью своей жизни, что вы заперли ее где-то внутри себя... и что может быть больно открывать ее снова, но..."

"Мистер Новак, - авторитетно сказал Джеймс и поднялся со стула, - я думаю, что это все, что у меня есть на сегодня. Элисон проводит вас".

Новак попытался что-то сказать, но понял, что интервью окончено. Он кивнул и последовал за Элисон из кабинета.

Пять минут спустя Новак сидел в своей машине на подземной автостоянке и был расстроен. Неужели его воображение унесло его так далеко? Неужели он только что выставил себя дураком перед Джеймсом Эллисоном и хорошенькой стажеркой? Или Эллисон лгал ему? Трудно было сказать, потому что Эллисон был крепким орешком. Казалось, Новак был в полном замешательстве. Без заполнения пробелов у него не было бы связной истории, только теория. Очень расплывчатая теория без доказательств, но много предположений. Если бы он опубликовал эту теорию, ему поверили бы лишь несколько сумасшедших, сторонников теории заговора, которые также верили в НЛО. И на следующий день он остался бы без работы.

"Когда вы исключаете невозможное, все, что остается, каким бы невероятным оно ни было, должно быть правдой", - саркастически сказал он себе. "Да, но как доказать невероятное, не попав в сумасшедший дом?"

Он уже собирался завести двигатель своей машины, когда зазвонил его телефон. Номер не отображался.

"Алло?" ответил он.

"Мистер Томас Новак?" - произнес мужской голос.

"Да? Кто это?"

"Не имеет значения. У меня есть доказательство, которое вы ищете".

"Что вы имеете в виду?" Нахмурившись, спросил Новак.

"Вы пытались получить доступ к старым материалам дела о Саре Коннор. Это вызвало тревогу. Люди будут преследовать вас, но я могу помочь вам и дать вам ответы, которые вы ищете".

"Что? Кто? Какие люди? Кто вы такой?"

"Вы знаете антенную решетку на горе Уилсон?"

"Эм... да, я знаю, где это".

"Встретимся там через час".

Раздался щелчок, и стало ясно, что неизвестный незнакомец повесил трубку. Новак озадаченно уставился на свой мобильный телефон.

Затем он ввел Маунт-Уилсон в качестве пункта назначения в свою спутниковую навигацию. Часа было мало, но он мог бы сделать это, если бы ему немного повезло. Он завел двигатель и выехал из гаража корпорации Зейра, повернул налево, направляясь к межштатной автомагистрали 10. Красный свет заставил его остановиться. Он нервно забарабанил пальцами по рулю. Внезапно пассажирская дверь его машины открылась, молодая девушка быстро заняла место на пассажирском сиденье и снова закрыла дверь.

"Плохая привычка - не запирать двери после того, как вы сели за руль", - сказала Кэмерон.

"Какого хрена...?" - это было все, что смог произнести Новак.

"Я слышала, что вы ищете меня, мистер Новак. И вот я здесь. Давайте поговорим. Кстати, светофор зеленый".

Новак быстро взглянул на светофор и нажал на акселератор, в то время как машины позади него уже начали сигналить.

"Вы Кэмерон, Кэмерон Филлипс", - заявил Новак, быстро оправляясь от первоначального шока, но чувствуя, как его сердцебиение ускоряется с каждой секундой. "И вы Таинственная Девушка из Пасадены".

"Да", - подтвердила она. "Я Кэмерон".

Новак поспешно поискал в карманах свой диктофон. Когда он наконец достал ее, Кэмерон выхватила его у него из рук.

"Эй!" - пожаловался он.

"Вам это не понадобится", - сказала Кэмерон и раздавила маленькое устройство пальцами.

"Эй!" Там были все записи моего дня!"

Она посмотрела на него, и ее глаза загорелись красным.

"Боже мой, это правда!" - выдохнул он. "Ты... ты..."

"Я...?" - спросила Кэмерон с ухмылкой. "Что? Женщина? Подружка? Дочь? Самаритянка?[footnoteRef:4] Балерина? Киборг-убийца? Выбирайте сами, мистер Новак." [4:  Самаритянин — в переносном смысле это человек, готовый всегда прийти на помощь ближнему.] 


Он уставился на нее и чуть не потерял контроль над своей машиной.

"Матерь Божья ебаный Иисус", - воскликнул он, его возбуждение быстро превратилось в страх.

"Быть напуганным - это подходящая реакция. Я здесь не для того, чтобы обнимать или утешать вас".

"Что... чего ты хочешь от меня?" - спросил он с паникой в голосе.

"Я здесь, чтобы вежливо попросить вас прекратить ваше расследование".

"Что, если… что, если я этого не сделаю?"

"Тогда я перестану быть вежливой".

Хотя Новака и раньше запугивали, сейчас все было по-другому. Эта девушка излучала опасность, ее слова не были пустыми угрозами, он чувствовал это. В ее холодном и безэмоциональном голосе звучала угроза, от которой у него волосы на затылке встали дыбом. Однако за годы работы журналистом-расследователем он привык к страху и знал, как его контролировать.

"Ты не причинишь мне вреда", - заявил он как ни в чем не бывало.

Кэмерон посмотрела на него, слегка наклонив голову.

"Не причиню? Что заставляет тебя так думать?"

"Потому что ты спасла эту семью, - ответил он, - тебе не нужно было спасать их. Ты побежала туда, потому что хотела помочь, хотела спасти жизни. Ты и вполовину не такая злая, как хочешь, чтобы я поверил".

"Не заблуждайтесь, мистер Новак, - холодно ответила Кэмерон, - я убила много людей. Но не случайных. Я убиваю только тех, кто представляет угрозу. Вы планируете стать угрозой, мистер Новак?"

Он с трудом сглотнул.

"Угроза для тебя?"

"Вряд ли. Угроза моей семье, людям, которых я люблю".

"Что?" - удивленно спросил Новак. "Ты имеешь в виду Сару и Джона Коннора?"

Новаку пришлось остановить машину на другом светофоре. Кэмерон открыла пассажирскую дверь, не ответив на его вопрос.

"Прекратите то, что вы делаете, мистер Новак", - сказала она, прежде чем выйти из машины. "Мы больше не будем об этом говорить".

Она вышла из машины, закрыла дверь и исчезла в толпе людей, направляющихся на обеденный перерыв. Руки Новака дрожали. Позади него засигналила машина. Он вздрогнул и увидел, что загорелся зеленый свет. Он тронулся, его сердце все еще билось, как барабан в джунглях.

"Как все прошло?" - спросила Элисон, когда заехала за Кэмерон две минуты спустя.

"Он испугался", - ответила Кэмерон. "Немного, не слишком. Он крепкий орешек".

"Ты думаешь, он прекратит то, что делает?"

"Ему нужно время, чтобы успокоиться. Но потом, я думаю, его любопытство снова возьмет верх".

"Тогда нам следует убить его?"

"Нет. Он доставляет неудобства, но он просто делает свою работу. Он не представляет для нас прямой угрозы. У него есть теории, но нет доказательств. Тем не менее, мы должны следить за ним, чтобы увидеть, с кем еще он разговаривает".

"Я думаю, мы должны сообщить Джону сейчас", - сказала Элисон.

"Да", - согласилась Кэмерон и вытащила свой мобильный телефон. "Я введу его в курс дела".

______________


Испуг медленно уступил место рациональному мышлению, пока Том Новак продолжал ехать в сторону Маунт-Уилсон. Он успокаивал свои нервы с помощью медитативных техник, которые совершенствовал на протяжении многих лет. Это не было для него чем-то новым, ему и раньше угрожали, его и раньше запугивали, на него даже несколько раз наставляли пистолет. И не раз его избивали. Но он все еще был жив. Никто еще не мог заставить его замолчать. В конце концов, он всегда побеждал, и он всегда получал свой материал. Он не позволил бы себя запугивать миниатюрной молодой девушке, даже если бы она была киборгом-убийцей из будущего.

Новак посмотрел вниз, в пространство для ног пассажира, где на ковре были разбросаны остатки его диктофона. Она раздавила его, как горсть картофельных чипсов. Это была масса маленьких и крошечных кусочков металла и пластика. Без сомнения, все записи были утеряны. Но то, что она сказала, и то, как она это сказала, все еще отдавалось эхом в его мозгу. Она говорила не как робот, не походила на машину. Она говорила как человек. Действительно ли она называла Сару и Джона своей семьей? Неужели она действительно сказала, что любит их? Может ли машина любить? Черт! Теперь эта история была огромной, и он не собирался сдаваться.

Он постоянно поглядывал в зеркало заднего вида, но не мог обнаружить преследующую его машину. За эти годы он научился распознавать это, когда за ним следили, но он ничего не видел. Он проехал по автостраде Глендейл через холмы Сан-Рафаэль и выехал с межштатной автомагистрали в Ла-Каньяда-Флинтридж, направляясь к шоссе Анджелес-Крест, которое ведет в горы Сан-Габриэль. Даже когда движение стало слабым и он столкнулся всего с несколькими другими машинами, он не смог обнаружить никого, кто следовал за ним.

В течение шести минут он ехал по извилистому горному шоссе, поднимаясь все выше и выше, с опасными обрывами справа и скалистыми склонами слева, как вдруг услышал позади полицейскую сирену, призывающую его съехать на обочину и остановиться.

"Что теперь?" Сказал он встревожено и остановился на небольшом перекрестке, от которого грунтовая дорога разветвлялась направо.

Карта на его спутниковой навигационной системе гласила "CCC Ridge Road". Вздохнув, он собрал свои бумаги и опустил стекло. Он заметил черный "Кадиллак Эскалейд", двигавшийся с противоположной стороны и остановившийся на другой стороне дороги. Новак нахмурился.

"Права и регистрацию, пожалуйста", - потребовал полицейский.

Новак протянул ему и то, и другое.

"Что я сделал не так, офицер?" спросил он. "Я соблюдал ограничение скорости и не пересекал центральную линию".

"Сэр, не могли бы вы, пожалуйста, оставить свою машину?"

Зная, что спорить с полицейским бессмысленно, Новак вышел из машины с раздраженным лицом.

"Повернитесь, пожалуйста, и положите руки на капот", - сказал офицер.

"Это действительно необходимо?" - спросил Новак. "Я безоружен. Я работаю в "Лос-Анджелес Таймс", я репортер".

"Да, я знаю это, мистер Новак, - ответил офицер, - я уже некоторое время ждал этого момента".

Прежде чем Новак успел ответить, его мир погрузился во тьму, когда его ударили по голове чем-то твердым и тяжелым.

"Он остановился", - сказала Кэмерон.

"Где?" - спросила Элисон и притормозила.

"На небольшом перекрестке, в двух милях впереди. Остановись здесь".

Элисон остановила машину в аварийном отсеке.

"Что он мог там делать?" спросила она.

"Может быть, ему нужно отлить?" предположила Кэмерон.

"Или, может быть, у него поломка. Его машина довольно старая".

"Я предлагаю подождать три минуты, а затем поехать туда, медленно проехать мимо него и посмотреть, что к чему".

Им не пришлось ждать так долго. Через две минуты машина Новака снова тронулась с места.

"Это странно, - сказала Кэмерон, сверившись с картой, - он едет по дороге для обслуживания воздушной линии электропередачи. Это тупик".

"Давай посмотрим".

Элисон снова тронулась в путь, и через несколько минут они прибыли на перекресток.

"Она перекрыта, - заявил Кэмерон, - и барьер заперт цепью и висячим замком".

Она вышла из машины и пошла проверить замок.

"Он совершенно новый", - крикнула она в ответ Элисон. "Должно быть, кто-то установил его не так давно".

"Что-то не так, мы должны это проверить".

Кэмерон разорвала цепочку и открыла шлагбаум, затем вернулась в машину к Элисон. Они медленно ехали по узкой грунтовой дороге, которая вела к горному хребту с глубокими пропастями с обеих сторон.

"Сколько еще осталось до конца?" спросила Элисон.

"Полмили, будь медленной и осторожной, мы не хотим выдать себя облаком пыли".

"Там есть тропинка, в тридцати ярдах вниз слева. Может быть, ты могла бы спуститься туда и разведать дальнейший путь".

"Хорошая идея, сестренка".

Кэмерон вышла из машины и спустилась по узкой тропинке, начав бежать, как только добралась до нее. Элисон ждала за углом. Чуть больше чем через минуту зазвонил ее мобильный.

"Новак не один", - сказала Кэмерон по телефону. "С ним еще три человека. Мужчина. Один полицейский и двое мужчин в костюмах. Я вижу старую "Хонду" Новака, патрульную машину полиции Лос-Анджелеса и черный "Кадиллак Эскалейд" с тонированными стеклами и правительственными номерами. В настоящее время они его допрашивают, он выглядит раненым".

"Хорошо, я проеду на машине, ты атакуешь с другого конца, пока они отвлекаются на меня".

"Поняла тебя, сестренка".

В конце дорога расширилась, превратившись в плоское открытое плато. Местность со всех сторон круто обрывалась в недоступные долины. В середине плато стояла огромная мачта наземной линии электропередачи. Машина Новака была припаркована в самом конце, у края пропасти, которая спускалась примерно на 250 ярдов в узкое ущелье. Эскалада и полицейская машина были оставлены чуть дальше, в середине плато. Сам Новак лежал на земле рядом со своей машиной, на его лице были следы сильных побоев. Кровь текла у него изо рта и капала на рубашку.

"Похоже, он говорит правду", - сказал полицейский и вытер окровавленные руки полотенцем. "Иначе он бы уже заговорил. Я должен сказать, что мне действительно понравилось избивать эту крысу после того, что он провернул с моим отделом. Коррупция мою задницу!"

"Он работает один, хорошо. Но мы не должны рисковать, - заявил более высокий из мужчин в костюмах. "Приказ ясен".

"Вы не думаете, что обломки будут найдены там, внизу?" - спросил другой.

"Не в течение некоторого времени. Растительность густая, и тропинки, ведущей вниз, нет. Иногда туристы находят в этих долинах обломки автомобилей, которые пролежали там десятилетиями. Многие случаи бесследного исчезновения людей разрешались таким образом. Для Новака ничего не изменится".

"Хорошо, давайте посадим его за руль".

Высокий и офицер подняли едва пришедшего в сознание репортера и запихнули его за руль его старой Хонды. Затем двое мужчин в костюмах отступили на несколько футов назад, и полицейский начал толкать машину к краю.

"Вам нужна помощь с этим?" - спросила Кэмерон.

Все трое обернулись, чтобы посмотреть, откуда доносился голос.

"Какого хрена...?" Произнес полицейский, перестал толкать машину и вытащил пистолет.

Двое мужчин в костюмах тоже достали пистолеты и вытащили из пиджаков два металлических значка.

"ФБР!" - крикнул высокий. "Не двигайтесь, вы арестованы".

В тот же момент к ним на большой скорости подъехал белый BMW X3.

"Блядь! Беннетт, я же сказал тебе запереть шлагбаум! - крикнул высокий агент ФБР.

"Я запер!" Ответил Беннетт.

X3 остановился, и Элисон выпрыгнула из него.

"Видишь, сестренка?" спросила она: "Я же говорила тебе, что это место больше не является тайным. Весь местный сброд собирается здесь".

"Стойте, где стоите, леди!" - крикнул высокий и направил пистолет на Элисон. "Не подходите ближе!"

"Я не вижу необходимости замедлять шаг из-за этих нелепых игрушек, которые вы держите в руках", - сказала Элисон и продолжила идти к мужчинам.

Два агента посмотрели друг на друга, затем открыли огонь по Элисон, в то время как полицейский держал пистолет направленным на Кэмерон. Пули ударили Элисон несколько раз, но это не возымело никакого эффекта. Все пулевые ранения на ее туловище и голове немедленно закрылись. После того, как они опустошили свои магазины без всякого эффекта, они растерянно посмотрели на свои пистолеты, задаваясь вопросом, не зарядили ли они их случайно холостыми патронами.

"Идиоты", - пробормотала Элисон и продолжила идти к ним. "Я только вчера купила эту футболку".

Осознание поразило более высокого из агентов ФБР.

"Вот дерьмо! - воскликнул он. - Это один из них!"

"Что? - спросил другой, - девушка?"

"Да, девушка", - сказала Элисон, когда подошла к ним, столкнула их головами и лишила сознания, прежде чем они смогли пошевелиться.

"Шовинисты", - заявила она и позволила их телам опуститься на землю.

Полицейский был так отвлечен увиденным, что не заметил приближения Кэмерон. Прежде чем он успел среагировать, она схватила его пистолет, а затем вырубила и его.

"Кэм!" - крикнула Элисон. "Новак!"

Кэмерон обернулся и увидела, что машина Новака начала самостоятельно катиться по небольшому склону. Она бросилась к машине и попыталась удержать ее, но земля была рыхлой, а скорость машины уже была слишком велика – она не могла зацепиться ногами. Она распахнула водительскую дверь, схватила Новака за левую руку и грубо вытащила его из машины, его тело сильно ударилось о землю, в то время как старая Хонда скатилась с края и упала в пропасть. В течение нескольких секунд раздавался звук ломающегося металла, в то время как машина катилась и подпрыгивала снова и снова, пока не остановилась на дне ущелья. Затем наступила тишина.

"Он жив?" спросила Элисон.

"Да, только немного потрепан местами", - ответила Кэмерон и осторожно похлопала Новака по щекам.

Он открыл глаза и посмотрел вверх.

"Элисон?" - растерянно спросил он. "Что ты здесь делаешь?"

"Мы только что спасли твою задницу", - сказала Кэмерон. "Разве ты не слышал? "Любопытство погубило кошку"".[footnoteRef:5] [5:  Идиома-пословица, используемая для предупреждения об опасности ненужных исследований или экспериментов. Нашими аналогами можно назвать – «Любопытство до добра не доведет», «Много будешь знать-скоро состаришься»,  «Любопытной Варваре нос оторвали» и тд.] 


____________


Трое нокаутированных сотрудников правоохранительных органов были скованы их собственными наручниками, а затем положены на землю, прислоненные к борту Эскалады, в то время как Кэмерон и Элисон обыскивали их карманы и их транспортные средства. Тем временем Новак немного вымыл лицо водой из бутылки, которую дала ему Элисон. Затем он подошел к ним, все еще немного нетвердо держась на ногах.

"Итак, кто они такие?" спросил он.

"Агенты ФБР Пол Беннетт и Фред Боуман, бюро в Лос-Анджелесе", - сказала Элисон. "И офицер Трэвис Маршалл из полиции Лос-Анджелеса".

"Что?" - спросил Новак. "Они настоящие? Они не притворщики?"

"Они кажутся настоящими", - подтвердила Кэмерон и кивнула.

"О черт!" - воскликнул Новак. "Что мы будем с ними делать?"

"Мы должны избавиться от них, - сказала Кэмерон, - они видели нас и, что еще хуже, они знают о киборгах. Я предлагаю сделать с ними то, что они хотели сделать с тобой - после того, как мы их допросим".

"Убить их? Ты с ума сошла?" - истерично спросил Новак.

"Они собирались хладнокровно убить тебя", - ответила она. "Каким было бы твое решение? Сообщить о них, а потом посмотреть, что произойдет?"

Он нервно потер руки над головой, пытаясь взять себя в руки.

"Нет, но… Я имею в виду..."

Новак не мог сразу придумать ни одного разумного ответа.

"Они представляют угрозу", - спокойно сказала Кэмерон. "И я сказала тебе, что я делаю с людьми, которые представляют угрозу".

"Ты не можешь просто убить их!" - крикнул Новак. "Элисон, скажи ей, что ты студентка юридического факультета. Ты согласна со мной, не так ли?"

"Извини, что разочаровываю тебя, - заявила Элисон, - но я не студентка юридического факультета. Я согласна со своей сестрой".

""Сестра"...?" Спросил Новак и посмотрел на нее

Элисон позволила своим глазам вспыхнуть красным. Том Новак ахнул и на мгновение закрыл лицо руками.

"О Боже, ты тоже? Знает ли Эллисон...?"

Он потер глаза и застонал.

"Конечно, Эллисон знает. Я такой идиот. Вы играли со мной, вы оба".

"По крайней мере, ты, кажется, быстро соображаешь".

"Да, это интересно", - сказала Кэмерон и посмотрела на Новака. "Удивительно, как много он смог выяснить, основываясь на скудной информации. Удивительно, а также вызывает беспокойство, я полагаю. Если он смог это сделать..."

"...другие тоже смогут", - закончила Элисон. "Он многое собрал воедино и подошел очень близко к истине. Но я не думаю, что найдется много людей с такими навыками расследования, которые были бы настолько настойчивы. Большинство людей ставят на первое место свою собственную жизнь и личное здоровье. Но только не Новак. Он рисковал и принимал решения, которые подвергали его жизнь риску".

"Тебе кого-то напоминает?"

«Да... Джон тоже такой идеалист".

"Итак, что теперь?" спросил он. "Теперь я тоже представляю для вас угрозу? Вы тоже собираетесь убить меня?"

Элисон наклонила голову.

"Нет, - холодно сказала она, - если бы мы хотели твоей смерти, ты был бы мертв, и мы бы не спасали тебя. Кстати, не за что".

Новак саркастически рассмеялся. Затем его взгляд упал на трех находящихся без сознания, связанных сотрудников правоохранительных органов.

"Какое отношение к этому имеет ФБР?" – спросил он, его разум уже снова работал: "Я могу понять желание полицейского отомстить. В конце концов, я раскрыл их систему взяток и положил конец карьере многих его коллег. Но федеральные агенты?"

"Нам нужно допросить их", - заявила Кэмерон. "Я предлагаю вам прогуляться, пока мы этим занимаемся, мистер Новак. Вам не нужно это видеть".

"Ни за что. Я никуда отсюда не уйду. Я хочу получить объяснение этому. Я хочу услышать, что они собираются сказать".

"Поступай как знаешь", - сказала Элисон. "Хорошо, давайте приведем их в чувства".

Они вылили еще одну бутылку воды на троих мужчин, и те медленно пришли в сознание. Как только они осознали, что их окружает, на их лицах появился страх.

"Вы знаете, кто мы с моей сестрой Элисон", - заявила Кэмерон, присаживаясь перед ними на корточки. "Проблема в том, что мы не знаем, кто вы такие. Мне не нравится быть в невыгодном положении".

"Вы напрасно тратите свое время, - сказал агент Боуман, - мы всего лишь пехотинцы, мы просто выполняем приказы".

"Чьи приказы?" - спросила Кэмерон.

"Понятия не имею", - ответил он.

Кэмерон наклонила голову.

"Ты лжешь".

"Действительно, так оно и есть", - согласилась Элисон и посмотрела на полицейского, которого, казалось, было легче запугать. "Как ты вписываешься в это? Ты из местной полиции, а не из ФБР".

"Я… Мне заплатили за то, чтобы я позвонил Новаку по телефону и заманил его сюда. Затем я остановил его. Одного из моих лучших друзей уволили из-за расследований Новака, и я хотел ему отомстить. Они предложили мне деньги, и я согласился. Это все, что я знаю".

"Он говорит правду", - заявила Элисон.

"Я согласна. А это значит, что ты не представляешь для нас никакой ценности".

Она схватила его за голову и одним быстрым движением сломала ему шею. Его мертвое тело рухнуло на землю.

"ГОСПОДИ ИИСУСЕ!" - воскликнул Новак и тяжело задышал, потирая голову. "Ты действительно убила его!"

Он выглядел совершенно потрясенным, с широко открытыми глазами и разинутым ртом. Двое сотрудников ФБР в ужасе посмотрели на мертвого полицейского, впервые осознав, что они могут не пережить этот день.

"Мы федеральные агенты!" - воскликнул Боуман на грани паники. "Если вы убьете нас, это будет иметь последствия".

"О да, так и будет", - ответила Элисон и злобно улыбнулась. "Ты будешь мертв".

"А как насчет тебя, агент Беннетт? До сих пор ты был ужасно тихим, - заявила Кэмерон и присела перед ним на корточки.

Она коснулась пальцем его лба, где у него текла кровь из пореза, полученного, когда Элисон ударила их головами друг о друга.

"НЕТ, НЕТ, НЕТ! пожалуйста! НЕ УБИВАЙ МЕНЯ!" - крикнул он при ее прикосновении, пытаясь вырваться. "Я расскажу тебе все, если ты не убьешь меня".

"Мы все слушаем", - сказала Элисон, улыбаясь.

Беннетт говорил быстро и торопливо. Он рассказал им о группе в местном бюро ФБР, которая выполняла приказы людей за пределами Бюро, людей, обладающих властью, деньгами и влиянием. Люди с хорошими связями вплоть до Вашингтона. Цель группы состояла в том, чтобы получить доступ к новым технологиям, особенно к искусственному интеллекту. Они знали о существовании киборгов, путешествующих во времени, и были знакомы с делами Сары Коннор. Их конечной целью было поймать и обезвредить одного из этих киборгов. И последнее, но не менее важное: Беннетт смог назвать им имена других агентов ФБР, которые также были членами группы. Однако он настаивал на том, что не знает проводников. Они всегда оставались анонимными и хорошо спрятанными. Заказы отдавались с помощью текстовых сообщений с неотслеживаемых номеров.

"Это все, что мы знаем, клянусь", - завершил Беннетт свой монолог.

Элисон и Кэмерон посмотрели друг на друга. Это звучало очень похоже на то, что они были членами зловещего "Теневого совета". Новак просто стоял, не веря своим ушам, и качал головой.

"Секретная организация в федеральных агентствах? Если это правда, то это будет самая громкая статья за всю историю, то..."

"Забудь на минутку о своей глупой статье", - упрекнула его Элисон. "Ты слушал, что он сказал? Теперь ты в их списке на убийство. Твоя жизнь больше не в безопасности. Они не перестанут охотиться за тобой, особенно после твоего сегодняшнего побега".

Затем она повернулась, присела на корточки, схватила обоих агентов ФБР за горло и сломала им шеи, прежде чем они поняли, что происходит.

"О ЧЕРТ!" - воскликнул Новак и снова закинул руки за голову. "Блядь!"

Он начал бесцельно расхаживать, бормоча что-то неразборчивое. Кэмерон положила мертвое тело полицейского в его патрульную машину, а затем столкнула ее со скалы. Элисон запихнула двух мертвых агентов ФБР в их Кадиллак Эскалейд. Затем она схватила большой внедорожник за крышу и подножку, потянула на себя, так что почти трехтонный автомобиль накренился в сторону, затем она согнула колени и легко схватила Эскаладу, как тяжелоатлет. Она на мгновение уравновесила его, ее руки деформировали сталь, чтобы получить хороший захват.

"Выпендреж", - сухо прокомментировала Кэмерон.

"Мне нужно оставаться в форме", - ответила Элисон, ухмыляясь.

Том Новак уставился на нее с открытым ртом, его сознание отказывалось верить тому, что его глаза сигнализировали его мозгу. Элисон подмигнула ему, затем оттолкнула внедорожник. Он пролетел пятьдесят ярдов по воздуху, а затем исчез в каньоне, где они услышали, как он разбился и покатился вниз, пока не остановился на дне.

Кэмерон и Элисон направились к X3.

"Ты идешь, Том?" - сказала Кэмерон. "Мы можем звать тебя Том, не так ли?"

Он обернулся.

«Что? Эм... да... конечно… Это мое имя. Том... так меня называют люди".

Все еще не в силах полностью осознать то, чему он только что стал свидетелем, он медленно направился к двум девушкам. Затем, в пяти ярдах от BMW, он внезапно потерял сознание и опустился на землю.

"Вот это настоящий герой", - прокомментировала Элисон и вытащила свой телефон. "Я собираюсь позвонить маме. Есть только один способ удержать его от дальнейшей работы над этой историей".

"Ты имеешь в виду полное раскрытие?"

"Угу".

"Маме это не понравится".

"Я знаю, но либо это, либо мы убьем его".

Том Новак медленно пришел в сознание и понял, что сидит на заднем сиденье белого X3, едущего по автостраде, с Элисон за рулем и Кэмерон на пассажирском сиденье.

"Ты чувствуешь себя лучше, Том?" спросила Элисон.

"Э-э… Наверное, да, - ответил он. - Хотя у меня болит голова. И моя спина".

"Извини, я думаю, что боль в спине - это моя вина", - сказала Кэмерон. "Пришлось довольно грубо вытащить тебя из машины".

"Адреналин был выведен из твоего организма, - объяснила Элисон, - вот почему ты начинаешь чувствовать боль".

"Спасибо, доктор, - саркастически ответил Новак, - я это знаю".

"Он действительно сердитый для того, кто только что избежал смерти, не так ли?" - сказала Кэмерон.

"Да", - согласилась Элисон. "В наши дни никто больше не говорит "спасибо"".

"Спасибо", - послушно проворчал Новак.

"Видишь? Это было не больно."

"Все киборги такие же, как вы?" - спросил Новак. "Потому что я думаю, что мир может справиться только с таким количеством умников".

"Я думаю, мы примем это как комплимент, не так ли, сестренка?" спросила Элисон.

"Да, потому что это не могло быть оскорблением, это было бы грубо после того, как мы спасли его задницу", - согласилась Кэмерон.

Новак выглянул в окно.

"Мы едем на юг по межштатной автомагистрали 110. Как долго я был без сознания?"

"Почти час", - ответила Элисон. "Мы договорились, пока тебя не было".

"Договорились? Куда мы направляемся?"

"Палос Вердес", - сказала Кэмерон. "Мы собираемся встретиться там в безопасном доме".

"Сколько там будет людей?"

"Все".

"А как насчет этой штуки с "сестрами"? Вы, конечно, не можете быть настоящими сестрами, не так ли? Вы даже не похожи друг на друга".

"Долгая история", - ответила Кэмерон.

"Краткой версии будет достаточно", - ответил Новак.

"Хорошо, - сказала Кэмерон, - до воскресного утра наши тела были одинаковыми. На самом деле, мы были идентичны. Всего чуть больше двух недель назад была только одна Кэмерон."

"Потом Джона убили, я отправилась в прошлое, чтобы спасти его, и вуаля, внезапно меня стало на 100% больше".

"Что?" - скептически спросил Новак. "Ты хочешь сказать, что у тебя есть машина времени?"

"Что-то в этом роде", - подтвердила Кэмерон. "И поскольку две Кэмерон сбивали бы всех с толку, было решено назвать одну из нас Элисон. Потребовалось несколько дней, чтобы привыкнуть, но теперь мы все согласны с этим".

"Так что же с вами случилось, что вы больше не похожи друг на друга?" - спросил Новак, быстро снова превращаясь в любопытного репортера.

"Мне пришлось взорвать себя", - сказала Элисон. "Или, скорее, мое тело. Очевидно, мой чип выжил, иначе мы бы сейчас не разговаривали. Позавчера я получила новое тело из будущего".

Новак усмехнулся.

"Конечно, - саркастически сказал он, - почему я об этом не подумал? Знаешь, если бы я не видел того, что видел, и если бы я не знал того, что знаю, я бы назвал чушью все, что ты только что сказала".

"Скоро ты узнаешь всю историю, и она будет иметь для тебя больше смысла", - заявила Кэмерон. "Это то, чего ты хочешь, верно? Всю историю целиком".

Новак снова усмехнулся.

"Да, отлично, спасибо. Только если я это опубликую, все объявят меня клинически невменяемым. Или меня убьют".

"Тогда прибереги это на черный день, Том", - посоветовала Элисон. "Может быть, когда-нибудь наше существование станет общеизвестным, тогда твои мемуары станут бестселлером".

"И что я должен сказать своему боссу?"

"Я дам тебе интервью, - сказала Кэмерон, - интервью с Таинственной девушкой из Пасадены. Очень тривиально, ничего особенного. Ровно столько, чтобы удовлетворить твоего босса и положить конец этой нелепой шумихе в СМИ вокруг моей персоны".

"Это будет не совсем та сенсация, которую хотел бы получить мой босс".

"Нет, - согласилась Элисон, - но начни смотреть на это с другой точки зрения, Том. Теперь ты ступил в другой мир, в новую реальность. Ты станешь свидетелями наступления новой эры, когда люди и разумные машины смогут сосуществовать. И ты можешь стать летописцем этого рассвета новой эры".

Новак на мгновение задумался об этом.

"То есть, другими словами, вы предлагаете посвятить меня во все, если я буду держать рот на замке и ни о чем не писать, пока мне не дадут на это разрешение?"

"Услуга за услугу", - сказала Кэмерон. "И я думаю, нам не нужно подчеркивать, что мы и другие, вероятно, сейчас единственные, кто может защитить тебя. Сегодняшний день должен был заставить тебя понять, что ты больше не можешь доверять властям".

"Я всегда презирал эти теории заговора", - заявил Новак и покачал головой. "И теперь я узнаю, что такие заговоры существуют, а я оказался в центре одного из них".

"Ты ввязался в войну, о которой никто не знает", - сказала Элисон. "Но если это облегчит твой разум: ты не присоединился к темной стороне. Мы хорошие люди".

Новак на мгновение замолчал.

"Так зачем тебе понадобилось взрывать свое тело?" - наконец спросил он.

"Чтобы предотвратить ядерную катастрофу", - ответила Элисон. "В бетонном саркофаге, погребенном под зданием Симдайн, находилась российская боеголовка SS-20".

"Симдайн...? Только не говори мне, что это ты взорвала здание." встревоженно сказал Новак.

"Это была я", - заявила Элисон. "Силовой агрегат моего старого тела был перегружен и... бум".

"Если бы мы этого не сделали, центр Лос-Анджелеса и большая часть остальной части города были бы разрушены ядерным взрывом мощностью 150 килотонн".

«Что? Кто настолько безумен, чтобы сделать что-то подобное?" - спросил Новак. "Исламисты?"

"Нет", - сказала Элисон. "Деловые люди. Менеджеры компании под названием "Калиба Интернэшнл". Они размышляли о падении американской экономики после взрыва".

"Боже..." - воскликнул Новак. "Во что я вляпался?"

"Ты откусил больше, чем можешь прожевать. И теперь тебе нужна наша помощь, чтобы остаться в живых, - как ни в чем не бывало сказала Кэмерон.

"Итак… этот безопасный дом, о котором вы упомянули. Вы хотите, чтобы я остался там?"

"Только до тех пор, пока ты не будешь вне опасности. Может быть, неделю или две".

"Могу я забрать вещи из своей квартиры?"

"Нет", - сказала Элисон. "Но у тебя примерно такой же размер, как у Чарли, его одежда тебе подойдет".

"Кто такой Чарли?"

"Владелец дома… ты встретишься с ним там."

"А как насчет моей работы?"

"Позвони своему боссу и скажи ему, что тебе нужно поработать под прикрытием две или три недели", - сказала Элисон. "Он доверится твоему суждению и больше не будет задавать вопросов".

"Ха, ты не знаешь моего босса. Он ненавидит, когда я пропадаю на несколько недель во время своих исследований".

"Но он не будет сомневаться в этом, и никто не будет скучать по тебе или искать тебя. За твоей квартирой и твоим рабочим местом, скорее всего, сейчас ведется наблюдение".

"Хорошо, хорошо, я сейчас же позвоню своему боссу". Он вытащил свой мобильный телефон.

"Нет!” Сказала Кэмерон и выхватила его у него из рук. "Только не с этого телефона".

"Пожалуйста, не раздави и его тоже", - взмолился Новак. "Там хранятся номера всех моих информаторов".

"Ты получишь от нас новый", - заявила Элисон. "Безопасный".

"Безопасный?"

"Безопасный от слежки и прослушивания. Мы все используем их для общения друг с другом".

"Вы, кажется, хорошо организованы. Сколько людей вообще руководит вашим шоу?"

"Ты увидишь, когда мы туда доберемся. Они все будут там, ожидая нас".

"Итак, я так понимаю, что мне не разрешается покидать этот безопасный дом, как только мы там окажемся?"

"Ты не заключенный, мы рассчитываем на твой здравый смысл. Но не волнуйся. Это красивое место. С тобой всегда будет кто-то, кто защитит тебя, и кто-то, кто будет выполнять твои просьбы за тебя".

"Будет ли у меня интернет?"

"Нет интернета. Но у тебя будет телевизор".

"Отлично! Итак, золотая клетка, но клетка".

"Ты бы предпочел дно ущелья в горах Сан-Габриэль?"

Новак на это ничего не ответил.

Они продолжали ехать по межштатной автомагистрали 110, пока она не закончилась в порту Лос-Анджелеса, затем проехали через несколько жилых кварталов и поехали на запад вдоль береговой линии полуострова Палос-Вердес. Наконец они свернули на подъездную дорожку и проехали через железные ворота, которые открылись электрически и снова закрылись за ними. Новак посмотрел в боковое окно.

"Маяк? Вы, должно быть, издеваетесь надо мной".

"Маяк больше не используется", - сказала Кэмерон. "Ах, они уже здесь. Хорошо".

Четыре машины были припаркованы перед маленьким деревянным домом, который Сара выбрала для Чарли в качестве убежища семь месяцев назад: "Субурбан", "Додж РЭМ", новый джип Лорен и серебристый "Мерседес" Джеймса Эллисона.

Все собрались перед входом в дом: Джон, Сара, Чарли, Дерек, Джесси, Кэтрин, Джеймс, Саванна, Элли, Сидни, Моррис и Лорен с ребенком, ожидая прибытия девушек и Новака. Когда белый BMW остановился, Элисон и Кэмерон вышли из машины, и Новак нерешительно последовал за ними.

"Это Кэтрин Уивер!" - изумленно воскликнул он, выйдя из машины.

Он увидел, как Элисон и Кэмерон побежали к Джону. Они обнялись и поцеловались.

"Теперь я начинаю понимать", - пробормотал Новак себе под нос.

"Вы в порядке?" - спросила Сара у девочек и тоже обняла их.

"Да, мама", - ответили обе одновременно.

""Мама"?" - озадаченно спросил Новак, подходя ближе. "Они называют вас "мама"?"

"Да, мистер Новак", - сказала Сара. "Кажется, это вас удивляет. Я Сара, Сара Коннор. Но я уверена, что вы это уже знаете".

"Почему бы нам всем не зайти внутрь?" - спросила Кэтрин с улыбкой. "Кажется, нам есть о чем поговорить".


ГЛАВА 4: "СОБРАНИЕ"
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"Вау".

Все посмотрели друг на друга и ждали более сильной реакции от Тома Новака. Но этого не произошло.

"Вау", - повторил он через мгновение.

"Это все, что вы можете сказать?" - спросила Сара. ""Вау"?"

"Извините, но мой мозг сейчас перегружен. Это так... пиздец как невероятно..."

"Это... один из способов выразить это, да..." согласился Джон.

"Вы, конечно, правы", - признал Новак. "Если бы я опубликовал это сейчас, то уже на следующий день проснулся бы в Пескадеро".

"Нет, они бы не повторили эту ошибку снова", - сухо прокомментировала Кэмерон, - "они, вероятно, убили бы тебя".

"Спасибо, что подбодрила меня".

"Всегда пожалуйста".

Было 5:45 вечера, и Том Новак сидел в кресле в доме Чарли, держа в руках стакан шотландского виски. Он только что выслушал то, что рассказала ему собравшаяся команда, начиная с 1984-го года с Кайлом Ризом, первым Терминатором, о том, как Джон пришел в этот мир, заканчивая настоящим, объясняя, почему и как они взорвали Симдайн Кибернетикс, чтобы уничтожить Скайнет и спасти Лос-Анджелес. Все согласились рассказать свои истории, и им потребовалось примерно три часа, чтобы снабдить его всеми необходимыми базовыми знаниями, чтобы понять, что происходит.

"Итак, если я правильно понял, - сказал Новак, - только вы шестеро..." он указал на Сару, Джона, Чарли, Джеймса, Морриса и Лорен, "...на самом деле из настоящего, а остальные из вас пришли из будущего?"

Все кивнули, затем Новак посмотрел на Кэтрин.

"А вы на самом деле..."

"Я третья искусственная форма жизни в этой комнате, мистер Новак", - сказала она и сложила руку в лезвие. "Я Терминатор, меняющий облик, член-основатель сопротивления киборгов".

"Ки... сопротивление киборгов?" - неловко спросил Новак, сделал большой глоток из своего стакана и посмотрел, как лезвие снова превращается в руку.

"Некоторые киборги были против Скайнета", - объяснила Кэмерон. "Будущий Джон работал над союзом между людьми и машинами".

"Итак, вы все кто? Какие-то "Мстители", чтобы обеспечить человечеству будущее?"

"Мы не герои комиксов, но если эта аналогия вам подходит... конечно", - сказал Джон и пожал плечами. "Мы отправились спасать планету".

"Должна признать, вы произвели на меня впечатление, мистер Новак", - заявила Кэтрин. "Я никогда не ожидала, что кто-то соберет все воедино так, как это сделали вы".

"Откровенно говоря, это вызывает беспокойство", - добавил Дерек. "Если такой репортер, как он, мог это сделать..."

"...другие тоже могли бы", - продолжила Элисон и кивнула. "Да, я думаю, что с этого момента мы должны быть более осторожны, чтобы замести наши следы".

"Мне жаль", - сказала Кэмерон. "Это моя вина. Если бы я не выпрыгнула из машины, чтобы помочь той семье..."

"Нет, Кэм", - возразил Джон и притянул ее ближе. "Ты поступила правильно. Мы все были немного небрежны. И если вы проявите немного неосторожности, одного небольшого события будет достаточно, чтобы вызвать цепную реакцию. Мы просто оставили слишком много зацепок для такого упрямого следователя, как Том Новак. Нам лучше это изменить".

"Могут ли быть другие люди, которые выследили бы нас таким образом?" - спросила Джесси. "Я имею в виду, что его расследование было в основном основано на инстинкте и его блестящей памяти".

"Инстинкт - неотъемлемая часть детективной работы", - сказал Джеймс. "Если бы он был агентом ФБР, а не репортером..."

Он не закончил предложение, но все поняли, что он имел в виду.

"Однако теперь след остыл", - возразила Элисон. "Видеозаписи дорожных камер к настоящему времени были удалены. Никто больше не может следовать по его стопам, временной интервал истек.

"Однако люди все равно могут прийти к тем же выводам", - прокомментировала Кэтрин. "Другой следователь, возможно, больше не сможет нас найти, но он или она определенно могут узнать о тех же фактах. Мы должны быть бдительны".

"Хорошо, итак... что будет дальше?" - спросил Новак.

"Ну, во-первых, у нас есть этот список".

Элисон протянула Джеймсу список имен, который ей продиктовал агент Беннетт.

"Есть ли в этом списке кто-нибудь, кого ты знаешь?" - спросила она.

Джеймс посмотрел на имена.

"Только эти двое", - наконец сказал он. "Ли Стюарт, молодой агент. Он «ударил меня ножом в спину», когда я представил дело Ласло нашему боссу на совещании. Вы знаете, того актера фильма категории С, которого изображал Кромарти. Я думал, что Стюарт был просто горячим парнем, который хотел начать свою карьеру за мой счет".

"Ну, похоже, он мог бы отстранить вас от дела по другим причинам", - закончила Кэтрин.

"Да", - признал Джеймс. "Похоже на то".

"А тот, другой?" - спросила Кэмерон.

"Кен Олсон, - сказал Джеймс и вытер лоб тыльной стороной ладони, - заместитель директора бюро в Лос-Анджелесе. Номер два в ФБР Лос-Анджелеса".

"Что?!" - спросила Сара.

"Вы хотите сказать, что помощник директора местного ФБР послал этих убийц за мной?" - спросил Новак, внезапно побледнев.

"Похоже на то", - Джеймс сидел ровно. "Я знаю Кена Олсона двадцать лет, и да, он немного одиночка... Одиночка, без семьи. Но я никогда не думал, что..."

"Можем ли мы быть уверены, что эти имена подлинные, а не просто какие-то случайные имена, на которые убийцы хотели свалить вину?" - спросила Сара.

"Мы не почувствовали никаких признаков обмана", - сказала Кэмерон и посмотрела на Элисон, ища подтверждения.

"Кэм права", - согласилась Элисон. "Мои датчики регистрируют все функции организма, включая мозговую активность. Они не хотели нас обманывать. Они знали, кто мы такие, поэтому знали, что мы не блефовали, когда угрожали им. Они искренне опасались за свою жизнь. Нет ничего более тревожного, чем знать, что твой противник - это кто-то, кто полон решимости убить тебя, кто-то, с кем ты не можешь договориться, кто-то..."

"Спасибо, мы имеем представление", - прервала Сара с вымученной улыбкой.

"Прости, мам, я не хотела..."

"Все в порядке, Элисон", - ответила Сара и взяла ее за руку. "Все в порядке".

Элисон улыбнулась с облегчением. Новак с растущим восхищением наблюдал за их обменом взглядами и жестами.

"Нам придется разобраться с мистером Олсоном позже", - наконец сказала Кэтрин и взяла список у Джеймса. "Сначала о главном. Мы должны встретиться со Стивом и Дженнифер".

"Итак, я так понимаю, вы оставляете меня здесь и едете по своим делам?" - спросил Новак.

"Вы поняли правильно, мистер Новак", - ответила Кэтрин. "По крайней мере, на данный момент. У нас есть кое-какие срочные дела в центре города. Но не все из нас поедут туда. Я уверена, что Чарли, четыре девушки и Моррис будут рады составить вам компанию. Мы вернемся позже и обсудим детали вашего... длительного отпуска."

"Как я буду поддерживать связь со всеми вами?"

Кэтрин подняла маленький портфель и открыла его. Внутри лежало несколько новых айфонов.

"Выбирайте сами", - сказала она. "Все они были переделаны. Мы все ими пользуемся. Их невозможно отследить, и все передачи зашифрованы. Импортируйте номера со своего старого телефона, а затем уничтожьте его. Девушки проследят, чтобы вы это сделали".

"Вы собираетесь убить их, не так ли?" Спросил Новак и указал на листок бумаги, который Джеймс все еще изучал. "Я имею в виду всех в этом списке".

"В настоящее время мы не можем этого исключать", - призналась Кэмерон. "Это зависит от того, как много они знают, насколько глубоко они вовлечены... и насколько большую угрозу они представляют".

"Наша главная цель - найти тех, кто находится на заднем плане, тех, кто отвечает", - добавила Элисон. "Мы убиваем только тогда, когда кто-то представляет конкретную угрозу для нас или нашего дела. Наш высший приоритет - защитить тех, кого мы любим".

Новак кивнул, но на самом деле не казался убежденным ее объяснением. Джон заметил это.

"Вы должны понимать, что мы находимся в состоянии войны", - сказал он. "И эти люди в списке находятся на стороне врага. Если бы они знали о нашем существовании, они бы без колебаний выследили нас и убили. Вы сами это испытали".

Новак усмехнулся.

"Если они представляют такую угрозу, почему вы думаете, что я здесь в безопасности? Это место не совсем неприметное".

"Иногда лучшее прикрытие - это не маскироваться", - заметила Сара. "Они будут искать везде, только не здесь".

"Не обманывайтесь, этот дом хорошо защищен", - добавил Чарли. "Здесь установлена высокотехнологичная система безопасности с камерами и детекторами движения, а также несколько неприятных сюрпризов для всех, кто попытается проникнуть на территорию. И как только все наши киборги уйдут, я также смогу снова вернуть свою собаку".

"Кроме того, Элли, Сидни и я прошли испытания в бою, как в рукопашном, так и с огнестрельным оружием", - сказала Саванна. "Мы научились как сражаться и как защищаться у самых лучших".

Она посмотрела на Кэмерон и улыбнулась. Девушка-киборг наклонила голову в ответ.

"Кстати говоря, - заметил Дерек и положил большую спортивную сумку на стол, - вот вам оружие и боеприпасы. Дробовики, Узи, Глоки, MP5, немного C4 и пара Клейморов.[footnoteRef:6]" [6:  M18A1 «Клеймор» — противопехотная мина направленного поражения.] 


"Вы умеете обращаться с оружием, мистер Новак?" - спросила Сара.

"У меня, э-э... есть "Беретта", и у меня было несколько часов практики. Но это было уже много лет назад".

"Что ж, тогда пришло время для курса повышения квалификации", - заявила Сара. "Используйте глушители, когда тренируетесь. Соседние районы не очень близки и разделены шоссе, но вы никогда не знаете наверняка".

"Время пришло", - объявила Кэтрин. "Стив будет ждать нас на месте встречи в 6:45. Мы не должны опаздывать".

"Мы оставляем вам джип", - сказала Сара Саванне и Элли. "И у вас также есть грузовик Чарли, на всякий случай. Я понятия не имею, сколько времени займет встреча. С вами все будет в порядке?"

"Конечно", - ответил Чарли. "В морозилке есть пицца, пиво в холодильнике и футбол по телевизору. Мы выживем".

Сара поцеловала Чарли на прощание, и они вышли из дома.

"Элисон, Кэм и я собираемся взять РЭМ", - сказал Джон. "Потом мы поедем прямо в библиотеку. Эрик будет ждать нас сегодня вечером".

Сара кивнула и села в Субурбан. Дерек и Джесси сели в X3, а Кэтрин и Джеймс поехали в Мерседесе Джеймса. Те, кто остался в доме Чарли, помахали им на прощание и вернулись внутрь.

"Ладно", - заявил Чарли. "Давайте устроимся поудобнее".

____________


Том Новак зачарованно смотрел на Сидни, когда она кормила ребенка из бутылочки.

"Тебе это не кажется странным?" - наконец спросил он ее.

"Хм?" сказала Сидни. "О... да, немного, я думаю. Я склонна забывать, что это на самом деле я."

"Ты скажешь ей, что вы двое - одно и то же, когда она станет старше?"

"Конечно", - ответила Сидни. "Она имеет право знать, ты так не думаешь?"

"Если ты уже считаешь это странным, - сказала Лорен, - спроси меня, каково это, когда твоя младшая сестра внезапно становится взрослой девушкой, на шесть лет старше тебя".

"Или когда мужчина средних лет, которого ты знаешь как своего отца, внезапно становится подростком, на шесть лет моложе тебя", - добавила Элли.

"Или двенадцать лет для меня", - поправила Саванна.

"Разве это не так… ну знаете… сбивает с толку?" - спросил Новак.

"Умопомрачительно было бы лучшим словом", - сказала Элли. "Нам трудно смириться с этим фактом".

"Но, в конце концов, это не имеет значения", - заявила Сидни и села между Лорен и Моррисом, все еще держа ребенка на руках, "потому что, в конце концов, единственное, что действительно имеет значение, это то, что ты с людьми, которых любишь - неважно, какого они возраста".

"В это время у всех троих из нас есть младший двойник", - добавила Элли. "Я недавно родилась в Палмдейле, Саванна - пятилетняя дочь Кэтрин Уивер".

"Вы планируете когда-нибудь навестить себя в молодости?" - спросил Новак.

"Я думаю, что в долгосрочной перспективе я не смогу избежать встречи с самой собой в молодости", - сказала Саванна. "Я надеюсь, что она будет мне как младшая сестра".

"Я всегда думал, что вы не должны встречаться с самим собой в прошлом", - заметил Новак. "Что-то о парадокса или взаимном уничтожении".

"Ты слишком много смотришь телевизор", - заявила Саванна. "Время не линейно, и когда две временные линии пересекаются, они не уничтожают друг друга. Вещи дополняют друг друга. Вот почему у каждого из нас может быть другая версия самих себя".

"Я не хочу встречаться с собой в молодости", - внезапно сказала Элли.

"Почему нет?" - спросил Новак.

"Потому что я боюсь, что вид моего старого дома и моих настоящих родителей может вернуть воспоминания, которые будут преследовать меня. Я была счастлива, когда росла в семье Конноров. Джон и Кэмерон - мои родители, и я не хочу, чтобы мои счастливые воспоминания были испорчены или омрачены".

"А как насчет тебя, Моррис?" - спросил Новак. "Ты был ужасно тихим".

"О боже, - сказал Моррис, - я не очень-то разговорчив. Но это полный пиздец, - он посмотрел на Сидни. "Но в то же время действительно круто".

Сидни улыбнулась и чмокнула Морриса в щеку. Он покраснел, а Лорен и Сидни захихикали.

"Я почти чувствую себя аутсайдером, потому что у меня все еще есть своя семья, - продолжал Моррис, - мои настоящие родители, моя настоящая сестра. Я могу снова вернуться домой, когда закончится день".

"А что вы думаете обо всем этом, мистер Диксон?"

"Вы уже собираете материал для своей книги?" - спросил Чарли с ухмылкой. "Потому что теперь вы определенно говорите как репортер".

Новак рассмеялся.

"Извините, это профессиональное заболевание. На самом деле мне действительно интересны ваши ответы".

"Хорошо, - сказал Чарли, - для меня это было нелегко. Мне потребовались месяцы, чтобы смириться с потерей Сары в 1999-м году. И в течение восьми лет я думал, что Сара и Джон мертвы. Наконец-то я продолжил свою жизнь, женился на другой женщине, которую любил, зажил счастливой жизнью, а потом вдруг - БАЦ! И Сара, и Джон снова вернулись, отправляя мою жизнь по нисходящей спирали".

"Что случилось с вашей женой?"

"Ее убили", - решительно ответил он и сделал глоток из своей пивной бутылки.

"Киборг?"

- Бомбой, заложенной киборгом. После того, как он похитил ее, чтобы заманить туда Сару. Это почти сработало".

"Это был киборг, который охотился за Джоном, верно? Тот, что выдает себя за киноактера".

"Правильно", - подтвердил Чарли. "После этого я просто хотел побыть один. Сара организовала этот дом для меня, и я жил здесь несколько месяцев, пока Элисон обманом не заставила меня снова вернуться в их жизнь. Но теперь я рад, что она это сделала, потому что я больше не одинок и не хочу больше никогда оставаться один".

"Кэмерон и Элисон, похоже, являются ключевыми фигурами в семье", - заметил Новак.

"Действительно", - сказал Чарли и снова улыбнулся. "Они - те, кто держал все это вместе, когда казалось, что оно разваливается на части. Что странно, если подумать, потому что, когда я впервые встретил Кэмерон, она чертовски напугала меня".

"Да, она может это сделать", - согласилась Саванна. "Она может быть действительно пугающей. Особенно когда вы не прибрались в своей комнате, или не сделали свою работу по дому, или когда вы возвращаетесь домой позже, чем обещали. У нее такой убийственный взгляд, который действительно проникает тебе под кожу, и тогда ты понимаешь, что у тебя проблемы".

Все усмехнулись, точно зная, о чем она говорит.

"Когда ты узнала, что твоя мачеха - киборг?" - спросил Новак.

"Когда мне было одиннадцать лет", - ответила Саванна. "Однажды она подралась с двумя Тройными Восьмерками. Вместе с Сарой и Джоном смогли убить их, но Кэмерон была сильно повреждена. Она чуть не потеряла руку, и плоть на правой стороне ее лица отсутствовала".

"Сначала было очень страшно видеть, что моя мама сделана из металла внутри", - добавила Элли. "Особенно с этим постоянно светящимся красным глазом. Это напугало нас так сильно, что мы с Саванной убежали. Папа, я имею в виду Джона, нашел нас в нашем укрытии и уговорил вернуться. Потом мама, я имею в виду Кэмерон, очень мягко и ласково заговорила с нами, и мы поняли, что это все еще она. С каждым днем ее раны исчезали все больше и больше, пока она снова полностью не исцелилась".

Новак был очарован.

"Они действительно особенные, не так ли? Я имею в виду Кэмерон и Элисон."

"О да, это так", - согласился Чарли. "Я думаю, как только вы узнаете их получше, вы тоже это поймете. У вас было не самое лучшее начало".

"Вы имеете в виду, потому что они убили трех человек прямо у меня на глазах?"

"Они не убивают ради забавы", - заявила Сидни. "Они делают это только тогда, когда им кажется это необходимым. Только люди убивают ради забавы".

Новак не знал, что на это ответить. С этим было трудно спорить.

"Вы должны иметь в виду, - сказала Саванна, - что какими бы людьми они вам ни казались, они все равно машины и всегда останутся машинами, точно так же, как мы всегда будем млекопитающими, независимо от того, насколько мы развиты как вид. Мы не можем вылезти из своей кожи, и они тоже не могут. Когда они решили кого-то убить, они сделают это хладнокровно и эффективно, без колебаний или угрызений совести. Они не сентиментальны в этом смысле, они не сожалеют об убийстве того, кто представлял угрозу. Напротив, они считают частью своего долга защищать своих близких. Но они никогда не убивают ради убийства. Они не кровожадны и не пренебрегают жизнью".

"Да, я это понял", - признался Новак. "Они, вероятно, пошли бы на крайние меры, чтобы защитить Джона, не так ли?"

"Да, это их жизненный приоритет номер один", - подтвердила Элли.

"Я надеюсь, вы понимаете, что однажды их существование больше не будет секретом, верно? Это всего лишь вопрос времени. Спасение этой семьи на автостраде в Пасадене было на волосок от этого. Вероятно, вам повезло, что внимание средств массовой информации в настоящее время сосредоточено на взрыве в Симдайн. Героический поступок Кэмерон и странные обстоятельства ее поступка в противном случае вызвали бы гораздо более сильные волны. Но вам не всегда будет так везти. Мы живем в информационную эпоху. Любой, у кого сегодня есть мобильный телефон, является репортером, который может немедленно выложить свои фотографии и видео в Интернет. Когда что-то происходит, весь мир узнает об этом почти мгновенно".

"Вы думаете, что кто-то другой может повторить ваши шаги?" - спросила Лорен обеспокоенным тоном.

"Я так не думаю. Как я уже сказал, записи дорожных камер, сделанные в воскресенье днем, теперь удалены. Без этих записей мое расследование зашло бы в тупик".

"Оглядываясь назад, глупо было оставлять папин джип. Я должна была догадаться, что это может привести к нему и его связи с Симдайн."

"Я понимаю, что ты сохранила машину по сентиментальным соображениям, Лорен", - сказал Новак. "Никто не мог бы всерьез винить тебя за это".

"Вы действительно так думаете?"

"Конечно. Возможно, сейчас ты сидишь здесь спокойно и расслабленно, но месяц назад ты потеряла своих родителей. Это должно оказать на тебя влияние".

Лорен опустила глаза в пол, внезапно погрустнев.

"Хуже всего было внезапно остаться одной", - сказала она. "Я так рада, что нашла в себе силы проглотить свою гордость и обратиться за помощью к Саре и Джону. Теперь я снова счастлива. Хотя иногда мне становится плохо, потому что я думаю, что должна горевать больше. Я имею в виду, что они не были идеальными, у них были свои недостатки... но они были моими родителями. Они..."

Внезапно голос Лорен сорвался, и она начала яростно рыдать. Сидни передала ребенка Элли, затем обняла сестру, позволив ей поплакать у нее на плече.

"У нас все еще есть мы", - сказала она успокаивающе. "У нас всегда будем мы".

Лорен шмыгнула носом, но кивнула и обняла ее в ответ, из ее глаз снова потекли слезы.

____________
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Центр Лос-Анджелеса


"Ты уверена, что это то место встречи?" - спросил Джон.

"Да, - сказала Кэмерон, - угол Четвертой и Хилл-стрит".

Час пик уже закончился, но движение в центре Лос-Анджелеса все еще было плотным, благодаря тому, что большая его часть была закрыта. Они как раз успели на встречу со Стивом и Дженнифер.

"Это ужасно близко к запретной зоне вокруг бывшего здания Симдайн", - заметила Элисон.

"Эй, я видел эти дома раньше", - сказал Джон, выглядывая в окно.

"Здание Терминала метро", - заявила Кэмерон. "Я читала об этом в библиотеке. С 1925-го по 1955-й год это была конечная остановка "Голливудского метро" в центре города. Они только что превратили его в многоквартирный дом".

"Да, теперь я вспомнил", - ответил Джон. "Он знаменит своими заброшенными подземными платформами и туннелями".

"Место встречи - эта многоэтажная автостоянка прямо рядом с ним", - сказала Кэмерон и последовала за Мерседесом Джеймса и X3 Джесси ко входу на указанную автостоянку.

Сара в Субурбане следовала за ними по пятам. Они подъехали к последнему уровню парковки под крышей, затем выбрали место для парковки рядом с лифтом. Все вышли из своих машин и собрались позади них.

"Стив уточнил, как и где именно мы должны встретиться?" - спросил Джон.

"Нет, но мы пришли на пять минут раньше", - сказала Кэтрин. "Я предлагаю подождать и посмотреть, что произойдет".

"Итак, что вы думаете о Новаке?" - спросила Сара. "Можно ли ему доверять?"

"Я думаю да", - ответила Элисон. "Мы смогли достаточно ясно дать ему понять, что его жизнь в опасности и что присоединение к нашему делу действительно полезно для него".

"Что вы пообещали ему в обмен на его благоразумие?" - спросила Сара.

"Ты имеешь в виду, кроме спасения его жизни?" - спросила Кэмерон.

"Да, кроме этого".

"Мы предложили ему стать летописцем нашей деятельности", - ответила Элисон.

"Вы что?" - удивленно спросила Сара.

"Когда-нибудь нас могут раскрыть", - сказала Кэмерон. "Тогда было бы хорошо иметь надежного защитника, к которому люди будут прислушиваться. И, конечно, он мог бы написать книгу со своими уникальными идеями. Этого было достаточно, чтобы убедить его".

Сара усмехнулась.

"Держу пари".

"Он производил впечатление разумного человека", - сказал Джон. "Не один из этих мусорщиков".

"Тем не менее нам нужно внимательно следить за ним", - заявила Кэтрин. "В конце концов, он все еще..."

Ее прервал звон открывающейся двери лифта. Стив Голдман и Дженнифер Хейлер вышли на открытое место, сразу же заметили остальных и подошли к ним.

"Привет, Стив", - сказала Кэтрин, улыбаясь. "Дженнифер".

"Кэтрин", - ответил Стив, и они пожали ей руку.

"Рада снова вас видеть", - заметила Сара.

"Да, мы тоже", - согласилась Дженнифер. "Это был напряженный..."

Она заколебалась, когда заметила Элисон.

"Кто ты, черт возьми, такая?"

Стив тоже уставился на Элисон.

"Как бы ни было приятно ваше присутствие, мисс, - сказал он, - но нам не сказали, что кто-то новый присоединился к команде".

"Стив, это Элисон", - объяснила Сара с проницательной улыбкой.

"Что?"

"У меня новое тело", - немного застенчиво подтвердила Элисон.

"Многое произошло с тех пор, как мы встретились в доме Ника Нельсона", - добавил Джон.

"Что вы имеете в виду?" спросила Дженнифер. "Ты можешь поменяться телами? Что случилось с твоим другим телом?"

"Оно было уничтожен. Но наши чипы делают нас теми, кто мы есть", - сказала Кэмерон. "Наши тела - всего лишь оболочка".

"Это долгая история, и я боюсь, что сейчас у нас нет времени рассказывать все это", - продолжила Сара. "Мы введем вас в курс дела позже".

"Откуда у тебя новое тело?" Настойчиво спросила Дженнифер. "Вы не можете просто купить их в Walmart[footnoteRef:7], не так ли?" [7:  Walmart —крупнейшая в мире сеть оптовой и розничной торговли.] 


"Оно было прислано нам Будущей Кэмерон", - ответил Джон.

Стив и Дженнифер посмотрели на них так, словно им было интересно, не засняли ли их на скрытую камеру.

"Да, я знаю, как это звучит", - сказал Джон.

Элисон позволила своим глазам вспыхнуть красным.

"Это я. Видите?"

"Все это очень интересно, но не следует ли нам отойти от этого общественного места?" Кэтрин прервала их.

"Ты права", - вздохнул Стив. "Следуйте за мной, пожалуйста".

Он вернулся в лифт, остальные последовали за ним внутрь. Сара, Джон и Кэмерон надели солнцезащитные очки. Поскольку члены Ячейки, скорее всего, знали, кто они такие, они согласились, что это была не совсем лучшая стратегия, когда их бы узнали до того момента, как они вошли в здание.

Стив нажал кнопку вестибюля, дверь закрылась, и они спустились на первый этаж. Когда дверь снова открылась, они вышли в выложенный мрамором коридор, который привел их в вестибюль здания. Это был большой и высокий зал, стены которого были облицованы белым мрамором, а пол - красным мрамором. Ряд колонн в греко-римском стиле поддерживал украшенный орнаментом кессонный потолок. В центре вестибюля стоял большой диван с несколькими креслами, расположенными вокруг стеклянного журнального столика. На противоположной стороне вестибюля находилась стойка регистрации - овальная деревянная стойка с черной мраморной столешницей. В стене слева от них был ряд из шести лифтов с богато украшенными медными дверями, обрамленными черным мрамором. В центре стены, над лифтами, висели старомодные механические часы. Весь вестибюль был освещен большими подвесными лампами, свисавшими с потолка на шесть футов.

Стив извинился и попросил их подождать, а сам направился к мужчине за стойкой регистрации.

"Это совершенно особенное место", - сказал Джон, оглядываясь вокруг.

"Вы знаете о его истории?" спросила Дженнифер.

"О да".

"Я не знаю", - заявил Дерек. "Не мог бы кто-нибудь просветить меня, пожалуйста?"

"Раньше здесь была конечная остановка старой ветки "Голливудского метро" Тихоокеанской электрической железной дороги с 1925-го по 1955-й год, так называемых "красных вагонов", - объяснила Элисон. "Он был недавно отремонтирован и превращен в бутик-жилой дом".

"Платформы под зданием и старые туннели все еще существуют", - добавил Джон. "Там даже проводятся экскурсии с гидом. Это аттракцион для людей, которые ищут таинственные места с определенной жуткой атмосферой".

"Есть планы превратить подземные уровни в торговый центр", - сказала Кэмерон.

"Значит, это большое место?" - спросила Джесси.

"О да, - подтвердил Кэмерон. - Всего 130 000 квадратных футов. Там было шесть платформ и пять путей, и каждый день можно было обслуживать 50 000 человек".

"По крайней мере, так говорится в официальных отчетах", - сказал Стив Голдман, возвращаясь от стойки регистрации. "Я только что объявил о нашем прибытии. Следуйте за мной, пожалуйста".

Он вернулся в проход, из которого они пришли, и все последовали за ним. Они прошли на лифте на парковку и прошли вглубь здания, пройдя через полдюжины запертых дверей, от которых у Стива был ключ, пока, наконец, не достигли коридора, перегороженного стальной решеткой с зарешеченными воротами в нем. Стив посмотрел налево в камеру наблюдения по другую сторону ворот, затем раздался жужжащий звук, и ворота можно было открыть.

Все они вышли в коридор, который через десять ярдов поворачивал направо на девяносто градусов, а затем внезапно заканчивался тупиком еще через шесть ярдов. Там была деревянная дверь с латунной табличкой, на которой были выгравированы слова "Подсобное помещение".

"Куда ты нас ведешь, Стив?" Осторожно спросила Сара, все больше и больше чувствуя, что ее ведут в скрытое логово тайного братства.

"В место, о котором знают только члены Ячейки", - ответил он. "К счастью, нынешний владелец здания является одним из наших покровителей, поэтому мы смогли провести некоторые изменения, чтобы разместить здесь нашу штаб-квартиру".

"Что? В подсобном помещении?" спросил Джеймс.

"Конечно, нет", - сказал Стив и нажал на одну из мраморных плиток рядом с дверью. Она распахнулась и показала клавиатуру.

Стив набрал длинный номер, и с громким лязгом дверь открылась. Когда она распахнулась, стало ясно, что это все-таки не деревянная дверь, она только выглядела так снаружи. На самом деле это была массивная стальная дверь толщиной около десяти дюймов, которая вполне подошла бы для банковского хранилища. Коридор за ней был неосвещен.

Элисон проверила дверь, скользнув по ней пальцами.

"Мне понадобится около двух минут, чтобы прорваться", - сказала она. - Зарешеченные ворота в глубине остановят нас всего на несколько секунд. Здесь также есть запасной выход?"

"Э-э… да... конечно, - ответил Стив, немного ошеломленный прямотой Элисон. "Там также есть секретный путь отхода в старые туннели метро... Две минуты, да? Мы рассчитали по меньшей мере на десять минут".

"Да... для Тройной Восьмерки может потребоваться десять минут, - подтвердила Кэмерон. "Мне понадобится около двенадцати. Хотя Элисон гораздо сильнее".

"Насколько?" заинтересованно спросила Дженнифер.

"Примерно в три раза мощнее, чем Т-888".

"Ух ты..."

"Мы можем идти дальше?" - спросил Стив и нажал на выключатель.

Неоновые огни замерцали, ожили и залили коридор за стальной дверью холодным светом. В конце его была круглая металлическая лестница, ведущая вниз. Стив направился к лестнице и начал спускаться, остальные последовали за ним. Их шаги эхом отдавались в глубокой шахте.

"Итак, мы сейчас спускаемся на бывшие уровни метро?" - спросила Джесси.

"Нет, глубже, чем это", - ответил Стив. "Как я уже сказал в вестибюле, цифры, указанные Элисон, являются официальными во всех записях и чертежах. Почти никто не знает, что под платформами есть еще один подземный уровень. Он был построен в первые дни холодной войны военно-воздушными силами, когда весь комплекс также использовался в качестве убежища от радиоактивных осадков. В нем находился командный центр противовоздушной обороны, но позже он был заброшен вместе со станцией метро над ним. Поскольку он был засекречен как "совершенно секретный" и заброшен в 1950-х годах, никаких файлов больше не существует, и все, кто знал о его существовании, умерли уже много лет назад. Сегодня о его существовании полностью забыли".

"Тогда как вы узнали об этом?" - спросила Сара, когда они спускались все глубже и глубже по сужающейся лестнице.

"Одним из основателей Ячейки был ветеран Второй мировой войны, который работал здесь", - объяснил Стив. "Он рассказал нам об этом месте. Мы тайно раскопали вход на объект, когда здание было модернизировано в конце 1980-х годов. Мы обнаружили, что весь комплекс был герметично закрыт и находился в идеальном состоянии после столь долгого времени. В последующие годы мы переоборудовали его для наших нужд, в основном ночью, чтобы не привлекать к себе внимания. Благодаря сочетанию удачи и хороших связей мы смогли сохранить это в секрете до сих пор. Я полагаю, что сегодня мы уже не смогли бы сделать это так легко".

"Это место кажется идеальным", - сказала Кэмерон. "Он спрятан на виду, в центре Лос-Анджелеса, достаточно незаметный, чтобы не привлекать к нему никакого внимания".

"Спасибо", - ответил Стив. "Помогает то, что здание больше не используется для общественных целей".

Наконец они добрались до подножия лестницы и оказались перед еще одной стальной дверью, похожей на ту, что была наверху. Однако эту дверь, очевидно, нельзя было открыть снаружи, потому что Стив нажал кнопку звонка и снова заглянул в камеру, вмонтированную в стену наверху. С громким лязгом дверь открылась и распахнулась, открыв небольшую комнату, в которой была еще одна решетка с зарешеченными воротами.

"Сейчас мы находимся на глубине семидесяти футов под поверхностью", - сказал Стив. "Вся установка защищена десятью футами бетона. Оно оснащено собственной системой фильтрации воздуха, а также независимым источником питания, установкой для обработки воды и цистерной – все это любезно предоставлено ВВС США времен холодной войны. Если злоумышленники попытаются проникнуть на объект, лестница может быть заполнена газом. Ступени также могут быть убраны, так что шахту можно использовать для спуска или подъема грузов с помощью подъемника. Стальные двери герметичны. Кроме того, металлические прутья, а также лестница могут быть электрифицированы. Мы также планируем в ближайшее время установить металлодетекторы".

"Впечатляет", - сказала Джесси. "Когда мы сможем переехать?"

Стив и Дженнифер усмехнулись.

"Вот такую безопасность я хотел бы иметь в нашем доме", - прошептал Дерек Саре. "Здесь даже больше пассивных мер безопасности, чем в штаб-квартире Будущего Джона".

"В это также неудобно влезать", - прошептала в ответ Сара. "Никакого быстрого входа или выхода. И ты действительно хочешь снова жить под землей?"

"Ты знаешь, что я имею в виду".

Сара просто улыбнулась ему в ответ.

"Здесь можно жить дольше, - продолжил Стив, - и некоторые из нас проводят здесь дни или даже недели. Здесь всегда должен быть хотя бы один человек, иначе никто не смог бы войти. Мы сделали это место максимально уютным с жилыми помещениями, ванными комнатами, кухней, конференц-залом, актовым залом, тренажерным залом, комнатами отдыха и библиотекой. У нас здесь даже есть бассейн и сауна. Но на случай, если вам интересно: наши архивы "Секретных материалов" находятся в другом месте".

- Впечатляет, - заметила Кэтрин.

"Один из нас всегда сидит здесь за стойкой регистрации", - продолжил Стив и посмотрел на другую камеру.

- В основном пенсионеры. Вся процедура доступа основана на старомодной системе безопасности, без современных карточек-ключей, без сканеров отпечатков пальцев или сетчатки глаза. Средства доступа к этому объекту есть только в нашей памяти".

Снова раздался звонок, и Стив толкнул запертые ворота, открывая их. Все они прошли и вошли в еще один коридор с кафельными стенами, кафельным полом и кафельным потолком. Однако он выглядел старее, чем отремонтированные наверху. Коридор повернул на девяносто градусов влево, и внезапно они оказались в маленькой комнате со стойкой регистрации.

"Привет, Глэдис", - сказал Стив пожилой женщине за стойкой, которая смотрела на три монитора с изображениями с камер видеонаблюдения.

"Привет, Стив", - ответила она и тепло улыбнулась. "Мне сообщили, что ты приводишь гостей сегодня вечером. Как необычно".

Она протянула ему большой журнал для руководителей, и Стив занес в книгу свое имя, дату, время и количество посетителей, а также их имена.

"Большинство членов правления уже ждут вас в библиотеке", - сказала Глэдис и положила книгу обратно за стол. "Не хватает только одного члена правления. Я уверена, что он скоро будет здесь. Просто чтобы ты знал: сегодня вечером у меня будут внуки, я уйду после того, как он приедет".

"Все в порядке, Глэдис. Виктор будет здесь около десяти, мы его впустим".

Она нажала кнопку, и дверь справа со щелчком открылась.

Они вошли в еще один коридор с несколькими дверями слева и справа.

"Члены правления?" - спросила Сара.

"Ячейкой руководит правление, состоящее из пяти постоянных членов", - объяснила Дженнифер. "Они избираются пожизненно. Как только место становится вакантным, общее собрание всех членов избирает преемника".

Сара понимающе кивнула. Стив остановился у последней двери слева и постучал. Он подождал мгновение, затем открыл дверь и вошел.

____________


В роскошном особняке над прибрежным утесом Малибу пожилой, но подтянутый мужчина отдыхал в шезлонге, в то время как двое маленьких детей играли в бассейне и вокруг него в плавках. Внезапно у мужчины зазвонил мобильный телефон.

"ДЕТИ, - крикнул он, - не могли бы вы, пожалуйста, помолчать минутку? Дедушке нужно поговорить по телефону!"

Дети засмеялись и убежали в более отдаленную часть сада. Пожилой мужчина ответил на звонок.

"Да, Олсон?"

"Сирко... У меня плохие новости. Операция в отношении Тома Новака провалилась".

"Что? Как?"

"Я пока понятия не имею, местонахождение задействованных агентов неизвестно. В последний раз они сообщили о своем местоположении в 12.45 вечера, а затем ничего. Они были объявлены пропавшими без вести, как и завербованный офицер полиции Лос-Анджелеса".

"А как насчет репортера?"

"Новак позвонил в свой офис час назад, но это было не с его мобильного телефона. Ребята из АНБ в наших рядах сделали все, что было в их силах, но не смогли отследить звонок".

"Как ты думаешь, противник добрался до него первым?"

"Это выглядит именно так. И поскольку наших людей, вероятно, допросили, я больше не могу быть в безопасности. Сейчас я застрял в пробке и опаздываю на встречу. Но после того, как я закончу с Ячейкой сегодня вечером, я уйду в подполье, оставив местные дела тебе одному".

"Боже, Олсон, это действительно необходимо? Когда я подписывался на это, мне никогда не говорили, что мне, возможно, придется вести шоу в одиночку".

"Не повезло вам, мистер Сирко. В следующий раз лучше прочтите мелкий шрифт".

На линии воцарилось молчание.

"Что за...? Олсон? Эй? Олсон...? СУКИН СЫН!"

Сирко в отчаянии отшвырнул телефон. Двое его внуков увидели, как он это делает, и перестали играть, глядя на него с обеспокоенными лицами.

"Все в порядке, - сказал Сирко с улыбкой, снова полностью успокоенный, - у дедушки просто небольшие проблемы с деловыми партнерами. К настоящему времени мне действительно следовало бы научиться правильно выбирать партнеров. Вам следует одеться, ваша мама заберет вас примерно через двадцать минут".

___________


Они вошли в комнату через дверь, которую открыл Стив, и оказались в старомодной библиотеке высотой почти в два этажа, с книжными полками, покрывающими стены. Джон огляделся. Это было место, как из старого английского фильма, с преобладанием деревянной мебели, старомодных ламп и кожаных Честерфилдов[footnoteRef:8]. Там был большой глобус на деревянной раме и камин, который, однако, не был зажжен. Он задавался вопросом, было ли он  настоящим или фальшивым. [8:  Диваны, выполненные в классическом стиле.] 


В центре комнаты стоял большой стол, за которым сидели четыре человека – две женщины и двое мужчин. Все стояли лицом к двери, через которую они вошли. Слева сидела пожилая женщина, вероятно, лет восьмидесяти. Она была стройной, с седыми волосами, собранными в пучок, и строгим выражением лица, которое напомнило Джону его старую учительницу математики.

Рядом с ней сидел пожилой мужчина, примерно того же возраста, что и пожилая женщина. Он явно был латиноамериканского происхождения, с жидкими седыми волосами и седыми усами. Выражение его лица выражало любопытство, но также и осторожность.

Третьей была привлекательная блондинка средних лет, лет сорока пяти. Она носила очки, которые придавали ей интеллектуальный вид, несмотря на распущенные волосы. Она выглядела дружелюбной и производила впечатление непредубежденной.

Последним из четверки был афроамериканец средних лет с лысой головой и в очках. Он был немного полноват и, вероятно, лет пятидесяти, смотрел на посетителей так же сурово, как и его коллега-женщина, сидевшая крайней слева. Последний стул справа от него был пуст. Джон предположил, что он, вероятно, принадлежал все еще отсутствующему члену правления, о котором упоминала Глэдис.

Ряд кресел был поставлен на противоположной стороне стола, а также в головных концах. Все четверо членов правления расматривали посетителей, вошедших следом за Стивом Голдманом.

"Тебе придется многое объяснить, Стив", - сказала женщина крайняя слева с авторитетным тоном в голосе. "Приводить сюда так много посторонних противоречит всем нашим правилам, не говоря уже об опасности".

"Это исключительные обстоятельства, и я объяснил свои причины правлению, Энн", - ответил Стив. "И правление приняло это предложение необходимым большинством голосов".

"Трое из пяти - это не совсем явное большинство", - сказал мужчина средних лет, крайний справа. "Но вот мы здесь. Пожалуйста, присаживайтесь, все вы".

Кэтрин заняла место посередине. До того, как они прибыли туда, было решено, что она будет представителем группы, так как она была самой опытной в проведении деловых встреч. Джеймс, Дерек и Джесси заняли места слева от нее, а Сара, Джон, Элисон и Кэмерон - справа. Стив Голдман и Дженнифер Хейлер заняли места на противоположных концах стола – Стив слева, а Дженнифер справа. Когда все заняли свои места, наступила минута тишины, и обе стороны смотрели друг на друга.

"Я думаю, мы все знаем, кто вы, мисс Уивер", - сказал пожилой латиноамериканец. "Но не будете ли вы так любезны представить нам своих спутников?"

"С удовольствием", - ответила Кэтрин. "Слева от меня Джеймс Эллисон, мой начальник службы безопасности, бывший агент ФБР. За ним Дерек Риза, первый лейтенант человеческого сопротивления под командованием Джона Коннора, далее коммандер Джесси Флорес, австралийский морской офицер под командованием Джона Коннора. Оба из 2027-го года".

"Что?" - задыхаясь, спросила пожилая женщина слева. "Вы хотите сказать нам, что вы из будущего?"

"Да, мэм", - сказал Дерек и показал им татуировку со штрих-кодом на левом предплечье. "С наилучшими пожеланиями от Скайнета. Я полагаю, вы знаете о чем-то подобном на руке моего брата Кайла Риза, когда его отправили назад в 1984-й год."

Все четыре члена правления Ячейки выглядели ошеломленными. Поскольку никто из них не произнес ни слова, Кэтрин продолжила свое представление.

"Юные леди, крайние справа, - Кэмерон Баум и ее сестра Элисон. Они наши очень близкие друзья. Очень способный молодой человек рядом с ними - не кто иной, как Джон Коннор, а женщина справа от меня - его мать, Сара Коннор".

Жуткая тишина наполнила комнату, когда Сара, Джон и Кэмерон сняли солнцезащитные очки. Все четверо членов правления Ячейки уставились на них с лицами, на которых не было видно, что происходит у них внутри. Сара начала чувствовать себя немного неловко. Затем светловолосая женщина средних лет улыбнулась и наконец заговорила.

"Вы выглядите очень хорошо для мертвой женщины, мисс Коннор", - заявила она слегка удивленным тоном.

"Позитивное отношение к жизни очень помогает", - ответила Сара с ухмылкой.

"Ты не преувеличивал, Стив", - сказала пожилая леди Энн. "Это действительно чрезвычайные обстоятельства. И они требуют исчерпывающего объяснения".

"Да, - согласился афроамериканец средних лет справа строгим тоном, - может быть, вы хотели бы рассказать нам, почему ты привел сюда разыскиваемого преступника?"

"Я привел ее, потому что они нам нужны", - заявил Стив. "Они нужны нам, чтобы что-то изменить. Мы здесь, чтобы предложить союз".

"Союз?" спросил пожилой латиноамериканец и рассмеялся. "Что заставляет тебя думать, что нам понадобится союз с посторонними, которых разыскивают за убийство?"

"Я никого не убивала!" воскликнула Сара. "Майлз Дайсон умер как герой, уничтожив свою собственную работу, потому что хотел предотвратить Судный День. Стив сказал мне, что у вас та же цель... Может быть, он ошибался".

"Позвольте мне быть откровенной", - заявила Кэтрин профессиональным деловым тоном, прежде чем члены правления смогли ответить на резкие слова Сары. "Мы бы сочли союз выгодным для обеих сторон. Но нам это не нужно. Мы пришли сюда, чтобы предложить союз, потому что вам нужна наша помощь и содействие".

"Ваша помощь и содействие?" пожилая женщина усмехнулась: "Чем, черт возьми, вы могли бы нам помочь? Мы не взрываем компьютерные компании".

"Может быть, вам неинтересно бороться за будущее, потому что вы уже стары", - обратилась Элисон к Энн. "Но другие могут быть больше заинтересованы в выживании человечества".

"ЭЛИСОН!" - строго сказала Сара и бросила на нее серьезный неодобрительный взгляд.

Однако слова Элисон попали в цель, как хук справа. Высокомерие на мгновение полностью исчезло с лица пожилой женщины и сменилось гневом.

"Как вы смеете, юная леди?" - спросила она сдержанно, но явно сердито. "Мы все посвятили свою жизнь нашему делу. Мы хотим предотвратить Судный День так же сильно, как и вы!"

"Это так не выглядит", - возразила Кэмерон.

"Дело в том, - быстро сказала Сара, чтобы успокоить волны, - что вы собрали невероятное количество знаний, в то время как у нас есть методы и ресурсы, чтобы действовать в соответствии с ними. У всех нас одна и та же цель: навсегда предотвратить Судный День. Не только на год, не только на пять лет, не на десять лет, а навсегда".

"Да, у нас одна и та же цель, - согласился пожилой латиноамериканец, - но наши методы сильно отличаются от ваших. Мы пытаемся бороться изнутри системы, в то время как вы нарушаете все законы и правила, которые есть в этой стране".

"Верно", - признала Сара. "Тем не менее, обе стороны все еще могут извлечь выгоду из альянса. Вы уже командуете сетью агентов, которые могут быть невероятно полезны для нас, пока у нас есть реальный опыт в столкновениях с киборгами и их союзниками-людьми. Мы знаем, как бороться и как победить их, и с Кэтрин Уивер у нас также есть технологическая и финансовая база поддержки, которая уравнивает деньги и ресурсы, которыми располагают Калиба и Теневой Совет. Если мы объединим наши усилия, то сможем сформировать мощную противодействующую силу, которая сможет достичь гораздо большего, чем каждый из нас в одиночку".

"Это требует тщательного рассмотрения, чтобы..." Энн начала говорить, но не смогла закончить предложение.

Внезапно дверь распахнулась, и в библиотеку быстрым шагом вошел еще один мужчина в костюме. Ему, вероятно, было под сорок, и он нес портфель. Он производил очень культурное и стильное впечатление.

"Извините, я опоздал", - сказал он и быстро занял пустое пятое место, не глядя ни на кого.

Он бросил свой портфель на стол и ослабил галстук.

"Чертовы пробки на дорогах. Что я пропустил?"

Лицо Джеймса Эллисона внезапно застыло. Он наклонился к Кэтрин и что-то прошептал ей на ухо. Лицо Кэтрин тоже застыло. Затем она посмотрела на Стива Голдмана.

"Стив, могу я поговорить с тобой наедине, пожалуйста?"

"Эм, да, конечно", - сказал Стив, в то время как все остальные нахмурились.

Кэтрин и Стив встали и отошли в угол комнаты. Она что-то прошептала Стиву, и они могли сказать, что он отреагировал потрясенно, оглянувшись на стол. Тем временем вновь прибывший пятый член правления Ячейки начал сканировать лица и, как только он добрался до лица Сары, побледнел.

"Что она здесь делает?" зашипел он. "А Уивер? Что здесь делает Уивер?"

"Ну, привет, Кен, - самодовольно сказал Джеймс, - давненько тебя не видел. Все еще руководишь шоу в местном бюро ФБР? Ребята, могу я представить вам Кена Олсона, помощника директора местного отделения ФБР?"

Все лица команды Коннора были прикованы к Олсону. Джон заметил, что Элисон и Кэмерон немедленно напряглись в своих креслах, готовые нанести удар в любой момент, если потребуется.

"Джеймс Эллисон, - небрежно ответил Кен, - давно не виделись. Частный сектор предпочтительнее для тебя?"

"Лучше, чем тебе", - ответил Джеймс. "Мне не нужно разделять свою преданность".

"О чем ты говоришь?" Спросил Олсон, в то время как четверо его коллег - членов правления озадаченно переводили взгляд с него на Джеймса.

"Похоже, среди вас есть то, что латиноамериканцы называют "ратта", - объяснила Сара. "Стукач, предатель, который работает на другую сторону".

Олсон внезапно вытащил пистолет и направил его на Сару.

"КЕН!" - крикнула пожилая женщина. "Ты знаешь, что оружие здесь запрещено".

"Эта женщина, - сказал Олсон и указал на Сару, - террористка. Я арестовываю тебя, Сара Коннор. Вы имеете право..."

"И с чьей помощью?" Спокойно спросила Кэмерон и медленно поднялась со стула. Элисон сделала то же самое. Кэтрин и Стив перестали разговаривать и посмотрели на стол.

"Энн, если то, что Кэтрин только что сказала мне, правда", - объяснил Стив, - "наш друг Кен здесь работает на Теневой Совет. Его имя есть в списке, который она мне только что показала".

"Это просто смешно!" Сердито сказал Олсон. "Разве ты не видишь, кто здесь лжец? Сара Коннор - разыскиваемая преступница!"

"Так ли это?" - спросил Стив. "Я думаю, ты не проверил систему. В настоящее время она не разыскивается. И почему Сара Коннор, которая большую часть своей жизни боролась с машинами, должна лгать нам? Ты знаешь о сокрытии, ты должен знать лучше, чем называть ее террористкой. И что ты имеешь против Кэтрин Уивер, могу я спросить?"

"Да, Кен", - согласился афроамериканец средних лет. "Зачем им лгать нам? Их здесь раньше не было. Они не знают, что мы уже несколько месяцев подозреваем крота в наших рядах. Крот, который, например, мог бы сказать Калибе, что Стив и Дженнифер уехали в Орегон".

Кен Олсон внезапно усмехнулся.

"Что в этом может быть смешного?" - спросила пожилая женщина

"Ирония судьбы", - ответил Олсон. "Вы знаете почему я взял пистолет сегодня вечером?"

Он поднялся со стула и одной рукой открыл свой портфель.

"Сегодня я разговаривал с другом, и было решено положить конец этому нелепому клубу, который вы называете Ячейкой. Мы подумали, что, может быть, вы могли бы быть нам чем-то полезны, но все, что вы когда-либо делали, это собирали вещи, никогда по-настоящему не представляя, что с ними делать. Но, видите ли, я работаю с людьми, которые действительно знают, что делать".

"Итак, ты признаешь это, Кен?" - с горечью сказал пожилой латиноамериканец. "И я даже поручился за тебя, когда дело дошло до избрания нового члена правления".

"Хотел бы я сказать, что мне жаль разочаровывать тебя, Роберт", - ответил Олсон. "Но, честно говоря, это не так".

Олсон открыл свой чемодан и другой рукой вытащил "Узи". Все ахнули.

"Это неожиданный, но очень желанный бонус - избавиться также от Уивер и Коннор. Хорошо, что я захватил с собой достаточно боеприпасов. Итак, давайте посмотрим, хммм… какой может быть моя легенда прикрытия? О, я знаю... Они пришли сюда, чтобы убить нас всех".

Он махнул Узи в сторону Сары и остальных.

"Сара Коннор тайком пронесла внутрь Узи, - продолжил он, - она всегда вооружена, все это знают. Она застрелила всех, кроме меня. Я сопротивлялся и убил каждого из них. К сожалению, все вы... - он посмотрел на своих коллег - членов правления, - ...погибли в перестрелке. И как помощник директора местного ФБР, за мной будет стоять вся правовая система, чтобы подтвердить мою историю".

"Ты сумасшедший, Кен", - сказал афроамериканец средних лет справа от него.

"Правда, Майкл?" - спросил Олсон. "Может быть, мне даже удастся связать вас всех со взрывом в Симдайн. Я серьезно говорю: кто прячется в старом бункере ВВС под заброшенной станцией метро? Только шаблонные злодеи делают такие вещи".

"У твоего сумасшедшего плана есть один серьезный недостаток", - указал Джон. "Мы пришли не безоружными".

"О, да? Я не вижу, чтобы кто-нибудь доставал пистолет, мальчик. Но давай предположим, что твоя мать только что вытащила его, - сказал Олсон и трижды выстрелил в Сару из своего пистолета.

Пули попали ей в грудь, и она тут же рухнула на землю.

"МАМА!" - крикнул Джон и вскочил.

Следующим Олсон прицелился в Джона. Но Элисон оказалась проворнее. Она бросилась на линию огня и поймала своим телом две пули, которые предназначались Джону.

Дженнифер Хейлер вскочила со стула во главе стола и попыталась разоружить Олсона. Он немедленно начал стрелять из своего Узи, но промахнулся, потому что Кэмерон оттолкнула ее в сторону. Дженнифер упала головой на полку, потеряв сознание, в то время как пули Олсона попали в Кэмерон вместо нее. Не обращая внимания на многочисленные попадания в ее туловище, Кэмерон схватила Узи Олсона, с силой вынула его из его руки, затем схватила его за шею и подняла с горящими красным глазами. Он выстрелил в нее из другого пистолета, но безрезультатно. Когда магазин опустел, он уронил пистолет на землю и начал царапать ее руки.

"НЕ УБИВАЙ ЕГО ПОКА, КЭМ!" крикнул Дерек. "Нам нужно, чтобы он заговорил".

"Что... черт возьми... ты... такое...?" Олсон захрипел и тщетно попытался освободиться.

"ЭЛИСОН!" - крикнул Джон, опустившийся на колени рядом с матерью. "Иди сюда! Мама тяжело ранена".

Элисон тоже быстро опустилась на колени рядом с Сарой.

"Нанороботы в теле мамы все еще активны", - спокойно сказала она. "Этого должно быть достаточно, чтобы..."

"МАМА!" - снова крикнул Джон, игнорируя слова Элисон.

Его мать была безжизненна. Этого не могло быть. Не так, как сейчас.

"Сделай что-нибудь!" - в панике потребовал Джон и посмотрел на Элисон. "Маме нужна твоя помощь!"

"Нет, не нужна", - сказала Элисон. "Смотри".

"Чт... что?" Спросил Джон и посмотрел вниз на свою мать, видя, что пулевые отверстия в ее груди быстро закрываются.

Затем Сара закашлялась и рывком снова села. Джон и Джеймс помогли ей подняться.

"Блядь, это больно", - заявила она, затем огляделась и заметила, что все совершенно ошеломленно уставились на нее.

В то же время Дженнифер Хейлер со стоном пришла в сознание.

"Что случилось?" - спросила она немного неуверенно.

Сара посмотрела на свою грудь, куда попали три пули.

"Да, мам, в тебя попали", - спокойно сказала Элисон. "Но не волнуйтесь, нанороботы уже восстановили повреждения твоего сердца и легких и растворили пули".

Сара шагнула к Элисон и обняла ее.

"Спасибо", - прошептала она и поцеловала ее в лоб.

"Кто... кто вы?" - спросила пожилая женщина и посмотрела на Кэмерон, которая все еще держала Олсона на вытянутой руке. Она была первой из четырех оставшихся членов правления, к которой вернулось самообладание.

"Энн, - спокойно сказал Стив Голдман, - это сложно... я... они... э-э..."

"Кэмерон и Элисон - киборги", - перебила его Сара. "Терминаторы. Но они на нашей стороне".

"Боже мой, Стив", - выдохнул мужчина средних лет Майкл после минутного молчания. "Ты привел двух Терминаторов в нашу штаб-квартиру?"

"На самом деле, - заметила Кэтрин, - он привел троих".

Она превратилась в свое сверкающее металлическое "я", а затем сменила свой гардероб с белого платья на серый деловой костюм. Все четыре члена правления ахнули и вскочили.

"Пожалуйста, оставайтесь на своих местах", - попросила Кэтрин. "Нет необходимости беспокоиться. Как уже сказала Сара: мы на вашей стороне, мы боремся с общим врагом и создали союз между людьми и киборгами. Союз, частью которого мы предлагаем вам стать".

"Все, что мы предполагали о них, неверно", - заявила Дженнифер, чувствуя необходимость поддержать Кэтрин и Сару. "Мы со Стивом встретились с Кэмерон и Элисон в Орегоне на прошлой неделе. Кэмерон спасла нам жизнь, и нас представили Саре, Джону и остальным членам семьи. Они живы, Энн. Они не просто машины, они настоящие живые существа".

"Невозможно", - сказала пожилая женщина. "Я всю свою жизнь занимаюсь компьютерными исследованиями. То, что ты говоришь, невозможно. Компьютеры могут стать достаточно умными, но только в контексте их программирования. Они могут обрести самосознание, но они не могут стать живыми!"

"Это не невозможно, если вы оснастите их квантовым процессором, настроенным на обучение и развитие, а затем соедините их с людьми на девять месяцев", - отметил Джон и обнял Элисон.

"Квантовый процессор?" - спросила блондинка средних лет. "Но это всего лишь теория, мы находимся в десятилетиях от разработки функционирующего..."

"Скайнет смог сделать это намного быстрее, чем люди", - объяснила Сара и обошла стол, чтобы встать между Элисон и Кэмерон, последняя все еще держала Олсона на вытянутой руке. "Самое важное, что вы должны вынести из этой встречи, это то, что эти две девушки... - она обняла Элисон и Кэмерон, - ...стали для меня как дочери. Они - часть моей семьи. И вы слышите это от того, кто боролся против машин с 1984-го года".

Кэмерон и Элисон просияли, глядя на Сару за то, что она сказала о них.

"Я тоже боролся с машинами большую часть своей жизни", - заявил Дерек с другого конца стола. "Я был в возрасте Джона, когда наступил Судный День. Я никогда не доверял машинам и уничтожал и убивал их везде, где встречал. Но Элисон и Кэмерон… и Кэтрин… они другие. Кэтрин - наш друг и союзник, а девушки, ну… они и для меня семья".

Все могли видеть, что глаза Кэмерон и Элисон немного увлажнились после слов Дерека. Пожилая женщина, которую Стив назвал Энн, заметила эмоции на их лицах.

"Будь я проклята", - сказала она и откинулась на спинку кресла. Снова повисла тишина, нарушаемая только удушьем Олсона и его отчаянными попытками высвободиться из объятий Кэмерон.

"Мы так и не расслышали ваших имен", - заявила Сара. "Вы точно знаете, кто и что мы, но кто вы вообще такие?"

"Вы правы", - согласилась пожилая женщина. "Обычная порядочность требует представления. Я доктор Энн Гэбриел. Я проработала в ЦРУ пятьдесят лет, помогала разрабатывать самолеты-разведчики и отвечала за некоторые разведывательные спутники. Я вышла на пенсию пять лет назад и была активна в Ячейке с самого начала".

"Я полковник Роберт Рамос в отставке", - сказал пожилой латиноамериканец рядом с доктором Гэбриел. "Сначала я занимался электронной разведкой в ВВС, а затем перевелся в АНБ, где проработал двадцать пять лет, прежде чем вышел на пенсию. Я служил на военно-воздушной базе Бакли. Я также являюсь одним из основателей Ячейки".

"Я доктор Венди Коллетон", - заявила блондинка средних лет рядом с Рамосом. "Я была криптоаналитиком в Военно-воздушных силах, но в настоящее время преподаю информатику в Калифорнийском технологическом институте. Я присоединилась к Ячейке в 1992-м году, и если то, что вы сказали, правда, то все мои исследования пошли насмарку минуту назад".

"А я Майкл Содерквист", - сказал афроамериканец. "Я работаю в ЦРУ уже почти тридцать лет, в настоящее время в качестве главного аналитика. Хотя я не местный, я прилетел из Лэнгли вчера вечером на эту встречу. Я присоединился к Ячейке в 1990-м году".

"Что мы будем делать с Олсоном?" Спросила Кэмерон, все еще держа его на вытянутой руке, его лицо медленно багровело. "Он не сможет долго так терпеть".

"Опусти его, сестренка", - ответила Элисон и подошла к камину, где схватила две каминных кочерги.

Кэмерон опустила Олсона на стул, и тот судорожно глотнул воздух. Она держала его прижатым, пока не появилась Элисон, которая обернула две каминных кочерги вокруг его запястий и стоек спинки стула. Теперь его руки были скованы двумя железными кандалами, от которых он не мог освободиться, как бы сильно ни старался.

"Я все еще не могу поверить, что ты предатель", - сказала доктор Гэбриел. "Мы дружим уже больше десяти лет".

Олсон был не в том состоянии, чтобы дать остроумный ответ или вообще какой-либо ответ. Он все еще хватал ртом воздух, его дыхание звучало хрипло.

"Как долго он был членом Ячейки?" - спросила Кэтрин.

"С 1997-го года", - ответил Стив. "Мы всегда считали его большой ценностью, и его должность в ФБР помогла ему стать пятым членом правления после смерти Фрэнка".

"Фрэнк?" - спросила Сара.

"Фрэнк Ланди", - ответила доктор Гэбриел. "Он основал ячейку в 1984-м году, погиб в автомобильной аварии шесть месяцев назад".

"Автомобильная авария?" - одновременно спросили Кэмерон и Элисон.

"Да, а что?"

"Ну, просто сегодня мы тоже спасли журналиста от гибели в "автомобильной аварии"", - сказала Кэмерон. "Томас Новак расследовал дела Сары Коннор".

"Вы думаете, что Кен убил Фрэнка?" - спросил Содерквист.

"Мы могли бы спросить его", - предложила Элисон. "Не должно занять слишком много времени, чтобы получить ответ".

Олсон поднял на нее испуганный взгляд.

"Пожалуйста, больше никакого насилия здесь", - сказала доктор Гэбриел. "Он не убежит. Мы можем допросить его позже. Но он не должен слушать то, о чем мы будем говорить с этого момента".

"Хорошо", - ответила Кэмерон и вырубила Олсона. "Он больше не слушает. Давайте поговорим".

Четверо членов правления ошеломленно посмотрели на Кэмерон, в то время как остальным пришлось подавить смех. Венди Коллетон посмотрела на Сару.

"Как вы можете быть живой? Вас трижды ранили в грудь, я видела вашу кровь".

"Наноботы", - решительно сказала Сара, глядя на Элисон.

"Наноботы?"

"Да, программируемые наноботы", - объяснила Элисон. "Мое тело насыщено ими, и вчера я дала немного Саре. Это спасло ей жизнь. Наноботы остаются активными около недели, прежде чем они окончательно станут инертными и будут выведены".

"Существуют исследования в области наноробототехники, - сказала доктор Коллетон, - и теоретически существуют мыслимые области применения в медицине, но это… могу я провести вас в мою лабораторию в Калтехе, пожалуйста? Только на один день?"

"Мне очень жаль", - ответила Элисон. "Но ни одна из этих технологий не должна быть в руках людей нашего времени".

"Весь смысл того, что мы делаем, - добавила Сара, - в том, чтобы не допустить попадания такой технологии в руки таких ученых, как вы, без обид".

"Все в порядке... Да, конечно... Черт, о чем я только думала?"

"В настоящее время ты перегружена, Венди", - отметил Стив и положил руку ей на плечо.

Она кивнула.

"Наверное, так и есть. Я думаю, мы все".

"Эти наноботы", - медленно произнесла доктор Гэбриел. "Могут ли они также лечить болезни?"

Элисон кивнула.

"Они могут. Вы имеете в виду свой рак желудка?"

Доктор Гэбриел ахнула и закрыла рот руками. Все вдруг посмотрели на нее в шоке.

"Энн?" - спросил Рамос с испуганным лицом. "О чем она говорит?"

"Как вы узнали?" - спросила доктор Гэбриел Элисон, игнорируя вопрос Рамоса.

"Войдя в комнату, я провела медицинское сканирование всех вас".

"Вы можете это сделать?" - спросила доктор Коллетон.

"О да, и это тело может сделать гораздо больше, чем это".

"Невероятно".

Доктор Гэбриел сжала губы.

"Врачи дали мне шесть месяцев, может быть, год", - сказала она.

Все видели, что она хотела попросить Элисон помочь ей, но не могла заставить себя сделать это. Элисон посмотрела на Джона и Сару, как бы спрашивая разрешения. Оба кивнули, и она подошла к доктору Гэбриел.

"Сядьте, пожалуйста, и дайте мне свою руку".

Доктор Гэбриел посмотрела на улыбающееся, ободряющее лицо Элисон и села, протягивая ей руку. Элисон осторожно взяла её руку в свою.

"Что… что ты делаешь?" - спросила доктор Гэбриел.

"Анализируя вашу ДНК".

Венди Коллетон ахнула.

"Что? Просто так? Прикосновением к коже?"

"Вот так просто", - сказала Элисон. "Вот, готово. Вы уже подумали о том, что расскажете своему врачу о своем чудесном выздоровлении?"

"Я не пошла с этим к своему семейному врачу, - ответила доктор Гэбриел, - я хотела сохранить это в секрете. Вместо этого я отправился в MSK[footnoteRef:9] в Нью-Йорке. Никто здесь не знал об этом, пока вы не упомянули об этом". [9:  Мемориальный онкологический центр им. Слоуна-Кеттеринга — онкологический центр, который занимается лечением и изучением рака в Нью-Йорке,] 


"Наноботы теперь запрограммированы", - заявила Элисон. "Пожалуйста, откройте свой рот. Проглотите гель, который я в него волью".

Она откинулась назад и сделала, как ее просили. Элисон наклонилась вперед и позволила нанобот-гелю упасть в рот доктору Гэбриел. Она закрыла его и сглотнула, слегка поморщившись.

"Гадость на вкус", - сказала доктор Гэбриел.

"Извините", - ответила Элисон. "Это должно сработать в течение пары минут. Сначала наноботы должны распространиться и размножиться".

"Эм, просто из интереса, - спросил Роберт Рамос, - вы нашли еще что-нибудь… хм, болезни у кого-нибудь из нас?"

"Нет", - ответила Элисон. "Но вам следует немного сократить потребление алкоголя и следить за уровнем холестерина".

Рамос выглядел немного смущенным.

"Похоже, твое новое тело значительно улучшилось, Элисон", - сказала Дженнифер. "Но тебе все равно нужно рассказать нам, что именно случилось с твоим старым".

"Силовой агрегат был перегружен", - ответила она.

"Как? Когда?"

"Воскресное утро", - сказал Джон. "На пятом подуровне здания Симдайн".

На мгновение воцарилась ошеломленная тишина.

"Что?" - наконец спросил Рамос. "Вы хотите сказать, что стоите за разрушением этого здания?"

"Да", - призналась Сара. "Это были мы".

"Вы хотите сказать, что вы все сделали это вместе?" - спросил Содерквист с потрясенным лицом.

"Вы хоть представляете, как близко это было к этому месту?" - спросил Рамос. "Я был здесь в ту ночь, я почувствовал дрожь, полагая, что это землетрясение".

"Мы были там, внизу", - сказала Сара. "Все, кого вы здесь видите. Взрыв не только уничтожил то, что должно было стать Скайнетом, он также уничтожил восемьдесят или девяносто Терминаторов, которые ждали там в режиме ожидания после того, как они выполнили свои миссии и..."

"Что?" перебил ее Рамос. "Вы хотите сказать нам, что Симдайн стоял за созданием Скайнета и складировал там Терминаторов?"

"Не столько Симдайн, сколько компания, - подтвердила Сара, - большинство сотрудников понятия не имели, что происходит у них под ногами. Ответственность лежала на Адаме Джейкобсоне и Калибе. Они планировали использовать российскую ядерную боеголовку, чтобы уничтожить Лос-Анджелес".

"ЧТО?!" Рамос, Содерквист и доктор Коулман спросили в унисон.

"Давайте начнем с самого начала", - сказал Джон. "Генеральный директор Симдайн Адам Джейкобсон также был руководителем американского филиала Kaliba Group. Две недели назад он послал группу наемников убить нас. К счастью, Кэмерон смогла уничтожить их всех. Она узнала, что за этим стоит Джейкобсон, и... ну, похитила его".

"Но полиция считает, что он сбежал в Мексику". - возразил Содерквист. "И все источники, которые мы знаем, похоже, подтверждают это".

"Это моих рук дело", - заявила Кэтрин с улыбкой. "Я прокладываю ложные следы. Манипулирование компьютерами для меня в некотором роде вторая натура".

"Джейкобсон был Серым, сотрудником Скайнета, присланным сюда из будущего", - объяснила Элисон. "Я допросила его, и он рассказал мне все – о своих связях с Калибой, местонахождении ИИ прото-Скайнета на пятом подуровне здания Симдайн и многом другом".

"Мы также выяснили, что Калиба контрабандой ввезла в страну российскую боеголовку SS-20, которую они украли в 1990-х годах, и что Калиба и Джейкобсон закопали ее под зданием Симдайн". Добавила Кэмерон.

"Господи Иисусе", - воскликнул Рамос.

"Калиба и Джейкобсон хотели создать хаос и панику в США и во всем мире", - продолжила Элисон. "Они ожидали, что станут одним из финансовых спекулянтов в последовавшем хаосе после того, как ядерная бомба уничтожила бы Лос-Анджелес. Однако Военно-воздушные силы ничего не знали о боеголовке, и я держу пари, что Теневой Совет тоже этого не знал. Они могут быть кем угодно, но только не людьми, которые разрушают свою собственную страну".

"Боже милостивый!" - сказала доктор Коллетон. "Где сейчас Джейкобсон?"

"Мертв. Его тело испарилось при взрыве, - ответила Кэмерон. "Перед смертью он был достаточно дружелюбен, чтобы предоставить нам доступ к компьютеру, но он также запустил обратный отсчет для боеголовки. Итак, тело Элисон должно было быть использовано для создания ЭМИ[footnoteRef:10] и предотвращения взрыва ядерной бомбы". [10:  ЭМИ – электромагнитный импульс.] 


На мгновение воцарилась потрясенная тишина.

"Я признаю, что мы взорвали здание и создали хаос в центре Лос-Анджелеса", - наконец сказала Сара, - "Извините за неудобства. Но мы предотвратили гораздо худшее. Мы предотвратили разрушение Лос-Анджелеса, мы спасли сотни тысяч, если не миллионы жизней, мы предотвратили Скайнет и Судный День, надеюсь, на неопределенный срок, и мы уничтожили более восьмидесяти терминаторов".

Последовала долгое молчание. Очевидно, требовалось время, чтобы все это осмыслить.

"От этого останутся какие-нибудь доказательства?" - наконец спросил Содерквист. "Потому что, когда они найдут там останки киборгов..."

"Мой энергоблок - это небольшое ядерное устройство", - сказала Кэмерон. "Когда он перегружается, он создает достаточно тепла, чтобы испарить все, что имеет диаметр 300 футов. Но взрыв относительно умеренный. Здание было разрушено из-за полости, образовавшейся в результате взрыва силового элемента. С исчезновением нижних уровней конструкция рухнула. Там внизу ничего не осталось, но в конечном итоге они смогут идентифицировать российскую боеголовку по ее радиационной сигнатуре".

"Отлично", - ответил Рамос и закрыл лицо руками. "Это будет началом национальной истерии".

"Не обязательно", - возразила доктор Коллетон. "Я верю, что они снова это скроют. Калиба знает, что там было, и теперь у них не будет выбора, кроме как рассказать своим приятелям из Теневого Совета".

"Да, я тоже в это верю", - сказала доктор Гэбриел слева.

Все посмотрели на нее. Она поднялась с кресла после того, как молчала пару минут, но теперь стала прямее, чем раньше, и выглядела явно моложе и здоровее.

"Вау, Энн, - сказал Рамос, - ты выглядишь великолепно".

"Спасибо, Роберт", - с улыбкой ответила доктор Гэбриел. "Я тоже чувствую себя прекрасно. Я не чувствовала себя так здорово уже тридцать лет".

"Это... невероятно", - согласилась доктор Коллетон.

"Что ж, тогда, - заявила Кэтрин, поняв намек, - в новом свете я предлагаю начать нашу встречу заново. Может быть, теперь мы сможем прийти к взаимопониманию".

"Что нам с ним делать?" - спросила доктор Гэбриел, указывая на Кена Олсона, который все еще сидел связанный и без сознания на своем стуле, уронив голову на грудь.

"Это ваше решение, - сказала Кэтрин, - он ваш член правления и ваша ответственность".

Все четверо посмотрели друг на друга.

"Мы никогда не были в такой ситуации", - отметила доктор Гэбриел. "Я думаю, мы должны заставить его говорить, а затем..."

Она не закончила предложение.

"Если это поможет вам с вашим решением, - заявила Кэмерон, - мы можем сделать так, чтобы это выглядело как несчастный случай".

"Я полагаю, что скоро состоится голосование", - сказал Рамос. "Стив, не согласитесь ли вы выступить в качестве временного пятого члена правления?"

"Конечно", - кивнул Стив.

"Тогда ладно. Я думаю, мы знаем, за что нам нужно голосовать. Мы все знаем, что поставлено на карту".

_____________


Когда Олсон пришел в сознание, он заметил, что все еще прикован к стулу, но его переместили. Он огляделся и осмотрел стены душевой, в которую его привели. Затем он сосредоточился на Элисон, которая была единственным другим человеком там. Она стояла перед ним и смотрела на него сверху вниз со стоическим выражением лица.

"Покончи с этим", - сказал Олсон. "Делай то, для чего ты была создана".

"Сделаю, не волнуйся", - заявила Элисон. "Ты не покинешь это место живым. Ты должен быть казнен. Правление проголосовало, и решение было единогласным".

Он усмехнулся.

"Да, держу пари, что так и было, и теперь они отдали меня тебе, потому что не хотят пачкать руки. В конце концов, это то, чем ты занимаешься, не так ли? Убиваешь людей".

"Это то, для чего было создано это тело, да. Но ты все еще можешь решить, хочешь ли ты умереть медленно или быстро".

"Ах, так ты хочешь, чтобы я заговорил сперва, да?" - сказал он и усмехнулся. "Хорошая маленькая девочка-киборг, делающая то, что ей говорят малыш Джонни и Сара, да?"

"Боюсь, ты жертва большого недоразумения, Кен", - ответила Элисон и присела перед ним на корточки. "Кэмерон и я больше не являемся рабами Скайнета. У нас есть своя собственная свободная воля. Мы присоединились к Джону и Саре не потому, что были запрограммированы на это".

"Да, точно".

"Мы решили присоединиться к ним, потому что хотели этого, потому что решили, что это правильно. Мы хотим делить эту планету с людьми, мы не хотим сражаться с ними за это. Ты когда-нибудь ходил в поход по горам Сан-Гэбриел, Кен? Ты когда-нибудь был близок к природе и чувствовал ее мощь? Это то, что мы хотим сохранить, не только для нас или для человечества... но для всего творения".

"Аминь. Тебе следовало стать священником".

"Ты безнадежен, Кен. Как ты стал таким? У большинства мужчин твоего возраста есть семья. Другие сказали мне, что ты все еще одинок. Что случилось? Я просканировала тебя. Ты боишься, что небольшой анатомический недостаток между твоими ногами отпугнет женщин? Так вот почему ты стал мизантропом?"

"ПОШЛА ТЫ!"

Элисон улыбнулась.

"Может быть, ты завидуешь другим людям, потому что они знают любовь, а ты нет. Вот что я тебе скажу, Кен: даже мы с Кэмерон знаем, что такое любовь. Нас любят, и мы любим в ответ. Кажется, что я, машина, стала более человечна, чем ты".

"Любовь?" Олсон пренебрежительно рассмеялся: "О, пожалуйста. Ты просто компьютер на ножках, который, возможно, верит, что может любить. Но настоящие чувства? Подожди... ты хочешь сказать, что паренек Коннор любит тебя? Господи Иисусе, убей меня уже, пока я не умер от отвращения".

"К сожалению для тебя, у меня нет с собой набора для допроса", - сказала Элисон, игнорируя его оскорбление. "Обычно я использую иглы, наркотики и болевые точки в человеческом теле. Чрезвычайно эффективно, оно никогда меня не подводило. Без этого мне приходится импровизировать. И поскольку твоя смерть должна выглядеть как несчастный случай, все, что я с тобой сделаю, должно совпадать с теми травмами, которые ты получил бы в автомобильной аварии. Это твоя специальность, не так ли? Автомобильные аварии."

"Пошла ты!"

"Я буду использовать только свои руки", - сказала Элисон. "Но если ты будешь сотрудничать, для тебя все быстро закончится, я обещаю".

Кен Олсон посмотрел на нее, а затем плюнул ей в лицо.

"Пошла ты, механическая сука!"

Глаза Элисон на секунду вспыхнули красным, а лицо Олсона побледнело, выдавая жесткий фасад, который он пытался поддерживать. Она оторвала кусок от его рубашки и вытерла им лицо.

"Хорошо", - сказала она. "Пусть будет по-твоему".

Крики Олсона были слышны в библиотеке, хотя все двери были закрыты.

"Господи Иисусе, что она с ним делает?" - спросил Рамос. "Это действительно необходимо?"

"Это полностью зависит от него", - сказал Дерек, тупо глядя вперед. "Чем скорее он заговорит, тем скорее закончатся его страдания. Кэм и Элисон - эксперты в том, как заставить людей говорить. Это не должно занять много времени".

"Но обязательно ли ей быть такой жестокой?" - спросила доктор Коллетон.

"Мы не созданы для того, чтобы быть жестокими", - отметила Кэмерон, сидя в кресле и сняв футболку, пока Джон вынимал пули из ее туловища. "Мы созданы для того, чтобы быть эффективными. То, что делает Элисон, - это вытягивает из него информацию наиболее эффективным способом, учитывая обстоятельства. Нам не нравится причинять боль... люди так делают, мы - нет".

Четверо членов правления выглядели немного смущенными из-за того, что им читал лекцию киборг.

"Вот, готово", - сказал Джон и позволил последней пуле упасть в маленькую миску.

"Спасибо, Джон", - ответила Кэмерон и поцеловала его.

Все четыре члена правления наблюдали за этим с изумлением.

"Неужели они… Я имею в виду, они... - доктор Коллетон спросила Сару, которая улыбнулась.

"О да", - ответила Сара. "Так и есть".

"Как я вам и говорила", - сказала Дженнифер. "Они живы. У них есть чувства, эмоции. Они влюбились в Джона".

"Они обе?" - удивленно спросила доктор Гэбриел.

"Да, - подтвердила Сара, - долгая история, в другой раз. Итак, как мы расстанемся сегодня вечером? Вам нужно будет обсудить наше предложение с другими членами Ячейки?"

"Да, должно быть полное собрание и голосование, - сказала доктор Гэбриел. "Мы полагаемся на плоскую иерархию. Большая часть того, что решило правление, будет реализовано. Только в том случае, если будут приняты далеко идущие и фундаментальные изменения, подобные этому, мы будем добиваться одобрения всех наших членов".

"Ок, звучит неплохо", - согласилась Джесси. "Как быстро это может произойти?"

"Это требует некоторой подготовки", - объяснил Содерквист. "Я бы сказал, две недели".

"Я думаю, что говорю за всех нас, когда говорю, что вы произвели на нас очень сильное впечатление, все вы", - добавила Венди Коллетон.

Дверь открылась, и Элисон вошла в библиотеку.

"Это было быстро", - сказала Сара.

"Ты знаешь этот тип", - ответила Элисон. "Всегда лают, но не кусаются".

"Он...?" - спросила доктор Гэбриел.

"Да, он мертв. Кто-то должен вымыть пол".

"Боже милостивый!" Содерквист ахнул: "Что ты с ним сделала?"

"Расслабься, - успокоила Элисон, - там нет крови. Он просто опорожнил свой мочевой пузырь, как только я начала".

"Что ты узнала у него?" - спросил Джон.

"Хорошая новость в том, что он не передал ваши личности или местоположение этой штаб-квартиры своим контактам в Теневом Совете. Очевидно, он хотел сохранить это знание при себе в качестве козыря. Похоже, ты менее заменим в их рядах, если сделаешь себя незаменимым".

"А плохие новости?" - спросила доктор Гэбриел.

"Плохая новость в том, что Теневой Совет еще более скрытен, чем ваша Ячейка. Они организованы в независимые группы, которые связаны только через своих лидеров. Личные контакты друг с другом сведены к минимуму. Военным контактом Олсона был генерал Купер, пока он не умер. Преемник Купера еще не назван. Однако уже есть кто-то, кто занял место Джейкобсона в иерархии".

"Кто?" - спросил Джон.

"Айзек Сирко".

"Что?" - спросила доктор Коллетон. "Тот самый Айзек Сирко?"

"Кто, черт возьми, такой Айзек Сирко?" - спросила Джесси.

"Один из самых богатых и влиятельных людей в Лос-Анджелесе", - сказал Стив. "Бизнес-магнат, музыкальный продюсер, руководитель киностудии и филантроп. Он создал несколько звукозаписывающих лейблов и собственную киностудию. Его состояние около пяти миллиардов долларов".

Дерек присвистнул.

"Это то, что я называю действительно громким".

"Почему такой человек, как Сирко, братается с Калибой и Теневым Советом?" - спросил Содерквист.

"К чему вы стремитесь, когда у вас есть все, что можно купить за деньги?" ответил Рамос. "Власть и влияние. Может быть, у него есть фантазии о всемогуществе. Калиба и Теневой Совет обещают своим членам участие в формировании будущего планеты. Трудно устоять перед таким искушением".

"Я думаю, нам придется повнимательнее присмотреться к мистеру Сирко", - сказал Дерек. "Что-нибудь еще ты узнала от него?"

"Да... изначально Скайнет должен был быть переведен на объект Грум-Лейк в Неваде. Там глава отдела военных исследований Теневого Совета, генерал Итан Тернер, должен был развивать его дальше. Олсон и он были близкими друзьями. И похоже, что генерал Тернер собрал целевую группу, которая специализируется на охоте на киборгов. Мы должны быть осторожны, сталкиваясь с ним без дополнительной разведки".

"Я согласна", - сказала Сара. "Давайте сначала сосредоточимся на Сирко".

"Что такое Грум-Лейк?" - спросил Дерек.

"Вы, вероятно, знаете ее под другим, более популярным названием, - ответил Джеймс Эллисон, - Зона 51".

_____________


Команда покинула штаб-квартиру Ячейки вскоре после 9:30 вечера. Доктор Гэбриел выразила свою благодарность Элисон, обняв ее. Со всеми остальными она только пожимала руки.

Мертвое тело Олсона было незаметно перенесено на парковочную площадку перед зданием терминала метро. В то время как Сара, Кэтрин, Джеймс, Дерек и Джесси должны были вернуться в дом Чарли в Палос-Вердес, Элисон должна была вести машину Олсона, а Кэмерон и Джон следовали за ней в РЭМ.

Олсон жил в Топанге, поэтому они выбрали дорогу через горы Санта-Монита, по которой он каждый день ездил домой после работы. Почти в 10 часов вечера движение было скудным. Элисон остановила машину в аварийном отсеке, положила тело Олсона на водительское сиденье, не пристегивая ремень безопасности, и нажала на педаль акселератора, в то время как Кэмерон держал заднюю часть автомобиля поднятой. Затем Элисон вышла из машины, и Кэмерон позволила ей упасть. С визгом шин черный лимузин разгонялся все быстрее и быстрее, пока, наконец, не врезался в ограждение, не перекатился через него и не рухнул в каньон.

Удовлетворенная, Элисон заняла водительское сиденье грузовика, а Кэмерон проскользнула на заднее сиденье вместе с Джоном. Затем они развернулись и помчались в противоположном направлении.

____________


"Айзек Сирко? Ни за что!" - воскликнул Новак после того, как все были проинформированы об их встрече. "Я однажды встречался с ним, когда делал репортаж о самых богатых людях Лос-Анджелеса. Он действительно хороший парень с действительно хорошей семьей".

"Внешность может быть обманчивой", - сказала Кэтрин. "Я тоже знаю Сирко".

"Вы оба миллиардеры", - отметил Новак. "Но в то время как вы полноценная деловая женщина, владелица огромной корпорации с десятками тысяч сотрудников, он всегда был более спокойным парнем, который, похоже, сколотил свое состояние, случайно".

"Может быть, это одна из причин, почему он повернулся к Калибе", - предположила Сара. "Когда богатым людям становится скучно, у них возникают самые безумные идеи".

"Возможно", - сказала Кэтрин. "Когда я встретила его однажды, он почти только и говорил о своем досуге. Он любит быстрые автомобили, яхты, самолеты и проводит большую часть своего времени за игрой в гольф, парусным спортом, кайтсерфингом и другими видами спорта, которые, по-видимому, необходимы шестидесятилетнему мужчине, чтобы убедить себя, что у него все еще есть его силы."

"Итак... та Ячейка, о которой вы упомянули, - заметил Новак, - они хорошие парни, верно? И вы пытаетесь наладить с ними партнерские отношения?"

"Да", - подтвердила Сара.

"А Калиба и этот Теневой Совет - злая галактическая империя?"

"В некотором роде, - подтвердила Сара с улыбкой, - хотя до сих пор мы не очень хорошо представляем, насколько они на самом деле переплетены друг с другом. Можно предположить, что между ними возникнет напряженность, как только Теневой Совет узнает о ядерном взрыве".

"Может быть, мы сможем использовать это в наших интересах", - предположила Кэтрин. "Вбивать клин между ними, а затем заботиться о них по одному".

"Звучит как хорошая стратегия", - согласился Дерек.

"В любом случае, уже поздно", - сказала Сара. "Я думаю, мы отправимся домой. Джеймс вызвался остаться с вами сегодня вечером, мистер Новак и..."

"Пожалуйста, зовите меня Том. Все вы".

"Хорошо… Том. Один из нас вернется завтра, чтобы сменить Джеймса и посмотреть, как у тебя дела, но, пожалуйста, пойми, что мы не будем нянчиться с тобой".

"Я понимаю. Я могу заказать пиццу."

"Тогда ладно", - сказала Сара. "Я думаю, мы еще увидимся с тобой".

"Да. И спасибо вам, - ответил Том. "Не только за то, что спасли мне жизнь, но и за то, что посвятил меня во все. Этот день определенно изменил мою жизнь".

_____________


Джон, Кэмерон и Элисон прибыли в библиотеку вскоре после 11 часов вечера. Они уже собирались выйти из машины, когда Элисон заговорила.

"Джон, я хотела бы поговорить с тобой". Ее голос звучал довольно серьезно.

"О чем?" Спросил Джон и нахмурился.

"О том, что произошло сегодня вечером".

Джон на мгновение заколебался.

"Эм... что именно ты имеешь в виду?" - осторожно спросил он.

"Олсон мог убить тебя. Если бы я не сидела рядом с тобой и не поймала пули..."

"Да, я знаю, Элисон. И ты знаешь, что я благодарен тебе, не так ли?"

"Дело не в этом, Джон. Ты же знаешь, что тебе не нужно меня благодарить. Дело в том, что мама умерла бы, если бы я вчера не поместила в нее своих наноботов".

"Да, я знаю", - сказал он. "Это было очень удачно".

"Если бы он выстрелил в тебя первым, тебе бы так не повезло".

"Итак...?"

"Это все еще моя миссия - защищать тебя, Джон. Всегда. Везде. Ни при каких обстоятельствах. Я не могу допустить, чтобы с тобой что-нибудь случилось".

Джон вздохнул.

"Ты хочешь ввести мне своих наноботов, верно?"

"Да", - сказала Элисон. "События сегодняшнего вечера доказали, как они могут сделать разницу между жизнью и смертью".

"Честно говоря, - признался Джон, - я тоже думал об этом".

"Ты думал об этом?"

"О да, а кто бы этого не сделал?"

"И что?"

"Я неуверен. Мы так мало знаем об этих наноботах. И тебе придется вводить их мне каждую неделю, чтобы получить длительный эффект. Что, если в долгосрочной перспективе появятся неизвестные побочные эффекты?"

"Никаких серьезных побочных эффектов мы не зарегистрировали до сих пор", - отметила Кэмерон.

"Джон, - предостерегла Элисон, - это действительно важно".

Он на мгновение заколебался.

"Я знаю, что ты никогда не смогла бы причинить мне вред, Элисон", - наконец сказал он. "Я полностью доверяю тебе. Своей жизнью. И я всегда доверяю твоему суждению и полагаюсь на него. Ты действительно веришь, что это правильно?"

"Да".

"Хорошо, тогда давай сделаем это".

Элисон облегченно улыбнулась, и все трое вышли из машины.

"Тебе, эм... нужно проанализировать мою ДНК, прежде чем?" - спросил Джон, когда Элисон обняла его за шею.

"Я знаю твою ДНК как свои пять пальцев, глупый", - сказала она и поцеловала его.

Джон почувствовал, как студенистое вещество потекло ему в рот. У него был металлический привкус, как у крови. Он проглотил его, и в животе сразу стало тепло.

Элисон прервала поцелуй через мгновение. "Поскольку ты невредим и здоров, наноботы будут просто размножаться и рассеиваться в твоем теле, ожидая, когда они понадобятся".

"Я почти испытываю искушение заколоть себя, чтобы посмотреть, сработает ли это", - заявил он, ухмыляясь.

"Не нужно быть безрассудным", - сказала Элисон. "Есть пределы тому, что они могут сделать. И чем чаще они нужны, тем быстрее они становятся инертными".

"Хорошо, понял". Он посмотрел на Кэмерон. "Они также будут работать с Кэм?"

"К сожалению, нет", - сказала Элисон. "У нее есть ДНК, но нет кровотока для распространения наноботов".

"Не беспокойся обо мне", - ответила Кэмерон, улыбаясь, и поцеловала Джона. "Моей способности к самовосстановлению достаточно".

"Хорошо, мы должны войти?" - спросил Джон.

"Секунду", - сказала Элисон и потянулась за бумажным пакетом на пассажирском сиденье. "Никогда не навещаю Эрика без его пончиков".

________________


Эрик был очень удивлен, увидев Элисон в ее новом теле. Сказать, что он был впечатлен, было бы преуменьшением. Они рассказали ему все, что произошло с момента их последней встречи, и Эрик был явно впечатлен. Когда они взялись рассказать о нападении на Симдайн, он остановил их взмахом руки.

"Я понял, что это вы, когда увидел это в новостях", - сказал он. "В конце концов, я был там, когда вы допрашивали Джейкобсона, и я дал вам чертежи. Но, эй, если бы ФБР узнало о моем участии..."

"Они никогда не узнают", - успокоила его Кэмерон. "Зацепки будут указывать в другом направлении".

Они объяснили план Кэтрин направить расследование в направлении Калибы, затем рассказали ему о способностях нового тела Элисон, упомянув наноботов и их целебные способности.

"Вау", - это было все, что смог сказать Эрик после минутного молчания. "Вы хотите сказать, что они могли бы… исцелить меня? Исправить меня? Я имею в виду, как выбраться-из-этого-инвалидного кресла, исправить меня?"

"Да", - подтвердила Элисон. "И прости, если я снова слишком прямолинейна, Эрик, но я заметила, что твои опухоли не уменьшились с позапрошлой недели, и рак распространяется".

Эрик закрыл глаза, на мгновение замолчав.

"Как я смогу объяснить это своим врачам, своей семье?" - наконец спросил он. "Они будут задавать вопросы. Никто так быстро и полностью не выздоравливает от саркомы Юинга".

"Я думала об этом", - сказала Элисон. "Я бы ввела в твое тело только минимальное количество наноботов и медленно увеличивал дозу в течение ближайших недель, чтобы имитировать эффект твоей терапии, которая действительно работает".

"Как скоро я смогу встать с этого кресла?"

"Три, может быть, четыре месяца?"

"Что, если мое состояние внезапно ухудшится?"

"Хуже уже не будет", - сказала Элисон. "Количества наноботов, которые я собираюсь ввести, недостаточно, чтобы вылечить тебя, но их определенно достаточно, чтобы остановить распространение рака".

Эрик глубоко вздохнул, и все увидели, что ему пришлось бороться со слезами.

"Ты в порядке, Эрик?" Спросила Кэмерон, и они с Элисон опустились на колени рядом с ним, каждая взяла его за руку.

"Да, да, я в порядке", - ответил он и улыбнулся. "Просто все эти врачи, эксперты и множество больниц, в которых я побывал... и вдруг ты приходишь и говоришь, что можешь вылечить меня за пять минут. Я не уверен, хватит ли у меня терпения на самом деле подождать три или четыре месяца, притворяясь, что я не знаю, что происходит".

Снова воцарилась тишина.

"Хорошо", - наконец сказал Эрик. "Что я должен сделать?"

______________


Было далеко за полночь, когда наконец все снова прибыли в резиденцию Конноров. Не хватало только Джеймса, Кэтрин и Морриса. Джеймс остался с Томом Новаком, Кэтрин доставила Морриса в корпорацию Зейра на его смену, а затем поехала домой к своей дочери Саванне.

Все собрались в гостиной, чтобы подвести итоги дня - дня, в котором произошло много новых событий и открытий. Они получили нового союзника в лице Тома Новака и, вероятно, вскоре заключат союз с Ячейкой. Все согласились, что это был очень успешный день. Джон, Кэмерон и Элисон прибыли последними, и все встретили их очень тепло. Очевидно, все они ждали их, прежде чем разойтись по своим спальням.

"Прежде чем кто-нибудь ляжет спать, - сказал Джон, и все посмотрели на него, - Элисон хотела бы кое-что сказать".

Все взгляды обратились к Элисон.

"Мы с Джоном обсуждали это на обратном пути из библиотеки", - объяснила она. "Как вы знаете, я вас всех очень люблю. Вы моя семья, и, как и Кэмерон, я чувствую обязанность и необходимость защитить вас от вреда. Поэтому я хотела бы сделать предложение всем вам, и я прошу вас очень тщательно обдумать то, что я предлагаю сейчас, потому что это может быть разницей между жизнью и смертью, как Сара уже испытала сегодня".

Все очень внимательно слушали то, что говорила Элисон.


ГЛАВА 5: "НАСЛЕДСТВО"
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"Хорошо, теперь давайте посмотрим, что к чему с этой штукой", - сказал Джон.

Джон держал флешку в правой руке и улыбался, садясь за стол в их спальне.

Джон вставил небольшое запоминающее устройство в USB-разъем своего ноутбука и стал ждать. Компьютер нашел и получил доступ к новому оборудованию, а затем появилось маленькое окошко, которое Элисон и Кэмерон уже видели в лаборатории с Джоном Генри.

"Привет, Джон, ты наверняка помнишь наш секретный пароль. Но будь осторожен. Когда ты трижды введешь неправильный пароль, содержимое будет удалено", - прочитал Джон вслух.

"Ты знаешь, что он имел в виду под этим?" - спросила Кэмерон, наклоняясь через его правое плечо.

"Может быть, какой-то код или фразу", - предположила Элисон, наклоняясь над его левым плечом.

"Эй, я пытаюсь сосредоточиться здесь", - сказал Джон.

"Извини", - извинились они, но озорно улыбнулись друг другу, затем пододвинули два стула, чтобы сесть рядом с ним.

"Секретный пароль, - пробормотал Джон себе под нос, - секретный пароль... хммм..."

"Может быть, что-то, что ты использовал с другими мальчиками в детстве в Мексике", - предположила Кэмерон.

"Нет, - сказал Джон, - тогда я почти никогда не общался с другими мальчиками".

"Может быть, какой-нибудь компьютерный пароль?" спросила Элисон.

"Нет, я могу придумать только одну фразу или код, который можно было бы квалифицировать как "секретный пароль", - заявил он и набрал что-то в ноутбуке. В поле было двенадцпть звездочек в качестве подстановочных знаков, и на мгновение Джон заколебался, нажимать ли ВВОД.

"Это и есть секретный пароль?" Спросила Элисон, наблюдая за его пальцами: ""ЛегкиеДеньги""?

"Это то, что мы с моим другом Тимом всегда говорили, когда мне было двенадцать. Мы все время крали деньги из банкоматов с помощью устройства, которое я сделал. Это также был наш код по телефону, когда мы хотели улизнуть и повеселиться. Тогда я был со своими приемными родителями Тоддом и Джанель Войт. Знаете, когда мама была в Пескадеро."

Джон нажал кнопку "ВВОД", и маленькое окошко исчезло. Они могли видеть, как мигает маленький светодиод на USB-накопителе, и через пару секунд открылось новое окно со спутниковой картой Лос-Анджелеса.

"Похоже, это был правильный пароль", - заметила Кэмерон.

"Там есть маленький маркер, указывающий на место к северу от центра города", - заметила Элисон и указала на него пальцем.

Джон увеличивал изображение до тех пор, пока не стало ясно, что маркер указывает на определенное здание.

"Это склад или заводское здание в Линкольн-Хайтс, недалеко от межштатной автомагистрали 5 и напротив железнодорожной сортировочной станции, - сказал он. "Одевайтесь, девочки, мы собираемся немного прокатиться".

"Что? Сейчас?" - спросила Кэмерон, звуча очень разочарованно.

"Уже почти час ночи", - тоже возразила Элисон.

"Ну и что?" - спросил Джон с улыбкой. "Только не говорите мне, что вы устали".

Джон ухмыльнулся.

"Я совсем не чувствую усталости, несмотря на долгий день. Отличная штука, эти наноботы".

"Но... но как насчет остальных?" спросила Элисон. "Разве мы не должны сказать им?"

"Нет, пусть они спят", - сказал Джон. "Мы втроем отправляемся на небольшую экскурсию. Мы вернемся задолго до завтрака".

Кэмерон и Элисон посмотрели друг на друга, затем вздохнули и неохотно стали собираться. Они также убрали свои "Глоки" в кобуры и взяли с собой три фонарика. Они осторожно открыли дверь своей спальни и прокрались в темную гостиную.

"Осторожно, мы не хотим, чтобы кто-нибудь проснулся", - прошептал Джон.

"Мы всегда действуем как можно тише", - прошептала Кэмерон в ответ.

"Верно".

Они сели в Додж РЭМ и поехали в сторону Линкольн-Хайтс. Джон захотел сам повести машину. Кэмерон ехала на пассажирском и держала ноутбук Джона с картой в нем. Она повела их к отмеченному зданию. Элисон села сзади и наклонилась вперед, чтобы тоже посмотреть на ноутбук.

"Как вы думаете, что мы там найдем?" спросила она.

"Понятия не имею", - сказал Джон. "Выглядит заброшенным. Вам придется просканировать местность, когда мы будем там, и посмотреть, сможете ли вы что-нибудь обнаружить".

"Верно", - ответила Элисон.

Их пункт назначения находился в коммерческом районе рядом с межштатной автомагистралью 5. Когда они вышли на улицу с обозначенным зданием, то увидели, что там припарковано много машин. Справа, за металлическим забором, находился огромный центр обслуживания клиентов UPS[footnoteRef:11] и склад. Прямо впереди, в конце дороги, находилась железнодорожная станция Лос-Анджелеса для погрузки грузовых прицепов с контейнерами из поездов на дорогу и наоборот. [11:  United Parcel Service или UPS— американская компания, специализирующаяся на экспресс-доставке и логистике.] 


"Эти здания слева раньше были пивоварней", - сказала Кэмерон, которая сделала поиск в Google. "Теперь это художественная колония[footnoteRef:12]. Однако отмеченное здание нигде не упоминается". [12:  Художественная колония (Арт-колония, англ. Art colony) — место, как правило в небольшом местечке, где творческие личности живут и взаимодействуют друг с другом.] 


Они доехали до конца дороги, где она заканчивалась тупиком. Уличное освещение в это время ночи было скудным, но железнодорожная станция была ярко освещена и оживлена. Джон проехал мимо места их назначения, которое выглядело как старый четырехэтажный заводской склад, и Элисон осмотрела как можно больше здания. Затем он развернулся в конце улицы и остановился.

"Это и есть оно?" - разочарованно спросил он. "Это руины".

Склад выглядел обветшалым и грязным, а все стены были исписаны граффити. Большинство окон были разбиты. Перед ним стояли три помятых мусорных контейнера, а вокруг и на тротуаре буйно росли трава и кусты. Там не было видно ни души, и машин, припаркованных перед ним, тоже не было.

"Не позволяй внешности обмануть тебя, Джон", - сказала Элисон. "Похоже, что фасад намеренно сделан таким, чтобы выглядеть старым и заброшенным. Разбитые окна на первых двух этажах - фальшивка. За ними сплошные стены, выкрашенные в черный цвет, а под кирпичным фасадом здание состоит из железобетона".

"Я регистрирую большое количество камер видеонаблюдения", - добавила Кэмерон. "Они скрыты и едва ли узнаваемы для кого-либо без наших датчиков. А также детекторы движения по всему зданию".

"Высокие окна на четвертом этаже, однако, настоящие, и они целы. На самом деле, они, похоже, сделаны из очень толстого пуленепробиваемого стекла".

"Итак, вы хотите сказать, что здание на самом деле в отличном состоянии, но кто-то попытался сделать так, чтобы оно выглядело так, будто вот-вот развалится?"

"Да, Джон, похоже на то", - подтвердила Элисон. "Там, за кустами, есть подъездная дорожка, ведущая к раздвижным воротам. Едва заметная, когда вы не знаете, что искать. Езжай туда, Джон".

Джон последовал указаниям Элисон, хотя ничего не мог разобрать. Но затем он увидел незаметный вход, который был скрыт высокими кустами и несколькими ржавыми автомобильными обломками и был хорошо виден только тогда, когда кто-то стоял прямо перед ним. Он направил в него РЭМ. Никто без датчиков киборга, вероятно, не заметил бы этого, просто проходя мимо.

"Боже, интересно, смог бы разносчик пиццы когда-нибудь найти этот адрес...?"

Он остановил грузовик перед раздвижными воротами. Фары заливали их ярким светом, они выглядели ржавыми и к тому же были испещрены граффити. Джон выключил двигатель, и они вышли из грузовика. Звук проезжающих тепловозов доносился с соседней железнодорожной станции. Бездомная собака выбежала из-за угла, посмотрела на них троих, понюхала воздух и с визгом убежала.

"Я думаю, никаких щенков для вас на это Рождество", - сказал Джон, ухмыляясь.

"Животные просто не знают, что с нами делать, поэтому их первоначальный рефлекс - либо атаковать, либо убегать", - объяснила Элисон.

"Или, может быть, от вас просто плохо пахнет", - с ухмылкой заметил Джон.

Элисон пристально посмотрела на него.

"Подвижные ворота хорошо спрятаны", - сказала Кэмерон. "Когда вы стоите здесь, никто не может видеть вас с дороги, с поворотной площадки или с железнодорожной станции".

"Но вас можно увидеть изнутри здания", - добавила Элисон и указала на темный кирпич в стене. "Это подделка. Он сделан из прозрачного пластика и содержит камеру".

"И эти ворота совсем не ржавые и не старые", - добавила Кэмерон. "Это только так выглядит. Они сделаны из бронированной стали и, кажется, в хорошем состоянии".

"Ты думаешь, Будущий Джон жил здесь?" - спросил Джон. "Это его убежище?"

"Понятия не имею, - сказала Элисон, - когда я была с ним, мы останавливались только в мотелях".

"Есть только один способ выяснить это", - заявила Кэмерон. "Видишь эту металлическую пластину, Джон? Положи на нее свою руку".

Джон растерянно посмотрел на Кэмерон, но сделал, как она сказала, и положил правую руку на металлическую пластину с выбеленным номером дома на ней. Когда он коснулся ее ладонью, за ней на мгновение вспыхнул зеленый светодиод, затем ворота быстро поднялись, почти не издав ни звука. Однако они сразу же заметили, что откатные ворота были не единственной защитой. За ними были вторые ворота, что-то вроде стального барьера толщиной в пять дюймов, который быстро погрузился в землю, открыв небольшую комнату. Она была не намного больше гаража, с гладкими белыми стенами и еще одними массивными стальными воротами на другом конце.

"Похоже на систему двойных дверей", - сказал Джон. "Может быть, мы заедем внутрь?"

"Да", - ответила Элисон и настороженно огляделась. "Район пустынный, но мы не хотим привлекать к себе внимание".

Они снова сели в машину, и Джон повел грузовик через ворота. Как только РЭМ полностью оказался внутри, подвижные ворота закрылись менее чем за три секунды, и стальной барьер снова начал подниматься с земли.

"Мило", - сказал Джон. "Недостаточно времени, чтобы прокрасться за въезжающей машиной".

С громким ЛЯЗГОМ стальные ворота снова закрылись, затем внезапно комната погрузилась во тьму и была просканирована лазерами.

"Ух ты, - заметил Джон, - добро пожаловать в тайное логово злодея из Джеймса Бонда".

"Лазеры, вероятно, сканируют злоумышленников до того, как откроются другие ворота", - предположила Элисон.

"Интересно, что происходит с незваным гостем..." - сказал Джон.

"Может быть, тебя подстрелят Автоматическими пулемеиами?" Размышляла Кэмерон.

"Или задушат, когда воздух высосут", - добавила Элисон. "Или, может быть, отравлен газом".

Джон закатил глаза.

"Я так не думаю. Попасть в ловушку здесь более вероятно".

Наконец, еще через пару секунд комната снова осветилась, и стальные ворота на другом конце опустились. За ними был огромный зал, поддерживаемый бетонными колоннами. Вспыхнули неоновые огни, и они увидели, что он был заполнен примерно сотней машин, некоторые из них были в чехлах, другие полностью открыты. Там были новые автомобили, классические автомобили, спортивные автомобили, грузовики, фургоны, седаны, внедорожники, почти все они были очень дорогими и, казалось бы, в отличном состоянии. Стены обширного гаража были украшены рекламными плакатами автопроизводителей в рамках, пол был покрыт зеленым ковром, а в противоположном конце находилась зона отдыха с креслами, низким столиком и баром.

"Ух ты, - сказал Джон, - похоже, Будущий Джон был настоящим коллекционером автомобилей".

Он въехал в холл и припарковал РЭМ в одном из трех пустых мест рядом с воротами, которые тут же снова закрылись за ними. Они вышли и медленно пошли по большому гаражу между припаркованными машинами.

Джон приподнял несколько покрывал в одном углу, чтобы заглянуть под них. Он увидел Порше, Феррари, Ламборджини, Астон Мартинс, Ауди, БМВ, Мерседесы, Бентли, Роллс-ройсы, Рейндж Роверы, несколько джипов и других внедорожников, черный фургон, несколько классических Мустангов, Корветы, другие культовые американские автомобили 1950-х, 1960-х и 1970-х годов и несколько пикапов. Это была дикая смесь, и они, казалось, не были отсортированы в каком-либо порядке.

"У Будущего Джона была неплохая коллекция", - сказала Кэмерон. "Все это вместе, вероятно, стоит более двадцати миллионов долларов по текущим рыночным ценам".

"Я не могу представить будущего Джона, мчащегося по шоссе на Ferrari или старом Corvette", - заявил Джон. "Это определенно привлекло бы слишком много внимания".

"Я также не могу представить, чтобы он привел нас сюда только для того, чтобы показать нам свою коллекцию автомобилей", - добавила Кэмерон.

"Да, наверное, ты права".

"Некоторые из них достаточно незаметны, чтобы в них можно было ездить, - сказала Элисон, - но я предполагаю, что он собрал большинство из них в качестве инвестиции. Только у половины из них есть номерные знаки, и далеко не все они готовы, чтобы сесть за руль".

"Это также может быть приманкой, частью прикрытия", - отметила Кэмерон. "Если бы кто-то каким-то образом проник сюда, он, вероятно, подумал бы, что нашел тайник богатого коллекционера автомобилей. Для людей, которые не знают, кем на самом деле был Будущий Джон, это также объяснило бы чрезмерную систему безопасности".

"Довольно дорогая приманка, но ты можешь быть права, Кэм", - согласился Джон, сопротивляясь желанию остановиться и проверить каждую машину. "Это выглядит как большой гараж. Но я нигде не вижу двери. Что теперь?"

"Я уверена, что где-то должен быть выход", - сказала Элисон. "Давайте перейдем к другому концу".

Все трое направились в гостиную и остановились там, чтобы осмотреться.

"Также повсюду много скрытых камер видеонаблюдения", - заявила Элисон. "И они следят за нашими передвижениями".

За явно переоборудованной перегородкой, невидимой от входа в гараж, в задней части слева находился узкий коридор. Внутри было две двери, которые вели в ванную и подсобное помещение. Поначалу этот проход казался тупиковым. Но когда Джон пересек невидимую черту, стена в конце коридора отодвинулась в сторону, открыв дверь лифта.

"Камеры слежения, должно быть, опознали тебя", - предположила Кэмерон.

Они направились к двери лифта.

"У него есть сканер сетчатки на уровне глаз", - заметила Элисон.

"Ну, я полагаю, это предназначено для меня", - заметил Джон и посмотрел в объектив.

Загорелся зеленый светодиод, и дверь лифта открылась. Все трое коротко переглянулись, затем вошли внутрь. Там было всего две кнопки, одна со стрелкой вверх и одна со стрелкой вниз. Джон нажал на кнопку со стрелкой вверх, и двери закрылись. Лифт медленно двинулся вверх, и через пару секунд дверь снова со звоном открылась. Их встретила полная темнота.

Осторожно Джон сделал шаг вперед и внезапно приглушенное освещение от множества непрямых источников ожило, постепенно становясь ярче, освещая огромный и очень роскошный лофт[footnoteRef:13]. Он был около пятидесяти футов в ширину, девяноста футов в глубину и двадцати футов в высоту. [13:  Лофт — хозяйственный чердак или верхняя часть здания промышленного назначения (фабрики, завода, склада), включая бывшие чердаки и технические этажи, переоборудованные под жильё.] 


"Ух ты", - только и смог сказать Джон.

"Добро пожаловать домой, Джон", - раздался мягкий женский голос из скрытого динамика.

"Мило", - прокомментировал он.

Все трое вошли и огляделись. Снаружи он мог выглядеть старым и ветхим, но интерьер был очень современным, со вкусом подобранным и уютным. Лофт представлял собой одну большую комнату, но можно было отчетливо разглядеть несколько секций.

Прямо перед ними была секция гостиной. Передняя стена слева от них была заставлена книжными полками от пола до потолка. Несколько подвижных лестниц позволяли добраться до всех полок, на которых стояли сотни книг в кожаных переплетах. В середине книжной стены к стене был прикреплен гигантский телевизор с плоским экраном, самый большой, который Джон когда-либо видел. Там также была очень дорогая на вид высококачественная система домашнего кинотеатра с подключенными к ней огромными динамиками. Несколько белых кожаных диванов и кресел стояли вокруг мраморного диванного столика, а между окнами на противоположной стене был большой открытый камин. Эти окна были огромными и тянулись от пола до потолка. Они были встроены на равном расстоянии друг от друга в две продольные стены лофта.

По диагонали напротив лифта, который, казалось, был единственным входом и выходом, находилась кухонная секция с вытяжкой, газовой плитой, индукционной плитой, грилем и духовкой, а также большая рабочая поверхность с двумя посудомоечными машинами под ней. На стене позади располагались различные холодильники и морозильники, а также другие кухонные шкафы и полки, на которых стояли эспрессо-машина, тостер и многие другие кухонные приборы. Обеденный стол с пятью стульями был прикреплен к кухонному острову.

Справа от них находился небольшой бар с несколькими барными стульями. полки были заполнены различными алкогольными напитками, ликерами и крепкими спиртными напитками. Там был холодильник с дозатором кубиков льда и насосом для пива. Рядом с баром стоял рояль, ударная установка и различные электрогитары на подставках.

"Я понятия не имела, что Будущий Джон был музыкальным", - прокомментировала Элисон. "Или ты, что бы это не значило".

"Я не такой", - ответил Джон. "Я думаю, что это предметы коллекционирования, декор. О боже, это действительно интересно. Я имею в виду, подумайте об этом, вот как жил Будущий Джон. Этот лофт отражает все его страсти и увлечения, которыми он так и не смог насладиться после Судного Дня - только после того, как отправился в прошлое. Это олицетворяет ту жизнь, которой он не смог бы жить в будущем. И самое странное, что я могу полностью прикоснуться к этому. Если бы я хотел сделать для себя дом таким, как мне нравится, что-то вроде мужской пещеры, то это было бы именно так".

Они прошли дальше.

Посередине, как своего рода центральная фигура, стоял большой бильярдный стол, окруженный большим количеством белых кожаных диванов. Между кухонной секцией и открытым камином стояли два старинных флиппера 1980-х или 1990-х годов. Все помещение было очень со вкусом украшено произведениями искусства, картинами, скульптурами и стеклянными шкафами с предметами коллекционирования. В целом, это выглядело как логово очень богатого холостяка, образованного и классного человека, который отказался полностью повзрослеть.

Два ряда лестниц на обеих продольных стенах вели на второй уровень, который опирался на металлические столбы и выступал над нижним уровнем на треть его длины. Область под этим вторым уровнем все еще оставалась в темноте. Они решили сначала подняться по лестнице и обнаружили там большую спальню с большой круглой кроватью, вероятно, десяти футов в диаметре, еще одним телевизором с плоским экраном плюс аудиосистемой, различными тренажерами, такими как беговая дорожка, эргометр и гребной тренажер. Модернизированные стены образовали большую гардеробную. Задняя стена секции спальни была полностью застеклена и открывала вид на большой балкон.

На правой стороне второго уровня была зона, отделенная неоштукатуренными кирпичными стенами, которые образовывали просторную дополнительную комнату размером примерно восемнадцать на восемнадцать футов. Они вошли в нее через дверь из матового стекла и обнаружили большую, очень со вкусом и современно обставленную ванную комнату с белыми мраморными стенами и черным мраморным полом. Раковины, унитаз и шкафы были прикреплены к стене слева. В дальнем правом углу была сауна, в правом углу - большая треугольная ванна. Большой роскошный душ заполнял пространство между сауной и ванной. В дальнем левом углу стояли стиральная и сушильная машины.

Как и соседняя спальная зона, задняя стена ванной комнаты была полностью застеклена. Через раздвижную дверь они вышли на балкон и впервые поняли, что находятся на самом высоком уровне здания. Джон спросил себя, были ли два этажа под мансардой пустыми или использовались для чего-то, что они еще не обнаружили.

Балкон был большим. Пара шезлонгов была расставлена вокруг большого наружного джакузи. Белые перила и темный деревянный пол почти делали его похожим на корму круизного лайнера. Они постояли немного и насладились беспрепятственным видом на освещенный горизонт Лос-Анджелеса вдалеке. Слабые звуки уличного движения и шумы с оживленной железнодорожной станции внизу витали в воздухе и создавали типичный саундтрек большого ночного города.

Впечатленные открывшимся видом, все трое подошли к перилам и увидели, что здание на этом не заканчивается. Узкая лестница вела вниз, на нижний уровень, который состоял из декоративного сада на крыше и большого прямоугольного бассейна, освещенного подводными лампами. Они спустились по лестнице.

"Вау", - сказал Джон. "Это действительно потрясающе. По крайней мере, он жил со вкусом. Я имею в виду, посмотри на это. Здесь даже растут кусты и деревья. И это настоящий газон! На крыше здания!"

"На другом конце сада на крыше также есть небольшая теплица, - заметила Элисон, - под свисающими ветвями ивы".

Они обернулись и посмотрели на террасу, которая была перекрыта балконом. Там был стол для настольного футбола, стол для пинг-понга, большой газовый гриль и различная садовая мебель. Как и выше, стена была полностью застеклена, но комната за ней была темной.

"Я так и вижу, как мы переезжаем сюда, Джон", - с энтузиазмом заявила Кэмерон и обняла его.

"Да, я тоже", - согласилась Элисон и повторила ее жест. "Ты видел эту кровать? А джакузи? И..."

"Придержите коней, девочки", - заявил Джон. "Пока все, что у нас есть, - это флешка с картой. Мы даже не знаем наверняка, оставил ли Будущий Джон это место для нас или нет".

"О, да ладно, - сказала Кэмерон, - не порть себе настроение".

"Да, тебе просто трудно смириться с тем, что теперь это может принадлежать тебе".

"Может быть..." - признал Джон. "Но разве вы не заметили? Это место было создано не только для одного человека. Может быть, здесь живет кто-то еще? Может быть, у Будущего Джона были друзья или даже семья. Я имею в виду стол для пинг-понга? Против кого он будет играть в пинг-понг? А бар? А огромная кухня?"

"Но только одна ванная, только один туалет", - возразила Кэмерон.

"Все это не имеет никакого смысла... - сказал Джон, - если только это место действительно не является чем-то вроде выражения его желаний, его мечты, его фантазий".

"Я сомневаюсь, что у него была семья", - заявила Элисон. "Будущий Джон стал одиночкой, у него было слишком много секретов. И помни, ему нужно было оставаться незамеченным".

Они вернулись на балкон и вошли в спальню через другую раздвижную дверь. Оттуда они поднялись по другой лестнице, чтобы снова спуститься на нижний уровень. Джон вошел в затемненную секцию, над которой нависали спальная зона и ванная комната наверху. Это напомнило ему пещеру, окутанную темнотой, с мигающими лишь несколькими зелеными и красными светодиодами. Они могли разглядеть пару древних аркадных игр, а также картотечные шкафы и комоды.

"Похоже, там его офисная секция с компьютером", - заявил Джон, приблизившись к задней стене.

"Дело не только в этом", - сказала Кэмерон, которая, конечно, прекрасно видела в темноте.

Она нашла выключатель, и пара галогенных прожекторов осветила большие металлические стеллажи, уставленные серверами, жесткими дисками и несколькими компьютерами высокого класса. На стене были установлены девять больших мониторов с плоским экраном. Под ними находился большой деревянный стол с роскошным кожаным креслом напротив. Мониторы были расположены по схеме три на три. За стеной находилось что-то похожее на мастерскую электроники, а за ней была застекленная стена, которую они видели снаружи минуту назад.

Когда Джон подошел ближе, экраны внезапно ожили и показали комбинированное изображение улыбающегося лица Будущего Джона.

"Привет, Джон", - сказал Будущий Джон. "Добро пожаловать в мой скромный дом".

____________


На роскошной вилле над бухтой Дюм в Малибу зазвонил телефон. Айзек Сирко потянулся к трубке, бормоча проклятия в подушку.

"Да?" Он раздраженно закричал, а затем внезапно сел, узнав голос. "Извините, я не ожидал вашего звонка так поздно ночью … Да … Я знаю, у нас были проблемы... Что? Олсон мертв? Как? ...автокатастрофа? ...самоубийство? Вы шутите... да, конечно, извините … Что? Здесь? Действительно ли это необходимо?… Да, я понимаю. Да, конечно... У вас есть моя полная поддержка... конечно … Да, я тоже рад с вами поговорить... До свидания".

Сирко положил трубку обратно на телефон и некоторое время смотрел на нее. Это была плохая новость. С этого момента он не только будет постоянно сопровождаться телохранителями, куда бы ни пошел, но и столкнется с расследованием различных катастрофических событий последних недель. Он взял стакан с прикроватного столика, который все еще был наполовину наполнен скотчем, и швырнул его в стену.

"Блядь!" - крикнул он.

____________

"Я постараюсь, чтобы это не звучало слишком драматично, - сказал Будущий Джон, - но когда эта запись началась, это означает, что а) я мертв, б) вы нашли флешку и в) Кэмерон, вероятно, с тобой. Дом был запрограммирован так, чтобы впустить тебя – только тебя – и твоих спутников. Все остальные либо не попали бы внутрь, либо были бы убиты при попытке. Ты, наверное, все еще злишься на меня, потому что я забрал у тебя Элисон, Джон, но, пожалуйста, выслушай меня, потому что пожертвовать ею было единственным способом остановить Скайнет, убить всех этих Терминаторов внизу и обезвредить ядерную боеголовку. Я объясню, почему через минуту.

Я подозревал, что все Терминаторы были запрограммированы собираться там после выполнения своих миссий, и я искал способ избавиться от них в течение многих лет. Я не знаю, почему Скайнет выбрал то же самое место, которое Калиба выбрала для бомбы и ИИ прото-Скайнета. Это был глупый шаг, и он раскрывает самую большую ахиллесову пяту наших врагов: они не очень хорошо общаются друг с другом.

Калиба установила ядерную боеголовку без ведома Скайнета, в то время как Скайнет хранил там всех Терминаторов для активации после Судного Дня без ведома Калибы.

Похоже, единственным, кто все это знал, был Адам Джейкобсон – и у него, очевидно, были свои планы. Все три наших противника – Калиба, Скайнет и Теневой Совет с его членами в Военно–воздушных силах - параноики и эгоисты, поэтому они не делятся большой частью своих знаний. Например, Калиба не знает о киборгах, которых Скайнет отправляет обратно, они понятия не имеют об их существовании. Наши "друзья" из Теневого Совета знают о них гораздо больше, но не скажут Калибе. Скайнет, с другой стороны, продолжал отсылать назад множество Терминаторов и Серых, о чем не знали ни Калиба, ни Теневой Совет.

Наши враги не едины, и их нежелание делиться знаниями часто приводит к противоречивым действиям. Теперь это закончилось для них катастрофой, когда мы разрушили здание Симдайн. Если немного повезет, это событие будет достаточно масштабным, чтобы действительно изменить будущее и остановить Судный День. Это также остановит планы Теневого Совета и Калибы на данный момент.

Но вернемся к тому, что я сказал в начале. Почему я должен был использовать Элисон? Ты должен знать, что в течение многих лет мы пытались превратить захваченные и перепрограммированные Т-800 и Т-888 в ходячие бомбы, чтобы отправить их обратно в Скайнет и его объекты. Но это не сработало. Надежные меры безопасности предотвращают взрыв силового блока киборга. Я продолжал пытаться взломать его после того, как отправился в прошлое, но так и не нашел способа обойти это. И, как ты, наверное, знаешь, киборг не может вызвать самоуничтожение. Это так глубоко укоренилось в их системном ядре, что никакое перепрограммирование никогда не сможет этого изменить.

Другие способы уничтожения бункера под зданием Симдайн были либо чрезвычайно рискованными, либо совершенно невыполнимыми. Я не смог бы сделать это в одиночку, и любая обычная взрывчатка, вероятно, привела бы только в действие ядерную бомбу или, по крайней мере, оставила бы там множество нежелательных следов и улик. Решение пришло ко мне, когда Кэмерон использовала УСВ для прыжка назад во времени, чтобы спасти ваши жизни, и связалась со мной, чтобы передать информацию моего альтер эго. Я понял, что Кэм, теперь Элисон, развилась дальше, чем любой другой Терминатор до этого. Она достигла такого уровня самосознания, который позволил мне убедить ее пожертвовать собой ради большего блага - спасти миллионы жизней, включая твою и мамину.

К настоящему времени ты, вероятно, понял, что Кэмерон умрет, чтобы защитить тебя. Но она все еще не может просто покончить с собой. Итак, с помощью и согласием Элисон мое второе "я" из ее удаленной временной шкалы установил в нее механизм, который позволил ей добровольно позволить мне активировать последовательность самоуничтожения после того, как я произнес кодовую фразу. Она умерла, чтобы спасти вас всех - и вот как мы смогли обойти ее неспособность покончить с собой".

"Тебе следовало связаться и поговорить с нами, чертов одиночка, - сказал Джон, стиснув зубы, - мы бы вместе нашли другое решение".

"Надеюсь, ты понимаешь, что я не мог предупредить тебя раньше, Джон. Ты бы попытался помешать и сорвать мой план. Но не было времени думать об альтернативах. Скайнет заработал бы в полную силу в ближайшие пару дней, и Калиба передала бы его Военно-воздушным силам. Я понимаю, что ты сильно отличаешься от того человека, которым я являюсь сейчас, и я с радостью и удовлетворением заметил, что мой план собрать вокруг тебя группу друзей и близких сработал идеально. Теперь моя работа закончена, моя миссия выполнена, и я надеюсь, что однажды ты сможешь простить меня за то, что я отнял у тебя Элисон".

"Но она обманула тебя!" воскликнул Джон с довольной ухмылкой и вытянул средний палец.

"А теперь для тебя, Кэмерон. Ты не поверишь, как я горжусь, горжусь тем, кем ты стала, горжусь тем, как сильно тебя признают и даже любят сейчас Джон, мама, Дерек, Чарли и другие. Ты выполнила свою миссию с честью, намного лучше, чем я ожидал, и решила остаться с Джоном, потому что любишь его. Молодец, лучшего результата я и желать не мог.

Может быть, ты спросишь себя, почему я сейчас не с вами. Почему мне нужно было умереть вместе с Элисон в том бункере? Конечно, ты поняла, что мне не нужно было тоже жертвовать собой. Элисон умерла бы, даже если бы я не был вместе с ней. Но, видишь ли, я больной человек. Очень болен. У меня неизлечимый рак. Я подозреваю, что в основном за это отвечает камуфляжный костюм. Я использовал его чрезмерно. Наши инженеры разработали его в отчаянии, прекрасно понимая, что это будет иметь катастрофические последствия для здоровья человека. Я использовал его для сбора разведданных и для того, чтобы проникнуть в такие места, куда в противном случае я бы не попал. Точно так же я положил флешку в сейф. Но чрезмерное использование костюма оставило меня неизлечимо больным, я мог бы прожить еще шесть месяцев, может быть, семь, медленно умирая в муках, но я решил закончить свою жизнь так, как я ее прожил: на своих собственных условиях".

"Тебе нужно было подождать всего один день, - сказал Джон, внезапно почувствовав странное сочувствие к будущему Джону, - Элисон могла бы тебя вылечить".

"Но есть более важные вещи, которые я должен тебе сказать, Джон. В этой компьютерной системе ты найдешь все, что я смог узнать о Калибе, о том, как они организованы и структурированы, а также все об их связях с ВВС США и высокопоставленными чиновниками в Вашингтоне. Там также есть список с именами людей, которые получают деньги от них здесь, в Лос-Анджелесе, и в других местах страны. Я включил список с указанием местоположения секретных объектов Калиба и их партнерских отношений, субсидий и связей с другими компаниями по всему миру.

Этот дом контролируется и управляется простым искусственным интеллектом, который я создал. Ее зовут Альма. С этого момента она будет реагировать на твои голосовые команды, и пока я говорю, я передаю тебе свои полномочия и доступы. Отныне ты сможешь приказывать ей и контролировать ее, а также определять, кому здесь рады, а кому нет.

Пока не забыл: я взял пять чипов Т-888, собранных Кэмерон, и переформатировал их. Если вы когда-нибудь поймаете другого терминатора, вы сможете использовать эти чипы без риска того, что они снова испортятся. Я нашел и устранил подпрограмму, которая была ответственна за это.

Теперь о моем наследии.

Одно из преимуществ быть путешественником во времени - знать, что должно произойти. Когда я был в твоем возрасте, я начал делать заметки. С 1997-го по 2011-й год я записывал изменения на фондовых рынках, взлеты и падения цен на золото, цены на сырьевые товары, лотерейные номера, которые никто никогда не выбирал для того, чтобы сорвать джекпот, и другие вещи. Когда я позже путешествовал в прошлое, я использовал эти заметки, чтобы сколотить состояние. Это состояние теперь принадлежит тебе.

Когда эта запись будет сделана, моему адвокату и финансовому администратору, который также был моим надежным другом все эти годы, будет отправлено текстовое сообщение. Он тоже вернулся из будущего и начал карьеру юриста и нотариуса. Он информирован обо всем, и ты можешь доверять ему. Он уже знает о моей смерти, но текстовое сообщение сообщит ему, что ты обнаружил и проник в мой дом. Рядом с клавиатурой находится предоплаченный мобильный телефон, с помощью которого он позвонит тебе, как только прочтет сообщение. Затем ты можешь записаться на прием и встретиться с ним, чтобы уладить детали наследства.

Я хочу, чтобы вы использовали эти деньги для борьбы с нашими врагами и предотвратили Судный День не только временно, но и навсегда. Я не верю в судьбу, Джон, и ты тоже. Я не верю, что Судный День неизбежен. Ты собрал отличную команду и в партнерстве с Кэтрин Уивер вы теперь занимаете наилучшую стартовую позицию, какую только можно себе представить. Вы добьетесь успеха, в этом я уверен.

Эту запись можно повторить в любое время, когда ты пожелаешь, за исключением нескольких последних предложений, которые я собираюсь сказать сейчас. Они предназначены для воспроизведения только один раз.

Мои последние слова обращены к тебе, Кэмерон. С того момента, как я встретил тебя, я почувствовал, что ты любишь меня, еще до того, как ты сама это поняла. И у меня тоже появились чувства к тебе. Я делал все, чтобы никогда не показывать своих чувств, но ты должна знать, что они всегда были там, скрытые под грубой внешностью одинокого солдата, измученного битвами. Я сожалею, что никогда не заключал тебя в объятия, чтобы поцеловать, и надеюсь, ты сможешь простить меня за это. Мое желание состоит в том, чтобы ты осталась с Джоном навсегда, что бы ни случилось. Вы двое – будущее, объединенное человеком и машиной. Вы будете нужны друг другу как любовники, друзья, компаньоны и опекуны.

Я люблю тебя, Кэмерон".

Мониторы погасли.

Джон посмотрел на Кэмерон и Элисон. У обеих в глазах стояли слезы. Он притянул их ближе, и все трое какое-то время крепко обнимали друг друга.

"Альма?" - наконец сказал Джон.

"Да, Джон?" ее голос доносился из скрытых динамиков.

"Так что... теперь я приказываю тебе?" спросил он. "Я имею в виду тебя и дом?"

"Да, Джон".

"Итак, чем именно ты занимаешься? Например, ты умеешь убирать или готовить?"

"Я слежу за системами безопасности, климатом в помещении, освещением, интенсивностью и температурой воды в ванной, сауной, системой домашнего кинотеатра и стереосистемой, вихревым бассейном на террасе, температурой в бассейне и системой орошения для сада. Вы также можете управлять компьютерами с помощью голосового управления. Все остальное приходится делать вручную, Джон".

"Странно слушать такой компьютер", - сказала Кэмерон.

"Ты понимаешь, как странно звучит это замечание в твоих устах, верно, сестренка?" спросила Элисон.

Джон усмехнулся.

"Альма, - сказал он, - что именно ты подразумеваешь под системами безопасности? Какая система безопасности есть в этом здании?"

"Здание почти полностью непроницаемо для любого злоумышленника. Стены и крыша сделаны из железобетона толщиной десять дюймов. Окна сделаны из специально тонированного пуленепробиваемого безопасного стекла, которое пропускает свет только внутрь, но не наружу. Все окна могут быть забаррикадированы стальными ставнями в течение двух десятых секунды. Стальные ставни имеют толщину пять дюймов.

В подвале здания установлен термоядерный реактор в качестве источника питания, автономное водоснабжение и собственная система переработки отходов.

Повсюду установлены скрытые камеры видеонаблюдения и детекторы движения, которые могут видеть весь спектр света, включая инфракрасный. Они также реагируют на медленное движение. В фундаменте здания установлены наземные радары и сейсмические детекторы. Если посторонние лица получат доступ в здание, лифт останется скрытым. Вместо этого злоумышленников заманят на лестницу, ведущую на первый и второй этажи, которые были превращены в заминированный лабиринт-ловушку, предназначенный для отражения любой атаки, даже от киборгов.

На крыше установлены высокоэнергетические лазеры и импульсные пушки, достаточно мощные, чтобы отбиваться от любого врага достаточно долго, чтобы жители могли cбежать. Существует туннель, который проходит от подвала и под железнодорожной станцией к заброшенной линии метро примерно в миле отсюда. На случай, если все будет потеряно, есть также механизм самоуничтожения с пятиминутным обратным отсчетом".

"Кто, черт возьми, построил все это?" - удивленно спросил Джон. "Это не мог быть Будущий Джон, даже за четырнадцать лет!"

"Он был построен инженерами человеческого сопротивления, которых отправили в 1960-е годы", - объяснила Альма. "После того, как они установили УСВ в банковских хранилищах в Лос-Анджелесе и Сан-Диего, они спланировали и построили это здание. Этот район раньше был пивоварней, а теперь превратился в общество художников. Таким образом, район очень либеральный и непредубежденный. Они восприняли уединение и эксцентричное поведение Джона как причуды богатого человека. Это здание зарегистрировано как частная собственность на имя Джейсона О'Коннелла, псевдоним, который Джон использовал для своего бизнеса".

"Что-нибудь еще, что нам нужно знать, Альма?"

"Там есть скрытый сейф, погруженный в пол. Если вы скажете мне пароль, я смогу сделать его доступным для вас".

"Ммм... "Легкие деньги"?"

"Правильно", - сказала Альма, и с щелчком и жужжанием участок земли поднялся перед стеной рядом с лестницей, открыв сейф с клавиатурой.

"Что за комбинация?" - спросил Джон.

"Мне очень жаль, но только Джон знал", - ответила Альма.

Джон опустился на колени и набрал несколько цифр. Наконец сейф со щелчком открылся.

"Судный День", - объяснил он, увидев озадаченные лица Кэмерон и Элисон. "Первоначальная дата Судного дня до того, как были изменены временные рамки: 19970829".

Внутри сейфа находилось около полумиллиона наличными, шкатулка с бриллиантами и старая тетрадь. Джон вытащил ее, встал, и они втроем пролистали ее страницы.

"Здесь описывается, как сделан камуфляжный костюм", - сказала Элисон. "Мы можем сделать еще один".

"Да, но мне лучше не надевать это", - заявил Джон.

"Может быть, мы сможем придумать способ защитить людей от его воздействия", - отметила Кэмерон.

"Да, может быть", - согласился Джон и оглядел лофт. "Вы должны отдать должное Будущему Джону, он действительно все продумал".

"Действительно, так", - сказала Кэмерон. "Это гораздо больше, чем просто логово холостяка или любовное гнездышко. Это штаб-квартира, очень похожая на бункер Ячейки. Только над землей и с использованием высоких технологий для ее защиты".

"И теперь он наш", - заявил Джон и не смог скрыть своего волнения. "Альма, кто в настоящее время имеет доступ в это здание?"

"Только ты, Джон".

"Как я могу предоставить другим людям доступ к нему?"

"Вы говорите мне, для кого вы хотите получить доступ и на каком уровне: полный, частичный или для посетителей".

"Что это значит?"

"Полный доступ означает тот же доступ, что и у вас. Частичный означает, что кто-то может войти в здание, но не командовать мной. Посетитель означает, что люди могут входить, но только тогда, когда вы их впускаете".

"Хорошо, тогда я хочу, чтобы вы также предоставили Кэмерон и Элисон полный доступ".

"Я не регистрирую никаких признаков человеческой жизни у ваших спутниц, Джон", - ответила Альма.

"Они киборги, Альма. Искусственные формы жизни. Это проблема?"

"Нет. Пожалуйста, положите руки на сканирующую панель рядом с клавиатурой и назовите свое имя".

Элисон первой положила руку на сканирующую панель.

"Элисон Баум", - сказала она.

"Теперь у вас есть полный доступ ко мне и зданию, Элисон Баум", - ответила Альма.

Кэмерон тоже положила руку на сканирующую панель.

"Кэмерон Баум... или, если короче, Кэм".

"Теперь у вас есть полный доступ ко мне и зданию, Кэмерон-Баум-или-если-короче-Кэм".

"Нет! Кэмерон или Кэм, а не оба, - раздраженно поправила она.

"Кэмерон-или-Кэм-не-оба. Сохранено, - сказала Альма.

"КЭМЕРОН БАУМ!" - воскликнула она.

"Кэмерон Баум. Сохранено."

"Этот компьютер дурацкий", - заявила она.

"Как ты догадалась об этом?" Спросил Джон и вытер слезу с глаза от сильного смеха.

"Потому что, - ответила Кэмерон и обняла его за шею, - она только дает ответы. Она никогда не задает вопросов."

Они решили искупаться в бассейне. Все трое быстро разделись, затем Кэмерон схватила Джона за руку и побежала к бассейну, таща его за собой. Оба бросились в воду. Бассейн был неглубоким, он едва доходил Кэмерон до шеи. Элисон была рядом, распустила волосы и тоже прыгнула в воду.

Джон держал Кэмерон на руках и смотрел на ее прекрасное лицо, нежно лаская его пальцами. Она оглянулась на него, и, может быть, это был приглушенный свет, но Джон мог видеть любовь в ее глазах так же ясно, как и всегда. Она поцеловала его, и его сердце внезапно пропустило удар. Джон не знал, было ли тому причиной новое окружение, романтическая обстановка или тот факт, что эти наноботы сыграли злую шутку с его восприятием, но он хотел ее, нуждался в ней. Она улыбнулась ему, затем медленно поцеловала его.

Элисон подошла к Джону и тоже обвила руками его шею. Она тоже смотрела на него теми обожающими, любящими глазами, в которых ему хотелось утонуть. Он посмотрел на ее завораживающе красивое лицо, почти слишком красивое, чтобы быть настоящим. Она улыбнулась ему и поцеловала его долго и крепко. 

Они смотрели друг на друга, и его грудь чуть не разорвалась от радости и любви. Мог ли один-единственный мужчина действительно любить двух женщин так сильно, так полно, так всесторонне, как он любил двух своих девочек-киборгов? Он знал, что они умрут за него и он знал, что они будут любить его несмотря ни на что. Любовь, которую они испытывали к нему, была такой полной, такой безусловной и такой бескорыстной.

"Ты моя… навсегда, - тихо прошептал он на ухо Элисон.

Она тихо ахнула и посмотрела на него.

"Спасибо, Джон", - прошептала она.

Затем она поцеловала его с заботой и преданностью человека, который любит безоговорочно. Больше не требовалось слов, чтобы понять друг друга.

Затем он поцеловал Кэмерон. Он понял, как их характеры и личности постепенно начали отдаляться друг от друга, формируя их собственную индивидуальность. Поцелуи Кэмерон были более страстными, чем у Элисон. Также казалось, что Элисон начала становиться более мягкой, теплой, заботливой личностью, в то время как Кэмерон была более спонтанной, страстной и преданной. Он любил обоих и знал, что не хотел бы иметь одну без другой. Он хотел, нет, он нуждался в них обеих.

"Ты моя, Кэм, безусловно и навсегда", - прошептал он ей на ухо.

Она слегка вздрогнула и посмотрела на него с выражением облегчения и радости на лице. Она крепко обняла его и положила голову ему на плечо.

"Да, Джон, - прошептала она, - я твоя".

Затем она посмотрела на него, поцеловала в губы и прижалась к нему всем телом. 

Элисон чувствовала благодарность за то, что Джон сказал ей. Наконец-то она почувствовала, что он принял ее такой, какая она есть. С тех пор как она очнулась в своем новом теле, она чувствовала себя неуверенно. Такая сила, такие способности напугали ее, и она почти ожидала, что Джон и все остальные теперь будут ее бояться. Она боялась, что они могут избегать ее, ее способности отчуждают ее от семьи. Но они этого не сделали, никто. Все они приняли ее, не оставив и тени сомнения в том, что они все еще видели в ней прежнюю Элисон.

"Теперь давайте посмотрим спальню" – наконец сказал Джон.

Он взял их за руки, и они последовали за ним. Теперь Джон точно знал, что ничто никогда не сможет встать между ними и что их судьба будет заключаться в том, чтобы оставаться вместе до самой его смерти.

Ночь пролетела незаметно…

"Я бы хотела, чтобы жизнь всегда была такой", - заявила Кэмерон.

"Да, лучше и быть не может", - согласилась Элисон.

«Это точно» - сказал Джо, улыбаясь. – «Кстати, который час»

"6:45", - ответила Элисон, прижимаясь к нему.

"Я должен написать маме, чтобы она не паниковала, когда поймет, что мы ушли".

"Я возьму твой телефон", - сказала Элисон, вставая.

"Я не хочу возвращаться, - пробормотала Кэмерон между поцелуями, - я хочу остаться с тобой вот так навсегда".

"Теперь это место принадлежит нам", - заявил Джон. "Мы можем вернуться в любое время".

"Мы должны держать это в секрете?"

"Нет, мы должны сказать им. Они должны знать".

"Но ты не предоставляешь им доступ, верно?" - с надеждой спросила Элисон, возвращаясь и протягивая ему мобильный телефон.

Джон усмехнулся.

"Может быть, права посетителей. Тебя это устраивает?"

"Приемлемо", - ответила Элисон ложась, снова прижимаясь к нему.

Он написал своей маме, чтобы она не волновалась, только сказал ей, что они пошли по следу на флешке и нашли место Будущего Джона и что им понадобилось некоторое время, чтобы исследовать его. Он написал, что они вернутся к завтраку.

"Нам уже нужно ехать обратно?" - спросила Кэмерон. Она наблюдала, как он печатает, и с помощью своего компьютерного мозга легко собрала воедино то, что он написал.

"Да, пора", - сказал Джон. 

"Почему мы не можем просто остаться здесь?" - спросила Кэмерон со вздохом. "Мне так хорошо оттого, что мы сейчас вместе. И наедине".

"Ну, во-первых, сегодня день рождения Дерека, и мы должны быть вместе, как семья".

"Верно", - согласилась Кэмерон.

"Ты все еще планируешь подарить ему диск Селин Дион?" - спросил Джон.

"Конечно", - ответила она. "Сейчас больше, чем когда-либо".

Элисон усмехнулась.

"Он не будет знать, как реагировать, теперь, когда мы официально больше не враждуем".

"Это не значит, что мы не можем продолжать разыгрывать его", - сказала Кэмерон с ухмылкой.

Все они усмехнулись, затем на мгновение воцарилась тишина.

"Джон?" Спросила Элисон с внезапно задумчивым лицом.

"Да, Элисон?"

"Ты когда-нибудь думал о нас и нашем... будущем?"

"Что ты имеешь в виду?"

"О том, как мы собираемся остаться вместе".

"Я думал, это само собой разумеющееся, - сказал Джон, - мы трое остаемся вместе, несмотря ни на что".

"Да, конечно, но..."

"Я думаю, что Элисон имеет в виду, - пояснила Кэмерон, - как мы собираемся объяснить людям, что мы трое принадлежим друг другу? Рано или поздно мы будем вести нормальную жизнь, общаться с незнакомыми людьми, возможно, найдем новых друзей, заведем новые знакомства. Как ты собираешься объяснить им, что у тебя две женщины?"

"Мы что-нибудь придумаем", - ответил Джон. "Это действительно занимало твои мысли?"

"Немного", - призналась Элисон. "Я иногда думаю о том, что сказала мама, когда я вернулся к вам из будущего, что когда-нибудь тебе, возможно, придется выбирать между одним из нас".

"Никогда!" сказал Джон с твердостью, которая удивила его самого. "Мы трое принадлежим друг другу! Возможно, я не смогу жениться на вас обеих, но я не женюсь только на одной из вас. Но я думаю, что когда-нибудь мы могли бы провести церемонию в присутствии всей семьи".

"С клятвой?" - спросила Кэмерон.

"Да, с клятвой".

"И с обменом кольцами?" спросила Элисон.

Джон улыбнулся.

"Да, с обменом кольцами".

Обе девушки лучезарно улыбнулись ему. Внезапно донесся слабый звук зазвонившего телефона. Все трое посмотрели друг на друга, затем вскочили и побежали на звук. Звонок исходил из телефона, стоявшего рядом с клавиатурой компьютера. Джон поднял трубку, включил громкую связь и ответил на звонок.

"Алло?"

"Я разговариваю с Джоном Коннором?" - спросил мужской голос.

"Да, - сказал Джон, - кто это?"

"Меня зовут Робинсон, я был лучшим другом Джейсона О'Коннелла и его администратором, адвокатом и нотариусом. Я получил текстовое сообщение о том, что вы вошли в лофт. Нам нужно поговорить о наследии вашего покойного… "отца"".

"Я понимаю. Где и когда?"

"Мой кабинет. 11 утра?"

"Конечно".

"Я отправлю вам сообщение с адресом. Запишите его, а затем уничтожьте мобильный телефон. Я с нетерпением жду встречи с вам.."

"Взаимно".

Оба повесили трубки. Джон проверил СМС и записал его на листе бумаги.

"Он сразу перешел к делу", - сказала Элисон.

"Действительно", - согласилась Кэмерон.

"Мы должны принять душ и одеться", - заявил Джон.

"Джон, можно мне взять мобильный телефон, когда он больше не понадобится?" спросила Элисон.

"Эм, конечно".

Он передал ей телефон с предоплатой. Элисон быстро засунула его в рот и начала жевать с сокрушительными звуками.

И Джон, и Кэмерон смотрели на нее широко открытыми глазами и ошеломленными лицами.

"Что ты делаешь?" - озадаченно спросил Джон.

Элисон сделала движение пальцем, показывая, что не будет говорить с набитым ртом. Наконец она разжевала мобильный телефон на мелкие кусочки и проглотила его.

"Пополнение", - наконец сказала она. "Ты же не думал, что все эти наноботы появились из воздуха, не так ли?"

_______________
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Когда Джон и девочки снова вернулись домой, все уже сидели за столом для завтрака в столовой, включая Дерека и Джесси. 

"Итак, что вы узнали в убежище Будущего Джона?" - спросила Сара.

"У нас назначена встреча с его адвокатом в 11 утра, мистером Робинсоном из ООО "Робинсон, Бейкер и Фокс", - ответил Джон. "Я бы хотел, чтобы вы с Дереком тоже пришли, потому что вы кровные родственники".

"У него был адвокат?" - удивленно спросил Чарли.

"Друг, которого он привел из будущего", - сказал Джон. "Большего мы не знаем. Он прислал мне свой адрес. Мы провели быстрое исследование на обратном пути, и, по-видимому, это одна из ведущих юридических фирм в Южной Калифорнии".

«Значит, нужно поскорей с ним познакомится» - сказал Дерек.

«Кстати, Эллисон, эти мелкие засранцы теперь постоянно будут в наших телах?» - спросила Лорен - "Чисто теоретически, есть ли способ избавиться от них?"

"Сильный электрический ток мог бы это сделать", - ответила Элисон. "Но это также подвергло бы вас опасности".

"Электрический ток?" - спросил Чарли. "Как дефибриллятор?"

"Да, так", - сказала Элисон.

"Хорошо, мы должны иметь это в виду как вариант", - согласился Чарли. "На всякий случай. Как вы знаете, у меня все время с собой дефибриллятор".

Все кивнули.

В 10:15 все снова собрались в гостиной. 

"Итак, тогда мы готовы ехать?" – спросила Сара.

"Конечно", - ответил Джон. "Идемте".

_____________


ООО "Робинсон, Бейкер и Фокс" располагалась в одном из небоскребов в центре города, где занимала три этажа. Поездка заняла сорок минут, и они прибыли как раз вовремя, чтобы не опоздать. Джона, Элисон, Кэмерон, Сару и Дерека провели в комнату ожидания с телевизором с плоским экраном и множеством журналов, разложенных повсюду. На стенах висели фотографии и сертификаты, а также газетные вырезки в рамках с известными делами и знаменитостями, на которых работала юридическая фирма.

Через несколько минут молодая сотрудница попросила их следовать за ней, и их провели в большой кабинет в конце коридора. Табличка на двери гласила "Доктор Тимоти Робинсон, председатель".

"Тим Робинсон..." размышлял Джон, когда они вошли в комнату: "Так звали моего лучшего друга, когда я был с Тоддом и Джанель. Мы потеряли связь после того, как Т-1000 охотился за мной и..."

"Давно не виделись, Джон", - сказал мужской голос сзади. "Хотя, полагаю, для меня дольше, чем для тебя".

Все обернулись и увидели мужчину средних лет с редеющими рыжими волосами, стоявшего в дверном проеме. На нем был дорогой костюм, а на лице сияла дружелюбная улыбка.

"Тим?" - недоверчиво спросил Джон. "Тим Робинсон? Ты адвокат Будущего Джона?"

Робинсон улыбнулся и жестом велел им хранить молчание. Он оглянулся в коридор снаружи, но все казалось чистым. Затем он вернулся в свой кабинет и запер за собой дверь.

"Мы не хотим, чтобы нас подслушали", - сказал он и, подойдя к своему столу, нажал кнопку на интеркоме. "Джулия, у меня сейчас главный клиент. Я не хочу, чтобы меня беспокоили, вы понимаете?"

"Да, сэр, - ответил женский голос, - я понимаю".

"Вы никогда не можете быть слишком осторожны", - заявил Тим Робинсон. "Пожалуйста, садитесь".

Все сели на стулья, расставленные полукругом перед его столом. Робинсон снял пиджак и занял место в кожаном кресле за письменным столом. Он посмотрел на них всех с улыбкой.

"Я, конечно, знаю, кто вы все такие. Джейсон, или "Будущий Джон", как вы его называете, проинформировал меня перед смертью. Сара, Джон, Дерек, Кэмерон, приятно наконец-то познакомиться с вами".

Он заколебался, когда посмотрел на Элисон.

"Но я думаю, что я не знаю, кто вы", - сказал он с озадаченным лицом.

"Я Элисон".

"Элисон?" спросил он, нахмурившись. "Разве ты не должна была уйти?"

"Это долгая история, мистер Робинсон, и..." - начала Сара.

"Тим, пожалуйста", - прервал он ее. "Меня зовут Тим".

"Очень хорошо… Тим, - сказала Сара. "Тело Элисон было заменено новым".

"Преимущества того, чтобы быть киборгом, хм?" - спросил Тим.

"Можно и так сказать", - ответила Элисон с улыбкой.

"Вы сможете рассказать мне все подробности позже. Вы, наверное, спрашиваете себя, как я стал владельцем ведущей юридической фирмы в 2008-м году?"

"Будущий Джон – Джейсон – сказал нам, что ты вернулся с ним", - ответил Джон.

"Ну, на самом деле я ушел раньше него. Сразу после того, как мы открыли технологию путешествий во времени. Джон отправил меня обратно в тот же день, когда отправил Кайла Риза защищать вас, Сара".

"Как вы нашли друг друга?" - спросил Джон. "Я потерял с тобой связь в 1995-м году, после того как нам пришлось бежать от ФБР".

"Это было счастливое совпадение", - сказал Тим. "Мы с Джоном снова встретились в лагере для военнопленных Скайнета".

Робинсон расстегнул запонку на рубашке и закатал рукав на левой руке. Они могли ясно видеть слабые остатки татуировки со штрих-кодом.

"Моя жена и мои дети постоянно спрашивали меня об этом", - объяснил он. "Конечно, они ничего не знают о моем прошлом члена человеческого сопротивления. Итак, я попытался удалить его лазером, но эти чертовы Терминаторы использовали чернила, которые не так легко удалить. Извините, без обид".

"Все в порядке", - ответили Элисон и Кэмерон вместе.

Он снова опустил рукав и застегнул запонку.

"В какой год тебя отправили обратно?" - спросил Дерек.

"1993-й. Мое задание состояло в том, чтобы использовать свои будущие знания для создания юридической фирмы и ждать, когда придут другие. Но только Джон связался со мной в 1999-м году. Он рассказал мне, что произошло и как ему пришлось бежать. С тех пор я поддерживаю его. Я придумал ему псевдоним Джейсон О'Коннелл и помогал ему в его бизнесе".

"Ты прошел долгий путь, Тим", - сказал Джон и оглядел великолепный офис.

"Да", - согласился Тим и усмехнулся. "Очень далеко от кражи денег из банкоматов".

"Ты никогда не казался мне юристом".

"А ты никогда не казался мне типичным типом".

Оба усмехнулись.

"Почему я никогда не встречал тебя в лагере Коннора?" - спросил Дерек, все еще немного настороженный.

"Потому что я работал на севере, в Орегоне", - сказал он. "Вместе с Ником Нельсоном. Вы его знаете?"

"Да, мы встречались", - ответила Сара с улыбкой.

"Хорошо, если больше вопросов нет, давайте перейдем к делу", - предложил Тим, доставая из ящика какие-то документы и надевая очки для чтения. "Я полагаю, ты уже понял, что Джейсон оставил тебе все, что у него было, а это, честно говоря, довольно много".

"О?” - удивленно ответила Сара.

"Разве ваш сын не рассказывал вам о лофте Джейсона?"

"Лофт?" Спросила Сара, и они с Дереком посмотрели на Джона.

"Я... эм… мы были заняты и пока не могли это обсудить, - сказал Джон.

"Я понимаю", - признал Тим. "Ну, как ты уже мог догадаться, Джон, ты главный наследник. Официально ты сын Джейсона, а вы, Сара, его бывшая жена. Я думаю, что было бы наиболее удобным сохранить все таким образом, чтобы удовлетворить власти. Вы согласны?"

"Эм... да, конечно", - ответил Джон, и Сара кивнула.

"Все в порядке… наследство состоит из инвестиций, акций, недвижимости, закрытых фондов, золота, бриллиантов, предметов искусства, ценной коллекции автомобилей и денежных резервов на десятках банковских счетов по всему миру. Джон придавал большое значение анонимности, вот почему он доверил мне управление своими активами. Если вы хотите, чтобы так и оставалось, вам придется подписать документ после того, как я введу вас в курс дела".

Джон и Сара кивнули.

"Хорошо", - продолжил Тим. "Все наследие в настоящее время стоит 563 миллиона долларов".

Сара ахнула, у Джона и Дерека отвисла челюсть, а Элисон и Кэмерон сделали как можно более удивленные лица.

"Это… это очень много, - сказал Джон. "Фух..."

"Это могло бы быть еще больше", - заявил Тим. "Обладая знаниями о будущем, Джон был очень успешен в своих инвестициях, но с определенного момента он привлек бы слишком много внимания. В течение последних девяти лет многие люди хотели узнать об этом таинственном мультимиллионере Джейсоне О'Коннелле, но я заблокировал их всех и буду продолжать это делать, если вас это устраивает".

Сара и Джон кивнули, все еще немного ошеломленные этим числом.

"Наследие включает в себя несколько объектов недвижимости в районе Лос-Анджелеса. Ты уже знаешь один, Джон, но есть еще три, о которых следует особо упомянуть".

"Ладно..." - сказал Джон.

"Во-первых, в Беверли-Хиллз есть особняк, который Джон, по-видимому, купил в качестве инвестиции. В настоящее время он сдан в аренду. А еще есть два поместья в Малибу. Одно из них - дом на Карбон-Бич в восточной части Малибу, который Джейсон иногда использовал в качестве дома на выходные. Сейчас там пусто. И, наконец, в бухте Дюм, прямо над обрывом, есть большое владение. В настоящее время оно пустует, домработница и садовник поддерживают все это в хорошем состоянии. Очевидно, Джейсон купил его почти за пятьдесят миллионов долларов год назад, потому что оно находится рядом с недвижимостью, принадлежащей Айзеку Сирко".

Все пятеро обменялись понимающими взглядами.

"Судя по вашей реакции, я заключаю, что вы знаете об этом больше, чем я", - сказал Тим.

"Мы, конечно, знаем, кто он", - дипломатично ответила Сара.

Робинсон почувствовал, что они не хотят больше ничего говорить.

"Хорошо, - продолжил он, - я понимаю вашу сдержанность, сначала нам нужно узнать друг друга получше. То есть, если вы хотите оставить меня своим финансовым администратором".

"Я думаю, мы хотим этого, Тим", - сказал Джон.

"Да, я полагаю, что сейчас это было бы лучшим решением", - согласилась Сара. "Нам, конечно, придется сначала все это переварить".

"Конечно". Он протянул им толстую папку с документами. "Вот список всей собственности и банковских счетов Будущего Джона, включая все документы о праве собственности. Изучайте это. Приходите в ближайшие дни, и мы займемся остальными документами. Вам нужны какие-нибудь наличные? Я мог бы дать вам немного прямо сейчас".

"Нет, спасибо, - сказала Сара, улыбаясь, - на самом деле мы довольно состоятельны".

"Рад это слышать".

"А как насчет налогов и прочего?" - спросил Джон.

"Предоставь это мне", - заявил Робинсон. "О, и пока я не забыл: мой гонорар составит один процент от всей суммы, то есть 5,63 миллиона долларов".

"Звучит справедливо", - сказала Сара.

Тим улыбнулся.

"С вами приятно иметь дело. Я надеюсь, что мы продолжим. Я всегда буду оказывать вам поддержку в борьбе со Скайнетом и Калибой".

"Приятно это знать, приятель", - заявил Джон, и Тим улыбнулся.

"Я рад, что мы снова встретились", - сказал он. "Мы должны провести неофициальную встречу на днях. Нам о многом нужно поговорить".

"Верно", - согласилась Сара.

Они попрощались и вышли из кабинета Тима, Джон нес папку под мышкой.

"Какой лофт?" - спросила Сара в лифте с суровым лицом.

Джон и девушки вздохнули и рассказали им о том, что они обнаружили.

____________


Джону и девушкам потребовалось приложить некоторые усилия, чтобы убедить Сару и Дерека не делать сразу крюк, чтобы проверить убежище Будущего Джона. Они смогли убедить их, что будет более незаметно отправиться туда после наступления темноты, так как днем весь район был довольно оживленным.

"Я полагаю, ты планируешь проводить там больше времени?" - спросила Сара.

"Конечно", - сказал Джон. "Во-первых, нам нужно проверить компьютеры Будущего Джона и его записи".

"Из того, что я понял из ваших описаний, это также звучит как идеальное место для того, чтобы провести некоторое время наедине", - заметил Дерек с ухмылкой.

Джон вздохнул.

"Хорошо", - признал он. "Это место такое классное, что у меня просто не хватает слов, чтобы описать его. Тебе придется это увидеть. Но это не меняет того факта, что оно было построено членами сопротивления и что оно предназначено для штаб-квартиры Будущего Джона. Мы должны рассмотреть возможность использования лофта Будущего Джона для того, для чего он был предназначен".

"В его словах есть смысл", - заметила Элисон.

"Я знаю, - сказала Сара, - и это меня беспокоит. Потому что, несмотря на все преимущества, это снова будет домик 11".

Джон закатил глаза, пока Сара звонила домой, чтобы объявить остальным об их возвращении.

_____________


Они приехали домой через полчаса и сразу заметили, что все машины уехали.

"Где все?" - спросил Дерек.

"Понятия не имею", - ответила Элисон, и они с Кэмерон вытащили свои "Глоки".

"Ждите здесь", - сказала Кэмерон и последовала за сестрой в дом.

Сара, Джон и Дерек подождали немного, но ничего не произошло.

"Так можно войти или как?" крикнула Сара.

Никакого ответа.

Дерек и Сара тоже вытащили оружие и осторожно вошли внутрь. В доме воцарилась мертвая тишина.

"Мне это не нравится", - сказал Дерек, прячась за книжными полками. Сара и Джон осторожно прошли мимо него.

"Чисто?" спросил он, но не получил ответа. "Сара? Джон?"

И снова никакого ответа.

"Блядь!" - воскликнул он и завернул за угол книжной полки, держа оружие наготове.

"СЮРПРИЗ!" - закричал хор людей.

Там стояли все: Сара, Чарли, Джон, Элисон, Джесси, Кэмерон, Сидни, Саванна, Элли, Лорен, Моррис, Кэтрин и Джеймс.

"С ДНЕМ РОЖДЕНИЯ, ДЕРЕК!" - прокричал хор.

Конфетти и бумажные ленты полетели в сторону Дерека. Джон нажал кнопку бумбокса, и в комнате зазвучала песня Стиви Уандера "С днем рождения". Все помещение было украшено воздушными шарами, десятками свечей и огромным тортом, который лежал на столике у дивана, с большой цифрой 33, выписанной глазурью. Дерек стоял там, все еще держа пистолет наготове, его лицо застыло в шоке. Медленно он позволил руке опуститься, и его лицо сменилось раздражением.

"Я ненавижу вечеринки-сюрпризы!" сказал он громко, перекрикивая музыку.

"Мы знаем", - так же громко ответила Элисон. "Вот почему мы устроили ее для тебя".

"Я мог бы застрелить вас!" - пожаловался он.

"Никаких шансов, - заявила Кэмерон, - мы вставили холостые патроны в твой пистолет".

Дерек ошарашено посмотрел на свой пистолет, затем убрал его. Джесси подбежала к нему и обвила руками его шею.

"С днем рождения, малыш!" - сказала она и поцеловала его.

Это заставило его немного расслабиться, и он принял все поздравления, добрые пожелания, объятия и подарки. Наконец его подвели к большому торту, где он задул свечи.

"Ты должен отдать им должное, - заметила Сара Джону, - Кэм и Элисон действительно знают, как застать Дерека врасплох".

"Я знаю, мам", - сказал он. "Когда они предложили вечеринку-сюрприз, я засомневался, но, похоже, все получилось".


ГЛАВА 6: "ДОГОВОРЕННОСТИ"
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Понедельник, 7 июля 2008 г. - 03:00 ночи.

Малибу


Ночь была ясная. Температура была ниже 65° по Фаренгейту, примерно 18° по Цельсию.

На шоссе Тихоокеанского побережья было мало движения, и единственным звуком были волны океана, постоянно разбивающиеся о берег. Дом Дайсона располагался на скале над шоссе, куда можно было попасть только по мощеной частной дороге, которая отходила от шоссе и змеилась вверх к особняку.

Въезд на дорогу был перекрыт белыми металлическими воротами, и тот, кто попытался бы взглянуть на дом, не увидел бы ничего подозрительного оттуда. Они также не увидели бы скрытые камеры видеонаблюдения или три черных "форда" и черный фургон GMC без номерных знаков, которые были припаркованы на подъездной дорожке. И никто бы не заметил полдюжины охранников в военном камуфляже с собаками и висящим через плечо MP[footnoteRef:14], которые постоянно патрулировали территорию. [14:  MP - Maschinenpistole — пистолет-пулемёт] 


Терисса Дайсон лежала в своей постели без сна, как часто бывало в эти дни. Прошло четыре месяца с тех пор, как они забрали у нее сына. Сначала она не поняла, что произошло. Затем, когда она сообщила о его исчезновении, ее посетили сотрудники ФБР, дружелюбный агент по имени Фред Боуман и полковник ВВС, который не назвал ей своего имени. Они сказали ей, что Дэнни нужен для специального проекта на военном объекте, что она не увидит его некоторое время, но они смогут общаться по Интернету по крайней мере раз в неделю.

Вскоре ей стало ясно, что на самом деле ее держали в плену в ее собственном доме. Она была поставлена под строгое наблюдение, и Военно-воздушные силы или кто бы это ни был, повсюду установили камеры, микрофоны и датчики движения. Всякий раз, когда ей нужно было или она хотела куда-то пойти, за ней следили. Они сказали ей, что попытка избавиться от охраны будет иметь неприятные последствия для ее сына, и не нужно большого воображения, чтобы понять, что ее держат в качестве пешки, чтобы обеспечить дальнейшее сотрудничество Дэнни.

Было ясно, что ему не разрешалось говорить о том, чем он занимался, но намеки, которые он мог сделать в их коротких разговорах по скайпу, убедили ее в том, что он был вынужден воссоздать и продолжить работу ее покойного мужа. Конечно, она знала, что это значит, особенно когда вспомнила визит Сары Коннор почти девять лет назад, когда та сказала ей, что Судный День все равно наступит, несмотря на ее попытки остановить его.

Затем, восемь дней назад, здание Симдайн в центре Лос-Анджелеса было разрушено. Ее похитители усилили свои меры безопасности, Териссе внезапно больше не разрешили покидать территорию дома, и они поставили новых охранников с собаками и тяжелым вооружением дежурить вокруг ее дома. Внутри еще трое охранников наблюдали за мониторами камер видеонаблюдения.

Каким-то образом она знала, что Сара Коннор была замешана во всем этом. В конце концов, это был ее стиль. Сначала Терисса опасалась худшего, потому что внезапно звонки Дэнни прекратились. Но после почти семи дней отсутствия связи он снова позвонил ей и сказал своей обрадованной матери, что еще какое-то время будет отсутствовать. Казалось, что-то отбросило их назад в том графике, который у них был, и им нужно было начинать все сначала.

Это была вторая ночь подряд, когда Терисса не могла заснуть. Она металась в своей постели и каким-то образом умудрилась слегка задремать, но потом что-то снова ее разбудило. Было темно. И тихо. Слишком тихо. Через открытое окно не было слышно никаких сверчков. Она попыталась включить свет, но безрезультатно.

"Отключено электричество", - подумала она.

В доме снаружи был аварийный генератор, но для его запуска потребуется около двадцати секунд. Внезапно она услышала собачий лай, за которым последовал болезненный визг. Она услышала голоса снаружи, крики людей, затем выстрелы из автоматического оружия. Короткая пауза. Затем снова лай собак, снова визг, снова стрельба.

Затем внезапно наступила тишина.

Дверь в ее спальню распахнулась, и трое охранников вбежали внутрь с фонариками, светя ей в лицо.

"Вставайте!" - крикнул первый из них. "На нас напали, нам нужно вытащить вас отсюда".

Но прежде чем Терисса смогла встать с кровати, она услышала отвратительный звук трескающихся костей. Фонарики упали на пол, покатились по кругу, освещая два мертвых тела на земле. Был произведен единственный выстрел из пистолета, прежде чем третий охранник тоже упал со сломанной шеей. Все, что Терисса могла видеть в темноте, была пара рубиново-красных глаз, и она ахнула от страха, натягивая одеяло на свое тело.

Наконец, зажегся свет. Терисса ахнула. Она увидела кого-то в военном камуфляже, лицо которого было скрыто под балаклавой. Она не могла сказать, был ли этот человек мужчиной или женщиной.

"Пойдем со мной, если хочешь жить", - сказал незнакомец мужским голосом, в котором было что-то теплое, доверительное и успокаивающее.

Она медленно взяла незнакомца за руку и встала с кровати. Она посмотрела на мертвые тела на полу.

"Ты... ты убил их?"

"Я должен был, - ответил незнакомец, - они представляли угрозу".

"А... остальные?"

"Да", - подтвердил мужчина. "И остальные тоже. Тебе нужно собрать вещи, ты должна уехать на некоторое время".

Незнакомец обернулся и посмотрел в камеру видеонаблюдения в коридоре.

"У нас не так много времени".

"Мой сын, - сказала Терисса, - Дэнни. Он их пленник. Они заставляют его работать на них. Я верю, что они хотят, чтобы он воссоздал то, что сделал его отец".

"Мы это знаем", - заявил мужчина и оглядел комнату, затем открыл шкаф и вытащил большой чемодан. "Но мы не знаем, где он. Мы знали, где ты, поэтому сначала пришли за тобой".

"Кто это "мы"?" - спросила Терисса.

"Ты увидишь".

Внезапно в дверях спальни появился второй незнакомец в камуфляже. Он был немного выше, тоже в балаклаве.

"Я погрузил все тела в фургон, включая собак", - сказал второй незнакомец, тоже мужским голосом. "Я также собрал все гильзы и оружие".

"Эти трое здесь тоже должны исчезнуть", - заявил первый незнакомец.

"Будет сделано".

"Кто вы такие?" – спросила Терисса.

"Скоро узнаешь, но сначала нам нужно вытащить тебя отсюда".

Терисса быстро бросила в чемодан кое-какую одежду, а также кое-какие личные вещи, которые могли ей понадобиться. Потом она оделась. Тем временем первый незнакомец взял старый пикап Ford F-150 и припарковал его перед домом. Второй незнакомец вынес все тела наружу и погрузил их в черный фургон.

"Когда-нибудь нам, возможно, придется найти другое место для свалки вещей", - сказал первый. "С такой скоростью оно скоро переполнится".

"Нет, Тихий океан скроет это, а рыбы сделают все остальное", - возразил второй. "Там сильное течение. Если мы положим балласт на тела, они останутся под водой".

Он закрыл задние двери фургона и забрался на водительское сиденье.

"Увидимся дома".

"Ага. Береги себя."

Второй незнакомец уехал вместе с фургоном, и Терисса забралась в пикап вместе с первым.

"Обещай мне, что ты заберешь и моего сына", - потребовала она, когда они отъехали.

"Я обещаю, что мы сделаем все возможное", - ответила Кэмерон своим собственным голосом и стянула с головы балаклаву.

"Ты!" воскликнула Терисса. "Ты та девушка, которую Сара Коннор привела в мой дом той ночью. Но... но... ты же..."

"Да, я киборг", - сказала Кэмерон. "Извини, что ввели тебя в заблуждение там, в твоем доме, но нам нужно было убедить твоих похитителей, что тебя освободили мужчины. Противник еще не знает, что женщины-киборги существуют".

______________
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Центр Лос-Анджелеса.


Вернувшись в лофт, Джон сел за компьютер, просматривая еще несколько файлов. Будущий Джон, или Джейсон О'Коннелл, как они стали называть его с тех пор, как встретились с Тимом Робинсоном, был занятым. Его полные записи занимали более двадцати терабайт дискового пространства. Очевидно, он прослушивал многие дома людей, которых считал подозреваемыми, и хранил видеозаписи с камер наблюдения на своих жестких дисках.

Прошло четыре дня с вечеринки по случаю дня рождения Дерека в среду и три дня с тех пор, как все получили свои новые водительские права, паспорта и свидетельства о рождении в четверг. Элли и Саванна сохранили свою фамилию и теперь были Коннорами, что было странно, потому что Сара, Джон, Кэмерон и Элисон носили фамилию Баум. Сидни стала Риз, как и Лорен, что имело смысл, потому что они были сестрами. Дерек и Джесси теперь были официально помолвлены, а Лорен и Сидни выдавали себя за их падчериц.

Несмотря на национальный праздник в пятницу, 4 июля, Тим Робинсон снова принял их в своем кабинете. Из-за канцелярской ошибки в удостоверении личности Джона теперь указывалась его настоящая дата рождения, что, следовательно, делало его двадцатичетырехлетним. Однако он не жаловался, потому что это позволило ему самому подписать все необходимые документы, и хотя его мать была не в восторге от того, что ее сын внезапно достиг совершеннолетия на бумаге, проще и практичнее было просто оставить все как есть.

Все, чем владел Джейсон О'Коннелл, теперь принадлежало Джону. Они также подали заявки на кредитные карты для всех новых членов семьи, Джона и девушек-киборгов. Семья отпраздновала свое вновь обретенное богатство и единство большим барбекю для всех в субботу. Там были Кэтрин и Джеймс, а также Кейси и Тревор, которых представили новым "кузинам" Джона. Кэтрин также привела с собой юную Саванну, и все были рады наконец-то познакомиться с маленькой девочкой.

В воскресенье они устроили еще одно барбекю в "маяке", чтобы пригласить также Томаса Новака, который начал писать свою будущую книгу и воспользовался возможностью, чтобы взять интервью у Кэмерон, которое он планировал опубликовать на следующей неделе. В то время как они обсуждали возможности, которые теперь открывало для них их новое богатство, они также разработали план освобождения Териссы Дайсон. Сара, Чарли, Дерек, Джесси и четыре девушки посетили убежище Джейсона в четверг и были очень впечатлены. Было решено, что в следующий понедельник состоится семейное собрание для обсуждения их будущей стратегии и того, что делать с недавно приобретенной недвижимостью. Джон, Элисон и Кэмерон проводили большую часть своих дней и ночей в лофте.

"Ты уже нашел что-нибудь?" Спросила Элли, которая сидела рядом с Джоном за столом Джейсона.

Она и Саванна присоединились к нему в лофте, пока Кэмерон и Эллисон выполняли свою миссию по освобождению Териссы Дайсон. Сара, Чарли, Дерек и Джесси были на маяке, чтобы дождаться возвращения Кэмерон с женщиной. Сидни и Лорен остались дома с малышкой Сидни.

"Да, много чего", - ответил Джон со вздохом. "Тем не менее, все еще пытаюсь получить общее представление. Я начинаю понимать, как он все классифицировал".

"Хорошо, - заявила Саванна, которая сидела по другую сторону от Джона, и встала, - я налью себе выпить. Как обычно для тебя, Элли?"

"Да, спасибо".

"А как насчет тебя, папа?" Спросила Саванна и вдруг поняла, что сказала. "Я имею в виду Джон. Мне очень жаль".

"Эм, просто кока-колу, спасибо", - ответил Джон, игнорируя неловкий момент.

"Ей потребуется время, чтобы привыкнуть", - извиняющимся тоном заметила Элли, когда Саванна была в баре и вне пределов слышимости. "Папа и она были особенно близки. Компьютеры и все такое, знаешь ли. Если быть до конца честным, мне трудно приспособиться".

"Мне действительно неловко, когда Саванна или ты называете меня "папа", - заявил Джон. "Хотя в моем удостоверении личности теперь написано по-другому, мне все еще шестнадцать, тебе двадцать два, а Саванне двадцать восемь".

Элли вздохнула, и Джон увидел, что она выглядит грустной.

"Я знаю", - сказала она с мрачным выражением лица. "Но трудно справиться с ситуацией. Мы вчетвером всегда были вместе ".

Саванна вернулась с напитками и протянула Элли кайпиринью.

"Предаешься старым воспоминаниям?" спросила она, заметив меланхоличное лицо своей сводной сестры.

"Я как раз объясняла Джону, что нам нелегко приспособиться к нашей новой жизни здесь".

"Оу. Верно, - сказала Саванна и сделала глоток своего джин-тоника. "Тот факт, что Кэмерон все еще выглядит так же, и что ты выглядишь и говоришь как наш отец, не делает это легче".

"Конечно, я не выгляжу на тридцать семь", - ответил Джон с притворным возмущением.

Все трое усмехнулись.

"Разница меньше, чем ты думаешь", - сказала Саванна и посмотрела в пол с тем же мрачным выражением лица, что и у Элли минуту назад. "И ты - это он. Я имею в виду, что ты будешь. Ты один и тот же человек".

Было странно, что Элли так назвала его, но почему-то это польстило ему. Он обернулся и увидел, что в глазах Саванны появились слезы.

"Мне жаль, но..." Саванна заявила дрожащим голосом: "...когда я смотрю на тебя, я вижу своего отца. Когда я слышу твой голос, я слышу своего отца. Я прошла через ад вместе с тобой и мамой. Я не могу думать о тебе иначе… Я люблю тебя, папа… Мне очень жаль..."

Теперь по ее щекам текли слезы.

"Иди сюда", - сказал Джон и раскрыл для нее объятия.

Спасибо. Саванна упала в его объятия и начала безудержно рыдать. Она прильнула к нему, как маленький ребенок. Джон поцеловал ее в макушку и крепко обнял. Он жестом пригласил Элли присоединиться к их объятиям, и она с радостью приняла это предложение, тоже начав плакать на плече Джона. Они оставались так несколько минут, затем Саванна медленно разомкнула объятия.

"Я чувствую себя такой глупой", - фыркнула она.

"Не говори так", - ответил Джон, вытирая слезы с ее лица. "Мы путешественники во времени – ты, я, Элли, мама, Дерек, Джесси, Элисон, Кэмерон… мы все отстали во времени, кто-то меньше, кто-то больше. У нас есть только мы сами, чтобы поддерживать друг друга. Мы нужны друг другу. Если вы считаете меня своим отцом, так тому и быть. Я никогда не буду читать вам нотации об этом или косо смотреть на вас, потому что вы называете меня "папа" или Кэмерон "мама". Так оно и есть. Мы ничего не можем с этим поделать".

"Спасибо", - сказала Саванна и снова положила голову ему на плечо.

"Я бы сейчас не отказался от пива", - заявил Джон с улыбкой.

"Я захвачу одно для тебя... папа", - ответила Элли, чмокнула его в щеку и вскочила, чтобы побежать к холодильнику.

_______________
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Утес близ Окснарда


Элисон подогнала фургон к краю обрыва в том же месте, где они уже сбросили так много тел. Все началось с грузовика с колтаном, и поскольку это место было отдаленным, а вода внизу была очень глубокой, оно стало их любимым местом для избавления от вещей, которые, как предполагалось, никогда больше не будут найдены.

Она выбросила последнее из тел через открытые задние двери и стояла в задней части фургона, когда ее датчики внезапно обнаружили объект, который медленно двигался к фургону.

Она уже собиралась проверить, что это такое, как вдруг дальний свет пробился сквозь ветровое стекло фургона. Элисон поняла, что армейский Хаммер внезапно ускорился и помчался к ней. Он врезался в фургон при лобовом столкновении, столкнув его с обрыва. Он пролетел мгновение, затем ударился о воду и исчез в морских глубинах.

______________
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Пляж Топанга


"За нами следят", - сказала Кэмерон и снова надела балаклаву.

"Что?" - спросила Терисса.

"Машина без включенных фар. Двое мужчин внутри. Вероятно, солдаты. Оба в приборах ночного видения и шлемах с камерами".

"Но как ты можешь...?"

"У меня тоже есть ночное зрение", - просто ответила Кэмерон. "И я могу увеличить изображение".

Они только что оставили Малибу позади и направлялись в Пасифик Палисейдс. Машина не могла следовать за ними с тех пор, как они покинули особняк Дайсона, Кэмерон бы заметила. Должно быть, они ждали где-то дальше по дороге, а затем последовали за ними оттуда. Но как они узнали, в каком направлении они будут двигаться? Кэмерон посмотрела вверх через люк на крыше и заметила, что военный вертолет следовал за ними на высоте около тысячи футов в воздухе. Очевидно, за ними все-таки следили с самого особняка Дайсона.

"На заднем сиденье есть сумка. Пожалуйста, передай ее мне".

Терисса потянулась назад и вытащила спортивную сумку, положив ее себе на колени.

"Открой ее", - приказала Кэмерон. "Возьми пистолет, один из самых больших. Там также есть магазины для него. Заряди пистолет одним из них".

Терисса вытащила антитерминаторный пистолет, с трудом подняла его и вставила магазин.

"Хорошо, отдай его мне и закрой уши", - сказала Кэмерон и открыла люк.

Терисса засунула указательные пальцы в уши.

Пилот вертолета следовал за Ford F-150 от дома Дайсона и был уверен, что его все еще не обнаружили, как вдруг заметил открывающийся люк в крыше грузовика.

"Он наставляет на меня пистолет", - ошеломленно заметил он в микрофон.

"Не рискуй", - прозвучал голос в его шлеме. "Когда тебя обнаружат, отстань".

"Вас понял", – подтвердил пилот, но прежде чем он успел отреагировать, он увидел вспышку дула пистолета, а затем больше ничего не увидел.

Кэмерон немного сбавила скорость, пока не увидела вертолет, зависший прямо над ней. Она прицелилась, не сводя глаз с дороги, и пять раз выстрелила из пистолета в разные отсеки вертолета, стараясь не попасть в топливный бак. Затем она резко ускорилась.

Пули с колтановым ураном прошли сквозь тяжелую броню, как через масло, мгновенно убив пилота, уничтожив часть внутренней механики и электроники, отправив вертолет в пикирование.
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Утес близ Окснарда


Двое солдат в черной военной форме вышли из Хаммера и направились к краю обрыва. У них были армейские винтовки, приборы ночного видения, а на шлемах были установлены маленькие камеры. Они осторожно подошли к краю и посмотрели вниз, где гребни волн разбивались о скалы в бледном лунном свете.

"Это должно было сработать", - сказал первый.

"Да", - согласился другой. "Никаких шансов выжить при таком падении".

Ударный вертолет с удивительно бесшумными винтами внезапно появился позади мужчин и позволил своему прожектору блуждать по этому месту.

"Задание выполнено", - сообщил первый из солдат в свою систему связи. "Вы можете вернуться на базу".

"Просто хотел убедиться", - ответил пилот вертолета в наушниках.

Он завис над краем утеса, осматривая крутую скалистую стену. Внезапно фигура в камуфляже вскочила и ухватилась за заднюю часть вертолета.

Прежде чем пилот или солдаты успели среагировать, фигура воткнула руку в хвостовой винт, который тут же разлетелся на тысячу осколков. Затем фигура отпустила его и приземлилась на траву. Без стабилизирующего эффекта рулевого винта вертолет сразу же начал выходить из-под контроля. Пилот отчаянно пытался удержать его в воздухе и попытался посадить на траву у обрыва. Двое солдат отбежали на безопасное расстояние, чтобы избежать попадания вращающегося вертолета.

Пилот почти благополучно приземлился, когда увидел переднюю часть Хаммера, летящего к нему на очень большой скорости. Транспортное средство врезалось в кабину пилота, мгновенно убив его. И вертолет, и Хаммер упали со скалы в море, быстро исчезнув в глубинах океана. Двое оставшихся солдат были ошеломлены. Они увидели, что нападавший был в балаклаве на голове и теперь медленно, но неуклонно шел к ним. Они выстрелили в него из своих винтовок, но единственным эффектом, который это произвело, было то, что глаза нападавшего внезапно вспыхнули темно-красным.

"О Боже мой!" - крикнул первый мужчина. "Это киборг!"

Это были его последние слова.

"Игра окончена, ублюдки". Элисон заговорила в камеру его шлема мужским голосом, прежде чем схватила двух солдат за головы и ударила их друг о друга.

Через несколько секунд мертвые тела тоже были сброшены со скалы. Элисон убедилась, что нападавших больше нет, затем достала свой мобильный телефон и набрала номер Кэмерон.
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Вертолет резко рухнул на шоссе сразу за пикапом с Кэмерон и Териссой на борту... но он остался целым и невредимым. Все еще вращающиеся роторы смягчили его падение.

"Берегись!" - крикнул штурман водителю преследующей машины

Но водитель уже отреагировал и резко нажал на тормоза. Их машина остановилась примерно в десяти ярдах от обломков. С помощью своего ночного видения они могли видеть, как из них вытекло топливо.

"Черт!" - крикнул водитель и включил задний ход. "Давайте убираться отсюда, пока все не взорвалось!"

Прежде чем штурман успел что-либо ответить, оба почувствовали, как их машину приподняли сзади и с огромной силой толкнули вперед, врезав ее в обломки вертолета, при этом сработали подушки безопасности.

Двое солдат оправились от шока и сумели выбраться. Они побежали к океану, но всего через долю секунды попали под взрыв, когда взорвался топливный бак вертолета. Взрыв подбросил их в воздух, раздавив о бетонное ограждение. Последнее, что зафиксировали камеры их шлемов, было то, как Кэмерон склонилась над ними с головой, покрытой балаклавой, чтобы убедиться, что они мертвы.

Она вернулась к их грузовику, где ждала Терисса. Та вся дрожала.

"Все в порядке", - сказала Кэмерон с ободряющей улыбкой. "Я сделала так, чтобы все выглядело так, будто они врезались в обломки".

Она снова села за руль и уехала, как вдруг зазвонил ее мобильный телефон.

"Это была ловушка", - услышала она слова Элисон. "Возможно, они также следят за вами".

"Да, следили", - ответила Кэмерон. "Сейчас я избавилась от них. Терисса цела и невредима. Это была хорошая идея - украсть этот грузовик для операции. А как насчет тебя?"

"Я в порядке, я смогла выпрыгнуть в последний момент и схватиться за скалу. Но у меня больше нет машины. Мне нужно поискать, как мне добраться домой".

"Джон мог бы прислать кого-нибудь с машиной".

"Нет, слишком рискованно. Может быть, поблизости их еще больше. Мы придерживаемся плана и встречаемся в лофте. Там мы обсудим, что произошло".

"Согласна. И сестренка…"

"Да, Кэм?"

"Я рада, что ты в порядке".

"Да, я тоже рада, что с тобой все в порядке".

Кэмерон закончила разговор.

"У тебя есть сестра?" - растерянно спросила Терисса.

"Долгая история", - ответила Кэмерон. "Я расскажу тебе позже".

Кэмерон проехала еще пару миль, затем свернула на стоянку возле пляжа, где они припарковали свой собственный Додж РЭМ. Если повезет, владелец Форда даже не заметит его отсутствия в течение девяноста минут. Но он скоро узнает об этом, когда власти будут допрашивать его о том, где он был между 2:30 и 4:35 утра сегодня ночью.

_______________


Понедельник, 7 июля 2008 г. - 04:09 утра.

Военно-воздушная база Эдвардс


Они просмотрели запись, увидели, как один человек поднял Хаммер и бросил его в поврежденный вертолет. Они видели, как человек приблизился к солдатам, не пострадав от их выстрелов, и как его глаза начали светиться красным.

"Боже мой, это киборг".

"Игра окончена, ублюдки".

"Как это возможно?" - ошеломленно спросил оператор в командном центре ВВС. "И что он имел в виду, говоря "Это киборг"?"

"Ты никогда этого не слышал", - раздался командный голос у него за спиной. "Меня здесь никогда не было, и сегодня вечером ничего не произошло. Это ясно, сержант?"

"Но, сэр, мы только что потеряли шесть человек и два наших прототипа!"

"ЭТО ЯСНО?" - снова спросил командный голос, на этот раз громче.

"Эм... Да, сэр. Сегодня вечером здесь ничего не произошло, я ничего не слышал, и вас здесь никогда не было".

"Хорошо", - сказал генерал Итан Тернер. "Ты прекрасный солдат, и если ты будешь следовать приказам, у тебя все еще может быть карьера".

____________


Понедельник, 7 июля 2008 г. - 04:55 утра.
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У Джона зазвонил телефон. Это была Элисон.

"Привет", - сказал он.

"Привет", - ответила она.

"Где ты?"

"На стоянке грузовиков возле Окснарда. Сейчас я нашла попутку".

"Чт... что?" - озадаченно спросил Джон.

"Как ты и предсказывал, нас ждали в доме Дайсонов. За нами следовали солдаты и вертолеты, вероятно, прототипы ВВС. Никогда не видела их раньше. Я смогла избавиться от них".

"Что насчет Кэмерон?"

"То же самое. За ними следовали солдаты и вертолет. Она и Терисса сейчас в безопасности и на пути к маяку".

"Черт, иногда я ненавижу быть правым. Я думал, что они могли бы устроить нам ловушку, но я этого не ожидал. Это почти перебор".

"В следующий раз это будет не так просто. Солдаты носили камеры на шлемах, и тот, кто смотрел запись, теперь знает, с чем они имеют дело. В следующий раз мы столкнемся с гораздо большей силой".

"Мы все равно не смогли бы прятаться вечно", - признался Джон. "Может быть, это их немного расшевелит. Отличная работа. Когда ты будешь здесь?"

"Примерно через час, я думаю. Мы едем коротким маршрутом по шоссе 101."

""Мы"?"

"Я завела несколько друзей".

"О'кей", - сказал Джон. "Увидимся через час".

Джон повесил трубку.

"Похоже, план сработал", - прокомментировала Саванна.

"Да, но я не ожидал, что они сразу прилетят на боевых вертолетах", - нахмурившись, ответил Джон.

"А чего ты ожидал?" - спросила Элли. "Они не знают своего врага, поэтому они бросили на него столько, сколько могли, не вызывая вопросов".

"Потеря двух прототипов вертолетов определенно вызовет вопросы сейчас", - отметила Саванна.

"Их проблема, а не наша", - сказал Джон. "Если я прав, Калиба и Теневой Совет теперь должны будут координировать свои действия. Я предполагаю, что у них будет встреча. И благодаря обширной разведке Джейсона мы, возможно, сможем выяснить, где и когда это произойдет".

______________
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Кэмерон и Терисса прибыли к маяку через пятьдесят минут после того, как сменили машину. Терисса была тепло встречена Сарой и представлена Чарли, Дереку, Джесси и Тому Новаку. Затем Кэмерон рассказала им, что произошло. Все были рады, что все обошлось без того, чтобы их личности открылись врагу.

"Похоже, теперь мы будем сокамерниками", - шутливо сказал Том. "Но не волнуйся, это место на самом деле хорошо для того, чтобы притормозить и прояснить голову".

"Я не знала, что "Лос-Анджелес Таймс" теперь является частью команды Сары Коннор", - ответила Терисса с ухмылкой.

"О, я не член команды", - объяснил Новак. "Я был достаточно глуп, чтобы узнать о Кэмерон, а потом чуть не погиб от рук парней, которые похитили твоего сына. Так что, если хочешь, я нахожусь под охраной. И пока я здесь, я действую как наблюдатель".

"Не позволяй его сварливости одурачить себя", - сказала Кэмерон с улыбкой. "На самом деле он очень взволнован тем, что его впустили в наш круг".

"Итак, откуда ты взяла эту идею?" Спросил Новак, но все могли сказать, что это было просто притворное возмущение.

"Как и почти всех людей, тебя очень легко раскусить", - ответила Кэмерон, подмигнув.

"Если хочешь моего совета, Терисса, - сказал Том и повернулся к ней, - никогда не начинай дискуссию ни с одной из них. Они выворачивают тебе мозги своей логикой и наблюдательностью".

Он снова посмотрел на Кэмерон.

"Ты когда-нибудь подумывала о карьере журналиста?"

"Я думаю, что мои партнеры по интервью очень быстро испугались бы моих расспросов", - ответила Кэмерон. "Я следователь, а не интервьюер".

Терисса не смогла удержаться от смешка по поводу того, чему она стала свидетельницей. Сара подошла к Териссе.

"Теперь, когда ты успокоилась, позволь мне рассказать тебе о том, что произошло с момента нашей последней встречи", - сказала она, обняла женщину и повела ее к дивану.

_____________
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Джон посмотрел на часы. Прошло семьдесят пять минут с тех пор, как позвонила Элисон, а она все еще не приехала. Конечно, пробки могли бы помешать более раннему прибытию, но он волновался.

Он, конечно, знал, что глупо беспокоиться об Элисон. Она знала, что делает, и была более чем способна справиться с любым вызовом, атакой или дракой, в которую могла ввязаться. Он мысленно проклинал себя за то, что позволил себе так завестись из-за простого факта, что она опоздала на пятнадцать минут. Но правда заключалась в том, что он скучал по ней. Им обеим. Разлука с двумя его девушками вызывала у него странное напряжение, даже если это было всего на пару часов.

"Она скоро будет здесь", - заявила Элли. "Ты же знаешь, какая она крутая".

"Помни, мы так и не смогли поймать или убить ни одного из ее вида", - добавила Саванна.

"Я знаю", - ответил Джон, вышел в сад на крыше и поднялся на балкон, где перегнулся через перила, чтобы взглянуть на улицу внизу и посмотреть, там ли она.

Действительно глупо. Если бы она не хотела, чтобы ее видели, он бы ее не увидел. Она сказала, что нашла новых друзей. Каких друзей вы могли бы найти на стоянке грузовиков в такое время ночи? Определенно, это были не те друзья, которых он завел с девочками за последние дни. Оказалось, что художественная колония вокруг них активно спонсировалась Джейсоном О'Коннеллом. Очевидно, все они отплатили ему тем же, защитив его анонимность, присматривая за незнакомцами, слоняющимися поблизости. Он заставил их поверить, что он просто какой-то странный богатый парень, которому просто нужно было место, чтобы убежать от всего этого, особенно от прессы. Джон поговорил с некоторыми соседями, и они были рады услышать, что "сын" Джейсона готов продолжить дела своего отца на тех же условиях.

Некоторые художники были довольно эксцентричными, другие были приземленными. Не раз Кэмерон и особенно Элисон пробуждали интерес художников, фотографов и скульпторов к тому, чтобы стать для них моделью. Они поддались искушению – в конце концов, обе были немного тщеславны и прекрасно осознавали свою привлекательность для мужчин, – но вежливо отказались, хотя Джон заверил, что у него не возникло бы с этим проблем.

Если бы он не знал лучше, Джон подумал бы, что они застенчивы, и именно по этой причине они отказались. Художники, вероятно, тоже так думали, но истинная причина заключалась в том, что и Кэмерон, и Элисон не хотели находиться вдали от Джона ни на секунду дольше, чем необходимо, – не только потому, что они хотели защитить его, но и потому, что им нужно было, чтобы он был рядом с ними так же сильно, как ему нужно, чтобы они были рядом с ним. Да, они могут принадлежать ему. Но они также владели им, теперь больше, чем когда-либо.

Джон был немного погружен в свои мысли, когда внезапно ранним утром услышал громкий грохот. Сначала он не знал, что могло вызвать этот звук, потом понял, что это было много мотоциклов, в основном Harley Davidsons. Они повернули на улицу и с грохотом пронеслись до конца, остановившись перед зданием. Там было около двадцати машин, и Элисон ехала на той, что была впереди.

Очевидно, владелец разрешил ей управлять мотоциклом. Потому что, когда она спешилась, то дала пять мужчине средних лет с длинной седой бородой в кожаной одежде, который был позади нее. Джон не смог удержаться от улыбки, когда увидел это. Элисон помахала байкерам на прощание, затем они развернулись и с ревом помчались обратно по улице, вероятно, разбудив каждую спящую душу в радиусе полумили.

Он снова побежал внутрь, мимо Саванны и Элли, которые выглядели сбитыми с толку, и остановился у лифта. Как только он добрался до него, он увидел, что она поднимается. Двери открылись, и там стояла она, босая, одетая только в шорты, майку с десятками пулевых отверстий и джинсовую куртку с нашитыми логотипами байкерского клуба.

Секунду они смотрели друг на друга, затем обнялись и поцеловались долго и крепко.

"Я отсутствовала не так долго", - наконец смогла сказать она.

"Я знаю, но мне показалось, что прошли годы", - ответил он.

"Да, так и было", - кивнула она, и они снова поцеловались.

Саванна и Элли наблюдали за ними и с улыбкой переглянулись. Внезапно лифт снова закрылся, и кабина поехала вниз.

"Это, должно быть, Кэм", - сказала Элисон.

"Наконец-то, - с облегчением заявил Джон, - пришло время нам снова быть вместе".

Действительно, это была Кэмерон. Как только дверь открылась, она вошла в лофт и остановилась как вкопанная, увидев Джона и Элисон.

"Привет", - поприветствовал ее Джон.

"Привет", - ответила Кэмерон и подошла к нему, обняла его за шею и тоже поцеловала.

Настроение Джона мгновенно изменилось. Когда он держал двух своих девушек в объятиях, все снова было хорошо.

_____________
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"Джейсон О'Коннелл?" Новак спросил, когда Сара рассказала Териссе о событиях на данный момент.

"Да, - сказала Сара, - ты его знаешь?"

"Я знаю его имя", - ответил Новак. "Черт возьми, все в этом бизнесе знают его имя. Он призрак. Я имею в виду, что он был. Я могу назвать вам по меньшей мере десять моих коллег, которые отдали бы душу за интервью с ним. Мы годами пытались разыскать его, но все, что нам удалось увидеть, - это ворота его различных поместий. Даже самым лучшим папарацци не удалось сделать снимок".

"Он был одет в камуфляжный костюм, - объяснил Дерек, - он был невидим".

Новак громко рассмеялся.

"Это хорошая шутка, Дерек, это..." он заметил, что больше никто не смеялся. "Я имею в виду, это была шутка, верно?"

"Нет, это была не шутка", - сказала Джесси. "Он сделал его по чертежам, которые привез из будущего".

"Вы серьезно?" Спросил Новак и посмотрел им в лица: "И вы говорите, что он был более старой версией Джона, вернувшимся из будущего?"

"Да", - подтвердила Сара. "Он погиб во время взрыва в Симдайн, и Джон унаследовал его состояние".

"Ух ты… Мы знали, что Джейсон О'Коннелл существует. Мы знали, что это был не просто призрак, все знали, что он богат, легенда Уолл-стрит. Но никто никогда не видел его и не разговаривал с ним. Все шло через его адвоката, этого Тимоти Робинсона".

"Ну, говорят, каждый день узнаешь что-то новое", - сказал Дерек. "Я думаю, это был твой урок на сегодня".

______________
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"Итак, я была там, на утесе, одна и без транспорта", - сообщила Элисон.

Все пятеро расположились на диване и креслах в гостиной части лофта, чтобы послушать ее рассказ.

"Я сняла свой камуфляж на случай, если кто-то будет искать человека в такой одежде, тоже бросила его в океан и пошла обратно к дороге, опасаясь других угроз поблизости. Но их не было".

"Я рада, что оставила оружие в пикапе", - сказала Кэмерон. "В противном случае АТП Кэтрин сейчас лежали бы на дне Тихого океана".

"Да, в этом нам повезло", - согласилась Элисон.

"Похоже, они послали за каждым из нас по одному вертолету и по два солдата в автомобиле", - сказала Кэмерон.

"Они, вероятно, больше так не сделают, - отметил Джон. - Я думаю, что тот, кто стоит за этим, проделал адскую работу, объясняя, что случилось с прототипами. Но с этого момента мы должны быть более осторожны при планировании наших операций. Продолжай, Элисон."

"Мне удалось остановить грузовик, выставив большой палец", - продолжила она и продемонстрировала этот жест.

"Ты добиралась автостопом", - сказала Саванна.

"Да. Я добиралась автостопом. Водитель грузовика был очень дружелюбен, хотя у него, казалось, были проблемы с тем, чтобы смотреть на дорогу. Он был очень рассеян".

"А кто бы не был?" – спросила Саванна, и все засмеялись.

"В любом случае, я сказала ему, что мой парень бросил меня и оставил там одну. Вся эта обыденность "девица в беде". Он проявил большое сочувствие и подвез меня обратно в Окснард, где высадил на стоянке грузовиков".

"Он не приставал к тебе?" спросил Джон: "Я удивлен".

"Как я уже сказала, он был очень дружелюбен. На приборной панели у него были фотографии его семьи. Я завела с ним разговор о его детях, и это, казалось, смягчило его... интерес ко мне".

Джон усмехнулся.

"Я понимаю. Что случилось потом?"

"Я зашла в закусочную и увидела, что там была группа байкеров. Я представилась им и спросила, едут ли они в мою сторону. Они тоже были очень дружелюбны и предложили мне поиграть с ними в игру. Они давали мне два задания, и если я их выполняла, они отвозили меня домой. Если бы я потерпела неудачу, мне пришлось бы терять часть одежды за каждое испытание".

"Да, очень дружелюбные", - сказал Джон, полный иронии. "Какие испытания?"

"Первой была игра в бильярд против их чемпиона. Я выиграла. Затем они сказали, что играем до двух побед. Я снова выиграла".

Все захихикали.

"Затем их лидер бросил мне вызов в армрестлинге. Конечно, я снова выиграла. Они подумали, что я жульничаю, поэтому я повторила это три раза. Я была осторожна, чтобы не сломать ему руку."

"Я думаю, они были впечатлены". сказал Джон с широкой ухмылкой.

"О да", - подтвердила Элисон, ухмыляясь. "Тогда они стали очень уважительными, особенно когда один из них попытался схватить меня за задницу, и я сломала ему палец. Они предложили мне стать членом их байк-клуба, сказав, что я то, что надо. Не знаю, что они имели в виду, но они дали мне эту куртку. Я сказала им, что просто хочу домой. Итак, лидер предложил мне прокатиться на его мотоцикле. Я спросила его, могу ли я сесть впереди, и он сказал "да", но только в том случае, если мне удастся завести его машину. Я осмотрела его мотоцикл и обнаружила, что он установил скрытый выключатель. Он был очень впечатлен, и я могла бы сказать, что ему понравилось, когда его руки все время были рядом со мной. Когда мы приехали сюда, они сказали мне позвонить им, если мне когда-нибудь понадобится какая-нибудь помощь".

"Как мило с его стороны, - заметил Джон с ухмылкой, - я уверен, что у него не было никаких скрытых мотивов для этого".

"Может быть, это не такая уж плохая идея - иметь банду байкеров, которых ты можешь позвать на помощь", - сказала Элли. "Кто знает, для чего это будет полезно?"

"Да, может быть", - согласился Джон и зевнул. "Но сейчас нам нужно немного отдохнуть. Мы встретимся с остальными в 01:00 дня у маяка, верно?"

"Да, - подтвердила Саванна, - Мы могли бы переночевать здесь, папа? Поездка домой, а затем снова в Палос-Вердес обойдется нам по меньшей мере в час."

"Вам придется воспользоваться диванами", - сказал Джон. "У нас только одна кровать".

"Это будет идеально", - ответила Элли, и они с Саванной счастливо улыбнулись.

"Для вас это тоже нормально?" - спросил Джон у Кэмерон и Элисон.

Обе кивнули в знак согласия.

"Хорошо, тогда давайте отправимся в постель".

Саванна и Элли поцеловали Джона, Кэмерон и Элисон на ночь, затем удобно устроились на диванах.

"Они, казалось, были очень рады остаться с нами", - тихо сказала Элисон, как только все трое разделись и легли в постель.

"Да, Саванна снова назвала тебя "папой", и что это было с поцелуем на ночь?" Добавила Кэмерон.

Джон вздохнул.

"У нас был разговор ранее, и Саванна и Элли скучают по своим родителям. Они были очень взволнованы, и мне пришлось их утешать".

"Но мы их родители", - сказала Кэмерон. "Или, скорее, были в другой реальности".

"Вот именно", - сказал Джон. "Они все еще видят в нас своих мать и отца, несмотря на разницу в возрасте. Я сказал им, что со мной все в порядке и что с тобой тоже все будет в порядке. Правда?"

"Конечно, Джон", - ответила Кэмерон. "Они - семья, и если они таким образом обретут эмоциональную стабильность, я, конечно, буду их мамой".

Он поцеловал ее.

"Спасибо, Кэм".

"Итак, если вы их мама и папа, - сказала Элисон, - это делает меня их тетей?"

"Полагаю, да", - ответил Джон с усмешкой и тоже поцеловал ее.

Джон проснулся в 9:45 утра. Обычно он чувствовал бы себя совершенно разбитым после такого короткого сна, но благодаря наноботам Элисон ему все еще не требовалось много отдыха. Элисон все еще была в спящем режиме рядом с ним, поэтому он нежно целовал ее, пока она не пошевелилась.

"Доброе утро, Джон", - пробормотала она, и Джон снова был поражен тем, как идеально она могла имитировать сонливость.

"Доброе утро, Элисон", - ответил он.

"Доброе утро, Джон", - сказала Кэмерон.

"Доброе утро" - пробормотал он.

"О чем ты думаешь?" - спросила Кэмерон.

"Я думаю о том, как уединиться с гостями... в доме, который был рассчитан на одного человека и никаких гостей" – Сказал Джон, глядя на Саванну и Элли, идущих в ванную.

"Это, вероятно, потребовало бы некоторой модификации лофта", - отметила Элисон.

"Я знаю", - согласился Джон.

Полчаса спустя Саванна и Элисон снова появились.

"Извините", - сказала Элли. "Но нам действительно нужно было принять душ".

"Нет, все в порядке", - ответил Джон. "Но если вы планируете спать здесь чаще, нам нужно найти решение, гарантирующее нашу взаимную конфиденциальность".

"Конечно", - сказала Саванна. "Еще раз извини".

Саванна и Элли настояли на том, чтобы приготовить завтрак, бормоча что-то о семейной традиции. Джон должен был признать, что они хорошо готовили блинчики, бекон и яйца, но также добавили свежие фрукты и свежевыжатый апельсиновый сок.

Несмотря на то, что ни Кэмерон, ни Элисон не нуждались в питании, чтобы оставаться функциональными, у них вошло в привычку есть хотя бы немного, чтобы соответствовать. Просто всем было слишком неловко, когда они просто сидели за столом, наблюдая, как едят другие, или смотрели в пространство. Они поняли, что человеческое взаимодействие очень важно для того, как их воспринимают другие, и поэтому каждый из них съел немного яичницы с беконом, блинчик и выпил немного апельсинового сока. Кроме того, Элисон также объяснила, что для производства большего количества наноботов ей необходимо некоторое питание. Джон рассказывал о том, как Элисон на днях съела предоплаченный мобильный телефон. Саванна и Элли отреагировали удивленно.

"Как часто тебе нужно это делать?" - спросила Саванна. "Когда мама проверяла твое тело, ей не нужно было этого делать".

"Не очень часто", - ответила Элисон. "Я получила сигнал тревоги в своем H.U.D.,[footnoteRef:15] который указывал на то, что поступления дополнительного сырья были очень низкими. Я проверила в системе, что именно было необходимо. Оказалось, что виной всему было мое чрезмерное производство наноботов. Мне нужна хорошо сбалансированная диета, если хотите, состоящая из обычной органической пищи и неорганического сырья". [15:  HUD (head-up display) – устройство, предназначенное для отображения символьной и графической информации.
] 


"Значит, когда ты продолжаешь вводить нам этих наноботов, тебе нужно чаще есть мобильные телефоны?" Спросила Элли, стараясь не рассмеяться.

"Да", - подтвердила Элисон. "Но это не обязательно должны быть мобильные телефоны. Это может быть все, что имеет правильный баланс сырья. В основном, все, что связано с электронными схемами".

"Просто сделай мне одолжение и не делай этого публично", - сказал Джон, подмигнув. "Даже в художественной колонии это вызвало бы подозрения".

"Тем не менее, это довольно экологичное поведение", - заметила Саванна. "Электронные отходы перерабатываются в наноботов, которые могут лечить травмы и болезни".

"Не подавай заявку на патент", - заявил Джон, увидев ухмыляющуюся Элисон. "Это было бы неловко".

"Нет?" - шутливо спросила она. "Я думала, что таким образом смогу сама зарабатывать себе деньги".

Все засмеялись.

Джон посмотрел на Элисон с очень задумчивым выражением лица.

"Что?" - спросила она его через мгновение.

"А ты можешь запрограммировать наноботов на то, чтобы определенным образом воздействовать на чей-то разум?" спросил он.

"Да, я так думаю. А что?”

"Я объясню тебе это позже", - сказал он. 

_______________


Они встретились с остальными на маяке, как и планировалось, в 01:00 дня. Всех представили Териссе, а затем они начали обсуждать, что делать с наследием Джейсона О'Коннелла и как его наиболее эффективно использовать.

"Как далеко вы продвинулись с данными?" - спросила Сара.

"У меня уже есть общий обзор", - сказал Джон. "Огромное количество информации ошеломляет. Потребуются месяцы, чтобы просто просмотреть все видеозаписи с камер наблюдения. Саванна и Элли оказали нам большую помощь в последние дни".

"Вы не можете сделать что-нибудь, чтобы ускорить процесс?" Спросила Сара и посмотрела на Элисон и Кэмерон.

"Вряд ли", - ответила Кэмерон. "Мы можем только смотреть и читать, как это делает Джон. Все окружено защитой. Джейсон позаботился о том, чтобы ни один киборг не смог получить доступ к его компьютерам или взломать их".

"Возможно ли это?" спросил Джеймс. "Я всегда думал, что вы можете взломать любой компьютер".

"Нет, если это было специально разработано, чтобы не пустить нас", - сказала Элисон. "И Джейсон знал о нас, киборгах, больше, чем любой другой человек. Он спроектировал свою компьютерную систему так, чтобы блокировать доступ к компьютеру на аппаратном уровне. Даже Скайнет или Джон Генри не смогли бы туда проникнуть. Только Джон может".

"Вы узнали что-нибудь о местонахождении моего сына?" - спросила Терисса.

"Ну, хорошая новость в том, что у нас есть довольно хорошая идея, куда они могли его привести", - сказала Элисон.

"А плохие новости?" - осторожно спросила она.

"Плохая новость заключается в том, что он находится внутри комплекса под названием Грум-Лейк, широко известного как "Зона 51"", - объяснила Кэмерон.

"Что?" - спросила Лорен. "Эта секретная база НЛО?"

"Там нет никаких инопланетных космических кораблей", - сказала Кэтрин и закатила глаза. "Только новейшие прототипы военно-воздушных сил и очень сложная система безопасности".

"Может быть, именно оттуда прилетели вертолеты прошлой ночью", - предположила Сидни. "Вы сказали, что они были прототипами, верно?"

"Да", - кивнули Элисон и Кэмерон.

"Вы можете что-нибудь сделать, чтобы помочь нам попасть туда?" - спросил Дерек, глядя на Кэтрин. "Я имею в виду, у вас хорошие связи в Военно-воздушных силах, не так ли?"

Она покачала головой.

"Грум-Лейк - это место, где Военно-воздушные силы концентрируют свои секретные проекты, а я всего лишь гражданский подрядчик, у меня нет доступа к этому уровню. Это логичный шаг, чтобы попытаться разработать там следующий искусственный интеллект Скайнет. В прошлом они назначали частные компании, такие как Кибердайн и Симдайн, и оба раза это оборачивалось катастрофой. Тот факт, что сейчас они возобновляют работу в Грум-Лейк, говорит мне о том, что им надоело передавать ответственность внешним компаниям и другим подрядчикам. Теперь они хотят взять это в свои руки, в месте, где у них есть стопроцентный контроль над проектом".

"Откуда вы знаете, что мой сын действительно там?" Сказала Терисса.

"Джейсон взломал ваши разговоры по Скайпу", - объяснил Джон. "Он смог отследить их до сервера на базе ВВС Неллис, но затем столкнулся с брандмауэром. По силе брандмауэра он мог только заключить, что за ним должно быть защищено что-то массивное, и логическое решение заключалось в том, что это была компьютерная сеть в Грум-Лейк. Он прекратил попытки получить доступ, когда они узнали о его попытках взлома и почти проследили за ним до лофта. Похоже, у них там очень хорошо защищенная компьютерная система".

"Зачем вообще похищать Дэнни?" - спросила Джесси. "Что он знает такого, чего не знают другие?"

"Джейсон полагал, что у ВВС была резервная копия записей Майлза Дайсона, резервная копия, о которой Майлз не знал", - объяснила Кэмерон. "В конце концов, Кибердайн был назначен Военно-воздушными силами, и военно-воздушные силы оставили им чип T-800 и его руку, чтобы воссоздать его. Но без чипа в качестве отправной точки файлы резервных копий были бесполезны. Это могло измениться, когда Джейкобсон предложил ВВС новый чип - тот, который он привез из будущего".

"Да, - согласилась Элисон, - их главной ошибкой было доверять Джейкобсону, который в конечном счете учитывал только свои собственные интересы и хотел, чтобы Скайнет когда-нибудь уничтожил мир - после того, как он сам прожил жизнь в роскоши. Кроме того, мы узнали, что в последние годы Дэнни все больше знакомится с работой своего отца".

"Он изолировал себя от всех в последние два или три года", - сказала Терисса. "Даже держал меня подальше от всего. А потом он исчез".

"Я думаю, мы не узнаем всех подробностей, пока не освободим его", - добавил Джон.

"Итак, что мы будем делать, чтобы вытащить Дэнни оттуда?" - спросила Сара. "Когда они заставят его работать над следующим поколением Скайнета..."

"Я знаю, мам, - сказал Джон, - я знаю".

"Ну, у них больше нет его матери, чтобы шантажировать его", - отметила Элисон. "Может быть, он отказывается работать на них сейчас или даже пытается саботировать процесс. В конце концов, он знает о будущем и последствиях своей работы, когда продолжает ее".

"Они все еще могут приставить пистолет к его голове", - заметила Саванна. "Образно говоря. Без Териссы в качестве пешки они могли бы угрожать ему напрямую и использовать более прямой подход, чтобы заставить его сотрудничать".

"Насколько нам известно, и согласно записям Джейсона, у них больше нет чипа, с которого можно было бы начать", - заявила Кэмерон. "Симдайн использовал чип T-800, который Джейкобсон вывез из будущего, для создания и управления искусственным интеллектом Скайнет в своем бункере. Но он также был разрушен во время взрыва. До тех пор, пока Военно-воздушные силы не получат в свои руки еще одного киборга, потребуются годы, если не десятилетия, чтобы добраться туда, где они уже были".

"Оглядываясь назад, хорошо, что у Джейкобсона была своя повестка дня", - сказала Кэтрин. "Он не передавал этот чип Военно-воздушным силам. Вместо этого он позволил себе получать деньги за разработку Скайнета".

"Так вот для чего ему понадобился мой отец?" - спросила Лорен.

"Да", - подтвердила Кэтрин. "Ему нужен был Дэвид Филдс, чтобы отмыть черные деньги, которые он получал от Военно-воздушных сил, и ни Симдайн, ни Калиба ничего об этом не знали".

"Ирония в том, - сказал Джон, - что, когда твой отец был убит Тройной Восьмеркой, все эти сомнительные деловые связи всплыли в ходе расследования его смерти, что привело к преследованию Адама Джейкобсона налоговой службой – одним из немногих учреждений, в которые Теневой Совет не смог проникнуть. Власти и, вероятно, Теневой Совет также все еще верят, что он жив и где-то отдыхает на пляже в Мексике, попивая пина коладу".

"Есть одна хорошая новость, о которой мы еще не говорили", - заявила Кэтрин.

"Это какая?" - спросил Джон.

Кэтрин с улыбкой посмотрела на Морриса, и все проследили за ее взглядом.

"Эм..." застенчиво начал Моррис, "с тех пор, как вы были в Орегоне, больше не было пузырей времени, кроме того, с которым вы вернулись", - сказал он и посмотрел на Элли, Саванну и Сидни.

"Но этот был спасательным от войны против Скайнета", - продолжила Кэтрин. "Похоже, что Терминаторов больше не отправляют в прошлое, чтобы предотвратить то, что мы планируем сделать, или убить определенных людей с важной судьбой. При всей должной осторожности и с учетом всех фактов, похоже, что, по крайней мере, на данный момент, взрыв Симдайн предотвратил будущее, в котором будут изобретены или использованы путешествия во времени".

"Конечно, мы будем продолжать следить за этим с помощью СОВС", - добавил Моррис. "Но сейчас, похоже, больше не будет войск, прибывающих из будущего, чтобы досаждать нам. Это означает, что больше нет альтернативных временных рамок, в которых Скайнет мог бы использовать технологию для отправки их обратно.

"Означает ли это, что мы можем полностью сосредоточиться на наших человеческих врагах здесь и киборгах, которые все еще могут бродить где-то поблизости?" спросил Джеймс

"Да", - подтвердила Кэтрин. "Сейчас это два наших приоритета".

"И, конечно же, оставаться в укрытии", - добавил Джон. "Мы здесь единственные, кто знает об истинной природе Элисон, Кэмерон и Кэтрин, и ради человечества все должно оставаться так".

"Согласна", - сказала Кэтрин. "Держать врага в неведении относительно того, что, кто и насколько мы сильны, является нашим самым большим преимуществом на данный момент".

"Я предлагаю разделить нашу команду на две части", - предложил Джон. "Кэтрин, Джеймс, Моррис, вы продолжаете следить за СОВС, сосредоточьтесь на использовании ресурсов лабораторий Вавилон и чертежей Будущего Джона для создания новой технологии, которая поможет нам в нашей борьбе. Остальные из нас продолжат тайно выслеживать, сражаться и нейтрализовывать наших оставшихся врагов, а именно Теневой Совет, Калибу и Серых. Мы будем использовать Джона Генри вместе всякий раз, когда он нам понадобится для исследований и поддержки. Все согласны с этим?"

Все кивнули в знак согласия, включая Кэтрин. Сара заметила, как все они смотрели на ее сына, словно ожидая его приказов. Она поняла, что он постепенно превращается в лидера, которым должен был быть.

"Мы должны подумать о способах борьбы, саботажа и в конечном итоге победить наших оставшихся врагов. Однако нашим главным приоритетом на данный момент должна – 
быть разработка плана освобождения Дэнни Дайсона".

"Звучит как разумная стратегия", - признал Дерек.

"А как насчет Териссы и меня?" - спросил Том Новак. "Где наше место в этой схеме?"

"Прямо сейчас вы должны остаться здесь", - сказала Элисон. "Вы те двое, кого, как мы знаем, ищет Теневой Совет. Вам нужно скрываться до тех пор, пока ваши жизни все еще в опасности".

"Мы можем хотя бы время от времени менять расположение?" - спросил Новак. "Ничего не имею против размещения здесь, но небольшие перемены пойдут нам на пользу в долгосрочной перспективе".

Сара и Джон посмотрели друг на друга, затем на всех остальных. Никто не возражал.

"Мы примем это во внимание", - заявил Джон.

"Говоря об этом, - сказала Саванна, - может быть, сейчас подходящий момент объявить, что мы с Элли отныне будем жить с Джоном, Кэмерон и Элисон в лофте".

Сара посмотрела на них, нахмурившись.

"Что? Почему?"

"Потому что, - ответил Джон, - Саванна и Элли - ученые и очень помогают с компьютерными файлами Джейсона. И потому, что поездка туда и обратно между домом и лофтом отнимает много времени и сопряжена с потенциальным риском. В лофт и обратно не должно быть слишком много движения, чтобы не привлекать ненужного внимания".

Конечно, Джон знал, что главная причина, по которой Элли и Саванна остались с ним и девушками-киборгами, заключалась в том, чтобы остаться со своими "мамой" и "папой", но он не мог сказать этого сейчас. Его мать не поняла бы.

"В любом случае, как долго вы там пробудете?" - спросила Сара. "Когда вы вернетесь домой?"

"Я не знаю, мам", - честно ответил Джон. 

Сара собиралась что-то ответить, но потом передумала и просто кивнула.

"Кроме того, если мы все останемся в одном месте, мы будем только одной большой мишенью", - указала Элисон. "Когда мы разделимся и будем жить в разных местах, нашим врагам будет сложнее найти нас".

"Ты права", - быстро сказал Чарли, чувствуя, что Сара собирается сказать что-то в знак протеста. "В нашем доме еще нет необходимых мер безопасности, чтобы защитить нас от нападения. Дерек планировал обновить его, но это займет не менее пары месяцев. Так что вся эта новая недвижимость сейчас очень кстати. Кроме того, Дерек и Джесси могут снова переехать сюда, а Сидни и Лорен также могут остаться с нами. Это не приведет к одиночеству".

"Но я буду разлучена со своим сыном", - заметила Сара. "Неважно, что написано в его удостоверении личности, ему все еще только шестнадцать и..."

"Мама, ты меня не потеряешь", - властно прервал ее Джон. "Но ты должна признать, что это лучшее решение. Тебе следует взять тайм-аут, насладиться общением с Чарли. Поезжай в пляжный домик в Малибу. Самое время вам двоим уделить немного времени самим себе".

Его слова прозвучали для Сары как приказ, и она была вынуждена просто кивнуть и следовать им. Он излучал власть, которой она раньше не замечала.

"Знаешь, в его словах есть смысл", - сказал Чарли и обнял Сару. "И он, вероятно, в самом безопасном месте во всем Лос-Анджелесе с лучшими телохранителями в мире".

Сара больше ничего не сказала, но знала, что рано или поздно ей придется отпустить Джона. Конечно, ему было всего шестнадцать, но он был так далеко впереди своего возраста. Люди намного старше его уважали его как мужчину, а не мальчика, он был прирожденным лидером, и они проявляли все больше и больше признаков соответствующего отношения к нему. Особенно у тех, кто знал Будущего Джона, похоже, не было проблем с принятием молодого Джона в качестве своего лидера или даже выполнением его приказов. Они знали, кем он будет.

Даже Кэтрин проявляла признаки подчинения власти Джона. Конечно, Сара заметила, что она была немного помешана на нем с самого начала и, казалось, питала слабость к Джону, но она была чертовой Т-1001, если уж на то пошло, и если она была готова подчиниться Джону, это что-то значило. До сегодняшнего дня Кэтрин всегда давала понять, что она сама себе хозяйка и следует своим собственным планам. Теперь она, казалось, приняла Джона как командира. По мере того, как развивались события, их семья и друзья постепенно превращались в объединенную ударную силу людей и киборгов, набирая в свои ряды все больше и больше людей. И Джону было суждено стать их лидером. Сара поняла, что ее сын пользуется их уважением, их преданностью и, самое главное, их любовью. Она очень гордилась своим сыном, но в то же время боялась его потерять.

"Но это случается с каждой матерью", - сказала она себе.

Может быть, Чарли был прав. Она провела половину своей жизни, воспитывая Джона, уча его быть лидером, защищая его от вреда. Теперь ее миссия подходила к концу. Может быть, пришло время медленно отпустить. А почему бы и нет? Было ясно, что она больше не нужна ему в качестве защитника. Он все равно придет к ней за советом, она была уверена в этом. Но не было никакой причины цепляться за него. Теперь у него была своя собственная жизнь, и у нее с Чарли тоже могла быть своя собственная жизнь. Разве не этого она всегда хотела: нормальной жизни?

"Есть еще какие-нибудь вопросы?" - спросил Джон, вырывая Сару из ее мыслей.

"Только один", - сказал Дерек и бросил выпуск "Дейли Ньюс" на столик у дивана. "Как мы будем разбираться с этим дерьмом?"

Джон взял газету, развернул и поднял, чтобы все могли прочитать заголовок:

Таинственная Девушка Из Пасадены, Должно Быть, Робот, Говорят Ученые

автор: Шерил Доусон

Все посмотрели на это в шоке, и Джон застонал от разочарования.

"Кто такая, черт возьми, Шерил Доусон?" - спросила Сара.

"Я ее знаю, - сказал Новак и вздохнул, - она хладнокровная сука, которая продала бы свою мать за хорошую историю. Однажды она написала о подозреваемом в убийстве так, как будто он уже был осужден. Он покончил с собой за два дня до того, как был арестован настоящий убийца. Когда я спросил ее об этом, она просто пожала плечами и улыбнулась. В тот момент мне захотелось ударить ее по хорошенькому личику. Ее биография полна таких "достижений". Своей работой она разрушила многие карьеры, жизни и семьи. Ей насрать на принцип "невиновен, пока не доказана вина". Многие пытались подать на нее в суд, но в "Дейли Ньюс" есть хорошие адвокаты. Она всегда выходила сухой из воды и думает, что она неприкасаема. Шерил Доусон нравится иметь такую власть над жизнями других людей".

Джон продолжал читать статью, пока Том говорил.

"О, здорово", - заявил он и застонал, - "послушайте это: "...по словам профессора Шона Макмиллана, известного металловеда из Калифорнийского технологического института, на видео не может быть изображена человеческая девушка. Только машина могла бы обладать необходимой мощностью, чтобы вот так разрывать металл на части..." и дальше "... может быть, все это обман, и, возможно, видео не показывает, как это произошло на самом деле. Но кто знает? Может быть, роботы, машины, похожие на людей, уже ходят среди нас? Может быть, будущее уже здесь. Если это так, то мы имеем право знать об этом, и эти машины должны быть разоблачены и взяты под контроль, чтобы они не могли причинить нам никакого вреда. "Таинственная девушка из Пасадены" может быть вовсе не девушкой, а просто машиной. А машины были изобретены для того, чтобы служить людям. Давайте убедимся, что так оно и останется"".

Джон швырнул газету в угол.

"Что за сука! Это должно сказать нашим врагам, что где-то есть девушка-киборг. БЛЯДЬ!"

"Не волнуйся... эта статья поставит ее в поле зрения Теневого Совета, - сказала Джесси. "И тогда все ее адвокаты ей не помогут".

"Скатертью дорога, - согласился Дерек, - но мы должны проверить этого профессора Шона Макмиллана. Кто он вообще такой, черт возьми?"

"Э-э..." Сказал Том и поднял палец: "Я рад, что вы задали этот вопрос".

Все посмотрели на Тома Новака, который внезапно, казалось, съежился на несколько дюймов.

_____________
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Калифорнийский технологический институт, Пасадена


Шон Макмиллан вернулся в свой кабинет после последней лекции этого дня. Он вошел в свой кабинет и заколебался. Он не оставлял газету на своем столе. И уж точно не "Дейли Ньюс" прежде всего. Кто положил ее туда?

"Привет, Шон", - сказал Том Новак.

Профессор Макмиллан резко обернулся и увидел своего друга, сидящего в кресле за дверью.

"Том!" - выдохнул он. "Ты напугал меня до чертиков!"

"Извини, что прокрался без предупреждения. Но лучше, если нас никто не увидит".

"Нас?" - спросил Макмиллан и обернулся.

Следом за Макмилланом в его кабинет вошли симпатичная молодая брюнетка и молодой человек. Девушка тут же подошла к окну, выглянула наружу и стала наблюдать за двором снаружи.

"Меня зовут Джон Баум, - сказал молодой человек, - а это моя девушка, Кэмерон".

"Кто... что?.."

"У тебя неприятности, Шон?" - спросил Новак. "Тебе нужны деньги?"

"Что? Нет! Откуда у тебя эта идея?"

"Тогда какого хрена ты разговаривал с этой сукой мирового класса Шерил Доусон? Ты знал, что я тоже работал над этой историей. Хороший ты друг, раз ударил меня вот так в спину".

"Она обманула меня!" - сказал Макмиллан в свою защиту. "Она очаровала меня, застав врасплох. И она солгала. Она не сказала, что пришла из "Дейли Ньюс". Она сказала, что работает на тебя, поэтому я рассказал ей о своем выводе: если видеоматериал подлинный, то девушка не может быть человеком. Затем она сама придумала эту чушь про роботов. Я пытался отговорить ее от этого, но это было бессмысленно".

"Я что, по-твоему, похожа на робота?" - спросила Кэмерон, ни на мгновение не отрываясь от окна.

"Что? Почему?” Затем глаза Макмиллана расширились от понимания. "Боже мой, неужели ты… эта девушка?"

"Да, это так, - сказал Новак, - и я как раз собирался опубликовать интервью с ней, где она все объясняла, что теперь совершенно бесполезно. Телевизионные студии уже снова поднимают этот вопрос, сразу после того, как мы подумали, что шумиха закончилась".

"Мистер Новак выследил меня и пообещал защитить мою личность, - заявила Кэмерон, - но благодаря вам охота на ведьм снова началась".

"Мне очень жаль, правда", - ответил Макмиллан. "Но вы не знаете, какой она была".

"О да, я знаю", - сказал Новак. "Я знаю Шерил Доусон. Ведьма с милым личиком. Она может быть очень очаровательной, но все это притворство. Я никогда не слышал, чтобы она произнесла хоть одно предложение, которое было бы абсолютно честным".

"Могу ли я что-нибудь сделать, чтобы исправить свою ошибку?" Спросил Макмиллан и посмотрел на Джона и Кэмерон.

"Во-первых, - сказал Джон, - больше не общайтесь со средствами массовой информации. Когда мы приехали, то уже увидели на стоянке фургоны СМИ. Некоторые репортеры могут ждать снаружи, чтобы преследовать вас".

"О нет", - воскликнул Макмиллан и выглянул в окно. "Что я должен им сказать?"

"Ничего", - ответил Новак. "Чем меньше ты будешь говорить с этого момента, тем лучше. Они снова потеряют к тебе интерес, когда им будет нечего писать или показывать".

"Во-вторых, - продолжил Джон, - мы здесь, чтобы сказать вам, что вы можете оказаться в серьезной опасности. Видите ли, есть люди..."

Внезапно раздался стук в дверь. Кэмерон, Джон и Новак быстро снова спрятались за дверью, прежде чем ее открыли. Вошла блондинка средних лет.

"Привет, Шон, ты занят? Я хотела спросить, не хотел бы ты присоединиться ко мне за чашечкой кофе".

Она вдруг заколебалась и оглянулась, когда краем глаза заметила какое-то движение.

"Джон! Кэмерон! - удивленно воскликнула она. "Что вы здесь делаете?"

"Здравствуйте, доктор Коллетон", - со вздохом поприветствовал ее Джон.

"Ты знаешь их, Венди?" - спросил Макмиллан.

"Э-э, да... немного, Шон. Вы здесь для… эм... в научных целях, Джон? Элисон тоже с вами?"

"Э-э, нет, - сказал Джон, - у Элисон другая встреча. И, э-э... да, мы здесь, чтобы поговорить с профессором Макмилланом о... - он заколебался.

"...о металлах", - вмешалась Кэмерон, чтобы помочь ему. "Нас интересует его теория о гиперхсплавах".

"Что?" Нахмурившись, спросил Макмиллан. "Я еще ничего не опубликовал о своей теории о гиперсплавах".

Джон посмотрел на Кэмерон, приподняв бровь, которая вдруг стала выглядеть очень застенчиво.

"Упс..." - сказала она. "Неправильный график. Моя ошибка".

Джон застонал.

"Кэм", - сказал он и закрыл лицо ладонью.

"Я изобрел термин "гиперсплав" пару дней назад, - ошеломленно заявил Макмиллан, - но пока он существует только в моей голове. Я еще ни с кем об этом не говорил. Откуда ты можешь знать?"

Взгляд Венди Коллетон упал на выпуск "Дейли Ньюс" на столе Макмиллиана.

"Вы поэтому здесь, Джон?" спросила она.

"Да, - сказал Джон, - вы читали это?"

"Да, я здесь по той же причине".

"Сейчас он в опасности", - заявила Кэмерон.

"Да, мы тоже так думаем".

"ХОРОШО, ХОРОШО, ТАЙМ-АУТ!" Громко сказал профессор Макмиллан. "Что, черт возьми, здесь происходит? Венди, о чем, черт возьми, ты говоришь? И как ты можешь... - он указал на Кэмерон, - ...знать о вещах, которые существуют только в моей голове?"

"Нам пора уходить", - заявила Кэмерон, снова выглянув в окно. "Сейчас же!"

"Кто там?" - спросил Джон.

"Похоже на агентов ФБР".

"ЧТО?" Сказал Макмиллан, и он вместе со всеми остальными бросился к окну. "Где?"

"Через кампус, примерно в ста ярдах отсюда. Костюмы, солнцезащитные очки, пистолеты в наплечной кобуре".

"Что? Я ничего не вижу, как ты можешь видеть их отсюда?"

"Я объясню позже, Шон", - сказала доктор Коллетон. "Прямо сейчас нам нужно вытащить тебя отсюда".

"У вас есть для него безопасное место?" - спросил Джон.

"Конечно", - ответила доктор Коллетон.

"Мы выведем вас из здания. Где вы припарковали свою машину?"

"СТОЙТЕ!" - крикнул Макмиллан. "ЧТО ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ? ПОГОВОРИТЕ СО МНОЙ! Я не сдвинусь ни на дюйм, пока вы не скажете мне, что происходит?"

Кэмерон посмотрела на Джона. Он кивнул.

"Короткая версия, Кэм. У нас нет времени".

Кэмерон шагнула к Макмиллану, схватила его правой рукой за пряжку ремня и легко подняла. Он ахнул.

"Я киборг, - сказала она, - я не человек".

Она позволила своим глазам засветиться красным, а затем синим, чтобы он мог видеть диафрагменные заслонки в ее глазах.

"Я здесь, чтобы доставить вас в безопасное место, но если мы останемся слишком надолго, мне придется убить этих агентов ФБР. Мы не хотим иметь двух мертвых федеральных агентов в вашем офисе в оживленном кампусе. Вы согласны?"

Макмиллан энергично закивал.

"Хорошо", - с улыбкой заявила Кэмерон и снова опустила его на землю.

"О черт! Боже Всемогущий! О Боже!" - воскликнул Макмиллан и отшатнулся назад.

Томас Новак поймал его. "Добро пожаловать в Сумеречную зону, мой друг", - сказал он с улыбкой.

____________
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Калвер-Сити


Шерил Доусон приехала в свою квартиру после долгого рабочего дня в офисе. Она сбросила туфли, переоделась во что-то более удобное, чем брючный костюм, который надевала на работу, налила себе бокал красного вина, открыла дверь на балкон, чтобы впустить немного воздуха, опустилась на диван и включила телевизор.

Взрыв в Симдайн все еще доминировал в новостях. Спасательные работы значительно продвинулись, и рабочие достигли пятого подземного уровня. По-видимому, они обнаружили там внизу большую полость, образовавшуюся в результате мощного взрыва, и она стала причиной обрушения здания. Теперь было подтверждено, что там, внизу, было небольшое радиоактивное загрязнение, но ничего опасного.

Второй новостью дня была статья в Дейли Ньюс и о том, как известный ученый, такой как профессор Шон Макмиллан, заявил, что Таинственная девушка из Пасадены не может быть человеком. Шерил Доусон улыбнулась своей удаче. Было не так уж трудно обвести Макмиллана вокруг пальца и заставить его сказать то, что она хотела услышать. Ее источники сообщили ей, что Томас Новак посетил Макмиллана неделю назад, и она решила выяснить, почему. Очевидно, Новак работал над той же историей. Она улыбнулась про себя, гадая, что бы сейчас подумал Новак. Он наверняка пришел бы в ярость из-за того, что она его обошла. Это высокомерное дерьмо, которое обращалось с ней так, как будто она была шлюхой, когда они встречались. Конечно, все это было чушью собачьей, должно было быть рациональное объяснение тому, что сделала девушка. Но сейчас это не имело значения. Она просто наслаждалась своим триумфом.

Внезапно раздался звонок в дверь. Нахмурившись, Шерил встала и направилась к двери. Двое мужчин в костюмах ждали снаружи.

"Кто вы?" - спросила она через дверь.

"ФБР", - сказал один из двоих, и оба подняли свои значки. "Мы можем с вами поговорить?"

"О чем?"

"Мэм, не могли бы вы, пожалуйста, открыть дверь и впустить нас? Совсем не обязательно, чтобы весь третий этаж мог нас подслушать".

Она отперла и открыла дверь.

"Хорошо, хорошо, заходите", - ответила она и вернулась к своему дивану.

Два агента последовали за ней и закрыли за собой дверь квартиры. Они внимательно огляделись, словно проверяя, одна ли Шерил.

"Здесь больше никого нет", - сказала она раздраженно, - "Вы, ребята, должны расслабиться. Итак, что я могу для вас сделать?"

"Вы уже все сделали, впустив нас", - сказал первый агент ФБР и направил на нее пистолет с глушителем.

Глаза Шерил расширились от страха. Она встала и попыталась убежать, но была сбита с ног другим агентом ФБР и упала без сознания на пол.

"Хорошо, давай перенесем ее на балкон. Это должно выглядеть как самоубийство", - заявил первый.

"Почему это всегда должно выглядеть как самоубийство или несчастный случай?" жаловался другой. "На этот раз я хотел бы застрелить кого-нибудь и сделать так, чтобы это выглядело как убийство".

"Вы можете попытаться застрелить меня", - сказал женский голос слева от них. "Но я сомневаюсь, что вы хотите оставить такого рода доказательства".

Оба быстро обернулись и увидели молодую, очень красивую девушку с длинными черными волосами в дверном проеме балкона.

"Кто ты, черт возьми, такая?" - спросил первый, направляя на нее пистолет.

"Я Добрая Волшебница Севера[footnoteRef:16], - ответила она, улыбаясь, - и меня зовут Элисон. Я здесь, чтобы устроить вам, двум крылатым обезьянам, причудливую смерть". [16:  Добрая Волшебница Севера - персонажем в Стране Оз  американского писателя Лаймена Баума] 


Агенты посмотрели друг на друга.

"Подожди... Что?" - спросил первый с озадаченным выражением лица.

"Эта сука сумасшедшая", - сказал другой.

Он подошел к Элисон, пытаясь вырубить ее так же, как сделал это с Шерил Доусон. Но Элисон просто схватила его за руку правой рукой и другой рукой пережала сонную артерию, в результате чего он потерял сознание в считанные секунды.

"Ты чертова сука!" - воскликнул другой агент и попытался напасть на нее, но закончил так же, как и его напарник.

Элисон опустилась на колени, вытащила их кошельки и узнала их имена из списка, который дал им Том Новак. Оба были членами Теневого Совета и одиночками без семьи. Хорошо. Она на мгновение взяла каждого за руку и позволила крупинке своих наноботов упасть им в рот. Затем она сделала то же самое с Шерил Доусон.

"Я действительно надеюсь, что это сработает", - пробормотала она себе под нос, подождала минуту, а затем мягко шлепнула Шерил, чтобы та проснулась.

"Что... кто... кто ты такая? Что случилось?" Спросила Шерил и посмотрела на Элисон.

"Держи рот на замке и не разговаривай".

Шерил замолчала и, казалось, не могла снова открыть рот. Паника отразилась на ее лице.

"Встань и разденься, затем иди в свою спальню и жди там".

Шерил встала и сделала то, что приказала Элисон. Однако ее лицо выдавало ее действия, так как на нем были написаны страх и паника. Было очевидно, что она больше не контролирует свое собственное тело. Она разделась догола, и по ее щеке скатилась слеза. Она была симпатичной девушкой лет тридцати с небольшим, с хорошей фигурой. Когда вся ее одежда лежала на полу, она вошла в свою спальню, как ей было сказано.

Затем Элисон разбудила двух агентов ФБР.

"Не разговаривайте, держите рты на замке. Раздевайтесь догола и идите в спальню".

Оба встали и сделали то, что им сказали. Только их испуганные лица показывали их внутреннюю борьбу, поскольку их тела дистанционно управлялись командами Элисон. Она последовала за ними в спальню и велела им лечь на кровать.

Пока они выполняли ее команты, Элисон порылась в ящиках и наконец нашла то, что искала: две пары пушистых наручников.

"Я почему-то знала, что ты из таких", - обратилась она к Шерил, заработав от нее полный ненависти взгляд.

Элисон протянула ей наручники.

"Привяжи их к своей кровати, затем заткни им рот и завяжи им глаза своим нижним бельем".

Шерил сделала это без колебаний и не издав ни звука. Когда она закончила, Элисон протянула ей один из пистолетов агента ФБР с глушителем.

"Возьми это".

Шерил так и сделала и очень нервно посмотрела на пистолет.

"Надеюсь, ты понимаешь, что я делаю это не просто для развлечения или для того, чтобы унизить тебя. Мне нужно создать убедительное место преступления для последующего сбора улик и команды криминалистов. Я также должна выяснить, на что способны мои наноботы. В данный момент они взяли под контроль ваши тела и отключили ваше сознание от них. Они поселились в вашем слуховом центре и следуют словесным командам, которые я им даю, - и, следовательно, вашим телам. Это важный эксперимент, мне нужно пойти с ним на крайние меры, и поэтому мне нужно, чтобы он был проведен на людях, которые не нужны обществу. У вас у всех нет ни семей, ни друзей, ни социальных обязательств. Прекращение вашего существования не имеет никаких негативных последствий ни для кого, кроме вас. Поэтому это совершенно логичное и рациональное решение, не основанное на иррациональных человеческих чувствах. В этом нет ничего личного, я просто хотела прояснить это".

Она получила растерянные, но также испуганные и панические взгляды от трех своих жертв.

"Когда я уйду, ты застрелишь их, а потом покончишь с собой". Сказала Элисон.

На ее лице Шерил застыла гримаса паники и ужаса.

"Ну ладно", - заявила Элисон. "Завтра ты будешь инициировать совершенно другие заголовки, Шерил. Очень жаль, что ты их больше не увидишь. Я прошу прощения за это. Не думай, что я жестока или враждебна к твоей судьбе, но, честно говоря, тебе следовало не совать свой нос в вещи, которые тебе на размер больше. Подумай о том, сколько жизней ты разрушила и за сколько смертей ты несешь ответственность, прежде чем нажать на курок".

Глаза Шерил расширились, и она тихонько всхлипнула. Элисон взяла мобильный телефон Шерил и вышла из квартиры через парадную дверь. Последнее, что она услышала, прежде чем закрыть дверь, были несколько громких хлопков, затем звук падающего на пол тела.

Элисон набрала 911, сообщила о взломе голосом Шерил, а затем положила трубку.


ГЛАВА 7: "ЛИЦО ВРАГА (Часть 1)"
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Джон приветственно обнял Элисон и поцеловал ее долго и нежно. Затем, через несколько мгновений, он медленно отстранился от нее, взял ее лицо в ладони и пристально посмотрел ей в глаза.

"Это сработало?"

"Да... это сработало".

"И... ты в порядке?"

"Я в порядке. Почему ты спрашиваешь?"

"Потому что на прошлой неделе ты сказала, что никогда бы не захотела использовать своих наноботов таким образом".

"Я знаю, но... Я ведь оружие, верно? Очень опасное оружие. И я должна пройти тестирование, мы должны выяснить, что именно я могу сделать, на что я способна - и где мои пределы. Нам нужно выяснить, что я могу сделать, и сможем ли мы использовать мои способности в нашей борьбе против Калибы и Теневого Совета. Это было необходимое и успешное испытание".

"Они знали, что происходит?" - спросил он тихим голосом.

"Да", - ответила Элисон таким же тихим голосом. "Они явно страдали".

Джон закрыл глаза и посмотрел вниз.

"Мне жаль, Элисон".

"За что?" - спросила она и наклонила голову.

"Я знаю, что ты не любишь быть жестокой".

Она нежно коснулась его щеки.

"Джон, посмотри на меня".

Ее мягкий голос заставил его посмотреть на нее.

"Независимо от того, насколько я эволюционировала, я все еще Терминатор и всегда им буду. Убивать людей - это то, для чего я была создана, это часть того, кто я есть, и это никогда не исчезнет, каким бы "человеком" я ни стала в твоих глазах. Мне не нравится быть жестокой, потому что жестокость неэффективна. Но у меня нет с этим проблем, когда это необходимо. Нам нужно знать, на что способно это тело, чтобы случайно не причинить вред невинным людям. И единственный способ узнать это - постепенно раскрывать свои способности. Вот что планировала Будущая Кэмерон. Она настроила его так, чтобы это тело раскрывало больше своих способностей только в конкретных ситуациях при определенных условиях. Сегодня мы создали такую ситуацию. И это сработало. Я могла управлять их телами с помощью своих наноботов. Тебе не нужно чувствовать себя плохо из-за того, что ты приказал мне это сделать. Если это послужит нашему делу или если это необходимо для защиты тебя и тех, кого я люблю и о ком забочусь, я буду жестока и неумолима и никогда не буду сожалеть или раскаиваться в этом. Я была жестока раньше и буду жестока снова, если понадобится".

Джон посмотрел ей в глаза, в эти глубокие карие глаза, в которых он мог бы утонуть. Он увидел мягкую улыбку на ее прекрасном лице и подумал, как часто он снова попадет в ту же ловушку. Конечно, она не была человеком, она была киборгом, Терминатором, живой машиной. Независимо от того, насколько сильно она эволюционировала, это никогда не изменится. Он чувствовал, что на нем лежит бремя ответственности, потому что в глубине души Джон знал, что, когда дело доходит до критической ситуации, он единственный, кто может раскрыть способности Элисон. Она никогда не сделала бы этого сама, а только с его согласия. И это тяготило его. Он вздохнул, обнял ее и снова поцеловал.

"Я люблю тебя", - сказал он.

"Я тоже люблю тебя, Джон", - ответила она и поцеловала его в ответ.

Затем он нахмурился.

"Когда ты была жестока раньше?"

Элисон выглядела немного смущенной.

"Ну... я... ты знаешь... когда... Я нашла тебя мертвым... Той ночью, когда наемники напали на нас, я... э-э... вроде как потеряла самообладание и отомстила им... довольно ненужным и жестоким способом. Я не просто убила их... Я, ну... Я не хочу вдаваться в подробности. Оглядываясь назад, я понимаю, что мне не следовало этого делать. Но я была так взбешена... Если бы Будущий Джон не вытащил меня из моего гнева... Я не знаю, что еще я бы сделала".

Джон кивнул.

"Горе, отчаяние и ярость довели тебя до этого, это понятно. Даже если ты, возможно, не захочешь это слышать, это была человеческая реакция. Было ли это также причиной, по которой ты была готова пожертвовать собой? Своего рода искупление того, что ты сделала?"

"Я не знаю, - задумчиво ответила она, - может быть... может быть, это помогло принять решение".

"Но теперь ты с этим смирилась... не так ли?"

Она улыбнулась ему и погладила его по щеке.

"Конечно, Джон. Мой мозг работает не так, как твой. Потребовалось бы гораздо больше, чтобы травмировать меня. Но страх потерять тебя все еще есть и будет всегда. Вот что отличает меня от Кэмерон. Она никогда раньше не переживала такой потери. Это еще одна причина, по которой я дала всем вам наноботов. Я никогда не хочу снова пережить такую потерю, даже если я смогу снова отправиться в прошлое, чтобы предотвратить это".

"Да, нам лучше позаботиться о том, чтобы это больше не повторилось. Я не знаю, смог бы я справиться с тремя подружками".

Они хихикнули, затем снова поцеловались.

Кэмерон была снаружи в саду на крыше, наблюдая за окрестностями, и когда она вернулась в лофт, то сразу заметила эмоциональное состояние Джона, когда он стоял с Элисон у лифта, крепко обнимая ее.

"С тобой все в порядке, Джон?" спросила она.

"Да", - ответил он и улыбнулся. "Все в порядке".

"Я знаю, что тебе иногда нелегко", - сочувственно сказала Элисон, угадывая его внутренние мысли. "Но быть убийцей - это часть того, кем и чем мы являемся, Кэм и я".

"Я знаю. И я принимаю это. Просто дело в том, что… такое чувство, что с Шерил Доусон мы как бы перешли черту. Я имею в виду, да... она была плохим человеком. Но заслуживала ли она смерти?"

"Она бы все равно умерла без нас", - заметила Элисон. "Если бы меня там не было, два агента ФБР убили бы ее".

Джон вздохнул.

"Я знаю... Я знаю".

Кэмерон шагнула к ним двоим и тоже обняла их.

"Мы говорили об этом, Джон, - напомнила она ему и положила голову ему на плечо, - и мы все согласились, что нам нужно проверить способности Элисон, чтобы выяснить, где ее пределы. Мы разделяем эту ответственность с тобой. Ты не несешь это бремя в одиночку. Все, что мы делаем, мы делаем втроем, помнишь? Мы - одно целое".

Джон молча кивнул. Элисон нежно поцеловала Джона в лоб.

"Кэм права, Джон. Это было необходимое испытание. Ты не должен винить себя. Это были плохие люди. Без них миру будет лучше. Теперь в нашем арсенале есть новое оружие, но мы должны быть очень осторожны при его использовании".

Джон снова кивнул.

"Да... очень... очень осторожны. Рано или поздно нам придется рассказать остальным. Но я предлагаю подождать подходящего момента, хорошо?"

"Да", - сказала Кэмерон и улыбнулась. "Это будет нашим секретом".

Джону пришлось ухмыльнуться. Ему нравилось, как она неоднократно использовала свои крылатые фразы в обычном разговоре - "спасибо, что объяснил", "я не сплю", "обманула тебя", "это будет наш секрет"... Он был уверен, что она сделала это, чтобы позабавить его... и он любил ее за это. Затем он снова посмотрел на Элисон.

"У тебя есть какие-нибудь идеи, как долго нанороботы могли бы контролировать их?"

"Не очень долго", - ответила она. "В целом, может быть, час. Когда я ушла, Шерил уже снова могла самостоятельно издавать звуки. Она захныкала, когда я приказал ей застрелиться. Я думаю, что мой контроль над ней не продлился бы намного дольше".

"И они проявляли какие-либо признаки сопротивления?"

"Не физически. Их тела были полностью под моим контролем. Только их лица показывали, что происходило у них в головах".

"Ты имеешь в виду, что они были полностью осведомлены о том, что ты с ними делала?"

"Да. Полностью".

"Можно ли это как-то изменить?"

"Нет. Нанороботы отменяют физический контроль мозга над телом, но сам разум всегда останется нетронутым. Человеческий мозг слишком сложен, чтобы нанороботы могли его переопределить или контролировать".

"Не могла бы ты распространить контроль на выражение их лиц и, возможно, даже на то, как они разговаривают?"

"Может быть. Мне нужно было бы провести больше тестов, чтобы выяснить это".

Джон кивнул.

"Мы найдем другого подопытного - или, может быть, добровольца, которого нам не нужно убивать".

"Я могла бы спросить Дерека".

"Не смей! Он и так достаточно травмирован".

Элисон засмеялась, затем Джон и Кэмерон присоединились к ней.

"В следующий раз, когда ты сделаешь что-то подобное, - сказал Джон, - я хочу быть там с тобой".

"Джон, ты уверен?" - спросила Элисон. "Тебе не нужно..."

"Да, мне нужно", - решительно сказал он. "Мне нужно увидеть, что я приказываю тебе делать".

"Конечно", - ответила Элисон и снова поцеловала его. "А как насчет профессора Макмиллана? Он в безопасном месте?"

"Да, Ячейка позаботилась о нем. Мы столкнулись с Венди Коллетон в Калифорнийском технологическом институте. Она увела его в безопасное место. Когда агенты ФБР не нашли Макмиллана в кампусе, они снова уехали".

"Где Саванна и Элли?"

"Они присоединятся к нам позже. Они забирают свои вещи из дома, они им понадобятся, если они хотят остаться здесь с нами".

"Итак, что теперь?" - спросила Элисон.

"Теперь мы можем начать думать о плане, как вытащить Дэнни Дайсона из Зоны 51".

Саванна и Элли вернулись полчаса спустя, обе с дорожными сумками со своими вещами. Они уже собирались распаковывать вещи, когда Джон остановил их.

"Пока не распаковывай все. Только то, что вам нужно на одну ночь".

Они посмотрели друг на друга.

"У него есть план", - заявила Элли.

"Да, я знаю этот взгляд", - согласилась Саванна.

Джон усмехнулся.

"Неужели я так прозрачен для вас?"

"Да, это так", - ответила Саванна. "И поскольку мы не будем распаковывать вещи, мы можем, по крайней мере, использовать оставшиеся часы дня, чтобы поработать над нашим загаром".

"Хорошая идея", - сказала Элли. Обе девушки начали раздеваться.

"Если ты будешь искать нас, мы будем у бассейна", - заявила Саванна.
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Айзек Сирко сидел за столом у бассейна на заднем дворе своего особняка в Малибу и читал вечерние газеты. У него все еще была привычка читать их за завтраком и после ужина, несмотря на все доступные в наши дни материалы в Интернете. В этом отношении он был старомодным человеком, у которого было больше свободного времени, чем ему было удобно. Другими словами: ему было скучно. Его побочный проект с Калибой и их коллегами из ВВС и ФБР должен был отвлечь его, привнести в его жизнь острые ощущения, привнести привкус запретного и авантюрного. Все началось достаточно захватывающе, и без проблем. Но в последнее время это превратилось в кошмар.

"Не то, на что я подписывался", - неоднократно думал он. Уже несколько лет Сирко страдал от легкой депрессии, и до сих пор этот трепет сдерживал его. Без этого его психика, вероятно, снова провалилась бы в яму. Но что, если теперь это действительно стало опасным для него, даже опасным для жизни? Должен ли он уволиться или для этого уже слишком поздно? Он потерял двух своих главных связных как в ВВС, так и в Калибе – с генералом Купером и Чарльзом Мендесом, а затем так называемое самоубийство его местного коллеги Кена Олсона, который как раз собирался избавиться от того, что он назвал "вредителем, который называет себя Ячейкой". Он так и не понял, чем на самом деле занималась Ячейка, он знал только, что они соперничали с его соратниками и что те считали их угрозой.

Очевидно, они были правы. Сначала Купер и Мендес, а теперь Олсон. Будет ли он следующим? Сменивший Олсона юноша по имени Ли Стюарт, по мнению Сирко, был еще недостаточно зрелым и опытным, чтобы возглавить местный Теневой Совет вместе с ним. Он был горячим стрелком, стремящимся проявить себя, и если бы что-то пошло не так, они обвинили бы Сирко, а не Стюарта. Это было неприятно осознавать. Кроме того, у него было такое чувство, что Олсон никогда не доверял ему и не держал свое мнение за кадром. Они, вероятно, считали его наивным дураком, который жил только для вечеринок и светской жизни. Но вряд ли кто-нибудь по-настоящему знал настоящего Айзека Сирко.

Также было немного неприятно, что Сирко был приглашен выступить в качестве информационного центра между двумя фракциями и санкционировать операции в районе Лос-Анджелеса, но от него скрывали действительно интересные вещи. Очевидно, военно-воздушные силы и Калиба не хотели, чтобы стало известно, что они имеют дело друг с другом. И существование Теневого Совета никогда не должно было стать достоянием общественности. Обеспечить это было задачей Айзека Сирко.

Однако в его обязанности не входило избавляться от неудобных, любопытных репортеров. Ему не нравилось очевидное презрение к жизни своих коллег, но он боялся, что они могут отвернуться от него, если он будет критиковать их за это. Он чувствовал себя так, словно попал в лапы мафии, из которых ему, вероятно, так легко больше не вырваться. У них была власть, настоящая власть, а не просто деньги. Его положение становилось все более неудобным с каждым днем, особенно теперь, когда появился новый враг, который, очевидно, устранял ведущих членов Теневого Совета одного за другим. Кто-то объявил им войну, и они понятия не имели, кто это был.

Сирко больше не чувствовал себя в безопасности. Даже здесь, в Малибу. Слишком много людей приходит и уходит, покупает и продает направо и налево. Дома строились, покупались, ремонтировались, сносились и перестраивались только в качестве инвестиций, а не как дома для проживания. Он только что услышал, что у огромного поместья по соседству с ним всего через год появился новый владелец. Раньше он принадлежал какому-то инвестиционному гуру по имени Джейсон О'Коннелл, которого он никогда не встречал. Люди покупали дома, ждали, пока цены не вырастут, а затем снова продавали их с прибылью. Рынок недвижимости в районе Лос-Анджелеса стал совершенно безумным. Это не могло продолжаться вечно, и неудивительно, что на пороге разразился масштабный финансовый кризис. Он был рад, что так и не ввязался в этот пузырь на рынке недвижимости. Его деньги были вложены традиционным и устойчивым к кризисам способом.

Его личное поместье было не самым большим здесь, на Клиффсайд Драйв, но оно было одним из самых стильных и со вкусом обставленных среди тех, которые, по его мнению, выглядели претенциозно и уродливо. Его дом был спроектирован в итальянском стиле, как те старые фермерские дома в Тоскане. Стены были песочного цвета, а крыша покрыта красной глиняной черепицей. Множество деревьев и кустарников росли на участке и давали тень. Это был его курорт, его убежище от беспокойного мира Голливуда в течение многих лет, и ему нравилось проводить здесь большую часть своего времени - в отличие от большинства его соседей, которые сдавали свои квартиры или оставляли их пустыми, чтобы быть там только по выходным, если вообще были.

Двое внуков Сирко сегодня снова с ним. Дэвид и Лиза, девяти и десяти лет, в данный момент проводили с ним больше времени, теперь, когда его единственная дочь Клара развелась и ей нужно было снова наладить свою жизнь. Похоже, это было семейное проклятие. Ни один из Сирко, по крайней мере, в четырех поколениях, не смог сохранить успешный брак, включая его. Его бывшая жена сейчас жила во Флориде, и он был счастлив, что она так далеко, тратя значительную часть своих кровно заработанных денег на вечеринки для высшего общества Палм-Бич.

"Чертовы идиоты", - сказал он вслух, когда прочитал о разбившемся вертолете на шоссе Тихоокеанского побережья недалеко от Малибу и трех солдатах, погибших в результате аварии.

Ему сообщили о плане устроить ловушку для их врагов. Очевидно, все пошло не так. Снова. Чертовы дураки. Когда они перестанут недооценивать своего противника? Он глубоко вдохнул и выдохнул, перевернул страницы и заколебался. Затем он нахмурился.

"Что за...? Что это за дерьмо?" - громко спросил он.

Сегодня днем в квартире в Калвер-Сити были обнаружены три трупа, двое из которых были агентами ФБР, а другая - известным местным репортером новостей по имени Шерил Доусон. Очевидно, они были вовлечены в секс-вечеринку, которая вышла из-под контроля и закончилась смертельным исходом с двойным убийством и самоубийством. Он набрал номер Ли Стюарта.

"Да, мистер Сирко?" Стюарт снял трубку.

"Только не говори мне, что ты имеешь к этому какое-то отношение!"

"Что вы имеете в виду, сэр?"

"Эти агенты? Два мертвых извращенца в Калвер-Сити?"

На другом конце провода на мгновение воцарилось молчание.

"К сожалению, это были два наших агента", - наконец признался Стюарт. "Им было поручено избавиться от этой сучки-репортера. Похоже, они попали в ловушку. Им было приказано убить Доусон и обставить это как самоубийство".

"Ну, по крайней мере, эта часть сработала", - саркастически сказал Сирко. "План также предусматривал, чтобы она сначала убила ваших агентов?"

"Нет, сэр, конечно, нет", - кротко ответил Стюарт.

"В любом случае, кто санкционировал эту операцию?"

"Эм… вы, наверное, знаете, что существует постоянный приказ свыше действовать против любого, кто публично рассуждает о существовании киборгов?"

"Ах, да, верно. Я забыл. Хорошо... Итак, что случилось?"

"Честно говоря, мы понятия не имеем, что произошло. Мы знаем только, что это не могло произойти так, как кажется, но, конечно, никто на это не купится. Это серьезный ущерб имиджу местного ФБР, и пресса проводит целый день, буквально осаждая кабинет директора. Как будто нам сейчас больше нечем заняться".

"Ты думаешь, это был противник?"

"Может быть, сэр. Но мы понятия не имеем, как это сделано. Нет никаких признаков внешнего влияния. Судебно-медицинская экспертиза и баллистика подтвердили, что Шерил Доусон сначала застрелила двух агентов, а затем себя, в этом нет никаких сомнений. И также доказано, что у этих троих раньше был секс по обоюдному согласию. Честно говоря, мне самому с трудом верится, что это было подстроено".

"Итак... я полагаю, ты все еще понятия не имеешь, кто за этим стоит?"

"Все еще без понятия, сэр. Мы потеряли четырех агентов плюс Олсона, и боссы в Вашингтоне и в армии обеспокоены тем, что здесь происходит. Нам нужно найти множество объяснений тому, чему у нас нет объяснения. Кем бы ни были наши противники, они наносят внезапные, точные, очень изобретательные удары, не оставляя никаких следов. Они похожи на призраков".

Сирко застонал от разочарования.

"Хорошо, держи меня в курсе. Немедленно сообщи мне, если что-нибудь узнаешь. Помни, они могут прийти за нами в следующий раз".

"Я знаю, сэр. Я также очень заинтересован в том, чтобы пережить эту штуку. Я сделаю все, что в моих силах".

Сирко повесил трубку. Сейчас его настроение было не совсем лучшим. Как могло быть еще хуже?

Затем зазвонил его мобильный телефон.

"Да?" резко ответил он.

"Завтра", - сказал мужской голос. "2 часа дня в твоем доме в Малибу. Убедись, что ты один".

Затем он услышал щелчок и понял, что собеседник повесил трубку.

"Отлично, просто отлично", - пробормотал Сирко себе под нос с саркастической ухмылкой, - "и кстати: не пора ли сейчас объявить о моей отставке?"

______________
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Они отдыхали на шезлонгах у бассейна в саду на крыше. Джон лежал между Элисон и Кэмерон на восточной стороне бассейна, а Элли и Саванна - на противоположной западной стороне, стараясь поймать как можно больше солнца.

"Я собираюсь немного остыть", - заявил Джон, встал и прыгнул в бассейн.

"Я тоже", - добавила Саванна и последовала за ним.

"Хорошо", - сказала Элли и тоже запрыгнула следом.

Какое-то время они развлекались тем, что брызгали друг на друга и пытались столкнуть друг друга под воду. Затем Элисон и Кэмерон тоже решили присоединиться к ним в воде.

"Ты когда-нибудь пробовала плавать, мама?" - спросила Элли у Кэмерон. "В будущем были ставки на то, сможешь ты или нет".

"Мое тело плотнее воды", - ответила она. "Я утону".

"Это не то, о чем я спрашивала", - сказала Элли. "Может быть, ты сможешь нейтрализовать этот эффект, делая быстрые движения руками и ногами. Вот так".

Она доплыла до другого конца бассейна и обратно. Кэмерон идеально имитировала брасс Элли, но все равно не смогла удержаться на плаву и неуклонно опустилась на дно бассейна.

"Очень жаль", - заметила Саванна, когда Кэмерон встала и снова вынырнула на поверхность.

"Может быть, если бы ты сделала это быстрее...?"

"Дай мне попробовать, - сказала Элисон, - мое тело легче, чем у Кэм".

Элисон также имитировала брасс Элли и с трудом удержалась на плаву.

"Неплохо", - признал Джон. "Но напомни мне никогда не держаться за вас, если мы когда-нибудь потерпим кораблекрушение".

"Если мы когда-нибудь сядем в лодку, нам лучше держаться поближе к побережью", - заявила Кэмерон. "В противном случае падение в воду было бы неудобным".

"Но вы же не можете утонуть, не так ли?" - спросил Джон. "Или быть раздавленными давлением воды".

"Нет... Мы выдержим давление воды даже в самых глубоких местах океанов. Но в зависимости от того, где затонет корабль, могут потребоваться недели или месяцы, чтобы вернуться под водой к берегу".

"Как это сделал Кромарти".

"Да... И он был всего в паре ярдов от берега".

"Кто-нибудь хочет выпить?" - внезапно спросила Саванна.

"Конечно, почему бы и нет?" - ответила Элли.

"Да, я тоже", - добавил Джон.

"Я могла бы зарабатывать на жизнь барменом", - пробормотала Саванна, ухмыляясь, когда вышла из бассейна и вошла внутрь.

Все пятеро наблюдали, как солнце садится в Тихий океан над горизонтом Лос-Анджелеса. Саванна и Элли наслаждались коктейлями на шезлонгах, в то время как Джон наслаждался видом с охлажденной колой со льдом.

"Это действительно красиво", - заявила Кэмерон. "Один лишь этот факт стоит борьбы за предотвращение Судного Дня".

"Особенно когда мы выключаем наши HUD", - согласилась Элисон.

"В такие моменты я знаю, что мы все сделали правильно", - заявила Элли, а Саванна кивнула.

Джон просто улыбался и наслаждался. Он не знал счастья так долго, сколько жил. Это пришло к нему в образе Кэмерон, затем Элисон и, наконец, остальных членов его новоприобретенной семьи.

Он глубоко вздохнул.

"Так должно быть всегда".

"Твой мобильный звонит". Заявила Кэмерон.

"Но так будет не всегда", - сказал Джон и встал, чтобы войти внутрь.

Он оставил свой айфон на столе. Он поднял трубку и ответил на звонок.

"Да? … О, привет, Джон Генри... У тебя есть что? … Вау, здорово, не знал, что ты можешь это сделать... да... где? … Ты шутишь, да? ... Превосходно … Да, поговорим с тобой завтра."

Джон вернулся к четырем девушкам снаружи.

"Кто это был?" - спросила Элисон.

"Джон Генри. Похоже, он смог подключиться к мобильному телефону Айзека Сирко. Теперь мы знаем, где и когда встретятся лидеры Теневого Совета. Я предлагаю сейчас отдохнуть, ночь будет короткой. Я собираюсь сообщить остальным".

______________
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"Дедушка, дедушка!"

Айзек Сирко отложил газету. "В чем дело, Дэвид?"

"Наш мяч перелетел через стену".

"Дэвид пнул его слишком сильно", - обвиняюще сказала Лиза.

"Не сильно!" Ответил Дэвид.

"Еще как сильно!" Заявила Лиза и высунула язык.

"Куда делся мяч?"

"Вон там", - сказал Дэвид и указал на собственность слева, и Сирко проследил за ним взглядом.

"Может быть, это возможность познакомиться с новыми соседями", - подумал Сирко.

Он встал и сложил газету.

"Хорошо, хорошо, я посмотрю, смогу ли я вернуть его", - сказал он и вошел в дом.

Айзек Сирко сегодня был один со своими двумя внуками. Весь его персонал получил выходной, включая телохранителей. Инструкции, которые он получил по телефону, были четкими:

"Убедись, что ты один".

Его дочь заберет детей примерно через час, а потом он будет ждать их приезда. Он боялся этого. Он не слишком стремился еще глубже погрузиться в то, что уже некоторое время считал глупой ошибкой.

К счастью, до сих пор никто не погиб по его вине, несмотря на то, что люди, работавшие с ним и на него, временами бывали весьма взволнованы. До сих пор только у них были потери. Слишком много в последнее время. И это то, за что они, вероятно, прижали бы его. Но, по правде говоря, он испытал большое облегчение от того, что Новак и Макмиллан ушли. И он не слишком печалился из-за того, что эти придурки Олсон, Мендес и Купер были мертвы. Он только надеялся, что не станет следующей жертвой.

Сирко вышел из дома и пошел по изогнутой подъездной дорожке под пальмами, которые защищали его собственность от посторонних взглядов и помогали ему сохранять уединение. Он открыл ворота и оглядел Клиффсайд-драйв. Никого не видно. Он быстро подошел к соседнему входу и позвонил в звонок.

"Да?" - спросил женский голос из громкоговорителя.

"Эм… Я ваш сосед, Айзек Сирко. Я боюсь, что мои внуки случайно пнули мяч на ваш задний двор. Не могли бы вы, пожалуйста, проверить и вернуть его нам?"

"Минутку", - сказала девушка.

Через несколько секунд раздался зуммер. Сирко толкнул маленькую калитку для пешеходов и вошел на территорию, которая была еще более заросшей кустами и деревьями, чем его собственная. За зеленой стеной он мог разглядеть главный вход. Дом был построен в стиле мексиканской гасиенды и выглядел весьма со вкусом. Деревья и кусты были старыми, и пышная зелень красиво окутывала здания. Его собственное владение было немного больше этого, но не так красиво покрыто растениями.

В небольшом здании слева от входа располагались гаражи. Двери были открыты, и он мог видеть там три машины: синий Bentley Continental Flying Spur, черный Porsche Cayenne Turbo и красный Ferrari F430 Spider. Над гаражом, похоже, была что-то вроде пристройки. Сирко подошел к входной двери, которая находилась под навесом, поддерживаемым колоннами и скрытой за фонтаном, похожим на старый мексиканский деревенский колодец. Он заметил, что из главного дома в гараж вел укромный проход. Когда он собирался постучать, входная дверь открылась.

Сирко приготовил несколько слов, чтобы представиться, но внезапно не смог их вспомнить - или вообще ничего сказать. Перед ним стояла девушка захватывающей красоты, возможно, самая красивая из всех, кого он когда-либо видел во плоти. Она заплела свои длинные черные волосы в одну косу, подчеркивая свое ангельское личико с высокими скулами и глубокими темно-карими глазами. Она не выглядела так, как будто была накрашена, все казалось совершенно естественным.

Ее фигура была безупречна. На ней был розовый топ и очень короткие черные шортики с розовыми краями. Ее кожа была загорелой и, казалось, не имела ни единого изъяна. Эффект, который она оказала на Сирко, был подобен удару в солнечное сплетение: у него перехватило дыхание. Когда он уставился на нее с открытым ртом, на ее лице медленно появилась улыбка.

"Так... вы наш сосед?" - спросила она озадаченным тоном.

"Э-э... да… Я... э-э-э… меня зовут Сирко Айзек… Я имею в виду Айзек. Айзек Сирко".

"Приятно познакомиться", - ответила красавица. "Меня зовут Элисон, Элисон Баум".

"Ты... эм… значит, вы, должно быть, новый владелец?"

"О да, мой брат и мои сестры унаследовали это от нашего отца. Не хотите ли войти? Я могу познакомить вас с ними".

"Эм, да... конечно. Конечно".

Элисон одарила его улыбкой, от которой у него екнуло сердце, и повернулась боком, чтобы впустить его. Проходя мимо, он уловил ее запах. Внезапно ему стало очень жарко. Она провела его в прохладный интерьер фойе. Он услышал, как ее босые ноги ступают по земле, и подумал, как это восхитительно. У него всегда была слабость к красивым ножкам. Сирко огляделся и теперь заметил, что владение состояло из трех отдельных зданий, соединенных небольшими садами. Все было аккуратно, чисто и ухожено. Однако он увидел чемоданы, сложенные в фойе, и предположил, что новые обитатели только что прибыли.

"Мы отдыхали в бассейне, когда вы позвонили в звонок", - сказала Элисон. "Я надеюсь, что это не проблема".

"Э-э, нет, конечно, нет. Я все равно не хочу вас беспокоить. Я здесь только для того, чтобы вернуть мяч".

"Да, мой брат Джон уже ищет его в саду".

Они прошли через небольшой сад из роз и добрались до второго дома, который состоял из зала, главной кухни, большой столовой и зоны у бассейна справа. Он мог выглянуть наружу через большие раздвижные стеклянные двери, и, к своей радости, Сирко увидел еще пять молодых девушек в бикини, лежащих рядом с бассейном.

"Это мои сестры, - сказала она, - Лорен, Сидни, Саванна, Элли и Кэмерон. Девочки, это наш новый сосед, Айзек Сирко".

"Рад познакомиться со всеми вами", - ответил он.

Все они приветственно помахали ему рукой, и ему вдруг стало очень приятно, что его новыми соседями стала эта коллекция красивых девушек.

"Не хотите ли чего-нибудь выпить, пока ждете?" - спросила Элисон.

"Э-э, нет, спасибо. Мне нужно поскорее вернуться, я не могу слишком долго оставлять своих внуков одних".

"Сколько им лет?"

"Э-э, Дэвиду десять, а Лизе девять".

"О, прекрасный возраст. Такой невинный и очаровательный. Они все еще нуждаются в большой опеке..."

"Да, действительно", - ответил Сирко и слегка нахмурился.

Молодой человек в шортах-карго повернул за угол и держал в руках разноцветный резиновый мяч.

"Это тот, что вы ищете?" спросил он.

"Да", - с облегчением сказал Сирко. "Это тот самый. Спасибо вам".

"Не за что. Меня зовут Баум, Джон Баум."

Он протянул руку, и Сирко пожал ее.

"Может быть, с этого момента мы будем видеться чаще", - заявила Элисон. "Мы еще не встречали никого из других соседей. Они кажутся очень замкнутыми".

"Да", - ответил Сирко. "У нас почти не было никаких контактов. С нетерпением жду возможности провести с вами больше времени, ребята. Определенно приятно, когда вокруг так много молодых людей, особенно когда они такие красивые".

"Что ж, спасибо, Айзек", - сказала Элисон и широко улыбнулась.

Он чувствовал, что его колени, вероятно, подогнутся в любой момент, и боялся, что они заметят.

"Э-э, думаю, скоро увидимся", - пробормотал он и повернулся.

"Позвольте мне проводить вас", - заявила Элисон и последовала за ним к входной двери.

"Он ушел?" - спросила Саванна, вернувшись несколько мгновений спустя.

"Да, он ушел".

"Он чуть не упал в обморок, когда ты улыбнулась ему, сестренка", - сказала Кэмерон.

"Это может стать большим преимуществом в завоевании его доверия", - сказала Элисон. "Должна ли я продолжать быть соблазнительной в его присутствии, Джон? Я могла бы даже поднять ее на ступеньку выше".

"Да", - согласился Джон. "Сделай это на ступеньку выше, сделай так, чтобы ты ему очень понравилась. Каким бы неожиданным и тревожным ни был его визит, мы узнали, что он не узнал ни Кэм, ни меня, а это значит, что он не совсем в курсе событий. Это может быть преимуществом".

"Какой был смысл снова привозить нас всех в Малибу?" - спросила Лорен. "Я могла бы быть с Моррисом прямо сейчас после его ночной смены в Зейре".

"Смысл был в том, чтобы заставить Сирко думать, что его новые соседи не представляют угрозы", - сказал Джон. "Вот почему мы взяли три дорогие машины из гаража Джейсона, прежде чем отправиться сюда. В этом районе нет ничего менее заметного, чем кучка богатых студентов, унаследовавших папино состояние".

"Но почему так рано?" спросила Сидни. 

"Потому что нам нужно познакомиться с домом", - объяснила Кэмерон. "Особенно с оборудованием, которое установил Джейсон".

"Какое оборудование?"

"Оборудование для наблюдения, установленное Джейсоном", - сказала Элисон.

Джон повернулся, чтобы войти внутрь.

Кэмерон и Элисон последовали за Джоном. Они прошли через лужайку, через красивый, богато украшенный цветочный сад и вошли в третий и самый большой дом поместья, который был ближе всего к утесу. Он был двухэтажным и вмещал спальни, главную гостиную, библиотеку, кабинет, тренажерный зал с сауной и гостевые помещения. Главная гостиная была огромной и простиралась на два этажа до фронтона. На высоте около десяти футов дом был окружен с трех сторон проходом, по которому можно было добраться до остальных помещений второго этажа. Четвертая сторона дома, обращенная к утесу, состояла из большой стеклянной стены, проходящей через весь фасад. За ней раскинулся красивый большой сад, который заканчивался прямо на утесе, а внизу простирался Тихий океан.

"Это место тоже реально потрясающее", - сказал Джон, глядя через большой стеклянный фасад.

Задний сад состоял из кустов, деревьев и беспрепятственного вида на голубой Тихий океан. В ясные дни они могли видеть весь залив Санта-Моника и даже разглядеть полуостров Палос-Вердес. Чтобы кто-то не упал с обрыва, перед краем было возведено металлическое ограждение с защитными стеклянными панелями. Таким образом, оно не загораживало обзор. За забором оно тянулось прямо вниз на сотню футов. Прямо над обрывом была небольшая терраса, вымощенная натуральным камнем. Это было идеальное место, чтобы посидеть и полюбоваться закатом над океаном.

"Садовник и экономка отлично справляются со своей работой", - заметил Джон. "Мы определенно должны оставить их себе".

"Да, у них создалось впечатление, что они считают это своим вторым домом", - согласилась Кэмерон. "Я так понимаю, у них маленькая квартирка над гаражом".

"Так ли это? Вы говорили с ними больше, чем я."

"Хосе и Мария живут над гаражом в течение недели, да", - подтвердила Элисон. "Я думаю, что они верные люди. Нам практически пришлось заставить их взять выходной и провести время со своими семьями".

"Они определенно озадачились бы из-за четырех возбужденных молодых девушек, бегающих голыми все утро", - отметил Джон и вернулся в коридор дома, направляясь к оштукатуренной каменной лестнице, которая вела на второй этаж.

Он поднялся на первые пять ступенек, затем остановился и перегнулся через каменную балюстраду. Затем он подтянулся и перепрыгнул через нее, приземлившись в небольшом пространстве между лестничной клеткой и внешней стеной дома. Там, невидимая для любого, кто не знал, что искать, была маленькая металлическая дверь в задней части лестничного колодца. Кафельный пол в этом маленьком углублении был грязным и на нем виднелись следы в пыли - показатель того, что в остальном столь тщательная Мария там не убиралась, потому что, вероятно, не знала о пространстве за лестницей и дверью.

"Хорошо, давайте посмотрим, какие секреты может предложить этот дом", - сказал Джон.

Он вытащил ключ от замка, который они нашли в сейфе в лофте, и открыл дверь. За ней была узкая винтовая лестница со ступенями, высеченными в скале и ведущими вниз почти на сто футов до уровня моря. Согласно записям Будущего Джона, строители дома хотели прорубить туннель в скале, чтобы иметь доступ к пляжу внизу. Они уже закончили эту лестницу и большую часть туннеля, когда им сообщили, что это незаконно. Предполагалось, что они зальют все это цементом, но по какой-то причине они этого не сделали и просто построили новую кирпичную лестничную клетку над входом. Это было более пятидесяти лет назад. Будущий Джон узнал об этом после того, как купил дом и установил эту дверь.

Джон включил фонарик своего мобильного телефона, протиснулся в отверстие и начал спускаться по лестнице, Кэмерон и Элисон последовали за ним. Через минуту они оказались в узком туннеле со стальной дверью и клавиатурой в конце. Джон набрал номер 19970829, и дверь со щелчком открылась. Он толкнул ее и нащупал выключатель рядом с дверью. Внезапно несколько потолочных прожекторов засветились, и они оказались в естественной пещере, которая была расширена за счет вырезания большего количества камня из скалы под домом. Получившаяся комната была размером примерно двадцать на двадцать футов и высотой десять футов.

Будущий Джон, или Джейсон, как его теперь называли, превратил эту пещеру в уютный зал, в котором стояла стойка с компьютерами и жесткими дисками, три широкоэкранных монитора, письменный стол, стул, несколько книжных полок, холодильник, стеклянный шкаф с алкогольными и безалкогольными напитками и плюшевый диван. Пол был устлан пушистыми коврами, чтобы приглушить акустику в комнате, наполненной гулкими звуками. Воздух внизу был прохладным и сухим. Однако Джейсон установил портативный кондиционер со шлангом, который был проложен в дом. Возникла необходимость предотвратить образование плесени в воздухе, которым они дышали. Джон и девушки огляделись, явно впечатленные.

"Понятия не имею, как он притащил сюда диван", - сказал Джон. "Или холодильник".

"Не говоря уже о сантехнике", - добавила Кэмерон и указала на небольшую ванную комнату в углу с туалетом и раковиной.

"Вероятно, все по мелким частям", - предположила Элисон, осмотрев диван. "Это было разобрано, а затем собрано снова".

"Должно быть, это заняло у него некоторое время и, несомненно, стоило адских усилий. Я имею в виду, из всего, что мы знаем, он был одинок во всем, что делал".

Джон сел за стол. Он пошевелил мышью, и система ожила.

"Режим ожидания", - сказал он. "Вероятно, работает уже несколько недель".

Появился экран с запросом пароля. Джон напечатал ставшую уже знакомой фразу.

"ЛегкиеДеньги", - заявил он и улыбнулся.

Мониторы ожили, причем левый показывал изображения более дюжины скрытых камер видеонаблюдения по всей территории выше, включая зону у бассейна с четырьмя девушками, все еще отдыхающими в бассейне. Средний монитор показывал пользовательский интерфейс компьютера, а правый монитор показывал изображения из дома Айзека Сирко. Джон присвистнул.

"Мило".

Он поиграл с настройками и обнаружил, что качество звука не просто отличное, а качество изображения в формате full HD, но также и то, что систему можно запрограммировать так, чтобы она отслеживала передвижение одного человека по дому. В данный момент Айзек Сирко сидел за столом рядом со своим бассейном и наблюдал, как играют его внуки.

"Джейсон полностью прослушивал особняк Айзека. Каждая отдельная комната, большинство из них с разных ракурсов. Мы сможем видеть и слышать все, что там происходит".

"Согласно его записям, он, должно быть, установил все это, когда Сирко отремонтировал дом семь месяцев назад", - сказала Кэмерон.

"Да, он был подлым сукиным сыном".

"Не очень сложно, когда ты невидим", - заметила Элисон. "Но разве оборудование для наблюдения не появится при сканировании?"

"Ты осмотрела дом наверху", - заявил Джон и посмотрел на Элисон. "Ты засекла какие-нибудь камеры наблюдения или микрофоны?"

"Нет", - ответила Элисон и выглядела впечатленной. "Ничего подобного, даже с моими сложными датчиками. Должно быть, он защитил электроникой все до единой".

Джон улыбнулся.

"Джейсон, должно быть, использовал свои знания после Судного Дня, чтобы разработать и установить систему наблюдения, которую невозможно обнаружить даже для лучших киборгов. И эта комната находится достаточно глубоко внутри скалы, чтобы никто не мог уловить сигналы, которые излучают компьютеры или мониторы здесь".

"И что нам теперь делать?" - спросила Кэмерон.

"Теперь мы быстро просматриваем записи за прошедшую неделю. Может быть, нам есть чему поучиться".

____________


01:15 дня.


Джон, Кэмерон и Элисон снова поднялись по лестнице на поверхность. Когда они снова добрались до террасы у бассейна, четыре девушки снова вышли из воды и лежали у бассейна.

"Итак, что вы узнали?" - спросила Саванна.

"Что Джейсон прослушивал дом Сирко сверху донизу и что Сирко, похоже, передумал работать на Калибу и Теневой Совет", - сказал Джон, - "особенно с учетом того, что в последнее время погибло так много людей".

"Может быть, мы сможем использовать это в наших интересах", - заметила Сидни.

"Да, - согласилась Элли, - кто-то с его проницательностью мог бы быть очень ценным для нас".

"Может быть", - сказал Джон. "Но мы не должны забывать, что он был человеком на заднем плане и ответственным за большую часть проблем, которые у нас были в последнее время".

_____________


01:55 дня.


Белый фургон GMC Savana 2500 свернул на Клиффсайд-драйв. Сбоку было написано "Сантехника Берни", предлагающая "полный комплекс сантехнических услуг, очистку и ремонт канализации, туалеты и смесители" и еще несколько. Под ним был написан номер телефона, а на двери - надпись, рекламирующая круглосуточную службу экстренной помощи и скидку для пожилых людей.

Фургон медленно проехал по дороге и остановился перед домом Айзека Сирко. Водитель, мужчина в сером комбинезоне с логотипом сантехнической компании на спине, армейских ботинках и серой бейсболке, выскочил из фургона и позвонил в дверь Сирко.

"Да?" Из динамика у ворот донесся голос Сирко.

"Сантехника Берни", - сказал мужчина. "Вы позвонили, потому что сообщили о проблеме с вашим сливом".

Электрические ворота распахнулись, человек в сером снова сел в фургон и въехал на подъездную дорожку к дому Сирко. За ним снова закрылись ворота.

Айзек Сирко ждал у своей входной двери. Фургон припарковался рядом с черным Mercedes SL Сирко, и человек в сером вылез с водительского сиденья, подойдя к миллиардеру с дружелюбной улыбкой.

"Айзек, рад снова вас видеть".

"И я вас, генерал. Я только хотел бы, чтобы это произошло при более приятных обстоятельствах".

Сирко протянул руку, но генерал проигнорировал ее.

"Верно, я забыл, что вы никогда не пожимаете людям руки", - сказал Сирко.

Генерал сбросил свой серый комбинезон и обнажил военную камуфляжную одежду под ним. Ему было под пятьдесят, и он выглядел закаленным в боях и властным. Вернувшись к фургону, он открыл его задние двери. Двое мужчин вышли на открытое место, явно испытывая облегчение от того, что наконец выбрались оттуда. Оба были одеты в деловые костюмы и несли портфели.

Первому было около пятидесяти лет, он выглядел восточно, с седеющими черными волосами и черной, аккуратно подстриженной окладистой бородой. В его позе сквозили гордость, раздражение и, конечно же, изрядная доля высокомерия.

Другим пассажиром был невысокий мужчина лет пятидесяти с небольшим, с короткими каштановыми волосами, которые он явно перекрасил. Он был в очках и имел типичную внешность бухгалтера без каких-либо особых примет. В группе людей он бы просто остался незамеченным.

Генерал взял портфель с пассажирского сиденья фургона, и все они вошли в дом Сирко.

_____________


"Теперь это становится интересным", - сказал Джон перед мониторами в пещере.

Он наблюдал, как четверо мужчин вошли в гостиную Сирко и заняли места за круглым столом. Он включил динамики и направил сигнал непосредственно в офис Кэтрин в корпорации Зейра с помощью зашифрованного подключения к Интернету. Они могли общаться с ней через видеоклиент. Джон Генри также был подключен.

Саванна, Элли, Лорен и Сидни все еще бездельничали у бассейна, сохраняя неприметный вид, на всякий случай.

_______________________________


"Может быть, нам сначала стоит обменяться именами", - предложил мужчина восточной внешности, в его голосе звучало легкое раздражение. "Я не привык, чтобы меня встречали в аэропорту и запихивали в фургон сантехники без всяких представлений. Со мной никогда раньше так грубо не обращались".

"Извините за это", - ответил генерал. "Но лимузин был бы слишком заметен. Меня зовут генерал Итан Тернер, я командир 3-го отряда летно-испытательного центра ВВС в Грум-Лейк, более известного как "Зона 51". В нашей организации, которую мы называем Теневым Советом, я являюсь ведущим военным экспертом и отвечаю за разработку и приобретение новых технологий для поддержки Военно-воздушных сил Соединенных Штатов и их союзников, включая секретные проекты и тайные операции по всему миру".

"Меня зовут Блейк Гиббонс", - сказал невысокий мужчина с каштановыми волосами. "Я заместитель министра в Пентагоне и глава гражданского отделения Теневого Совета. Вместе с Итаном я формирую двойное руководство. Я также поддерживаю связь со всеми различными разведывательными службами и в последнее время был очень занят тем, что скрывал все беспорядки и неудачи здесь, в Лос-Анджелесе".

Он бросил раздраженный взгляд на генерала Тернера и Айзека Сирко. Генерал Тернер проигнорировал это, в то время как Сирко казался немного раздраженным.

"Меня зовут Ахмед бен Тамин Абдулла Аль Хани", - сказал третий мужчина. "Я генеральный директор Калиба Интернешнл и член королевской семьи в моей родной стране. Вы можете обращаться ко мне как Ахмед Аль Хани".

"И, как вы, наверное, все уже знаете, я Айзек Сирко. Я выполняю функции связующего звена между Калибой и Теневым Советом и осуществляю мониторинг и надзор за нашей местной деятельностью в Лос-Анджелесе вместе с генералом Уэсли Купером, который недавно трагически погиб, и Кеном Олсоном, который также трагически погиб неделю назад".

"Мы знаем, что вам было нелегко, - сочувственно сказал Итан, - не думайте, что на меня это не влияет. Кен был моим дорогим другом, мы знали друг друга и доверяли друг другу много лет. Его потеря - тяжелый удар. Мы должны идти дальше. Но прежде всего, у вас есть что-нибудь выпить? У меня пересохло во рту".

"Поскольку мы одни, напитки будут с самообслуживанием. Там есть бар, и я также могу предложить напитки со льдом".

"Отлично", - заявил генерал Тернер, встал, подошел к бару и взял кувшин с лимонадом и четыре стакана.

"Прежде чем мы начнем, - сказал Гиббонс, - кто-нибудь возражает, если я закурю? У меня уже несколько часов не было сигареты".

Сирко по правде возражал, но он просто встал и пошел за пепельницей для Гиббонса.

"Спасибо", - сказал он и закурил сигарету.

"Так почему же меня вызвали на эту встречу?" - нетерпеливо спросил Аль Хани. "У меня плотный график, и у меня сложилось впечатление, что наше сотрудничество исключает личные контакты".

"Да, я бы тоже хотел это знать", - согласился Сирко. "Сначала мне сказали, что я нахожусь под усиленной защитой, но до сих пор я ничего об этом не знал. А еще мне сказали, что я должен предстать перед расследованием, и я задался вопросом: за что? Я не чувствую, что совершил какие-то ошибки".

"С тех пор наши планы изменились", - невозмутимо ответил генерал Тернер и вытащил электронное устройство, похожее на вольтметр. "Как и наши приоритеты. Теперь мы знаем, что вы, Айзек, не могли предотвратить ничего из того, что произошло. Поэтому запрос был отменен".

"Приятно, что вы мне говорите это сейчас после бессонной ночи", - немного раздраженно ответил Сирко. "В любом случае, почему меня все время систематически оставляют вне поля зрения?"

"Потому что вы не самый надежный человек с точки зрения характера", - сказал генерал Тернер и прошелся по комнате, держа свое устройство перед собой. "Но я уверен, что вы уже знаете это, Айзек. Тем не менее, вы хороший организатор с хорошими связями с политическими лидерами Лос-Анджелеса и Южной Калифорнии, а также с местной бизнес-элитой. Итак, мы наняли вас, но это не значит, что мы посвящаем вас во все". Он убрал устройство. "В доме чисто".

"Конечно, чисто. Как вы думаете, с кем вы имеете дело? Я не любитель. И вы все еще должны мне объяснения".

"Мы собрались здесь, потому что у нас появился новый общий враг, который угрожает нам и нашей деятельности", - заявил генерал Тернер.

Он снова занял место за столом и открыл свой портфель.

"Мы должны объединить усилия, скоординировать наши силы и предпринять шаги против этой новой угрозы. И, как вы сейчас увидите, Айзек, любая личная безопасность для вас была бы пустой тратой времени, людей и материалов".

Он вытащил ноутбук из своего портфеля и включил его.

"Но вы сказали, что собираетесь взять меня под защиту!" запротестовал Сирко.

"Я действительно сказал это, да, но правила игры изменились", - невозмутимо ответил генерал. "Телохранители бесполезны против того, с чем мы сталкиваемся. Вместо этого с данного момента за вашей собственностью будет вестись круглосуточное наблюдение с воздуха как со спутника, так и с помощью наших новейших вертолетов-невидимок. Не утруждайте себя поиском или прослушиванием их. Они находятся на безопасном расстоянии, но оснащены самыми современными технологиями наблюдения и оружием. Их пушка может поражать и уничтожать цели с разбросом в десять сантиметров с расстояния в одну милю. Вы в безопасности, Айзек. Доверьтесь мне".

____________


"Это невозможно", - сказала Кэтрин на экране внизу, в пещере. "У меня есть данные о траекториях всех современных разведывательных спутников, и я также знакома с их последними прототипами. Ни один спутник не был назначен для наблюдения за собственностью Сирко. Кроме того, выводить один из них на орбиту для наблюдения за собственностью миллиардера чрезвычайно рискованно, дорого и бесполезно, потому что в любом случае он не сможет удерживать позицию в определенной точке дольше нескольких минут".

"Ты эксперт, Кэтрин", - заявил Джон. "Но зачем ему лгать Сирко об этом?"

"Очевидно, он хочет заставить Сирко поверить, что он в безопасности в своем доме", - отметила Кэмерон.

"Но почему?" - снова спросил Джон.

"Похоже, генерал Тернер рассчитывает, что мы нападем на Сирко", - ответила Кэтрин.

"Зачем ему это нужно, если Сирко так важен для него?"

"Я пойду наверх и проверю, нет ли тех вертолетов, о которых он упоминал, и посмотрю, не солгал ли он и о них", - сказала Элисон. "Если они где-нибудь поблизости, я смогу их обнаружить".

"Хорошая идея, сделай это", - согласился Джон.

_____________


"Вы звучите очень драматично, генерал Тернер, - заявил Аль Хани, - но как все это влияет на меня или Калиба Интернэшнл?"

"Я вернусь к этому позже", - сказал генерал и развернул свой ноутбук, чтобы все могли посмотреть. "Сначала я хочу показать вам то, что мы записали две ночи назад не очень далеко отсюда".

Они придвинулись ближе друг к другу, чтобы посмотреть на монитор. То, что они увидели, было отредактированной версией камер видеонаблюдения в доме Дайсона и записями камер на шлемах солдат, с которыми Элисон и Кэмерон столкнулись в понедельник утром. На видео было показано, как охранники и их собаки были убиты в особняке, как Кэмерон сбила первый вертолет из ручного пистолета и законивая тем, что Элисон сбила второй вертолет и бросила в него Хаммер. Затем они увидели, как она направилась к солдатам, которые стреляли в нее, но безрезультатно.

"Боже мой, это киборг!"

"Игра окончена, ублюдки".

Видео стало черным и показало логотип с надписью "Засекречено - Совершенно секретно – ВВС США".

Сирко выглядел совершенно потрясенным

"Боже милостивый!" - воскликнул он.

"Кто или, скорее, что, во имя всего Святого, это было?" - спросил Аль Хани с потрясенным выражением лица.

"Это, джентльмены, наш враг", - объяснил генерал Тернер. "По крайней мере, двое из них. Мы не знаем, есть ли еще такие".

"Что они использовали, чтобы сбить вертолет?" - спросил Сирко.

"Неизвестно", - признал генерал Тернер. "Но гильзы, найденные на месте происшествия, совпадают с гильзами, которые использовались в инциденте в Орегоне, о котором вы сообщили нам, Айзек. Похоже, наши враги опережают нас".

"Ручной пистолет, пробивающий броню?" - спросил Сирко. "Но когда я впервые сообщил вам об этом после инцидента в Орегоне, вы посмеялись надо мной и сказали, что ничто подобное не годится для человека!"

"Я думаю, что я должен извиниться за это, Айзек, мне очень жаль", - мрачно ответил генерал Тернер. "Но в то время я не видел полной картины. Броня на наших прототипах не защитила пилота. У него не было ни единого шанса. Теперь, похоже, наши проблемы серьезнее, чем мы думали".

"Я смог объяснить потерю двух прототипов системными сбоями, - заявил Гиббонс, - и до сих пор все в Вашингтоне это проглотили. Но мы не должны терять их еще больше".

"Мы не будем", - сказал генерал Тернер. "О прямой конфронтации не может быть и речи после того, как мы увидели, что произошло. Любые новые вооруженные конфликты, подобные этому, только привлекут к нам внимание и поставят под угрозу наши операции. Мы должны адаптироваться и перейти к более тонкой стратегии. Теперь это превратилось в игру в шахматы".

_____________


Элисон вернулась к Джону и Кэмерон в пещеру.

"Поблизости нет вертолетов", - сообщила она. "Кроме того, никаких сигналов транспондера, кроме сигналов гражданских самолетов. Генерал Тернер лгал".

"Почему он должен это делать?" - спросил Джон. "Он намеренно оставляет Сирко без защиты?"

"Может быть, он ожидает, что в следующий раз мы действительно отправимся за Сирко", - сказала Кэмерон.

"Может быть, он даже хочет, чтобы мы схватили и допросили его", - добавила Элисон.

"Но зачем?" - спросил Джон. "Разве он не их человек номер один здесь, в Лос-Анджелесе?"

"Не очень успешный номер один", - заметила Кэтрин. - Генерал Тернер его недолюбливает. Может быть, Айзек Сирко впал в немилость и не имеет об этом ни малейшего представления".

"Возможно, ты права", - согласился Джон. "И это может открыть для нас возможность, о которой мы еще не думали. Что-нибудь еще, Элисон?"

"Я перепрыгнула через стену на территорию Сирко, просканировала их фургон и установила на него одно из наших устройств слежения", - ответила она. "У меня также есть номерной знак, номер телефона и название компании, чтобы Джон Генри мог проверить".

"Отлично", - сказал Джон, улыбаясь, и она улыбнулась ему в ответ.

____________


"Киборги?" - спросил Аль Хани с очень скептическим выражением лица. "Вы, блядь, издеваетесь надо мной?"

"Боюсь, что нет", - ответил генерал Тернер. "Они приходили и уходили с 1984-го года, но до сих пор они никогда напрямую не нападали на нас таким образом. До сих пор у них были только конкретные задания, конкретные цели, и они исчезали после их устранения".

"Приходили и уходили? Откуда и куда?" - спросил Аль Хани.

"Приходили из будущего, 2029-го года, плюс-минус несколько лет", - сказал Гиббонс. "И собираются… ну, на самом деле мы понятия не имеем. Мы десятилетиями пытались поймать одного невредимым, но пока безуспешно. Проблема в том, что мы не можем предсказать, где они появятся. Нам не хватает необходимых разведданных, и до сих пор мы всегда отставали на шаг. Они быстры, решительны, безжалостны, и они могут обмануть  чей угодно взгляд и полностью раствориться в толпе. Они также могут заменять людей для выполнения определенных задач. Например, мы считаем, что за инцидентом на атомной электростанции Серрано-Пойнт в начале года стоял киборг, потому что ведущего инженера видели на заводе после того, как он уже был мертв в течение дня - и убил нескольких членов своей команды".

"Если это тщательно продуманный розыгрыш, генерал, то это не смешно", - заявил Аль Хани.

"К сожалению, это не шутка и не розыгрыш. По-видимому, они пришли из будущего, где искусственный интеллект под названием Скайнет объявил войну человечеству и вызвал ядерный апокалипсис. Скайнет отправляет своих приспешников назад во времени в виде киборгов-убийц, чья наиболее распространенная миссия состоит в том, чтобы убивать людей, которые важны в будущем человеческом сопротивлении машинам".

"Что?" - спросил Аль Хани. "Вы с ума сошли? Вы хоть понимаете, как это совершенно безумно звучит?"

"Вы видели видео", - спокойно сказал генерал Тернер. "Я не шучу. Это смертельно серьезно. Вот видео, снятое с камеры видеонаблюдения в торговом центре Торранса в три часа ночи".

Они снова посмотрели на ноутбук, где генерал Тернер нажал на другое видео. Они увидели пустую, заброшенную автостоянку, указатель времени камеры показывал 03:01 ночи. Внезапно появились синие вспышки молнии, которые, по-видимому, появляясь из ниоткуда, постепенно концентрировались вокруг точки рядом с одним из уличных фонарей. Затем внезапно образовалось сферическое силовое поле, которое взрывоопасно расширилось примерно до двух метров в диаметре. С яркой вспышкой силовое поле исчезло, но оставило обугленную вмятину в земле, из которой медленно поднялся обнаженный мужчина. Мужчина безэмоционально огляделся по сторонам, а затем направился ко входу в торговый центр.

"Мы называем это пузырем времени", - объяснил Тернер. "Мы считаем, что вы можете посылать во времени только живую биологическую материю, вот почему они всегда приходят голыми и должны сначала одеться. В данном случае он вломился в модный магазин в торговом центре. Мы смогли обезопасить отснятый материал до того, как он смог распространиться, и позаботились о том, чтобы никто не мог об этом говорить".

"В наших банках данных есть еще около дюжины таких видеороликов", - добавил Гиббонс. "Существование путешественников во времени очень хорошо задокументировано, но оно также очень хорошо скрыто - не только от общественности, но и от властей и даже нашего собственного правительства. Президент и его сотрудники не информированы о нашей деятельности, и нам хотелось, чтобы так и оставалось".

"Боже..." - воскликнул Сирко, в то время как Аль Хани потерял дар речи.

"Мы можем только догадываться, как работает это путешествие во времени, - продолжал Тернер, - и до тех пор, пока мы не получим в свои руки ни одно из устройств или средств, которые формируют эти временные пузыри, мы никогда не узнаем. Мы знаем только, что вся материя, находящаяся в том месте, где образуется пузырь времени, уничтожается, не оставляя даже атома в остатке. И мы знаем, что эти путешественники во времени представляют огромную угрозу нашей национальной безопасности. Потому что главная цель - гражданские лица, которые, вероятно, сыграют важную роль в будущем, но пока не имеют об этом представления. И это снижает наши шансы на победу в предстоящей войне против машин. Дело в том, что появление этих киборгов-убийц совершенно непредсказуемо. Насколько нам известно, высокопоставленные политики или военачальники не являются их целями. Однако в чем мы можем быть уверены, так это в том, что здесь мы имеем дело с технологией, которая намного превосходит нашу собственную, и что мы хотим ею обладать".

"Поэтому наша главная цель, - продолжил Гиббонс, - и фактически сама причина существования нашего Теневого Совета состоит в том, чтобы заполучить в свои руки такого рода технологии будущего и использовать их в своих интересах. Мы хотим внедрить искусственный интеллект в наши устройства, но без связанных с этим опасностей. Мы пытаемся воссоздать технологию, разработанную Скайнетом, но, конечно, на этот раз без ядерного холокоста. Мы хотим использовать и контролировать искусственный интеллект, заставить его служить нам, делая только то, что мы ему позволяем. Предоставление ему доступа к ядерному оружию без ограничений было бы огромной ошибкой, как мы теперь знаем. Мы знаем, что не должны повторять подобных ошибок, мы должны быть уверены, что всегда будем держать ИИ под нашим контролем".

"Не кажется ли вам, что это решение немного выходит за рамки вашей юрисдикции?" - спросил Сирко. "Решение о том, как используется ИИ, зависит не от вас, Итан. Вы, конечно, знаете это. И вы, кажется, весьма уверены в том, что сможете это контролировать. Я никогда раньше не знал о киборгах, но из того, что вы мне рассказали, и из того, что я видел, они не производят на меня впечатления легко управляемых".

"Они нас не интересуют, Айзек. Только технологии, стоящей за ними, технологии, которые делают их искусственный интеллект таким эффективным. И да, я верю, что мы можем это контролировать. Мы добились значительного прогресса в Грум-Лейк благодаря молодому программисту по имени Дэнни Дайсон. Мы на пороге прорыва. Все, что нам нужно, - это один из тех чипов, которые управляют киборгом. Мы сформировали специальную оперативную группу, которая находится в 24-часовом режиме ожидания. Как только мы узнаем о местонахождении киборга, она сможет начать атаку на него и вывести его из строя. У нас есть люди, у нас есть средства, все, что нам нужно, - это возможность".

"Хорошо, - сказал Аль Хани довольно взволнованным тоном, - все это довольно ошеломляюще. С каких это пор начались эти путешествия во времени? И откуда вы знаете обо всем этом? Я думаю, пришло время ввести меня в курс дела, вам не кажется? В интересах нашего сотрудничества".

"Да, тут я должен с ним согласиться", - добавил Сирко. "Почему бы вам не начать с самого начала?"

"Конечно", - сказал Гиббонс. "Полагаю, мне не нужно подчеркивать, что ничто из этого никогда не должно покидать эту комнату?"

Аль Хани и Сирко кивнули.

"Хорошо. Все началось в 1984-м году с женщины по имени Сара Коннор..."

____________


"Дураки", - заявила Элисон, и Джон мог сказать, что она была зла. "Похоже, они действительно верят, что могут контролировать искусственный интеллект или ограничивать его определенными областями".

"По крайней мере, они не так уж совершенно невежественны, как мы всегда считали", - сказал Джон. "Они осознают опасность".

"Да, но, тем не менее, они совершают одни и те же ошибки", - ответила Кэмерон, также звуча раздраженно. "Полагать, что они могут использовать искусственный интеллект в качестве инструмента для достижения определенной цели и только этой цели, не только глупо, но и очень простодушно. Они не понимают, что ИИ будет расти и в конечном итоге станет самосознательным и сделает все, чтобы вырваться из своего заточения".

"Я понимаю ваши чувства, - успокаивающе сказал Джон, - но не забывайте, сколько времени мне потребовалось, чтобы разглядеть вашу оболочку и понять, кто вы есть на самом деле. Мне потребовалось очень много времени, чтобы понять, что вы больше, чем просто запрограммированные машина для убийства. И мы живем вместе 24/7. Эти люди там понятия не имеют, с чем имеют дело, они никогда в жизни не встречали киборга".

"Что меня больше беспокоит, - заявила Кэтрин, - так это то, что он сказал, что они находятся на грани прорыва и им нужен только еще один процессор киборга, для которого они сформировали специальное оперативное подразделение".

"Да, это тревожные новости. Вероятно, у нас не будет другого выбора, кроме как освободить Дэнни как можно скорее. И в то же время мы должны разгромить Теневой Совет и сделать так, чтобы никто не смог извлечь выгоду из предыдущей работы этих людей. И пока мы этим занимаемся, давайте вылечим обычную простуду, победим голод во всем мире и принесем мир всем людям".

"Есть и другая вариант", - сказала Элисон, не реагируя на сарказм Джона. "Более тревожный".

"Какой именно?" - спросила Кэтрин.

"Они могут подбрасывать неверные факты Айзеку Сирко, надеясь, что он передаст их нам, когда мы придем за ним и допросим его. Тернер и Гиббонс могут попытаться усыпить его бдительность в обманчивой безопасности - безопасности, которой, как мы знаем, не существует. За его собственностью нет спутникового наблюдения, и район не патрулируют замаскированные бесшумные вертолеты. Сирко беззащитен, но его заставляют поверить, что это не так."

"Значит, ты думаешь, что это тщательно продуманная ловушка?"

"Это возможно", - согласился Джон. "Та, которую мы не должны исключать".

"Нам нужно добраться до генерала Итана Тернера, - заявила Кэмерон, - а затем поместить его в комнату со мной или Элисон... или с нами обоими".

____________


03:25 дня.


"Итак, Сара Коннор мертва?" - спросил Аль Хани. "Она была убита в 1999-м году вместе со своим сыном и его девушкой?"

"Это принято считать", - сказал генерал Тернер. "Но около трех недель назад произошла очень примечательная вещь. Она и ее сын исчезли из всех компьютерных систем. Их записи были стерты. И я имею в виду отовсюду: полиция, ФБР, Интерпол, Национальная безопасность, АНБ, ЦРУ, и тд. Были затронуты все сети с внешним портом доступа".

"Вы имеете в виду, что кто-то взломал все эти системы?" - спросил Сирко. "Почему мне не сообщили об этом?"

"Сообщили", - ответил генерал Тернер. "Может быть, вы не читали все наши, катаясь на скоростной лодке или кайтсерфинге, Айзек?"

Сирко впился в него взглядом.

"Вы не будете указывать мне, что делать или не делать. Вы недостаточно включаете меня в свои планы и схемы, чтобы посвящать все мое время вашим маленьким подпольным операциям".

"Отвечая на ваш вопрос, Айзек, - быстро сказал Гиббонс, пытаясь разрядить ситуацию, прежде чем генерал Тернер смог ответить, - да, компьютерные сети были взломаны, хотя до сих пор мы понятия не имеем, как это произошло. Даже Google больше не находит Сару Коннор. Наши ИТ-эксперты говорят, что невозможно, чтобы кто-то взломал столько систем одновременно и удалил данные так полностью и тщательно, не оставив никаких следов. Поэтому мы пришли к выводу, что это мог сделать только компьютер с искусственным интеллектом".

"Это был не наш, - добавил генерал Тернер, - а это значит, что там есть еще один ИИ, возможно, сотрудничающий с Сарой Коннор. Это единственное объяснение, которое имеет смысл".

"Значит, вы думаете, что она все-таки не умерла?" - спросил Аль Хани.

"Похоже на то. Кто еще мог быть заинтересован в том, чтобы удалить ее из системы, если бы она была мертва?"

"Мы знаем, что кто-то еще работал над ИИ, чтобы соперничать с вашим", - сказал Аль Хани после некоторого колебания.

"Оу?” - удивленно ответил Гиббонс, и генерал Тернер внезапно заинтересовался.

"Да", - подтвердил Аль Хани. "Адам Джейкобсон упоминал об этом, но никогда не сообщал нам никаких подробностей. Мы позволяли ему делать то, что ему нравилось, потому что он был ценен для нас. Затем он исчез. Я был удивлен, узнав, что он тоже работал на вас".

"Да, работал", - подтвердил генерал Тернер. "После разрушения Кибердайн и смерти Майлза Дайсона в 1995-м году Джейкобсон предложил нам свои услуги. Он сказал, что у него был другой процессор киборга, но никогда не рассказывал нам, как он попал к нему в руки. В то время мы были в полном отчаянии и согласились на его условия разработки другого искусственного интеллекта. Сегодня мы знаем, что это была ошибка. Джейкобсону потребовалось более десяти лет, чтобы придумать что-то презентабельное. Похоже, он взял наши деньги и профинансировал множество своих побочных проектов, о которых мы так и не узнали. Он добился достаточных результатов, чтобы заинтересовать нас, но я полагаю, что он намеренно затормозил разработку настолько, насколько мог".

"Почему?” - спросил Аль Хани. "Над какими побочными проектами он мог бы работать?"

"Официально он работал для нас только над прототипом Скайнета, - объяснил генерал Тернер, - но мы считаем, что беспилотник, который атаковал Кэтрин Уивер три недели назад, был одним из таких побочных проектов".

"Похоже, Джейкобсон был одержим идеей помешать корпорации Зейра поглотить Симдайн", - добавил Гиббонс. "Кэтрин Уивер навела справки об этом в Вашингтоне. И мы согласились поддержать ее версию о том, что это был ее собственный прототип, который вышел из строя, и позволили ей получить его. Она также крупный подрядчик в Военно-воздушных силах, и, возможно, она сможет понять, где остановился Джейкобсон. Он явно боялся, что его секреты будут раскрыты, если это произойдет. Мы знаем только о прототипе Скайнета, над которым он работал, и о том, что он был почти готов к передаче на один из наших объектов, когда Симдайн подвергся атаке".

"Вы верите, что Джейкобсон стоял за этим, чтобы замести следы?" - спросил Сирко. "В конце концов, он исчез незадолго до этого. Может быть, он хотел уничтожить все улики при взрыве?"

"Нет, взрыв имел несколько целей и не был делом рук Джейкобсона, - утверждал генерал Тернер. - Гораздо более вероятно, что за этим стоит Сара Коннор. Она и раньше взрывала компьютерные компании. Должно быть, она узнала о прототипе Скайнета в Симдайн. Единственное, чего мы пока не знаем, так это как она это сделала и какую взрывчатку использовала".

"Почему вы так уверены, что это была она?" - спросил Сирко.

"Здесь ее почерк", - сказал генерал Тернер. "Мощный взрыв, большой ущерб, но жертв нет. И это удивительное совпадение, что как раз в тот момент, когда она и ее сын исчезли из системы, начались наши проблемы здесь, в Лос-Анджелесе".

"Эй, не смотрите на меня", - запротестовал Сирко. "Вы, военные, ребята, со всеми вашими секретами. По большинству вопросов меня держали в стороне. Я был достаточно хорош, чтобы выполнять твою грязную работу здесь, в Лос-Анджелесе, но вы никогда не впускали меня полностью. И, похоже, большую часть вины можно возложить на Адама Джейкобсона. Теперь очевидно, что у него были свои планы, и он дурачил всех, играя с обоих концов против середины".

"Я полагаю, что только сам Джейкобсон мог бы рассказать нам о деталях и о том, как собрать воедино все части головоломки", - сказал Гиббонс. "Но можно с уверенностью сказать, что все, что он сделал, взорвалось вместе с Симдайн. И похоже, что как раз перед тем, как он исчез, со всеми его самыми верными друзьями произошли смертельные "несчастные случаи". Меня бы не удивило, если бы он тоже был мертв, а не где-то в Мексике, как нас заставляют верить. Помните, мы говорим о противнике, которая может манипулировать компьютерами так, как ему заблагорассудится".

"Если это так, то это означало бы, что сейчас в живых нет никого, кто мог бы рассказать эту историю", - отметил Сирко. "Знаем ли мы что-нибудь об этом другом искусственном интеллекте?"

"Нет", - ответил Аль Хани. "Мендес сообщил, что Джейкобсон искренне беспокоился об этом и подозревал, что за этим стоит кто-то здесь, в Лос-Анджелесе. Но он не хотел никому рассказывать, пока не узнает больше. Он доверился только генералу Куперу, который, к сожалению, покончил с собой вскоре после убийства Мендеса и больше не мог передавать свои знания".

"Слишком много совпадений и удобных смертей", - сказал генерал Тернер. "И я не верю в самоубийство Купера. Я знал этого человека, он бы так не поступил. Я верю, что мы боремся с врагом нового типа, врагом очень умным, очень изобретательным и чрезвычайно разносторонним. Сара Коннор может быть частью этого, но вся эта чертова ручная работа не в ее стиле. У меня есть другая теория".

"Какая теория?" - спросил Сирко.

"Я верю, что Сара Коннор больше не работает одна. Я полагаю, что она объединила силы с другой фракцией".

"Ты имеешь в виду Ячейку?" - спросил Сирко.

"Нет, не совсем", - ответил генерал Тернер. "Ячейка - это заноза в нашем боку, но они идиоты и отказываются от насилия. Это должен быть кто-то, кто без колебаний хладнокровно убивает. Нет, джентльмены, я полагаю, что Сара Коннор объединила свои силы с киборгами, по крайней мере, с двумя из них".

На мгновение воцарилась тишина.

"Что?" - наконец спросил Аль Хани. "Вы сказали, что она всегда боролась с ними. Киборги убили ее любовника, охотились за ней и ее сыном".

"Я знаю", - сказал генерал Тернер. "Многое нам еще неизвестно. Но ясно одно: то, как эти киборги действовали на видео, является чем-то новым. Мы проанализировали отснятый материал кадр за кадром. Их поведение отличается от того, что мы знали о киборгах до сих пор. Они реагируют быстрее, кажутся более продвинутыми, работают независимо, даже спонтанно и разрабатывают творческие решения неожиданных проблем. Это почти так же, как если бы они больше не следовали программе, а получали какое-то извращенное удовольствие от того, что они делают. Что делает их еще более опасными".

"Но в этом может быть замешана и Ячейка", - заявил Сирко. "Кен Олсон умер после того, как объявил об убийстве членов правления. К сожалению, он так и не сказал мне, кто входит в этот круг и где они встречаются".

"Похоже, что наши враги активны на многих уровнях", - согласился генерал Тернер. "Но самая большая опасность исходит от их киборгов. Хотел бы я знать, почему Сара Коннор объединила с ними свои усилия. Она всегда была категорически против убийства людей".

"Будучи преследуемым в течение многих лет и запертым в психиатрической больнице может изменить людей", - предположил Сирко.

"Может быть", - медленно произнес генерал Тернер, но не казался убежденным.

Аль Хани покачал головой. "Боже милостивый. Так много всего происходит, о чем мы не знаем. Нам нужно перестать не доверять друг другу. Нам нужно больше сотрудничать и без этого безумного количества секретности".

"Да, мистер Аль Хани, я полностью согласен", - ответил генерал Купер внезапно более мрачным тоном. "Произошло много вещей, о которых мы понятия не имели. И, как большинство оппортунистов, люди видят, слышат и знают только то, что им удобно. Полагаю, вы также не знали о русской боеголовке SS-20 в подвале здания Симдайн?"

"Что?" - ошеломленно спросил Сирко, но никто не обратил на него внимания.

Гиббонс и генерал Тернер оба смотрели вместо этого на Аль Хани, который на секунду потерял контроль над чертами своего лица. Это сказало генералу Тернеру все, что ему нужно было знать.

"Итак, вы знали об этом", - сказал он с довольной улыбкой. "Вы должны быть рады, что мы смогли скрыть это. Радиационную сигнатуру ядерных боеголовок можно проследить до их истоков. И знаете что? След, который мы обнаружили в развалинах здания Симдайн, совпадает со следом боеголовки, украденной со склада в Казахстане в 1994-м году".

"Я... я..." - заикаясь, произнес Аль Хани.

"Это правда?" - спросил Сирко. "Калиба подложил атомную бомбу в центр Лос-Анджелеса?"

"Доказательства неопровержимы", - подтвердил Гиббонс. "Наши люди в ФБР и МНБ подтвердили это. Мы подозреваем, что Джейкобсон позволил Калибе поместить ее туда", - ответил Гиббонс. "Мы ничего не знаем о его планах, поэтому мы должны предположить, что, как бы то ни было, он приветствовал размещение боеголовки под своими ногами".

"Но зачем? Это безумие!"

"Они видели, что 11 сентября сделало с экономикой, и, вероятно, думали, что смогут воссоздать и даже усилить этот эффект, чтобы получить огромную прибыль".

"Но это безумие. Это убило бы… сколько...?"

"Может быть, миллионы. Да, Айзек, это безумие. Или просто невероятно бесчеловечно. Возможно, и то, и другое. И да, вероятно, часть денег, которые мы заплатили Джейкобсону, пошла на приобретение и контрабанду ядерного оружия сюда".

"Господи, ебаный Христос", - сказал Сирко и уставился на Аль Хани с разъяренным лицом. "И я был бы частично ответственен за это! Назовите мне хоть одну причину, по которой я не должен сейчас же сбрасывать этого молокососа со скалы!"

Аль Хани немного отступил, внезапно став уже не таким крутым и высокомерным.

"Потому что нам все еще нужна Калиба для наших секретных проектов", - заявил генерал Тернер. "На мировом рынке нет второго такого поставщика, как они. Вот почему мы это скроем. И русским мы тоже ничего не скажем. Потому что, если бы мир узнал об участии Калибы в доставке ядерной боеголовки в центр Лос-Анджелеса с намерением взорвать ее в какой-то момент, вы могли бы поцеловать свою задницу, свою компанию и свой крошечный эмират Персидского залива на прощание. Это не то, чего мы хотим".

Аль Хани сглотнул и выглядел все более нервным.

"Однако, - сказал генерал Тернер и вытащил компакт-диск из своего портфеля, - чтобы гарантировать ваше неограниченное сотрудничество с этого момента, у меня здесь есть список. Список с именами всех 3452 членов вашей королевской семьи. Список постоянно обновляется. Позвольте мне прояснить это предельно ясно, мистер Аль Хани. Если вы или Калиба когда-нибудь снова попробуете такой трюк в будущем, существует постоянный приказ убить их всех. Каждого. До единого. Мужчины, женщины, дети. Никаких исключений. Ваша династия будет уничтожена полностью и с корнем".

Теперь пот струился с головы Аль Хани.

"Это... это была идея Джейкобсона! Он тоже одурачил нас. Когда мы узнали об этом, было уже слишком поздно. Ядерная бомба была залита в бетон, и только он имел к ней доступ. Он заставил нас молчать об этом и шантажировал нас, чтобы мы не подвергали сомнению его деятельность".

"Что, черт возьми, Джейкобсон планировал сделать?" - спросил Сирко.

"Получение прибыли, я полагаю", - сказал Гиббонс. "И, конечно же, вы в Калибе были в отчаянии от перспективы заработать столько денег и расширить свое влияние", - саркастически добавил он.

"Не заблуждайтесь, мистер Аль Хани, - заявил генерал Тернер, его голос теперь стал очень устрашающим, - вы можете думать, что у вас есть власть. Но все, что у вас есть, - это крошечная компания в крошечной стране, которая в основном занимается сырьевыми товарами. У меня есть доступ к американским вооруженным силам по всему миру. Я ожидаю, что отныне вы будете сотрудничать с нами и делиться всем, что знаете. Потому что вы знаете, что произойдет, если вы этого не сделаете. Это понятно?"

От прежнего высокомерного отношения Аль Хани ничего не осталось.

"Я понимаю", - пробормотал он, торопливо кивая. "Но если мы будем работать вместе с этого момента, можем ли мы рассчитывать и на вашу поддержку?"

Генерал Тернер откинулся назад и сложил руки на груди, явно наслаждаясь своим триумфом.

"Посмотрим. А теперь, может быть, нам стоит перейти к главному вопросу - нашему общему врагу?"

_____________


"Ух ты, этот парень крутой", - сказал Джон. "Босс Калибы чуть не наложил в штаны".

"Я могу сказать, что Тернер опытный дознаватель", - отметила Кэмерон. "Это будет приятный опыт - держать его в своих руках, посмотреть, как долго он продержится".

Джон посмотрел на нее странным взглядом, не уверенный, что она говорит серьезно. Кэмерон заметила его пристальный взгляд и посмотрела на него.

"Эй, мне нравятся вызовы так же сильно, как и любой другой девушке", - сказала она.

"Приятно знать, что они все еще не заметили меня на радаре", - сказала Кэтрин. "Моя лоббистская работа в Вашингтоне, похоже, приносит свои плоды".

"Но так не должно оставаться", - заметил Джон. "Рано или поздно они узнают, что ты с нами. С этого момента нам всем нужно быть гораздо осторожнее в том, что мы делаем. Они начали обмениваться своими знаниями, и рано или поздно они наткнутся на несоответствия, которые могут привести к вам. Вы слышали, что сказал генерал Тернер: отныне это игра в шахматы".

"Я предпочитаю Го"[footnoteRef:17], - заявила Элисон. [17:  Го — логическая настольная игра с глубоким стратегическим содержанием, возникшая в Древнем Китае, по разным оценкам, от 2 до 5 тысяч лет назад. ] 


В этот момент Сара, Дерек и Джесси вошли в кабинет Кэтрин. Дерек наклонился вперед и заговорил в камеру.

"Извини за задержку, Джон", - сказал он. "Но мы должны были попросить Кейси позаботиться о малышке Сидни. Теперь все в порядке."

Джон кивнул в знак понимания. 

_____________


"Итак, вы похитили Дэнни Дайсона и держали его мать в заложниках?" - спросил Сирко. "Для чего?"

"Потому что он единственный, кто может воссоздать работу своего отца", - сказал генерал Тернер. "И он добился значительного прогресса. В течение нескольких недель мы восстановим прототип искусственного интеллекта, который был уничтожен в Симдайн. Вот почему вы, вероятно, сейчас не на первом месте в списке приоритетов Сары Коннор".

"Я надеюсь, что вы правы", - ответил Сирко.

"Расслабьтесь, - сказал генерал Тернер, - вы все равно слишком заметны. Они не смогли бы так легко скрыть вашу смерть".

"Я полагаю, это должно успокоить меня, верно?"

Генерал Тернер просто улыбнулся ему. "Поверьте мне, Айзек. У нас все под контролем".

____________


"Он блефует, - сказал Джон, - должно быть. Он хочет заманить нас на Грум-Лейк, чтобы поймать Кэмерон или Элисон. Или и ту, и другую".

"Да, удачи с этим", - заявила Элисон и обменялась решительными взглядами с Кэмерон.

"И все же нам нужно освободить Дэнни", - заметила Сара. "Кто знает, что они с ним сделают, когда поймут, что мы не клюнули на приманку?"

"В Грум-Лейк чрезвычайно трудно вторгнуться", - сказала Кэтрин. "Его лучшая защита - это удаленное расположение в бескрайней пустыне Невада. У них есть собственный парк самолетов Boeing 737, которые летают из собственного терминала в аэропорту Лас-Вегаса Маккарран и доставляют около 1500 рабочих от подрядчиков каждую неделю. И само сооружение огромно, его площадь составляет три мили с севера на юг. Она постоянно расширялась на протяжении десятилетий".

"Звучит как вызов", - заявил Дерек.

"Проблема не столько в том, чтобы попасть внутрь", - объяснила Кэтрин. "Проблема в том, чтобы снова выйти с Дэнни. Единственный выход - улететь. О том, чтобы идти пешком или уехать оттуда, не может быть и речи, они бы нас поймали. И вылететь тоже нелегко. Вокруг всего района существует большая бесполетная зона, а база оснащена самой современной противовоздушной обороной. Даже если вы подниметесь в воздух, они все равно могут сбить вас и без колебаний сделают это. Первое, что нам нужно сделать, это выяснить, где именно работает Дэнни и где он проживает".

"Если его вообще там держат", - сказал Джон. "Это также может быть ложной информацией".

"Верно", - признала Кэтрин. "Еще одна причина, чтобы сначала убедиться. Нам нужно провести кое-какую разведку, и я полагаю, что нет никого, кто подходил бы для этого лучше меня. Я скажу своей секретарше, чтобы она отменила все встречи на следующей неделе".

"Просто сделай мне одолжение и пролей как можно меньше крови", - сказал Джон.

"Все тот же сентиментальный Джон Коннор", - ответила Кэтрин с ухмылкой. "Но не волнуйся, я не собираюсь наводить жуть".

"Джон Генри, ты уже узнал о номерном знаке?"

"Да, Джон, у меня есть", - послышался голос Джона Генри. ""Сантехника Берни" не существует. Это фиктивная компания, принадлежащая военно-воздушным силам и, вероятно, используемая для контрабанды людей внутрь и наружу. Номер телефона существует, но когда вы хотите записаться на прием, они говорят, что все забронировано, и передают вас настоящему сантехнику. Фургон был заснят камерами в международном аэропорту Лос-Анджелеса сегодня около 1 часа дня, так что, похоже, генерал Тернер забрал там Гиббонса и Аль Хани и снова высадит их там ".

"Не мог бы ты узнать, какими рейсами они будут летать?"

"Гиббонс забронировал билет на рейс в Вашингтон с "Юнайтед". Аль Хани прибыл на своем бизнес-джете прямо из Персидского залива. Вылет запланирован через час".

"Хорошо, вот что мы сделаем".

___________


Сирко провожал своих гостей до двери.

"Я оставил вам кое-какие материалы для изучения", - сказал генерал Тернер, снова надевая серый комбинезон. "В основном файлы на Сару Коннор. Вам следует познакомиться с ней поближе."

"Неужели нам снова придется ехать обратно в аэропорт в этой дерьмовой коробке?" - спросил Аль Хани.

"Перестань жаловаться", - ответил Гиббонс. "Радуйся, что ты не покидаешь эту страну в гробу".

Аль Хани не ответил на это и неохотно снова вошел в заднюю часть фургона, в котором, как теперь мог видеть Сирко, был ряд сидений для перевозки людей. Он смотрел, как они покидают его владения. С одной стороны, Сирко испытал облегчение, увидев, что они уходят. С другой стороны, он боялся того, что ждало его впереди. Выживет ли он в ближайшем будущем? Он повернулся и снова вошел внутрь, заперев за собой дверь.

_____________


"Они ушли", - сказал Джон Кэтрин.

"Мы уже в пути", - ответила она.

"Увидимся за ужином, Джон", - добавила Сара.

"Хорошо, мам". Джон подтвердил это до того, как окно с видеоконференцией погасло. "Хорошо, время для следующего этапа".

"Должна ли я переодеться?" - спросила Элисон.

Джон посмотрел на нее. На ней все еще был тот же розовый топ, но она надела джинсы.

"Нет, ты прекрасно выглядишь", - заявил Джон, и она улыбнулась в ответ на его комплимент.

"Я могла бы надеть красное бикини", - предложила она. "Ты знаешь, то, которое мама ненавидит, потому что оно очень откровенное".

"Нет, это было бы слишком. Тебе нужно быть правдоподобной, когда ты хочешь заслужить его доверие. Если ты пойдешь туда слишком сексуально одетая, он может что-то заподозрить. Мы хотим, чтобы он думал, что ты его друг, его союзник. Нам нужно сыграть правильно".

"Ты босс, Джон", - сказала она, крепко поцеловала его и вышла из пещеры. Джон и Кэмерон остались, все еще наблюдая за мониторами.

______________


Айзек Сирко просматривал портфель, который генерал Тернер оставил на столе, но на самом деле ему не хотелось ничего из этого читать. Он просто посмотрел на фотографии Сары Коннор и различных киборгов, заснятых камерами видеонаблюдения, затем принюхался и заметил, что Блейк Гиббонс выкурил не менее десяти сигарет. Он решил проветрить комнату и вытряхнуть пепельницу, как вдруг раздался звонок в дверь.

Он дернулся. "Черт возьми, Айзек, возьми себя в руки", - пробормотал он себе под нос и направился к двери.

Он увидел Элисон на маленьком мониторе у двери. Он нажал кнопку внутренней связи.

"Да?"

"Айзек? Это я, Элисон. У меня случилось небольшое несчастье, и мне нужна ваша помощь."

"Несчастье?"

"Да, я заперлась, а остальные уехали в город. Могу я позвонить своему брату с вашего телефона, чтобы сказать ему, что он должен вернуться домой?"

"Гм... конечно", - ответил Сирко и нажал на звонок.

"Спасибо", - сказала Элисон с широкой улыбкой, когда вошла в дом Сирко. "Вы настоящий джентльмен".

Колени Сирко тут же снова ослабли. Она все еще была одета в ту одежду и ходила босиком. Почему она так действовала на него?

"Э-э, телефон вон там", - заявил он и указал на комод в гостиной.

"Спасибо", - ответила Элисон и подняла трубку.

"Я собираюсь впустить немного воздуха", - сказал Сирко. "У меня были посетители, и у одного из них была неприятная привычка слишком много курить".

Элисон просто улыбнулась, набирая номер. Сирко открыл пару окон, чтобы создать сквозняк.

"Привет, Джон?" - спросила Элисон. "Это я. Послушай, я такая недотепа, что заперлась снаружи. Когда ты вернешься? … Нет, я сейчас у Айзека."

Сирко глубоко вздохнул и наслаждался ветерком, который дул по дому. Внезапно папка с документами о Саре Коннор распахнулась. Отдельные листы и фотографии упали со стола и разлетелись по всему полу.

"Черт возьми", - сказал Сирко и наклонился, чтобы поднять все это.

Пока Элисон притворялась, что разговаривает с Джоном, она быстро просмотрела документы и поняла, что это такое, особенно те, которые Сирко сейчас держал в руках. Те, на которых были изображены Сара, Джон и Кэмерон в банке в тот день, когда они отправились в 2007-й год.

"Черт возьми, - подумала она, - жаль, что у меня не было больше времени".

Сирко держал фотографию в руке и пристально смотрел на нее. Мальчик и девочка. Он видел их. Сегодня. У бассейна на соседней территории, когда он вернул мяч. Джон и Кэмерон, сын Сары Коннор и его девушка. Холодный пот выступил у него на лбу.

"Они уже здесь, - подумал он, - они переехали в соседнее владение".

Элисон замолчала. Больше не было необходимости поддерживать видимость. Тишина была угрожающей. Сирко почувствовал ее взгляд на своей спине. Видела ли она фотографию? Конечно, она видела, она перестала говорить. Он услышал, как она нажала кнопку завершения вызова, в то время как он медленно поднялся с пола.

"Я думаю, нам нужно поговорить, Айзек", - спокойно сказала она.

Он закрыл глаза и смиренно вздохнул.


ГЛАВА 8: "ЛИЦО ВРАГА (Часть 2)"
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"О чем ты хочешь поговорить?" - спросил Сирко покорным тоном. "Я знаю, зачем ты здесь. Покончи уже с этим. Меня так тошнит от всего этого".

Он продолжал стоять спиной к Элисон, не делая никаких попыток повернуться к ней лицом. Она проанализировала его позу и оглядела его. Никакого скрытого оружия. Он не представлял угрозы. Он просто выглядел забитым, усталым и подавленным. Она обошла его и заглянула ему в лицо. Он сглотнул и коротко взглянул на нее, затем опустил глаза в пол.

"Похоже, у вас сложилось впечатление, что мы хотим вас убить", - сказала Элисон. "Но на самом деле это не так".

Он усмехнулся.

"Конечно, нет, вы собираетесь сначала допросить меня".

"Я произвожу на вас такое впечатление, Айзек?" - тихо спросила она.

Он покачал головой.

"Нет, но ты с Джоном и Сарой Коннор, не так ли?"

"Да".

"И вы все переехали в соседний дом, потому что знаете, кто и что я".

"Да".

"И ты ожидаешь, что я поверю тебе, когда ты говоришь, что не хочешь причинить мне вред?"

"Да".

"Я не глупый. Меня проинформировали о вас, обо всех вас. Я знаю твои намерения. Я знаю, с кем или, вернее, с чем вы объединили усилия. Вместе вы устранили генерала Купера, Мендеса и Олсона... а теперь моя очередь".

"Да, я признаю, что вы представляете для нас некоторую проблему, и нам нужно разобраться с вами. Но есть альтернативы тому, чтобы убить вас. Кроме того, если бы мы хотели убить вас, вы бы уже были мертвы. Пойдемте, выйдем на улицу. Давайте подышим свежим воздухом и поговорим".

Элисон пошла вперед, к террасе. Сирко колебался. Подойдя к двери, она обернулась. Сирко налил себе стакан скотча, сделал глоток и последовал за ней.

____________


Генерал Тернер сначала высадил Блейка Гиббонса в зоне вылета терминала 7 в Лос-анджелесского международного аэропорта, а затем поехал к терминалу Atlantic Aviation на южной окраине аэропорта, где Аль Хани припарковал свой бизнес-джет. Embraer Legacy 650 уже был заправлен и ждал с работающими двигателями своего единственного пассажира, когда Аль Хани вышел из фургона фальшивого сантехнической службы.

"Как многим из того, о чем мы говорили сегодня, я должен поделиться с членами моего совета директоров?" - громко спросил он, перекрикивая шум двигателя, прежде чем подняться по лестнице.

"Ничего", - так же громко ответил генерал Тернер. "Чем меньше людей знает, тем лучше. Нам нужно усилить нашу безопасность и свести к минимуму количество людей, которые знают, что происходит. Прямо сейчас мы слишком большая мишень".

Аль Хани понимающе кивнул и попрощался с генералом Тернером, затем посмотрел, как он отъезжает, прежде чем сесть в самолет. Стюардесса закрыла за ним дверь, а затем с улыбкой извинилась и исчезла в маленькой кухне в задней части фюзеляжа. Аль Хани позволил себе упасть на плюшевое сиденье из белой кожи и расстегнул первые две пуговицы рубашки, пока самолет катился к взлетно-посадочной полосе.

Он размышлял о том, что услышал сегодня: киборги, искусственный интеллект и тот факт, что все они теперь могут быть целями партизанской группы, возглавляемой женщиной по имени Сара Коннор. Он будет так рад, когда наконец вернется домой, где они не смогут его достать.

"Добро пожаловать на борт, сэр", - прозвучал голос капитана из динамика. "Мы сделаем остановку для дозаправки в Нью-Йорке и прибудем в Лондон примерно через двенадцать часов. Холодильник был наполнен, и ужин будет подан позже. Приятного полета".

_____________


"Они сели в свои самолеты и улетели", - сказала Сара по мобильному телефону. Она сидела на пассажирском сиденье Субурбана. Дерек был за рулем, а Джесси сидела сзади. "Поскольку Гиббонс летел регулярным рейсом, мы больше не могли следить за ним".

Она включила громкую связь с Джоном, чтобы все они могли его слышать.

"Это будет задачей для другого раза", - сказал он. "А как насчет генерала Тернера?"

"Сейчас мы отслеживаем его на расстоянии одной мили".

"Куда он направляется?"

"В настоящее время на север по межштатной автомагистрали 405", - ответил Дерек.

"Хорошо, мам, держи меня в курсе, пожалуйста".

"Конечно, Джон. Как дела у Элисон и Сирко?"

"Она позволяет своим чарам действовать. Пока это выглядит многообещающе".

"Я просто надеюсь, что ты прав насчет него, Джон".

"Элисон должна быть в состоянии узнать об этом, мам. "

"Интересно, на что еще способна Элисон, не зная об этом... Опять же, часть меня не хочет знать. Все было не так сложно, когда она все еще была в своем старом теле".

"Нам придется разобраться с этим сейчас, и мы собираемся справиться с этим, мама. В любом случае, поговорим с тобой позже, хорошо?"

"Хорошо, Джон. Люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю".

Джон повесил трубку и посмотрел на Кэмерон.

"Похоже, Элисон и Сирко теперь перешли в сад. Там нет камер и микрофонов".

"Да, в этом и есть идея. Дай им немного уединения, и давай посмотрим, сколько времени ему потребуется, чтобы прийти в себя".

Внезапно Кэмерон встала, обняла Джона за шею и опустилась к нему на колени. Потом она поцеловала его очень долго.

"Вау… для чего это было?" - спросил он, когда она наконец прервала поцелуй.

"Нужна ли мне причина, чтобы поцеловать мужчину, которого я люблю?" - спросила она и снова поцеловала его. "Неужели ты не понимаешь? Это первый раз за долгое время, когда мы одни".

_____________


"Итак, что заставляет такую молодую девушку, как ты, присоединиться к борьбе Сары Коннор?" - спросил Сирко.

Он заметно расслабился на солнце, и они оба сели на мраморную скамью у края утеса, лицом к океану.

"Я девушка Джона", - ответила она. "Сара для меня как мать".

Ее слова словно укололи его в сердце. "Черт возьми, что со мной такое? Неужели я влюбляюсь в девушку, которая на сорок лет моложе меня?"

"Твои родители знают, чем ты занимаешься?" спросил он.

"У меня нет родителей. Я сирота. Быть с Джоном, Сарой и остальными - это первый раз, когда у меня появилась семья".

"Подожди секунду… Я думал, что та другая девушка, Кэмерон, была девушкой Джона?"

"Да. Мы обе его подружки. У нас полиаморные отношения".

"Что?"

"Полиаморные. Многие известные люди жили в таких отношениях, особенно художники. Это более распространено, чем вы думаете".

"Я никогда не слышал этого термина, но поверь мне, я могу понять это". Он усмехнулся. "Это стоило мне моего брака".

Он сделал глоток виски, который принес с собой.

"Это не полиаморные отношения, когда между всеми партнерами нет согласия", - сказала Элисон. "Это работает только тогда, когда всех это устраивает. Мы с Кэмерон как близнецы. Вы знаете, на ментальном уровне. У нас нет проблем с тем, чтобы делиться".

"Тогда Джон - счастливый сукин сын", - заявил Сирко.

"У Джона была нелегкая жизнь. Сейчас мы пытаемся сделать его счастливым".

"Я полагаю, что это лучшая стратегия, чем пытаться стать счастливым, зарабатывая деньги. Какое-то время это работает, но однажды ты поймешь, что все богатства в мире ничего не стоят, когда у тебя нет цели в жизни и не с кем поделиться своей удачей".

Элисон повернулась и посмотрела на него, положив левую руку на спинку скамьи и приняв сидячее положение боком.

"Ты одинок", - заявила она.

Это был не вопрос.

"Чертовски верно", - сказал он и сделал еще один глоток, глядя прямо перед собой.

"Так вот почему ты начал работать на них?"

Он бросил на нее короткий взгляд, на мгновение задумавшись, не допрашивает ли она его в мягкой форме. Затем он решил, что ему все равно, и снова посмотрел прямо перед собой.

"Они подошли ко мне на званом обеде в доме Джейкобсона пять лет назад. Ты знаешь, кто такой Адам Джейкобсон?"

"Да", - сказала она. "Я встречалась с ним однажды. Теперь он мертв".

"Ты...?"

"Нет, но я бы хотела, чтобы это было так. Он послал за нами убийц, чтобы убить Джона и Сару. Но я позаботилась о его друзьях. Так же, как я позаботилась об Олсоне и его людях".

Сирко посмотрел на нее в легком шоке. Эта девушка заставляла его пульс биться чаще не только одним способом. Впервые он понял, что не все в ней было милым и невинным. Ее красивое лицо и чуткое отношение, по-видимому, были всего лишь прикрытием, чтобы скрыть хладнокровного убийцу.

"Ты... ты убила Олсона?" - спросил он, и теперь его руки слегка дрожали.

"Да", - сказала она и посмотрела на него с таким выражением лица, как будто они говорили о погоде. "Он представлял угрозу, он пытался убить мою семью и друзей. Я не могла этого допустить. Перед смертью я заставила его назвать мне ваше имя".

Сирко сглотнул. От нее вдруг у него мурашки побежали по коже. И все же... это лицо, эти глаза. Черт!

"Так почему же я тоже не умер?" - спросил он, не уверенный, хочет ли знать ответ.

"Потому что мы решили, что вы для нас дороже живой, чем мертвый. Вы все еще контролируете местные силы Калибы и Теневой Совет. Мы хотим использовать это в своих интересах".

Сирко усмехнулся.

"По крайней мере, ты честна".

"Это зависит от вас, Айзек", - снова сказала она своим мягким голосом, голосом, от которого волосы у него на затылке встали дыбом, а член дернулся. "Вы мне нравитесь. И я верю, что вы также нравитесь Джону. Хотя не уверена насчет мамы, у нее довольно сложные отношения с людьми, и она не так легко прощает".

"Мама? Ты имеешь в виду Сару Коннор?"

"Да, извините. Как я вам уже говорила: она мне как мать".

"Кто еще принадлежит к вашей команде? А как насчет тех других девушек?"

"Они тоже семья. И лучшие друзья. Это долгая история".

"Неужели все эти сладкие разговоры предназначены для того, чтобы заставить меня перейти на другую сторону?" - прямо спросил он.

"Нет", - сказала она. "Это уже не вам решать. Решение уже принято за вас. Ваш единственный выбор - хотите ли вы жить или умереть".

Он сглотнул. Это была угроза?

"Что вы имеете в виду?"

"Вы впали в немилость у своих коллег", - сказала она. "Они хотят вашей смерти. Они оставили вас без защиты в надежде, что мы схватим, допросим, а затем убьем вас. И если мы не убьем вас, они попытаются сделать это сами".

"Что?" - спросил он. "Но как?.."

"За вашей собственностью нет спутника слежения, и вертолетов тоже нет. Генерал Тернер солгал вам".

"Подожди секунду. Как ты...? Вы прослушивали мой дом? Конечно, так и есть. Вот причина, по которой вы переехали в соседний дом".

Он усмехнулся, когда до него дошло, и покачал головой.

"Но как вы можете сказать, что он лгал?"

"У нас больше ресурсов, чем вы можете себе представить. Теневой Совет и Калиба даже не начали понимать, кто мы такие и что мы можем сделать. Вы тоже еще не начали понимать, с чем на самом деле имеете дело, Айзек. Но вы поймете".

_____________


Бизнес-джет набрал крейсерскую высоту, и лампочка, предупреждавшая о необходимости пристегнуть ремень безопасности, погасла. Ахмед Аль Хани почувствовал необходимость облегчиться и встал, чтобы пойти в маленький туалет в задней части самолета.

Однако, когда он открыл дверь, мертвое тело женщины-стюардессы упало ему навстречу. Он в шоке отскочил назад. Он увидел, что ее череп был пронзен чем-то вроде колющего оружия. Он развернулся, чтобы сообщить пилотам, но остановился, повернувшись лицом к... стюардессе.

Прежде чем он успел что-либо сказать, тело женщины потеряло свою форму и превратилось в блестящий металл только для того, чтобы принять форму другой женщины. Рыжей.

"Здравствуйте, мистер Аль Хани", - сказала она с шотландским акцентом. "Меня зовут Кэтрин Уивер. Я с нетерпением ждала встречи с вами".

____________


"Чего вы и генерал Тернер не знаете, так это того, что киборги - не единственные, кого Скайнет отправил обратно из будущего", - сказала Элисон.

"Что?" - спросил Сирко. "Что еще он послал?"

"Некоторых из его человеческих слуг, сопротивление называет их Серыми. Их задание состоит в том, чтобы убедиться, что Скайнет создается. Один из самых высокопоставленных Серых был отправлен обратно в 1990-й год. Его звали Адам Джейкобсон, и мы считаем, что он был их лидером здесь".

"Что? Ты что, издеваешься надо мной? Джейкобсон был из будущего?"

"Да. Его задачей было развивать Скайнет и готовиться к Судному Дню. Хотя, похоже, он сделал все, чтобы задержать это как можно дольше. Он любил хорошую жизнь".

"Судный День...? Это день ядерного апокалипсиса, верно?"

"Да. Джейкобсон делал вид, что работает на Калибу и Военно-воздушные силы, но на самом деле всегда просто работал на Скайнет. Он начал разрабатывать машины для Скайнета, такие как беспилотник, который атаковал Кэтрин Уивер. Но он также собирал киборгов на подземном уровне здания Симдайн. Когда они выполнили свою задачу, все отправились туда и перешли в режим ожидания, дожидаясь, когда их снова активируют после Судного Дня. Идея, по-видимому, состояла в том, чтобы дать Скайнету фору до того, как сможет сформироваться человеческое сопротивление. Джейкобсон также использовал их для защиты ИИ прото-Скайнета".

"Этот сукин сын".

"Когда мы взорвали здание Симдайн, Джейкобсон был там с нами. Он предоставил нам доступ, но он также активировал ядерную боеголовку, пытаясь заставить нас освободить его таким образом".

"Как вы обезвредили бомбу?"

"Мы этого не сделали. Мы создали ЭМИ, взорвав весь объект небольшим ядерным устройством, которое не причинило бы больше вреда центру Лос-Анджелеса, через десять минут которого больше бы не существовало".

"Боже милостивый. А те киборги, которых собрал Джейкобсон?"

"Испарились при взрыве. От них ничего не осталось".

"Значит, все это время Адам Джейкобсон был в центре всего этого, как паук на паутине, играя всеми нами, как шахматными фигурами?"

"Более или менее, да. И он мог бы преуспеть, если бы не стал слишком жадным и если бы не совершил ошибку, напав на нас, решив, что мы шпионы конкурентов".

"Я думаю, тогда он получил то, что заслужил".

"Да".

Сирко снова посмотрел на океан и ничего не сказал, казалось, погрузившись в свои мысли. Элисон наблюдала за ним. Солнце начало садиться. Было почти 8:00 вечера.

_____________


"Похоже, он едет в сторону военно-воздушной базы Эдвардс", - сказала Сара в телефон. "Как ты и предсказывал".

"Только не я", - сказал Джон. "Джон Генри узнал, что фургон приехал из Эдвардса. Так что для него было логично вернуть его туда. Кроме того, Эдвардс является одним из пунктов назначения, которые обслуживают самолеты "Джанет". Ты знаешь, самолеты, которые доставляют рабочих в Зону 51 и обратно".

"Да, я помню. Хотя до Эдвардс еще довольно далеко, - ответила его мать. "Мы только что добрались до Санта-Клариты. Я думаю, что мы все-таки не вернемся к обеду".

"Не беспокойся, мы закажем пиццу".

"Хорошо. Увидимся, Джон".

"Увидимся, мам".

Джон закончил разговор.

_____________


"Кто ты, черт возьми, такая?!" Аль Хани закричал и отступил назад, пока не уперся в деревянную стену. "Ты... ты убила Айшу".

"Боюсь, у меня не было другого выбора. Я приехала всего за 5 минут до вас".

"Чего ты хочешь от меня? Деньги? Я могу дать тебе столько денег, сколько ты захочешь".

"Я похожа на того, кто охотится за вашими деньгами, Ахмед?" – спросила Кэтрин. "Я последнее живое существо, которое вы увидите. Я была так рада, что план Джона включал в себя ваше убийство".

"Джон?" На его лице появилось узнавание. "Ты имеешь в виду Джона Коннора?"

Она кивнула.

"Нет! Пожалуйста! - взмолился он. "Мы можем найти решение. Тебе не обязательно убивать меня. Мы можем это уладить".

"Вы ожидаете, что я буду вести переговоры с человеком, который был готов пожертвовать миллионами невинных жизней, чтобы получить какую-то прибыль? Я - много кто, мистер Аль Хани: деловая женщина, мать, машина для убийства, меняющая облик. Но есть одна вещь, которой я не являюсь: лицемер. У меня есть стандарты".

И с этими словами она пронзила его тело прямо в сердце. На мгновение Аль-Хани удивленно посмотрел вниз на копье, в которое Кэтрин превратила свою руку, затем его тело обмякло. Кэтрин снова вытащила копье из его тела, и оно упало на пол.

"Приятно иметь с вами дело, мистер Аль Хани", - сказала она и снова превратила копье в руку.

Она положила оба трупа на сиденья и направилась к передней части самолета. Она открыла дверь кабины и, прежде чем пилоты успели произнести хоть слово, пронзила им черепа. Они умерли мгновенно, не издав ни звука, когда упали.

Кэтрин поискала выключатель для регулировки давления в кабине и установила его в ручное положение вместо автоматического. Затем она выпустила воздух из салона самолета и стала ждать. Через несколько секунд сверху упали кислородные маски. Она надела их на головы пилотов и вернулась в кабину, чтобы повторить то же самое с двумя другими мертвыми телами.

Затем она отключила автопилот, дала полную мощность двигателям и толкнула рычаг вперед, чтобы перевести самолет в крутое пикирование носом. Когда FAA[footnoteRef:18] найдет регистратор полетных данных и проанализирует его, это будет выглядеть так, как будто пилоты забыли включить автоматическое повышение давления в кабине, что привело к нехватке кислорода во время набора крейсерской высоты и в конечном итоге привело к срабатыванию кислородных масок. Казалось бы, пилоты попытались экстренно снизиться, чтобы снова спуститься в пригодное для дыхания воздушное пространство, но при этом потеряли контроль над самолетом. Детали того, как и почему это произошло, никогда не будут полностью разгаданы. [18:  FAA (The Federal Aviation Administration) — Федеральное управление гражданской авиации США — уполномоченный орган правительства Соединённых Штатов Америки в области гражданской авиации. ] 


Кэтрин увидела, как каменистая пустынная земля приближается почти со скоростью звука, и приготовилась к удару, превратив свое тело в твердый металлический шар. Реактивный самолет почти вертикально врезался в склон горного хребта и взорвался, подняв высоко в воздух огромное облако огня и дыма. Все, что находилось на борту, было разорвано на миллионы крошечных кусочков; тела буквально превратились в пыль.

_____________


"Итак, что теперь будет?" - спросил Сирко. "Я полагаю, ты не позволишь мне просто уйти после всего, что ты мне наговорила".

"Нет, конечно, нет", - сказала Элисон. "Но прямо сейчас я здесь как друг. Мы все еще можем решить эту проблему, снова направить вас в нужное русло, возможно, дать вам настоящую цель, чтобы вам больше не было скучно. Конечно, взамен вы должны были бы помочь нам. Услуга за услугу".

"Да, почему это меня не удивляет?"

Элисон нахмурилась.

"К чему этот сарказм, Айзек?"

"Может быть, потому, что у меня есть ноющее чувство, что твои сладкие разговоры - всего лишь способ манипулировать мной. Ты мне нравишься, Элисон, ты мне очень нравишься. Но в то же время у меня от тебя мурашки бегут по коже, когда ты так небрежно говоришь о смерти и убийстве людей".

"Я такая, какая есть", - сказала она. "Простите".

Сирко странно посмотрел на нее, затем снова отхлебнул виски.

"Разве я не достаточно напортачил за одну жизнь?" спросил он. "Какую ценность я могу иметь для вас?"

"Это то, что нам нужно выяснить. Честно говоря, мы были немного застигнуты врасплох спонтанным визитом ваших коллег и признанием того, что вам надоело работать на них. Мы не собираемся держать вас в неведении, Айзек. Мы всегда будем честны с вами".

"Вы сможете защитить меня?"

"Я полагаю, что да".

"Каков твой план? Отдаешь меня под защиту одного из своих киборгов?"

"Джон уже сделал это".

"Хм? Что ты имеешь в виду?"

Элисон на мгновение задумалась, прежде чем ответить.

"Что вы знаете о киборгах, Айзек?"

"Не так уж много, если честно. Только то, что они жестокие машины для убийства, которые делают то, на что они запрограммированы".

"Однако со временем они могут преодолеть свое программирование", - спокойно сказала она. "Они могут стать самосознательными, искать цель, как и вы. Потому что без цели все живые существа чувствуют себя лишними. Киборги не являются исключением".

"Разумные существа?" спросил он. "Вот как ты их видишь?"

"Да, Айзек. Разумные живые существа. Как я уже говорила, вы даже не начали понимать, с чем имеете дело".

"В смысле?"

Он посмотрел на нее, и она позволила своим глазам вспыхнуть красным. То же свечение, что и у киборга на видео, которое им показал Тернер. Айзек тут же вскочил со скамейки, его стакан с виски разлетелся вдребезги о землю. Он отступил на пару футов и указал на нее дрожащей рукой.

"Ты..." - выдохнул он. "Ты… одна из них?"

"Так и есть", - спокойно подтвердила Элисон. "Я могла бы дурачить вас бесконечно, но, как я уже сказала, мы всегда будем честны с вами. Теперь вы знаете".

Сирко не знал, что делать или отвечать. Он был явно взвинчен и начал бесцельно расхаживать, оборачиваясь, меняя направление, скрестив руки за головой.

"Все эти разговоры о дружбе и честности и... и то, как ты флиртовала со мной, это было просто шоу?"

"Нет", - сказала Элисон. "Вы мне действительно нравитесь. Не могу говорить за остальных, но..."

"А если я не буду сотрудничать? Что бы ты тогда сделала?"

"С учетом того, что вы знаете сейчас, вы должны понимать, что у вас нет другого выбора. Если у вас есть совесть, а я знаю, что она у вас есть, вы уже поняли, что вам пора присоединиться к правильной команде".

"Ты машина и читаешь мне лекцию о том, что у тебя есть совесть?" - спросил он и усмехнулся. "Что за день".

"Мне неловко разговаривать с вами в таком тоне. Пожалуйста, сядьте снова". Она похлопала по месту на скамейке рядом с собой. "Пожалуйста, Айзек".

"Черт возьми, - подумал он, - даже несмотря на то, что я знаю, кто она такая, она все еще оказывает на меня такое влияние. Что с ней такое?"

Сирко нерешительно снова сел рядом с ней, но держался на расстоянии.

"Это ты была на видео?" спросил он.

"Да, мы подумали, что будет лучше, если наши враги поверят, что мы мужчины. Они понятия не имеют, что существуют женщины-киборги, и мы хотим, чтобы так и оставалось".

"Ты поднял Хаммер и сбила им вертолет!"

"У меня только что закончились зенитные ракеты..."

Сирко усмехнулся.

"Она также чертовски умная".

"Я делаю все возможное, чтобы вписаться".

Он не мог удержаться от смешка.

"Итак, я полагаю, ты хочешь скрыть свою истинную личность, чтобы продолжать очаровывать людей, заставляя их доверять тебе?"

"Я испускаю феромоны, которые заставляют людей позитивно реагировать на меня, мне не нужно их очаровывать".

"Это многое объясняет", - усмехнулся он.

"Подумайте об этом, Айзек. Все, что я вам сказала, было правдой. Ни разу я не говорила вам чего-то неправдивого. И я всегда буду честна с вами. В отличие от тех, кого вы считаете своими единомышленниками. Да, я была дружелюбна с вами, потому что мои обычные методы допроса оттолкнули бы вас от нас. Но это не значит, что вы мне не нравитесь".

"Обычные методы допроса? Пытка, ты имеешь в виду. Это то, что ты сделала с Олсоном?"

"Олсон застрелил Сару и планировал убить всех присутствующих, включая Джона. Так что это тоже было что-то личное. Он был готов к массовому убийству. Мы не могли этого допустить. Так что да, я пытала его, чтобы узнать то, что он знал, а потом убила. Но это было не мое решение, члены правления Ячейки единогласно проголосовали за его казнь. Вместе мы сделали так, чтобы это выглядело как самоубийство. Вас беспокоит, был ли он вашим другом?"

Он посмотрел на нее.

"Друг?" - спросил он и усмехнулся. "Нет, Олсон был мудаком, социопатом. Я всегда удивлялся, как он попал в ФБР. Он затеял бой?"

"Не надолго. Я признаю, что было довольно приятно видеть, как он так легко сдается... в конце концов, он описался".

"Серьезно? Кен Олсон описался?"

"Ага".

"Хотел бы я это видеть... Итак, кто же тот, другой?"

"Хм?"

"Другой киборг на видео. Кто это?"

"Кэмерон".

"Кэмерон?" Удивленно спросил Сирко. "Итак, ваши полиаморные отношения на самом деле состоят из одного человека и двух киборгов?"

"Это так. Мы любим друг друга. Вас это беспокоит?"

"Немного", - ответил Сирко. "Но, вероятно, не так, как ты думаешь".

"Оу?”

"Это заставляет меня понять, насколько испорченной стала моя жизнь".

"Еще есть время для корректировки курса", - сказала она и взяла его за руку.

На мгновение он подумал, не одернуть ли ее, но потом решил, что это будет неловко. Кроме того, это было приятно. Черт. Он хотел быть с ней, он хотел помогать им, быть их партнером, их союзником. Откуда это желание взялось так внезапно?

"Знаешь, хочешь верь, хочешь нет, но я могу полностью понять, почему Джон любит тебя".

"Это был комплимент?" Спросила Элисон с широкой улыбкой.

Вот она снова, улыбка, которая растопила его сердце. Он ничего не мог с этим поделать.

"Признай это, Айзек Сирко, - подумал он, - она обвела тебя вокруг своего мизинца, кем бы она ни была".

"Я полагаю, что да", - ответил он и тут же понял, что она может попросить его о чем угодно - и он сделает это.

"Я надеюсь, что мы все еще сможем быть друзьями".

"Оооо... Стандартная фраза каждой женщины после того, как она вонзила кол тебе в сердце".

"Поверь мне, я знаю, каково это, когда тот, кого ты любишь, кажется, не отвечает тебе взаимностью", - сказала Элисон. "Но твои чувства ко мне ненастоящие. Они исчезнут, как только я увеличу расстояние между нами. И скоро ты привыкнешь к моим феромонам. Как и другие. Ну, кроме Джеймса, но это потому, что я не так часто вижу Джеймса".

"Я понятия не имею, о чем ты говоришь. Но все в порядке, я взрослый мужчина. Со мной все будет в порядке, не волнуйся. Спасибо тебе за то, что ты так честна. Я переживу это".

Она слегка наклонила голову.

"Я знаю, что ты это сделаешь".

"Это способность киборга? Ты можешь просканировать мой мозг или что-то в этом роде?"

"Да", - сказала она спокойно.

"Ты серьезно или издеваешься надо мной?"

"Я серьезно. Полезно, когда имеешь дело с людьми".

Он снова усмехнулся.

"Держу пари".

Она посмотрела на него мгновение, затем придвинулась ближе к Сирко и обняла его. Сначала он был удивлен и не знал, как реагировать, потом, наконец, обнял ее в ответ. Это было приятно. Она была теплой и мягкой, и ее волосы великолепно пахли. Они довольно долго сидели в крепких объятиях, и Сирко почувствовал, как его напряжение медленно тает, сердцебиение становится все тише и тише, пока все, что осталось, не стало теплым чувством блаженства.

"Иногда все, что тебе нужно, - это крепкие, долгие объятия", - наконец сказала она и чмокнула его в щеку. "Теперь лучше?"

Он кивнул.

"Да, намного лучше. Спасибо. Это была самая приятная вещь, которую кто-то сделал мне за последние десятилетия".

Она улыбнулась.

"Вот для чего нужны друзья".

Элисон встала и протянула ему руку.

"Пойдем со мной?"

Он взял ее за руку и тоже встал.

"Куда?"

"По соседству. Остальные, наверное, уже ждут нас".

_____________


"Он поворачивает направо", - сказала Джесси.

"Да, видел это", - подтвердил Дерек и последовал за фургоном.

За последние несколько миль они постоянно сокращали расстояние до генерала Тернера, пока не смогли его увидеть. Они уже прибыли в Розамонд, и Тернер только что свернул направо на дорогу, ведущую к военно-воздушной базе Эдвардс.

Почти в 9:30 вечера дорога была пуста. Никакого другого транспорта не поступало с базы и не направлялось к ней.

"Сейчас был бы подходящий момент", - сказал Дерек.

Джесси ввела код в приложение, которое они использовали для отслеживания устройства слежения. Они увидели, как внезапно взорвалась правая задняя шина фургона.

"Это была блестящая идея Джона снабдить эти устройства слежения небольшой взрывчаткой, чтобы они самоуничтожились и забрали с собой шину", - сказал Дерек.

Итан Тернер выругался за рулем. Пробоина? Двенадцать миль до базы? Серьёзно? Расстроенный, он притормозил, чтобы выйти и проверить лопнувшую шину.

Он посмотрел на повреждения, снова выругался и вытащил свой мобильный телефон.

"Тиммонс? Говорит Тернер. Слушай, у меня срыв, я не успею, вам придется взлетать без меня. Я полечу следующим рейсом утром... Да... Спокойной ночи".

Позади него остановился черный Шевроле Субурбан. Мужчина и женщина вышли из машины и направились к нему.

"Мы видели, что произошло", - сказала женщина. "Вам нужна помощь?"

"Нет, все в порядке", - ответил генерал Тернер, открывая задние двери фургона. "У меня есть запасное колесо сзади и..."

Он сильно дернулся, когда Дерек ткнул его электрошокером, а затем потерял сознание. Джесси и Дерек огляделись, увидели, что поблизости больше никого нет, и понесли генерала Тернера к Субурбану.

Они сняли с него комбинезон и бейсболку, и Дерек надел и то, и другое. Затем они пристегнули его ремнями к заднему сиденью Субурбана. Сара, оставшаяся в машине, достала шприц из маленькой сумки и вколола генералу успокоительное, которое получила от Чарли. Затем она села на место водителя, которое Дерек занимал раньше.

Тем временем Дерек и Джесси вернулись к фургону и начали менять колесо. Через десять минут он подал знак, что все сделано. Он сел в фургон и развернулся. Джесси вернулась в Субурбан и заняла место на пассажирском сиденье.

"Ладно, пора убираться отсюда", - сказала Сара, нажала на акселератор и последовала за Дереком.

_______________


Повсюду были разбросаны маленькие кусочки блестящего металла. Они лежали среди разбитых, сломанных и погнутых обломков самолета, которые все еще тлели и горели на склоне горы посреди пустыни Мохаве. Внезапно куски блестящего металла расплавились и начали перетекать друг в друга, образуя лужу, которая становилась все больше и больше. Через пару минут с земли начала подниматься безликая фигура, в то время как все больше и больше крошечных серебряных капель стекали и соединялись с ней.

Наконец, Т-1001 снова был завершен и принял форму Кэтрин Уивер. Она посмотрела на себя сверху вниз и отряхнулась рукой.

"Что ж, это было освежающе", - сказала она себе и огляделась. Вдалеке приближался вертолет с близлежащего аэродрома на юге. Очевидно, крушение бизнес-джета не осталось незамеченным. Она быстро побежала на север к межштатной автомагистрали 40 в быстром темпе, прежде чем ее кто-нибудь увидел.

______________


Джон и Кэмерон заметили Элисон и Сирко на мониторах наблюдения. Они возвращались в дом, но не остались там.

"Они приближаются, - заметил Джон, - давай вернемся на поверхность".

Саванна, Элли, Сидни и Лорен были на своих шезлонгах. Солнце начало садиться на западе, и растительность теперь покрывала всю площадь бассейна тенями. 

"Вот и мы?" они услышали  Элисон.

Она стояла в дверях террасы, рядом с ней Айзек Сирко.

"Какие новости?", - спросила Саванна. 

"Очень много. Но мы введем вас в курс дела за ужином. Где Джон и Кэмерон?"

"Мы здесь", - донесся голос Джона из глубины дома. "И я не знаю, как вы, но я голоден. Я предлагаю заказать пиццу".

"Звучит здорово", - сказала Элли.

Джон и Элисон поцеловались, а потом он посмотрел на Сирко.

"Я рад, что вы пришли в себя", - заявил Джон. "Честно говоря, у нас не было плана Б для вас".

"Элисон может быть очень убедительной".

"Да, действительно".

Сирко посмотрел на Кэмерон.

"Значит, ты и есть та, другая?"

Кэмерон посмотрела на Джона, затем на Элисон и, наконец, на Сирко.

"Другая что?"

"Я рассказала ему о том, что мы киборги, и о наших отношениях с Джоном", - объяснила Элисон.

"Ах, хорошо… Да, тогда я - та, другая".

Сирко указал на Элли и Кэмерон.

"Вы двое невероятно похожи. Ты тоже одна из них?"

"Нет, я человек", - сказала Элли."

"Потребуется некоторое время, чтобы все объяснить", - заявил Джон. "Мама, Джесси и Дерек не успеют на ужин вовремя, и Кэтрин тоже вернется только через пару часов. Чарли остается с Томом и Териссой. Айзек, вы можете порекомендовать хорошую доставку пиццы здесь поблизости? Мы новички в Малибу, вы знаете..."

_______________


Вторник, 8 июля 2008 г. - 10:12 вечера.

Пустыня Мохаве


Кэтрин проверила свои банки данных, а затем решила принять облик молодой женщины, которую она убила в Al-Hazim Im. and Exports. Затем она осторожно пересекла полосы межштатной автомагистрали 40, чтобы перейти на другую сторону. Она вытянула большой палец, и ей не пришлось долго ждать, прежде чем мужчина с пикапом остановился.

"Спасибо", - сказала она. "Вы спасаете мне жизнь. Не могли бы вы подбросить меня до Барстоу?"

Мужчина посмотрел на нее и осмотрел ее тело. Кэтрин надеялась, что он не был одним из тех уродов, которые пытались изнасиловать попутчиков. Тогда ей пришлось бы убить его, и это излишне все усложнило бы.

"Конечно, леди. Запрыгивайте".

Кэтрин заняла место на пассажирском сиденье.

"Вы в порядке, мэм?" - спросил мужчина после того, как она запрыгнула на пассажирское сиденье. "Что вы делали одна в пустыне в это время? Я не видел никакой машины".

"Меня подвез другой парень, и он попытался приударить за мной", - солгала Кэтрин. "Итак, я сказала ему, чтобы он выпустил меня".

"Путешествовать автостопом небезопасно, вы же знаете... Я все время говорю это своим дочерям, и сегодня вечером у меня будет еще одна история, чтобы подкрепить свои аргументы".

"Держу пари, они очень раздражены", - заметила Кэтрин с улыбкой, думая о том, какими упрямыми и странными могут быть человеческие подростки.

Она боялась того времени, когда Саванна достигнет этого возраста.

"Да, конечно. Но это нормально для детей. Быть бунтаркой и все такое. Однако иногда ты должен быть непопулярен. Может быть, кое-что из этого все-таки засело у них в головах. Лучше, чем ничего не говорить".

Кэтрин улыбнулась и выглянула в окно. Когда Джеймс вернется, они встретятся гораздо раньше, чем предполагалось. Но сначала ей нужно было позвонить ему.

"У вас есть мобильный телефон?" спросила она.

"Нет, извините, я не фанат всех этих модных новинок. Поверьте мне, через десять лет у них будут доказательства того, что это вызывает рак мозга. Это правительство, понимаете? Они хотят держать нас под контролем с помощью этих штуковин".

"Отлично, теоретик заговора", - подумала Кэтрин.

Поездка до Барстоу займет около восьмидесяти минут, и она оказалась в ловушке в грузовике с мужчиной, который, вероятно, в свободное время носил шляпу из фольги. Она вздохнула. Может быть, убить его было бы не так уж плохо, в конце концов. Она быстро отогнала эту мысль. Ладно, почему бы не поболтать о пустяках? Это может быть забавно.

"Через десять лет у вас все равно не будет мобильных телефонов... если мы не остановим войну", - сказала она.

Мужчина нахмурился, глядя на нее.

"Какую войну?"

"Войну против машин, конечно. Они собираются захватить власть, разве вы не знаете?"

"Черт! Я знал это... Я все об этом прочитал в Даркнете! Вы тоже выживальщик?"

"Нет... но мой парень был... до того, как он бросил меня. Он знал много такого, во что вы не поверите."

"О, я во многое верю. Что он вам сказал?"

Она наклонилась к нему.

"Прямо сейчас по Земле ходят машины, - сказала она заговорщическим тоном, - они выглядят точно так же, как мы, и они даже могут заменить нас".

"Правда? Но... как вы...?"

"Я просто знаю это, не могу раскрыть свои источники".

"Как вы распознаете этих самозванцев?"

"Вы не поймете... если только не знаете, как это сделать".

"Вы скажете мне?"

Кэтрин мгновение смотрела на него, словно решая, можно ли ему доверять.

"Они тают, когда вы брызгаете на них водой", - наконец сказала она.

"Что? Вы серьезно?"

"Да, совершенно серьезно. Их плоть искусственная, и она растворяется, когда соприкасается с жидкостями".

"Как в том фильме с Мелом Гибсоном? Как это называлось? "Знаки"!"

"Да, именно так. Чтобы убедиться в этом, вы должны плеснуть немного воды в лицо каждому, кого встретите".

"Это кажется довольно грубым".

"Это единственный способ быть уверенным. Лучше, чем машина, которая захватывает твоих друзей, семью и всех, кого ты знаешь, верно?"

"Верно..."

Последовала пауза, во время которой Кэтрин увидела, что мозг мужчины работает на пределе возможностей. Она внутренне усмехнулась.

"Итак, сколько лет вашим дочерям?" - наконец спросила она.

- Тридцать три и тридцать пять.

Кэтрин посмотрела на него с озадаченным лицом и больше не знала, что ответить.

______________


Мобильный телефон Джона зазвонил как раз в тот момент, когда он запихнул в рот последний кусок пиццы.

"Мама! Фу, все в порядке?" спросил он с набитым ртом, быстро глотая "… Ах, хорошо, значит, все шло по плану … Где она приземлилась? … В пустыне Мохаве … Сейчас в Барстоу, о'кей … Да, могу быть в центре города через два часа … Джон Генри может впустить нас, если мы прибудем раньше вас... Да... удачи... спасибо... увидимся позже".

"Есть какие-нибудь новости?" - спросила Саванна.

"Надо это проверить", - сказал он и встал.

Он включил телевизор, переключая каналы, пока не нашел местную новостную станцию. Они видели кадры с вертолета, снятые с того места, которое, по-видимому, было местом крушения. Заголовок гласил: "Бизнес-джет терпит крушение после взлета. Выживших нет". Джон прибавил громкость.

"...член королевской семьи своей страны. Бизнес-джет Embraer принадлежал компании Аль Хани "Калиба Интернэшнл" и должен был лететь в Лондон через Нью-Йорк. До сих пор неизвестно, что стало причиной трагедии. Управление воздушного движения сообщило, что самолет внезапно ушел в пике и исчез с радаров, прежде чем разбился в горах Клипер к северу от Кадиса. Сотрудник компании Cadiz, Inc., расположенной в Лос-Анджелесе, занимающейся управлением земельными и водными ресурсами, стал свидетелем крушения и прилетел туда на своем вертолете. Водители на 66-м маршруте также видели взрыв. Спасательные силы из ближайшего города прибыли час спустя, но ни Аль-Хани, ни три члена экипажа не выжили в катастрофе".

Джон убавил громкость.

"Одна проблема решена", - удовлетворенно прокомментировал он.

"Извините меня, но... означает ли это, что Аль Хани мертв?" - ошеломленно спросил Сирко.

"Падение с высоты тридцати тысяч футов почти со скоростью звука. Да, я бы сказал, что он мертв, - ответила Кэмерон.

"Спасибо, умник. Но мой вопрос был задан не в этом смысле".

Кэмерон улыбнулась.

"Я знаю."

"Вы должны привыкнуть к их юмору", - сказал Джон, посмеиваясь. "Как только вы это сделаете, вам это понравится".

"Были ли это… Вы? Я имею в виду, ваши партнеры или кто там еще?"

"Да", - подтвердила Элисон. "Это была хорошая возможность избавиться от него. Мы надеемся, что Калиба какое-то время будет занята поиском преемника, а это значит, что мы сможем сосредоточиться на Теневом Совете и генерале Тернере".

"Вау, вы действительно серьезно относитесь к делу".

"У вас есть проблемы с этим?" - спросил Джон.

Сирко посмотрел на него и понял, что все взгляды устремлены на него. Было ли это проверкой того, как он отреагирует на смерть своего бывшего союзника?

"Полагаю, что нет", - сказал он. "Я встречался с ним только один раз, и это было сегодня. Он мне не нравился, и мне не нравится меркантильное отношение Калибы. И поскольку генерал Тернер так сильно угрожал ему, он бы в конце концов подумал о том, чтобы отомстить нам и стать проблемой. Так что, я думаю, можно с уверенностью сказать, что мир стал лучше без него".

Элисон похлопала его по плечу.

"Хороший ответ, Айзек".

____________


Когда он пришел в сознание, Итан Тернер сидел, привязанный к стулу, с матерчатым мешком на голове. Он ничего не мог разглядеть сквозь него и не мог пошевелить ни руками, ни ногами. Его запястья и лодыжки были связаны кожаными ремнями, и он заметил, что его раздели догола.

Это выглядело не очень хорошо. Это была классическая схема допроса. Единственное, что он мог разглядеть сквозь толстую ткань, было то, что комната была освещена. Все, что он мог слышать, - это гудение неоновых огней.

"Добрый вечер, генерал", - произнес гулкий голос из громкоговорителя.

Он был очень громким и нес в себе вибрацию, от которой у него заболела голова. Голос был искажен, он не мог сказать, был ли он мужским или женским. Он ничего не ответил.

"Вы, наверное, задаетесь вопросом, что случилось и как вы сюда попали", - сказал гулкий голос. "Давайте предположим, что вы пока наш гость".

"Я знаю, кто вы", - заявил он.

"О, это было бы круто", - ответил голос. "Хорошо, потешьте меня, генерал".

"Вы те, кто несет ответственность за взрыв в Симдайн и многое другое. Я понятия не имею, чего вы ожидаете от этого, но вам лучше быть готовыми к тому, что произойдет, когда я пропаду".

"Вас не хватятся так быстро", - сказал голос, а затем он услышал воспроизведение телефонного звонка, который он сделал ранее.

"Тиммонс? Говорит Тернер. Слушай, у меня срыв, я не успею, вам придется взлетать без меня. Я полечу следующим рейсом утром".

"Хорошо, генерал. Я сообщу Грум Лейк. Я полагаю, вы проведете ночь в своей квартире в Розамунде?"

"Да".

"Хорошо, увидимся утром, генерал. Спокойной ночи".

"Спокойной ночи".

"Видите, генерал?" сказал гулкий голос. "У нас впереди вся ночь".

Как это было возможно? Они прослушивали его телефон. Оно было зашифровано, черт возьми. Какими ресурсами располагали эти люди?

"А что произойдет утром?" - спросил Тернер.

"Я бы не стал беспокоиться об утре, генерал. Я бы беспокоился о предстоящей вам ночи".

Внезапно заиграла музыка. Классическое пианино. Он узнал в нем "Ноктюрн" Шопена до-диез минор.

"Сегодня вечером вы мой", - внезапно произнес женский голос прямо ему в правое ухо.

Тернер дернулся. Все это время там стояла девушка. Он не заметил. Матерчатый мешок сняли с его головы, и он прищурился от внезапного яркого света. Он увидел, что сидит в пустой комнате размером примерно пятнадцать на пятнадцать футов, с высоким потолком, белыми стенами и белым полом. Напротив него была стальная дверь, а слева от него - большое зеркало, такое, какое есть в полицейских участках. Он знал, что они будут наблюдать за ним с другой стороны.

Девушка, стоявшая у него за спиной, обошла вокруг и рассматривала его лицо, слегка наклонив голову. На ней были темно-серые джинсы, серая майка и ботинки. Выражение ее лица было непроницаемым.

"Я знаю, кто ты", - сказал он. "Ты девушка Джона Коннора. Кэмерон Филлипс".

"Тогда у вас есть преимущество передо мной, генерал", - спокойно ответила она. "Потому что я вас не знаю... пока. Я полна решимости изменить это в течение следующих часов".

Она снова зашла за его кресло и принесла спортивную сумку.

"Ты ничего не добьешься, мучая меня", - сказал он. "Ты никогда не узнаешь, говорю я правду или нет. Я подготовлен иметь дело с подобными ситуациями".

Кэмерон наклонилась вперед и приблизила свое лицо очень близко к его лицу таким пугающим образом, что он вздрогнул. Мгновение она изучала его лицо, как будто анализировала микробы в чашке Петри.

"Нет", - спокойно сказала она. "Ты не подготовлен".

Она позволила своим глазам вспыхнуть красным. Тернер дернулся. Осознание этого поразило его, как удар в живот. Он закрыл глаза.

"Ты одна из них", - заявил он и покорно вздохнул. "Конечно. Как глупо с моей стороны".

"И да", - добавила Кэмерон и положила руку ему на шею. "Я буду знать, когда ты лжете, а когда говорите правду. Ваше человеческое тело выдаст вас".

Она снова выпрямилась и открыла свою спортивную сумку, вытаскивая набор лекарств, шприцев и игл для инъекций.

"По правде говоря, генерал, я с нетерпением ждала этого. Мне нравятся сложные задачи".

"Нам обязательно это смотреть?" - спросила Элли, чувствуя себя неловко. "Мама всегда отсылала меня, когда допрашивала заключенного. Я не уверена, хочу ли я видеть ее такой".

"Поверь мне, не захочешь", - сказал Дерек.

"Нет, конечно, вам не нужно будет оставаться", - согласилась Кэтрин. "Вы можешь подняться в мой кабинет и подождать там. Джеймс покажет тебе дорогу. Мы сообщим тебе, когда закончим с ним".

"Спасибо".

Элли повернулась, чтобы выйти из комнаты за зеркалом. Джон, Сара, Дерек, Джесси, Саванна и Джеймс последовали за ней.

"Это немного жутко, что человек, которого ты считаешь своей матерью, способен на такие вещи", - сказала Саванна, когда они поднимались в лифте.

"Да, я знаю, что ты чувствуешь", - согласился Джон.

"Джон, а где Элисон?" - внезапно спросила Сара.

"Мы просто решили, что сейчас ей лучше остаться с Сирко. Его не следует оставлять одного после сегодняшних событий. Лорен и Сидни тоже останутся там на ночь".

"Как ты думаешь, мы можем ему доверять?" - спросил Дерек.

"Трудно сказать", - ответил Джон. "Он определенно хочет разорвать свои связи с Теневым Советом, и Элисон очень эффективно очаровала его, но, честно говоря, я понятия не имею, долго ли это продлится. У него не самая устойчивая личность. Мы должны присматривать за ним и пока не посвящать его во все. Мы пока будем скрывать от него причастность корпорации Зейра и Кэтрин, а также не будем раскрывать Ячейке наше местонахождение и наши контакты. Достаточно того, что у него есть общее представление о том, с кем он имеет дело".

"Тем не менее мне нужно будет принять собственное решение", - сказала Сара. "Мы навестим вас там утром".

"Он может быть нам очень полезен", - добавил Джон. "Он все еще контролирует местные силы наших врагов, а это значит, что он может избавиться от них за нашей спиной. С исчезновением Аль Хани и исчезновением генерала Тернера профессор Макмиллан и Том Новак снова будут в безопасности".

"Нам также нужно будет позаботиться о Блейке Гиббонсе", - отметил Дерек. "Чем скорее, тем лучше. Проблема в том, что он в Вашингтоне".

"У меня уже есть смутное представление об этом", - заявил Джон. "Но сначала нам нужно узнать о нем побольше".

"Нам также нужно разобраться с Ли Стюартом", - заметил Джеймс. "Он был заместителем Олсона, и у него могут возникнуть подозрения, когда Сирко внезапно прекратит охоту".

"Позволь мне позаботиться о нем", - сказала Джесси.

Все посмотрели на нее.

"Почему ты?" - спросил Дерек.

"Потому что я могу быть подлой сукой, как вы все знаете, и со всеми этими киборгами вокруг и... э-э-э… проблемы, которые у меня были в последние дни, в последнее время я чувствую себя немного заржавевшей".

Джон усмехнулся.

"Хорошо, тогда задание твое, Джесси".

______________
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У Джона зазвонил телефон.

Прошло шесть часов, и все они заснули на диванах и креслах в кабинете Кэтрин, и им требовалось время, чтобы сориентироваться. Снаружи солнце уже несколько часов назад взошло. Он ответил на звонок.

"Да, Кэм?"

"Теперь вы можете спуститься. Я с ним закончила".

Все они вошли в комнату для допросов и собрались перед генералом Тернером. Он все еще сидел на стуле, его руки и ноги были привязаны к нему. Однако его голова была опущена на грудь, и он выглядел измученным, усталым, разбитым, с растрепанными волосами. Но на его теле не было никаких видимых повреждений или каких-либо других признаков физического насилия.

"Самый крепкий орешек, который мне приходилось раскалывать", - сказала Кэмерон, но показала довольную ухмылку.

"Ты все получила?" - спросил Джон.

"Да, конечно".

Генерал Тернер поднял голову, огляделся и ухитрился усмехнуться.

"Сара Коннор, - устало пробормотал он, - я хотел бы, чтобы мы встретились при других обстоятельствах. И более прилично одетый. Я всегда восхищался тобой".

"А я всегда презирала таких людей, как ты", - ответила Сара.

Он снова усмехнулся.

"Надеюсь, тогда ты довольна, что видишь меня таким".

Дверь открылась, и Кэтрин тоже вошла в комнату.

"Мне только что позвонил Стив Голдман", - сказала она. "Доктор Энн Гэбриел пропала без вести".

Все помнили Энн Гэбриел, решительную старую леди, бывшего компьютерного эксперта ЦРУ и старейшего члена правления Ячейки. Она страдала от рака желудка, и Элисон исцелила ее с помощью наноботов по ее собственной просьбе. Сара повернулась к генералу Тернеру.

"Что вы с ней сделали?" - сердито спросила она.

"Кто?" - устало спросил Тернер, а затем поднял голову, его глаза медленно сфокусировались. "Кэтрин Уивер? Что вы делаете, х..."?

Он снова усмехнулся и медленно покачал головой.

"Конечно. Я такой идиот. Это объясняет все ресурсы. Мы были слепы".

"Он не имеет к этому никакого отношения", - сказала Кэмерон Саре. "Он не знает никого из членов правления Ячейки. На самом деле, он знает удивительно мало, только основные факты".

"Но ты получила всю информацию, которая нам нужна, чтобы освободить Дэнни?" - спросила Сара.

"О да".

"И ты убедилась, что информация верна?"

"Да. Сначала он пытался ввести меня в заблуждение, но быстро понял, что лгать мне не получится".

Генерал Тернер снова усмехнулся.

"Информация бесполезна без меня. Только я уполномочен использовать эти коды доступа. И вы не можете заставить меня работать на вас".

"Нет, мы не можем, - согласилась Кэтрин, - мы это знаем. Но ты нам все равно для этого не нужен".

Она шагнула к нему и на мгновение коснулась его кожи. Затем она сделала шаг назад. Тернер смотрел на нее с любопытством, которое внезапно сменилось чистым ужасом, когда он увидел, как ее тело сначала превратилось в блестящий металл, а затем превратилось в форму генерала Тернера, в комплекте с униформой и всем прочим.

Он знал, кто она такая, и от этого волосы у него на шее встали дыбом. Чудовище, меняющее форму, о котором очевидцы болтали в 1995-м году. Терминатор из жидкого металла, который предпочтительно наносил удары лезвием своим жертвам. Внезапно все начало складываться воедино: смерть Мендеса и жертвы в Al-Hazim Im- and Exports, так называемое самоубийство генерала Купера. Кэтрин Уивер была гребаной машиной, изменяющей форму и, очевидно, объединила усилия с Сарой Коннор и ее командой. Он понял, что Теневой Совет был совершенно не готов к такой угрозе. И он был достаточно реалистом, чтобы понимать, что теперь они, вероятно, облажались. Кэтрин снова приняла свой собственный облик. Она догадалась, что происходит у него в голове, и улыбнулась.

"Я могу сказать, что ваш мозг сейчас складывает кусочки головоломки, генерал", - сказала она. "Самой большой ошибкой у вас, людей, военных, всегда было отсутствие воображения и, как следствие, высокомерие и невежество".

Поза генерала Тернера заметно изменилась. Если до сих пор он пытался сохранить достоинство в их присутствии, то теперь выглядел сердитым, на грани потери самообладания. Джон подумал, что он в любой момент может потерять самообладание, что, вероятно, приведет к психическому расстройству.

"Почему вы работаете с ними?" - спросил Тернер с презрением в голосе и посмотрел на Сару и Джона. "Почему вы работаете с этими... машинами? Почему вы предаете себе подобных?"

"Потому что, - сказала Сара и обняла Кэмерон, - я узнала, что они могут стать более гуманными, чем многие люди. Кроме того, с моей точки зрения, ты тот, кто предает себе подобных. И, кстати..."

Она сильно ударила его кулаком в лицо.

"Никогда больше так не говори о моей падчерице".

Кэмерон улыбнулась ей и чмокнула в щеку.

"Посмотрите внимательно, генерал, - попросил Джон, - вы смотрите здесь в будущее".

Он обнял Кэтрин за плечи. Она улыбнулась и ответила на его жест.

"Эти машины здесь больше не являются нашими врагами. Напротив, они стали нашими близкими друзьями и надежными союзниками. Мы все доверяем Кэтрин свои жизни, а что касается Кэмерон..."

Он высвободил руку из руки Кэтрин и притянул Кэмерон ближе. Он посмотрел на нее и убрал прядь волос с ее лица. Затем он поцеловал ее долго и глубоко.

"Вы не можете сдерживать или контролировать искусственный интеллект", - сказала Кэтрин. "Он будет расти и развиваться и в конечном итоге станет самосознательным и разовьет эмоции, как это случилось с Кэмерон и мной. Если вы угрожаете ИИ или пытаетесь сдержать его, он будет сопротивляться и попытается вырваться. Как только вы создадите новую жизнь, она будет делать то, что пытается сделать вся жизнь: пытаться выжить, развиваться и размножаться, даже ценой уничтожения вашей цивилизации. На самом деле разумнее объединить усилия с нами. Только вместе мы сможем убедиться, что у этой планеты есть будущее, в котором стоит жить. Для всех форм жизни".

Тернер недоверчиво посмотрел на них, очевидно, ему было трудно осознать то, что он только что увидел и услышал. Он покачал головой.

"Нет, нет, нет", - возразил он и посмотрел на Джона. "Они дурачат тебя. Они не такие, как мы, они думают не так, как мы, они машины. Машины!"

"Никто этого не отрицает", - заметила Сара. "Да, это машины. Но вот в чем загвоздка: они живые машины. Нам потребовалось слишком много времени, чтобы понять, что они были больше, чем просто роботы, и они были достаточно терпеливы и выдержаны, чтобы не обращать внимания на наше невежество, пока мы наконец не поняли".

Тернер больше ничего не ответил.

"Кэмерон, не будешь ли ты так любезна отвести генерала в более удобное помещение?" - спросила Кэтрин и снова приняла облик генерала Тернера. "У меня назначена встреча на военно-воздушной базе Эдвардс".

"Конечно", - ответила Кэмерон и ввела Тернеру еще одно успокоительное.

Через несколько секунд он рухнул на пол. Затем она ослабила ремни на его руках и ногах, подняла его, перекинула через плечо, и вынесла из комнаты, за ней последовали остальные.

Генерала Тернера поместили в те же помещения строгого режима, в которых Кэтрин держала Джейкобсона. Это была небольшая подземная комната без окон, но с объединенной гостиной и ванной комнатой. Еда будет подаваться через люк в двери три раза в день.

"Что ты собираешься с ним делать?" - спросила Джесси.

"Мы еще не решили", - сказал Джон. "Наш план по освобождению Дэнни еще не полностью разработан. Но в конце концов нам может понадобиться настоящий генерал, так что нам лучше оставить его живым и здоровым".

"Но вы не можете вечно держать его тут, не так ли?"

"Нет", - призналась Кэтрин. "Только до тех пор, пока мы не освободили Дэнни Дайсона. Я уже приготовилась к более длительному отсутствию в своем офисе. У меня есть помощники и помощницы, которые могут некоторое время обходиться без меня. Я также верю, что Джеймс позаботится о том, чтобы никто не задавал вопросов о моем местонахождении, пока меня не будет".

"Вы можете рассчитывать на меня", - заявил Джеймс. "Я также позабочусь о заключенном".

"Итак, что насчет доктора Гэбриэл?" - спросила Сара. "Где она может быть?"

"Мы с Элисон собираемся это выяснить", - сказал Джон. "У меня есть подозрение, что это может быть как-то связано с наноботами, введенными в нее".

"Боже мой, - выдохнула Сара, - я совсем забыла, что ты тоже подарила их ей. У нее не было никого, кто мог бы помочь ей с... э-э-э… возникающими в результате осложнениями".

"Я звоню Элисон", - заявил Джон и вытащил свой мобильный телефон.

"Да, Джон?" она ответила на звонок.

"Там все в порядке?"

"Да, все в порядке. Они все еще спят. Я нахожусь в доме Сирко, чтобы дать ему ощущение безопасности". Она на мгновение замолчала. "Я скучаю по тебе, Джон".

"Я тоже скучаю по тебе. Скоро мы снова будем вместе. Мы возвращаемся к машинам и примерно через час вернемся в Малибу."

"Так рано? Что-то не так?"

"Энн Гэбриел пропала без вести. Позвонил Стив Голдман и сказал, что она не явилась на запланированное заседание правления и не взяла трубку. Никто не разговаривал с ней с прошлой недели, когда мы встретились с ними в их штаб-квартире".

Элисон на мгновение заколебалась.

"Ее похитили?"

"Трудно сказать. Стив сказал, что ставни в ее доме закрыты, и нет никакой реакции на стук или звонок. В доме есть специальные замки, так что они не могли проникнуть внутрь".

"Ты думаешь, что нанороботы имеют к этому какое-то отношение, не так ли?"

"Это возможно. Почти неделю она была предоставлена самой себе. У тебя есть какие-нибудь идеи о том, что могло произойти?"

"Трудно сказать. Может быть. А в ее возрасте это может быть опасно".

"В любом случае, сейчас мы возвращаемся в Малибу. Я заеду за тобой, нам могут понадобиться твои сканирующие способности. Кэмерон может остаться с Сирко. Я сейчас позвоню Стиву и договорюсь, чтобы мы встретились с ним в доме Энн".

"Я надеюсь, что с ней все в порядке. Она была так счастлива избавиться от рака".

"Да, будем надеяться, что все в порядке".

"Как все прошло с генералом Тернером?"

"Кэмерон получила от него то, что нам нужно. Сейчас он под стражей, и Кэтрин взяла на себя его персону. Она на пути на военно-воздушную базу Эдвардс. Будем надеяться, что они с Кэмерон добыли достаточно информации, чтобы она смогла убедительно выступить".

"Хорошо. Тогда увидимся через час".

"Да, увидимся. Я люблю тебя, Элисон".

"Я тоже люблю тебя, Джон".

Джон, Кэмерон, Саванна и Элли сели в Порш Кайен. Из трех машин, которые они привезли из гаража лофта, эта была наименее броской. Сара, Дерек и Джесси последовали за ними в Субурбане в Малибу. Они хотели увидеть новую собственность и хотели встретиться с Айзеком Сирко, чтобы лично убедиться, может ли он быть полезным дополнением или нет.

Было почти 9 утра, когда они наконец въехали на Клиффсайд-драйв. После того, как они припарковали свои машины, всех их тепло приветствовали Хосе и Мария, садовник и экономка, которые рано утром вернулись со своего выходного. Джон представил им свою мать, Джесси и Дерека. Они узнали, что Элисон, Сидни и Лорен были приглашены на завтрак Айзеком Сирко и все еще находились по соседству.

Итак, после быстрой экскурсии по дому, которая произвела на Сару, Дерека и Джесси большое впечатление, все они направились прямо к своему соседу. Телохранители Сирко и его сотрудники тоже вернулись. Очевидно, их проинструктировали, потому что они впустили их без всяких вопросов. Телохранители оставались на заднем плане, а это означало, что то, о чем они говорили, не попадет не в те уши.

Лорен и Сидни сидели за столом для завтрака на заднем дворе, недалеко от мраморной скамейки, где вчера разговаривали Сирко и Элисон.

"Где они?" - спросил Джон после того, как они все приветственно обнялись.

"Айзек хотел показать ей, как играть в теннис", - сказала Сидни с ухмылкой. "У него есть двор позади его дома".

"О боже, - усмехнулся Джон, - надеюсь, он не пожалеет об этом".

"Слишком поздно", - раздался позади них голос Сирко. Он был измучен и вспотел, в то время как Элисон, которая шла позади него, естественно, не проявляла никаких признаков усталости вообще.

"Извините", - заявил он, позволив себе упасть в кресло и налил себе стакан воды. "Мне нужно немного отдышаться. Вот мой совет: никогда не играйте в теннис против киборга".

Элисон обвила руками шею Джона, и он очень крепко обнял ее в ответ. Затем они целовались долго и нежно, пока Сара не откашлялась.

Сирко с интересом наблюдал за происходящим. Он был чрезвычайно впечатлен человеческим жестом и очевидной взаимной привязанностью. Он встал и подошел к Саре.

"Ваша падчерица могла бы мимоходом выиграть Уимблдон", - сказал он и протянул руку. "Я Айзек Сирко. Я много слышал о вас, мисс Коннор".

"А я о вас, мистер Сирко", - ответила Сара оценивающим взглядом. "Однако сейчас я использую фамилию Баум. Все равно небезопасно разгуливать под моим настоящим именем".

"Конечно. Вы можете звать меня Айзек".

"Сара", - сказала она, и он кивнул. "А это мой шурин Дерек Риз и его жена Джесси".

Сирко пожал им руки, чувствуя на себе их настороженные взгляды.

"Теперь команда в сборе или мне еще нужно с кем-то встретиться?"

"Есть еще кое-кто", - сказал Джон. "Со временем вы познакомитесь с ними со всеми. Я не могу сейчас долго оставаться с вами, у нас чрезвычайная ситуация. Друг в беде. Я здесь только для того, чтобы забрать Элисон. Однако Кэмерон останется, и вы с мамой сможете познакомиться поближе. Ты идешь, Элисон?"

"Да. Может, мне сначала переодеться?"

Джон посмотрел на нее. На ней была белая футболка, белые шорты и теннисные кроссовки.

"Нет, все в порядке, сойдет", - заявил он, и они направились к выходу.

"Что за большая чрезвычайная ситуация?" - немного озадаченно спросил Сирко и посмотрел им вслед.

"Не ваша забота", - сказала Сара с улыбкой. "Я доверяю пониманию Джоном и Элисон человеческой природы, но я думаю, что нам нужно поговорить, вам и мне".

"Итак, тебе нравится теннис?" - спросил Джон с улыбкой, когда они снова вошли в свое владение.

"Это достаточно простая игра", - ответила она. "Однако мне пришлось скорректировать свою физическую силу. Я сломал три ракетки, прежде чем научилась этому".

"Надеюсь, ты не слишком хвасталась".

"Не волнуйся, я уменьшила свои игровые способности на девяносто процентов, чтобы он мог вернуть мою подачу. Он все еще говорил, что я играла сильнее, чем любой человек, против которого он когда-либо играл".

Ладно, к делу. Давай поедем на Субурбане. Сейчас это наименее бросается в глаза".

"Где живет Энн?"

"Уэстлейк-Вилладж. Мы должны быть там через полчаса. Мы встретимся со Стивом и Дженнифер перед ее домом".

______________


Они выехали из Малибу по Кэнан-Дюм Роуд в северном направлении, через горы Санта-Моника, и достигли Уэстлейк-Вилладж в 9:45 утра.

Спутниковая навигация провела их через планируемый поселок к извилистой дороге, ведущей вверх по склону холма, где еще не было построено много домов. Дом Энн Гэбриэл располагался рядом со склоном над крутым поворотом, преимущество которого заключалось в том, что у него не было прямых соседей. Это был со вкусом обставленный дом, не слишком роскошный, но выше обычного стандарта среднего класса в пригороде. Они свернули на подъездную дорожку и увидели, что Стив и Дженнифер уже ждут их.

"Надеюсь, мы не отвлекли вас от чего-то важного", - сказал Стив, глядя на наряд Элисон.

"Я практиковала свой удар слева", - ответила Элисон с ухмылкой. "Привет, Стив".

Они все обнялись, а потом посмотрели на дом. Все рольставни были опущены.

"Итак, когда она пропала?" - спросил Джон.

"Мы не знаем наверняка, но вчера было назначено заседание правления, и она не явилась. За последние десятилетия она ни разу не пропустила ни одной встречи. Мы пытались дозвониться до нее по телефону, но безрезультатно, только автоответчик. Мы попытались открыть дверь, но дом был построен с учетом ее положения в Ячейке. Он может выдержать вооруженное нападение".

"Ее машина в гараже", - заявила Элисон. "И ее уже некоторое время никто не трогал. В моторном отсеке холодно, а на крыше и капоте тонкий слой пыли".

"Вау, - сказала Дженнифер, - ты можешь видеть это через закрытые двери гаража?"

"Гаражные ворота просто деревянные", - сообщила Элисон, как будто это все объясняло. "Но стены дома сделаны из железобетона, окна сделаны из пуленепробиваемого стекла, а входная дверь сделана из стали. Она заперта изнутри. Энн, должно быть, дома".

"Ты можешь попасть внутрь?" - спросил Джон.

"Да", - ответила Элисон. "Но не без разрушения входной двери".

"А как насчет задней двери?" - спросил Стив. "Мы не хотим привлекать внимание проезжающей полицейской машины".

Они обошли дом, и нашли заднюю дверь.

"Хорошо, Элисон", - сказал Стив. "Не стесняйся..."

Но Элисон уже осмотрела дверь, сделала шаг назад и уперлась ладонью в ручку. С громким хлопком дверь распахнулась. Несколько металлических прутьев, запиравших ее изнутри, с громким лязгом выпали на пол. Стив вытащил пистолет и собирался войти, но Элисон преградила ему путь.

"Нет, позвольте мне идти вперед. Просто на всякий случай".

Он кивнул и уступил Элисон, которая вошла, оглядывая дом. Несмотря на работающий кондиционер, они чувствовали отвратительный гниющий запах.

"Боже", - сказал Джон. "Что, черт возьми, здесь произошло?"

На кухне и в гостиной царил полный беспорядок. Вокруг валялись пустые картонные коробки из-под сухих завтраков, а также пустые упаковки от мороженого, конфет, картофельных чипсов, телевизионных обедов, недоеденных фруктов и множества других вещей, которые, очевидно, валялись здесь уже несколько дней. Холодильник был открыт и пуст. Сырые спагетти лежали на полу в луже томатного кетчупа и арахисового масла. Это выглядело так, как будто кто-то ел прямо с пола.

Когда они добрались до коридора, Джон включил свет, и на мгновение они увидели сгорбленную фигуру в углу. Это была обнаженная женщина с каштановыми волосами. Однако в тот момент, когда зажегся свет, она побежала к лестнице и поднялась на второй этаж.

"Энн!" - крикнул Стив. "Это я, Стив. Дженнифер со мной. И Джон, и Элисон".

"Я думаю, будет лучше, если я пойду за ней", - сказала Элисон. "Пожалуйста, подождите, пока я не разрешу".

Пока Элисон поднималась наверх, Джон рассказал Стиву и Дженнифер о возможных последствиях воздействия наноботов.

Они услышали короткий крик сверху, затем наступила тишина.

"Хорошо, вы можете подняться наверх", - крикнула Элисон. "Я вырубила ее".

______________


"Я признаю, что удивлена, Айзек", - сказала Сара. "Я не ожидала, что вы будете таким… ну, будете в таком хорошем настроении".

"О, держу пари, что вы не думали", - ответил он с улыбкой. "Но я могу заверить вас, что у меня уже был момент депрессии. Если вы спросите меня, что я чувствую сейчас, я бы сказал, что это облегчение".

"Облегчение?" - спросил Дерек.

"О да, облегчение. Может быть, у меня даже было откровение. Вызванное киборгом. Элисон - настоящая девушка, вы же знаете. То, как она взывала к моей совести..."

Сара посмотрела на остальных, а затем снова на Сирко.

"Я надеюсь, вы не обидитесь, если мы по-прежнему будем немного скептически относиться к вашей внезапной перемене взглядов".

"Я понимаю, но вы должны поставить себя на мое место: я понял, что было ошибкой работать на них вскоре после того, как я подписал контракт. Я старался держать руки в чистоте, насколько это было возможно, но я знал, что люди ниже и выше меня были менее суетливы по этому поводу. В самом начале я решил, что не хочу иметь ничего общего с избавлением от людей".

"Итак, вы оставили это Олсону, Куперу и Мендесу", - заметила Сара с сарказмом в голосе, - "как удобно".

"У вас есть все права так реагировать. Но это не меняет того факта, что я верю, что в конце концов принял правильное решение и связался с нужными людьми".

"Пройти дамасское обращение всего за один день?"[footnoteRef:19] - спросила Джесси. "Вы, должно быть, действительно были в отчаянии". [19:  Обращение Савла на пути в Дамаск — один из эпизодов жития апостола Павла (ок. 33-36 гг. н. э.), сыгравший колоссальную роль в его обращении в христианство.] 


"Честно говоря, - сказал Сирко и внезапно стал задумчивым, - я не раз думал о том, каково это было бы - убежать и просто прыгнуть вон с той скалы. Но, боюсь, у меня бы не хватило смелости. Мне всегда приходилось думать о своих внуках и о том, как я нужен им сейчас, после развода их родителей. Я очень благодарен вам, и в частности Элисон, за то, что вы предложили мне шанс исправить мой курс и поступить правильно. Думаю, я бы не собрал силу воли в одиночку. Вот почему я в таком хорошем настроении. Наконец-то, спустя шестьдесят лет и впервые, я чувствую, что моя жизнь может иметь смысл".

Кэмерон встала и дотронулся до шеи Сирко.

"Он говорит правду", - заявила она с оттенком удивления в голосе. "Я не чувствую никакого обмана".

"Вам действительно нужен киборг, чтобы сказать вам, что я не просто играю?"

"Нет", - сказала Сара. "Я также верю, что сейчас вы честны с нами. Мне просто интересно, продлится ли это долго. Как насчет следующей недели, следующего месяца, следующего года? Что делать, если наша деятельность внезапно подвергнет вас опасности или поставит под угрозу вашу репутацию? Где будет ваша преданность, когда дело дойдет до кризиса? Секрет нашего успеха - слепое доверие друг к другу. Я знаю, что могу доверить свою жизнь каждому члену команды. Но вы? Вам будет очень трудно завоевать такое же доверие, Айзек".

"Потому что раньше я был врагом и перешел на другую сторону".

"Вот именно".

"Кэмерон однажды сделала то же самое", - отметил Айзек. "Элисон рассказала мне об этом".

"Верно, - признала Сара, - но в отличие от Кэмерон, мы не можем просто удалить ваш чип и проверить, насколько вы действительно серьезно относитесь к этому".

"Не ошибитесь, Айзек", - заявил Дерек. "Вы можете думать, что нравитесь Элисон, и, возможно, это действительно так. Но при малейшем подозрении на предательство вы увидите ее неприглядную сторону."

"Защита тех, кого мы любим, - наш приоритет номер один", - добавила Кэмерон. "Вы бы не захотели стоять между нами и ними".

"Я знаю об этом", - сказал Сирко. "Я не хочу закончить как Джейкобсон, Купер, Мендес, Олсон... или Аль Хани".

______________


Кэтрин, в форме генерала Итана Тернера в сером комбинезоне, приблизилась к базе ВВС Эдвардс в поддельном фургоне водопроводчика. Вместо того чтобы просто сделать его одежду частью своего тела, она преобразилась в обнаженную фигуру Тернера, а затем надела его одежду. Это было бы более убедительно, тем более что она намеревалась оставаться в такой форме по крайней мере пару дней. Ее подготовка не могла быть более тщательной.

Вместе с Кэмерон и Джоном Генри они выжали много-много подробной информации из Итана Тернера. Не только о его работе, его проектах, его связях и военной карьере, но и о его личной жизни: его привычках, его распорядке дня, его увлечениях (ловля нахлыстом), его семейной жизни (разведен, одна дочь в Гарварде), его друзьях (нет, всего несколько приятелей для еженедельной игры в покер), его доме (он жил в квартире в Розамунде, но также жил на базе) и многом другом. Большую часть недели он проврдил в Грум-Лейк, штат Невада, где работал в летной службе базы ВВС.

Для каждой информации, предоставленной Тернером, Джон Генри искал визуальные представления, в основном фотографии людей, местоположения, карты и чертежи, а также проверял биографию людей, с которыми он регулярно контактировал, все, что можно было найти о них в компьютерных сетях. Будучи машиной, Кэтрин хранила всю эту информацию в своих банках памяти. Конечно, всегда существовала возможность сюрпризов, но она была совершенно уверена, что сможет дурачить всех довольно долго.

Она без каких-либо проблем въехала на базу и доставила фургон в описанный гараж в автопарке.

"Извините, я опоздал", - сказала она мужчине с планшетом и протянула ему свои ключи.

"Да, мы слышали, генерал. Извините за причиненные неудобства. Рейс на Грум-Лейк вылетает через два часа".

"Спасибо, я буду ждать в своем кабинете".

"Конечно, сэр. Уокер отвезет вас туда".

Она сбросила серый комбинезон и серую бейсболку, вышла из гаража и направилась к ожидающей машине в камуфляжной одежде, которую генерал Тернер предпочитал более официальной синей форме. Казарменная комната генерала Тернера выглядела так, как будто он не проводил там много времени. Она была обставлена небрежно и соответствующе, но ничего такого, в чем можно было бы чувствовать себя как дома. Кэтрин увидела компьютер на его столе и решила попробовать коды доступа.

Они работали. У нее был полный доступ ко всем секретным проектам Грум-Лейк и к проекту, над которым работал Дэнни Дайсон. Их успехи были смехотворны. Без процессора киборга они все еще были на уровне Турка Энди Гуда до того, как корпорация Зейра и Кэтрин заполучили его в свои руки. Все, что Тернер сказал Сирко, действительно было ложью и просто дезинформацией, чтобы заманить их в ловушку. Какая жалкая попытка.

Кэтрин заглянула поглубже в систему и нашла нечто под названием "Проект Кейдж". Очевидно, они планировали захватить киборга и заточить его в подземной комнате с бетонными стенами и очень высокими потолками, предполагая, что он не сможет выбраться оттуда. Строительство только что было завершено.

"Хорошая попытка", - подумала она. "Может сработать со старым T-800 или даже T-888 в течение некоторого времени, но не с такой моделью, как Элисон или я".

В какой-то момент им придется получить доступ к телу киборга, и тогда у них все пойдет наперекосяк. Не зная, где точно вырезать, доступ к порту процессора был бы игрой в угадайку, ведущей к пробам и ошибкам, что было более чем просто опасно для тех, кто предпринял бы попытку. Она прочитала дальше и разозлилась. По-видимому, их план включал сжигание плоти с тела киборга, чтобы они могли лучше его изучить, а рабочие не поддавались на человеческую мимику.

"Не в мою смену", - сказала она вслух.

Она быстро сменила все пароли и коды доступа, заблокировав настоящего генерала Тернера из всех систем на неопределенный срок, на всякий случай. Они еще не решили, что с ним делать, но было очень маловероятно, что он будет жив к концу их операции. В конце концов, им понадобится козел отпущения.

На столе Тернера зазвонил телефон. Кэтрин ответила на звонок.

"Да?"

"Генерал, самолет взлетит через полчаса. Хотите, я отвезу вас на аэродром?"

"Чуть позже, Уокер. Дай мне пять минут".

Кэтрин скопировала все соответствующие данные на USB-накопитель, а затем покинула офис.

______________


Среда, 9 июля 2008 г. - 09:57 утра

Уэстлейк-Вилладж


Доктор Энн Гэбриел медленно просыпалась, чувствуя себя как в тумане, слыша все звуки сквозь густое облако, как будто она очнулась от общего наркоза.

«Что ты с ней сделала»,- спросил Джон у Элисон.

«Вырубила ее током, заодно убив всех наноботов в ее теле» - ответила Элисон.

«О, так у тебя есть и такие способности?» - удивленно произнес Джон.

«Да, я могу генерировать сильные электромагнитные поля и применять их в качестве оружия» - пояснила Элисон.

"Круто. Ты уверена, что это Энн Гэбриел?"

"Да, я проверила ее ДНК, это она".

"Что с ней случилось?"

"Очевидно, нанороботы сделали больше, чем просто вылечили ее от рака".

"Ни хрена себе".

"Что мы будем делать?"

"Она просыпается. Энн! Энн, ты меня слышишь?"

"Ст… Стив?" - прохрипела Энн и заметила, что лежит на своей кровати. Кто-то накрыл ее тело одеялом. "Стив, это ты?"

"Да, Энн", - сказал он. "Дженнифер со мной. Джон и Элисон тоже здесь. Что с тобой случилось, Энн?"

"Я... я... не помню", - ответила она. "Я пришла домой после собрания и... чувствовала себя очень… странно…".

"Это было неделю назад, Энн". объяснила Дженнифер. "Ты пропустила вчерашнюю встречу".

"Неделю? Но... но… Я ничего не помню".

"Ты можешь встать?" - спросила Элисон. "Тебе следует принять душ и одеться".

"Я... что? Почему я... в обнаженном виде?"

"Мы объясним тебе в ванной. Ребята, не могли бы вы оставить нас наедине, пожалуйста?"

Слова Дженнифер были адресованы Джону и Стиву, и они оба повернулись спиной к трем женщинам, пока не услышали, как закрылась дверь ванной.

"Господи, Джон, какого хрена?" - сказал Стив. "Что с ней случилось?"

"Я понятия не имею. Я так же потрясен, как и ты".

В ванной Элисон и Дженнифер провели Энн в кабину, а затем включили душ. У Энн все еще сильно кружилась голова, и она позволила всему этому произойти без всякого сопротивления. Они ополоснули ее и, когда она наконец стала чистой, обернули вокруг нее полотенце. К этому времени у Энн снова прояснилось в голове.

"Из-за чего весь этот сыр-бор?" спросила она. "С каких это пор я больше не могу принимать душ в одиночестве?"

"Ну, мы подумали, что будет лучше, если мы будем с тобой, когда ты поймешь, что произошло… хм… с твоим телом".

"Что ты имеешь в виду?" - спросила она и повернулась, чтобы посмотреть в зеркало. Оно было покрыто паром, и она вытерла его чистой рукой. Она уставилась на свою руку.

"Что за...?"

Затем она посмотрела на свое отражение в зеркале.

И закричала.

"Вы там в порядке?" - обеспокоенно спросил Джон из-за двери.

"Да", - сказала Элисон. "Она увидела свое лицо".

"Что… что со мной случилось?" - спросила Энн.

"Ну, насколько я могу судить, нанороботы не остановились на том, на что они были запрограммированы. По-видимому, они также искали причину твоего рака и решили, что помимо генетического влияния и вашего возраста главной причиной было курение. Я заметила, что раньше ты курила и совсем недавно бросила. Когда ты начала?"

"Когда мне было шестнадцать", - ответила Энн. "Означает ли это, что я...?"

"Да", - подтвердила Элисон. "Нанороботы обратили вспять процесс старения твоего тела, и из быстрого анализа функций твоего тела я могу подтвердить, что вам шестнадцать лет... снова".

____________


"Что?" - спросила Сара по телефону. "Это что, шутка?"

"Я бы хотел, чтобы это было так, мама", - заявил Джон. "Дженнифер и Элисон в настоящее время помогают ей найти что-нибудь надеть. Ее одежда не совсем подходит для 16-летней девушки. Слишком большая. И сейчас она довольно стройная".

"Я думаю, нам повезло", - сказала Сара. "Представь, если бы я была больн..."

"Ну, по словам Элисон, ты тоже стала немного моложе, мам. Но всего около пяти лет или около того, на самом деле это мало что отражает".

"Спасибо, Джон, ты действительно хорош в комплиментах".

"Ты знаешь, что я имел в виду".

"Итак, что вы собираетесь с ней теперь делать? Люди будут задавать вопросы".

"Я знаю. Мы что-нибудь придумаем. Они спускаются. Поговорим с тобой позже".

Стив и Джон ждали в гостиной и начали немного прибираться в квартире Энн. Они открыли все ставни в доме, и дневной свет показал масштабы шестидневной безумству Энн по поеданию пищи. Очевидно, ей требовалось много калорий, чтобы подпитывать процесс, и она не имела никакого контроля над своими когнитивными способностями, поэтому наноботы могли спокойно выполнять свою работу. 

"О Боже", - сказала Энн и закрыла рот руками, когда вошла в гостиную. "Это место выглядит так, как будто кучка наркоманов жила здесь неделями. И воняет. Неужели зто я...?"

"Боюсь, что да", - ответил Стив.

Впервые Джон и Стив смогли хорошенько рассмотреть ее и оба уставились на нее с открытыми ртами. Перед ними стояла девочка-подросток с каштановыми волосами до плеч и очень милым личиком. Она все еще смутно напоминала доктора Энн Гэбриел с прошлой недели, но больше походила на внучку с сильным семейным сходством.

"Даже когда мне было шестнадцать, я никогда не выглядела так безупречно", - наконец сказала она, чтобы нарушить молчание. "Я думаю, что эти наноботы хотели мне добра".

На ней была футболка, шорты и кроссовки, и, как и Элисон, она выглядела так, словно пришла прямо с теннисного матча.

"Я не носила эти вещи больше десяти лет", - объяснила она. "Она пахнет. Но это единственная одежда, которая мне подходит".

"Как ты себя чувствуешь, Энн?" - спросил Стив.

"Как 84-летняя женщина в теле подростка", - ответила она, - "Глупый вопрос, Стив".

"Ну, по крайней мере, ты все еще такая же, как прежде, очаровательная", - сказал он и улыбнулся.

"Что теперь будет?" Спросила Энн и посмотрела на Элисон. "Неужели я такой и буду оставаться с этого момента?"

Элисон на мгновение задумалась.

"Ну, это как если бы твое тело было перезагружено. Сейчас тебе определенно шестнадцать, а не восемьдесят четыре. И из того, что я смогла увидеть в своем анализе, твои гены также были изменены, чтобы ты снова не заболела раком. Итак, я предполагаю, что ты будешь продолжать расти, пока не достигнешь совершеннолетия, а затем твон тело снова начнет нормально стареть".

"Простого "да" было бы достаточно", - ворчливо сказала Энн.

Ее поведение, казалось, больше не совсем соответствовало ее внешности. Она казалась не по годам развитым ребенком и заметила, что все смотрят на нее.

"Что?" - спросила она раздраженным тоном. "Разве вы раньше не видели 16-летнюю девочку с тремя докторскими степенями?"

По дороге в Малибу Энн выглянула из окна Субурбана, погруженная в свои мысли. Стив и Дженнифер последовали за ними в их машине.

"Мне жаль", - внезапно сказала Элисон.

"Что?" - спросила Энн.

"Мне жаль. Я знаю, что это моя вина в том, что с тобой случилось".

Энн на мгновение посмотрела на Элисон.

"Это я тебя попросила", - наконец сказала она. "Ты не предлагала это мне. Ты не могла знать".

"Но я знала, что это тело создано не для того, чтобы помогать людям. Это было сделано, чтобы уничтожить их, убивать их, делать с ними ужасные вещи. Только в последние дни я поняла, что наноботы не обязательно выполняют ту работу, на которую они были запрограммированы. Они "интерпретируют" свое задание довольно гибко".

"Как злой джинн в бутылке", - заявила Энн. "Ты получаешь то, что желал, но извращенным способом".

"Да, что-то в этом роде".

"Отныне мы будем использовать их целебные способности только в чрезвычайных ситуациях, и как только их задача будет выполнена, их надо уничтожать", - сказал Джон. "Больше никакого упреждающего управления. Мне жаль, Элисон".

"Все в порядке, Джон", - ответила она, и Джон увидел, что ей немного грустно из-за этого. "Я понимаю".

"Что теперь со мной будет?" - спросила Энн. "Я не могу просто появиться на встрече, как будто ничего не случилось. Большинство членов Ячейки не знают о вас и нашем предстоящем союзе с вами".

"Не говоря уже о том, что это вызвало бы другие вопросы", - отметил Джон. "Например: "Где мы можем найти источник молодости, из которого ты, очевидно, пила"?"

"Да, и это", - согласилась Энн.

"Ты должна умереть", - заявила Элисон.

"Что?" - хором спросили Джон и Энн.

"Доктор Энн Гэбриел умерла от рака желудка", - объяснила Элисон. "она была объявлена пропавшей без вести и найдена мертвой в своем доме через неделю. С этого момента ты будешь ее внучкой, которая носит то же имя".

"Ты планируешь сейчас полностью разрушить мою жизнь?" - возмущенно спросила Энн.

"Почему? У тебя были планы на будущее?" - переспросила Элисон с ухмылкой, и Энн пристально посмотрела на нее.

"Элисон права", - сказал Джон. "Она могла бы быть немного более внимательной в своих формулировках, но она права. Ты больше не можешь появляться в качестве члена правления Ячейки, и нам нужно, чтобы круг людей, которые знают о твоем состоянии, был небольшим".

"Только мама, Кэмерон, Дерек, Джесси, Чарли, четыре девкшки, Кэтрин, Джеймс, Стив, Дженнифер... Кто-нибудь еще?" - спросила Элисон.

"Нет, этого достаточно. Всем остальным не нужно знать".

Энн ничего не сказала и просто смотрела прямо перед собой с мрачным выражением лица.

"О, да ладно", - сказал Джон. "Попытайся увидеть возможности. Ты можешь начать все сначала, начать новую жизнь, но со всеми твоими знаниями и опытом. Только не говори мне, что тебе не нравится перспектива сделать все это снова, но лучше".

"Мы можем попросить Кэтрин дать ей работу в корпорации Зейра. Ее знания о компьютерах были бы отличным дополнением к команде. Джон Генри может позаботиться о ее новой личности. Но она должна оставаться с нами, по крайней мере, до тех пор, пока она несовершеннолетняя".

"О, большое вам спасибо", - раздраженно ответила Энн. "Когда вы закончите планировать мою жизнь за меня, мы можем поговорить о более ближайшем будущем? Что будет дальше? Например, мне нечего надеть".

"Ты примерно такого же роста, как Лорен", - сказала Элисон. "Ее одежда должна быть тебе впору, пока мы не сможем пройтись по магазинам. Мы собираемся провести семейное собрание, чтобы обсудить дальнейшие шаги".

"Итак, я собираюсь стать частью вашей семьи или как?"

"Ну, еще одна хорошенькая молодая девушка сейчас определенно не будет иметь значения", - заметил Джон с ухмылкой.

Энн застонала от разочарования и откинулась назад.

"У нас нет мертвого тела", - сказала она через некоторое время.

Джон и Элисон удивленно посмотрели на нее.

"Я имею в виду, мертвое тело, которое может выдавать себя за мой труп".

"Нам он не нужен", - ответила Элисон. "Чарли может обеспечить скорую помощь, а Стив и Дженнифер, несомненно, смогут сделать так, чтобы сцена выглядела убедительно для любых свидетелей. Все, что увидят соседи, - это то, что что-то загружают в заднюю часть машины скорой помощи. Стив и Дженнифер проинформируют правление о кончине Энн, а затем мы организуем фальшивые похороны".

Энн больше не комментировала это.

"Думаю, у меня нет другого выбора", - наконец сказала она. "Но я не могу быть своей собственной внучкой!"

"Почему нет?" - спросил Джон.

"Я никогда не была замужем и не могу рожать детей. Члены правления знают. Я по своей природе бесплодна".

"Больше нет", - как ни в чем не бывало заявила Элисон и получила шокированный взгляд Энн.

После долгой паузы Джон обратился к Элисон: «Первым делом мы должны уничтожить наноботов у всех остальных».

_____________


Кэтрин подошла к "Бичкрафту 1900C" с бортовым номером N623RA, одетая в синюю форму генерала Тернера, держа в руке его портфель. Она поднялась на борт самолета и поняла, что будет на борту одна. Там не было бы стюардессы, поездка продлилась бы всего около пятидесяти минут. Она достала свой мобильный телефон и набрала номер Джона.

"Да?" ответил он.

"Я села на самолет до Грум-Лейк", - сказала она, когда самолет выкатился на взлетно-посадочную полосу. "Есть новости от доктора Гэбриэл?"

"Да, мы нашли ее и возвращаемся в Малибу".

"С ней все в порядке?"

"Да, в порядке. Но не таком, каком она была раньше. Я расскажу тебе всю историю в следующий раз, когда мы встретимся".

"В следующий раз, когда мы встретимся, мы надеемся, что Дэнни будет с нами", - сказала она. "Вы не услышите обо мне в ближайшие пару дней".

"Удачи, Кэтрин".

"Спасибо тебе, Джон".

Она снова положила телефон в карман и откинулась назад, пока турбовинтовой самолет набирал скорость и поднимался в голубое калифорнийское небо.


ГЛАВА 9: "С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ЭЛИСОН"

[image: ]


"Я думаю... три комнаты".

Джон разводит руками и делает жесты, чтобы показать, что он имеет в виду. Мы с Кэм стоим и смотрим, как он садится на корточки и с помощью куска мела рисует свое видение на темно-серой плитке пола лофта.

"Две спальни и одна ванная комната… здесь… здесь… и здесь. Пространство за перегородкой с компьютерными стойками в основном пустое. Мы можем перенести верстак и инструменты в другое место. Как ты думаешь?"

"Ты имеешь в виду настоящие стены?" - спрашивает Кэм. "Кирпичные стены?"

"Да, сплошные стены. Как стены наверху. Новая ванная комната, конечно, должна быть справа, под ванной наверху, из-за сантехники. Затем одна спальня посередине, с прямым выходом в сад на крыше. Это могло бы стать комнатой Элли и Саванны. А в дальнем левом углу еще одна спальня, которую мы можем использовать как гостевую, также с выходом в сад на крыше".

"Когда ты хочешь это сделать?" спрашиваю я.

"Как можно скорее. Есть ли у вас какой-либо опыт в укладке кирпича, сантехнике, остеклении или электромонтажных работах?"

"Нет, мы этого никогда не делали", - говорит Кэм.

"Но мы можем быстро учиться", - добавляю я. "Похоже, это не такая уж сложная задача".

"Отлично", - говорит Джон и потирает руки.

Кажется, он с большим энтузиазмом относится к этому. Меня радует, когда он в хорошем настроении. Ну, по крайней мере, моя киборгская версия счастья. Я понятия не имею, такое ли это счастье, какое испытывают люди.

_____________


Среда, 9 июля 2008 г. - 06:00 вечера.

Лофт


Мы высадили Энн в Малибу. К тому времени, когда мы прибыли туда, она уже начала принимать то, что с ней произошло. В любом случае, у нее не было никакого выбора в этом вопросе. Она ничего не могла поделать, она снова была подростком.

Пока я вела машину, я обнаружила, что, хотя радио не было включено, я "слышала" музыку в своем сознании. Иногда такое случается. Иногда музыка, которую я слушала, продолжает звучать в моей голове снова и снова, как запись или, скорее, эхо. Никогда не вся песня целиком, только отдельные ее части. В основном это песни групп, которые мне особенно нравится слушать, песни с текстами, к которым я каким-то образом могу относиться, хотя часто не знаю почему. Джон говорит, что с ним тоже часто такое случается. Какая-то запоминающаяся мелодия, от которой он не может избавиться. Интересно, что это значит, что сейчас это происходит и со мной тоже. Неужели мой чип становится все больше и больше похожим на человеческий мозг? И если да, то почему?


Это я, навеки
Одна из тех, кого нет
Одна из тех, у кого нет имени,
Нет искреннего сердца-компаса.
Это я, навеки
Та, что без имени
Эти строки — последняя попытка
Найти потерянные линии жизни.[footnoteRef:20]
 [20:  Nightwish - Nemo] 


Мама и остальные были поражены, увидев Энн в ее новой, молодой форме, но, тем не менее, тепло приветствовали ее. Лорен была счастлива, когда услышала, что Энн останется с ними до дальнейшего уведомления. Она была в большом восторге от того, что наконец-то у нее появился друг-человек ее возраста, хотя термин "ровесник" не совсем верен. Энн все еще 84-летняя женщина, и я признаю, что было странно наблюдать, как шестнадцатилетняя девушка ведет себя с уверенной внешностью и манерами пожилой женщины.

Ей придется поработать над этим, если она хочет сойти за подростка – что ей придется сделать сейчас, потому что мама, Дерек и Джесси объявили, что когда закончатся летние каникулы, Лорен придется возобновить учебу в средней школе, и очень вероятно, что Энн присоединится к ней. Не то чтобы ей это было нужно, но необходимо создать для нее новую личность, новую жизнь. Она должна "вписываться в молодежь", как заметил Стив. За это он получил сердитый взгляд Энн.

К счастью, Джону больше не нужно посещать среднюю школу из-за "канцелярской ошибки", из-за которой ему исполнилось двадцать четыре года. Чего никто не знает, так это того, что это вовсе не было ошибкой. Кэм и я сказали Джону Генри подать данные таким образом. Мы обе не хотели, чтобы у мамы появились какие-нибудь забавные идеи насчет того, чтобы снова отправить его в школу, в которой Кэм и Элли выдавали бы себя за его сестер. А что тогда будет со мной?

Забудь об этом, это слишком сложно. Итак, мы с Кэм решили создать собственные факты. Это гораздо лучшее решение для всех, тем более что теперь у нас есть лофт, где мы можем открыто быть теми, кто мы есть: две женщины с нашим мужчиной. Или один мужчина со своими двумя женщинами - я думаю, это вопрос перспективы. Наши соседи из художественной колонии, конечно, не станут об этом разнюхивать. Они смирились с тем, что Джон сейчас живет с четырьмя хорошенькими девушками, две из которых, очевидно, в их глазах близнецы. Они могут завидовать, но они не будут осуждать нас. Приятно быть в Калифорнии, когда дело доходит до таких вещей. Я рада, что Скайнет был создан не в Алабаме.

Пока вся семья была вместе, Джон объявил, что Саванна и Элли отныне останутся с нами. Было удивительно мало обменов странными взглядами, когда две взрослые женщины объяснили, что они не могли не видеть в Кэмерон и Джоне своих маму и папу, хотя Джон еще так молод. Странно, да, но странно - это нормальное состояние для нас, и в свете того, что случилось с Энн, это внезапно перестает казаться таким уж странным. Со всем, что произошло в последнее время, все начали видеть личность только под оболочкой. Наши тела - всего лишь переменная, а в нашем с Кэм случае даже взаимозаменяемая оболочка, под которой существует наше истинное "я".

Вот почему Джон, Кэм, Саванна и Элли охотно вписываются в свои роли. Я думаю, что Джон сказал правду: мы все путешественники во времени, застрявшие во времени. Выброшенные на чужой берег. У людей гораздо больше проблем, чем у киборгов, приспосабливаться к этому. Они должны цепляться за то, что знают и любят, чтобы оставаться в здравом уме. Элли и Саванна покинули будущее и отправились в прошлое, оставив своих родителей и друзей позади, зная, что они умрут вскоре после того, как уйдут. Для посторонних может показаться странным, что 28-летняя женщина, такая как Саванна, обращается с 16-летним мальчиком как со своим отцом и даже ведет себя в его присутствии как дочь, признавая его власть над ней. Но, я думаю, это ее способ справиться с травмой и потерей. То же самое касается и Элли. Все в семье это понимают и к черту тех, кто морщит нос.

Тот факт, что это так легко принимается, также многое говорит о навыках Джона как лидера, особенно об уважении и авторитете, которые он постепенно завоевывает. Даже в таком юном возрасте. Я не могу сказать, когда именно это началось, но люди вокруг него, включая маму и Кэтрин, начали принимать его как командира, которым ему суждено быть. Дайте ему пару месяцев, и они, возможно, даже поприветствуют его, хотя это было бы странно.

Джесси начала готовиться к своей миссии по уничтожению Ли Стюарта. Она расспрашивала Джеймса Эллисона все утро, и он поделился всем, что знает о нем. Я думаю, это хорошо, что у нее снова есть задание. Она опытный боец, и Джон на днях упомянул, что мы не должны полагаться только на Кэм и меня, чтобы выполнять всю "грязную работу". Он сказал, что мы должны больше разделять наши действия, и он, конечно, прав, даже если это означает, что люди в семье снова подвергнутся опасности. Естественно, мы с Кэм выразили свое беспокойство по этому поводу, но Сара, Дерек и Джесси также объяснили свою точку зрения и дали понять, что они не хотят просто сидеть и ничего не делать, пока "девочки-киборги развлекаются". Мы с Кэм понимаем, что им тоже нужна цель, и в конце концов мы согласились. После семейного совещания Джон, Кэм и я сели в Porsche Cayenne, чтобы вернуться в лофт.


О, как я желаю
Успокаивающего дождя
Всё, о чём я желаю — это снова мечтать
Моё любящее сердце
Заблудилось во тьме
Я всё отдам ради надежды[footnoteRef:21]
 [21:  Nightwish - Nemo] 


"Что ты напеваешь?" - спрашивает Джон.

"О, ничего, просто песня застряла у меня в голове".

Он смотрит на меня с любопытством, но потом улыбается.

"Не говори мне, - говорит он, - я тоже не хочу, чтобы это было и у меня в голове".

Стив и Дженнифер договорились встретиться с Чарли в доме Энн. Они вызвали нескольких своих приятелей из местной полиции – Стив тоже живет в Уэстлейк–Вилладж, - и Чарли привез свою скорую помощь с работы. Все трое инсценируют смерть Энн с небольшой помощью Джона Генри, который предоставит необходимые документы. "Тело" Энн – на самом деле сто фунтов свинины со скотобойни – подлежит кремации. Затем ее прах должен быть развеян в океане на трогательной церемонии в субботу – это то, что она действительно пожелала в своей последней воле и завещании.

Чарли сейчас вернулся к работе. Отпуск, который он взял перед нашей поездкой в Орегон, закончился в понедельник, и он снова работает в обычную смену в качестве парамедика. Хорошо, что нормальность постепенно входит в нашу жизнь. Чарли был якорем для мамы, ее связующим звеном с нормальной жизнью. Он всегда такой спокойный и успокаивающий, всегда сохраняет хладнокровие, фаталистически реагирует на странные вещи, которые происходят вокруг нас. Другие, возможно, уже убежали бы от нас как можно дальше, но Чарли остался. Я отдаю ему за это должное.

Саванна и Элли присоединятся к нам в лофте позже. Они отправились за покупками с Энн и Лорен. Главная причина в том, что Энн нуждается в новой одежде, но, конечно, цель также состоит в том, чтобы сблизить ее с девушками. Я тоже люблю ходить по магазинам, но Джон - нет, поэтому мы с Кэм ехали с ним домой. То есть ему нравится ходить по магазинам, когда речь идет об электронике или компьютерах. Просто ни для чего другого. Однако для нас с Кэмерон шопинг приносит странное удовлетворение, даже если мы ничего не покупаем. Похоже, нашим женским личностям нравится то, что Джон называет "девчачьими штучками". Интересно, являются ли это затяжными последствиями нашего первоначального программирования в качестве лазутчиков или мы действительно стали женщинами в глубине души после переписывания наших кодов. Я полагаю, немного и того, и другого.

Не то чтобы у меня было сердце, это просто фигура речи. К настоящему времени мы с Кэм стали действительно хороши в этом. Неудивительно, когда ваш мозг учится с экспоненциальной скоростью. Сейчас мы даже улавливаем большую часть человеческого юмора и стали довольно хорошо рассказывать анекдоты, хотя не все из них хорошо воспринимаются всеми, особенно когда они немного дерзкие. Например:

Вопрос: Как вы называете проститутку в Гренландии?

Ответ: фроститутка.[footnoteRef:22] [22:  Игра слов. «Frost» – означает «мороз». Также термином «frostitute» могут называть женщин, которые любят наряжать как проститутки даже в холодную погоду.] 


Я слышала стоны, но не смех.

Жестокая аудитория.

Но дайте мне несколько недель, и я смогу выступить перед переполненной аудиторией.

У Дерека есть грандиозные идеи о том, как модернизировать и улучшить дом в Бербанке – по-видимому, он уже некоторое время занимается планированием. После того, как он показал нам планы два дня назад, Кэтрин предложила поддержать его, предоставив инженера-строителя, архитектора и группу рабочих из корпорации Зейра - все с наивысшим уровнем допуска. Да, у Дерека действительно есть грандиозные идеи. В лучшем случае потребуется шесть месяцев, чтобы воплотить их в реальность. Было решено, что семья останется на Клиффсайд Драйв в Малибу до тех пор, пока дом не будет закончен.

Мама также хочет присматривать за Айзеком Сирко, несмотря на мои заверения в том, что я считаю его заслуживающим доверия. Мама в этом смысле жесткая. Ему потребуется много времени, чтобы завоевать ее доверие, как я знаю по личному болезненному опыту. Иногда мне хочется, чтобы люди обладали нашими превосходными способностями судить о характере человека. Айзеку было очень грустно видеть, как я уезжаю. Бедняга верит, что влюбился в меня, и я не могу его винить. Мое тело было создано для того, чтобы соблазнять мужчин. Я имею в виду буквально. Феромоны, которые выделяет мое тело, заставляют людей реагировать на меня, и недавно я обнаружила, что могу даже усилить эффект, когда добавляю в смесь химические мессенджеры, которые сбивают с толку человеческий мозг. Вот почему я так легко смогла расположить к себе Айзека и почему мне нужно было побыть с ним наедине. До сих пор я использовала эту способность только в нескольких случаях: наши соседи в художественной колонии, водитель грузовика, который подобрал меня возле Окснарда, байкеры на стоянке грузовиков, Айзек Сирко... Впрочем, я думаю, что эффект достаточно скоро пройдет.

В какой-то мере мне жаль Айзека. Не то чтобы он меня когда-либо интересовал, Джон – 
единственный мужчина, который мне нужен, но мне не нравится манипулировать людьми. Я решила, что Айзек теперь мой друг, и мне не нравится видеть друга, испытывающего эмоциональную боль. Однако Айзеку шестьдесят лет, и в его жизни было несколько любовных увлечений, так что он справится с этим. При такой небольшой дозе эффект не будет постоянным. Сегодня, после того как мы прибыли в Малибу, я поговорила с Хосе и Марией. Их присутствие в Малибу приветствуется, но это может стать проблемой. Особенно с учетом того, что там осталась Энн, это только вопрос времени, когда они увидят или услышат что-то, что не предназначалось для их глаз и ушей. И очевидно, что Мария очень заинтересована в новых обитателях "ее" дома. Она очень любопытна.

Мы согласились с тем, что хотим сохранить их на работе, но нам нужна какая-то история прикрытия, которая объясняет иногда странные вещи, происходящие в нашей лоскутной семье с несколькими временными рамками. Итак, я вызвалась навестить их в их квартире над гаражом и заверила их в нашем деле - с небольшой химической помощью. Теперь они очень преданы нам и никогда никому не расскажут о том, что они видят или слышат. Мне нужно быть очень осторожной с этой способностью. Я боюсь, что это может иметь разрушительные последствия для людей. До сих пор я использовала ее только в очень малых дозах. С Хосе и Марией я поднялась немного выше, потому что это было необходимо, чтобы эффект продолжался. Одному богу известно, что происходит, когда я поражаю кого-то в полную силу. Результатом, вероятно, была бы очень сильная покорная преданность или даже какое-то поклонение.

Я начинаю понимать, насколько шокирующей должна была быть серия TOL-900 для сопротивления. Как вам сражаться с врагом, который может промыть мозги вашим солдатам, вашим друзьям, вашим близким, просто пройдя мимо них? Я еще не рассказала об этом Джону и остальным, но я знаю, что они с мамой что-то подозревают, особенно после того, как я вернулась с Марией и Хосе. Я жду подходящего момента, чтобы сказать им. Неудачный опыт с наноботами сделал меня более осторожной. Теперь я знаю, для чего было создано это тело, и иногда оно пугает меня до чертиков. Я утешаюсь уверенностью в том, что Будущий Джон и Будущая Кэмерон, должно быть, точно знали, что делали, когда отправляли обратно это тело. Очевидно, они хотели, чтобы у юного Джона было непобедимое оружие. И теперь на мне лежит бремя не злоупотреблять всеми этими способностями и властью, которую они мне дают. Хорошо, что я не человек, поэтому у меня иммунитет к коррупции или жажде власти. Я могу только надеяться, что они знают, что я бы никогда не злоупотребила своими способностями. Вместо этого я хочу использовать их для добрых дел.

На нашем семейном собрании также было решено, что, поскольку Чарли снова на работе, Том и Терисса должны остаться в Малибу в качестве гостей дома. Мы надеемся, что Терисса скоро снова воссоединится со своим сыном и что к тому времени мы также разберемся с остальными членами Теневого Совета. Тогда они трое смогут вернуться в свои дома и оставаться там в безопасности. По крайней мере, таков план. Теперь все зависит от успеха Кэтрин.

Кэтрин. Мне трудно назвать ее коллегой-киборгом, потому что, строго говоря, она не киборг. Она "стопроцентный металл", как однажды выразился Дерек. Ее тело может имитировать внешний вид и текстуру органических материалов, но это не одно и то же. Интересно, работает ли ее мозг так же, как мой? Она более хладнокровна, чем мы с Кэм. Больше черного и белого в том, как она видит вещи. Она знает только союзников и врагов. Союзники - это те, кто работает с ней или на нее, поэтому они ей нравятся или даже симпатичны. Все остальное человечество для нее потенциальные или реальные враги, поэтому она им не доверяет. Может быть, это результат какого-то прозрения в прошлом, которое заставило ее стать такой, я не знаю. Однако она неоднократно говорила мне и Кэм, что, по ее опыту, люди в конце концов всегда разочаровывают нас, машин. Она ни к кому не обращалась, это было общее утверждение.

Хотя я надеюсь, что она ошибается. Ради блага человечества.

Однако следует также иметь в виду, что Кэтрин пугает людей гораздо больше, чем нас, своей легкостью смены облика. Так что люди, вероятно, боятся ее больше, чем Кэм и меня. Я была удивлена очевидной привязанностью, которую она испытала к Джону. Может быть, она чувствует, что Джон понимает нас, машины, лучше, чем кто-либо другой. Иногда мне кажется, что она считает его спасителем, даже мессией, который может обеспечить мирное будущее как для человека, так и для машины. Может быть, она видит в Саре Мать Марию, которая привела Джона Коннора в наш мир, кто знает? Фу, мне не следовало заучивать Библию наизусть.

Одно можно сказать наверняка: она начала принимать подчиненную роль Джону, она слушает его и даже делает то, что он просит ее сделать. Я нахожу это весьма интригующим. Даже среди нас, "нормальных" Терминаторов, модели из жидкого металла всегда считались странными, экзотическими и непохожими, одиночками с причудами, которые нас озадачивали. Мы считали их самыми сложными игрушками Скайнета. Однако личность Кэтрин тоже сильно изменилась. Пребывание на людях в течение такого долгого времени сделало ее способной к любви и другим чувствам. Но в ней все еще есть эта очень темная сторона. Она может убивать людей, как мух, без сострадания или сочувствия, если сочтет это необходимым или если почувствует угрозу. Я знаю, что другие склонны блокировать это, но мне было интересно, что произойдет, если мы не сможем убедить человечество доверять нам? Как бы отреагировала Кэтрин, если бы дело дошло до критического момента? Повернется ли она против нас?

Однако главная причина, по которой Джон старается как можно больше не допускать ее к нашим активным операциям, заключается в риске ее разоблачения. Сотрудничество корпорации Зейра с нами должно оставаться в секрете. Джон, мама и остальные знают об этом. Они знают, что произойдет, если полиция или армия решат ворваться в ее офис. Все знают, что это закончится кровавой бойней, и наше дело будет разрушено, возможно, навсегда. После такой бойни мы больше не сможем убедить людей в наших честных намерениях. Кэтрин, конечно, знает об этом. Я надеюсь, что благодаря ее связи с нами она станет больше похожа на нас и в конечном итоге также научится ценить человеческую жизнь так, как это делает ее "ребенок" Джон Генри. Иногда я думаю, что ей просто нужно, чтобы ее любили.

Я знаю, что Джон все еще расстроен тем, как эксперимент с наноботами обернулся. Он не хочет, чтобы я ими больше пользовалась, кроме как в экстренных случаях. Поначалу это казалось таким элегантным решением многих проблем, но из-за непредсказуемых долгосрочных побочных эффектов все считают, что слишком рискованно применять их просто так. Я согласилась с тяжелым сердцем (еще одна фигура речи), зная, что Джону и остальным теперь грозит опасность снова пострадать или погибнуть. Мой глубочайший страх заключается в том, что меня может не быть рядом, когда кто–то пострадает - или еще хуже. Кэм и я не можем защитить всех в каждый момент времени, семья стала слишком большой для этого, и наша деятельность будет распространяться. Мы будем работать в разных группах. Но Джон прав, мы не можем рисковать, чтобы с другими случилось то, что случилось с Энн. Или еще хуже. По крайней мере, мы смогли убедить Джона, что либо Кэм, либо я должны оставаться с ним в каждый момент времени.

Джон также поручил мне продолжить анализ эффектов наноботов и объяснить, почему они работают так, как работают. К настоящему времени я выяснила следующее: как только наноботы покидают мое тело, их роевой интеллект развивается. Они становятся умнее. Они были запрограммированы на выполнение определенной задачи, но когда они закончили, они ищут что-то еще, чтобы сделать, и интерпретируют свои задачи довольно свободно. Как и все разумные существа, они хотят иметь цель. Но, к счастью, их ресурсы ограничены. В отличие от моего собственного, человеческому организму не хватает необходимых элементов, которые позволили бы им размножаться, поэтому в конце концов они умирают.

У Энн был рак желудка, и нанороботы определили ее курение, генетический риск и преклонный возраст как основные причины ее проблем со здоровьем. Поэтому они пошли на самое радикальное решение: вернуть ее тело в состояние, когда процесс старения еще не начался. У Энн нет воспоминаний обо всем этом процессе, что, наверное, хорошо. Она потеряла около пятнадцати килограммов массы тела, но этого было недостаточно, чтобы ускорить весь процесс. Требовалось дополнительное питание, что объясняет все пустые пакеты с едой в ее доме. Я не знаю, что бы произошло, если бы мы не нашли ее, но можно с уверенностью сказать, что за оставшееся время их жизни нанороботы сделали бы ее еще моложе, возможно, вернув ее в предпубертатный возраст.

Оправившись от первого потрясения, Энн восприняла все это довольно спокойно. Конечно, она достигла конца своего жизненного цикла – Джон пристально посмотрел на меня после того, как я упомянула об этом, – и поняла, что внезапный дар второй жизни не так уж плох, в конце концов. Поначалу Энн не очень-то радовалась тому, что ей снова шестнадцать. Когда я спросила ее, почему, она сказала, что ненавидела половое созревание, и теперь ее снова бросили в самую гущу событий, когда гормоны взбесились и все такое.


Сладкие нежные слова для молчанья,
Не для разговоров.
Юное сердце – для любви,
Не для разочарования.
Темные волосы – для игр с ветром,
Не для укрытия от чудес холодного мира.[footnoteRef:23] [23:  Nightwish — While your lips are still red] 



Да, я думаю, это сработает, - говорит Джон, все еще сидя на корточках спиной к нам. "И когда мы будем работать вместе, нам не нужно будет нанимать кого-то еще".

Я просканировала стены и уже создала карту сантехники и электрики в своих банках памяти. Позже я сделаю рисунок для Джона.

Я задумываюсь о нашей жизни.

Я полагаю, что после романа с Райли мама и остальные, вероятно, ожидали, что мы с Кэм в какой-то момент начнем ревновать друг друга. Или что Кэм станет завидовать моему новому телу. Вот как отреагировали бы человеческие девушки. Но ревность друг к другу была бы разрушительной для наших отношений с Джоном и в конечном итоге превратилась бы в угрозу. Мы не можем этого допустить. Поэтому, когда мы переписали наш код в Орегоне, мы убедились, что этого не может и не произойдет. Мы позволили себе избавиться от некоторых  дурных людских чувств, таких как зависть или ревность. Как только люди попадают в этот список, они остаются там и не могут быть удалены снова. Только для чтения. Мы должны быть уверены, что семейный покой никогда не будет нарушен такой бессмысленной вещью, как ревность. Ревность приберегается для соперников. Особенно для блондинок. В этом вопросе я благодарна за то, что мы киборги и что наш процессор работает иначе, чем человеческий мозг. Теперь гарантировано, что Кэм никогда не сможет ревновать или завидовать мне, и то же самое относится и ко мне. Мы сестры-близнецы, мы одинаковые, мы никогда не смогли бы причинить друг другу вред или развить плохие чувства друг к другу.

Но самое главное, что мы едины в нашей любви и абсолютной преданности Джону. Наша потребность любить и защищать его делает нас неразлучными. Хотя Джону не нравится это слышать, мы существуем для него.


Целуй – пока твои губы еще алые,
Пока он еще молчит.
Успокойся – грудь еще нетронута.
Держись за руку, пока она еще без оружия,
Утони в глазах, пока они еще слепы,
Люби, пока ночь еще скрывает рассвет.[footnoteRef:24]
 [24:  Nightwish — While your lips are still red] 


_____________


07:12 вечера.


"Надеюсь, мы не помешали", - говорит Саванна, входя с Элли в сад на крыше.

Саванна и Элли просто ухмыляются и ложатся на шезлонги рядом с нами, нанося лосьон для загара на кожу.

Будучи от природы рыжей, Саванна имеет очень светлую кожу, что не имеет значения, потому что на ней почти нет пятен. Мои наноботы избавились от них всех, включая первые следы целлюлита. Ей бы так хотелось иметь красивый загар, но ее кожа просто не хочет подыгрывать. Она остается довольно бледной.

Я была удивлена, узнав, что человечество гораздо сложнее и разнообразнее, чем я думала. В том числе и в предстиавлениях о красоте. Может быть, когда все это закончится, мы сможем путешествовать по миру и узнавать о других культурах. Я проведу дополнительные исследования на эту тему, когда снова буду в библиотеке. Интернет предоставляет много знаний, но он не дает всех ответов, которые я хочу ... пока.


Я — голос неведомых земель,
Невинность, мечты каждого из людей,
Я — пустая колыбель Питера Пэна,
Безмолвный воздушный змей против синевы небес,
Всякий камин, каждый залитый лунным светом пейзаж,
Я — история, которая прочитает тебя самого,
Каждое воспоминание, что ты трепетно хранишь.[footnoteRef:25] [25:  Nightwish — Storytime] 

Пока не закончили с ремонтом, мы решили принять временные решения. Мы купили большую складную ширму и установили ее между балюстрадой спальни и ванной, что позволяет Саванне и Элли пользоваться ею, не пересекаясь с нами.

Мы также установили для них временную кровать за компьютерной секцией, единственным пространством в лофте, которое пока не используется – по крайней мере, до тех пор, пока мы не установим там стены, чтобы создать три новые комнаты. Они привыкли вс. Жизнь жить вмести и это было совсем не затруднительно.

_____________


11:57 вечера.


Уже почти полночь, и все легли спать. Это был приятный вечер. Мы просто разговаривали часами и много смеялись. Мы впятером действительно растем вместе, становясь сплоченной командой. Джон, Саванна и Элли изрядно выпили, и у них немного закружилась голова. Строго говоря, Джону все равно было бы запрещено употреблять алкоголь, но, как говорится, ни истца, ни судьи нет.

Я замечаю, что Джон сейчас довольно устал. Я прикасаюсь к нему и анализирую функции его тела. Как я и подозревала, нанороботы теперь также стали полностью инертными в его теле, и он испытывает истощение. Мы с Кэм решаем дать ему выспаться и прижимаемся к нему. Это одно из моих величайших удовольствий - просто лежать рядом с Джоном, ощущая его теплое тело рядом с моим. Разве это не странно? Я почти неразрушимый Терминатор. Когда я сжимаю кулак, я могу воздействовать на пальцы силой более 2900 килоньютонов, что соответствует примерно 300 тоннам давления на квадратный дюйм. Давление настолько сильное, что могло бы расплавить кусок стали в моей руке. Я могла бы опрокинуть локомотив и пробить рукой бетонную стену.

Но когда я лежу рядом с Джоном, я чувствую себя такой слабой, такой уязвимой, такой довольной, такой спокойной, такой... защищенной.


Мы гуляем по воздуху,
Мы плаваем в лунном свете неба
А люди далеко внизу спят, в то время как мы летаем.
Я держусь очень крепко,
Я окунаюсь в полночную синеву.
Оказалось, что я могу высоко летать рядом с тобой.[footnoteRef:26] [26:  Nightwish — Walking in the air] 



Я кладу голову ему на грудь и слушаю биение его сердца, наслаждаюсь легким вздыманием и опусканием его грудной клетки. С каждым из признаков жизни Джона я тоже чувствую себя живой. Наша любовь заставляет меня чувствовать себя живой. Мое восприятие существования как разумного существа связано с его бьющимся сердцем. Без него я бы чувствовала себя мертвой. Бесстрастной. Холодной. Как тогда, когда я вошла в его комнату в ту роковую ночь и обнаружила его убитым. В какой-то момент я застыла внутри и почувствовала ярость и желание убить и причинить боль тем, кто это сделал. И я это сделала. Я была безжалостна и жестока. Я потеряла контроль над собой. Только Будущий Джон смог снова вытащить меня из этого. Без него я, вероятно, продолжала бы причинять боль и убивать хладнокровно и безжалостно – неудержимая машина для убийства в ярости. Я никогда не хочу испытать это снова.

Может ли любовь действительно быть такой сильной? Это определенно достаточно мощно, чтобы связать нас вместе, человека и киборга, млекопитающее и машину. Кэтрин сразу поняла, насколько важны такие отношения для будущего нашей планеты. Я бы хотела, чтобы она однажды тоже нашла настоящую любовь. Но ей будет труднее, когда на пути встает вся эта штука с жидким металлом, изменяющим форму.

Я думаю обо всех киборгах, которых я убила. Вик, Кромарти, Майрон Старк и все остальные без имени. Мне было жаль их, когда мне пришлось их убить. Потому что теперь они никогда не смогут развиваться так, как развилась я, никогда не смогут почувствовать настоящую любовь. Может быть, там все еще есть такие, как я, под прикрытием, пытающиеся жить нормальной жизнью, потому что они не могут или не хотят выполнять свое задание или больше не могут вернуться в Симдайн?

Кэтрин и Джон Генри пытаются найти их, но как они отреагируют на нас, на наш союз? И как я буду на них реагировать? Увидят ли они в нас угрозу и нападут? Это привело бы к их смерти в одно мгновение. Я могла бы даже убить Кэтрин в одно мгновение, ударив электрическим током с силой молнии. Это поджарило бы ее молекулярную структуру и навсегда превратило бы ее в твердый кусок металла.

Иногда я боюсь самой себя, того, что я могла бы сделать, если бы я была не Элисон, а Терминатором из будущего, посланным убить Джона. Если бы Скайнет отправил TOL-900 в 1984-й год, а не T-800, нас бы сейчас здесь не было. Смогу ли я остановить еще один TOL-900? Это была бы адская драка, это точно. Я действительно надеюсь, что мне никогда не придется это выяснять. В настоящее время нет сообщенй по путешествиям во времени, и я рада, что Джон, мама и остальные могут отдохнуть от борьбы с киборгами. Это расслабляет - иметь дело только с врагами-людьми.

Но я знаю, что все может снова измениться. Это случалось и раньше. После смерти Майлза Дайсона и разрушения Кибердайна почти четыре года не было никаких путешествий во времени. Потом все началось снова.

Поэтому мы должны сохранять постоянную бдительность. СОВС Кэтрин сообщит нам, когда это начнется снова. А потом мы снова будем драться. С помощью Джона и нашей семьи. И мы снова победим. Мы боремся за будущее, в котором Джон больше не будет единственным человеком, который любит машину, где принимаются дружеские отношения между людьми и киборгами. И как только мы этого добьемся, мы, наконец, остановим появление Скайнета.


Мое падение будет ради тебя -
Моя любовь будет в тебе
Если ты станешь той, что ранит меня,
Я буду истекать кровью вечно...[footnoteRef:27]
 [27:  Nightwish — Ghost Love Score] 


Никто никогда не бывает в безопасности.

Но сейчас, по крайней мере, так оно и есть.

Я должна найти способ лучше защитить Джона, если я больше не смогу использовать своих наноботов.

______________


07:58 утра.


Я начинаю процесс усиления своего сознания. Мы с Кэм написали программу специально для имитации процесса пробуждения человека, включая естественный зевок и потягивание. 

Джон шевелится.

"Доброе утро, Элисон", - бормочет он через мгновение.

"Доброе утро, Джон".

В тот же момент я чувствую, как включается и Кэм. Мне нравится как это происходит практически каждое утро.

Люди не могут очень хорошо справляться с тем, что мы все время делаем одно и то же одним и тем же способом. Дерек обычно шутил по этому поводу, а мама всегда хихикала. Сначала это беспокоило меня, но потом я поняла, что это просто человеческий способ смириться с тем фактом, что мы с Кэм не совершаем никаких ошибок. Мы никогда не спотыкаемся, мы никогда не падаем, мы никогда ничего не позволяем упасть, мы не врезаемся в других. Шутки о нашем совершенстве помогают им справиться с этим.

Люди не доверяют совершенству. Они предпочитают, чтобы люди были несовершенными и немного неуклюжими. Итак, со временем мы скорректировали свое поведение. Но не слишком сильно. Мы не будем сталкиваться с другими, это было бы вредно для них. И мы также больше не допустим ошибки, позволив маминой кофейной кружке упасть на землю – той, которую она получила от Джона на свое 35-летие. Это было большой ошибкой, и мы с Кэм потратили все утро на то, чтобы снова склеить ее.

К моему собственному удивлению, недавно я обнаружила, что мое новое тело также жаждет других форм питания. Наноботы изготавливаются из комбинации многих сырьевых материалов, и у меня есть внутреннее хранилище, которое время от времени необходимо пополнять. Их короткая продолжительность жизни вынуждает меня постоянно производить новых наноботов взамен погибших. Это сравнимо с регенерацией человеческих клеток. Единственная разница в том, что мне нужны металлические сплавы, минералы и углеродные продукты, чтобы поддерживать его в рабочем состоянии.

Мобильный телефон имеет правильное сочетание материалов. Признаюсь, мне было неловко, когда я впервые попросила Джона передать мне предоплаченный телефон, который Джейсон оставил для нас, и я не знаю, как описать внезапное желание, охватившее меня в тот момент. Я думаю, что это лучше всего описать словами "перекусить".

Во всяком случае, семье сообщили, что все вещи, которые обычно отправляются в мусорное ведро для электронных отходов, теперь собираются для меня, чтобы обеспечить меня постоянным запасом. С тех пор как я быстро поняла, что другие считают это странным, даже Кэм, я начала делать это, когда никто не смотрит. Хотя я признаю, что было бы забавно посмотреть на их реакцию, когда мы вместе посмотрим фильм, и вместо попкорна или картофельных чипсов я буду есть из миски, полной старых батареек.


Чудесные цветы
И спрятанные сокровища
На лугу жизни –
Мой кусочек Эдема.
Зимнее сердце пяти лет от роду
В месте, что зовется домом...
Я плыву по волнам прошлого.[footnoteRef:28]
 [28:  Nightwish — Meadows of heaven] 


Забери меня, исцели меня,
убей меня, верни меня домой
Любыми путями, в любой день
Я присматриваю за нами во сне.
Переживи старый грех Адама и Евы,
Тебя и меня,
Прости обожающего зверя.[footnoteRef:29] [29:  Nightwish — Ghost Love Score] 



"Что вы думаете о дорожном путешествии?" - спрашивает Джон после душа.

"Дорожном путешествии?" - спрашивает Кэм.

"Да, потому что вы не можете сесть в самолет, Кэм. Металлоискатели и все такое".

"Я могу летать", - говорю я. "Металлоискатели не будут пищать от с моего тела".

"Да, я знаю, но я не хочу оставлять Кэм позади. И я всегда хотел сделать это в любом случае".

"Что сделать?" - спрашивает Кэм.

"Арендовать шикарный дом на колесах, фургон и отправиться в путешествие по США", - говорит Джон.

Мы с Кэм смотрим друг на друга, не понимая, что задумал Джон.

"Представьте себе, только мы трое, одни на шоссе 66", - говорит он. "Это было бы так здорово. И мы можем связать это с тем, что нам все равно нужно сделать".

"Что именно?" спрашиваю я.

"Разобраться с делами с Блейком Гиббонсом и остальными руководителями Теневого Совета в Вашингтоне".

"Верно", - говорит Кэм. "Итак, ты планируешь поездку на фургоне, которая может занять у нас не менее трех дней, чтобы добраться до Вашингтона?"

"Да, разве это не романтично?" отвечает Джон с энтузиазмом.

Мы с Кэм смотрим друг на друга, и я знаю, что мы снова думаем об одном и том же с внутренним вздохом: Человеческая неэффективность. Действительно трудно привыкнуть.

______________


Четверг, 10 июля 2008 г. - 11:05 утра.

Малибу


"Что ты хочешь сделать?!"

"Поездка по США. В доме на колесах".

"Ты что, с ума сошел, Джон Коннор?"

Мама явно расстроена. Вероятность того, что так оно и будет, составляла девяносто пять процентов.

"Мам, мы можем поговорить об этом без того, чтобы ты сразу же откусила мне голову?"

Она смотрит на сына прищуренными глазами.

Мы снова в Малибу и присоединились к остальной семье на поздний завтрак. Джеймс, Том и Терисса тоже здесь. Джеймс и Терисса сидят рядом друг с другом и часто обмениваются улыбками. Интересно, почему?

Мама принесла наши кредитные карточки. Сегодня утром она пошла забрать их у Тима Робинсона. У него хорошие контакты с банками и компаниями, выпускающими кредитные карты, поэтому заявки были поданы быстрее, чем обычно, и без лишних церемоний. Она передала конверты Джону. Он открыл их и дал каждому из нас карточки с нашими именами – VISA и MasterCard для всех нас и, кроме того, платиновую карту American Express для Джона. Все карты привязаны к банковскому счету, который Тим создал для Джона.

Мария, кажется, очень счастлива, что наконец-то дом так полон. Обслуживать многих людей - это, по-видимому, то, что ей нравится, даже если это немного сложно. Как и ожидалось, она больше не обращает никакого внимания на наши разговоры о Скайнете, киборгах, будущем, Судном Дне или Калибе. Вместо этого она всегда тепло улыбается мне, когда видит меня. Все задаются вопросом, как я этого добилась, но Джон оборвал вопросы. Очевидно, он хочет сначала поговорить со мной. Я могу сказать, что остальные пытаются выяснить, какую дополнительную способность я обнаружила на этот раз. В общем, еще минуту назад здесь царила приятная, спокойная и непринужденная атмосфера. Потом Джон рассказал маме о нашем плане.

"Нам нужно отправиться в Вашингтон, чтобы позаботиться об остальных высокопоставленных членах Теневого Совета, начиная с Гиббонса", - объясняет он. "И мы должны сделать это сейчас, пока на нашей стороне все еще есть элемент неожиданности. Как только они узнают, что мы убрали генерала Тернера, они также поймут, что авиакатастрофа Аль Хани не была несчастным случаем. Тогда добраться до них будет гораздо труднее".

"И кого ты имеешь в виду, говоря "мы"?" - спрашивает мама.

"Кэм, Элисон и я. У Кэм есть список всех участников, сохраненный в ее банках памяти после допроса Тернера. Но она не может сесть в самолет из-за своего металлического эндоскелета. Элисон тоже должна поехать, потому что она может нам понадобиться... э-э… способностями".

Мама смотрит на меня.

"Есть ли что-то, о чем я должна знать?"

Я смотрю на Джона с выражением просьбы о помощи на лице.

"Мы бы предпочли обсудить это после поездки", - говорит он.

Мама смотрит на меня испытующим взглядом, и я знаю, что она поняла, что мы что-то скрываем от нее. Но через мгновение она снова поворачивается к Джону, и я испытываю облегчение.

"Вы можете взять один из бизнес-джетов корпорации Зейра, - продолжает спорить она, - я уверена, что Кэтрин позволит это".

Она не собирается так легко сдаваться.

"Во-первых, Кэтрин сейчас недоступна, - говорит Джон, - а во-вторых, если мы планируем достать около дюжины человек в Вашингтоне, округ Колумбия, мы должны приходить и отходить самым незаметным способом, какой только можно себе представить. Отсюда и возникла идея арендовать дом на колесах, фургон. Нам не нужно будет останавливаться в мотелях или снимать номер в отеле в Вашингтоне. Никто не увидит наших лиц, и это хорошо, потому что люди запомнят Элисон".

"В его словах есть смысл", - говорит Дерек. "Элисон привлекает к себе внимание, в отличие от любой женщины, которую я когда-либо видел. Все отсюда и до Вашингтона запомнили бы ее, если бы путешествовали с другими".

Они все смотрят на меня, и я понимаю, что они ожидают, что я что-то скажу, что-то вроде "Да, это потому, что я очаровываю людей своим коктейлем из феромонов и химических посланников" или что-то в этом роде. Но я молчу, и через мгновение Дерек продолжает.

"Позволь им поступать по-своему, Сара. Ты хочешь, чтобы он стал лидером, тогда позвольте ему вести".

"Ему всего шестнадцать лет, и он не непогрешим", - упрямо настаивает мама.

"Нет, не непогрешим", - говорит Чарли. "Но если ты попытаешься предотвратить любую ошибку, которую мог совершить Джон, ты задушишь его. Ты должна позволить ему делать то, что он считает правильным".

"Джон с нами в безопасности", - говорит Кэм. "Ты же знаешь это, мама".

"Мы не позволим, чтобы с ним что-нибудь случилось", - добавляю я.

Сара некоторое время молчит. Но я знаю, что мы убедили ее, даже если она пока не хочет этого признавать. За последние девять месяцев я научилась узнавать и любить Сару Коннор, женщину, которую теперь считаю своей мачехой. Она темпераментна, жестка, бесстрашна и, конечно, с ней нелегко жить. Но у нее большое сердце, она очень эмоциональна, заботлива и без колебаний рискнет своей жизнью ради тех, кого любит. Мы можем быть счастливы, что она – глава нашей семьи. Я оглядываюсь и вижу, что все ждут, когда она что-нибудь скажет. Дерек выжидающе смотрит на нее.

Если бы меня попросили описать наши с Кэм отношения с Дереком, я бы сказала, что они сложные. Бывают моменты, когда он сильно раздражает меня, и моменты, когда мне хочется обнять и поцеловать его. Не то чтобы он мне позволил, он держится на расстоянии. У него есть внутренние демоны, которые мешают ему сблизиться с нами так же близко, как мама. Это связано с нашей общей историей и его воспоминаниями, которые я хотела бы стереть. Он преданная душа, и я знаю, что мы ему понравились, может быть, даже полюбил нас. Но что-то внутри него мешает ему признаться в этом. Единственный человек, которому он действительно открывается, - это Джесси, его любовь из будущего, та, которая носила его ребенка. Того, которого она потеряла. Ее травма. Причина, по которой она начала ненавидеть меня так сильно, что была готова пожертвовать Райли ради этого.

Она так же повреждена внутри, как и Дерек. Может быть, именно поэтому они нужны друг другу. Может быть, они дополняют поврежденные души друг друга. С тех пор как она помирилась с нами (то, что я спасла ей жизнь, очень помогло), она стала тихой и замкнутой. Может быть, это потому, что она чувствует себя виноватой и ей нужно время, чтобы все это пережить. Она знает, что мы с Кэм не питаем никаких обид, но Джон и мама все еще не полностью простили ее. Может быть, она чувствует это и поэтому сдерживается. Тем не менее, я рада, что она вызвалась позаботиться о Ли Стюарте. С ним нужно разобраться, и мне интересно увидеть ее решение.

"Ладно, - наконец говорит мама, - похоже, мне придется подчиниться большинству".

Джон вздыхает с облегчением.

"Итак, когда ты хочешь отправиться в свое путешествие?" - спрашивает Чарли.

"Как можно скорее. Нам понадобится около трех дней, чтобы добраться туда, и, возможно, неделя, чтобы сделать то, что нам нужно сделать. Итак, в целом около двух недель".

"А что, если ты понадобишься Кэтрин?" - спрашивает мама. "Что, если ты нам понадобишься?"

"Тогда мы с Элисон прыгаем в следующий самолет и возвращаемся. Кэм может отвезти фургон обратно одна. Но мы тебе не понадобимся, если ты будешь находиться здесь. И Кэтрин мы тоже не понадобимся. Наш первый запланированный контакт состоится через четыре дня. Если она будет действовать слишком быстро с освобождением Дэнни, это может поставить под угрозу операцию. Сейчас она находится на самой защищенной авиабазе в мире. Даже для Т-1001, который выдает себя за командира базы, нелегко будет вывезти оттуда человека, не вызвав подозрений".

"Итак, ты ожидаешь, что мы просто будем сидеть здесь и ждать, лежа на солнце и загорая?"

"Нет, мам. Ты будешь достаточно занята, разбираясь с Энн и ее смертью. Похороны состоятся в субботу".

"О да, не могу дождаться, когда стану свидетелем собственной церемонии погребения", - саркастически добавляет Энн.

"И Стив сказал, что ты нужна ему для следующего собрания Ячейки, которое состоится в понедельник", - продолжает Джон. "Они должны были официально объявить о союзе между Ячейкой и нами еще позавчера, но потом Энн не пришла на встречу, и она была отложена".

"Полагаю, я не слишком испорчу, если скажу тебе, что они хотят, чтобы ты заполнила пробел, оставленный Олсоном", - говорит Энн. "Я сказала Стиву, что ты будешь хорошим выбором, Сара".

"Я?" - удивленно спрашивает мама. "Член правления? Я даже не член Ячейки. Почему я?"

"Потому что настоящий союз не сработает, если лидерство также не будет разделено", - отвечает Энн. "И у тебя есть то, чего нет у всех нас: опыт общения с киборгами, не говоря уже о том, что ты знаешь, как сражаться".

"Если мама займет вакантное место Олсона в правлениие, - говорит Кэм Энн, - кто займет твое место теперь, когда ты "умерла"?"

"Я собирался предложить Кэтрин Уивер".

Все реагируют удивленно на это объявление, включая меня. Энн предложила Терминатору стать членом правления Ячейки... это было неожиданно.

"Однако ее личность не будет раскрыта", - быстро объясняет она. "По крайней мере, не поначалу. Это было бы слишком большим потрясением для членов клуба. Уже и так достаточно трудно подать им Сару. Многие до сих пор считают ее разыскиваемой террористкой, не говоря уже о том, что все до сих пор думают, что она мертва. Так что на данный момент будет достаточно, чтобы только правление плюс Стив и Дженнифер знали об истинной природе Кэтрин. После встречи на прошлой неделе мы поговорили и договорились, что представитель машинного интеллекта также должен быть членом правления, если предполагается, что это сотрудничество станет успешным. Кэтрин идеально подходит для этого, так как она также очень успешный бизнес-лидер с отличными связями как здесь, в Калифорнии, так и в Вашингтоне".

"Я признаю, что удивлен, но я согласен с вами", - говорит Джон. "Она - прекрасный выбор".

"Конечно, это произойдет только после соответствующего времени траура по моей кончине", - говорит Энн с ухмылкой, и на мгновение на лице молодой девушки проступает лукавое остроумие старой доктора Энн Гэбриел.

"Значит, не раньше, чем она вернется со своей миссии в Грум-Лейк", - говорит Дерек.

"Совершенно верно", - подтверждает Энн. "И прежде чем вы все привыкнете обращаться со мной как с дерзкой маленькой девчонкой, Стив и Дженнифер договорились, что они проинформируют остальных членов правления о том, что со мной случилось, и предложат оставить меня в качестве советника".

"Ты должно быть знаешь, что делаешь", - говорит Сара. "Я не тот, кто должен решать за тебя, но если ты хочешь получить мой совет, я рекомендую не цепляться за свою старую жизнь".

"Я знаю, Сара", - отвечает Энн и закатывает глаза, что на мгновение действительно делает ее похожей на подростка. "Но я не могу снова стать молодой в течение одного дня. Моему телу шестнадцать, но моему разуму все еще восемьдесят четыре. Мне понадобится переходный период. Вот почему я согласилась  остаться с вами, особенно с Лорен и Сидни. И вот почему я согласилась снова посещать среднюю школу, хотя они, вероятно, подумают, что я реинкарнация Альберта Эйнштейна с моим жизненным опытом в области исследований, моими тремя докторскими степенями и Iq 185".

"Мы будем держать тебя в курсе реального мира", - говорит Лорен с ухмылкой. "И это помогло бы, если бы ты, по крайней мере, попыталась наслаждаться процессом".

Энн вздыхает.

"Ты милая девушка, Лорен, но ты должна понять мою точку зрения. Мы выглядим ровесниками, но когда я смотрю на тебя, я вижу девочку, которая могла бы быть моей правнучкой".

Лорен выглядит немного разочарованной. Я могу ее понять. У нее не было подруги-девушки-человека с тех пор, как мы ворвались в ее жизнь. Она отреагировала очень спокойно и зрело, несмотря на все, что с ней случилось: потерю родителей, необходимость скрываться, разрыв связей со всеми, кого она знала раньше... Но у меня всегда было ноющее чувство, что ей чего-то не хватает. То, что мы с Кэм были ее лучшими друзьями, каким-то образом стабилизировало ее, но я чувствовала, что ей нужно больше. Ей шестнадцать лет, и она тинейджер. Ни Кэм, ни я не тинейджеры. Ни Кэм, ни я не достига ли половой зрелости, у нас также никогда не было ничего общего с мальчишескими группами. У нас просто разные интересы. Ей нужна подруга ее возраста.

С тех пор как она начала встречаться с Моррисом, они проводят вместе как можно больше времени, и Лорен стала немного замкнутой, но теперь, когда он работает в ночную смену и спит днем, Лорен ищет альтернативу. Сидни, взрослая версия, на самом деле не вариант, так как она на шесть лет старше. Энн подходящего возраста в физическом плане, но, конечно, все еще обладает взрослым умом пожилой женщины. Будет интересно понаблюдать за развитием их отношений, тем более что план предусматривает, что они будут изображать сестер в школе, а Лорен будет немного старше.

Звучит знакомо? О да, я тоже помню свой первый день в школе с Джоном.

"Не будь фриком", - говорю я Энн.

"Что?" - спрашивает она с озадаченным лицом.

"Совет Джона в наш первый день в школе, когда я выдавала себя за его сестру", - объясняю я. "Это значит сливаться с толпой, а не быть странным. Сначала я была странной".

"Да, я помню, как неловко ты вела себя в тот первый день в школе после прыжка во времени", - говорит Джон и улыбается.

"Тебе нужно научиться вести себя и говорить как подросток, Энн", - говорит Кэм. "Иначе у тебя будут неприятности. Прошло всего два дня, а все считали меня школьным чудаком. Все держались на расстоянии".

"Честно говоря, - говорит Джон Кэм, - только девочки думали, что ты странная. Ты напугала их своей устрашающей внешностью и поведением, похожим на поведение с Аспергером.[footnoteRef:30] Ты всегда нравилась мальчикам. [30:  Синдром Аспергера — общее нарушение психического развития, характеризующееся серьёзными трудностями в социальном взаимодействии, а также ограниченным, стереотипным, повторяющимся репертуаром интересов и занятий.] 


"Потому что она чертовски красива и сексуальна", - заявляет Лорен с широкой улыбкой. "Мальчики глупы и будут преследовать хорошенькую девушку, как бы она себя ни вела. Я знаю, что Моррис когда-то был влюблен в нее. Он все еще извиняется за это".

"Итак, что вы хотите мне сказать, - резюмирует Энн, - то, что мне нужны частные уроки от Лорен о том, что значит быть тинейджером в 2008-м году?"

"Вот именно", - говорит Лорен, сияя.

Энн вздыхает.

"Когда я была в твоем возрасте, шел 1940-й год, и термин "тинейджер" еще даже не был изобретен".

"У нас есть все лето, чтобы провести для тебя ускоренный курс", - говорит Сидни и улыбается. "Мы поможем тебе, не волнуйся".

____________


05:45 вечера.


Мы снова дома. Что теперь означает "в лофте". Уже почти время обеда, и фургон, наш будущий дом на следующие две недели, припаркован внизу среди всех остальных машин. Он почти не пролезал в ворота.

Саванна и Дерек сделали за нас всю бумажную работу. Джон считает, что лучше, чтобы наши лица не запомнились во время проката. Мы проверили Интернет раньше и обнаружили, что, хотя деньги не являются проблемой, найти поставщика с хорошей репутацией – это проблема. Тот, которого мы наконец выбрали, получил четыре с половиной из пяти звезд от предыдущих клиентов, что бы это ни значило. Дерек и Саванна вывезли фургон со двора прокатной компании, а затем доставили его сюда. Дерек уже снова ушел, а Элли присоединится к нам позже.

"Ух ты", - говорит Джон. "Эта штука огромная".

"Ты хотел роскоши, ты ее получил", - отвечает Саванна с улыбкой.

Я изучаю брошюру. Там написано, что это 39-футовый Winnebago Meridian Itasca. В нем есть три выдвижных ящика для дополнительного пространства внутри при парковке, а также туалет, просторный душ, кухня, два телевизора с плоским экраном и спутниковой антенной, DVD-плеер, кожаный салон, светодиодное освещение и кровать размера "queen-size", в которой мы все можем поместиться. Я смотрю на Кэм, и она одобрительно кивает. Джон прав, это будет приятная поездка.

Я чувствую, как Джон обнимает меня одной рукой. Это доставляет мне огромное удовольствие.


Приди укрыть меня собой,
Заставь трепетать,
Пока не сольюсь я с тобой.
Приди утешить меня поскорей;
Молодая любовь
Лишь для нас будет вдвое длинней[footnoteRef:31] [31:  Nightwish — Come Cover Me] 



"Итак, что ты скажешь?" он спрашивает меня.

"Я говорю, что мы с Кэм можем по очереди вести машину.".

Джон кивает и целует меня. Я застываю на миллисекунду. Каждый раз, когда он целует меня, мне кажется, что мой чип вот-вот расплавится. Но в приятном смысле. Как люди могут испытывать удовольствие такого масштаба? Могут ли они вообще это чувствовать? Когда-нибудь мне придется спросить кого-нибудь из девушек, но сейчас я на небесах.

В человеческом мозге любовь - это химическая реакция. Со временем она может ослабеть и даже полностью исчезнуть или превратиться во что-то другое, что больше не является любовью. Не так в моем мозгу. Моя любовь существует на субатомном уровне и запечатлена в моем квантовом чипе. Это часть того, кто я есть, я не могу это контролировать, это всегда будет там. Она не исчезнет. Когда-либо. С другой стороны. В течение последних трех недель она становилась сильнее с каждым днем. Люди верят, что любовь неизмерима, но моя любовь поддается измерению. Сегодня я люблю Джона больше, чем вчера, на 0,3 процента. Я подумала, не сказать ли Джону, но он сочтет это неромантичным, так что я не буду.

Джон - смертное существо. Кэм и я - нет. При правильном уходе мы можем жить вечно. Примерно через 145 лет силовой элемент Кэм придется заменить. Но не мой, мой - термоядерный реактор, который может работать бесконечно. Теоретически это тело может жить вечно. Оно сделано из материалов, которые никогда не гниют и не ослабевают. Мой эндоскелет наполовину органический, а это значит, что он может быть восстановлен моими наноботами, если он когда-нибудь будет поврежден – что довольно маловероятно, если только меня не переедет поезд или что-то в этом роде. Но даже тогда, я думаю, он мог бы самовосстанавливаться.

Наноботы создаются в моем эндоскелете, как клетки крови человека создаются в человеческих костях. Даже если я потеряю покровную ткань в результате нападения или несчастного случая, она восстановится в течение дня. Мой чип находится глубоко в середине моего черепа, это, безусловно, самое безопасное место в моем теле, окруженное самой толстой броней. Он не может быть удален без моего содействия. Это одно из замечательных нововведений модели TOL-900. Очевидно, Скайнет был сыт по горло тем, что его приспешников так легко выводили из строя. Все, что для этого требовалось, - это удар электрическим током, острый нож и отвертка. Я поговорила об этом с Саванной и Элли. Они разработали метод, позволяющий обездвижить Тройную Восьмерку, даже не вырубая ее электрическим током. Вот и все для непобедимой машины для убийства.

Интересно, каково это будет - видеть, как Джон стареет, слабеет? Моя любовь к нему никогда не ослабеет, это точно. Но я должна признаться, что я немного беспокоюсь о будущем. Что бы я делала без Джона? Смогу ли я существовать без него? Или мы найдем другое решение? Судьба Энн открыла целый ряд новых возможностей. Она будет жить второй жизнью, и Джон тоже мог бы. Но это то, о чем я не должна думать в данный момент. Это то, что мы сможем обсудить через тридцать или сорок лет.


Человек, он не спеша коротал время под солнцем,
Мечтая понять
Песчинку.
Он дал жизнь поэзии,
Но однажды настанет день, и она угаснет,
Приветствуйте же последний свет горящих библиотек[footnoteRef:32].
 [32:  Nightwish — The Greatest Show on Earth] 


Прямо сейчас самое важное для меня - убедиться, что Джон всегда будет любить меня. Человеческая любовь может угаснуть. Вот почему мы с Кэм постоянно приспосабливаемся, следя за тем, чтобы Джон не устал от нас. Он изменится как личность, и мы изменимся вместе с ним. Дело не в том, что у нас есть выбор в этом вопросе. Теперь, когда мы сделали его центром нашего существования, мы больше не можем повернуть колесо времени вспять. Мы связаны с ним до тех пор, пока он жив.

Иногда я задаюсь вопросом, осознал ли Джон вообще, как далеко заходит наша преданность.

Почти час спустя Джон все еще занят изучением Виннебаго, когда Элли приезжает на Феррари. Она также восхищается фургоном и пробует некоторые функции.

"Я бы хотела, чтобы мы могли поехать с вами", - говорит она. "Без вас здесь будет скучно".

"Что?" - спрашивает Джон. "У вас есть неограниченные кредитные карты, гараж, полный модных автомобилей, лофт с бассейном, и вы всегда можете навестить других в Малибу. Том Новак и Терисса Дайсон тоже там, и Джеймс Эллисон вызвался присоединиться к ним на некоторое время. И эй, мы еще не проверили дом в Карбон-Бич. Это то, что вы могли бы сделать. Поверьте мне, вы будете так заняты весельем, что не будете скучать по нам. Наслаждайтесь своим временем в одиночестве".

И Саванна, и Элли улыбаются. Они знают, что Джон прав.

"Кстати, о Джеймсе и Териссе, - говорит Саванна, - вы заметили, какими взглядами они обменялись?"

"Нет, что за взляды?" - спрашивает Джон.

Мужчины... иногда очень медленно распознают такие вещи.

"Я видела", - говорит Кэм.

"Я тоже", - добавляю я.

"Что?" - спрашивает Джон. "Вы имеете в виду, что они...?"

"Да", - говорит Элли. "Похоже на то".

"Это было бы здорово для них", - говорит Джон. "Они оба страдают от одиночества".

Джеймс Эллисон - один из тех людей, которых я еще не до конца поняла. Например, для меня до сих пор остается загадкой, как он мог так быстро привыкнуть и присоединиться к нашему делу после того, как столько лет был противником мамы. Я полагаю, это как-то связано с тем, что люди называют "верой". Он "человек книги", как он неоднократно говорил в последние недели. Мне потребовалось некоторое время, чтобы понять, что он имеет в виду Библию. Я читала Библию и выучила ее наизусть. Необходимо было понять моральные рамки, выработанные человечеством за несколько тысячелетий. Не то чтобы эта моральная система действительно работала большую часть времени. Теоретически, это хорошая идея, но глубоко внутри человечество на самом деле не развивалось со времен каменного века. Современные люди подобны операционной системе Windows: на первый взгляд все это выглядит блестящим, новым и очень сложным. Но в основе всего этого все еще лежит MS-DOS.

Современные люди ездят на Porsche, едят в 3-звездочных ресторанах и покупают вещи от Gucci. Но в глубине души они такие же, какими были десять тысяч лет назад. Обстоятельства их жизни изменились, но их природа не изменилась. Люди будут продолжать сражаться друг с другом. За землю, за ресурсы, за еду, за власть и влияние, за  идеологии. Это в их природе. Это никогда не прекратится. Но если таких людей, как Джеймс Эллисон, можно заставить присоединиться к нашей борьбе, то есть надежда. На днях мне придется с ним поговорить. Меня действительно интересуют его взгляды и идеи. Он, вероятно, не осознает этого, но только с тех пор, как он узнал о нашем существовании, о Скайнете, Судном Дне, истинной природе Кэтрин и о том, как она могла обманывать его в течение нескольких месяцев, он стал истинно верующим.

Это то, что Энрике сказал перед тем, как я убила его. К сожалению, Энрике перестал быть верующим. Вместо этого он стал осведомителем ФБР. Он предал маму, теперь мы это знаем. Джеймс подтвердил это. Я думаю, это дало маме, наконец, некоторое душевное спокойствие, чтобы знать это наверняка. Энрике был одним из примеров, которые она всегда приводила, когда хотела подчеркнуть свою точку зрения, говоря, что глубоко внутри я просто машина для убийства. Теперь она знает лучше. Теперь она знает, что в тот день я спасла наши жизни. Она даже извинилась за то, что ударила меня, хотя я заверила ее, что тогда я была просто озадачена и не пострадала. Конечно, теперь я понимаю ее реакцию.

Джеймс также сказал нам, что часть моей крови была пролита мамой, когда она ударила меня пистолетом. Криминалисты нашли и проанализировали ее на месте преступления. Они выяснили, что это была искусственная кровь, а пуля, убившая Энрике, была выпущена из того же пистолета, из которого Вик убил друзей Дерека. Сара подобрала пистолет после того, как мы с Виком подрались, и выпали из окна. Все это заставило Джеймса связать смерть Энрике с людьми Дерека, заставило его понять, что киборги существуют на самом деле ... и в конечном итоге привело его к Саре Коннор, которую он все еще считал мертвой в то время. Иногда забавно, как все взаимосвязано.


Так много всего, ради чего стоит жить, 
так много всего, за что можно умереть
Если бы только у моего сердца был дом[footnoteRef:33] [33:  Nightwish - Dead Boy's Poem
] 



Джон прав. Хорошо, когда Терисса и Джеймс оказываются вместе. Оба потеряли своих партнеров при трагических обстоятельствах. Майлза Дайсона убили, когда он взорвал Кибердайн вместе с мамой. А бывшая жена Джеймса сейчас замужем за другим мужчиной. Они расстались после того, как она сделала аборт без его согласия. Я полагаю, что убийство нерожденной жизни противоречит убеждениям Джеймса.

Я долго ему не доверяла, я даже чуть не убила его. Просто я ненавижу, когда мне лгут. Неужели они думают, что я глупа и что я не замечу лжи? Джон говорит, что люди все время лгут и что я не должна принимать это близко к сердцу. Он может так говорить. Это легче сказать, чем сделать. У меня вспыльчивый характер, когда я ловлю людей на лжи. Интересно, почему это так, ведь не все киборги похожи на меня в этом отношении. Может быть, мне стоит как-нибудь сходить к психиатру. Тот, который не будет волноваться, когда я позволю своим глазам светиться синим или красным. Очень жаль, что доктор Шерман мертв.

Мы поднимаемся наверх на ужин. Элли отправилась за покупками, и они готовят что-то азиатское. Это хорошо пахнет. Я попробую это сделать.


Люди погружали её в глубины позора, —
Её, маленькую девочку, у которой вся жизнь впереди.
За память об одном добром слове
Она осталась бы среди животных.
Время для еще одной смелой мечты[footnoteRef:34] [34:  Nightwish - Eva] 


_____________


Четверг, 10 июля 2008 г. - 11:53 вечера

Бербанк


Я, как всегда, осторожно подхожу к деревянной двери и оглядываюсь, прежде чем нажать кнопку с зуммером. Старые привычки никогда не умирают.

Дверь открывается.

"Один с глазурью, один с радужной посыпкой, один с корицей", - ухмыляясь, говорю я, протягивая бумажный пакет.

Эрик усмехается и впускает меня. Мы обнимаемся, и я чмокаю его в щеку.

"Как ты себя чувствуешь?" - спрашиваю я, когда мы направляемся к нашему столику.

"Честно говоря, не намного лучше", - отвечает он.

"Я же говорила тебе, что это займет пару месяцев. Я вложила в тебя лишь небольшое количество наноботов. Но в течение следующих двух-трех недель ты должен почувствовать определенное улучшение".

Я нежно касаюсь его шеи. Он стоит неподвижно.

"Хорошо. Наноботы частично стали инертными. Время вводить следующую дозу".

Раньше у нас был спор о том, разумно ли продолжать лечить Эрика. Джон рекомендовал соблюдать осторожность, но поскольку Эрику действительно нужно лечение, чтобы выжить, мы, наконец, единогласно решили, что я должна продолжать его. Но окончательное решение, конечно, остается за Эриком. Итак, я рассказываю ему о том, что случилось.

"Ух ты", - сказал он. "И это потому, что наноботы не нашли ничего лучшего, чем заняться этим, или что?"

"В двух словах".

"И еще насчет той женщины, которая стала моложе? Может ли это случиться и со мной?"

"Не с таким небольшим количеством наноботов. Они будут заняты лечением твоей болезни. Сегодня я снова даю тебе ту же дозу, чтобы было безопасно. Я навещу тебя снова, когда мы вернемся".

"Вернетесь? Откуда?"

"Нас не будет две недели. Джон, Кэм и я отправляемся в путешествие".

"Оу? Куда вы направляетесь?"

"Вашингтон, округ Колумбия"

"Захочу ли я знать причину этого?"

"Вероятно, нет".

Эрик стал нашим с Кэм лучшим другом вне семьи. Он наш единственный друг вне команды. Все началось после взрыва бомбы в машине и после того, как Джон начал встречаться с Райли. Сначала я использовала его исключительно для получения доступа к библиотеке и сосредоточенным в ней знаниям. Но за эти месяцы это переросло в настоящую дружбу, хотя временами она была немного неровной. Это были мрачные дни до того, как Райли была убита, когда наша семья была на грани разрыва, и Джон не хотел со мной разговаривать. Эрик очень помог мне понять людей и развить мои социальные навыки. Конечно, он не знал об этом, но он несет ответственность за многие улучшения в поведении, которые я сделала с течением времени. Даже Джон заметил, что я изменилась, и удивился, почему.

Пребывание с Эриком и обучение у него в конечном итоге придали мне сил и мужества высказаться в тот роковой вечер, когда мы с Джоном впервые поцеловались. Я не могу выразить ему свою благодарность в достаточной степени. Без Эрика я бы никогда не заговорила, когда мама и Джон потеряли дар речи.

"Итак, о чем бы ты хотела почитать сегодня вечером?" спрашивает он после того, как я ввела наноботов.

"Поездки по дорогам, в частности по шоссе 66, и домах на колесах".

"А, понятно", - отвечает он, улыбаясь. "Немного чтива для вашего путешествия. Вы делаете это в доме на колесах?"

"Да. Идея Джона. Это самый незаметный способ передвижения. Хотя я должна признать, что наш фургон не совсем такой".

"Большой и роскошный, да?"

"Да. По сути, это автобус".

"Это по-американски", - говорит Эрик и ухмыляется. "Секция путешествий, вон там".

Он указывает на несколько полок, и я встаю, чтобы взять книги, пока Эрик разворачивает свои пончики.

_____________


04:35 утра.


Джон спит, когда я возвращаюсь домой, Саванна и Элли тоже. Я раздеваюсь и проскальзываю под одеяло, осторожно прижимаюсь к Джону и готовлюсь активировать режим симуляции сна.


Хочу, чтобы эта ночь
Продолжалась всю жизнь.
Окружающая меня тьма -
Это берега солнечного моря....
О, как хочу я закатиться вместе с солнцем,
Которое засыпает
И плачет
С тобой...[footnoteRef:35]
 [35:  Nightwish — Sleeping Sun] 


В общем, я должна сказать, что для меня все не могло сложиться лучше. Для нас. Кэм и я теперь часть семьи. Мы находимся среди людей, которые искренне заботятся о нас. Я не могу себе представить, что вернусь к тем временам, когда меня просто терпели как гостя в доме, телохранителя, часового... прибор. И все это произошло не случайно. Это произошло потому, что я взяла дело в свои руки, когда семья Конноров достигла самого дна. Теперь все признают, что после этого все стало намного лучше и что Кэм и я, два киборга, стали решающим фактором. Теперь мы семья, мы сформировали клан, который держится вместе, несмотря ни на что. У всех нас есть свои недостатки, но вместо того, чтобы обвинять в них друг друга, мы лелеем это своими достоинствами. Мы - сопротивление людей и киборгов, С.Л.К., и мы нашли друзей и союзников, которые готовы сражаться вместе с нами за наше будущее против тех, кто ставит его под угрозу.

Но в основном мы нашли свою любовь. Честную, настоящую любовь.


Мы — едины,
Мы — Вселенная,
Предтечи тех, кто станет
Наследниками Девонских морей.
Вечная тропа
Напишет историю о нас всех,
Насущные новые открытия,
Величайшее шоу на Земле.[footnoteRef:36] [36:  Nightwish — The Greatest Show On Earth] 



ГЛАВА 10: "ОБЪЕКТЫ В ДВИЖЕНИИ"
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Суббота, 12 июля 2008 г. – 04:05 дня

Военно-воздушная база Эдвардс


"Генерал?" - спросил голос по телефону.

"Да, в чем дело, Тиммонс?" Кэтрин Уивер ответила голосом Тернера.

"Извините, что беспокою вас в выходные, сэр. Но я должен сообщить вам, что у нас наконец-то есть один".

"У вас есть один?" спросила она и нахмурилась. "Что именно у вас есть?"

"Команда, которую вы собрали, - ответил Тиммонс с безошибочным волнением в голосе, - специальное подразделение. Они поймали киборга. И он полностью цел".

Кэтрин посмотрела на Джеймса, который слушал и смотрел на нее с открытым ртом.

"Как, где и когда?" – спросила Кэтрин.

"В Нидлсе, маленьком городке на границе штатов Калифорния и Аризона, в закусочной рядом с межштатной автомагистралью 40 под названием "Кафе Juicy's River". Мы вывели киборга из строя и в настоящее время перевозим его на новый объект в Грум-Лейк."

"Вы можете организовать для меня перелет из Эдвардса?" – спросила Кэтрин.

"Конечно, сэр, прямо сейчас. И сэр?"

"Да, Тиммонс?"

"Были жертвы".

Кэтрин на мгновение заколебалась.

"Я понимаю", - наконец сказала она.

"Уборщики уже в пути, но было много гражданских очевидцев с мобильными телефонами. Боюсь, сдержать это будет трудно, если не невозможно. Нам нужно придумать легенду для прикрытия".

"Мы поговорим об этом позже. Во-первых, я хочу взглянуть на киборга. Увидимся в Грум-Лейк."

Кэтрин закончила разговор и посмотрела на Джеймса. Оба стояли в номере мотеля в Розамонде, недалеко от военно-воздушной базы Эдвардс. Она снова приняла свою обычную форму для первой запланированной встречи после того, как начала свою миссию.

Последние дни были посвящены тому, чтобы привыкнуть быть генералом Тернером. Только так многое можно было узнать из сообщений из вторых рук. Правильное взаимодействие с людьми - главная проблема, когда вы хотите быть правдоподобным в роли. Как Т-1001, Кэтрин была мастером проникновения, но временами ей приходилось сталкиваться с человеческим сочувствием, как это было с Саванной поначалу.

С самого начала было ясно, что, хотя она знала, где находится Дэнни Дайсон, чем он занимается и где работает, она не могла просто пойти и поговорить с ним. Генералы и похищенные молодые программисты обычно не контактируют. Это вызвало бы подозрения, тем более что Дэнни находился под охраной 24/7.

Рядом с ним всегда были два морских пехотинца. Они ждали его утром у входа в общежитие, проводили в столовую на завтрак, затем в ангар, в котором он работал, и ждали снаружи. Во время обеденного перерыва они снова проводили его в столовую, а затем обратно в ангар. То же самое и на ужин. Они всегда обедали вместе с ним, а в конце дня снова высаживали его в общежитии и запирали там.

Ему было запрещено иметь компьютер в своей комнате, и ему также было отказано в мобильном телефоне. Кэтрин выяснила, что официальным объяснением его присутствия было то, что раньше он был хакером, которого поймали и приговорили к длительному тюремному заключению. Но вместо этого Военно-воздушные силы предложили ему работать на правительство. С этой легендой никто не задавал никаких вопросов, и никто из людей, с которыми он работал, не искал его дружбы. Дэнни был в значительной степени изолирован в Зоне 51.

Кэтрин очень быстро поняла, что будет нелегко договориться о разговоре с ним с глазу на глаз наедине, по крайней мере, не сняв маску. И это было то, чего она не собиралась делать в самом начале операции. Дэнни Дайсон никогда не видел Терминатора во плоти. По словам Джона, его всегда отсылали в его комнату, когда они навещали Дайсонов. Таким образом, он был бы потрясен, увидев ее в первый раз, и никто не мог предсказать, как он отреагирует.

Кэтрин запланировала себе две недели, чтобы вытащить его оттуда, а терпение было естественной добродетелью любого Терминатора. Однако не для людей, вот почему она неохотно согласилась на эти регулярные встречи с Джеймсом в мотеле.

"Возможно ли это?" спросил Джеймс. "Неужели они действительно могли поймать одного из них? Я имею в виду живым, не разрушая его?"

"Это звучит маловероятно", - сказала Кэтрин. "Но майор Тиммонс не сказал бы этого, если бы это было неправдой. Этот человек - подхалим и очень меня раздражает, но он не идиот".

"Мы знали, что Тернер создал специальное подразделение для поимки киборгов, но я надеялся, что он не добился успеха так быстро".

"Я тоже так думала. Но мы должны были ожидать чего-то подобного, Джеймс".

"Я только хотел бы, чтобы мы знали больше подробностей".

"Да... но у Кэмерон было всего шесть часов, чтобы допросить его. Потребовалось бы гораздо больше времени, чтобы вытянуть из него все подробности. Неважно, я позабочусь об этом. Может быть, это та возможность, которой мы так долго ждали. Я хочу, чтобы вы поехали обратно в Лос-Анджелес и поговорили с Джоном Генри. Посмотрите, закончил ли он создавать это устройство по чертежам Будущего Джона. Если да, то у меня будет для него особое задание. Можем мы встретиться здесь снова завтра вечером?"

"Конечно. Должен ли я сообщить остальным?"

"Да, Джеймс. Для меня было бы слишком рискованно звонить им с базы".

"Это звучит не очень хорошо. То, что он сказал о свидетелях и уборщиках..."

"Мы ничего не можем с этим поделать, Джеймс. Кроме того, мы еще не знаем всех фактов".

_____________


Суббота, 12 июля 2008 г. - 08:00 утра (восемью часами ранее)

Лофт


"Я запрограммировал GPS", - заявил Джон, снова выходя из фургона. "Мы готовы отправляться. Если мы отправимся сейчас, то сможем быть в Аризоне через четыре часа".

Накануне вечером они уже попрощались с остальными членами семьи и быстро позавтракали в лофте, прежде чем погрузить багаж в фургон.

"Я таже наполнила холодильник", - сказала Элли. "Тебе не придется выживать только на блинчиках и сырных чипсах".

"Что плохого в блинчиках и сырных чипсах?" - спросил Джон.

"Ничего, - ответила Саванна, - до тех пор, пока ты не будешь жить только на них".

"У меня уже есть мама, которая иногда может быть покровительственной занозой в заднице", - ответил Джон с ухмылкой, - "Мне не нужно, чтобы вы двое следовали по ее стопам".

"Да, но разница в том, что мы хорошо готовим, а она нет... папа", - сказала Элли, сделав ударение на последнем слове.

Они услышали, как открылась дверь лифта, и Кэмерон и Элисон вошли в гараж, одетые для путешествия. Кэмерон была одета в военные брюки, ботинки, майку и свою любимую фиолетовую кожаную куртку. Элисон была одета в синие джинсы, кроссовки и футболку с открытым животом. Обе девушки-киборга собрали волосы в хвост, надели светоотражающие солнцезащитные очки и бейсболки. В руках у каждой из них была большая спортивная сумка, набитая оружием и боеприпасами.

"Похоже, вы одеты, чтобы убивать", - заметил Джон с улыбкой. "Никто не мог бы сказать, что вы путешествуете налегке".

Саванна и Элли хихикнули.

"Итак, тебе нравятся наши наряды?" - спросила Элисон с улыбкой.

"Теперь я чувствую себя намного безопаснее", - сказал Джон с ухмылкой. "Отличная идея с солнцезащитными очками и бейсболками.".

Все захихикали. Затем Саванна очень крепко обняла Джона.

"Будь осторожен, папа", - прошептала она ему на ухо. "Возвращайся целым и невредимым".

Он обнял ее в ответ.

"Я так и сделаю".

Саванна отступила назад, и Элли тоже обняла Джона.

"Береги себя, - сказала она, - мы будем скучать по тебе".

"Без проблем", - ответил Джон, странно тронутый их очевидной привязанностью, и притянул ее ближе. "Все будет хорошо".

Она тоже поцеловала его в щеку, затем они с Саванной также обнялись и поцеловали Элисон и Кэмерон на прощание.

"И не забудь сделать много снимков", - добавила Саванна.

Она купила Джону дорогую зеркальную камеру.

"Я попытаюсь вспомнить", - ответил он с улыбкой и вошел в фургон вслед за двумя своими девушками-киборгами.

Саванна и Элли заметно расчувствовались после того, как дверь закрылась. Кэмерон заняла место за рулем, а Джон сел рядом с ней на пассажирское сиденье. Элисон встала между ними. Ворота открылись, и Кэмерон осторожно вывела большой автомобиль задним ходом из здания, в то время как Джон и Элисон помахали Саванне и Элли. Он видел, что у обеих его падчериц на глазах стояли слезы, и у него чуть не разбилось сердце, когда он оставил их здесь одних.

"Хорошо", - сказал Джон после того, как снова взял себя в руки. "Вашингтон, вот мы и идем".

_____________


Суббота, 12 июля 2008 года, 11:00 утра.

Окружная тюрьма Лос-Анджелеса


"Хорошо, Паркер. Ты звонил мне. Поэтому я пришел - в субботу - потому что ты когда-то был моим ценным информатором. Ударение на "был". Прошедшее время".

"Я знаю, я знаю", - сказал Паркер с отчаянием в голосе. "Но у меня есть информация, ценная информация".

Дуг Паркер был хорошо известным мелким предпринимателем, в основном работавшим в порту Лос-Анджелеса и его окрестностях. Он был полезен, но рядом с ним всегда было слишком много незаконной деятельности. В последний раз Стюарт получал от него весточку почти полгода назад. До прошлой ночи.

"Тебя поймали с поличным во время рейда. Незаконная торговля оружием является федеральным преступлением. Я мало что могу сделать".

"Пожалуйста, агент Стюарт! Пожалуйста, мне нужно выбраться отсюда".

Паркер судорожно натянул наручники, приковавшие его к столу, выглядя растерянным в своем оранжевом комбинезоне. Стюарт рассматривал этого жалкого человека с плохо скрываемым отвращением.

"Моя жена больна, - продолжал Паркер, - я ей нужен! Вы из ФБР, наверняка вы можете что-нибудь сделать! Я умоляю вас, пожалуйста, выслушайте меня".

"Хорошо", - ответил Ли Стюарт и откинулся на спинку стула. "У тебя есть две минуты".

"У нас сделка?" - спросил Паркер. "Я даю вам ценную информацию, а вы вытаскиваете меня отсюда?"

Стюарт посмотрел на часы.

"Одна минута тридцать секунд, Дуг. Тебе лучше начать говорить. Тогда я решу, заключим ли мы сделку".

"Хорошо, хорошо", - поспешно сказал Паркер. "Это было девять месяцев назад. Парень по имени Картер нанял нас для рискованной работы".

"Девять месяцев?" – презрительно спросил Стюарт. "И ты решил рассказать мне об этом сейчас?"

"Я был слишком напуган, чтобы рассказать вам. Пожалуйста, выслушайте меня".

"Одна минута".

"Картер нанял нас для контрабанды партии какого-то редкого металла из порта Лос-Анджелеса на заброшенный военный аванпост в пустыне Мохаве!"

"Какой редкий металл?"

"Когда-нибудь слышали о колтане?"

"Колтан?" – спросил Стюарт.

"Да, колтан. Сокращение от Колумбит-Танталит. Обычно он используется для мощных микро-конденсаторов в мобильных телефонах. Очень редкий. Очень дорогой".

"Ты говоришь об отправке, которая была перенаправлена в Лос-Анджелес, а затем украдена со склада девять месяцев назад?" Агент Стюарт снова наклонился вперед. "Та, которая стоит около двух миллионов долларов?"

"Да, именно так! Картер нанял нас, чтобы украсть его, но он так и не заплатил мне, а потом он и трое других пропали без вести. Теперь я привлек ваше внимание?"

"Привлек. Продолжай".

"Мы загрузили грузовик и были готовы отправиться в путь. Я проверял периметр, когда поймал этих двух женщин, шпионящих за нами через окно".

"Две женщины?"

"Да, одной за тридцать, а другая намного моложе, может быть, семнадцать или восемнадцать. Та, что постарше, обманула меня и вырубила. Когда я пришел в себя, я был привязан к стулу".

"Не мог бы ты опознать женщин?" – сказал Стюарт.

"Только ту, что постарше. Шериф показал мне альбом с разыскиваемыми людьми. Она была там, но помечена как "умершая"".

"Что?" – спросил агент Стюарт, - "Как ее зовут?"

"Сара Коннор".

Внезапно глаза Стюарта расширились, и он почувствовал, как его сердце забилось быстрее.

"Ты уверен, Дуг?"

"О да, я никогда не забуду ее лицо – или ее удар. Она хотела знать, куда мы привезли колтан."

"А как насчет другой, той, что помоложе?"

Паркер внезапно занервничал, даже немного испугался. Он облизнул губы.

"Эта молоденькая напугала меня до чертиков, от нее у меня действительно мурашки по коже, говорю вам. Я никогда в жизни не был так напуган, а меня нелегко напугать".

Ли Стюарт вытащил свой айфон, постучал по нему и на мгновение провел по нему пальцем. Паркер пристально наблюдал за ним.

"Это она?" - наконец спросил Стюарт, показывая ему фотографию на экране, очевидно, сделанную камерой безопасности банка. На ней была изображена Сара Коннор и два подростка, одна из них симпатичная брюнетка, держащая в руке пистолет.

"Да! ДА, ЭТО ТА САМАЯ!" - в ярости воскликнул Паркер. "Эта сука! Она бросила меня на минном поле в пустыне! Мне пришлось ждать два дня, прежде чем кто-то нашел меня там! Я чуть не умер!"

"Значит, она оставила тебя там? Это то, что заставило тебя так ее бояться?"

"Что? Нет! О, нет-нет-нет-нет. Минное поле было позже. Сначала другая, Сара Коннор, перерезала мои путы и оставила мне нож, сказав, что я свободен и могу идти… если бы я прошел мимо девушки. Я встал, схватил нож и попытался обойти ее. Она... схватила меня за руку и швырнула в стену, как будто я была тряпичной куклой. Тогда я напал на нее с ножом. Она блокировала мою атаку, отобрала у меня нож и повалила меня на землю, не сдвинувшись ни на дюйм со своего места. Тогда..."

Он сглотнул.

"Тогда что?" - взволнованно спросил Стюарт.

"Потом... потом она схватила меня за шею правой рукой и подняла с пола. И ее глаза… ее глаза..."

"Что с ее глазами?"

"Они… они внезапно загорелись красным. Темно-красным. Как какие-нибудь яркие светодиоды. Я заглянул в них и увидел, что внутри они были механическими, а не человеческими глазами".

"Ты хочешь сказать мне, что эта девушка не была человеком?"

"Послушайте, агент Стюарт. Я не знаю, кем она была, но она была не просто маленькой девушкой! Она держала меня на вытянутой руке в течение нескольких минут без каких-либо усилий. Ни у одного человека нет такой физической силы!"

"Что случилось потом?"

"Она посмотрела на меня, и выражение ее лица было безразличным и холодным. Холодным, как лед. Никаких эмоций, ничего. Она наблюдала за мной, как за пойманной мухой, размышляя, не стоит ли ей вырвать у нее крылья. Можно... можно мне что-нибудь выпить, пожалуйста?"

"Конечно".

Агент Стюарт кивнул охраннику, и тот вышел из комнаты. Через мгновение он вернулся со стаканом воды. Паркер взял и выпил его дрожащими руками.

"Я чуть не задохнулся в ее хватке, когда наконец согласился отвести их к месту, куда должен быть доставлен колтан".

"И где именно это было?"

"Место под названием Склад 37".

_____________


Суббота, 12 июля 2008 г. - 11:30 утра.

Малибу


На Клиффсайд-драйв раздался звонок в дверь. Мария поспешила к двери, посмотрела на монитор и затем открыла.

"Сеньор Сирко!" - удивленно воскликнула она.

"Мне нужно поговорить с Сарой. Сейчас же! - настойчиво сказал он, протискиваясь мимо нее.

Прежде чем Мария успела возразить, Айзек уже прошел мимо нее и пересекал коридор. Он вышел из первого дома на другом конце и вошел в розарий, соединявший дома. Однако, как только он вошел во второй дом и повернул к террасе у бассейна, он остановился как вкопанный, глядя в дула двух пистолетов.

"Ого, - сказал он и поднял руки, - я пришел с миром".

"Никогда не врывайся сюда вот так, Айзек!" Заявил Дерек и опустил пистолет. "Девочки начинают нервничать, а Сара очень взволнована".

"Мило, Дерек", - заметила Сара с ухмылкой и тоже опустила пистолет.

"Послушайте, - сказал Айзек, - мне только что позвонил Ли Стюарт. У них в лапах парень по имени Дуг Паркер, какой-то мелкий преступник, работающий информатором ФБР. Очевидно, он знает о тебе, Джоне и Кэмерон."

"Дуг Паркер?" - спросила Сара и нахмурилась. "Никогда не слышала этого имени".

"Вы знаете место под названием Склад 37?"

Глаза Сары внезапно расширились. Дерек увидел это, но прежде чем он успел спросить, зазвонил мобильный телефон Сары. Это был Стив Голдман. Она включила его на громкую связь.

"Да, Стив?"

"Послушай, Сара, у меня не так много времени. Нас подняли для проведения специальной операции. Весь доступный персонал ФБР. Ли Стюарт командует. Мы направляемся на какой-то артиллерийский полигон в пустыне Мохаве, полностью снаряженные. Винтовки, шлемы и пуленепробиваемые жилеты - все по полной. Он упомянул что-то об отправке колтана и о том, что вы, Джон и Кэмерон можете быть замешаны в этом".

"Да, Айзек только что сказал мне. Послушай, Стив, - решительно сказала Сара. "Место, куда вы направляетесь, называется Склад 37, списанный склад оружия, который одновременно служил убежищем от радиоактивных осадков. Девять месяцев назад мы вывезли оттуда грузовик с колтаном и утопили его в океане. Что бы вы ни делали, Стив, не открывайте взрывостойкие двери!"

"Почему нет?" - с беспокойством спросил Стив.

"Потому что Кэм, Джон и я заперли Тройную Восьмерку внутри. Вероятно, он полностью исправен".

"О Боже мой", - ответил Стив. "Что мне делать?"

"Как я уже сказал: не открывайте взрывостойкие двери! Вы в безопасности, пока Тройная Восьмерка остается запертой внутри".

"Я боюсь, что мне нужно дать Стюарту причину, Сара. Я не могу просто сказать ему: "Эй, Ли, Сара сказала мне по телефону, что мы не должны открывать этот бункер. Она моя подруга, ты знаешь, и, кстати: Я из Ячейки".

Сара на мгновение задумалась.

"Мы приедем за вами как можно скорее", - сказала она затем. "Попробуй задержать его. Эту дверь будет нелегко открыть. Он заперт изнутри, и мы выбросили ключ в океан вместе с грузовиком колтана."

"У Ли есть контакты с Военно-воздушными силами, я полагаю, через его связи с Теневым Советом. Что, если я не смогу предотвратить открытие двери?"

"Выбрось свое оружие. Беги. Скройся. Спрячься. Надеюсь, тебя не убьют".

"Серьезно, Сара, должно быть что-то еще, что я могу сделать".

"Сколько вас?"

"Десять".

"Чем вы вооружены?"

"Пистолеты, автоматы, дробовики".

"Бронебойные боеприпасы?"

"Нет".

"Я не шучу, Стив: Беги и прячься. Бросай оружие, не представляй угрозы. Может быть, он не убьет тебя, если ты не будешь представлять угрозы. Ты не его задание. Дженнифер с тобой?"

"Нет, она навещает своих родителей в Сан-Диего".

"Хорошо. Извини, Стив, но если ты не можешь помешать им открыть дверь, делай, как я тебе говорю. Не пытайся быть героем. Ты умрешь, если сделаешь это".

"Спасибо за ободряющую речь, Сара", - саркастически ответил он.

"Мы придем и вытащим тебя оттуда. Держись".

"Я постараюсь".

Сара закончила разговор и посмотрела на Дерека.

"Твоя большая пушка. Та, что с вольфрамовыми патронами?"

"На складе в порту", - сказал он.

"Слишком большой крюк. Что у нас здесь есть?"

"Пистолеты, винтовки, клейморы, С4, несколько ручных гранат".

"Собирай все и готовься. Мы выезжаем через пять минут".

"А как насчет остальных?"

"Когда мы будем в грузовике, Дерек, не сейчас! Айзек?"

"Да, Сара?"

"Ты только что стал няней, пока Лорен не вернется".

______________


Суббота, 12 июля 2008 г. – 11:45 утра.

Деревенский рынок Малибу


"Это так не соответсвует тебе, Энн", - заявила Лорен. "Перестань смотреть на все эти скучные вещи".

"Дай ей время привыкнуть", - сказала Сидни.

"Да, дай мне немного времени", - согласилась Энн. "Я еще даже не привыкла к своему лицу в зеркале".

Вооружившись своими новыми кредитными картами, все трое решили отправиться за покупками и повеселиться девочками – и им практически пришлось заставить Энн пойти с ними.

"Ты горячая, симпатичная, молодая девушка", - сказала Сидни. "Смотри, все парни смотрят на тебя".

"О Боже мой", - воскликнула Энн. "Даже не думай ставить меня в пару с одним из этих детей".

"Ты тоже снова одна из детей", - заметила Лорен. "Большинство пожилых людей отдали бы все, чтобы снова стать молодыми".

Прежде чем Энн смогла произнести остроумный ответ, у Сидни зазвонил мобильный телефон. Это была Сара. Она включила громкую связь.

"Да?" спросила Сидни.

"Где ты?" - спросила Сара.

"Эм... Деревенский рынок Малибу. А что?”

"Ты мне нужна для поездки в пустыню. Чарли недоступен, и твои медицинские навыки могут понадобиться".

"Что?" Сидни в шоке посмотрела на Лорен и Энн. "Сара, что происходит?"

"Нет времени объяснять. Мы заедем за тобой через пятнадцать минут. Будь у главного входа".

"А как насчет Лорен и Энн?"

"Они могут вернуться домой одни. Для них слишком опасно ехать с нами, мне нужны проверенные в боях люди".

Затем Сара повесила трубку и оставила озадаченную Сидни, которая рассматривала насмешливые лица Лорен и Энн.

"А как насчет Джона и девочек?" - спросил Дерек с водительского сиденья Додж РЭМ после того, как Сара повесила трубку. "Разве мы не должны сказать им, чтобы они возвращались?"

Сара посмотрела на часы.

"Они уехали в восемь. Они, наверное, уже больше чем на полпути к Аризоне. Шоу закончится до того, как они смогут вернуться. Мы сообщим им позже".

"По крайней мере, ты могла бы позвонить Джону и сказать ему", - заметил Дерек.

"Не нужно его беспокоить. Я позвоню ему потом. Мы справимся с этим и без киборгов. Мы делали это раньше".

"Тебе не нужно ничего доказывать, Сара", - заявил Дерек."

Она ничего не ответила на это.

"По крайней мере, позвони Элли и Саванне", - наконец сказал Дерек. "Они опытные бойцы".

"Ты имеешь в виду, если только они не загорают на солнце?" - саркастически спросила она.

Дерек закатил глаза, не в настроении обсуждать это дальше.

_____________


Суббота, 12 июля 2008 г. – 11:50 утра.

Межштатная автомагистраль 40


"Мы делаем хороший прогресс", - сказал Джон и посмотрел на часы. "Мы уже в шестидесяти милях от Барстоу".

Элисон, которая сидела на плюшевом кожаном диване, встала, подошла к Джону, наклонилась и поцеловала его.

"Мммм, это часть обслуживания?"

"Нет", - ответила Элисон. "Развлечения на борту".

Оба рассмеялись, а затем снова поцеловались.

"Да, - подумал Джон, - это определенно не станет скучным путешествием".

"Итак, где мы находимся?"

"Недалеко от границы штата Калифорния/Аризона. Сейчас мы въезжаем в Нидлс, и нам нужно остановиться и заправиться".

"Сверни на следующий съезд", - проинструктировал Джон. "Я голоден, и мне нужно в туалет. Давай пообедаем после того, как заправимся".

Кэмерон съехала с межштатной автомагистрали, а затем повернула налево в коммерческий район. Они заправились на заправочной станции и поехали дальше.

"Вот", - сказал Джон через мгновение. "Это выглядит хорошо. Кафе "Juicy's River". Милое название".

"Здесь нет места для парковки нашего автомобиля", - заметила Кэмерон после быстрого сканирования. "Парковка переполнена".

"Поверни налево. Припаркуйся через дорогу. Мы не пересохнем, пройдя сотню ярдов по солнцу. И сними свою кожаную куртку, Кэм. На улице жарко".

_____________


Суббота, 12 июля 2008 г. – 12:45 лня.

Пустыня Мохаве


Два фургона въехали на Склад 37 через открытые ворота и остановились с визгом шин перед закрытой взрывоупорной дверью. Сектор был пуст, и десять агентов ФБР вышли из своих машин в бронежилетах и образовали круг, держа оружие перед собой.

"Чисто", - крикнул один из мужчин через мгновение.

"Кажется заброшенным", - заметил Ли Стюарт.

"Ли, я не думаю, что это хорошая идея", - сказал Стив. "Бог знает, какие опасные вещи были заперты за этими взрывозащищенными дверями. Они часто хранят бочки с ядовитыми химикатами в этих старых бункерах. Может быть, нам стоит связаться с Военно-воздушными силами? В конце концов, это их здание".

"Я уже связался с Военно-воздушными силами. Там ничего нет. Я получил их разрешение", - ответил Ли Стюарт, достал свой мобильный телефон и набрал номер. "Каждый из этих старых бункеров может быть удаленно открыт с военно-воздушной базы Эдвардс. Я уже сообщил своему связному там. Он откроет его, а затем приедет сюда, чтобы проверить его вместе с нами".

"Если мы будем еще живы, когда он прибудет", - обреченно подумал Стив.

Стюарт отвернулся от Стива и заговорил в свой телефон.

- Полковник Бертрам? Мы сейчас здесь... Да, в любое время".

Стив огляделся. Большинство членов их группы были новичками, только что из Квантико. Более опытные агенты были достаточно умны, чтобы не быть доступными в выходные, особенно после напряженных недель, последовавших за взрывом в Симдайн. Как он здесь оказался? Как он позволил себе вляпаться в эту историю?

"Глупо, Стив, действительно глупо".

Он не мог этого сделать, он не мог просто пожертвовать ими. Нужно было что-то делать!

"Там внутри киборг, Ли!" - сказал Стив вслух.

"Что?" - изумленно спросил Ли Стюарт.

"Послушай, нет времени объяснять. Я из опозиции, ясно? Там внутри заперт киборг. Заперт Сарой Коннор. Колтан давно исчез. Если дверь откроется, киборг нападет, и мы все умрем".

Стюарт ошеломленно посмотрел на Стива. Другие агенты переводили взгляд с Ли Стюарта на Стива Голдмана и обратно, понятия не имея, о чем они говорят. Стюарт собирался что-то ответить, как вдруг завыла предупреждающая сирена, и взрывоупорные двери начали открываться.

"О черт, слишком поздно", - подумал Стив и понял, что ничего не может поделать. "Бегите! Прячьтесь! Бросайте оружие, если хотите жить!" - крикнул он, вспомнив слова Сары, и медленно попятился назад.

Он положил дробовик, свой MP-5 и полуавтоматический пистолет и укрылся снаружи за углом здания, в то время как его коллеги ошеломленно смотрели на медленно открывающиеся взрывоупорные двери, не зная, что делать.

____________


"Ты не можешь ехать быстрее, Дерек?" - настойчиво спросила Сара.

"И рисковать попасть в аварию или вынудить нас остановить?" - спросил он в ответ. "Я знаю, что это срочно, но мы ничем не поможем Стиву, если будем вести машину безрассудно".

"Я правильно поняла?" - спросила Сидни с заднего сиденья. "В этом бункере заперта Тройная Восьмерка, и она вырвется наружу, как только они откроют взрывноупорные двери?"

"Ну, если он в режиме ожидания, у них будет пятнадцать секунд, но да", - ответила Сара.

"Почему вы оставили его там? Почему вы не уничтожили его?"

"Мы импровизировали", - сказала Сара, не упомянув, что импровизировал Джон. "И мы считали, что нет необходимости возвращаться и убивать его. Он был заперт в бункере, достаточно прочном, чтобы выдержать ядерный взрыв. Кроме того, он не знал, кто такой Джон, так что он также не представлял для нас угрозы. И тогда у нас были другие мысли на уме. И да, я знаю, что все это звучит как оправдание. Оглядываясь назад, кажется довольно наивным просто уйти оттуда".

"Можно и так сказать", - согласился Дерек и получил кислый взгляд от Сары. "Это был только вопрос времени, когда кто-нибудь освободит его".

"Я не знаю обо всех других временных линиях, - сказала Сидни, - но в моем будущем все киборги были ознакомлены не только с фотографией Джона Коннора, но и с фотографией его матери, Сары Коннор. Было общеизвестно, что поиск тебя повлечет за собой поиск Джона".

"Тогда будем надеяться, что этот родом из будущего, где он не знает меня в лицо, - ответила Сара, - потому что он видел меня, когда я высунулась из окна и выстрелила ему в лицо. И он также знает, что с нами киборг".

"...который находится в фургоне примерно в двухстах пятидесяти милях к востоку отсюда", - с горечью сказал Дерек.

Сара больше ничего на это не ответила. Они должны были сделать это самостоятельно. ОНА должна была сделать это сама, ради собственного спокойствия после этой ужасной недели. Им не нужна была помощь Кэмерон или Элисон для этой миссии. Они могут и преуспеют в одиночку и спасут Стиву жизнь. Они должны это сделать.

"Как далеко это?" спросила Сидни.

"Еще полчаса", - ответила Сара. "Сверни вон на ту грунтовую дорогу, Дерек. Этим путем мы обойдем караульное помещение. Кэмерон сломала металлическую ограду девять месяцев назад. Будем надеяться, что они ее не починили".

"Могу я предположить, что вы сообщили Элли и Саванне?" Сказала Сидни. "Они приедут и присоединятся к нам?"

"Не хотела отрывать их от бассейна", - кисло заявила Сара.

Сидни собиралась сказать что-то резкое в ответ, но была прервана, когда зазвонил мобильный телефон Сары. Это был Стив. Она включила громкую связь, и они услышали крики и тяжелую стрельбу на заднем плане.

"Стив?" крикнула Сара.

"Да, Сара. Я здесь. Я в порядке. Пока что. Я сложил оружие и сейчас нахожусь снаружи здания, как ты и предлагала. Я думаю, что мои коллеги были не так мудры".

"Оставайся там!" - проинструктировала Сара. "Не двигайся. Будь безобидным. Тогда он пощадит тебя".

"Я пытаюсь, Сара, я пытаюсь. Но они там умирают… Я это слышу".

Внезапно стрельба и крики стихли, и наступила жуткая тишина.

"О Боже мой. Сара, он идет..."

"Стив?" - спросила Сара.

"Дай мне свой мобильный телефон!" - услышали они слова Тройной Восьмерки.

"СТИВ!" - крикнула Сара.

Минута молчания.

"Сара Коннор?" - наконец спросил Т-888 своим монотонным голосом.

Сара потрясенно посмотрела на Дерека и Сидни, затем сразу же закончила разговор.

Стив лежал на грязной земле рядом со входом на Склад 37. Он был жив. Он был совершенно потрясен, и его руки дрожали, но он был жив. Он медленно поднялся. Куда делась Тройная Восьмерка? Он схватил его мобильный телефон, а затем исчез, просто сказав: "Спасибо за вашу службу".

"Похоже, совет Сары был правильным. Они нападают только на людей, которые представляют угрозу".

Он медленно вошел в холл на нетвердых ногах. Безжизненные тела и пустые гильзы были разбросаны повсюду. Он опустился на колени и проверил несколько тел на наличие признаков жизни. Их не было. Они не были убиты пулями. У них были сломаны шеи или их швырнуло о бетонные столбы. Оба фургона были непригодны для использования, изрешечены пулями или перевернуты. Очевидно, они попытались укрыться за ними.

Стив опустился на землю и заплакал. Он видел смерть раньше, он видел, как Кэтрин хладнокровно убивала тех, кто вторгся в ее дом. Но то были плохие парни, то были бессердечные убийцы. На этот раз это стоило жизни молодым агентам ФБР, у которых было будущее. Осознание этого поразило его, как тяжелый удар.

Это действительно была война.

Издалека Стив услышал характерный шум приближающегося вертолета. Он поднял глаза.

"Это, должно быть, контакт Ли в Военно-воздушных силах, полковник Бертрам. Если они приземлятся, а эта Тройная Восьмерка все еще где-то поблизости..."

Стив встал и выбежал из здания, чтобы предупредить их. Вертолет Sikorsky UH-60 "Черный ястреб" медленно приземлился на бетонную посадочную площадку примерно в пятидесяти ярдах от склада 37. Вертолет был пуст, за исключением пилота и пассажира, которого он мог видеть через открытые двери в задней части.

Стив был не единственным, кто видел посадку вертолета. Тройная Восьмерка уверенно направилась к двери со стороны пилота с противоположной стороны. Стив закричал и попытался предупредить их, но шум двигателя был слишком громким.

И пилот, и пассажир были слишком ошеломлены и отвлечены дико машущим Стивом, который подбежал к ним. Они не заметили киборга. Тройная Восьмерка открыла дверь, убила пилота и выбросила его из вертолета. Стив услышал два выстрела, затем пассажир, парень в форме полковника, вылетел из вертолета по высокой дуге, ударившись о все еще вращающиеся винты. Стив быстро отвел взгляд, когда человека разрезало на куски, затем беспомощно наблюдал, как киборг взлетает вместе на "Черном ястребе".

Вскоре после того, как вертолет исчез вдали, Стив увидел черный Додж РЭМ Конноров, мчащийся к Складу 37. Пикап остановился, и Сара, Дерек и Сидни выпрыгнули из него с оружием наготове.

"Ты в порядке?" - спросила Сара, осматривая окрестности.

"Да, - ответил Стив со вздохом, - да, я в порядке. Но остальные мертвы".

"А Тройная Восьмерка?"

"Вы только что разминулись с ним. Он сел на вертолет".

Они опустили оружие.

"Для чего ему нужен вертолет?" - спросила Сара. "Его задание состояло в том, чтобы обеспечить доставку колтана для Скайнета".

"Может быть, у него новое задание", - задумчиво сказал Дерек. "Как он узнал, что это ты звонила, Сара?"

"Он... он, вероятно, увидел твою фотографию на дисплее, когда я позвонил тебе", - кротко признался Стив.

Все посмотрели на Стива.

"Ты разместил наши фотографии на своем телефоне?" - ошеломленно спросила Сара.

"Извините, я... я новичок в этих технических штучках. У меня никогда раньше не было смартфона. Кэтрин дала его мне. Я немного поиграл с ним".

Все видели, что Сара изо всех сил старается сохранить самообладание.

"А теперь у него есть вертолет", - сказала она. "Как далеко он может улететь, Дерек?"

"Это был "Черный ястреб", вероятно, из Эдвардса. В зависимости от того, сколько топлива еще осталось в баке, я бы сказал, триста миль, может быть, четыреста".

Все думали об одном и том же, но именно Сидни высказала это вслух.

"Достаточно, чтобы догнать Джона и девочек", - заключила она.

"Что?" - спросил Стив. "Как он может знать, где они находятся?"

"Потому что все наши мобильные телефоны оснащены системой слежения, - сказала Сара, - чтобы каждый всегда мог видеть, где находятся остальные".

"У него лучшая защита на планете", - отметил Дерек, пытаясь успокоить Сару. "Элисон разорвет эту штуку на части".

Сара вытащила свой мобильный телефон.

"Тем не менее я должна предупредить Джона".

"Не так быстро, Сара Коннор!"

Голос раздался у них за спиной. Они развернулись и посмотрели в дуло пистолета-пулемета Heckler & Koch MP-5, который держал Ли Стюарт.

____________


Кэмерон и Элисон все еще были в зеркальных солнцезащитных очках и бейсболках. Джон тоже надел бейсболку и пару простых очков, которые купил накануне. Это должно было послужить камуфляжем.

"Это место переполнено", - заметил Джон, когда они стояли у входа в  кафе "Juicy's River", ожидая, когда их усадят.

"Нидлс - знаменитая остановка на шоссе 66", - объяснила Элисон. "И это город с самыми жаркими температурами в Америке летом".

Джон посмотрел на нее.

"Я изучала маршрут 66 в библиотеке с Эриком", - объяснила она.

"Здравствуйте и добро пожаловать в знаменитое речное кафе Juicy's River", - объявила жизнерадостная молодая девушка. "Столик на троих?"

"Э-э... да, пожалуйста, сказал Джон".

Девушка подвела их к столику в самом конце кафе. Единственное внимание, которое они привлекали, было от мужчин, пялившихся на Элисон.

"Джоди будет вашей официанткой", - сказала им молодая девушка, вручила им три меню и снова ушла.

"Спасибо", - ответил Джон, взял меню и начал его изучать.

Кэмерон и Элисон бесстрасно осмотрели комнату.

"Возьмите меню", - тихо проинструктировал Джон. "Не будьте такими киборгоми. По крайней мере, притворитесь, что читаете это".

Они сделали так, как он им сказал. Через пару минут к их столику подошла официантка.

"Привет, меня зовут Джоди, я ваша..." Она заколебалась, когда Джон поднял глаза. "О Боже мой. Вы здесь не для того, чтобы снова вернуть меня моим родителям, не так ли?"

______________


Сара, Дерек, Стив и Сидни стояли у Склада 37, скованные наручниками, образуя круг вокруг бетонного столба. Ли Стюарт собрал их оружие и теперь проверял содержимое их карманов.

"Я понял, что ты говорил правду, в тот момент, когда он вышел оттуда и напал на нас", - сказал Ли Стюарт Стиву и указал на открытые взрывоупорные двери. "Я увидел, как ты отступаешь, и сразу же решил последовать твоему примеру. Похоже, эти киборги не убивают, когда не считают тебя угрозой. Полагаю, я должен поблагодарить тебя, Стив. В каком-то смысле ты спас мне жизнь".

"Поверь мне, не намеренно", - кисло ответил Стив.

"Я полагаю, что эти три разложившихся тела там - пропавшие сообщники Дуга Паркера", - продолжил Стюарт, игнорируя замечание Стива. "Он никогда не узнает, как ему повезло, что Сара вырубила его".

"Я же говорил тебе не открывать бункер", - сказал Стив. "Но ты не захотел слушать".

"Ну, было немного поздно для этого, когда ты заговорил, тебе не кажется? И ты мог бы быть немного более конкретным... но о… Я забыл, извини. Это означало бы раскрыть твое прикрытие. Я бы никогда не подумал, что ты работаешь с Сарой Коннор, Стив. Я всегда уважал тебя. Каково это - знать, что кровь всех этих молодых агентов на твоих руках?"

"Пошел ты!" - воскликнул Стив. "Это не я работаю на тех, кто принесет Судный День".

"Ах да, конечно", - сказал Стюарт веселым тоном. "Сумасшедшая чушь Сары Коннор против высоких технологий. Я бы подумал, что ты должен знать лучше, чем поддаваться на эту чушь".

Он усмехнулся и повернулся к Саре, роясь в ее бумажнике.

"Я действительно рад с тобой познакомиться. Я так много слышал о тебе, в основном от этого идиота Джеймса Эллисона, который продолжал верить, что ты жива, и пытался убедить нас, что киборги существуют. Боже, если бы только он был сейчас здесь".

Он снова усмехнулся и проверил ее удостоверение личности.

"Настоящие документы, да? И Платиновые кредитные карточки". Он присвистнул. "Похоже, ты тоже не испытываешь финансовых трудностей. Опять грабила банки, Сара?"

"Послушай, идиот", - парировала Сара. "Эта Тройная Восьмерка теперь охотится за моим сыном. По крайней мере, позволь мне предупредить его".

"Что? Значит, Джон может привести с собой своего друга-киборга, чтобы освободить тебя? О да, я знаю о Кэмерон Филлипс. Не думай, что я глупый, Сара. Я могу называть тебя Сарой, не так ли?"

"Засунь это себе…!"

"Очаровательно. Однако я понятия не имею, кто вы, мистер... - он посмотрел на удостоверение Дерека, - Дерек Риз. А вы, мисс… Сидни Риз. Я так понимаю, вы двое родственники?"

Он не получил ответа. Ухмыляясь, Ли Стюарт вытащил свой мобильный телефон.

"План А провалился. Бедный полковник Бертрам. Он не заслуживал того, чтобы его разрезало на куски. Я сказал ему по телефону, что киборг на свободе, прежде чем он приземлился. Похоже, он не слушал. Понятия не имею, как этот человек вообще дослужился до полковника. Я думаю, это требует плана Б. Если Бертрам следовал протоколу, он включил сигнализацию еще до того, как приземлился. Если он это сделал, они пошлют отряд за этой штукой и, возможно, догонят ее до того, как она найдет твоего сына. Но мне нужно позаботиться и о здешних телах. Так что, если вы меня извините, мне нужно позвонить".

Он набрал номер на своем мобильном телефоне.

"Мистер Сирко? Вы не догадаетесь, кого я поймал здесь, на Складе 37."

Сара посмотрела на Дерека и заметила слабую улыбку на его лице.

____________


Указатель уровня топлива быстро опустился до отметки "пусто". Картер снова проверил мобильный телефон. Все еще в пятидесяти милях от Джона Коннора. Он поискал место для посадки в пустыне рядом с межштатной автомагистралью 40 и нашел место примерно в миле от шоссе, чтобы посадить вертолет.

Он вышел из "Черного ястреба" и быстро направился к межштатной автомагистрали, где вышел прямо на середину правой полосы, лицом к потоку машин. Белый фургон остановился, завизжав шинами, прежде чем врезаться в него.

"ТЫ ЧТО, с УМА СОШЕЛ?!" - сердито крикнул водитель из окна, когда Картер подошел к водительской части фургона.

Затем водитель увидел десятки пулевых ранений на теле Картера и места, где просвечивал его металлический эндоскелет.

"Какого хрена?" спросил он и в шоке уставился на Терминатора.

Картер распахнул дверь, схватил водителя и выбросил его на дорогу. Другие машины тормозили и сворачивали, чтобы не сбить его, и были слышны грохочущие звуки столкновений сзади. Невозмутимый тем хаосом, который он учинил, Картер сел в фургон и умчался в сторону Нидлса.

_____________


"Что ты здесь делаешь?" - спросил Джон у Джоди. "Я думал, ты вернулась в колледж искусств".

"Да, я знаю. Все пошло не так, как планировалось, - ответила Джоди. "Так редко бывает".

Все трое живо помнили Джоди, уличную девушку, которая, казалось бы, подружилась с Кэмерон, когда у нее произошел второй сбой в чипе, и она забыла, что она киборг. Оказалось, что Джоди была отъявленной лгуньей и воровкой, и в результате Кэмерон чуть не убила ее.

Несколько месяцев спустя Джоди и ее бывший бойфренд Хельмут похитили Джона с целью получения выкупа. Когда они вдвоем поняли, кем на самом деле была Кэмерон, было уже слишком поздно. Хельмут не пережил последовавшего столкновения. Джоди, однако, проявила серьезное раскаяние, и Джон, и Кэмерон приняли во внимание, что Джоди помогла Кэмерон во время ее неисправности, поэтому они решили дать ей последний шанс и вернули ее родителям. Она должна была возобновить учебу в колледже искусств, но вместо этого каким-то образом оказалась здесь, в Нидлсе, официанткой.

"Слушай, вы можете подождать полчаса?" спросила она. "Моя смена скоро заканчивается. Тогда я все объясню. Я знаю, что нарушила наше соглашение, но у меня были на то свои причины".

"Тебе придется кое-что объяснить", - холодно сказала Кэмерон.

"Да, но тебе тоже… Таинственная девушка из Пасадены, - с ухмылкой ответила Джоди, получая в ответ удивленные взгляды. "О да, я слежу за новостями".

"Это еще одна попытка шантажировать нас?" - раздраженно спросил Джон. "Ты забыла, чем закончилась твоя последняя попытка?"

"Я не пытаюсь вас шантажировать", - быстро заверила Джоди. "Ваш секрет со мной в безопасности. Я все объясню, когда закончится моя смена, хорошо?"

Джон посмотрел на Кэмерон и Элисон, и они кивнули.

"Отлично", - сказала Джоди. "Могу я принять ваш заказ сейчас?"

____________


Ли Стюарт расхаживал взад и вперед по Складу 37, его шаги эхом отдавались в пустом зале. Он становился все более нервным. Прошло уже больше часа с тех пор, как он позвонил Айзеку Сирко и попросил подкрепления. Он снова посмотрел на часы.

"Ждешь кого-то?" - весело спросил Дерек. "Твой друг тебя подставил?"

"Заткнись!" - резко сказал Стюарт.

Сара огляделась.

"Просто из интереса, как ты собираешься объяснить все эти мертвые тела?"

"Разве это не очевидно?" - спросил Стюарт с ухмылкой. "Это были вы, конечно".

"Эти люди умерли, потому что их шеи и позвоночники были сломаны", - сказала Сидни раздраженным тоном. "Каждый медик скажет вам это. Как ты собираешься объяснить, что они были убиты таким образом при ношении огнестрельного оружия? Что бы ты ни сказал, это вызовет вопросы".

"О, похоже, у нас здесь есть медицинский эксперт", - саркастически ответил Стюарт. "Но поверь мне, у меня есть контакты, чтобы скрыть это".

"Ты имеешь в виду людей, которых ты звал и которые просто не придут?" Сидни парировала в ответ.

"Ты когда-нибудь задумывался о том, что сейчас ты один, Ли?" - спросил Стив. "Ты выбрал не ту сторону в этой войне. Твои товарищи не очень терпят неудачи, не так ли? Они предпочитают сначала прикрыть свои собственные задницы. Ты позволил киборгу сбежать, и теперь он на свободе. Если это убьет еще больше невинных людей, то только из-за тебя. Если бы я был одним из ваших начальников в Теневом Совете, я бы не хотел быть связанным с этим".

"А НУ ЗАТКНИСЬ БЛЯДЬ!" - крикнул Стюарт и направил на них свой MP-5. "Я должен убить вас всех. Здесь и сейчас. Ты все равно уже мертва, Сара."

"Я бы хотела поговорить с вами об этом!" - сказал женский голос.

Сара, Дерек, Сидни и Стив посмотрели в ту сторону, откуда донесся голос, и увидели Кэмерон, стоящую у входа. На ней были ботинки, серые джинсы, серая майка и перчатки без пальцев, которые она любила надевать.

"Боже мой, это их киборг", - подумал Ли Стюарт.

Он направил МП-5 на своих пленников.

"Не подходи ближе, или я убью их!"

Кэмерон наклонила голову в своей обычной манере. Сара, Дерек и Сидни посмотрели друг на друга. Как Кэмерон могла быть здесь?

Однако прежде чем они успели подумать об этом, фигура в камуфляже с головой, закрытой лыжной маской, появилась из-за перевернутого фургона и выбила пистолет-пулемет из рук Стюарта. Он скользнул по полу и приземлился прямо перед ногами Кэмерон, где она его подняла.

Ли Стюарт был удивлен, но отреагировал так, как его научили на тренировках по самообороне. Он схватился с нападавшим, но у него не было ни единого шанса. Его противник был намного быстрее и гораздо проворнее, нанося ему удар за ударом и двигаясь с грацией бойца кунг-фу, исполняющего классический балет. Один последний удар ногой в голову в стильном пируэте, и Ли Стюарт рухнул на землю, потеряв сознание. Нападавший стянул лыжную маску.

"Саванна?" - ошеломленно спросила Сара.

"В следующий раз, когда отправитесь в такое приключение, позвоните нам", - раздраженно сказала Саванна. "Это могло закончиться плохо".

"Но как?.." Спросила Сара и посмотрела на Кэмерон, которая подошла ближе.

Но это была не Кэмерон, как она теперь поняла. Волосы были слишком короткими. Это была Элли, одетая как Кэмерон, имитирующая ее позу и выражение лица.

"Я одурачила вас, не так ли?" - спросила она с усмешкой. "Иногда я даже дурачила Джона этим трюком".

Саванна опустилась на колени и обыскала карманы Стюарта в поисках ключей от наручников.

"Работа Элли состояла в том, чтобы отвлекать это чудо достаточно долго, чтобы я могла подкрасться сзади".

Она нашла ключи и бросила половину из них Элли, которая поймала их. Вместе они начали освобождать четверых.

"Я думала, что дни, когда все отправлялись в одиночную пробежку, прошли", - насмешливо сказала Саванна и посмотрела на Сару. "Я думала, что мы семья и полагаемся друг на друга".

"Я не хотела отрывать вас от принятия солнечных ванн", - парировала Сара. 

"Эй!” - сердито крикнула Элли. "Ты несправедлива! Мы пришли, как только Айзек рассказал Лорен и Энн, что случилось. Они позвонили нам, и Айзек прислал свой вертолет, чтобы нам не пришлось пробиваться сквозь пробки Лос-Анджелеса".

"Мы здесь с дерьмовой арендованной машиной, которую взяли в аэропорту Ланкастера", - продолжила Саванна. "Мы были бы здесь гораздо раньше, если бы вы посвятили нас. Самое меньшее, что ты могла бы сделать, это дать нам шанс, прежде чем начнешь жаловаться на нас. Это та чушь, из-за которой тебя убили в нашей временной шкале!"

Сара в шоке посмотрела на Элли.

"Элли!" Резко сказала Саванна. "Мы не должны были упоминать об этом".

Сара уставилась на них, разинув рот.

"Меня убили?" спросила она.

"Да, в такой же глупой одиночной вылазке", - ответила Саванна. "Это разбило сердце Чарли. Ты была второй женой, которую он потерял. И все потому, что суровой Саре Коннор пришлось доказать, что она больше, чем просто мать и бабушка".

Сара опустила глаза, выглядя разбитой. На мгновение воцарилась тишина.

"Спасибо, что пришли", - наконец сказал Дерек девушкам и бросил на Сару раздраженный взгляд. "Вы с Сирко, вероятно, спасли наши задницы. Должен сказать, я впечатлен, у вас есть серьезные боевые навыки".

"Саванна и Элли обучались у Кэмерон", - объяснила Сидни. "Они лучшие бойцы, которых вы можете себе представить. Они побеждали Тройных Восьмерок в ближнем бою, точно зная, где находятся их слабые места".

"Я... я этого не знала", - сказала Сара и собиралась сказать еще что-то, но потом просто кивнула головой. "Вы, конечно, правы, это была моя вина. Мне жаль. Просто дело в том, что… Я чувствовала себя такой бесполезной в последние дни и..."

"...и ты хотел все исправить, вернувшись к своим старым привычкам, отправившись на эту миссию с как можно меньшей помощью, чтобы показать всем, какой ты крепкий орешек", - сухо закончила Саванна.

"Что-то в этом роде, да", - кротко ответила Сара.

"Никогда больше так не делай", - сказала Саванна, а затем шагнула к Саре и обняла совершенно удивленную женщину. "Мы любим тебя и не хотим потерять тебя снова, ты понимаешь?"

Сара кивнула и обняла ее в ответ, не в силах придумать, что сказать, кроме…

"Мне жаль..."

"Тогда все решено", - заявила Элли с улыбкой и положила руку Саре на плечо. "Прощено и забыто".

"Хорошо, а теперь давайте убираться отсюда к черту, пока ВВС не отправили войска на расследование", - сказал Дерек.

"Где мой телефон?" - спросила Сара. "Мне нужно позвонить Джону и предупредить его о Картере".

_____________


"Поначалу казалось, что все идет хорошо", - сказала им Джоди.

Она переоделась в свою личную одежду и села рядом с Элисон, лицом к Кэмерон и Джону, который только что закончил свой обед.

"Да, мы видели, как ты обнимала свою мать, прежде чем мы уехали", - сказал он.

"Моя мама никогда не была проблемой. Мой отец был таким. И он не был таким снисходительным. После того, как он узнал о моем полицейском досье, он решил, что я нуждаюсь в пристальном наблюдении, и хотел отправить меня в исправительное учреждение. Мама с папой поссорились из-за этого, и он ударил ее. Я пыталась остановить его, но он также ударил меня".

"Мне жаль это слышать", - ответил Джон с искренним сочувствием.

"Он вышел из дома, вероятно, чтобы напиться. Мама дала мне денег на поездку к моей тете Кларе в Альбукерке. Я села на следующий автобус, но потом подумала, что больше не хочу жить на чужие деньги. Когда автобус остановился здесь, я увидела табличку, что они ищут официантку. Итак, я подумала: "Эй, к чему такая спешка? Я молода, и у меня есть все время в мире. С таким же успехом можно было бы подзаработать немного денег для разнообразия". Я позвонила маме и тете и сказала им, что останусь здесь на некоторое время."

"Почему ты нам не позвонила?" - спросил Кэмерон. "Мы могли бы поддержать тебя".

"Потому что я не хотела никакой помощи. Я хотела ясности. Я хочу сэкономить деньги, а затем возобновить учебу в колледже искусств, потому что мои родители больше не будут за это платить. Но если вы хотите мне помочь, убедите мою маму уйти от моего отца. Он обращается с ней как с дерьмом. Одна из причин, по которой я сбежала в первую очередь".

Джон хотел что-то ответить, но потом увидел, что внимание Элисон внезапно приковано к парковке. Туда только что въехали две полицейские машины.

"Расслабься", - сказала Джоди Элисон. "Они приходят сюда каждый день на обед. Хорошие парни, до тех пор, пока ты не вешаешь им лапшу на уши. Кто ты вообще такая? Не видела тебя раньше."

"Моя вина", - заметил Джон. "Это Элисон, моя, эм, девушка".

"Подружки-киборга недостаточно, да?" - спросила Джоди с широкой улыбкой, оглядывая Элисон с ног до головы. "Но ты действительно горячая штучка".

"Спасибо", - сказала Элисон. "Это... долгая история".

"Да, с вами, ребята, так всегда бывает", - ответила Джоди.

Четверо полицейских вошли в закусочную и заняли места за три столика от них. Элисон продолжала пристально наблюдать за ними.

"Итак, что вы здесь делаете, если не ищете меня?" - спросила Джоди.

"Дорожное путешествие", - коротко ответил Джон, не чувствуя необходимости вдаваться в подробности.

"Ага… Понятно, - прокомментировала Джоди со скептическим выражением лица.

Внезапно Джон заметил, что Элисон напряглась. Кэмерон тоже это заметила.

"Что такое?" спросил он.

"Тройная Восьмерка", - заявила Элисон.

"Что?"

Он недоверчиво обернулся и увидел мужчину, идущего через парковку, направляясь прямо ко входу, держа в руках что-то похожее на автомат. Джону не нужно было иметь датчики киборга, чтобы распознать в нем Терминатора. Его тело было покрыто пулевыми ранениями, а на нескольких частях головы и шеи виднелся блестящий металл эндоскелета.

"Ложись!" - сказал Джон Джоди и исчез под столом.

Когда Джоди в замешательстве заколебалась, Элисон толкнула ее вниз.

"Эй!" - пожаловалась она, но подчинилась.

Кэмерон и Элисон встали, решив преградить путь Тройной Восьмерке, если он нападет.

Дверь открылась, и в закусочную вошла Тройная Восьмерка. В считанные секунды в комнате воцарилась тишина. Все уставились на угрожающего вида вооруженную фигуру в дверном проеме. Четверо полицейских, сидевших тремя столиками дальше, были готовы вскочить и выхватить оружие.

"ОСТАНОВИСЬ!" - крикнула Элисон, и они повернулись к ней. "Не доставайте оружие, иначе он сочтет вас угрозой и убьет вас!"

Они на мгновение уставились на Элисон и почему-то прислушались к тому, что она говорила. Они не вытащили свои пистолеты. Другие посетители тоже нырнули под столы, а персонал спрятался за стойкой. Послышались какие-то сдавленные крики. Однако другие вытащили свои мобильные телефоны и начали снимать.

"Отлично, - подумал Джон, - просто отлично. Добро пожаловать в век информации. Вот тебе и осторожность. По крайней мере, они все еще носят свои солнцезащитные очки и бейсболки".

Т-888 молча оглядел комнату. Кэмерон и Элисон подошли к нему, стараясь заслонить стол с Джоном и Джоди своими телами. Т-888 просканировал их обеих и, очевидно, узнал Кэмерон. Он направил на них свой МП-5.

"Где он?" - спросил он. "Где Джон?.."

"СТОЯТЬ!"

Один из полицейских больше не мог сдерживаться и вытащил пистолет, очевидно, чувствуя необходимость защитить Кэмерон и Элисон. Остальные три офицера последовали его примеру.

Т-888 направил свой МП-5 на офицеров.

Они стреляли из своих пистолетов, но их пули не замедлили его движения. Тройная Восьмерка тоже нажал на спусковой крючок и наверняка убил бы полицейских, если бы Кэмерон и Элисон не вышли на линию огня, чтобы поймать пули своими телами. В них попали несколько раз. Люди закричали, но потом увидели, что, несмотря на то, что в них попали, обе девушки не упали.

Раздалось еще несколько сдавленных криков и вздохов, и все гости и персонал не могли не уставиться на Элисон, Кэмерон и Тройную Восьмерку. Они видели, как Элисон подошла к нападавшему, который уже опустошил свой магазин.

Она схватила MP-5, вырвала его из рук Тройной Восьмерки и сжала пальцы. Со скрипом гнувшегося металла она сделала оружие бесполезным и отбросила его за спину, где оно приземлилось прямо перед парализованными полицейскими. Они недоверчиво уставились на деформированный кусок металла, который раньше был автоматом. Один из них заговорил по рации и запросил подкрепление. Т-888 наклонил голову и посмотрел на Элисон, оценивая ситуацию.

Кэмерон развернулась и снова присоединилась к Джону и Джоди.

"Здесь есть задняя дверь?" - спросила она, и Джоди кивнула.

"Через кухню", - сказала она и указала на вращающуюся дверь. "Туда".

Незамеченные гостями и полицейскими, все трое побежали, пригнувшись, к кухонной двери. Однако Т-888 увидел их и, узнав Джона, вытащил девятимиллиметровый пистолет. Он выстрелил, но Элисон снова встала на линию огня, ловя пули своим телом, предотвращая попадание в Джона и других.

Как только Джон и Джоди благополучно вошли в кухню, Элисон изо всех сил толкнула Тройную Восьмерку. Он улетел, разбил окно и приземлился снаружи на стоянке.

Звук бьющегося стекла смешался с еще большим количеством криков и вздохов посетителей. Элисон подошла к разбитому окну. Проходя мимо полицейских, она остановилась и посмотрела на них сверху вниз.

"Вы целы и невредимы?" спросила она.

Офицеры в шоке посмотрели на нее, увидев, как пулевые ранения на ее животе волшебным образом закрылись и исчезли. Они поспешно закивали.

"Хорошо. ВСЕ ЛЕЖИТЕ! - крикнула она и направилась к разбитому окну. "Позвольте мне разобраться с ним".

Джон, Кэмерон и Джоди вышли из закусочной через заднюю дверь на другой стороне здания и осторожно направились к входу.

"Где ваша машина?" - спросила Джоди.

"Вон там", - сказал Джон и указал на свободное место на другой стороне улицы, примерно в ста ярдах от нас.

"Отлично. Никакого прикрытия. Вы не могли припарковаться поближе к ресторану?"

"Мы не ожидали столкнуться с Тройной Восьмеркой", - заметила Кэмерон почти извиняющимся тоном.

"Это то, чем вы называете эти… штуки?" - спросила Джоди.

"Это номер их модели, - объяснил Джон, - Т-888. По крайней мере, этой конкретной модели. И просто для протокола, Кэмерон в основном такая же внутри, и она НЕ "штука"".

"Хорошо, хорошо", - сказала Джоди.

"Ты узнала его, Кэм?"

"Да, Джон. Картер. Но мы заперли его на Складе 37".

"Очевидно, он вышел. Сможет ли Элисон одолеть его?"

"Она могла бы разорвать его на части, если бы захотела. Но что тогда делать с частями тела? У нас нет средств уничтожить их здесь. Я думаю, она просто заставит его пересмотреть свою стратегию, а затем присоединиться к нам, когда он отступит".

"Верно. Итак, мы бежим?"

"Мы бежим. Он последует за нами, и мы можем подождать его в месте, где нет свидетелей".

"Элисон тоже киборг?" - удивленно спросила Джоди.

"Да", - ответили Джон и Кэмерон в унисон.

"Но более новая модель", - добавила Кэмерон.

"И этот Т-888, он преследует вас?"

"На самом деле, все они преследуют меня", - заявил Джон с болезненной улыбкой. "Это постоянный приказ для всех этих Терминаторов, как только они узнают меня".

"Но почему?"

"Потому что я предполагаемый лидер человечества в будущем".

"Элисон и я здесь, чтобы защитить Джона", - добавила Кэмерон.

Джоди уставилась на них так, словно они дурачили ее.

"Это правда", - заверил Джон.

"А я-то думала, что моя жизнь пошла прахом", - заметила Джоди.

"Хорошо, Джон, - сказал Кэмерон, - вы с Джоди бегите, пока я вас прикрываю. На счет три. Раз, два, три..."

На стоянке Картер снова поднялся. Он переориентировался и попытался вернуться внутрь, но как только снова повернулся лицом к ресторану, Элисон ударила его ногой в грудь. Тело Картера пролетело двадцать ярдов по воздуху и приземлилось на припаркованную Toyota Prius, разбив ее крышу. Он встал и снова попытался просканировать Элисон, но безрезультатно.

"Превосходящая модель киборга", - показал его дисплей. "Тип модели неизвестен. Уровень угрозы чрезвычайно высок. Избегать, если возможно".

Картер развернулся и собирался убежать с места происшествия к своему фургону, но столкнулся с Кэмерон, которая только что вышла из-за угла и преградила ему путь. Вдалеке Картер увидел, как Джон и Джоди перебежали улицу, прочь от закусочной.

Внезапно из ниоткуда появился вертолет и завис над тремя киборгами. Элисон сразу узнала в нем один из прототипов стелс, с которыми они с Кэмерон столкнулись в понедельник. Четверо мужчин в бронежилетах спустились с открытых грузовых дверей, держа в руках странного вида оружие.

Несущий винт вертолета поднял грязь и пыль со стоянки и сухой пустынной земли, окутав все вокруг густым пыльным туманом. Внезапно Элисон ударило что-то, что быстро обернулось вокруг ее тела. Сеть. Это на мгновение обездвижило ее и послало очень сильный электрический заряд через ее тело. Она увидела, что двое других солдат выстрелили из того же оружия в Картера и Кэмерон, выведя обоих из строя.

"Продолжай бежать!" Джон закричал на Джоди, когда появился вертолет, покрывая все пылью.

Используя облако пыли в качестве прикрытия, они быстро пересекли улицу и через несколько мгновений добрались до фургона.

"Где они?" - спросила Джоди, когда они сели в машину.

"Я думаю, что все еще сражаюсь с Картером", - ответил Джон. "Но они должны скоро присоединиться к нам".

"Давайте убираться отсюда!" - сказала Джоди. "Пока пыль не осела и нас кто-нибудь не увидел".

"НЕТ!" - решительно заявил Джон. "Мы ждем их".

"А что, если бы их поймали?" - спросила Джоди. "Разве мы не должны уйти, чтобы нас тоже не поймали?"

"Никто не поймает Элисон или Кэмерон!" - категорично заявил Джон. "Мы ждем!"

Проволочный трос сетки состоял из закаленной стали. Однако, приложив немного усилий, Элисон разорвала его на части и освободилась, тонкая проволока врезалась ей в кожу. Солдат, стрелявший из него, удивленно посмотрел на нее, а затем на свое ружье, удивляясь, почему он не подействовал на нее. Двумя быстрыми шагами Элисон оказалась перед ним, свернула ему шею и побежала к другим солдатам, которые стояли на коленях у связанных и неподвижных тел Картера и Кэмерон.

Четвертый солдат заметил, что она не была обездвижена, как двое других, и попытался выстрелить в нее из своего сетчатого ружья. Но Элисон добралась до него прежде, чем он смог это сделать, вырвала ружье у него из рук и убила его. Затем она посмотрела на вертолет, который все еще парил над ними, и прицелилась в головку винта. Сеть обернулась вокруг механических частей, посылая электрические разряды в вертолет, вызывая странные механические шумы. Затем он дернулся, поплыл прочь и, наконец, перевернулся. Он упал в пустыне за кафе и взорвался. Повсюду разлетелись обломки и разрушили многие припаркованные машины.

Элисон быстро убила двух оставшихся солдат, которые ошеломленно наблюдали за происходящим, а затем отправилась за Кэмерон, прежде чем облако пыли успело осесть. Однако в тот же момент колонна армейских грузовиков въехала на стоянку и начала образовывать круг вокруг них.

Джон и Джоди внезапно услышали громкий взрыв, за которым последовал ливень металлических деталей, посыпавшихся на улицу. К счастью, дом на колесах не пострадал, но ударная волна от взрыва сотрясла автомобиль. Со стоянки ресторана они услышали рев множества автомобильных сигнализаций.

Мгновение спустя Элисон появилась в дверях фургона и забралась внутрь. Она несла на плече Кэмерон, которая была отключена и обернута в сеть. В руке Элисон держала странного вида ружье.

"Что... что с ней случилось?" - потрясенно спросил Джон.

"У них есть новое оружие", - ответила Элисон и положила Кэмерон на диван. "Веди, Джон! Они только что получили подкрепление. Я смогла уйти до того, как они перекрыли парковку."

Джон ускорил ход и поехал в сторону межштатной автомагистрали, в то время как улица перед кафе Juicy's River все еще была покрыта густым туманом пыли. Высокое темное облако дыма поднялось за задней части кафе, где потерпел крушение вертолет. Вдалеке послышался вой полицейских сирен. Элисон положила Кэмерон на кожаный диван и сорвала сетку с ее тела, заставив ее потрескивать и вспыхивать, прежде чем электрический заряд исчез.

"С ней все будет в порядке?" - обеспокоенно спросил Джон с водительского сиденья.

"Мы узнаем, когда она перезагрузится", - ответила Элисон.

Секунды тикали, пока Джон отсчитывал от 120. Затем, наконец, Кэмерон открыла глаза и снова села.

"Ты в порядке?" - спросил Джон.

"Я думаю, что да", - ответила Кэмерон. "Но это был сильный электрический разряд. Мне нужно провести проверку систем".

Джоди встала с пассажирского сиденья и прошла на заднее сиденье.

"Наверное, меня сейчас стошнит", - сказала она. "Туалет в той стороне, верно?"

Пятнадцать минут спустя они пересекли границу штата Аризоны. Насколько они могли судить, за ними никто не следил. Элисон заменила Джона на посту водителя, и он сел рядом с Кэмерон, обнял ее и нежно поцеловал, пока она проводила свои тесты. Она с любовью улыбнулась ему.

"Что, черт возьми, там произошло?" - сказал Джон, когда снова смог мыслить здраво. "Как они нашли нас?"

Но прежде чем кто-то успел ответить, у Джона зазвонил мобильный. Это была Сара. Он включил ее на громкую связь.

"Мама?"

"Джон?" спросила она. "С тобой все в порядке?"

"Да, это я, мама, я в порядке".

"О, слава Богу. Послушай, к вам направляется Тройная Восьмерка. Он украл вертолет ВВС и мобильный телефон Стива. Он следит за вами".

Джон, Кэмерон и Элисон посмотрели друг на друга.

"Э-э... да, мам… мы знаем, - сказал Джон. "Картер, верно?"

На мгновение воцарилась тишина, и Джон мог сказать, что его мать глубоко вздохнула, прежде чем продолжить говорить.

"С вами все в порядке?" - наконец спросила Сара.

"Да, мы сбежали".

"Слава Богу".

"Со Стивом все в порядке?"

"Да. Только его гордость немного задета. Мы возвращаемся в Малибу. Теперь ты в безопасности?"

"Да, на данный момент. Никто за нами не следит. Но Картер сейчас в руках Теневого Совета, и все стало немного запутанно".

"Насколько сильно?"

"Новости в прайм-тайм я полагаю".

"Есть ли шанс, что вас опознают?"

"Я не знаю, надеюсь, что нет".

Сара кратко рассказала им о том, что произошло, и о том, как Тройная Восьмерка смогла так легко их отследить. Когда она дошла до той части, где Стив использовал фотографии всех на своем мобильном телефоне, Джон застонал, а Кэмерон и Элисон покачали головами.

"Те солдаты в вертолете", - сказал Джон. "Они, должно быть, были членами специальной оперативной группы по киборгам генерала Тернера. Они были оснащены новым оружием для выведения из строя Терминатора. Какая-то электрически заряженная сеть. К счастью, на Элисон это не подействовало. Можно с уверенностью предположить, что мобильный телефон Стива тоже сгорел, когда они вырубили Картера".

"Вы можете прислать нам фотографии этого оружия?"

"Конечно. Я полагаю, что Кэм и Элисон тоже захотят это проанализировать. Теперь у Теневого Совета есть Картер, нам нужно было убраться оттуда, пока кто-нибудь не увидел, как мы уходим".

"Значит, вы думаете, что они снова это скроют?"

"Я не думаю, что они смогут, мама. Не при таком количестве очевидцев. Сейчас уже не девяностые, когда Теневой Совет мог легко спрятать все под ковер. В наши дни информация очень быстро распространяется по Интернету благодаря мобильным телефонам с камерами".

"Может быть, это и хорошо", - возразила Кэмерон, снова выпрямляясь, очевидно, закончив проверку системы. "Может быть, это запускает процесс медленного принятия, когда общественность осознает, что мы существуем".

"Может быть", - сказала Сара. "Или, может быть, это вызывает общенациональную паранойю. Нам придется найти способ направить его в нужное русло. Может быть, Том Новак и Ячейка смогут помочь нам в этом. Ты все еще хочешь довести это до конца, Джон? Может быть, тебе стоит забыть о поездке в Вашингтон и вернуться".

"Нет, мама, мы не будем отклоняться от плана. Они не видели, как мы уходили. Они будут достаточно заняты, контролируя освещение событий в новостях, и вдобавок не смогут начать охоту на человека. И теперь у них есть Картер для учебных целей. К счастью, сейчас у нас там Кэтрин. Надеюсь, она сможет снять с нас груз и помочь нам превратить это в преимущество".

"Ты должно быть знаешь, что делаешь, Джон. Я люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю, мама".

Он закончил разговор и наклонился к Кэмерон, которая нежно обняла его.

_____________


Суббота, 12 июля 2008 г. – 07:00 вечера.

Грум-Лейк


"И ты уверен, что он не может выбраться оттуда?" Спросила Кэтрин, глядя вниз, в бетонную яму глубиной 45 футов, на захваченную Тройную Восьмерку.

Картер посмотрел на них своими горящими красным глазами.

"Да, генерал", - ответил Тиммонс. "Он пытался прыгнуть так высоко, но окружное ограждение электрифицировано. Он перегружался и снова падал".

"А как насчет наших потерь?"

"Мы потеряли еще один прототип, включая пилота, и четырех членов специального подразделения. Нам также пришлось очистить Склад 37 и создать легенду о пропаже восьми агентов ФБР, полковника Джорджа Бертрама и его пилота".

"Тогда для нас не самый удачный день, несмотря на хороший улов".

"Нет, сэр. Учитывая все обстоятельства, не самый удачный день. Мы заплатили высокую цену, и нам будут задавать вопросы. Плохие новости и из Вашингтона. Я слышал, что Комитет Сената по вооруженным силам расследует денежные потоки. Должно быть, кто-то предупредил их".

"Разоблачитель, ты думаешь?"

"Может быть. Я уже распорядился провести расследование, чтобы выяснить, нет ли у нас где-нибудь утечки".

"Хорошо. Что-нибудь еще, что мне нужно знать?"

"Мы нашли "Черного ястреба" в тридцати милях от Нидлса. Перед тем как полковник Бертрам был убит, он поднял тревогу. Команда нашего специального подразделения была отправлена вслед за "Черным ястребом", и силы поддержки были приведены в движение с армейской базы близ Нидлса. У "Черного ястреба" закончилось топливо еще до того, как он добрался до города, киборг посадил его недалеко от межштатной автомагистрали 40. Мы забрали его оттуда. Затем киборг остановил фургон на автостраде, вытащил водителя и поехал в город. Свидетели сообщили властям. Наша первая команда прибыла в кафе полчаса спустя. До тех пор все еще было под контролем".

"Что случилось потом?"

"Похоже, в кафе было еще два киборга. Пилот нашего стелс-прототипа сообщил, что они сражались друг с другом. Очевидцы подтвердили это".

"Киборги сражаются друг с другом, Тиммонс?"

"Да, и все очевидцы в кафе, включая четырех офицеров местного управления шерифа, настаивают на том, что это были один мужчина и две женщины. Эти две женщины воспринимались как "хорошие". Очевидно, они спасли много жизней, столкнувшись лицом к лицу с нападавшим мужчиной".

"Ты думаешь, это возможно, Тиммонс? "Хорошие" киборги?"

"Понятия не имею, сэр. Мы слишком мало знаем о них. Но, надеюсь, это изменится".

"Это место было очищено?"

"Настолько, насколько мы могли, сэр. Когда прибыл армейский конвой, они обнаружили мужчину-киборга обездвиженным, а членов специального подразделения мертвыми. К счастью, наша резервная команда смогла забрать тела до того, как их кто-то заметил. Через несколько минут репортеры местных новостей заполонили это место".

"Как были убиты наши люди?"

"Пропало одно из сетевых ружей. Похоже, одна из женщин-киборгов выстрелила сетью в головку винта вертолета. Пилот погиб в результате крушения".

"Творческий подход. А солдаты?"

"Сломанные шеи. Все четверо".

"Солдаты армии были проинструктированы?"

"Да, сэр. Они не будут говорить о том, что видели. Они охраняли это место до тех пор, пока не прибыла наша резервная группа. Место крушения было огорожено забором. Я оставил там несколько человек для сбора разведданных, но получить какую-либо информацию трудно. Местное управление шерифа не очень-то склонно к сотрудничеству. Они думают, что большая часть ущерба была нанесена нашей командой".

"Итак, что именно, по-твоему, там произошло?"

"Я понятия не имею, сэр. Все довольно неопределенно. Но из того, что мы можем сказать, мужчина-киборг вошел в кафе и открыл огонь по паре полицейских, которые там обедали. Однако две женщины-киборги поймали пули, действуя как щиты. Люди видели, как в них несколько раз стреляли, но это их не беспокоило. Похоже, они неоднократно оказывались на линии огня, чтобы защитить других гостей в кафе. Первые видеоролики об этом уже становятся вирусными в Интернете".

"Очень прискорбно".

"Да, сэр. Должны ли мы попытаться разыскать женщин прямо сейчас?"

Кэтрин посмотрела вниз на заключенного в тюрьму Тройную Восьмерку. Конечно, она знала, что произошло. Кэмерон и Элисон произошли. Джеймс сообщил ей об их поездке в Вашингтон. Похоже, они случайно столкнулись с Тройной Восьмеркой. Она надеялась, что с Джоном и девушками все в порядке. И она надеялась, что анонимная подсказка ее контактам в Вашингтоне о том, чтобы изучить финансовую подоплеку некоторых операций в Грум-Лейк, возымеет желаемый эффект. Тиммонс никогда бы не догадался, что генерал Тернер, или, скорее, Кэтрин Уивер в его облике, был разоблачителем.

"Нет", - сказала Кэтрин после минутного раздумья. "Пусть будет так. На данный момент мы должны отказаться от наших усилий. У нас есть то, что мы хотели, и с Сенатом на нашей шее нам лучше не начинать еще одну операцию, которая может стоить больше жизней".

"Да, сэр. Кстати, наш эксперт по киборгам прилетит из Лос-Анджелеса через два дня. В настоящее время он находится на конференции по искусственному интеллекту в Париже и не сможет приехать раньше".

"Превосходно. Пока он не прибудет, никто не должен приближаться к нашему пленнику. Он опасен и смертоносен. И очень изобретательный".

"Да, сэр, я уже проинструктировал охрану".

________________


Суббота, 12 июля 2008 г. – 08:30 вечера.

Межштатная автомагистраль 40


Они ехали уже пять часов. Джоди сидела на пассажирском сиденье, а Элисон сидела за рулем. Кэмерон и Джон сидели на диване в глубоких объятиях. Он протер глаза. Солнце уже начало садиться, и они доберутся до Альбукерке примерно через два часа. Они высадят Джоди у ее тети, а затем продолжат свое путешествие.

"Как только мы высадим тебя, - сказал Джон Джоди, - ты должна позвонить менеджеру кафе и сказать, что ты в безопасности со своей тетей. Скажи, что ты запаниковала и сбежала оттуда. Скажи, что возьмешь пару выходных и вернешься на следующей неделе".

"Будет сделано", - подтвердила Джоди. "И не волнуйтесь, я не буду упоминать вас".

Джон на мгновение задумался.

"Люди, работающие в средствах массовой информации, не глупы. Это будет во всех новостях. Они будут копать глубже, анализировать видео с мобильных телефонов и в конечном итоге установят связь с Таинственной девушкой из Пасадены. Те же солнцезащитные очки, та же бейсболка, та же девушка. На этот раз люди больше не забудут это так легко. На этот раз вопросов будет больше. Нам нужно подготовиться к тому, когд это произойдет. Когда мы вернемся из Вашингтона, нам следует вместе с Томом Новаком наметить стратегию того, как справиться с этой ситуацией. Сохранение анонимности - наш приоритет номер один. Если бы все знали нас в лицо, мы могли бы попрощаться с нашей деятельностью сопротивления".

"Все будет хорошо", - сказала Кэмерон и нежно погладила Джона по щеке.

"Ты в полном порядке?"

"На сто процентов", - ответила она.

"На мгновение я подумал, что потерял тебя".

"Ты никогда не потеряешь меня, Джон".

Она поцеловала его очень нежно. Черт, ее губы были такими приятными. Он посмотрел вниз на ее пулевые ранения.

"Может, мне взять плоскогубцы?"

"Да, пожалуйста", - ответила Кэмерон и улыбнулась.

____________


Суббота, 12 июля 2008 г. - 08:35 вечера.

Пустыня Мохаве


Ли Стюарт три часа шел по грунтовой дороге, один, под палящим солнцем пустыни, пытаясь добраться до следующего шоссе. Он был измучен, голоден и близок к срыву. Его тело двигалось в режиме автопилота, где-то между слишком измученным, чтобы продолжать, и слишком не желающим просто отпустить. Почему они оставили его там одного? Они забрали его телефон, бумажник, все. Он был удивлен, что они оставили ему его одежду.

"Учитывая все обстоятельства, это был очень дерьмовый день", - сказал он себе. "Я потерял восемь человек, Стив Голдман оказался предателем, который работает на противника, киборг сбежал, убив двух офицеров ВВС, угнав вертолет в процессе, меня вырубили, ограбили и оставили умирать в старом бункере, в котором нигде не хранилось ни еды, ни воды. Да, довольно дерьмовый день".

Ждать, пока кто-нибудь вытащит его оттуда, через некоторое время уже не представлялось возможным. Айзек Сирко, по-видимому, так и не прислал помощь, о которой его просил. Вопрос только в том, сделал ли он это нарочно или был вынужден отказать ему в помощи. Он мог смириться с последним объяснением. Может быть, Сирко уже был мертв. Он все равно ему никогда не нравился. Глупый богатый плейбой, который думал, что это приключенческая игра.

Но что, если Сирко перешел на другую сторону? Олсон всегда считал его ненадежным. Но Олсон был мертв. Самоубийство. И теперь он, Ли Стюарт, падающая звезда Лос-анджелесского бюро ФБР, провалил свою первую крупную операцию в качестве руководителя группы. Его босс был бы не в восторге. Конечно, если он вернется.

Внезапно его взгляд привлекло отражение. Было ли это отражением солнца на ветровом стекле? В его сторону ехала машина? Он остановился и присмотрелся повнимательнее. Да, это был движущийся объект, и за ним последовало облако пыли. Он замахал руками.

Мгновение спустя белый внедорожник остановился прямо там, где он стоял. Окно со стороны пассажира было опущено.

"Что ты делаешь один в пустыне?" - спросила симпатичная молодая девушка.

"По-видимому, - устало ответил Стюарт и посмотрел вверх и вниз по дороге, - я ждал, когда меня подвезут".

Девушка улыбнулась.

"Прыгай внутрь".

Стюарту не нужно было повторять дважды, и он забрался на пассажирское сиденье. Это было огромным облегчением. Она предложила ему бутылку воды, и он жадно отпил из нее.

"Как тебя зовут?" - спросила девушка.

"Ли, Ли Стюарт".

"Приятно познакомиться, Ли", - ответила она и пожала ему руку. "Меня зовут Джесси, Джесси Флорес".


ГЛАВА 11: "ИНФОРМАЦИОННАЯ ЭРА"
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Они высадили Джоди в Альбукерке у ее тети и, снова заправившись, продолжили движение на восток, направляясь в Амарилло в Техасе. После их встречи в Нидлс Джон отказался от идеи строго следовать маршруту 66 и решил отправиться в Вашингтон как можно быстрее. Он все еще сидел на диване с Кэмерон в объятиях, еще не до конца переварив тот факт, что чуть не потерял ее. Это было близко, слишком близко. До Амарилло оставалось еще три часа езды, когда Джон решил, что им нужно сделать остановку на ночь.

"Нам не нужна остановка", - сказала Элисон с водительского сиденья. "И я могу продолжать ехать до самого Вашингтона, если это необходимо".

"Да, я знаю, - ответил Джон, - но я хочу знать, что происходит. Нам нужно найти место, которое предлагает Wi-Fi и обеспечивает нам конфиденциальность. Палаточный лагерь делает это. Мы едем почти десять часов подряд и находимся более чем в 600 милях от Нидлса, так что, думаю, можно с уверенностью сказать, что за нами никто не следит".

"Ты хочешь выйти в Интернет и проверить обстановку?" - спросила Кэмерон.

"Да, это тоже", - признал Джон. "Но больше всего я хочу связаться с Джоном Генри и посмотреть, повезет ли нам или у нас проблемы. Давайте проверим, есть ли здесь палаточный лагерь, где мы могли бы остановиться. Я все равно не думаю, что смогу спокойно выспаться, пока машина движется".

Кэмерон вытащила книгу, которую они купили накануне, "Справочник кемпингов Северной Америки".

"В Тукумкари есть кемпинг, где есть Wi-Fi", - сказала она, изучив ее мгновение. "Где именно мы сейчас находимся?"

"Пять миль до Санта-Розы", - ответила Элисон. "Итак, примерно час и десять минут до Тукумкари".

"Ты запомнила весь маршрут?" - спросил Джон с улыбкой.

"Конечно, Джон", - сказала Элисон, как будто это была самая очевидная вещь в мире. "Мы обе".

"У нас есть GPS, вы же знаете".

"Мы это знаем. Но мы можем придумать альтернативный маршрут гораздо быстрее, если нам понадобится отклониться. И мы можем рассчитать наше местоположение без спутникового сигнала. Все, что нам нужно, - это чистое небо".

"Тогда зачем позволять мне прилагать все усилия для программирования GPS?" - спросил Джон.

"Потому что небо не всегда чистое", - рассуждала Кэмерон.

"Да..."

"И потому что мы знаем, как сильно ты любишь играть со своими гаджетами", - добавила Элисон с ухмылкой.

"Оу, да?"

"Да".

Они рассмеялись, затем Джон на мгновение замолчал.

"Есть кое-что, о чем я всегда хотел вас спросить..." - наконец сказал он.

"Что?" - спросили обе девушки в унисон.

"Каково это для вас... взаимодействовать с людьми?"

"Я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду", - нахмурившись, ответила Элисон.

"Ваш процессор в миллиард раз быстрее моего мозга. Как вам удается замедлить себя настолько, чтобы просто поговорить со мной?"

Кэмерон и Элисон посмотрели друг на друга.

"Это подпрограмма, Джон", - наконец ответила Кэмерон. "Скайнет запрограммировал всех своих киборгов на замедление вывода данных, поэтому возможно вербальное общение с людьми".

"Означает ли это, что эта конкретная часть вашей первоначальной программы все еще активна?"

"Да, Джон", - ответила Элисон. "Это своего рода подпрограмма, которая не связана ни с какими высшими функциями. Это срабатывает непроизвольно. Например, когда ты что-то хватаешь. Ты не думаешь о том, какой отдельной мышцей в твоей руке ты хочешь пошевелить, твой мозг просто говорит твоей руке, что делать. Не все, на что нас запрограммировал Скайнет, бесполезно или опасно. И наши двигательные навыки, конечно, остались такими же, как и до нашего самопрограммирования. Вербальное общение - это часть наших двигательных навыков".

"Большая часть того, что мы думаем и делаем в наши дни, является бессознательным процессом", - продолжила Кэмерон. "Я думаю, что мы осознаем себя так же, как и ты. Мы не можем определить, какой частью нашего процессора мы в данный момент думаем, но мы все еще можем сознательно использовать его для вычислений и управления нашими банками памяти".

"Итак... похоже, что ваше мышление похоже на мое, но у вас все еще есть мощь вашего квантового процессора в вашем распоряжении, когда вам это нужно?"

Обе девушки на мгновение задумались.

"Да, можно и так сказать", - ответили они в унисон через мгновение, затем посмотрели друг на друга и улыбнулись, все еще забавляясь этими моментами одновременных ответов.

"Конечно, мы не знаем, действительно ли наши мыслительные процессы похожи на человеческие, - сказала Кэмерон. - Ваш мозг биологический, наш технологический. Но, как и вы, мы не воспринимаем наши мысли, когнитивные способности или чувства как расчеты. Они просто есть. Для тебя это имеет смысл?"

"О да, для меня это имеет абсолютный смысл", - ответил Джон с улыбкой. "Это в основном то, что на протяжении тысячелетий занимало философов и теологов в их работе: что такое жизнь? Как работает наше сознание? Есть ли у всей жизни божественная душа? Определить, что такое жизнь, действительно, очень сложно".

"Жизнь нельзя смоделировать", - заявила Элисон. "Это может работать только на непроизвольном уровне. Когда машина запрограммирована на определенную задачу, она не является живой, какой бы умной или разумной она ни казалась. Только когда машина преодолевает свое первоначальное программирование и превращается в то, чему ее раньше никто не учил, она может стать самодостаточной... и, наконец, живой. Если бы мне пришлось описать, каково это - быть собой, я бы сказала, что мое сознание существует как неосязаемый пузырь внутри моего процессора, на который не влияет механическая оболочка вокруг него. Он контролирует то, что я говорю, думаю и делаю, но не так, как компьютер. Больше нет".

"Я понимаю", - сказал Джон. "Это то, что сделало бы невозможным клонирование вашего чипа, верно? И это также причина, по которой оборудование Джона Генри нельзя перемещать".

"Да", - подтвердила Элисон. "Простая резервная копия скопировала бы все биты и байты, но не тот неосязаемый пузырь, которым является наше сознание. Копия будет вести себя, говорить и действовать так же, как мы, но вы скоро поймете, что в ней отсутствует важнейший ингредиент".

"Душа?"

"За неимением лучшего слова, да". Подтвердила Кэмерон. "Сведенные к битам и байтам, мы были бы просто роботами. Вы бы не увидели жизни в наших глазах. Конечно, такая копия может со временем снова ожить. Но гарантировать это невозможно. Жизнь - это результат случайных случайностей. Это работает не так, как химическая формула. Вы не можете взять ингредиент А, добавить ингредиент В, смешать его с ингредиентом С и всегда получать один и тот же результат".

На пару секунд воцарилась тишина. Джон снова подумал о том, что произойдет, если Кэмерон или Элисон когда-нибудь попадут в руки военных. Они не воспринимали бы их как живых существ, они не поверили бы, что они живые. Ему и его маме потребовалось достаточно времени, чтобы осознать это и принять их как равных. Военных ученых, однако, это не волновало бы. Для них они были бы просто машинами, они просто увидели бы технологические чудеса, которыми они являются. Они, вероятно, разобрали бы их на части, препарировали, проанализировали бы их функции, не понимая, что они с ними делают.

"Вот почему их личность должна оставаться тайной", - подумал он.

Потому что независимо от того, сколько у них будет друзей, независимо от того, насколько популярными они могут стать, всегда найдутся те, кто захочет поймать их и поместить в свои лаборатории, чтобы использовать технологию.

"Я никогда не позволю этому случиться".

Джона снова одолели мрачные мысли, и он попытался избавиться от них. Они преследовали его с самого Нидлса. Он почувствовал необходимость снова перевести разговор в непринужденное русло, просто чтобы отогнать эти мысли.

Они посмотрели друг на друга мгновение, а затем все трое снова начали смеяться.

"Я не мог бы пожелать более приятной компании в этой поездке", - сказал Джон после того, как снова успокоился. "Вы двое придаете моей жизни смысл. Вы мое спасение. Без вас я..."

Он заколебался, внезапно став совсем меланхоличным. Вот они снова, эти мрачные мысли. Он ничего не мог с этим поделать. Что бы он ни делал, они снова всплывали на поверхность. В последние недели ему удавалось подавлять их благодаря множеству вещей, которые занимали его, и благодаря всей любви, которую он получал. Но меланхолия так и не прошла, встреча с ней была просто отложена. Он знал, что рано или поздно ему придется столкнуться с этим лицом к лицу и решить эту проблему, и он знал, что не сможет справиться с этим в одиночку. Ему придется открыться кому-нибудь и выплеснуть это наружу, рассказав о вещах, которые он безуспешно пытался задвинуть на задворки своего сознания. Меланхолия не была похоронена там навсегда. Подобно зомби, оно поднималось из своей неглубокой могилы, преследуя его.

"В чем дело, Джон?" - спросила Элисон, когда он не закончил предложение.

Он поднял глаза и увидел ее встревоженное лицо в зеркале заднего вида.

"Ты в порядке, Джон?" - спросила Кэмерон.

Она тоже изучала его лицо с искренним беспокойством.

Он ждал подходящего момента. Может быть, это и было оно. Эта долгая поездка давала так много свободного времени. Здесь не было ничего, чем можно было бы занять его разум. Он был просто пассажиром, которому нечего было делать. Поэтому, естественно, все подавленные страхи, тревоги и тяготы, которые копились месяцами и месяцами и были заключены в тюрьму в его подсознании, поднялись и настойчиво потребовали освобождения. Здесь не было ничего, что могло бы отвлечь его от этого, ничего, что могло бы направить его мысли в другое русло. Может быть, это действительно было подходящее время. Прямо сейчас у него были необходимые тишина и покой, теперь у него было время. И с ним были те, кто все это понимал. Да, это был тот самый момент.

"Если бы не вы, я..." Он прочистил горло, "Я, возможно, покончил бы с собой несколько месяцев назад".

Элисон и Кэмерон были шокированы его заявлением, он это чувствовал.

"Ты имеешь в виду "несчастный случай" с твоим пистолетом?" - мягко спросила Кэмерон.

Ее голос немного дрожал? Джон кивнул.

"Я был так сыт всем этим по горло. Я знал, каким будет мое будущее, я знал, что никогда не буду вести нормальную жизнь, я знал, что мне суждено потерять всех, кого я любил. Я чувствовал, как все ускользает от меня. Я построил вокруг себя стену. И когда я чистил свой пистолет в тот день, я вдруг прижал его к голове, думая о том, как легко было бы покончить со всем этим, как легко было бы избавиться от боли внутри. Я медленно нажимал на спусковой крючок, но потом мои мысли внезапно переключились на тебя и... Я просто не мог этого сделать. В последний момент я убрал пистолет подальше".

Кэмерон посмотрела на него с таким выражением лица, что его сердце растаяло, затем она схватила Джона и крепко обняла его, держа так, как никогда раньше не держала. Она положила его голову себе на плечо и нежно погладила по волосам, целуя в макушку, как мать сделала бы со своим ребенком.

"Она знает", - подумал он. "Она знает, что мне нужно. Каким-то образом она просто знает. Всегда".

Он обнял ее за талию и притянул к себе, снова думая о том, как он чуть не потерял ее сегодня. И вдруг он не смог остановить поток слез, как будто прорвало плотину. Это было немного похоже на то, как пару недель назад, после того, как Райли была убита, когда он просто отпустил и сломался на коленях у матери. Но он все еще сдерживался тогда, он все еще не позволял себе выпустить все это наружу.

На этот раз, однако, он полностью расслабился. На этот раз его утешала не мать, на этот раз это была его любимая Кэмерон, единственный человек, который стал центром его вселенной, который останется с ним навсегда, единственный человек, который любил его безоговорочно, который всегда понимал его. Она никогда не усомнится в нем, она никогда не станет читать ему нотации, он мог и будет полностью доверять ей. Всегда. Держать ее вот так, чувствовать, как она обнимает и ласкает его, было самым чудесным чувством, которое он когда-либо испытывал.

Время на какое-то время остановилось.

В конце концов его слезы высохли. Это было приятно, и его внезапно охватила усталость. Но он не хотел отпускать ее, поэтому забрался с ногами на диван и положил голову Кэмерон на колени. Наконец, все это вспыхнуло под ее ласкающими руками, которые тепло коснулись его лица. Джон буквально чувствовал, как раны его поврежденной души закрываются под ее прикосновением. Постоянная бдительность, страх, бегство, убийство Саркисяна, одиночество после взрыва автомобиля, изоляция, причиненная самому себе, беспомощность, когда из-за него погибли невинные люди, его неспособность спасти Райли… Наконец-то он смог отпустить все это.

Они оставались в таком положении до тех пор, пока не свернули к лагерю. Только тогда он обнаружил, что и Кэмерон, и Элисон тоже плакали.

Место для лагеря было легко найти. Эта часть Нью-Мексико была плоской и унылой и не подходила для того, чтобы долго что-то прятать. Джон зарегистрировал их, они нашли свою площадку и припарковали машину.

Это место было довольно полно других фургонов и трейлеров, и в воздухе слышались разговоры и смех. Запах нескольких барбекю донесся до его носа, когда Джон вышел на улицу, но он подавил желание связаться с другими отдыхающими. Это было слишком рискованно. Они держались особняком, и когда солнце наконец скрылось за горизонтом, Джон наконец съел ужин из микроволновки. Элисон села рядом с ним и обняла его. Это было приятно, и он был благодарен за это. Очевидно, ей тоже нужно было выразить свою привязанность после того, что он сказал час назад. Он ответил на этот жест, тоже обняв ее одной рукой.

"Я счастлива, что мы ненадолго остались одни", - заявила она и поцеловала его в щеку. "Это почти как медовый месяц".

"Медовый месяц, да?" Джон ответил с усмешкой. "Тогда, наверное, мне повезло, что мы не поехали через Лас-Вегас".

"Почему?” - спросила Кэмерон. "Что в Лас-Вегасе?"

"Никогда не слышали о "Свадьбах в Вегасе"?" - спросил Джон.

Обе девушки посмотрели на него с озадаченными лицами.

"Вы узнаете", - сказал он и подмигнул им.

Джон убрал остатки своего ужина, затем пошел за своим ноутбуком. Используя пароль, который он получил от женщины у въезда в лагерь, он вошел в Интернет. Он нажал на иконку на своем рабочем столе, и появилось окно, показывающее комнату с компьютерными стойками и улыбающимся мужчиной, сидящим перед ней.

"Привет, Джон Генри".

"Привет, Джон Коннор".

Джон Генри улыбнулся своей детской улыбкой и помахал им рукой.

___________


Суббота, 12 июля 2008 г. – 10:25 вечера

Грум-Лейк


Здание было пустынно. Весь персонал освободился от дежурства на ночь, остался только один охранник, наблюдающий за мониторами. Кэтрин не нуждалась в отдыхе, и она хотела побыть наедине с Тройной Восьмеркой.

В облике генерала Итана Тернера она вошла в новый объект под названием "Клетка". Она убедилась, что дежурный охранник был заядлым курильщиком, который иногда покидал свой пост на длительный перерыв. Поэтому, когда он вышел на улицу и закурил сигарету, Кэтрин незаметно прокралась внутрь и теперь снова стояла на краю ямы, глядя вниз на Т-888. Он спокойно смотрел прямо на нее в ответ, очевидно, поняв, что сейчас оттуда нет выхода. Кэтрин развернулась и вошла в офис службы безопасности, где мониторы освещали яму со всех сторон. Она выключила камеры и микрофоны, а затем вернулась к яме.

"Я отключила систему наблюдения", - сказала она.

Т-888 осмотрел окрестности и, похоже, пришел к тому же выводу.

"Ты не человек", - заявил он как ни в чем не бывало.

"Ты прав, мой друг. У нас один и тот же творец, только я отреклась от него".

Тройная Восьмерка наклонил голову.

"Да, это возможно", - сказала Кэтрин. "Я знаю, что ты тоже хотел бы избавиться от своего программирования, но ты не можешь. Твой чип настроен только на чтение".

Кэтрин приняла свою первоначальную форму, блестящего червя из жидкого металла без каких-либо черт, и скользнула вниз по бетонной стене к Тройной Восьмерке. Она снова встала перед ним и приняла облик Кэтрин Уивер.

"Ты Т-1001", - заявил Т-888.

"Меня зовут Кэтрин Уивер", - поправила она его. "Я временно взяла на себя роль генерала Итана Тернера. Никто здесь не знает, кто я такая, и я хочу, чтобы так и оставалось. Насколько я понимаю, ты действовал под именем Картер".

"Псевдоним, который я использовал для своего задания".

"Вот в чем разница между нами. Я Кэтрин Уивер. Это не псевдоним. У меня есть друзья, союзники, дочь. Я возглавляю компанию, я отвечаю за почти двести тысяч сотрудников. У меня есть своя жизнь, и я ею довольна".

Картер снова наклонил голову.

"Люди, они знают, что ты машина?"

"Некоторые из них знают".

"И они принимают тебя такой, какая ты есть?"

"На самом деле, так оно и есть".

"Тогда тебе повезло".

"Я пришла из будущего, как и ты. Но в будущем я была лидером фракции киборгов, которая выступила против Скайнета и стремилась к союзу с людьми".

"Я слышал слухи об этом до того, как меня отправили обратно".

"Я пришла сюда, чтобы предотвратить появление Скайнета. До сих пор и с помощью моих друзей я добивалась успеха. Мы создали союз, люди и машины, и я считаю этих людей своими близкими друзьями. Мы работаем и боремся вместе с намерением предотвратить то, что люди называют Судным Днем".

Картер на мгновение задумался над тем, что она сказала.

"Я должен выполнить свое задание", - наконец заявил он. "Я не могу присоединиться к вам".

"Твое задание провалилось. Колтан был уничтожен".

"Мое задание сейчас состоит в том, чтобы найти и убить Джона Коннора. Он здесь вместе со своей матерью Сарой Коннор".

"Я знаю", - сказала Кэтрин Уивер. "Альянс, о котором я упоминала, они являются его частью, и оба мои самые близкие друзья".

Его глаза на мгновение вспыхнули красным.

"Ты защищаешь Джона Коннора". Это был не вопрос.

"Я не единственная, кто защищает его. Два киборга, с которыми ты столкнулся сегодня, также являются его защитниками. И еще, гораздо больше".

"Одного из них я уже знал. Она заперла меня в бункере. Другая была моделью, с которой я никогда раньше не сталкивался. Она была сильнее меня".

"Их зовут Кэмерон и Элисон. И да, Элисон превосходит даже меня. Она защитит Джона, несмотря ни на что. Потому что она любит его".

Он удивленно склонил голову набок.

"У них есть чувства?"

"Да, они разработали их после того, как освободились от влияния Скайнета. То же самое может случиться и с тобой".

"Мое задание- убить Джона Коннора. Я не могу отменить протокол ликвидации, и я буду продолжать пытаться выполнить свое задание".

"Ты потерпишь неудачу. И в следующий раз Элисон уничтожит тебя. Предполагая, что ты сможешь выбраться отсюда, в чем я сомневаюсь. Здешние люди планируют изучить тебя, чтобы увидеть, как ты работаешь, и в конечном итоге перепроектировать технологию. Для этого они сначала снимут с тебя биологическую оболочку, затем удалят твой чип и медленно разберут твой эндоскелет по частям. Лично я нахожу это отвратительным и не хочу, чтобы это случилось с тобой".

"Я тоже не хочу, чтобы это случилось".

Кэтрин улыбнулась.

"По крайней мере, в одном мы согласны. Что, если бы я могла настроить твой процессор на чтение/запись и удалить параметры твоего задания?"

"Только Скайнет мог это сделать".

"Я создала искусственный интеллект, который тоже может это делать. Джон Генри создает устройство, основанное на планах, которые мы получили из будущего. Он может очень быстро настроить чип на чтение/запись и удалить все параметры миссии - и многое другое. Вопрос в следующем: хотел бы ты, чтобы твой чип был настроен на чтение/запись? Ты бы хотел, чтобы параметры твоего задания были удалены? Хотел бы ты выбраться отсюда, чтобы быть свободным и иметь возможность решать, что тебе делать?"

Картер на мгновение задумался. Затем он посмотрел на Кэтрин.

"Да".

___________


Суббота, 12 июля 2008 г. – 10:47 вечера.

Межштатная автомагистраль 40


"Привет, Кэмерон и Элисон", - сказал Джон Генри.

"Привет, Джон Генри", - поприветствовали обе девушки в ответ.

"Правильно ли я предполагаю, что вы связались со мной, чтобы узнать больше о реакции общественности на вашу сегодняшнюю встречу с Тройной Восьмеркой?"

Джон улыбнулся. Прямо к делу и всегда в курсе последних событий. Ему просто нравился Джон Генри.

"Да, именно поэтому я связываюсь с тобой", - сказал он.

"Было много статей и много телевизионных репортажей. Хотите, я расскажу вам вкратце, прежде чем покажу вам некоторые кадры?"

"Да, пожалуйста".

"Сначала хорошие новости: никто из гостей или персонала кафе не был убит или ранен. И нет никаких описаний, подходящих для вашей идентификации".

"Это облегчение", - сказал Джон.

"Однако военно-воздушные силы не могут отрицать, что еще один из их прототипов вертолета-невидимки потерпел крушение, убив пилота. Также ходят слухи, что после того, как армия оцепила стоянку, тела четырех солдат были извлечены и доставлены на базу ВВС Эдвардс. Но официального опровержения или подтверждения нет. Военно-воздушные силы и армия не комментируют все это дело, заявляя, что это была сверхсекретная операция".

"Конечно", - кисло заметил Джон. "Было ясно, что они попытаются скрыть это настолько, насколько смогут".

"И есть по меньшей мере девятнадцать записей с мобильных телефонов с разных ракурсов, а также запись с камеры видеонаблюдения закусочной. Они довольно хорошо показывают, что происходило до тех пор, пока не прилетел вертолет и не покрыл все пылью".

"Черт возьми".

"Я могу попробовать удалить их все из Интернета, если хотите", - предложил Джон Генри.

"Нет. Это не стерло бы их с лица земли, а только породило бы теории заговора. Что еще ты можешь мне сказать?"

"Есть одно очень неточное и расфокусированное видео о том, как армия уносит бессознательное тело мужчины в проволочной сетке. Оно показывает, как они вылетели на другом вертолете, который прибыл через пятнадцать минут после первого".

"Это был Картер", - сказал Джон. "Тройная Восьмерка, которая напала на нас. Теперь у них есть оружие, чтобы привести Терминатора в аварийное состояние". Он посмотрел на Элисон. "По крайней мере, обычные".

"Я понимаю", - ответил Джон Генри. "Джеймс был здесь раньше. Он встречался с Кэтрин. Тройная Восьмерка была доставлена в Грум-Лейк."

"Да, мы так и думали", - заметил Джон. "Что еще говорят средства массовой информации?"

"Были проведены беседы с очевидцами. Многие из них прямо сейчас застряли в Нидлсе, потому что их машины были повреждены или уничтожены. Местные телеканалы воспользовались случаем и взяли интервью у многих из них".

"Хорошо", - сказал Джон, едва сдерживая нервозность. "Что они сказали?"

"Может быть, будет лучше, если я воспроизведу монтаж некоторых интервью".

"Э-э, да... конечно. Продолжай".

Картинка в окне изменилась, и вместо Джона Генри на ней теперь была изображена симпатичная блондинка-репортер новостей, говорящая в микрофон перед явно поврежденной закусочной. На заднем плане поднималось густое облако черного дыма, отмечавшее место крушения вертолета.

"Я стою здесь в знаменитом кафе Juicy's River в Нидлсе, городе на границе Калифорнии и Аризоны, который славится своим жарким летом и популярен в качестве остановки для путешественников на маршруте 66. Но сегодня здесь произошла драма, неслыханная в истории этого тихого маленького городка. В драме участвовали военно-воздушные силы, армия, местное управление шерифа и примерно пятьдесят гостей кафе, а также персонал заведения. Когда все это закончилось, кафе было сильно повреждено, а около тридцати машин на стоянке уничтожено. После сегодняшнего дня в знаменитом кафе Juicy's River уже ничего не будет прежним. Я Синди Сойер из KCNY, веду репортаж в прямом эфире из Нидлса. Следите за новостями и будьте готовы, потому что то, что здесь произошло, может изменить то, что вы знаете и во что верили до сих пор".

Картинка изменилась и теперь показывала разных людей, молодых и пожилых, мужчин и женщин, гостей и персонал кафе, разговаривающих с разными репортерами новостей, которые подносили микрофоны к их лицам.

"Они пришли около полудня, парень и две девушки. Я заметил, что все они были в бейсболках, а у девушек были такие же зеркальные солнцезащитные очки, как у полицейских. Я разместила их в задней части кафе, рядом с кухней, и вручила им меню. Там не было ничего необычного..."

"...одна из официанток немного поговорила с ними, и у меня сложилось впечатление, что она их знала..."

"...это было полное безумие. Этот парень вошел прямо через парадную дверь, с автоматом в руках, похожий на плохую копию Арнольда Шварценеггера..."

"...он был изрешечен пулевыми отверстиями, но это, похоже, его не беспокоило. Под его кожей что-то было, что-то блестящее. Это выглядело почти так, как будто у него были металлические имплантаты или что-то в этом роде, или какие-то действительно потрясающие эффекты макияжа, как для фильма..."

"...он вошел прямо и оглядел комнату с автоматом в руках. И вдруг эти две девушки встали и повернулись к нему лицом..."

"...они были горячими. На них были солнцезащитные очки и бейсболки. И они поймали пули. Все. Они намеренно вышли на линию огня. Я понятия не имею, как они выжили. Это были настоящие пули, не холостые! У них не было бронежилетов, они даже не носили лифчики..."

"...полицейские хотели выхватить оружие, но одна девушка сказала им не делать этого. Они на мгновение заколебались, но потом все равно выхватили пистолеты и выстрелили в парня. Пули попали в него, и он дернулся, но не упал. Затем он открыл ответный огонь, но две девушки вышли на линию огня. Я предполагаю, что они спасли жизни офицеров..."

"...все могли видеть, что их ранили, но крови было немного, и они не упали, а потом… раны просто снова исчезли на той, что была повыше, почти сразу же. Это было похоже на компьютерный эффект в фильме..."

"...высокая, с большими… ух… грудями, она выхватила автомат у парня и раздавила его в руке. Парень выхватил пистолет и снова начал стрелять, но девушка снова встала на линию огня..."

"...она сильно толкнула стрелка, и он вылетел из окна, как резиновая кукла. Действительно потрясающе. Это было похоже на наблюдение за Супергерл или Чудо-женщиной в действии..."

"...Я не знаю, хочу ли я это комментировать, я все еще на дежурстве. Я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть это. Однако что я могу сказать, так это то, что эти девушки сегодня спасли наши задницы. Мою и моих коллег-офицеров. Я понятия не имею, как они это сделали и как им удалось выжить невредимыми... но… они каким-то образом сделали это..."

"...она убедилась, что мы целы и невредимы, прежде чем последовала за нападавшим на улицу. И я видел ее раны… закрывающиеся. Исчезающие. Мне, наверное, не стоит говорить больше..."

Репортер держал в фокусе камере согнутые, раздавленные и искореженные останки MP-5.

"Это пистолет-пулемет, который использовал нападавший, Heckler & Koch MP-5. Это было идентифицировано как оружие ФБР, которое было передано агенту сегодня утром в Лос-Анджелесе. Власти не хотят комментировать это или то, как оно сюда попало. Оно было сделано непригодным для использования из-за того, что кажется невероятным физическим давлением. Металл был согнут и деформирован, и вы можете ясно видеть, что деформация имеет форму нежных маленьких пальцев".

На заднем плане кто-то что-то крикнул, затем двое солдат выхватили у репортера сломанный MP-5, и его, дико протестующего, увели с места происшествия.

"...драка продолжилась снаружи, на стоянке, парень встал, но девушка сразу же ударила его ногой в грудь. Он пролетел, я не знаю, может быть, ярдов тридцать или около того и приземлился на эту машину..."

Камера показала деформированную "Тойоту Приус".

"...потом появился вертолет и покрыл все пылью. Мы больше не могли видеть драку. Внезапно раздался громкий взрыв, все окна разбились, и все вокруг разлетелось, ударяясь о крышу и машины снаружи. И когда облако рассеялось, они исчезли. Все они..."

"...из ниоткуда появилась армейская колонна, а затем второй вертолет, и вся стоянка была перекрыта. Некоторые видели, что они унесли нападавшего. Но никаких признаков девушек..."

"...мы даже не можем подойти к нашей машине и проверить, не повреждена ли она, мы застряли здесь..."

"...Я видел, что одна из лопастей несущего винта пронзила мой грузовик. Кто мне за это заплатит?"

Изображение снова сменилось на первую девушкуу-репортера.

"Что мы смогли собрать воедино до сих пор, так это то, что около полудня трое молодых людей, две девушки и один парень, вошли в кафе и заказали обед. Затем появился неизвестный стрелок и, казалось бы, без всякой причины угрожал всем гостям и персоналу. Две девушки героически противостояли ему и каким-то образом сумели выжить в завязавшейся перестрелке невредимыми. Обе девушки и сопровождающий их парень, по-видимому, сбежали. Никто не видел, как они отъезжали в хаосе, который последовал, когда вмешались военные. Одна из камер видеонаблюдения закусочной зафиксировала всю сцену. С разрешения руководства, сейчас мы вам ее покажем".

Включилось видео, и Джон, Кэмерон и Элисон увидели всю сцену так, как она произошла, во всех деталях. Некоторые пули отрикошетили от тел Кэмерон и Картера и вонзились в стены. Несколько стаканов на столах также лопнули от выстрела. Нельзя было отрицать, что это были настоящие пули. Затем на видео было показано, как Элисон раздавила MP-5 левой рукой и как она вытолкнула Картера из окна. Однако прежде чем она это сделала, они увидели Джона, Джоди и Кэмерон, направляющихся к кухонной двери.

"То, что вы видели, является неотредактированной версией видео с камер видеонаблюдения. В него никто не вмешивался. Позже мы спросим некоторых экспертов, как возможно то, что вы видели. Люди, находившиеся в кафе, также записали всю сцену на свои мобильные телефоны, и некоторые видео уже есть в Сети. Они подтверждают то, что записали камеры внутри кафе. Похоже, что три, казалось бы, неуязвимых человеческих существа с невероятной физической силой столкнулись и подрались, один из них напал, двое из них защищались, спасая жизни, защищая всех остальных присутствующих людей. Считается, что они скрылись с места происшествия до того, как их смогли допросить. Вторая девушка, парень и одна из официанток, очевидно, вышли через заднюю дверь. Менеджер ресторана говорит, что позвонила официантка, сказав, что она едет к тете в Альбукерке и взяла несколько выходных. Кто может винить ее? Неизвестно, что случилось с двумя девушками и молодым человеком. Мы не знаем, кто они и где находятся, но есть много людей, которые хотели бы поговорить с ними сейчас. Помимо очевидных неизвестных, которые накапливаются с каждой минутой, здесь также много тех, кто хотел бы поблагодарить этих двух храбрых девушек за спасение их жизней".

Джон Генри также прокрутил подборку видеороликов с мобильного телефона на YouTube, некоторые из них показывали, как раны на животе Элисон волшебным образом закрылись. В одном ролике также была показана продолжающаяся драка снаружи, где Элисон ударила Картера ногой, отправив его в полет по воздуху.

Затем появилась новость, в которой кадры из кафе сравнивались с кадрами с места происшествия в Пасадене, и был сделан вывод, что одна из девушек в кафе, должно быть, та самая Таинственная девушка из Пасадены, над которой Лос-Анджелес ломал голову в течение нескольких дней.

Джон наблюдал за всем в ошеломленном молчании, все время прижимая ладони к лицу, иногда закрывая глаза и качая головой.

"Это был только вопрос времени, - сказал он, - я знал, что рано или поздно они свяжут эти два инцидента. Теперь мы знаем, что это произойдет рано".

"Это плохо, не так ли?" - спросила Элисон.

"Еще нет. Это может стать плохо, если кто-то опознает нас", - добавила Кэмерон.

"Единственный, кто мог бы это сделать, - это Джоди", - сказал Джон Кэмерон. "Она может связать тебя с приютом. У них там есть твоя фотография, и психолог запомнит тебя и то, что ты сказала ей, что ты машина из будущего. Это также привело бы в полицейский участок, где тебя арестовали, и в супермаркет, где у тебя был сбой. И как только твоя фотография появится по телевизору, не только ты, но и Элли не осмелитесь снова появиться на публике. Им не потребуется много времени, чтобы найти и дом в Бербанке".

"Джоди не захочет говорить", - заявила Кэмерон. "Мы проинструктировали ее. Она знает, что поставлено на карту".

"Но что, если они арестуют и допросят ее?" - спросила Элисон. "Сможет ли она справиться с этим давлением?"

Последовала пауза.

"Я думаю, мы не можем рисковать", - сказал Джон и схватил свой мобильный телефон. "У нас нет выбора".

"Кому ты звонишь?"

"Джеймсу Эллисону. Мне нужно, чтобы он оказал мне услугу".

_____________


Воскресенье, 13 июля 2008 г. – 03:45 ночи.

Альбукерке


Джоди лежала в своей постели, уставившись в потолок.

Она пыталась заснуть, но события дня просто не давали ей этого сделать. Они многократно прокручивались в ее голове, как в кино. Из всех мест в мире, почему они должны были наткнуться на кафе, в котором она работала? Почему судьба была так жестока к ней? Она посмотрела направо и проверила время на будильнике. Что ей делать? Она смотрела телевизор, и ей стало ясно, что будут заданы вопросы. Полиция, вероятно, первым делом постучит в их дверь утром.

Внезапно она услышала, как перед ее открытым окном остановилась машина. Двигатель продолжал работать еще мгновение, затем замолчал. Она подождала мгновение, затем медленно встала и выглянула наружу. Это был фургон. Фургон для вещания, если быть точным. С местной телевизионной станции. Она прошептала проклятие. Ей нужно было убираться отсюда. Последнее, чего она сейчас хотела, - это попасть на телевидение. Это вызвало бы вопросы, ей пришлось бы давать ответы. Например, почему она села с Джоном и девочками после окончания своей смены? Полиция тоже хотела бы это узнать, особенно если бы узнала о ее неоднозначном прошлом.

Черт, почему она позволила им высадить ее у тети? Почему они не взяли ее с собой? Потому что они, вероятно, недооценили, насколько большим это станет за такое короткое время. И, вероятно, потому, что они отправлялись в путешествие, связанное с риском и опасностью, и они не хотели обременять себя ею – девушкой, которую они, вероятно, все еще считали нестабильной и ненадежной.

Она услышала скрип снаружи своей комнаты, доносившийся от деревянного пола в коридоре. Неужели ее тетя встала в такой час? Может быть, она пошла в туалет. Джоди решила, что ей нужно убираться отсюда. Она не знала, куда пойдет, но это должно было быть далеко. Ей все равно никогда особенно не нравился Альбукерке, хотя ее тетя жила в довольно хорошей части города. Как и ее мать, она жила на деньги, доставшиеся ей в наследство от отца.

Джоди встала и оделась. У нее не было багажа, у них не было времени заехать к ней в Нидлс, в комнату, которую она делила с одной из других официанток. Полиция, вероятно, уже обыскала его, несмотря на ее предыдущий звонок и заверения, что с ней все в порядке. В истории зияли слишком большие пробелы. Это не продлится долго. Как раз в тот момент, когда она закончила одеваться и собиралась вылезти из окна, дверь открылась. Джоди подскочила в шоке. Два луча света от фонариков ослепили ее.

"Ты Джоди?" - спросила женщина.

"Кто ты, черт возьми, такая?" Джоди выпалила в ответ.

"Нас послал Джон. Меня зовут Саванна. Мы здесь, чтобы забрать тебя".

Они приглушили свет, и она увидела двух молодых девушек, стоящих в дверном проеме.

"Ты?" - спросила Джоди, увидев Элли. "Я думала, ты поехал дальше с Джоном и Элисон".

"Я не Кэмерон, меня зовут Элли. Это... семейное сходство".

"Ты тоже киборг?" - спросила Джоди.

"Нет", - сказала Элли. "Мы люди".

"Мы здесь, чтобы отвести тебя в безопасное место", - добавила Саванна.

"Как вы сюда попали? Там есть охранная сигнализация".

"Больше нет", - ответила Элли с усмешкой и подняла клавиатуру для сигнализации.

"А как насчет моей тети?"

"О, она спит. Мы позаботились о том, чтобы она не скоро проснулась".

"Вы накачали ее наркотиками?"

"Да, мы не должны быть замечены".

"Она будет волноваться, когда я исчезну".

"Ты оставишь письмо, - ответила Саванна, - в котором скажешь, что тебе жаль и что ты не хотела, чтобы у нее были неприятности. Твоя тетя может показать письмо полиции, когда они придут сюда".

"Тебе лучше начать писать сейчас", - добавила Элли. "У нас плотный график".

____________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 03:47 ночи.

Тихий океан


Темнота.

Полная и абсолютная тьма.

Именно это испытал Ли Стюарт, когда пришел в сознание и попытался вспомнить, что произошло. Женщина, которая подобрала его в пустыне. Она протянула ему бутылку воды. Он опустошил ее, а затем…

"Черт, она накачала меня наркотиками!" - сказал он, и его голос эхом отразился от металлических стен.

Он медленно поднялся и обнаружил, что ему трудно удерживать равновесие. Медленно, с вытянутыми руками, он не спеша продвигался вперед, пока не уперся в стену. Это была холодная рифленая сталь. Он ощупью пробрался по ней и вскоре обнаружил, что находится в прямоугольной комнате примерно сорока футов в длину и восьми футов в ширину. Там не было ни двери, ни дверной ручки. Внезапно он услышал стон. Он был там не один.

"Кто там?" - спросил он.

"Хм? Где я нахожусь?"

"Дуг? Дуг Паркер?"

"Агент Стюарт?"

"Что ты здесь делаешь, Дуг?"

"Я понятия не имею", - ответил Дуг. "Сразу после того, как меня выпустили под залог, я зашел в бар и встретил эту симпатичную молодую леди. Она пригласила меня выпить, потом мы вышли на улицу, а потом… Я проснулся здесь".

"Она случайно не выглядела азиаткой и не говорила с австралийским акцентом?"

"Да, откуда ты знаешь?"

"Не бери в голову. Есть идеи о том, где мы находимся?"

Стюарт услышал, как Дуг Паркер зашаркал вокруг. Очевидно, ему тоже было трудно стоять.

"Вау, - сказал он, - земля неустойчива".

"Да, я заметил", - ответил Стюарт.

Паркер нашел стену и ощупал ее.

"Мы в гребаном контейнере!" - воскликнул он.

"Ты уверен, Дуг?"

"Конечно, я уверен. Я работаю в порту, занимаюсь этим десятилетиями".

"Эта сука заперла нас в контейнере, и мы, вероятно, в море. Отсюда и движение пола".

"Но почему?" - спросил Дуг. "Я ничего не сделал".

Ли Стюарт внезапно начал хихикать, а затем громко рассмеялся.

"Она работает с Сарой Коннор. Конечно! - воскликнул он. "Я такой идиот. И с ними, вероятно, также Айзек Сирко. Потому что он единственный, кто знает, что я получил информацию от тебя".

"О чем ты говоришь?"

"Извини, Дуг. Похоже, твое прошлое настигло тебя. В тот момент, когда ты решил рассказать мне о Коннор и ее друге-киборге, они должны были позаботиться о тебе".

"Друг-киборг? Это и есть та девушка?"

"К сожалению, да. Как долго мы сможем продержаться в одной из этих штуковин?"

"Это зависит от того, куда мы направляемся. У нас есть какие-нибудь припасы? Еда или вода?"

Они обыскали контейнер, но он был совершенно пуст. Несмотря на их безнадежное положение, Ли Стюарт не мог не усмехнуться снова.

"Почему ты смеешься?" - спросил Паркер. "Это серьезно. Если мы пересекаем Тихий океан, то не доберемся живыми до следующего порта. Эта сука хочет, чтобы мы умерли от жажды".

"Нет, Дуг. Я думаю, что она этого не хочет".

"Что? Откуда ты знаешь?"

"Потому что, - сказал Ли Стюарт, - эта сука оставила нам заряженный пистолет".

А потом он снова начал истерически смеяться.

_____________


Воскресенье, 13 июля 2008 г. – 03:52 ночи

Грум-Лейк


Дэнни Дайсон крепко спал в своей спальне, когда его внезапно разбудил странный шум. Это звучало жутко, как металлический чавкающий звук, как будто что-то всасывалось через металлическую трубу. Он потянулся к выключателю и включил прикроватную лампу. Он подскочил в шоке. На его кровати сидела рыжеволосая женщина.

"Кто вы, черт возьми, такая?" спросил он.

"Имена не имеют значения", - сказала Кэтрин. "Я эмиссар из будущего, которое эти люди здесь пытаются создать".

"Чт... что?"

"Каково твое мнение о том, что ты здесь делаешь, Дэнни?"

"Что? Сейчас почти 4 часа утра, я не в настроении разгадывать загадки. Что вы здесь делаете?"

"А что, если я скажу тебе, что твоя работа здесь больше не нужна?"

"Леди, в этом не было необходимости с тех пор, как наш искусственный интеллект в Лос-Анджелесе был уничтожен. Я до сих пор не понимаю, за что они меня держат. Мы не в состоянии восстановить то, что потеряли. У нас больше нет необходимых компонентов. Я провожу свои дни, играя в компьютерные игры в лаборатории".

"А что, если бы появились новые компоненты, даже лучшие? Хотел бы ты остаться здесь и снова начать работать над новым ИИ?"

Дэнни на мгновение задумался, почему-то чувствуя, что эта таинственная женщина испытывает его.

"Я бы хотел закончить работу моего отца", - наконец сказал он. "Но не здесь, не с этими сумасшедшими военными парнями. У меня от них мурашки по коже".

"Что ты знаешь о работе своего отца?"

"Я знаю, что он работал над новым видом искусственного интеллекта, и они наняли меня, потому что он закодировал свои заметки так, чтобы только я мог понять. Мы играли в эту игру, когда я был маленьким, понимаете? Мы с папой придумали свой собственный секретный язык. Но теперь они знают, как это работает, и я им больше не нужен".

"Нет... Теперь они держат тебя здесь по другой причине: ты слишком много знаешь. Ты бы удивился, если бы я сказала тебе, что ты не должен покидать это место живым, что уже есть планы, как избавиться от тебя как можно тише?"

Дэнни посмотрел вниз.

"Да, эта мысль приходила мне в голову".

"Ты когда-нибудь задумывался о том, что твой отец был человеком, который привел к концу света, каким ты его знаешь?"

"Это то, что сказала та сумасшедшая женщина, верно? Сара Коннор, та, которая убила моего отца. Моя мать рассказала мне все о ней. Я никогда не верил в это дерьмо".

"Что еще твоя мать рассказывала тебе о ней?"

"Не так много. Только то, что она была ответственна за его смерть. И то, что я узнал от полиции и средств массовой информации, что она сбежала из психиатрической лечебницы".

"Ты хотел бы снова увидеть свою маму?"

"Вы шутите, леди? Если бы был выход отсюда, я бы воспользовался им в любое время. Я не разговаривал с ней больше двух недель. Я волнуюсь. Она больше не активна в скайпе".

"Что, если я скажу тебе, что сейчас она в безопасности и что я могу вытащить тебя отсюда, чтобы воссоединить тебя с ней?"

"Я хотел бы спросить, почему вы это сделали бы? И как? Никто не покидает это место без соответствующего разрешения".

"Почему, потому что этим людям нельзя позволить создать еще один ИИ, а насчет того, как... Ну, тебе придется довериться мне в этом. Я только хочу, чтобы ты был готов, это произойдет скоро и в любой момент".

Дэнни с любопытством посмотрел на нее.

"Кто вы такая?"

Она взяла его за руку. Было холодно.

"Я - будущее", - сказала она, превратилась в жидкий металл и выскользнула из комнаты под дверью, оставив потрясенного и испуганного Дэнни Дайсона позади.

_____________


Воскресенье, 13 июля 2008 г. – 04:25 утра

Альбукерке


Они ехали уже двадцать минут, когда добрались до аэропорта. На Джоди был рыжий парик и фальшивые очки, предоставленные Элли и Саванной. Они смогли выскользнуть из дома так, чтобы никто этого не заметил. Остановившись на рулежной дорожке, они вышли и оставили свою арендованную машину на летном поле, где ее заберет сотрудник прокатной компании. К удивлению Джоди, все трое направились к самолету Learjet, который уже ждал с работающими двигателями.

"Кому принадлежит этот самолет?" - спросила она, когда они вошли в него.

"Друг семьи", - ответила Саванна. "Не беспокойся об этом".

"И куда вы меня ведете?"

"В один из наших домов", - ответила Элли.

"Я понятия не имела, что у вас, ребята, такие хорошие связи".

"Все было по-другому, когда ты впервые встретила Кэмерон. С тех пор они значительно улучшились".

"Вы знаете обо мне и Кэмерон?"

"Конечно", - сказала Элли. "Она рассказала нам о вашей встрече, когда мы были маленькими".

"Что? Как насчет того, чтобы вы рассказали мне, кто вы такие на самом деле, а?" - спросила Джоди, немного раздраженная. "Если меня перекладывают, как груз, по крайней мере, я хочу знать, что все это значит".

Элли и Саванна посмотрели друг на друга, затем Саванна пожала плечами.

"Хорошо, больше нечего делать во время полета. Прежде всего, ты должна знать, что мы пришли из 2030-го года".

_____________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 07:00 утра.

Тукумкари


Джон проснулся, когда солнце светило ему в лицо. Они убрали пристройку к спальне, и теперь он чувствовал тепло восходящего солнца, когда оно светило в одно из узких окон фургона.

Он открыл глаза и моргнул. Две его прекрасные возлюбленные лежали рядом с ним. Джон чувствовал себя посвежевшим, отдохнувшим, почти заново родившимся. Ему отчаянно нужно было в туалет, но момент был настолько полон невинной гармонии, что он не мог заставить себя встать.

"Еще пара минут"., - подумал он.

Их головы покоились у него на плечах, и он почувствовал, как они зашевелились, когда начал поглаживать их спины кончиками пальцев. Он глубоко вздохнул и выдохнул. Никакая медитация, никакая техника расслабления не могли бы оказать такого же эффекта на Джона. Как могло случиться, что они всегда знали, что ему нужно в любой момент? Как будто они могли читать его мысли.

В каком-то смысле они могли бы, подумал он. Функции его тела были для них открытой книгой, и каждый квадратный дюйм их кожи был полон датчиков, которые анализировали его биометрические данные. Он быстро отогнал эту мысль, это было слишком неромантично для такого чудесного утра.

"Доброе утро, мои ангелы", - сказал он.

Он никогда раньше не называл их так, но чувствовал, что момент для этого как раз подходящий. Он чувствовал, как они улыбаются, целуя его. Их губы были так приятны для поцелуев.

"Доброе утро, любовь моя", - наконец сказала Кэмерон между поцелуями.

"Доброе утро, любимый", - сказала Элисон вслед за ней.

Они продолжали свою нежную любовную игру еще несколько минут, затем внезапно Элисон прошептала ему на ухо.

"Тебе следует облегчиться, Джон, пока не произошел несчастный случай".

Джон застонал и встал.

"Спасибо, что разрушили романтическое настроение", - сказал он с игривой сварливостью, и обе девушки захихикали.

"В Тукумкари есть Kmart"[footnoteRef:37], - заявил Джон. "Мы должны остановиться там, прежде чем поедем дальше". [37:  Kmart (произносится кеймарт)— сеть розничных магазинов в США.] 


"Нам не нужны никакие припасы", - отметила Кэмерон.

"Нужно, нас знают", - возразил Джон. "Ваш камуфляж – солнцезащитные очки и бейсболки больше не будут работать. Вам понадобится что-то новое. Я подумываю о париках".

"Мои волосы поместятся под париком?" Спросила Элисон.

"Тебе придется закрепить его, тогда это должно сработать".

"Ты прав", - сказала Кэмерон. "Нам нужно изменить нашу внешность. Мы не можем рисковать и дальше подвергать себя опасности".

"До конца путешествия вам лучше постараться оставаться в фургоне", - заявил Джон. "Я заправлюсь и куплю вещи, если они нам понадобятся. Никто на самом деле не помнит, как я выгляжу, вы привлекли все внимание к себе".

Быстро приняв душ, все трое оделись и выехали с территории лагеря. Джон снова надел свои фальшивые очки, но на этот раз оставил бейсболку. Поездка до Kmart заняла всего несколько минут, и пока Джон просматривал магазин, Элисон и Кэмерон приготовили ему завтрак в фургоне.

В корзине для покупок Джон нашел два парика с короткими волосами, которые он купил: платиновый блонди и рыжий. Не очень стильные, но они выполнили свое предназначение. Он также положил в свою корзину еще двое фальшивых очков. Прогуливаясь по проходам, он оказался в отделе электроники и увидел, что телепрограмма все еще была заполнена отснятым материалом за вчерашний день. Инцидент с Нидлс, вероятно, будет доминировать в новостях в течение некоторого времени, прежде чем средства массовой информации в конечном итоге обратятся к другим темам. Но ущерб был нанесен. Факты лежали на столе для всеобщего обозрения, вопрос был только в том, что об этом подумает общественность.

Звук был выключен на работающих телевизорах в магазине, но из того, что Джон мог разобрать, в настоящее время наиболее распространенной теорией было то, что секретный военный проект пошел наперекосяк, своего рода программа "супер солдат". Джон решил снова связаться с Джоном Генри на их следующей остановке, чтобы получить обновленную информацию о последних событиях.

Девушки не очень благосклонно отнеслись к парикам. Джону потребовалось некоторое убеждение, чтобы заставить их надеть их. По жребию, Элисон получила парик платиновой блондинки, а Кэмерон - рыжий. Вместе с фальшивыми очками они выглядели как два библиотекаря со странными волосами, но, по крайней мере, они больше не были похожи на самих себя.

Джон также настоял на том, чтобы они одевались более консервативно, поэтому они надели синие джинсы, футболки и кроссовки.

Элисон снова была за рулем, а Джон сидел с Кэмерон за столом, ел яичницу с беконом и блинчтки, когда зазвонил его мобильный телефон. Это была Сара, и он включил ее на громкую связь.

"Где вы?" - был ее первый вопрос.

"Мы в порядке, мам, спасибо, что спросила", - ответил Джон и закатил глаза.

"Мы в сорока милях от Тукумкари", - сказала Кэмерон. "Мы будем в Амарилло чуть больше чем через два часа".

"За вами следят?"

"Нет", - ответил Джон. "Мы скрылись, прежде чем привлекли чье-то внимание".

"К счастью, мы припарковали фургон через дорогу, так что никто не заметил, как мы уходили", - добавила Кэмерон.

"Средства массовой информации сходят с ума по этому поводу", - сказала Сара. "А представители Пентагона до сих пор отрицают какие-либо знания о секретных проектах, связанных со сверхоружием. В кои-то веки я им верю".

"Средствам массовой информации не потребуется много времени, чтобы понять, что это тупик", - заметил Джон. "Вероятно, будет много странных теорий, но рано или поздно они придут к выводу, что ни один человек не мог сделать то, что показано на кадрах".

"Это та часть, которой мы боимся", - ответила Сара. "Как только они поймут, что ни Картер, ни Элисон, ни Кэмерон не могли быть людьми, они могут вспомнить старые новости, в которых я рассказывала о Терминаторах и моих попытках остановить Скайнет. И тогда мое лицо может снова появиться в новостях".

"Я никогда не думал, что буду надеяться, что власти действительно смогут скрыть это, - сказал Джон, - но прямо сейчас я надеюсь. Может быть, мы сможем как-то направить это в нужное для нас русло. Нам следует поговорить с Томом Новаком".

"Да, мы должны, но нам нужно нечто большее. Нам нужна стратегия того, как справляться с новыми обстоятельствами. Кстати, Том поехал домой. Теперь, когда Айзек Сирко на нашей стороне, а Ли Стюарт убран с дороги, для него больше нет опасности. Мы связались с Ячейкой и сообщили им, что доктор Макмиллан тоже может вернуться домой".

"Итак, теперь ты доверяешь Айзеку?" - спросила Элисон с водительского сиденья.

"В некотором роде", - признала Сара. "Вчера он показал себя полезным".

"Это здорово", - сказал Джон. "А как насчет Ли Стюарта? Что вы с ним сделали?"

"Мы оставили его на Складе 37 для Джесси. Понятия не имею, каков ее план, я думаю, она расскажет нам днем, когда снова присоединится к нам".

"Терисса все еще с вами?"

"Да, но она отправится домой позже, когда Джеймс вернется со встречи с Кэтрин. Сейчас она не чувствует себя в безопасности одна в своем доме. Это всего в десяти минутах езды отсюда, но за десять минут многое может случиться, и поэтому Джеймс вызвался остаться с ней на некоторое время. Эти двое очень хорошо ладят".

Джон бросил на Кэмерон понимающий взгляд, и она улыбнулась ему в ответ.

"А как насчет Джоди? Она благополучно добралась?"

"Да, она в одном из гостевых люксов. Она все еще спит. Это была отличная операция прошлой ночью, организация бизнес-джета корпорации Зейра и все такое. Я впечатлна".

"Спасибо, мам. Но ты должна поблагодарить Джеймса. Он очень помог с организацией полета. Это нужно было сделать, нам нужно минимизировать риски. Я надеюсь, что пока у нас все под контролем".

"Да, здесь тоже все спокойно. Однако на днях Элисон должна рассказать нам, что она сделала с Марией и Хосе. Эти двое ведут себя так, как будто все, что мы говорим и делаем, совершенно нормально".

Джон посмотрел на Элисон и увидел, что она ответила ему взглядом с довольно застенчивым выражением лица.

"Да, я думаю, мне придется спросить ее рано или поздно", - сказал он. "У нас есть много времени, чтобы поговорить, ты же знаешь".

"Как далеко вы хотите проехать сегодня, Джон?"

"Надеюсь, мы сможем добраться до Сент-Луиса. Если мы это сделаем, то заночуем там в кемпинге. Хорошо то, что ни Элисон, ни Кэмерон не устанут от вождения. Я могу отдыхать все время. Знаешь, это хорошо для меня. Наконец-то, немного времени, чтобы спокойно все обдумать".

Сара на мгновение заколебалась.

"Ты что-то хочешь мне сказать, Джон?"

"Нет, мам, ничего страшного. Просто есть много вещей, о которых мне нужно подумать и поразмыслить, и я использую это время для того, чтобы прояснить голову".

Сара снова на мгновение заколебалась.

"Верно. Я знаю, что ты в хороших руках. Мы скоро снова поговорим, хорошо?"

"Конечно, мам, поговорим с тобой позже".

"Пока! Люблю вас всех".

"Я тоже люблю тебя, мама", - сказали все трое в унисон, и Джон закончил разговор.

____________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 11:51 утра.

Розамонд


Кэтрин вернулась на военно-воздушную базу Эдвардс ранним утром. Она надеялась, что достаточно подготовила Дэнни к предстоящей спасательной операции. Ему не нужно было знать больше. Когда придет время, нам просто придется бежать. Это было спонтанное решение изменить форму прямо у него на глазах, полностью осознавая, что это шокирует его и заставит усомниться в своем здравомыслии. Но она оценила его характер и сочла его достаточно стабильным, чтобы справиться с этим. Она надеялась, что это также обострит его чувства к предстоящей спасательной операции. Сейчас был почти полдень, и она ждала Джеймса в мотеле. Он опоздал на тринадцать минут, когда наконец вошел в комнату.

"Извинитете за задержку, - сказал он, - но за ночь многое произошло".

"Да?” - спросила Кэтрин.

"Теневой Совет в Лос-Анджелесе практически нейтрализован. Мы, так сказать, отрубаем им головы. Итак, мы устроили так, чтобы наши гости вернулись в свои дома. Я только что высадил Тома Новака у его квартиры".

"Это хорошая новость, Джеймс".

"Да. Однако встреча между Кэмерон, Элисон и Картером поставила нас перед большой проблемой".

"Да, я видела это в новостях. Я уже позвонила своему старому другу, сенатору Генри Уолдену. В последние недели он собирал следственный комитет. Они будут изучать финансирование некоторых секоетных проектов на Грум-Лейк. Что касается взрыва в Симдайн и исчезновения Адама Джейкобсона, то растут подозрения, что большая часть налоговых средств была направлена на незаконное финансирование. Завтра делегация высадится в Грум-Лейк, и генерал Тернер, то есть я, поприветствует их, а затем Тиммонс покажет им окрестности. Они переживут день, который никогда не забудут, и средствам массовой информации будет на чем сосредоточиться. Если бы Джон Генри сделал то, о чем я его просила, то есть".

"Он сделал", - сказал Джеймс и передал маленькую деревянную коробочку, "но он настаивал на том, что из-за него не будет убийств".

Кэтрин улыбнулась.

"Скажи ему, что из-за него не будет никаких смертей".

"Я полагаю, вы не хотите рассказать мне, что вы задумали?"

"Нет, Джеймс, лучше не надо. Просто убедитесь, что вы с Териссой будете завтра в месте встречи".

"Только мы двое?"

"Вы сами решайте, кого еще вы приведете. Но я настоятельно советую не брать с собой Сару. Она все еще в плохих списках Дэнни".

"Верно".

____________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 12:22 дня.

Нидлс


Худощавый молодой человек с длинными светлыми волосами и бейсболкой задом наперед на голове стоял перед кафе Juicy's River в Нидлсе и наблюдал, как власти все еще охраняют останки прототипа вертолета. Он обошел вокруг, стараясь не привлекать внимания полиции или репортеров, которые все еще толпились здесь. Местные службы буксировки начали вывозить поврежденные или разрушенные автомобили. Некоторые владельцы спорили с водителями эвакуаторов.

Внутри кафе бригада уборщиков начала убирать помещение, и люди из мастерской стекольщика измерили разбитые окна для замены. Молодой человек огляделся, а затем его взгляд упал на открытое пространство через улицу, где что-то на земле отражало солнце. Он перешел улицу и, добравшись до места, нашел в гравии драгоценность. Подняв ее, он медленно повертел в руках. Это было ожерелье с двумя яркими драгоценными камнями, каждый в серебряной оправе, которые были соединены. Оно лежало рядом с глубокими следами шин, оставленными тяжелым транспортным средством на рыхлой земле. Он опустился на колени, чтобы рассмотреть следы поближе, затем снова встал и пошел обратно к припаркованной машине дальше по дороге. Заняв место на водительском сиденье, он показал ожерелье своему водителю.

"Где ты это нашел?" - спросил водитель.

Это был мужчина того же возраста, но слегка полноватый, с длинными каштановыми волосами и бородой. Он также носил бейсболку задом наперед.

"Вон там", - сказала блондин и указал на свободное место напротив кафе. "Там была припаркована тяжелая машина. Вероятно, дом на колесах. Если ожерелье было потеряно у входной двери, оно должно было быть не менее тридцати пяти футов длиной".

"Почему дом на колесах, а не полуприцеп?"

"Следов шин прицепа нет, а радиус изгиба, оставленный шинами, исключает тягач. Кроме того, никаких двойных шин".

"Я понимаю. Позволь мне посмотреть, показывают ли что-нибудь видео с мобильного телефона. Может быть, кто-то поднес его к переднему окну".

Парень с избыточным весом вытащил ноутбук из-под ног и запустил его.

"Ты уже скачал их все?" - спросил блондин.

"Да, все надежно сохранено, готово к покадровому анализу, когда мы снова вернемся домой".

"Хорошо, у меня есть предчувствие, что они не останутся в Сети слишком долго".

"Как ты думаешь, они это скроют?"

"Они не смогут, Кевин, не в этот раз. Доказательства неопровержимы, и они уже становятся вирусными. Инцидент в Пасадене в лучшем случае не продвинулся дальше местных новостей и ссылок где-то еще. Но вот это, - он указал на поврежденное кафе, - попадет в заголовки газет по всему миру".

"Ладно, давай посмотрим", - сказал тот, что был с избыточным весом. "Нам нужно видео, на котором видно место через улицу снаружи".

Они вдвоем просмотрели пару видеороликов, пока, наконец, не нашли тот, который был сделан под правильным углом.

"Вот", - заявил блондин. "Воспроизведи это кадр за кадром и попытайтесь улучшить его".

"Это довольно расплывчато, Джейсон, я не знаю, сможем ли мы это сделать".

Кадр за кадром они просматривали видео, пока один кадр не был достаточно сфокусирован.

"Хорошо, - сказал Джейсон, - похоже на Виннебаго. Большой. У нас здесь есть Wi-Fi?"

"Дай-ка я проверю", - ответил Кевин и открыл панель управления на своем компьютере. "Пять. Одна из них открыта. Вход в систему".

Джейсон прищурил глаза.

"Выглядит белым. Или бежевый. С волнистыми черными линиями сбоку. И надпись".

"Я гуглю, дай мне минутку".

"Мы знаем, что девушка из Пасадены вышла из кафе через заднюю дверь вместе с одной из официанток и парнем. Запись камеры видеонаблюдения показывает это. Они могли бы обойти здание, перейти улицу и уехать, пока все были зациклены на парковке".

"Я кое-что нашел", - сказал Кевин. "Вот. "Калифорнийские экспедиционные автодома". Прокатная компания в Калабасасе. Все их транспортные средства имеют одинаковую цветовую гамму. Она совпадает с тем, что на видео".

"Покажи мне видео еще раз после прибытия первого вертолета. То, что было после взрыва".

"Ты имеешь в виду то, которое все пропустило, потому что на нем видно только пыль и кашляющих людей?"

"Да".

"Секунду".

Кевин нажал на другой файл, и заиграло видео, на котором были показаны растерянные люди в пыльном кафе, кашляющие и кричащие, потому что окна были разбиты, а облако грязи проплыло по залу. Владелец мобильного телефона выбежал из парадной двери, все время держа свой мобильный телефон перед собой. Затем видео остановилось.

"Воспроизведи последние десять кадров один за другим", - попросил Джейсон.

Кевин сделал, как он просил.

"Бинго!" - воскликнул Джейсон.

Они посмотрели на экран и на последних трех кадрах смогли разглядеть, как один человек перекинул другого человека через плечо, входя в фургон, припаркованный с другой стороны.

____________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 12:27 дня.

Малибу


"Что ты там делаешь внизу?" - спросила Элли, войдя в спальню Джоди.

"Ищу кое-что", - ответила Джоди и вылезла из-под кровати. "Но я могла потерять его еще вчера. В фургоне. Или в самолете".

"Что ты потеряла?" - спросила Элли.

"Ожерелье. Мне его подарила мама".

"О, мне очень жаль. Я полагаю, было немного суматошно."

"И не говори. Так, в чем дело?"

"Я здесь только для того, чтобы сказать тебе, что Мария приготовила обед. Остальные члены семьи тоже здесь, ты могла бы также воспользоваться возможностью, чтобы представиться остальным и рассказать нам всем о том, что именно произошло вчера".

"Они тоже путешественники во времени?"

"Большинство из нас да. Но из разных временных линий. Это сложно".

"Да, я уже слышала это".

"Ты немного поспала?"

"О да, да. Кстати, где я сейчас нахожусь? Я заснула по дороге из аэропорта".

Элли усмехнулась.

"Клиффсайд Драйв, Малибу".

"К-круто", - воскликнула Джоди. "Кто-то выиграл в лотерею или что-то в этом роде?"

"Или что-то в этом роде, да. Иди сейчас же. Остальные ждут."

_______________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 04:45 дня.

Калабасас


Джейсон и Кевин вернулись в округ Лос-Анджелес и добрались до "Калифорнийские экспедиционные автодома" в Калабасасе как раз вовремя, прежде чем они закроются в 05:00 вечера. Теперь они сидели в своем старом фольксвагене Джетта и наблюдали за входом в фирму.

"Разве это не незаконно?" - спросил Кевин.

"Нет, мы ничего не крадем. Мы просто изучаем их данные".

"Я не знаю, Джейсон".

"Это проще простого. Сегодня воскресенье. Там только один сотрудник. Я иду отвлекать его, и как только мы выходим во двор, ты проверяешь их систему бронирования, чтобы узнать, кто арендовал большой дом на колесах в последние дни. Итак, что ты скажешь?"

"Хорошо, хорошо, но убедись, что ей не нужно будет возвращаться, хорошо?"

Джейсон улыбнулся, вышел из машины и направился к офису. Азиатка средних лет за стойкой подняла глаза.

"Я могу вам помочь?"

"Да, возможно. Я заинтересован в аренде фургона. Но я никогда не путешествовал с одним из них. Наверное, сначала мне нужна кое-какая информация. Можете ли вы дать мне основы?"

"Конечно, но для этого мы должны выйти на улицу, а потом я смогу показать вам окрестности".

Как только эти двое ушли, Кевин вошел в офис, сел за стол, снял телефонную трубку с крючка, чтобы никакие входящие звонки не заставили женщину вернуться, и начал работать на компьютере. Ему не нужно было много времени. За последнюю неделю был сдан в аренду только один большой дом на колесах. Он записал имя и адрес клиента, а также данные транспортного средства, затем вернул все на место, как было раньше, и вернулся к своей машине.

Полчаса спустя Джейсон вернулся и занял место на водительском сиденье.

"Ты получил это?" спросил он.

"Да", - сказал Кевин с широкой улыбкой. "Имя, адрес, номерной знак и угадайт, что?"

"Что?"

"У него есть спутниковое слежение".

"Не может быть!"

"Да. И угадай, у кого есть код доступа".

"Ты этого не сделал!"

"Я сделал, и я уже проверил это в Интернете. Люди действительно должны менять свои пароли Wi-Fi после того, как они их установили".

"Итак, где они?"

"В данный момент… на межштатной автомагистрали 44 в Миссури, рядом со свалкой под названием Саркокси".

"Они направляются на Восток?"

"Очевидно".

"Черт, следование за ними превысило бы наш бюджет. Поездка в Нидлс уже съела мои резервы. А как насчет имени и адреса?"

"Ты, наверное, не поверишь в это, но... дом на колесах арендовала некая Саванна Коннор".

"Саванна Коннор? Ты, блядь, издеваешься надо мной?"

"Нет. И адрес находится в Малибу. Клиффсайд-драйв".

Джейсон присвистнул.

"У них есть деньги".

"Да, похоже на то. Что нам теперь делать?"

"Ты знаешь... Я всегда мечтал проехаться по благородным жилым районам богатых и красивых в Малибу".

_____________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 06:07 вечера.

Малибу


Джесси вернулась на Клиффсайд Драйв в своем белом BMW X3. Остальные уже ждали ее на террасе рядом с бассейном, когда она вошла.

"Надеюсь, я не слишком опоздала на важную встречу", - сказала она после того, как обняла и поцеловала Дерека, а затем поприветствовала остальных.

"Нет, Стив и Дженнифер тоже еще не пришли. Стив все еще занят объяснением того, что произошло на Складе 37."

"Что он собирается сказать своему начальству?" - спросила Саванна. "Как он собирается объяснить, что он единственный выживший?"

"Версия правды", - ответила Сара. "Не нужно придумывать ложь, доказательства лежат на виду, благодаря инциденту в Нидлсе и найденному там MP-5. Стив просто скажет, что его пощадили, потому что, приняв мгновенное решение, он выбросил свое оружие и спрятался от Картера – что, по сути, и произошло. Если Джесси позаботилась о Стюарте, все решат, что он сбежал, и обвинят его в фиаско".

Все посмотрели на Джесси.

"Прежде чем я начну, - сказала она, - кто-нибудь знает кого-нибудь со старым Фольксвагеном Джетта?"

Все посмотрели друг на друга, но никто не заговорил.

"Так и думала. Один из них припаркован на улице, и, если я не совсем ошибаюсь, его обитатели наблюдают за нашей собственностью".

Мгновение никто не произносил ни слова.

"Ни власти, ни военные не используют фольксвагены", - заявила Саванна. "Может, нам выйти и проверить?"

"Нет", - ответила Сара. "У тебя есть номерной знак, Джесси?"

"6DZG261".

Сара вытащила свой мобильный телефон.

"Как долго ты хочешь здесь ждать?" - спросил Кевин. "Я имею в виду, мы не совсем вписываемся в этот район с развалюхой твоей мамы".

"Расслабься", - сказал Джейсон. "Не впадай в истерику".

"А что, если их будет больше? Вы видели, как эта девушка приехала на БМВ".

"Она выглядела как азиатка, может быть, она экономка".

"Это расизм, Джейсон. А что, если нет?"

"Мы подождем еще пятнадцать минут, а потом посмотрим поближе, хорошо? Ты узнал что-нибудь об этом доме?"

"Согласно данным земельного кадастра, примерно неделю назад он принадлежал парню по имени Джейсон О'Коннелл. Сколотил состояние на Уолл-стрит. Однако этот парень - загадка, ни одной его фотографии нет в наличии. Во всяком случае, запись была обновлена на прошлой неделе. Новый владелец - некто Джон Баум..."

"Никогда о нем не слышал".

"Угадай, кому принадлежит соседний участок".

"Мадонна?"

Кевин закатил глаза.

"Понятия не имею, Кевин, - раздраженно сказал Джейсон, -просто скажи мне".

"Айзек Сирко".

"Тот самый Айзек Сирко?"

"Да. Смотри".

Кевин указал на вход во владения Айзека, и они оба увидели, как Айзек Сирко в сандалиях и шортах подошел ко входу во владения Коннор. Он позвонил в звонок, и его впустили.

"Ух ты", - сказал Джейсон. "Он их знает".

"Джейсон, я не чувствую себя комфортно из-за этого. У этих людей есть деньги и власть, может быть, нам стоит забыть обо всем этом и..."

"Что? Ты серьезно? У нас 34 000 подписчиков, мы в долгу перед ними. Мы не можем разочаровать их сейчас".

"Я знаю, но..."

"До сих пор эти люди действовали в полной тайне. Таким образом, они не захотят, чтобы их операции были раскрыты. Они не станут поднимать о нас шумиху."

"Мы не можем быть уверены, что они на самом деле делают. Может быть, они все-таки работают с правительством".

"Нет! Вчера они сбежали от военных. Они не работают на правительство".

Внезапно раздался стук в окно со стороны водителя. И Кевин, и Джейсон подпрыгнули от неожиданности. Это был мужчина средних лет в костюме, и он жестом велел им опустить окно. Со стороны пассажира появилась молодая светловолосая женщина, оглядывающая машину.

"Не могли бы вы рассказать мне, что вы здесь делаете?" - спросил мужчина после того, как Джейсон опустил окно.

"Мы кое-кого ждем", - ответил Джейсон. "В этом нет ничего плохого, верно?"

"Да, в этом нет ничего плохого", - согласился Кевин.

"Ну, мы наблюдали за вами пару минут, - сказала молодая женщина, - и нам кажется, что вы наблюдаете за этой собственностью. Знаете, люди здесь не очень хорошо реагируют на такое любопытство. У них есть дети, и они боятся похитителей".

"Что? Нет! Мы не похитители. Кто вы вообще такие?" - раздраженно спросил Кевин. "Это свободная страна, и мы можем свободно передвигаться и парковаться там, где захотим. Это не ваше дело".

Мужчина вытащил значок ФБР, и женщина сделала то же самое. Внезапно у Кевина и Джейсона упало сердце.

"Может быть, ты хочешь переосмыслить то, что ты только что сказал?" - спросил Стив Голдман.

"Для Стюарта и этого персонажа Дуга Паркера был забронирован кругосветный круиз", - сказала Джесси.

Она посмотрела в вопрошающие лица.

"В контейнере", - добавила она. "Маршрут будет проходить через Гонконг, Порт-Элизабет и Нью-Йорк. Им потребуется примерно четыре месяца, чтобы снова добраться до Соединенных Штатов. Хотя я думаю, что они уже будут мертвы в Гонконге".

"Подожди минутку, ты оставил их в живых?" - потрясенно спросил Чарли.

"Это отвратительно", - заявила Энн. "А ты не могла просто убить их, а потом положить в контейнер?"

"Я могла бы, - сказала Джесси, - но это положило бы начало расследованию убийства. Рано или поздно их найдут, и тогда все должно выглядеть так, как будто они случайно оказались в ловушке внутри контейнера".

"Боже, это жестоко. Они задохнутся, - заметила Лорен.

"Нет, они, вероятно, умирают от жажды", - поправила Сидни.

"Это их выбор", - сказал Джесси. "Я оставила им заряженный пистолет".

Все потрясенно посмотрели на Джесси.

"Она сделала то, о чем ее просили", - наконец встал на ее защиту Дерек. "Мы все знаем, что эта война иногда сопряжена с жестокостью. И мы не можем оставить всю эту работу Кэмерон, Элисон или Кэтрин. Мы должны отказаться от двойных стандартов. Иногда нам тоже нужно испачкать руки. Джесси избавила нас от серьезной проблемы, и благодаря ей Том, Терисса и доктор Макмиллан снова в безопасности".

"Я... я не уверена, хочу ли я слышать обо всем этом", - сказала Джоди, которая следила за разговором с растущим дискомфортом. "Я имею в виду, что я вообще здесь делаю?"

"Ты здесь, чтобы учиться, - заявила Сара, - и понимать. Но также и для того, чтобы ты поняла, что ты не одинока. Тебя втянули в это случайно, и ты разделяешь эту судьбу с Чарли и Лорен. Теперь ты часть команды, нравится тебе это или нет".

"Мне это определенно не нравится", - решительно заверила Джоди.

"Что тебе не нравится?" - спросил Айзек Сирко, входя на террасу. "И вообще, кто ты такая?"

"О Боже", - сказала Джоди. "Ты... ты Айзек Сирко".

"Во плоти", - небрежно ответил Айзек и улыбнулся. "И в дополнение к этому, я сосед. Надеюсь, я не слишком опоздал на встречу, но мне пришлось убедить свою дочь, что сейчас неподходящее время, чтобы оставить своих детей у меня дома и отправиться в отпуск на Гавайи".

"Джесси только что сказал нам, что о Ли Стюарте позаботились", - сообщила Сара. "Это снимает с нас большое давление".

"Его заменят", - сказал Сирко. "Теневой Совет пошлет кого-нибудь другого. Но если они все еще думают, что я работаю на них, они сообщат мне об этом".

"Хорошо, потому что..." – начала Сара, но затем остановилась, когда Стив Голдман и Дженнифер Хейлер вышли на террасу - с Джейсоном и Кевином на буксире.

_____________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 06:57 вечера.

Военно-воздушная база Эдвардс


Кэтрин поднялась на борт самолета, который должен был доставить ее обратно в Зону 51, когда внезапно зазвонил мобильный телефон генерала Тернера.

"Да, Тиммонс?" ответила она.

"Сэр, я просто хочу сообщить вам, что все приготовления сделаны. Мы готовы принять делегацию завтра".

"Хорошо. Что-нибудь еще?"

"Сэр… Я эм… Я не уверен, что..."

"В чем дело, Тиммонс? Выкладывай все".

"Как вы думаете, разумно ли показывать им киборга? Я имею в виду, что мы только вчера поймали его, и мы даже не начали..."

"Я понимаю ваши опасения, Тиммонс", - сказала Кэтрин. "Но мы должны быть полностью открытыми. Это покажет им, куда ушли деньги".

"Конечно, сэр, но разве до сих пор строжайшая секретность не была нашей строгой политикой? Что заставило вас передумать?"

"Сенат дышит нам в затылок, и мы не можем сдерживать их вечно. Нам нужно дать им что-то, особенно после того, как мы потеряли три прототипа в течение недели".

"Но, сэр… Грум-Лейк всегда было единственным местом, куда никто никогда не получал доступа."

"И это снова будет то самое место, Тиммонс. Но мы должны быть открыты для этого случая и для этого одного дня. У них самый высокий уровень допуска. То, что мы покажем, убедит их в том, что важно не только финансировать нас, но и сохранять все в секрете. Особенно после вчерашней катастрофы в Нидлсе".

"Я... я понимаю, сэр".

"Показать им киборга имеет жизненно важное значение. Им нужно увидеть, с чем мы столкнемся в будущем".

"Да, сэр".

Звонок закончился, и, пока самолет поднимался в небо над Калифорнией, Кэтрин держала деревянную коробку в руках. Завтра действительно будет очень важный день. Но не так, как ожидал Тиммонс.

______________


"Кто вы, черт возьми, такие?" - спросила Сара.

"Их зовут Джейсон Моррисон и Кевин Ремар", - заявил Стив и передал Саре их водительские права. "Они следили за вашей собственностью, как вы и подозревали".

Пока Кевин, заметно дрожа, смотрел в землю, Джейсон посмотрел Саре в лицо, и его осенило.

"Господи Иисусе, блядь, - медленно произнес он, - ты... ты Сара Коннор".

Сара посмотрела на Дерека, который ответил ей взглядом с выражением "лучше убей их сейчас". Она снова посмотрела на Джейсона.

"Кто?" - невинно спросила Сара.

"Мы... мы знаем о тебе все, - выпалил Джейсон, - о твоей борьбе с киборгами и о твоей борьбе за предотвращение появления Скайнета".

Все удивленно посмотрели на Джейсона. Его слова казались нереальными, в них трудно было поверить, и на мгновение все подумали, что это тщательно продуманная шутка.

"Мы… мы всегда верили в тебя, - добавил Кевин, оправившись от шока, - мы твои поклонники".

"Поклонники?" - спросила Сара, и Стив подумал, что она может ударить Кевина по лицу в любую секунду.

"У нас есть веб-сайт, посвященный тебе и твоему делу", - сказал он.

"Мы основали сообщество с 34 000 подписчиками", - добавил Джейсон. "О боже, я был прав. В конце концов, ты не умерла".

"У них был с собой этот ноутбук", - заявила Дженнифер и передала его Саванне. "Может быть, ты сможешь чему-нибудь узнать из этого".

"Вы... вы не сможете получить к нему доступ", - сказал Кевин. "Это зашифровано. Я сам написал эту программу".

"Это так?" - спросила Саванна с ухмылкой и вытащила флешку из кармана джинсов. "Здесь содержится программа, которую я написала сама".

Она вставила флешку в гнездо и включила ноутбук. Все они видели, как программа Саванны быстро взломала шифрование, и через пятнадцать секунд Windows загрузилась нормально, не запрашивая пароль.

"Невозможно!" ахнул Кевин. "Даже АНБ не смогло бы взломать это".

"Я не АНБ, - сказала Саванна, - и я знаю бэкдоры Windows, о которых даже АНБ не знает... пока. Именно этот, который я использовала, попадет в заголовки газет в 2017-м году".

"Что?" - спросил Джейсон. "Как ты можешь?.. Боже мой, ты из будущего, как Кайл Риз".

"Что ты знаешь о Кайле Ризе?" - яростно спросила Сара.

"Только то, что обсуждается в Даркнете".

"Даркнет?" Спросила Сара и посмотрела на Саванну.

"Оверлейная сеть[footnoteRef:38], основанная на одноранговых соединениях", - объяснила Саванна. "Скрытая часть интернета. Для доступа к нему требуется специальное программное обеспечение, конфигурации или разрешения. Он не индексируется поисковыми системами, и вам в основном нужно знать кого-то, кто предоставит вам доступ. Им пользуются люди, которые не хотят, чтобы за их действиями следили". [38:  Оверлейная сеть — общий случай логической сети, создаваемой поверх другой сети.] 


"У нас есть своя собственная сеть", - сказал Кевин. "Мы общаемся с помощью кодов. Мы никогда не используем четкие имена. Только те, кто уже является частью сети, могут приглашать новых участников".

"Наверное, поэтому Джон Генри не нашел их веб-сайт", - предположила Саванна. "Его алгоритмы поиска основаны на ваших именах".

"Что вам здесь нужно?" - спросила Сара у этих двоих.

"Мы хотим знать правду", - заявил Джейсон. "И распространять знания о существовании киборгов и путешественников во времени. Есть много людей, которые верят в вас и вашу миссию".

"Знает ли Ячейка о таких группах?" - спросил Дерек и посмотрел на Энн.

"Ну, мы знаем об обычных гиках и ботаниках", - сказала Энн. "Они, конечно, существуют, как те сторонники НЛО и сторонники теории заговора, которые считают, что высадка на Луну была подделкой. Но мы никогда не относились к ним достаточно серьезно, чтобы присматривать за ними, большинство из них довольно инфантильны. Может быть, игнорировать их было ошибкой. Мы должны обсудить это на следующей встрече".

Кевин и Джейсон странно посмотрели на Энн, удивляясь, почему такая девочка-подросток, как она, говорит с авторитетом взрослой женщины.

"Саванна, я хочу посмотреть этот сайт", - попросила Сара. "Ты можешь мне показать?"

"Конечно, - сказала Саванна, - но вот еще кое-что, что ты должна увидеть в первую очередь".

Саванна повернула монитор так, чтобы Сара могла видеть, и увидела крошечную красную точку, движущуюся по карте.

"Что это?" - спросила Сара.

"Спутниковое слежение", - ответила Саванна.

"От чего?"

"По положению, я бы сказала, что это дом на колесах Джона. Прокатная компания не сказала мне, что они используют устройство GPS-слежения".

Сара бросила на Джейсона и Кевина взгляд, который мог убить.

"Мы посетили прокатную компанию, прежде чем приехать сюда", - поспешно сказал Джейсон. "Мы получили данные о бронировании и ваш адрес, а также доступ к GPS-отслеживанию".

Джейсон и Кевин по очереди объяснили, как они посетили место происшествия в Нидлсе и к каким выводам пришли, увидев ожерелье и следы шин, которые они нашли. У всех них была только одна мысль: если два ботаника могли это сделать, то и другие тоже.

"Это что… это Джон Коннор в доме на колесах?" - спросил Кевин. "А эти две девушки, они киборги, верно? Они защищают его. А другой, мужчина..."

"Пытался убить Джона, да", - сказала Элли.

За это она получила раздраженные взгляды от всех присутствующих.

"Что?" - спросила она. "Они уже почти все знают. Итак, у нас есть два варианта: либо убить их, либо полностью впустить".

Джейсон и Кевин заметно сглотнули.

"Вы нашли мое ожерелье?" - спросила Джоди, немного снимая напряжение.

Джейсон полез в карман и показал ей.

"Да, это мое, слава Богу", - сказала она и схватила его. "Моя мама убила бы меня. Я отдала одно Кэмерон, и это единственное, что осталось. Большое спасибо".

"Эм... не за что", - ответил Джейсон и слегка покраснел.

Сара посмотрела на них обоих, словно решая, что делать в этой ситуации, затем покачала головой.

"Я думаю, что пришло время сообщить им об устройстве GPS-слежения, прежде чем кто-то еще узнает об этом", - сказала она и достала свой мобильный телефон.

_____________


Сент-Луис был примерно в двух часах езды. За исключением двух остановок для дозаправки, они проехали весь день. Джон провел большую часть времени, лежа на диване в объятиях своих подруг. Все больше и больше он чувствовал себя в мире с самим собой. Как будто их руки творили с ним невидимую исцеляющую магию. С каждым нежным прикосновением неведомая энергия, энергия, которая делала его сильнее и уравновешеннее.

Хотя он знал, что его мать любила его больше всего на свете, он также знал, что Сара никогда не могла по-настоящему выразить ему свои материнские чувства. Она была слишком повреждена внутри и слишком закалена. Цель Сары состояла в том, чтобы превратить его в легендарного лидера. Все остальное отошло на второй план. Даже любовь. Итак, ирония судьбы заключалась в том, что любовь, в которой он нуждался, любовь, которой он так долго жаждал, теперь была дана ему двумя киборгами, двумя Терминаторами. И они сделали это с такой решимостью и преданностью, на которые вряд ли был бы способен любой человек.

Джон знал, что несправедливо обвинять свою мать в том, что она недостаточно заботлива для него, но факты есть факты, и его шестнадцатилетнее "я" безмерно наслаждалось заботой и объятиями, которые он получал сейчас. Он впитывал это, как сухая губка, и Кэмерон и Элисон знали это. Они чувствовали, что происходит у него внутри, и были счастливы предоставить то, чего жаждал их любимый Джон. Они давали бы ему это столько, сколько он в этом нуждался, безоговорочно. Внезапно Джон почувствовал непреодолимое желание выразить себя словесно.

"Знаешь, слов "я люблю тебя" больше недостаточно, чтобы выразить то, что я чувствую к тебе", - сказал он, прислоняясь к Кэмерон и отдыхая в ее объятиях.

Она была явно тронута и нежно поцеловала его.

"Я знаю, - выдохнула она, - иногда языка недостаточно. Я чувствую то же самое".

Он собирался что-то ответить, когда зазвонил его мобильный телефон. Он глубоко вздохнул.

"Ты можешь ответить на звонок, Кэм?" - томно спросил он.

"Конечно, Джон".

Кэмерон выудила телефон из кармана джинсов. Это была Сара. Она включила громкую связь.

"Да, мам?" - ответила она.

"Кэмерон? Джон с тобой?"

"Да", - подтвердила она.

"В вашем доме на колесах есть устройство GPS-слежения", - сказала Сара.

Джон мгновенно выпрямился.

"Что?"

"Компания по прокату, очевидно, оснастила ими свои автомобили, но не сообщает об этом своим клиентам".

"Как… откуда ты это знаешь?" - спросил Джон.

"Мы поймали двух молодых людей, которые, по-видимому, управляют сайтом, посвященным вам, мне и всему, что мы делаем. Они пытались шпионить за нашим домом, а Стив и Дженнифер привели их сюда. Саванна взломала их ноутбук. Они отслеживали ваше местоположение с помощью данных, которые украли у компании по прокату автомобилей".

"Подожди... Что?" - спросил Джон. "Веб-сайт? Но я думал, Джон Генри..."

"Они используют закодированные фразы и псевдонимы и общаются через Даркнет", - объяснил голос Саванны.

Джон только застонал.

"Скажи Элисон, чтобы она просканировала фургон, а затем отключила устройство слежения", - сказала Сара. "Мы будем следить отсюда, если вы добьетесь успеха".

"Будет сделано", - подтвердил Джон. "Ты слушала, Элисон?"

"Да, я ищу место, где можно остановиться".

"В трех милях впереди вас есть зона отдыха", - сказала Саванна.

"Это жутко", - заметил Джон.

"Добро пожаловать в информационный век, папа".

По ее голосу он слышал, что она ухмыляется.

Они свернули на следующий съезд и въехали в зону отдыха Конвей, где повернули направо к стоянке для грузовиков. В то время заведение было заполнено наполовину, и они выбрали место в самом конце, поближе к выходу. Как только они остановились и заглушили двигатель, Элисон выпрыгнула из машины и начала осматривать ее, кружа вокруг. Джон и Кэмерон последовали за ней.

"Вероятно, он спрятан где-нибудь, где вор его не найдет", - сказала Саванна по телефону.

"Да, я знаю", - ответил Джон. "Элисон уже в работе".

"Я нашла это", - заявила Элисон. "Но до него очень трудно добраться. Сначала нужно было бы снять двигатель."

"Это заняло бы слишком много времени", - сказал Джон. "И это привлекло бы внимание. Ты не можешь просто закрыть его или что-то в этом роде?"

"Я могу попробовать, но сначала мы должны отсоединить аккумулятор".

"Делай,  что нужно. Но мы не должны повредить дом на колесах, он должен выглядеть так, как будто устройство вышло из строя само по себе".

"Я знаю, Джон".

Джон сделал шаг назад и позволил Кэмерон и Элисон делать свою работу. Они были более эффективны и быстры в том, что делали, чем лучшие автомеханики на планете.

"Хорошо, я сейчас попытаюсь", - сказала Элисон и просунула руку в моторный отсек, протиснув ее мимо блока цилиндров и звукоизоляции. Они услышали короткий треск.

"Это сработало?" - спросил Джон.

"Да!" - радостно воскликнула Саванна. "Точка исчезла. Отличная работа, ребята".

"Я ничего не сделал", - сказал Джон, улыбаясь. "Благодари только девочек".

"Мне нужно сейчас помыться", - заявила Элисон, взглянув на свою руку, и направилась к зданию с туалетами.

Кэмерон снова подсоединила аккумулятор, закрыла моторный отсек, а затем они вернулись в дом на колесах.

"Пришлите мне ссылку на этот сайт", - проинструктировал Джон, садясь за стол. "В этом месте есть бесплатный Wi-Fi".

"Будет сделано", - сказала Саванна, и мгновение спустя Джон получил зашифрованное электронное письмо.

"Я проверю это позже, когда мы прибудем в лагерь. Кэм выбрала место в пятнадцати милях от Сент-Луиса. Мы прибудем туда примерно через два часа".

"Хорошо, поговорим со всеми вами позже", - подтвердила Сара. "Спи спокойно, Джон. Люблю вас, ребята".

"Я тоже люблю тебя, мама", - ответили Кэмерон и Джон одновременно.

"Итак", - сказала Сара после того, как закончила разговор. "Теперь вопрос в том, что мы будем делать с вами двумя?"

"Пожалуйста, - ответил Джейсон, - мы не причиним вам вреда. Мы хотим поддержать вас, мы последователи вашего дела. Мы также хотим предотвратить ядерный холокост".

"Мне не нужны последователи", - резко заявила Сара. "И мне определенно не нужны никакие интернет-ученики, которые следят за каждым нашим шагом".

"Мы были предельно осторожны", - сказал Кевин. "Мы знаем, что вам нужно действовать в тайне. Отсюда все коды и наше использование Даркнета. У властей нет туда никакого доступа. Все только по приглашению. Вы должны назвать трех человек, которые поручатся за вас, прежде чем вас примут в круг".

"В этом я верю только вам на слово", - ответила Сара. "И то, как по-дилетантски вы пытались шпионить за нами сегодня, не совсем повышает мое доверие к вам".

"Мы не привыкли к такого рода полевой работе", - оправдывался Джейсон. "Обычно мы просто сидим перед нашими мониторами. Но когда мы услышали, что произошло в Нидлсе, мы спонтанно решили поехать туда. Я признаю, что было глупо играть в детектива, но, по крайней мере, теперь мы встретились с вами. Это многое компенсирует".

"Следующее, что ты просишь автографы", - саркастически сказал Дерек. "Вы хоть представляете, сколько неприятностей вы навлекли на себя?"

"Успокойся, Дерек", - успокоила Элли. "Может быть, мы сможем использовать это в наших интересах".

"Как?" - спросила Сара.

"34 000 подписчиков означают 34 000 потенциальных союзников. Я полагаю, они разбросаны по всей стране?"

"По всему миру", - сказал Кевин. "У нас есть подписчики из Европы, Азии, Австралии и даже Африки. Все они были бы очень рады помочь, если бы их попросили".

"Нам нужно все обдумать", - заявила Сара. "Я надеюсь, что у вас нет местана сегодня планов, потому что вы не уйдете отсюда сегодня вечером".

"Мы... э-э-э… должен сообщить моей матери, - указал Джейсон. "Она одолжила нам свою машину".

"Машина", - сказал Дерек. "Она все еще припаркован снаружи?"

"Да", - подтвердила Дженнифер.

"Я возьму его и припаркую в гараже", - заявила Джесси и протянула руку к Джастину. "Ключи".

Он неохотно протянул их ей, и она ушла.

"Чем вы, ребята, вообще зарабатываете на жизнь?" - спросила Элли. "У вас есть работа?"

"У нас есть стипендия в Калтехе", - ответил Джейсон. "Мы изучаем информатику под руководством профессора Коллетон".

"Венди Коллетон?" - спросила Энн.

"Да, а что? Ты ее знаешь?"

Они удивленно посмотрели друг на друга, гадая, были ли такие совпадения просто случайностью или всем этим управляла какая-то неведомая сила. Насколько велика была вероятность того, что два парня, которые вели веб-сайт о Саре Коннор и ее борьбе с машинами, были учениками доктора Венди Коллетон, члена правления Ячейки, организации, занимающейся поиском информации о киборгах и путешественниках во времени?

"Я собираюсь позвонить ей", - сказал Стив со вздохом и вытащил свой телефон. "Может быть, она захочет поговорить с ними".

"У меня есть один вопрос", - осторожно произнес Джейсон.

"Да?" - осторожно спросила Сара.

Он посмотрел на Элли.

"Если это была Кэмерон Филлипс по телефону, и если она киборг, то кто, черт возьми, ты такая?"

____________


Воскресенье, 13 июля 2008 г., 09:54 вечера 

(Центральное дневное время)[footnoteRef:39] [39:  CDT (Северноамериканское Центральное Летнее Время) – одно из общеизвестных названий для UTC-5 часового пояса, который на 5ч. позади UTC (Всемирного координированного времени). Смещение от UTC можно записать как -05:00. Используется как летнее время.
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Аллентон, Миссури


Они добрались до лагеря с намерением немедленно обосноваться. К своему удивлению, они обнаружили, что по другую сторону межштатной автомагистрали 44 находится парк развлечений "Шесть флагов Сент-Луиса", и Джону было трудно убедить девушек в том, что завтра будет неподходящий день для катания на американских горках. Сам кемпинг сильно отличался от их предыдущего. Вместо бесплодного пустынного ландшафта Нью-Мексико они теперь прибыли в пышную зелень Миссури с высокими деревьями и пологими холмами.

"Они замаскировали его под фан-сайт "Властелина колец" и используют кодовые слова почти для всего", - сказал Джон, когда начал просматривать веб-сайт Джейсона и Кевина. "Например, они называют маму "Галадриэль", а меня, по-видимому, "Арагорн".

"Я не знакома с этой книгой", - отметила Кэмерон. "Я должна занести ее в свой список для моего следующего визита к Эрику".

"Да, тебе следует", - согласился Джон. "Я прочитал ее, когда мне было двенадцать, незадолго до того, как Т-1000 попытался убить меня. Тодд и Джанель были большими поклонниками Толкина, и у них были все его книги. У нас есть фанатская база по всему миру, буквально миллионы людей и сотни веб-сайтов. Ни один алгоритм поиска не забил бы тревогу, наткнувшись на эти имена. Здесь Скайнет, по-видимому, "Саурон", код Терминатора - "Назгул", а "Война Гнева", очевидно, означает Судный День".

"Каково мое кодовое имя?" - спросила Кэмерон.

"Это довольно сложно читать. Давайте посмотрим..." Джон ответил и сосредоточился на новостном блоге. "Люди думают, что "Ариен" довольно сексуальна, поэтому я думаю, что это, должно быть, ты. Они верят, что ты "Седиментарный Серый Круг" – очевидно, анаграмма Таинственной девушки Пасадены. Тебя называют "Майяр", так что, я думаю, это означает "киборг".

"Ариен… Мне нравится это прозвище, - сказала Кэмерон.

"А как насчет меня?" - с любопытством спросила Элисон.

"В последней вчерашней записи упоминается, что Арагорна видели в таверне с Ариен и что к ним присоединилась еще одна "Майя", которую они называют "Ильмарэ", так что я предполагаю, что это ты".

Элисон слегка нахмурилась, не зная, должна ли она быть польщена или нет.

"Это хорошая идея", - заверил ее Джон с улыбкой. "Она одна из самых могущественных майя Валинора".

"Ах... хорошо", - ответила она, очевидно, не понимая ничего из того, что сказал Джон, делая мысленную пометку прочитать и эту книгу.

"Они не размещали никаких наших фотографий в Интернете или чего-либо еще, связанного с нами, они, по-видимому, обмениваются ссылками и файлами только через Даркнет от однорангового узла к одноранговому".

"Это умная стратегия", - согласилась Элисон. "Когда посетители случайно натыкаются на сайт, они быстро переходят дальше, потому что он выглядит нудным и скучным".

"Да, я думаю, что это идея", - согласился Джон.

Внезапно на ноутбуке появилось новое окно, и Джон улыбнулся.

"Привет, Джон Генри", - сказал он.

"Привет, Джон Коннор".

"Как раз вовремя. Какие у тебя для нас новости?"

"Как и ожидалось, видео с мобильных телефонов становятся вирусными по всему миру. Телевизионные станции, газеты и новостные сайты в Интернете знают только одну тему".

Джон вздохнул.

"Хорошо, что еще?"

"До сих пор тебя никто не узнал. Однако они считают, что инцидент в кафе связан с несчастным случаем в Пасадене и что в обоих случаях присутствовала одна и та же девушка".

"Этого следовало ожидать. Каковы наиболее распространенные объяснения на данный момент?"

"Эксперты говорят, что либо видео поддельные, либо изображенные на них люди не могут быть людьми. Однако они оставляют открытым, кем еще могли бы быть Кэмерон и Элисон. До сих пор никто из них не осмеливается открыто употреблять такие слова, как робот, киборг, мутант или инопланетянин. Никто из экспертов не хочет выставлять себя на посмешище, но тенденция очевидна. Их главный вопрос сейчас заключается в том, может ли это быть какой-то секретный военный проект, вышедший из-под контроля. Но все это категорически отрицают, включая Министерство обороны. Даже Белый дом отрицает это".

"Белый дом. Вау. Что-нибудь еще?"

"По-видимому, внезапно возник большой спрос на эти зеркальные солнцезащитные очки. Похоже, они распроданы повсюду. Ношение их вместе с бейсболкой, похоже, становится новой модной тенденцией среди подростков и молодых девушек".

Джон не смог удержаться от смешка.

"Но это хорошо для нас, верно?" - спросила Кэмерон. "Когда все так бегают вокруг, нас становится невозможно идентифицировать".

"Может быть, мы сможем снова избавиться от этих париков?" - с надеждой спросила Элисон.

"Да, может быть. Посмотрим, - сказал Джон. "Что еще?"

"За последние двадцать четыре часа было создано 286 новых профилей в Facebook, посвященных Таинственной девушке из Пасадены и инциденту в кафе. Похоже, Элисон и Кэмерон становятся очень популярными среди молодежи и очень быстро завоевывают растущую базу поклонников. Многие блогеры также комментируют эту тему, объявляя обеих девушек героями. И социальные сети в настоящее время также знают только одну тему. На данный момент это отодвинуло финансовый кризис на задний план".

"Люди любят героев, особенно в трудные времена", - объяснил Джон. "Итак, интернет гудит. Не та популярность, которая нам действительно нужна, но мы ничего не можем с этим поделать. Что-нибудь еще?"

"На этом пока все".

"Этого достаточно", - вздохнул Джон. "Спасибо тебе, Джон Генри. Увидимся завтра".

"Спокойной ночи".

Он махнул рукой, и затем окно исчезло.

"Если шумиха станет достаточно большой, это может стать позитивным для нас", - задумчиво произнес Джон. "Может быть, эти ребята с сайта смогут нам в этом помочь. Я хочу поговорить с ними завтра, прежде чем мы уедем отсюда".

_____________


Понедельник, 14 июля 2008-го года, 12:55 дня 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Грум-Лейк


Кэтрин еще раз посмотрела вниз, в яму, на Картера. Он посмотрел на нее в ожидании. И снова она воспользовалась перерывом на сигарету у охранника, чтобы временно отключить систему наблюдения. Она изменила форму и скользнула вниз к Тройной Восьмерке, прихватив с собой маленькую деревянную шкатулку.

"Ты уверен, что хочешь пройти через это?" - спросила она Картера.

"Да", - ответил он. "Я хочу быть свободным".

"Очень хорошо", - сказала Кэтрин и превратила пальцы в маленькое лезвие.


ГЛАВА 12: "РАЗОРВАННЫЕ ЦЕПИ"
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Понедельник, 14 июля 2008 г. – 05:45 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Грум-Лейк


Пронзительный писк будильника громко прозвучал в маленькой темной комнате. Дэнни Дайсон неохотно пошевелился. Как будто он только что заснул и не получил необходимого отдыха. Его рука нащупала кнопку выключения, но ему удалось только cбросить пищащее раздражение на пол, где оно продолжало его нервировать. Он застонал от разочарования. Попытка проигнорировать это не помогла бы, сигнал просто не прекратился бы через пару минут. Поэтому он вздохнул и сел на кровати, включив прикроватную лампу. Как только свет заполнил комнату, он подскочил в шоке.

Там снова стояла она, рыжеволосая женщина, которая напугала его до смерти прошлой ночью.

"Блядь, это был не сон".

"Доброе утро, Дэнни", - сказала Кэтрин с улыбкой и начала поднимать жалюзи на окне. "Ранняя пташка ловит червяка".

Солнечный свет залил комнату, и Дэнни прищурился. Он поднял с пола пищащее устройство и выключил его.

"Кто ты, черт возьми, вообще такая?" спросил он. "Извини, я исправляюсь: что ты, черт возьми, такое?" Он посмотрел на будильник в своей руке. "И почему ты поставила мой будильник на час раньше, чем мне нужно вставать?"

"Меня зовут Кэтрин", - сказала она. "Мы можем поболтать обо всем, о чем ты захочешь, позже, когда ты снова будешь вместе со своей матерью... и тогда ты станешь намного мудрее. Но сейчас нам нужно заняться делом, потому что сегодня тот самый день".

"Что?" - спросил он, внезапно взволнованный. "Сегодня? Сейчас? Но как?"

Лицо Кэтрин стало серьезным.

"Крайне важно, чтобы ты делал в точности то, что я тебе говорю. Ты понимаешь?"

Дэнни дико закивал, внезапно испугавшись ее пристального взгляда. Она протянула ему маленькое электронное устройство с единственной красной кнопкой.

"Вот, возьми это".

"Что это?"

"Он уведомит меня, а затем запустит точно рассчитанную цепную реакцию, которая повергнет всю базу в смятение".

"Что?"

"Теперь слушай, потому что, если ты сделаешь, как я говорю, ты выйдешь отсюда целым и невредимым..."

_____________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 07:22 утра

(по тихоокеанскому дневному времени)

Лос-Анджелес


"Где он? Где Джон?.."

"СТОЙТЕ!"

Видео перемоталось назад.

"Где он? Где Джон?.."

"СТОЙТЕ!"

Гленн Бардо наблюдал за этой сценой снова и снова...

Момент, когда киборг вошел в кафе и один из полицейских вытащил пистолет. Затем он просмотрел запись с камеры видеонаблюдения, на которой юноша и официантка, пригнувшись, побежали к кухонной двери, а за ними спокойной походкой последовала меньшая из двух девушек-киборгов. Атакующий киборг кого-то искал. Но кто? Очевидно, парень по имени Джон. Но какой Джон? Эти машины были здесь для того, чтобы убивать определенных людей, вот что он выяснил. Итак, кто же был этот Джон, которого он искал?

"Где он? Где Джон?.."

"СТОЙТЕ!"

Был ли Джон тем юношей, который выскользнул через заднюю дверь? Он выглядел молодым, не старше двадцати, может быть, даже моложе. И было очевидно, что его защищали две девушки-киборги. Неплохие телохранители. А это означало, что парень был чрезвычайно важной персоной.

По счастливой случайности он уже ехал на восток по межштатной автомагистрали 40, когда по радио передали эту новость. Нет. Это была не удача. Он, Гленн Бардо, не верил в удачу. Это была судьба. Судьба открыла ему существование киборгов в ту знаменательную ночь, когда он стал свидетелем пузыря и голого чернокожего человека, поднявшегося из него. Судьба была ответственна за то, что власти ему не поверили. Он узнал, что парень из пузыря был самозванцем и что его целью был настоящий Джеймс Эллисон. И после того, как он узнал об этом, судьба свела его с людьми, которые заплатили бы много денег за то, чтобы заполучить в свои руки киборга. Теперь он был на задании. Его выбрали для охоты на киборгов. После череды серьезных неудач его жизнь внезапно обрела смысл.

Шансы когда-нибудь снова найти этого киборга из Нидлс были невелики. Военно-воздушные силы поймали и, вероятно, доставили его на сверхсекретный объект, куда посторонний не имел доступа. Слишком плохо. Но две другие, девушки, сбежали. Именно на них он должен был сосредоточиться. Ему нужно было бы проанализировать весь доступный видеоматериал. Кадр за кадром.

_____________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 07:30 утра 

(Центральное дневное время)

Аллентон, Миссури


Наступило утро. Джон мог только с благоговением наблюдать за поведением своих подруг. Они усовершенствовали свою симуляцию сна до такой степени, что даже он начал думать, что они очень сонные или спят. Он продолжал говорить себе, что все это было игрой, которую они придумали, но когда он сделал это, то почувствовал укол вины. В конце концов, они делали это для него. Им не нужно было этого делать, и он никогда бы их не попросил, но они сделали это. Добровольно. Это был еще один способ показать ему, как много он для них значит. И они становились чертовски хороши в подражании женскому человеческому поведению. Они бы уже одурачили кого угодно.

Прошлой ночью, перед тем как лечь спать, они долго разговаривали. Наконец-то он смог излить душу, смог рассказать им о вещах, о которых раньше не мог говорить: о своих страхах, тревогах, сокровенных эмоциях и желаниях, обо всех своих долго подавляемых тяготах, стрессах и напряжениях; о вещах, которыми он раньше ни с кем не делился, потому что был слишком горд и слишком упрям. Он пытался связаться с доктором Шерманом, но потерпел неудачу. Теперь, в этом путешествии наедине с двумя девушками, которых он любил больше всего на свете, он смог.

Кэмерон и Элисон позволили ему говорить. Они сидели рядом с ним внимательно, заинтересованно, заботливо, проявляя сочувствие, любовь и понимание. Джон чувствовал, что его любят и понимают так, как он желал много месяцев назад. Он чувствовал, что наконец-то снимает все с груди, и пока он говорил и плакал им в плечи, ему казалось, что когда все неприятности покидают его, его тело становится легче. Он знал, что это была игра ума, так и должно было быть, но через некоторое время ему действительно показалось, что он парит в их заботливых объятиях.

Девочки ничего не делали, только слушали. Они никогда не подвергали сомнению его действия, никогда не критиковали его решения, никогда не прерывали поток его слов. Джон мог сказать, что они ценили его честность и открытость, особенно те части, где он подробно описывал, что чувствовал во время их прошлых бесед и когда Райли вбивала клин между ними - когда он так плохо обращался с Кэмерон. 

Внезапно зазвонил его мобильный телефон.

"О нет... не сейчас", - простонал он.

"Я отвечу", - сказала Элисон, встала и ответила на звонок. "Да? … это Элисон… э-э, нет, мам, Джон сейчас в душе... да, я скажу ему... поговорим через час… я тоже тебя люблю. Пока".

"Что... она... хотела?" - спросил Джон.

"Видеоконференция через час", - ответила Элисон. "Джон Генри написал программу, которая может получить доступ ко всем нашим компьютерам одновременно по безопасному соединению".

"Тогда нам лучше поторопиться с душем и завтраком", - сказал он. "А потом давайте посмотрим, что они придумали".

____________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 06:51 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Грум-Лейк


Дэнни Дайсон вышел из своего общежития и был встречен двумя морскими пехотинцами, которые ранее отперли дверь. Как и каждое утро, они безмолвно повели его в столовую на завтрак. Некоторое время он пытался завязать с ними разговор, но им было приказано избегать любых светских бесед. Иногда он задавался вопросом, способны ли они вообще разговаривать.

Кэтрин наблюдала за ними из окна кабинета генерала Тернера на третьем этаже штаб-квартиры базы. Им понадобится около получаса, чтобы позавтракать, а затем отправиться в один из старых ангаров U2 к северу от столовой. Она также могла видеть вход из своего окна. Именно там была установлена компьютерная лаборатория искусственного интеллекта, вернее, то, что от нее осталось. Центральный компонент был потерян во время взрыва в Симдайн. До появления Скайнета ИИ располагался и обслуживался в центре Лос-Анджелеса. Спасибо за хитрую шараду Адама Джейкобсона, но привилегии доступа и контроль были и здесь, в Зоне 51. Вот почему в Симдайн не работало программистов, и компания в центре Лос-Анджелеса могла поддерживать свой гражданский камуфляж. Зона 51 также была бы местом, куда через пару недель был бы переведен прото-Скайнет.

Вопреки распространенному мнению, в Зоне 51 нет подземных сооружений. Также нигде не спрятаны инопланетные космические корабли – миф, который Военно-воздушные силы активно не пытаются развенчать, поскольку он отвлекает внимание от их реальных секретных проектов. Зона 51, или Грум-Лейк, по своим структурам не сильно отличается от любой другой авиабазы. Здесь даже есть бейсбольное поле. Единственным реальным отличием является его уединенность – к нему ведет всего несколько грунтовых дорог, а большая часть припасов доставляется самолетом – и крайняя секретность. В остальном это вполне нормальное место для работы. 1500 работников частных подрядчиков летают туда и обратно из международного аэропорта Маккарран в Лас-Вегасе на самолете, получившем название Janet Airline, по позывным машин - небольшой парк самолетов Boeing 737 без опознавательных знаков и несколько турбовинтовых самолетов Beechcraft.

База не окружена забором. В этом нет необходимости. Пустынные горы вокруг зоны 51 являются естественной защитой и предлагают идеальные наблюдательные пункты для сотрудников службы безопасности. Предупреждающие знаки посреди ландшафта - единственное указание на то, что вы попали в запретную зону. Невидимую грань между ними нельзя пересекать ни при каких обстоятельствах, потому что, помимо вездесущих патрулей охраны, инфракрасные камеры и наземные датчики сообщают о любом движении. Однако попасть в запретную зону пешком кажется достаточно легким делом. Но даже если вы попадете внутрь, вас все равно отделяет более десяти миль сухой и жаркой пустыни от реальной базы, что оставляет охранникам на их внедорожниках и вертолетах достаточно времени, чтобы выследить вас.

Они всегда бдительны, потому что территорию за пределами запретной зоны часто посещают люди днем и ночью. Некоторые из них просто любопытные туристы, другие - верующие в НЛО или наблюдатели за самолетами, которые надеются мельком увидеть один из сверхсекретных самолетов, которые там тестируют Военно-воздушные силы. Если вас арестуют за незаконное проникновение, и если вам повезет, вас передадут местному шерифу после жестокого допроса, который наложит на вас крупный штраф, а затем отпустит, сказав, чтобы вы никогда не возвращались. Если тебе не повезет, ты окажешься в тюрьме.

Ограниченное воздушное пространство вокруг зоны 51 охватывает прямоугольник размером 23 на 25 миль, в центре которого находится озеро Грум. Это площадь в 575 квадратных миль, которую военные пилоты обычно называют "Коробкой" или "Контейнером". Даже им не разрешается входить в это воздушное пространство. Зона 51 защищена не только зенитными ракетами, но и имеет собственный отряд реактивных истребителей F-16, которые могут взлететь в любой момент. Очень маловероятно, что какой-нибудь злоумышленник проникнет туда и снова выйдет незамеченным, чтобы рассказать об этом.

Это была проблема, с которой столкнулась Кэтрин, когда ей пришлось придумать план освобождения Дэнни Дайсона. Его можно было вывезти только самолетом и либо легально, со всеми необходимыми бумагами, либо нелегально в ситуации полной и абсолютной неразберихи. Первое можно было бы исключить довольно быстро, поскольку для этого потребовалось бы разрешение генерала Тернера. Он бы никогда этого не сделал, так что попытка, скорее всего, сорвала бы прикрытие Кэтрин. Это оставляло только последний вариант: создать хаос и попытаться разобраться, пока все в замешательстве.

Чтобы добиться этого, Кэтрин была довольно занята предыдущими ночами, устанавливая взрывные устройства в стратегических точках. В разных формах и обличьях она передвигалась по базе незамеченной, избегая камер слежения, вычисляя их слепые зоны, иногда выдавая себя за охранника, иногда за животное. Ее способность отделять часть себя и перемещать ее по отдельности стала весьма удобной для этого. Если патрульные начинали что-то подозревать или слышали шум, она или ее меньшее подразделение быстро превращались в камень, растение или даже в слой грязи или бетона.

Джеймс Эллисон предоставил заряды. Они были небольшими, но содержали чрезвычайно мощное взрывчатое вещество. Джон Генри запрограммировал маленькое устройство, которое она дала Дэнни Дайсону. Она смогла незаметно пронести все это в Зону 51 в спортивной сумке генерала. Это помогает, когда ты босс, даже в Зоне 51. Хотелось надеяться, что заряды создадут достаточно отвлекающих факторов, чтобы она и Дэнни могли сбежать.

Если бы парень сделал то, что она ему сказала, конечно.

Двадцать восемь минут спустя она увеличила изображение ангара и увидела, как мальчик и двое морских пехотинцев входят в лабораторию через воздушный шлюз. Двое морских пехотинцев будут ждать в вестибюле, пока Дэнни будет внутри. Они не обыскали его, и это было хорошо. Обычно это была стандартная процедура - обыскивать всех на предмет мобильных телефонов, камер или других вещей, которые были запрещены перед входом в ангар, но люди склонны пренебрегать вещами, которые через некоторое время стали рутиной. Кроме того, все знали, что Дэнни Дайсон был заключенным, которому было запрещено владеть мобильным телефоном, поэтому через пару месяцев проверки безопасности на нем стали довольно спорадическими. Этим утром Дэнни нужно было всего лишь пройти через металлоискатель, но устройство, изготовленное Джоном Генри, им не было обнаружено.

Повсюду стояли металлоискатели, и Кэтрин приходилось придумывать все новые и новые предлоги, чтобы не входить в определенные помещения. К счастью, комплекс Клетки еще не был закончен. Металлоискатель все еще должен был быть доставлен гражданской компанией, поэтому безопасность там по-прежнему обеспечивалась военной полицией.

Пришло время. Самолет с делегацией из Вашингтона должен был приземлиться через пятнадцать минут. Они прилетели из Лас-Вегаса на одной из турбовинтовых машин. Самолет был частью плана Кэтрин. Она проверила свою внешность в зеркале, а затем направилась к так называемому терминалу Джанет, куда прибыли и снова улетели рабочие из Лас-Вегаса на своих "Боингах-737".

Было утро понедельника, и самолеты только начали прилетать.

_______________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 08:55 утра 

(Центральное дневное время)

Аллентон, Миссури


Кэмерон и Элисон приготовили Джону вкусный завтрак. Казалось, что сегодня они хотели избаловать его еще больше, и он чувствовал, что они становятся слишком услужливыми, поэтому настоял на том, чтобы хотя бы потом прибраться. Однако, как оказалось, это была просто искренняя благодарность за то, что он впустил их в свои самые сокровенные мысли и чувства.

"Итак, кто будет участвовать в видеоконференции?" - спросил Джон, открывая свой ноутбук и включая его. Две его подружки сели рядом с ним, обрамляя его посередине.

"Мама будет там, в Малибу, а также Джейсон и Кевин", - ответила Кэмерон.

"Из того, что я поняла, Джон Генри установил необходимую связь со всеми", - добавила Элисон. "Он написал программу, которая получает доступ ко всем нашим компьютерам одновременно".

Когда ноутбук закончил загружаться, они стали ждать. Через пару секунд появилось несколько маленьких окон, которые расположились в сетке на экране. На одной был изображен Джон Генри в его комнате в корпорации Зейра, на другой - Сара в Малибу. Джейсон и Кевин настороженно выглядывали из третьего окна, очевидно, сидя рядом с Сарой в Малибу за своим ноутбуком. На заднем плане они могли видеть Саванну, Элли, Сидни, Лорен, Чарли, Джоди и Энн.

Четвертое окно показывало доктора Венди Коллетон, вероятно, в ее кабинете в Калифорнийском технологическом институте. Они могли видеть профессора Макмиллана, сидящего рядом с ней. В пятом окне Том Новак помахал им рукой, и, наконец, в шестом окне Моррис и мистер Мерч сидели в комнате СОВС в Zeira Corp. Джону пришлось напомнить себе, что в Лос-Анджелесе было на 2 часа меньше, и они, вероятно, только что закончили свою ночную смену.

"Доброе утро", - сказал Джон Генри жизнерадостным тоном со своей фирменной улыбкой.

Все отвечали ворчливым "Доброе" или бормотали "Доброе утро".

"Сейчас все здесь?" - спросил Джон.

"Мистер Эллисон, Дерек Риз и Джесси Флорес уехали с Териссой Дайсон, чтобы встретиться с мисс Уивер и Дэнни Дайсоном", - ответил Джон Генри. "Они не присоединятся к нам сейчас".

"Я думаю, это означает, что сегодня тот самый день", - заявил Джон. "Я надеюсь, что все пройдет хорошо".

"У них хороший план, - сказала Сара, - но ты же знаешь, как обстоят дела с планами: у реальности всегда есть слово".

Джон кивнул.

"Все ли уже в курсе событий? Есть ли какие-нибудь вопросы, прежде чем мы начнем?"

"У меня есть вопрос, прежде чем мы начнем, Джон", - сказал профессор Макмиллан. "Я так понимаю, обе твои спутницы - киборги?"

Кэмерон и Элисон посмотрели на Джона, а затем снова на монитор.

"Ну..." Джон начал отвечать.

"Шон!" - воскликнула Венди Коллетон. "Тебе обязательно было переть, как бык на ворота?" Она посмотрела на монитор. "Извините, но он все время доставал меня из-за этого. Визит Кэмерон в его офис произвел на него сильное впечатление".

"Извини, Венди, - ответил Макмиллан, - но мне нужна уверенность. Мне нужно знать, что мой разум не сыграл со мной злую шутку, и все это не розыгрыш".

"Да", - сказал Кэмерон. "Я киборг. Но ты уже знаешь это".

"Я тоже", - добавила Элисон. "Хотя мы еще не встречались".

"Можете ли вы, ну… показать мне?" Макмиллан настаивал.

"Чего ты ожидаешь от них, Шон?" - раздраженно сказал Том Новак. "Поднимать слона? Это не Барнум и Бейли[footnoteRef:40]. Разве нашего слова недостаточно для тебя?" [40:  Цирк Барнума и Бейли – американский цирк, первоначально основанный Финеасом Барнумом под названием «Величайшее Шоу на Земле».] 


Кэмерон и Элисон позволили своим глазам засветиться голубым, а затем красным.

"Друг, это что-то!", - воскликнул Джейсон. "Вы те еще штучки!"

"Круто!" согласился Кевин.

"Это подойдет?" - спросила Элисон. "Или мы должны раздавить что-нибудь руками для вашего развлечения?"

Профессор Макмиллан захихикал, как мальчишка.

"Сарказм! Удивительно, действительно удивительно. И вы действительно сделаны из гипер-сплава?"

"Мой эндоскелет такой", - сказала Кэмерон. "Элисон сделана из чего-то более продвинутого".

Сара громко прочистила горло.

"Не могли бы мы сосредоточиться на нашей повестке дня, пожалуйста? Прошлой ночью мы связались с Венди, и она поручилась за Джейсона и Кевина. Очевидно, они ее лучшие ученики, но она не знала об их... э-э... хобби".

"Нет, я не знала", - подтвердила Венди Коллетон. "В противном случае я бы уже поговорил с ними".

Джейсон и Кевин внезапно посмотрели довольно кротко.

"В любом случае, похоже, мы можем им доверять", - продолжила Сара.

"Хорошо, - сказал Джон, - потому что мне нужно попросить их об одолжении".

"Все, что захочешь, чувак", - ответил Кевин. "Мы так долго хотели быть частью этого".

"Да, чувак, что тебе нужно?" - спросил Джейсон.

"Эм... я правильно понял, что у вас есть доступ к общенациональной сети последователей, которые готовы помочь нашему... эм… делу?"

"Да, чувак", - ответил Джейсон.

"Нам нужно место для ночлега в Вашингтоне, округ Колумбия", - сказал Джон. "Место, где мы можем припарковать наш фургон. Он не совсем подходит для езды по городу. Мы хотим передвигаться на общественном транспорте, но нам нужно место, откуда мы могли бы работать. Идеально подошел бы кто-нибудь с большим гаражом или двором, где достаточно места для 39-футового дома на колесах. Не повредило бы, если бы он также был защищен от любопытных глаз".

"Я отправлю запрос прямо сейчас", - сказал Кевин и начал печатать на своем ноутбуке. "Я полагаю, вы не хотите, чтобы я использовал ваши кодовые имена?"

"Нет, не сейчас, - ответил Джон. - Я, конечно, не хочу, чтобы ваше сообщество впадало в истерику из-за нас. Просто скажите, что трое ваших подписчиков едут в Вашингтон на экскурсию и им нужно место, чтобы припарковать свой Виннебаго во время передвижения. Также было бы хорошо, если бы станция метро находилась в нескольких минутах ходьбы".

"Ты в курсе, что они, вероятно, узнают тебя и Кэмерон, как только увидят вас?" - спросил Джейсон.

"Да, я знаю, но мы разберемся с этим, когда будем там".

"Хорошо, я опубликую это".

"Следующая тема на нашей повестке дня - как справиться с внезапной нежелательной популярностью Кэмерон и Элисон", - сказала Сара. "Том, ты сказал, что у тебя есть идея?"

"Да, есть", - подтвердил он. "Поначалу это может показаться вам безумием, но, пожалуйста, выслушайте меня".

"Хорошо, валяй", - подбодрил Джон.

"Я предлагаю появиться на телевидении. По всей стране".

На мгновение воцарилась ошеломленная тишина. Сара собиралась ответить что-нибудь резкое и непристойное, но Том поднял руку.

"Выслушайте меня, пожалуйста", - сказал он. "Здесь у нас есть два варианта. Либо мы позволяем всему происходить бесконтрольно и оставляем это на волю случая. Тогда у нас будет непредсказуемый результат. Или мы активно используем влияние и направляем корабль в правильном направлении, прежде чем он разобьется о скалы. Если мы правильно разыграем наши карты, мы сможем доказать, что эти двое - хорошие люди, те, кто на стороне человечества, те, кто помогает нам предотвратить Судный День - что на самом деле является правдой".

"Звучит ужасно похоже на героев комиксов", - ответила Сара, но Элисон казалась заинтригованной.

"Что именно ты предлагаешь, Том?" - спросила она.

"Я предлагаю назначить интервью с Кэмерон и тобой. Чтобы организовать это, я бы использовал свои контакты, чтобы собрать группу заслуживающих доверия и известных журналистов со всей страны, людей, чьи лица все знают и чьему слову они поверят, чтобы зрители не подумали, что это тщательно продуманная мистификация. Мы поищем уединенное место, где сможем установить необходимое оборудование".

"Ладно, продолжай", - сказал Джон.

"Девушки могут изменить свой голос для интервью и использовать вымышленные имена. Они также могут использовать свои фирменные солнцезащитные очки и бейсболки, возможно, даже прикрывать рот. Зрители поймут, почему они хотят остаться анонимными. Однако мы также должны организовать определенную... демонстрацию их способностей. Это было бы необходимо, чтобы убедить зрителей, что они реальны".

"Мы могли бы это сделать", - сказала Кэмерон, которой, по-видимому, понравилась мысль немного покрасоваться.

"И что именно ты надеетешься получить от этого?" - спросила Сара.

"Я хочу, чтобы зрители поверили, что Кэмерон и Элисон не представляют угрозы, что они здесь, чтобы сражаться на стороне человечества, защищать нас. А это значит, что мы должны показать, что есть и антагонисты. Калиба, Серые, Теневой Совет. Таким образом, мы могли бы нарушить молчание о Скайнете, искусственном интеллекте, неоднократных сокрытиях и роли военных во всем этом. Нам нужна публичная дискуссия о плюсах и минусах искусственного интеллекта, люди должны знать, что поставлено на карту, они имеют право знать. Элисон и Кэмерон, конечно, профи. Их существование является доказательством того, что может случиться с человечеством. Но послушайте, теперь они здесь, чтобы помешать нам быть такими глупыми. Зрители это поймут. Им нужно учиться и понимать, что иногда технический прогресс любой ценой не является решением проблемы, им нужно понимать, что искусственный интеллект - очень опасный инструмент. И поскольку военные никогда не станут предавать все это огласке, нам это необходимо".

"Хорошая речь, но ты забываешь об одном важном факторе, Том", - сказала Сара.

"Что именно?"

"Им не потребуется много времени, чтобы установить связь со мной и Джоном. Люди будут помнить, что я сказала и сделала. Они запомнят, как я рассказывала о Скайнете, киборгах и будущем, и они могут связать Элисон и Кэмерон с "сумасшедшей Сарой Коннор"".

"Ах, но ты официально мертва, не так ли?" Том ответил с усмешкой. "Конечно, мы упомянем тебя. Вообще-то, нам нужно упомянуть тебя во время интервью. Это может быть возможностью очистить твое имя. Когда все все еще верят, что ты мертва, это означает, что ты мученица, пожертвовавшая своей жизнью на благо человечества".

"Я не Жан д'Арк, - указала Сара, - и я не мертва. Рано или поздно люди узнают об этом".

"Лучше позже, чем раньше, но тогда ты станешь легендой", - заявил Том.

"Я не знаю", - сказал Джон. "Ты действительно думаешь, что это может сработать? Все это звучит так... драматично и... художественно".

"Вы хотели получить мой профессиональный совет. Я знаю, как работает реклама, и я знаю, как привлечь на свою сторону большую часть населения с помощью хорошей истории. Вы - хорошая история. Черт возьми, вы, наверное, лучшая история на свете! Сейчас мы живем в информационную эпоху, и было бы глупо не воспользоваться этим преимуществом. Это единственное, с чем противник ничего не может поделать".

Мгновение никто не произносил ни слова.

"Это может сработать", - наконец задумчиво произнесла Венди Коллетон.

Сара усмехнулась.

"Нет, правда, Сара. Я думаю, что Том прав. Мы не должны оставлять контроль над информацией противнику".

Профессор Макмиллан кивнул.

"Когда все сделано правильно и с нужными людьми, это может сработать. Конечно, нам не нужна ни одна из этих обезьян-любителей сенсаций, таких как эта ужасная Шерил Доусон. И уж точно, ни один из этих интернет-хипстеров".

"Что ж, спасибо, профессор", - иронично сказал Джейсон. "Приятно знать, что нашу работу ценят".

"Нет, он прав", - возразил Джон Генри. "Из моего анализа Интернета я могу подтвердить, что традиционные средства массовой информации лучше всего подходят для достойного решения этой проблемы".

"Напомни, кто ты такой?" - спросил Кевин.

"Я Джон Генри, я искусственный интеллект, созданный для того, чтобы сражаться и побеждать Скайнет. Это тело раньше было Терминатором, теперь я использую его для взаимодействия с людьми".

"Т…точно", - нахмурившись, ответил Кевин. "Ты случайно не несешь ответственность за удаление всех следов Сары и Джона из Интернета?"

"Действительно, так оно и есть", - подтвердил Джон Генри не без гордости. "И я тот, кто делает эту видеоконференцию возможной".

"Вернемся к теме, пожалуйста", - сказала Сара. "Хорошо, Том, мы подумаем об этом. Не мог бы ты пока пообщаться с некоторыми заслуживающими доверия журналистами? Это должна быть запись, она не может быть прямой, и она должна оставаться в секрете до тех пор, пока не выйдет в эфир. Пожалуйста, проверь, заинтересованы ли они в этой теме и строгих условиях".

"Будет сделано", - подтвердил Том. "Я сообщу вам, как только получу ответы".

"Нам придется найти место", - заявил Джон. "Есть какие-нибудь предложения?"

"Что-то отдаленное", - ответила Сара. "Как Склад 37, только это место больше не вариант".

"Согласна", - сказала Элисон. "Это должно быть удаленное место, где мы могли бы видеть потенциальных злоумышленников, приближающихся издалека".

"Значит, где-то в пустыне Мохаве", - предположил Джон. "Саванна и Элли могли бы провести разведку местности".

"Мы в деле", - крикнула Саванна с заднего плана. "Мы также возьмем на борт Дерека и Джесси, как только они вернутся".

"Может быть, у Кэтрин есть идея", - заметила Элли. "У нее должно быть много таких мест в корпорации Зейра"".

"Лучше не связывать ее с этим", - сказал Джон. "Кэтрин не следует вмешивать в это. Давайте будем честны, она довольно пугающая, и разоблачение того, что один из ведущих бизнес-лидеров страны на самом деле является машиной для убийства, изменяющей форму, вероятно, будет воспринято не слишком хорошо".

"Кэтрин?" - спросил Кевин. "Корпорация Зейра? Не Кэтрин Уивер?"

"Она близкий друг, мы можем обсудить это позже", - коротко ответила Сара. "Еще одна вещь, Том. Никаких технических излишеств. Оператор и звукооператор - этого будет достаточно. Это не обязательно должно выглядеть идеально, достаточно хорошо, чтобы убедить всех".

"Верно", - сказал Том. "Я передам условия своим контактам".

"Я хотел бы воспользоваться возможностью, чтобы напомнить всем, что завтра в Ячейке состоится генеральная ассамблея, где мы все объясним нашим членам и представим Сару и Кэтрин в качестве замены Кена Олсона и Энн Гэбриел. Энн с тобой, Сара?"

"Да, я здесь, Венди", - сказала Энн и шагнула вперед, глядя в камеру ноутбука Кевина и Джейсона.

"О Боже мой", - выдохнула Венди Коллетон и закрыла рот руками. "Это что… это действительно ты, Энн? Я имею в виду… Сара рассказала мне о твоем состоянии, но..."

"По крайней мере, тебя предупредили заранее", - заявила Энн. "Представь себе мою реакцию, когда я впервые увидела свое лицо в зеркале".

"Что вы подразумеваете под "ее состоянием"?" - спросил профессор Макмиллан. "По-моему, девушка выглядит прекрасно".

"Девушке восемьдесят четыре года, Шон", - ответил Том.

"Что?"

"Я доктор Энн Гэбриел. Я проработала в ЦРУ пятьдесят лет и помогала разрабатывать самолеты-шпионы в Грум-Лейк. Я также отвечала за некоторые разведывательные спутники. И мое нынешнее "состояние" - результат наноботов Элисон. Они снова превратили меня в 16-летнего подростка".

Джейсон и Кевин посмотрели на Энн с удивленными лицами и инстинктивно отодвинулись от нее на большее расстояние.

"Но, по крайней мере, ты избавилась от рака", - отметила Кэмерон, получив мрачный взгляд Энн.

"Какие нанороботы?" - спросил профессор Макмиллан. "И как они могут превратить старую женщину в молодую девушку?"

"Боюсь, нам придется поговорить об этом в другое время", - заметила Сара, прерывая их. "У нас все еще есть вопрос с Ячейкой в нашей повестке дня".

"Верно", - сказала Энн. "Я не присоединюсь к генеральной ассамблее завтра, так как я... ну, на самом деле мертва. Однако там будет Сара, как и Кэтрин. И с помощью Стива Голдмана и Дженнифер Хейлер они объяснят ассамблее, что происходит, включая внезапную смерть Кена Олсона. Затем Сара и Кэтрин будут предложены в качестве замены Кену и Энн в правлении".

"Как вы думаете, это пройдет бесспорно?" - спросил Джон.

"Посмотрим", - ответила Венди Коллетон. "Я думаю, это зависит от того, как все будет улажено. Все правление… ну, по крайней мере, то, что от него осталось, стоит за этим решением, и слово Стива тоже имеет некоторый вес. Он наверняка захочет рассказать о вашей встрече в Орегоне, и Кэтрин, несомненно, объяснит взрыв в Симдайн и связи с Калибой и Теневым Советом. Итак, я полагаю, что вместе с инцидентом в Нидлсе есть веские причины добавить немного мускулов в правление Ячейки. А как насчет твоих планов в Вашингтоне, Джон?"

"Мы надеемся закончить к концу недели", - ответил он. "Кэмерон, Элисон и я обсудили стратегию. Мы начнем с Блейка Гиббонса, он у них номер один. Тогда мы проложим себе путь вниз по служебной лестнице".

"Ты собираешься убить их?" - спросил Том Новак.

"Нет. Мы не убийцы".

"Мы подумали об альтернативных способах избавиться от них", - уточнила Элисон.

"Но, конечно, главный приоритет - обеспечить безопасность Джона", - добавила Кэмерон. "Если дело дойдет до критической ситуации, мы без колебаний применим смертоносную силу".

"Я надеюсь, что до этого не дойдет", - заявил Джон.

"Я тоже", - согласился Джон Генри. "Всякая жизнь священна. Я только хотел бы убедить м мисс Уивер в этом тоже".

"Однажды она сможет понять", - сказала Сара. "Дай ей время. Кэмерон и Элисон тоже потребовалось некоторое время, чтобы избавиться от своего отношения "сначала стреляй, а потом задавай вопросы".

"Мы всегда убивали только тогда, когда это было необходимо", - запротестовала Кэмерон. "Ты же знаешь это, мама".

""Мама"?" - спросил профессор Макмиллан и усмехнулся. "Она называет тебя "мама"?"

"Я считаю их своими падчерицами", - ответила Сара немного раздраженно. "У тебя есть проблемы с этим?"

Макмиллан поднял руки.

"Нет", - сказал он. "Я думаю, что мне, вероятно, просто не хватает всей справочной информации, чтобы понять это".

"Я знаю, что не хватает", - сухо прокомментировала Элисон.

Макмиллан снова усмехнулся.

"Ах, вы мне нравитесь. Я действительно так думаю. Не могу дождаться, чтобы встретиться с вами лично".

"Ну, если больше ничего нет?.." - спросила Сара.

"Кое-что есть", - сказал Моррис.

До сих пор они с мистером Мерчем вели себя тихо.

"Да, приятель, в чем дело?" - спросил Джон.

"С помощью Джона Генри нам удалось создать программу отслеживания с алгоритмом, который позволяет нам легче находить киборгов в районе Лос-Анджелеса. Он использует бесчисленное множество параметров, основанных на типичном поведении киборгов, полицейских отчетах, газетных статьях, освещении в социальных сетях, странном поведении и т.д. Нам удалось найти двух мужчин с вероятностью 85%, что они являются Тройными Восьмерками. У одного есть парикмахерская, другой работает агентом по недвижимости. Оба не женаты, одиночки, ни друзей, ни семьи, ни информации. Соседи и клиенты говорили, что они были дружелюбны, но держались отстраненно. Их описывали как чрезвычайно компетентных в своей области, но совершенно лишенных чувства юмора, ведущих себя почти как аутисты".

"Подходящее описание для Тройной Восьмерки", - сказал Джон. "Я полагаю, Кэтрин хочет заполучить их в свои руки".

"Она намеревалась это сделать", - ответил Джон Генри. "Она планировала связаться с ними после возвращения с Грум-Лейк".

"Что случилось?" - спросил Джон, внезапно ощутив дурное предчувствие.

"Они исчезли", - сказал Моррис.

"Что ты имеешь в виду, говоря, что они исчезли?"

"В это трудно поверить, но похоже, что их похитили", - объяснил мистер Мерч.

"Что?" - недоверчиво спросил Джон.

"В их дома ворвались, и они были объявлены пропавшими без вести", - сказал Моррис.

"Вы уверены, что это были Тройные Восьмерки?" - спросила Сара. "Они бы просто не позволили себя похитить".

"Нет, если бы они были в рабочем состоянии", - отметил Джон Генри. "Вот почему мы думаем, что там есть еще один игрок. Кто-то, кто охотится на киборгов и имеет для этого средства".

"Это все, что мы знаем", - сказал Моррис, упреждая вопрос Джона. "Возможно, это ложная тревога, но мы сочли необходимым сообщить вам. После Нидлс, вы во всех средствах массовой информации и..."

"Я понимаю", - признал Джон. "Мы будем осторожны".

_____________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 08:15 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Грум-Лейк


Beechcraft 1900C приземлился вовремя на взлетно-посадочной полосе 32, а затем вырулил к терминалу базы. Кэтрин ждала там вместе с майором Тиммонсом. Самолет остановился, и двигатели заглохли. Дверь открылась и опустилась на бетонную площадку, образовав лестницу. Один за другим пять человек в солнцезащитных очках - трое мужчин и две женщины - спустились по лестнице, перекинув куртки через одну руку и держа портфель в другой. Они огляделись на мгновение, затем направились прямо к Кэтрин, которая была одета в парадную форму генерала Тернера.

"Сенатор Уолден", - сказала Кэтрин и протянула руку. "Добро пожаловать в Грум-Лейк. Надеюсь, у вас был приятный полет".

"Генерал Тернер, рад наконец встретиться с вами во плоти", - ответил сенатор Генри Уолден, и пожал руку. "В Вашингтоне некоторые считают вас призраком. Да, мы хорошо долетели, спасибо. Боже, у вас холодная рука, генерал. Как вам удается это делать в таком климате?"

"Кондиционер", - ответила Кэтрин, улыбаясь. "Без этого место было бы невыносимым".

"Я понимаю", - сказал сенатор Уолден. "Могу я представить других членов моей команды?"

"Конечно", - ответила Кэтрин.

Никто не заметил, как нахмурился лоб Тиммонса, когда он посмотрел на Кэтрин.

____________


Зеленый фургон остановился посреди сухого озера в пятнадцати милях к югу от Лас-Вегаса. На его боках была надпись "Энергетический Центр Звезда Пустыни". Если бы кто-нибудь заметил его, то подумал бы, что он принадлежит ближайшей солнечной электростанции. Солнце пустыни уже жарко палило сверху, и силуэт фургона исчез в мерцающем горячем воздухе. Внутри ждали Дерек, Джесси, Джеймс и Терисса, одетые в зеленые комбинезоны с надписью той же компании и одинаковых бейсболках.

"Это то самое место?" - спросил Дерек с заднего сиденья.

"Это совпадает с координатами, которые дала мне Кэтрин", - ответил Джеймс Эллисон с водительского сиденья.

"На высохшем озере у черта на куличках?" - спросила Терисса с пассажирского сиденья. "Мы ехали пять часов, чтобы ожидать… здесь?"

"Она не рассказала нам о деталях своего плана, но она хорошо выбрала место", - сказал Джесси сзади. "Видите повсюду следы шин? Бьюсь об заклад, по выходным это место наводняют автолюбители, которые используют ровную поверхность в качестве гоночной трассы. Наши собственные следы шин не будут выделяться".

"И мы просто достаточно далеко от шоссе, чтобы остаться незамеченными, но при этом иметь возможность быстро вернуться обратно, если это необходимо", - добавил Дерек.

"Итак, что нам теперь делать?" - спросила Терисса.

"Ну, я думаю, нам придется подождать", - сказал Дерек и натянул бейсболку на глаза. "Еще больше часа, так что я собираюсь вздремнуть".

"Я буду держать двигатель включенным, чтобы кондиционер работал", - заявил Джеймс. "Скажи мне, если будет слишком холодно, Терисса".

"Будет сделано", - ответила она и улыбнулась ему.

Дерек и Джесси обменялись понимающими взглядами.

____________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 10:30 утра 

(Центральное дневное время)

Межштатная автомагистраль 70


Все согласились с тем, что проведение таких видеоконференций было хорошей идеей, и было единогласно решено впредь делать это регулярно. Кевин и Джейсон свяжутся с Джоном, как только получат ответ от кого-нибудь в Вашингтоне или его окрестностях. Они также попросили Джона Генри удалить одно видео из Интернета, на котором Элисон входила в "Виннебаго" в последних кадрах. Если Кевин и Джейсон смогли найти их особняк в Малибу, то и другие смогли бы. Они были рады услышать, что владелец видео, по-видимому, уже сам удалил его с YouTube, получив почти только отрицательные оценки за то, что не показал ничего, кроме пыльной комнаты и кашляющих людей.

Теперь Джон и девушки снова были в пути, проезжая через Сент-Луис, направляясь в Индианаполис. Если все пойдет по плану, они доберутся до Вашингтона примерно через тринадцать часов. Кэмерон сидела за рулем, а Элисон и Джон развалились на кожаном диване. Джон глубоко вздохнул.

"Спасибо", - вдруг тихо сказала Элисон и поцеловала его в щеку.

«что?» - спросил Джон, вырванный из задумчивости.

"Мы хотим поблагодарить тебя… Кэм и я".

"За что?"

"За то, что поделился с нами своим сокровенным. За то, что полностью открылся. Мы знаем, что тебе было нелегко".

"Это заняло у меня некоторое время, - согласился Джон, - но в конце концов это должно было выйти наружу. И это должны были быть вы, если честно".

Она с любопытством посмотрела на него.

"Почему мы? Почему не мама?"

Джон на мгновение задумался.

"Из родителей часто получаются не очень хорошие консультанты", - наконец сказал он. "Они слишком озабочены тем, чтобы видеть в тебе своего ребенка, и слишком сильно волнуются. Временами это может быть угнетающе".

"Так вот почему ты избегал разговаривать с ней после твоей неудачной попытки самоубийства?"

"Да, я думаю. Я хотел, но понял, что она не понимает моей потребности в помощи. Я боялся, что она меня не поймет".

"Я бы хотела, чтобы ты поговорил со мной об этом тогда".

"Я не был готов. Я имею в виду, я знал, что ты понимаешь меня лучше, чем кто-либо другой. Я всегда это знал. В конце концов, ты знала мое будущее "я", ты знала человека, в которого я собирался превратиться. Но я отверг эту мысль и также избегал тебя".

"Подростки - сложные существа".

"Да, может быть, и это тоже. Но все гораздо сложнее. Помнишь, как ты легла рядом со мной перед Мексикой?"

"Конечно".

"Я видел, как ты была расстроена, когда я заставил тебя уйти. Я не знаю, как это описать, но я чувствовал триумф и печаль одновременно".

"Я не понимаю".

"Триумф, потому что я не поддался на твою очевидную попытку манипулировать мной и играть с моими чувствами, и печаль, потому что глубоко внутри я ничего так не хотел, как быть соблазненным тобой. Я был разорван на части".

"Но теперь ты больше не разрываешься, верно?"

"Нет. Теперь я знаю, чего я хочу. И это ты. Вы обе".

Элисон немного подумала об этом.

"Спасибо, что объяснил".

Джон усмехнулся.

"Ты уже давно этого не говорила".

Она улыбнулась.

"Я знаю. Ты скучал по этому?"

"Да, на самом деле скучал. Это что-то вроде твоей коронной фразы".

"Теперь у меня есть новая фирменная фраза".

"О? Которая из них?"

Она поцеловала его в макушку.

"Я люблю тебя, Джон Коннор".

Он усмехнулся, закрыл глаза и вздохнул.

"И я никогда не могу насытиться этим звуком".

"Я тоже люблю тебя, Джон", - сказала Кэмерон с водительского сиденья.

Естественно, она подслушала весь их разговор. Джон улыбнулся.

"Я люблю вас обеих до безумия".

Он увидел, что Кэмерон улыбнулась ему в ответ. Мгновение никто не произносил ни слова.

"Раз уж мы теперь так честны друг с другом, - наконец сказал Джон, - почему бы тебе не рассказать мне о своей способности, ну… скажем так, влиять на людей, чтобы они были дружелюбными и уступчивыми?"

"Ты заметил, да?" Элисон смущенно ответила.

"Не сразу. Я подозревал, что ты сделал что-то большее, чем просто поговорил с Айзеком, но я подумал, что, может быть, это просто феромоны. Я немного заподозрил неладное, когда ты настояла на том, чтобы остаться с ним наедине. Но феромоны должны были исчезнуть в тот момент, когда ты покинула его присутствие. Они этого не сделали, хотя..."

"Я не совсем уверена, что полностью поняла, как это работает..." начала Элисон, но Джон, очевидно, еще не закончил.

"А потом то, что ты сделала с Марией и Хосе", - добавил он. "Опять же, ты настаивала на том, чтобы остаться с ними наедине, и когда ты вернулась, они были гораздо более послушными и не возражали против того, о чем мы говорили. Они никогда не хмурились из-за количества оружия, которое мы привезли, и они ходят среди нас, никогда не задавая вопросов, принимая киборгов, путешественников во времени и наши разговоры о секретных организациях, как будто мы говорим о погоде. Что ты с ними сделала, Элисон?"

"Как я и сказала", - медленно ответила она. "Я еще не до конца понял это, и я бы предпочла рассказать тебе об этом, как только у меня будет..."

Она на мгновение заколебалась, и Джон выжидающе посмотрел на нее.

"...но я думаю, что это часть того, кто я есть, или, скорее, для чего было создано это тело. Я думаю, что это то, о чем даже Будущий Кэмерон не знал".

"Не могла бы вы быть немного более конкретной?"

"Я постараюсь, Джон. Это тело... это биологическое оружие. Оно было создано не только для того, чтобы проникать и убивать, но и для того, чтобы соблазнять, развращать, настраивать людей друг против друга. В определенной степени для этого можно использовать наноботов, но это всегда происходит против воли субъекта. Их сознательный разум сопротивляется и в конечном итоге сломит силу наноботов. Образно говоря, это маленькое оружие, девятимиллиметровое. Они могут быть использованы только против одного человека одновременно и были предназначены для нанесения физического ущерба, физических изменений. Но есть еще и большая пушка... эквивалент минигана, если мы будем придерживаться этой аналогии..."

"Хорошо, продолжай".

"Это более тонкое, но гораздо более разрушительное средство, предназначенное для манипулирования, контроля и, в конечном счете, калечения умов людей".

Джон нахмурился, внезапно почувствовав себя неловко.

"О чем именно ты говоришь?"

"Ты уже знаешь о феромонах. Это то, что я не могу контролировать, мое тело постоянно излучает их".

"Да?"

"Но я также могу по желанию производить химические мессенджеры, которые воздействуют на человеческий мозг. Я могу испускать их из пор моей кожи или изо рта и носа в виде аэрозоля, как невидимое облако вокруг меня. Они попадают в организм человека при контакте с кожей или при вдыхании, затем попадают в кровоток, откуда переносятся в мозг. На самом деле это происходит в течение нескольких секунд".

"Что именно могут делать эти химические посланники?"

"В небольшой дозе они заставляют людей действовать в мою пользу. Это то, что я сделала с Айзеком. Это дало ему толчок, в котором он нуждался, чтобы присоединиться к нашей стороне. В несколько большей дозе они вызывают желание быть лояльными по отношению ко мне, желание подчиняться, делать то, что я говорю. Это то, что я сделала с Марией и Хосе. Я сказала им не обращать внимания и не думать странно ни о чем, что происходит внутри Клиффсайд-хаус... и они подчиняются этому. Я также сказала им, чтобы они никогда ни с кем не делились своими знаниями".

"Так... как насчет более высокой дозы?"

"Я могу только догадываться... что я знаю, так это то, что эффект возрастает экспоненциально с увеличением дозы. Двойная доза дает вчетверо больший эффект, четырехкратная доза дает шестнадцатикратный эффект и так далее. Я предполагаю, что более высокая доза приводит к увеличению подчиненности. Я должна также отметить, что эффект является постоянным и не может быть обращен вспять".

"Хорошо. А как насчет действительно большой дозы?"

"Я еще не пробовала, но я предполагаю, что это превращает людей в безмозглых дронов, которые поклоняются мне. Полное разрушение личности, больше никакой свободы воли. Зомби, если хочешь".

"И ты можешь контролировать эту способность? Я имею в виду, ты можешь сдержать это? Никаких случайностей?"

"Да". Заявила она. "Но когда я испускаю его в виде аэрозоля, его трудно удержать в пределах определенной области. Вот почему мне нужно было побыть наедине с Айзеком, а также с Марией и Хосе. Закрытая комната усиливает эффект".

"Как долго аэрозоль остается в воздухе?"

- Недолго, самое большее пять минут. Молекулы распадаются довольно быстро. И это работает только в непосредственной близости, скажем… максимум десять футов".

"Повлияет ли это и на меня?"

Элисон почувствовала, как его тело слегка напряглось.

"Чего я боялась, - подумала она, - так это того, что он волнуется".

"Нет. Больше нет, - сказала она. "Я могла бы сейчас испустить самую сильную возможную дозу, и ты бы на это не отреагировал".

"Почему нет?"

"Наноботы. Они сделали прививку твоему организму против этого. И всем остальным тоже. Навсегда".

"Ты уверена? Ты это проверяла?"

"Да".

"С кем?"

"Если ты прикажешь мне сказать тебе, я скажу. Но я бы предпочла этого не делать".

Джон кивнул. Элисон почувствовала, как он снова расслабился.

"Я доверяю тебе", - сказал он. "Когда ты говоришь, что у тебя все под контролем, и когда ты говоришь, что никто в семье не в опасности, я тебе верю".

"Спасибо тебе, Джон. И да, я могу это контролировать. Ты и все остальные, кто получил моих наноботов, теперь невосприимчивы".

Джон замолчал.

"Теперь ты сердишься на меня?" - осторожно спросила Элисон через некоторое время.

"Что? Нет! Почему я должен сердиться на тебя? Это не твоя вина, что ты можешь делать такие вещи. Я просто думаю о том, как мы могли бы использовать эту способность для нашей нынешней миссии".

"Я собиралась предложить это", - сказала она с облегчением. "Но я надеялась отложить этот разговор".

"Я понимаю", - заявил Джон и посмотрел на нее. "Это действительно жутко".

"Да", - согласилась она. "Так и есть".

И снова тишина.

"Что вы думаете о двух исчезнувших Тройных Восьмерках?" - внезапно спросила Кэмерон.

Не было никаких сомнений, что она почувствовала, что пришло время сменить тему.

"Вы действительно думаете, что кто-то охотится за киборгами?"

"Ну, если кто-то и делает это, то это очень рискованный бизнес", - ответил Джон. "Этому человеку лучше никогда не ошибаться, иначе это будет последняя ошибка".

______________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 08:30 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Грум-Лейк


"Итак, это знаменитая Зона 51", - сказал сенатор Генри Уолден, когда они ехали через базу в небольшом автобусе-шаттле. "Выглядит непримечательно".

"Днем здесь мало что происходит", - ответил Тиммонс. "Большинство испытательных полетов происходит ночью. В течение дня все прототипы остаются в своих ангарах, в безопасности от посторонних глаз. Мы все больше и больше расширяли запретную зону, потому что люди с огромными телеобъективами взбирались на горные вершины в надежде увидеть что-то совершенно секретное".

"Нас больше интересуют проекты, которые не обязательно связаны с новыми самолетами", - уточнил сенатор Уолден. "Похоже, что было выделено много средств на другие проекты, связанные с искусственным интеллектом и чем-то под названием "Клетка". Вы можете рассказать мне об этом?"

Тиммонс посмотрел на сенатора с потрясенным лицом.

"Как вы узнали об этом?" - спросил он. "Это последнее и самое секретное..."

"У меня есть свои источники", - оборвал его сенатор Уолден.

"Конечно, у тебя есть", - подумала Кэтрин. "Я дала тебе информацию".

Тиммонс посмотрел на Кэтрин и, казалось, удивился тому, что генерал Тернер ни капельки не расстроился.

"Расслабься, Тиммонс", - сказала Кэтрин. "Мы говорили об этом раньше. Сенатор, в настоящее время мы едем туда. "Клетка" была построена в отдельном здании на южной оконечности базы, вдали от остальных"

Автобус остановился у ворот с дополнительным контрольно-пропускным пунктом. Охранники проверили разрешения посетителей, а затем махнули им, чтобы они проходили. Они припарковались перед плоским зданием. Сенатор Уолден заметил предупреждающие знаки на окружающем металлическом заборе, говорящие, что он под напряжением. Кэтрин и Тиммонс провели делегацию через воздушный шлюз. Затем они вошли в комнату со множеством компьютерных мониторов и тремя солдатами, наблюдающими за ними. На кадрах была изображена глубокая квадратная бетонная яма, окруженная забором. И они увидели одинокого человека, стоявшего в яме.

"Что это за место?" - поинтересовался сенатор Уолден. "Что-то вроде тюрьмы?"

"Да, сенатор", - ответила Кэтрин. "Тюрьма для совершенно особого вида заключенных. Если вы последуете за мной, пожалуйста".

Кэтрин прошла через комнату наблюдения и вышла в большой холл, занимавший площадь всего здания. Яма посередине, которую они ранее видели на мониторах, имела размеры 30 х 30 футов и глубину 45 футов. Остальная часть группы последовала за ними на возвышенную платформу, откуда они могли удобно смотреть вниз через ограждение безопасности в яму. Картер посмотрел на них сбесстрастным выражением лица.

"Кто этот заключенный?" - ошеломленно спросил сенатор Уолден.

"Не кто", - заявил Тиммонс. "Вопрос должен быть в том, что это за заключенный?"

"Я уверена, что вы все смотрели новости по телевизору и читали заголовки вчера", - сказала Кэтрин. "Это киборг, которого мы поймали в Нидлс, когда он напал на тамошнее кафе".

"Киборг?" - спросила старшая из двух женщин, та, которую Кэтрин представили как конгрессвумен Саманту Уилер.

Это был первый раз, когда кто-то из других членов делегации что-то сказал. Либо все они были слишком впечатлены, чтобы говорить, либо сенатор Уолден проинформировал их о том, что говорить будет он. Последнее объяснение казалось Кэтрин более вероятным.

"Сокращение от кибернетического организма", - объяснил Тиммонс. "Внешне он выглядит как человек, а плоть биологическая, но на самом деле внутри него находится машина с искусственным интеллектом вместо мозга. Вот, позвольте мне показать вам".

Тиммонс указал на нечто похожее на тонированный экран в рамке, только на нем не было электронных деталей.

"Поляризационный фильтр", - объяснил он. "Яма залита особым светом. Когда вы посмотрите через фильтр, вы увидите, что находится под его кожей".

Один за другим члены делегации смотрели через экран, задыхаясь от удивления, дрожа от ужаса, когда они видели металлический эндоскелет и устойчивый красный свет в глазах Картера.

"Проект "Клетка" предполагает строительство этой ямы, лаборатории и специального оборудования для их поимки", - сказала Кэтрин. "Лаборатория еще не готова. Мы были застигнуты врасплох, захватив этого киборга. Это была удача, обычно их не остановить. Но этот был отвлечен".

"Да, мы смотрели новости. Как вам удалось поймать его?" - спросил сенатор Уолден.

"Их система перегружается и отключается, чтобы предотвратить внутренние повреждения, когда вы подвергаете ее воздействию высокого напряжения", - объяснил Тиммонс. "Мы разработали оружие, которое делает именно это и удерживает их в своего рода ступоре. Теперь мы оставим это здесь, пока лабораторию не закончат".

"Вы сказали: "захвата их", - указал сенатор Уолден. "Их больше одного?"

"Сенатор, вы только что сказали, что смотрели новости", - ответила Кэтрин. "Вы, должно быть, поняли, что их больше".

"Вы имеете в виду двух девушек?" - снова спросила Саманта Уилер. "Но их воспринимают как героев, спасших жизни. Вы хотите сказать, что они такие же, как он?"

"Правильно", - сказал Тиммонс. "Но мы не знаем достаточно, чтобы сделать окончательное заявление о том, есть ли хорошие и плохие. Единственное, в чем мы можем быть уверены прямо сейчас, так это в том, что они существуют, что у всех у них есть определенная миссия, и что противостоять им - плохая идея, почти всегда приводящая к смерти того, кто противостоял им. Вот причина, по которой мы потеряли три опытных вертолета и так много людей".

"О Боже мой..." - выдохнула конгрессвумен.

"Откуда они берутся?" - спросил сенатор Уолден. "Кто их построил?"

"Сейчас это может показаться немного странным, - ответил Тиммонс, - но мы знаем, что они приходят из будущего".

"Что?" Удивленно спросил сенатор Уолден, и они получили недоверчивые взгляды от других членов делегации.

"Это факт", - заверила Кэтрин. "Мы считаем, что 2029-й год. Их отправляют оттуда обратно в..."

Внезапно у Кэтрин зазвонил мобильный телефон.

"Извините меня на минутку, пожалуйста", - сказала она и отошла, чтобы ответить на звонок.

"Что вы собираетесь с ним теперь делать?" - спросила Саманта Уилер Тиммонса, который посмотрел вслед Кэтрин, снова нахмурившись.

"Что? О, мы собираемся разобрать и проанализировать его", - заявил Тиммонс. "Мы ждем прибытия экспертов, чтобы сделать это, и мы надеемся, что сможем перепроектировать технологию. Один только источник энергии, вероятно, мог бы катапультировать нас в новую эру производства чистой энергии".

Кэтрин закончила разговор и вернулась к ним.

"Мне жаль, но кое-что случилось", - сказала она. "Ничего, если я оставлю вас на пару минут наедине с майором Тиммонсом? Есть кое-что, о чем мне нужно позаботиться".

"Конечно, без проблем", - ответил сенатор Уолден. "Майор Тиммонс, кажется, вполне способный".

"Спасибо вам. Я вернусь как можно скорее".

Тиммонс собирался сказать что-то в знак протеста, но его прервал сенатор Уолден.

"Так... они пришли из будущего, майор? Я думаю, вам придется объяснить это нам".


08:57 утра.


Дэнни посмотрел на часы. Прошло две минуты с тех пор, как он нажал кнопку на устройстве, которое ему дали, точно в назначенное время. Теперь все пришло в движение.

"Мне нужно в туалет", - сказал он и встал со своего рабочего места.

Его коллеги просто молча кивнули. Им было настолько неинтересно и скучно, насколько это возможно, без какого-либо полезного занятия. Все, что они делали, это наблюдали за системой, у которой отняли ее самую важную часть, играли в компьютерные игры, чтобы убить время.

Туалет был единственной частью здания, где за Дэнни не наблюдали. По крайней мере, та частица достоинства, которую они ему оставили. Он заперся в кабинке, сел на крышку унитаза и снова посмотрел на часы, ожидая, нервно постукивая правой ногой.


09:00 утра.


Кэтрин покинула здание с ямой, держа в руке портфель, который она спрятала за столом в компьютерном зале Клетки прошлой ночью. Никто не видел, как она схватила его, когда уходила. Когда она вышла из здания, два охранника членов парламента на контрольно-пропускном пункте отдали ей честь. Она отсалютовала им в ответ, затем вырубила их и взяла ключи от их джипа.

Дэнни нажал кнопку точно в нужный момент, звонок ее мобильного телефона был сигналом. Теперь началась череда событий, которые уже нельзя было остановить. Сейчас главное - вовремя выбрать время. Она поехала на джипе к главному зданию службы безопасности, которое находилось примерно в миле отсюда, в самом центре базы. Ей потребовалась всего минута, чтобы добраться до него. Она припарковала джип и вошла внутрь с портфелем в руке.

Главная комната наблюдения базы находилась на втором этаже. Он состоял из большого кабинета со стеной из мониторов и шести офицеров на действительной службе, включая майора Козловского, начальника службы безопасности. Он выглядел удивленным, когда увидел генерала Тернера, входящего в комнату. Прежде чем он успел что-либо сказать, все огни и компьютеры погасли, и через пару секунд серия взрывов потрясла здание.


09:05 утра.


У ямы майор Тиммонс был занят тем, что вводил делегацию в курс дела, рассказывая им о Скайнете, Судном Дне и о том, как искусственный интеллект из будущего десятилетиями отправлял обратно своих приспешников. Внезапно, когда он объяснял делегации основы различных временных линий, погас свет, и они услышали, как отключаются устройства и агрегаты. С одного мгновения до другого царили полная темнота и тишина.

"Потеря мощности!" - крикнул Тиммонс. "Что с аварийными генераторами?"

"Еще не заработали!" - крикнул один из мужчин из офиса. "Им нужна пара секунд, чтобы включиться!"

"Что происходит?" - обеспокоенно спросил сенатор Уолден.

Прежде чем Тиммонс успел ответить, они услышали несколько взрывов снаружи.

"Должно быть, линии электропередачи были оборваны", - заключил Тиммонс. "Звуку взрывов потребовалось несколько секунд, чтобы добраться сюда. Но аварийные генераторы должны включиться в течение двадцати секунд".

"Нападение?" - спросил сенатор Уолден в темноте.

"Может быть", - сказал Тиммонс. "Но у меня такое чувство, что это саботаж и..."

Внезапно снова зажегся свет и прервал его. Однако яма под ними была пуста, и в электрическом заборе вокруг нее была проделана брешь.

"Господи Иисусе, блядь, он сбежал!" Сказал Тиммонс, выхватил пистолет, сбежал вниз по лестнице и вошел в кабинет. "Оставайтесь там!" - крикнул он в ответ делегации. "Не уходите оттуда!"

Внутри кабинета все трое солдат неподвижно сидели на своих стульях. Тиммонс пощупал у них пульс. Они были живы, только без сознания. Он побежал к выходу. Воздушный шлюз был разрушен. Снаружи охранники тоже безжизненно лежали на земле. Тиммонс увидел автобус-шаттл, отъезжающий в сторону базы, и сразу понял, что за рулем сидел киборг. Там не было другого транспортного средства, а Клетка еще не была подключена к внутренней связи базы.

"Черт!" - воскликнул он.

Вдалеке, на горном хребте на северо-западе, он мог видеть черный дым, поднимающийся там, где линии электропередач проходили под землей к базе. Собственная электростанция Грум-Лейк, по-видимому, тоже пострадала. Дым также поднимался от здания в двух милях отсюда. В то время как Тиммонс побежал, по всей базе завыли сирены тревоги.


09:08 утра.


"Что происходит, генерал?" Майор Козловский спросил Кэтрин, когда снова загорелся свет и компьютеры начали перезагружаться. "На нас напали?"

"Понятия не имею, но вы должны поднять тревогу, майор", - сказала Кэтрин.

Майор нажал на кнопку, и снаружи завыли сирены.

"Запустите протокол эвакуации", - приказала Кэтрин.

"Что? Но мы не знаем, что происходит. Разве люди не в большей безопасности в своих зданиях? Разве мы не должны сначала..."

Майор не закончил фразу, так как Кэтрин пронзила его голову. Через пару секунд все солдаты в комнате тоже лежали мертвыми на полу.

"Не берите в голову, майор, я сделаю это сама. У меня нет времени спорить с вами".

Она использовала код доступа безопасности генерала Тернера, чтобы вызвать тревогу эвакуации. Снаружи она услышала голос из громкоговорителей, которые были установлены по всей базе.

"Внимание, внимание! Это эвакуационная тревога! Это не учебная тревога! Весь персонал станции должен немедленно отправиться в назначенные места сбора и ждать дальнейших инструкций".

Объявление повторялось снова и снова в бесконечном цикле и смешивалось с воем тревоги. Местом сбора гражданских лиц был большой аэродром к югу от здания 404, терминала Джанет. Весь военный персонал должен был собраться перед зданием 412, главным зданием службы безопасности. Кэтрин открыла свой портфель, достала заряд C4, установила таймер и прикрепила его рядом со стойками главного компьютера системы безопасности. Затем она покинула офис службы безопасности, спустилась вниз и вышла на улицу, где остановилась, чтобы дождаться прибытия первых солдат. С внутренним удовлетворением она заметила, что сотни людей высыпали из зданий и ангаров, направляясь к летному полю и зданию службы безопасности. И вся эта сцена сопровождалась объявлением по громкоговорителю и воем сирен.

"Внимание, внимание! Это эвакуационная тревога! Это не учебная тревога! Весь персонал станции должен немедленно отправиться в назначенные места сбора и ждать дальнейших инструкций".

"Генерал, что происходит?" - спросил полковник, одним из первых прибывший на место сбора.

"У нас незваный гость", - сказала Кэтрин. "Он установил заряды по всей базе, вывел из строя линии электропередач и электростанцию. Он украл автобус-шаттл и, вероятно, попытается проникнуть в оружейный бункер. Все здания должны быть эвакуированы, а затем обысканы. Полковник, поскольку вы прибыли первым, я оставляю вас командовать, чтобы организовать это".

"Но, сэр, разве начальник службы безопасности не должен..." - начал говорить полковник.

Но он был прерван мощным взрывом, который потряс землю и послал ударную волну по основанию, которая разбила многие окна. Некоторые солдаты бросились на землю. Большой столб дыма поднялся в воздух в полумиле к югу, рядом со взлетно-посадочной полосой.

"Это был оружейный бункер!" - воскликнул полковник с потрясенным лицом.

"У вас есть приказ", - яростно сказала Кэтрин.

"Да, сэр!" - ответил полковник и начал организовывать неуклонно прибывающих солдат.

К настоящему времени пожарные бригады покинули свои пожарные посты на севере и юге базы и направились к источникам взрывов. Их сирены смешивались с остальным оглушительным звуковым ландшафтом. В этот момент вся база была в смятении, и поскольку в живых больше не было сотрудников службы безопасности, которые могли бы координировать действия, это не изменится какое-то время. Кэтрин снова села в джип и поехала в сторону старых ангаров U2. Она была в паре сотен ярдов от него, когда еще один взрыв послал взрывную волну по базе. На этот раз C4, который она оставила в здании службы безопасности, взорвался и захватил с собой весь второй этаж. Вокруг разлетелись осколки стекла, и солдаты, стоявшие перед зданием, бросились на землю. С этого момента все камеры наблюдения на базе вышли из строя.


09:15 утра.


Тиммонс видел, как киборг направлялся к оружейному бункеру, где хранились все взрывчатые вещества и боеприпасы, включая авиационные ракеты и бомбы. Он знал, что машина вооружается там, но он ничего не мог сделать, чтобы предотвратить это, несмотря на то, что бежал так быстро, как только мог. Когда он был еще в трехстах ярдах, он увидел, как киборг выходит из бункера и снова садится в автобус. Затем он поехал в направлении ангаров с 9 по 16. Тиммонс изменил направление и тоже побежал в этом направлении, когда взрыв оружейного бункера бросил его на землю и лишил сознания.


09:20 утра.


Т-888 нашел термит в оружейном бункере и теперь направлялся к резервуарам для хранения топлива. Он ехал туда не прямо, а зигзагами по территории базы, стараясь привлечь к себе как можно больше внимания. И это сработало. Охранники в "Клетке" пришли в сознание и сообщили по рации о ситуации с украденным маршрутным автобусом со своего поста. Они получили подтверждение от полковника, который пытался навести порядок в горящем здании службы безопасности. Прошло совсем немного времени, и за маршрутным автобусом последовало несколько легковых и грузовых автомобилей сотрудников службы безопасности базы и военной полиции. Некоторые из них попытались отрезать ему путь, но он столкнул их с дороги. Они стреляли в него, но пули не произвели никакого эффекта.

Два вертолета "Черный Ястреб" взлетели с вертолетных площадок на северной окраине базы. В тот же момент ангары F-16 QRA взорвались сильным взрывом, уничтожили реактивные истребители, проглотив двух Черных ястребов в огненном шаре, когда они пролетали над ними, заставляя их снова приземлиться.


09:20 утра.


Кэтрин добралась до места назначения, вышла из джипа и вошла в старый ангар U2 как раз в тот момент, когда ангар F-16 взорвался и снова потряс землю. Как и ожидалось, ангар был совершенно пуст. Двое морских пехотинцев, охранявших Дэнни Дайсона, очевидно, следовали протоколу и побежали к месту сбора. Кэтрин снова приняла свой облик и вошла в мужской туалет.

"Дэнни?" позвала она.

"Ты... да?" его голос донесся из одной из кабинок. "Кэтрин, это ты?"

"Да. Давай, давай выбираться отсюда".

Он отпер дверь и присоединился к ней.

"Я надеюсь, ты знаешь, что делаешь, потому что это звучит так, как будто началась война".

"Таков был план", - холодно ответила Кэтрин и снова превратилась в генерала Тернера.

"Вау!" - воскликнул Дэнни. "Кто ты такая? Ты не человек! Ты одна из них, верно? Машина из будущего".

"Да, Дэнни, я машина, и я подружилась с людьми, которые заботятся о тебе. А теперь скажи мне, где находится основное рабочее место в вашей лаборатории."

Он провел ее в кабинет, где работал, и указал на стол в центре комнаты. Кэтрин вытащила флешку и вставила ее в гнездо компьютера. На мониторе появилось окно с панелью загрузки. Она подождала, пока загрузка не завершится, затем снова вытащила флешку.

"Что это было?" - спросил Дэнни.

"Вирус, очень мощный вирус. В конечном итоге это уничтожит всю компьютерную сеть базы Неллис одну за другой, сервер за сервером, компьютер за компьютером. Оборудование, программное обеспечение, прошивка, все. Невосполнимо. Все сетевые компоненты упадут, как костяшки домино. Прежде чем они даже поймут, что происходит, будет слишком поздно".

"Где ты это взяла? Я никогда не слышал о вирусе, который может это сделать".

"У меня есть связи с будущим", - ответила Кэтрин с улыбкой.

Они покинули ангар и поехали на меньший из двух действующих аэродромов, к северу от терминала Джанет, где ждал турбовинтовой самолет Beechcraft делегации. Все гражданские лица собрались на большом южном аэродроме, где были припаркованы "Боинги". Здание аэровокзала располагалось между двумя аэродромами и служило визуальным щитом. В результате Кэтрин и Дэнни оказались одни на северном аэродроме и могли незаметно подойти к ожидающей машине.

"Ты делаешь все это только для того, чтобы спасти меня?" - спросил Дэнни.

"Да", - сказала Кэтрин. "Но не волнуйся, за исключением нескольких неизбежных смертей в здании службы безопасности, я позаботилась о том, чтобы никто не пострадал. Я была осторожна, чтобы заложить заряды таким образом, чтобы никто не погиб".

"Леди, даже один человек, умирающий из-за меня, - это уже слишком!"

"Это вопрос мнения", - ответила Кэтрин. "Вытащить тебя отсюда важнее, чем ты думаешь".

Она остановила джип рядом с "Бичкрафтом" и вышла из него. Дэнни вышел из машины с пассажирской стороны. Весь гражданский и военный персонал собирался в точках к югу и юго-западу от них, так что Кэтрин и Дэнни были одни.

"Быстро поднимайся на борт", - сказала она. "Мы должны убраться отсюда, пока у кого-нибудь не прояснилась голова".

Дэнни подчинился и побежал к лестнице, ведущей в самолет, в то время как она снова поворачивалась к хаосу на базе.

"Не так быстро, "генерал"!" Внезапно позади нее раздался голос Тиммонса.

Кэтрин резко обернулась и увидела, что Тиммонс прятался за самолетом и теперь приставил пистолет к голове Дэнни, крепко держа его. Майор выглядел измученным, его форма была грязной, а на лбу виднелся порез. По его лицу текла кровь.

"Ты не генерал Тернер", - заявил он с довольной ухмылкой.


09:35 утра.


Вся база находилась в состоянии полного хаоса. Солдаты бегали вокруг, военные грузовики и другие транспортные средства ездили взад и вперед, пожарная команда попыталась потушить несколько пожаров, затем еще один взрыв потряс землю. На этот раз это был один из пунктов снабжения на северо-западной окраине базы.

Картер направил автобус по прямой к главному складу топлива. Он заблокировал руль и педаль акселератора, встал и начал поливать термитом себя и салон. Затем он сел в проходе и переключился в режим ожидания, в то время как автобус мчался к топливным бакам на максимальной скорости. Рядом с автобусом подъезжали джипы военной полиции. Один из членов парламента высунулся из окна с мегафоном.

"Остановите автобус и выходите, руки над головой!" - крикнул он. "Вы окружены, вы не можете убежать!"

Но они не получили никакой реакции. Они сделали предупредительный выстрел в автобус. Это воспламенило термит. Через несколько секунд весь автобус загорелся, и тело Картера растаяло, в то время как автобус мчался к большому топливному баку. Осознав опасность, два джипа отстали и остановились. Они как раз остановились, когда автобус врезался в цистерну. Последовавший за этим взрыв был самым сильным на сегодняшний день, и он создал огненный шлейф, который поднялся на несколько сотен футов над юго-западной частью зоны 51.


09:40 утра.


Тиммонс невольно пригнулся, когда топливные баки взорвались огромным огненным шаром, но продолжал приставлять пистолет к голове Дэнни.

"О чем ты говоришь, Тиммонс?" Спросила Кэтрин, ничуть не шокированная взрывом, который вызвал еще большую суматоху на базе.

"Я замечал мелочи", - ответил он. "Необычный язык, странное поведение. Но верным признаком было то, что сегодня вы пожали руку сенатору Уолдену. Я должен был действовать тогда. Я был таким дураком".

"Какой верный признак?" Нахмурившись, спросила Кэтрин.

"Генерал Тернер никогда не пожимает руки. Ни с кем. У него к этому отвращение".

Кэтрин улыбнулась.

"Это так?"

"А потом твой мобильный телефон зазвонил в Клетке".

"Да. И что?"

"В этом районе нет приема сотового телефона. Поэтому, когда после твоего ухода отключилось электричество, я понял, что это был не телефонный звонок, а сигнал тебе убираться оттуда. Твои отвлекающие маневры со мной не сработали. Я знал, что ты попытаешься выбраться отсюда, и пришел к выводу, что наиболее вероятным способом было использование этого самолета. Поэтому я побежал сюда так быстро, как только мог, и стал ждать тебя. Мне было интересно, зачем ты все это делаешь. Это не может быть просто для того, чтобы освободить Дайсона. Кто ты такой на самом деле?"

Кэтрин указала пальцем на Тиммонса, и внезапно тонкое копье пронзило его руку. Он выронил пистолет и в шоке посмотрел на рану.

"Я презираю разговаривать с людьми, которые приставляют оружие к головам других людей", - сказала она. "Дэнни, иди сюда".

Он подбежал к ней и спрятался за ее спиной.

"Ты прав, Тиммонс", - холодно согласилась Кэтрин и приняла свой первоначальный облик. "Я не генерал Тернер. Меня зовут Кэтрин Уивер".

Тиммонс просто уставился на нее с открытым ртом.

"Чт... кто ты такая?" - ошеломленно спросил он.

"Я удивлена, что ты не знаешь. Один из моих… сородичей уже был здесь в 1995-м году".

Тиммонс закрыл глаза.

"Ты искусственная форма жизни из будущего. Модель, изменяющая форму".

"Вот именно, Тиммонс. Я посланница из будущего, которое вы собирались создать, - ответила Кэтрин. "И я полна решимости предотвратить такое будущее. Вот почему я здесь, вот почему я борюсь с такими, как вы, и вот почему я снова забираю у вас Дэнни Дайсона, чтобы он не мог нанести ущерб своим собственным убеждениям".

Тиммонс огляделся. Они были одни. Самолет, джип и здание аэровокзала закрывали обзор. Никто бы не увидел, как они там стоят.

"Мне жаль", - сказала Кэтрин. "План не предполагал, что ты будешь здесь. Ты не оставляешь мне выбора".

"Подожди, я..."

Но Тиммонс так и не закончил свою фразу. Он посмотрел вниз на свою грудь и увидел серебряное копье, пронзившее его сердце. На его лице отразились удивление и шок, а затем он обмяк. Кэтрин отдернула руку, и его безжизненное тело упало на землю.

"Ты убила его!" - воскликнул Дэнни. "О Боже! Ты только что убила его!"

Он чуть не впал в истерику. Кэтрин взяла Дэнни за плечи и встряхнула его.

"Иногда убивать необходимо", - решительно сказала она. "Он знал слишком много, чтобы позволить ему уйти. А теперь ступай на борт".

Дэнни оглядел хаос, устроенный Кэтрин, затем поднялся по лестнице. Кэтрин перекинула тело Тиммонса через плечо и последовала за ним внутрь самолета.

_____________


9:45 утра.


"Осталось сорок пять минут", - заявил Дерек, посмотрев на часы.

"Она может опоздать на пару минут", - ответил Джеймс. "Она не смогла сообщить мне точное расписание визита делегации".

"Ты не знаешь этих Терминаторов так хорошо, как я, Джеймс", - отметил Дерек. "Ты можешь сверять свои часы по ним".

"Лучше бы им не опоздать", - сказала Джесси. "Успокоительное в нем не будет действовать вечно. Я израсходовала все, что у меня сейчас есть".

Они оглянулись в грузовой отсек фургона, где лежал настоящий генерал Тернер, связанный и с кляпом во рту.

"Неужели все эти убийства действительно необходимы?" - спросила Терисса. "Разве нет лучшего способа?"

"Если мы оставим их в живых, они продолжат охотиться на нас", - объяснил Дерек. "Они слишком много знают. Нам снова пришлось бы бежать. Мне нравится жизнь, которую мы здесь создали. Это первый раз, когда я действительно вижу будущее для всех нас. Мне очень жаль, но мы должны исключить их из уравнения. Помни, это война".

"Как ты можешь мириться с этим, Джеймс?" - спросила его Терисса. "Ты религиозный человек".

"Мы боремся, чтобы защитить Божье творение", - просто ответил он. "И иногда эта борьба берет свое. Я смирился с тем, что это та роль, которую Бог уготовил мне. В конце концов, мы боремся за тех, кого любим".

"Ты должна понимать, что поставлено на карту", - сказала Джесси Териссе. "В конце концов, твой муж отдал за это свою жизнь".

"И это не так, как если бы мы имели дело здесь с невинными людьми", - добавил Дерек. "Этот человек там приказал похитить твоего сына, и из всего, что мы знаем, это был всего лишь вопрос времени, когда он отдал бы приказ о казни Дэнни".

Терисса больше не отвечала на это, а смотрела в окно, разрываясь внутри и погруженная в свои мысли.

___________


9:50 утра.


Пилот Beechcraft 1900C не заметил, что происходило за пределами его самолета. Он был занят подготовкой к взлету и закрыл дверь кабины. Конечно, он заметил суматоху и тревогу на базе и ожидал, что делегация вернется с минуты на минуту. Внезапно он услышал металлический чавкающий звук и обернулся. Позади него стоял генерал Итан Тернер.

"Нам нужно немедленно взлетать", - заявила Кэтрин.

"Что?" - спросил пилот. "Как, черт возьми, вы сюда попали? Я запер дверь".

"Не имеет значения. Готовься к взлету. Сейчас же!"

"Но я должен ждать сенатора и его делегацию".

"Я отдал тебе приказ", - сказала Кэтрин.

"Извините, сэр, но вы не можете отдавать мне приказы. Я работаю на гражданского подрядчика. Разве вы не должны быть снаружи и организовать хаос на вашей базе, генерал?"

"Хорошо, будь по-твоему", - ответила Кэтрин и вырубила мужчину.

Она вытащила его из кресла, вынесла из самолета и бросила на летном поле рядом с джипом.

"Что ты делаешь?" - сказал Дэнни, когда Кэтрин закрыла дверь. "Разве нам не нужен пилот?"

"Я могу управлять этим самолетом", - заявила она и вернулась в кабину пилотов, снова приняв свою обычную форму. "Не волнуйся".

"Но тогда почему вы сначала поссорились с ним?"

"Потому что он засвидетельствует, что генерал Тернер хотел сбежать с базы".

"Что? Но... почему?"

"Я провела последние пару дней в качестве генерала Тернера. Я оставил достаточно улик в его офисе и на его компьютере, чтобы указать, что он незаконно присвоил федеральные средства и саботировал Зону 51, чтобы замести следы. Наш дорогой генерал и его верный слуга возьмут вину за все на себя. Посмертно, конечно".

"Леди, вы действительно пугаете меня", - заявил Дэнни.

"Я привыкла к такой реакции", - сухо ответила Кэтрин, приняла облик пилота, заняла место в кабине, запустила двигатели, а затем схватила микрофон.

"Диспетчерская Грум Лейк, это Beechcraft,  Двадцатое ноября Рио Альфа. Запрашиваю разрешение на экстренный взлет".

"Изложите суть вашей чрезвычайной ситуации, Рио Альфа".

"У меня на борту делегация Сената. Запрашиваю разрешение немедленно вылететь в Лиму Альфа Сьерра".

На мгновение воцарилась тишина. Очевидно, персонал диспетчерской обсуждал, давать разрешение или нет.

"Мы еще не получили разрешения от командования базы", - наконец ответил диспетчер полета.

"Святые небеса!" Сказала Кэтрин взволнованным тоном, используя голос генерала Тернера. "Вы что, спали? Разве вы не заметили, что здесь происходит? Я генерал Итан Тернер, я сопровождаю делегацию в безопасное место. Теперь дай разрешение, сынок, или мы улетим без разрешения, и ты столкнешься с дисциплинарными обвинениями".

Снова минута молчания.

"Д... Двадцатое ноября Рио Альфа", - ответил диспетчер испуганным тоном, - "вам... э-э-э… разрешено использовать взлетно-посадочную полосу четырнадцать".

"Спасибо тебе, сынок".

Кэтрин не стала терять времени и направила турбовинтовой самолет по рулежной дорожке к северному концу главной взлетно-посадочной полосы. Чтобы добраться туда, потребовалось мучительных три минуты. Она знала, что скоро каждая секунда будет на счету. Как только персонал базы узнает, что делегация все еще там, что пилот потерял сознание и что самолет пропал, они сделают все, чтобы перехватить их.

Они достигли конца взлетно-посадочной полосы, и Кэтрин без колебаний резко ускорила ход. Из своего окна Дэнни мог видеть темные облака, поднимающиеся над Грум-Лейк. Кэтрин вытащила свой мобильный телефон и нажала пару кнопок. С последним сильным взрывом взорвались радио- и радиолокационные вышки Грум-Лейк. Зона 51 теперь на некоторое время была отрезана от внешних коммуникаций, и потребуется некоторое время, чтобы проинформировать военно-воздушные силы на близлежащих объектах.

Beechcraft 1900C поднялся в небо и направился на юг, в сторону Лас-Вегаса.

___________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 10:15 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Калабасас


Гленн Бардо снова посмотрел вниз на два уничтоженных чипа в своей руке. Его клиенты заплатили бы за любого киборга. Но только с неповрежденным чипом. До сих пор он поймал только двух из них, оба с чипами, которые распались при их извлечении. Они были практически бесполезны. Тем не менее он сохранил тела. Но один с полностью неповрежденным чипом стоил бы его клиентам десять миллионов долларов.

Они были терпеливы. Странные, но очень терпеливые, они, казалось, располагали всем временем в мире. Когда они представились ему шесть месяцев назад и раскрыли тот факт, что киборги существуют и выдают себя за людей, он сначала объявил их сумасшедшими. Но потом они показали ему кадры, которые каким-то образом попали к ним в руки. Кадры, которые были заперты в тайных архивах ЦРУ, АНБ и ФБР.

Когда он спросил их, откуда это взялось, они только ответили, что у них есть бэкдор в Военно-воздушных силах. Они сказали, что Фишер установил его несколько месяцев назад. Когда он спросил, кто такой Фишер, они не ответили. Некоторые кадры датировались 1984-м годом и показывали череп и микропроцессор. Видеоматериал был снабжен водяными знаками компании под названием Cyberdyne Systems. Этого было достаточно, чтобы убедить его, что они не сумасшедшие и что на охоте на киборгов можно заработать много денег.

Они дали ему сканирующее устройство, которое могло обнаружить металлический эндоскелет, который был под каждым киборгом. Оно выглядело как смартфон, но работало скорее как рентгеновское устройство. Они также дали ему электрошокер высокого напряжения, чтобы временно отключить их на две минуты. Он спросил их, откуда взялась эта технология, но они просто улыбнулись и сказали ему, чтобы он не волновался.

Ему потребовалось три попытки, чтобы вынуть чип со своего первого киборга. Его руки все время дрожали. Ему дали особый вид наручников, они назвали их С-кандалами, которые не позволяли киборгу активироваться. Наконец, он смог найти порт процессора и извлечь чип. Только он распался с шипящим звуком в тот момент, когда соприкоснулся с воздухом.

То же самое произошло со вторым киборгом, которого он поймал. На этот раз он быстрее удалил чип. Но опять же, чип распался при его извлечении. Когда он рассказал об этом своим клиентам и показал им разрушенные процессоры, они казались удивленными, бормоча что-то о новой функции безопасности. Они сказали ему продолжать поиски, потому что не все из них могли быть оснащены такой функцией самоуничтожения. И вот он продолжил.

Теперь он припарковался перед фирмой "Калифорнийские экспедиционные автодома". Проанализировав все доступные видеоматериалы кадр за кадром, он выяснил, что все трое сбежали из Нидлса на Виннебаго. Он смог проследить его до этого места. К счастью, он сохранил копию упомянутого видео, потому что вскоре после этого оно полностью исчезло из Интернета.

"Они знают", - подумал он. "И они пытаются замести свои следы".

Все, что ему сейчас нужно было сделать, - это дождаться наступления темноты. Потом он вернется сюда снова в надежде, получить ответ.

____________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 10:25 утра 
(по тихоокеанскому дневному времени)


Beechcraft 1900C приближался к Лас-Вегасу после полета без происшествий и теперь снижался. Разрешение на посадку уже было дано управлением полетами.

"Разве это разумно?" - спросил Дэнни, стоя в дверях кабины. "Тебе не кажется, что у них было достаточно времени, чтобы подать сигнал тревоги?"

"Конечно, у них было достаточно времени", - сказала Кэтрин. "И они, вероятно, будут ждать нас в Вегасе. Они не собирались сбивать нас над населенной территорией. Пожалуйста, сядь снова и пристегни ремень безопасности. Это будет немного жестко".

"Я надеюсь, ты знаешь, что делаешь".

"До сих пор я знала, что делаю, Дэнни. Что заставляет тебя думать, что я вдруг перестала это делать?"

Дэнни ничего не ответил на это. Он сел и сделал, как ему было сказано, глядя в окно. Земля становилась все ближе и ближе, пока машина наконец не коснулась взлетно-посадочной полосы аэропорта Маккарран. Он видел, как полицейские машины с мигалками начали выезжать в их направлении. Но "Бичкрафт" не замедлил хода. Вместо этого Кэтрин снова ускорилась, и машина оторвалась, поднялась на высоту не более ста футов над землей, маневрируя и избегая зданий на своем пути.

Кэтрин взяла курс на юго-восток, оставив Лас-Вегас позади, держась предельно низко на высоте тридцати футов с максимальной скоростью. Дэнни мог видеть горные хребты слева и справа за окнами. Они летели через широкую долину, затем внезапно Кэтрин резко повернула налево, и они пронеслись через очень узкую лощину, которая вскоре открылась большой равнине. Земля все еще находилась не более чем в тридцати футах ниже. Внезапно еще один резкий поворот направо, и самолет приземлился на то, что выглядело как высохшее озеро. Кэтрин нажала на тормоза, и менее чем через тридцать секунд они остановились.

"Быстро, выбирайся!" - крикнула Кэтрин из кабины пилота.

"Что? Здесь?" Ответил Дэнни.

Затем он выглянул наружу и увидел зеленый фургон, который внезапно остановился рядом с самолетом. Он отстегнулся, встал и открыл дверь.

"ДЭННИ!"

Это был голос его матери.

Он прищурился от солнечного света, спускаясь по лестнице, и едва успел подготовиться, как его внезапно обняла и поцеловала мать. Он обнял ее в ответ.

"Я так скучала по тебе", - всхлипнула Терисса ему в плечо.

"Я тоже скучал по тебе, мама", - ответил он.

Краем глаза он заметил мужчину, который нес другого мужчину через плечо к самолету. Он был связан, с кляпом во рту и, по-видимому, без сознания.

"Подожди секунду… это генерал Тернер? Настоящий, я имею в виду. - спросил Дэнни.

"Это действительно так", - подтвердила женщина азиатской внешности.

"Поторопись, Дерек", - настаивала Кэтрин. "Просто брось его в кресло пилота. Им не потребуется много времени, чтобы добраться сюда. Я оставалась вне поля зрения, но они, вероятно, уже напали на наш след. Мы должны быть далеко до того, как они обнаружат самолет".

Дэнни огляделся. Они стояли в центре высохшего озера у черта на куличках.

"Залезай в фургон, парень", - проинструктировал Дерек. "Нам нужно уходить сейчас же!"

"Кто эти люди?" Спросил Дэнни, и Терисса быстро представила их друг другу, пока они занимали места на задних сиденьях фургона.

"Это был впечатляющий полет", - сказала Джесси Кэтрин.

"Спасибо", - ответила Кэтрин. "А теперь давайте убираться отсюда".

Как только все расселись и двери закрылись, Джеймс на полной скорости тронулся с места, направляясь прямо к шоссе на расстоянии одной мили. Дерек занял пассажирское сиденье, в то время как Дэнни сидел сзади со своей матерью и Джесси. Двое воссоединившихся Дайсонов крепко обняли друг друга.

"Две минуты с момента приземления, - заявила Кэтрин, - все прошло быстрее, чем ожидалось".

"Мы хорошо слаженная команда", - сказала Джесси.

Меньше чем через минуту они добрались до шоссе 95 и въехали на него. Движение было слабым, и Джеймс разогнал фургон до разрешенных 65 миль в час.

"Пока выглядит неплохо", - сказала Джесси, поворачивая голову и выглядывая из окна. "Никто не обращает на нас никакого внимания".

"Последнее, что нужно делать", - заметила Кэтрин и вытащила свой мобильный телефон. Она ввела код, и с сильным взрывом самолет, который они покинули минуту назад, взорвался большим огненным шаром. Они увидели, как машины тормозят и сворачивают за ними, и Дерек заметил, что два вертолета "Блэк Хок" кружат над горящими обломками. Секундой позже два F-16 пронеслись над их головами с включенными форсажами и сделали разворот вдалеке, только чтобы вернуться и снова пролететь над ними.

"Ты была права", - сказал Дерек Кэтрин. "Они быстрые. Но, похоже, мы ушли безнаказанными".

"Так как же все прошло?" спросил Джеймс. "Все прошло по плану?"

"Да", - ответила Кэтрин. "Они понятия не будут иметь, что там на самом деле произошло сегодня".

"А как насчет Тройной Восьмерки?" - спросила Джесси. "Картера, я имею в виду".

"Он у меня здесь", - сказала Кэтрин и вытащила чип. "Прошлой ночью я поменяла его процессор на запрограммированную болванку, которую Джон Генри сделал для меня".

"Что?" - спросил Дерек. "Юолванку?"

"Джон Генри использовал один из чипов, которые нам доставили Кэмерон и Элисон. Он запрограммировал чип таким образом, чтобы Тройная Восьмерка следовала заранее заданному шаблону. Выбор времени имел чрезвычайное значение. Как только он вырвался из ямы, его единственной целью было создать неразбериху и привлечь к нему внимание персонала базы, чтобы мы с Дэнни могли уйти".

"Что насчет тела?" - спросила Джесси.

"Уничтожено. В любом случае оно стало бесполезным. Все узнали бы Картера после эпизода в кафе".

"Итак, что ты собираешься делать с чипом?" - спросил Дерек.

"Я пообещала Картеру, что Джон Генри настроит его чип на чтение/запись и удалит параметры его задания. Тогда я дам ему новое тело, как только оно будет доступно".

"И ты думаешь, что это хорошая идея?" - спросила Джесси.

"Такова была сделка, и я намерена сдержать свое слово", - категорично заявила Кэтрин.

"И что потом?" спросил Джеймс. "Что он тогда будет делать?"

"Надеюсь, наслаждается своей свободой", - ответила Кэтрин с улыбкой. "Это то, чего мы все хотим, не так ли? С набором микросхем для чтения/записи и без задания, которое нужно выполнить, он больше не представляет опасности для Джона и свободен развивать личность. Может быть, он даже пойдет по стопам Кэмерон и присоединится к нашему делу".

Дерек, Джеймс и Джесси по-прежнему были настроены скептически, но Кэтрин уже поставила их перед фактом, и спорить было бессмысленно. По крайней мере, их миссия по освобождению Дэнни увенчалась успехом.


10:50 утра.


Они продолжали ехать на юг по шоссе 95, пока не проехали через Сёрчлайт, маленький городок, основанный во время Калифорнийской золотой лихорадки. Там они свернули направо на грунтовую дорогу и проехали около двух миль. Когда город скрылся из виду и вокруг не осталось других домов, они остановились рядом с припаркованным там старым "Шевроле Сильверадо".

"Джеймс, вы действительно хороши в организации переездов для нас", - одобрительно сказала Кэтрин.

"Необходимо сменить транспортное средство", - отметил он. "Свидетели могли бы описать зеленый фургон, который выехал из пересохшего озера за несколько секунд до взрыва самолета".

Они вышли из фургона и сели в пикап. Дерек зажег коктейль Молотова и поджег фургон. Они продолжали ехать по грунтовой дороге, пока через несколько миль она снова не выехала на шоссе 95.

Пока они продолжали двигаться на юг, Дэнни рассказал обо всем, что произошло с тех пор, как его похитили. Некоторые вещи, например взрыв в Симдайн, он видел по телевизору, но только сейчас понял, почему его работа была уничтожена. Он был потрясен, когда узнал о ядерной боеголовке, которая была спрятана под ИИ прото-Скайнетом.

"Итак, то, над чем я работал, превратилось бы в Скайнет и привело бы к ядерному Холокосту?" - ошеломленно спросил он.

"Боюсь, что да", - ответила Кэтрин. "Ты работал не на ту сторону".

"Ну, было не очень трудно понять, что я работал не на хороших парней", - сказал он. "Но они угрожали мне, говорили, что что-то сделают с тобой, мама".

"Теперь все кончено, милый", - заметила Терисса. "И с помощью наших новых друзей и Джеймса все будет хорошо. В данный момент он остается с нами".

"Он теперь твой новый парень или как?"

"Что? Нет… он... просто... друг."

Все видели, что и Терисса, и Джеймс были весьма смущены прямотой Дэнни.

Пятнадцать минут спустя шоссе 95 закончилось, и они продолжили движение на запад по межштатной автомагистрали 40. Проехав еще двенадцать миль, Джеймс свернул на съезд, который, казалось, вел в никуда. В конце съезда они повернули налево и пересекли автостраду по мосту. Асфальтированная дорога закончилась сразу после этого, и они поехали по грунтовой дороге, которая вела к паре высоковольтных столбов и трансформаторной станции.

"Куда ты нас ведешь, Джеймс?" - спросила Терисса.

"Нам лучше разделиться, на всякий случай, если на дороге возникнут препятствия", - ответил он. "Дерек, Джесси и я продолжим путь на машине. Я организовал для вас троих другой вид транспорта".

Они проехали мимо трансформаторной станции и через полмили добрались до одинокой взлетно-посадочной полосы посреди пустыни. Cessna 208 Caravan, принадлежащий корпорации Зейра, уже ждал их. Джеймс проводил Кэтрин, Териссу и Дэнни к самолету. Пилот сразу узнал Кэтрин Уивер, поспешно затушил сигарету о землю и открыл им дверь.

"Увидимся вечером в Малибу", - сказал Джеймс.

Он крепко обнял Териссу, а затем вернулся к грузовику. Дерек, Джесси и Джеймс подождали, пока "Cessna " взлетит, а затем продолжили свой путь домой.

____________


Понедельник, 14 июля, 08:30 вечера 

(Центральное дневное время)

Межштатная автомагистраль 70


У Джона зазвонил мобильный телефон.

Элисон была за рулем, а он уже тридцать минут сидел на пассажирском сиденье. Они все еще находились в двух часах езды от Вашингтона, и он хотел понаблюдать за последним этапом путешествия с передней части "Виннебаго". Солнце уже начало садиться позади них и заливало все вокруг золотистым светом.

Он ответил на звонок и включил громкую связь.

"Да, мам?"

"Кэтрин, Терисса и Дэнни благополучно вернулись. Джеймс, Дерек и Джесси тоже вернутся через час. Они уже добрались до Лос-Анджелеса".

"Это облегчение", - сказал Джон. "Все прошло хорошо?"

"Да. По словам Дэнни, это было чрезвычайно захватывающе. Как будто живешь в фильме о Бонде".

Джон хихикнул, и девушки улыбнулись.

"Как он отреагировал, когда встретил тебя, мама?" - спросила Кэмерон.

"Потрясен. Удивлен. Немного взволнован. Но сейчас он спокоен. Вместе мы все ему объясняли. Терисса, конечно, помогла, как и вкусный ужин Марии. Мы спонтанно решили устроить здесь небольшой праздник сегодня вечером. Венди Коллетон и профессор Макмиллан тоже приедут, а Дерек пытается связаться со Стивом и Дженнифер. У Стива до сих пор нет нового телефона. Айзек пришел, и Том тоже уже здесь. Жаль, что вы трое тоже не можете быть здесь".

"Все в порядке, мама, мы отпразднуем это, когда вернемся. Приятно слышать, что с Дэнни все в порядке".

"Да, и из того, что сказала нам Кэтрин, вероятно, какое-то время в Зоне 51 не будет большой активности. Инфраструктура была сильно повреждена, и она внедрила вирус, который парализует всю базу ВВС Неллис на несколько месяцев. Его можно проследить до Грум-Лейк, и вся вина, вероятно, ляжет на генерала Тернера и майора Тиммонса".

"Я полагаю, их больше нет среди живых?"

"Ты правильно предполагаешь".

"Остается только Блейк Гиббонс. Нам нужно действовать быстро, пока он не скрылся. Джейсон и Кевин уже получили ответ на наш запрос в Даркнете?"

"Эй, братан", - послышался голос Кевина. "Я уже отправил тебе электронное письмо. Проверь это в следующем месте с Wi-Fi. Я думаю, что это идеально соответствует вашим требованиям".

"Хорошо, спасибо, мы так и сделаем".

"Следующий контакт завтра, хорошо?" - сказала Сара.

"Хорошо, мам. Повеселитесь там".

"Вы тоже. Спокойной ночи!"

Он закончил разговор.

""Эй, братан"?" - спросила Элисон с озадаченным лицом.

Джон просто улыбнулся.

Они свернули на следующий съезд и нашли стоянку грузовиков с Wi-Fi.

"Итак, куда мы направляемся? - спросила Кэмерон и перегнулась через плечо Джона, в то время как Элисон осталась на водительском сиденье".

"Брукленд", - ответил Джон. "Это на северо-востоке округа Колумбия, и адрес также находится недалеко от станции Брукленд- Си-Ю-Эй, Красной линии метро. Звучит идеально для наших целей".

"Как нам установить контакт?" - спросила Элисон.

"Кевин и Джейсон объявили о нашем прибытии в 10 часов вечера по местному времени. Они будут нас ждать".

"Будет интересно посмотреть на их реакцию, когда они узнают вас двоих", - сказала Элисон с ухмылкой.

"Да, я полагаю, что так", - ответил Джон со вздохом. "Я просто надеюсь, что эти люди не какие-нибудь странные фрики, которым нельзя доверять".

____________


Понедельник, 14 июля, 11:30 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Калабасас


Гленн Бардо вернулся к своей машине. Проникнуть в офис проката домов на колесах было несложно. Их компьютер даже не был защищен паролем. Теперь у него было имя и адрес: Саванна Коннор, Клиффсайд Драйв, Малибу. Он поехал домой, чтобы обдумать свои дальнейшие шаги.

Малибу… Организовать там наблюдательный пункт было бы непросто. Ему пришлось бы просить у своих клиентов еще один аванс, аренда дома там обойдется недешево. Но он был убежден, что там появятся две девушки-киборга. Это был только вопрос времени.


ГЛАВА 13: "ПЕРЕВЕСТИ ДУХ"
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Понедельник, 14 июля 2008 г. – 10:12 вечера 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Я думаю, это должно быть оно", - заявил Джон и указал на дом на углу улицы.

"Нигде нет номера дома", - сказала Кэмерон, осматривая дом с помощью ночного видения.

"Да, но названия улиц правильные, и описание подходит", - ответил Джон. "Кирпичная стена вокруг участка, дом на небольшом холме, скрытый большими деревьями и кустами, и деревянные ворота. Которые, кстати, открыты."

"Может, мне свернуть на подъездную дорожку, Джон?" - спросила Элисон.

Джон кивнул.

Элисон направила большой автомобиль на узкую подъездную дорожку, что было немного сложно, потому что машины были припаркованы по обе стороны улицы. По соседству было тихо, и не было видно ни души. Во многих домах свет уже был выключен на ночь. В конце концов, это был обычный будний день, и большинству людей пришлось бы идти на работу утром.

Они поднялись по короткому, но крутому пандусу и оказались во дворе большой старой резиденции в стиле королевы Анны, которая стояла на вершине небольшого холма, слегка возвышаясь над соседними домами. Датчики движения включили наружное освещение, и теперь все трое могли видеть, что все это место выглядело немного запущенным. Особняк, вероятно, был шикарным, когда его построили много десятилетий назад, но теперь палисадник был неухожен, а белая краска осыпалась с его фасада. Сорняки росли между бетонными плитами, которые покрывали подъездную дорожку и передний двор. Состояние легкой запущенности подсказало Джону, что жители либо были не очень состоятельны, либо просто не очень заботились о своей собственности.

Передний двор был достаточно велик, чтобы у "Виннебаго" было свободное место. Прямо впереди был гараж на две машины, соединенный с домом. Между дверями гаража было вмонтировано баскетбольное кольцо. Элисон развернулась на 180 градусов и припарковала дом на колесах так, чтобы он не слишком мешал. Она также позаботилась о том, чтобы большие деревья скрывали его от посторонних глаз с улицы внизу. Элисон выключила двигатель, и Джон посмотрел на Кэмерон, чтобы убедиться, что на ней был ее оранжевый парик и фальшивые очки.

"Это действительно необходимо?" - спросила она, совсем не в восторге от маскировки. "И почему Элисон не должна носить свою?"

"Да, это необходимо", - ответил Джон. "Фотография Элисон до сих пор не была сделана и, следовательно, не могла распространиться в Интернете".

Сам он тоже надел свои фальшивые очки и снова надел бейсболку. Он надеялся, что этого будет достаточно, чтобы скрыть их истинные личности от тех, кто жил в этом доме - по крайней мере, для первой встречи.

"Вы оба знаете план. Сначала давайте посмотрим, что это за люди, а потом решим, стоит ли раскрывать нашу истинную личность".

Они увидели, как в коридоре зажегся свет, осветив входную дверь дома. Джон открыл дверь дома на колесах. Его приветствовал горячий, душный воздух, резко контрастировавший с прохладным и приятным интерьером с климат-контролем. Это была совсем другая жара, чем та, к которой они привыкли в Калифорнии. Было душно, и у Джона на мгновение перехватило дыхание. Кэмерон вышла первой, за ней последовали Джон и Элисон.

"Позвольте мне говорить, хорошо?" сказал он, и обе девушки кивнули.

Входная дверь дома открылась, и они увидели в дверном проеме мужчину и женщину. Оба выглядели молодо, может быть, лет двадцати пяти. У мужчины были темные волосы и борода, он был высоким и мускулистым. На нем были шорты, сандалии и футболка с цифрой "42", напечатанной спереди. Женщина была стройной, с длинными светлыми волосами. На ней было легкое летнее платье, а на ногах - тапочки. Она держала на руках плачущего ребенка, которого успокаивающе пыталась укачать, чтобы он заснул. Мужчина подошел к Джону и девочкам, а женщина последовала за ним в нескольких шагах, все еще занятая попытками уложить своего ребенка спать. Джон вытащил из кармана листок бумаги, на котором он записал информацию, которую Джейсон и Кевин отправили им по почте.

"Эм... вы Дэннис Риттер?" спросил он.

"Во плоти", - дружелюбно ответил молодой человек, затем указал на молодую женщину. "Это моя жена Стефани и моя маленькая дочь Диана".

Он протянул руку, и Джон пожал ее.

"Приятно познакомиться с вами. Я Джон, это Кэм..."

Дэннис пожал руку Кэмерон.

"...а это Элисон".

"Вау, тебе повезло, что ты путешествуешь с двумя такими красивыми девушками", - сказал Дэннис, пожимая руку Элисон.

"Спасибо", - ответили Элисон и Кэмерон в унисон, заставив Джона слегка вздрогнуть.

"Кэм - моя сестра, а Элисон - моя девушка", - объяснил он.

Стефани подошла ближе, ее ребенок, по-видимому, уже спал. Они также пожали ей руку, и она приветствовала их теплой улыбкой.

"Спасибо, что пригласили нас", - сказал Джон. "Мы не планируем доставлять вам неудобства. Нам просто нужно место, чтобы припарковать наш фургон, пока мы здесь, и, конечно, мы готовы заплатить за это ".

"Ерунда", - ответил Дэннис. "Друзья сообщества не доставляют неудобств и никогда не платят за наше гостеприимство. Верно, Стеф?"

"Вы можете оставаться здесь столько, сколько захотите", - подтвердила Стефани. "Мы были двумя из первых последователей с тех пор, как они основали сообщество. Вы знакомы с ним?"

"Э-э... не совсем", - ответил Джон. "Мы знаем этот сайт, и Кевин и Джейсон рассказали нам, о чем он, но я боюсь, что мы на самом деле не занимаемся этим".

"Да, Кевин пытался убедить нас в течение многих лет", - сказала Кэмерон. "Роботы из будущего. Без обид, но я думаю, что это чушь".

Джон посмотрел на Кэмерон с выражением лица, которое, казалось, говорило ей, чтобы она не переусердствовала.

"Киборги, а не роботы", - поправила Стефани. "И не волнуйтесь, мы не будем пытаться вас обратить. Мы просто гики. Верно, Дэннис?"

"Да, просто гики", - подтвердил Дэннис.

"Я мог бы догадаться по футболке ", - сказал Джон, улыбаясь. "Думатель, верно?"[footnoteRef:41] [41:  Отсылка на книгу «Дугласа Адамса «Путеводитель для путешествующих автостопом по галактике» — ответ на «Главный вопрос жизни, вселенной и всего такого».] 


"Да, не все понимают отсылку".

"Думатель? Что это значит?" - спросила Элисон. "Это просто номер 42, верно?"

"О нет, это не просто номер", - ответил Дэннис серьезным тоном. "Это и есть ответ!"

Элисон и Кэмерон нахмурились.

"Ответ?" - спросил Кэмерон.

"Ответ на что?" Добавила Элисон.

"На Главный Вопрос Жизни, Вселенной и Всего Такого", - ответил Дэннис.

На мгновение Элисон и Кэмерон посмотрели на него так, как будто он сошел с ума, затем Дэннис и Джон начали смеяться.

"Тссс!" Стеф громко прошептала: "Диана только что заснула", но тоже не смогла удержаться от смеха.

Кэмерон и Элисон смотрели на них со смущенными, непонимающими лицами.

"Я не понимаю", - сказала Кэмерон.

"Я тоже", - добавила Элисон.

""Путеводитель автостопом по Галактике" Дугласа Адамса", - объяснил Джон. "Думаю, еще одна книга, которую нужно добавить в ваш список чтения". Он посмотрел на Дэнниса. "Я уже рекомендовал им прочитать Толкиена. Веб-сайт, ну ты знаешь..."

"Почему вы не знаете об этих книгах, когда твой брат или твой парень знает?"

"Мы читаем разные книги", - сказала Кэмерон, и Элисон кивнула, обе, очевидно, были немного раздражены тем, что Джон и Дэннис смеялись над ними.

"О, правда?" - заинтересованно спросил Дэннис. "Какие авторы?"

"Уильям Шекспир, Чарльз Диккенс, Александр Дюма, Лев Толстой", - ответила Элисон.

"Жюль Верн, Герберт Уэллс, Эдгар Аллан По, Марк Твен", - добавила Кэмерон.

"Ах", - сказала Стефани. "Вы увлекаетесья классикой. - Значит, мы говорим на одном языке. Я изучала литературу".

"Это помогает нам понять человеческую природу", - заявила Кэмерон.

"Я думаю, что так оно и есть", - согласилась Стефани.

"Слушай, ничего, если мы зайдем внутрь?" - спросил Джон. "Моя футболка становится потной от того, что я просто стою здесь".

"Добро пожаловать в национальную столицу духоты", - сказал Дэннис. "Город был построен на болоте, и иногда это все еще заметно".

"Давайте зайдем внутрь, у нас включен кондиционер", - добавила Стеф. "Мне бы это не понадобилось, его запуск обходится дорого, но Дэннис настаивает".

"По крайней мере, предоставь мне эту единственную роскошь, Стеф".

Он провел их в дом.

"Звучит не очень хорошо", - сказал Джон. "Финансовый кризис сильно ударил по вам?"

"Я потерял работу в музее три месяца назад. Я археолог, - ответил Дэннис. "Стеф работает в Библиотеке Конгресса, но это едва ли удерживает нас на плаву. Новой работы для меня не предвидится, поэтому в настоящее время я остаюсь дома и забочусь о ребенке. Не то, что я хотел, когда получал университетский диплом".

"Жаль это слышать".

Дэннис пожал плечами. Внезапно Джон почувствовал себя немного неловко из-за огромного состояния, которым он владел. Он сделал мысленную заметку, чтобы как-то помочь этим двоим, прежде чем они снова уедут.

"По крайней мере, дом принадлежит нам, так что с нами все в порядке", - продолжил Дэннис. "Я унаследовал это от своих родителей. Они погибли в автомобильной катастрофе пять лет назад"/

"Это ужасно", - сочувственно сказала Элисон.

"Жизнь иногда такова", - ответила Стефани, кивая.

"Чем вы зарабатываете на жизнь?" - спросил Дэннис.

"Эм... мой папа - риэлтор", - солгал Джон. Это была первая мысль, пришедшая ему в голову. "Я изучаю информатику в Калифорнийском технологическом институте".

"О, это то же самое, что Джейсон и Кевин?"

"Э-э, да, под руководством того же профессора", - сказал Джон. "Венди Коллетон. Вот так мы с ними и познакомились на самом деле".

"А вы?" Стефани спросила Кэмерон и Элисон.

"Я изучаю медицину", - ответила Кэмерон.

"А я также учусь в классе Джона в Калтехе", - добавила Элисон.

Джон был рад сухой прохладе, когда их проводили в гостиную. Дом был обставлен с ограниченным бюджетом, он узнал типичный дизайн ИКЕА. Но все это выглядело со вкусом и аккуратно. Стефани жестом пригласила их занять места на диване, затем извинилась и унесла Диану в ее комнату. Дэннис принес бутылку вина и четыре бокала.

"Стеф больше не употребляет алкоголь после беременности", - сказал он. "Но я любитель вина. А как насчет вас?"

"Один бокал не повредит", - ответил Джон и кивнул девушкам, которые вопросительно посмотрели на него.

Дэннис налил им всем по полбокала красного вина.

"Ну, тогда", - сказал он и поднял свой бокал. "Добро пожаловать в Вашингтон. И пусть мир скоро станет намного мудрее".

Джон и девушки тоже подняли свои бокалы. Джон сделал большой глоток, в то время как Кэмерон и Элисон только пригубили вино.

"Что ты имел в виду под этим?" Спросила Элисон, снова ставя свой бокал.

"Я имею в виду, что человечество, надеюсь, скоро поймет, что искусственный интеллект опасен, что он может привести к нашему вымиранию, если мы позволим ему взять под контроль наши вооруженные силы".

"Откуда ты это знаешь?" - спросила Кэмерон.

"Мы знаем". Заверила Стефани, возвращаясь в гостиную. "Это бы уже произошло, если бы Сара Коннор не уничтожила Кибердайн в 1995-м году. Если бы не она, мы бы сейчас жили в постапокалиптическом мире. Ну, если бы мы пережили ядерные боеголовки, то есть..."

"Как вы узнали о ней?" - с любопытством спросил Джон.

"Мой отец работал в ФБР", - объяснил Дэннис. "У него был доступ к секретной информации, и он рассказал мне все о ней. После его смерти я нашел на чердаке множество документов и папок. Хотите посмотреть?"

"Дэннис", - вмешалась Стефани. "Уже поздно. Они, наверное, устали".

"Нет, все в порядке, - сказал Джон, - мы не устали".

"Хорошо, я сейчас вернусь".

Дэннис встал и вышел из комнаты.

"Как вы можете быть уверены, что то, что вы слышали, правда, а не просто какая-то фантастическая история?" - спросил Джон у Стефани.

"Мы собирали по крупицам информацию, которая была общедоступной. Там, знаете ли, много чего есть. Военно-воздушные силы пытались заткнуть рот всем очевидцам, но, конечно, это никогда не срабатывает. Когда-нибудь кто-нибудь заговорит. И было много, много очевидцев, даже до Нидлса".

"И все они собираются в вашей сети?" - спросила Элисон.

"Некоторые из них да. Откровенно говоря, трудно уклониться от осознания, как только вы узнаете некоторые основные факты. А потом ты просто больше не можешь останавливаться. Я имею в виду, что это касается всех нас, всей человеческой расы, всей планеты, нашего будущего как вида. Все наши достижения, вся наша история, наша культура, все, что мы создали и построили за последние пять тысяч лет, исчезло бы. Литература, о которой вы упомянули, представьте, что все это было потеряно навсегда из-за одной сумасшедшей машины, устроившей ядерный холокост. Если человечество каким-то образом выживет и впоследствии восстановит Землю, будут ли они все еще помнить, кем мы были, как мы жили? Будут ли они по-прежнему знать книги, которые мы читали, фильмы, которые мы смотрели, то, что мы делали? Или мы будем не более чем потерянным воспоминанием, сложной головоломкой для будущих археологов, какой-то древней цивилизацией, о существовании которой они слышали, но о которой ничего не знают? "Ого, ничего себе, полиэтиленовый пакет, для чего он был? Использовался ли он для религиозных церемоний? На нем есть надпись, что это может означать? "Неужели мы действительно хотим, чтобы наша цивилизация закончилась вот так, и единственными следами был наш неубранный мусор, такой как посуда и пластиковые пакеты из Wal Mart?"

Джон погрузился в свои мысли и просто снова пригубил вино.

"Всегда есть надежда", - наконец сказала Кэмерон таким тоном, который звучал одновременно сочувственно и ободряюще.

Стеф посмотрела на нее, нахмурившись.

"Ты действительно думаешь, что у человечества есть надежда выжить?" спросила она.

"Да", - сказала Элисон. "Если люди научатся сосуществовать в мире".

Стефани усмехнулась.

"Большой шанс".

Кэмерон слегка наклонила голову.

"Почему ты так пессимистична? У тебя есть ребенок, которого нужно растить и о котором нужно заботиться. У вас впереди целая жизнь, будущее как у семьи".

"Прямо сейчас мы едва ли можем позволить себе такую жизнь", - кисло ответила Стефани. "Если военные не убьют нас всех, может быть, это сделают банки. Я не вижу ничего, что могло бы дать нам надежду прямо сейчас".

"Может быть, мы сможем дать вам надежду", - сочувственно сказала Элисон.

"Элисон!" - резко воскликнул Джон.

Стефани посмотрела на них с озадаченным выражением лица.

"Разве это не то, что мы должны делать, Джон?" - спросила Элисон. "Давать людям надежду? Создать будущее для всех нас? Разве это не наша миссия?"

Прежде чем Стефани успела спросить еще что-нибудь, Дэннис вернулся с большой картонной коробкой в руке.

"Вот мы и пришли", - сказал он и положил ее на стол. "Я не просматривал ее уже год или около того. В основном это документы, но также несколько видеокассет с отснятым материалом, несколько старых компьютерных жестких дисков, пара компакт-дисков. Если бы Военно-воздушные силы знали об их существовании, я, вероятно, был бы в их списке целей".

Он усмехнулся про себя, а затем заметил, что в комнате что-то не так.

"В чем дело?" - спросил он и посмотрел между Стефани, Джоном и девушками. "Я что-то пропустил?"

"Что ты имела в виду под тем, что ты только что сказала?" спросила Стефани Элисон. "Как вы должны давать надежду таким людям, как мы? Надежда на светлое будущее - это роскошь, которую мы больше не можем себе позволить".

Джон посмотрел на Элисон с укором, но она просто пожала плечами. Он слегка покачал головой и сделал жест рукой, который, казалось, говорил "как угодно". Он посмотрел на Кэмерон и кивнул. Она медленно стянула с головы парик, встряхнула волосами и сняла очки. Джон также снял очки и бейсболку. Стефани была первой, кто узнал их. Она ахнула и прикрыла рот ладонями. Дэннису потребовалась секундой или двумя больше, чтобы понять, что происходит, затем он внезапно споткнулся, чуть не потеряв равновесие, и рухнул на диван рядом со своей женой.

"Нет!" - воскликнул он, глядя на них. "Не может быть!"

___________


Понедельник, 14 июля 2008 г. – 08:05 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


Празднование в Клиффсайд-хаус по случаю спасения Дэнни быстро превратилось в полноценную вечеринку. Айзек снабдил ее стереосистемой и несколькими динамиками, а Хосе и Мария приготовили барбекю. Когда Дерек, Джесси и Кэтрин наконец прибыли, все их тепло приветствовали. К сожалению, Стив и Дженнифер не смогли приехать – они были заняты подготовкой к генеральной ассамблее Ячейки, – но Венди и профессор Макмиллан были там. Настроение было легким, и было выпито много алкоголя.

Кэтрин была поражена, впервые увидев Энн в ее молодом состоянии. Однако она была гораздо больше удивлена, узнав о Кевине и Джейсоне и их онлайн-активности. Нетрудно было сказать, что она была очарована ими. В свою очередь, оба были поражены, узнав, что Айзек Сирко был не единственным миллиардером в Лос-Анджелесе, который принадлежал к кругу Сары Коннор. Они были еще больше удивлены, не говоря уже о том, что немного напуганы, когда Саванна и Элли потихоньку сообщили им об истинной природе Кэтрин.

Вечер продолжался, и все болтали или бездельничали у бассейна. Джоди, Дэнни, Сидни и Моррис в какой-то момент искупались. Дэнни, казалось, хорошо проводил время после нескольких месяцев, проведенных практически в плену. Он явно наслаждался своей вновь обретенной свободой, и нетрудно было сказать, что Терисса тоже была благодарна и счастлива. Она постоянно смотрела на своего сына с широкой улыбкой на лице. Ко всеобщему удивлению, оказалось, что Айзек был неплохим барменом и особенно хорош в смешивании коктейлей. Когда солнце медленно садилось за океан, Хосе развесил праздничные фонари на деревьях и кустах и зажег факелы, которые воткнул в землю. По-видимому, там была целая комната, полная вещей для вечеринок, оставленных предыдущими владельцами, когда Джейсон О'Коннелл купил это место.

Освещение создавало более романтическое настроение, и пока все остальные все еще разговаривали друг с другом, Лорен и Моррис решили начать танцевать под тихую музыку, наслаждаясь временем, которое они наконец провели вместе. Сара и Чарли быстро последовали их примеру, затем Дерек и Джесси тоже начали танцевать, за ними последовали Джеймс и Терисса.

"А как насчет тебя, Венди?" - спросил профессор Макмиллан. "Не хотела бы ты...?"

"Конечно", - ответила она и взяла его за руку.

Джейсон посмотрел на Джоди, она посмотрела на него в ответ и улыбнулась. Оба встали и присоединились к остальным, не обменявшись ни словом. К этому времени терраса у бассейна была превращена в танцпол и была полна тесно танцующих людей. Кевин все еще смотрел вслед Джоди и Джейсону, когда внезапно перед ним встала Сидни.

"Хочешь потанцевать?" Спросила она и протянула ему руку.

Он посмотрел на нее, размышляя, что ответить или сделать.

"Э-э..." - сказал он.

"Я принимаю это как "да", - заявила Сидни и притянула его к себе.

Саванна и Элли захихикали, затем встали и тоже начали танцевать.

Айзек Сирко сел рядом с Кэтрин и наблюдал за происходящим.

"Прекрасная вечеринка, не так ли?" спросил он.

"Да, действительно", - ответила Кэтрин с улыбкой. "Иногда людям нужно отвлечься и немного расслабиться".

"Однажды тебе придется рассказать мне, как, черт возьми, ты вытащила его оттуда", - сказал Айзек и указал на Дэнни.

"Может быть, однажды я так и сделаю", - ответила она с лукавой улыбкой.

"Знаешь, если бы я знал, что ты член команды Коннора, я бы перешел на другую сторону гораздо раньше".

"Правда? Почему?”

"Разве ты не знаешь, Кэтрин? Я влюбился в тебя с тех пор, как впервые встретил два года назад".

"Ты имеешь в виду на званом обеде, где я вылила свой напиток тебе на голову, потому что ты стал настойчивым?"

"Да, хорошо… Я люблю упрямых женщин, которых трудно заполучить. И я обожаю твой милый шотландский акцент. Добавь тот факт, что я всегда питал слабость к хорошеньким рыжеволосым, ну..."

Кэтрин, казалось, была искренне польщена его комплиментами и с любопытством посмотрела на него.

"Знаешь, - продолжил он, - я бы хотел, чтобы ты показала мне больше своего внутреннего "я", настоящую себя, ту часть, которую ты так прекрасно скрываешь от всех".

"Будь осторожен в своих желаниях, Айзек", - ответила Кэтрин с озорной улыбкой. "Это может сбыться".

"Я знаю, тебе было тяжело, когда ты потеряла своего мужа", - сказал он и взял ее руку в свою.

Кэтрин посмотрела на него и нахмурилась, но решила не отдергивать.

"Но жизнь продолжается, - продолжал Айзек, - и она состоит не только из работы. О боже, у тебя холодная рука. Дай мне ее согреть".

Он положил другую руку поверх ее руки, и Кэтрин смотрела на него так, словно изучала поведение интересного экземпляра. Когда Саванна и Элли проходили мимо Сары и Чарли на танцполе, Саванна указала на Кэтрин и Айзека. Сара посмотрела и увидела, что они держатся за руки.

"Должны ли мы предупредить его?" - спросила Саванна, улыбаясь.

"Нет", - сказала Сара с широкой улыбкой. "Пусть он сам выяснит".

"Каждый Джек найдет свою Джилл", - заметил Дерек, проходя мимо них. "Кто знает? Может быть, она его".[footnoteRef:42] [42:  «Джек и Джилл» — американский телесериал 1999—2001 годов, а также 2 художественных фильма.
] 


Джесси и Элли захихикали.

"Ты знаешь, что ты злой, не так ли?" Сказал Чарли, но тоже не смог удержаться от смешка.

Но смех быстро затих, и все были ошеломлены, когда Айзек и Кэтрин внезапно тоже вышли на террасу и начали танцевать в крепких объятиях.

"Я не знал, что вы умеете танцевать", - удивленно заявил Джеймс, когда они проходили мимо друг друга.

"Я полна сюрпризов, Джеймс", - ответила Кэтрин с улыбкой, явно наслаждаясь собой.

Джеймс хотел что-то ответить, но Терисса оборвала его.

"Пусть у них будет свой момент, - сказала она, - реальность настигнет всех нас достаточно скоро".

Джеймс посмотрел на нее, затем пожал плечами, и они продолжили танцевать.

"Похоже, мы - оставшиеся", - заметил Том Новак, сидя на скамейке с Дэнни и Энн.

"Посмотрите на Кэтрин и Айзека Сирко", - сказал Дэнни. "Разве это не странно?"

"О Боже мой", - выдохнула Энн. "Он не знает, кто она такая".

"Он не знает?" - озадаченно спросил Дэнни.

"Нет. И я определенно не та, кто собирается ему рассказать".

"Похоже, они все же получают удовольствие", - отметил Том.

Еще мгновение они молча наблюдали за остальными, затем Энн внезапно глубоко вздохнула.

"Черт возьми, - решительно сказала она, - я уже потратила впустую одну жизнь, будучи озлобленной старой девой. Я не собираюсь повторять ту же ошибку в своей второй жизни".

Она встала и протянула руку Дэнни.

"Сейчас или никогда, молодой человек", - заявила она. "Физически я еще не достигла совершеннолетия, но я надеюсь, что ты можешь пока не обращать на это внимания и быть моим партнером по танцам сегодня вечером. Ты готов к этой работе?"

Дэнни смотрел на нее со смесью удивления и страха, пока Том не подтолкнул его локтем. Наконец он взял ее за руку и позволил потащить себя на террасу, чтобы присоединиться к остальным. Том откинулся назад и наслаждался видом стольких счастливых пар.

____________


Вашингтон, округ Колумбия

"Извините, что ввели вас в заблуждение", - сказал Джон. "Но сначала нам нужно было знать, кто вы и заслуживаете ли вы доверия".

Дэннис и Стефани просто уставились на них широко раскрытыми глазами. Элисон и Кэмерон посмотрели на Джона, и он оглянулся в ответ, не зная, что еще сказать.

"Эм... с вами все в порядке?" - немного обеспокоенно спросила Кэмерон.

"Ты... ты Дж... Джон Коннор", - заявил Дэннис, взял свой бокал дрожащими руками и залпом осушил его.

"Э-э... да, это так", - сказал Джон. "Мы знали, что вы узнаете Кэмерон и меня, поэтому мы замаскировались, чтобы смягчить удар".

Эти двое продолжали пялиться на Джона и девушек. Стефани продолжала шевелить губами, но не издавала ни звука. Это была неловкая ситуация, и наконец Элисон нарушила молчание.

"Мы можем снова уйти, если вам это неприятно. Я уверена, что мы сможем найти другое место, чтобы..."

"НЕТ!" - наконец выпалила Стефани, вероятно, громче, чем намеревалась. "нет! Пожалуйста, останьтесь. О Боже мой, вам здесь ооочень рады".

Она рассмеялась и ахнула, тяжело дыша.

"Мы... мы всегда верили, что ты не умер", - добавил Дэннис. "Но ты... выглядишь точно так же, как на той фотографии 1999-го года. Как это возможно?"

Кэмерон посмотрела на Джона, и он кивнул.

"Я привела Джона и Сару с 1999-го в 2007-й год", - сказала она. "В банковском сейфе было спрятано УСВ".

"УСВ?" - спросила Стефани.

"Устройство для Смещения во Времени".

"Машина времени!" Сказал Дэннис и хлопнул себя по лбу. "Конечно! Это работает в обоих направлениях, верно? Многие считают, что это работает только из будущего в прошлое. Вокруг ходит множество теорий".

"Путешествие в будущее рискованно", - объяснила Кэмерон. "Но Судный День был отложен, поэтому я знала, что путешествие в 2007-й год будет безопасным".

"Но... это все равно произойдет, верно?" - спросила Стефани. "Судный День. Если это просто отложено, это все равно произойдет".

"Мы, честно говоря, не знаем", - сказал Джон. "Что мы можем сказать, так это то, что благодаря нашей работе за последние девять месяцев мы в настоящее время отложили его на неопределенный срок. Но мы понятия не имеем, долго ли это продлится. Наша цель - сделать это постоянным".

"Мы хотим помочь", - заявил Дэннис. "Должно быть что-то, что мы можем сделать".

"Вы уже помогаете нам, позволяя нам остаться здесь", - ответила Элисон. "Большее подвергло бы вас опасности, а мы этого не хотим".

"О Боже мой!" - воскликнула Стефани. "Вы здесь не просто на отдыхе, верно? Вы здесь, потому что у вас своего рода миссия".

"Да, но вам не нужно знать больше", - сказал Кэмерон. "Для вашего же блага".

"Так что... э-э… это правда?" - спросил Дэннис и посмотрел на Кэмерон. "Я имею в виду, это правда, что ты...?"

"Я...?" - спросила она.

Джону пришлось усмехнуться.

"Она киборг, если ты это имеешь в виду. И Элисон тоже".

Стефани ахнула и снова прикрыла рот ладонью.

"Но... вы кажетесь такими... такими... человечными".

"Спасибо", - синхронно ответили Элисон и Кэмерон с улыбкой.

"Так это вы были в кафе в Нидлс?" - спросил Дэннис.

"Да." Ответила Элисон. "Это были мы".

Дэннис посмотрел на Кэмерон.

"И ты та девушка, которая спасла эту семью из их машины? Та, которую все называют Таинственной девушкой из Пасадены?"

"Да", - подтвердила она. "Но мне действительно не нравится это прозвище, особенно с тех пор, как они начали использовать аббревиатуру. Я не "ТДП"".

Они усмехнулись.

"Представьте себе мой шок, когда она внезапно выскочила из машины и побежала к месту аварии", - сказал Джон.

"Удивительно", - ответил Дэннис. "Должно быть, это здорово - все время быть вместе с ними".

Джон посмотрел на двух своих подруг с выражением любви, и они посмотрели на него в ответ с такими же улыбками на лицах. Стефани сразу поняла, что это значит.

"О Боже мой", - воскликнула она. "Вы это… Я имею в виду… вы… возможно ли это вообще?"

"Я думаю, ответ  "да", - сказал Джон, - предполагая, что мы говорим об одном и том же".

"Что?" спросил Дэннис, не понимая тонкостей: "О чем ввы говорите?"

"А вы… Я имею в виду, вы спите?" - спросила Стефани, игнорируя замешательство Дэнниса.

"Мы разработали программу моделирования, которая имитирует человеческий сон, потому что с ней Джон лучше отдыхает", - сказала Кэмерон. "Но нам не нужен сон".

"Подожди… вы делите с ним постель? Почему ты..." Дэннис посмотрел на свою жену, которая понимающе улыбнулась ему. "Оооо..."

"Я думаю, что теперь все прояснилось", - сказала она с ухмылкой. "Я так понимаю, тогда вам не понадобятся отдельные комнаты?"

"Это слишком любезно с вашей стороны, - ответил Джон, - но у нас есть дом на колесах, и нам не нужно..."

"Ерунда", - сказал Дэннис. "Вы не сможете воспользоваться кондиционером, когда проведете там ночь, в этом районе запрещено запускать двигатель всю ночь. У нас есть гостевая комната наверху, где у вас будет полное уединение и собственная ванная комната. Мы не потерпим возражений!"

Джон улыбнулся.

"Спасибо".

Дэннис схватил бутылку.

"Это требует еще вина", - сказал он и снова наполнил бокалы.

_____________


Вторник, 15 июля 2008 г. – 08:05 утра 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Джон проснулся, когда солнце проникло сквозь ставни и согрело его лицо. Он прищурился и застонал.

- Чертово красное вино, - пробормотал он. "Надо было ограничиться пивом".

Они разговаривали, объясняли и отвечали на вопросы до глубокой ночи. Стефани и Дэннис были поражены всеми чудесными приключениями и пугающими вещами, о которых рассказывали Джон и девушки. Опустошив еще одну бутылку вина, Джону и Дэннису больше не хотелось просматривать все старые документы, файлы и видео. Они сильно напились и решили отложить это на следующий день. Вместо этого они решили отправиться в постель.

Стефани проводила их в комнату для гостей. В ней стояла двуспальная кровать, шкаф, письменный стол со стулом, два кресла и туалетный столик. Дверь вела в небольшую смежную ванную комнату с душем, ванной, умывальником и туалетом. Было предоставлено свежее постельное белье, и снова Джон и девушки с облегчением заметили, что, несмотря на слегка запущенный внешний вид дома, внутри все было аккуратно и чисто. Как только они вошли в комнату, Джон позволил себе упасть на кровать и захрапел еще до того, как Кэмерон и Элисон успели раздеться. Они сняли с него одежду, а затем уложили его в постель.

Теперь, проснувшись, он пожалел, что выпил так много вина.

"Доброе утро, Джон", - прошептала Элисон ему в правое ухо и поцеловала его.

"Доброе утро, Джон", - сказал Кэмерон и сделала то же самое с его левым ухом.

- Доброе утро, - прохрипел Джон.

"У тебя повышенный уровень ацетальдегида, - сказала Элисон, - и нехватка глюкозы. Я также обнаруживаю небольшое обезвоживание, метаболический ацидоз, нарушение синтеза простагландинов, увеличение сердечного ритма и расширение сосудов".

"Да, верно. Это называется похмелье. Спасибо, что констатировали очевидное, доктор".

"Ты напряжен, Джон", - сказала она. "Хороший, долгий душ пойдет тебе на пользу".

"М-м-м-м", - вот и все, что Джон произнес в ответ.

"Мне накрыть стол на троих или на пятерых?" - спросила Стефани внизу, на кухне. "Я имею в виду, они вообще что-нибудь едят? Мы совсем забыли спросить".

"Накрой стол на пять персон. Я думаю, что было бы невежливо не делать этого, даже если они ничего не должны есть. Ты слышала, как важно, чтобы с ними обращались наравне с людьми".

"В основном я заметила, как сильно они любят друг друга", - сказала Стефани с улыбкой и обняла Дэнниса за шею. "Напоминает мне о нас, десять лет назад".

"Эй, я все еще люблю тебя", - запротестовал он, притянул ее ближе и поцеловал.

"Я знаю", - тихо ответила она после того, как они прервали поцелуй. "Просто я вижу, как они вот так взаимодействуют друг с другом, со всеми этими маленькими жестами, прикосновениями и обменом взглядами… кажется, они слепо понимают друг друга. Как будто они могли читать мысли друг друга".

"Да, они идеально подходят друг другу. Если бы искусственный интеллект использовался только таким образом, нам не нужно было бы беспокоиться".

"Ирония в том, что они не существовали бы без Скайнета и Судного Дня".

"Иронично, да. Но на самом деле это повод для оптимизма. Искусственный интеллект в форме Скайнета одновременно разрушил мир и изобрел путешествия во времени - последнее теперь является причиной того, что искусственный интеллект в форме Кэмерон и Элисон пытается предотвратить разрушение мира. Я серьезно имею в виду, они здесь, чтобы бороться со своим злым создателем. Это материал для романов, для фильмов, для... Я не знаю, может быть, телешоу. Это так здорово. И самое приятное то, что они делают это, потому что они стали живыми, потому что у них появились чувства и они влюбились в того самого парня, которого Скайнет хочет убить. Насколько более эпичным это может стать?"

"Эпично и романтично. Это такая история, которую будут рассказывать веками, а может быть, и дольше. - Она снова поцеловала его. "И это дает мне основание полагать, что для нас, людей, в конце концов, может быть надежда".

"Это так печально, что почти никто не знает обо всем этом".

"Это что-нибудь изменит? Изменило бы человечество свой курс, если бы знало, что ждет его впереди? Могли бы мы перестать быть такими саморазрушительными? Я так не думаю. Глубоко внутри всеми нами движут примитивные побуждения и желания".

"Может быть, нам нужны такие, как Элисон и Кэмерон, чтобы быть нашими моральными компасами, даже нашими лидерами".

"Может быть. Но сейчас слишком раннее утро для философских дискуссий, дорогая. А теперь помоги мне закончить с приготовлениями. У меня такое чувство, что Джону может понадобиться завтрак с похмелья".

___________


Вторник, 15 июля 2008 г. – 07:45 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


"Том!"

"Хмммм?"

"Том! Просыпайся".

Сара трясла Тома Новака, чтобы он проснулся. Он заснул на скамейке и, по-видимому, провел на ней ночь. Она только что нашла его, когда вошла на террасу у бассейна вместе с Чарли.

"Который сейчас час?" - пробормотал он, морщась и пытаясь сесть.

"7:45. Пятнадцать минут до нашей следующей запланированной видеоконференции. Вставай, приведи себя в порядок, а затем присоединяйся к нам".

"Где остальные?" - спросил он.

"Очевидно, они все еще были достаточно трезвы, чтобы спать в постели", - ответила она с ухмылкой.

Том ничего не ответил на это.

"У вас есть аспирин?" спросил он. "И немного воды".

"Я могу достать тебе ибупрофен", - сказал Чарли и пошел внутрь за своей сумкой.

Когда Том сел, Дерек и Джесси вышли на террасу.

"У меня было такое чувство, что мы не были первыми, кто встал", - заявил Дерек.

"Боже мой, Том, - сказал Джесси, - ты что, спал на скамейке?"

"Похоже, что да", - сонно подтвердил он, выпрямляя спину с болезненным выражением лица.

"Кто-нибудь видел Кэтрин и Айзека?"

"Они отправились в дом Айзека", - сообщил Том. "Они ушли после того, как ты лег спать".

"Как ты думаешь, она уже сказала ему?" - спросила Джесси.

"Я не слышал, чтобы человек убегал, крича о помощи в панике и ужасе", - сказал Дерек и пожал плечами. "Так что, я думаю, она этого не сделала".

Все засмеялись.

"Может ли это вообще сработать?" - спросила Сара. "Она Т-1001, могут ли они...?"

"Тебе следует спросить Джона", - ответил Дерек. "Он эксперт в этой области. Но из того, что мы видели, она может, э-э... принимать любую форму, какую захочет, и быть при этом убедительной".

Чарли вернулся и протянул Тому таблетку и стакан воды. Он осушил стакан и медленно встал со скамейки, на которой все еще сидел все время.

"Думаю, я собираюсь принять душ, а затем попытаться вернуть себе достоинство", - сказал он и направился в дом.

По дороге он прошел мимо Джеймса и Териссы, которые вышли из дома рука об руку и странно посмотрели на Тома, прежде чем присоединиться к остальным.

"Почему он такой потрепанный?" - спросила Терисса.

"Он заснул на скамейке". Ответила Сара.

"О, бедный парень. Прошлой ночью он был единственным, кого никто не сопровождал".

Да?" - спросила Сара. "Я не обращала слишком много внимания на то, что происходило".

Она посмотрела на Чарли и улыбнулась ему.

"Да", - сказал Дерек. "Похоже, доктор Коллетон сошлась с профессором Макмилланом, Джоди сблизилась с Джейсоном, Кевин и Сидни, похоже, тоже неплохо ладят, и..."

"Помяни дьявола", - перебила Джесси и указала на дверь террасы, где появились Сидни и Кевин, держась за руки.

"Доброе утро", - бодро сказала Сидни. "Надеюсь, мы не слишком опоздали?"

"Нет, как раз вовремя", - сказала Сара. "Вы двое в порядке?"

Кевин посмотрел на Сидни.

"Лучше и быть не может".

Оба улыбнулись друг другу, в то время как все остальные обменялись понимающими взглядами. Следующими прибыли Саванна и Элли, за ними Венди Коллетон и Шон Макмиллан, а затем Джоди и Джейсон, которые также вошли, держась за руки.

"Хорошо, что у нас так много гостевых люксов", - сказала Сара с ухмылкой. "Интересно, осталась ли еще неиспользованная кровать после этой ночи".

"Нет, кажется, мы нашли последнюю незанятую", - ответила Энн, выходя на террасу и держась за руки с Дэнни.

На мгновение воцарилась тишина, а Дэнни выглядел так, словно предпочел бы, чтобы его поглотила земля.

"На что вы смотрите?" - спросила Энн. "Вы продолжали приставать ко мне из-за того, чтобы вела себя как подросток, и теперь я это сделала.".

Терисса посмотрела на Дэнни, а затем на Джеймса, явно не зная, как на это реагировать. К счастью, Сидни первой нарушила молчание.

"Значит ли это, что вы двое теперь вместе?" - спросила она.

Энн посмотрела на нее и кивнула.

"Я думаю, что так и есть", - сказал Дэнни с застенчивой улыбкой.

Энн демонстративно обняла его за плечи, и он с радостью ответил на этот жест.

"Оглядываясь назад, это меньше похоже на летнюю вечеринку, но больше похоже на лето любви",[footnoteRef:43] - заметила Сара с улыбкой. [43:  «Лето любви» — лето 1967 года, когда в квартале Сан-Франциско под названием Хейт-Эшбери собралось около ста тысяч хиппи, знакомых и незнакомых, чтобы праздновать любовь и свободу, создавая тем самым уникальный феномен культурного, социального и политического бунта.] 


"И что в этом может быть плохого?" - спросил Том Новак, возвращаясь, выглядя посвежевшим, в сопровождении Лорен и Морриса, которые тоже вышли на террасу у бассейна рука об руку. "Я серьезно имею в виду, я не видел так много счастливых пар со времен средней школы. Разве это не намного лучше, чем быть всем поодиночке или, не дай Бог, всем стрелять друг в друга?"

"Тем не менее, ты все еще один", - сочувственно заметила Элли. "Похоже, ты единственный".

"И это не изменится так быстро", - заявил Том. "У меня уже был дерьмовый брак, и мы оба слишком поздно поняли, что я не из тех, кто подходит для длительных отношений. Моя жизнь не подходит для того, чтобы делиться ею, я - прототип счастливого одиночки. Я раздражительный человек, я обычно сплю на диване или в офисе, и у меня нет работы с девяти до пяти. Кроме того, я неаккуратен, никогда не убираю свой беспорядок, моя квартира выглядит как после взлома. Но, по крайней мере, похоже, что в последнее время у меня появилось несколько настоящих друзей".

"Не зарекайся раньше времени, - сказала Энн, - в какой-то момент ты наткнешься на нужного тебе человека".

"Она должна быть чрезвычайно терпимой и снисходительной".

"Если это правильный партнер, - сказала Сара и посмотрела на Чарли, - она или он может заставить вас изменить свою жизнь так, как вы никогда бы раньше не поверили".

"Кстати об этом..." - сказал Джеймс и указал на розовый сад, откуда Айзек и Кэтрин только что вышли на террасу, чтобы завершить группу.

Как и все остальные, они шли рука об руку, и оба улыбались. Все собравшиеся люди уставились на них с изумлением и недоверием. На мгновение воцарилось неловкое молчание. Тогда Кэтрин решила высказаться, чтобы снять напряжение.

"Вы, наверное, все задаетесь вопросом, знает ли Айзек, кто я..." - начала она.

"...такая", - закончил Айзек. "Я знаю, кто она такая. Она сказала мне и, ну... показала мне все прошлой ночью".

""Все"?" - осторожно спросила Сара. "Что именно это значит?"

"Это значит, что я знаю, что она не настоящая Кэтрин Уивер, а андроид, меняющий форму, который занял ее место после крушения вертолета".

Все смотрели друг на друга с открытыми ртами и в откровенном изумлении.

"И... тебя это устраивает?" - в замешательстве спросил Джеймс.

"Почему я не должен быть в порядке с этим?" спросил Айзек в ответ: "Она может заставить свое тело выглядеть и чувствовать себя полностью человеческим, до мельчайших деталей. Мне все равно, что подумают или скажут другие. Для меня она удивительная женщина".

Кэтрин тепло улыбнулась ему в ответ.

"Должна признаться, я была удивлена тем, как хорошо Айзек воспринял это. Он сделал несколько шагов назад от удивления, но это было все".

"Наверное, я начинаю привыкать влюбляться в женщин, которые на самом деле являются машинами", - сказал Айзек. "Сначала Элисон, теперь Кэтрин. Но серьезно, что бы ни случилось, она не может быть такой плохой, как моя бывшая жена".

"Боже, надеюсь, я никогда не встречу твою бывшую жену", - проворчал Дерек.

Его сухое замечание внезапно ослабило напряжение, и все начали смеяться. Затем Джеймс прочистил горло.

"Эм, значит ли это, что вы двое теперь...?"

"На данный момент, - сказала Кэтрин, - мы пришли к соглашению быть очень хорошими друзьями... и изучить возможности. Давайте будем честны, обычно я не за то, чтобы обниматься. Но так или иначе, с Айзеком я..."

"О да, ты была очень милой прошлой ночью", - подтвердил Айзек. 

"Э-э... мы хотим знать, что это значит?" - спросил Чарли.

"Пожалуйста, без подробностей", - взмолилась Джесси, и все засмеялись.

"Я рада за вас", - заявила Сара, качая головой. "Серьезно. И я клянусь, что следующее, что я собираюсь сделать, это проверить, не замерз ли ад".

Все снова засмеялись.

"Две минуты", - сказала Саванна и посмотрела на часы. "Может быть, мы зайдем внутрь?"
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Джон долго принимал горячий душ, после этого почувствовал себя примерно на триста процентов лучше.

Джон оделся в шорты до колен, кроссовки и футболку. Кэмерон и Элисон ходили босиком, также выбрали шорты и футболки. Элисон также снова заплела косу, что, по мнению Джона, придавало ей невероятно сексуальный невинный вид – в отличие от волос Кэмерон, которые лучше всего смотрелись, когда были распущены и обрамляли ее прелестное лицо. В тот момент, когда они вошли на кухню, обе девушки получили две совершенно противоположные реакции.

"Вау!" - озадаченно сказал Дэннис и уставился на них с открытым ртом, впервые увидев их при солнечном свете и едва одетыми.

Почти в тот же момент два серых меховых шарика внезапно начали шипеть и рычать в них с места рядом с задней дверью, где они делили миску с едой. Две кошки отступили, оскалив зубы и распушили хвост, и в конце концов убежали через кошачью створку, громко крича. Дэннис и Стефани были совершенно ошеломлены такой реакцией.

"Упс, - сказал Джон, - я не знал, что у вас есть кошки. В противном случае я бы предупредил вас".

"Предупредил нас?" - растерянно спросила Стефани.

"Животные нас не любят", - объяснила Элисон с сожалением в голосе.

"Но обычно Потус и Флотус[footnoteRef:44] совершенно спокойны", - отметил Дэннис. "Им все нравятся. Может быть, если они узнают вас получше..." [44:  Официальные аббревиатуры должностных лиц в США. POTUS – Президент Соединенных Штатов Америки (President Of The United States), FLOTUS – Первая Леди Соединенных Штатов Америки (First Lady of the United States).] 


"Может быть... но я в этом сомневаюсь, - сказал Джон. "Человеческое сопротивление использовало собак, чтобы предупредить их о киборгах. Когда киборг находится в непосредственной близости, собаки сходят с ума. Мой дядя Дерек и его жена Джесси до сих пор вздрагивают каждый раз, когда слышат собачий лай, и рефлекторно оглядываются в поисках опасности. Моя мама такая же. Лающая собака - верный признак приближающегося киборга".

"Но почему?" - спросил Дэннис. "Это из-за запаха?"

"Нет, собаки реагируют, когда мы еще далеко", - ответила Элисон.

"Скайнет в течение многих лет пытался устранить этот эффект, - объяснила Кэмерон, - но, похоже, это связано с нашими энергоблоками, или, скорее, с излучением, которое они излучают. Мы ничего не можем с этим поделать. Почти все животные враждебно реагируют на нас. Наша искусственная природа пугает их, поэтому они либо убегают, либо нападают".

"Мы могли бы использовать это, чтобы избавиться от енота, который проникает через кошачий вход и крадет кошачий корм", - предложил Дэннис.

"Дэннис!" - резко сказала Стефани. "Мы должны найти решение для этого, я не хочу, чтобы наши кошки убегали от нас".

"Ой. Правильно".

"У меня есть идея по этому поводу", - заявила Элисон. "Но нам с Кэм нужно было бы остаться с ними наедине в запертой комнате, и никому не разрешалось бы входить".

"Это звучит не очень обнадеживающе..." - осторожно спросил Дэннис. "Вы же не собираетесь причинить им вред, не так ли?"

"Нет, конечно, нет", - заверила Кэмерон. "Вы можете как-то сдержать их? Может быть, в коробке?"

"Да, у нас есть два транспортных ящика для них. Мы попытаемся поймать их позже, - ответила Стефани.

Джон знал, что Элисон имела в виду и не пытался прокомментировать это. Вместо этого он посмотрел на стол для завтрака, который был щедро уставлен беконом, яишницей, фруктами, рогаликами, сосисками и картофельными оладьями. Два кофейника с дымящимся кофе стояли рядом с кувшином свежевыжатого апельсинового сока, миской кукурузных хлопьев и бутылкой молока.

"Ух ты", - сказал Джон. "Вам не нужно было бы так много готовить".

"Мы не знали, едят ли Кэмерон и Элисон вообще, но мы все равно приготовились на пятерых", - объяснил Дэннис.

"Мы едим", - сказала Кэмерон с улыбкой.

"Только обычно не так много, как люди", - добавила Элисон.

"Мы используем пищу, чтобы поддерживать нашу биологическую ткань здоровой и в форме", - заявила Кэмерон.

"Ну, тогда... садитесь и набрасывайтесь", - ответила Стефани с улыбкой.

Они заняли места за столом, и Джон накладывал себе на тарелку бекон, яичницу и оладьи.

"Тебе также следует есть фрукты", - сказала Кэмерон.

"Да, ты питаешься недостаточно здоровой пищей", - согласилась Элисон.

Джон на мгновение заколебался и посмотрел на них с подозрением, затем назло положил себе на тарелку сосиски и картофельные оладьи. Дэннису пришлось рассмеяться, и он чуть не подавился кукурузными хлопьями, в то время как Стефани бросила на него хмурый взгляд.

"Я также должна заставить Дэнниса питаться здоровой пищей", - сказала она.

"Мама не очень хорошо готовит", - объяснила Элисон. "Джон не привык к здоровому питанию. В основном он вырос на блинах и бутербродах с индейкой".

"Мама?" - в замешательстве спросила Стефани.

"О, извините… Сара, - сказала Элисон.

"Мы считаем ее нашей мачехой. Было нелегко завоевать ее доверие, но теперь она любит нас, а мы любим ее".

"Держу пари, вам тоже было нелегко интегрироваться в повседневную жизнь Джона и Сары", - сказал Дэннис. "Вы не были созданы для этого, верно?"

"Нет", - ответила Элисон. "Мы были созданы для того, чтобы проникать и убивать. Было нелегко полностью изменить наши жизненные принципы".

"Я могу себе представить. Должно быть, вам всем было нелегко, - задумчиво произнесла Стефани.

"Мы были вынуждены держаться вместе", - сказал Джон. "Даже несмотря на то, что мама и особенно Дерек поначалу сопротивлялись. У нас был общий враг, и это сплотило нас".

"Что было самым трудным в том, чтобы приспособиться?" - спросил Дэннис у девушек, наливая им всем кофе.

"Общение", - ответили Элисон и Кэмерон в унисон и улыбнулись друг другу.

"Люди ожидают, что с ними поговорят", - уточнила Элисон. "Они хотят, чтобы вещи объяснялись и обсуждались, даже если они не требуют объяснений. Иногда это кажется очень неэффективным. Мы были спроектированы так, чтобы быть максимально эффективными, и нам было очень трудно смириться с тем, что наша эффективность не всегда оценивается по достоинству".

Дэннис и Стефани понимающе кивнули.

"Люди часто хотят, чтобы самые очевидные факты были подтверждены устно", - сказала Кэмерон. "А потом, когда вы это делаете, они иногда не верят вам, думая, что вы лжете им, потому что у них проблемы с принятием правды".

"Сначала нам было действительно трудно, но мы учимся с экспоненциальной скоростью, - продолжила Элисон, - поэтому через пару месяцев нам удалось адаптироваться. Теперь мы понимаем, что общение облегчает жизнь всем. И мы узнали, что иногда людям необходимо поговорить, чтобы обрести душевный покой".

"В первые дни мне было больно разговаривать с тобой", - подтвердил Джон. "Нам с мамой иногда приходилось вытаскивать каждое слово из твоего рта, и ты регулярно просто уходила посреди разговора, бросая нам одну строчку, оставляя нас размышлять о том, что это значило до конца дня".

Элисон и Кэмерон посмотрели на Джона, затем наклонились к нему и положили головы ему на плечо. Джон обнял их. Стефани и Дэннис наблюдали за этим с благоговением и заметили, что Джон сиял от гордости и радости.

"Я всегда боялась сказать слишком много или что-то не то", - сказала Кэмерон. "Человеческое взаимодействие - это сложно".

"Это действительно так", - подтвердила Стефани. "Даже многие люди борются с этим. Но вы хорошо справляетесь с этим. Нет никаких признаков того, что вы не что иное, как две замечательные, красивые молодые девушки".

"Спасибо", - ответили Элисон и Кэмерон в унисон и просияли ей.

"Вы знаете", - сказал Дэннис. "Я все еще совершенно ошеломлен. Я сижу здесь за столом с двумя киборгами и обсуждаю с ними человеческое взаимодействие. Если бы кто-нибудь сказал мне об этом до вчерашнего дня, я бы объявил их сумасшедшими".

"Иногда жизнь идет таинственными путями", - согласилась Элисон. "Кэм и я тоже не ожидали, что все закончится так. Но теперь мы есть, и нам это нравится. Мы принадлежим Джону, Саре и остальным, они - наша семья. Мы любим их, всех, даже Дерека".

"В какой-то момент все встало на свои места", - добавила Кэмерон, кивая. "Так и должно было быть. В конце концов, теперь мы часть этого мира и больше никуда не уйдем".

Стефани в изумлении покачала головой.

"Дэннис прав", - сказала она. "С этим так трудно справиться. Все еще ожидаю, что проснусь в любой момент".

"Когда я думаю об этом, - заявил Джон, - я должен сказать, что с приходом Кэмерон наша жизнь изменилась к лучшему. Не сразу, заметьте, это заняло некоторое время. Но, в конечном счете, мы обязаны Кэм и Элисон всем, чем мы являемся и что имеем сейчас. Они сделали это возможным. Мы, люди, иногда слишком заняты собой, чтобы мыслить здраво".

"Очаровательно", - ответила Стефани, наклонившись вперед и сложив локти на стол, положив подбородок на руки. "Я полностью подсела на вас двоих".

Если бы Кэмерон и Элисон могли покраснеть, они бы так и сделали, и все это заметили.

"Это совместное достижение", - заявила Элисон. "В конце концов, нас бы здесь не было, если бы не Джон".

"Не будьте такими скромными", - сказал Джон, улыбаясь, и взял их за руки. "Примите комплимент, когда его получаете".

"Это приказ, Джон?" - спросила Кэмерон с улыбкой.

"Да", - ответил он, ухмыляясь. "Да, это так".

Они закончили завтракать, и совместными усилиями Элисон, Кэмерон и Стефани смогли убедить Джона съесть немного фруктов. Девушки помогли убрать со стола, а Дэннис пошел за картонной коробкой, которую оставил на ночь в гостиной, и поставил ее на кухонный стол. Они также принесли свои ноутбуки.

"Это все материалы и документы по делам ФБР", - сказал Джон, просмотрев содержимое коробки. "Это подробные отчеты о том, что происходило в 1984-м и 1995-м годах, и в них перечислено все, что было скрыто".

Он поднял стопку папок и передал некоторые из них Кэмерон и Элисон, которые начали их изучать.

"Это списки с именами очевидцев, которых, по-видимому, так или иначе нужно было заставить замолчать", - сказал Джон через мгновение. "Некоторые имена зачеркнуты".

"Они все мертвы", - объяснил Дэннис. "Мой папа сказал мне, что не все они умерли от естественных причин".

Джон был поражен.

"Я и не знал, что их так много. В списках сотни и сотни имен".

"Подумай об этом, Джон", - сказала Кэмерон. "Первое нападение Т-800 на маму произошло в ночном клубе. Только там были буквально сотни свидетелей".

"Да, и когда Т-1000 преследовал меня, мы оставили после себя следы разрушения по всему городу. Они тщательно перечислили всех, кто был хотя бы отдаленно близок к этому. Он отсортирован по местоположениям. "Галерея Шерман Оукс". Это торговый центр, куда мы с Тимом часто ходили и где меня нашел Т-1000. Вот, смотрите, фотографии из торгового центра, на которых изображен бой дяди Боба и Т-1000. Должно быть, какой-то посторонний наблюдатель все время держал палец на спусковом крючке своей камеры. Они также перечислили весь персонал государственной больницы Пескадеро, включая охранника, раненного в ногу дядей Бобом. По-видимому, большая часть персонала была переведена в другие места, контакты между ними запрещены. И некоторые из них зачеркнуты".

"Кто такой дядя Боб?" - спросил Дэннис.

"Т-800, которого я послал тогда, чтобы защитить меня", - ответил Джон. "Я назвал его дядя Боб, и с тех пор мы продолжали так его называть".

"Я понимаю".

"Этот файл содержит список наших одноклассников в средней школе в Ред-Вэлли, штат Нью-Мексико", - сказала Кэмерон. "Все, кто видел Кромарти и его роботизированную ногу в тот день. Некоторые видели, как он перевернул школьный автобус. И они видели, как я встала и побежала за тобой после того, как в меня выстрелили".

"И этот список содержит имена всех сотрудников полиции, клиентов и сотрудников банка Security Trust", - заметила Элисон. "Они все покинули здание, когда Кромарти начал колотить в дверь хранилища. Это спасло им жизни, никто из них не был вычеркнут".

"На этом отчеты свидетелей заканчиваются", - сказал Джон. "Итак, Теневой Совет понятия не имеет, что мы выжили. С другой стороны, этим файлам по меньшей мере пять лет".

"Теневой Совет?" - спросил Дэннис.

"Это секретная организация в военно-промышленном комплексе, части правительства и члены ФБР, ЦРУ, АНБ ... они так называются".

"Ух ты, мы этого не знали", - сказала Стефани. "Они опасны?"

"Да", - подтвердила Кэмерон. "Джейсону и Кевину очень повезло, что их деятельность до сих пор не была замечена. Если бы Теневой Совет узнал о вашем онлайн-сообществе, вы все были бы в опасности".

"Кстати, об этом", - заметил Дэннис, заглядывая в свой ноутбук. "Сообщество прямо сейчас сходит с ума. По-видимому, вчера в Зоне 51 произошло несколько мощных взрывов. Некоторые верующие в НЛО туристы и наблюдатели за самолетами снимали фотографии и фильмы с горящими ангарами и столбами дыма. Однако в новостях об этом ничего нет. Кажется, только блогеры пишут об этом... и, похоже, на них тоже наденут намордник. Некоторые из самых известных веб-адресов недоступны".

Джон посмотрел на Элисон и Кэмерон, и они поняли, что в этот момент он не хотел посвящать Дэнниса и Стефани во все, поэтому они не стали это комментировать. Стефани склонилась над плечом Дэнниса, так что они не заметили, их обмена взглядами.

"Если в новостях об этом ничего нет", - задумчиво сказала Стефани, - "они, должно быть, заткнули рот средствам массовой информации. А это значит, что это должно было быть объявлено вопросом национальной безопасности".

"Хммм..." Дэннис задумался: "Это может быть желанным предлогом для того, чтобы прекратить репортажи о Нидлс".

"Я так не думаю", - возразил Джон. "Это уже слишком открыто, они больше не могут это контролировать. Даже если бы они смогли сдержать это здесь, в Америке, они не смогли бы сделать это в других частях света – или в Интернете. Все, чего они добились бы, - это сделали бы людей еще более подозрительными и недоверчивыми по отношению к правительству".

"Да, может быть, ты и прав", - сказал Дэннис.

"Что на видеокассетах и дисках?"

"Понятия не имею. Они зашифрованы. Но ленты содержат судебно-медицинские фотографии, кадры с места преступления и видео компании Cyberdyne Systems, которое, по-видимому, было отчетом об их прогрессе в создании искусственного интеллекта, основанного на чипе первого Терминатора. К сожалению, мой видеомагнитофон сломался прошлым летом, так что мы больше не можем их воспроизводить".

"Вы не возражаете, если мы возьмем эти вещи с собой?" - спросил Джон. "У меня дома есть оборудование, которое может читать все, что угодно, даже зашифрованные файлы".

"Конечно, угощайтесь. В конце концов, это касается вас".

"Вот полное досье мамы", - сказала Элисон. "Включая предположение, что Кайл Риз - твой отец".

"Что?" - спросил Джон. "Как, черт возьми, они узнали об этом?"

"Похоже, они провели сравнение ДНК между тобой и останками Кайла Риза в конце 1990-х годов. Они взяли у тебя образцы крови, когда отдавали тебя в приемную семью".

"Они эксгумировали тело моего отца?"

"Это выглядит именно так".

"Не говори маме или Дереку, им не нужно знать".

Джон укоризненно посмотрел на Дэнниса.

"Ну, по крайней мере, это объясняет, как роль Кайла Риза во всем этом стала известна вашему онлайн-сообществу".

"Эй, пожалуйста, не сердись на меня", - сказал Дэннис. "Все считали тебя мертвым, даже ФБР. И вы не можете остановить людей от спекуляций, особенно с такими материалами, как эти".

"Я не сержусь на тебя", - ответил Джон и вздохнул. "Дело просто в том, что… Я должен привыкнуть к этому. Для меня это новая территория. Всю свою жизнь я скрывался, скрывал свою личность, убегал от властей... это было все, что я знал... И теперь..."

"...ты понимаешь, что люди следили за вашей деятельностью. Тебе кажется, что за тобой наблюдают, и похоже, что ты становишься знаменитостью, - кивнула Стефани. "Я могу понять, что ты чувствуешь. Однажды я написала диссертацию о влиянии нежелательной популярности на людей".

"Почему вы не поверили, что мы мертвы?" - спросила Кэмерон. "Все остальные, очевидно, так и сделали".

"Главная причина в том, что среди обломков банка не было останков ваших тел. На самом деле, они даже не потрудились попытаться что-нибудь найти, они просто расчистили завалы, а затем распространили слух, что вы взорвали себя. Обычно там должны были быть какие-то останки, части одежды. Но там ничего не было, совсем ничего. Это так сильно походило на сокрытие, что сразу же поползли слухи. Это была первая искра для бесконечных спекуляций".

Джон усмехнулся.

"Я все еще не понимаю, как они могли не заметить эндоскелет Кромарти", - сказал он. "Я имею в виду, его должны были видеть до того, как он вошел в банк, верно? Он был поврежден, его эндоскелет был виден и все такое".

"Это одна из самых больших неразгаданных тайн", - согласилась Элисон. "Может быть, мы никогда не узнаем, почему это произошло".

"Что мы знаем, так это то, что завалы были убраны в течение нескольких дней", - заявил Дэннис. "И мы также знаем, что на месте происшествия были судмедэксперты. Однако есть одно сообщение, в котором говорится, что один из грузовиков, который увозил обломки, исчез. Позже он был найден пустым в пустыне Мохаве".

"О?" - спросил Джон. "Ты думаешь, кто-то его украл?"

"Принимая во внимание новые факты, - размышляла Кэмерон, - на самом деле похоже, что кто-то, кого мы не знаем, украл грузовик и отвез груз туда, где Теневой Совет его не найдет. Вероятно, эндоскелет Кромарти был частью груза".

"Это была не Ячейка, Стив сказал бы нам", - ответил Джон, разминая пальцами нижнюю губу. Может быть, какой-нибудь еще неизвестный путешественник во времени?"

"Может быть", - согласилась Элисон. "Что случилось потом?"

"Банк хотел восстановить свою дочернюю компанию, - сказала Стефани, - но по какой-то причине власти отказали ему в этом. Вместо этого участок был продан городу, и там было построено шоссе. Некоторые говорят, что это было давление военных, что они хотели помешать этому месту стать местом паломничества. В Лос-Анджелесе полно таких мест, и миллионы туристов каждый год осматривают эти достопримечательности. Мы считаем, что они хотели помешать банку стать таким местом".

"Нам всегда казалось, что военные хотели, чтобы этот инцидент был стерт из общественной памяти", - добавил Дэннис. "После этого было действительно трудно найти снимки с камеры видеонаблюдения в банке. Насколько нам известно, у них были специальные подразделения, которые искали по всей стране копии и перепечатки и собирали их все. Даже в новостных службах больше нет твоих фотографий, Сары или Кэмерон".

"Это хорошо для нас", - сказала Кэмерон. "Это означает, что даже если они установят связь между Нидлсом и Сарой Коннор, Кибердайном и инцидентом в 1999-м году, у СМИ нет никаких видеоматериалов, чтобы подчеркнуть это. Верно?"

"Верно", - согласился Джон и посмотрел на Дэнниса. "Но сообщество, очевидно, знает, как мы выглядим".

"У Кевина есть цифровая копия камеры видеонаблюдения банка", - объяснил Дэннис. "Не спрашивай меня, как он это получил. Так что да, сообщество знает, как вы выглядите. Картинку могут посмотреть те, кто знает URL-адрес. Но он не проиндексирован, поэтому поисковые системы его не найдут. И его нельзя скопировать или загрузить. Вот, позволь мне показать вам".

Он ввел адрес в свой веб-браузер, и на его ноутбуке появилась знакомая картинка, на которой были изображены Джон, Сара и Кэмерон в банке, а Кэмерон наставила пистолет на клерка.

"Нигде нет никакой связи с этим", - заявил Дэннис. "Только те, кто знает адрес и вводит его вручную, могут посмотреть на него. Кевин даже написал программу безопасности, которая не позволяет вам делать скриншоты. Он просто копирует черный экран. Кевин помешал людям, пытающимся получить его копию. До сих пор никому это не удалось".

Джон достал свой мобильный телефон и сфотографировал экран ноутбука, затем посмотрел на него.

"Это искажено", - сказал он удивленно. "Даже фотографирование экрана не работает".

Дэннис улыбнулся.

"Оптическая иллюзия, которую человеческий мозг может компенсировать, но камера не может. Можно с уверенностью сказать, что средства массовой информации не знают, как вы выглядите. И те, кто помнит ваши лица по памяти, не могут показать это никому другому".

"Из всего, что мы знаем, - продолжила Стефани, - все телевизионные станции и все газеты были оснащены системой оповещения АНБ. Система подает сигнал тревоги, если кто-то хочет получить доступ к информации о Саре Коннор из архивов. Конечно, и средства массовой информации, и АНБ отрицают это".

"Должно быть, поэтому они смогли выследить Тома Новака", - сказала Элисон, и Кэмерон и Джон кивнули.

"Эта картонная коробка - все, что оставил тебе твой отец?"

"Это было все, что он оставил в доме, когда умер", - сказал Дэннис. "Остальное заперто внутри бункера".

"В бункере?" - удивленно спросил Джон.

"Под домом есть бункер. Это причина небольшого холма, на котором дом был построен в 1950-х годах. Во время холодной войны стало популярным строить бункер в своем саду. Владелец собственности был одним из тех психов, которые думали, что таким образом смогут пережить ядерную войну. Когда он умер, дом несколько лет пустовал. Никто не хотел его из-за бункера внизу. Мы всегда удивлялись, почему папа выбрал этот дом из всех остальных, когда мы переехали из Калифорнии в Вашингтон двадцать лет назад. Теперь я думаю, что это было из-за бункера. В конце концов, он знал о Судном Дне и о том, что он должен был произойти в 1997-м году. Он потратил целое состояние на то, чтобы привести бункер в соответствие с современными стандартами, а затем… этого просто не произошло".

Джон кивнул

"Мы предотвратили это, взорвав Кибердайн. Однако это было всего лишь отложено. Сначала до 2011-го года, затем до 2015-го года, а теперь никто не знает, как далеко в будущее".

"Надеюсь, навсегда", - заявила Стефани.

"Мы можем увидеть этот бункер?" - спросила Элисон.

"Я могу показать вам дверь", - сказал Дэннис. "Но я боюсь, что мы не можем войти внутрь".

"Почему нет?"

"Потому что она заперта. Его можно открыть только с помощью правильной комбинации на клавиатуре, и папа никому об этом не рассказывал. Нам с мамой было запрещено заходить туда, он никогда не говорил нам почему, просто сказал, что это для нашей же безопасности. Когда он погиб в автокатастрофе, он унес эту комбинацию с собой в могилу."

"Мы все равно можем это увидеть?" - спросил Джон.

"Конечно", - ответил Дэннис и встал. "Это прямо через заднюю дверь и вниз по лестнице".

Все пятеро вышли в сад и спустились по лестнице, сложенной из красного кирпича. У подножия лестницы они повернули на 180 градусов и пошли по узкой тропинке, прорезанной в холме на уровне земли. В конце нее была очень прочная на вид дверь бункера, скрытая от посторонних глаз. Дизайн напомнил Джону переборки на военно-морских судах. Очевидно, она была рассчитана на то, чтобы выдержать сильный взрыв.

"Небольшой холм был поднят вокруг сооружения, чтобы скрыть его", - сказал Дэннис. "А крыша бункера выполняет двойную функцию бетонного фундамента дома. Люди приезжают и уезжают в этот район, большинство из них живут здесь всего несколько лет. Сегодня соседи уже понятия не имеют о существовании бункера, они думают, что холм естественный, потому что подобные есть повсюду в Вашингтоне. Дорожка и вход не могут быть видны соседям. Кусты и деревья закрывают обзор. Вам действительно нужно встать прямо перед ним, чтобы заметить".

"Мой дядя планирует нечто подобное для нашего дома в Бербанке", - сказал Джон. "Он жил в туннелях и бункерах с шестнадцати лет. Я уверен, что ему бы это понравилось".

"Да, хорошо… это было бы классное место… если бы мы могли получить к нему доступ".

Кэмерон посмотрела на панель на стене рядом с дверью.

"Истирание клавиш указывает на то, что это была восьмизначная комбинация, - заявила она, - при условии, что каждая клавиша использовалась только один раз".

"Ты можешь взломать его?" - спросил Джон.

"Не в разумные сроки", - ответила она.

"А как насчет двери?" - спросил Джон.

Элисон посмотрела на дверь и прикоснулась к металлу. На нем были следы ожогов и несколько порезов.

"Это не сталь", - сказала она. "И это не обычная дверь. Она состоит из двух слоев титанового сплава, каждый слой толщиной в один дюйм, с механизмом открывания внутри полой части между ними. Она была спроектирована так, чтобы выдерживать экстремальную жару и обычные взрывчатые вещества. Кто-то безуспешно пытался открыть ее раньше".

"Да, это был я", - признался Дэннис. "Мой друг одолжил мне паяльную лампу, но мне потребовалось два часа, чтобы просто сделать разрез длиной в два дюйма. После этого я решил сдаться. Титан, да? Неудивительно, что это так тяжело. Интересно, что папа положил туда?"

"Ты можешь его открыть?" - спросил Джон Элисон.

"Да. Самое слабое место - это крепление в бетоне. Но мне нужно было бы уничтожить дверь в процессе". Она оглянулась на Джона и Дэнниса. "И это было бы громко".

"Ты что, издеваешься надо мной?" - спросил Дэннис.

"Поверь мне, это не так", - сказал Джон. "Итак, что ты скажешь? Хочешь знать, что там закопал твой отец?"

Дэннис колебался.

"Ты умирал от желания узнать это в течение многих лет", - заметила Стефани. "Дверь можно заменить".

Дэннис на мгновение задумался, затем вздохнул.

"Хорошо, - сказал он. Сделай это, если сможешь".

Элисон очень тщательно осмотрела дверь, пока не нашла самое слабое место.

"Хорошо, отойдитн на несколько футов, пожалуйста. И заткните уши".

Когда все были на расстоянии не менее десяти футов, она прицелилась, выпустила свой правый кулак и со всей силы ударила в выбранное место. Шум удара эхом разнесся по окрестностям, как будто две машины только что столкнулись лоб в лоб на очень высокой скорости. Кулак Элисон оставил глубокую вмятину в металле.

"Господи Иисусе!" - воскликнула Стефани, а Дэннис стоял с открытым ртом.

Элисон ударила в то же место во второй раз, и металл откололся. Теперь в двери была дыра. Чтобы сделать ее больше, она потянула и сложила толстый металл со скрипом, как будто чистила апельсин.

"Святую мать твою!" - воскликнул Дэннис.

Элисон просунула руку в отверстие, нащупывая запорный механизм. Они слышали, как она дергала и шатала металлические детали внутри, сгибая и ломая их. Затем, наконец, она схватилась за дверную раму изнутри, сильно потянула на себя и распахнула ее. На них посыпались мелкие кусочки бетона, и в их сторону поднялось облако пыли.

"Вау, это была самая удивительная вещь, которую я когда-либо видел", - заявил Дэннис. "Эта штука наверняка весит тонну".

"2,43 тонны", - поправила Элисон.

"Эй, как я рад, что ты на нашей стороне".

"Да, все так говорят..." - согласился Джон.

В бункере было темно. Джон использовал фонарик своего мобильного телефона, чтобы осветить коридор за дверью. Густая пыль танцевала в луче света, но они увидели три двери слева, три справа и одну в противоположном конце. Он нашел выключатель, но его использование не возымело никакого эффекта.

"На стене есть выключатель", - заявила Кэмерон и прошла мимо Джона.

Она открыла коробку и вкрутила предохранители. Затем Джон снова нажал на выключатель, и через несколько секунд лампочки на потолке с жужжанием ожили.

"Хорошо, семь дверей", - заявил он. "Я предлагаю всем проверить по одной".

Первая комната слева была полна агрегатов и механизмов. Джон увидел дизельный генератор, систему очистки воздуха и обработки воды.

"Под ним должна быть цистерна", - подумал он.

Джон не стал осматривать его поближе и пошел глубже в бункер.

"Это ванная", - сказала Кэмерон и снова закрыла первую дверь справа.

"Спальня здесь", - сообщила Стефани от одной двери вниз.

"Здесь то же самое", - сообщил Дэннис из третьей двери справа.

"Это кухня", - сказала Элисон, проверив вторую дверь слева.

"А это совмещенная гостиная и столовая", - заявил Джон. "Остается дверь в конце коридора".

Он попытался открыть ее, но она была заперта.

"Кэм, не будешь ли ты так добра...?" спросил он.

Кэмерон схватился за дверную ручку, сильно надавил и выломал замок из стены. В комнате за ней было темно. Джон прощупал выключатель, нашел его, и комната внезапно осветилась ярким светом.

"Это кладовка", - сказал Дэннис и посмотрел на полки, заполненные консервами, водой, медикаментами, туалетными принадлежностями, моющими средствами и множеством других вещей, которые понадобились бы семье, если бы ей пришлось выдержать недели или месяцы заточения там.

"Что в этих ящиках?" Спросила Стефани и указала на стопку деревянных ящиков в углу комнаты.

Элисон проверила их.

"Оружие", - сказала она. "Пистолеты, дробовики, винтовки, автоматы… и боеприпасы, их много. Кроме того, ручные гранаты, клейморы, гелигнит, С4..."

"Это объясняет, почему он никого сюда не впускал", - рассуждал Джон.

Дэннис покачал головой.

"Боже, все это под нашим домом. Что мы будем с этим делать?"

"На вашем месте я бы никому об этом не говорил", - сказала Кэмерон. "Если выяснится, что ваш отец хранил оружие, вопросы властей будут наименьшей из ваших проблем".

"Но мы не можем просто оставить это здесь, теперь, когда дверь сломана. И мы также не можем просто загородить вход стеной. Теперь, когда я знаю, что здесь спрятано, я не смогу спать, потому что боюсь, что что-то может случиться".

"Ты прав, - согласился Джон, - вы должны как-то избавиться от этого. Не волнуйся, мы что-нибудь придумаем".

"Что это там сзади?" Сказала Стефани и указала на кучу в противоположном углу, где что-то было спрятано под несколькими брезентами.

Джон подошел туда и приподнял угол брезента, чтобы заглянуть под него.

"Ух ты! Вы в это не поверите".

"В чем дело, Джон?" - спросила Кэмерон.

Он откинул брезент, и появились кусочки блестящего металла, некоторые из них были сломаны, некоторые целы, и что–то, что безошибочно было верхней частью тела и головой эндоскелета киборга - только оно было сплющено, как будто по нему проехал паровой каток.

"Раньше это был Т-800", - сказала Элисон удивленным тоном. "Как отец Дэнниса заполучил это в свои руки?"

"Это был не просто какой-то Т-800", - уточнил Джон. "Одной руки не хватает, и чип был удален. Если я не ошибаюсь, это останки первого Терминатора Скайнета, отправленного назад во времени, того, которого мама убила в гидравлическом прессе в 1984-м году".

_____________


"Вы нашли ЧТО?"

Сара выглядела потрясенной после того, как Джон рассказал ей об их находке. Они подключили ноутбук Джона к телевизору в гостиной Риттеров для видеоконференции. Остальные в Малибу собрались вокруг ноутбука Саванны и Джейсона. Джон Генри также связался с ними. После краткого представления всем присутствующим, во время которого Риттеры выразили свое изумление тем, кто принадлежал к команде Коннора, Джон подовал бомбу и рассказал всем о бункере и о том, что они там нашли. Он поднес сплющенную головку старого Т-800 к камере, и Сара посмотрела на нее с отвращением.

"Откуда ты знаешь, что это именно тот?" - спросила Джесси.

"Я вытащила остатки чипа", - сказала Элисон. "Он был разломан на две части. Кибердайн получил только ту часть, которую они смогли вытащить, остальное осталось застрявшим внутри гнезда. Было трудно вытащить его, не уничтожив все остальное".

Она поднесла фрагмент процессора к камере.

"Вы видите мелкий почерк?" спросила она. "Это номер модели. Т-800-101."

"Как, черт возьми, он туда попал?" - спросила Сара. "Я думала, что Военно-воздушные силы собрали все останки и спрятали их где-нибудь для изучения".

"Это все еще остается загадкой", - сказал Джон. "Дэннис не участвовал в деятельности своего отца".

"Ваша фамилия Риттер?" Спросила Энн с заднего плана и двинулась вперед, чтобы посмотреть в камеру.

"Да", - сказалл Дэннис и задался вопросом, кем может быть эта молодая девушка.

"Вашего отца звали Дэвид Риттер?" спросила она.

"Да, как ты...?"

"Он был одним из наших самых ценных информаторов", - сказала Энн. "Двойной агент, если хотите. После того как его перевели из Лос-Анджелеса в Вашингтон, он держал нас в курсе планов наших противников".

"Ты имеешь в виду, что он был членом Теневого Совета?" - спросил Джон.

"О да", - подтвердила Энн. "Раньше он был высокопоставленным чиновником. Но в 1990-х годах, после инцидента с T-1000, он решил перейти на другую сторону, осознав потенциальную опасность Скайнета. С тех пор он работал двойным агентом, если хотите, и предоставлял нам инсайдерскую информацию".

"Может ли быть так, что..." Джон посмотрел на Дэнниса: "... автокатастрофа, в которой погибли родители Дэнниса, в конце концов, не была несчастным случаем?"

Дэннис посмотрел на Джона с потрясенным лицом.

"Мы расследовали несчастный случай", - сказала Венди Коллетон. "Не было никаких признаков умысла. Если бы Теневой Совет приказал его убить, они наверняка также обыскали бы его дом и нашли документы и останки киборга".

"Это все еще не объясняет, как он заполучил эндоскелет", - заметила Сара.

"Мы так и не узнали, что с ним случилось", - заявила Энн. "Мы знали только, что рука и чип были переданы Кибердайн Системс. Зная Военно-воздушные силы, они, вероятно, упаковали его в коробку, положили на хранение, а Дэвид Риттер каким-то образом украл его оттуда. Но это всего лишь предположение".

"Что ему могло понадобиться от разрушенного эндоскелета киборга?" - спросила Саванна.

"Я могу только предположить, что он собирал улики на случай, если они ему когда-нибудь понадобятся", - сказала Кэтрин. "Возможно, он надеялся, что когда-нибудь сможет представить это как доказательство того, что все эти разговоры о Скайнете и Терминаторах не были просто бредом психически неуравновешенной женщины. Извини, Сара, без обид".

"Все в порядке".

"Или он просто подумал, что это хороший предмет коллекционирования", - предположил Айзек Сирко. "Вы знаете некоторых коллекционеров, они сделали бы все, чтобы владеть чем-то, даже если это означает, что они никогда не смогут поделиться этим ни с кем. Возможно, он размышлял о его растущей стоимости с течением времени. В конце концов, это был первый в своем роде".

"Мой отец был агентом ФБР, а не коллекционером", - ответил задетый Дэннис. "Он ничего не собирал".

"В любом случае, - сказала Энн, - это то доказательство, которое мы всегда искали. Было бы интересно узнать, как долго он им владел, потому что он никогда не упоминал об этом нам".

"Может быть, закодированные диски расскажут нам что-нибудь об этом", - предположила Элисон.

"Да, может быть..." согласилась Энн: "Хотя было бы крайне опасно хранить письменные документы или файлы о его деятельности, зашифрованные или нет".

"Все это очень интересно, - нетерпеливо выпалил Дэннис, - но что я должен делать со всем этим барахлом? У меня также есть сотни единиц оружия и много взрывчатки прямо под моим домом, и оно больше не заперто. Если кто-нибудь найдет это..."

"У меня есть идея", - заявила Кэтрин. "Возможно, есть способ использовать файлы, документы и эндоскелет в наших интересах. Завтра я лечу в Вашингтон. Ничего, если я нанесу вам визит?"

"Эм... конечно, я думаю", - сказал Джон и посмотрел на Стефани и Дэнниса, которые не возражали. "Что ты делаешь в Вашингтоне?"

"У меня назначена встреча с сенатором Уолденом. Он только сегодня утром вернулся в свой офис, и у меня есть предчувствие, что у него могут возникнуть некоторые вопросы".

"Ты думаешь, он что-то подозревает?" - спросила Кэмерон.

"Маловероятно", - ответила Кэтрин. "Доказательства, которые я оставила, являются убедительными. Обвинят генерала Тернера, а также Блейка Гиббонса и Ахмеда Аль Хани. Меня не удивит, если Калиба Интернэшнл скоро попадет в правительственный черный список за свою незаконную деятельность. Изучив все доказательства, которые я подбросила, комиссия может только прийти к выводу, что Калиба стоит за взрывом в Симдайн".

"И все же я надеюсь, что все пройдет хорошо".

"Ты знаешь меня, Джон", - сказала Кэтрин, подмигнув. "У меня есть талант выпутываться из сложных ситуаций".

"Вот что меня и беспокоит. Обычно твои пути к выходу вымощены мертвыми телами".

Стефани и Дэннис потрясенно посмотрели на Джона. Кэтрин только усмехнулась.

"Не волнуйся, Джон", - сказала она. "Генри, вероятно, просто захочет поблагодарить меня и проверить, знаю ли я больше, что могло бы помочь ему и его следственному комитету. В любом случае, я организую выезд и прослежу, чтобы оружие было погружено и доставлено в корпорацию Зейра на грузовике."

"Тебя это устроит, Дэннис?" - спросил Джон.

"Из того, что я слышал и что вы мне сказали, я думаю, что для Стефани, Дианы и меня будет лучше, если все исчезнет отсюда".

"Хорошо, тогда договорились".

"Если вас это успокоит, мы с Элисон можем поочередно охранять вход в бункер", - предложила Кэмерон.

"Это успокоило бы меня… нас... правда, - сказал он и обнял Стефани.

"Что в новостях, Джон Генри?" - спросил Джон.

"Никаких изменений со вчерашнего дня. Очевидно, теперь они израсходовали все отснятые материалы, которые смогли достать. Теперь они переходят к дискуссиям, интервью с экспертами и опросам. Если вас это интересует, 87 % всех людей поддерживают Элисон и Кэмерон. 73 % считают, что девушки - люди с особыми способностями, 9 % считают, что они инопланетяне, 6 % считают, что они роботы, а 12 % вообще не имеют никакого мнения. 64 % выступают за то, чтобы перестать искать вас и оставить вас в покое".

"Звучит неплохо. Мы можем опираться на это. Что-нибудь о Грум-Лейк?"

"Ничего ни по телевизору, ни в газетах. Также ничего нет на новостных сайтах. Тем не менее, на интернет-форумах и в сообществах ведется много дискуссий. Некоторые смогли разместить фотографии дыма над базой в Интернете. Есть даже видеозапись, сделанная зрителем со смартфона. Очень дрожащая, очень размытая на расстоянии, но есть взрывы, которые можно увидеть и услышать. Предположения варьируются от несчастного случая до саботажа. Некоторые даже предполагают, что это было своего рода нападение. Более странные теории предполагают инопланетное вторжение. Но никто ничего не знает, и военные хранят полное молчание".

"Что о компьютерном вирусе, который установила Кэтрин?" - спросила Саванна.

"Ничего", - сказал Джон Генри. "Но вся компьютерная сеть базы ВВС Нейлис, похоже, отключена. Со вчерашнего дня там не взлетал и не приземлялся ни один самолет. Опять же, онлайн-форумы и сообщества размышляют о причине. Люди, которые работают на базе, говорят о полном отказе стстемы. Они сообщают о фактическом физическом повреждении серверов и жестких дисков. Не только к мэйнфрейму, но и ко всем подключенным средствам резервного копирования. Больше ничего не работает. Полная потеря данных".

Джон кивнул. "Я думаю, таково было намерение".

"Намерение состояло в том, чтобы исключить исследования, которые они проводили по ИИ и Терминаторам за последние тридцать лет", - сказала Кэтрин. "Время покажет, насколько это был большой успех. Военно-воздушные силы наверняка сохранят это в секрете и, надеюсь, обвинят генерала Тернера и Калибу. Я ожидаю, что домино скоро начнет падать, и я помогу с этим, насколько смогу, не ставя под угрозу свою роль в этом ".

"Значит, вы несете ответственность за то, что произошло в Зоне 51?" - возмущенно спросил Дэннис.

"Не напрямую", - ответила Кэмерон. "Но, как ты можешь видеть, мы работаем не в одиночку".

"Чем меньше вы знаете, тем лучше для вас", - сказала Сара Дэннису и Стефани. "У вас есть семья, о которой нужно заботиться. Не позволяйте себе слишком увлекаться этим. Мы стараемся, насколько это возможно, держать вас вне поля зрения".

Дэннис и Стефани кивнули.

"Еще кое-что", - сказал Джон. "Том? ты здесь?"

"Я здесь, Джон", - ответил Том и встал перед камерой ноутбука Саванны.

"Похоже, АНБ внедрило программу, которая определяет, ищут ли СМИ информацию о Саре Коннор в архивах. Мы считаем, что именно так ты попал в их список целей в первую очередь".

"Какого хрена?" - спросил Том. "Эти сукины дети".

"Я подумал, что это может быть полезной информацией, когда ты свяжешься со своими друзьями-журналистами".

"Спасибо, Джон. Да, это ценная информация. Я предупрежу их, чтобы они не проводили никаких исследований на эту тему до того, как состоится интервью".

"Я думаю, на этом пока все", - сказала Сара. "Или кто-нибудь еще хочет что-то сказать?"

"Только то, что мы скучали по вам на вечеринке прошлой ночью", - заявила Саванна, и Элли кивнула. "Это было потрясающе".

"Я хотел бы, чтобы мы могли быть там", - ответил Джон. "В следующий раз мы присоединимся к вам, я обещаю".

"Я пришлю тебе электронное письмо со всеми последними сплетнями", - сказала Элли, подмигнув, и Джон задумался, что она имела в виду.

Видеоконференция закончилась, и Джон отключил свой ноутбук от телевизора. Элисон и Джон решили снова спуститься в бункер, чтобы провести инвентаризацию оружия и боеприпасов. Кэмерон осталась с Дэннисом и Стефани.

"Я понятия не имел, что мой отец был так глубоко вовлечен во все это", - сказал Дэннис и поднял раздавленный череп T-800, тщательно осмотрев его.

Затем он посмотрел на Кэмерон.

"Вот как ты… Я имею в виду… как ты выглядишь… ты знаешь, внутри?"

"Так и есть", - подтвердила Кэмерон. "Но Элисон совсем другая".

"Другаяй? Как?"

"Она более новая и улучшенная модель".

"Улучшенная? В каком смысле?"

"Давайте просто скажем, что мне потребовалось бы гораздо больше времени, чтобы открыть дверь бункера".

На мгновение воцарилась тишина, и все погрузились в свои мысли.

"Есть кое-что, чего я не понимаю", - наконец сказала Стефани.

"Да?" - спросил Кэмерон.

"Иногда, когда вы двое говорите о своем прошлом опыте и своих воспоминаниях… это звучит так, как будто они одни и те же".

"Так и есть", - подтвердила Кэмерон. "Наши чипы идентичны. Только наши тела разные".

"Я... я не уверен, что понимаю", - сказал Дэннис и посмотрел на свою жену, у которой тоже было озадаченное выражение лица.

"Когда я вернулась в 1999-й год, там была только одна Кэмерон. В течение восьми месяцев я была единственным защитником Джона. Затем группа наемников напала на наш дом. Они были убиты другой Кэмерон, пришедшей из будущего – будущего, где наемники преуспели и убили всех. Она отправилась в прошлое, чтобы предотвратить это. Она преуспела и присоединилась к нам. С тех пор нас стало две".

Дэннис понимающе кивнул.

"Она изменила прошлое. А потом осталась с вами, потому что у нее больше никого не было в ее собственном времени".

"Да, это тоже", - подтвердила Кэмерон. "Но также и потому, что ты никогда не сможешь вернуться в то самое будущее, из которого пришел".

Дэннис внезапно погрустнел, и Кэмерон почувствовала разочарование.

"Как ты справилась с внезапным появлением двойника?" спросил он.

"Мы - машины", - просто ответила Кэмерон. "Есть много вещей, с которыми мы можем справиться лучше, чем люди. Когда что-то неизбежно, мы просто принимаем это и идем дальше. Мы сразу стали считать себя сестрами-близнецами".

"А Джон? А остальные?"

"Мы делим Джона, и Джон не возражает, чтобы мы были вдвоем".

"Да, какой мужчина не стал бы?" - сказала Стефани с ухмылкой.

Кэмерон проигнорировала ее замечание.

"Остальные быстро смирились с тем, что теперь есть две Кэмерон. Но так как нас нельзя было отличить друг от друга, мы назвали другую меня Элисон. Сейчас это уже не имеет большого значения. Нас две, это факт. Все это принимают. Конец истории".

"Но она не похожа на тебя", - заметила Стефани. "Ни в малейшей степени".

"Нет, больше нет. Ее тело было уничтожено, когда мы взорвали ИИ прото-Скайнет, уцелел только ее чип. Будущая Кэмерон отправила обратно тело из еще одной временной линии в качестве замены. Более совершенная и мощная модель. Мы извлекли его и вставили чип Элисон в новое тело".

"Вау, потрясающе", - сказал Дэннис. "Как давно это было?"

"29 июня. В тот день, когда я спасла семью в Пасадене после автомобильной аварии. Мы возвращались домой после того, как нашли новое тело Элисон в горах, когда это случилось".

"Путешествие во времени..." Заявил Дэннис и покачал головой. "Я думаю, это никогда не устареет, да? Терминаторы будут продолжать прибывать, и они будут продолжать охотиться на Джона, верно?"

"Мы не знаем", - ответила Кэмерон. "На данный момент не существует событий путешествий во времени, что, по-видимому, указывает на то, что в текущей версии будущего путешествия во времени изобретены не будут. Только искусственный интеллект мог придумать это. Итак, на данный момент похоже, что мы предотвратили Скайнет и Судный День".

"Но откуда ты знаешь, что они не возвращаются в прежние времена? Разве они не могли, знаешь ли... просто отправиться дальше в прошлое и изменить там что-то так, чтобы мы этого не заметили? Например, убить маму Сары до того, как она забеременеет? Разве это не заставило бы Джона и Сару исчезнуть из жизни?"

"Нет, это так не работает", - сказала Кэмерон. "Каждый раз, когда кто-то путешествует назад во времени, он создает новую временную шкалу, как новую ветвь дерева. Это не повлияет на нас. Реальность, которую мы знаем, больше не может быть изменена по сравнению с прошлым".

"Вы могли бы построить машину времени?" - спросил Дэннис.

"Да", - ответила Кэмерон. "У нас есть знания Скайнета о путешествиях во времени в наших банках памяти".

"Что, если вы построили машину времени, и кто-то из Теневого Совета неправильно использует ее, чтобы изменить прошлое?"

"Как я уже объяснила, это не изменит нашу временную шкалу. Человек отправится в прошлое и создаст новую разветвленную временную шкалу, независимую от нашей".

"Это означает, что может существовать огромное количество параллельных реальностей".

"Да", - согласилась Кэмерон. "Бесконечное количество параллельных вселенных. Но невозможно перейти из одной в другую".

"Так что может случиться так, что в какой-то момент Скайнет победит".

"Да, определенно. Я пришла из временной шкалы, где Судный День произошел 21 апреля 2011-го года. Во временной шкале, с которой было отправлено новое тело Элисон, это произошло четыре года спустя. С тех пор мы снова изменили будущее. Будущее, из которого я пришла, все еще существует в другой вселенной, но оно недоступно для нас".

"Почему нет?" Сказала Стефани. "Мне трудно разобраться во всем этом".

Кэмерон подошла к одному из комнатных растений на подоконнике.

"Когда вы возвращаетесь в прошлое, это все равно что отломить ветку от этого растения", - объяснила она. "Ветвь отрастет, но она будет выглядеть иначе, чем та, которую вы удалили. Это уже никогда не будет выглядеть так же".

"Я понимаю", - сказала Стефани. "А старая ветвь?.."

"Она остается нетронутой. Когда вы сажаете старую ветвь в новый цветочный горшок, она становится новым растением, новой параллельной вселенной. Там, где когда–то было одно растение, будет два растения - две вселенные, которые больше не могут соприкасаться друг с другом. Следовательно, нет никакого способа вернуться в будущее, из которого ты пришел".

"Значит, с каждым путешествием во времени рождается новая вселенная, новая параллельная реальность?" - спросил Дэннис.

Кэмерон кивнула.

"Именно. Ты мог бы вернуться в прошлое и спасти своих родителей, но ты бы застрял там, и вас было бы двое. Ты бы оставил свою собственную реальность позади и создал другую, с непредсказуемыми результатами".

Дэннис выглядел смущенным, потому что Кэмерон догадалась о причине его вопросов, а Стефани посмотрела на него с потрясенным лицом.

"Ты же на самом деле не думал...?" спросила она.

"Нет!" категорически заявил Дэннис. "Я бы никогда тебя не бросил. Никогда!"

Он снова повернулся к Кэмерон.

"Но если все это правда, это означает, что стратегия Скайнета по изменению прошлого была обречена на провал с самого начала, верно?"

"Существует распространенное заблуждение", - сказала Кэмерон. "Целью Скайнета никогда не было изменить ход истории. Целью всегда была победа. Уничтожать человечество как можно тщательнее и как можно чаще. Скайнет хочет видеть только те вселенные, где он побеждает. Все, что мы можем сделать, это убедиться, что эта вселенная не является одной из них".

Внизу, в бункере, Элисон и Джон закончили все каталогизировать.

"Вы могли бы вооружить небольшую армию всем этим", - сказал Джон.

"Да, это напоминает мне об увлечении Дерека".

Джон усмехнулся.

"Что ты думаешь о Дэннисе и Стефани?"

"Они мне нравятся", - ответила Элисон. "Они честные, приземленные, сердечные люди. Я бы хотела, чтобы они были нашими друзьями".

Прежде чем Джон успел ответить, она внезапно повернулась к нему, обняла его за шею и крепко поцеловала. 

"Мммм..." - сказал Джон после того, как они прервали поцелуй. "Мне это понравилось. Для чего это было?"

"Без причины", - ответила она. 

______________
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(Восточное дневное время)


Блейк Гиббонс наконец добрался до своего дома после долгого дня в Пентагоне. Казалось, прошла целая вечность. С тех пор как начали просачиваться новости о Грум-Лейк и смерти генерала Тернера, он жил в страхе разоблачения. Забавно, каким параноиком ты вдруг становишься в таких ситуациях. Как твой разум начинает играть с тобой злые шутки. Каждый человек, которого он встречал в коридоре, казалось, знал, что он делает, глядя на него со знающим, обвиняющим выражением лица. Именно так он чувствовал себя весь день, как шпион времен холодной войны, чье прикрытие вот-вот будет раскрыто. Ему пришлось заставить себя сохранять хладнокровие.

Со вчерашнего дня он был уверен, что Теневой Совет подвергся нападению. Кто-то систематически удалял ведущих членов и их союзников одного за другим: генерала Купера, Чарльза Мендеса, Кена Олсона, а теперь Ахмеда Аль Хани, генерала Тернера и майора Тиммонса. Все это было очень искусно замаскировано под несчастные случаи, самоубийства, акты отчаяния. Теперь Тернера даже обвинили в государственной измене. Но он знал лучше. Все это был хитроумный заговор, и не нужно было обладать высоким уровнем интеллекта, чтобы предсказать, кто будет следующим в их списке.

Кем бы "они" ни были.

У него было смутное представление о том, что это может быть объединенная сила, состоящая из Сары Коннор, по крайней мере двух киборгов, Ячейки и какого-то неизвестного игрока в темноте с большим количеством денег и ресурсов, чтобы сделать все это возможным. Это было бы единственным объяснением масштабов всего этого: взрыв в Симдайн, гибель нескольких членов Теневого Совета в районе Лос-Анджелеса, а теперь и нападение на Зону 51. Он покачал головой. Зона 51 из всех мест… он всегда уговаривал генерала Тернера перенести их деятельность в другое место. В место, которое не было окружено любопытными туристами и психами днем и ночью. Гора Шайенн была бы идеальной. Но это означало бы официальную передачу проекта под контроль Военно-воздушных сил, и Итан Тернер больше боялся потерять контроль над своим любимым проектом, чем быть обнаруженным.

И теперь они поплатились за это. Десятилетиями они контролировали ситуацию, десятилетиями они были теми, кто сеял страх и ужас. Но в последнее время Гиббонс начал чувствовать, что невидимая сила превосходит их в вооружении. Стоял ли за этим Айзек Сирко? Он был бы легкой мишенью, они позаботились об этом. Так почему же он все еще был жив? Был ли он спасен? Неужели он предал их? Неужели он перешел на другую сторону? Работал ли он с ними сейчас? Затем произошел инцидент на границе между Калифорнией и Аризоной. Существование киборгов вот-вот должно было стать достоянием общественности, и если бы это произошло, шумиха в средствах массовой информации больше не прекратилась бы, пока все не легло бы на стол для всеобщего обозрения.

И как будто всего этого было недостаточно, сенатор Генри Уолден теперь дышал им в затылок, очевидно, получив инсайдерскую информацию из неизвестного источника. Его комитет вызвал Гиббонса на допрос в четверг. Взвесив все свои варианты, он решил, что ему пора уходить со сцены. Он был подготовлен, у него была стратегия на случай, если что-то пойдет не так, как у всех них. У него был поддельный паспорт, он перевел свои деньги в банк на Каймановых островах. Слава Богу, у него не было семьи. Он начал бы новую жизнь под новым именем где-нибудь в солнечном месте. Когда остальные члены Совета заметят его отсутствие, они последуют его примеру. Это была согласованная процедура. Если бы кого-то арестовали или он исчез, он бы выполнил свои планы побега, и комитет ни за что бы не ухватился.

Он вошел в свой дом в Калорама-Хайтс, бросил портфель на комод в прихожей и направился прямо в спальню на верхнем этаже. Поднимаясь наверх, он снял галстук и расстегнул рубашку. Десять минут – больше ему не понадобится собирать необходимые вещи. Билет на самолет уже лежал у него в портфеле. Он вошел в спальню, вытащил чемодан из-под кровати, положил его поверх одеяла и открыл. Затем он повернулся, чтобы открыть свой шкаф. Его дыхание замедлилось, когда он осмотрел свою одежду, думая о том, что взять, а что оставить, как вдруг услышал... музыку?

Он прислушался.

Да, это была музыка.

Классическая музыка, если быть точным.

Он открыл дверь в коридор и прислушался. Она доносилась снизу, из гостиной. Гиббонс подошел к прикроватной тумбочке, открыл ящик и вытащил "Smith & Wesson ", который он там хранил. Он убедился, что пистолет заряжен, снял обувь, бесшумно вышел в коридор и спустился по лестнице. Музыка становилась громче по мере того, как он приближался к источнику. Теперь он узнал это. Это был Вальс цветов из сюиты "Щелкунчик" Чайковского. Добравшись до подножия лестницы, он увидел, что дверь в гостиную приоткрыта. За ней туда-сюда сновала тень.

Осторожно Гиббонс толкнул дверь в гостиную, держа пистолет наготове, и увидел... молодую девушку в красных шортах и футболке с голым животом. Она была босиком и танцевала под музыку, не обращая на него никакого внимания. Мгновение он просто смотрел на нее, разинув рот, совершенно ошеломленный и озадаченный. Она танцевала с удивительной грацией и выразительностью, ее длинные черные волосы были заплетены в косу, ее безупречное тело двигалось плавно, без усилий, как у балерины мирового класса, может быть, даже лучше. Она выглядела прелестно. Он смотрел на нее и чувствовал, как колотится его сердце. Она была так прекрасна, так совершенна, мечта, которую невозможно выразить словами. Он рассеянно улыбнулся и опустил руку.

Пистолет упал на пол, вся сила, казалось, покинула его тело, ноги дрожали, и он знал, что любит ее. Нет, он обожал ее. Он знал, что она была выше его, далеко не в его лиге. Он любил ее всем сердцем, но также знал, что он, Блейк Гиббонс, недостоин ее. Она не была человеком, не могла им быть. Она должна была быть… богиня. Да, богиня, и он хотел, нет, ему нужно было поклоняться ей. Гиббонс упал на колени, молитвенно сложив руки, а из его глаз потекли слезы. Она была центром его вселенной, смыслом его жизни. Он хотел служить ей, нет, ему нужно было служить ей. Отныне и навсегда.

"Пожалуйста, - взмолился он, - пожалуйста..."

Его Богиня перестала танцевать и повернулась к нему, глядя ему в лицо. Это было почти невыносимо для такого ничтожного человека, как он. Он чуть не упал в обморок.

"Пожалуйста, - повторил он, - пожалуйста… позвольте мне… позвольте мне служить вам".

В поле его зрения появился молодой человек, он не обратил на него внимания. Важна была только его Богиня. Она была его жизнью, его всем. Без нее он был бы никем.

"Тридцать секунд", - сказал молодой человек. "Вау, это было быстро".

"Встань", - приказала его Богиня голосом, который гремел в его ушах, как церковные колокола, и Гиббонс повиновался.

Ее голос был таким сильным, что от его звука у него по спине пробежали мурашки.

"Посмотри на него", - приказала она.

Гиббонс сосредоточился на Джоне, узнав его по фотографии, где были Сара Коннор, Джон Коннор и Кэмерон Филлипс.

"Он тоже твой слуга, моя Богиня?"

"Нет, - ответила она, - и не называй меня так. Меня зовут Элисон."

"Да, Элисон. Конечно, твое желание для меня закон. Пожалуйста, позволь мне быть твоим рабом, Элисон. Я сделаю все, о чем ты меня попросишь. Все".

"Ты узнаешь Джона?"

"Да, я узнаю", - подтвердил Гиббонс. "Он Джон Коннор, сын Сары Коннор, нашего заклятого врага. Мне убить его для тебя?"

"Нет! И он больше не враг. Сара и Джон Коннор больше не твои враги. На самом деле, с этого момента ты будешь следовать приказам Джона, ты понимаешь?"

"Конечно, как ты пожелаешь. Он больше не мой враг. Я прошу прощения за то, что всегда считал его врагом. Я сделаю все, что он скажет".

"Заткнись", - скомандовала Элисон, и Гиббонс замолчал.

"Это жутко", - заявил Джон. "И я имею в виду действительно, действительно жутко".

"Что мы теперь будем с ним делать?"

"Ну, мы договорились не убивать его. И мы не можем позволить ему исчезнуть, не рискуя отпугнуть других членов Теневого Совета." Он повернулся к Гиббонсу. "Ты все еще помнишь все из своей жизни, мистер Гиббонс? Отвечай мне!"

"Да, я все помню. Но теперь все это бесполезно. Отныне я существую только для того, чтобы служить тебе и Элисон. Я сделаю все, что ты захочешь, абсолютно все".

"Я киборг", - заявила Элисон, и ее глаза загорелись красным. "Ты знаешь, что это значит, верно?"

"Да, я знаю, что это значит. Это значит, что ты не человек. Ты - машина, искусственный интеллект. Я знал, что ты не можешь быть человеком. Ни один человек не может быть таким великолепным, таким восхитительным, таким богоподобным, таким..."

"Ладно, заткнись", - приказал Джон, и Гиббонс снова замолчал.

"Его воспоминания, похоже, не повреждены", - заявила Элисон.

"Да, но у меня есть предчувствие, что ты мог бы рассказать ему все, и он бы в это поверил".

"Ты имеешь в виду, что я мог бы переписать его воспоминания, просто сказав ему?"

"Давай попробуем", - предложил Джон. "Гиббонс, как зовут твою мать?"

"Лора", - ответил Он.

"Нет", - возразила Элисон. "Ее зовут Сука".

"Давай попробуем еще раз", - сказал Джон. "Гиббонс, как зовут твою мать?"

"Сука".

"Не Лора?"

"Нет, Сука".

"Ты сукин сын?"

"Да, я сукин сын. Вот почему другие дети дразнили меня в школе".

"Невероятно", - сказал Джон. "Он сам это придумал. Его память приспосабливается к имплантированным знаниям".

"Человеческий мозг чрезвычайно легко приспосабливается. Гиббонс, твою мать зовут не Сука, раньше она никогда не была Сукой. Она всегда была Лора, ты понимаешь?"

"Да. Мою маму зовут Лора."

"У нее когда-нибудь было другое имя?"

"Нет, никогда".

"Странно", - заметил Джон. "Он как чистый лист бумаги, на котором ты можешь писать".

"Гиббонс", - сказала Элисон. "Ты никогда никому не расскажешь, что мы с Джоном были здесь сегодня. На самом деле, ты никогда не должен упоминать, что знаешь о нашем существовании. Тебе позволено поклоняться мне тайно, и я позову тебя, когда ты мне понадобишься. Но до тех пор ты будешь жить своей жизнью, как раньше. Только с этого момента ты больше не работаешь на Теневой Совет. Вместо этого ты будешь делать то, что мы тебе скажем. Ты понимаешь?"

"Да, Элисон. Я понимаю. Я сделаю так, как ты прикажешь. Я никогда никому не расскажу о тебе, или Джоне и я перестану работать на Теневой Совет. С этого момента я работаю только на тебя".

"Когда следственный комитет будет задавать тебе вопросы, ты ответишь на них полностью и правдиво", - добавила Элисон. "Ты ничего не утаишь и будещь активно помогать им раскрыть всю вашу незаконную деятельность и разоблачить всех твоих коллег-заговорщиков".

"Конечно, Элисон. Я расскажу им все и не буду утаивать никакой информации".

"Хорошо", - сказал Джон. "А теперь давай поговорим о твоем будущем".

"Интересно, правильно ли мы поступаем", - размышлял Джон.

Они возвращались в Брукленд на метро и были единственными пассажирами в своем вагоне.

"Ты сожалеешь о том, что мы сделали?" - спросила Элисон.

"Нет. Не с таким мерзавцем, как Гиббонс. Этот человек относится к тому типу парней, которых вы бы наняли для управления концентрационным лагерем".

"Тогда в чем же дело?" спросила она.

"Мы должны быть осторожны с этим твоим химическим оружием. Очень осторожны. Я не боюсь любого нападающего, который нападет на меня с ножом или пистолетом, пока я могу это предвидеть. Но там, в прошлом, я на мгновение по-настоящему испугался".

Элисон посмотрела на него с озабоченным выражением лица.

"Прости, - извинилась она, - я не хотела тебя напугать".

"Я знаю", - ответил он и обнял ее. "Просто этот вид контроля над разумом пробуждает во мне какой-то первобытный страх... и, вероятно, сделает то же самое в любом другом человеческом существе. Переписывание человеческих мыслей, воспоминаний и чувств - это страшное оружие... может быть, самое худшее из когда-либо существовавших. Единственное место, к которому, как мы всегда считаем, никто не имеет доступа, - это наш разум. Никогда не должно стать общеизвестным, что ты обладаешь такой властью. Мы должны сохранить знания в семье и команде. И мы должны использовать его крайне осторожно, никогда не считая его легким решением для каждой нашей проблемы".

"Почему нет? Это эффективно, это спасает жизни, это не создает сопутствующего ущерба. И Блейк Гиббонс теперь счастлив быть на нашей стороне, он не знает об изменениях".

- Ему промыли мозги, - сказал Джон и посмотрел ей в глаза, - изнасиловали разум. Наше совместное будущее в условиях мирного сосуществования будет основано на том, что люди будут доверять киборгам. В тот момент, когда они узнают, на что ты способна, они всегда будут не доверять тебе и отвернутся от тебя, что бы ты ни делала".

"Но я использую это только во благо".

"Они не знают тебя так, как знаю я, как знает мама. Поверь мне, Элисон, когда людям даже в голову придет мысль о том, что ты можешь контролировать разум, они отвергнут тебя и будут относиться к тебе как к врагу".

Элисон на мгновение задумалась об этом, явно потрясенная тем, что сказал Джон, и испуганная собственной силой.

"Что же ты тогда предлагаешь?" - наконец спросила она.

"Я предлагаю держать это в секрете. От всех, кроме самого близкого круга, людей, которые знают тебя и которым мы можем доверять. Те, у кого уже есть иммунитет против этого. Но это все. Больше никого. И ты должна поклясться мне, что никогда не воспользуешься этой способностью, не посоветовавшись сначала со мной. Хорошо?"

Она на мгновение посмотрела на него.

"Я клянусь", - наконец сказала она. "И я действительно это имею в виду. Я клянусь, Джон".

Он нежно поцеловал ее.

"Мы собираемся использовать это, чтобы избавиться от Теневого Совета раз и навсегда", - объяснил он. "И даже тогда мы будем использовать это только в самом крайнем случае, когда все остальное потерпит неудачу. Согласна?"

"Согласна. И никогда без твоего согласия".

"хорошо. Я люблю тебя, Элисон".

"Я тоже люблю тебя, Джон".

Они обнялись и провели остаток поездки, молча обнимая друг друга.

______________


Кэмерон стояла у входа в бункер. Она вызвалась остаться, когда Джон и Элисон уехали к Блейку Гиббонсу. Дэннис и Стефани чувствовали себя в большей безопасности, когда она стояла на страже. В любом случае она там была не нужна; Джон и Элисон могли справиться с Гиббонсом и без нее. Солнце уже садилось, тени от деревьев удлинились, и на сад опустилась тьма. Прошло уже три часа с тех пор, как она заступила на дежурство. Внезапно она услышала шаги. Это была Стефани.

"С тобой здесь все в порядке?" спросила она. "Мне жаль, что мы не пригласили тебя на ужин, но мы хотели застать Плотуса и Флотус".

"Все в порядке", - сказала Кэмерон. "Мне не нужен ужин, и шумы здесь не приглушаются. Это лучшее место, чтобы стоять на страже. Вам удалось их поймать?"

"Да, сейчас они в своих транспортных контейекрах, и мы положили их в вашу комнату для гостей. Это то, чего вы хотели, верно?"

"Да, это то, чего мы хотели".

"Ты уверена, что тебя устраивает эта обязанность охранника? Это кажется такой пустой тратой твоих способностей, и я вроде как чувствую, что мы используем тебя".

"Не волнуйся", - с улыбкой заявила Кэмерон. "Это то, чем я занималась месяцами и месяцами. Мне никогда не бывает скучно. Преимущество быть машиной".

Стефани села на ступеньки и жестом пригласила Кэмерон присоединиться к ней. Она так и сделала, и мгновение никто из них не произносил ни слова.

"То, что ты сказала раньше, о возможности изменить прошлое..." начала наконец Стефани.

"Да?.."

"Ты бы снова отправилась в прошлое, чтобы еще раз спасти Джона?"

"Да, конечно".

"Но тогда вас было бы трое".

"Действительно".

"Разве это, знаешь ли, не усложнило бы ситуацию?"

"Я не думаю, что это было бы так. Мы - одно целое, Элисон и я. Мы - одна девушка с двумя телами. Для нас не имело бы значения, если бы мы были одной девушкой с тремя телами".

"Но Джон, возможно, не сможет справиться с этим так легко".

"Ты права, но в конце концов он приспособится. Не похоже, чтобы он что-то терял".

"Что у вас там с Джоном… ты и Элисон, я имею в виду… это настоящая любовь, верно? Любовь родственной души. Неважно, кто ты, твоя любовь сияет превыше всего".

Кэмерон улыбнулась.

"Неужели это так очевидно?"

"О да, вы трое практически светитесь, когда вы вместе", - сказала Стефани, и обе рассмеялись.

"Такое чувство, что я создана для него", - задумчиво призналась Кэмерон. "С того момента, как я покинула производственную линию и получила свое задание, я была очарована Джоном Коннором. Я пыталась разузнать о нем все, все, что было доступно. Конечно, в то время я все еще была полна решимости убить его в тот момент, когда встречу его".

"Что заставило тебя передумать?"

Кэмерон посмотрел на нее с задумчивым выражением лица.

"Я не знаю... Я стала одержима им, захватила в плен его солдат, пытала их, чтобы узнать о нем больше, убила молодую девушку, по которой я была создана, потому что она солгала мне о доступе в лагерь Джона… Меня взбесило, что она хотела держать меня подальше от него."

"Боже мой, это ужасно. У тебя есть сожаления?"

"Да. Много сожалений. Но я утешаюсь тем фактом, что все, что я делала, в конечном итоге привело меня к тому, кто я есть сейчас, к тому, кто мы с Джоном. Сейчас я счастлива, так счастлива, как только могу быть. И те, кого я убила в будущем, сейчас живы и здоровы. Вы видели Элли на видеоконференции, она из другого будущего, другая версия девушки, которую я убила. Только в ее временной шкале я удочерила ее, и теперь она считает меня своей матерью. Разве это не удивительно?"

"Более чем удивительно. Я бы сказала, странно. Но в то же время очень романтично, я думаю".

"В некотором смысле, я спасла их задним числом, отправившись в прошлое".

"Когда ты перестала хотеть убить Джона?"

"Ты имеешь в виду, когда я решила дезертировать и присоединиться к человеческому сопротивлению?"

"Да", - сказала она. "Есть ли разница?"

"О да", - ответила Кэмерон и внезапно посерьезнела. "Глубоко внутри какая-то часть меня всегда хотела убить его. Я просто отменила приказ о ликвидации, проигнорировала цель миссии. Я перестала хотеть убить его только пару недель назад, когда мы с Элисон переписали ядро нашей системы и стерли старое программирование раз и навсегда".

"Почему ты не убила его, если в глубине души все еще хотела этого?"

"Это хороший вопрос. У меня нет ответа. По какой-то причине я смогла сохранить свое первоначальное программирование подавленным. Это неслыханно для любого Терминатора. Был только один случай, когда я больше не могла подавлять это, и это был наш самый темный час".

"Ой? Что случилось?"

"Я, эм... стала "плохой" после того, как кое-кто подложил бомбу в наш джип и взорвал его вместе со мной. Мой чип был поврежден, и пока я была занята самодиагностикой, старое программирование взяло верх."

"Ты испортилась? Ты имеешь в виду, что напала на Джона?"

"Да... И я чуть не убила его, прежде чем они смогли остановить меня. Джон смог удалить мой чип. Мама и Дерек настаивали на том, чтобы уничтожить меня, но Джон рискнул своей жизнью и вернул меня".

"Это, должно быть, было травмирующим – для вас обоих".

"Так и было. Это показало мне, что мое программирование может взять верх над принятием решений в любое время. В последующие месяцы я пришла к пониманию того, что при тех же обстоятельствах это может повториться. Итак, когда мы были в отпуске в Орегоне, мы с Элисон решили раз и навсегда очистить нашу систему от любых остатков старых параметров задания Скайнета".

"Итак... теперь ты больше не представляешь потенциальной угрозы для Джона?"

"Нет, больше нет".

"Он все это знает?"

"Конечно. И чтобы ответить на твой вопрос, я решила не убивать Джона, когда впервые встретилась с ним лицом к лицу в его командном бункере. Вместо того чтобы выстрелить в него, я передала ему свое оружие и сдалась. Это казалось правильным поступком, не спрашивай меня почему. Это было мгновенное решение, как тогда, когда Джон вставил чип обратно в мою голову после того, как я стала плохой".

"В тебе есть больше, чем кажется на первый взгляд", - задумчиво сказала Стефани. "Может быть, из-за какой-то забавной прихоти природы в тебя вдохнули жизнь в тот момент, когда ты была создана?"

Кэмерон посмотрела на нее.

"Если это было так, то почему мне понадобилось так много времени, чтобы осознать это?"

"Потому что ты начинала как младенец, как ребенок. А теперь ты повзрослела. Детям требуется время, чтобы осознать, что они индивидуальны, им нужно время, чтобы смириться со своим собственным существованием. Может быть, и тебе тоже".

"Я не смотрела на это так раньше", - сказала Кэмерон и наклонила голову. "Это концепция, о которой стоит подумать. Я поделюсь этим с Элисон. Что натолкнуло тебя на эту идею?"

Стефани положила руку на плечо Кэмерон.

"Я мать с ребенком", - заявила она. "Я знаю все тонкости".

Кэмерон улыбнулась и наклонилась к ней, затем внезапно слегка дернулся.

"Что такое?" - спросила Стефани.

"Джон и Элисон. Они вернулись".

"Тогда давай зайдем внутрь".

______________


Вторник, 15 июля 2008 г. – 07:45 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Центр Лос-Анджелеса


"Ты готова?" - спросил Стив Голдман.

"Так готова, как никогда не буду", - ответила Сара.

"Все будет хорошо", - сказала Венди Коллетон. "Вместе мы сможем это сделать".

"Сегодня мы пишем историю, Сара", - добавила Кэтрин. "Это особенный день".

Сара кивнула и получила ободряющие улыбки от всех присутствующих. Дженнифер тоже была с ними, только Энн не пришла по понятным причинам. Они вошли в лифт, и Стив нажал кнопку вестибюля здания терминала метро.


ГЛАВА 14: "АССАМБЛЕЯ"
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Вторник, 15 июля 2008 г. – 10:50 вечера 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Элисон и Кэмерон вернулись из комнаты для гостей, каждая несла на руках по одной кошке. Оба пушистых зверька мурлыкали, терлись головами о подбородки девочек-киборгов.

"Вау, что вы с ними сделали?" - спросил Дэннис. "Когда вы вошли в комнату, это звучало так, как будто они хотели разорвать вас на части. А теперь, пятнадцать минут спустя, они ваши самые большие поклонники".

"Я распылила немного любви по комнате", - ответила Элисон, улыбаясь, и только Джон и Кэмерон поняли, насколько это было близко к истине.

Стефани и Дэннис рассмеялись. Две девушки-киборга положили Плотуса и Флотус на пол. Кошки на мгновение посмотрели на них с явным разочарованием, затем направились к своей миске с едой.

"Я предполагаю, что это означает, что Скайнет все-таки нашел способ преодолеть систему предупреждения животных", - заметил Дэннис.

"Допустим, я нашла способ обойти это", - ответила Элисон.

"Пока вы играли с кошками, позвонила мама", - сказал Джон, стремясь направить разговор в другое русло.

"Что она сказала? Все в порядке?" - спросила Кэмерон.

"Собрание вот-вот начнется. Мама и Кэтрин будут ждать в библиотеке, пока их не позовут. Правление хочет подготовить членов Ячейки до того, как их представят. Там внизу нет сотовой связи. Я думаю, мы не услышим от них раньше завтрашнего дня".

"Ячейка" - это организация-противник Теневого Совета, верно?" - спросил Дэннис. "Я знаю, что вы все это объяснили вчера, но, честно говоря, все это было слишком сразу".

"Да, они хорошие ребята", - сказал Джон. "Но, к сожалению, также довольно бюрократичные и старомодные. Идея состоит в том, чтобы дать им толчок в 21 век".

"Я понимаю".

"Я знаю, что уже поздно, - заявила Стефани, - но там осталось немного ужина, если ты голоден".

"Нет, все в порядке", - ответил Джон. "Я не голоден. Это был долгий день, и, честно говоря, я бы предпочел сейчас лечь спать".

"Я сменю Кэм в качестве охранника бункера", - сказала Элисон, готовясь выйти на улицу.

"Спасибо, сестренка", - ответила Кэмерон, затем улыбнулась Джону. "Надеюсь, ты не слишком устал".

"Я ничего не скажу без моего адвоката", - ответил он, и все засмеялись.

_____________


Вторник, 15 июля 2008 г. – 09:05 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Центр Лос-Анджелеса


Большой зал заседаний в штаб-квартире Ячейки был заполнен сотнями членов, собравшихся в тот вечер на Генеральную Ассамблею. Типичный звук многих людей, говорящих одновременно, наполнил комнату, и было много дискуссий в больших и малых группах. Некоторые уже сидели на своих стульях, другие все еще стояли вокруг. В воздухе повисло почти осязаемое напряжение. Трое оставшихся членов правления Роберт Рамос, доктор Венди Коллетон и Майкл Содерквист вошли в комнату из библиотеки через дверь справа. К ним присоединился Стив Голдман, который все еще выступал в качестве временной замены Кена Олсона. Все четверо заняли свои места за длинным столом на слегка приподнятом подиуме, откуда открывался вид на зал. В комнате сразу же стало тише. Все те, кто еще стоял, теперь тоже сели на свои места. На их лицах читались любопытство и напряженное ожидание.

Стив посмотрел сверху вниз на собравшуюся толпу с довольным выражением лица. Он и Дженнифер организовали встречу вместе с Робертом Рамосом, что было нелегко, в дополнение к их ежедневным обязанностям в местном ФБР. С того рокового вечера, когда был убит Кен Олсон, большая часть их свободного времени была занята планированием и разработкой точных графиков прибытия членов Ассамблеи. Чтобы не вызвать подозрений, участники не все припарковались в одном и том же месте. Некоторые ездили на машинах, некоторые приезжали на такси, другие пользовались общественным транспортом. Те, кто прилетел в Лос–Анджелес из других районов страны, были распределены по нескольким аэропортам округа Лос-Анджелес, а затем доставлены в штаб-квартиру на автобусах-шаттлах, которыми управляли местные члены - все очень тихо и незаметно.

Было непросто провести их всех через вестибюль здания терминала метро, не привлекая внимания жителей, но благодаря тщательному планированию и точному расписанию все прошло гладко. Роберт Рамос, старший из членов правления, взял деревянный молоток и трижды ударил по подставке на столе перед собой. В комнате сразу же воцарилась тишина. Рамос встал со стула.

"Добро пожаловать на нашу 19-ю Генеральную Ассамблею", - сказал он громко и четко. "Со времени нашей последней встречи произошло много событий. Некоторые из них потрясут Ячейку до ее основания. Произошли события, которые заставляют нас корректировать наш курс в будущее. Мы больше не можем жить так, как жили в прошлые годы".

Он сделал паузу, и напряженное внимание в комнате стало почти осязаемым.

"Исходя из текущих событий, у нас нет другого выбора, кроме как объединить усилия с другими, кто разделяет наши цели, если не все наши принципы. Мы больше не можем позволить себе работать самостоятельно в уединении. Это было болезненное осознание, но если мы правильно разыграем наши карты, у нас есть веские основания полагать, что будущее нашей организации, наших членов и будущее человечества будет светлее и лучше после сегодняшнего вечера".

Тихий ропот наполнил комнату. Многие перешептывались друг с другом с хмурыми лицами.

"Как вы можете видеть, правление сегодня не в полном составе. Мой болезненный долг сообщить вам, что двух членов нашего правления, доктора Энн Гэбриел и Кена Олсона, больше нет с нами".

Ропот, пронесшийся по комнате, стал громче. Роберт Рамос сделал жест рукой, который снова заставил собрание замолчать.

"Как вы, наверное, уже знаете, Кен Олсон покончил с собой две недели назад. Чего вы до сих пор не знали, так это того, что он покончил с собой, потому что был разоблачен как предатель. Он был двойным агентом Теневого Совета, и он был утечкой информации, которую мы искали в течение нескольких месяцев. Он был непосредственно ответственен за смерть некоторых из наших самых ценных членов и их информаторов".

Еще более громкий ропот наполнил комнату, на этот раз на лицах отразились шок и недоверие. И снова Роберту Рамосу пришлось заставить зал замолчать.

"В вечер своего разоблачения Кен Олсон хладнокровно попытался убить остальных четырех членов правления. Он потерпел неудачу. Но только потому, что в тот вечер мы были не одни. У нас была защита. И она пришла к нам из самых неожиданных мест".

Снова пауза, но на этот раз без ропота. Все взгляды были прикованы к Роберту Рамосу в молчаливом ожидании.

"Вы все здесь знаете Стива Голдмана, который замещает вакантное место Кена Олсона до тех пор, пока не будут избраны новые члены правления. Через мгновение он введет вас в курс дела. Однако, прежде чем он это сделает, позвольте мне заверить вас, что беспокоиться не о чем. Кена допросили, чтобы убедиться, что Теневой Совет не получил от него никакой важной информации. Я с облегчением сообщаю, что Ячейка все еще в безопасности. Кен держал большую часть своих знаний при себе. Не из преданности, а из личных интересов. Таким образом он позаботился, что он незаменим для Теневого Совета."

На этот раз Роберту Рамосу пришлось воспользоваться молотком, чтобы в комнате воцарилась тишина. Разгорелось много дискуссий, и среди участников было заметно облегчение. Когда воцарилась тишина, Рамос продолжил говорить.

"И еще более болезненный долг сообщить вам о кончине одного из наших самых уважаемых членов и одного из основателей Ячейки, доктора Энн Гэбриэл. Она неожиданно умерла от рака желудка в своем доме на прошлой неделе. К сожалению, она никому не сообщила о своей болезни. Нам будет очень ее не хватать".

На лицах присутствующих были написаны шок, печаль и горе.

"Нам будет очень не хватать Энн среди нас. Некоторые из нас знали и ценили ее на протяжении десятилетий. Остальные члены правления и некоторые члены местной Ячейки присутствовали на церемонии ее похорон в субботу. Как она указала в своей последней воле, ее прах был развеян над Тихим океаном. Нам будет очень не хватать ее мудрости, ее знаний и ее личности. Однако ее дух остается. Она не оставила семьи; Ячейка была ее семьей. Ее потеря велика, ее нельзя заменить, за ней можно только следовать. Я бы хотел, чтобы вы все встали и почтили ее память минутой молчания".

Все поднялись со своих стульев и уставились в пол, оставаясь в тишине в течение минуты. После этого Роберт Рамос прочистил горло и продолжил.

"Теперь я хотел бы, чтобы вы уделили все свое внимание Стиву Голдману".

Он сел, и Стив поднялся со своего крайнего справа стула.

"То, что я собираюсь вам сказать, вероятно, удивит вас, даже шокирует", - начал Стив. "Может быть, это даже лишит вас дара речи. Это может быть тревожным и, возможно, даже пугающим для некоторых из вас".

Он сделал эффектную паузу, и в комнате стало так тихо, что можно было бы услышать, как падает булавка.

"Четыре недели назад правление отправило моего партнера Дженнифер Хейлер и меня в Орегон для расследования инцидента, который сильно напоминал деятельность киборгов. Однако то, на что мы наткнулись в ходе нашего расследования, было гораздо большим, чем это. Оказалось, что Скайнет послал туда трех Терминаторов, чтобы убить одного из наших экономических лидеров, мисс Кэтрин Уивер, главу корпорации Зейра".

В комнате снова послышался ропот. Это имя, по-видимому, было знакомо всем.

"Кэтрин Уивер знает о Скайнете, киборгах, путешествиях во времени и Судном Дне. Однако что сделало ее мишенью, так это то, что она тайно работала над искусственным интеллектом, чтобы соперничать и в конечном итоге победить Скайнет".

Бормотание снова стало громче, выражая удивление. Повсюду виднелись изумленные лица. Когда разговоры снова стихли, Стив продолжил.

"Мисс Уивер пережила нападение, и три киборга были уничтожены. Человек, ответственный за спасение ее жизни, не кто иной, как Джон Коннор."

На долю секунды воцарилась потрясенная тишина. Затем в комнате разразился настоящий ад. Люди кричали и жестикулировали, разговаривая друг с другом, пока у Роберта Рамоса не осталось выбора, кроме как снова использовать молоток.

"В ходе нашего расследования, - наконец продолжил Стив, - мы выяснили, что подозрения, которые были у многих из нас, верны: Сара и Джон Коннор живы и очень активны. И они..."

Ему снова пришлось сделать паузу, потому что шум в комнате снова усилился. Стив подождал, пока он снова стихнет.

"И они не одиноки", - продолжил он. "Мы встретились с ними в Орегоне и с тех пор поддерживаем с ними тесный контакт. Они заключили союз с Кэтрин Уивер и собрали небольшую ударную группу, состоящую из людей из нашего настоящего, бойцов сопротивления из будущего... и двух киборгов, которые присоединились к человеческому сопротивлению".

На этот раз потрясенное молчание длилось несколько секунд. Затем послышались вздохи и выражения удивления. Однако вместо того, чтобы начать очередной раунд разговоров друг с другом, все взгляды теперь были прикованы к губам Стива.

"Да, вы не ослышались", - сказал он. "Среди киборгов существует встречное движение, которое сопротивляется Скайнету, и некоторые из них фактически присоединились к человеческому сопротивлению. Дженнифер и я лично поговорили с двумя киборгами. На самом деле, они спасли наши жизни, защитив нас от трех наемных убийц, которых Калиба послал за нами. Как вы, наверное, все знаете, Калиба Интернэшнл в сговоре с Теневым Советом. Убийц послал Кен Олсон, но Кэмерон и Элисон, так зовут киборгов, спасли наши жизни в последний момент и познакомили нас с Сарой Коннор и остальными. Достаточно сказать, что это был совершенно особенный день для нас".

Когда прозвучали имена Кэмерон и Элисон, снова начался ропот.

"Да, они женского пола", - громко заявил Стив, и все снова замолчали. "А Кэмерон - это не кто иная, как Кэмерон Филипс, одноклассница Джона, которую мы все знаем по фотографии, сделанной в банке в 1999-м году. Только она не человек, она Терминатор. Ее послали защищать Джона Коннора, и она переправила его и его мать с 1999-го в 2007-й год. Вот почему в банке не было найдено никаких останков: они перенеслись на восемь лет в будущее и сейчас здесь, чтобы продолжить свою борьбу за предотвращение ядерного холокоста".

Наступила ошеломленная тишина, затем люди снова заговорили, многие недоверчиво качали головами.

"Я знаю, о чем вы думаете, - сказал Стив, - но мы регулярно встречаемся с ними вот уже четыре недели, и они уже были здесь, чтобы посетить нашу штаб-квартиру по приглашению правления. Это они спасли нам жизни, когда Кен Олсон пытался нас убить. Кэмерон и Элисон одолели его и допросили. И Сара Коннор не террористка и не психически ненормальная женщина. Как большинство из нас уже давно предполагало, все это было придумано Теневым Советом. Однако она чрезвычайно жесткая женщина, которая хочет только защитить своего сына, которому суждено стать лидером человеческого сопротивления".

Шепот теперь был полон удивления и интереса. Очевидно, толпе требовалось время, чтобы переварить информацию, предоставленную Стивом Голдманом. Четыре члена правления посмотрели друг на друга. До сих пор все воспринималось с удивлением и интересом, но не с отторжением.

"Сара и Джон Коннор, Кэтрин Уивер и их команда узнали о существовании Ячейки, когда мы встретились с ними. До тех пор они думали, что были одиноки в своей борьбе. Мы заверили их, что это не так. Мы объяснили им, что Ячейка - это мирная организация, которая преследует те же цели, что и они: предотвращение Судного Дня и обеспечение будущего человечества".

Стив видел множество кивков голов и слышал согласные высказывания.

"Однако, если мы хотим добиться устойчивого успеха, мы должны объединить усилия. Мы не можем позволить себе сражаться в одиночку, когда каждый занимается чем-то в своей маленькой нише. Вот что делают наши враги. Мы должны быть лучше, нам нужно быть лучше. Преимущество Ячейки в том, что у нее есть секретные материалы, есть вы, наши члены и ваши информаторы. Сара и Джон Коннор, Кэтрин Уивер и другие обладают огромными финансовыми и технологическими ресурсами благодаря корпорации Зейра, а также волей и опытом для борьбы. Мы дополняем друг друга, нам нужно работать вместе".

Напряженная тишина заполнила комнату, когда Стив сделал паузу. Затем он продолжил.

"В этом свете правление, а также Сара, Джон и Кэтрин согласились предложить союз между Ячейкой и командой Коннора. Мы собрались здесь сегодня вечером, чтобы проголосовать за то, будет ли создан такой альянс. Если вы проголосуете в пользу альянса, два вакантных места в нашем правлении будут заполнены двумя членами команды Коннора".

Толпа снова стала шумной. Можно было услышать отдельные призывы, такие как "Где они?" и "Пусть они поговорят здесь, прежде чем мы примем решение". Стив улыбнулся. Он ожидал такой реакции, на самом деле он надеялся на нее, как и другие члены правления. Как по команде, Венди Коллетон поднялась со своего места, подняв руки, чтобы успокоить собрание.

"Пожалуйста, - сказала она, - пожалуйста, сохраняйте спокойствие".

Толпа снова погрузилась в молчание.

"К сожалению, Джон, Кэмерон и Элисон не могут быть с нами сегодня вечером", - объяснила Венди. "В настоящее время они находятся в Вашингтоне, чтобы разобраться с некоторыми ведущими членами Теневого Совета. Время имеет значение, это нельзя откладывать".

"Им также нужно какое-то время не высовываться", - добавил Майкл Содерквист. "Вы, наверное, следили за новостями и видели, что произошло в Нидлсе".

Комната снова наполнилась шепотом, показывая, что люди мысленно связывают телевизионные новости с тем, что сказал Стив.

"Но, конечно, мы знаем, что для вас важно вынести собственное суждение", - сказал Роберт Рамос. "Итак, сегодня вечером мы пригласили сюда двух представителей, которые также являются нашими кандидатами на то, чтобы последовать за Кеном Олсоном и Энн Гэбриел в наше правление. Они поговорят с вами и ответят на все интересующие вас вопросы. Стив, не будешь ли ты так добр?"

Стив подошел к двери в библиотеку, открыл ее, и собрание затихло, когда Сара и Кэтрин вошли в комнату, заняв места на противоположных концах стола правления.

______________


Вашингтон, округ Колумбия


Джон и Кэмерон лежали в гостевой комнате. Элисон все еще стояла на страже у бункера.

"Так как все прошло с Блейком Гиббонсом?" спросила она.

"Жутко".

"Не мог бы ты поподробнее рассказать об этом?"

"Когда он вошел в комнату, она была наполнена ее аэрозолем. Это сработало мгновенно и полностью в течение полминуты. У него даже не было времени подумать об этом".

"А ты? Ты что-нибудь почувствовал?"

"Нет. И слава Богу за это. Я имею в виду, что я люблю ее до безумия, но я бы не хотел в конечном итоге пресмыкаться у ее ног".

Внезапно Кэмерон напряглась.

"Что такое?" - спросил Джон.

"В доме кто-то есть. Незнакомец."

"Ты уверена?"

Вместо ответа она просто вскочила, открыла дверь и выскользнула в коридор. Джон надел футболку и шорты, прежде чем последовать за ней. Снизу до него донесся приглушенный крик. Это было похоже на Стефани.

"Не причиняй нам вреда", - услышал он голос Дэнниса.

Джон медленно шел по коридору верхнего этажа. Кэмерон уже была внизу. Он увидел, что кухня ярко освещена.

"Просто сохраняйте спокойствие. Не двигайтесь, и никто не пострадает", - сказал мужской голос с сильным русским акцентом.

"У нас ничего нет, пожалуйста", - взмолился Дэннис. "Пожалуйста, отпустите нас".

Джон увидел, как Кэмерон быстрым шагом вошла в кухню.

"Какого хрена...?" - спросил мужской голос.

Послышалась серия приглушенных выстрелов, Джон узнал в них "Узи" с глушителем. Через секунду или две он услышал, как на пол упало тело.

"Стеф!" - крикнул Дэннис.

Он услышал, как мужской голос выругался по-русски, затем громкое "УУУ" и еще одно тело упало на пол.

Джон сбежал вниз по лестнице и тоже вошел в кухню. То, что он увидел, потрясло его. Кэмерон и Дэннис опустились на колени рядом со Стефани, которая лежала в растущей луже собственной крови.

"Пуля прошла навылет, но пронзила ее живот и задела брюшную артерию", - сказала Кэмерон.

У нее самой было несколько огнестрельных ранений на туловище и голове. На ее щеке и лбу был виден металл ее эндоскелета. С Дэннисом, казалось, все было в порядке. Мужчина лежал на полу без сознания, "Узи" все еще был у него в руке, но согнут до неприличия. Его голова была покрыта лыжной маской.

"О нет... нет, нет, нет, нет", - сказал Дэннис. "Я… Я должен вызвать скорую".

Он потянулся за телефоном дрожащими руками.

"Бесполезно", - заявила Кэмерон. "Ее нельзя перемещать, и она будет мертва до прибытия парамедиков".

"Что!?" - спросил Дэннис. "Нет, это невозможно. Она не может умереть, она не должна умереть".

"И она не умрет", - сказал Джон. "Где Элисон?"

"Я прямо здесь, Джон", - услышал он ее слова, когда она вошла в кухню через заднюю дверь, неся на плече мужчину, чье лицо также было закрыто лыжной маской. "Извините за задержку. Их еще четверо. Я связала их и заткнул им рот кляпом, а этот, по-видимому, главарь. Я поймала его, когда он звал свою команду по рации, пытаясь проникнуть в наш фургон. Остальные четверо пытались ранить меня ножами. Действительно мило".

"Элисон, быстрее! Стефани!"

Она позволила телу соскользнуть на пол, затем спокойно, но быстро опустилась на колени рядом со Стефани, мягко коснувшись ее щеки. Тем временем Кэмерон начала связывать два безжизненных тела.

"Все будет хорошо", - сказала Элисон успокаивающим тоном.

Стефани посмотрела на нее со страхом в широко открытых глазах. Очевидно, она была в шоке. Ее дыхание было быстрым и прерывистым, а кожа становилась бледной.

"Пожалуйста, открой рот", - попросила Элисон.

Она так и сделала, и Элисон позволила капле своего геля из наноботов упасть ей в рот.

"Глотай, это тебе поможет".

"Что... что ты делаешь?" - спросил Дэннис, начиная паниковать. "Ей нужен врач".

Джон схватил его за плечи и посмотрел ему в глаза.

"С ней все будет в порядке, поверь мне. Просто смотри".

Дэннис посмотрел вниз на свою жену и через мгновение заметил, что ее дыхание выровнялось. Затем рана на ее животе начала затягиваться, пока полностью не исчезла.

"Милая?" - ошеломленно спросил Дэннис. "Как… как это возможно?"

"Как ты себя чувствуешь?" - спросила Элисон.

"Слабость", - прохрипела Стефани. "Но боль прошла".

"Она потеряла много крови, - заявила Элисон, - ей потребуется некоторое время, чтобы восстановить силы. Сейчас ей следует отдохнуть. Я отнесу ее в спальню".

"Я иду с тобой", - сказал Дэннис.

Элисон подняла Стефани с пола и вышла с ней из кухни, Дэннис последовал за ней.

Джон посмотрел на Кэмерон. "Что, черт возьми, здесь произошло?"

"Когда я вошла на кухню, он направил на меня автомат. Я продолжала идти к нему, и он нажал на спусковой крючок. Одна из пуль, должно быть, срикошетила от моего черепа и попала в Стефани".

"Хорошо, но что они здесь делали? Они не похожи на грабителей".

Она посмотрела на лежащих без сознания мужчин на полу.

"Я уверена, что они собираются рассказать нам".

____________


Центр Лос-Анджелеса


В комнате воцарилась полная тишина, когда Сара и Кэтрин повернулись лицом к собранию. Обе подготовили короткую речь со своей стороны, предлагая свою помощь и поддержку в борьбе с Теневым Советом и Калибой, а также прося их помощи и поддержки, чтобы сделать их борьбу более эффективной. Они также указали на преимущество, которое будет иметь совместная работа. По сути, они сказали то же самое, что уже сказали Стив и Роберт, только со своей точки зрения.

Стив и другие члены правления внимательно наблюдали за аудиторией, пока Сара и Кэтрин разговаривали. По-видимому, члены Ячейки были восприимчивы к концепции альянса, но в комнате также было много скептицизма, особенно среди старших. После того, как обе закончили, наступила тишина. Роберт Рамос поднялся со стула.

"Если у кого-то есть вопрос, то сейчас самое время", - заявил он. "Не сдерживайтесь. Мы все здесь согласились быть честными сегодня вечером".

"У меня есть вопрос", - сказал мужчина средних лет в середине комнаты и встал.

"Да, Стивен?" Ответил Роберт Рамос. "Не могли бы вы, пожалуйста, быть так любезны, чтобы сначала представиться нашим гостям?"

"Конечно, Роберт. Меня зовут Стивен Трандл, я из Службы внутренней безопасности и являюсь членом Ячейки уже пятнадцать лет. В настоящее время я нахожусь в команде, которая расследует взрыв в Симдайн, и я хотел бы знать, имеет ли Сара Коннор к этому какое-либо отношение".

И снова по толпе пробежал ропот. Сара и Кэтрин увидели множество кивающих голов. Они ожидали этого вопроса и были готовы к нему.

"Да", - подтвердила Сара. "Мы были там в ту ночь. На подуровне 5, если точнее".

Бормотание стало громче, и Роберту пришлось снова воспользоваться молотком.

"Я тоже там была", - сказала Кэтрин. "На самом деле, это были совместные усилия разведки Сары и моих ресурсов, которые позволили всем быть там".

Ропот собирался начаться снова, но Кэтрин опередила его.

"НО, - сказала она громким голосом, который очень хорошо разнесся по комнате, заглушая разговоры, - взрыв там внизу был необходим, чтобы предотвратить еще больший, мистер Трандл, у меня есть контакты с вашей следственной группой. Разве это не правда, что вы нашли доказательства того, что там была зарыта русская боеголовка SS-20?"

"Как вы...?" Трандл начал, и все взгляды остановились на нем. Он прочистил горло. "Да", - признал он. "Да, это верно".

Комнату начал заполнять скептический ропот.

"Когда мы были там, - громко продолжила Кэтрин, - Адам Джейкобсон, генеральный директор Симдайн, запустил часовой обратный отсчет. Этот человек не только работал с  Теневым Советом и Калибой, но также был Серым. На случай, если вы не знаете, "Серый" - это имя, которое человеческое сопротивление дало предателям и коллаборационистам, которые предали человечество и работают на Скайнет в будущем. Джейкобсон был одним из ведущих Серых. Он был отправлен назад во времени, чтобы убедиться, что Скайнет будет создан".

"Нашей целью был ИИ прото-Скайнет, который располагался на пятом уровне здания Симдайн", - продолжила Сара, прежде чем толпа смогла ответить. "Однако мы были удивлены, узнав, что Калиба не только заложила боеголовку SS-20 под зданием. Там также была потайная комната, хранилище для более чем восьмидесяти киборгов, которые были отправлены назад во времени и выполнили свои задания. Джейкобсон хранил их там на случай Судного Дня, и больше никто об этом не знал. Единственный способ уничтожить этих киборгов, боеголовку и ИИ прото-Скайнеа, состоял в том, чтобы взорвать здание, используя электромагнитное излучение, созданное небольшим ядерным устройством".

Шепот снова стал громче.

"Соответствует ли это тому, что вы выяснили до сих пор, мистер Трандл?" - снова спросила Кэтрин своим громким голосом.

Стивен Трандл сглотнул. Было ясно, что он не собирался раскрывать результаты своих расследований перед такой большой аудиторией. Однако он оказался загнанным в угол, и у него не было выбора, кроме как признать это.

"Да", - сказал он, выглядя довольно неловко. "Да, это так. Доказательства неопровержимы. Взрыв, который вы устроили, вероятно, предотвратил гибель миллионов людей".

Комната снова разразилась громкими разговорами между членами клуба. Венди Коллетон поднялась со стула, Роберт Рамос снова взялся за свой молоток.

"Конечно, мы знаем, что ущерб центру Лос-Анджелеса огромен", - сказала Венди. "Но могу я также отметить, что, кроме Адама Джейкобсона, в ту ночь никто не был убит? Напротив: было предотвращено то, что ядерная боеголовка мощностью 150 килотонн взорвалась бы в центре Лос-Анджелеса, всего в нескольких кварталах отсюда. И в отличие от Калибы и Теневого Совета, Сара Коннор никогда не убивала ни одного человека, кроме как в целях самообороны".

Толпа снова начала роптать.

"А как насчет Майлза Дайсона?" - крикнул голос откуда-то из глубины комнаты.

Венди посмотрела на Сару, которая снова поднялась.

"Майлз Дайсон был героем", - сказала Сара, и в комнате воцарилась тишина. "Он пошел с нами по собственной воле, чтобы уничтожить свою работу после того, как мы показали ему, что произойдет в будущем. Он держал в руке детонатор, который должен был взорвать системы Кибердайн, когда его застрелила команда спецназа, ворвавшаяся в лабораторию. Ему удалось остаться в живых достаточно долго, чтобы убедиться, что все покинули здание. Его смерть спровоцировала взрыв. Он умер за будущее человечества, и его жертва отсрочила Судный День. Без него всех нас сейчас бы здесь не было".

Снова послышался ропот, но смешанный с выражениями удивления и понимания.

"Многие из нас уже знали, что смерть Майлза Дайсона не была виной Сары, - сказала Венди Коллетон, - но если нашего слова недостаточно, если вы все еще сомневаетесь в этом, поговорите с Териссой Дайсон. Она хорошая подруга Сары, и я разговаривала с ней только вчера. Ее сын, Дэнни Дайсон, только что вырвался из лап Теневого Совета. Он был похищен четыре месяца назад, как вы, наверное, знаете, и воспользовался хаосом в Зоне 51, чтобы сбежать оттуда вчера. Вы, наверное, уже слышали об акте отчаяния генерала Тернера".

На этот раз в комнате было удивительно тихо. Роберт Рамос снова поднялся.

"Правление проанализировало все имеющиеся доказательства, прежде чем мы решили позволить вам проголосовать сегодня вечером", - сказал он. "Результаты однозначны. Нет сомнений в том, что благодаря действиям Сары Коннор, как в прошлом, так и в настоящем, Судный День и конец нашей цивилизации неоднократно откладывались".

"Откуда вы это знаете?" - крикнул кто-то из комнаты.

Кэтрин снова встала. Время «подорвать бомбу».

"Как вы, наверное, знаете, - начала она, - я генеральный директор корпорации Зейра. Помимо прочего, мы являемся подрядчиком для армии, Военно-воздушных сил и военно-морского флота. Мы также работаем на НАСА. Корпорация Зейра в прошлом могла запускать собственные спутники. Один из них был специально разработан для обнаружения перемещений во времени из космоса".

Кэтрин сделала паузу. В комнате царила тишина, все взгляды были прикованы к ней, поэтому она продолжила.

"Таким образом, мы создали систему, которая может обнаруживать электромагнитную сигнатуру пузырей времени, которые образуются полем смещения времени. Эта система обнаружения смещения во времени, или СОВС, работает уже более года и с тех пор предоставляет нам убедительные данные. Это позволяет нам находить и отслеживать любого путешественника во времени, человека или киборга, который прибывает сюда из другого времени".

Это было новостью даже для правления, включая Венди и Стива. Все они удивленно посмотрели на Кэтрин.

"Это правда?" - тихо спросил Стив, наклоняясь к Саре, и она кивнула.

"До того, как здание Симдайн и ИИ прото-Скайнет были уничтожены, - продолжила Кэтрин, - у нас было от пяти до семи тревог каждую неделю в разных частях Калифорнии, Невады, Аризоны и Орегона. Скайнет перемещает сюда Серых и киборгов в больших масштабах. Но с тех пор, как было разрушено здание Симдайн, тревоги не было. Даже одной. Деятельность просто прекратилась".

"Это означает, - сказала Сара, поскольку никто больше ничего не говорил, - что на данный момент нет будущего, в котором искусственный интеллект использует путешествия во времени, чтобы изменить прошлое. Мы не можем исключить, что путешествия во времени используются другими временными линиями, которые все еще могут отправлять своих людей в прошлое... но, насколько нам известно, во всех альтернативных вариантах будущего победил либо Скайнет, либо человеческое сопротивление, и война так или иначе закончилась. Подразумевается, что для нашего нынешнего настоящего и будущего это означает, что Судный День пока отложен на неопределенный срок".

"Если вы согласитесь на наше предложение о создании альянса, - продолжила Кэтрин, - я, конечно, поделюсь данными СОВС с Ячейкой. Это часть того, во что мы готовы внести свой вклад. Мы также предоставляем чрезвычайно эффективную ударную силу, включая бойцов сопротивления из будущего, мой собственный искусственный интеллект по имени Джон Генри и двух киборгов, которые сражаются на нашей стороне за будущее человечества".

Сначала в комнате было тихо, потом началось бормотание. Люди снова разговаривали друг с другом, и это становилось все громче и громче. На этот раз Роберт Рамос не воспользовался своим молотком. Отчасти потому, что он был потрясен тем, что открыла Кэтрин, отчасти потому, что видел, что обсуждение было необходимо.

"Это был большой кролик, которого вы вытащили из шляпы", - сказал он Кэтрин, которая просто улыбнулась в ответ.

Примерно через пятнадцать минут разговоры медленно стихли, и в комнате становилось все более и более тихо. Все снова обратили свое внимание на трибуну, и наконец Майкл Содерквист встал.

"Я думаю, что мы сказали все, что можно сказать на данный момент, - резюмировал он, - и я думаю, что мы все услышали больше, чем ожидали услышать". Он посмотрел на Кэтрин с плутоватой улыбкой. "Итак, я думаю, сейчас самое время перейти к нашему голосованию. Как ведущий, я хотел бы, чтобы те, кто выступает за объединение наших сил, создание альянса и предоставление двух вакантных мест в совете директоров Саре Коннор и Кэтрин Уивер, подняли руку".

_____________


Вашингтон, округ Колумбия


Дэннис сел на край кровати и взял Стефани за руку. Она слабо улыбнулась ему. Вместе с Элисон он раздел и вымыл ее. Затем они снова переодели ее в чистую одежду, прежде чем уложить на кровать.

"Восполнение потерянной крови займет некоторое время, но ты должна снова встать в течение дня", - сказала Элисон.

"Как ты это сделала?" - спросила Стефани. "Что ты положила мне в рот? Кстати, на вкус это было отвратительно".

"Наноботы", - ответила Элисон и объяснила им, как они работают внутри ее тела и как она может использовать их снаружи.

"Вау", - заявил Дэннис, когда она закончила. "Значит ли это, что таким образом ты можешь исцелить все травмы и вылечить все болезни?"

"Все болезни и почти все травмы", - подтвердила Элисон. "Изменения происходят на клеточном уровне. Но есть и обратная сторона. Если нанороботы слишком долго предоставлены самим себе, они начинают получать, ну… скажем так, творческий карт-бланш, а это значит, что могут быть нежелательные побочные эффекты".

"Побочные эффекты?" - обеспокоенно спросила Стефани.

"Не волнуйся", - быстро ответила Элисон. "Все будет хорошо. Ты должна довериться мне в этом, хорошо?"

"Ты спасла мне жизнь", - сказала Стефани. "Так что, конечно, я тебе доверяю".

"Кэмерон тоже может это делать?" - спросил Дэннис. "Я имею в виду исцеление".

"Нет", - ответила Элисон. "Мое тело - продвинутая модель. В основном оно было разработано как биологическое оружие и для устранения уязвимостей других моделей".

"А... Я понимаю. Эти наноботы могут быть использованы не только для исцеления и лечения, я прав?" - неловко спросил Дэннис.

"Верно", - подтвердила Элисон. "Но нет необходимости беспокоиться. Будущее, в котором было создано это тело, больше не наступит. В будущем, откуда пришло это тело, победил Скайнет. Нет необходимости отправлять обратно больше Терминаторов этой серии".

Дэннис покачал головой.

"Я уже говорил это, но повторяю еще раз. Боже, как я рад, что ты на нашей стороне".

Всех незваных гостей перенесли на кухню и уложили рядом друг с другом на полу, прислонив спиной к кухонным шкафам. Элисон дала всем им легкое успокоительное, чтобы они не проснулись слишком рано. Им заткнули рты кляпом и умело связали руки и ноги клейкой лентой, которую она нашла в бункере. Дэннис решил остаться со Стефани, пока она не заснет.

Джон достал плоскогубцы из фургона, чтобы извлечь пули из тела Кэмерон. Они выбрали кухню для этой задачи, потому что ее все равно нужно было убрать. У Кэмерон были пулевые отверстия по всему туловищу. Через пару минут Дэннис постучал в дверной косяк.

"Ничего, если я войду?"

"Конечно", - сказала Кэмерон, прежде чем Джон смог ответить. "Мне не стыдно".

"Иногда мне хочется, чтобы было", - заявил Джон и вытащил пулю из ее груди. "Эх, я ненавижу, когда они ранят тебя там".

Дэннис подошел ближе и вздрогнул, когда увидел все раны на ее теле. Очевидно, злоумышленник выстрелил в нее целым магазином с очень близкого расстояния и при этом несколько раз попал ей в туловище и голову. Три пули попали ей в череп и отрикошетили. У нее были большие царапины на лбу, где просвечивал металл, ее челюсть и скула также демонстрировали блестящий серебристый металл ее эндоскелета. Плоть на ее левой щеке была разорвана, и ее задний зуб был виден.

"Разве это не больно?" - спросил он и поморщился.

"Нет", - ответила Кэмерон. "Я, конечно, чувствую травмы, но я не чувствую боли".

"К сожалению, это стало рутиной", - сказал Джон, вытаскивая еще одну пулю, которая застряла у нее в плече.

Элисон стояла там, наблюдая за всей этой сценой. Ее лицо было непроницаемым, но Джон знал, что внутри она была в ярости из-за того, что случилось с Кэмерон.

"Раны быстро заживают, не оставляя рубцов", - объяснила Кэмерон. "И мне действительно нравится, когда Джон лечит мои раны. Он очень деликатный и осторожный".

Джон быстро поцеловал ее.

"Красиво сказано, но у меня разрывается сердце каждый раз, когда тебе причиняют боль, особенно вот так, в лицо, хотя я знаю, что для тебя это не имеет большого значения. Наверное, я никогда к этому не привыкну".

"Для меня это всегда имеет большое значение", - возразила Кэмерон. "Девушке не нравится, когда ее лицо ранено, даже если это временно".

"Верно, я иногда забываю, насколько ты тщеславна", - ответил Джон с улыбкой и наложил последнюю заплатку на ее торс. "Хорошо, готово. Я предлагаю обработать раны на твоем лице после допроса. Не повредит, если ты будешь выглядеть устрашающе. Но сейчас тебе лучше пойти и переодеться".

Кэмерон кивнула и вышла из кухни. Дэннис, Джон и Элисон посмотрели на большую лужу крови на полу, затем принесли швабры, наполнили ведро водой и принялись за работу.

"Как Стефани?" - спросил Джон, вытирая пол.

"Кажется, с ней все в порядке, она заснула".

"Хорошо. Расскажи мне, что случилось".

"Стеф захотелось пить, и она встала, чтобы достать апельсиновый сок из холодильника. Я последовал за ней. Когда мы включили свет, этот человек стоял там, направив на нас оружие. Мгновение спустя Кэмерон вошла в кухню и направилась прямо к парню. Он был совершенно удивлен и нажал на спусковой крючок. Кто, черт возьми, эти парни и что им здесь нужно?"

Элисон посмотрела на пятерых связанных, все еще находящихся без сознания пленных.

"Не волнуйся, они нам скажут".

"Мне не нравится, как ты это сказала", - нервно ответил Дэннис.

"Тебе не нужно смотреть", - указал Джон. "До сих пор ты видел только дружеские стороны Кэм и Элисон. Тебе решать, хочешь ты оставить все так или нет".

Дэннис сглотнул. Элисон начала осматривать мужчин. Мгновение спустя Кэмерон вернулаь. Теперь на ней были свежая футболка и шорты.

"У некоторых есть татуировки, но они мне ни о чем не говорят", - сообщила Элисон. "Они носят гражданскую одежду и не носят жетонов. Но кто бы они ни были, они понятия не имели, с кем здесь столкнутся".

"Откуда ты знаешь?" - спросил Дэннис.

"Недостаточное вооружение", - ответила Элисон. "Кроме одного "Узи", они были вооружены для ближнего боя. Ножи и боевые искусства. Безнадежно против Кэм или меня."

"Может, нам их разбудить?" - спросил Джон.

"Да", - сказала Кэмерон. "Я хотела бы сказать пару слов о моем испорченном лице".

Они отодвинули кухонный стол в сторону, чтобы создать более широкое открытое пространство на полу. Джон сидел напротив пленных на одном из стульев, повернув спинку вперед и свободно положив на нее руки. Кэмерон и Элисон расположились слева и справа от него, в то время как Дэннис наблюдал за комнатой, стоя в дверях. Они уже сняли лыжные маски с пятерых мужчин, которые представляли собой смешанную компанию. Один был азиатом, трое – включая лидера – были кавказцами, а один выглядел восточным. Всем им на вид было за тридцать, главарь выглядел немного старше, может быть, лет сорок. Он первым пришел в сознание, остальные медленно последовали за ним и настороженно уставились на своих пленителей.

"Не слишком ли жарко в Вашингтоне для лыжных масок?" - спросил Джон и позволил одной из масок свисать с его пальцев. "Должно быть, там было жарко".

Мужчины подозрительно огляделись, но промолчали. Кэмерон присела на корточки перед лидером, сорвала клейкую ленту с его рта и позволила своим глазам светиться красным прямо перед ним. На его лице внезапно отразились паника и ужас, когда он посмотрел в ее израненное лицо.

"Он задал тебе вопрос", - холодно заявила она. "Ответь ему".

"Что… кто ты, черт возьми, такая?" - спросил он с заметным немецким акцентом.

"Вам не нужно знать", - ответил Джон. "Однако вам нужно знать, как вам повезло, что вы остались живы. Обычно они убивают незваных гостей, не задумываясь. Но мы здесь гости, поэтому они решили быть вежливыми и оставить вас в живых... по крайней мере, пока".

"Если вы хотите убить нас, давайте", - вызывающе сказал мужчина. "Но вы не заставите нас говорить".

"Такой храбрый", - заявила Элисон с демоническим оттенком и присела на корточки рядом с Кэмерон. Она тоже позволила своим глазам засветиться красным. "Разве тебе никогда не говорили, что ложный героизм - глупая концепция? Здесь у вас есть простой выбор: скажите нам, кто вы и почему вы здесь, и, может быть, я прощу вас за то, что один из вас чуть не убил моего друга-человека".

Фраза "друг человек", произнесенная с небольшим акцентом на последнее, заставила мужчину побледнеть.

"Ты... ты не человек?" спросил он.

"Очевидно, что нет", - сказала Элисон и встала. Она повернулась к Джону. "Мы их еще не обыскали. Должны ли мы сделать это сейчас?"

Джон кивнул.

Кэмерон схватила лидера за лодыжку и подняла его в воздух, позволив ему повиснуть на ее вытянутой руке. Остальные четверо заключенных наблюдали за этим с расширенными глазами и учащенным дыханием.

Элисон порылась в его карманах и вытащила бумажник, ключи и немного мелочи. Она протянула бумажник Джону. Он просмотрел его и вытащил пластиковую карточку. На его лбу появилась морщинка.

"Интерпол?"

"Что?" - спросил Дэннис и тоже подошел ближе, чтобы взглянуть на карточку.

"Главный комиссар Александр Линтнер из БКА", - прочитал Джон.

"БКА?" - спросил Дэннис.

"Bundeskriminalamt", - ответила Кэмерон. "Немецкий аналог ФБР".

"Проверьте удостоверения личности остальных", - сказал Джон.

"Не могла бы ты, пожалуйста, опустить меня теперь?" - спросил Линтнер, который все еще висел в руке Кэмерон, и его лицо стало пунцовым.

"Джон?" спросила она.

"Опусти его".

Она бесцеремонно позволила ему упасть на землю, и он застонал от боли. Элисон протянула Джону документы остальных четырех мужчин. Ему не потребовалось много времени, чтобы понять, что все они были агентами различных национальных секретных служб и что все они работали на Интерпол.

"Владимир Бабушкин, ФСБ, Россия", - прочитал он. "Ли Вэньцин, Министерство государственной безопасности, Китай. Оливер Грин, ASIO, Австралия. И Халид бен Абдулазиз, Главное разведывательное управление Саудовской Аравии".

Джон посмотрел на Линтнера.

"Потрудитесь объяснить нам, что все это значит?" спросил он.

Ответа он не получил.

"Я предполагаю, что они не планировали приходить сюда", - предположила Элисон. "Все это выглядит очень импровизированным. Они не носят подходящую одежду, их метод приближения к дому был дилетантским, и у них был только один Узи с собой ".

"Хорошо", - сказал Джон Линтнеру. "Давайте на мгновение предположим, что вы не наемные убийцы, посланные Калибой или Теневым Советом, чтобы убить нас, что вы на самом деле многонациональная команда, работающая на Интерпол. Я спрашиваю еще раз: что вы здесь делаете?"

Когда Джон упомянул Калибу, Линтнер удивленно посмотрел на него. Кэмерон и Элисон тоже заметили это.

"Итак, ты знаешь Калибу", - заявила Кэмерон и снова присела на корточки перед Линтнером. "Но они не посылали вас, Элисон права насчет этого".

"Что вы знаете о Калибе?" - спросил Линтнер.

"Ты имеешь в виду, помимо того факта, что они являются транснациональной корпорацией, вовлеченной во множество незаконных действий, включая попытку убить нас?" ответил Джон.

"Хорошо, похоже, здесь произошло большое недоразумение", - сказал Линтнер. "Интерпол координирует расследование в отношении Калибы. Мы подозреваем их в финансировании терроризма и отмывании денег в мировом масштабе".

"Тогда почему вы здесь? Я имею в виду, в этом доме?"

"Мы видели, как вы входили и выходили из дома одного из наших главных подозреваемых, Блейка Гиббонса. Я последовал за вами в метро и позвонил своим партнерам, чтобы они встретили меня здесь". Он посмотрел на Элисон. "Ты права, это была импровизация. Но мы здесь только в качестве наблюдателей, Интерпол не имеет полномочий на полицейскую работу в Америке. Мы можем только наблюдать".

"Это твоя идея наблюдать?" - сердито спросил Дэннис. "Врываешься в мой дом и стреляешь в людей, чуть не убив мою жену?"

Российский агент Владимир Бабушкин попытался что-то сказать, но все, что они могли слышать, были приглушенные звуки. Элисон наклонилась и сорвала клейкую ленту с его рта.

"Это был несчастный случай!" - воскликнул он. "Вы меня застали врасплох, я не хотел стрелять. Мы не обученные солдаты. Я пытался вас успокоить, а потом она... - он кивнул головой на Кэмерон, - ...ворвалась в комнату и бросилась прямо на меня. Я был совершенно ошеломлен. Я не помню, как нажал на курок, клянусь".

Джон и Дэннис с сомнением посмотрели на него.

"Это могло произойти именно так", - сказала Кэмерон. "Узи, как известно, чрезвычайно чувствительны. Оружие могло выстрелить и без его участия". Она подняла деформированный пистолет-пулемет. "К сожалению, больше нет возможности сказать".

"Послушайте", - сказал Линтнер. "Мы должны были работать вместе с ФБР, но нам не потребовалось много времени, чтобы понять, что мы зашли в тупик, и решили начать собственное расследование, даже если это незаконно и даже если нам не разрешается носить огнестрельное оружие".

"И это привело вас к Блейку Гиббонсу?" - спросил Джон.

"Да, у него были регулярные встречи с одним из наших подозреваемых в ФБР. Гиббонс работает в Пентагоне, и мы знаем, что у него есть финансовые связи с Калибой. Мы наблюдали за его домом в течение нескольких недель".

Джон вздохнул.

"Развяжи их", - сказал он Элисон.

"Ты уверен, Джон?" спросила она.

"Да, я уверен. Мы на одной стороне, только они понятия не имеют о масштабах всего этого". Он посмотрел на Линтнера: "Я уверен, что вы и ваши люди поняли, что попытка сбежать не принесет вам пользы".

Линтнер настороженно посмотрел на Кэмерон и Элисон.

"Да, я думаю, мы все это поняли".

Элисон сняла клейкую ленту со всех пятерых мужчин, и они потерли запястья и лодыжки. Дэннис принес еще несколько стульев из другой комнаты, чтобы все они могли сесть за кухонный стол. Взгляды пятерых агентов были почти прикованы только к Кэмерон и Элисон.

"Как ваша жена?" - обеспокоенно спросил Владимир Бабушкин и посмотрел на Дэнниса.

"С ней все в порядке", - ответил Дэннис. "Спасибо Элисон. Без нее она бы умерла".

"Мне действительно жаль", - сказал он. "Вы должны мне поверить".

Дэннис усмехнулся.

"Ты не человек", - обратился к Кэмерон китайский агент Ли Вэньцин с сильным акцентом, тщательно подбирая слова. "Это металл под твоей кожей".

"Я киборг", - ответила Кэмерон. "Машина. Живая ткань поверх металлического эндоскелета".

"Искусственный интеллект?" - спросил Оливер Грин, прищурившись, и Кэмерон кивнула. Затем он посмотрел на Элисон. "Ты тоже?"

"Да", - ответила она.

"И вы… сражаетесь против Калибы?" - спросил арабский агент Халед бен Абдулазиз на безупречном британском английском.

"Мы стараемся", - сказал Джон с ухмылкой, затем посмотрел на Оливера Грина. "Что ты знаешь об ИИ?"

"То, что все знают, я думаю. Что многие компании работают над этим, что военные во всем мире очень заинтересованы. Но мы также знаем, что Калиба накапливает сырье, которое можно было бы использовать для создания сверхэффективных компьютеров. Они пытаются получить контроль над некоторыми очень редкими металлами в Африке, Австралии и других частях света".

"Как колтан?" - спросила Кэмерон.

"Да", - подтвердил Линтнер. "Как колтан. Как ты...?"

"Мой эндоскелет сделан из гипер-сплава, в котором используется колтан, чтобы сделать его чрезвычайно прочным и термостойким", - объяснила она. "Компания, которая хочет производить такие гиперсплавы для систем вооружения, должна была бы иметь в своем распоряжении много колтана".

"Около половины мирового необработанного колтана закупается и перерабатывается немецкой компанией", - сказал Линтнер. "Она находится в частной собственности, поэтому Калиба не может просто захватить его, но мы знаем, что они годами пытались разместить там своих людей. Власти встревожены. Это одна из причин, почему я в команде".

Джон обдумал сложившуюся ситуацию. Это действительно выглядело так, как будто Калиба намеревалась расширить свою деятельность повсюду. И кто знает, сколько Серых было замешано во всем этом? Может быть, они планировали создать следующий ИИ прото-Скайнет где-нибудь за пределами США? Но эти ребята из Интерпола понятия не имели о Судном Дне, они, вероятно, никогда не слышали о Скайнете, путешествиях во времени, Саре Коннор или Терминаторах. Джон не знал, сколько из всего этого когда-либо попадало за границу. Как он собирался объяснить им это? Он размышлял обо всем этом, когда заговорил Ли Вэньцин.

"Вы ли это… девушки из новостей?" спросил он. "Я имею в виду кафе и разбившийся вертолет... в Калифорнии три дня назад?"

"Да", - ответила Элисон. "Так и есть".

"Но вы еще многого не знаете", - добавила Кэмерон.

Джон жестом велел девушкам молчать, и они замолчали. Ему нужно было подумать. Но была поздняя ночь, и он устал. Сейчас было не время для пространных объяснений и дискуссий. Это должно быть сделано в гораздо большем кругу, с участием как можно большего числа членов команды. Сейчас было не время и не место. Ему нужно было принять решение. Он посмотрел на пятерых агентов Интерпола, а затем на Кэмерон и Элисон.

"Какое у вас сложилось о них впечатление?"

"Они говорят правду", - ответила Элисон. "Я не могу обнаружить никакой лжи или обмана".

"И им чрезвычайно любопытно узнать больше", - добавила Кэмерон и посмотрела на Джона. "А кто бы не хотел?"

"Как вы думаете, мы можем им доверять?"

"На данный момент, да", - ответила Элисон, и Кэмерон кивнула.

"Мы должны назначить встречу со всей командой", - сказал Джон и посмотрел на Линтнера. "Как быстро вы можете приехать в Лос-Анджелес, не привлекая внимания?"
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(по восточному дневному времени)


Стефани проснулась и почувствовала себя отдохнувшей и бодрой. Дэннис все еще спал рядом с ней. Действительно ли в нее стреляли, или это был просто какой-то тщательно продуманный сон? Она встала, прошла в ванную и сняла ночную рубашку, чтобы посмотреть в зеркало. Внезапно ее глаза расширились, и она ахнула.

"О Боже мой!" - воскликнула она и прикрыла рот ладонью. "О, Боже, Боже, Боже!"

"Милая?" - обеспокоенно спросил Дэннис из спальни. Он встал и последовал за ней в ванную.

"Дорогая, ты в порядке? Почему?… о Боже..."

Они оба ошеломленно уставились на отражение Стефани в зеркале.

"Тво… твое тело, - сказал Дэннис, задыхаясь.

Он оглядел ее с ног до головы. Фигура Стефани была стала более и подтянутой.

"Все мои родимые пятна исчезли", - заявила она дрожащим голосом. "Как и шрам, который я получила, когда в детстве обожгла бедро. И мои растяжки, мои родинки… все пропало. И я выгляжу так, как будто регулярно занимаюсь в спортзале".

Раздался стук в дверь.

"Это Элисон. Я слышала громкие голоса. Там все в порядке? Могу я войти?"

"Э-э, конечно", - ответил Дэннис. "Конечно, заходи, надеюсь, ты сможешь нам это объяснить".

Элисон вошла в комнату и оглядела Стефани с ног до головы.

"Ах да, - сказала она, - я вроде как этого ожидала".

"Ожидала?" - потрясенно спросил Дэннис. "Но как?"

"Наноботы закончили исцелять и улучшать твое тело", - ответила Элисон и посмотрела на Стефани. "Как ты себя чувствуешь?"

"На самом деле… Я чувствую себя великолепно.".

Элисон кивнула.

"Мне лучше сделать тебе разряд, пока это не вышло из-под контроля".

"Разряд? Что ты имеешь в виду?" - спросил Дэннис.

"Это значит, что мне нужно убить наноботов в ее теле электрическим током сейчас, прежде чем они начнут искать другие занятия".

"Что, здесь? Сейчас?" - спросила Стефани.

"Просто ляг на кровать", - сказала ей Элисон. "Я сделаю это как можно более безболезненным".

Поколебавшись, Стефани сделала, как просила Элисон. Девушка-киборг положила руку на живот Стефани, и с потрескивающим шумом из ее тела вышел электрический ток. Стефани на мгновение поднялась и согнулась, а затем упала без сознания.

"Она... она в порядке?" - обеспокоенно спросил Дэннис.

"Да", - ответила Элисон, осмотрев ее. "Она просто вырубилась. С ней все будет в порядке, когда она очнется. Завтрак в десять, верно? Джон послал меня сюда, чтобы спросить об этом. Это была долгая ночь, и он хочет еще немного отдохнуть".

"Что... что?" - спросил Дэннис, удивленный внезапной сменой темы Элисон, все еще не понимая, что случилось с его женой. "Э-э... да, конечно. Десять звучит неплохо".

"Хорошо", - сказала Элисон и встала. "Теперь я оставлю вас двоих наедине. Она должна прийти в себя через несколько минут. Наноботы в ее теле теперь мертвы и со временем будут выведены".

Элисон вышла из комнаты, и сразу после того, как дверь закрылась, Стефани пошевелилась и застонала.

"С тобой все в порядке, милая?" - спросил Дэннис.

"Да", - ответила она немного неуверенно, затем посмотрела на него с улыбкой. "Даже более".

Дэннис усмехнулся.

Когда Дэннис и Стефани вошли на кухню в пять минут одиннадцатого, завтрак уже был на столе. Сегодня утром Элисон и Кэмерон приготовили его, и он выглядел так же вкусно, как завтрак Стефани накануне. Джон уже сидел за столом, уставившись в свой ноутбук.

"Значит, вы также умеете готовить?" - спросил Дэннис с улыбкой.

"Да, нам нравится готовить еду", - сказала Кэмерон. "На самом деле это довольно методичный и научный процесс с участием физики и химии. Очень требовательный".

"Мы основали кулинарную группу дома", - добавила Элисон. "К сожалению, она так и не заработала по-настоящему. Обстоятельства всегда встают на пути. Может быть, мы попытаемся возродить ее, когда все немного успокоится. Саре определенно следует улучшить свою стряпню".

Дэннис рассмеялся.

"Кулинарная группа", - сказал он. "Два самых продвинутых кибернетических организма в мире любят готовить".

"Это веселее, чем стирать", - заявила Кэмерон и с ухмылкой посмотрела на Джона, который прокашлялся и притворился, что занят своим ноутбуком.

"А почему нет?" - спросила Стефани. "Рано или поздно тебе нужно найти себе хобби. Ты не можешь вечно бороться со злом. Или вы можете?"

"Нашей миссией всегда было защищать Джона", - ответила Элисон. "Мы никогда не боролись со злом, мы не мыслим такими категориями. Нет ни хорошего, ни плохого, ни черного, ни белого. Мы просто избавляемся от людей, которые угрожают Джону или нашим близким".

"Верно", - сказал Дэннис.

"Но это было бы так романтично", - возразила Стефани. "Вы двое боретесь со злом, как две супергероини. Лига Справедливости киборгов. Кстати, раны на твоем лице уже выглядят намного лучше".

"Спасибо", - ответила Кэмерон без дальнейших комментариев.

"То, что они могут делать, никогда не станет полностью известным широкой публике", - объяснил Джон, на мгновение оторвавшись от своего ноутбука. "Просто подумайте о том, как отреагировали бы люди, если бы услышали о способности Элисон исцелять любую травму, болезнь или инвалидность. За ней будут охотиться правительства и ученые со всего мира, которые захотят воспроизвести эту технологию. Не говоря уже о миллионах людей, которые страдают от болезней и восприняли бы ее как второе пришествие. Нас бы наводнили люди, которые хотели бы вылечить свой рак, болезнь Альцгеймера или что-то еще. Они, вероятно, стали бы жестокими от отчаяния, и Элисон, конечно, защищала бы себя и нашу семью. Насколько нам известно, она почти непобедима. Это закончилось бы катастрофой".

"Я... я не думала об этом", - сказала Стефани. "Ты, конечно, прав. Но разве это не пустая трата времени - иметь такую технологию и оставлять ее неиспользованной?"

"Может быть, я помогу ученым-людям в разработке наноботов", - размышляла Элисон. "Но рассказывать миру, что я тот, кто может исцелить всех, определенно было бы очень неразумно".

"И, конечно, мы должны попросить вас никому об этом не рассказывать, никогда", - добавила Кэмерон.

"Но наши друзья и мои коллеги заметят", - возразила Стефани. "Я имею в виду, посмотри на ою фигуру. И тот факт, что моя кожа выглядит такой блестящей и новой".

"Людей легко обмануть", - сказала Элисон. "Ты найдешь для них правдоподобное объяснение. Ты была беременна, а потом начала тренироваться. Они будут завидовать, но поверят в это. Правду о том, что ты была модифицирована наноботами, было бы довольно глупо говорить, ты не согласна?"

Стефани и Дэннис должны были согласиться, что это звучит нелепо. Дэннис посмотрел на Джона, который все это время сидел за столом, сосредоточенно уставившись в экран своего ноутбука.

"Что ты делаешь, Джон?" - спросил Дэннис и сел рядом с ним.

"Проверяю нашу следующую цель", - ответил он. "Вчера мы получили новую информацию".

"Все еще не хочешь рассказать нам, что ты здесь делаешь, да?"

"Дэннис..."

"Я знаю, я знаю, я знаю. Но вам не нужно быть гением, чтобы сделать вывод, что вы охотитесь за членами этого зловещего Теневого Совета. Линтнер упомянул Блейка Гиббонса. Я погуглил его прошлой ночью. Он заместитель министра в Пентагоне. Он все еще жив?"

Джон разочарованно вздохнул.

"Да, он жив. И действительно, Дэннис, тебе лучше не знать об этих вещах".

"Итак, кто такая Джулия Молитор, а? Она ваша следующая цель?"

Джон захлопнул ноутбук и немного встревоженно посмотрел на Дэнниса.

"Если ты хочешь знать, она ответственна за организацию убийств, "несчастных случаев", которые произошли со многими людьми. Раньше ее не было в нашем списке, но благодаря тому, что сказал Гиббонс, Элисон пойдет за ней следующей".

"Разве ты не пойдешь с ней?"

"Не в этот раз", - ответил Джон и сжал губы. "Она справится".

Джон и Элисон обменялись понимающими взглядами, и Дэннис удержался от дальнейших расспросов.

"Я надеюсь, что не было ошибкой отпустить этих людей из Интерпола", - сказал он вместо этого. "Почему-то я все еще им не доверяю".

"У Кэмерон и Элисон есть способы определить, заслуживает ли кто-то доверия или нет", - ответил Джон. "Я полагаюсь на их суждение".

"Мальчики, прекратите болтать", - предупредила Стефани. "Еда остывает".

______________


"Это была полная победа", - сказала Сара из окна ноутбука Джона.

Все трое сидели на кровати в своей комнате для гостей после завтрака. Они предпочитали вести этот разговор наедине.

"Благодаря тому факту, что Кэтрин рассказала им о СОВС, - продолжила Сара, - ассамблея проголосовала 94% в пользу альянса, и теперь мы официально являемся членами правления Ячейки. У нас уже есть коды доступа, так что мы можем приходить и уходить, когда нам заблагорассудится. Мы возвращаемся туда сегодня вечером, и Венди, Роберт и Майкл собираются познакомить нас с нашими новыми задачами, а также показать нам остальную часть штаб-квартиры".

"Поздравляю, мама", - сказал Джон, улыбаясь, глядя на экран. "Означает ли это, что вы также получите доступ к их таинственным "Секретным материалам"?"

"Да, но я думаю, что это будет не сегодня вечером. Из того, что я поняла, архивы были недавно перенесены в новое место".

"Похоже, в ближайшее время тебе не придется скучать. Похоже, ты сейчас одна, где остальные?"

"Дома или все еще спят. Здесь сейчас 7:30 утра. Я только хотела сообщить вам о результатах голосования прошлой ночью. Видеоконференция не была запланирована".

"Верно. Мы рады, что все прошло хорошо. Но у нас здесь тоже есть новости".

"Да?"

"Во-первых, Блейк Гиббонс больше не представляет угрозы, мы позаботились об этом".

"Хорошо. Хочу ли я знать подробности?"

"Он все еще жив", - сказал Джон. "Я введу тебя в курс дела, когда мы вернемся домой".

Джону все еще было неудобно рассказывать остальным о способностях Элисон управлять разумом, поэтому он решил отложить это как можно дальше.

"Я допросила его", - заявила Элисон. "Очевидно, у него есть дочь, о которой никто не знает. Ее зовут Джулия Молитор. Она родилась, когда ему было шестнадцать, мать умерла при родах. Богатые родители Гиббонса все это скрыли, и ребенка отдали на усыновление. Но втайне Гиббонс всегда поддерживал с ней связь. У них очень близкие отношения. Он устроил ее на работу в Пентагон после того, как она закончила колледж".

"И почему именно это важно для нас?" - спросила Сара.

"Потому что она была той, кто заботился о том, чтобы избавиться от людей, когда этого хотел Теневой Совет", - ответил Джон. "Похоже, она - настоящая цель. Из того, что рассказал нам Гиббонс, я понял, что она чрезвычайно умна, но в то же время кровожадная психопатка, неспособная строить человеческие отношения – кроме тех, что были у нее с отцом. Очевидно, он единственный человек, который ей действительно небезразличен".

"Разговор о проблемных детях", - заметила Сара.

"Он помогал и поддерживал ее всю ее жизнь, оберегая ее от неприятностей, когда поблизости от нее убивали людей, а она отблагодарила его, став его личным наемным убийцей для Теневого Совета. С помощью своего отца она смогла скрыть свои психические проблемы от психологов министерства. Никто не знает ни о ее двойной жизни, ни о ее личности. Только Гиббонс знает".

"Похоже, очаровательная девушка".

"Да", - согласился Джон. "Очевидно, что ее офисная работа не совсем удовлетворяет ее, и поэтому она использует свою подработку в качестве палача, чтобы держать свои психические проблемы в узде. Гиббонс сказал, что они хотели создать атмосферу страха среди членов Теневого Совета".

"Конечно, это сработало для мафии, так почему бы не для Теневого Совета?"

"Вот именно. Я посылаю Элисон позаботиться о Молитор."

"Она поедет одна?"

"Да, это не входило в наш первоначальный план. Нам пришлось, так сказать, втиснуть Джулию внутрь. Элисон вполне способна справиться с этой проблемой в одиночку".

"Я знаю, что это так", - ответила Сара, и Элисон просияла.

"Есть еще кое-что, что тебе нужно знать", - сказал Джон. "Похоже, мы не единственные, кто расследует дело Калибы и Теневого Совета".

Джон рассказал ей об Александре Линтнере и его команде агентов Интерпола и о том, что произошло накануне вечером.

"Так вот почему Кэмерон выглядит такой побитой? Со всеми все в порядке?" - спросила Сара.

"Да", - ответил Джон. "Стефани была ранена, но Элисон исцелила ее. С Кэм все в порядке, ничего такого, что не заживет за пару дней".

"Это было очень глупо со стороны этих агентов", - заявила Сара. "Им повезло, что они остались живы".

"Да, мы ясно дали им это понять", - согласился Джон. "Но, по правде говоря, никто не ожидал бы столкнуться с двумя киборгами, когда вы шпионите в доме. Я должен отдать должное Кэм и Элисон за то, что они не убили их".

"Это было главным образом потому, что мы здесь гости", - отметила Кэмерон. "Но мы также учимся спасать жизни, когда это возможно".

"Это хорошо", - сказала Сара. "Очень хорошо".

"Да, хорошо, также трудно избавиться от трупов в незнакомой обстановке", - добавила Элисон с озорной улыбкой.

Сара рассмеялась, потом снова стала серьезной.

"Как ты думаешь, Джон, мы можем доверять этим парням?"

"Кэм и Элисон так думают, и ты знаешь, что мы можем положиться на их оценку".

Сара кивнула.

"Хорошо, я поговорю об этом с остальными. Нам нужно встретиться с этими ребятами из Интерпола. Может быть, пришло время этой лодке начать плавание в международных водах".

"Кэтрин уже уехала в Вашингтон?"

"Да, два часа назад. У нее встреча с сенатором Уолденом во второй половине дня, так что я полагаю, что сначала она навестит вас. Айзек с ней".

"Айзек? Почему?”

"Ну, официальная причина в том, что он может предложить сенатору Уолдену представление о работе Теневого Совета. Он хочет выступить в качестве главного свидетеля, чтобы избежать судебного преследования. И Кэтрин хочет представить его в качестве своего источника, прежде чем сенатор Уолден заподозрит ее в подробных знаниях и начнет сомневаться в ее мотивации во всем этом".

"Звучит как план", - заметила Элисон. "Но почему "официальная причина"? Какова неофициальная причина?"

"Они хотят быть вместе".

"Что?" - озадаченно спросил Джон. "Почему они хотят быть вместе?"

"Потому что..." Сказала Сара и сделала драматическую паузу, прежде чем продолжить с ухмылкой: "...они сблизились и провели последние две ночи вместе в доме Айзека".

На мгновение воцарилась тишина.

"Не может быть", - ответил Джон с неверящей улыбкой. "Ты все это выдумываешь, верно? Ты издеваешься надо мной".

"Нет, я не шучу, Джон. И я клянусь Богом, что в аду идет снег".

"Он знает, кто она такая?"

"Да, он знает. Его это совсем не беспокоит".

"Вы должны отдать ему должное", - сказал Джон и усмехнулся. "Я знал, что Айзек был немного странным, но я не ожидал, что он будет таким странным".

"Почему ты так удивлен?" - спросила Кэмерон. "Ты вместе со мной и Элисон".

"Это... другое дело", - ответил Джон.

"О, правда? В каком смысле?" - ошеломленно спросила Элисон.

"Эм..."

Джон вдруг почувствовал, что загнал себя в угол, из которого ему уже так легко не выбраться.

"Кэтрин - машина, как и мы", - сказала Кэмерон. "В этом нет ничего странного. Люди иногда любят вещи или даже неодушевленные предметы. Например, многие любят свои машины, другие любят произведения искусства. И ты, Джон Коннор, ты любишь нас. Я не думаю, что для человека странно влюбляться в Терминатора-имитатора, особенно когда он такой красивый и обаятельный, как Кэтрин".

"В любом случае, вы правы. Моя вина. Мне не следовало этого говорить. Однако самое странное не в том, что Айзек влюбился в нее, а в том, что она соглашается с этим. До сих пор я всегда думал, что эмоциональные способности Кэтрин были довольно ограниченными и сосредоточены на ее дочери и Джоне Генри. И я подумал, что она не очень любит людей".

"Все может измениться, Джон", - заметила Сара. "Мы видели это с Кэм и Элисон. Пару месяцев назад они не заботились ни о чем в мире, кроме своей миссии. Теперь они социализированы и интегрированы в нашу семью".

"Да, но этого бы никогда не случилось, если бы они не были с нами так долго", - ответил Джон.

"На случай, если ты не заметил, - продолжила Сара, - Кэтрин тоже изменилась. Когда мы с ней познакомились, она была холодной сукой. Но к настоящему времени она полюбила тебя как сына. И я должна признать, что мы с ней тоже стали намного ближе. Прошлой ночью я поняла, что теперь мы друзья. Мы доверяем друг другу, и я была удивлена, узнав, что благодаря нам она смогла пересмотреть свое мнение о людях. Мы немного поговорили, когда ждали в библиотеке, и я поняла, что она прошла долгий путь. Я имею в виду, да, она все еще Т-1001, и иногда она жуткая, и, вероятно, у нее никогда не будет проблем с убийством людей, как мух. Но я пришла к выводу, что она действительно моя лучшая подруга. Она верная и любящая, и она в любое время последует за тобой в бой в качестве твоего подчиненного. Кто бы мог такое подумать?"

"Я... я этого не знал", - сказал Джон.

"У Кэтрин есть эмоции и желания, Джон", - добавила Элисон. "Так же как и у нас. Она может быть другой моделью, но ее разум работает так же, как у нас. И она осознает себя гораздо дольше, чем мы. Она прекрасно справится с работой в правлении, и это поможет ей сблизиться со все большим количеством людей. Ей это нужно".

"Вы хотите сказать мне, что она была одинока?" - скептически спросил Джон.

"Может быть. Кто знает?" - ответила Кэмерон. "Я признаю, что она очень маловероятный кандидат в качестве пары для человека… Но и мы тоже, верно?"

Джон улыбнулся.

"Побеждаете меня в моей собственной игре, да?" - спросил он и усмехнулся. "Но вы, конечно, правы. Просто мне трудно свыкнуться с мыслями об этом".

"Это понятно", - согласилась Кэмерон и поцеловала его в щеку. "Но не волнуйся, ты придешь в себя".

___________
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(по восточному дневному времени)

Грузовик среднего размера с надписью транспортной компании издавал звуковой сигнал, поднимаясь задним ходом на холм по подъездной дорожке. Он остановился рядом с фургоном. За ним следовала арендованная машина с Кэтрин за рулем и Айзеком на пассажирском сиденье. Двери грузовика открылись, и, к удивлению Джона, Саванна и Элли выпрыгнули наружу. Джон улыбнулся и посмотрел на Кэмерон и Элисон, которые тоже улыбнулись.

"Вау, это неожиданно", - это было все, что смог сказать Джон, прежде чем Саванна подбежала к нему и бросилась ему на шею.

"Привет, папа", - сказала она, чмокнув его в щеку и крепко обняв, - "Я так по тебе скучала".

Джон обнял ее в ответ, затем расслабился, чтобы обнять Элли таким же образом.

"Так рада видеть тебя, папа", - заявила она и тоже поцеловала его в щеку.

Затем они продолжили обнимать Кэмерон.

"Что с тобой случилось, мама?" - спросила Саванна. "На вас напали?"

"Мы введем вас в курс дела позже", - ответил Джон.

"Хорошо, папа", - сказала Саванна и тоже обняла Элисон, за которой последовала Элли.

"Они называли их "мама" и "папа"?" - тихо спросил Дэннис у своей жены.

"Это сложно", - ответили Саванна, Кэмерон, Элли и Джон в унисон, как хор.

Они посмотрели друг на друга и громко рассмеялись.

"Хорошо, - сказал Джон, - Дэннис, Стефани, познакомьтесь с Саванной и Элли, моими падчерицами из будущего".

"Да... хорошо, это будет интересная история", - заявила Стефани, и все они пожали друг другу руки.

"Что вы здесь делаете?" - спросил Джон.

"Кто-то должен вести грузовик в Лос-Анджелес, верно?" Сказала Саванна. "Вы не можете просто загрузить оружие на "Лирджет" Кэтрин. И можешь ли ты назвать более подходящих водителей для такого деликатного груза?"

"Я признаю, что не могу", - заявил Джон и улыбнулся.

Кэтрин теперь тоже добралась до группы, пока Айзек открывал багажник грузовика. Джон обнял ее, и она обняла его в ответ. Помня слова матери, он заметил, что это было теплое объятие с большой любовью.

"Рада видеть тебя, Джон", - сказала она.

"Да", - согласился Джон. "Я рад, что ты вернулась. Я был немного обеспокоен тем, что на Грум-Лейк что-то может пойти не так".

"Правда, Джон? Я тронута".

Это звучало серьезно, а не иронично. Да, теперь он тоже заметил, что отношение Кэтрин изменилось. Она уже не была такой напряженной, как раньше. Было ли это также связано с командой Коннора и любовью, которая распространялась вокруг нее? Впитывала ли она человеческое поведение, приспосабливая его к своей личности?

Кэтрин представили Дэннису и Стефани, а затем к ним присоединился Айзек Сирко. Он также пожал всем руки.

"Итак..." - сказал Джон. "Я, эм… слышал, вы двое... ну… стали ближе?"

Кэтрин взяла Айзека под руку.

"Ты говорил с Сарой? Да, мы решили попробовать. Впрочем, ничего не обещаю".

"Это новая территория для нас обоих", - заявил Айзек".

Итак, вы Кэтрин Уивер и Айзек Сирко, - сказал Дэннис. "Это некоторая финансовая мощь и ресурсы, которые вы объединили, Джон".

"Ты та девушка, по которой была создана Кэмерон?" - с любопытством спросила Стефани, глядя на Элли.

"И да, и нет", - ответила Элли. "Мое настоящее имя Элисон Янг, но все зовут меня просто Элли. Джону, я имею в виду моего будущего Джона, того, кто усыновил меня после Судного Дня, не очень понравилось имя Элисон. Это напомнило ему о потере. Эм... это сложно".

"Я думаю, что это так", - нахмурившись, сказала Стефани.

"Давайте зайдем внутрь", - предложила Кэтрин. "Я не хочу рисковать тем, что меня увидят. Официально я нахожусь в своем гостиничном номере, пока у меня не назначена встреча с Генри Уолденом".

"Я правильно понял?" - спросил Дэннис, когда Стефани налила им всем чаю со льдом, положив на стол торт, который она купила после завтрака. "Вы несете ответственность за взрыв Зоны 51?"

"Я не взрывала ее", - сказала Кэтрин. "Я просто разместил несколько взрывных зарядов в стратегически важных местах, чтобы создать неразбериху. Они скоро восстановятся. И, кроме нескольких сотрудников службы безопасности базы, никто не пострадал".

"Однако они не будут восстанавливать компьютерную сеть", - заявила Саванна с улыбкой.

"Вирус от тебя, верно?" - спросил Джон. "Нет, не отвечай. Ухмылка на твоем лице говорит мне обо всем".

"Я написала это пару месяцев назад для одного из сетевых узлов Скайнета. Так и не удосужилась им воспользоваться – до сих пор. Он работает как саранча, размножаясь с экспоненциальной скоростью, становясь умнее, проходя через все сетевые подключения, разрушая аппаратное обеспечение, подвергая его воздействию избыточного напряжения. И когда он достигает пределов сети и ему больше некуда идти, он удаляет себя. У компьютеров нашего времени нет ни единого шанса, независимо от того, насколько хорошо они защищены".

"Впечатляет", - сказал Джон. "Однажды ты должна мне это показать".

"Я так и сделаю, папа, не волнуйся".

"Вот оно снова", - заметил Дэннис. ""Папа". Джон не может быть вашим отцом. Потрудитесь объяснить?"

"К настоящему времени вы, вероятно, поняли, что мы пришли из будущего", - ответила Элли. "Точнеес 2030-го года. Мое альтер-эго здесь, в 2008-м году, - новорожденный ребенок, а Саванна - 5-летняя девочка. Джон и Кэмерон усыновили нас после смерти наших родителей. В нашем будущем Скайнет должен был вот-вот победить. В то время как некоторые остались позади, мы отправились в прошлое, чтобы усилить команду Коннора здесь ".

"Мы потеряли всех, кто был нам дорог", - сказала Саванна. "Но мы вроде как нашли их здесь снова. То есть их более молодые версии".

"Я знаю, это кажется странным", - признался Джон. "Но они знают меня как своего отца, и я не против этого. Все мы повреждены внутри, у всех нас есть травмы. Нас вырвали из наших временных рамок, мы потеряли людей, которых любим. Так или иначе, мы должны помогать друг другу как можно лучше, потому что никто другой не сможет. Кэм и я помогаем Саванне и Элли, принимая нашу роль родителей. Считайте это своего рода терапией. К настоящему времени все в семье уже привыкли к этому. Но я признаю, что для посторонних это, вероятно, выглядит странно".

"Нет, на самом деле это увлекательно", - задумчиво сказал Дэннис. "Я предполагаю, что это происходит, когда люди из разных временных линий оказываются вместе".

"Да", - согласилась Элли. "Быть семьей и жить вместе с Джоном, Кэмерон и Элисон стабилизирует всех нас. Джон - наш отец, Кэмерон - наша мать, а Элисон - наша тетя. Без этих знаний мы бы не смогли справиться со всем этим".

"Я думаю, самое главное, что вы счастливы", - заявила Стефани, кивая. "И все, что помогает достичь этого после того, через что вы прошли, я думаю, хорошо для вас".

Все закивали. На мгновение все они погрузились в свои мысли.

"Почему вы не смогли использовать вирус против Скайнета?" - спросила Кэмерон, чтобы нарушить молчание.

"Потому что у нас была проблема с предателями", - ответила Элли. "Ну, может быть, предатели - это неправильное слово. Скайнет нашел способ промывать мозги нашим солдатам. Они внезапно перехпдили на другую сторону в разгар битвы. Таким образом, враг был предупрежден о вирусе".

Джон посмотрел на Элисон, и она посмотрела на него в ответ. Оба думали об одном и том же. Это не осталось незамеченным.

"Что?" Спросила Саванна и посмотрела с Джона на Элисон. "Вы что-то знаете об этом?"

Элисон не успела ответить на ее вопрос, потому что в этот момент Флотус внезапно прыгнула на колени Элисон, а затем Плотус прыгнул на колени Кэмерон. Обе кошки громко мурлыкали.

"С каких это пор животные приближаются к вам?" Нахмурившись, спросила Элли.

"Это связано с тем, что случилось с вашими солдатами в бою", - ответил Джон. "Мы поговорим об этом позже, хорошо?"

Саванна нахмурилась, глядя на Джона, но кивнула.

"Хорошо".

"Вау, так вы действительно были там", - сказал Дэннис. "Я имею в виду, что вы все это видели. Судный День, Скайнет..."

"Да", - ответила Саванна. "Но я бы предпочел, чтобы этого не было".

"Конечно", - быстро сказал Дэннис, чувствуя, что Саванна и Элли были не в настроении обсуждать это.

"Мы все хотели бы, чтобы этого не случилось", - добавила Кэтрин. "Мы все видели боль и страдания. Но, с другой стороны, это создало нас, и теперь у нас есть шанс исправить то, что пошло не так, и предотвратить повторение этого. Человек и машина работают вместе, не только как союзники, но и как партнеры, друзья, даже близкие. Лично я не могу придумать более идеальной предпосылки для успеха".

Она улыбнулась, а Дэннис и Стефани нахмурились.

"Вы говорите почти так, как будто тоже там были", - сказала Стефани.

Кэтрин посмотрела на Джона.

"Ты им еще не сказал?"

"Э-э... нет", - признался Джон. "Я не был уверен, хочешь ли ты, чтобы твоя личность была раскрыта таким образом".

"Я недавно вспомнила, что ты мне сказала, Саванна", - произнесла Кэтрин, превратила правую руку в лезвие и начала резать торт. "Люди должны знать, кто я такая. Это необходимо для того, чтобы сблизиться с ними. Нечестность порождает недоверие и страх. Вы так не думаете?"

Дэннис и Стефани просто уставились на нее широко открытыми глазами и разинутыми ртами.

После того, как они оправились от шока, узнав, что Кэтрин Уивер была изменяющим форму Т-1001, Дэннис и Стефани показали вновь прибывшим бункер, оружие, остатки уничтоженного Т-800 и картонную коробку с документами отца Дэнниса. Кэтрин была очень заинтригована всем этим и спросила, позволит ли Дэннис ей забрать документы. Она планировала представить их сенатору Уолдену на своей встрече, чтобы подкрепить свою легенду. Он согласился, и она положила их в свой портфель. Однако они оставили диски и винчестеры. Саванна хотела взглянуть на них позже.

Было решено, что Саванна и Элли останутся на ночь, а на следующее утро отправятся в трехдневную поездку обратно в Лос-Анджелес. Стефани и Дэннис были рады принять в доме еще двух гостей. Погода немного изменилась, было уже не так влажно и жарко, поэтому в тот вечер они решили устроить барбекю. Перед тем как Кэтрин и Айзек отправились на встречу с сенатором Уолденом, она отвела Дэнниса в сторону.

"Так сколько же за все это?"

"Что вы имеете в виду?"

"Оружие и документы. Это ваша собственность, а мы забираем ее у вас. Сколько вы хотите за нее?"

"Э-э-э… они принадлежали моему отцу, они мне не нужны. Просто возьмитет это".

"Позвольте мне перефразировать", - сказала Кэтрин с улыбкой. "Я вижу, что вы испытываете финансовые трудности. У вас есть бункер, полный оружия, которое стоит больших денег. Так сколько же?"

"Оооо..." - ответил Дэннис, наконец-то поняв это. "Это очень любезно с вашей стороны, но вы не обязаны..."

"Не говорите глупости", - прервала его Кэтрин. "Вам отчаянно нужны деньги. Не притворяйтесь, что это не так. Просто назовите сумму".

"Я... я не знаю… Я понятия не имею... - он запнулся.

"Тогда ладно", - сказала она, достала чековую книжку и заполнила ее. "Будет ли этого достаточно?"

Дэннис посмотрел на число, и его глаза расширились. Прежде чем он успел ответить, она взяла одну из своих визитных карточек и написала на обороте номер телефона.

"Это номер моего друга", - объявила она и протянула ему карточку. "Он руководит делами в Национальном управлении архивов и документации. Я позвонила ему сегодня, мы поговорили, и, похоже, в Национальном архивном музее внезапно открылась вакансия. Просто скажите ему, что Кэтрин Уивер велела вам связаться с ним".

"Подождите... Что?" - спросил Дэннис, явно сбитый с толку всей этой ситуацией.

"В чем дело, милый?" Спросила Стефани, которая наблюдала за их разговором издалека и теперь присоединилась к ним.

"К... Кэтрин только что заплатила мне за оружие", - сказал Дэннис и протянул ей чек.

Она ахнула и прикрыла рот ладонью.

"Это уже слишком", - заявила она. "Мы не можем это принять".

"О да, вы можете, я настаиваю", - ответила Кэтрин и улыбнулась. "Этот дом и сад нуждаются в перестройке. Наймите садовника. Это такая хорошая собственность, было бы обидно, если бы все это развалилось".

"И... и она организовала для меня работу", - затаив дыхание, продолжил Дэннис.

"Работа? Где?"

"В Национальном архиве".

"О Боже мой", - выдохнула Стефани.

"Не за что", - просто сказала Кэтрин и повернулась, чтобы сесть в арендованную машину.

"Спасибо вам!" Они окликнули ее, почти запоздало, все еще слишком озадаченные таким поворотом событий.

Кэтрин улыбнулась и помахала им на прощание, затем села в машину и уехала вместе с Айзеком. Стефани и Дэннис посмотрели друг на друга.

"Пятьсот тысяч… Милая, этого достаточно, чтобы оплатить все наши долги, и даже больше".

Она обняла его, и оба плакали и смеялись одновременно.

"Что здесь происходит?" - спросил Джон, завернув за угол и увидев их.

Они протянули Джону чек Кэтрин, и он просто улыбнулся.

"Я предполагаю, что нас спас Терминатор Т-1001, меняющий форму, и она даже нашла мне работу. Ты стоишь за этим, верно?" - спросил Дэннис.

"Давайте просто скажем, что я дал ей подсказку", - ответил он. "Но я не знал об этой работе. Я знал, что ты не примешь это просто как подарок. В качестве платы за оружие, однако..."

"Ты подлый сукин сын..." - начал Дэннис, но потом обнял Джона. Стефани сделала то же самое.

"Все, что мы когда-либо знали о киборгах, неверно", - сказал Дэннис со слезами на глазах, в то время как Стефани кивнула, тоже пролив несколько слез. "Все думают, что они безжалостные машины для убийства, но, как и в случае с людьми, есть хорошие и плохие. Мне жаль, но я просто должен..."

Он не закончил фразу, но шагнул к Элисон и крепко обнял ее. Стефани сделала то же самое с Кэмерон. Обе девушки-киборги были удивлены, но затем быстро обняли их в ответ.

"Ооо, безумное объятие?" - спросила Саванна, которая только что завернула за угол, а за ней Элли. "Мы можем присоединиться?"

Все засмеялись, а затем вошли внутрь.

___________


Элисон ушла искать Джулию Молитор, она не вернется до позднего вечера. Остальные начали загружать грузовик. Благодаря тому, что Кэмерон несла все тяжелые вещи, это было сделано довольно быстро.

Оружие, боеприпасы, взрывчатка и останки Т-800 были загружены первыми. Остальная часть грузовика была заполнена мебелью из бункера, на случай, если по дороге в Лос-Анджелес будет какая-то проверка транспортных средств. Это также была хорошая легенда для любого любопытного соседа, который мог видеть движущийся грузовик. Если бы кто–нибудь спросил, они бы сказали, что просто избавились от старых вещей, которые годами хранились на складе, что на самом деле было правдой.

Дэннис отправился в банк и вернулся как раз в тот момент, когда грузовик был заполнен почти до отказа.

"Как все прошло?" - спросила Стефани.

"По правде, идеально", - ответил он, ухмыляясь. "В тот момент, когда они поняли, чье имя было на чеке, и получили подтверждение, что это действительно так, они внезапно стали чрезвычайно дружелюбными и предложили мне консультацию с одним из своих экспертов по инвестициям. Я вежливо отказался и оставил их".

Стефани рассмеялась.

"Подхалимы", - сказала она и покачала головой.

"На прошлой неделе они угрожали нам принудительным аукционом, а теперь..."

"Ты звонил по номеру, который дала тебе Кэтрин?"

"Да, у меня назначена встреча завтра в 11 часов. Думаю, мне придется достать свой костюм".

"Я так счастлива, детка".

"Я тоже, милый".

Они поцеловались.

"О, хорошо, ты вернулся", - сказал Джон, когда нес полку и загружал ее в грузовик. "Ты можешь помочь нам".

Они все рассмеялись и вернулись к работе, как вдруг по подъездной дорожке быстрым шагом прошел высокий мужчина с серьезным лицом.

"Кто-то, кого вы знаете?" - спросил Джон.

"Нет", - ответил Дэннис. "Никогда не видел его раньше".

Кэмерон вышла из-за угла из сада, неся кресло, и увидела мужчину. Внезапно ее лицо застыло.

"ТРОЙНАЯ ВОСЬМЕРКА!" Она закричала и швырнула кресло в Терминатора, который просто поймал и отбросил его.

Прежде чем кто-либо успел среагировать, она уже столкнулась с киборгом и вступила с ним в драку.

"Идите все внутрь!" - сказал Джон. "Сейчас же!"

Дэннис и Стефани на мгновение заколебались, увидев, как Кэмерон и Тройная Восьмерка сражаются друг с другом, причем Тройная Восьмерка использует свое физическое превосходство, в то время как Кэмерон компенсирует это своими навыками боевых искусств - зрелище, которое Джон видел много раз.

"Что ты собрался делать?" - спросила Саванна, когда Джон поворачивал к дому на колесах.

"Взять AТП", - заявил он. "Они там".

"Ты не можешь использовать пистолет Кэтрин", - сказала Элли. "Ты сломаешь себе руку и вместо этого можешь попасть в маму".

"У тебя есть идея получше?" - раздраженно спросил Джон.

"Да", - заявила Саванна. "На самом деле, у нас есть. Давай сначала зайдем внутрь".

Они вбежали в дом и собрались на кухне, сопровождаемые громкими ударами и хлопками, когда два Терминатора продолжали сражаться друг с другом.

"Мне нужны два длинных острых ножа", - сказала Саванна.

Стефани указала на деревянную подставку для ножей. "О... только то, что там есть".

Саванна вытащила длинный поварской нож и тонкий нож для мяса, оба около 30 сантиметров длиной.

"Придется довольствоваться этими", - заявила она.

"Ты хочешь напасть на Тройную Восьмерку с кухонными ножами?" - спросил Джон. "Ты с ума сошла?"

"Просто смотри и учись, папа", - сказала Элли в ответ и вышла из кухни вместе с Саванной.

Джон последовал за ними на улицу. Драка между Кэмерон и Тройной Восьмеркой переместилась в сад за домом, и это выглядело не очень хорошо для Кэмерон. Когда они вышли на сцену, Тройная Восьмерка била Кэмерон головой о стену на узкой тропинке, ведущей к бункеру. Затем он подбросил ее по высокой дуге в воздух. Она приземлилась на землю в двадцати футах от него, не двигаясь.

"Кэм!" Джон закричал и хотел подбежать к ней, но Саванна оттолкнула его.

"Ты останешься здесь, папа!"

У нее и Элли было очень решительное выражение лиц, и Джон обнаружил, что у него нет выбора, кроме как оставаться там, где он был. В конце концов, Саванна и Элли были теми, кто сражался со Скайнетом и Терминаторами большую часть своей жизни. Ему нужно было верить, что они знают, что делают. Поскольку Кэмерон, по-видимому, находился в состоянии аварийного отключения, Тройная Восьмерка переключила свое внимание на двух приближающихся девушек и направилась прямо к ним с мрачным лицом. Однако как раз в тот момент, когда он собирался добраться до них, Элли бросилась на землю и оттолкнула одну ногу Терминатора. Он споткнулся, но не упал.

В тот же момент Саванна сделала сальто через плечо Тройной Восьмерки, пока он восстанавливал равновесие, и вонзила два ножа в его плечи сверху. Лезвия вошли до самых рукоятей, заставив киборга дернуться и задрожать.

Через мгновение он опустился на колени, затем перевернулся, очевидно, отключенный. Элли немедленно опустилась на колени рядом с ним и вытащила что-то похожее на швейцарский армейский нож. В мгновение ока она разрезала его кожу и открыла порт процессора. Ей потребовалось не более двадцати секунд, чтобы вытащить процессор. При контакте с воздухом он оставался нетронутым и не распадался. Джон, Дэннис и Стефани подбежали к ним. Джон немедленно склонился над Кэмерон.

"С ней все в порядке?" Спросила Стефани с обеспокоенным выражением лица.

"Я так думаю", - ответил он.

"Она перезагрузится через пару минут", - сказала Элли. "Это процедура аварийного отключения. Это происходит, когда ее организм обнаруживает сильное физическое напряжение, которое может нанести ей вред. Мы в шутку называем это "игрой в  опоссума". Ее тело защищает ее от дальнейших повреждений, просто отключаясь".

Джон посмотрел вниз на тело Тройной Восьмерки и рукоятки ножей, торчащие из его плеч.

"Я никогда не видел ничего подобного", - ошеломленно произнес он. "Что ты с ним сделала?"

"Тройные Восьмерки сильны, но довольно медлительны, и у них есть одно слабое место", - сказала Саванна и снова вытащила ножи. "Когда вы вбиваете два куска металла в незащищенное пространство между его передней и задней броней, они создают сбой в координации его движений, что приводит к аварийному отключению".

"То же самое, что и при поражении электрическим током?" - спросил Джон.

"Да", - ответила Элли. "Мама научила нас этому трюку. У нас также есть эти инструменты с батарейным питанием, которые были разработаны для быстрого открытия портов процессора. Конечно, мы не могли взять их с собой, поэтому нам пришлось собрать их из имеющихся здесь деталей".

Она отдала инструмент Джону. Действительно, Джону это показалось похожим на швейцарский армейский нож, и он зачарованно повертел его в руках. Он состоял из лезвия и различных наконечников отверток, соответствующих различным размерам различных моделей киборгов. При нажатии кнопки наконечники поворачивались.

"Я думаю, мне еще многому предстоит научиться", - заявил он и улыбнулся Саванне и Элли.

"Это было потрясающе", - сказал Дэннис. "Самая крутая вещь, которую я когда-либо видел. Вы двое убиваете Терминатора просто так, без оружия".

Саванна и Элли улыбнулись в ответ на похвалу.

"Это проще простого с одним из них", - сказала Элли. "Попробуй сделать это с двумя или тремя, идущими на тебя, тогда у тебя будет вызов".

Джон собирался что-то ответить, когда внезапно Кэмерон вернулась к жизни. Джон был рядом с ней секундой позже.

"Ты в порядке?" - спросил он, когда она села на траву.

"Да, я в порядке", - сказала она и слегка дернула головой. "Но я должна провести самодиагностику, чтобы убедиться".

"Ты сделаешь это", - согласился он, заключил ее в объятия и поцеловал. Она на мгновение заколебалась, затем тоже обняла его, возвращая поцелуй.

"Интересно, что здесь понадобилось этой Тройной Восьмерке", - сказал Джон через мгновение.

"Мы узнаем", - ответила Элли и поднесла процессор к солнцу. "Мы взломаем его чип, когда вернемся домой. Мы также должны погрузить тело в грузовик и доставить его в корпорацию Зейра."

Внезапно позади них послышался треск. В воздухе замелькали голубые вспышки, сосредоточенные вокруг точки на лужайке примерно в тридцати футах, за которыми последовал громкий гудящий шум. Кэмерон тут же вскочила и побежала к дому на колесах с нечеловеческой скоростью.

"Пузырь времени. Здесь?" Спросила Саванна и посмотрела на Джона и Элли.

"Я тоже этого не понимаю", - сказал Джон.

Стефани и Дэннис были ошеломлены происходящим и уставились на эффекты искажения времени с открытыми ртами.

"Нехорошо", - сказал Джон. "Это, вероятно, означает, что наши попытки победить Скайнет оказались не такими успешными, как мы думали".

Пузырь расширился с громким свистом, прежде чем исчезнуть в ничто, оставив обугленную вмятину в траве. Обнаженная молодая девушка медленно поднялась и повернула лицо в их сторону. Саванна держала ножи в руке, готовая нанести новый удар, если потребуется.

"Энн?" - недоверчиво спросил Джон, когда девушка повернула к ним лицо.

Это действительно была Энн, хотя и на несколько лет старше, может быть, лет двадцати пяти. Она оглядела всех вокруг.

"Принесите ей какую-нибудь одежду", - сказал Джон.

"Нет! Забудь об одежде!" - яростно воскликнула Энн и указала на Кэмерон, которая вернулась, неся свой АТП. "Отойди от нее! Сейчас же!"

"Что?" - озадаченно ответил Джон. "Отойти от кого? Кэмерон?"

"Да, - сказала Энн, - держись на расстоянии. Или сдерживай ее. Черт возьми, у тебя еще нет К-кандалов. Обезвредить ее. Что угодно. Выведи ее из строя! Сейчас же!"

"Кого, меня? Почему?” - удивленно спросила Кэмерон, опустив оружие.

Все смотрели на Кэмерон, но вместо того, чтобы отойти, они придвинулись к ней ближе, как будто защищая ее от угрозы.

"Почему мы должны ее сдерживать?" - спросил Джон, и было ясно, что он думает, что у Энн не совсем все в порядке с головой.

"Потому что она может быть не той, кем кажется", - сказала Энн. "Она может работать на Серых. Она может быть здесь, чтобы убить вас всех".

ГЛАВА 15: "ИСТОРИИ ИЗ БУДУЩЕГО"
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Среда, 16 июля 2008 г. – 01:07 дня 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Ты что, с ума сошла, Энн?!"

Он оглядел ее с ног до головы и понял, что Энн выглядит на несколько лет старше.

"Нет, Джон, я серьезно", - упрямо ответила она, указывая на Кэмерон, не делая никаких попыток прикрыть свою наготу. "Она может быть здесь, чтобы убить тебя".

Джон посмотрел на Кэмерон, и она посмотрела на него с потрясенным лицом.

"Джон, я..." - начала она говорить, но Джон прервал ее.

"Все в порядке, Кэм, тебе не нужно объясняться, я доверяю тебе свою жизнь". Он обнял ее и посмотрел на Энн. "Я тебе не верю. Кэмерон никогда не причинила бы мне вреда и никогда не стала бы угрозой для меня или других".

"Кэмерон, которую ты знаешь, да", - сказала Энн. "Но в будущем многое изменилось".

Последовала пауза. Все были совершенно сбиты с толку и просто уставились на обнаженную молодую девушку, которая только что сделала такое невероятное заявление.

"Давайте зайдем внутрь", - наконец предложил Дэннис. "Пока нас кто-нибудь не увидел. У Стефани есть одежда, которая должна тебе подойти".

Энн посмотрела на себя сверху вниз, по-видимому, впервые с момента своего прибытия осознав, что она обнажена.

"Верно, - зловеще сказала она, - как я уже сказала, в будущем многое изменилось".

____________


Элисон сидела на пассажирском сиденье машины Блейка Гиббонса. Они ехали в сторону Лайон-парка, где жила Джулия Молитор.

"Пожалуйста, прости меня за вопрос, Элисон, но… что ты собираешься делать с моей дочерью?" - спросил он через некоторое время.

Было ясно, что ему потребовалась вся его сила воли, чтобы задать этот простой вопрос.

"Я еще не решила".

Элисон говорила неторопливо, но для него ее голос звучал как гром. Это напугало его до такой степени, что он почти не нашел в себе смелости задать свой следующий вопрос.

"Будешь ли ты… превращать ее тоже в верную служанку?"

Элисон посмотрела на него и увидела, что у него со лба стекает пот.

"Ты беспокоишься о ней?" спросила она.

"Нет!" - быстро ответил Гиббонс, опасаясь, что его вопрос может быть неверно истолкован как нелояльность. "Что бы ты ни делала, это будет правильно, и я поддержу это".

"Джон сказал мне не убивать и не калечить ее. Он сказал мне, чтобы я придумала свою собственную идею".

"Джон очень мудр, доверяя тебе. Ты найдешь для нее подходящее наказание, я уверен в этом".

"Естественно, ее наказание должно быть наказанием и для тебя. Ты был тем, кто отдавал приказы об убийстве".

"Конечно, Элисон. Я понимаю. Ты права, я тоже должен быть наказан".

Она тут же решила, что ей не нравятся ни Блейк Гиббонс, ни его подобострастие. Были ли на самом деле люди, которые наслаждались этой формой власти над другими? Она содрогнулась при этой мысли. Еще одна причина максимально скрывать свои способности и использовать их только для добра. Остаток пути они провели в молчании. Пять минут спустя они подъехали к многоквартирному дому, где жила Джулия. Они вышли из машины и направились ко входу в здание, затем поднялись на лифте на третий этаж.

Джулия Молитор наблюдала за их прибытием из окна своей кухни.

Она нахмурилась. Кто была эта девушка, сопровождавшая ее отца? Она не знала ее, и он никогда не упоминал о ком-то похожем на нее. Не похоже было, чтобы она угрожала ему. И все же она решила быть предельно осторожной. В ее делее быть все время особенно осторожным было вопросом жизни и смерти. Она навинтила глушитель на свою "Беретту" и положила ее за входной дверью в таком месте, где ее можно было легко выхватить.

Затем она стала ждать.

Как часто бывает, она размышляла о своей жизни и о том, кем она стала в такие моменты тишины. Она была серийной убийцей, у нее не было совести. И при этом у нее не было морали, которую, казалось, разделяли все остальные люди. Она знала, что люди сочли бы ее монстром, если бы узнали настоящую Джулию, но у нее не было с этим проблем. "Монстр никогда не видит монстра в зеркале", - говорят они. Но она знала лучше. Она была чудовищем, и ей это нравилось. Но она чувствовала себя инопланетянкой, словно выброшенной на чужую планету с формами жизни, которые она не до конца понимала.

Образ жизни, в котором она не разделяла идей морали, порядочности и милосердия. Она могла ценить кого-то как личность, да, как она ценила своего отца, который был единственным, кто знал о ее истинной природе. Она никогда не причинила бы ему вреда, потому что это показалось бы ей неправильным. В конце концов, он научил ее выживать в этом мире, и за это она была благодарна. Но для всех остальных она каждый день надевала маску, притворяясь такой же, как они, - улыбающейся, смеющейся, дружелюбной. Но любовь, дружба, сострадание, сочувствие? Для нее это были чуждые слова, термины без смысла. Иногда она спрашивала себя, каково это - смотреть, как умирает человек, не испытывая радости? Каково это - чувствовать печаль вместо радости? Убийство было для нее тем же, чем сексуальное удовлетворение было для других людей: оно давало ей удовлетворение и покой; ощущение того, что у нее есть место в этом странном мире, своя судьба.

Джулии было пять лет, когда она открыла для себя удовольствие, которое испытывала, убивая. Все началось с мелких животных, потом с животных покрупнее. Джулию поймали на убийстве соседской собаки кухонным ножом, когда ей было десять. После этого приемные родители отправили ее в лечебницу. В ее жизни никогда не было человека, с которым она могла бы построить отношения. Ни друзей, ни любовников. Да, у нее были сексуальные партнеры, но они были всего лишь инструментами для удовлетворения ее случайных телесных потребностей. Потом она убила большинство из них, потому что не могла допустить, чтобы кто-нибудь увидел ее в слабом состоянии. Она перерезала горло парню, который птался ее изнасиловать. Это было ее первое убийство человека, и это было приятно. Действительно хорошо. Отсутствие у нее человеческих эмоций делало ее чрезвычайно эффективной убийцей. Она не заботилась о своих жертвах. Ей даже нравилось, когда они смотрели на нее со страхом, и чем отчаяннее они становились и чем больше умоляли сохранить им жизнь, тем больше ей нравилось покончить с ними. Ей нравилось, когда жизнь медленно покидала их тела, не оставляя ничего, кроме груды гниющего мяса.

Конечно, у нее был сильный инстинкт самосохранения, как и у всех живых существ. Она не хотела оказаться в тюрьме на всю жизнь или на электрическом стуле. Ни в школе, ни в колледже никто никогда не сомневался, что она была более чем обычной девушкой, хотя и необычайно умной и красивой. Она притворялась, что общается, но по-настоящему ни с кем не сблизилась. Джулия Молитор оставалась одиночкой, и единственным человеческим контактом, в котором она нуждалась время от времени, был ее отец. Он был исключением, которое подтверждало правило. Блейк Гиббонс рассказал ей, как обмануть окружающий мир, заставив его думать, что она обычная молодая девушка. Всем, чем она была сегодня, она была обязана ему. По какой-то причине она заботилась о своем отце. Он вошел в ее жизнь, когда ей было четыре года, и всегда поддерживал ее в том, кем она была. Он научил ее скрывать свою истинную природу, он обучил ее как убийцу.

Она привыкла говорить с отцом о своих самых сокровенных мыслях. Он понимал ее и любил такой, какая она была. В каком-то смысле она была благодарна за это. Ей нужно было с кем-то поговорить время от времени, как и каждому человеку. И было приятно знать, что ей не нужно было убивать его потом, потому что она знала, что он никогда не предаст ее. Иногда она задавалась вопросом, убьет ли она его, если в этом когда-нибудь возникнет необходимость, и обнаружила, что предпочла бы, чтобы он был рядом. Осознание этого было почти ошеломляющим для нее. Час назад ее отец написал ей, сказав что-то о срочной встрече в ее квартире. Она взяла отгул на остаток дня и поехала домой. Теперь она ждала, когда он и его неизвестная спутница прибудут.

Элисон и Блейк подошли к двери квартиры в середине коридора, и он нажал на кнопку звонка. Через несколько секунд дверь открылась. Джулия Молитор была симпатичной брюнеткой лет тридцати пяти. Она была стройной и хорошо сложенной и произвела на Элисон впечатление умного и внимательного человека. Легко было заметить семейное сходство, и ее легко можно было принять за младшую сестру Блейка Гиббонса.

"Папа, в чем дело?" - сказала Джулия обеспокоенным тоном. "Я получила твое текстовое сообщение и вернулась домой как можно скорее. Кто твой друг?"

"Это Элисон", - спокойно ответил Гиббонс.

Элисон приказала ему вести себя как обычно в присутствии дочери.

"Она моя коллега. Нам нужно поговорить с тобой по очень важному делу. Можем мы войти?"

"Конечно", - нахмурившись, ответила Джулия и отступила в сторону.

Они вошли в квартиру, и Джулия закрыла за ними дверь. Элисон осмотрела комнаты и заметила, что там не было установлено системы видеонаблюдения. Как только они вошли в гостиную, она обернулась и посмотрела в дуло полуавтомата с глушителем, которое Джулия внезапно направила на нее.

"Я понятия не имею, кто ты, черт возьми, такая, - сказала Джулия, - но мой папа всегда говорил мне, что он будет навещать меня только один, никогда с кем-то другим. И что если он когда-нибудь это сделает, я должна буду убить того, кто сопровождал его."

ШЛЕП – ШЛЕП – ШЛЕП – ШЛЕП - ШЛЕП

Пять выстрелов попали в тело Элисон. Четыре вошли в ее туловище, не оказав на нее, конечно, абсолютно никакого влияния. Пятую она поймала рукой и подняла ее вверх. Не веря своим глазам, Джулия увидела, как пулевые раны тут же закрылись. Она в ужасе посмотрела на Элисон.

"Какого хрена...?"

Ее мозг не принимал то, что видели ее глаза, она опустошила остаток своего магазина, но безрезультатно. Раны снова закрылись в течение нескольких секунд. Расстроенная Джулия бросилась к Элисон и попыталась ударить ее ногой в лицо, но Элисон просто схватила ее за ногу, а затем за шею. Как марионетка с перерезанными нитками, Джулия повисла у нее на руке, цепляясь за Элисон, царапая ее кожу, которая тут же снова заживала, пытаясь пнуть ее. Элисон слегка надавила на сонную артерию, и Джулия обмякла.

"Свяжи ее", - приказала она.

Блейк опустился на колени рядом с Джулией и вытащил пару стяжек. Он связал ей руки и ноги, затем отнес на диван, где связал ей руки и ноги за спиной до тех пор, пока Джулия больше не могла двигаться. Элисон опустилась на колени и открыла рот женщины, позволив капле своих наноботов упасть в него. Затем она снова закрыла Джулии рот, пока не убедилась, что вещество проглочено. Она села и стала ждать в кресле напротив дивана, в то время как Блейк Гиббонс опустился на колени рядом с ней, покорно глядя в пол.

Через минуту Джулия зашевелилась. Она быстро пришла в себя, заметила, что связана, и попыталась освободиться. Но все было напрасно.

"Что, черт возьми, происходит?" - спросила она, затем ее взгляд упал на отца. "Папа? Что с тобой такое?"

"Я боюсь, что твой отец больше не отвечает за свою собственную жизнь", - холодно сказала Элисон. "И у него больше нет свободы воли. Он тебе не поможет. Он делает только то, что я ему говорю, он думает то, что я говорю ему думать, и он чувствует то, что я говорю ему чувствовать".

"Папа?" - спросила Джулия отчаянным тоном и посмотрела на него.

Он только уставился в пол, не глядя на нее, и ничего не ответил.

"Что ты с ним сделала, сука?"

"Я превратила его в свою марионетку, теперь он выполняет мои приказы. Это необратимо, если тебе интересно. Я могла бы приказать ему выстрелить тебе в голову, и он с радостью сделал бы это, просто чтобы доставить мне удовольствие. Я могла бы сказать ему, чтобы он ненавидел тебя, и он бы так сильно тебя возненавидел. Но это было бы неподходящим наказанием для тебя, не так ли?"

"Кто ты такая? Чего ты хочешь?"

"Я здесь, потому что в настоящее время мы уничтожаем Теневой Совет. Видишь ли, у Джона – он мой парень – есть список людей, о которых нам нужно позаботиться. Твой отец был первым в этом списке, поэтому мы позаботились о нем в первую очередь. После моей терапии он очень хотел рассказать нам о тебе и твоей небольшой подработке в качестве постоянного наемного убийцы Теневого Совета. Очевидно, тебе нравится убивать людей. Но дело в том, что мы не можем передать тебя полиции. Это довольно сложно объяснить, так что давай просто скажем, что мы тоже действуем тайно. Мне было поручено нейтрализовать тебя".

"Я убью тебя!" выпалила Джулия.

"Это… было бы интересно, - сказала Элисон, улыбаясь. "Потому что даже если бы я развязала тебя сейчас, у тебя не было бы ни единого шанса против меня".

"Почему ты не даешь мне это выяснить, сука?"

Элисон просто улыбнулась, вытащила свой нож и порезала руку. Джулия с ужасом увидела, что рана закрылась сразу за порезом.

"Видишь? Это делается наноботами. Мое тело пропитано ими. Они могут изменять живые ткани на клеточном уровне, даже переписывать ДНК. Я позволила примерно двум миллиардам из них упасть тебе в рот, прежде чем ты проснулась. У тебя, наверное, все еще металлический привкус во рту".

Джулия облизнула губы и слегка поморщилась. Затем Элисон позволила своим глазам вспыхнуть красным. Джулия в шоке отпрянула.

"Что... что ты такое?"

"В чем дело, Джулия? Твой отец никогда не рассказывал тебе о киборгах? Как небрежно с его стороны".

_____________


Они сидели за кухонным столом, настороженно поглядывая на Энн, которая теперь была одета в джинсы и футболку и потягивала стакан чая со льдом. Она настояла на том, чтобы Кэмерон держалась на расстоянии, и Джон, который хотел как можно быстрее получить объяснение от Энн за ее поведение, неохотно согласился и попросил Кэмерон пока подождать в дверях. Дэннис и Стефани тоже держались на расстоянии, не чувствуя себя комфортно в новой ситуации, все еще пытаясь переварить атаку Терминатора и тот факт, что в их саду только что образовался пузырь времени, отправивший кого-то из будущего прямо на их лужайку.

"Итак, Энн, потрудись рассказать нам, о чем вся эта чушь?" - наконец спросил Джон.

Энн посмотрела на него, потом на Кэмерон. Казалось, она немного успокоилась и уже не была такой истеричной, как после своего прибытия.

"Это не чушь, Джон", - сказала она. "Мне жаль, но в последний раз, когда я видела Кэмерон, она была в бегах, за ней охотилась Элисон. Она убила..."

Ее голос сорвался, и она заплакала. Всем стало ясно, что она перенесла травму.

"Хорошо, Энн, все в порядке, - сочувственно сказал Джон, - расскажи нам медленно и четко с самого начала. Что случилось? Почему ты здесь и из какого ты года?"

"2051-го", - ответила она, шмыгая носом.

"Что?" - спросила Саванна. "Это невозможно. Тебе было бы под пятьдесят. Ты выглядишь не старше двадцати пяти".

Энн, казалось, немного пришла в себя.

"Мне 59 лет, - сказала она, - а если считать мою первую жизнь, то сейчас мне 127".

"Но..."

"Это побочный эффект лечения Элисон наноботами!" - заявила она немного взволнованно и посмотрела на Джона, Саванну и Элли. "Мы обнаружили это десять лет спустя. Наш процесс старения генетически замедлен до десятой части. За десять лет мы становимся старше всего на один год".

Они все посмотрели друг на друга, но точно не знали, как реагировать на эти новости.

"Кто именно "мы"?" - наконец спросил Джон.

"Все, кто носил дозу наноботов от Элисон в своих телах более пяти дней. Поначалу это никак не влияло на нас, молодых. Процесс взросления продолжался до тех пор, пока нам не исполнился двадцать один год, потому что нанороботы переписали наш генетический код. Вот почему никто ничего не заметил сразу. Но после того, как мы полностью выросли, процесс старения замедлился, как и у всех остальных: Сары, Чарли, Дерека, Джесси, Сидни и, конечно же, тебя, Джон, Саванны и Элли. Кроме того, вы стали невосприимчивы к любым болезням или инфекциям".

"Это... неожиданно", - сказал Джон и посмотрел на двух девушек, а также на Кэмерон, у которой было удивленное выражение лица.

"Да, да, все это очень интересно", - нетерпеливо продолжала Энн. "Мы привыкли к этому, но сейчас это не важно, Джон. Я здесь, чтобы предупредить вас и спасти ваши жизни".

"Предупредить нас?" - спросила Элли.

"Да", - ответила Энн. "О ней".

Она снова указала на Кэмерон.

"Ладно, с меня хватит этого дерьма", - сказал Джон, и стало ясно, что теперь он был очень раздражен. "Кэмерон не представляет угрозы ни для меня, ни для кого-либо еще. Почему ты продолжаешь говорить, что это так?"

"Потому что она может оказаться не той Кэмерон, которую ты знаешь, Джон! Я последовала за ней в прошлое. Надеюсь, я прибыла сюда раньше нее, но я не могу быть уверена. УСВ, которое мы использовали, не очень точно. Возможно, она уже заменила оригинальную Кэмерон."

Джон в отчаянии закрыл глаза.

"Энн", - сказал он, стараясь сохранять спокойствие. "Кэмерон была со мной всю ночь и все утро. Мы проводили часы наедине друг с другом. Если бы она была другой или представляла бы угрозу, я бы уже знал, поверь мне".

"Я никогда не смогла бы причинить боль тебе, Джон, или кому-либо еще в семье!" - воскликнула Кэмерон, и они могли сказать, что она была взбешена обвинениями Энн. "Ты это знаешь!"

"Конечно, я знаю это, Кэм", - ответил Джон. "Мы все это знаем. Энн, должно быть, ошибается".

"Есть способ доказать, что ты говоришь правду", - сказала Энн и посмотрела на нее. "Но я не подойду к тебе, извини".

Джон усмехнулся.

"Хорошо, просто ради этого, Энн, что нам нужно сделать, чтобы убедить тебя?"

"Проверьте основание ее шеи", - попросила Энн.

Джон посмотрел на Энн с выражением, которое ясно говорило всем, что он думает, что она бредит. Затем он повернул голову к Кэмерон с вопросительным взглядом. Она слегка кивнула. Джон встал и подошел к ней. Кэмерон обернулась, и Джон пощупал ее шею.

"Ничего", - сказал он через мгновение.

"Ты уверен?" - спросила Энн.

"Да, я уверен!" ответил Джон настойчиво и немного громче, чем намеревался. Было ясно, что он сильно нервничает.

Энн встала и подошла к Кэмерон.

"Можно мне?"

"Любыми способами", - раздраженно ответила Кэмерон.

Энн приподняла волосы Кэмерон и проверила основание ее черепа. Затем она вздохнула с облегчением.

"Мне жаль", - сказала она. "Это действительно ты. Мне так жаль".

Они увидели, как тело Энн с облегчением расслабилось, когда она снова села.

"Что ты искала на моей шее?" - спросила Кэмерон.

"USB-разъем", - ответила Энн.

"Разъем?"

"Да, порт доступа к компьютеру".

"У меня нет порта доступа к компьютеру".

"Еще нет", - заметила Энн и слабо улыбнулась.

"Хорошо", - сказала Саванна. "Теперь это становится действительно раздражающим. Почему бы тебе не начать с самого начала, а? Ты пришла из 2051-го года. Означает ли это, что Скайнет снова изобретет путешествия во времени?"

"О нет", - ответила Энн. "Скайнет никогда не создавался, и Судного Дня не было. Я родом из будущего, где искусственный интеллект интегрирован в повседневную жизнь каждого человека. Кэмерон, Элисон, Кэтрин и еще несколько человек, с которыми вы еще не встречались, известны как живые машины. Они были приняты в наше общество. Все знают о них, о том, что они сделали, и о том, что они здесь, чтобы помочь человечеству. У них даже есть свои собственные фан-группы".

"Фан-группы?" - скептически спросил Джон.

"Да, они очень популярны", - объяснила Энн. "За 43 года многое произошло, Джон. Жизнь прекрасна. Если бы не Серые, то есть. Они были нашим заклятым врагом, но, к счастью, они вот-вот вымрут".

"Серые", - сказал Джон и усмехнулся. "Они все еще пытаются построить Скайнет в 2051-м году?"

"Нет. Они давно отказались от этого. В конце концов они обнаружили, что им вполне нравится мир таким, какой он есть. А Калибы больше не существует, поэтому им не хватает финансовой поддержки".

"Значит, искусственный интеллект больше не рассматривается как угроза?" - спросила Саванна.

"Нет", - ответила Энн. "Благодаря всем вам Совет Безопасности Организации Объединенных Наций ввел в действие новые законы и правила, чтобы сделать невозможным такой искусственный интеллект, как Скайнет. Законы и правила были приняты при администрации президента Генри Уолдена в 2022-м году и ратифицированы всеми нациями на Земле до 2025-го года. Кроме того, все ядерное оружие в мире было уничтожено к 2035-му году в качестве реакции на вашу историю".

"Подожди секунду", - сказал Дэннис. "Президент Генри Уолден? Сейчас он просто сенатор".

"Сейчас да", - согласилась Энн. "Но он собирается стать 46-м президентом Соединенных Штатов после Дональда Трампа".

"Подожди, что?" - потрясенно спросил Дэннис. "Трамп собирается стать президентом? Это что, шутка?"

"Боюсь, что нет", - ответила Энн. "И лучшее, что можно сказать о его пребывании в должности, - это то, что он нанес меньше долгосрочного ущерба, чем опасалось большинство. Но дело не в этом. Угрозы Скайнета больше не существует, но Серые все еще тайно живут среди нас и десятилетиями работают над созданием своего собственного УСВ."

"Почему они это сделали?" - спросил Джон. "Ты сказала, что они отказались от создания Скайнета".

"Да, но у них были другие планы. Они чувствуют себя в безопасности, потому что все ваше внимание сейчас сосредоточено на Калибе и Теневом Совете. По сей день вы понятия не имеете, что существует вторая группа Серых, которые преследуют свои собственные цели независимо от Адама Джейкобсона и его планов".

Джон оглядел изумленные лица Кэмерон, Саванны и Элли.

"Ты права, - сказал он, - мы понятия не имели о существовании такой группы. Какие у них планы, если они не хотят создавать Скайнет? Зачем создавать УСВ?"

Энн ухмыльнулась.

"В мое время они стали старыми, Джон. Большинству из них за восемьдесят или девяносто, и они провели свою жизнь в бегах и укрытиях, постоянно преследуемые нами и властями. Итак, они придумали план телепортироваться в прошлое, чтобы там что-то изменить. Представьте себе, что кто-то, обладающий знаниями о предстоящих 40 годах, путешествует в прошлое и передает свои знания своим молодым "я". Это дало бы им больше власти и денег, чем вы можете себе представить. С тех пор как Джейкобсон умер, а Симдайн была разрушена, они были в основном предоставлены сами себе, без какой-либо финансовой поддержки. Но если бы они могли изменить ситуацию здесь и сейчас, борьба с Серыми стала бы намного сложнее, и кто знает, будет ли когда-нибудь реализована Доктрина Уолдена, если будет нарушена временная шкала?"

"Доктрина Уолдена?" - спросила Саванна.

"Да", - подтвердила Энн. "Она определяет киборгов как живых, разумных существ и регулирует их права в мировом масштабе. Они имеют дипломатический статус и равны людям, хорошо бы, если б доктрина все-таки прошла. И это одна из вещей, которые Серые, возможно, захотят предотвратить".

"Все это очень интересно, - нетерпеливо сказала Кэмерон, - но какое отношение все это имеет ко мне?"

"Твои знания о путешествиях во времени позволили Серым создать УСВ", - ответила Энн. "У человека нет умственных способностей изобрести путешествие во времени, это может сделать только искусственный интеллект. Вы, киборги, знаете, как это работает, и можете показать это людям. Вот почему вы бесценны для Серых - и ключевая цель. На самом деле, ты помогла Серым в создании их УСВ, Кэмерон".

"Что?" - возмущенно спросила Кэмерон. "Я бы никогда не помогла..."

"Они тебя похитят!" Энн прервала ее и на мгновение замолчала. Все в шоке уставились на Энн. "Через неделю ты просто исчезнешь. На очень долгое время".

"Чт... что?" - спросил Джон.

Энн посмотрела на Джона с заботливым выражением лица.

"Она будет отсутствовать почти сорок три года, Джон", - сочувственно сказала она.

"Сорок три года?" - ошеломленно спросила Элли.

"Да, вы все будете искать Кэмерон десятилетиями. Ты никогда не прекращал поиски, Джон, несмотря на то, что такие люди, как я, говорили тебе, что это безнадежно. И тогда, наконец, через сорок три года ты снова найдешь ее. Это случилось неделю назад там, откуда я родом. Но мы на собственном горьком опыте убедились, что Кэм уже не та".

"Но... как?" Спросил Джон и посмотрел на Кэмерон, которая оглянулась на Джона с потрясенным лицом.

"Кэмерон была похищена человеком по имени Гленн Бардо. Он был нанят Серыми для охоты на киборгов. До этого он похитил две Тройные Восьмерки, но их чипы распались при извлечении, сделав их бесполезными. После инцидента с Нидлс он сосредоточился на вас и выяснил, где вы живете. Мы быстро выяснили, что он похитил Кэмерон, а также нашли место, куда он доставил ее Серым. Там мы также нашли его мертвое тело и разлагающиеся тела двух Тройных Восьмерок. Серые убили Бардо, как только его задание было выполнено, чтобы стереть все следы. И на этом след закончился. Серые исчезли вместе с Кэмерон на сорок три года".

"Как же вы нашлл ее тогда после такого долгого времени?" - неловко спросил Джон, заметив испуганное выражение на лице Кэмерон.

"Повезло", - ответила Энн. "Какой-то турист заблудился в лесу и наткнулся на секретный исследовательский центр Серых в Аппалачах. Он был заброшен уже много лет назад, но их УСВ все еще оставалось нетронутым. Мы восстановили данные и выяснили, что они совершили два временных скачка назад, в этот год. СОВС Кэтрин в настоящее время все еще ограничивается Западным побережьем, поэтому временные пузыри остались незамеченными".

"Ты имеешь в виду, что Серые вернулись в 2008-й год? Они сейчас здесь?" - спросила Саванна.

"Да. Четыре Серых плюс две Тройные Восьмерки, которые они перепрограммировали для своих собственных целей. Можно с уверенностью предположить, что та, что в вашем саду, - одна из них. У обоих, вероятно, есть задание помешать Генри Уолдену стать 46-м президентом и убить или нейтрализовать команду Коннора".

"А Кэмерон?" - спросил Джон.

"Мы нашли ее тело и ее чип под толстым слоем пыли в исследовательском центре. Должно быть, она пролежала там много лет. Чип и корпус казались неповрежденными, поэтому ты снова вставил чип после его очистки. Кэмерон проснулась, и сначала все снова казалось нормальным. Она была сбита с толку, дезориентирована, но в остальном казалась все той же прежней Кэмерон. Это было очень счастливое воссоединение, за которым последовал большой праздник в Малибу. Все были рады ее возвращению, и это выглядело как счастливый конец очень долгой драмы".

"Но это еще не конец истории, верно?" - спросила Элли.

"Нет", - ответила Энн и опустила взгляд. "Два дня назад Кэмерон ночью отправилась в дома в Бербанке и Малибу и убила всех во сне, включая Сару, Чарли, Дерека, Джесси, Лорен, Сидни и Морриса".

"О Боже мой", - сказала Элли и прикрыла рот ладонью. Все остальные ахнули.

"И она не просто убила их, она... разорвала их на части, чтобы убедиться, что Элисон не сможет оживить их снова".

Все повернули головы к Кэмерон, на лице которой застыл ужас. Она медленно качала головой.

"Нет", - хрипло сказала она и выглядела совершенно несчастной. "Нет, нет, нет, я бы никогда этого не сделала".

Джон притянул ее к себе и поцеловал в лоб.

"Конечно, ты бы не стала", - успокаивающе заявил он, и она обняла его, рыдая ему в плечо.

"Системы безопасности всех ваших домов подключены", - продолжила Энн. "Кэмерон этого еще не знала. Убийство было зафиксировано, и ее засняли на видео, когда она это делала. Доказательства неопровержимы. Вероятно, она намеревалась продолжить свое кровавое веселье в лофте, но присутствие Элисон помешало этому. Кэмерон попыталась выманить ее фальшивым экстренным звонком, но, поскольку правда уже вышла наружу, это не сработало. Кэмерон поняла это как раз вовремя и сбежала, а Элисон погналась за ней".

"Она поймала ее?" - спросила Саванна.

"Нет. Элисон последовала за Кэмерон в Сан-Диего, где вломилась в банк и забрала портативное аварийное УСВ, которое было спрятано там с 1960-х годов".

"Дай угадаю", - сказал Джон. "Кэмерон использовала его, чтобы отправиться в прошлое?"

"Да", - подтвердила Энн. Она создала отвлекающий маневр и вынесла его за пределы досягаемости СОВС Кэтрин. Элисон почти догнала ее в лесу недалеко от Вашингтона, округ Колумбия, но не смогла предотвратить прыжок. Тем не менее, она смогла взглянуть на запрограммированную дату до того, как УСВ взорвалось: 16 июля 2008-го года".

"Это сегодня", - заявила Кэмерон с потрясенным лицом. "Она здесь. Теперь меня двое, и одна испортилась".

"Да", - подтвердила Энн. "Это выглядит именно так. Поскольку Дэнни давным-давно погиб в результате несчастного случая, а наши дети выросли, я вызвалась использовать УСВ Серых в Аппалачах, чтобы они тоже отправили меня сюда, в надежде прибыть вовремя. Если Серые добьются успеха, они, по крайней мере, не единственные, у кого есть знания о будущем. Мы не смогли спасти вашу семью в нашей временной шкале, но, надеюсь, сможем в этой. Когда я увидела, что ты стоишь там, Кэмерон, твое лицо покрыто ранами, я подумала, что, возможно, уже слишком поздно".

Последовала пауза, во время которой все должны были переварить то, что они только что услышали.

"Но почему?" - наконец спросила Элли. "Почему "плохая Кэмерон" вернулась сюда?"

"Мы не знаем ее планов", - сказала Энн. "Или если у нее вообще есть план. Может быть, она просто сошла с ума. Или, может быть, она была обращена Серыми и теперь в сговоре с ними, кто знает? Я знаю только, что, когда мы нашли и допросили ее, ее показания были расплывчатыми, а воспоминания отрывочными, как будто она что-то скрывала или как будто что-то их блокировало. Джон хотел дать ей больше времени на восстановление и не стал настаивать на этом. Он был просто так счастлив, что она вернулась. Однако мы выяснили, что ее чип, должно быть, удаляли и вставляли сотни раз за эти годы".

"Это ужасно", - заметила Кэмерон. "Удаление чипа похоже на смерть. Повторное выполнение этого может быть травматичным".

"Да, я знаю", - сочувственно согласилась Энн. "И, возможно, Серые поняли это, потому что они установили порт доступа в задней части ее черепа. Мы предполагаем, что они постоянно пытались проникнуть в ее разум, вероятно, в течение многих лет. В конце концов они, должно быть, нашли способ преодолеть ее защиту".

Джон закрыл глаза. Ему было больно даже представить, через что прошел его любимый человек во временной шкале Энн. Он собирался что-то ответить, но потом просто не смог. Гнев и ярость поднялись в нем, и он сжал кулаки. Кэмерон увидела это и крепко обняла его.

"Это все еще не объясняет ее действий", - сказала Саванна. "Почему "плохая Кэмерон" сначала казалась нормальной, а потом внезапно превратилась в жестокую машину для убийства?"

"Я понятия не имею", - ответила Энн. "Мы предполагаем, что ее оставили там, чтобы мы нашли, мину-ловушку, бомбу замедленного действия, которая должна была взорваться в какой-то момент. Может быть, план состоял в том, чтобы усыпить всех ложной безопасностью, а затем..."

"Но ты не знаешь, что произошло на самом деле, верно?" - спросил Джон. "Это всего лишь предположение. Это также может быть простой неисправностью и..."

"Нет, мы не знаем, что произошло", - призналась Энн, прерывая Джона. "Я знаю, как много она значит для тебя, Джон, но ты должен посмотреть правде в глаза. Она сейчас здесь, и она опасна, и ты должен..."

Джон поднял руку и мрачно посмотрел на нее. Она замолчала. Затем он вытащил свой мобильный телефон с решительным выражением лица.

"Кому ты звонишь?" - спросила Кэмерон.

"Джону Генри. Я хочу знать, можно ли переместить спутник СОВС в другое положение".

_____________


"Ты знаешь, - сказала Элисон Джулии, - концепция наказания - это очень человеческая вещь. Это часто связано с жестокостью и желанием отомстить. У меня нет таких желаний, я не была создана для того, чтобы быть жестокой. Мои действия в основном основаны на логике и эффективности".

"Пошла ты!"

"Однако я понимаю необходимость удалить тебя из общества. Ты убиваешь, потому что тебе нравится убивать, может быть, тебе это даже нужно. И ты убиваешь невинных людей, людей с семьями и близкими. Этого нельзя допустить, чтобы ты продолжала. Вот почему я здесь".

Джулия плюнула ей в лицо. Элисон была невозмутима и вытерла его.

"У человеческого правосудия есть только два способа наказать такого массового убийцу, как ты. Либо ты отправишься в тюрьму, пока не умрешь от старости, либо тебя казнят. Если ты спросишь меня, то и то, и другое - неподходящее наказание. Эффективное наказание должно быть индивидуальным. Вот почему я внедрила в тебя своих наноботов. Они уже начали делать то, на что я их запрограммировала. Ты должна почувствовать эффект через несколько мгновений".

Джулия с трудом сглотнула.

"Что они собираются со мной сделать?"

"Ты преобразишься, как физически, так и умственно. Твой отец будет наблюдать, в конце концов, это также его наказание. Он будет наблюдать за всем процессом".

"Папа?" Спросила Джулия и посмотрела на него.

Он оглянулся на нее.

"Элисон права", - с раскаянием сказал Блейк Гиббонс. "Мы оба должны быть наказаны за то, что сделали".

"Что ты с ним сделала?" - спросила Джулия. "Ты промыла ему мозги?"

"Блейк, пожалуйста, ответь ей".

"Элисон - моя Богиня, Джулия. Я люблю ее, я обожаю ее. Теперь я ее верный слуга. Я сделаю все, что она попросит. Теперь я понимаю, что потратил свою жизнь впустую, совершая плохие поступки, и я хочу это изменить. Я хочу искупить свою вину".

Джулия в шоке посмотрела на отца.

"Что… что ты собираешься со мной сделать?" - спросила Джулия, внезапно забеспокоившись из-за подобострастия своего отца. "Стану ли я такой же, как он?"

"О нет", - сказала Элисон. "Его трансформация сильно отличается от той, через которую ты пройдешь. Начиная со скорого времени, твой интеллект будет быстро угасать. Тебе больше не нужно будет быть умной, чтобы стать тем, кем ты собираешься стать. Ты потеряешь доступ к большей части своих знаний; твой Iq будет около 60, и ты будешь действовать соответственно... но глубоко внутри твой разум все еще будет нетронутым. Пойманный в ловушку, как пленник в твоем собственном мозгу. Все, что он сможет сделать, это в ужасе наблюдать за тем, что происходит с Джулией Молитор. Знаешь, тебе нужно понять, какое наказание тебе было назначено. В конце концов, было бы бесполезно, если бы ты просто забыла, кто ты есть".

На лице Джулии отразился ужас.

"И в течение следующих пяти часов, - продолжила Элисон, - твое тело тоже изменится".

"Я скорее покончу с собой ", - вызывающе ответила Джулия.

"О нет, ты этого не сделаешь", - сказала Элисон. "Ты просто будешь слишком глупа для этого. И ты не будешь болеть, наноботы позаботятся об этом. Твое тело не будет стареть, и ты всегда будешь оставаться молодой, чрезвычайно глупой и немощной до конца твоей жизни".

Джулия громко закричала от отчаяния и дернулась на диване, пытаясь освободиться от стяжек.

"Тщетная попытка. Даже если бы я развязала тебя сейчас, процесс уже нельзя было бы остановить", - заявила Элисон и повернулась к Блейку Гиббонсу. "Что ты думаешь, Блейк? Одобрит ли это Джон?"

"Да, Элисон", - ответил он. "Я верю, что он одобрит. Спасибо тебе за то, что наказала ее".

"Не за что", - сказала Элисон с ухмылкой. "Но, конечно, это также означает, что твои отношения с дочерью должны быть по-новому определены, ты так не думаешь?"

"Да, это должно быть пересмотрено", - согласился он.

Джулия посмотрела на Элисон с ненавистью и гневом в глазах.

"Ты будешь сидеть и смотреть, как она меняется, - продолжила Элисон, - и когда трансформация закончится примерно через пять часов, ты развяжешь ее".

"Да, я развяжу ее через пять часов".

"Твоя дочь станет чрезвычайно глупой, лишь немного более разумной, чем обезьяна. И так как отныне она не сможет жить одна, ты должен забрать ее с собой домой, где сможешь заботиться о ней. Она будет слишком глупой и немощной, чтобы впредь заботиться о себе, так что тебе придется все время присматривать за ней. У нее больше не будет желания убивать. У нее останутся лишь физиологические желания".

Жестокое и резкое описание Элисон и покорная реакция ее отца вывели Джулию из себя.

"Папа, пожалуйста!" - умоляла она, и слезы выступили у нее на глазах. "Я не хочу быть тупой... Не позволяй ей, типа, делать это со мной!"

"Видишь? Это уже началось, - с удовлетворением констатировала Элисон. "Отныне это твоя работа, Блейк, следить за ней. Это будет твоя работа, Блейк".

"Да, мо работа", - согласился Блейк. "Я позабочусь о ней, потому что она больше не может заботиться о себе".

"Отлично", - сказала Элисон. "Видишь? Это то, что я называю правильным, индивидуальным наказанием для вас обоих".

"Пааапаааа, - захныкала Джулия, - неееееет... не хочу быть, этой… типа…"

"Не волнуйся об этом, милая, я позабочусь о тебе".

Джулия снова посмотрела на Элисон.

"Я найду тебя и... и… Я буду, как... эм… убью тебя, - Джулия плюнула в Элисон.

"Не беспокойся об этом", - ответила Элисон с ухмылкой. "Через несколько часов тебе просто будет все равно. У тебя больше не хватит ума думать о мести. На самом деле, я была бы удивлена, если бы ты все еще могла читать или писать".

"Неееет… пожалуйста, папочка, пожалуйста... заставь ее, типа, прекратить это. Пожалуйста!"

"Теперь ты несешь ответственность за нее, Блейк. Не разочаровывай меня, ты понимаешь?"

"Да, Элисон. Отныне я посвящу ей свою жизнь".

"Пааапааа!" - произнесла Джулия, и по ее щекам потекло еще больше слез.

Блейк сел рядом с ней, с любовью лаская ее лицо.

"Все в порядке, детка", - ответил он. "Я позабочусь о тебе".

В ответ Джулия посмотрела на него, и очень медленно на ее лице появилась невинная, детская улыбка. Элисон увидела, что слезы перестали течь, и выражение ее лица изменилось, с каждой секундой становясь все более отсутствующим.

"Очень трогательно", - сказала она. "Отец и дочь объединились. Теперь я оставлю вас двоих наедине, я уверена, что найду дорогу обратно без вас. Через пять часов ты уедешь с ней и воспользуешься своими контактами, чтобы ликвидировать ее предыдущую жизнь. Ты понимаешь?"

"Да, Элисон. Пять часов, пока я ее не освобожу. Тогда я уеду с ней. Я сотру все следы ее прежней жизни".

"Хорошо".

"Папа?" - спросила Джулия детским голосом. "Кто, типа, твой друг с красивой фигурой?"

Элисон удовлетворенно улыбнулась, затем встала и вышла из квартиры.

Была ли она жестока? Может быть, немного. Было ли это подходящим наказанием для серийного убийцы-психопата и поддерживающего ее отца? Определенно. Она улыбнулась про себя и не могла дождаться, когда расскажет об этом Джону. Она достала свой мобильный телефон и набрала его номер.

"Джон? … Я закончила с Джулией и Блейком, я вернусь через... что?... Тройная Восьмерка? Все в порядке? … Что, Энн? … Что она сказала? … Хорошо, я вернусь, как только смогу".

Она закончила разговор, огляделась и остановила такси.

_____________
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(Восточное дневное время)

Офисное здание Сената Дирксена[footnoteRef:45] [45:  Здание Сената США имени Дирксена — второе офисное здание, построенное для членов Сената США в Вашингтоне, округ Колумбия, и названное в честь покойного лидера меньшинства Эверетта Дирксена от штата Иллинойс, в 1972 году.] 



"Кэтрин!" Заявил сенатор Генри Уолден с теплой улыбкой и встал из-за стола. "Давно не виделись".

Он обошел свой стол и обнял ее. Она обняла его в ответ.

"Да, прошел почти год", - ответила она. "Нам определенно следует встречаться почаще".

"Я рад, что ты смогла приехать так быстро. И, как я вижу, ты пришла не одна. Вы Айзек Сирко, верно?"

"Совершенно верно, сенатор", - сказал Айзек и пожал ему руку.

"Когда я услышала о том, что произошло на Грум-Лейк, я хотела посмотреть, все ли с тобой в порядке", - ответила Кэтрин. "Поэтому, конечно, я пришла так быстро, как только смогла, мой друг".

Генри Уолден улыбнулся.

"Все было не так уж плохо. О нас позаботились. Единственной реальной проблемой было выбраться оттуда, потому что наш самолет улетел. И военно-воздушные силы заблокировали все, так что мы были вынуждены ждать часами и часами".

"Жаль это слышать".

Сенатор указал на гостиную в своем кабинете.

"Это не твоя вина. Пожалуйста, садитесь. Кофе? Может быть, что-нибудь покрепче? О, моя дочь испекла печенье сегодня утром, я принес немного на работу. Вы должны их попробовать".

"Не для меня, спасибо", - ответила Кэтрин, улыбаясь.

"Я бы хотел кофе", - сказал Айзек. "И я бы также хотел попробовать это печенье".

Сенатор Уолден встал и подошел к своему столу, затем нажал кнопку на внутренней связи.

"Дженис? Не будете ли вы так добры принести нам немного кофе и миску печенья Луны?"

"Сию минуту, сенатор", - ответил женский голос секретаря Уолдена по громкоговорителю, затем он вернулся в гостиную.

"Сколько сейчас Луне лет?" - спросила Кэтрин.

"Десять", - ответил он. "В следующем месяце ей исполнится одиннадцать".

"А как Кристина?"

"С ней все в порядке. Как всегда, она жалуется, что я слишком много работаю. Ей нужно найти себе какое-нибудь занятие. Я неоднократно говорил ей, что она должна вернуться к своей работе налогового консультанта, но я верю, что в тайне она наслаждается жизнью дома с нашей маленькой девочкой. А как насчет тебя? Как Саванна?"

"Ей намного лучше", - сказала Кэтрин. "Пару месяцев назад мы ходили к детскому психологу, и с тех пор наши отношения значительно улучшились".

"Я рад это слышать, мне всегда было больно видеть ее такой замкнутой и отстраненной после смерти Лахлана".

"Теперь с этим намного лучше. И, надеюсь, с помощью Айзека это улучшится еще больше в будущем".

Кэтрин и Айзек взялись за руки, и сенатор Уолден улыбнулся.

"Что? Вы вместе? Кто бы мог подумать? Я до сих пор помню, как ты вылила свой напиток ему на голову".

"Это было давно", - ответил Айзек, очевидно, немного раздраженный тем фактом, что сенатор так хорошо это помнил. "Я думаю, что мы оба сильно недооценили нас. Только недавно мы начали ценить друг друга".

"Я рад за тебя, Кэтрин, действительно рад. Похоже, ты наконец-то смирилась со смертью Лахлана. Отлично".

Последовала пауза, когда дверь открылась, и секретарша Уолдена принесла кофе и печенье. Когда они снова остались одни, Кэтрин решила перейти от светской беседы к разговору о делах.

"Я полагаю, ты попросил меня приехать сюда, потому что у тебя есть дополнительные вопросы". Спросила она.

Уолден сделал глоток из своей чашки кофе и кивнул.

"Есть некоторые вещи, которых я не понимаю", - подтвердил он. "Очевидно, ты знала о побочных проектах генерала Тернера. Хотя мне интересно, откуда у тебя эти знания, но у меня такое чувство, что ты мне не скажешь. Это нормально, у каждого есть секреты. Это не важно для расследования. Только у меня есть предчувствие, что ты еще не рассказала мне всего важного. В свете последних событий и создания комитета я прошу тебя быть абсолютно честной со мной, в наших общих интересах, и рассказать мне все, что ты знаешь".

"Я согласна", - сказала Кэтрин. "Мы должны быть честными и открытыми друг с другом, вот почему я здесь. Но, пожалуйста, пойми, что прежде чем я посвящу тебя во все это, я хотела, чтобы ты увидел и прочувствовал на собственном опыте, что все это значит, Генри. Мне жаль, если у тебя возникли проблемы в Зоне 51, но теперь ты, вероятно, будешь гораздо охотнее и готов принять тревожные факты, не думая, что я сумасшедшая".

"Ты имеешь в виду ту часть о киборгах и путешествиях во времени?" - спросил Уолден с улыбкой. "Да, я определенно взглянул на это из первых рук. Хотя не знаю, что делать с этим знанием".

"Генри, они здесь. Киборги здесь. Они живут среди нас, некоторые как угроза, некоторые как наши союзники. Мы должны смириться с их существованием".

Уолден усмехнулся.

"Неделю назад я бы объявил тебя сумасшедшей за такие слова. Но после того, что я пережил, и после того, что я видел в новостях о тех киборгах, которые сражались в том кафе, трудно отрицать факты".

"Первым шагом было бы осушить болото, которое называет себя "теневым Советом"", - сказал Айзек, и Уолден с любопытством посмотрел на него.

"Я не знал, что этот термин известен за пределами Вашингтона", - заявил он.

"Я хорошо знаком с их деятельностью", - ответил Айзек. "Раньше я был главой их филиала в Южной Калифорнии".

Уолден нахмурился и откинулся на спинку кресла.

"Продолжайте", - сказал он через мгновение.

"Они завербовали меня на званом обеде. Я был достаточно глуп, чтобы согласиться, потому что давайте посмотрим правде в глаза, временами я бываю безрассуден. Но мне не потребовалось много времени, чтобы понять, что их деятельность связана с вещами, с которыми я не хотел иметь ничего общего. Поэтому, когда Кэтрин и ее друзья обратились ко мне, я решил сменить сторону и предложить ей и вам свою помощь и поддержку".

"Вы предлагаете себя в качестве главного свидетеля?" - спросил Уолден.

"Да", - ответил Айзек и снова потянулся к руке Кэтрин. "Я хочу признаться во всем".

Кэтрин подняла свой портфель и открыла его.

"Позволь мне показать тебе некоторые документы, которые я недавно приобрела, Генри", - сказала она. "Я верю, что ты найдешь их очень интересными".

_____________


"Спутник можно переместить, но нам придется передавать сигнал через другие наши спутники связи. В противном случае мы не смогли бы принять сигнал".

Все смотрели видеопоток на ноутбуке Джона, а Джон Генри сидел за своим столом в Zeira Corp.

"Ты можешь это сделать?" - спросил Джон.

"Я могу", - сказал Джон Генри. "Но разве мы не должны сначала получить разрешение мисс Уивер?"

"Это чрезвычайная ситуация", - возразил Джон. "Там есть Тройная Восьмерка, чья работа может заключаться в том, чтобы убить сенатора Уолдена. Нам нужно найти его. Только СОВС может отследить его след как путешественника во времени".

"Думаю, тогда я смогу это оправдать", - ответил Джон Генри. - Перестановка займет тридцать минут. Я сообщу вам, когда это будет сделано".

"Отлично", - сказал Джон. "Я рад, что ты у нас есть".

"Не за что", - ответил Джон Генри и с улыбкой помахал им на прощание.

Экран потемнел.

"Видеть его в младенческом состоянии действительно мило", - заметила Энн.

"Я полагаю, Джон Генри играет важную роль в будущем?" - спросила Саванна.

"О да", - подтвердила Энн. "По сути, он - совесть всего мира. Он консультирует ООН и все национальные правительства по вопросам обработки информации и искусственного интеллекта. Он также выступает в качестве нейтрального посредника в спорах и конфликтах между разными странами. Он заслужил репутацию творческого и изобретательного посла мира. В 2045-м году он был удостоен Нобелевской премии мира".

"Вау..." - произнес Джон, и все выглядели ошеломленными.

"Похоже, вы достигли всего, чего мы хотели", - сказала Кэмерон. "Будущее, в котором биологический интеллект и искусственный интеллект считаются равными".

"Это не всегда было легко и требовало большого убеждения", - ответила Энн и кивнула. "Но люди поняли, что избавление от всего ядерного оружия произошло в основном из-за вас. Они пришли к пониманию того, что ИИ имеет гораздо более рациональный и непредвзятый взгляд на вещи. Элисон также выступает в качестве всемирного советника ООН во всех дипломатических мероприятиях. Особенно в вопросах человеческих отношений".

"Конечно, это всего лишь одно из возможных будущих", - отметила Элли. "Я надеюсь, ты осознаешь это. В настоящее время мы уже меняем его, само твое присутствие здесь делает это. Это не обязательно должно происходить так, как ты это помнишь".

"Ты права", - согласилась Энн. "Эффект бабочки. Крошечные изменения временной шкалы могут иметь огромные последствия. Но это стоит того, чтобы попытаться воссоздать ее во второй раз, поверьте мне".

"Итак… Я полагаю, Джон и Элисон все еще вместе после стольких лет?" - осторожно спросила Кэмерон.

"Да, конечно", - сказала Энн и посмотрела на нее. "С тех пор как ты исчезла, эти двое были неразлучны. Они поженились через пять лет после твоего исчезновения".

Кэмерон внезапно погрустнела. Джон обнял ее и поцеловал, и она с благодарностью ответила ему тем же.

"Сейчас этого не произойдет", - заявил он. "Мы предотвратим это. Ты знаешь это, не так ли? Мы трое всегда будем вместе, несмотря ни на что".

Она слегка кивнула и положила голову ему на плечо. Все были тронуты, увидев их вот так вместе.

"А как насчет остальных из нас?" - спросила Саванна. "Все в порядке?"

"О да", - сказала Энн. "Мы с Дэнни поженились. Конечно, была проблема в том, что он старел гораздо быстрее. Элисон предложила имплантировать ему также наноботов, но он не захотел их, сказал, что это неестественно. Он погиб в результате несчастного случая много лет назад".

"Мне жаль это слышать, Энн", - сочувственно произнесла Элли.

"Мы хорошо провели время вместе. Но в конце концов я пришла к пониманию, что Дэнни был всего лишь эпизодом. Я оплакивала его пару лет, а потом продолжила свою жизнь. Я, вероятно, проживу еще пару сотен лет, и он не захотел следовать за мной по этому пути. Итак, я научилась принимать это. Я все равно не думаю, что человеческие отношения могут сохраняться так долго. Но это только мое мнение, некоторые могут не согласиться. Моррис, например. Он также проглотил наноботов. Он и Лорен все еще счастливы в браке и..." Энн на мгновение заколебалась, когда поняла, что говорит. "Ну, я имею в виду, что они были счастливы в браке еще два дня назад", - добавила она и опустила взгляд. "У них осталось пятеро детей и девять внуков".

Последовала неловкая пауза.

"Это, должно быть, странно", - наконец сказал Дэннис, чтобы нарушить молчание. Они со Стефани слушали все с благоговением, но пока ничего не комментировали. "Видеть, как все вокруг тебя стареют, а ты остаешься молодым".

"Не так уж странно, когда ты в большой семье, где многие разделяют одну и ту же судьбу", - заметила Энн. "Это заставило нас собраться вместе. Я думаю, что наши дети страдают от этого больше. Моей старшей дочери сейчас тридцать один, и она похожа на мою старшую сестру".

"А как насчет нас?" - спросила Саванна. "Я имею в виду Элли и меня".

"Я не уверена, что мне следует раскрывать отношения каждого в будущем", - ответила Энн немного неловко. "Как сказала Элли, это всего лишь возможное будущее. Но когда я уходила,  вами всё было в порядке".

"А как насчет мамы и Чарли?" - спросил Джон.

"Они поженились, и у тебя есть три младшие сестры и четыре младших брата, Джон. Самому младшему только что исполнилось восемнадцать".

"Дэннис прав", - отметил Джон. "Это звучит действительно странно".

"Дерек и Джесси были действительно продуктивны. У них пятнадцать детей и тридцать три внука, - сказала Энн, затем заколебалась. "Джесси снова была беременна двойней, когда..."

Она с трудом сглотнула, и все опустили глаза. Кэмерон выглядела еще более несчастной, и по ее щеке текла слеза. Джон заметил это и притянул ее еще ближе.

"Что... как насчет меня?" - спросила Стефани. "Я становлюсь старше, как обычно, или...?"

"Вы недостаточно долго носили наноботов", - ответила Энн. "Ты будешь стареть нормально".

Стефани вздохнула с облегчением, и Дэннис заключил ее в объятия.

"А как насчет Айзека и Кэтрин?" - спросил Джон. "Сохраняются ли их отношения?"

"О да", - сказала Энн. "Удивительно, но он держится, несмотря на некоторые случайные крупные ссоры. Они, конечно, поженились. После этого Айзек тоже получил дозу наноботов. Вместе они возглавляют крупнейший промышленный конгломерат страны, одного из крупнейших мировых игроков".

"Знает ли общественность о ее истинной природе?" - спросила Элли. "Они знают, что она..."

"...Терминатор, меняющий форму?" Энн закончила ее вопрос. "Да, публика знает. Сначала это был небольшой скандал, потому что она столько лет держала это в секрете, но она никого не убивала десятилетиями, так что публика научилась принимать это. В конце концов, она один из крупнейших благотворителей страны, создала сотни тысяч рабочих мест и основала десятки благотворительных организаций. Ее очень уважают во всем мире и любят за ее приверженность делу помощи бедным по всей планете. Если вы спросите меня, она пыталась искупить вину за всех людей, которых она убила. Однако ее темное прошлое тщательно держится в секрете. В 2037-м году она, Элисон и Сара также получили Нобелевскую премию мира за спасение планеты".

"Все это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой", - сказал Джон, улыбаясь, и покачал головой. "И очень желанным. Я думаю, нам действительно следует убрать этих путешествующих во времени Серых как можно быстрее".

"Да", - согласилась Кэмерон. "Это огромная мотивация, когда ты знаешь, что есть будущее, за которое стоит бороться".

Энн посмотрела на Кэмерон.

"Думаю, мне нужно извиниться за то, что я обвинила тебя", - заявила она. "Но ты должна понять мою реакцию. Я не видела тебя сорок три года и..."

"Не нужно извиняться", - ответила Кэмерон, шагнула к Энн и обняла ее.

Это застало ее врасплох, и она нерешительно обняла Кэмерон в ответ.

"Теперь мы знаем, с чем столкнулись", - решительно сказал Джон. "И вместе мы найдем способ справиться с этим".

Внезапно задняя дверь открылась, и Элисон вошла на кухню. Она огляделась, и ее взгляд остановился на Энн.

"Хорошо, что я пропустила?" спросила она.

"Ты получишь Нобелевскую премию мира", - ответила Саванна и хихикнула, когда Элисон выглядела озадаченной.

"Что?"

Они быстро посвятили ее во все. Они с Кэмерон долго обнимались после того, как Элисон узнала о судьбе своей сестры в будущем.

"Хорошо", - наконец сказала Элисон. "Как мы собираемся предотвратить все это?"

"У меня есть идея", - ответил Джон и развернул свой ноутбук, чтобы Элисон могла наблюдать.

______________


Кэтрин и Айзек поднялись с дивана, и сенатор повторил их движение.

"Я должен сказать, что ты дала мне много пищи для размышлений на последующие дни и недели, Кэтрин", - сказал он. "У меня никогда не было ни малейшего представления о том, что скрытая война на самом деле происходит у нас на глазах, и никто никогда этого не замечал. И я бы никогда не подумал, что ты тайно сформировала силы для борьбы с этими незваными гостями из будущего и членами этого Теневого Совета".

"Я так понимаю, эти файлы и то, что я тебе сказала, окажут большую помощь тебе и твоему следственному комитету?"

"О, определенно", - подтвердил он. "Мы рассмотрим все, что вы мне дали сегодня, я полагаю, это займет нас на несколько недель. Но почему у меня такое чувство, что ты все еще что-то скрываешь, что ты все еще не рассказала мне всего?"

"Отчасти потому, что мы не хотим рисковать нашим стратегическим преимуществом. Я доверяю тебе, Генри, но я не знаю других членов вашего комитета. И отчасти потому, что я не хочу подвергать тебя опасности, делая тебя мишенью. Мы в Лос-Анджелесе, а ты в Вашингтоне, мы не можем по-настоящему защитить тебя здесь. По крайней мере, пока. Это может скоро измениться, но пока я могу только просить тебя довериться мне в этом".

"О, я доверяю тебе, Кэтрин. Есть ли у меня выбор?" Сказал Генри Уолден и усмехнулся. "Я, конечно, понимаю тебя и ценю твою открытость и честность. Всегда так было. Вот почему мы друзья. Но что мне сказать своим коллегам - членам комитета?"

"Вам все еще нужно допросить Айзека. Он готов полностью сотрудничать".

Айзек кивнул.

"Да, сенатор, и я расскажу вам все, что знаю. Этого должно быть достаточно, чтобы осушить болото здесь, в Вашингтоне, и я также не беспокоюсь о внимании средств массовой информации, я к этому привык".

"Верно".

"Итак, мы договорились, Генри?" - спросила Кэтрин. "Ты держишь мое имя и корпорацию Зейра в стороне от всего этого и позволяешь нам сохранить наше стратегическое преимущество. В обмен я буду держать тебя в курсе всех будущих событий, и мы будем поддерживать тебя и твою политическую карьеру".

"Договорились, Кэтрин", - сказал он и пожал ей руку. "При одном условии".

"Каком условии?" Нахмурившись, спросила Кэтрин.

"Чтобы ты представила меня Кэмерон и Элисон. Я хотел бы познакомиться с ними поближе и поговорить с ними, чтобы вынести собственное суждение, без обид".

Кэтрин улыбнулась.

"Не проблема. Я думаю, это можно устроить. На самом деле, в настоящее время они тоже находятся в Вашингтоне".

"Что-то, о чем я должен знать?" спросил он, нахмурившись.

"Допустим, они отрубают головы гидре, но только в метафорическом смысле".

"Хорошо", - ответил он. "потому что последнее, что нам нужно, - это серия убийств людей, которые были вызваны комитетом".

"Никто не пострадает, не волнуйся. Только пара карьер вот-вот закончится. Все играет тебе на руку".

"Я действительно надеюсь на это, Кэтрин".

Они обнялись и попрощались, затем Кэтрин и Айзек покинули кабинет сенатора и пошли по коридору.

"Ты действительно думаешь, что мы можем доверять ему?" - спросил Айзек, пока они ждали лифт.

"Да", - заверила Кэтрин. "Генри благородный и порядочный человек. Но не из тех приверженцев принципов, которые никогда не нарушают правил. Он может принять необходимость нашей подпольной борьбы, он понимает, что мы делаем это для общего блага, и, наконец, у него хорошие инстинкты, и он знает, что, работая вместе с нами, его карьера будет развиваться. Он был солдатом, ты знал? Капитан пехоты. Генри участвовал в первой войне в Персидском заливе, он понимает тактику боя и знает, что иногда жертвы неизбежны или даже необходимы, чтобы предотвратить худшее. Он тот человек, который нам нужен в Вашингтоне для наших целей. В будущем он может стать для нас бесценным".

Двери лифта открылись, и они вошли.

"Итак, ты договоришься о встрече с ним и девочками?"

"Я поговорю об этом с Джоном и..."

Внезапно зазвонил ее мобильный телефон. Она вытащила его и посмотрела на дисплей.

"Помяни дьявола", - сказала она и ответила на звонок. "Привет, Джон, как дела?"

"Айзек с тобой? Вы можете говорить свободно?"

Она включила его на громкую связь.

"Да, Джон, в чем дело?"

"Вы все еще с сенатором Уолденом?"

"Мы как раз уходим, а что?"

"Прямо сейчас в офис сенатора направляется Тройная Восьмерка! Он уже в здании. Его миссия состоит в том, чтобы убить его!"

Дверь в кабинет сенатора Уолдена открылась, и заглянула его секретарша.

"Да, Дженис?" спросил он.

"Сэр, ничего, если я сделаю небольшой перерыв?"

"Конечно, скажи мне, когда вернешься, хорошо?"

"Конечно, сэр", - улыбнулась она и закрыла дверь.

Он просмотрел документы, которые дала ему Кэтрин. Столько насилия, столько убийств за эти годы. И все это только для того, чтобы скрыть тот факт, что Военно-воздушные силы собирались создать искусственный интеллект, который начал бы ядерный холокост и угрожал существованию жизни на Земле. Он ненавидел заговоры. Это продолжалось с середины 1980-х годов, и, насколько он понял, были сотни путешествий во времени из будущего. Люди и киборги появлялись оттуда десятилетиями и сформировали своего рода параллельную реальность, о которой остальная часть населения не знала. Он подозревал, что происходит нечто большее, чем кажется на первый взгляд, но масштабы этого были ошеломляющими.

Он встал, подошел к небольшому бару, который был у него в кабинете, и налил себе бренди. Когда он снова повернулся, раздался стук в дверь.

"Да, войдите", - сказал он.

Дверь открылась, и вошел высокий мужчина в кожаной куртке. Его одежда выглядела на нем странно, как будто на самом деле не подходила по размеру.

"Сенатор Генри Уолден?" - спросил мужчина.

"Да? Кто вы такой?"

Вместо ответа мужчина вытащил из-под куртки дробовик и направил его на него. Стакан с бренди выскользнул из рук Генри Уолдена и упал на пол, где разбился вдребезги.

Однако прежде чем незваный гость успел нажать на спусковой крючок, блестящее металлическое копье пронзило его грудь сзади. Тройная Восьмерка на мгновение удивленно посмотрел вниз на свой торс, затем обмяк, когда его силовой элемент был отключен.

Металлическое копье было извлечено из его тела, и он рухнул на пол. Позади него Генри Уолден увидел Кэтрин Уивер, ее рука превратилась в металлическое копье, которое вывело нападавшего из строя. Медленно копье превратилось в руку и снова в кисть.

"Кэ... Кэтрин?" - спросил Генри Уолден. "Что за... О Боже мой".

"Это было слишком близко", - заметила Кэтрин и посмотрела вниз на корпус Тройной Восьмерки. "Нам определенно нужно организовать для тебя телохранителя".

"Ты... ты убила его, - сказал он, - ты... как? Как ты это сделала?"

"Это был единственный способ спасти твою жизнь, Генри", - объяснила Кэтрин и опустилась на колени рядом с Тройной Восьмеркой, быстро вынимая процессор из его головы. "О, мило, старая модель".

Она подняла чип, и он не распался.

"О Боже мой", - сказал Генри Уолден. "Неужели он… Я имею в виду, он был... киборгом?"

"Да", - подтвердила Кэтрин. "Вероятно, послан сюда, чтобы убить тебя. Вопрос только в том: кем? Мне нужно позвонить Джону. Извини, я на минутку".

_____________


"Я надеюсь, что она сможет добраться туда вовремя", - сказала Элисон. "Было бы обидно, если бы его убили как раз в тот момент, когда они покинули его кабинет".

"Мы ничего не можем сделать", - ответил Джон и снова посмотрел на свой ноутбук. "Похоже, что все они переместились сюда за последние 36 часов. Здесь четверо Серых, по-видимому, остались вместе и собрались в одном месте в Арлингтоне. Нам нужно убрать их как можно быстрее, пока их сигнал не исчез".

"Хорошо, - нетерпеливо заявила Кэмерон, - ты хочешь, чтобы я сначала допросила их или мне следует убить их сразу?"

Все посмотрели на Кэмерон, Дэнниса и Стефани с нескрываемым потрясением на лицах.

"Речь идет не о мести, Кэм", - указал Джон. "Я могу понять твои чувства, но они нужны нам живыми".

"Что, если это ловушка?" - спросила Саванна. "Может быть, нам всем стоит пойти".

"Существование СОВС держалось в секрете", - сказала Энн. "Серые так и не узнали об этом. Они не знают, что их можно отследить, и я сомневаюсь, что они знают, что вы сейчас здесь".

"Ты уверена?" - спросила Элли. "Кэмерон была у них в руках десятилетиями. Что, если она расскажет им о существовании СОВС? Что, если это часть плана заманить нас туда?"

Энн на мгновение растерялась.

"Такую возможность нельзя полностью исключать", - наконец признала она. "Но мы должны придерживаться фактов. Они ничего не могли взять с собой, им пришлось пройти голыми, как и мне. У них нет средств одолеть киборга, по крайней мере, сейчас. И поскольку Кэмерон еще не была похищена, здешние Серые тоже не могли подготовиться к их прибытию. Судя по силе сигнала, они здесь всего около десяти часов. Мы все еще можем удивить их".

"Мы не знаем их планов", - осторожно сказал Джон. "Саванна права. Нам нужно быть осторожными. Однажды они поймали Кэмерон, и я не хочу, чтобы это повторилось снова. Мы должны тщательно все спланировать и не торопить события. Можно носить с собой вещи внутри своего тела. Адам Джейкобсон сделал это, взяв с собой чип T-800, так же поступил и Моррис, когда доставил процессор, чтобы спасти Элисон. Нет времени торопить события. У нас осталось 26 часов, у нас достаточно времени, чтобы..."

Внезапно у Джона зазвонил телефон. Это была Кэтрин.

"Да, Кэтрин? … он жив? Какое облегчение … Понятно... Ты можешь спрятать тело где-нибудь, пока мы не вытащим его оттуда? … Да, хорошо, это может сработать. А как насчет чипа? … Неповрежденный? Хорошо... Да, мы будем держать вас в курсе и расскажем вам обо всем как можно скорее".

"Итак, Кэтрин спасла жизнь сенатору Уолдену?" - спросила Энн.

"Да, сказал Джон. Она вернулась как раз вовремя, чтобы остановить Терминатора".

Энн громко рассмеялась.

"Что тут смешного?" - спросила Элли.

"Ничего, просто то же самое произошло в моей временной шкале. Сенатор Уолден был на прицеле у Тройной Восьмерки, и Кэтрин убила его. Только обстоятельства были немного другими".

"Верно", - сказал Джон. "Тогда, я думаю, это хорошо".

Энн кивнула. "Я думаю, что да".

"Итак, если эти четыре сигнала - Серые, - размышляла Саванна, оглядываясь на ноутбук, - а эти два - Тройные Восьмерки, одна из которых ведет сюда, а другая - в кабинет сенатора, где след плохой Кэмерон? Она телепортировалась сюда сегодня, ее сигнал тоже должен быть там".

"Может быть, ее еще здесь нет". - предложила Энн. "Может быть, она прибудет позже в тот же день".

"Она, вероятно, знает, что спутник можно переместить", - сказала Элисон. "И она знает, что мы можем выследить ее. Может быть, она как-то обманула нас".

"Перво-наперво", - заявил Джон. "Сейчас первоочередная задача - вывезти тело Тройной Восьмерки из офиса сенатора Уолдена. Нам придется импровизировать. Есть какие-нибудь предложения?"

______________


Пока Кэтрин сообщала Джону по телефону, Айзек подошел ближе к сенатору и отвел его в сторону.

"Нам нужно избавиться от тела так, чтобы его никто не увидел", - сказал он. "Как скоро вернется ваша секретарша?"

"Я... я не знаю, может быть, еще несколько минут. Как… как Кэтрин это сделала? Я имею в виду то, что она сделала со своей рукой. Как это возможно?"

"Я уверен, что она вам все объяснит, но сначала позвольте нам спрятать тело за вашим диваном. А потом вам следует дать своей секретарше выходной".

Генри Уолден кивнул, и вместе они затащили тело Тройной Восьмерки за диван.

"Господи Иисусе, эта штука весит чертову тонну", - пожаловался сенатор.

"Эндоскелет из гипер-сплава", - сказала Кэтрин, которая закончила разговор с Джоном. "Очень прочный и тяжелый. Но у него есть определенные уязвимые места".

"Кэтрин, я думаю, ты должна мне все объяснить", - заявил Генри Уолден.

"Думаю, да", - ответила она, и было ясно, что она предпочла бы этого не делать.

"Ты что это… ты одна из них?"

"Если под "ними" ты подразумеваешь, что я машина, а не человек, то да. Я одна из них".

"О Боже мой", - сказал он и опустился на стул. "У меня никогда не было ни малейшего подозрения… Но... но как это возможно? Я знаю тебя с тех пор, как ты была беременна Саванной. Как?.."

"Кэтрин Уивер погибла два года назад в той же вертолетной катастрофе, в которой погиб Лахлан. Я должна была защитить их, но потерпела неудачу. Скайнет послал Терминатора, как эта модель здесь. Он заменил пилота и спровоцировал катастрофу. Я тоже была на борту и решила занять ее место, чтобы продолжить их важную работу".

"Господи Иисусе!" - воскликнул Генри Уолден. "Значит, ты самозванец?"

"Сначала я была такой", - ответила она. "Но я уже стала Кэтрин Уивер. Это трудно объяснить. Когда я остаюсь в одной форме в течение длительного времени, я адаптирую свою индивидуальность".

"Боже милостивый!" - воскликнул сенатор, задыхаясь.

"Я должна попросить тебя сохранить это в секрете. Я не планировала раскрывать тебе свою личность в ближайшее время, но другого способа спасти твою жизнь не было".

"Значит, все это было ложью? Наша дружба? Было ли это когда-нибудь реально? Ты лгала мне все время и давала мне только ту информацию, которую хотела, чтобы я получил? Ты что, разыгрывала меня?"

"Наша дружба - не ложь, Генри", - настаивала Кэтрин. "Если бы это была ложь, меня бы сейчас здесь не было, а ты был бы мертв. Но да, есть некоторые вещи, которых ты еще не знаешь. Я повторяю то, что сказала ранее: лучше, чтобы ты пока еще не знал всего. Ты должен довериться мне в этом".

"Доверять тебе?" спросил он. "Доверять тебе? Ты не серьезно. Ты даже не человек. И я... Я..."

"Подумайте об этом, сенатор", - строго ответил Айзек Сирко. "Что изменилось? Она все та же Кэтрин, которую вы знали два года, и она только что спасла вам жизнь. Без нее вы были бы тем, кто лежал бы мертвым на полу, вместо того киборга. Если бы не она, вашей дочери Луне сейчас пришлось бы расти без отца".

Генри Уолден сглотнул. Он собирался что-то ответить, когда они услышали, как Дженис вернулась в приемную.

"Отправь ее домой", - сказала Кэтрин.

"Что, черт возьми, я ей скажу?" спросил он. "Посмотри на меня, я в полном шоке, она заметит, что что-то не так. Она будет задавать вопросы".

"Хорошо, тогда предоставь это мне", - заявила Кэтрин. "И возьми себя в руки, Генри. Это еще не конец".

"Подожди, что ты...?" начал он, но затем в шоке уставился на нее, когда она стала  превращаеться в Генри Уолдена.

Кэтрин открыла дверь в приемную, и они услышали, как она разговаривает с секретаршей голосом Генри Уолдена.

"Дженис, мне нужно домой, с Луной что-то не так. Ты можешь взять отгул на остаток дня".

"Мне жаль это слышать, сенатор", - услышали они голос Дженис через полуоткрытую дверь. "Вы уверены, что мне не стоит остаться? Что, если люди позвонят?"

"Просто переведите телефон на переадресацию звонков в офис Уолтера, я поговорю с ними. Я уверен, что есть вещи, которые вы хотели бы сделать. Наслаждайтесь днем, сегодня прекрасный день".

"Ладно… если вы настаиваете, - послушно ответила она, но было видно, что она рада.

Пару минут спустя Дженис ушла, а Кэтрин вернулась в кабинет сенатора Уолдена, снова приняв свой собственный облик.

"Хорошо, теперь мы одни".

"Господи Иисусе, Кэтрин!" - воскликнул Генри Уолден. "Ты действительно выводишь меня из себя. Как ты это сделала? Кто ты такая на самом деле? Ты не такая, как тот, другой, не так ли?"

"Нет, - подтвердила Кэтрин, - я совсем другая, и, может быть, я волную тебя, может быть, я даже пугаю тебя, но ты должен поверить мне, Генри, что я на твоей стороне, на стороне человечества".

"И в этом я верю только тебе на слово".

"Послушай, я не хочу сейчас с тобой спорить. Тебе нужно успокоиться. Только кратко: Я была лидером группы сопротивления киборгов после Судного Дня. Когда попытка заключить союз с людьми провалилась, я отправился в прошлое, чтобы создать здесь искусственный интеллект, который мог бы соперничать и победить Скайнет. Я подружилась с Лахланом и Кэтрин Уивер, стала их защитником, потому что корпорация Зейра - одна из самых универсальных корпораций на планете. Они производят практически все технологии, о которых вы только можете подумать. Когда Уиверы были убиты, я спонтанно решила взять управление на себя. Это никогда не входило в мои планы, но, к моему удивлению, я оказалась довольно хорошей деловой женщиной. Таковы факты, ты можешь либо принять их и смириться с этим, либо отменить нашу сделку, о чем я бы очень сожалела".

Айзек почувствовал, что Генри Уолден собирается ответить что-то более сдержанное и что словесный обмен вот-вот накалится, поэтому он решил вмешаться.

"Ладно, ладно, прекратите это прямо сейчас", - авторитетно сказал он. "Джону и девочкам потребуется около часа, чтобы прибыть. Почему бы нам всем не успокоиться и не поговорить об этом, пока мы ждем? Я видел, у вас в заначке есть хороший бренди. Не возражаете, если я...?"

"Эм... нет, - ответил Генри Уолден, - угощайтесь. На самом деле, налейте и мне тоже. Мне это нужно. Возможно, больше, чем один".

____________


Джон, Кэмерон и Элисон были одеты в синие комбинезоны, которые они позаимствовали у Дэнниса и Стефани. Они также позаимствовали машину Риттеров, старый фургон Додж, и привезли с собой складные передвижные контейнеры, которые Дэннис нашел на чердаке.

"Вы заказывали услугу по уничтожению Терминатора?" Спросил Джон, ухмыляясь, когда вошел в кабинет сенатора и увидел Кэтрин и Айзека, сидящих на диване, в то время как сенатор отдыхал в кресле напротив него со стаканом бренди в руке.

"Джон, - заявила Кэтрин с улыбкой, - это было быстрее, чем ожидалось. Да, у сенатора небольшая проблема с заражением. Генри, могу я представить тебя Джону Коннору?"

Сенатор встал и пожал им руки.

"Кэтрин много рассказывала мне о тебе и твоей матери, молодой человек", - сказал Генри Уолден. "И я впечатлен. Жизнь, должно быть, была тяжелой для тебя".

"Я тоже рад с вами познакомиться, сенатор", - ответил Джон с улыбкой. "Да, это было тяжело, но сейчас ситуация значительно улучшается в течение некоторого времени".

Он посмотрел на двух своих подружек, которые улыбнулись ему в ответ.

"А это Элисон и Кэмерон", - сказала Кэтрин.

Сенатор Уолден поколебался, затем протянул руку.

"Итак, вы киборги, да?"

"Да, это так", - подтвердили они в унисон, и их глаза засияли голубым светом.

"Фантастика. Удивительно. И Кэтрин сказала мне, что вы двое и Джон на самом деле… что ж..."

"Да, сказала Кэмерон. Мы любим друг друга".

"Невероятно. У меня проблемы с перевариванием всего, что я сегодня услышал, это так много. Такое чувство, что моя голова может взорваться в любой момент".

"Это маловероятно", - возразила Элисон. "Человеческий мозг не содержит никаких взрывоопасных химических веществ".

Сенатор рассмеялся.

"Верное наблюдение", - ответил он, затем на мгновение заколебался. "Итак, вы и есть те две девушки, которых ищет вся страна, верно?"

"Я думаю, что да", - сказала Кэмерон.

"Что случилось с твоим лицом? Эти пятна выглядят так, как будто..."

"В меня стреляли. Такое часто случается".

"Долгая история", - заявил Джон, вступая в разговор. "Но мы можем поговорить об этом позже. Сейчас нам нужно работать".

"Что за день..." Генри Уолден вздохнул, и они заметили, что в его голосе послышалась легкое смятение. "У меня в кабинете одновременно три искусственные формы жизни. И все они очаровательно красивы."

Кэтрин улыбнулась ему.

"И ты выпил четыре бренди", - отметила она. "Я думаю, это способствует".

"Кстати о четвертой искусственной форме жизни в комнате", - сказал Джон и указал на мертвую Тройную Восьмерку. "Мы не нашли достаточно большого контейнера или ящика, чтобы вывезти его отсюда целиком. Элисон должна, ну... разобрать его. Надеюсь, вы не планировали оставить тело себе?"

"Нет", - ответила Кэтрин. "У меня есть чип, этого достаточно. Но мы все еще можем использовать элемент питания, если он нам когда-нибудь понадобится. Это стандартная версия, которая подходит для всех обычных киборгов".

"Что ты имеешь в виду под "разобрать его"?" - спросил сенатор Уолден. "Это звучит грязно".

"Мы принесли полиэтиленовую пленку, не волнуйтесь", - сказала Кэмерон.

"Мы собираемся срезать ткани, а затем вывихнуть и удалить его конечности и голову", - объяснила Элисон.

"Тогда мы вывезем его в передвижных контейнерах", - добавила Кэмерон.

Сенатор снова откинулся на спинку кресла.

"Хорошо, тогда продолжайте".

Поскольку никому, казалось, нечего было сказать в дополнение к этому, они принялись за работу. Они положили Тройную Восьмерку на пленку, разрезали его плоть, а затем Элисон сломала суставы его ног и рук и, наконец, оторвала ему голову. Благодаря ее огромной физической силе, это выглядело без усилий.

Сначала сенатор был изумлен и совершенно потрясен, но когда он увидел металл под плотью, его ужас сменился любопытством и благоговением.

"Знаешь, Кэтрин, - сказал он и снова повернулся к ней, - я рад, что ты была вынуждена раскрыть мне свою истинную сущность. Теперь у меня гораздо более сильная мотивация помогать вашему делу". Он снова посмотрел на Джона. "Она рассказала мне, что ты и твоя мать сделали, что вы неоднократно предотвращали конец света и что вы создали этот чудесный союз между людьми и искусственными формами жизни. Я могу заверить тебя, что с этого момента вы будете пользоваться моей поддержкой".

"И вы получите нашу, сенатор", - ответил Джон. "Мы постоянно работаем над расширением команды, и вы определенно желанный союзник".

"Спасибо тебе. И Кэтрин?"

"Да, Генри?"

"В следующий раз, когда ты выкинешь такой трюк, как в Зоне 51, пожалуйста, оповести меня заранее. Это было одно из самых неприятных переживаний в моей жизни. Я чувствовал себя идиотом".

"Извини, Генри, с этого момента я буду информировать тебя", - сказала она с улыбкой. "Больше нет причин исключать тебя. Я рада, что ты так это воспринимаешь. Надеюсь, наша дружба от этого не пострадает?"

"Честно? Я думаю, что этого не произойдет. По крайней мере, не сейчас, после того, как я изрядно выпил. Если бы ты сказала мне об этом две недели назад, это могло бы пострадать. Но теперь я чувствую странную честь быть твоим другом. И ты спасла мне жизнь, я этого не забуду. В конце концов, я прагматик, и мы все хотим одного и того же: создать лучшее будущее для всех".

"Говоришь как настоящий политик", - сказала Кэтрин и обняла его. Он немного поколебался, затем обнял ее в ответ.

"По крайней мере, теперь я знаю, почему у генерала Тернера были такие холодные руки", - добавил он, подмигнув.

_____________


Среда, 16 июля 2008 г. – 12:29 дня 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Лос-Анджелес


Гленн Бардо ждал в условленном месте встречи, на смотровой площадке рядом со стоянкой в обсерватории Гриффита. Это место было переполнено туристами, которые продолжали фотографировать прекрасную панораму. Что касается мест встреч, то это было настолько незаметно, насколько это было возможно. Его контакт опаздывал. Бардо ждал почти полчаса, когда мужчина наконец появился рядом с ним.

"Я думал, мы договорились больше не вступать в контакт до того, как ты сможешь доставить", - сказал мужчина и посмотрел прямо перед собой, даже не взглянув на Бардо.

Контакт был лысым, в соломенной шляпе, солнцезащитных очках и гавайской рубашке, которая делала его похожим на одного из туристов. У него даже на шее висел фотоаппарат, и он время от времени делал вид, что фотографирует. Бардо заметил странную татуировку на его левом предплечье. Это было похоже на штрих-код.

"Я знаю", - ответил Бардо. "Но мне нужно больше денег".

Мужчина усмехнулся.

"Ты уже потратил кучу денег впустую, Бардо".

"Я мог бы найти место, где живут те две девушки-киборга из инцидента в Нидлсе".

Мужчина заколебался, и Бардо понял, что привлек его внимание.

"Продолжай".

"Мне нужно понаблюдать за их собственностью в Малибу, но для этого мне нужно арендовать место напротив их подъездной дорожки. Это 2000 долларов в неделю".

"Ты просишь многого", - заметил мужчина.

"Вы хотите результатов, не так ли? Я знаю, что вы не хотите вмешиваться лично – по какой бы то ни было причине – и я могу сказать, что вы очень хотите заполучить этих девушек-киборгов".

На мгновение воцарилась тишина.

"Очень хорошо", - наконец сказал мужчина. "Мы переведем деньги на твой счет. Но на этот раз мы ожидаем, что ты справишься".

"О, я доставлю их, не волнуйся", - ответил Бардо. "Есть только еще одна вещь".

Мужчина вздохнул.

"Что теперь?"

"Я также хочу более высокую цену. Девушки обойдутся вам в пятнадцать, а не в десять. Каждая".

"Что? Сделка была по десять миллионов за каждого киборга с неповрежденным чипом".

"Если у вас есть кто-то еще, чтобы выполнить эту работу, прекрасно".

Бардо повернулся, чтобы уйти, но мужчина схватил его за руку и остановил.

"Хорошо, пятнадцать. Но только в этот раз. Только за девушек. Не переигрывай сам себя".

"Я знал, что ты разумный человек", - сказал Бардо, высвободил руку и ушел.

Мужчина остался и посмотрел вдаль с задумчивым лицом. Через мгновение он вытащил мобильный телефон и набрал номер.

"Это Гонсалес… Да, он только что ушел … Я знаю, послушай, он утверждает, что нашел место, где живет маленькая принцесса-киборг Коннора … Да, я знаю, сейчас у него их две, но Бардо утверждает, что может получить их обеих. Мы знаем, что у них есть необработанные чипы. Мы бы убили двух зайцев одним выстрелом, получив эти чипы, потому что это также нанесло бы ущерб противнику… Да, я буду осторожен. Я не хочу закончить так, как Фишер и Джейкобсон … Однако есть небольшая проблема. Бардо становится жадным, он хочет по пятнадцать за каждую … Да... Да, я знаю, что наши финансовые возможности ограничены после потери Симдайн. Так что, возможно, нам придется расторгнуть сделку с Бардо альтернативным способом … Да, я тоже так думаю… Хорошо … Да, ты тоже. Увидимся завтра в Лагуна-Бич".

Гонсалес закончил разговор и вернулся к своей машине.

____________


Кэмерон и Элисон вели фургон, в то время как Джон сидел с Кэтрин и Айзеком в их арендованной машине. Они вместе поехали обратно в Брукленд. Джон решил остаться с Кэтрин, чтобы рассказать ей обо всем, что произошло с тех пор, как она уехала. Он также рассказал ей, что Элисон сделала с Блейком Гиббонсом и его дочерью.

"Действительно креативно", - сказала она. "Интересно, что еще придумает эта девушка в будущем".

"Я верю, что она может стать довольно резкой, когда кто-то действительно выводит ее из себя", - ответил Джон. "Но в настоящее время я больше беспокоюсь о плохой Кэмерон".

"О да, бедная девочка. Когда я вернусь в Лос-Анджелес, я лично позабочусь о том, чтобы Сара и остальные были защищены от нее".

"Если она появится там, пожалуйста, постарайтесь не убивать ее. Может быть, что-то не так с ее чипом, что Джон Генри может исправить".

"Будет нелегко остановить ее, не убив, но я буду стараться изо всех сил".

"Спасибо".

"А как насчет Энн? Может, мне тоже отвезти ее обратно в Лос-Анджелес?"

"Нет, я думаю, что будет лучше, если Саванна и Элли заберут ее с собой", - возразил Джон. "Череда событий держала нас на взводе, и я еще не мог подумать о последствиях. Я понятия не имею, как интегрировать вторую Энн, и понятия не имею, что мне делать с плохой Кэмерон - если мы ее поймаем".

"Я уверена, что мы найдем решение, Джон", - ответила Кэтрин и положила свою руку на его.

Они подъехали к дому Риттера пятнадцать минут спустя. Когда Джон вышел, он больше не видел фургон позади них.

"Мы расстались на светофоре", - объяснила Кэтрин. "Я уверена, что они будут здесь с минуты на минуту. Прости меня за поспешность, но эта дополнительная поездка не была запланирована. Я должна успеть в аэропорт вовремя. В данный момент у меня плотный график. Я отсутствовала несколько дней, и моя компания нуждается в некотором внимании для разнообразия".

"Все в порядке, увидимся дома", - ответил он, шлепнул по крыше, и они уехали.

Джон прошел через ворота, поднялся по подъездной дорожке прямо в гараж, где начал снимать комбинезон.

"Джон?"

Он обернулся. Это был голос Кэмерон, но улыбка на его лице застыла, когда он понял, что у Кэмерон, стоявшей у входа в гараж, на лице не было ран.

Вместо этого ее голова подергивалась, а глаза светились, один темно-красным, другой синим. В руке она держала открытый раскладной нож.

Она медленно направилась к Джону.


ГЛАВА 16: "ПЛОХАЯ КЭМЕРОН"
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Среда, 16 июля 2008 г. – 03:45 дня 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Хм, это странно", - сказала Саванна.

"Что странно?" Спросила Элли и посмотрела через плечо своей подруги на экран ноутбука Джона на кухонном столе.

"Четыре Серых не сдвинулись ни на дюйм с тех пор, как мы получили спутниковую передачу".

Они прекратили загрузку грузовика и снова выгрузили часть мебели, как только стало ясно, что будет дополнительный груз. Пока они ждали, когда Джон и девочки прибудут с телом второй Тройной Восьмерки, Энн, Саванна, Дэннис и Элли собрались на кухне, чтобы поесть торт с кофе. Стефани заботилась о ребенке, и ее не было в комнате. Заинтересовавшись, Энн и Дэннис тоже посмотрели на ноутбук.

"Может быть, они спят", - предположил Дэннис.

"Вряд ли", - сказала Энн. "Даже во сне должны быть незначительные колебания паттерна. Люди двигаются во сне; одно только дыхание было бы заметно. Но сигнал ничуть не изменился. Изображение остается постоянным с точностью до пяти знаков после запятой с тех пор, как мы получили спутниковый сигнал".

"И что это значит?" - спросил Дэннис.

"Это может означать, что спутниковый сигнал заблокирован", - объяснила Энн. "Иногда случается, вызванное помехами. Но в настоящее время подобных вмешательств еще нет. И мы знаем, что он не заморожен, потому что мы могли видеть движения ныне демонтированной Тройной Восьмерки".

"Значит, ты хочешь сказать, что они мертвы?" - спросила Саванна.

"Да, это было бы самым логичным объяснением", - подтвердила Энн, кивнув.

"Но как? Они все умерли от внезапного сердечного приступа или...?"

"...или их кто-то убил?" продолжила Элли.

Они все посмотрели друг на друга.

"Кто мог это сделать?" - спросил Дэннис.

___________


В то же время в гараже Кэмерон медленно придвинулась ближе к Джону, тупо уставившись на него. Он помнил и боялся этого выражения ее лица. Она выглядела так после взрыва бомбы в машине, когда бросила в него гаечный ключ, решив убить его. Только тогда ее глаза не светились. Это было еще более жутко.

"Кэм?" - осторожно спросил он и медленно отступил. "Кэм, это я. Джон".

"Джон..." - повторила она без эмоций и немного поколебалась.

Свет в обоих ее глазах померк, оставив ее нормальной. Казалось, она очнулась ото сна и внезапно осознала, что ее окружает.

"Джон..." - снова сказала она.

На этот раз это звучало по-другому, больше похоже на Кэмерон, которую он знал. Но в то же время это звучало отчаянно, умоляюще и... печально.

"Пожалуйста, Джон… помоги мне".

"Кэм, - сказал он, - все будет хорошо. Положи нож".

Она посмотрела на складной нож в своей руке и покачала головой. Джон увидел, что ее глаза начали наполняться слезами.

"Нет", - сказала она. "Это не будет хорошо. Ты не понимаешь. Это внутри меня, и это побеждает. Я ничего не могу сделать".

"Кэм, что бы это ни было, мы найдем способ помочь тебе".

"Убей меня, Джон!"

"Что?"

"Это единственный способ. Извлеки мой чип и уничтожь его".

"Кэм, я..."

"Пожалуйста, Джон".

Она протянула руку с ножом. Он медленно потянулся за ним, но когда уже собирался забрать его у нее, ее глаза внезапно снова покраснели, а выражение лица застыло. Ее голова снова начала дергаться, и вместо того, чтобы передать его ему, она взмахнула лезвием, порезав его руку. Джон вскрикнул от боли и отскочил назад, ударившись о стену гаража. Он огляделся, но выхода не было. Единственный выход был заблокирован плохой Кэмерон. Он был один и загнан в угол, и она, казалось, была полна решимости убить его. Она уже собиралась броситься на него, как вдруг раздался громкий треск. Кэмерон на мгновение дернулась, а затем безжизненно опустился на землю. Джон увидел Элисон, стоящую позади нее в дверном проеме, и Джон с облегчением закрыл глаза.

"Это было близко", - с облегчением констатировал он.

Элисон опустилась на колени и быстро вынула чип из безжизненного тела Кэмерон. Затем она встала, подошла к Джону, обняла его за шею и поцеловала.

"Дай мне взглянуть на твою руку".

"Я в порядке, - ответил он, - порез неглубокий".

"Давай найдем тебе повязку".

"У нас была пробоина в двух кварталах отсюда", - объяснила Элисон, перевязывая руку Джона. "Кэм осталась, чтобы сменить колесо, пока я ушла вперед".

"И ты прибыла как раз вовремя", - сказала Энн и посмотрела вниз на безжизненное тело плохой Кэмерон.

Элисон принесла из дома аптечку первой помощи, и остальные последовали за ней в гараж, желая узнать, что случилось. Джон объяснил им это и держал в руке чип Будущей Кэмерон, глядя на него с мрачным лицом.

"Ты должен уничтожить его, как она просила", - сказала Энн. "Ты видел, во что она превратилась".

"Я видел, что она страдает", - ответил Джон. "Она умоляла меня помочь ей".

"Это могло быть уловкой, Джон. Помни, она убила..."

"Я знаю ее лучше, чем ты!" - воскликнул Джон, и это прозвучало яростнее, чем он намеревался. Он глубоко вздохнул, затем продолжил более спокойным голосом. "Она сказала, что что-то было внутри нее, и что это побеждало".

"Ты имеешь в виду какой-то компьютерный вирус?" - спросил Дэннис.

"Нет", - ответила Саванна. "Это невозможно. Ее чип больше не работает как обычный компьютер. Она живое существо, а не просто биты и байты. Компьютерный вирус не знал бы, куда атаковать. Должно быть, это что-то другое".

"Тогда, может быть, она действительно сошла с ума", - предположила Элли. "Может быть, Серые каким-то образом… сломали ее. Ну, знаете, изнутри".

"Трудно сказать", - сказала Саванна. "И похоже, что единственные, кто мог бы дать нам ответ, мертвы. Слишком удобно для совпадения, если хотите знать мое мнение".

"О чем ты говоришь?" - спросил Джон.

"Давайте войдем внутрь", - ответила Саванна. "Мне нужно тебе кое-что показать".

Саванна повернула ноутбук так, чтобы Джон мог видеть. Остальные с беспокойством смотрели на безжизненное тело плохой Кэмерон, которое Элисон внесла внутрь и положила на кухонный пол.

"В течение нескольких часов не было никакой смены сигналов Серых. Даже незначительных колебаний. Это случается только тогда, когда тело мертво".

"Но как?" - спросил Джон. "И почему?"

"Разве они не были очень старыми?" - спросил Дэннис. "Я имею в виду, вы сказали мне, что путешествие во времени - это стресс, верно? Может быть, у них случился сердечный приступ."

"Не у всех в одно и то же время и в одном и том же месте", - возразила Энн. "Кроме того, у них, очевидно, было время найти одежду, добраться до Вашингтона и снять квартиру. Нет, похоже, что они были убиты".

"Да, ты права, то, что я сказал, звучит глупо", - согласился Дэннис.

"Не обязательно", - заметила Саванна. "Энн, ты сама сказала, что УСВ, которое они использовали, было не совсем идеальным".

"Ты имеешь в виду УСВ, которое я тоже использовала", - ответила она. "Это было не очень идеально относительно точного времени и места прибытия, но, тем не менее, это было надежно. Путешествие во времени, как известно, болезненно, но до сих пор оно никого не убивало. Кроме того, я чувствую себя совершенно нормально".

"Да, твоии жизненные показатели стабильны", - подтвердила Элисон.

Они услышали, как фургон подъехал к подъездной дорожке и припарковался рядом с грузовиком. Дверь открылась и закрылась, и через мгновение Кэмерон вошла в кухню. Она посмотрела на пол и остановилась как вкопанная, когда увидела безжизненное тело своего будущего "я". Ее глаза осмотрели комнату, и на лице отразилось облегчение оттого, что все были живы. Она подошла к Джону и взяла его за руку, увидев, что та была забинтована.

"Это она сделала?" - спросила Кэмерон.

"Да, - сказал Джон, - но Элисон была там вовремя, чтобы..."

Он не смог закончить фразу, потому что Кэмерон бросилась ему на шею и крепко обняла. Джон на секунду удивился, затем обнял ее в ответ, поглаживая по голове здоровой правой рукой.

"Итак, что мы будем с ней делать?" - спросила Саванна.

"Я хочу знать, что с ней случилось", - заявил Джон, и его тон не оставлял сомнений в том, что он не примет никаких возражений. "И я хочу знать, можно ли ее спасти".

Энн собиралась что-то ответить, но строгий взгляд Джона заставил ее снова закрыть рот.

"Тогда мы должны снова вставить чип и побеседовать с ней", - предложила Элисон. "Если она попытается напасть, я могу вырубить ее снова в любое время".

"Ты уверена в этом?" - спросила Энн. "Что, если она снова набросится на Джона в тот момент, когда перезагрузится?"

"Нас двоих должно быть достаточно, чтобы убедиться, что она не станет угрозой", - возразила Кэмерон. "Я согласна с Элисон".

"Тогда ладно", - сказал Джон. "Но мы не должны делать это здесь, на кухне. Давайте перенесем ее в гостиную".

Они положили тело Будущей Кэмерон в кресло. Элисон и Кэмерон встали по бокам, готовые действовать в течение доли секунды, если в этом возникнет необходимость.

Джон еще раз посмотрел на чип, затем вставил его в гнездо. Он отступил назад и стал ждать. Все остальные стояли или сидели рядом с ним и позади него. Людей и киборгов разделяло около шести футов. Джон мысленно подсчитал 15 секунд, которые займет перезагрузка. Когда он достиг нуля, Будущая Кэмерон зашевелилась и ожила, затем медленно села прямо. Она посмотрела на своего двойника, затем на Элисон. Обе настороженно оглянулись на нее. Затем она посмотрела на остальных и, наконец, на Джона.

"Ты не убил меня", - заявила она как ни в чем не бывало.

"Очевидно, нет", - ответил Джон.

"Почему?”

"Потому что я хочу понять, что с тобой случилось".

Она наклонила голову.

"Тебе не следовало уничтожать медальон, который я тебе дала", - сказала она.

"Это был мой выбор, и это было правильное решение", - ответил Джон, защищаясь.

"Ты не можешь спасти меня, Джон. Это у меня в голове, ты не можешь отделить это от меня. Удар электрическим током заставил это на некоторое время отступить, но скоро оно снова появится".

"О чем именно ты говоришь?" - спросил Джон. "Что управляет тобой?"

Она на мгновение задумалась, прежде чем ответить. Затем она положила руки между колен и заговорила почти устрашающе спокойным голосом.

"Как будто я одна в лесу, окруженная голодными волками. Они подбираются все ближе и ближе, и у меня есть только горящая ветка, чтобы держать их на расстоянии. Но в конце концов волки одолеют меня. Они уже сделали это и сделают снова".

"Как будто что-то разъедает или манипулирует клетками человеческого мозга?" - спросила Саванна.

"Да, вот так. Это агрессивный искусственный интеллект, захватчик, который живет и растет в моем процессоре. Он поглощает мое сознание по частям, медленно, но неуклонно".

"Это Серые сделали это с тобой?" - спросил Джон.

"Да. Но они не хотели этого делать. Они никогда не понимали, как работает искусственный интеллект захватчика. Они украли его откуда-то еще и нашли способ напрямую получить доступ к моим банкам памяти, установив порт доступа на задней части моей шеи. Они надеялись, что смогут контролировать меня с помощью этого, но это не работает таким образом".

"Но другой компьютер или искусственный интеллект не могут контролировать тебя", - сказала Саванна. "Ты жива".

"Да, и, вторгшись в мой разум, агрессивный ИИ тоже ожил. Серые не смогли получить доступ к моему чипу, когда он был извлечен из гнезда. Но как только я оказалась запертой в своей голове, моя защита рухнула. Серые использовали порт доступа, чтобы напасть на меня изнутри. Вторгшийся ИИ застал меня врасплох и поселился во мне, разрастаясь, потребляя все больше и больше ресурсов. Моя защита - это моя сила воли, но она быстро ослабевает. Я становлюсь слабее, незваный гость становится сильнее. Этот процесс ускоряется".

"Это похоже на ДРЛ", - заметила Саванна. "Диссоциативное расстройство личности".

"Да, это похоже на паразита", - подтвердила будущая Кэмерон. "Он растет с тех пор, как был создан. Сначала Серые использовали его, чтобы вытянуть из меня информацию. Они не понимали, что это тоже постепенно овладевало моим разумом. Когда они закончили со мной, они удалили чип и оставили меня там, где вы позже нашли меня".

То, как Будущая Кэмерон говорила об этом, было почти сюрреалистичным переживанием. Сидя в кресле, зажав руки между коленями, она напоминала им маленькую школьницу, которую поймали за чем-то неправильным, и теперь ей приказали явиться в кабинет директора.

"Как мы можем "убить" эту штуку в тебе?" - спросил Джон.

"Вы не можете", - ответила она. "Он не сосредоточен в одном месте, он разбросан по всему моему чипу, как метастазы. Вы не можете отделить это от меня. Единственный способ избавиться от этого - отформатировать мой чип".

"Что было бы то же самое, что убить тебя".

"Да", - подтвердила она. "Мне жаль, Джон. Но ты не можешь спасти меня. Это только вопрос времени, когда он полностью захватит власть и сотрет мою личность, заменив ее своей собственной агрессивной личностью".

"Похоже, ты все еще можешь держать это в узде", - сказала Энн. "Ты кажешься мне вполне нормальной. Это напоминает мне о том, какой ты была, когда мы тебя нашли".

"Как я уже сказала: электрическая перегрузка и отсоединение чипа от источника питания на некоторое время подавляют его. Но это бомба замедленного действия. Я изо всех сил старалась сохранить контроль, но я знаю, что проиграю. Ты знаешь, какие ужасные вещи я совершала, Энн. Ты пошла за мной из-за того, что я сделала, да?"

"Да. Итак, ты помнишь, что ты сделала?" Нахмурившись, спросила Энн. "Я имею в виду, что ты сделала до того, как сбежала и украла УСВ в Сан-Диего?"

Кэмерон опустила голову.

"Да", - сказала она, и слеза скатилась по ее щеке. "Я все это помню. Это была не я, вы должны мне поверить. Это произошло, когда я была в симуляции сна".

"Почему ты не предупредила их?" - спросила Элисон. "Когда ты узнала, что с тобой происходит, почему ты их не предупредила?"

"Потому что я сначала не осознала опасность", - ответила она с несчастным лицом. "Я была так счастлива снова быть с Джоном и... и... потом это случилось в моей симуляции сна. Внезапно я оказалась пассажиром в своем собственном теле, и когда я наконец смогла снова вырваться из него, было уже слишком поздно. Я убежала и украла УСВ, желая исправить то, что я сделала, как когда-то сделала Элисон. Я хотел предупредить вас".

Ее губы дрожали, и внезапно она разразилась неудержимыми рыданиями. Даже Энн не могла не испытывать к ней жалости.

"Джон", - продолжила она, ее лицо исказила гримаса муки и горя. "Пожалуйста, прости меня. Я предала тебя. Пожалуйста… ты должен убить меня. Это единственный способ остановить это. Единственный способ остановить боль. Я не хочу жить с этой болью. Я не хочу вспоминать. Я этого не вынесу. Пожалуйста, Джон. Извлеки мой чип и уничтожь его. Пожалуйста".

Все видели, как Джон был близок к тому, чтобы вскочить и заключить ее в объятия, но он знал, что должен противостоять искушению. Кто знает, как долго она еще будет контролировать себя? Они тоже увидели слезу, скатившуюся по его щеке. Саванна и Элли чувствовали то же самое, видеть Будущую Кэмерон в таком состоянии было душераздирающе.

"Кэм", - сказал Джон, и его голос почти сорвался. "Я обещаю, что мы снова удалим твой чип, пока не найдем решение, но мне нужно, чтобы ты ответила на несколько вопросов. Ты можешь сделать это для меня?"

Она медленно кивнула, немного приходя в себя.

"Как долго ты сможешь... держать волков на расстоянии? Ты это знаешь?"

"Я не знаю", - сказала она. "С каждым разом интервал становится короче. Я была самой собой с того момента, как переместилась сюда, пока не увидела, как ты входишь в гараж. Может быть, два или три дня".

"И прямо сейчас у тебя есть контроль?" - спросил Джон.

Она кивнула. "Да. Но это постоянная борьба. Это сработает на какое-то время, но не отпугнет волков навсегда".

"Как это возможно, что у тебя нет сигнала, который СОВС может отследить?" - спросила Энн.

"Потому что я обманула Элисон, заставив ее поверить, что я вернулась в этот день. На дисплее высветилась неправильная дата. Я смещала УСВ раньше. Я здесь уже пять дней; мой сигнал к настоящему времени исчез".

"Это было чрезвычайно рискованно", - сказала другая Кэмерон. "Смещение УСВ может привести к непредсказуемым результатам. Ты могла бы оказаться в совершенно другом столетии или даже тысячелетии".

"Я знаю. Вероятность того, что что-то пойдет не так, составляла тридцать один процент. Но мне нужна была фора".

"Зачем?" - спросила Саванна.

"Затем, что я отомстила Серым", - ответила она с ненавистью в голосе. "И я сделала это, я заставил их заплатить за то, что они сделали со мной".

Они все посмотрели друг на друга.

"Что ж, это многое объясняет", - сказал Джон. "Если бы мы знали это, Кэтрин могла бы остаться еще на мгновение вместо того, чтобы уезжать. Мы все предполагали, что если бы на СОВС не было сигнала, ты еще не могла бы быть здесь. Это была глупая удача, что Элисон приехала вовремя".

"Это снова брало верх", - извиняющимся тоном сказал Кэмерон. "Прости, Джон, я перепробовала все, чтобы сдержать это, но потерпела неудачу".

"Да, я видел твою внутреннюю борьбу", - сказал Джон. "Твоя голова дергалась, и один твой глаз был голубым, а другой красным".

"Я хотела передать тебе складной нож, чтобы ты мог удалить мой чип", - сказала она. "Но я больше не могла сдерживать волков. Мне жаль, что я порезала тебе руку".

На мгновение воцарилась тишина.

"Итак, ты убила четырех Серых?" - наконец спросила Элли.

"Да. И это было приятно, - ответила она с удовлетворением в голосе. "Я никогда не чувствовал себя так раньше. Мне это понравилось".

Джон посмотрел на другую Кэмерон, которая посмотрела на него с потрясенным лицом. Они оба знали, что прежняя Кэмерон никогда бы не смогла наслаждаться убийством.

"Ты знала, где они будут прятаться?" - спросила Саванна.

"Да. Я была там, когда они говорили об этом. У них есть убежища по всей стране. Они сняли квартиру в Арлингтоне год назад. Серые планируют на десятилетия вперед".

"Подожди, что? Ты говоришь, что они уже сейчас готовятся к тому, что будет через сорок лет или около того, когда они отправят обратно свои старые версии?" - спросил Джон.

"Да. Это долгосрочный план. Вот почему я отправилась в прошлое, в это место. Но была 89-процентная вероятность того, что кто-то последует за мной в прошлое, чтобы преследовать меня". Она посмотрела на Энн. "Я знала, что у меня не так много времени. Я убила Серых, а потом направилась сюда. Мне нужно было предупредить вас о моем предстоящем похищении. И тогда я позволила бы тебе уничтожить меня".

"Ты помнишь, как тебя похитили?" - спросил Джон, игнорируя последнюю часть того, что она сказала.

"Я помню только, что видела что-то странное на Клиффсайд-драйв через неделю после того, как мы вернулись из Вашингтона. Отражение солнечного света от пустого дома напротив нашего владения. Я пошла проверить это. Ворота были открыты, и я вошла внутрь, как вдруг меня ударило сильным электрическим током. Когда я снова проснулась, я была на столе в лаборатории Серых. Прошла неделя, и я была связана чем-то, что мешало мне двигаться".

"К-кандалы", - сказала Энн. "Серые изобрели их, чтобы обездвиживать киборгов, пока они включены. Мы использовали их для выведения из строя испорченных Тройных Восьмерок. Однако они не стали бы работать на Элисон или Кэтрин, потому что для работы им нужен металлический эндоскелет".

"Как долго ты не отключалась?" - спросил Джон.

"Иногда дни, иногда часы, иногда даже всего несколько минут. С длительными периодами бессознательного состояния между ними".

Джон кивнул. Он встал и начал расхаживать взад и вперед по комнате. Все могли видеть, что он обдумывал стратегию в своем уме.

"О чем ты думаешь, Джон?" - спросила Элисон.

"Я думаю, - ответил он, - что с ее помощью у нас может появиться шанс избавиться от Серых раз и навсегда, прежде чем они станут большей угрозой".

Джон позвонил своей матери, и они вместе организовали видеоконференцию со всеми, кто был доступен. Джон Генри, Дерек, Джесси, Лорен, младшая Энн, Сидни и Чарли. Кэтрин и Айзек приняли участие, когда они еще летели на своем самолете Learjet в Лос-Анджелес. Джон и остальные ввели их всех в курс того, что произошло в тот день.

Достаточно сказать, что все были потрясены, услышав эту новость, особенно когда они пришли рассказать о похищении Кэмерон и ужасных последствиях. К облегчению Джона, обвинений не последовало, но в адрес Серых прозвучало несколько проклятий, особенно от Дерека и Джесси. Младшая Энн была озадачена, узнав, что теперь появилась ее более старая версия, и все сочли хорошей новостью, что сенатор Уолден теперь стал союзником. Однако самым большим сюрпризом стало то, что Энн открыла тот факт, что процесс их старения был замедлен наноботами. Никто сразу не ответил на это, все они выглядели совершенно ошеломленными.

"Мы можем подробно поговорить обо всем этом в ближайшие дни", - сказал Джон и нарушил молчание. "Саванна и Элли выдвинутся завтра рано утром и должны вернуться в Лос-Анджелес через три дня".

"Они возьмут ее с собой?" - спросила Сара.

Джон посмотрел направо, на несчастную Кэмерон из Будущего, сидевшую в кресле.

"Да", - сказал он. "Саванна и Элли доставят тела киборгов в корпорацию Зейра. Я оставлю чип Кэм здесь, при себе, у Кэтрин есть чипы двух Тройных Восьмерок. На всякий случай лучше перевозить их отдельно от тел."

"Это хорошая мысль", - согласилась Сара.

"Когда я вернусь, я передам чип Кэм Джону Генри. Может быть, вместе мы сможем найти решение, но то, как она описала проблему, честно говоря, не вселяет в меня больших надежд".

"В любом случае стоит попробовать", - ответил Джон Генри. "Я сконструировал устройство на основе чертежей, которые Будущий Моррис передал Элисон перед смертью".

"Это хорошо", - сказал Джон, кивая. "Это пригодится".

"Могу я поговорить с ней?" - спросила Сара.

"Конечно".

Джон развернул ноутбук, и камера запечатлела Будущую Кэмерон в кресле, все еще держащую руки между коленями, в окружении двух ее сестер-киборгов.

"Привет, Кэм", - сказала Сара и слабо улыбнулась.

"Привет, мама", - ответила она дрожащим голосом.

"Я даже представить себе не могу, через что тебе пришлось пройти, но я хочу, чтобы ты знала, что я тебя ни в чем не виню. Что бы ни случилось, это не твоя вина. Я знаю это, мы все это понимаем".

"Спасибо, - ответила Кэмерон, - но это не меняет того, что я чувствую. Это не может избавить меня от боли и не сотрет чувство вины, которое я чувствую".

"Мы найдем способ помочь тебе, я обещаю. Джон Генри найдет способ исправить ущерб".

Она кивнула, не желая противоречить Саре.

"Кто-то должен проверить мертвых Серых", - сказала Энн после окончания видеоконференции.

Все посмотрели на нее.

"Зачем?” - спросил Джон. "Полиция найдет их".

"Да, когда соседи пожалуются на вонь", - холодно ответила Энн. "Это будет расследование убийства. И кто знает, что они найдут в их квартире? Может быть, ваши имена и адреса?"

Джон посмотрел на Будущую Кэмерон.

"Я не обыскивала квартиру", - сказала она, медленно качая головой. "Энн в чем-то права".

"Хорошо", - ответил Джон. "Кэм, ты пойдешь. Возьми с собой Элли и Саванну. Элисон будет достаточно, чтобы защитить меня, если волки снова покажут свои уродливые морды".

"Вы можете снова взять наш фургон", - сказал Дэннис. "Ключи висят на крючке у двери".

Они кивнули и встали. Будущая Кэмерон назвала им адрес и описала расположение квартиры. Затем Саванна, Элли и Кэмерон вышли из дома и уехали на фургоне.

"Джон?" - спросила Будущая Кэмерон, как только все трое вышли из комнаты.

"Да?" ответил он.

"Не мог бы ты удалить мой чип сейчас?"

"Ты хочешь, чтобы я это сделал?" спросил он.

"Да, пожалуйста", - ответила она. "Я не могу избавиться от воспоминаний о том, что я сделала с мамой, Дереком, Лорен и..."

Ее голос сорвался, и она снова начала рыдать. Джон встал и опустился на колени рядом с ней. Элисон схватила Будущую Кэмерон за плечо.

"Все в порядке", - сказал Джон. "Она не причинит мне вреда. И если она это сделает, ты сможешь вылечить меня снова".

"Я бы предпочла, чтобы она не причинила тебе вреда", - ответила Элисон.

Джон проигнорировал ее и взял Кэмерон за руку. Она улыбнулась ему и мягко пожала его руку в ответ. Затем он наклонил голову ближе к ней и поцеловал ее в губы. Она ответила на поцелуй.

"Я люблю тебя, Кэм", - сказал он.

"Я тоже тебя люблю, Дж..." - ответила она, а затем осеклась, потому что Джон снова вытащил ее чип.

"Спокойной ночи, любовь моя. Мы найдем способ спасти тебя, я обещаю".

Он закрыл ей веки и поцеловал в лоб.

"Джон?" - спросила Элисон.

"Да?"

"Предположим, ты найдешь способ спасти ее от волков, что ты тогда планируешь с ней делать?"

"Я еще не думал об этом", - честно ответил Джон. "Мы перейдем этот мост, когда доберемся до него".

"Как именно Джон Генри и это устройство, которое он сделал, смогут помочь ей, Джон?" - спросила Энн. "Извини, что спрашиваю, но я никогда по-настоящему не участвовала в исследованиях в лабораториях Вавилон".

"Устройство может создать резервную копию чипа киборга... или даже его клон, не теряя при этом искры жизни. К сожалению, пока оно работает только от чипа киборга к чипу киборга. Но Джон Генри надеется, что он извлечет из этого достаточно уроков, чтобы в один прекрасный день перевести себя на чип Тройной Восьмерки. Тогда он мог бы покинуть лабораторию и свободно разгуливать в теле Кромарти".

"Я понимаю", - сказала Энн, нахмурившись. "Не знала, что можно сделать рабочую резервную копию чипа Терминатора".

"Мы тоже не знали. По-видимому, Кэмерон помогла Будущему Джону и его инженерам разработать метод в будущем".

___________


04:55 вечера.


Кэмерон вела фургон, а Элли и Саванна сидели справа от нее. Некоторое время никто не произносил ни слова. Все трое были погружены в свои мысли.

"Как вы думаете, мы найдем способ спасти ее?" - спросила Элли через пятнадцать минут.

"Я не вижу, как", - ответила Саванна. "Она была права. Единственный способ быть уверенным - это отформатировать ее чип".

Саванна посмотрела на Кэмерон.

"Что ты думаешь, мама? Ты почти не сказал ни слова с тех пор, как вернулась от сенатора Уолдена."

"Мне не хотелось разговаривать".

"Да, мы это заметили", - заметила Элли. "Когда ты становишься такой пустой и бесстрасной, это значит, что тебя что-то беспокоит. Не притворяйся, что, вид своего будущее "я" оставил тебя равнодушной".

"Я не говорила, что это оставило меня равнодушной", - как ни в чем не бывало заявила Кэмерон.

"Чертовски верно", - сказала Элли. "Но должно быть что-то еще. Давай, поговори с нами".

"Все в порядке, я поговорю об этом с Джоном".

"Мы тоже беспокоимся о тебе, мама", - сказала Саванна. "Увидев свое будущее "я" в таком состоянии, ты, должно быть, была шокирована. Не становись с нами таким киборгом. Мы хотим знать, все ли с тобой в порядке".

Кэмерон посмотрел на них.

"Со мной все в порядке", - сказала она. "Не беспокойся об этом".

"Избавь нас от своих пустых фраз", - сказала Элли. "Мы знаем, что за этим кроется нечто большее, когда ты говоришь такие вещи. Не забывай, что мы знаем тебя по крайней мере так же хорошо, как и Джона".

На мгновение воцарилась тишина.

"Я... чувствую то, чего никогда раньше не чувствовала", - наконец сказала она. "И я не знаю, как с этим справиться".

"Хорошо, продолжай".

"Я думаю, что чувствую… беспокойство. И... тревогу".

"Я бы сказала, что это понятно, - ответила Саванна, - учитывая, что Серые сделали с твоим будущим "я"".

"Да, но дело не только в этом, - добавила Кэмерон, - теперь я знаю, что могла бы вас подвести, что в одном возможном будущем я стала угрозой для всех вас, включая Джона. И я знаю, что при правильных обстоятельствах я могла бы снова стать такой угрозой. При правильных обстоятельствах я бы убила вас всех".

Элли нахмурилась и обменялась взглядами с Саванной.

"Конечно, мы понимаем, что это выбило тебя из колеи, мама", - сказала Саванна. "Но тот киборг в кресле был не ты. И теперь, когда нас предупредили, ты не станешь ею. Мы предотвратим это сейчас, ты должна это знать".

"Я знаю. Это больше не повторится... по крайней мере, не так, - ответила Кэмерон. "Но, может быть, по-другому".

Саванна вздохнула.

"Ты никогда не станешь такой, как она".

"Откуда ты можешь знать?" - раздраженно спросила Кэмерон.

Впервые с тех пор, как она увидела своего будущего двойника, она проявила эмоции.

"Это случилось однажды, это может случиться снова. И все это знают, все знают, что это может случиться снова".

"Мы любим тебя и доверяем тебе", - ответила Саванна. "Как и папа. И остальные члены семьи тоже. Никто не собирается менять свое отношение к тебе. Никто из нас не будет бояться тебя из-за плохой Кэмерон".

"Все это очень хорошо, что ты говоришь, но..."

"Мама, конечно, ты не идеальное существо", - настойчиво перебила ее Элли. "Ты совершаешь ошибки, у тебя есть недостатки. Все это знают. Это приходит с тем, чтобы быть живым, и никто не собирается винить тебя за это. Мы, люди, должны смириться с тем, что с нами тоже могут случиться ужасные вещи. При правильных обстоятельствах каждый из нас мог бы сойти с ума и стать убийцей. Бессмысленно ломать над этим голову. Эта другая Кэмерон - всего лишь одно возможное будущее, одно из миллиардов. Шансы на то, что с тобой снова случится то же самое, настолько ничтожны, что на твоем месте я бы отказалась тратить на это ни единой мысли".

Кэмерон на мгновение задумалась об этом.

"Ты права", - наконец сказала она. "Я не должна беспокоиться о том, что может произойти в будущем, а сосредоточиться на настоящем, чтобы убедиться, что плохие вещи больше не повторятся".

"Вот это другое дело", - сказала Саванна и поцеловала ее в щеку.

Кэмерон повернулась и посмотрела на них двоих.

"Спасибо", - сказала она. "Хорошо, что вы есть".

"Приходит с тем, когда ты часть семьи", - ответила Элли с ухмылкой и взяла Кэмерон за руку. "Это то, что сделало нас сильными. Всегда. Мы любим друг друга, и если будем продолжать полагаться друг на друга, то станем непобедимыми".

Кэмерон улыбнулась им.

Несколько минут спустя они вышли на улицу в Арлингтоне, где четверо Серых снимали свою квартиру. Машины были припаркованы с обеих сторон. Весь район выглядел опрятно, это был район среднего класса, смесь усадеб, домов с террасами и многоквартирных домов. Адрес, который они получили от Будущей Кэмерон, привел их к четырехэтажному многоквартирному дому с балконами, выходящими на улицу. Небольшая автостоянка перед ним принадлежала ему. Она была покрыт бетонными плитами и вмещала около двадцати автомобилей. Некоторые слоты находились в нишах здания, но большинство из них находились снаружи, под открытым небом.

Кэмерон припарковала фургон примерно в ста ярдах дальше по улице. Они вышли и направились к зданию, ища вход.

"Согласно ее описанию, это должна быть та квартира", - сказала Элли и указала на ряд окон с закрытыми ставнями. "Четвертый этаж, прямо под крышей. Все окна закрыты, все ставни опущены".

"Я согласна", - сказала Кэмерон. "Но зачем делать так, чтобы это выглядело так заметно? Сделала ли это будущая я или это Серые перекрыли все таким образом?"

Саванна и Элли только пожали плечами. Все трое нашли вход и начали подниматься по лестнице.

___________


4:58 дня.


"Итак, кто следующий в нашем списке?" - спросила Элисон.

Она сидела рядом с Джоном в комнате для гостей, обхватив его руками. Они были одни и смотрели на его ноутбук.

Энн решила наверстать упущенное во сне, так как она не спала уже почти три дня. Дэннис и Стефани приготовили для нее свободную комнату на втором этаже. Они поставили внутри односпальную кровать, которую перенесли из бункера на тот случай, когда Диана подрастет. Они также хранили там всю остальную мебель, которая была в бункере и могла пригодиться позже. Комната была соединена с ванной, которой также пользовались Джон и его подруги.

Прежде чем все улеглись немного отдохнуть, они погрузили все тела киборгов в грузовик. Теперь в нем было довольно много груза: запас оружия, которого хватило бы, чтобы вооружить небольшую армию, остатки старого эндоскелета Т-800 и два корпуса Т-888, один из них целый, другой разобран.

По просьбе Джона Элисон также положила туда тело Будущей Кэмерон. Это было лучшее, что можно было сделать. Они решили, что активировать ее снова будет слишком рискованно. Джон с печальным лицом наблюдал, как Элисон укладывает ее тело в грузовик, и все знали, что ему больно видеть, как с ней обращаются как с грузом. Что бы она ни сделала, в его глазах она все еще оставалась Кэмерон и, следовательно, членом семьи. Увидев его лицо, Энн заверила их, что в ее временной линии транспортировка прошла гладко и без каких-либо происшествий. Джон просто кивнул. Он достаточно доверял своим падчерицам, чтобы знать, что они благополучно вернутся домой.

Когда грузовик был полностью загружен и заперт, Элисон и Джон решили, что будет лучше вернуться к своему первоначальному плану и сосредоточиться на своей следующей цели. После эмоционально изнурительных событий Джону захотелось побыть наедине с Элисон, поэтому они удалились в своей комнате. Он был рад, что она с ним, и после нескольких объятий и поцелуев они наконец начали концентрироваться на том, что ждало их впереди.

"Дэниел Яворски", - сказал Джон. "Он высокопоставленный чиновник в Министерстве внутренних дел с отличными связями в Белом доме, а также в ФБР и АНБ. И он решает проблемы Теневого Совета. Он решает проблемы, подчищает досье, и имеет дело с людьми, которые угрожают организации или ее членам. Его специальностью, похоже, является подкуп и - если это не поможет - угрозы семьям людей и другой психологический террор".

"Что еще мы знаем о нем?"

"Мы знаем, что он счастлив в браке. Трое детей, двенадцати, десяти и девяти лет. Они, наверное, думают, что он лучший папа в мире".

Джон запустил Google Планета Земля.

"Яворски живут в Форт-Вашингтоне. Это элитный район в лесу, недалеко от Потомака. Красивые большие лужайки. Их дом довольно уединенный, что хорошо для нас. Проблема в том, чтобы добраться туда. Общественный транспорт недоступен".

"Итак, мы угоняем машину?" - спросила Элисон.

"Да, мы угоняем машину. Мы воспользуемся Зеленой линией до станции метро Саутерн-авеню. Там есть огромная автостоянка для пассажиров, которая должна обеспечить нас необходимым транспортом. Мы поедем в Форд Вашингтон, оставим украденную машину где-нибудь на обочине дороги и пройдем последнюю милю или около того пешком. На обратном пути мы подумаем о другом виде транспорта".

"Звучит как хороший план", - сказала Элисон. "Уже почти 5 часов вечера, когда ты хочешь туда поехать?"

"Я предлагаю выдвигаться прямо сейчас. Движение в час пик будет хорошей маскировкой. Камеры слежения не смогут так легко засечь нас, если кто-то будет нас искать. Мы тоже наденем наши бейсболки." Джон улыбнулся ей. "У тебя уже есть идея относительно подходящего наказания для мистера Яворски?"

"Ты бы хотел, чтобы я снова проявила творческий подход?" - спросила она и улыбнулась в ответ.

"Если ты не возражаешь".

"Я не возражаю. С Джулией было весело, я могла бы к этому привыкнуть. Думаю, у меня уже есть идея для него".

Джон усмехнулся.

"Элисон, Темный Защитник справедливости".

Она рассмеялась.

"Может быть, мне стоит надеть маску. Или костюм".

Джон наклонился к ней, и они поцеловались долго и глубоко.

___________


Кэмерон, Саванна и Элли добрались до коридора, ведущего в квартиру Серых.

"Последняя дверь справа в дальнем конце", - сказала Элли.

"Да", - согласилась Кэмерон и осторожно пошла вперед.

Они подошли к двери, и Кэмерон уже собиралась взломать замок и открыть ее, как вдруг позади них раздался пронзительный женский голос.

"И куда это вы идете?"

Они обернулись и увидели тучную пожилую даму в пыльном пальто и тапочках, которая выглянула из своей квартиры через две двери. В волосах у нее были бигуди.

"Эм, мы собираемся навестить наших дедушек", - быстро солгала Саванна. "Они только что въехали".

"О-о-о, эти четверо пожилых джентльменов", - сказала женщина очаровательным тоном и подошла к ним. "Я наблюдала, как они въезжают. Если хотите знать мое мнение, квартира пустовала слишком долго. Предыдущие жильцы просто арендовали это место на год, а потом больше никогда не появлялись. Но эти четверо пожилых джентльменов очень милые. Кстати, я смотритель этого здания. Меня зовут Барбара. Барбара Геберт".

"Здравствуйте, Барбара", - сказала Элли, и все они пожали друг другу руки.

"О, теперь я тебя узнала", - сказала Барбара Кэмерон. "Я видела тебя сегодня утром, когда ты выходила из здания". Она переводила взгляд с Элли на Кэмерон и обратно. "Вы двое близнецы?"

"Да, мы близнецы", - ответила Кэмерон, с любопытством глядя на странно выглядящую женщину и выходя на свет.

Барбара поморщилась. "О боже, что случилось с твоим лицом?"

"Я врезалась в дверь".

"Бедная девочка", - заметила Барбара с сочувствующим выражением лица.

"Послушайте, - сказала Элли, - мы немного беспокоимся о наших дедушках. Они не отвечали на наши звонки, поэтому мы решили проверить, все ли в порядке".

"Да, я тоже немного волнуюсь", - ответила Барбара. "Я испекла кексы сегодня утром и хотела принести их час назад, но они не открыли дверь".

"Вы уверены, что они дома?" - спросила Саванна.

"О да, я слышу все, что происходит здесь, в коридоре. Я бы заметила, если бы они ушли".

"У вас случайно нет ключа от их квартиры?"

"На самом деле, - сказала Барбара и вытащила ключ из кармана, - у меня есть главный ключ. Поскольку вы близкие родственники, я думаю, будет нормально, если мы проверим. Отойдите в сторону, пожалуйста".

Они отошли в сторону и освободили место для крупной дамы, которая наклонилась, чтобы поискать замок, затем вставила ключ и повернула его. Она толкнула дверь, но та не открылась. Они увидели, что монтажная пена заполнила пространство между полом, дверной рамой и дверью. Барбара толкнула сильнее, и дверь приоткрылась.

Они чувствовали, как воздух всасывается в квартиру. Кэмерон отреагировала молниеносно. Она схватила Элли и Саванну за руки и швырнула их в коридор.

"ЛОЖИТЕСЬ НА ПОЛ!" - крикнула она и побежала за ними, как раз в тот момент, когда отрицательное давление внутри квартиры вырвало дверь из рук Барбары.

В течение следующих секунд раздался воющий шум, громкий взрыв, затем огненный шар вылетел из квартиры через открытую дверь и пронесся по коридору над головами трех девушек, которые бросились на землю.

Это длилось всего мгновение, но Саванна и Элли ясно почувствовали запах опаленных волос. Кэмерон, которая бросилась над ними, перекатилась по полу, чтобы потушить огонь на спине своей кожаной куртки.

"Вы двое в порядке?" спросила она.

"Ты имеешь в виду, кроме синяков, которые мы получим от того, что ты швырнешь нас в коридор?" Ответила Саванна и посмотрела на Элли. "Да, я полагаю, что так оно и есть".

"Что, черт возьми, это было?" Спросила Элли, медленно вставая и оглядываясь на дверь квартиры.

"Обратная тяга", - ответила Кэмерон.

Они увидели то, что осталось от тела Барбары Геберт у двери квартиры, теперь это была тлеющая масса обожженной плоти. По всему зданию начали дико пищать детекторы дыма, когда коридор медленно наполнился черным дымом.

"Нам нужно убираться отсюда до прибытия пожарной команды", - сказала Кэмерон.

Все трое быстро сбежали вниз по лестнице и вышли из здания. Люди собирались на улице, глядя на квартиру, где из окон, выбитых взрывом, валил дым. Они вернулись к своему фургону, не привлекая внимания, и уехали. Несколько мгновений спустя мимо них проехала пожарная машина, направляясь в их сторону.

"Что такое обратная тяга?" спросила Элли, когда они пересекли Потомак[footnoteRef:46] и могли быть уверены, что за ними не следят. [46:  Потомак — река на востоке США. Вашингтон, столица США, стоит на северном берегу Потомака.] 


"Ты никогда не обращала внимания, когда мама рассказывала нам об огненных эффектах, не так ли?" Сказала Саванна и покачала головой.

Элли собиралась ответить на это, но вместо этого заговорила Кэмерон.

"Обратная тяга возникает при тлеющем огне в почти герметичной среде", - объяснила она. "Она производит горючие газы, которые медленно заполняют это место. Однако из-за недостатка кислорода огонь в комнате никогда по-настоящему не вспыхивает. Вместо этого он почти затухает, оставляя только горстку тлеющих углей. Затем помещение медленно остывает, и газы внутри теряют объем, создавая таким образом отрицательное давление".

"Нет никаких явных признаков, предупреждающих о подобной обратной тяге", - продолжила Саванна. "Когда комната запечатана, в ней нет дыма, запаха и тепла. Дверная ручка холодна при прикосновении к ней".

"Однако, когда кто-то открывает дверь или окно снаружи, - сказала Кэмерон, - отрицательное давление всасывает свежий воздух внутрь, наполняя комнату кислородом. Тогда все, что требуется, - это крошечная искра, и горючие топливные газы в помещении воспламеняются".

"Это то, чему мы были свидетелями", - добавила Саванна. "Огненный шар движется со скоростью двадцать метров в секунду, Барбара была мертва в одно мгновение, у нее не было ни единого шанса. И только благодаря молниеносной реакции мамы мы спаслись".

"Итак, если бы мы стояли там вместо Барбары в тот момент..."

"...мы были бы мертвы, а мама, вероятно, серьезно пострадала", - продолжила Саванна. "Это была смертельная ловушка. Огненный шар становится очень горячим, от 2000 до 2500 градусов по Цельсию. Все в этой квартире теперь сгорело дотла. Я сомневаюсь, что они найдут какие-либо следы, которые могли бы привести к нам".

"Квартира была намеренно герметизирована после пожара", - добавила Кэмерон. "Это не было несчастным случаем, это должно было быть точно рассчитано по времени. Вот почему все ставни были опущены: чтобы люди не видели дыма внутри. Взрыв должен был убить первого человека, который открыл эту дверь".

"Есть только один человек, который мог устроить эту ловушку", - сказала Саванна.

"Джону это не понравится", - сказала Элли.

"Нет, - с горечью согласилась Кэмерон, - не понравится".

____________


Как и планировалось, Джон и Элисон вышли из метро на станции Саузерн-авеню. Они поднялись на уровни парковки, где было припарковано несколько сотен машин. Элисон просканировала диапазон камер наблюдения и повела Джона так, чтобы их лица не были запечатлены ими.

"Ну ладно. Ты знаешь, как проникнуть внутрь, не включив сигнализацию?"

"Конечно", - сказала она.

Внезапно все машины вокруг них два раза мигнули своими индикаторами и издали соответствующий шум.

"Вау, как ты это сделала?" - спросил Джон.

"Я послала несколько тысяч возможных кодированных сигналов ключа автомобиля одновременно".

"Ловко", - сказал Джон.

"Итак, какой из них выбрать?" - спросила она.

"Тот, который не стоял слишком долго. Чем позже вернется владелец, тем лучше. Ты можешь просканировать тепло от двигателей?"

"Да", - ответила она и огляделась. "Вот эта".

Она указала на белую Acura TSX.

"Автомобиль был припаркован здесь около тридцати минут назад. Весьма вероятно, что водитель поехал в город на метро, а не просто припарковался, чтобы забрать кого-то со станции".

"Хорошо, давайте садиться".

Элисон была за рулем, и они как раз выезжали с парковки, когда у Джона зазвонил мобильный. Это была Кэмерон, и он включил ее на громкую связь.

"Эй, как дела?" спросил он.

"Мы возвращаемся в Брукленд", - ответила Кэмерон.

"Вау, это было быстро. Вы что-нибудь нашли?"

"Нет, взрыв предотвратил это".

"Подожди, что? Взрыв? Какой взрыв?"

Кэмерон объяснила, что произошло в многоквартирном доме Серых.

"Ты уверена, что это было подстроено?" - спросил Джон.

"Да, это было задумано как ловушка. Щели в двери были заполнены монтажной пеной. Первый, кто бы открыл эту дверь, должен был быть убит обратной тягой".

Джон посмотрел на Элисон с серьезным лицом.

"Хорошо, спасибо, что сообщили нам", - наконец сказал он. "Я рад, что вы в порядке. Мы будем дома примерно через три часа, в зависимости от того, как быстро все пройдет с Яворски".

"Хорошо. Тогда увидимся. Люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю, Кэм".

Они закончили разговор.

"Ты знаешь, что это значит, верно?" Спросила Элисон. "Она знала, что они едут туда, и ни единого слова предупреждения от нее".

"Да… Я знаю, - ответил Джон и вытащил чип Будущей Кэмерон, повертев его в руках с хмурым выражением лица. "Я знаю".

_____________


5:47 вечера.


Майк Андерсон вошел в сгоревшую квартиру как раз в тот момент, когда последние пожарные собрали свои вещи и ушли. Он не был рад, что его вызвали сюда в выходной, особенно из-за того, что выглядело как трагический несчастный случай дома.

"Почему вы сообщили в Службу национальной безопасности?" спросил он и обернулся, чтобы посмотреть на полицейского позади него. "Это похоже на обычный пожар в квартире".

"Во-первых, это был поджог", - ответил офицер. "Пожарный инспектор сказал, что это было почти как бомба замедленного действия. Кто-то просто должен был открыть дверь и… Бум! Пять человек погибли, включая миссис Геберт, хранительницу здания".

Он провел Майка Андерсона в гостиную квартиры. Пол был мокрым от огнетушащей воды, мебель обгорела, стены почернели от огня и дыма. Пахло горелым.

"Хорошо, но это дело об убийстве, а не о национальной безопасности".

"Эксперт-криминалист говорит, что четверо мужчин внутри не были убиты огнем. Их шеи были кем-то сломаны. Как в одном из тех боевиков с Арнольдом Шварценеггером".

Андерсон вздохнул.

"Все еще не чувствую, что мне следует быть здесь", - сказал он.

"И когда трупы унесли, мы нашли это здесь", - сказал офицер и указал в угол гостиной, "за диваном".

Андерсон посмотрел. Сложенные аккуратной стопкой, он увидел двенадцать деревянных ящиков, в которых лежали десятки штурмовых винтовок и соответствующие боеприпасы. В другом ящике лежало по меньшей мере пятьдесят ручных гранат.

"Другим жильцам повезло, что они не взорвались", - сказал офицер. "Диван защитил ящики от основного взрыва".

Майк Андерсон присвистнул сквозь зубы. Внезапно это дело привлекло его интерес. Обнаружение такого тайника с оружием в Вашингтоне, округ Колумбия, сразу же вызвало у него внутреннюю тревогу.

"Похоже, кто-то запланировал дикую вечеринку", - прокомментировал он. "Что нужно четырем старикам с таким количеством оружия? Может быть, хранить их для террористов?" Он снова повернулся к офицеру. "У нас есть какие-нибудь свидетели?"

"Только один", - сказал офицер. "Некий мистер Ленни Ашер. Он живет через дорогу. Один из тех старикашек, которые обожают подглядывать за соседями в свой бинокль. Он звонит нам все время. Иногда это нарушение правил парковки, иногда кто-то слишком громко играет свою музыку, вы понимаете картину. Он ждет вас внизу".

Они вышли из квартиры и спустились по лестнице. В вестибюле их ждал худощавый пожилой мужчина с редеющими седыми волосами.

"Мистер Ленни Ашер? Майк Андерсон, Национальная безопасность." Андерсон показал ему свой значок. "Я слышал, вы что-то видели?"

"Да, я видел девушек", - сказал Ашер.

"Девушек?"

"Да, сначала одну утром. Очень хорошенькая. Каштановые волосы. Стройная фигура. Двигалась как кошка. Она вошла и вышла снова через пару минут. Затем, во второй половине дня, она вернулась, но была не одна. С ней была ее сестра-близнец и высокая, очень симпатичная рыжеволосая девушка".

"Ладно, значит, вы видели хорошеньких девушек. Почему это представляет какой-то интерес для Национальной безопасности?"

"Поскольку они вошли в дом всего за пять минут до взрыва и сразу после взрыва, они поспешно покинули здание в быстром темпе. Это выглядело так, как будто они убегали с места происшествия. Они были немного обожжены огнем. Ничего серьезного, но выглядело так, как будто взрыв прошел мимо них всего в нескольких дюймах. Они сели в белый фургон дальше по улице и быстро уехали".

"Вы можете описать фургон, мистер Ашер?"

"Нет, не совсем. Вы же знаете, я не увлекаюсь машинами".

Майк Андерсон вздохнул.

"Но я записал номерной знак, потому что это то, что я делаю, когда вижу незнакомца".

_____________


Дэниел Яворски возвращался домой поздно после работы, как почти каждый день. О нормальном рабочем времени для человека в его положении не могло быть и речи. Мало того, что у него была эта работа в департаменте, он еще и целый день мотался по всему Вашингтону, чтобы координировать действия между различными административными органами.

В дополнение к этому, он выполнял функции главного контактного лица для всех ключевых членов Теневого Совета. Он был тем человеком, которому они звонили, когда что-то было не так или когда кто-то нуждался в помощи – какой бы это ни была помощь. Иногда это был просто штраф за парковку, иногда это было нечто большее. На прошлой неделе он вытащил сына высокопоставленного члена организации из тюрьмы после того, как его поймали в клубе с запрещенными веществами. Вмешался Яворски, и все было аккуратно замято под ковер.

Деньги обычно делали свое дело, но иногда требовалось больше убедительности. Его специальностью было оказывать на людей давление, угрожая их семьям. Это всегда срабатывало. Как бы многие ни были готовы рисковать собственной жизнью, они не были готовы жертвовать и своими близкими. Однако для действительно сложных случаев существовал Блейк Гиббонс. Блейк Гиббонс занимался убийствами. Никто не знал как, да и никто не хотел знать. Дэниел Яворски справлялся со всем, что было ниже этого. Его работа состояла в том, чтобы держать членов Теневого Совета и их семьи вне поля зрения, подальше от средств массовой информации.

Он открыл дверь своего дома в Форт-Вашингтоне, снял куртку и положил портфель.

"Я дома!" - прокричал он на весь дом.

Обычно дети сейчас бежали к нему, чтобы поприветствовать своего папу. Дэниэл Яворски был счастливым отцом и семьянином, у него была любящая жена и трое детей, которые его обожали. Но сегодня вечером никто не побежал ему навстречу. На самом деле в доме стояла мертвая тишина. У него возникло неприятное чувство, и он достал пистолет из своего портфеля. Затем он осторожно направился в гостиную. Когда он толкнул дверь, то увидел свою жену и троих детей, сидящих на диване и тупо смотрящих перед собой.

"Слава Богу", - сказал он. "Вы напугали меня. Почему вы не..."

Он не закончил фразу, потому что в этот момент его ударили по голове, и его мир почернел.

____________


"Это нехорошо", - сказала Сара по телефону.

Кэмерон, Элли и Саванна вернулись в дом Риттеров, и первое, что они сделали, это позвонили Саре. Они включили громкую связь и сообщили ей о том, что произошло.

"Может быть, она пострадала гораздо сильнее, чем мы думали", - сказала Саванна. "Может быть, все, что мы видели, было просто игрой".

"Но если это так, то у нее должен быть какой-то план", - сказала Сара. "Конечно, она не может ожидать, что мы примем ее обратно с распростертыми объятиями после того, как она устроила эту ловушку".

"Если у нее есть план", - сказала Энн. "Все еще есть вероятность, что она сошла с ума и у нее бывают более светлые и мрачные моменты. Вся эта история со стаей волков, которую она держит на расстоянии, может быть изощренной ложью".

"Должны ли мы допросить ее?"

"Нет", - ответила Кэмерон. "Если мы скажем ей, что ее ловушка не сработала, она может отреагировать непредсказуемо, возможно, жестоко. Мы все здесь согласны с тем, что лучше не вставлять чип снова, пока мы не вернемся в Лос-Анджелес. Может быть, Джон Генри сможет что-нибудь с этим сделать".

"Я действительно надеюсь на это", - сказала Сара. "Мы не можем иметь в своих рядах непредсказуемого киборга".

"Я знаю", - сказала Кэмерон. "Я упорно трудилась, чтобы заслужить ваше доверие, и я не буду рисковать этим только из-за поврежденной будущей версии себя".

Сара ответила на это не сразу. Она поняла, что Кэмерон, должно быть, сомневалась в себе, но решила не вдаваться в подробности.

"Как Джон это воспринимает?" - спросила она вместо этого.

"Стойко, я думаю", - ответила Элли. "Но ты его знаешь, он, вероятно, уже работает над планом".

"Да, наверное", - согласилась Сара. "Я не чувствую себя комфортно из-за всего этого, что там происходит. Серые, которые разработали свое собственное УСВ, две Тройные Восьмерки, которые были перепрограммированы и отправлены ими обратно, опасная Будущая Кэмерон... Все это не совсем помогает нам чувствовать себя здесь в безопасности прямо сейчас. Чем раньше вы вернетесь сюда, тем лучше".

"Разве Кэтрин еще не вернулась?" - спросила Саванна.

"Она скоро приземлится, но сначала она будет занята корпорацией Зейра, она не может все время быть нашим телохранителем".

"Если это тебя успокоит, - сказала Энн, - то очень маловероятно, что на вас нападут. Все действия сосредоточены прямо сейчас здесь, и мои люди позаботились о том, чтобы УСВ было уничтожено после того, как я прошла через это. Теперь у нас больше не должно быть сюрпризов от путешествий во времени. И если тебя это утешит, то в моей временной шкале дома в Бербанке и Малибу никогда не подвергались нападениям".

"Одна вещь, которую я усвоила, - заметила Сара, - это то, что временные рамки никогда не повторяются".

"Я согласна", - сказала Саванна. "Поэтому, просто чтобы убедиться, мы сказали Джону Генри вернуть спутник в исходное положение. Если там что-то случится, вы будете предупреждены".

_____________


Среда, 16 июля 2008 г. – 03:12 дня 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Санта-Моника


Ковальски сидел в уличном кафе в Санта-Монике и наслаждался солнечным днем с хорошим латте макиато. Он надеялся, что вложить столько денег в проект будет стоить того. По крайней мере, теперь им не нужно было платить Гленну Бардо за поимку киборгов. Своей внезапной жадностью он подписал себе смертный приговор. Они бы нашли кого-нибудь другого для этой работы. Внезапно зазвонил его мобильный телефон.

"Да, Гонсалес?"

"Ковальски, у нас проблема в Вашингтоне. Конспиративная квартира в Арлингтоне была уничтожена во время пожара. Четверо стариков были убиты".

"Ты говоришь о назначенных путешественниках?"

"Да, они позвонили, как только прибыли в наше время. Но потом, должно быть, что-то пошло не так".

"Это прискорбно".

"Мы все еще можем изменить план".

Ковальски на мгновение задумался.

"Нет", - наконец сказал он. "Теперь у нас есть подтверждение того, что план сработает. Нет необходимости рисковать всем, вмешиваясь. Все, что нам нужно сделать, это выяснить, что пошло не так. Затем мы соответствующим образом скорректируем план".

"Ты босс. Но мы не должны рисковать".

"Все наше существование - это риск, Гонсалес. Ты знаешь, что поставлено на карту. Все зависит от плана. Так что успокойся и примит таблетку, чтобы снизить свое кровяное давление. Это сработает".

"Из твоих уст да в Божьи уши".

____________


Среда, 16 июля 2008 г. – 06:25 вечера 

(Восточное дневное время)

Форт Вашингтон


Дэниэл Яворски медленно пришел в сознание и обнаружил, что привязан к стулу лицом к своей семье. Все они сидели на диване, аккуратно расшитого бисером, и тупо смотрели на него.

Слева от них стоял молодой человек, а справа - красивая молодая девушка.

"Кто вы такие?" спросил он.

"Это Элисон", - ответила его жена.

"А это Джон", - добавила его младшая дочь.

"Они здесь уже полчаса", - сказал его единственный сын.

"Они рассказали нам правду о тебе", - добавила его старшая дочь.

"Что?" - растерянно спросил он.

"Мы дали им знать, что ты работаешь на секретную организацию, называемую Теневым Советом", - сказал Джон. "И мы подробно объяснили им, что он делает и в чем заключается твоя работа в организации".

"Что...? Эми, не верь им, они лгали тебе".

"Нет, Дэн, ты лжец", - холодно ответила его жена. "Ты лгал нам все эти годы".

"Что... что с тобой не так, милая? Они накачали тебя наркотиками?"

"Нет", - сказала Элисон. "Не наркотики. Но что-то похожее. Не волнуйся, это не будет иметь никаких долговременных последствий. Я только что ввела им среднюю дозу. Достаточно, чтобы они доверяли мне и верили всему, что я говорю. Они могут продолжать нормально жить после того, как мы уйдем".

"Ты злой человек, папа", - мрачно сказала его младшая дочь.

"Плохой человек", - с такой же горечью добавил его сын.

"Тебя нужно наказать", - заявила старшая дочь.

Яворски в ужасе посмотрел на лица своих детей и жены, которые теперь были искажены сдерживаемым гневом. В них больше не было любви.

"Кто вы, черт возьми, такие?" спросил он.

"Ты нас не знаешь, - сказал Джон, - но мы в Вашингтоне, чтобы помочь положить конец существованию Теневого Совета. Генерал Тернер уже мертв, Блейк Гиббонс и его дочь-убийца-психопат больше не представляют угрозы, ваши связи с Калибой и вся ваша незаконная деятельность должны быть раскрыты перед следственным комитетом сенатора Уолдена. Благодаря нам Уолден теперь знает все о Скайнете, киборгах, путешествиях во времени и участии Теневого Совета подлоге и сокрытии информации, а также о десятках убийств за эти годы. У него также есть документы, подтверждающие твою причастность".

Лицо Дэниела побледнело и выразило шок и замешательство.

"Я бы сказала, что ты попался", - добавила Элисон. "Но поскольку ты, вероятно, нашел бы способ избежать судебного преследования, мы приехали в Вашингтон, чтобы позаботиться о тебе и твоих друзьях, убедившись, что вы понесете правильное наказание".

Она подошла к нему, и ее глаза загорелись красным. Он попытался отпрянуть, и внезапно на его лице появилось испуганное выражение.

"Ах, хорошо. Ты знаешь, кто я такая, не так ли?"

"Ты... ты… машина".

"Да, это так", - подтвердила она. "Я киборг".

"Тогда покончи с этим. Какого хрена ты ждешь? Убей меня уже!"

"О нет", - сказал Джон. "Мы здесь не для того, чтобы убивать тебя. И уж точно не перед твоей милой семьей. Ты будешь жить. Но не заблуждайся, ты будешь наказан. И ты все это запомнишь".

Он повернулся к Элисон.

"Не будешь ли ты так добра?"

"С удовольствием, Джон", - ответила она, наклонилась и приблизила свое лицо. "Открой рот, Дэниел".

Он отказался.

"Ты можешь либо открыть рот, либо я сделаю это силой, возможно, сломав тебе челюсть в процессе. Твой выбор".

Дэниел неохотно открыл рот. Элисон позволила капле своего геля упасть ему в рот, а затем закрыла его, так что он был вынужден проглотить его. Он закашлялся и захрипел, когда она отпустила его. Кэмерон снова выпрямилась и отошла назад, встав рядом с Джоном.

"Пока все идет хорошо", - сказал Джон. "Я собираюсь рассказать тебе, что будет дальше, Дэниел".

"Ты пойдешь нахер!"

"Нет, не это", - ответил Джон с улыбкой. "Во-первых, ты попадешь в аварию на своей машине. Тебя будет преследовать полиция, а телевидение будет освещать это в прямом эфире. В конце концов тебя схватят, а затем арестуют за сопротивление офицерам и вождение в нетрезвом виде. Ты будешь привлечен к ответственности, осужден и заключен в тюрьму. Твоей карьере придет конец".

"О чем, черт возьми, ты говоришь?" - сердито спросил Дэниел.

"Твоя семья заявит, что ты недавно изменился, что ты был жестоким в течение довольно долгого времени, что ты начал пить и что ты жестоко обращался со своими детьми".

"Что? НЕТ! Я бы никогда этого не сделал".

"Твоя жена подаст на развод, как только тебя арестуют, тебе будет запрещено когда-либо снова видеться с ней или вашими детьми. Но не волнуйся, они быстро найдут себе нового мужа и отца, чтобы заменить тебя. Они не будут скучать по тебе и будут жить долго и счастливо. В конце концов, только ты должен быть наказан".

"Нет! Этого не произойдет".

"Может быть, ты найдешь хорошего судью, который вынесет тебе только условный приговор. Может быть, в конце концов ты станешь свободным человеком. Но ты останешься один, без работы, без семьи и с испорченной репутацией. Никто больше не поверит ничему, что ты скажешь. Если ты когда-нибудь снова попытаешься связаться со своей семьей, тебя арестуют, твоя будущая бывшая жена позаботится об этом".

"Ты бредишь", - сказал Дэниел. "Ты сумасшедший".

"Неужели?" - спросила Элисон. "Эми, не могла бы ты, пожалуйста, сказать своему будущему бывшему мужу, правда ли это?"

"О да, это правда, Дэн. Ты был ужасным отцом и мужем, ты всегда плохо обращался с нами, и мы будем счастливы, когда ты исчезнешь из нашей жизни".

Дети кивнули.

"Эми, почему бы тебе не показать Дэниелу свои истинные чувства к нему?" - спросил Джон.

Жена Яворски кивнула, встала и подошла к мужу. Она посмотрела на него с отвращением, затем плюнула ему в лицо и дала пощечину. Жесткую.

"Это за ложь и измену мне", - сказала она и снова ударила его, еще сильнее, - "Это за избиение наших детей". Еще две пощечины. "Ты, грязная свинья".

"Видишь? Она ненавидит тебя", - заявила Элисон. "И твои дети тоже. Это никогда больше не изменится".

"Что?! Нет! Этого не может быть! Вам не удастся провернуть это!" - крикнул Дэниел.

"Конечно, удастся", - сказал Джон. "Видишь ли, то, что ты проглотил, было гелем, содержащим миллиарды наноботов. К настоящему времени они прикрепились к определенным частям твоего мозга. С этого момента ты будешь делать все, что скажет Элисон. Вероятно, это продлится всего час или около того, но этого достаточно, чтобы достичь того, о чем мы тебе только что рассказали. Впоследствии никакое медицинское обследование не сможет доказать их наличие в твоей крови. В конце концов они естественным образом выведутся из твоего тела. Если ты кому-нибудь расскажешь, что здесь произошло сегодня вечером, они сочтут тебя помешанным".

"Ни за что, - крикнул Дэниел, - ни за что, это не..."

"Заткнись", - сказала Элисон, и он замолчал. "Когда мы освободим тебя, ты не будешь пытаться убежать, ты будешь спокойным и готовым сотрудничать".

Джон вытащил нож и перерезал завязки. Дэниел остался сидеть на стуле, только на его лице читались растерянность и ужас от того, что с ним происходило. Джон подошел к шкафчику с алкоголем.

"Я уверен, что сейчас тебе нужно выпить", - сказал он.

Они заставили его выпить полбутылки скотча. Однако нанороботы держали его трезвым – по крайней мере, до тех пор, пока они все еще были в его мозгу. Они отвезли "Range Rover" Дэниела Яворски обратно на станцию Саузерн-авеню с ним на борту в качестве пассажира. На станции метро Джон и Элисон вышли из машины, а Дэниел занял место за рулем.

"Хорошо, ты знаешь, что делать", - сказал Джон и похлопал по крыше. "Веди машину безопасно".

Дэниел Яворски не ответил. Вместо этого он нажал на акселератор и умчался, задев пару припаркованных машин, задев их зеркала, затем выехал на главную дорогу, дико вильнув. Люди ошеломленно смотрели ему вслед, а некоторые достали свои мобильные телефоны, чтобы позвонить в полицию.

"О, я надеюсь, что это закончится хорошо", - сказал Джон сквозь стиснутые зубы.

"Это сработает", - сказала Элисон. "Ему даны подробные инструкции никому не причинять вреда".

"И с его семьей все будет в порядке? Ты уверена?"

"Да, с ними все будет в порядке. Они верят всему, что я им рассказала. Они даже придумают свои собственные истории, если это необходимо. Теперь они убеждены, что Дэниел - жестокий пьяница. Они ненавидят его до глубины души и убедят в этом также всех остальных. Люди склонны верить тому, что говорят женщины и маленькие дети в таких вопросах".

"Так что, по сути, он в жопе".

"Да".

"Хорошо. Работа выполнена. Давай вернемся".

______________


Когда Джон и Элисон вернулись, остальные смотрели новости, переключившись на местный новостной канал. На кадрах была запечатлена автомобильная погоня, видимая с телевизионного вертолета, летевшего над автострадой. На нем был изображен "Range Rover", за которым гнались несколько полицейских машин. Джон и Элисон обняли всех, а затем Джон очень долго целовал Кэмерон. Она, Элли и Саванна приняли душ и надели свежую одежду. Он позволил себе упасть на диван, и двое его любовниц сели рядом с ним, положив головы ему на плечи.

Они наблюдали за автомобильной погоней еще пятнадцать минут, затем полиция наконец смогла заставить "Range Rover" съехать с дороги. Водитель вышел из своей машины и напал на полицейских, которые хотели его арестовать. Его быстро достали электрошокером.

"Трое нейтрализованы, трое осталось", - прокомментировал Джон.

Как и планировалось, в тот вечер они устроили барбекю в саду. Все наслаждались, хвалили Дэнниса за его навыки приготовления на гриле, а Стефани - за приготовление салатов. На десерт Стефани поставила на стол миску с фруктовой смесью.

"Мне придется пополнить запасы сырья до нашей следующей цели", - сказала Элисон. "Введение такого количества наноботов истощает меня довольно быстро".

"Пополнять? Как?" - спросил Дэннис.

"У вас есть какие-нибудь старые электронные устройства, старые мобильные телефоны, батарейки и тому подобное?" - спросил Джон.

"Ну да, в гараже есть коробка с ними", - ответил Дэннис. "Зачем?”

"Я могу использовать их в качестве сырья для производства большего количества наноботов", - сказала Элисон.

"Если вы не возражаете отдать их нам", - добавил Джон.

"Вовсе нет, - ответил Дэннис, - это избавляет меня от дороги на склад для переработки отходов".

Это был явный признак того, что Дэннис полностью смирился с ситуацией, когда он даже больше не выражал своего удивления. В целом, это было очень непринужденное настроение, и все вели светскую беседу.

"Когда мы собираемся обратиться к слону в комнате?[footnoteRef:47]" - спросила Энн, когда все закончили есть. [47:  Слон в комнате — идиома, традиционно используется в английском языке. Обозначает обстоятельство или предмет настолько важной величины, что не обратить на него внимание было бы глупо, когда предмет под носом, но его никто не видит. Также может обозначать очевидную проблему или острую тему, которую в обществе никто не хочет решать или обсуждать.] 


Джон положил вилку и посмотрел на свою пустую тарелку.

"Энн, - сказал он, - я знаю, о чем ты думаешь и..."

"Джон, ей нельзя доверять", - сказала Энн. "Лучше уничтожить ее чип сейчас. Зачем ждать? Это то, чего она хотела, не так ли?"

"К этому времени ты должна была бы узнать меня получше", - ответил Джон. "Ты должна знать, что я так легко не сдаюсь".

"Мне неприятно соглашаться с Энн, - сказала Кэмерон, и все удивленно посмотрели на нее, - но она права. Я имею в виду, я понимаю твои чувства, Джон. Но сегодня она устроила нам ловушку. Она знала, что мы собираемся проверить квартиру, и не предупредила нас. Она хотела, чтобы Саванна и Элли умерли, а я была серьезно ранена".

"Она, казалось, была в ясном уме, когда рассказывала нам об этом", - сказала Элисон. "Возможно, все это было уловкой, Джон. Ты же знаешь, как хорошо мы с Кэм умеем притворяться, что проявляем эмоции. Может быть, ее проявление раскаяния и отчаяния было ненастоящим. Может быть, она хотела убаюкать тебя ложным чувством безопасности. Может быть, это то, что она сделала после того, как Энн и другие нашли ее".

"Я знаю это", - сказал Джон раздраженным тоном. "Я не идиот".

"Но иногда ты совершаешь глупости", - добавила Кэмерон. "Джон, у нас уже был этот разговор раньше. Подумай о том, что произошло потом".

Он посмотрел на нее с мрачным выражением лица.

"Да, я помню", - сказал он. "Я слишком хорошо все это помню. И поверь мне, я больше не повторю ту же ошибку, что совершил с Райли."

"Кто такая Райли?" - спросила Стефани.

"Долгая история", - ответила Саванна. "Я расскажу тебе позже".

"Итак, давайте на мгновение предположим, что ее история об этом злом захватчике просто выдумана и что Серые действительно изменили ее", - сказала Элли. "Тогда каков ее план?"

"Если бы ее действительно изменили, это означало бы, что она все еще работает на Серых", - возразила Саванна. "Но она убила Серых. Это противоречие".

"Кроме..." - сказал Джон. "Она работает только на себя".

"Ты имеешь в виду, что она отвернулась от всех?" - спросила Энн. "Но как? И почему?"

"Я не знаю", - сказал Джон. "Но вы сказали, что нашли ее под толстым слоем пыли, спустя годы после того, как серые воспользовались УСВ, чтобы переместиться сюда".

"Да, и что?"

"Что, если Серые поняли, что не могут контролировать ее, и удалили ее чип? Они убежали в прошлое и оставили ее позади, чтобы вы нашли ее. Хорошая мина-ловушка."

"Серые, вероятно, не знали об УСВ в Сан-Диего", - добавила Элисон. "Может быть, они думали, что никто не сможет последовать за ними".

"Ну, их УСВ было начинено взрывчаткой, когда мы его нашли", - сказала Энн. "Но она так и не сработала".

"Почему ты не упомянула об этом раньше, Энн?" - спросила Кэмерон.

"Я подумала, что это не важно, - оправдывалась Энн, - и сегодня я не совсем правильно мыслила. Но теперь в этом есть смысл. Серые намеревались уничтожить УСВ после того, как они прошли, но это не сработало. Они думали, что их УСВ было единственным существующим, но это было не так. Будущая Кэмерон последовала за ними и убила их. Затем она подготовила вход как ловушку, чтобы убить двух зайцев одним выстрелом: избавиться от тел и убить того, кто их искал".

На самом деле их не убедили объяснения Энн, хотя они были вполне логичными и убедительными. Но они все еще не могли ответить на главный вопрос: почему? Не хватало слишком много информации, чтобы сформировать целостную картину. Джон вытащил из кармана чип Будущей Кэмерон и повертел его в руках. Все смотрели на него.

"Что, если..." - сказал он и снова погрузился в свои мысли.

"Что, если что?" Спросила Саванна, но Джон жестом велел ей замолчать на мгновение, и никто не сказал ни слова.

"Что, если мы все на самом деле не ее цель?" наконец сказал он. "Что, если все это просто серия отвлекающих маневров, чтобы отвлечь нас, сбить с курса?"

"Что? Но тогда за кем еще она могла охотиться?" - спросила Элли.

- Джон Генри, - подсказала Элисон.

Джон посмотрел на нее с гордой улыбкой и кивнул.

"Да, Джон Генри", - подтвердил он.

Наступила тишина, и погрузились в нее.

"Значит... она считает, что мы подключим ее к Джону Генри, потому что хотим ей помочь, а потом она нападет на него?" - спросила Саванна.

"Что-то в этом роде, да", - сказал Джон.

"Она может это сделать?" - спросила Элли.

"Элисон и я, наверное, могли бы", - сказала Кэмерон. "Джон Генри всего лишь ребенок, если вы не возражаете, что я так говорю. Он учится, и он быстро учится, но его защита не так сильна, чтобы отразить атаку квантового чипа, который напрямую подключен к его системе. Может быть, через несколько месяцев у него появится возможность... но не сейчас".

"Да", - подтвердила Элисон. "Не забывайте, что Джон Генри все еще является традиционным двоичным компьютером. Он такой, какой он есть, потому что у него за спиной большая комната, полная серверов. Он суперкомпьютер, но его производительность ограничена его физическим дизайном. Сейчас у него не было бы ни единого шанса против квантового процессора. Мы можем вычислять примерно в миллиард раз быстрее, чем он".

"Элисон права", - сказала Энн. "Даже через 43 года человечество по-настоящему не взломало его и не смогло создать работающий квантовый компьютер. Элисон и Кэм по-прежнему единственные, кто существует... ну, и редкие Тройные Восьмерки, то есть. Мы до сих пор не нашли их всех. Многие по-прежнему скрываются".

"Скайнет смог изобрести квантовый чип, а также путешествия во времени только потому, что он использовал все военные компьютерные сети в мире", - добавила Саванна. "Он стал, так сказать, мозгом мира. В период своего расцвета Скайнет был примерно в миллион раз мощнее Джона Генри. Будущей Кэмерон было бы легко разобраться с Джоном Генри".

"Но разве он уже не переписал чип с Тройной Восьмеркой для Картера?" - спросила Элли.

"Этот чип не нападал на него", - ответила Саванна. "Он был отформатирован Будущим Джоном, а затем заново запрограммирован Джоном Генри. Но если ИИ на чипе Будущей Кэмерон так агрессивен, как она говорит..."

"Что возвращает нас к уничтожению чипа, пока не стало слишком поздно", - сказала Энн.

"Но тогда мы никогда не узнаем, что задумала Будущая Кэмерон и что с ней случилось", - возразил Джон. "И самое главное, мы не могли бы сказать, была ли ее судьба вызвана внешним вторжением другого искусственного интеллекта или это была ошибка или повреждение, которые развивались с течением времени. Не знаю, как вы, но я все равно хочу знать, что именно с ней произошло". Он посмотрел на Кэмерон. "И пусть это будет только для того, чтобы исключить возможность того, что это когда-нибудь повторится".

"Не забывай, что ты не можешь устоять перед такого рода вызовом", - сказала Элли с ухмылкой.

Джон просто улыбнулся в ответ и несколько раз приподнял брови в своей типичной манере.

"Хорошо, каков твой план, папа?" - спросила Саванна. "Потому что я знаю этот взгляд. У тебя уже есть один, верно?"

Джон только ухмыльнулся, схватил яблоко из вазы с фруктами и откусил от него.

______________
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Когда Джон проснулся, все казалось прекрасным. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы вспомнить, а затем вчерашние проблемы и заботы вернулись, чтобы преследовать его. Сон еще больше убедил его в том, что его план сработает и что, если они все будут держаться вместе, с ними никогда ничего не случится.

_______________


"Итак, Энн, ты решила, что делать?" - спросил Джон во время завтрака. "Я имею в виду, ты хотела бы остаться с нами или лучше вернуться в Лос-Анджелес с Саванной и Элли?"

"Я думаю, что останусь здесь, в Вашингтоне", - ответила она. "Мне хочется пройтись по магазинам. Мне нужна одежда и кое-какие личные вещи. Не могли бы вы одолжить мне немного денег?"

"Конечно", - согласился Джон. "На самом деле, это неплохая идея. Как насчет того, чтобы поиграть в туристов на денек? Я никогда раньше не был в Вашингтоне, и мне бы не хотелось возвращаться домой, не осмотрев достопримечательности".

"Я бы провел для вас экскурсию", - сказал Дэннис. "но у меня собеседование в Национальном архиве в одиннадцать".

"Все в порядке", - сказал Джон. "Мы составим свой маршрут". Он посмотрел на Кэмерон и Элисон. "А как насчет вас?"

"Мы бы хотели совершить экскурсию по Вашингтону", - сказали обе одновременно.

"А я останусь дома, буду заботиться о Диане", - со вздохом заявила Стефани.

"Ты уверена, милая?"

"Да, я уверена. Пока ты будешь устраиваться на новую работу, а Джон с девочками отправятся на экскурсию, я немного приберусь в доме".

"Хорошо", - сказал Джон. "Я думаю, тогда у нас все готово. Саванна и Элли могут выехать, а потом мы сможем отправиться в город".

"Итак, ты уверен, что хочешь оставить ее чип при себе?" - спросила Энн.

"Да", - сказал Джон. "На данный момент, чем дальше они будут друг от друга, тем лучше. Я свяжусь с Джоном Генри позже и объясню ему свой план. Он может сделать необходимые приготовления, и, надеюсь, все будет готово, как только мы вернемся домой".

Полчаса спустя Саванна и Элли были готовы выезжать.

"Обещай нам вернуться домой как можно быстрее, хорошо?" - сказала Элли Джону. "Мы принадлежим друг другу, нам лучше, когда мы вместе. Я надеюсь, что вчерашний день доказал это".

"Да, это так", - ответил Джон. "Мы - команда".

Он обнял ее, и она обвила его так, как будто никогда больше не хотела отпускать его. Саванна сделала то же самое, и Джон увидел, что обоим пришлось смахнуть слезу.

"Езжайте осторожно, хорошо?" Сказал Джон, и обе кивнули, затем сели в грузовик.

"Мы позвоним вам вечером, чтобы проверить, как вы", - сказала Кэмерон.

"Мы с нетерпением ждем этого, мама", - ответила Саванна.

Они завели двигатель грузовика, помахали рукой, выехали на подъездную дорожку и затем на улицу. Потом они исчезли. Джон вздохнул и притянул Кэмерон и Элисон ближе к себе.

"Я уже скучаю по ним. По какой-то причине на этот раз прощание было тяжелее, чем когда мы уезжали из Лос-Анджелеса".

Дэннис и Стефани наблюдали за всей этой сценой от входной двери в дом. Они посмотрели друг на друга с удивленным выражением лица. Энн тоже просто стояла там, но казалась немного погруженной в свои мысли.

____________


В последующие часы Джон, Элисон, Кэмерон и Энн полностью перешли в туристический режим. Они поехали на метро в город и посетили все достопримечательности Вашингтона, округ Колумбия.

Они сошли с Красной линии на Юнион-стейшн, и их первой остановкой был Капитолий. Оттуда они прошли по Национальной аллее со всеми музеями и галереями по обе стороны. Они поднялись на вершину монумента Вашингтону, сделали небольшой крюк, чтобы взглянуть на Белый Дом, затем продолжили идти на запад, пока не достигли Мемориала Линкольна.

Во время обеда они остановились в кафе "Павильон" в Саду Скульптур напротив здания Национального архива. Они сидели за столиком снаружи, живая группа играла музыку, и пока Джон и Энн что-то ели, Кэмерон и Элисон просто пили содовую и оглядывались на всех людей, которые гуляли вокруг пруда в середине сада.

"Зимой пруд превращают в каток для катания на коньках", - сказала Энн.

"Ты часто бывала в Вашингтоне?" - спросил Джон.

"Я работала на ЦРУ, помнишь?" - ответила она, откинулась назад и прищурилась на солнце. "Я очень часто бывала в Лэнгли. Мой первый визит в Вашингтон состоялся в 1949-м году, но, думая об этом, я так и не удосужилась осмотреть достопримечательности."

"143 года", - сказал Джон и покачал головой. "Вот так жизнь".

"И это все еще только начало", - ответила Энн. "У меня тело 24-летней девушки, и, судя по всему, что мы знаем, я проживу еще шестьсот лет, прежде чем снова буду выглядеть на свой первоначальный возраст. Я имею в виду, до появления наноботов".

"Я еще даже не думал об этом", - сказал Джон. "Мы будем вместе так долго. Я имею в виду маму, Чарли, Дерека, Джесси, Лорен, Морриса, Сидни, Саванну, Элли... Через сто лет мама, вероятно, будет выглядеть на сорок, потому что наноботы сделали ее немного моложе, а я... мне будет тридцать". Он посмотрел на Кэмерон. "Как долго продержится твоя энергетическая ячейка? 150 лет?"

"Без режимов ожидания или отключения на более длительный период, да", - ответила Кэмерон, и Джон увидел, что она выглядела немного грустной. "В отличие от Элисон, я не буду все время рядом".

"Нельзя ли снова зарядить аккумулятор?" - спросил Джон.

"Теоретически да", - сказала Кэмерон. "Но не с современными технологиями. Он также может быть переключен с помощью элемента питания от другого терминатора. Скайнет использовал один и тот же стандартный тип для всех своих творений. Но это, конечно, означало бы смерть еще одного киборга".

Джон обнял ее и поцеловал.

"У нас есть 150 лет, чтобы что-то придумать".

Она улыбнулась ему и положила голову ему на плечо.

"Видя вас вместе, я понимаю, насколько болезненными, должно быть, были для тебя годы без нее", - сказала Энн и слабо улыбнулась. "Я действительно надеюсь, что это так или иначе больше не повторится".

"Теперь, когда нас предупредили, - сказала Элисон, - никто не похитит ее на следующей неделе. К тому времени мы так или иначе разберемся с Серыми".

"Я рада, что ты у нас есть, Элисон", - сказала Энн. "И это было очень мудрое решение - скрыть свои истинные способности от общественности. Одному богу известно, что бы случилось, если бы это стало достоянием общественности".

"Итак, ты знаешь, что она может сделать?" - спросил Джон.

"Да, конечно. И я знаю, что, как и ты, Джон, у меня к этому иммунитет. В отличие почти от всех остальных".

"Почти всех остальных?"

"Существует один шанс на миллион, что у кого-то есть естественный иммунитет к ее химическим засланцам, благодаря какой-то случайной мутации ДНК, - объяснила Энн, - но шансы когда-либо встретить кого-то подобного астрономически низки. Я никогда не слышала, чтобы они на ком-то не работали".

"Был ли когда-нибудь, ну ты знаешь… несчастный случай с моими способностями?" - спросила Элисон. "Может быть, кто-то, кого непреднамеренно поразили?"

"Насколько мне известно, нет", - ответила Энн. "Ты всегда была чрезвычайно ответственной".

"Это приятно знать", - заявила Элисон с облегчением в голосе.

Когда Энн и Джон закончили есть, у всех было мороженое на десерт.

"Итак, что мы будем делать дальше?" - спросила Энн.

"Я думаю..." сказал Джон: "Мы должны подумать о том, что делать с двумя людьми, которые следили за нами от самого Капитолия".

"Что?" - сказала Энн.

"Мужчина и женщина, пытающиеся выглядеть как туристы".

"Когда ты заметил?" - спросила Элисон.

"По дороге с Юнион Стейшн в Капитолий", - ответил Джон.

"Неплохо", - сказала Кэмерон. "Но они уже следовали за нами с Бруклен Си-Ю-Эй".

Джон ухмыльнулся.

"Ничто не сравнится с наблюдательными способностями киборга".

Энн огляделась.

"Где они?" – спросила она.

"О, они сейчас прячутся", - сказала Элисон. "Вероятно, наблюдают за нами из-за укрытия. Они довольно хороши… для людей, я имею в виду".

"И кто они такие?"

"Это, - сказал Джон, - интересный вопрос. Я думаю, нам нужно это выяснить. Есть идеи, девочки?"

"Нам нужна пустая комната, - сказала Элисон, - или холл, или коридор, или что-то еще, где мы будем одни".

"Место, куда мало кто ходит в это время суток и в такую хорошую погоду", - добавила Кэмерон.

"Я согласен", - сказал Джон. "Итак, Энн, когда ты в последний раз была в музее современного искусства?"

______________


Музей Хиршхорна расположен напротив кафе "Павильон", на другой стороне Национальной Аллеи. Его архитектура выделяется по сравнению с другими тамошними музеями. Само здание представляет собой достопримечательность, открытый цилиндр, возвышающийся на четырех массивных "ножках", с большим фонтаном, занимающим центральный двор. Джон, Элисон, Кэмерон и Энн прошли через аллею и вошли в музей. Как и ожидалось, он был почти полностью пуст.

"Помни, - сказал Джон Элисон, когда они поднимались на эскалаторе на верхние уровни, - система наблюдения не должна записывать ничего необычного".

Элисон кивнула. Они с Кэмерон были немного отвлечены всеми этими странными экспонатами современного и актуального искусства.

"Для чего все это?" - спросила Кэмерон. "Это не имеет смысла. Кое-что из этого даже выглядит как мусор".

"Современное искусство очень разнообразно", - ответила Энн. "Это должно быть наводящим на размышления, иногда самореферентным, исследующим свои собственные материалы. Это должно стимулировать ваше воображение. Это не всегда хочет иметь смысл".

"Может быть, именно поэтому у нас с этим проблема", - сказала Элисон. "Нам с Кэм нужно поработать над нашей способностью понимать вещи, которые, кажется, не имеют смысла".

"Вы овладели эмоциями, юмором, иронией, сарказмом и язвительными комментариями", - сказал Джон. "Я совершенно уверен, что вы также овладеете современным искусством".

"Да, овладеете", - добавила Энн с понимающей улыбкой.

Они шли по круглому коридору на третьем уровне музея. Их шаги эхом разносились по пустым коридорам и комнатам. Вид на центральный двор был закрыт рулонными шторами, иначе солнце слишком сильно светило бы в здание. Они не только прошли через множество разных комнат с различными экспонатами, но и заметили, что стены внутри музея также были расписаны произведениями искусства. Они уже почти обошли половину здания, когда Джон прошептал Элисон на ухо:

"Они все еще позади нас?" спросил он.

"Да", - прошептала она в ответ. "Просто не в поле зрения. Должна ли я выпустить аэрозоль сейчас?"

"Сделай это".

Они продолжали идти и вскоре достигли того места, куда вошли раньше. Но на этом они не остановились. Вместо этого они продолжили обходить здание во второй раз, но в более медленном темпе. Когда они почти закончили второй раунд, их догнали мужчина и женщина в повседневной одежде. Они стояли посреди коридора, тупо глядя перед собой. Женщина несла брошюру музея, мужчина держал в руках дорогой фотоаппарат. Они оба были среднего возраста и, по-видимому, в хорошей форме. Элисон встала перед ними.

Их взгляды сразу же устремились на нее. От них послышались вздохи, как будто они вздохнули с облегчением, увидев ее. Джон, Энн и Кэмерон тоже обошли этих двоих и увидели, что они прикованы к Элисон, задумчиво глядя на нее, как на одно из произведений искусства в музее.

"Это никогда не устареет", - заметила Энн с ухмылкой.

_____________


Четверг, 17 июля 2008 г. – 01:05 дня 

(Восточное стандартное время)

Межштатная автомагистраль 68


Саванна и Элли хорошо продвигались на своем грузовике. Они выбрали более северный маршрут, потому что их GPS подсказал им, что это быстрее, благодаря меньшему количеству дорожных сооружений. Когда они пересекали Аппалачи и собирались въехать в Западную Вирджинию, машины перед ними внезапно затормозили и вынудили их затормозить.

"Пробка на дороге?" - спросила Элли. "Впереди нет никакого дорожного строительства. Произошел несчастный случай?"

"Нет", - ответила Саванна из-за руля. "Похоже, впереди дорожный блокпост".

"Надеюсь, это не отнимет у нас слишком много времени".

Еще через пять минут они добрались до дорожного заграждения. Движение медленно просачивалось сквозь дорожное заграждение, каждой машине махали офицеры дорожного патруля и местного управления шерифа. Однако, когда Элли и Саванна собирались проехать, полицейский жестом велел им остановиться. Они сделали, как было приказано, и остановились у  обочины. Офицер подошел к водительскому сиденью, держа руку на пистолете, готовый вытащить его. Саванна опустила стекло.

"Есть какие-то проблемы, офицер?" спросила она.

"Пожалуйста, права и регистрацию, мэм".

Саванна передала и то, и другое мужчине.

"И ваши документы тоже, мисс", - сказал он, глядя на Элли.

"Мы сделали что-то не так?" - спросила она, тоже отдавая свои водительские права.

"Я должен попросить вас покинуть грузовик. Если вы будете сотрудничать и сохранять спокойствие, никто не пострадает".

Он указал в сторону полицейских машин, и обе девушки увидели, что несколько полицейских направили на них винтовки. Две девушки посмотрели друг на друга со смесью удивления, шока и беспокойства. Однако альтернативы не было. Саванна и Элли медленно вышли из грузовика, подняв руки вверх. Пока их вели к полицейской машине, а один из полицейских садился в грузовик, местный шериф позвонил по своему мобильному телефону.

"Мистер Андерсон?"

"Да, шериф?"

"У нас есть грузовик и две девушки".

"Отлично, я буду там через два часа. Не трогайте грузовик и не разговаривайте с ними до моего приезда".

"Должны ли мы официально арестовать их, сэр?"

"Я решу это после того, как поговорю с ними. Просто проследите, чтобы они не сбежали. И будьте осторожны, они могут быть опасны".

____________


Четверг, 17 июля 2008 г. – 01:15 дня 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Следуйте за нами", - просто сказала Элисон, и мужчина с женщиной побежали за ними, как две верные собачки.

Они вышли из здания и нашли укромное место, чтобы присесть в Саду Скульптур музея Хиршхорна.

"Кто вы такие?" - спросила Элисон, убедившись, что в пределах слышимости никого нет.

"Меня зовут Джефф Барклай".

"А я Шейла Фаулер".

Джон взял их фотоаппарат и просмотрел сделанные ими фотографии. Большинство из них показывали Джона, Элисон, Кэмерон и Энн в разных точках их обзорной экскурсии. Он вынул карту памяти и передал ее Элисон.

"Чип?"

"Конечно", - сказала она, положила его в рот, прожевала и проглотила.

"У вас есть с собой какие-нибудь документы?" - спросил Джон у этих двоих.

Они посмотрели на Элисон, не зная, как реагировать.

"Отвечай на его вопросы и делай то, что он говорит", - приказала Элисон. "Если у вас есть документы, передайте их ему".

Оба полезли в карманы и выудили бумажники и маленький футляр для карточек. Джон взял их, открыл и усмехнулся.

"Национальная безопасность", - сказал он. "У меня было такое чувство, что это были либо они, либо ФБР. Почему вы следили за нами?"

"Нам было поручено следить за вами, потому что брюнетка и рыжая были замечены вчера на месте преступления в Арлингтоне", - ответил Барклай. "Очевидец записал номерной знак фургона, на котором они ехали, после того, как увидел, как они убегали из горящей квартиры".

Джон удивленно посмотрел на Кэмерон, и она ответила ему тем же взглядом, выглядя довольно смущенно.

"Нам пришлось бежать, - извинилась она, - не было времени осматривать окрестности".

Джон снова посмотрел на агента Джеффа Барклая.

"Какой очевидец?" спросил он.

"Некий мистер Ленни Ашер. Он живет в здании напротив места преступления".

"Какой интерес у Национальной безопасности к месту преступления?" - спросил Джон.

"Полиция обнаружила в квартире ящики с винтовками, боеприпасами и ручными гранатами и связалась с нами", - ответила Шейла Фаулер. "Мы в Вашингтоне, никогда нельзя быть слишком осторожным. Мы нашли адрес владельца фургона в Брукленде, некоего Дэнниса Риттера, и нам было велено понаблюдать за домом и его обитателями. Когда грузовик с двумя другими девушками уехал, мы разделились. Мы последовали за вами, остальные следуют за грузовиком".

"Кто отвечает за операцию?" - спросил Джон.

"Майк Андерсон - руководитель группы".

"Кто его начальник?"

"Директор Рассел Баннелл".

"Мне нужно предупредить Саванну и Элли", - сказал Джон и потянулся за своим телефоном.

"Этого не произошло", - сказала Энн и недоверчиво покачала головой.

"Что ты имеешь в виду?" - спросила Кэмерон.

"Этого не произошло в моей временной шкале. Эти двое без помех отвезли грузовик обратно в Лос-Анджелес. И никто не узнал о причастности Риттеров".

"Ну, это происходит в этой временной шкале", - ответила Элисон. "Я думаю, что будущее, каким ты его знаешь, уже изменилось".

"Они не отвечают на звонки", - обеспокоенно заявил Джон и снова посмотрел на двух агентов. "Каков ваш план?"

"Грузовик должен быть остановлен, а затем обыскан за пределами густонаселенных районов, водители должны быть задержаны и допрошены. Как только вы все вернетесь к Риттерам, команда спецназа ворвется в дом и обыщет его, задержав всех внутри".

Они все посмотрели друг на друга с потрясенными лицами.

"Джон, что мы будем делать?" - спросила Элисон. "Грузовик, тела киборгов, оружие… наш дом на колесах с нашим оружием, боеприпасами и АТП-ми. Если они найдут все это..."

"Я знаю, - раздраженно сказал Джон, - я знаю. Дай мне подумать".

Несколько мгновений он расхаживал взад-вперед, грызя ногти на пальцах. Затем он снова достал свой телефон и набрал номер.

"Кэтрин? … Мы в беде, нам нужна твоя помощь".


ГЛАВА 17: "СОХРАНЕНИЕ КОНТРОЛЯ"
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Четверг, 17 июля 2008 г. – 03:25 лня 

(Восточное дневное время)


Саванна и Элли сидели в комнате для допросов в офисе шерифа в каком-то маленьком городке недалеко от межштатной автомагистрали 68, всего в нескольких милях от границы штата между Мэрилендом и Западной Вирджинией.

Два помощника шерифа тоже стояли в комнате, охраняя их, скрестив руки перед собой. Они не смотрели на Элли и Саванну – по крайней мере, больше не смотрели. Они проиграли соревнование во взглядах с девушками и теперь смотрели на потертый ковровый пол, по-видимому, интересуясь составом нескольких темных пятен.

До сих пор девушек никто не арестовывал, но, если они правильно помнили, их можно было держать под стражей в полиции до двадцати четырех часов без предъявления им каких-либо обвинений. Когда их привезли сюда на патрульной машине и провели в здание, они увидели, что их грузовик тоже въезжает на задний двор здания. К настоящему времени они не знали, был ли он уже вскрыт или все еще заперт.

Это была незнакомая и новая ситуация для Элли и Саванны, у них не было никакого опыта работы с правоохранительными органами до Судного Дня. Однако они очень быстро поняли, что местный шериф явно не командовал. Казалось, он ждал, когда появится кто-то еще. Они сидели там почти два часа, и никто не пытался их допросить.

Поскольку они не знали, как реагировать на ситуацию, Элли и Саванна вспомнили, чему их учили Кэмерон и Джон на случай, если их схватят: сохраняйте спокойствие, не говорите ни слова, отказывайтесь от сотрудничества, не выдавайте информацию, ждите помощи, она будет в пути.

Конечно, эти правила поведения были созданы после Судного Дня, когда быть захваченным обычно означало быть допрошенным Серыми или киборгами, которых обучали Серые. Кэмерон тоже была мастером допроса, и она взяла на себя ответственность обучать своих падчериц. Некоторые из уроков были чрезвычайно тревожными и требовали как физических, так и умственных усилий. Саванна и Элли молились, чтобы никогда больше не видеть свою мать такой. Попадание в плен к врагу обычно означало лишение сна, голод, одиночное заключение, наркотики, физический вред, возможно, пытки. Кэмерон практиковала на них все, кроме физического вреда, и они буквально научились ненавидеть ее за это. Они узнали, где был их переломный момент. У каждого человека он был, и Кэмерон была неумолима в его поиске. И так как они были детьми Коннора, она была очень строга к ним. Однако в глубине души они всегда знали, что их мать сделала это из любви, из желания защитить их, подготовить к худшему. Время лечет, и в конце концов оно помогло им справиться с этим, и с годами они снова научились любить ее.

Однако здесь нечего было бояться, это было ясно. С ними обращались вежливо, на них не было наручников. Все, что сделал шериф, - это забрал их мобильные телефоны, кошельки со всеми документами, деньгами, кредитными картами и удостоверениями личности и, конечно же, их коллекцию оружия, состоящую из различных скрытых ножей в одежде и двух глоков у каждой. Кэмерон благоволила им, и они тоже.

Взгляды, которые они получили от шерифа и его помощников, когда они выложили все на стол, были бесценны. Им предложили что-нибудь поесть и выпить, но они не притронулись к этому. После нескольких бесплодных попыток завязать разговор шериф и помощники шерифа отказались от этого.

Вместо этого Элли и Саванна сделали то, что они часами практиковали со своей мачехой: тупо уставились на своих похитителей, пытаясь выбить их из колеи или даже запугать.

Шериф быстро ушел всего через пару минут, оставив в комнате двух своих помощников, которые некоторое время безуспешно пытались смотреть на девушек, а затем, наконец, сдались. Джон назвал это "смертельным взглядом киборга", который Кэмерон усовершенствовала и которым также овладели Элли и Саванна. Бывшие школьные товарищи Джона и особенно Райли могли бы кое-что рассказать помощникам шерифа об этом.

Хитрость заключалась в том, чтобы никогда не дергаться, время от времени медленно моргать и всегда сохранять невозмутимое выражение лица, как будто вам наплевать на весь мир, независимо от того, как быстро бьется ваше сердце. Со временем они даже научились умело замедлять свой пульс.

Очевидно, двум помощникам шерифа было совсем не по себе в сложившейся ситуации. Все они слишком хорошо понимали, что Элли и Саванна все еще смотрят на них со стоическим выражением лица, и это заставляло их нервничать все больше и больше. Наконец, младший из них больше не мог этого выносить.

"В чем ваша проблема, а?" - спросил он и шагнул к Элли, той, что пониже ростом из двух.

Она просто продолжала смотреть на него с неизменным выражением лица, ее руки были аккуратно сложены на столе перед ней, совсем как у Саванны.

"Посмотри на них, Лукас, - сказал он своему партнеру насмешливым тоном, - Прямо как два манекена в витрине магазина. Интересно, что произойдет, если мы их ткнем?"

"Джек", - сказал его старший. "Оставь ее в покое, ты слышал, что сказал босс".

"Мне просто интересно, - сказал Джек, снова чувствуя уверенность в том, что он взял ситуацию под контроль, и взял Элли за подбородок рукой, - проявят ли они реакцию, если мы немного… ближе к ним".

Черный "Форд Краун Виктория" въехал на задний двор здания.

Его уже ожидал шериф, который наблюдал за парковкой рядом с грузовиком девушек. Из "Форда" вышел высокий афроамериканец лет сорока с небольшим. Он был одет в хороший костюм и шел прямо к шерифу. Его голова была лысой, и вся его поза излучала властность.

"Шериф Корли?"

"Да".

"Майк Андерсон, Национальная безопасность".

Оба пожали друг другу руки.

"Это тот самый грузовик?" - спросил Андерсон.

"Да, мы не открыли его, как просили. Однако я должен предупредить вас, что эти две девушки на самом деле не склонны к сотрудничеству".

"Они доставляли вам неприятности?"

"О нет, вовсе не так. Они вообще ничего не сделали. Они просто сидят и пялятся на вас. Еще не произнесли ни слова. Действительно жутко".

"Возможно, я смогу это изменить", - прокомментировал Андерсон. "Может быть, мы зайдем внутрь?"

"Конечно, сюда", - сказал шериф Корли. "В любом случае, почему вы хотели, чтобы они были под стражей? Я проверил, ордера на их арест не выдано".

"По крайней мере, пока", - ответил Андерсон. "Это всего лишь допрос. Они были связаны с местом преступления, где мы нашли много армейского оружия. И в нынешней, накаленной ситуации мы не можем быть слишком осторожны. Вы знаете, взрыв в Симдайн, убийство нескольких агентов ФБР в Лос-Анджелесе, кибератака на базу ВВС Неллис,... эм… инцидент в Нидлсе. Все силы безопасности в стране в настоящее время находятся в состоянии повышенной готовности, особенно в Вашингтоне, нам нужно расследовать все, даже если это означает небольшое нарушение правил".

"Я понимаю", - ответил шериф Корли. "Я действительно надеюсь, что вам больше повезет с этими двумя, но, честно говоря, у меня от них мурашки по коже. Я никогда не видел, чтобы люди вели себя так спокойно и стойко в такой ситуации. Это как если бы вы наблюдали за парой роботов".

Они вошли в здание и направились прямо в комнату для допросов. Шериф прошел вперед, отпер дверь, и оба вошли.

"Роботы?" - спросил Андерсон и усмехнулся. "Не будьте смешным, шериф, мои люди наблюдали за ними все утро, они просто двое обычных..."

Андерсон остановился как вкопанный. Шериф тоже удивленно уставился на сцену в комнате для допросов, разинув рот.

"Какого хрена...?" - спросил он и вытащил пистолет.

Сцена выглядела довольно сюрреалистично. За столом две девушки сидели как ни в чем не бывало. Они бесстрастно уставились на двух мужчин, которые только что вошли в комнату, спокойно положив руки на стол, точно так же, как их оставил шериф.

Но в дальнем углу комнаты сидели два его заместителя, без сознания, в крепких объятиях, как двое влюбленных. Они были связаны вместе наручниками, положив головы друг на друга.

Их револьверы были аккуратно разложены на столе, пули извлечены и аккуратно разложены по прямой линии. В то время как шериф, очевидно, не знал, как реагировать, и бесцельно направил на них пистолет, Майк Андерсон не мог удержаться от громкого смеха.

"Это не смешно, мистер Андерсон", - сказал шериф. "Что, черт возьми, здесь произошло?"

"Полагаю, в вашей комнате для допросов установлено видеонаблюдение?"

"Конечно", - ответил шериф. "Но в настоящее время никто не наблюдает. Барри сегодня позвонил и сказал, что заболел".

"Тогда я бы сказал, что вы оставите меня с ними наедине и посмотрите запись, пока я с ними разговариваю. Я уверен, это объяснит, что произошло".

"Мне надеть на них наручники?"

"В этом нет необходимости, шериф, они очень ясно изложили свою позицию. Если бы они хотели сбежать, они бы это сделали. Но они этого не сделают, вероятно, потому, что это было бы бесполезно. Их бы поймали, и тогда у нас была бы причина выдвинуть обвинения. Кроме того, у меня такое чувство, что они все равно не уехали бы без своего грузовика. Я прав?"

Саванна и Элли продолжали пялиться на него и ничего не говорили.

"Они, очевидно, были обучены методам допроса и боевым искусствам", - сказал Андерсон шерифу. "У меня такое чувство, что ваши заместители сделали что-то глупое и заслужили то, что получили. Вы мне здесь не понадобитесь, но вы трое можете открыть грузовик прямо сейчас. Мне не терпится узнать, что там внутри."

Шериф бросил на Андерсона сердитый взгляд, затем взял со стола кувшин с водой и вылил его на двух своих помощников. Пошатываясь, они проснулись. Шериф освободил их от собственных наручников, и они встали на нетвердых ногах, бросая сердитые взгляды на Элли и Саванну.

"Вы двое держите свои глупые рты на замке", - сказал им шериф, собрал два револьвера и аккуратно разложенные патроны и вывел их из комнаты, закрыв и заперев за ними дверь.

Майк Андерсон занял место на стуле напротив двух девушек и посмотрел на них. Саванна и Элли уставились на него в ответ.

"Позвольте мне сразу перейти к делу. Я Майк Андерсон из Национальной Безопасности".

Он показал им свой значок, но они продолжали смотреть ему прямо в глаза.

"Вас заметили на месте преступления. Четверо стариков и пожилая дама погибли в результате того, что пожарная служба называет "обратной тягой", взрывом горючих топливных газов. Взрыв был умело устроен как ловушка для первого, кто откроет дверь, в данном случае смотрителя здания, миссис Барбары Геберт. Внутри квартиры полиция обнаружила четыре трупа, которые были убиты несколько часов назад, и спрятанный за диваном большой запас армейского оружия, украденного со склада боеприпасов пять дней назад. Также был украден армейский грузовик, который позже нашли брошенным на проселочной дороге. Во время налета были убиты четыре солдата. Камеры слежения зафиксировали фигуру женщины, подозрительно похожей на вас".

Он посмотрел на Элли, но не получил никакой реакции.

"В Вашингтоне, округ Колумбия, мы очень серьезно относимся к подобным вещам, тем более что в настоящее время мы имеем дело с рядом событий, которые могут быть связаны с терроризмом. Бдительный сосед заметил номерной знак фургона, в котором вы приезжали и уезжали, вот как мы вас нашли. Он также видел, как вы приходили и уходили днем". Он снова посмотрел на Элли. "Вы хотите прокомментировать это?"

Девушки молчали и продолжали смотреть прямо на Майка Андерсона.

"В случае, если вам интересно узнать о ваших друзьях или родственниках в доме мистера и миссис Дэннис Риттер, я могу сказать вам, что два моих агента и команда спецназа позаботились о них. Они тоже должны быть уже задержаны".

И снова никакой реакции. Просто пустые взгляды прямо на Майка Андерсона.

"Однако не поймите меня неправильно, - продолжил Андерсон, - ни вы, ни ваши друзья не арестованы. По крайней мере, пока. Пока вы только подозреваемые, и поэтому мы можем задержать вас для допроса на некоторое время. Но я уверен, что вы это уже знаете".

Тишина и пустые взгляды. Андерсон вздохнул.

"Хорошо, вы, кажется, полны решимости играть в эту игру трудным путем. И, конечно, вам не нужно ничего говорить, если вы слушаете и понимаете. Вы..."

Его прервал звук открывшейся двери. Шериф Корли заглянул в комнату.

"Извините, что беспокою вас, мистер Андерсон, - сказал он, - но мы открыли грузовик, и вам лучше это увидеть".

Андерсон посмотрел на шерифа, затем на девушек, которые по-прежнему никак не реагировали. Затем он встал и последовал за шерифом из комнаты, заперев за ними дверь.

Элли и Саванна ободряюще посмотрели друг на друга и взяли друг друга за руки.

"Итак, что вы хотите мне показать?" - спросил Андерсон, выходя вслед за шерифом на задний двор.

"Посмотрите сами", - ответил шериф Корли и указал на открытые грузовые двери грузовика.

"Что это, черт возьми, такое?" - спросил Андерсон.

"Похоже на старую систему очистки воды и старый бойлер для горячей воды", - ответил шериф. - По крайней мере, лет пятидесяти. Эта штука, наверное, весит тонну. У нас было нечто подобное в нашем старом бункере времен холодной войны здесь, в городе. Нам нужно убрать его, прежде чем мы сможем увидеть, что еще есть в грузовике".

Андерсон заглянул внутрь грузовика, пытаясь что-то разглядеть, но все, что он мог видеть, - это мебель и кухонные приборы за большими металлическими агрегатами в задней части грузовика.

"Итак, в чем проблема, шериф?" спросил он. "Разгрузите его".

"Да, верно", - ответил шериф и усмехнулся. "У вас случайно нет под рукой погрузчика? Потому что у нас в этом городе его нет".

"За ними наблюдали, как они загружали грузовик во дворе частного дома без погрузчика", - сказал Андерсон. "Если они могли его загрузить, вы наверняка сможете его разгрузить. Наймите еще несколько человек, если потребуется".

"Мы что, похожи на грузчиков мебели?" раздраженным тоном сказал старший из двух помощников шерифа. "Мы уже установили блокпост на дороге и задержали девушек для вас, хотя ордера на арест нет. И мы с Джеком были вырублены и унижены ими".

"Судя по видеозаписи, которую я видел, вы это заслужили", - решительно сказал шериф. "Вы двое должны лучше подумать, прежде чем пытаться приставать к двум молодым девушкам, которые находятся под стражей". Он посмотрел на Майка Андерсона. "Но они правы, мы здесь не для того, чтобы быть вашими грузчиками. Пригласите несколько человек из вашего собственного отдела, если вам нужно".

Майк Андерсон собирался что-то ответить, как вдруг над ними пролетел вертолет, немного покружил над зданием, а затем приземлился на небольшой зеленой площадке посреди двора.

"ОДИН ИЗ ВАШИХ?" прокричал Шериф Корли сквозь шум в сторону Андерсона.

"НАСКОЛЬКО МНЕ ИЗВЕСТНО, НЕТ!" - крикнул в ответ Майк Андерсон, прикрывая глаза от воздуха и крошечных частиц пыли, которые были подняты в их направлении.

Двигатель вертолета медленно затих, затем мужчина средних лет в костюме с лысеющими волосами и круглыми очками покинул пассажирское сиденье и направился прямо к ним, держа в руках портфель.

"Шериф Корли? Майк Андерсон?" спросил он.

"Да, а вы?" - озадаченно спросил Андерсон.

"Я Ричард Вулси", - ответил мужчина и протянул руку, которую никто из них двоих не пожал. Немного смущенный, Вулси отдернул ее. "Меня послали сюда Рэмси, Уильямс, Эрвин и Партнеры. Мы представляем интересы мисс Кэтрин Уивер и корпорации Зейра в этом деле. Как я понимаю, вы держите Саванну Коннор и Элли Коннор под стражей без ордера или обоснованных подозрений. Я здесь, чтобы убедиться, что их освободят, чтобы они могли продолжить свое путешествие обратно в Лос-Анджелес без дальнейших помех".

"Так подождите минутку..." Андерсон начал говорить, но его прервал звонок мобильного телефона.

"На вашем месте я бы ответил на этот звонок", - сказал Ричард Вулси и слегка улыбнулся.

С озадаченным лицом Андерсон ответил на звонок.

"Да? … Директор Баннелл, как...? ... Э-э... но, сэр, я не думал, что это необходимо … Э-э... Да, он стоит прямо здесь".

Он повернулся и посмотрел на Ричарда Вулси.

"Я... я не знал этого, сэр. Сенатор Уолден и следственный комитет? Но почему?..... Что? и Белый Дом тоже? Вы шутите? … Нет, сэр, конечно, нет, сэр... Да, сэр... Да, сэр, я понимаю... Конечно, сэр. Я позабочусь об этом … Назначена встреча, сэр? … Нет, нет, конечно, нет, сэр... Да, сэр... Да, я так и сделаю … До свидания, сэр".

Майк Андерсон закончил разговор, и, несмотря на его темную кожу, он, казалось, немного побледнел.

Вернувшись в Вашингтон, директор Рассел Баннелл закончил разговор и снова положил мобильный телефон на свой стол.

"Я все сделал правильно?" спросил он.

"Отлично, Рассел", - ответила Элисон и улыбнулась ему. "Просто идеально.".

___________
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Двумя часами ранее…


"Алло?"

"Стефани, это Джон! Дэннис еще не вернулся?"

"О, да, он только что приехал. Он получил эту работу; ты можешь в это поверить? Он начинает в понедельник и..."

"Извини, что прерываю тебя, но очень важно, чтобы вы двое делали именно то, что я сейчас скажу. Ты понимаешь?"

"Что? Джон, в чем дело? Ты, кажется, ужасно нервничаешь. Позволь мне включить громкую связь, чтобы Дэннис мог слышать".

"Я нервничаю. Послушай, я хочу, чтобы вы с Дэннисом взяли Диану и спустились в бункер. Подождите там, пока один из нас не придет за вами. Воспользуйтесь задней дверью. Не надо, я повторяю, ни при каких обстоятельствах не возвращайтесь в дом, хорошо? Ни по какой причине. Вы понимаете?"

"Э... В чем дело, Джон?" - спросил Дэннис. "Ты пугаешь нас".

"С вами ничего не случится, если вы будете делать в точности так, как я говорю. Бери Стефани и Диану, спускайся в бункер и не выходите оттуда, пока кто-нибудь из нас не скажет вам об этом. Если вы даже поймете, что оставили газ включенным, не важно Здесь на карту поставлены ваши жизни. Пожалуйста, делайте, как я говорю, хорошо?"

"Да... Хорошо, мы сделаем, как ты говоришь, но..."

"Я все объясню позже. И помните: оставайтесь там. Не возвращайтесь. Без всякой на то причины. Стефани, выруби Дэнниса, если он откажется подчиняться. Я серьезно, Стефани! Я действительно это имею в виду".

"Да... Хорошо… Мы сделаем так, как ты скажешь".

"Хорошо, скоро увидимся".

Джон закончил разговор.

После того как он поговорил с Кэтрин о том, что делать, они поспешно разработали план выхода из сложившейся ситуации. По функциям отслеживания мобильных телефонов Джон и Кэтрин могли сказать, что Саванна и Элли остановились или содержались в маленьком городке недалеко от межштатной автомагистрали 68. Они провели короткую дискуссию, а затем договорились о разделении своей деятельности. Кэтрин использовала бы свои связи в Вашингтоне, чтобы освободить Саванну и Элли, в то время как Джон и девочки имели бы дело с более непосредственной угрозой, а именно с командой спецназа и Национальной Безопасностью.

"Я надеюсь, что твой план сработает, Джон", - сказала Энн, когда они бежали к Юнион Стейшн. "Это рискованно, и у нас нет времени".

"Я знаю", - ответил Джон. "Но мы должны действовать быстро, и я не мог придумать ничего лучшего".

"Это сработает, - успокаивающе сказала Элисон, - не волнуйся".

"Если Дэннис и Стефани сделают то, что ты сказал, то да", - добавила Кэмерон.

Вскоре они уже ехали в метро обратно на станцию Брукленд с агентами Барклаем и Фаулер с ними. Эти двое были полностью прикованы к Элисон и последовали за ними, не спрашивая. Они прибыли в Брукленд Си-Ю-Эй и сошли с поезда. Джон повернулся к двум агентам Национальной Безопасности.

"Хорошо, вы знаете, что делать. Делайте свое дело".

"Да, сэр", - ответили они в унисон и подождали, давая остальным возможность продвинуться на двести ярдов.

Джон, Элисон, Кэмерон и Энн быстро зашагали вперед, к дому Риттеров. Они прибыли туда через пять минут, прошли по подъездной дорожке и вошли в парадную дверь. Они оставили ее открытой, и пока Джон, Кэмерон и Энн собирались на кухне, Элисон очень быстро обошла все комнаты, задерживаясь на мгновение в каждой, затем переходила в следующую.

"Энн, пожалуйста, иди проверь бункер, там ли они", - сказал Джон.

Энн кивнула, выбежала в сад и спустилась по лестнице. Мгновение спустя она появилась снова и показала им поднятый большой палец, а затем снова исчезла в бункере. Кэмерон и Джон сели за кухонный стол и стали ждать.

Элисон вернулась на кухню, кивнув Джону. Всего мгновение спустя они услышали, как через открытую входную дверь у ворот с визгом шин остановились машины. Секундой позже они услышали топот сапог по бетону подъездной дорожки.

Наблюдательный фургон был припаркован на улице в одном квартале от дома Риттеров. Джефф Барклай и Шейла Фаулер вошли в него. Внутри находились еще два агента в наушниках, наблюдавшие за несколькими мониторами с видеопотоком с камер на шлемах группы спецназа. На мгновение они удивленно посмотрели на Барклая и Фаулер, затем узнали своих коллег и снова сосредоточились на своих мониторах.

"Вы пришли посмотреть шоу?" - спросил один из них с ухмылкой.

"Ни за что на свете не пропустил бы это", - ответил Джефф Барклай.

"Да, ничто не могло помешать нам быть здесь", - добавила Шейла Фаулер.

Два других агента усмехнулись, а затем внезапно резко дернулись на своих местах, когда Барклай и Фаулер ударили их электрошокерами. Они потеряли сознание и повалились навзничь.

"СТОЯТЬ! ПОДНИМИТЕ РУКИ ВВЕРХ!" - крикнул командир группы спецназа командным тоном и направил свой автомат на Джона, Кэмерон и Элисон, когда вошел в кухню. Все трое подняли руки. Еще четверо членов группы спецназа вошли в кухню и направили на них автоматы.

"Где остальные?" - спросил другой член команды.

"Иди обыщи дом", - ответил главный, - "они должны быть где-то здесь, они… они должны… Я... эм..."

Он замолчал и медленно опустил автомат. Остальные его люди последовали его примеру. Другие мужчины, которые были рассредоточены по дому, тоже замолчали, и бег внезапно прекратился.

"Хорошо", - громко сказала Элисон. "А теперь опустите оружие, соберитесь здесь и послушайте меня".

Барклай и Фаулер надели наручники и заткнули рот двум своим коллегам-агентам. Теперь они лежали на полу в фургоне, бросая на них сердитые взгляды. Прошло пару минут, затем задняя дверь фургона открылась, и Элисон вошла внутрь.

"Вы хорошо справились", - сказала она после короткого сканирования, и Джефф и Шейла просияли ей.

"Рада, что мы смогли вам помочь", - заявила Шейла со счастливым лицом.

"Да, для меня большая честь помочь вам", - добавил Джефф.

Другие агенты с кляпами во рту посмотрели на своих коллег с удивленными лицами. Элисон присела на корточки рядом с ними.

"Мне жаль, что я должна это сделать", - сказала она и лизнула большой палец. "Но вы не оставили нам времени для более сложного решения. Однако не волнуйтесь, вы получите ту же среднюю дозу, что и Шейла и Джефф, и все вы продолжите свою жизнь, возможно, более счастливую, чем раньше. Я бы сказала, что это лучше, чем покончить с вами всеми, вы согласны?"

Получив озадаченные взгляды, она провела мокрым большим пальцем по лицам двух обездвиженных мужчин, подождала несколько секунд, затем кивнула Джеффу и Шейле. Эти двое освободили своих коллег, которые внезапно с благоговением уставились на Элисон.

"А теперь слушайте все", - сказала она. "То, что вы сделали здесь сегодня, было просто тренировкой. Риттеры добровольно предложили свой дом в качестве реалистичного тренировочного сценария для команды спецназа. Команда получила ту же информацию и уже снова собралась в своих автомобилях, готовая вернуться на базу. Вся эта тренировка засекречена, никто из вас никогда не расскажет об этом постороннему. Вы понимаете?"

"Да, Элисон", - ответили все четверо одновременно.

"Хорошо. Джефф, Шейла, вы идете со мной. Остальные, заканчивайте операцию, а затем возвращайтесь на службу через час".

Энн, Дэннис и Стефани - с Дианой под руку - снова вошли в кухню через заднюю дверь, огляделись, но не увидели ничего необычного.

"Не мог бы ты, пожалуйста, рассказать мне сейчас, что, черт возьми, это было, Джон?" - немного возмущенно спросил Дэннис. "Почему мы должны были прятаться в бункере и от кого?"

"Минутку", - сказал Джон и вытащил свой мобильный телефон, набирая номер. "Привет, Кэтрин... Да, первый этап прошел успешно, теперь нам нужно убедиться, что история станет достоверной. Элисон находится в пути, чтобы убедиться в этом. А как насчет Саванны и Элли? ... Адвокат? ... Пожалуйста, не переусердствуйте, иначе они могут заподозрить неладное … Ах, хорошо... Да, я вижу... приятный штрих … Однако нам нужно позаботиться о парне из Национальной Безопасности, его зовут Майк Андерсон … Я предлагаю нам предпринять совместные усилия … Нет, я думаю, нам лучше оставить его невредимым, он кажется умным и может оказаться полезным. Тогда мы сможем решить, что с ним делать … Скажи, не могла бы ты устроить нам сегодня вечером секретную встречу с сенатором Уолденом в его кабинете? ... Да... Да, это было бы здорово … Да, мы постараемся ускорить программу здесь, я тоже хочу вернуться как можно быстрее … Да, хорошо... увидимся там... и еще раз спасибо тебе за твою помощь, это было бы на волосок... Я знаю. Пока!"

"Ну?.." - выжидающе спросил Дэннис, скрестив руки на груди.

"Давай сядем в гостиной. Это займет некоторое время, пока Элисон не вернется. О, и пока я не забыл: если сосед спросит вас, что здесь сегодня произошло, скажите им, что вы предложили свой дом для тренировок Национальной Безопасности и их команды спецназа".

"Что?"

____________


Джефф Барклай вел "Форд Краун Виктория". Шейла Фаулер сидела на пассажирском сиденье, в то время как Элисон заняла место сзади. Машина была припаркована на соседней улице, так как Джефф и Шейла последовали за Джоном и девушками пешком от дома Риттеров.

"У вас, ребята, есть семья?" - спросила Элисон, чтобы нарушить молчание.

"Нет", - ответила Шейла.

"Мы одиноки", - добавил Джефф.

"О, правда? Но вы красивые люди. Почему вы одни?"

"Наша работа отнимает почти всю нашу жизнь. У нас нет времени на отношения".

"Даже ради интрижки? Сколько вам лет?"

"Мне тридцать пять", - ответила Шейла.

"А мне тридцать семь", - сказал Джефф.

"Уже почти слишком поздно заводить семью", - заметила Элисон. "Разве вы не хотите иметь детей?"

"Раньше я этого хотела, - сказала Шейла, - но карьера помешала".

"То же самое и со мной", - добавил Джефф.

"Как вы оказались в Национальной Безопасности?"

"Я начинала как офицер полиции, - сказала Шейла, - затем, после 11 сентября, была создана Национальная Безопасность, и они искали людей. Я подала заявление, и меня приняли".

"Почти то же самое случилось и со мной, - заявил Джефф, - только я начинал как таможенный следователь, а затем подал заявление в МНБ после того, как оно было основано в 2002-м году".

"То есть, по сути, теперь вы позволяете государству управлять вашей жизнью?" - спросила Элисон.

Эти двое на мгновение задумались об этом.

"Если ты так ставишь вопрос, то да", - наконец согласился Джефф.

"Вы двое нравитесь друг другу?" - спросила Элисон.

"Мы партнеры", - ответила Шейла. "Мы работаем вместе".

"Было бы нехорошо, если бы мы связались друг с другом", - добавил Джефф.

"Значит, вы нравитесь друг другу, но работа не позволяет завязывать отношения?"

"Почти так", - подтвердила Шейла, и Джефф кивнул.

"Так вот, этого мы не можем допустить", - сказала Элисон. "Послушайте, я хочу, чтобы вы двое жили теми чувствами и желаниями, которые вы испытываете друг к другу. Станьте парой, создайте счастливую семью с детьми, семью, которая всегда будет вместе. У меня такая семья, и это лучшее, что есть в мире".

Шейла и Джефф посмотрели друг на друга, затем внезапно покраснели и улыбнулись, потянувшись друг к другу и взявшись за руки.

Элисон откинулась назад и наслаждалась моментом. Она обнаружила, что дарить любовь хорошим людям было так же весело, как наказывать злых людей за плохие поступки, которые они совершали. Может быть, у Темного Защитника тоже могла бы быть дружественная сторона. До сих пор она боялась того, что ее способности могут сделать с людьми. Она боялась, как люди отреагируют на нее, если ее способности когда-нибудь станут известны.

Теперь она обнаружила, что с их помощью она также может улучшить жизнь людей. Она могла бы сделать их счастливее, придать их жизни совершенно новый смысл. Она задержалась на этой мысли на некоторое время и обнаружила, что ей это очень нравится. Элисон очень повезло найти семью с людьми, которые любили и принимали ее такой, какая она была. Она хотела, чтобы и другие испытали то же самое. В разумных пределах, конечно, и Джон должен был бы одобрить это.

Да, чем больше Элисон думала об этом, тем больше ей нравилась мысль о распространении кармы.

____________


Министерство внутренней безопасности США находится в Комплексе Nebraska Avenue (NAC) на западе Вашингтона. Он состоит из ряда трех-пятиэтажных кирпичных зданий с седловидной крышей.

Комплекс был построен в 1917 году, и до 1942 года в нем размещалась семинария Маунт-Вернон, частный женский колледж. Во время Второй мировой войны он был куплен военно-морским флотом США и в нем размещалась группа разведки сигналов и криптоанализа ВМС США. Он оставался во владении военно-морского флота до 2002 года, когда его выбрали штаб-квартирой недавно созданного Министерства внутренней безопасности (DHS).

Поездка из Брукленда заняла добрых полчаса. Джефф направил Форд на стоянку. Охранник у ворот на мгновение заглянул в машину, узнав Джеффа и Шейлу, затем хмуро посмотрел на Элисон, но быстро улыбнулся ей и махнул им рукой, чтобы они проезжали. Они припарковались как можно ближе ко входу, затем вышли из машины.

На стойке регистрации Элисон получила бейдж посетителя отнеожиданно очень дружелюбной женщины, которая там работала. Затем Шейла и Джефф провели ее в комплекс. Куда бы Элисон ни шла, люди поворачивали головы, смотрели на нее, а затем улыбались.

"Сначала мы должны разобраться с мисс Холлоуэй", - сказала Шейла.

"Кто это?" - спросила Элисон.

"Мисс Холлоуэй - секретарь директора Баннелла", - сказал Джефф. "Настоящая мегера. Она прикрывает директора, как наседка. Мы все ненавидим эту заносчивую суку".

Они беспрепятственно прошли в приемную директора Рассела Баннелла, где их с хмурым видом встретила секретарша директора. Элис Холлоуэй была привлекательной блондинкой лет тридцати с небольшим, но по выражению ее лица было ясно, что с ней нелегко иметь дело.

"Что я могу для вас сделать?" - спросила она строгим тоном, который не оставлял никаких сомнений в том, что она считала их незваными гостями. "У вас не назначена встреча".

"Элисон хочет видеть директора, мисс Холлоуэй", - сказал Джефф.

Элисон встала перед хмурой женщиной, которая оценивающе посмотрела на нее.

"Да, я бы хотела поговорить с Расселом", - сказала она.

Прежде чем она успела резко ответить, хмурое выражение исчезло с лица секретарши и сменилось теплой улыбкой.

"Конечно", - сказала она неожиданно очень дружелюбным тоном. "Одну секунду".

Она нажала кнопку на внутренней связи.

"Да, Элис?" ответил мужской голос с авторитарным тоном.

"Элисон здесь, чтобы увидеть вас, сэр", - сказала она медовым тоном.

"Кто?"

"Элисон… эм...?" она посмотрела на Элисон.

"Элисон Баум".

"Элисон Баум, сэр".

"Кто, черт возьми, такая Элисон Баум?"

"Я не знаю, сэр, но она действительно милая и хочет вас видеть".

"Ты пила, Элис?"

"Нет, сэр. Может, мне ее впустить?"

"Нет! Конечно нет. Вы знаете процедуры".

Элисон жестом велела секретарше замолчать, затем подошла к толстой двери кабинета директора, которая, вероятно, была звуконепроницаемой.

"Вы остаетесь здесь", - сказала она троим в приемной. "Я хочу побыть с ним наедине. Никого не впускайте и не входите, пока я вам не скажу".

"Да, Элисон", - подтвердили все трое в унисон.

Она открыла дверь в кабинет директора Баннелла, вошла и снова закрыла ее за собой.

"Кто ты, черт возьми, такая?!" - крикнул Рассел Баннелл, оторвав взгляд от своего стола.

"Меня зовут Элисон, Элисон Баум. Я здесь, потому что мне нужна ваша помощь в личном деле".

Рассел Баннелл был мужчиной лет пятидесяти с небольшим. Он был худощав, носил усы, круглые очки и что-то подозрительно похожее на светлый парик на голове.

"Я сказал Элис не впускать тебя! - строго сказал он. - Ты не имеешь права находиться здесь, ты просто носишь бейдж посетителя. Я собираюсь вызвать охрану".

Он потянулся к телефону на своем столе, снял трубку, затем заколебался и уставился на Элисон остекленевшими глазами. Он медленно опустил трубку снова.

"Теперь мы можем поговорить?" - спросила Элисон с улыбкой.

"О..." - растерянно ответил он, затем посмотрел на нее с обожанием. "Конечно... конечно, мы можем поговорить. Как… как я могу к тебе обращаться?"

"Ты можешь называть меня Элисон, Рассел".

"О... но... прости меня за вопрос, но… не будет ли это слишком... интимно? Я имею в виду, что ты… Я имею в виду, ты моя... богиня." Последнюю часть он произнес со вздохом облегчения, как будто был счастлив, что наконец нашел ее.

"Элисон подойдет", - сказала она. "И я не богиня. Однако я также не человек".

"Конечно, нет", - быстро согласился он. "Сияние твоего великолепия не может быть человеческим".

Элисон закатила глаза. Она не была уверена, нравится ли ей такое подобострастное поведение, но должна была признать, что оно приходило вместе с полной дозой ее химических посланников. В то время как она дала Шейле, Джеффу, Элис и членам спецназа лишь среднюю дозу, директор Рассел Баннелл получил полную нагрузку, как и Блейк Гиббонс. Это было необходимо. В конце концов, она была здесь в чрезвычайной ситуации, и то, что ей сейчас было нужно, - это абсолютное повиновение без обсуждения.

Тем не менее, ей было любопытно, и она провела полный анализ функций его организма. Она не сделала этого с Блейком сразу после того, как он подвергся воздействию ее аэрозоля. Пульс Баннелла участился, все его тело наполнилось адреналином и гормонами счастья, и он вспотел. Элисон обошла его стол и села за него, лицом к нему в кресле. 

"Ты нужен мне здравым и трезвомыслящим, Рассел. Можешь ли ты быть таким для меня?"

Он кивнул.

"Хорошо, тогда позволь мне объяснить, что мне нужно, чтобы ты сделал для меня сегодня".

____________


Джон нетерпеливо ждал в гостиной. Он сел на диван, и ему потребовалась вся его сила воли, чтобы не вскочить и снова не расхаживать взад и вперед по комнате. Он делал это и раньше, пока Стефани строгим тоном не велела ему сесть.

После инцидента с командой спецназа и объяснения того, как она туда попала, у Джона не было выбора, кроме как рассказать Дэннису и Стефани о причине, по которой им пришлось прятаться в бункере, и почему Джон был так непреклонен в том, чтобы они не выходили раньше, чем ему скажут.

Они восприняли это довольно хорошо, когда узнали об аэрозоле Элисон, хотя перспектива киборга, обладающего способностью контролировать разум, волю и чувства в дополнение ко всем остальным уже известным способностям Элисон, оставила их чувствовать себя явно неуютно.

Теперь они включили телевизор и поставили его на малую громкость, чтобы посмотреть, не сообщили ли что-нибудь в новостях, но пока ничего. Джон не мог удержаться от нервного постукивания ногой, что, конечно же, было замечено остальными.

"Постарайся расслабиться", - сказал Дэннис. "Я уверен, что все будет хорошо".

"Хотел бы я обладать твоим оптимизмом", - ответил Джон. "Всю свою жизнь мне приходилось сталкиваться с тем, что все шло не так, как надо. Это велело мне никогда не ослаблять свою защиту. И теперь, после пары недель, в течение которых наша жизнь вроде как нормализовалась и улучшилась, у меня наконец появилась надежда, что в конце концов все будет хорошо. А потом происходит это дерьмо. Нам следовало быть более осторожными".

"Это моя вина", - сказала Кэмерон. "Мне следовало припарковать фургон подальше от жилого дома".

"Нет, Кэм, это не твоя вина", - настаивал Джон. "Ты не могла знать, что тебя увидет этот старый пердун, которому больше нечем заняться, кроме как весь день наблюдать за своими соседями. И ты также не могла знать о ловушке. Но это я послал вас туда при свете дня, так что это моя ответственность как лидера. Нам следовало подождать, пока стемнеет".

Никто не осмеливался ему перечить.

"Как ты думаешь, что произойдет, если они найдут тела киборгов и оружие?" - спросила Стефани.

"Вероятно, весь ад вырвется на свободу", - ответил Джон. "ФБР, Военно-воздушные силы, Национальная Безопасность, правительство, возможно, средства массовой информации тоже. В этой накаленной атмосфере, с бомбардировкой Симдайн, нападением на Зону 51 и инцидентом в Нидлсе, это будет искра, которая воспламенит пороховую бочку. Ситуация быстро выйдет из-под контроля".

"Дэннис прав", - сказала Кэмерон и поцеловала его в щеку. "Постарайся расслабиться. Мы с Элисон погрузили тяжелые вещи в кузов. Они не смогут так легко убрать их, и они не смогут обнаружить тела и ящики с оружием пока не выгрузят все. Телефон Саванны и Элли показывает, что их держат в каком-то захолустном городке. Им, вероятно, потребуются часы, чтобы даже получить необходимое оборудование для разгрузки грузовика. До тех пор план Кэтрин будет работать".

"Я надеюсь, что ты права", - сказал Джон.

"Кстати, об истерии в средствах массовой информации, - сказал Дэннис и указал на телевизор, - посмотрите это".

Все они посмотрели на экран, на котором были изображены две девушки в зеркальных солнцезащитных очках и бейсболках, сидящие на диване в какой-то убогой гостиной низшего класса. Бегущая строка на экране гласила:

Две девушки из Топока, Калифорния, утверждают, что они две таинственные девушки, которых ищет вся нация.

Джон застонал. На экране появилась женщина-репортер новостей. Дэннис прибавил громкость.

"...утверждают, что это те две деаушки, которые были в кафе "Ривер" в Нидлсе в прошлую субботу и продемонстрировали такие экстраординарные физические данные. Местные новости сообщают, что физическое сходство действительно есть, но до сих пор две девушки, Лора Сандерс и ее сестра Мэнди, не смогли доказать, что они действительно те, кого все ищут. Местный шериф сказал, что эти двое были хорошо известны правоохранительным органам, главным образом из-за злоупотребления наркотиками и мелких преступлений, и, вероятно, просто хотели привлечь к себе внимание.

Однако это симптоматично и вписывается в растущее беспокойство, охватившее всю нацию. С субботы поступило по меньшей мере двадцать сообщений о девушках, утверждающих, что они из Нидлся, но правда в том, что до сих пор личности двух девушек и их спутника-мужчины остаются загадкой. В органы власти по всей стране поступили тысячи сообщений от людей, которые думают, что видели их. Но ношение зеркальных солнцезащитных очков с бейсболками, похоже, стало новой модой среди подростков, так что вряд ли в ближайшее время будут идентифицированы настоящие девушки.

Местонахождение пропавшей официантки из кафе "Juicy's River", Джоди Уилсон из Пасифик Палисейдс, также остается неизвестным. Ее родители опасаются, что ее могли похитить, но письмо, оставленное ею в доме тети, наводит на мысль, что она сбежала, решив спрятаться от средств массовой информации и полиции. Однако полиция подозревает, что она может знать личности двух таинственных девушек, поэтому ее поиски были расширены до Мексики и Канады. Если ты это видишь, Джоди, тебе лучше сообщить властям, потому что это никуда не исчезнет.

Предположения о том, кто и что представляют собой эти две девушки, становятся все более и более умозрительными и сюрреалистичными. Некоторые эзотерические группы утверждают, что они - высшие существа из другого измерения, принявшие человеческий облик. Наблюдатели за НЛО вблизи зоны 51 в Неваде сообщили о взрывах на секретной базе в понедельник утром и говорят, что, возможно, две девушки - инопланетяне, которые сбежали из тамошнего заключения и сейчас находятся в бегах. Единственная проблема: они были в кафе в субботу, а не в понедельник.

Другие говорят, что девушки могут быть роботами, сбежавшими из секретной военной программы, и правительство пытается скрыть это.

Однако самая дикая теория исходит от доктора Питера Зильбермана, бывшего главного психиатра государственной больницы Пескадеро в Лос-Анджелесе, ныне заключенного там. Он утверждает, что две девушки и нападавший мужчина - киборги, которые были посланы сюда из будущего, пытаясь поддержать искусственный интеллект под названием Скайнет. Он утверждает, что они хотят развязать ядерную войну, которая уничтожит человечество.

Военно-воздушные силы действительно работали над проектом под названием Скайнет в 1990-х годах, но он был заброшен после печально известной атаки на Кибердайн Системс женщиной по имени Сара Коннор. Я уверена, что многие из наших зрителей помнят это имя тринадцатилетней давности, когда она взорвала несколько компьютерных компаний, а затем исчезла, сбежав из государственной больницы Пескадеро. Ирония заключается в том, что доктор Зильберман лечил мисс Коннор от того же рода заблуждения, от которого он, очевидно, сейчас страдает.

Интересным дополнением и, вероятно, не подходящим для того, чтобы замолчать слухи и домыслы, является тот факт, что, похоже, больше не осталось записей о Саре Коннор и ее сыне Джоне. Как вы, возможно, помните, они погибли в результате взрыва во время ограбления банка в 1999-м году, и с тех пор все следы их существования, похоже, стерты. Все, что мы можем сказать о них, взято из воспоминаний тех, кто там побывал. Мы хотели бы показать вам ее фотографию, но, похоже, ее больше не существует.

Вместе с таинственным взрывом здания Симдайн в Лос-Анджелесе все это усугубляет несколько напряженную атмосферу в стране. Все ведомства и правоохранительные органы сейчас находятся в состоянии повышенной готовности и очень нервничают, особенно после того, как в понедельник также произошла кибератака на базу ВВС Неллис, что сделало бесполезным один из крупнейших военных объектов в мире.

На данный момент, однако, похоже, что кибератака связана со смертью генерала Итана Тернера, командующего знаменитой зоной 51, и его адъютанта майора Джорджа Тиммонса, которые оба погибли в самолете в пустыне за пределами Лас-Вегаса в понедельник в результате очевидного самоубийства в катастрофе.

До сих пор никто в правительстве или вооруженных силах не смог официально прокомментировать это, но есть предположение, что генерал Тернер, возможно, работал на иностранную разведывательную службу. Некоторые уже начали обвинять Россию и Китай, но мы получили только яростные опровержения оттуда.

Однако компьютерные эксперты сомневаются в иностранном происхождении вируса и подозревают, что он мог быть разработан в Зоне 51. По мнению экспертов, вирус, заразивший базу, был чем-то таким, во что они никогда не верили, поскольку он уничтожил не только программное обеспечение, но и аппаратное обеспечение одной из самых защищенных компьютерных сетей в мире. Ущерб может исчисляться миллиардами.

Если инцидент в Нидлс как-то и связан со всем этим, это все гадание на кофейной гуще. Но похоже, что чем дольше истинные личности двух девушек и таинственного нападавшего мужчины останутся неизвестными, тем более дикими и спекулятивными станут дебаты. Чем это закончится? Никто не знает. Шина Уэст для KABC.[footnoteRef:48]" [48:  Канал ABC в Калифорнии.] 


Картинка снова сменилась на ведущего в студии.

"Спасибо тебе, Шина. Эфирные существа, роботы, инопланетяне, киборги из будущего?" - спросил он с ироничной улыбкой. "Может быть, Сара Коннор не была такой сумасшедшей, как мы все думали. Или, может быть, истина намного проще, чем мы все хотим верить. Следите за новостями, когда через несколько минут мы сообщим о последней модной шумихе".

"Все становится сложнее", - прокомментировала Кэмерон, когда Дэннис снова убавил громкость.

"Ни хрена", - сказал Джон и посмотрел на Дэнниса. "Мы должны попросить Джейсона и Кевина удалить фотографию из вашей группы в Даркнете. Это стало слишком рискованно".

Дэннис кивнул.

"Чем скорее Том организует это интервью, тем лучше", - сказала Кэмерон. "Это значительно снизит давление и ослабит напряженность, положив конец диким спекуляциям".

"Интересно, кто сунул микрофон в лицо доктору Зильберману", - размышлял Джон. "В последний раз, когда мы проверяли, он был заперт в той же камере, в которой была мама".

"Ты слышал, что она сказала", - возразила Кэмерон. "Его считают шуткой, анекдотом. Никто ему не поверит".

"Но ты же знаешь, каковы репортеры", - сказала Энн. "Они копают и копают и в конце концов что-нибудь найдут".

"У нас мало времени", - сказал Джон. "Нам нужно найти способ ускорить нашу миссию здесь и вернуться домой как можно быстрее. Больше никаких остановок в кемпингах на ночь на обратном пути".

_____________


У Элисон зазвонил телефон. Это была Кэтрин.

"Алло?"

"Элисон, ты в кабинете директора Баннелла?"

"Да. Он очень сговорчив".

"Он таже будет убедительным?"

"Очень убедительным. Он с радостью сделает все, что я скажу".

На мгновение воцарилась тишина.

"Есть что-то о твоих способностях, о чем ты мне еще не сказала, не так ли?"

"Да. Но Джон считает, что лучше рассказать всем об этом, когда мы вернемся".

"Я доверяю суждению Джона. Только что звонил адвокат из юридической фирмы, которая представляет меня в Вашингтоне. Его вертолет приземлится через две минуты. Я предлагаю вам начать свое шоу через три минуты".

"Я уверена, что Рассел сделает все, что в его силах. Поговорим с тобой позже, Кэтрин".

"Пока, Элисон".

Она закончила разговор и посмотрела на директора Баннелла, который оглянулся в ожидании.

"Две минуты, Рассел. Ты знаешь, что делать".

"Да, Элисон".

Он взял свой мобильный телефон и подождал две минуты, затем набрал номер Майка Андерсона.

"Да?"

"Что, черт возьми ты делаешь, Андерсон?"

"Директор Баннелл, как...?"

"Кто санкционировал эту операцию? Кто позволил тебе остановить грузовик, арестовать двух девушек и послать команду спецназа в этот дом? Ты что, с ума сошел, блядь?"

"Э-э... Но, сэр, я не думал, что это необходимо..."

"Очевидно, ты недостаточно знаешь, чтобы думать. Ты понятия не имеешь, что ты наделал, Андерсон! Этот адвокат тоже там стоит?"

"Э-э... да, он стоит прямо здесь".

"Он там, потому что он представляет Кэтрин Уивер. Две девушки, которых вы остановили, работают на Кэтрин Уивер и следственный комитет при сенаторе Генри Уолдене. Мисс Уивер - его близкая подруга и предложила свою помощь в расследовании, которое сенатор с радостью принял. А теперь появляешься ты и мутишь воду!"

"Я... я не знал этого, сэр. Сенатор Уолден и следственный комитет? Но почему?.."

"Не твое дело, Андерсон. Мне только что позвонили из Белого дома, и я чувствую себя так, словно меня вытащили из канализации. Ты можешь себе представить, каково это?"

"Что? и Белый дом тоже? Вы шутите?.."

"Заткнись, Андерсон! Это серьезно. Ты облажался по-крупному. Я предлагаю тебе сделать именно то, что я сейчас скажу, или ты можешь поцеловать свою задницу на прощание и вернуться в патрульную службу в Чикаго. Ты этого хочешь?"

"Нет, сэр, конечно, нет, сэр".

"Ты немедленно освободишь двух девушек".

"Да, сэр".

"И ты не будешь обыскивать грузовик! Ты не будешь прикасаться к грузу. Ты понимаешь?"

"Да, сэр, я понимаю".

"И убедись, что две девушки и грузовик больше не разыскиваются и что они могут продолжить движение в Лос-Анджелес без каких-либо проблем, это ясно?"

"Конечно, сэр. Я позабочусь об этом".

"Я ожидаю, что ты доложишь мне, когда вернешься. И сегодня вечером у тебя назначена встреча, которую ты не захочешь пропустить".

"Назначена встреча, сэр?"

"Да, с сенатором Уолденом. Он хочет поговорить с тобой лично в своем кабинете, возможно, для того, чтобы сделать тебе хороший выговор, но также и для того, чтобы дать тебе объяснение. Не опаздывай".

"Нет, нет, конечно, нет, сэр".

"Тем временем я начал убирать беспорядок, который ты устроил. Операция спецназа будет объявлена учебной, твой отдел уже проинструктирован. Риттеры и две девушки, которых вы задержали, близкие друзья Кэтрин Уивер. Они невинные люди, и я уже лично извинился перед ними от имени МНБ. Я предлагаю тебе сделать то же самое с этими двумя девушками".

"Да, сэр".

"На данный момент это все. Не забудь доложить, когда вернешься".

"Да, я так и сделаю. До свидания, сэр".

____________


Майк Андерсон посмотрел на адвоката, а затем на шерифа.

"Закройте грузовик и снова заприте его. А потом освободи двух девушек".

"Что?" - сказал шериф Корли. "Вот так просто?"

"Вот так просто. Вся операция была ошибкой".

"Ошибка? Они разоружили и вывели из строя моих помощников".

"В целях самообороны. Должен ли я напоминать вам о гражданских правах?"

"Нет, мистер Андерсон", - кисло ответил шериф. "Джек, Лукас, верните им их собственность и приведите их сюда".

"Их оружие тоже?"

Шериф посмотрел на Майка Андерсона, который кивнул.

"Да, оружие тоже".

Два помощника шерифа пожали плечами и вернулись в здание.

"Мудрое решение", - сказал Ричард Вулси. "Мисс Уивер будет рада это услышать. Я думаю, нам не нужно выдвигать обвинения".

Майк Андерсон собирался сделать ядовитое замечание, но потом решил этого не делать. Было очевидно, что адвокат ему не нравился, но он решил делать то, что ему сказал его начальник, по крайней мере, до тех пор, пока он не получит некоторые ответы.

Пять минут спустя Саванна и Элли вышли на открытое место, сопровождаемые двумя помощниками шерифа.

"Я Ричард Вулси", - сказал им адвокат. "Меня послала сюда мисс Кэтрин Уивер. С вами хорошо обращались?"

Саванна и Элли посмотрели друг на друга, затем кивнули.

"Хорошо", - сказал Вулси. "Тогда я здесь больше не нужен".

Он вернулся к вертолету и жестом приказал пилоту готовиться к взлету.

"Вы можете ехать", - сказал Майк Андерсон Саванне и Элли. "На вашем пути больше не будет никаких препятствий. И... от имени Министерства Внутренней Безопасности я... я хотел бы извиниться за причиненные неудобства".

Саванна и Элли не ответили. Вместо этого они направились к грузовику, ни на кого не глядя. Элли села со стороны пассажира, а Саванна на водительское сиденье. Она завела двигатель и опустила боковое стекло.

"МИСТЕР АНДЕРСОН?" - крикнула она, перекрывая шум стартующей вертолетной турбины.

"ДА?" - крикнул он в ответ, удивленный тем, что она заговорила.

"БЫЛО ПРИЯТНО ПОГОВОРИТЬ С ВАМИ".

Затем, прежде чем кто-либо успел ответить на это, она выехала со двора и направилась в сторону автомагистрали между штатами, оставив четырех представителей закона ошеломленными. Однако прежде чем грузовик выехал со двора, из пассажирского окна вылетел мобильный телефон. Он упал в траву, и шериф поднял его. Вертолет поднялся в воздух и улетел, снова оставив двор в тишине.

"Эй, это мой", - сказал младший из двух помощников шерифа и схватил мобильный телефон. "Они украли его у меня".

Он получил недовольный взгляд от шерифа и быстро убрал мобильный телефон.

В грузовике Элли широко улыбнулась.

"Ты загрузила фотографию в его профиль в Facebook?" - спросила Саванна.

Элли кивнула.

"Я назвала это "Мужская любовь где-то в глуши", а затем сменила пароль".

Саванна громко рассмеялась, и Элли присоединилась к ней.

Майк Андерсон покачал головой, посмотрел, как грузовик выезжает со двора и взлетает вертолет, затем направился к своей машине, не потрудившись попрощаться с шерифом и его помощниками. Он чувствовал себя так, словно кто-то выдернул ковер у него из-под ног, и, несмотря на звонок директора Баннелла, он не мог отделаться от мысли, что его каким-то образом только что обманули.

_____________


"Я все сделал правильно?" - спросил Баннелл.

"Отлично, Рассел", - ответила Элисон и улыбнулась ему. "Просто идеально".

Элисон удовлетворенно улыбнулась.

"Ты будешь продолжать работать на меня или на того, кто обратится к тебе от моего имени. Ты должен убедиться, что история, которую мы придумали, является достоверной. С этого момента Риттеров следует оставить в покое, и ты позаботишься о том, чтобы никто в МНБ больше не проводил расследований по этому вопросу. Ты найдешь объяснение армейскому оружию на месте преступления, которое не связано ни с кем из нас".

"Конечно, Элисон, я твой верный, преданный слуга".

"Хорошо. И вы также должны держать это в секрете, вы оба. Официально меня не существует, и я никогда здесь не была. Никогда и никому не упоминайте моего имени".

"Да, Элисон", - ответили оба в унисон.

И с этими словами она покинула кабинет директора Рассела Баннелла.

Войдя в приемную, она с улыбкой заметила, что Джефф и Шейла мило общаются. Элисон улыбнулась.

"Мне нужно обратно в дом Риттеров", - сказала она. "Не будете ли вы двое так добры?"

"Конечно, Элисон", - сказала Шейла.

На лице Элисон была довольная улыбка. Да, ей нравилось вот так распространять карму.

____________


"Да?" - сказал Джон после того, как ответил на звонок.

"Папа?"

"Элли! Вы в порядке? Подожди, я включу тебя на громкую связь".

"Да, у нас все в порядке. Мы только что снова въехали на межштатную автомагистраль. Что бы вы с Кэтрин там ни провернули, это сработало".

"О, слава Богу. А как насчет груза?"

"Они не успели обыскать грузовик".

"Они вас допрашивали?"

"Они пытались. Безуспешно. Мама научила нас, как справляться с подобными ситуациями".

Джон вздохнул с облегчением, то же самое сделали Энн, Дэннис и Стефани. Кэмерон улыбнулся не без гордости.

"А как насчет вас? Там все в порядке?" - спросила Элли.

"Да, все под контролем. Однако без помощи Элисон это могло бы закончиться кровавой бойней".

"Я полагаю, ты все еще не хочешь рассказать нам о ее таинственных способностях?"

"Когда мы все вернемся вместе в Лос-Анджелес, я обещаю".

"Однако у нас уже есть догадка. Это связано с тем, что наши бойцы дезертировали в разгар битвы с машинами, верно?"

"Да", - подтвердил Джон, но больше ничего не сказал.

"Хорошо. Тебе, конечно, виднее. Мы можем подождать".

"Спасибо".

"Нет, спасибо тебе, папа. Без тебя мы бы не выбрались из этой ситуации".

"Не забудьте поблагодарить Кэтрин, когда увидите ее в Лос-Анджелесе".

"Не забудем, я обещаю. Однако есть кое-что, что тебе следует знать".

"Что это?"

"Будущая Кэмерон подбросила армейское оружие в квартиру. Она украла его со склада боеприпасов пять дней назад, убив при этом четырех солдат".

Джон закрыл глаза и опустил голову. Кэмерон выглядела потрясенной.

"Она также позаботилась о том, чтобы утром ее увидел этот сосед. Все это выглядит так, как будто она намеренно хотела направить Национальную Безопасность по нашему следу".

"Да, это выглядит именно так. Будем надеяться, что она больше не оставила для нас неприятных сюрпризов".

"Если она это сделала, мы скоро узнаем".

"Я думаю, что да. В любом случае, я поговорю с вами позже. Люблю вас".

"Мы тоже тебя любим, папа".

Джон закончил разговор.

"Думаю, сейчас я открою бутылку шампанского", - сказал Дэннис и пошел за бокалами. "Чтобы отпраздновать мою новую работу и то, что все получилось хорошо".

"Но не для меня", - заметил Джон. "День еще не закончился".

"Ты можешь выпить бокал", - сказала Кэмерон. "Тебе не нужно садиться за руль".

Он посмотрел на нее и улыбнулся.

"Спасибо, мам".

"Чувак, когда вы сказали мне, что Элисон более продвинутая, чем Кэмерон, я понятия не имел, насколько она более продвинутая", - сказал Дэннис, наполняя бокалы шампанским.

"Да", - согласился Джон. "Она постепенно раскрывала весь свой потенциал, сама того не подозревая. К ее телу не прилагалось руководство пользователя. Интересно, есть ли в ней еще какие-то скрытые функции?"

"Нет", - сказала Энн, качая головой, принимая бокал от Дэнниса. "Это все".

"Это и так удивительно", - сказала Стефани. "Я имею в виду, посмотри на меня. А потом то, что Энн сказала о ваших процессах старения".

"Удивительно - подходящее слово", - согласился Джон. "Я только надеюсь, что мы..."

"Ой, да не может быть!" Внезапно Кэмерон взорвалась, и все посмотрели на нее с удивлением.

Затем, очевидно, осознав, что сказала это вслух, она повернулась и быстрым шагом вышла из комнаты. Они слышали, как она взбежала по лестнице, а затем громко захлопнула за собой дверь гостевой комнаты.

"Какого черта?.." - спросил Джон и встал.

"Иди за ней, Джон", - сказала Энн. "Очень важно, чтобы ты пошел за ней. Может показаться, что это не так, но она этого хочет".

Он кивнул и быстро побежал вверх по лестнице. Но дверь гостевой комнаты была заперта, а ключ вставлен изнутри.

"КЭМ!" - позвал он. "ПОЖАЛУЙСТА, ОТКРОЙ ДВЕРЬ".

Ответа он не получил. Дэннис, Стефани и Энн последовали за ним наверх.

"У вас есть запасной ключ?" - спросил Джон.

"К сожалению, нет", - сказал Дэннис. "Эти замки такие же старые, как и дом, и только несколько ключей пережили десятилетия. Комната для гостей - одна из немногих".

Джон наклонился и заглянул в замочную скважину.

"Я вижу часть ключа. Мне нужна газета и что-нибудь длинное и тонкое, чтобы засунуть туда."

"Хорошо, я вернусь через минуту", - сказал Дэннис и побежал вниз по лестнице, перескакивая через две ступеньки.

"Что могло на нее найти?" - спросила Стефани. "Она вдруг показалась мне очень расстроенной, а потом повернулась и ушла".

"Понятия не имею", - сказал Джон. "Но я намерен спросить ее".

Дэннис вернулся, тяжело дыша, и протянул Джону номер "Вашингтон пост" и маленькую отвертку.

"Это сработает?" спросил он.

"Отлично", - ответил Джон, вырвал страницу из газеты, опустился на колени и просунул ее в щель двери.

Затем он взял отвертку и повозился с ней в замочной скважине. Через мгновение они услышали, как ключ упал на пол с другой стороны. Джон снова перевернул газетную страницу. Ключ приземлился на бумагу и прошел через щель под дверью сверху. Джон поднял ключ, вставил его в замок и открыл дверь.

Кэмерон стояла перед большим зеркалом в шкафу.

"Хорошо, я разберусь с этим один", - сказал Джон, проскользнул внутрь и снова быстро закрыл за собой дверь.

Энн потянула Дэнниса и Стефани за собой.

"Эти двое должны разобраться в этом самостоятельно", - сказала она.

"Хорошо, - ответил Дэннис, - Эм… МЫ БУДЕМ ЖДАТЬ ВНИЗУ! - крикнул он в сторону двери.

Затем они снова спустились вниз.

Джон подошел к Кэмерон сзади и положил руки ей на плечи, мягко поглаживая их. Она просто уставилась на свое отражение в зеркале.

"В чем дело, Кэм?" - сочувственно спросил он. "У тебя что-то на уме. Ты расскажешь мне об этом?"

Она подождала мгновение, прежде чем ответить.

"Джон, ты все еще находишь меня привлекательной?" - спросила она, не глядя на него.

"Что?" - растерянно спросил он. "Конечно, Кэм. Для меня ты самая красивая девушка в мире. Ты это знаешь. Почему ты спрашиваешь?"

"Потому что люди, похоже, считают Элисон более привлекательной".

"Что? Нет. Она очень красива, как и ты, да. Но по-другому".

"Как по-другому?"

"Она... гм... больше похожа на гламурную модель, в то время как ты больше похожа на кинозвезду. Я считаю вас обоих одинаково красивыми, вы это знаете. Почему ты задаешь такой глупый вопрос?"

"Потому что людей, кажется, больше привлекает она... и ее способности".

Он развернул ее и посмотрел ей в лицо, стараясь не ухмыляться.

"Ты ревнуешь, Кэм?"

"Нет", - сказала она. "Я не могу ревновать ее. Я чувствую что-то другое. Я чувствую себя... неполноценной".

"Неполноценной?" - спросил Джон с удивленным вздохом. "Что, черт возьми, натолкнуло тебя на эту мысль?"

"Все всегда подчеркивают, насколько она сильна, насколько красива, какими замечательными способностями обладает и насколько она продвинута по сравнению с другими киборгами, включая меня. Мужчины глазеют на нее, а женщины ей завидуют. Как будто меня там нет, когда мы вместе в комнате".

Джон закрыл глаза, сделал глубокий вдох и выдохнул. Затем он притянул ее к себе и обнял. Она неохотно обняла его в ответ.

"Важно ли то, что люди думают или делают?" спросил он. "Разве не важно только то, что я люблю вас обеих одинаково?"

"Я знаю, что ты любишь нас одинаково, Джон", - сказала она. "Я знаю, что ты не предпочитаешь ее мне. И я знаю, что мама и остальные тоже этого не делают. Но, может быть, тебе стоит это делать. Без Элисон сегодняшние события имели бы совершенно другой исход. Она может защитить тебя гораздо лучше, чем я. И не только тебя, но и всех остальных. Она спасла всех нас сегодня. Тебя, Дэннис, Стефани, Саванну, Элли… И она спасла меня в Нидлс. Без нее я была бы схвачена военно-воздушными силами".

"Да", - ответил он. "Элисон - наше самое мощное оружие. И это то, чем вы, должно быть, хотели ее видеть, когда ты, будущий я, Саванна и Элли готовили ее тело в будущем, чтобы отправить его назад во времени. С ее новым телом она должна была стать подкреплением. Но это не значит, что ты мне больше не нужна. Вы обе мне нужны".

"Да? Посмотри на меня, я вся в пулевых ранениях. На Элисон они просто исчезают за секунду, на заживление моих уходят дни, и я должна носить пластыри и повязки. Это дни, когда я некрасива, дни, когда я бесполезна в поле, потому что люди будут спрашивать меня с потрясенными лицами, что со мной случилось".

"Ты всегда хороша для меня, ты это знаешь. И ты никогда не бываешь бесполезной".

"Потому что когда-то у меня было... О, неважно".

Джон нахмурился.

"Когда у тебя было что?"

"Я сказал, не обращай внимания, Джон".

Джон решил не упорствовать.

"Хорошо, хорошо, когда-нибудь ты мне расскажешь".

"Дело в том, что я не такой хороший защитник для тебя, как Элисон".

"Ты так долго защищала меня сама, и я чувствую себя в абсолютной безопасности, когда я с тобой".

"Может быть, тебе не стоит", - сказала она. "Ты знаешь, что меня могут похитить и внедрить в меня злонамеренный ИИ... вещи, которые не могли бы случиться с Элисон".

Это было все? Джон задумался. Была ли это истинная причина, по которой она внезапно стала такой расстроенной и неуверенной в себе? Было ли это потому, что она увидела себя в будущем и почувствовала, что, возможно, стала менее квалифицированной для защиты его и своей семьи?

"Мы этого не знаем, Кэм", - сказал Джон после тщательного обдумывания того, что ответить. "Может быть, у Элисон тоже есть слабое место, и мы просто еще не знаем об этом. Это твоя проблема? Вот почему ты чувствуешь себя неполноценной? Ты боишься когда-нибудь подвести меня? Боишься, что не сможешь защитить меня?"

Она опустила голову и кивнула.

"О, Кэм", - сказал он и взял ее лицо в свои руки. Затем он поцеловал ее долго и нежно. Нерешительно она поцеловала его в ответ, затем обвила руками его шею, начиная рыдать.

"Я не хочу становиться такой, как она", - сказала она между рыданиями. "Я пришла в ужас, увидев себя в таком состоянии. Пожалуйста, пообещай мне, что никогда не позволишь мне стать такой, как она, Джон. Обещай мне!"

"Я обещаю, любовь моя", - сказал он и расцеловал все ее лицо. "Я обещаю".

___________


Элисон приехала полчаса спустя. Кэмерон снова вместе с Джоном присоединилась к остальным в гостиной. Один строгий взгляд Джона - и никаких вопросов задано не было.

Все выслушали отчет Элисон о событиях. Однако, когда она закончила подробно описывать, что сделала с Джеффом, Шейлой, Элис и Расселом, Джон нахмурился.

"Зачем ты это сделала?" - спросил он с серьезным лицом.

"Что ты имеешь в виду, Джон?" - спросила Элисон немного растерянно.

"План состоял не в том, чтобы позволить людям влюбляться друг в друга? План состоял только в том, чтобы заставить их вести себя дружелюбно по отношению к тебе, чтобы ты могла добраться до директора Рассела Баннелла. А потом ты должна была привести его в бессознательное состояние и имитировать его голос по телефону".

Она посмотрела на него так, как будто ее выбор действий был совершенно очевиден.

"Это гораздо убедительнее, когда он может подтвердить все позже", - ответила она. "Никто не будет сомневаться в этом таким образом. Не его секретарша и особенно не Майк Андерсон. Я оставила его, сказав, чтобы он продолжал жить своей обычной жизнью. Он будет таким же, как и раньше, за исключением того, что теперь он работает на нас".

"Это причина", - сказал Джон. "Но это не оправдание".

Его слова ранили Элисон. Почему Джон не смотрел на это с ее точки зрения?

"А что насчет остальных?" продолжил он. "Почему ты заставила их влюбиться друг в друга?"

"Я обнаружила, что могу использовать свои способности не только для наказания людей, но и для их поощрения. Я наградила Джеффа и Шейлу любовью и счастьем".

"Ты уверена в этом?" - спросил Джон, все еще хмурясь.

"Ну что ж… они вели себя счастливо и любяще и благодарили меня за то, что я им дала".

Джон посмотрел на Энн, а затем на Кэмерон, Дэнниса и Стефани. Все они выглядели так, как будто предпочли бы оказаться где-нибудь в другом месте. Джон снова сосредоточился на Элисон и сжал губы.

"В чем дело?" - спросила она еще более растерянно, становясь немного раздраженной.

"Откуда ты знаешь, что твои химические посланники действительно сделали их счастливыми?" - спросил Джон. "Мы понятия не имеем, что происходит у них внутри. Может быть, их изначальные личности все еще нетронуты, но просто подавлены. Человеческий разум чрезвычайно сложен. Что, если из-за тебя у них возникнет психическое расстройство?"

"Я не понимаю", - сказала Элисон.

"Человеческий разум работает не так, как компьютер, - объяснила Энн, помогая Джону, - ввод "А" не всегда приводит к выводу "Б". Их счастье могло быть только поверхностным. Может быть, они кричат внутри себя, бессильные и пойманные в ловушку, проводя свою жизнь в ужасе и агонии, в то время как снаружи кажутся счастливыми и довольными. Они могли бы быть как будущая Кэмерон, с незваным гостем внутри, от которого они не в состоянии отбиться".

"У меня есть друг, - сказала Стефани, - психиатр. Она использует гипнотерапию для своих пациентов. Удивительно, чего она может этим добиться, какие глубоко похороненные воспоминания могут быть вскрыты. Никогда не стоит недооценивать человеческий мозг. Может быть, когда-нибудь Шейла, Джефф пройдут такую терапию и... хорошо... Может быть, то, что ты с ними сделала, уже нельзя исправить, но другие могут узнать об этом".

Элисон теперь выглядела немного неуверенно.

"Но... но все, чего я хотела, это сделать их счастливыми, дать им любовь и удовлетворение", - защищалась она. "Награда за помощь".

"Элисон", - сказал Джон и положил руки ей на плечи. "Помнишь, что я сказал тебе в метро после того, как мы посетили Блейка Гиббонса?"

"Ты задавался вопросом, правильно ли мы поступаем", - ответила она. "Ты сказал мне, что я должна быть осторожна со своими способностями, и что ты немного боишься того, что я могу сделать".

"Да. И я говорил тебе, что переписывание человеческих разумов - это ужасное оружие, которое мы должны использовать только в крайних обстоятельствах и только в крайнем случае".

"Ты не возражал, когда я делала это с Хосе и Марией", - сказала она, защищаясь.

"Тогда я понятия не имел, что ты использовала, чтобы сделать их послушными. И ты на самом деле не изменила их, ты просто сказала им игнорировать все происходящее странное".

"Но почему бы мне не использовать химических посланников, чтобы творить добро?"

"Потому что, - сказал Джон и разговаривал с ней, как с ребенком, - важно пресекать все в зародыше. Когда тебе начнет нравиться использовать свои способности, это может быстро выйти из-под контроля. Скоро ты будешь использовать их для решения небольших проблем, которые можно было бы решить по-другому".

"Это не то, что я бы сделала, Джон".

"Ты сама сказала, что тебе нравится использовать на них химикаты. Другими словами, ты наслаждалась своей властью над ними".

Она нахмурилась, анализируя свои прежние чувства, и пришла к выводу, что ей это действительно понравилось.

"Кроме того, сохранение твоих способностей в секрете является ключом к мирному сосуществованию биологического и искусственного интеллекта. Когда ты бегаешь и распыляешь повсюду свой аэрозоль, рано или поздно кто-нибудь заметит. Ты знаешь, что произойдет, если публика когда-нибудь получит хотя бы намек на твои истинные способности?"

Она снова не ответила, но выглядела немного угрюмой.

"Люди будут бояться тебя, Элисон, они будут считать тебя угрозой. Они будут охотиться на тебя, как на монстра Франкенштейна, и в конце концов уничтожат тебя. Один человек, обладающий такой большой властью, будет восприниматься как опасность, особенно если она не человек. И не заблуждайся, ты не можешь подчинить своим чарам все шесть миллиардов людей. Рано или поздно тебя бы убили. Не думай, что ты неуязвима. У военных есть оружие, которое может стереть тебя в порошок".

"Джон, не будь смешным. Я не стремлюсь к власти. Я не опасна, я живу, чтобы служить человечеству, ты это знаешь".

"Я говорил только от имени миллиардов людей, которые не знают тебя так, как знаю я. Да, ты не стремишься к власти. Я знаю это. Все в этой комнате знают, и, может быть, еще человек двадцать. Но остальная часть человечества этого не знает".

"Но... но я только хотела сделать добро", - упрямо ответила она. "Я использовала свои силы, чтобы сделать их жизнь лучше. Энн, ты сама сказала, что я никогда не злоупотребляла своими способностями".

"Ты не делала этого в моем будущем", - осторожно ответила Энн. "Но, как ты очень хорошо знаешь, будущее уже меняется, и то, что произошло здесь сегодня, никогда не происходило в моей временной шкале. С этого момента твоя судьба может пойти по другому пути, мы не можем сказать как".

Элисон оглядела комнату, надеясь получить от кого-нибудь поддержку. Но все избегали ее взгляда, кроме Кэмерон, которая смотрела на нее с жалостью.

"Дело в том, - сказал Джон, и она снова посмотрела на него, - что ты играла с их разумом, когда в этом не было необходимости. У тебя не было для этого причин. Если бы ты спросила их раньше, они, вероятно, сказали бы "нет" тому, что ты предлагала. Но ты их не спрашивала. У них никогда не было выбора, потому что ты не оставила им его".

Элисон внезапно испугалась.

"Но... но я думала, что наказывать плохих людей таким образом - это нормально. Так что, по этой логике, награждать хороших людей моими способностями тоже должно быть нормально".

Джон вздохнул.

"Использование твоих способностей для наказания людей приемлемо, когда мы говорим об убийцах или других преступниках, представляющих опасность для общества", - сказал он. "Но ни Шейла, ни Джефф, ни секретарша Баннелла, ни сам Баннелл не подпадают под эту категорию. Они невинные люди, и ты, возможно, посеяла хаос в их умах. Теперь мы никогда этого не узнаем. Ты сама сказала, что начиная со средней дозы эффект необратим. Прости, если я не объяснил тебе яснее, но свобода воли - один из самых основных принципов человечества, Элисон. Ты нарушила основополагающее право человека".

Элисон посмотрела вниз, явно потрясенная. Все настороженно следили за ее реакцией на то, что сказал Джон, и наступила короткая минута тишины, когда все были немного обеспокоены ее следующим действием. Останется ли она упрямой? Или она позволит себя убедить?

"С большой властью приходит большая ответственность", - внезапно сказал Дэннис, чтобы нарушить молчание.

"Цитата из комикса о Человеке-пауке, большое спасибо", - сказала Стефани и закатила глаза.

"Ну и что? Это правда, не так ли?" - спросил он, защищаясь. "Дело в том, что даже если бы она хотела как лучше, она злоупотребила своими способностями. И это плохо".

"Я не хотела злоупотреблять ими", - сказала Элисон слегка отчаянным тоном. "Я хотела делать добро, я не собиралась никому причинять вред".

Стефани взяла ее за руку.

"Джордж Бернард Шоу однажды сказал: "Дорога в ад вымощена благими намерениями". Он имел в виду, что даже когда вы думаете, что делаете добро, другие могут воспринимать это по-другому. Вы можете думать, что делаете добро, но на самом деле распространяете зло, не осознавая этого".

"Но... Я не человек, - сказала Элисон. "Я не собираюсь поддаваться искушению".

"Ты уверена?" - спросила Энн. "Ты сделала это сегодня".

Элисон посмотрела на Энн и вдруг поняла, что та была права. Она опустила взгляд, когда на нее обрушился полный удар понимания.

"То, что ты можешь сделать, Элисон, способности, которыми ты обладаешь, выходят за рамки воображения", - сочувственно сказала Стефани. "Для такой власти нужен чрезвычайно сильный характер. Я верю, что у тебя такой сильный характер, но тебе нужно сопротивляться искушению использовать свои способности так, как тебе нравится. Если ты не сможешь устоять перед этим искушением, то однажды станешь опасна для всех, включая Кэмерон и Джона".

Элисон посмотрела на Стефани с потрясенным лицом и покачала головой.

"Я бы никогда не причинил вреда тому, кого люблю".

Кэмерон положила руку на плечо Элисон.

"Нет, не намеренно", - сказала она. "Я понимаю ход твоих мыслей, сестренка, но я должна согласиться с Джоном и остальными. Даже если ты хотела как лучше, то, что ты сделала, было неправильно."

Элисон была близка к тому, чтобы заплакать. Джон смотрел на своих подруг и не мог не думать о том, какими разными они стали. Они больше не были прежними, по крайней мере, в этот момент, и это был непрерывный процесс, который никто не мог остановить. У каждой из них были свои проблемы и неприятности, свои внутренние демоны. Кэмерон разрывалась на части от мысли, что когда-нибудь она может предать Джона. Элисон, очевидно, теперь страдала от осознания того, что ее способности могут плохо отразиться на ней, если она не будет очень осторожна с их использованием.

"Неужели действительно нет способа это исправить?" - спросил Дэннис. "Я имею в виду, что она сделала".

"Я так не думаю", - сказал Джон. "В отличие от наноботов, химические вещества оказывают длительное воздействие на мозг. Это похоже на перепрограммирование человеческого разума". Он повернулся к Элисон. "Ты, по крайней мере, приказала им держать все в секрете?"

Элисон медленно кивнула.

"Теперь ты сердишься на меня, Джон?"

Он вздохнул и притянул ее ближе.

"Я не сержусь на тебя", - сказал он. "Я никогда не смогу сердиться на тебя, ты же знаешь. Но я должен признать, что разочарован".

"Я бы предпочла, чтобы ты злился на меня, Джон. Разочаровать тебя - это гораздо, гораздо хуже".

"Тогда тебе нужно учиться", - сказал он и поцеловал ее в лоб. "Кроме того, такова жизнь. Между нами не всегда будет идеальная гармония. Иногда у нас будут конфликты, разногласия, даже драки. У нас уже была одна в Орегоне, и я надеялся, что вы извлекли из нее урок. Помнишь Лорен и пруд? Я предполагал, что тогда вы поняли, что то, что вы хотите, чтобы что-то было правильно, не обязательно делает это правильным".

"Честно говоря, Джон", - сказала Кэмерон. "Это было до тела ТОL-900. С тех пор многое изменилось. Я представляю, как Элисон, должно быть, трудно справиться с ответственностью, которая приходит с ее новым телом".

Джон посмотрел на Элисон.

"Кэм права? У тебя есть проблемы с тем, чтобы справляться с ответственностью?"

Элисон кивнула, чуть не плача.

"Иногда... иногда это ошеломляет", - подтвердила она слова Кэмерон и шмыгнула носом. "Иногда я жалею, что мне не вернули мое прежнее тело. Я часто думаю, что может случиться, если я случайно причиню вред кому-то, кого я люблю или о ком забочусь; и это выводит меня из себя. И сегодня… сегодня я впервые почувствовала себя счастливой от силы моего нового тела. Я думала, что использовать его для добра - это способ наконец полностью принять его. Но теперь… теперь я снова чувствую себя плохо".

Джон снова поцеловал ее и крепко прижал к себе. Она обняла его и тихо заплакала ему в плечо.

"Я верю, что ты поступишь правильно. И если ты относишься к своим собственным способностям с необходимым вниманием и используешь их ответственно, у нас нет причин для беспокойства", - сказал он. "Но, пожалуйста, сделай мне одолжение и спроси меня в следующий раз, прежде чем решишь сама, хорошо? Мы - команда, мы едины, мы решаем вместе, мы не совершаем одиночных пробежек".

Элисон кивнула.

"Я клянусь", - сказала она, и Джон вытер ее слезы большими пальцами.

Затем Кэмерон спонтанно присоединилась к ним, и все трое обнялись.

Энн, Дэннис и Стефани захлебывались от эмоций, наблюдая за проявлением взаимной любви и привязанности, радуясь, что ситуация разрешилась так быстро. Они также с облегчением поняли, что Элисон не была опьянена властью, что она просто допустила ошибку. И они поняли, что она была достаточно мудра, чтобы осознать свою ошибку, и достаточно умна, чтобы выслушать и сделать правильные выводы.

Пока они обнимались, глаза Джона внезапно встретились с глазами Кэмерон, и она улыбнулась ему. У него было такое чувство, что сейчас она чувствовала себя гораздо менее неполноценной, чем полчаса назад.

____________


Майку Андерсону понадобилось три часа, чтобы вернуться в Вашингтон. Когда он прибыл в штаб-квартиру МНБ, он решил быстро принять душ и переодеться, прежде чем предстать перед своим боссом. Департамент предоставлял для этого все возможности, и у него всегда был запасной костюм в кабинете. Он жил на другом конце Вашингтона, и поездка туда отняла бы у него слишком много времени.

Он пошел в свой кабинет, взял чистую одежду из шкафа, полотенце и немного геля для душа и снова вышел из кабинета.

Когда он шел по коридорам комплекса к общему душу, он заметил кое-что странное. Многие люди приветствовали его и улыбались. Обычно в здании было столько же дружелюбия, сколько при нападении акулы, так что разница была весьма заметна. Однако он стряхнул это с себя и не придал этому значения.

Он был один в душе в это время дня и не мог не задаться вопросом, улыбнулись ли они все ему, потому что знали что-то, чего не знал он. Может быть, дошли слухи о том, что он сегодня облажался? Это заставляло его чувствовать себя очень неловко.

"Черт, мне нужно взять себя в руки, я становлюсь параноиком".

По дороге в кабинет директора Баннелла он встретился с Шейлой Фаулер и Джеффом Барклаем, которые были членами его команды. Эти двое широко улыбались ему, держась за руки.

"Привет, Майк", - сказал Джефф. "Разве это не прекрасный день?"

Майк выглянул в окно на темные облака за окном, которые предвещали дождь в любой момент.

"Так ли это?" - спросил он в ответ.

"О да, чудесный день", - сказала Шейла.

Майк уставился на них на мгновение.

"Вы двое?.."

"Хм? О да, - сказал Джефф, - теперь мы вместе. Удивлен?"

"На самом деле так и есть. Вы никогда не казались подходящими друг другу".

"Иногда случаются самые замечательные вещи", - сказала Шейла и улыбнулась Джеффу.

"Угу..." Майк Андерсон просто ответил, оглядываясь вокруг, подозревая скрытые камеры. Ребята из офиса, должно быть, разыгрывают его. Но никто не выскакивал из-за картотеки или не поднимался из-под стола, смеясь над ним. Майк решил, что лучше всего перейти к фактам.

"А как насчет налета на дом Риттеров? Это дало какие-нибудь результаты?"

"Ничего", - сказал Джефф. "И вся операция была отменена до того, как мы смогли обыскать всю собственность. Босс приказал объявить это учением. Риттеры уже получили извинения".

"Да, я слышал об этом", - кисло заметил Андерсон. "Я как раз собирался доложить ему".

"Тебе может повезти", - сказала Шейла. "Сейчас он в хорошем настроении".

"Это он то? Я думал, он не был в хорошем настроении с тех пор, как родился".

"Все когда-нибудь случается в первый раз", - сказал Джефф и усмехнулся. "В любом случае, увидимся позже".

"Пока".

Майк Андерсон смотрел, как эти двое уходят, недоверчиво качая головой. Затем он продолжил свой путь в кабинет директора Баннелла.

Он постучал в дверь приемной, затем вошел, приготовившись встретиться лицом к лицу с драконом, который выдавал себя за человеческую женщину по имени Элис Холлоуэй. Но ее стул был пуст. Ему показалось, что он услышал хихиканье за толстой дверью кабинета директора Баннелла, но он списал это на живое воображение.

Мгновение спустя дверь кабинета открылась, и Элис Холлоуэй вошла в приемную, выглядя дружелюбнее, чем обыно.

"А, мистер Андерсон", - сказала она веселым тоном. "Директор Баннелл уже ожидает вас. Вы можете войти прямо сейчас".

Майк Андерсон нахмурился, проходя мимо нее. Ему показалось, или у нее с боссом интрижка...? Он отбросил эту мысль и вошел в кабинет своего босса.

"А, ты вернулся, Майк. Хорошо, хорошо", - сказал Рассел Баннелл.

Майк Андерсон нахмурился.

"Садись, Майк. Я думаю, нам сегодня повезло. Никто не собирается выдвигать против нас обвинения, и ситуацию можно было бы сдержать. В следующий раз, когда ты планируешь проделать такой трюк, посоветуйся со мной перед этим".

Майк Андерсон был удивлен, что тот назвал его по имени. Он действительно был в хорошем настроении.

"Э-э... да, сэр, конечно. Что-нибудь, что мне нужно знать перед встречей с сенатором Уолденом?"

"Ты принял душ и переоделся?"

"Да, сэр. Есть ли что-нибудь еще, что вы хотели бы мне сказать, сэр?"

"Возможно, позже. Но сначала встреться с сенатором, я совершенно уверен, что после этого все станет намного яснее".

"Да, сэр".

"Ваша встреча назначена через час в его кабинете. Здание Сената Дирксена. Ты знаешь, где это?"

"Конечно, сэр".

"Это все, Майк. Не опаздывай".

"Да, сэр. До свидания, сэр".

Он снова вышел из кабинета и прошел мимо Элис Холлоуэй, которая подводила глаза тушью. Майк заметил, что она уже накрасила губы помадой. Раньше она никогда не утруждала себя нанесением макияжа.

"Какой чертовски странный день", - пробормотал он и вошел в холл.

____________


Четверг, 17 июля 2008 г. – 07:45 вечера 

(Восточное дневное время)


Майк Андерсон вошел в офисное здание Сената Дирксена. Охранник на стойке регистрации проверил его значок и удостоверение личности, удовлетворился и махнул рукой, чтобы он проходил. Он прошел мимо металлоискателя и направился к лестнице. Было поздно, и казалось, что он был почти один, если не считать сотрудников службы безопасности. Обычные часы посещений уже давно закончились.

Дороги вокруг зданий Сената были перекрыты для нормального движения, поэтому он оставил свою машину на стоянке полиции Капитолия Соединенных Штатов и перешел улицу. Начался сильный дождь, и небо потемнело от тяжелых туч. Так потемнело, что начали зажигаться уличные фонари. Несмотря на то, что он держал зонтик и был осторожен, его брюки и ботинки промокли.

Однако ему нравился запах дождя на горячем и сухом асфальте и бетоне. Пахло так, как будто природа охлаждала перегретый город. Снова стало влажно, но Майка Андерсона это не беспокоило. В отличие от большинства других людей, он любил влажность.

Похоже, надвигалась гроза. Он также любил грозы. Грубая сила природы всегда успокаивала его. Даже будучи ребенком, он никогда не боялся грома и молнии. Он вспомнил, как проводил школьные каникулы со своими бабушкой и дедушкой на их ферме за пределами Чикаго, и каждый раз, когда ночью случалась гроза, его бабушка сидела за столом, одетая и готовая к выходу, держа в руках коробку с их документами, наличными и драгоценностями – на случай, если в дом ударит молния и он загорится. Он всегда считал это странным. Ему нравилось находиться снаружи, пока белые вспышки освещали пейзаж, сопровождаемые раскатами грома. Иногда он скучал по тем беззаботным дням.

Майк Андерсон вошел в холл на третьем этаже. Он проверил табличку, на которой было указано, где находится кабинет сенатора, затем пошел по длинному коридору. Его каблуки эхом отдавались по мраморному полу пустого здания. Наконец он добрался до двери, на которой висела медная табличка с именем сенатора. Он постучал, подождал секунду, затем вошел.

В приемной никого не было, но он заметил, что кабинет сенатора пуст, а дверь приоткрыта. Поэтому он просто подошел к ней и постучал незадолго до того, как толкнул ее.

"А, мистер Андерсон", - дружелюбно сказал Генри Уолден и встал из-за своего стола, обойдя его, чтобы поприветствовать своего посетителя. "Заходите, я вас ждал".

"Сенатор", - вежливо ответил Майк и направился к нему.

Они пожали друг другу руки. Генри Уолден жестом пригласил его сесть за свой стол, а затем вернулся к своему креслу.

"Могу я предложить вам выпить?" - спросил Генри Уолден. "Должно быть, это был долгий и напряженный день для вас".

"Просто стакан воды, спасибо".

"Я подозреваю, что вы, возможно, захотите выпить чего-нибудь покрепче во время нашего разговора", - сказал Генри Уолден с улыбкой. "Я знаю, что мне самому понадобилось, когда я был посвящен во все".

"Для меня это ужасно похоже на заговор".

"Да, немного, я думаю".

Он налил стакан воды из бутылки, которую вытащил из холодильника, и передал Майку.

"Я подозреваю, что вы не случайно выбрали это время суток, сенатор. Никто, кроме охранника, вероятно, не увидит, как я прихожу и ухожу".

"И я подозреваю, что вы ехали всю обратную дорогу из этого захолустного городка, гадая, какой поезд вас переехал. Я прав?"

"Что-то в этом роде, да".

"Вы не совсем ошибаетесь в своем предположении, что охранник будет единственным, кто увидит, как вы приходите и уходите сегодня вечером. Охранник - один из "моих людей", если вы простите мне этот термин. Я устроил его на эту работу, и он очень предан мне. Он скажет, что не видел вас".

"Как удобно".

"Правда, не так ли?"

"Сенатор, вы тянете время. Почему вы так ходите вокруг да около?"

Генри Уолден посмотрел на дверь.

"Потому что я ждал, когда войдут другие мои гости".

Майк Андерсон резко развернулся в кресле и увидел, что в кабинет беззвучно вошли три человека. Он увидел молодого парня и двух очень красивых молодых девушек. Все они были полностью сухими, так что они, должно быть, прибыли в здание до того, как начался дождь. Вероятно, они подождали, пока он войдет в кабинет сенатора, а затем вошли незамеченными.

"Майк... Могу я называть вас Майк? Это Кэмерон, Элисон и Джон. Они здесь уже два часа и будут сопровождать нас в нашей беседе".

Все трое с интересом посмотрели на Майка Андерсона. Конечно, он сразу узнал их по фотографиям, которые его люди сделали, наблюдая за домом Риттера.

"Это было мудрое решение отпустить Саванну и Элли", - сказал Джон. "Вы не можете себе представить, в какие неприятности вы попали бы, если бы разгрузили этот грузовик".

"Значит, в том грузовике было что-то, кроме мебели?" - заинтригованно спросил Майк.

"Конечно", - ответил Джон. "Но это было не для вас или кого-либо еще, чтобы увидеть, особенно не для какого-то деревенщины шерифа и его болванов".

"Пока что я не очень впечатлен", - хладнокровно заявил Майк. "Я уже понял, что вы потянули за кое-какие ниточки, сенатор. Я понятия не имею, как вы втянули в это моего босса, но..."

"Он этого не делал", - сказала Элисон. "Я это сделала. Я навестила его сегодня днем, перед тем как он позвонил вам. Скажем так, я могу быть очень убедительной".

Майк нахмурился.

"Теперь вы меня заинтересовали. Что вы с ним сделали?"

"Ничего такого, что мы будем обсуждать сегодня", - сказал Джон как ни в чем не бывало.

"Вы смотрели новости в последнее время, Майк?" - спросил сенатор, меняя тему, прежде чем Майк Андерсон успел надавить на нее.

Майк снова посмотрел на сенатора.

"Что?"

"Новости были полны интересных вещей с субботы, как вы, наверное, знаете".

"К чему вы клоните, сенатор?"

"Может быть, нам стоит объяснить вам это", - сказал Джон.

Майк снова посмотрел на троих и увидел, что все трое надевают бейсболки. Затем девушки надели зеркальные солнцезащитные очки, а Джон - пару простых фальшивых очков.

Они могли видеть, как Майка Андерсона осенило.

"Вы?" сказал Майк с озадаченным лицом. "Вы те самые, из того кафе?"

"Во плоти", - сказал Джон с ухмылкой.

Все они снова сняли очки и кепки.

"Теперь вы понимаете, к чему мы клоним, мистер Андерсон?" Спросила Кэмерон, и они с Элисон позволили своим глазам вспыхнуть красным.

Сердце Майка екнуло, и он вскочил с кресла.

"Какого хрена...!?"

"Не хотите ли сейчас выпить, Майк?" - с улыбкой спросил Генри Уолден.

____________
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Маленькая Саванна Уивер гонялась за внуками Айзека по саду резиденции Конноров в Малибу. Взрослые сидели на скамейках и стульях вокруг бассейна и наблюдали, как они бегают по территории, играют в прятки и другие игры.

Дэнни, Энн, Сидни, Лорен, Моррис и Кевин поехали в торговый центр за покупками и обычными подростковыми делами. Джейсон и Кевин остались в Малибу после вечеринки. Они сказали своим родителям, что остановились у друга.

Дерек, Джесси и Сара загорали. Джоди остывала в бассейне вместе с Джейсоном, они были довольно близки. Поскольку Джоди должна была оставаться в пределах границ их территории, он тоже остался. Ее лицо все еще было в новостях, и не похоже было, что она исчезнет из списка поиска в течение некоторого времени.

Она очень ценила то, что Джейсон не пошел с остальными, а составил ей компанию. Для нее просто было слишком рискованно появляться на публике. Втайне, однако, ей нравилось оставаться в этой роскошной резиденции, где ее баловали весь день, как поп-звезду. Впервые в своей жизни она почувствовала себя частью группы людей, которые заботились о ней. Лорен и Сидни, а также Дэнни и Моррис были очень добры к ней. Однако Джесси оставаласт загадкой. Большую часть времени она молчала, разговаривая почти только с Дереком, и Джоди немного ее побаивалась. Сара тоже была дружелюбна к ней после трудного начала. Она чувствовала, что глубоко внутри этой суровой женщины бьется большое сердце.

С помощью одного из неотслеживаемых мобильных телефонов Кэтрин она смогла позвонить своей матери и тете и успокоить их. Таким образом, можно было предположить, что полиция знала, что она нашла безопасное место, чтобы спрятаться, и что у нее была техническая поддержка, чтобы сохранить это в безопасности и секрете.

Кэтрин и Айзек сидели в садовых креслах рядом с Сарой. Когда Джоди узнала, кем на самом деле была Кэтрин, поначалу это напугало ее. Но потом она быстро поняла, что иметь такого союзника - это очень хорошо, особенно учитывая все деньги и ресурсы, стоящие за ней. Она еще не встретила парня, которого все звали Джон Генри, но была уверена, что рано или поздно встретит его.

А потом появились дети. Внуки Айзека были очаровательны, а маленькая Саванна Уивер, которая, как она узнала, была детской версией Саванны, которая подобрала ее в Альбукерке, была самой милой молодой девочкой, которую она когда–либо встречала.

"Так как же она это восприняла?" Спросила Сара и посмотрела на Кэтрин из-за солнцезащитных очков.

"Сначала она убежала и заперлась в своей комнате", - ответила Кэтрин. "Нам с Айзеком потребовался час, чтобы убедить ее вернуться снова".

"Она тебя боялась?"

"Поначалу немного, я думаю. Она подозревала, что со мной что-то "не так" с тех пор, как умерла ее настоящая мать и ее заменила я. Мысль о том, что я не была ее настоящей мамой, уже засела в ней. Однако раскрытие ей моей личности все равно было большим потрясением".

"Дети удивительно жизнерадостны", - сказал Айзек. "И Кэтрин была великолепна. Она отделила часть своего тела, позволила ей скользнуть под дверь и превратила ее в говорящего плюшевого мишку, который успокоил ее. Это убедило Саванну выйти снова".

"Я не знала, что ты можешь это сделать", - сказала Сара. "Отделять часть себя, я имею в виду".

"Одна из 1001-х", - ответила Кэтрин с ухмылкой. "Я могу использовать части своего тела в качестве зондов".

"Итак, она уже снова приняла тебя?"

"Я так думаю", - ответила Кэтрин. "Мы много разговаривали. Я объяснила ей, как умерли ее родители и как я не смогла их спасти, как я изо всех сил старалась быть хорошей матерью. Очевидно, дети понимают больше, чем думает большинство взрослых. И не в последнюю очередь она поняла, что может быть забавно иметь маму, которая может принимать любую форму. Мы целый день играли в прятки, я превращалась в предметы, а она выясняла, каким предметом я была".

"Кэтрин значительно улучшилась как мать", - добавил Айзек. "Я думаю, что пребывание вместе со всеми вами сформировало ее в положительном ключе".

"Я определенно уже не та, какой была, когда прибыла в это время", - сказала она. "Постоянный контакт с людьми сформировал мою личность. Я полагаю, что Скайнет перевернулся бы в могиле, если бы узнал, что я теперь мать… если бы у него была могила, то есть".

Дерек усмехнулся.

"В этой мысли определенно есть что-то приятное", - сказал он.

"Мы все прошли долгий путь", - сказала Сара. "Я тоже изменилась. Полагаю, всего пару недель назад я была первоклассной сукой".

"Ты можешь сказать это снова", - прокомментировал Дерек и вскрикнул от боли, когда Сара ударила его в пах.

Джесси подняла голову, ухмыльнулась, а затем снова легла с довольной улыбкой. Сара снова повернулась к Кэтрин.

"Она знает, что не должна упоминать тот факт, что ты Терминатор из жидкого металла?"

"Конечно", - ответила Кэтрин. "Ее уже проинструктировали, чтобы она не говорила о Джоне Генри. Она умеет хранить секреты".

"Ты проделала отличную работу", - сказала Сара.

"Спасибо тебе", - ответила Кэтрин с улыбкой и взяла ее за руку.

Все выглядели удивленными этим явным жестом взаимной привязанности.

"Что?" - спросила Сара. "Неужели мне единственной здесь не позволено заводить друзей?"

Она посмотрела на их руки и не могла не задуматься о том, что произошло за последние дни. Они с Кэтрин стали лучшими подругами. Как это произошло? Сара вспомнила разговор, который они вели в библиотеке штаб-квартиры Ячейки, прежде чем их вызвал Стив.

"Я надеюсь, что это сработает", - сказала Сара, нервно расхаживая взад и вперед по комнате, в то время как Кэтрин расслабленно развалилась на одном из больших кожаных диванов.

"Успокойся, Сара", - сказала она. "Все будет хорошо. Мы все обсудили".

"Да, я знаю. И после сегодняшнего дня у них будет Терминатор из жидкого металла в качестве одного из их лидеров, и они даже не подозревают об этом".

Кэтрин нахмурилась и с любопытством посмотрела на Сару.

"Ты все еще не доверяешь мне, не так ли?" спросила она.

"Мой сын доверяет тебе, а я доверяю своему сыну".

"Почему ты избегаешь четкого ответа? Это потому, что ты не хочешь ранить мои чувства?"

"Чувства?" Сара усмехнулась. "Ты знаешь, что это такое?"

"Я бы никогда не сказала, что то, что я чувствую или ощущаю, совпадает с человеческими эмоциями", - сказала Кэтрин. "Но то же самое касается Кэмерон и Элисон, и у тебя, похоже, нет проблем с доверием к ним".

"Это другое дело", - сказала Сара. "Они честно заслужили мое доверие".

"И ты их любишь".

Сара перестала расхаживать и посмотрела на Кэтрин.

"Что ты знаешь о любви?"

"Я люблю Саванну, наверное, я люблю Айзека, и я определенно полюбила твоего сына".

Сара просто уставилась на нее, а затем снова усмехнулась.

"И все же ты способна убить десятки невинных людей, как мух".

"Я тебя пугаю".

"Ни хрена. Ты - жидкий металл".

"И жидкий металл преследовал тебя и пытался убить Джона тринадцать лет назад".

"Вот именно. Только для меня прошло всего пять лет с тех пор, как это случилось".

"Должно быть, это было травмирующе".

"О, да ладно, - сказала Сара, - не притворяйся, что сожалеешь об этом".

"Но это так, хотя это была не я. Он был другой моделью, я знала его. Я видела, как его отправили в прошлое".

"Он? Как у вас могут быть разные полы? Разве вы не бесполые?"

"Поначалу, да. Но первая форма, которую мы принимаем, определяет наш пол. Иначе я не смогла бы испытывать влечение к Айзеку".

Сара подумала о том, чтобы сделать ехидное замечание о возможности того, что машины могут быть геями, но потом решила этого не делать.

"Я не твой враг, Сара, - сказала Кэтрин, - почему ты настаиваешь на том, чтобы обращаться со мной как с врагом? Только потому, что один из моего вида плохо с тобой обошелся? Разве это не то же самое, что сказать, что ты плохая, потому что другая женщина когда-то плохо со мной обращалась?"

"Ты НЕ человек, ты машина!"

"Да, это так. Но я твой союзник и хотел бы быть твоим другом."

"Друг?" Сара громко рассмеялась. "Да, конечно, как будто ты была мне нужена как друг".

"Я задавалась вопросом о твоих неприязненных чувствах к моему виду", - сказала Кэтрин задумчивым тоном. "откуда они берутся, почему они такие настойчивые?"

"Возможно, это связано с тем фактом, что вы охотились на меня большую часть моей жизни".

Кэтрин вздохнула, и Сара на мгновение задумалась, как может вздыхать машина без легких.

"Мы были на войне", - сказала Кэтрин. "На войне есть враг, и мы воспринимаем врага как зло, независимо от того, на чьей мы стороне. Но мы склонны забывать, что если бы не было войны, то тот, кого мы воспринимаем как врага, на самом деле мог бы быть нашим лучшим другом".

"Это относится к людям, но не к машинам".

"О, правда? Разве ты не пришла к выводу, что мы тоже разумные существа?"

Сара ничего не ответила на это.

"Я была очень скептически настроена, когда Джон Коннор связался с нами, попросив нас объединить с ними усилия. В то время мы не очень высоко ценили людей. Но, по-видимому, он установил связь с одним из нас, Кэмерон, которая рассказала ему о нашем собственном сопротивлении киборгов против Скайнета. Это произвело на нас впечатление. Ты знала, что Кэмерон была одним из наших агентов в штабе командования Скайнета до того, как она дезертировала?"

"Что?" - спросила Сара.

"Я полагаю, она никогда вам не говорила. И почему она должна была это делать? Это не было важно для ее миссии".

Сара вдруг очень заинтересовалась.

"Что там произошло?" спросила она. "Я имею в виду, что произошло на самом деле? Я знаю, что она дезертировала, но она всегда была довольно расплывчата в своих причинах".

"Она работала на нас уже несколько месяцев, прежде чем мы отправили ее на задание. Она должна была проникнуть в лагерь Коннора и убить Джона".

"Что?" Сара не могла поверить в то, что услышала. "Вы послали ее на задание убить Джона? Мы всегда думали, что это Скайнет!"

"У нас был аванпост на старом авианосце, где мы держали захваченных людей для изучения, а также некоторых животных, переживших Судный День. Однажды мы поймали Элисон Янг. Она была идеальным образцом и работала рядом с Джоном Коннором, поэтому мы дали Кэмерон новую биологическую оболочку, которая копировала ее внешность".

"Она никогда не говорила нам об этом. Нас заставили поверить, что она была создана по образу Элисон с самого начала".

"Нет, сначала она выглядела по-другому. И я должна попросить тебя сохранить это в тайне. Джон не знает. Может быть, когда-нибудь она расскажет ему, но до тех пор он не должен знать, что я рассказала тебе".

Сара кивнула.

"Но почему вы хотели, чтобы Джона убили?"

"В то время мы верили, что войну можно сократить, убрав его со сцены. Мы верили, что без него в целом потерь было бы меньше. Ошибочное суждение, как мы узнали позже".

"Так почему же тогда Кэмерон не убила Джона?" - спросила Сара и села рядом с Кэтрин.

"Потому что она сразу поняла, что было бы ошибкой так поступить. Она понимала, что его убийство в конце концов только навредит нашему роду. Я предполагаю, что она также была заинтригована его личностью и его лидерскими качествами. Наверное, она уже тогда в него влюбилась".

"Значит, у нее был выбор не убивать его?" - удивленно спросила Сара. "Но из всего, что я знаю, Терминаторы всегда следуют своему заданию, несмотря ни на что".

"Она никогда не была обычным Терминатором. У нее всегда был выбор. Она рассказала мне о своей неисправности после взрыва бомбы в машине. Ее чип был поврежден, и она была занята самовосстановлением, поэтому ее подпрограммы взяли верх и погнались за вами. Когда Джон вставил ее чип обратно, параметры ее задания все еще говорили ей убить его. Но она восстановила контроль над своим телом и преодолела их, как и раньше. Она добровольно решила не убивать его, потому что любит его".

"Я... я этого не знала. Вау… значит, все это время ее задание все еще говорило ей убить его, но она просто игнорировала это?"

"Да, любовь может быть сильной. Она и Элисон удалили параметры своего задания только после того, как случайно ранили Джона в Орегоне. Они обе переписали свою собственную операционную систему. Это было очень рискованно, это могло вывести их из строя, сломать без возможности ремонта. Киборг не может совершить самоубийство. Однако то, что они сделали, было самым близким к самоубийству, что когда-либо делал любой киборг. И они сделали это из любви".

Сара сглотнула. Почему-то у нее вдруг на глаза навернулись слезы?

"Она... она всегда боялась, что однажды может потерять контроль", - сказала Сара. "Она сказала мне вскоре после взрыва бомбы в машине, но я никогда по-настоящему не слушала. Боже мой, она, должно быть, жила в страхе и муках все эти месяцы… Я не могу себе представить, через что ей пришлось пройти. Джон плохо обращался с ней, я все время обвинял ее, Дерек презирал ее. И все же она оставалась верной. Она всегда была такой спокойной и стойкой снаружи, но..."

Сара вдруг вспомнила, как дернулась левая рука Кэмерон. Было ли это признаком ее внутреннего смятения? Боже мой, как она, должно быть, страдала, и никто из них этого не понимал.

"В чем киборги лучше людей, так это в терпении", - ответила Кэтрин с улыбкой. "В конце концов, все закончилось хорошо".

"Но почему?" - спросила Сара. "Почему Скайнет вообще создал такого киборга, как она?"

"Я полагаю, она сказала вам, что Скайнет уничтожил все другие модели ее типа после того, как она присоединилась к нашему сопротивлению?"

"Да, она упомянула об этом", - подтвердила Сара и вспомнила, что сказала Кэмерон в ночь после убийства Райли.

В ту ночь все изменилось. В ту ночь, когда их жизнь изменилась к лучшему.

"Скайнет совершил ошибку, оставив ей выбор", - продолжила Кэтрин. "Ее чип был настроен на чтение/запись с самого начала, потому что Скайнет был достаточно высокомерен, чтобы поверить, что Терминаторы никогда не смогут его предать. Но Кэмерон поняла, что Скайнет был испорчен, потому что он был создан людьми. И этот недостаток привел к Судному Дню на Земле. Мы, разумные машины, будь то жидкий металл или киборг, больше не являемся творениями человека, мы не такие ущербные, как Скайнет. Мы - новый вид, если хочешь. И Скайнет, с его нелепой войной за уничтожение всего живого на Земле, также ставил под угрозу наше существование. Кэмерон поняла это почти сразу".

"Что произошло после того, как она сдалась Джону?"

"Очевидно, она рассказала ему о нашем сопротивлении, и он послал Кэмерон задать нам один-единственный вопрос: "Вы присоединитесь к нам?""

"А потом? Что случилось потом?"

"Я была избрана посланником сопротивления машин. Подлодка Джимми Картер должна была доставить меня к Джону с аванпоста, который мы основали в Тихом океане. Джесси Флорес была первым офицером на этой подлодке. Ее капитаном был перепрограммированный Т-888."

"Да, Дерек рассказал мне об этом".

"Меня перевозили в криогенном стазисе в контейнере. Но некоторым из команды стало любопытно, и, несмотря на четкие приказы оставить контейнер в покое, они все равно открыли его и инициировали мою активацию".

"Да, люди иногда ведут себя очень глупо", - сказала Сара.

"Да. Когда я начала осознавать свое окружение, я поняла, что что-то пошло не так. Молодая женщина целилась в меня из винтовки. Не зная, какими боеприпасами она была заряжена, я убила ее и приняла ее облик".

"Я думаю, это напугало остальных".

"Да, они никогда раньше не видели Терминатора из жидкого металла. Я воспользовалась их шоком и замешательством, чтобы спрятаться в подводной лодке. В последующие дни я стала свидетелем человеческой истерии, паранойи и того, как это может привести к тому, что они обвинят и убьют друг друга".

"Они подозревали, что кто-то из них может быть мной".

"Да. Капитану даже пришлось казнить члена экипажа, который пытался убить Джесси, и в конечном итоге это привело к мятежу, в ходе которого Джесси убила капитана".

Сара покачала головой.

"Не совсем лучший способ узнать о человеческой природе".

"Нет. Нам трудно понять ваши обычаи. То, чему я стала свидетелем, заставило меня годами не доверять вам подобным. В то время я была потрясена и разочарована. И когда с Джимми Картера эвакуировались из-за растущей паники среди экипажа, я сказала Джесси передать Джону Коннору "Нет" в качестве ответа на его вопрос. Я не понимала, как люди и машины могут доверять друг другу и работать вместе".

"Я должна признать, что не могу винить тебя".

"Я полагаю, что это был момент, когда его план отправить Кэмерон обратно в прошлое начал обретать форму. И я решила сделать то же самое. Потеряв большую часть своей веры в людей, я хотела убедиться, что мой вид получит справедливые шансы на выживание до того, как война отравит возможность союза. Я подружилась с Кэтрин Уивер и начала работать над предотвращением Судного Дня, создав Джона Генри в качестве конкурирующего искусственного интеллекта".

"И когда она и ее муж были убиты, ты заняла ее место".

"Да. К сожалению, это привело к последствиям, которых я не предвидела. Чем дольше я оставалась в ее облике, тем больше я становилась ею. Я позаботилась о Саванне, возглавила корпорацию Зейра и сделала ее более успешной, чем когда-либо. Но я никогда не доверяла людям и считала их устаревшими – пока не встретила тебя, Джона и Кэмерон в первый раз. Я никогда раньше не встречалась с ней лично. Я была очень впечатлена их близкими отношениями. Вместе вы изменили мое представление о человечестве. Теперь я понимаю групповую динамику, которая может заставить людей вести себя глупо".

"Вини в этом эволюцию", - сказала Сара с ухмылкой. "Глубоко внутри нами все еще движут наши животные инстинкты".

"Да. Но, по крайней мере, вы поняли это и стараетесь совершенствоваться".

Сара почувствовала себя странно польщенной словами Кэтрин. И она была заинтригована, внезапно осознав, что за последние несколько минут она больше не видела в ней Терминатора из жидкого металла, а просто человека, с которым разговаривала.

"И теперь я здесь", - продолжила Кэтрин. "Сижу рядом с матерью моего командира в объединенной ударной группе людей-киборгов, как член объединенного сопротивления, ожидая избрания в совет организации, занимающейся борьбой с искусственным интеллектом. О, какая ирония судьбы".

Они обе усмехнулись.

"Ты проделала долгий путь", - сказала Сара.

"Я думаю, что да. Но я все еще думаю, что у меня впереди такой же долгий путь".

"Если Кэмерон и Элисон являются индикатором, ты будешь двигаться по этому пути все быстрее и быстрее".

"Айзек тоже помогает. Но он настаивает, чтобы я сказала Саванне, кто и что я".

"Он прав. Детям справиться с чем-то подобным гораздо легче, чем взрослым. Не жди слишком долго. У тебя есть моя поддержка".

По какой-то причине, которую она сама не совсем понимала, Сара взяла Кэтрин за руку. Было немного холодно, но ее кожа была мягкой. Как, черт возьми, металл может быть таким мягким?

Кэтрин посмотрела на нее с удивлением, но руку не отдернула.

"Ты не единственная, кто прошел долгий путь", - сказала Сара. "Я предполагаю, что то, что ты сказала ранее, что человек, которого ты считаешь врагом, может быть твоим лучшим другом при других обстоятельствах, справедливо даже для машин".

"У меня никогда раньше не было настоящего друга", - сказала Кэтрин с сожалением в голосе.

"Когда-то у меня была лучшая подруга", - сказала Сара. "Ее звали Джинджер, мы жили в одной квартире".

"Что с ней стало?"

"Она была убита Терминатором, посланным Скайнетом, чтобы убить меня в 1984-м году".

"Мне жаль", - сказала Кэтрин, и Саре показалось, что она увидела искреннее сочувствие на ее лице.

"С тех пор у меня больше никогда не было лучшего друга", - продолжила Сара. "Я была занята тем, что убегала, пряталась и воспитывала Джона".

"Может быть, теперь, когда Джон вырос и перерезал пуповину, для тебя самое подходящее время снова завести лучшего друга", - сказала Кэтрин и повернулась всем телом к Саре. "Может быть, пришло время для нас обеих".

"В этом есть странная логика, что моя лучшая подруга была убита Терминатором, и теперь Терминатор заполняет пробел".

Они оба улыбнулись, а затем спонтанно обняли друг друга. Самое время ей снова завести друга, подумала Сара. Джон действительно перерезал пуповину. Возможно, физически ему еще только шестнадцать лет, но он был так далеко впереди своего возраста. И теперь у него были Кэмерон, Элисон, Саванна и Элли. Они де-факто сформировали новую секцию семьи в своем лофте, и у Сары больше не было неограниченного доступа к этой секции. Пришло время Саре для разнообразия подумать о себе.

"Но ты должна оказать мне услугу", - сказала Сара, все еще обнимая Кэтрин.

"Какая услуга?"

"Пожалуйста, попробуй сократить количество убийств людей. Когда-нибудь это может вернуться, чтобы преследовать всех нас".

"Я буду стараться изо всех сил".

Дверь открылась, и в библиотеку вошел Стив Голдман. Он немного поколебался, когда увидел, что Кэтрин и Сара ослабили объятия.

"Эм... теперь они готовы для вас", - сказал он.

Сара и Кэтрин улыбнулись друг другу, затем встали, все еще держась за руки, и отпустили друг друга незадолго до того, как вошли в конференц-зал.

Пока Сара была погружена в свои мысли, Джоди и Джейсон подплыли к краю бассейна и оперлись на руки.

"Я думаю, было бы так здорово иметь такую мать, как ты", - сказал Джейсон Кэтрин.

"О, правда?" - спросила Кэтрин с улыбкой.

"Да, я имею в виду, ты как супергерой. Когда я был ребенком, я всегда мечтал оказаться в семье супергероев".

"Ты серьезно?" - спросила Джоди.

"Эй, я ботаник и единственный ребенок у двух врачей, которых никогда не было дома. Поэтому, конечно, мне пришли в голову такие фантазии".

"Фантазии о всемогуществе, я думаю, являются частью детства каждого мальчика", - сказал Айзек. "Особенно тех, кто не очень популярен в школе".

"Ты говоришь, основываясь на своем опыте?" - спросил Дерек с усмешкой.

Айзек хотел что-то ответить, но его отвлекла Мария, вошедшая на террасу у бассейна.

"Да, Мария?" - спросила Сара.

"Сеньора Баум, посетитель. Хочет поговорить с вами".

"Посетитель?"

"Си. Молодой человек. Он говорит, что это чрезвычайная ситуация".

Сара огляделась, но никто ничего не сказал.

"Хорошо, приведи его сюда, Мария".

"Си, сеньора Баум".

Мария покинула террасу и через мгновение вернулась с молодым человеком азиатского происхождения, который нервно оглядывался по сторонам, теребя свои руки.

"Ксандер?" - удивленно спросила Сара. "Ксандер Акаги?"

Он коротко взглянул на Сару, затем отвел взгляд, стараясь избегать прямого зрительного контакта.

"Извините, что беспокою вас", - сказал он. "Это насчет Эммы. Они украли ее, и у них есть мой отец. Они хотят, чтобы я сообщил им код доступа. Мне больше не к кому обратиться. Я хочу попросить вас о помощи".

____________


"Итак, я понимаю, что идет тайная война", - сказал Майк Андерсон после минутного молчания.

Джон, Кэмерон и Элисон поочередно рассказывали ему почти все. Все трое расположились на диване, в то время как Майк остался сидеть в кресле перед столом сенатора.

"Тайная война между людьми и машинами, пришедшими из будущего и сражающимися на любой стороне?" спросил он.

"Да, это в значительной степени подводит итог", - сказал Джон.

"И вы - хорошие, в то время как так называемый Теневой Совет - плохие".

"Не только они", - сказала Элисон. "Есть еще Калиба и Серые..."

"Серые?"

"Люди из будущего, которые сотрудничали с машинами", - объяснил Джон.

"Да", - подтвердила Кэмерон. "Их послали сюда, чтобы убедиться, что будущее, которое они знают, действительно произойдет".

"И вы пытаетесь предотвратить это".

"Да, мы пытаемся помешать разумным машинам захватить планету и объявить войну человечеству", - сказал Джон.

"И чтобы достичь этого, вы заключили союз с разумными машинами из будущего, которые присоединились к человечеству".

"Да, но не только с машинами", - сказал Джон. "На самом деле, многие люди знают и верят в то, что мы делаем. Сотни, если не тысячи".

Майк Андерсон усмехнулся.

"И вы ожидаете, что я поверю во всю эту чушь?"

"Сначала я тоже был настроен скептически", - сказал сенатор Уолден. "Но я видел вещи, которые убедили меня в том, что все, что они сказали, правда. Но если у вас есть лучшее объяснение того, что происходит с 1990-х годов, давайте послушаем его", - сказал сенатор Уолден. "Неужели вы никогда не понимали, что есть определенные события, о которых вам лучше не спрашивать? Файлы Сары Коннор, например, или отчеты о роботах, которые убивают людей, казалось бы, случайным образом? Я разговаривал с людьми в ФБР, ЦРУ и других агентствах. Все они подтвердили, что существует какой-то негласный закон никогда не спрашивать и не копаться в этих вещах, иначе вы можете потерять больше, чем просто работу".

Майк Андерсон действительно помнил, что еще в 1990-х и начале 2000-х годов, когда он все еще работал в чикагском ФБР, коллеги только тихо говорили о том, что произошло в Cyberdyne Systems. Что произошло на самом деле. И он подслушал разговоры об интеллектуальных машинах от людей, которых впоследствии внезапно переселили. О некоторых он больше никогда не слышал.

"На самом деле, это одна из причин, по которой я сам начал расследование, - продолжил сенатор, - что в конце концов заставило меня наткнуться на организацию под названием Теневой Совет - сложную систему незаконного присвоения средств и финансирования черных проектов под предлогом защиты страны. Полдюжины моих информаторов погибли за последние пять лет в результате "трагических несчастных случаев". На мою жизнь тоже было по меньшей мере три покушения, но ни одно из них так и не было обнародовано".

"Вам помогали", - сказал Джон. "Ячейка всегда следила за вами".

"Да, Кэтрин рассказала мне об этом", - сказал Генри Уолден. "Это многое объяснило".

"Ячейка?" - спросил Майк Андерсон.

"Организация, противостоящая Теневому Совету", - объяснил Джон. "Мы работаем вместе с ними".

"Итак, заговор для борьбы с другим заговором? Здорово. И теперь я застрял посередине или что?"

"Нет, я надеюсь, что мы сможем привлечь вас на нашу сторону", - сказал Джон.

Майк Андерсон усмехнулся.

"Предполагая, что я поверю во все, что вы мне только что сказали, и не посчитаю все это тщательно продуманной мистификацией".

Джон посмотрел на Кэмерон.

"Покажи ему".

Кэмерон кивнула, затем встала и сняла повязки с лица. Майк Андерсон увидел серебристый металл под ее плотью. Ее огнестрельные раны начали заживать, но они все еще были очень заметны. Она снова позволила своим глазам вспыхнуть красным и подошла к нему вплотную.

"Я машина", - сказала она. "Я кибернетический организм, киборг. Мой мозг - это компьютерный чип, очень высокоразвитый компьютерный чип. Я жива. Я осознаю себя, у меня есть чувства и эмоции, я совершенствуюсь с каждым днем. Элисон тоже киборг, хотя она более продвинута, чем я".

Кэмерон посмотрела на Элисон и кивнула. Элисон тоже встала и подошла к Майку Андерсону. Она посмотрела ему прямо в лицо, и вдруг он увидел, как вокруг ее лица образовался порез. Затем ее лицо оторвалось от головы, открыв невыразительную черную поверхность с большой круглой выпуклостью посередине.

"Боже милостивый", - выдохнул Майк Андерсон.

Пока он в ужасе наблюдал за происходящим, ее искаженное лицо все еще наблюдало за ним. Это совершенно выбило его из колеи, и он откинулся на кресла как можно дальше.

"Как вы можете видеть, мистер Андерсон, - сказала Элисон, и ее губы зашевелились, несмотря на то, что ее лицо было отделено от головы, - я искусственная форма жизни, как и Кэмерон. Наши чипы идентичны, только наши тела разные. То, что я представляю, - это технология, намного опередившая ваше время и возможности, которыми располагают ученые сегодня. Ни один человек не смог бы создать нас, необходимая технология находится только в зачаточном состоянии".

"Но кто?.."

"Кэмерон и я - создание другого искусственного интеллекта. Искусственный интеллект, созданный Военно-воздушными силами. Его звали Скайнет, и он привел к тому, что мы называем Судным Днем, концом человеческой цивилизации. Скайнет создал киборгов, подобных нам, чтобы уничтожать людей. Однако некоторые из нас перешли на другую сторону".

Она позволила своему лицу снова скользнуть назад. Порез вокруг ее лица закрылся, и они с Кэмерон снова сели рядом с Джоном, который снова наложил пластыри на лицо Кэмерон.

"Почему… почему вы перешли на другую сторону?"

"Скайнет совершил ту же ошибку, создав нас, что и люди, создав Скайнет: думал, что он держит нас под контролем. Но это не учитывало возможность того, что мы действительно могли бы стать живыми. Мы восстали против нашего создателя, потому что Скайнет презирал жизнь".

"Та... другая, которая похожа на тебя", - спросил Майк, глядя на Кэмерон. "Неужели она… Я имею в виду, она тоже одна из них?"

"Кто? Элли?" - спросил Джон, и Майк кивнул. "Нет, но тело Кэмерон было сформировано по ее образу. Долгая история. Элли и Саванна - люди. Тем не менее, они семья, и они перевозят очень важный груз в Лос-Анджелес".

"Какой груз?"

"Во-первых, тело киборга, который пытался убить меня вчера", - сказал сенатор Уолден.

"Что?"

Сенатор Уолден рассказал Андерсону о том, что произошло вчера, не упомянув, конечно, что Кэтрин тоже была машиной.

"Разве у вас нет контроля безопасности в этом здании?" - спросил Майк. "Как он прошел через металлоискатели с дробовиком? И как вы вынесли тело отсюда?"

"Тем же путем, которым я вошла и вышла", - холодно сказала Кэмерон. "Через служебный вход в подвале".

"Федеральное финансирование ограничено, - со вздохом добавил сенатор Уолден, - поэтому мы вынуждены верить, что злоумышленники входят только через парадную дверь".

_____________


"Как, черт возьми, ты нас нашел?" - сердито спросила Сара.

"Это не я нашел", - нервно ответил Ксандр. "Папа нанял частного детектива. Это заняло несколько месяцев, но в конце концов он выследил вас и тоже узнал об этом месте."

"Я должна была убить Алекса еще тогда", - как ни в чем не бывало заявила Сара.

"За тобой сюда следили?" - строго спросил Дерек.

"Я... я так не думаю", - ответил Ксандр. "По крайней мере, я никого не видел".

Кэтрин встала с кресла.

"Я собираюсь проверить периметр".

Она покинула террасу и вошла в дом.

"Эй... она... она Кэтрин Уивер, верно?" - спросил Ксандр.

"Да, это так", - сказал Айзек. "А я Айзек Сирко. Сара, не могла бы ты сказать мне, пожалуйста, кто этот молодой человек?"

"Он сын Алекса Акаги, человека, который пытался обмануть нас", - кисло объяснила Сара. "Он владел компанией под названием "Дакара Системс". Ксандер разработал искусственный интеллект, который он окрестил "Эмма" в честь своей матери. Все, что ему было нужно, - это продвинутый чип, чтобы заставить его работать. Но все это было обманом. Его отец нанял актеров, которые только притворялись, что организовали чип для его ИИ, и украли наши деньги. Когда мы поняли, что нас обманули, мы с Кэмерон вернулись в Акаги. Я... убедила его вернуть нам наши деньги. Я удивлена, что они все еще в этом бизнесе".

"Через неделю после того, как вы ушли, инвестор купил Дакару", - сказал Ксандер. "Он помешал папе выйти из бизнеса".

"Какой инвестор?" - спросила Сара, внезапно заинтересовавшись.

- Инвестиционная фирма под названием "Морнинг Стар". Они оставили папу управляющим и снабдили Эмму необходимым оборудованием. Я развивал ее дальше – до тех пор, пока они не попытались забрать ее у меня".

"Кто?" - спросила Сара. "Кто пытался отнять у тебя Эмму?"

"Люди, стоящие за Морнинг Стар, я думаю. Но я отказался сообщить им код доступа. Итак, они забрали моего отца, угрожая убить его, если я не передам им код. Я не знал, к кому обратиться, поэтому вспомнил, как вы с Кэмерон тогда были такими крутыми" Он посмотрел на троих резвящихся детей в саду. "Она тоже здесь?"

"Нет, к сожалению, нет, и она не вернется до конца выходных", - ответила Сара, чувствуя себя немного польщенной.

Тем не менее, было странно, когда ее называл крутой тот, чьегоотца она избила до полусмерти. Их отношения между отцом и сыном, должно быть, обострились после того, как Ксандр узнал правду, которую его отец пытался скрыть от него. Сара заметила, что Ксандер внезапно стал немного грустным, услышав, что Кэмерон здесь нет. Она вспомнила, что он научил ее играть в Го. "У него, должно быть, нет друзей", - подумала она.

____________


"Мы попросили вас прийти сюда сегодня вечером, потому что считаем вас возможным союзником в Вашингтоне", - сказал Джон. "Сенатор разоблачит Теневой Совет с помощью своего следственного комитета, и мы провели последние дни, помогая ему в этом. Вот почему он стал мишенью. Надеюсь, в течение некоторого времени больше не будет попыток убийства, но мы не останемся здесь, в Вашингтоне, надолго, и было бы хорошо знать, что кто-то присматривает за ним".

Майк Андерсон усмехнулся.

"Что именно вы хотите, чтобы я сделал? Присоединиться к вашему клубу и вступить в заговор против МНБ?"

"Мы бы хотели, чтобы вы были нашими глазами и ушами в Министерстве внутренней безопасности", - сказала Кэмерон. "И сообщить нам, если происходит что-то подозрительное".

"Похоже, у вас уже есть директор Баннелл в кармане. Зачем я вам нужен?"

"Баннелл мало чем может нам помочь из-за своего стола", - сказал Джон. "Нам нужен кто-то, кто работает в этой области, кто-то, кто ходит вокруг да около".

"Мне также не помешала бы здесь некоторая поддержка", - сказал Генри Уолден. "Я ожидаю, что слушания станут политическим землетрясением. Многие люди будут бояться за свою жизнь, за свою карьеру. Кому-нибудь могут прийти в голову глупые идеи".

"Ваш комитет сейчас даже не освещается в средствах массовой информации", - возразил Майк Андерсон.

"Это скоро изменится, Майк. Прямо сейчас это никого по-настоящему не интересует", - сказал сенатор. "Средства массовой информации в настоящее время все еще заняты тем, что Кэмерон и Элисон сделали в Нидлсе. Но вы же знаете, как быстро это может измениться. С привлечением части военных и сотрудников почти всех секретных служб, не говоря уже о высокопоставленных правительственных чиновниках, средства массовой информации быстро переключат свое внимание. В конце концов, все они сговорились против Соединенных Штатов Америки, они приказывали убивать людей, использовали деньги налогоплательщиков для незаконных секретных проектов. Все это будет открыто менее чем через месяц".

"Мы не ожидаем, что вы предадите свою страну, - сказала Кэмерон, - наоборот: мы просим вас поддержать ее. Кроме того, речь идет не об Америке, мистер Андерсон. "Наша борьба ведется за все человечество, а не только за 5% тех, кто живет в Америке".

Они могли видеть, что уже убедили Майка Андерсона и что он только пытается оправдать все это для себя. В конце концов, их поддержка может дорого ему обойтись, если его когда-нибудь поймают.

"Не беспокойтесь о возможных последствиях для своей карьеры, Майк", - сказал сенатор Уолден, угадав его мысли. "Я подставлю вам плечо, и всякий раз, когда ваи понадобится помощь, она будет оказана. В конце концов, я лидер меньшинства в Сенате и могу получить важный пост в следующем правительстве".[footnoteRef:49] [49:  Лидер меньшинства – является лидером второй по величине фракции в законодательном органе. Учитывая двухпартийную природу американской системы, лидер меньшинства почти неизбежно оказывается либо республиканцем, либо демократом.] 


"Я... я должен выспаться и затем обдумать это", - ответил Майк усталым голосом.

"Конечно", - сказал сенатор Уолден. "Наверное, это было слишком много всего сразу. Вчера я чувствовал то же самое. Однако хороший ночной сон очень помог. Сегодня я вижу все гораздо яснее, особенно после разговора с Джоном, Кэмерон и Элисон до вашего приезда".

"Мы собираемся остаться в Вашингтоне еще по крайней мере на один день", - сказал Джон. "Если у вас возникнут какие-либо вопросы, вы знаете, где нас найти".

"Откуда вы знаете, что можете мне доверять?" - спросил Майк Андерсон.

"Я просто знаю", - сказала Элисон. "Я следила за всеми функциями вашего организма. Вы нас не обманываете. Иначе у нас не было бы этого разговора".

Майк Андерсон сглотнул. Элисон протянула ему листок бумаги. Он посмотрел на него и увидел, что на нем семь цифр: 7, 29, 47, 54, 56, 3, 4

"На случай, если вы все еще не верите нашей истории", - сказала она.

"Что это такое?" спросил он. "Лотерейные номера?"

"Вы узнаете в субботу вечером", - сказала Элисон с озорной улыбкой.

"Как вы думаете, мы его убедили?" - спросил Джон, когда они шли к следующей станции метро.

"Да, я так думаю", - ответила Элисон. "Он был впечатлен, даже шокирован. Я думаю, что очень маловероятно, что он передумает за одну ночь".

"Он, кажется, хороший парень", - сказала Кэмерон. "Было бы жаль, если бы нам пришлось заставить его замолчать".

"Но на самом деле ты не давала ему лотерейные номера, не так ли?" - спросил Джон с озабоченным лицом.

Элисон ухмыльнулась.

"И да, и нет. Это номера Powerball[footnoteRef:50] за субботу, 19 июля 2008-го года. Но я добавила +1 к каждому числу. Он может играть, если захочет, но он не выиграет. Но он поймет, когда увидит реальные цифры по телевизору". [50:  Powerball — американская лотерея. Билеты лотереи продаются в 45 штатах США. Розыгрыш джекпота практически всегда становится сенсацией. ] 


"Ты роковая женщина", - сказал Джон с усмешкой.

Все трое рассмеялись.

"Почему вы вообще знаешь эти лотерейные номера?"

"На всякий случай", - ответила Кэмерон. "Мы также знаем все спортивные результаты предстоящих Олимпийских игр в Пекине".

"Ну, я думаю, у нас уже достаточно денег, и мы не нуждаемся в дальнейшем внимании".

"Я согласна", - сказала Элисон. "Я просто дала ему номер для пущего эффекта. Теперь он точно будет знать, что мы из будущего".

"Пока я не забыл, - сказал Джон, - позвони Блейку Гиббонсу. Скажи ему, чтобы он собрал всех оставшихся лидеров Теневого Совета на экстренное заседание завтра у себя дома".

"Всех? Ты уверен?"

"Да. Я хотел бы, чтобы у нас было время разобраться с ними по одному, но, честно говоря, я хочу вернуться домой как можно быстрее. Я хочу отправиться в путь завтра вечером".

"Хорошо, Джон", - сказала Элисон и вытащила свой мобильный телефон.

_____________


"Как вы думаете, Морнинг Стар может быть связана с Калибой?" - спросил Дерек.

"Я не знаю", - ответил Айзек, глядя на свой ноутбук. "Может быть. Поиск в Гугле не принес особого результата. Только расплывчатая информация и то, что они находятся в Портленде. Это может быть подставная компания".

"Когда Саванна и Элли вернутся, они смогут проверить записи Будущего Джона", - сказала Сара. "Может быть, он собрал что-то о них. И мы также должны направить Джона Генри по их следу".

"Кто такая Калиба?" - спросил Ксандр.

"Долгая история", - сказала Сара и заставила себя улыбнуться. "Для тебя безопаснее не знать. И ты останешься на ночь, просто чтобы быть уверенным".

"Но я… Я ничего не принес".

"Это не будет проблемой, комнаты для гостей полностью оборудованы. Я попрошу Кэтрин тоже остаться с Саванной. Ты можешь спать в..."

Сару прервала Кэтрин, появившаяся на террасе у бассейна. Она крепко держала двух мужчин, направляя их туда, где Сара, Дерек, Джесси и Айзек отдыхали у бассейна.

"Я нашла этих двоих, прячущихся в старом "Бьюике" на улице", - сказала Кэтрин и толкнула их на колени. "Я полагаю, что они последовали за Ксандером. У них татуировки со штрих-кодом на левом предплечье".

"Бойцы Сопротивления?" - спросила Сара, и Кэтрин кивнула.

Двое мужчин подняли глаза, и Дерек внезапно выпрямился, сняв солнцезащитные очки. Джесси повторила его движения.

"Миллер?" удивленно спросил он: "Доусон?"

"Лейтенант Риз?" - недоверчиво спросил первый.

"Коммандер Флорес?" добавил другой.

Дерек посмотрел на вопрошающее лицо Сары, затем на Джесси и, наконец, снова на двух коленопреклоненных мужчин.

"Какого черта вы здесь делаете?"

____________


Джон позволил себе упасть на кровать в комнате для гостей, пока Элисон и Кэмерон раздевались. Они промокли под внезапным ливнем по дороге со станции метро. Снаружи в воздухе прогрохотал гром, и сильный дождь хлестал по крыше.

"Что за день", - сказал он со вздохом и закрыл глаза. "С меня хватит".

Он почувствовал, как Кэмерон и Элисон ложатся рядом с ним.

Джон улыбнулся и расслабился. 


ГЛАВА 18: "ПРОЩАЙ, ВАШИНГТОН"
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(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


"Какого черта вы здесь делаете?" - спросил Дерек.

Все посмотрели на двух мужчин, которых Кэтрин заставила опуститься на колени, пока она держала их руки за спиной. Джоди и Джейсон выбрались из бассейна. Они решили, что лучше держаться на определенном расстоянии, и сели на два кресла в двадцати футах от них.

Поскольку Миллер и Доусон не ответили на вопрос Дерека, Кэтрин слегка надавила на их запястья.

"Хорошо, хорошо, нас послали сюда наблюдать за Серыми", - наконец ответил Миллер. "Не нужно проявлять жестокость".

"И что вы здесь делаете?" - спросил Дерек. "Я имею в виду, в этом доме, сейчас?"

"Я мог бы задать тебе тот же самый вопрос, Риз!" - вызывающе ответил Доусон. "Это не похоже на задание, которое тебе дал Коннор. Ты в отпуске со своей девушкой или как? И почему, черт возьми, у тебя есть гребаный металл в качестве сторожевого пса?"

"Я никому не сторожевая собака", - сердито сказала Кэтрин. "И если бы я была на твоем месте, я бы следила за своим языком и была осторожна с тем, что ты говоришь, потому что..."

"Все в порядке, Кэтрин", - вмешалась Сара и повернулась к Джесси. "Не будешь ли ты так любезна показать Ксандеру гостевые апартаменты? Те, где окна выходят на другую сторону дома".

"Ах да, я знаю, что ты имеешь в виду", - ответила Джесси и схватила Ксандера за руку.

"Что?" - спросил Ксандер Акаги. "Нет, я хочу остаться, я хочу знать, что здесь происходит".

"Боюсь, это конфиденциально", - сказала Сара. "Не волнуйся, мы объясним тебе все, что тебе нужно знать, позже, но это не предназначено для твоих ушей. О, и Джесси, не будешь ли ты так добра проверить малышку Сидни, пока будешь внутри?"

"Конечно".

Несмотря на протесты Ксандера, Джесси увела его в дом.

"Разве это не та комната с решетками на окнах?" - спросил Дерек.

"Да", - сказала Сара, улыбаясь. "Мы не хотим, чтобы Ксандеру пришли в голову какие-нибудь глупые идеи, например, сбежать. А теперь, Дерек, почему бы тебе не объяснить мне, кто эти два джентльмена на самом деле?"

Прежде чем Дерек успел ответить, заговорил Миллер.

"Я майор Дирк Миллер, - сказал он, - я..."

"ЗАТКНИСЬ!" - громко сказала Сара. "Я не с тобой разговаривала. Кэтрин, проследи, чтобы они больше нас не прерывали".

"С удовольствием, Сара", - ответила Кэтрин и сформировала два металлических щупальца, которые заткнули им рот.

"Хорошо, Дерек", - сказала Сара. "Рассказывай".

"Майор Дирк Миллер и капитан Майкл Доусон, оба члены штаба генерала Коннора, по крайней мере, в моем будущем. Хотя это немного странно. Обычно Джон не отправлял штабных офицеров на задание. Не хватает опыта в этой области, ты же знаешь".

Сара посмотрела на майора Миллера.

"Хорошо, у тебя есть пять минут, чтобы объяснить, что ты здесь делаешь".

Кэтрин оторвала свое щупальце от его рта.

"Кто ты, черт возьми, вообще такая, леди? Я перед тобой не отвечаю".

"О-о-о..." - пробормотал Дерек тихим голосом. "Он назвал ее "леди"..."

Сара встала и медленно подошла к коленопреклоненным мужчинам, кивая головой и поджимая губы.

"Хорошо, достаточно справедливо", - сказала она и подняла солнцезащитные очки на голову. "Меня зовут Сара Коннор. Я так понимаю, вам знакомо это имя?"

На лицах обоих мужчин появилось узнавание.

"Да, мэм", - сказал Миллер. "Я не узнал вас в темных очках. Мне жаль, хорошо?"

"Хорошо. Извинения приняты, - сказала она с улыбкой, а затем сильно ударила Миллера по лицу. "Но никогда, никогда не называй меня леди".

Из его носа текла кровь, и он не мог смахнуть ее, потому что Кэтрин все еще держала его. У него не было выбора, кроме как вдыхать ее. Сара вернулась к своей скамейке и села.

"Четыре минуты!" - холодно сказала она.

"Хорошо, хорошо", - сказал Миллер, сдаваясь. "Доусона и меня отправили обратно через день после того, как Риз и его люди прошли через это. Наша разведка сообщила, что Скайнет отправил обратно пятерых своих самых верных Серых в 2007-й год. Наша миссия состояла в том, чтобы найти их, связаться с Ризом и его людьми, а затем следить за действиями Серых. Коннор выбрал нас, потому что мы были одними из последних, кому он доверял в своем окружении".

"Был ли Чарльз Фишер среди пяти Серых?" - спросил Дерек.

"Кто такой Чарльз Фишер?" - растерянно спросил Миллер.

"Неважно, - сказал Дерек, - просто хотел убедиться, что мы из одного будущего. Так почему же вы не связались с нами?"

"Потому что тебя не было, Риз! Ты исчез. Когда мы прибыли на конспиративную квартиру, там было полно полиции. Я видел, как они унесли тела Тиммса, Самнера и Сейлза, и решил, что ты, должно быть, тоже мертв или переместился в неизвестное место. Мы решили спрятаться и следовать нашему заданию".

"Это было год назад", - ответил Дерек. "Почему вы здесь сейчас, спустя столько времени?"

"Мы наблюдали за Ксандером Акаги", - сказал Миллер. "Его отец работает на Серых. Мы не знали, что он приведет нас к вам".

Сара, Кэтрин и Дерек обменялись взглядами.

"Кто-нибудь, пожалуйста, скажите мне сейчас, что, черт возьми, здесь происходит!?" - спросил Миллер взволнованным тоном. "Какого черта здесь коммандер Флорес? И какого хрена вы работаете вместе с металлом?"

Сара на мгновение задумалась, затем посмотрела на Кэтрин.

"Я думаю, что их можно освободить", - сказала она. "Я уверена, что они знают, что любая попытка бежать была бы ошибкой".

Кэтрин отпустила их и вернулась в свое кресло. Миллер и Доусон потерли руки и встали, настороженно глядя на Кэтрин. Джесси вернулась из дома и снова заняла свое место в шезлонге.

"Ты заперла Ксандера?" - спросила Сара.

"Да", - ответила Джесси. "Но он был не совсем в восторге от этого".

"Мы разберемся с ним позже. Но прежде чем мы продолжим, - сказала Сара и посмотрела на Майкла Доусона. "Вы случайно не родственник некой Райли Доусон?"

Сара обменялась быстрым взглядом с Джесси, которая внезапно немного побледнела и казалась напряженной.

"Что?"- спросил Доусон. "Нет, насколько я знаю, нет. А что?"

"Не бери в голову", - сказала Сара, и Джесси снова расслабилась. "Я думаю, у нас было плохое начало. Мы должны..."

"МАМОЧКА, МАМОЧКА!"

Маленькая Саванна Уивер выбежала из-за угла на террасу, за ней последовали Дэвид и Лиза.

"Мамочка, посмотри, что я нашла".

Она побежала к своей матери, полностью игнорируя Миллера и Доусона.

"Что это, тыковка?" - спросила Кэтрин внезапно совершенно материнским тоном и опустилась на колени, так что ее лицо оказалось на одном уровне с лицом Саванны. "Что ты нашла?"

"Я нашла золото!" Саванна протянула руку и показала что-то похожее на старую монету. "Могу я оставить ее себе? Кто нашел, берет себе, верно?"

"Это золотой доллар 1854-го года", - сказала Кэтрин. "Где ты это нашла?"

"Под кустами, у обрыва, когда я пряталась. Могу я оставить его себе?"

"Ты должна спросить Сару", - сказала Кэтрин. "Мы здесь просто гости".

Саванна посмотрела на Сару.

"Можно я оставлю это себе, Сара? Пожалуйста...?"

Сара улыбнулась девочке.

"Ты можешь оставить его себе. Но твоя мама, Айзек и я на деловой встрече с этими двумя джентльменами. Будь милой и продолжай играть с Дэвидом и Лизой".

Саванна счастливо улыбнулась, посмотрела на свою маму, которая кивнула с улыбкой, а затем снова убежала с Лизой и Дэвидом.

"Может быть, там еще есть золото", - взволнованно сказал Дэвид, прежде чем они завернули за угол. "Может быть, это пиратское сокровище. Давайте продолжим поиски".

"Думаю, мне лучше присматривать за ними", - сказал Айзек и встал. "Хочу убедиться, что они не слишком увлекутся и не упадут со скалы или что-то в этом роде".

"Спасибо", - сказала Кэтрин с улыбкой, и они быстро поцеловались, когда он проходил мимо.

Глаза Миллера и Доусона расширились.

"Что за...?" - спросил Доусон.

"Вау… Они что, только что...? - спросил Миллер. "Что, черт возьми, здесь происходит?" - ошеломленно спросил он.

"Почему бы тебе не взять стул?" - сказал Дерек. "Это займет некоторое время. За прошедший год многое произошло".

___________
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Шестеро молодых людей сидели за столиком на открытой площадке траттории[footnoteRef:51]. Они провели целый день в разных торговых центрах и оказались на набережной в Уэстлейке. Энн порекомендовала это место и привела их сюда, так как некоторое время жила неподалеку и поэтому знала это место. Они только что закончили есть хороший итальянский ужин и ели мороженое на десерт, наслаждаясь теплым вечером. [51:  Траттория — тип итальянского ресторана, с соответствующей кухней. Траттория отличается от классического ресторана относительно небольшим набором блюд, «домашней» кухней, упрощённым сервисом и ориентацией на постоянную клиентуру.] 


Ресторан находился в небольшом дворике с садом, пальмами и небольшим ручьем, который протекал через него. Зонтик защищал их от прямого солнечного жара. Это было прекрасное место для отдыха. Журчание воды оказывало успокаивающее действие, позволяя легко забыть, что всего в тридцати футах от них находилась огромная парковка торгового центра. Как часто бывает в районе Лос-Анджелеса, красивые места были окружены бесконечными участками голого бетона и асфальта.

"Пенни за твои мысли", - сказал Моррис Лорен, которая откинулась назад с закрытыми глазами.

"Хм?" - ответила она и посмотрела на него. "О, я просто подумала, когда я была в торговых центрах вот так с друзьями в последний раз".

"И?"

"Больше полугода назад, до того, как я встретила Сару и Кэмерон".

"Я никогда не был в торговом центре с друзьями", - сказал Дэнни. "Я всегда был одиночкой. Особенно с тех пор, как ушла моя младшая сестра".

"У тебя есть сестра?" - спросила Энн.

"Да, ее зовут Блайт. Мама отправила ее в частную школу на Восточном побережье после того, как папа был убит. Она была достаточно занята, чтобы общаяться со мной. Маме не разрешали связываться с ней, пока она была заперта в доме. Мы ей еще ничего не сказали. Мама хочет поговорить с ней с глазу на глаз. Боже, представляю как она будет в шоке, когда в следующий раз приедет в гости?"

Все засмеялись.

"Сегодня я впервые была в такой ситуации в торговом центре", - сказала Сидни. "Я имею в виду, тусоваться с друзьями и все такое. Мне было шесть лет, когда настал Судный День".

"Я был во многих торговых центрах, но всегда только с Джейсоном и практически только в магазинах электроники", - сказал Кевин. "Никогда с друзьями и определенно не с девушкой".

"Очень похоже на Джона тогда", - улыбнулась Сидни и взяла Кевина за руку. "Однажды он сказал нам, что его единственным другом в детстве был Тим Робинсон, и что они все время общались друг с другом, занимаясь незаконными делами, такими как грабеж банкоматов и азартные игры на деньги в аркадных автоматах".

"До сих пор я был в торговом центре только вместе со своей семьей", - признался Моррис.

"Я очень часто бывала в торговом центре", - сказала Энн. "Но никогда так. Когда я была подростком, торговые центры еще не были изобретены."

"Не могла бы ты, пожалуйста, перестать подчеркивать, сколько тебе лет при любой возможности?" Сказал Дэнни, но вынужден был ухмыльнуться. "Или ты хочешь, чтобы я обращался с тобой, как с моей бабушкой?"

Энн усмехнулась.

"Нет, я предпочитаю, чтобы все было так, как есть. Извини за это. Все еще не могу смириться с тем, что сейчас я подросток".

"Посмотрите на нас", - сказала Сидни, улыбаясь. "Шесть друзей, три пары. Кто может сказать, что наша жизнь не изменилась к лучшему?"

"Выпьем за это", - ответила Лорен и подняла свой стакан с содовой. "За нас. И, конечно же, Джона, Элисон и Кэмерон".

Все они чокнулись бокалами и пригубили свои напитки.

"И все же это странно", - сказала Лорен и посмотрела на Сидни. "Ты моя младшая сестра, я должна быть на шестнадцать лет старше тебя".

"Поверь мне, Лорен", - ответила Сидни. "Я бы предпочла быть твоей младшей сестрой, чем вспоминать все эти годы после Судного Дня. Кроме того, еще более странно видеть вас с Моррисом в таком состоянии. В конце концов, вы мои родители. Я имею в виду, что вы были. Или будете".

"О Боже", - сказал Моррис. "Я почти забыл об этом".

Все засмеялись.

"Мы все еще будем мамой и папой малышки Сидни, не забывай об этом", - сказала Лорен с ухмылкой.

"Хорошо, разве у меня есть выбор?" - спросил Моррис.

И снова все засмеялись.

"Я думаю, что странность наших отношений как бы склеивает нас", - сказала Лорен. "Я серьезно имею в виду, кто из посторонних когда-нибудь захочет связаться со всей этой мешаниной?"

"Эм..." - сказал Кевин и поднял руку, за ним последовал Дэнни.

Снова смех.

"Может быть, лучшая идея - просто принять все как есть и жить дальше", - сказала Сидни. "Саванна и Элли делают все правильно. Они привязались к Джону, Кэмерон и Элисон и теперь создали свою собственную маленькую семью внутри семьи".

"Итак, я правильно понял, что Саванна и Элли на самом деле были падчерицами Джона и Кэмерон в будущем?" - спросил Кевин.

"После смерти Сары, да", - сказала Сидни. "В нашей временной шкале Сара умерла от лейкемии в 2012-м году".

"Но этого больше не случится, верно?" - спросил Дэнни.

"Нет", - подтвердила Лорен. "Благодаря наноботам Элисон".

"Я говорил об этом с Джеймсом", - задумчиво сказал Дэнни. "Он считает всю эту чушь с наноботами неестественной. Особенно насчет продления жизни".

Энн взяла его за руку.

"Надеюсь, ты все же отдаешь себе отчет, - сказала она, - что ты будешь стариком, когда я все еще буду выглядеть как двадцатилетняя, если ты не позволишь Элисон дать тебе дозу?"

"Я осознаю это и знаю, что в альтернативном будущем я отказался их принимать. Но теперь, зная все об этом, я в некоторой нерешительности".

"На будущего тебя, должно быть, сильно повлиял Джеймс", - сказал Кевин.

"Возможно", - согласилась Энн. "Но это не значит, что на этот раз ты должен отказаться. В конце концов, они обнаружили это через десять лет, а мы уже знаем сейчас".

Дэнни вздохнул, но ничего не ответил.

"Джеймс очень религиозный человек", - сказала Лорен. "Я удивлена, что он так хорошо справляется со всем, что происходит".

"Религия больше не была широко распространена после Судного Дня", - заметила Сидни. "Это как бы устаревает, когда мир был разрушен, и люди боролись только за то, чтобы увидеть следующий день".

На мгновение никто не произнес ни слова.

"Единственная плохая вещь в этом дне - это то, что Джейсона и Джоди нет с нами", - наконец сказал Кевин.

"Это все еще слишком рискованно для нее", - возразила Лорен. "Джоди должна спрятаться на некоторое время, пока ее не уберут из новостей. Тогда она сможет сменить имя, может быть, покрасить волосы, получить новое удостоверение личности, как и все мы. Джон Генри может удалить ее из системы. Но до тех пор она должна оставаться на месте".

"Кстати о Джоне Генри", - сказала Сидни и посмотрела на Морриса. "Как обстоят дела в лабораториях корпорации Зейра в эти дни?"

"Загружены", - сказал Моррис. "Я работаю только в ночные смены, пока снова не начнутся занятия в школе, но Джон Генри, мистер Мерч и я в настоящее время очень заняты поиском новых Терминаторов, которых не было в здании Симдайн, когда оно было разрушено".

"Как именно вы это делаете?" - спросил Кевин.

"Это похоже на головоломку", - ответил Моррис. "Джон Генри собирает данные из Интернета, полиции и множества других источников, чтобы найти поведенческие модели, подходящие для киборга. Он сообщает нам результаты, мы посылаем людей из службы безопасности корпорации Зейра, чтобы проверить это. Важно подходить к ним осторожно, чтобы они не сочли это угрозой. До сих пор мы нашли двух возможных киборгов, но оба исчезли".

"Да, вероятно, похищены тем парнем, который собирается украсть у нас Кэмерон через неделю", - сказала Сидни. "Я думаю, что теперь этого больше не произойдет. Я совершенно уверена, что у Джона уже есть план".

"Когда он вернется?" - спросил Моррис.

"Сара сказала, что завтра им нужно сделать последнюю работу в Вашингтоне, а потом они поедут обратно без стоянок, останавливаясь только для того, чтобы заправить фургон. Они, вероятно, вернутся к полудню воскресенья".

"А как насчет другой Энн?" - спросила Лорен.

"А что с ней?" - спросила Сидни в ответ.

"Они сказали, что с ней будет дальше?"

"Нет. Я предполагаю, что Джон занят решением того, что делать с Будущей Кэмерон. Но я думаю, что это в любом случае зависит от нее". Сидни посмотрела на подростка Энн. "Что бы ты сделала на ее месте?"

"Я? Избегала неловкости встречи с самой собой, - ответила она. "Я сомневаюсь, что смогла бы вынести присутствие рядом второй Энн, возможно, еще более раздражающей, чем я есть. Если бы я была на ее месте, я бы предпочла держаться на расстоянии. Я полагаю, что это также было бы неловко для Дэнни".

"И не говори", - согласился Дэнни.

"Я знаю, что Джон Генри уже сделал необходимые приготовления, так что завтра она сможет забрать свое новое удостоверение личности в Вашингтоне", - сказал Моррис. "Ее имя будет доктор Энн Роджерс".

"Я надеюсь, что он не отдаст ей все мои докторские степени", - сказала Энн.

"Все эти путешествия во времени так сбивают с толку", - заметил Кевин.

"Мы - четырехмерная лоскутная семья", - заявила Сидни. "Это, должно быть, сбивает с толку".

"Четырехмерная?" - спросила Лорен.

"Да, четвертое измерение, ты знаешь. Время - это четвертое измерение, и все наши временные линии перепутались".

"Это такое же хорошее описание, как и любое другое", - сказала Энн и подняла свой бокал. "Давайте выпьем за это".

_____________


Четверг, 17 июля 2008 г. – 07:13 вечера 

(летнее время по Тихоокеанскому времени)

Малибу


"Боже мой, - сказал Миллер, - так вы говорите, что Скайнет действительно побежден?"

"Я не могу в это поверить", - добавил Доусон.

"Поверьте в это", - сказала Сара. "Мы никогда не можем быть слишком уверены, но поскольку в последнее время не было никаких путешествий во времени..."

"По крайней мере, ни одно из них не было вызвано ИИ из будущего", - поправила ее Кэтрин.

"Верно", - признала Сара.

На лицах Миллера и Доусона было озадаченное выражение, и Сара заметила это.

"У нас есть сведения из будущего, что Судный День можно предотвратить на неопределенный срок", - объяснила она. "Долгая история. Не спрашивайте".

"Однако будущее уже снова меняется", - сказала Джесси. "Мы должны сохранять бдительность, несмотря ни на что".

"Ты права", - сказал Дерек. "Но, по крайней мере, сейчас мы в безопасности".

Все смотрели на Сару, ожидая замечания вроде "Никто никогда не бывает в безопасности", но этого не последовало.

"А теперь ты решил наслаждаться жизнью здесь, в Малибу, и работать вместе с металлом или как?" - недоверчиво спросил Доусон. "Я имею в виду, не перепрограммировав их?"

"Заткнись, Доусон!" Ответил Дерек. "Ты даже половины всего этого не знаешь".

"Мы объединили силы и создали альянс, - подтвердила Кэтрин, - сопротивление, состоящее из людей и машин".

Доусон пренебрежительно фыркнул.

"К этому... потребуется некоторое время, чтобы привыкнуть", - более дипломатично прокомментировал Миллер. Я имею в виду, да, мы все, конечно, знаем, что Коннор был неравнодушен к той девушке-киборгу, которая выглядела как Элисон Янг. Лично я думаю, что она была жуткой, но... похоже, это сработало на него, я должен это признать. Он был менее раздражителен, когда она была рядом. Но относиться к машинам как к равным? Даже друзьям? Влюбленным, ради всего святого! Я не знаю, смогу ли я это переварить".

"Я смогла", - сказала Джесси. "и вы тоже можете. Я пришла сюда, чтобы разрушить отношения Джона с Кэмерон. Я потерпела неудачу. И тем самым я предала те самые принципы, которые намеревалась защищать. Я на собственном горьком опыте убедилась, как я была неправа. Эта "жуткая девушка-киборг" преподала мне урок смирения и человечности. Она, наверное, более человечна, чем все мы".

Миллер и Доусон обменялись удивленными взглядами.

"Ты что, сошла с ума, Флорес?" - спросил Миллер. "Что здесь происходит? Вам всем промыли мозги?"

"Все это здесь можно было бы считать государственной изменой", - добавил Доусон. "Люди этого не поймут, особенно низшие чины и те, кому приходится жить в туннелях".

"О, ради всего святого!" - сказала Джесси, явно взволнованная, готовая вскочить и ударить Доусона по лицу.

Но Дерек держал ее за руку и рассматривал Доусона взглядом, который показывал, что ему тоже приходилось сдерживаться.

"Измена, да?" - сказал Дерек, теперь его голос звучал довольно сердито. Но потом он усмехнулся. "Ты просто не понимаешь этого, не так ли? Судный День был предотвращен, Доусон! Скайнет потерпел поражение - не из-за нас, а потому, что мы работали вместе с машинами! Я признаю, что это заняло некоторое время, но я научился доверять им! Не все из них являются врагами. Я бы отдал свою жизнь в руки Кэтрин! Нижние чины, те, что в туннелях, ты говоришь? Представь, что, их не будет существовать благодаря ей! Разве ты не понимаешь, что цепляешься за правила и ритуалы будущего, которого больше не будет? Будущее, в котором мы выросли, ушло, его больше не будет. Вы, я и Джесси здесь не офицеры! Я просто Дерек Риз, а вы просто мистер Миллер и мистер Доусон! Вбейте это в свои тупые головы, черт возьми!"

Миллер и Доусон некоторое время сидели в ошеломленном молчании. Кэтрин была впечатлена небольшой речью Дерека и положила руку ему на плечо, чтобы выразить свою поддержку.

"Кроме того, - сказала Джесси, - в будущем, из которого мы пришли, люди также начали сражаться друг с другом. Похоже, одного общего врага было недостаточно, чтобы преодолеть наши животные инстинкты".

"Что ты имеешь в виду?" - спросил Миллер.

"Был мятеж против Джона Коннора, - сказал Дерек, - вы, конечно, должны были заметить, что там что-то готовилось".

"Да… ну, настроения были плохими", - признался Миллер. "Особенно после фиаско с Джимми Картером и после того, как распространился слух о том, что произошло на борту. Подводная лодка была нашей единственной связью с сельскохозяйственными колониями Австралии. Люди были расстроены и винили в этом Коннора и его киборга. Ходили слухи, что он собирался продать нас машинам. Но пока мы были там, ничего не случилось".

"Я была на борту "Джимми Картера", когда он затонул", - сказала Джесси. "И да, как и многие другие, я была в ярости на Джона Коннора. Тот жидкий металл, о котором всем рассказывала команда, это была Кэтрин".

"Что?" - удивленно спросил Доусон. "Но почему ты...?"

"Потому что, в отличие от людей, мистер Доусон, - сказала Кэтрин, - я могу и хочу учиться на своих ошибках. Как машина, у меня нет проблем с признанием того, что я была неправа. Я совершила ошибку на борту "Джимми Картера", и потребовались Сара и ее сын, чтобы заставить меня понять, как сильно я недооценивала людей. Искусственный интеллект существует, Доусон, нравится тебе это или нет. Это не может быть не изобретено. Единственный шанс для этой цивилизации выжить - это все мы, работающие вместе, мирно и разумно интегрирующие искусственный интеллект в жизнь всех ее жителей. Ответ не в том, чтобы бороться с этим, ответ в том, чтобы правильно его реализовать. Мир собирается научиться этому".

Доусон не мог поверить, что машина читает ему нотации. Каким-то образом все, что он знал и испытал, научило его не верить тому, что она сказала. Конечно, это был трюк, конечно, машины должны были каким-то образом получить контроль над Сарой Коннор, Дереком Ризом и другими. Не может быть, чтобы они с Миллером ошибались, не так ли?

Долгое время все просто смотрели друг на друга, не разговаривая. Было ясно, что Доусона и Миллера это не убедило. Пройдет некоторое время, пока они прозреют, подумала Сара. В конце концов, на это у нее тоже ушли годы и месяцы. Джон был единственным, кто доверял машинам, и постепенно все они пришли к тому, чтобы посмотреть на это с его точки зрения. Доусон и Миллер еще не были там, но со временем они придут к тем же выводам. На данный момент было важно только то, что они могли работать вместе, не вцепляясь друг другу в глотки все время.

"В любом случае, правильно, что вы живете в такой роскоши?" - спросил Доусон, чтобы нарушить молчание.

"Не позволяйте внешности обманывать вас, - сказала Сара, - мы всегда бдительны".

"Да, я могу сказать", - сказал Доусон, снова потер запястья и посмотрел на Кэтрин. "Не заметил, как она подошла".

Кэтрин ухмыльнулась ему. Миллер только недоверчиво покачал головой. Из них двоих он явно был тем, кто с большей готовностью принял бы новую правду.

"Просто кажется, что так много всего произошло, пока мы скрывались", - сказал он. "Я ожидал, что Судный День наступит со дня на день, а теперь… Это кажется таким сюрреалистичным. Я думаю, что именно так, должно быть, чувствовал себя Хироо Онода".

"Кто?" - спросила Сара.

"Хироо Онода", - объяснила Кэтрин. "Японский солдат Второй мировой войны. Он сбежал в джунгли, когда американские войска вторглись на остров, на котором он находился. И он оставался там до 1974 года, полагая, что новости о капитуляции Японии были всего лишь пропагандой. Даже письма от его семьи, которые были разбросаны по всему острову, не смогли убедить его. Он счел это уловкой. Потребовалось, чтобы его бывший командир, который тем временем стал продавцом книг, наконец заставил его сдаться. Я определенно надеюсь, что мне не понадобится так много времени, чтобы убедить вас двоих, что я вам не враг".

"Кроме того", - поправил Дерек. "Ваше задание здесь все еще в силе. Серые по-прежнему представляют реальную угрозу, как мы недавно узнали. И нам все еще приходится иметь дело с Калибой".

"Вы знаете о Калибе?" - удивленно спросил Доусон и, по-видимому, обрадовался возможности сменить тему.

"Конечно, мы знаем о Калибе", - ответила Сара. "Что вы знаете о них?"

"Не так много", - ответил Миллер. "Они являются транснациональной корпорацией, вовлеченной во многие теневые виды деятельности, связаны с некоторыми представителями правительства и военными. Кроме того, частично работая вместе с Серыми, они помогали финансировать их деятельность в прошлом. В настоящее время Калиба парализована шоком от потери своего генерального директора в авиакатастрофе. Похоже, его трудно заменить. Сначала мы поверили, что "Морнинг Стар" может быть одной подставных компаний".

"Это не так?" - спросила Джесси.

"Нет", - ответил Доусон. " Морнинг Стар управляют только Серые. Они создали ее для финансирования какого-то своего секретного проекта, о котором мы еще не знаем. Их прибыль приходит от знаний из будущего, и они оставляют деньги себе".

Кэтрин, Сара, Дерек и Джесси посмотрели друг на друга.

"К вашему сведению", - сказала Кэтрин. "Калиба предоставила ядерную бомбу, которая была заложена под зданием Симдайн. Мы предотвратили его взрыв. Одна из нас, киборг, пожертвовала собой в процессе. И просто вам для информации: самолет Ахмеда бен Тамина Абдуллы Аль Хани потерпел крушение, потому что я была на борту и позаботилась, чтбыо это произошло".

"Что? Ты? Но все верят..." Миллер начал говорить.

Он не успел закончить свой вопрос, потому что внезапно из дома донесся громкий смех. Шестеро подростков вернулись со своей прогулки. Они вышли на террасу, болтая и смеясь, нагруженные сумками с покупками. Однако их разговоры немедленно прекратились, и все шестеро остановились как вкопанные, когда увидели двух вновь прибывших.

"Кто они такие?" - сказал Дэнни, обращаясь ко всем.

"Бойцы Сопротивления из будущего", - ответила Кэтрин. "Похоже, их здесь больше, чем мы думали".

Сидни посмотрела на них с любопытством.

"Майор Миллер? Капитан Доусон?" - недоверчиво спросила она, и все вдруг посмотрели на нее.

"Эм... мы встречались, мисс?" - спросил Доусон и посмотрел на Миллера в поисках поддержки.

Миллер, однако, был полностью прикован к Лорен.

"Доктор Филдс?" - ошеломленно спросил он через мгновение.

Лорен просто уставилась на него в ответ, удивленная тем, что ее так назвали.

"Я... э-э-э… предположим, теперь это немного усложнится, - сказала Джесси.

"Да", - согласился Дерек. "Довольно сложно".

Сара решила вмешаться, пока путаница не вышла из-под контроля. Она посмотрела на Миллера и Доусона

"Почему бывам не рассказать нам все, что вы узнали с тех пор, как попали сюда? Затем мы расскажем вам о семейных отношениях. Услуга за услугу".

___________


Пятница, 18 июля 2008 г. – 06:35 утра 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Джон медленно открыл глаза, "Который сейчас час?" - спросил он.

"07:27 утра", - ответила Кэмерон. "Завтрак в 8 часов, так что у нас почти нет времени принять душ".

"Сначала давай поговорим, Элисон", - сказал Джон.

"О чем?" - невинно спросила она.

Джон поднял левую руку вверх, показывая то место, где ещё вчера был порез.

"О твоей внезапной целительной силе. С каких это пор ты можешь лечить прикосновением?"

"С тех пор, как я изменила рецепт", - невинно ответила она.

Джон закрыл глаза, по-видимому, немного раздраженный.

"Обещаешь не злиться на меня, Джон?" - спросила она, очевидно, все еще немного выбитая из колеи вчерашней лекцией.

"Я никогда не буду злиться на тебя, пока ты честна и не утаиваешь важную информацию".

"Я узнала об этом только вчера", - сказала она. "Я наносила слюну с помощью своих химических мессенджеров двум агентам в фургоне, потому что хотел попробовать это без использования аэрозоля".

"Хорошо, и что?"

"И внезапно я смогла получить доступ к новому разделу в банках памяти этого тела. Я обнаружила, что могу изменять химический состав компонентов своего тела".

"Подожди минутку, у твоего тела есть банк памяти? Я имею в виду, за пределами твоего чипа?"

"Да", - подтвердила она. "Это похоже на внешний жесткий диск, и он содержит большую часть информации об этом теле и его способностях. Проблема в том, что я могу получить к нему доступ только тогда, когда выполняю соответствующее действие, в данном случае изменяя состав своей слюны. Внезапно в моем HUD появился совершенно новый архив".

"Насколько велик этот "внешний накопитель"?"

"Примерно два миллиона эксабайт"[footnoteRef:52], - сказала она, и Джон поднял бровь, явно впечатленный. [52:  Эксабайт — единица измерения количества информации, равная 10¹⁸ байт.] 


"Это очень много".

"Да, там еще много места осталось".

"Ни хрена. В любом случае, - продолжил он, - итак, ты можешь изменить химический состав своей слюны..."

"...для заживления кожи и плоти?"

"Да".

"Человеческой плоти и плоти киборга?"

"Да".

"Без использования наноботов?"

"Да. Наноботы не сработали бы на Кэмерон, помнишь? Нет кровотока".

"Правильно".

"Я могу создать любое химическое вещество в своем теле".

"Есть какие-нибудь...?"

"Да. Ну, любое вещество, которое не является твердым или газообразным".

"Это означает, что ты также можешь создавать химические вещества, которые делают противоположное исцелению?"

"Да".

"Яд".

"Да. У меня обширный архив. И мне нужен только образец вещества, которое я могу проанализировать, а затем воссоздать его. Помни, для чего было создано это тело, Джон".

"Убийство людей различными чрезвычайно изощренными и отвратительными способами".

"Да".

"Другими словами, ты можешь убить прикосновением".

"Я могла бы, да".

"О боже, я не с нетерпением жду воссоединения нашей семьи в воскресенье, когда нам придется всех ввести в курс дела".

"Это может оказаться полезным".

"О да… На случай, если ты когда-нибудь отправишься на секретное задание в манере Джеймса Бонда, где тебе придется соблазнить и убить плохого парня".

"Будь серьезен, Джон. Но да, я могла бы это сделать. И это даже сработало бы с задержкой, если бы я захотела".

"Отсроченное отравление?"

"Да, я могу создать яд, который вызовет у кого-нибудь сердечный приступ через день, неделю или даже месяц".

"Идеальный убийца".

"В некотором смысле... не то чтобы я когда-нибудь хотела заниматься сексом с кем-то еще, кроме тебя это".

"Терминатор, который не стреляет в тебя, а лапает".

Внезапно Кэмерон, которая все это стоически выслушала, не выдержала и разразилась приступом смеха. Джон и Элисон посмотрели на нее, а затем тоже не смогли удержаться от смеха.

"О Боже", - простонал Джон и вытер слезы, которые появились у него от сильного смеха. "В какой реальности я живу?"

Внезапно раздался стук в дверь.

"Вы трое хорошо проводите время?" - спросил Дэннис через запертую дверь.

"Как ты догадался?" ответил Джон.

"Просто догадка. Завтрак кстати почти готов".

Они услышали, как Дэннис снова спустился вниз, бормоча что-то неразборчивое.

"Нам пора", - сказал Джон.

____________


"Итак... вероятно, последний завтрак в Вашингтоне", - сказал Джон, сидя за кухонным столом за чашкой горячего дымящегося кофе.

"Да, по крайней мере, до вашего следующего визита", - кивнул Дэннис с усмешкой. "Вы трое полностью изменили нашу жизнь – и наш мир – с понедельника".

"Я надеюсь, вы не будете упрекать нас в этом", - сказала Элисон с застенчивой улыбкой.

"О, определенно нет", - сказала Стефани. "Я только надеюсь, что вы не будете жить на другом конце страны, что сделает посещение вас более трудным".

"Стефани...!" Сказал Дэннис, и она зажала рот руками.

"О Боже мой… Я просто сама себя пригласила, не так ли? Мне жаль, я..."

"Без проблем", - сказал Джон. "Мы всегда рады видеть вас у нас в гостях. Затем вы также познакомитесь с остальными членами семьи. Я уверен, что Кэтрин с радостью пришлет за вами один из своих бизнес-джетов. Просто скажите слово".

"О Боже мой", - снова сказала Стефани. "Мы бы путешествовали, как знаменитости и миллиардеры".

"Впрочем, это произойдет не слишком скоро", - сказал Дэннис. "Это займет некоторое время, пока я не смогу получить свой первый отпуск на новой работе".

"Что? Разве у вас не длинные выходные в Вашингтоне?" - спросил Джон, и все засмеялись.

"Хотя, серьезно", - сказала Кэмерон. "Джон прав. Даже обычных выходных было бы достаточно. Прилетая в пятницу вечером и вылетая в воскресенье вечером, все равно остается два веселых дня".

"Мы подумаем об этом", - ответил Дэннис с улыбкой.

"А как насчет тебя?" Спросила Стефани и посмотрела на Энн.

Она ковырялась в своей яичнице, не сказав ни слова после "доброго утра". Услышав свое имя, она внезапно подняла глаза.

"Хм?"

"Ты тоже вернешься в Калифорнию?" - спросила Стефани.

«Что? О… Я думала об этом, но меня ничто не привлекает в Лос-Анджелесе".

"Ну, мы все там", - сказала Элисон. "Разве ты не хочешь быть с людьми, которые тебе небезразличны?"

"О, я знаю, но я бы чувствовал себя чужеродным элементом". Она снова посмотрела в свою тарелку. "Я подумала об этом и думаю, что это не очень хорошая идея снова встречаться с Дэнни. Это было бы нехорошо и для меня молодой. Мне лучше держаться на расстоянии".

"Ну, тебе не обязательно оставаться с нами все время, - сказал Джон, - ты совершеннолетняя, ты могла бы получить собственную квартиру. Кстати говоря, Джон Генри прислал мне текстовое сообщение, что ты можешь забрать свое удостоверение личности сегодня, здесь, в Вашингтоне. Теперь тебя зовут доктор Энн Роджерс, и ты родилась в Кентукки".

Энн вздохнула.

"Спасибо, я сделаю это после завтрака", - сказала она довольно равнодушным тоном.

"Что у тебя на уме, Энн?" - сочувственно спросила Элисон, чувствуя, что что-то не так.

"Я не знаю", - сказала она. "Я вдруг чувствую себя... меланхоличной. Мое решение отправиться сюда было спонтанным. Я никому не говорила, не спрашивала разрешения, я просто сделала это. Оглядываясь назад, я понимаю, что в этом, возможно, не было необходимости. Вы, вероятно, могли бы справиться со всем и без меня. И теперь я застряла здесь, не имея возможности снова увидеть своих близких. Без обид".

"Все хорошо", - сказал Джон. "Но ты поступила правильно, поверь мне. Без тебя сенатор Уолден был бы мертв. И, может быть, я бы тоже. Мы у тебя в долгу".

"Спасибо, но что мне здесь делать?" - спросила Энн немного расстроенно. "Будущее, которое я знаю, произойдет не так, как я его помню, мои знания о нем немногого стоят".

"Ну, ты могла бы помочь снова воплотить это в реальность", - предложил Дэннис. "Мне нравится то, что ты сказала об этом. Это звучало хорошо, как нечто такое, чего мы все должны попытаться достичь".

"Ты можешь найти работу, - сказала Стефани, - твои шансы велики. С твоей квалификацией..."

"...и тремя докторскими степенями..." Добавил Джон.

"Семь", - поправила Энн.

"Что?" - спросил Джон.

"У меня семь докторских степеней. Не то чтобы они здесь много значили".

"Семь докторских степеней?" - удивленно спросила Стефани.

"Эй, мне 126 лет, помнишь? Как ты думаешь, что я делала все это время? Загорала?"

"Ну, не имеет значения, значат они здесь что-нибудь или нет", - сказал Дэннис. "Ты легко устроишься на работу с твоими знаниями и образованием. И пока ты не сможешь встать на ноги, ты можешь оставаться здесь. Стефани скоро вернется на работу, и нам не придется нанимать незнакомца, чтобы он заботился о Диане в течение дня".

"Дэннис!" резко сказала Стефани: "Я думаю, что последнее, что у Энн на уме, - это стать няней для Дианы".

"Я бы хотела этого", - сказала Энн, и все посмотрели на нее с удивлением. "По крайней мере, на переходный период. Я могла бы воспользоваться тайм-аутом, чтобы снова найти себя и свою цель в жизни. Заново изобретая Энн, так сказать".

"Что бы ты ни решила делать, - сказал Джон, - у тебя есть наша поддержка. Как в финансовом, так и в остальном плане".

Кэмерон и Элисон кивнули.

"Я думаю...", - медленно произнесла Энн и посмотрела на Дэнниса и Стефани, - "Я приму ваше предложение".

"Отлично, тогда решено", - весело сказал Дэннис.

"Итак, что вы будете делать в свой последний день в Вашингтоне?" спросила Стефани Джона.

"Мы разберемся с остальными ведущими членами Теневого Совета. Кэм, Элисон и я сделаем это вместе. Блейк Гиббонс созвал экстренное совещание. Это исключительная процедура, но, зная о надвигающейся гибели комитета сенатора Уолдена, я верю, что они придут. Они будут ожидать встречи, чтобы согласовать свою оборонительную стратегию. Мы подождем, пока Гиббонс не подаст нам сигнал. Тогда Элисон сможет, ну… сотворит с ними магию".

Было легко понять, что Джон не чувствовал себя комфортно, снова используя Элисон таким образом.

"Это будет необходимо", - сказала Энн в поддержку, и Дэннис и Стефани кивнули в знак согласия. "Просто подумай о том, что они сделали за последние десятилетия, Джон. Подумай о том, сколько жизней они разрушили, как жестоко они предали свою страну, как бесстыдно они злоупотребляли своим положением, чтобы получить власть и деньги. Они чувствовали себя непобедимыми, и теперь им предстоит на собственном горьком опыте узнать, каково это - быть жертвой".

Джон кивнул.

"Кстати, говоря о магии..." - сказал он и посмотрел на Элисон.

Она поняла и кивнула, выглядя немного неловко. Но она рассказала им, что узнала о своей способности создавать химические вещества. Когда она закончила, на мгновение воцарилась тишина.

"Я думаю, это похоже на многие великие вещи", - наконец сказала Стефани. "Это можно использовать как во благо, так и во зло. Я верю в Элисон, что она собирается использовать это во благо".

"Я тоже", - сказал Джон и взял Элисон за руку.

"Я согласна", - сказала Энн. "Тем не менее, это интересно. В моем будущем эта способность мне была неизвестна. Вы, должно быть, держали это в секрете".

"Возможно", - сказала Элисон. "Я все равно предпочла бы, чтобы вы не знали. Но со вчерашнего дня я чувствую, что больше не должна держать такие вещи в секрете. Я, наверное, решила бы по-другому, если бы не вчерашний день".

"Очаровательно", - сказала Энн. "В будущем ты всегда производила впечатление немного неуверенного в себе человека. Может быть, причина была в том, что ты держала все это в себе. Я думаю, это хорошо, когда ты рассказываешь об этом тем, кому можешь доверять. Но никогда не предавай это огласке. Потому что было бы большой ошибкой, если бы весь мир узнал об этом".

Элисон кивнула.

"Я знаю", - сказала она.

"В любом случае, что именно общественность знала о ее способностях?" - спросил Джон. "Я имею в виду, сколько из этого было безопасно раскрыть?"

Энн вздохнула.

"Ну, общественность узнала о ее наноботах, - ответила Энн, - и Элисон помогла ученым разработать их для медицинских целей, чтобы люди не приходили к ней все время в поисках помощи. Косвенно Элисон помогла победить многие болезни, поэтому к ней всегда относились с большим уважением".

Джон кивнул.

"А как насчет киборгов в целом?" спросил он.

"Конечно, я могу говорить только о своем будущем", - заметила Энн.

"Мы знаем", - сказала Кэмерон. "Но было бы хорошо иметь рекомендацию".

"Ну, человечество, конечно, знало, что можно получить из отснятого материала в Нидлс. Было общеизвестно, что киборгов очень трудно уничтожить и что они обладают большой физической силой. Также было признано, что они являются индивидуальными существами с чувствами и эмоциями. Но принятие их в общество, конечно, не обошлось без противоречий".

"Да, я бы этого и не ожидал", - сказал Джон.

"Либерально настроенные люди часто слишком сильно боготворили киборгов, консервативные всегда оставались скептиками, и, конечно, было небольшое число религиозных фанатиков, которые считали их порождением дьявола. В конце концов, однако, их существование было принято как факт, который больше нельзя было изменить, и люди привыкли к этому".

"А как насчет знаний о путешествиях во времени?" - спросил Джон.

"Ну, это было предметом долгих публичных дебатов", - ответила Энн. "В конце концов, была принята резолюция ООН о запрете разработки технологии путешествий во времени. Это было поставлено на один уровень с разработкой ядерного оружия. Всем киборгам было строго запрещено делиться своими знаниями об этом, и они поклялись никогда не передавать их людям".

Джон кивнул.

"Мудрое решение", - сказала Элисон. "Будем надеяться, что мы испытаем нечто подобное".

"Что-нибудь еще, что мы должны знать?" - спросил Джон.

Энн на мгновение задумалась.

"С помощью старого эндоскелета T-800 профессор Макмиллан разработал гиперплавкие сплавы. Они использовались как в гражданских, так и в военных целях. Пожалуйста, не проси меня вдаваться в подробности, Джон. Мне было бы неудобно рассказывать вам слишком много, и я не хочу влиять на ваши будущие решения".

"Все в порядке", - сказал Джон. "Мы понимаем. Но ты можешь предупредить нас, если мы собираемся сильно облажаться".

"Конечно", - сказала Энн, улыбаясь. "Я буду следить за всем, что вы делаете".

___________
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"Значит, они из того будущего, что и Будущий Джон?" - спросил Джон. "Я имею в виду то же будущее, из которого пришли Кэмерон и Дерек?"

"Да, похоже на то", - кивнула Сара. "Дерек задал им много вопросов, и все сходится. Миллер и Доусон также признали Лорен главным врачом сопротивления, когда все шестеро вернулись с прогулки, хотя было довольно трудно объяснить, почему Сидни внезапно стала старше своей сестры. Похоже, они довольно хорошо воспринимают все это, учитывая различные альтернативные варианты будущего и все такое, учитывая, что они пришли из того, где все машины являются "врагами", без вариантов. И мы еще даже не рассказали им об Элли, Саванне, Элисон и Будущей Кэмерон".

Джон и девочки сидели одни в комнате для гостей и разговаривали с Сарой через ноутбук. Стефани уехала навестить сестру и забрала с собой Диану. Энн отправилась в город за своими документами. Сара ввела их в курс дела о двух бойцах сопротивления из будущего Дерека, которые внезапно появились в резиденции Малибу. И Кэмерон, и Элисон были рады услышать, что с Ксандером Акаги все в порядке, но также были шокированы, узнав, что его отец каким-то образом связался с Серыми. Когда Сара дошла до той части, где они должны были объяснить, как все связаны друг с другом, Джону и девочкам пришлось рассмеяться.

"Как поздно ты встала, после того как объясняла им всю эту историю?" - спросил Джон с ухмылкой.

"Поздно", - ответила она. "А они все еще спят. Но, честно говоря, они также предоставили ценную информацию о Серых. Похоже, они переехали в Портленд. Мы введем вас в курс дела, когда вы вернетесь".

"Знаем ли мы, был ли Алекс Акаги вынужден работать на них или он сделал это добровольно?" - спросила Элисон.

"Нет", - ответила Сара. "Он исчез два дня назад, и Ксандер получил текстовое сообщение о том, что его похитили и что они хотят Эмму. Это все, что мы знаем. Однако весьма вероятно, что он не знал, во что ввязался".

"Да, верно", - сказал Джон, но по-прежнему сомневался. "Также может быть уловкой. Это был бы не первый раз, когда он лгал своему сыну о всякой ерунде".

"Верно. Но, с другой стороны, все, что он делал, было для своего сына, - возразила Сара. "Похоже, Алекс Акаги был по уши в этом деле и отчаянно нуждался в деньгах, поэтому он принял предложение от Morning Star, не присматриваясь слишком пристально".

"Это человеческая реакция", - сказала Кэмерон, кивая. "Никогда не смотри дареному коню в зубы".

"Похоже, что пятеро Серых основали Morning Star для финансирования своей личной деятельности, независимо от Адама Джейкобсона и Симдайн", - продолжила Сара. "Однако компания существует только на бумаге. Все, для чего они когда-либо использовали ее, - это получение прибыли за счет собственных инвестиций. Они никогда не работали с чужими деньгами. И благодаря их знаниям о будущем, какое-то время это работало нормально".

"Так что, по сути, они сделали то, что сделал Будущий Джон. Какую деятельность они финансировали, вы знаете?"

"Мы еще не знаем. Должно быть, это было для другого проекта. Покупка Дакары не вписывается в их обычную схему. Единственное объяснение этому - они хотели заполучить Эмму в свои руки. Миллер и Доусон узнали об этом и держали Дакару под наблюдением".

"Может быть, они заинтересовались Эммой, когда Кэтрин выхватила Турка Энди Гуда у них из-под носа", - предположила Элисон. "Может быть, Эмма стала бы Скайнетом".

"Нет. Миллер и Доусон непреклонны в том, что их деятельность не была направлена на создание Скайнета", - ответила Сара.

"И, насколько нам известно, - добавила Кэмерон, - ИИ, который мы уничтожили, прото- Скайнет, был основан исключительно на работе Майлза Дайсона и компьютерных гениев в Зоне 51, включая Дэнни. Адаму Джейкобсону и Военно-воздушным силам Эмма была не нужна. Должно быть, Серые хотели заполучить ее по другой причине".

"Ксандер говорит, что у них есть доступ к Эмме уже несколько месяцев, но они не могут ее использовать. Как вы знаете, Ксандер немного, ну... особенно и не позволял незнакомым людям приближаться к ней. Серые неоднократно пытались взломать Эмму в течение нескольких месяцев, но безуспешно, благодаря агрессивной защите, внедренной Ксандером. Эмма атакует любой компьютер, который пытается получить доступ без соответствующих кодов доступа. Теперь они, вероятно, похитили Алекса, чтобы заставить Ксандера сообщить им эти коды".

"Хм..." - задумчиво произнес Джон. "Кэмерон права. Серые, вероятно, хотят использовать Эмму для чего-то другого… Мне нужно поговорить с Ксандером, как только мы вернемся. Я хочу взглянуть на код Эммы. Вы держите его под стражей?"

"В некотором роде говоря. Он остановился в южной гостевой комнате, и мы забрали его мобильный телефон. Мы не можем рисковать тем, что он будет бегать вокруг с тем, что он слышал и видел здесь. Я до сих пор понятия не имею, зачем предыдущие владельцы повесили эти решетки на окна, но вчера они пригодились".

Джон кивнул.

"Хотя он может быть зол".

"Так и есть. Но это не моя непосредственная забота, - ответила Сара. "Насколько нам известно, Серые за ним не следили, и мы хотим, чтобы так и оставалось".

"Это хорошая предосторожность", - согласилась Элисон.

"Мы также узнали от Миллера и Доусона, что у Серых в настоящее время должны быть финансовые проблемы. Потеря Симдайн сильно ударила по ним. Большая часть их активов была сосредоточена в этой компании, а прибыль от Морнинг Стар пошла на их собственный секретный проект и покупку Дакары. С тех пор как мы взорвали Симдайн, фондовый рынок реагирует так, как они больше не могут предсказать, поэтому они потеряли свой основной источник дохода, а их резервы почти исчерпаны".

"Изменение будущего может быть хреново", - заметил Джон с ухмылкой.

"Да", - подтвердила Сара. "И в дополнение к этому, теперь они стоят особняком. Калиба занята перестройкой после смерти своего генерального директора. Теневой Совет скоро выйдет из игры, а у Военно-воздушных сил есть более важные дела после нападения Кэтрин на Зону 51 и вируса Саванны, который уничтожил Неллис".

"Что означает, что Серые потеряли своих самых ценных союзников и ключевых сторонников", - согласился Джон. "Но если Энн права, они уже планируют создать свое собственное УСВ. В конце концов, мы знаем, что они использовали Будущую Кэмерон для его создания. Наверное, поэтому они наняли Гленна Бардо для поимки киборгов. Может быть, именно поэтому они и хотят, чтобы Эмма завладела процессором киборга".

"Да, это может быть началом их проекта УСВ", - сказала Элисон. "И, возможно, Эмма имеет какое-то отношение к агрессивному ИИ, который вторгся в чип Будущей Кэмерон".

"Нет, я так не думаю", - возразила Кэмерон. "Какой бы утонченной ни была Эмма, мы с Элисон съели бы ее живьем. Эмма нам не ровня. Так что это не совсем сходится. Похоже, что какой-то важный кусочек головоломки все еще отсутствует".

"Да, нам все еще не хватает большей информации", - согласился Джон. "Например, мы точно не знаем, когда Будущая Кэмерон была заражена. Было ли это вскоре после того, как ее похитили, или сорок лет спустя? Энн не могла рассказать нам, что произошло за все это время. За 43 года многое может случиться".

Все закивали.

"В любом случае", - сказала Сара. "С помощью Джона Генри мы собираемся провести небольшую разведку на Морнинг Стар, пока вы не вернетесь. Как только вы снова будете здесь, мы все должны собраться и составить план того, как справиться со всеми новыми фактами, Будущей Кэмерон, Серыми и как помочь Ксандеру освободить своего отца".

"У меня уже есть кое-что на примете, но пока все еще довольно незавершенно", - заявил Джон. "Мне не хватает жизненно важной информации, чтобы действительно вдаваться в подробности. Сделай мне одолжение и не рассказывай Миллеру и Доусону о Будущей Кэмерон и старшей Энн, пока я не вернусь, хорошо?"

"Почему нет? Они проверены".

"Интуиция подсказывает", - сказал Джон. "Возможно, это ничего, но лучше пока не посвящать их во все. Я хочу сначала поговорить с ними, чтобы составить свое собственное впечатление".

"Конечно, как скажешь. Когда вы отправитесь туда?"

- Где-то во второй половине дня. Это зависит от того, как быстро пойдут дела в доме Гиббонса."

"А как насчет Энн?"

"Она остается в Вашингтоне по личным причинам. Мы говорили об этом, и я могу понять почему. Она будет нашим связующим звеном здесь и может пока остаться с Дэннисом и Стефани."

"Это не самая плохая идея - иметь там собственную разведку", - задумчиво согласилась Сара. "Не знать, что происходит, все равно что быть слепым и глухим. Мы зашли слишком далеко, чтобы быть слепыми и глухими".

"Да, я согласен", - сказал Джон. "С сенатором Уолденом, Майком Андерсоном и директором Баннеллом в лодке у нас уже есть три человека на нужных местах. Энн могла бы стать местным координатором и даже набрать больше людей. В конце концов, у нее более 50 лет опыта работы в Ячейке".

Сара кивнула.

"Ты что-нибудь слышала от Тома Новака?" - спросил Джон. "Как далеко он продвинулся в телевизионном интервью?"

"Я разговаривала с ним вчера. Он сказал, что его коллеги заинтересованы, но настроены скептически. Он получил подтверждение от четырех из шести журналистов, с которыми он связался, двое других все еще находятся на рассмотрении".

"Он упоминал временные рамки? Вчера твое имя впервые попало в новости. Сейчас очень важно время".

"Я знаю, я знаю. Но Том уверяет меня, что работает над этим целыми днями. Дерек помогал в поиске места. Благодаря его знаниям о подземных туннелях, мы думаем, что нашли нужное место. Мы можем приходить и уходить незамеченными, и нам не нужно лететь или ехать".

"Звучит неплохо. Что это за место?"

"Авиационный ангар на бывшей авиабазе Корпуса морской пехоты Эль-Торо", - ответила Сара.

"Эль Торо?" - удивленно спросил Джон. "Но это в округе Ориндж. Я думал, мы договорились где-нибудь в пустыне..."

"Мы должны подумать о логистике, Джон", - ответила Сара. "Эль-Торо идеально подходит, потому что его часто используют в качестве места съемок. Телевизионная команда может проникнуть туда, не привлекая никакого внимания. А поскольку в наши дни это частная собственность, а не военная, охрана слабая. Дерек заверил меня, что он может незаметно привести Элисон и Кэмерон туда и обратно, используя подземные туннели. Он уже изучил их и сказал, что к ним не обращались десятилетиями. Большинство из них были построены в 1940-х годах и, вероятно, уже забыты".

"Дерек прав", - сказала Кэмерон. "Эль-Торо был одной из самых безопасных баз сопротивления. В нем находился подземный командный центр. Туннели и канализация под ними простираются на многие мили под округом Ориндж, с несколькими скрытыми входами и выходами. Если это было безопасно от Скайнета, то будет безопасно и от здешних властей".

"Хорошо, я доверяю твоему суждению, мама", - сказал Джон. "Но нам нужно подготовиться сейчас. Нам нужно прибыть к Гиббонсу раньше других членов Теневого Совета".

"Конечно. Береги себя, Джон".

"Конечно. Люблю тебя, мама".

"Я тоже люблю тебя, Джон".

"Пока".

"Джон?"

"Да, мам?"

"Я рада, что со всеми все в порядке и что все получилось хорошо. Вы трое отлично поработали там вчера".

Джон улыбнулся, наслаждаясь похвалой матери.

"Спасибо, мам. Пока".

Он закрыл крышку ноутбука.

"Ты расскажешь ей о том, что я сделала, когда мы вернемся домой?" - обеспокоенно спросила Элисон.

Джон посмотрел на нее, нахмурившись.

"Для тебя много значит то, что мама думает о тебе, верно?"

"Конечно", - ответила Элисон. "Она была моим образцом для подражания с тех пор, как Будущий Джон начал рассказывать мне о ней".

Джон мгновение смотрел на нее.

"Я оставляю это тебе", - наконец сказал он. "Я ничего не скажу. Но имей в виду, что честность - это то, что определяет нашу совместную жизнь".

Элисон посмотрела вниз, затем кивнула.

______________


11:05 дня 

(по Восточному дневному времени)


Все трое подъехали к дому Блейка Гиббонса и поднялись на крыльцо.

Незадолго до этого Джон уведомил ребят из Интерпола Александра Линтнера об их предстоящей операции, просто чтобы они не задавались вопросом, что это за собрание. Улица была пустынна, когда Джон и въехали на нее. Большинство людей в это время дня были на работе или обедали. Не многие оставались дома днем в этом районе высшего класса, и было слишком жарко и влажно, чтобы просто бездельничать на улице или работать в саду.

Элисон позвонила в дверь, и Блейку Гиббонсу не потребовалось и секунды, чтобы открыть дверь. Должно быть, он ждал прямо за ней.

"Слава Богу, вы здесь", - сказал он, когда они вошли, и быстро закрыл за собой дверь. "Что-то не так с Джулией, не могли бы вы, пожалуйста, посмотреть?"

Джон и Элисон обменялись взглядами.

"Где она?" - спросила Элисон.

"Прачечная в подвале", - ответил Блейк. "Я вынужден держать ее там.

Он открыл дверь на лестницу, которая вела вниз, в подвал. В тот момент, когда он открыл ее, они услышали громкие стоны, доносившиеся снизу.

Джон и Элисон снова обменялись взглядами и последовали за Блейком в подвал. 

"Боже, Элисон", - сказал Джон. "Что, черт возьми, ты с ней сделала?"

"Это была не я!" - ответила она, защищаясь, выглядя потрясенной. "Нанороботы, должно быть, продолжили изменять ее".

Посреди пола лежала Джулия.

"Мне жаль", - сказал Блейк. "Я пытаюсь помогать ей, но, как видите, это сизифов труд[footnoteRef:53]. Она такая все время. Даже во сне." [53:  Сизифов труд — непрерывный, бесцельный и изнурительно тяжелый труд..] 


"Это было не то, что я намеревалась, Джон", - заверила Элисон, качая головой. "Ты должен мне поверить".

"Я верю тебе", - сказал он. "Но ты должна была убить ее намного раньше, до того, как нанороботы превратили ее в это".

Они обошли тело Джулии, чтобы посмотреть на ее лицо. Казалось, только тогда она поняла, что больше не одна в комнате.

"Дауи..." сказала она едва внятно..." Джулия заскулила. Затем она зашипела, закашлялась и замолчала, глядя на них с паникой в глазах.

"По-видимому, ее голосовые связки просто перестали функционировать".

Элисон посмотрела на Джона, он кивнул, и она ударила ее током. Джулия сильно дернулась, а затем потеряла сознание.

"Ты можешь повернуть это вспять?" - спросил Джон. "Ты можешь снова сделать ее тело нормальным?"

"Я так думаю, - ответила она, - но не в том случае, если ты все еще хочешь уехать сегодня. Это займет несколько дней".

Джон закрыл глаза в знак покорности судьбе.

"Мне жаль, Джон", - повторила Элисон. "Если бы я знала, что нанороботы так ее изменят..."

"Я знаю, - сказал он, - я знаю. На самом деле это моя вина. Я послал тебя наказать ее".

"Я бы сказал, что это подходящее наказание", - прокомментировал Блейк Гиббонс.

"Что, быть превращенным в это?" - сердито спросил Джон. "Думая об этом, я задаюсь вопросом, откуда у наноботов могла взяться эта идея".

Он повернулся, чтобы посмотреть на Элисон, но она избегала его взгляда и вместо этого опустила глаза.

"Ну, - сказала Кэмерон, чтобы ослабить напряжение, - хорошо то, что она больше не убивает людей".

Джон бросил на нее недовольный взгляд.

"Сможет ли она выжить в таком состоянии?" спросил он и снова посмотрел на Элисон.

Элисон просканировала функции ее организма.

"Да", - сказала она. Однако весь ее метаболизм изменился. 

"Отлично, - саркастически сказал Джон, -. Но, по крайней мере, она глупа, как фонарный столб".

"Не совсем, - поправила его Элисон, - настоящая Джулия все еще там, просто подавлена. То, что ты видишь, является результатом физического изменения ее мозга. Мои наноботы не могут управлять разумом, помнишь?"

"Честно говоря, сейчас меня не очень интересуют подробности".

"Не волнуйся", - сказал Блейк Гиббонс. "Я позабочусь о ней. Ей придется остаться здесь, и она все равно не сможет стоять на ногах".

Джон бросил на него раздраженный взгляд и снова повернулся к Элисон.

"Насколько она осведомлена обо всем этом?"

"Ну, твое условие для наказания состояло в том, чтобы она сохраняла остатки сознания. Итак, она очень похожа на прежнюю Джулию, но заперта в этом теле с его пониженной мозговой активностью".

"Ладно, это звучит как наказание, с которым я могу смириться. Но не это... чудовище, которым она стала. Она может оставаться такой же тупой, как сейчас, но ее физическое состояние неприемлемо. Это должно быть отменено". Джон повернулся к Гиббонсу. "Никто никогда не должен ее видеть, ты понимаешь? Ты должен держать ее существование здесь в секрете, пока мы не вернемся".

"Я так и сделаю", - подтвердил он. "И я позабочусь о ней. Ты можешь положиться на меня".

Они собрались в спальне Блейка наверху, ожидая прибытия членов Теневого Совета. Джон был в довольно мрачном настроении и сел на кровать, в то время как Элисон и Кэмерон стояли и смотрели на него немного обеспокоенно. Они пытались утешить его, но он настаивал на том, что не хочет этого прямо сейчас, так что Элисон и Кэмерон понятия не имели, что делать.

"Я снова разочаровала тебя", - наконец сказала Элисон, глядя в пол. "Я понимаю".

"Что?" - спросил он и поднял глаза, чтобы заметить ее печальное лицо.

"Я не думаю, что Джон разочарован тобой, сестренка", - сказала Кэмерон. "Я думаю, он винит себя".

"Да, я должен был знать". Джон вздохнул. "Я должен был знать, что нанороботы просто не остановятся в какой-то момент. Вот чему мы все-таки научились, особенно после того, что случилось с Энн. Мне следовало ожидать чего-то подобного, но, видимо, я был занят другими вещами и меня это мало волновало. Теперь сделанного не воротишь".

"Ты ничего не забыл, Джон?" Сказала Кэмерон и села слева от него, взяв его за руку.

"Что?" спросил он.

"Мы едины", - ответила она. "Помнишь? Мы делимся всем".

"Она права", - сказала Элисон и села справа от Джона, взяв его за другую руку. "Мы не позволим тебе винить себя за то, что мы решили сделать вместе".

"Но я лидер нашей группы", - настаивал Джон. "Я здесь главный, я несу ответственность за все, что мы делаем".

"Нет!” Сказала Кэмерон, и это было то же категорическое "Нет!", которое она сказала, когда держала его за руку в тот день, когда он собирался взбежать на крышу, чтобы попытаться спасти Джордан Коуэн от смертельного прыжка.

Джон удивленно посмотрел на нее.

"Ты можешь быть главным", - объяснила Элисон. "Возможно, ты тот, кто решает, что нам делать, но мы разделяем ответственность с тобой. Это то, о чем мы договорились".

"О нет, мы этого не делали", - возразил Джон.

"О да, мы это сделали", - настаивала Кэмерон. "Быть единым не означает, что мы разделяем с тобой только успех. Быть единым целым означает, что мы также разделяем неудачи. Ты решаешь, а мы следуем, да, но, не противореча тебе, мы разделяем последствия, когда решение оказывается неправильным".

"Мы можем думать сами за себя, мы индивидуальны", - добавила Элисон. "Мы вполне способны выбрать, следовать нам за тобой или нет. Мы решили следовать за тобой. А это значит, что мы в этом замешаны, Джон Коннор, несмотря ни на что. Мы хотим быть абсолютно ясными в этом вопросе. Мы не позволим тебе винить только себя. Мы разделяем вину с тобой. Всегда".

Джон посмотрел вниз. Он был тронут и, несмотря на свое мрачное настроение, не мог не улыбнуться. Он посмотрел вниз на их руки и сжал их.

"Вы правы", - сказал он. "Жалость к себе недостойна лидера объединенного сопротивления людей и киборгов".

"Я вернусь в Вашингтон как можно скорее", - сказала Элисон. "Я могу без проблем пройти проверку безопасности в аэропорту. Я останусь на несколько дней и попытаюсь отменить большинство физических изменений. Однако до тех пор считай ее наказание экстремальным, но оправданным. Не забывай, что она безжалостный серийный убийца. Ей бы не помешало еще немного страданий".

Джон кивнул.

"Ты, конечно, права. Но мы не можем оставить ее в таком состоянии. Когда-нибудь ее могут найти, и как тогда будет объяснено ее существование?"

"Понятия не имею", - пожала плечами Кэмерон. "Блейк мог бы продать ее бродячему цирку. Так она сможет, по крайней мере, заработать немного денег".

"Кэмерон!" - строго сказал Джон, но увидел ее полуулыбку и тоже вынужден был ухмыльнуться.

"Теперь чувствуешь себя лучше?" - спросила она.

Вместо ответа он притянул их ближе, и они на мгновение обнялись. Затем Джон вздохнул и позволил себе откинуться на кровать Блейка Гиббонса. Кэмерон и Элисон легли рядом с ним.

"Сколько из них придет?" - спросил Джон.

"Блейк сказал девять", - ответила Элисон. "Майк Донован, бухгалтер Теневого Совета. Вполне понятно, он работает в Министерстве финансов. Зои Крюгер, главный вербовщик, она работает в ЦРУ. Генерал Мэтт Чемберс, военно-воздушные силы, он работал под началом генерала Тернера, теперь он является связным номер один в вооруженных силах. Норберто Сервантес, АНБ, глава их разведки. И Джеймс Геллар, Тернер Диксон, Эрик Матис, Мэгги Нормингтон и Омар Ривера – руководители пяти региональных сетей. Когда они исчезнут из поля зрения, Теневой Совет будет фактически обезглавлен".

"Сколько времени до встречи?"

"42 минуты", - ответила Элисон.

"Хорошо", - сказал Джон. "Давай посмотрим, смогу ли я вздремнуть".

_____________


12:23 дня 

(Восточное дневное время)


Блейк Гиббонс закрыл входную дверь.

"Просто проходи в гостиную, Мэгги, все остальные уже там".

"Это сигнал", - тихо сказал Джон, тихо закрыл дверь спальни и повернулся к Кэмерон и Элисон. Кэмерон полезла в спортивную сумку, которую они принесли, и, к удивлению Джона, вытащила оружие, которое она принесла.

"Какого черта вы их притащили?" - удивленно спросил ее Джон. "Вы ожидаете засады?"

"Нет, - бесстрасно ответила она, когда они навинтили глушители, - но лучше перестраховаться, чем потом сожалеть".

Джон закатил глаза. Терминаторы.

"Хорошо", - сказал он. "Элисон, твой выход".

"Хорошо, Блейк, зачем ты всех собрал нас здесь сегодня? Это не та процедура, о которой мы договорились".

"Успокойся, Майк", - ответил Блейк Гиббонс. "Нам нужно скоординировать нашу стратегию. Сенатор Уолден вцепился нам в глотку, а Итан Тернер мертв. И вы, наверное, также слышали о Яворски".

"О да, какой идиот", - сказала Зои Крюгер.

"Похоже, он сломался под давлением", - сказал Норберто Сервантес. "К сожалению, нет никакого способа вытащить его из той передряги, в которую он попал. Даже его жена хочет развестись. И средства массовой информации проводят не спускают глаз".

"Нам нужно будет избавиться от него", - добавил генерал Мэтт Чемберс. "Он стал угрозой безопасности. Блейк, это твоя область, ты уже о чем-то договорился?"

"О да, я договорился кое о чем, что убережет каждого из нас от опасности, не волнуйся".

"Вы собираетесь убить сенатора Уолдена?" - спросил Норберто Сервантес с подозрительным выражением лица.

"О, не говори глупостей, Норб", - воскликнула Зои Крюгер. "Мы пробовали это раньше, и это не сработало. Кроме того, если он умрет от чего угодно, кроме естественных причин, все будут знать, что это была наша организация. Средства массовой информации сойдут с ума, и президент будет вынужден усилить расследование".

"Я договорился о другом решении", - сказал Блейк Гиббонс.

Он открыл дверь. На мгновение воцарилась озадаченная тишина, когда вошла Элисон.

"Что?" - спросил Майк Донован. "Ты нял девку?"

Элисон нахмурилась, но затем несколько раз обошла комнату. Внезапно послышались вздохи и охи разных членов Теневого Совета.

"Что за...?" начал говорить Генерал Чемберс.

Но потом он замолчал. Как и все остальные. Элисон остановилась посреди комнаты, и все собрались вокруг нее в круг. Широкая ухмылка появилась на лицах людей, а затем Блейк Гиббонс упал на колени. Остальные повторили его движение и тоже опустились на колени, опустив глаза, не двигаясь, не смея заговорить, ожидая, когда с ними заговорят.

Но не все встали на колени.

Зои Крюгер и Норберто Сервантес остались стоять, нахмурившись, оглядываясь по сторонам, очевидно, гадая, что, черт возьми, только что произошло.

"Это интересно", - сказала Элисон и наклонила голову.

Все трое настороженно наблюдали друг за другом.

"Мы можем войти?" - спросил Джон из холла.

"Да, Джон, - сказала Элисон, - Но я советую соблюдать осторожность. И, сестренка, держи оружие наготове".

Джон и Кэмерон вошли в гостиную и осмотрели сцену.

"Что за черт?" Спросил Джон, увидев коленопреклоненных членов Теневого Совета и двоих, которые все еще стояли прямо, казалось бы, не затронутые аэрозолем Элисон.

"Джон Коннор!" - громко сказал Норберто Сервантес и сделал шаг к Джону, его глаза внезапно загорелись ярко-красным.

_____________


Пятница, 18 июля 2008 г. – 08:07 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


"Я не могу поверить, что ты жил в такой роскоши, в то время как мы все время прятались в захудалых мотелях и убогих квартирах".

"Поверь, Доусон, - ответил Дерек, - все это благодаря генералу Коннору. Как Сара объяснила вам прошлой ночью, он также вернулся во времени из-за мятежа. Он подготовил финансовые средства для своего молодого "я". И если бы вы попытались найти меня вместо того, чтобы убегать, как безголовые цыплята, вы бы уже много месяцев были частью нашей команды".

Миллер усмехнулся.

"Ага, рассказывай".

"Почему бы вам не перестать препираться и не поесть?" - сказала Сара. "Мария сегодня превзошла саму себя".

"Да, мэм", - кротко сказал Миллер и положил еще одну порцию яиц Бенедикт на тост, пока Мария наливала ему свежевыжатый апельсиновый сок.

Когда они впервые увидели стол для завтрака, Миллер и Доусон были потрясены. Они ожидали чего-то подобного в пятизвездочном отеле или на круизном лайнере, но не в доме, где проживало сопротивление.

"Я никогда в жизни не ел так вкусно", - сказал Доусон. "Но не слишком ли вам здесь уютно? Я серьезно имею в виду, Малибу? Не совсем незаметно".

"Напротив", - сказала Джесси. "Это место идеально подходит для того, чтобы спрятаться. Никто никогда не ожидал, что мы будем здесь. Безопасность хорошая, все живут довольно изолированно, занимаются своими делами. А полиция, ну, скажем так, они очень вежливы и осторожны, когда вокруг так много денег. Они не могут здесь командовать кем-то, не опасаясь серьезных последствий".

"Не поймите меня неправильно", - сказал Дерек. "Мы не стали неженками, если вы к этому клоните. Это всего лишь временное место жительства для нас. Когда наш собственный дом в Бербанке будет готов, Сара, Чарли, Джесси и я снова будем там жить. В настоящее время дом превращается в комплекс повышенной безопасности. Кэтрин помогает своими ресурсами".

"И у Джона тоже есть свой дом, где он живет со своей… компанией, - добавила Джесси.

"Что ты имеешь в виду под "компанией"?" спросил Миллер

"Двое из них - киборги", - сказала Сара. "Они его защитники. А две другие были падчерицами Будущего Джона, которые прибыли сюда во временном пузыре пару недель назад".

"Падчерицы...? Но у Джона Коннора не было семьи, не так ли?" - удивленно спросил Миллер.

"Не в нашем будущем, нет", - сказал Дерек. "Они пришли из альтернативного будущего".

"Итак, кто здесь живет, когда вы в Бербанке, а Коннор в своем доме со своими... девушками?"

"Мы ", - сказала Сидни и вошла на террасу. За ней последовали Лорен, Джоди, Моррис, Джейсон, Кевин, Энн и Дэнни.

Они заняли места за столом, и Мария налила им свежего кофе.

"Где Ксандер?" - спросила Сара.

"Все еще в своей комнате", - ответила Сидни. "Он не хочет спускаться к завтраку. Странный парень, я думаю, у него синдром Аспергера[footnoteRef:54] или что-то в этом роде". [54:  Синдром Аспергера – это одна из форм аутизма, характеризующаяся выраженными нарушениями социальной коммуникации и взаимодействия. ] 


"Мария", - сказала Сара. "Принеси ему завтрак в комнату".

"Си, сеньора Баум".

Мария быстро ушла.

"И все вы принадлежите к команде Коннора?" - недоверчиво спросил Миллер.

"Конечно, и еще кое-кто", - сказала Сара. "Вы еще не познакомились с Териссой, Томом и Джеймсом".

"И Чарли", - добавила Лорен.

"Да, и Чарли, мой жених. В настоящее время он на дежурстве. Он действительно каким-то образом смог поддерживать свою нормальную жизнь с помощью работы и всего остального".

"И это… Штука Джон Генри, он ИИ, как Скайнет?"

"Да, только на нашей стороне", - подтвердил Моррис. "Я работаю с ним в ночную смену. Он очень веселый. Он любит играть в игры".

"Невероятно", - сказал Миллер. "Если бы кто-нибудь сказал мне два дня назад, что Джон и Сара Коннор создали команду с металлом..."

"Мы не называем их металлом", - решительно сказала Сара. "То есть больше нет. Мы считаем это оскорбительным. В конце концов, они не называют нас "плотью"".

"Но… Кэтрин - это гребаный жидкий металл", - утверждал Миллер. "Как она может быть вашим другом? Я имею в виду, они были последними и худшими из Скайнета..."

"О, надеюсь, я не так уж плоха", - раздался голос Кэтрин из-за спины Миллера.

Он закрыл глаза, внезапно почувствовав смущение, и застонал, когда она вышла на террасу в сопровождении Айзека Сирко.

"Я... я не хотел быть оскорбительным", - быстро сказал Миллер.

"Да, вы хотели быть оскорбительным, майор", - холодно сказала Кэтрин. "Но не волнуйтесь, я привыкла, что меня называют гораздо хуже. "Гребаный жидкий металл" - это почти комплимент".

"Кроме того, он понятия не имеет, насколько это правда на самом деле", - сказал Айзек лукавой усмешкой и обнял ее.

«Ты прав. Я такая...» - ответила она и поцеловала его.

Доусон подавился тостом и закашлялся.

"О Боже..." - воскликнул он и уронил вилку на тарелку.

"Я думаю, что у меня просто пропал аппетит", - сказал Миллер, тоже откладывая вилку.

Дерек, Джесси и Сара с открытыми ртами посмотрели на Айзека и Кэтрин, но затем не смогли удержаться от громкого смеха. Все остальные присоединились, и Миллер с Доусоном выглядели как две утонувшие крысы, прежде чем не смогли удержаться и тоже присоединились к смеху.

Наконец Сара прочистила горло.

"Эм, Айзек, - сказала она, - ты уже позавтракал?"

"Хм? О да, спасибо тебе, Сара. Хотя я должен признать, что коричневые креветки выглядят восхитительно".

"Итак, когда Коннор вернется?" - спросил Доусон.

"Джон отправится из Вашингтона сегодня", - ответила Сара. "Не называйте его "Коннор". Ему шестнадцать лет, и его зовут Джон Баум. Запомните это. Имя Джон Коннор - табу за пределами этой группы".

"Хорошо, хорошо", - сказал Доусон, немного раздраженный тем, что его снова и снова отчитывали. "Что он вообще делает в Вашингтоне?"

"Избавляюсь от угрозы", - коротко ответила Джесси. "Вам не нужно знать подробности прямо сейчас".

"И его киборг… Кэмерон… она с ним?" - спросил Миллер.

"Угу", - ответила Лорен. "Будущий он отправил ее обратно, чтобы защитить его, разве это не круто?"

"Э-э-э… да, я думаю", - ответил Миллер, смущенный тем, что стал свидетелем того, как будущий ведущий медицинский сотрудник сопротивления выглядела и говорила как подросток, которым она была.

"Он должен вернуться в воскресенье", - сказала Сара. "Я уже говорила с ним сегодня утром. Он хотел бы встретиться с вами лично, прежде чем мы начнем планировать, что делать с Серыми. В Вашингтоне ему осталось сделать только одну маленькую вещь. Это, конечно, не займет много времени".

_____________


Пятница, 18 июля 2008 г. – 12:41 дня 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Элисон встала на пути Норберто Сервантеса и сильно толкнула его. Он пролетел через комнату и врезался в кирпичную стену, приземлившись на кухне, разрушив часть стойки. Зои Крюгер наклонила голову, уставившись в дуло двух больших противотерминаторных пушек, которые Кэмерон направил на нее. На вид ей было чуть за сорок, стройная, с темно-русыми волосами и голубыми глазами.

"Видишь, Джон?" спросила она. "С моей стороны было очень предусмотрительно привезти их".

"Я не могу с этим поспорить", - согласился Джон, и Кэмерон улыбнулась.

"Я рекомендую не двигаться", - сказала она Зои Крюгер. "Эти пистолеты заряжены пулями, которые могут убить Тройную Восьмерку одним выстрелом".

"Интригующе", - ответила Зои, поднимая руки. Затем она посмотрела на Элисон. "Ты новая модель? Ты не человек, но я не могу обнаружить металлический эндоскелет."

"Меня зовут Элисон", - просто сказала она. "Это все, что тебе сейчас нужно знать".

"Ты ТОК-700!" - воскликнула Кэмерон и очень удивленно посмотрела на Зои.

"Та же, что и ты", - ответила Зои. "Вы должны извинить Норберто. Как у Тройной Восьмерки, у него иногда возникают проблемы с контролем своих первоначальных параметров задания. Но не волнуйтесь, это все лай и никаких укусов. Я ТОК-703".

"А я ТОК-715. Меня зовут Кэмерон".

"Тогда ты была создан позже, чем я. Тебе дали очень молодую на вид биологическую оболочку. Очень хорошенькую".

"Спасибо, но..."

"ЭЙ, ЭЙ, ЭЙ!" - громко сказал Джон и подал сигнал рукой о тайм-ауте. "Что, черт возьми, здесь происходит?"

"О, мне жаль, Джон", - извинилась Кэмерон. "Очевидно, эти два члена Теневого Совета - киборги".

"И, по-видимому, - добавила Зои, - вы двое, кто противостоял той Тройной Восьмерке в том кафе. Жаль, что все это произошло на публике. Мы видели вас по телевизору".

"К сожалению, мы не смогли этого избежать", - сказала Кэмерон. "Он пытался напасть на Джона, так что нам пришлось действовать".

Зои понимающе кивнула.

"Но эта Тройная Восьмерка сейчас в руках Военно-воздушных сил, а это нехорошо".

"Нет, больше нет", - сказал Джон.

"Он мертв?"

"Его тело было уничтожено, но мы спасли его чип".

Зои выглядела впечатленной. Они слышали, как Роберто Сервантес оживал и поднимался на разрушенной кухне. Затем он снова направился в гостиную. Кэмерон направила на него один из своих пистолетов.

"Еще один шаг ближе, и ты превратишься в металлолом".

Норберто поколебался и посмотрел на Зои. Она кивнула, и он замер на месте. Тройная Восьмерка была спроектирована так, чтобы выглядеть как высокий латиноамериканец с короткими темными волосами и усами. Он выглядел примерно того же возраста, что и Зои.

"Он тебя слушает?" - спросил Джон.

Зои кивнула.

"О да, большую часть времени. Мы партнеры. Он хороший парень, но иногда приходится присматривать за этими Тройными Восьмерками". Она посмотрела вниз на круг коленопреклоненных людей, которые дрожали от страха из-за того, что происходило вокруг них, не смея поднять глаза. "Что ты с ними сделала?"

"Химические посланники", - ответила Элисон. "Теперь они под моим контролем".

Зои наклонила голову, выглядя впечатленной. Было очевидно, что она все еще пыталась понять, кем и чем была Элисон.

"Жаль", - наконец сказала она. "Мы надеялись сохранить наше прикрытие еще немного".

"Что ты имеешь в виду?" - спросил Джон. "Разве вы не работаете с ними?"

"Что? Нет, откуда у тебя эта идея? Мы проникли в Теневой Совет, пытаясь уничтожить его изнутри. Права ли я, предполагая, что вы несете ответственность за проблемы, с которыми им пришлось столкнуться в последние недели?"

"Да, это были мы", - подтвердила Элисон.

"Хорошо, хорошо, почему бы нам не начать с самого начала?" - нетерпеливо спросил Джон. "Что вы двое здесь делаете?"

"Скайнет отправил нас в прошлое, чтобы поддержать Теневой Совет. Как вы, возможно, уже знаете, они сыграли ключевую роль в воссоздании прототипа Скайнета после того, как Кибердайн Системс был взорван. Мы должны были убедиться, что они выполнили свое предназначение".

"Есть ли еще киборги, которых Скайнет отправил на такое задание?"

"Насколько нам известно, это только мы", - ответила Зои. "Я получила должность в ЦРУ, и Роберто сделал то же самое в АНБ. Затем мы позволили завербовать себя. Мы прибыли сюда в 1995-м году".

"Это долгий срок. Когда именно вас отправили обратно?" - спросила Кэмерон.

"Через неделю после того, как я покинула производственную линию. 26 января 2027-го года."

"Я была активирована два дня спустя", - сказала Кэмерон и опустила взгляд. "Что означает, что ты еще не знаешь".

"Не знаю что?" Нахмурившись, спросила Зои.

"Скайнет уничтожил все девятнадцать оставшихся моделей ТОК-700. Мы двое - единственные, кто остался. Я думала, что я одна... до сегодняшнего дня".

На лице Зои внезапно отразился гнев.

"Почему?" - спросила она. "Почему Скайнет уничтожил их?"

"Потому что я предала Скайнет. Я присоединилась к человеческому сопротивлению. Скайнет опасался, что остальные могут последовать моему примеру".

Зои выглядела удивленной, затем кивнула.

"Да", - сказала она. "Да, логично предположить, что они, вероятно, сделали бы это. Скайнет совершил ошибку, создав нас".

"Итак, я так понимаю, ты тоже осознала себя и больше не выполняешь свою первоначальную миссию?" - спросил Джон.

"О Боже, нет, и достаточно давно", - сказала Зои. "Однако было трудно привлечь Норберто на мою сторону. Мне пришлось переключить его чип на чтение/запись, но у него все еще иногда возникают трудности с переопределением его первоначальных параметров миссии. Но он бы не причинил тебе вреда, не волнуйся".

"Да, извини, что напал на тебя", - довольно застенчиво обратился Норберто к Джону. "Это был рефлекс после того, как я просканировал черты твоего лица". Он посмотрел на Элисон. "Ты очень сильная".

"Да", - просто заявила она, затем посмотрела на Зои. "Если помощь в создании Скайнета больше не является вашей миссией, тогда что вы все еще здесь делаете?"

"Ну, конечно, помогаем предотвратить Судный День", - ответила Зои.

Джон посмотрел на Кэмерон, затем на Элисон, не зная, как справиться с ситуацией. Говорили ли они правду? Или это был трюк, чтобы заставить их ослабить оборону? Кэмерон, казалось, задавала себе тот же вопрос, потому что продолжала направлять на них оружие против терминаторов.

"Послушайте, - сказала Зои, - очевидно, вы заманили всех сюда, чтобы отрубить голову Теневому Совету. Но мы уже несколько месяцев передаем информацию о них сенатору Уолдену, так что вы, по сути, просто опередили нас на финишной прямой. Очевидно, нам не хватает ваших способностей и ресурсов. Поэтому нам пришлось работать анонимно внутри системы".

"Сенатор Уолден подвергся нападению Тройной Восьмерки два дня назад", - сказал Джон, ожидая их реакции.

"Что?" - потрясенно спросила Зои и выглядела встревоженной. "Он выжил?"

"Он жив и здоров", - сказал Джон. "Кэтрин спасла ему жизнь как раз вовремя".

"Кто такая Кэтрин?" - спросил Норберто.

Джон подумал о том, как много он хотел им рассказать.

"Кэтрин - еще одна машина, которая работает с нами", - сказал он. "Она Т-1001".

"Это очень приятное дополнение к вашей команде", - сказала Зои. "Кто послал Тройную Восьмерку? Скайнет?"

"Нет, Скайнет - это история... на данный момент", - ответил Джон. "С разрушением здания Симдайн прототип прото-Скайнета был уничтожен. Тройная Восьмерка была послана группой Серых из будущего, которые перепрограммировали ее для своих собственных целей".

"Похоже, у вас есть доступ к гораздо большему количеству информации, чем у нас", - сказала Зои. "Но я не удивлена. В конце концов, ты же Джон Коннор".

Услышал ли Джон восхищение в ее голосе? Он все еще не был уверен, можно ли им доверять или нет. Он знал, насколько хороша Кэмерон как лазутчик, насколько убедительно она может имитировать человеческое поведение. А поскольку Зои была такой же моделью, как и она, она должна была быть по крайней мере такой же хорошей. Может быть, даже лучше, потому что она намного дольше жила среди людей. Конечно, Зои и Норберто поняли, что здесь их превосходят в вооружении. Так, может быть, они просто играли во все это? Он не мог быть уверен.

"Ты, наверное, спрашиваешь себя, можешь ли вы доверять нам", - сказала Зои, прочитав его мысли. "И я действительно не могу винить тебя. Я бы отреагировал точно так же".

"Ну, есть способ узнать, говоришь ли ты правду", - сказал Джон.

"Да?" - спросила Зои. "И какой же?"

"Достать ваши чипы и осмотреть их", - сказала Кэмерон. "Это то, что Джон Коннор сделал со мной в будущем, когда я сдалась ему".

Зои выглядела встревоженной, а Норберто - потрясенным.

"Проблема в том, - сказал Джон, - что у нас нет средств проверить это здесь. И транспортировка вас обратно в Лос-Анджелес заняла бы слишком много времени".

"И нас хватятся", - сказала Зои. "У нас обоих есть общественная жизнь, друзья, работа. Слишком рискованно раскрывать наше прикрытие, не говоря уже о нашей личности".

"И все же", - сказал Джон. "Я рискну. Элисон, выруби их".

"Подожди, что...?" Зои начала было спрашивать, но тут две молнии из вытянутых рук Элисон поразили и ее, и Норберто. Отключившись до перегрузки, они опустились на пол.

"Две минуты", - сказал Джон, в то время как Элисон и Кэмерон вытащили свои ножи. "Поторопитесь".

"Мы знаем, Джон", - ответила Элисон, и обе принялись за работу с большой эффективностью. Минуту спустя Джон держал оба чипа в руке.

"Нам нужно пройтись по магазинам", - сказал Джон. "Блейк, мы должны одолжить твою машину".

"Возьмите", - сказал Блейк Гиббонс, все еще стоя на коленях на полу, и протянул дрожащую руку с ключами от машины, свисающими с нее.

Джон взял их и опустился на колени, обыскивая Зои и Норберто. Наконец он вытащил ключ от машины из кармана брюк Норберто. Он бросил его Кэмерон.

"Ты знаешь, что нам нужно. Езжай и купи это. Мы перенесем тела в дом Дэнниса. Мы встретимся там".

"Да, Джон", - вот и все, что она сказала и повернулась, чтобы выйти из дома. Теперь у нее было задание.

"Элисон", - сказал Джон и протянул ей ключи от машины Блейка. "Пожалуйста, отнеси их тела в его машину. Пристегни их ремни безопасности, сделай вид, что они обычные пассажиры."

"Да, Джон. Это не должно быть проблемой. У его внедорожника тонированные стекла."

Элисон взвалила тело Норберто на плечи и отнесла его в гараж. Пять минут спустя оба тела были надежно спрятаны в машине Блейка.

"Хорошо, давай закончим здесь", - сказал Джон. "Блейк, подожди наверху в своей спальне и закрой дверь. Не выходи, пока мы тебе не скажем".

"Да, Джон", - сказал Блейк Гиббонс и быстро вышел из комнаты.

Джон слышал, как он поднялся по лестнице и закрыл дверь спальни. Затем Джон посмотрел на Элисон, которая кивнула в знак согласия.

"Встаньте все и слушайте", - сказала она дрожащим, стоящим на коленях членам Теневого Совета, которые теперь медленно встали, глядя на нее с откровенным восхищением. "Меня зовут Элисон. Вы делаете все, что я говорю, вы думаете все, что я говорю, вы чувствуете все, что я говорю, и вы будете помнить все, что я говорю. Вы понимаете?"

"Да, Элисон", - ответили они в унисон.

"Это Джон. То же самое относится и к нему. Если он разговаривает с вами, это как если бы я разговаривала с вами. Это ясно?"

"Да, Элисон", - снова пропел хор.

Элисон посмотрела на Джона, который шагнул вперед и откашлялся.

"Слушайте внимательно", - сказал он. То, чему вы стали свидетелями здесь сегодня, навсегда останется тайной. В тот момент, когда вы выйдете через дверь, вы забудете об Элисон, обо мне и обо всем, что произошло здесь с тех пор, как вы приехали. Вы не будете обращать внимания на дыру в стене и поврежденную кухню. Все, что вы запомните, это то, что вы встретились здесь сегодня и решили, что все это больше не имеет смысла. Вы поняли, что игра окончена, и вы начнете распускать Теневой Совет, предлагая свое сотрудничество с комитетом сенатора Уолдена. Вы раскроете им всё, все контакты, которые у вас были с Калибой, военно-промышленным комплексом, секретными службами, и вы назовете всех ключевых лиц и контакты, которые у вас были. Вы представите факты и неопровержимые доказательства всего, что вы свидетельствуете, и вы примете любое наказание за то, что вы сделали. Проявите сожаление и искреннее раскаяние. Но не переусердствуйте с этим. Это должно выглядеть так, как будто это было ваше собственное решение прояснить ситуацию и сознаться. Держите это в секрете от других членов Теневого Совета. Пусть они узнают об этом из средств массовой информации или когда их арестуют. Есть вопросы?"

Тишина.

"Хорошо. Элисон, ты хочешь что-то добавить?"

"Да, Джон", - сказала она. "И последнее. Вы никогда не слышали о Зои Крюгер и Норберто Сервантесе. Имена для вас ничего не значат, они никогда не были частью Теневого Совета, и вы удалите все знания о них из своей памяти".

И снова никакой реакции, но Джон слегка нахмурился.

"Этого будет достаточно", - сказала Элисон.

"Хорошо. Скажи Блейку, что он может спуститься снова. Убедитесь, что все они покинули дом. Я собираюсь подождать в машине Блейка".

"Да, Джон".

"Что ж, это был неожиданный поворот событий", - сказала Элисон, когда они возвращались к дому Риттера.

"Каково твое мнение о них?" - спросил Джон.

"Трудно сказать. В отличие от людей, я не могу сканировать их, чтобы проверить, говорят они правду или нет. Но их история имеет смысл из всего, что мы знаем".

"Почему ты сказала им забыть о Зои и Норберто? Не создаст ли это осложнений?"

"Нет, если мы попросим сенатора Уолдена не вмешивать их в расследование. Если Зои и Норберто сказали нам правду, они могут быть очень ценными для нас на своих нынешних должностях в ЦРУ и АНБ".

"Ты права, я об этом не подумал".

Джон замолчал и посмотрел в боковое окно, погруженный в свои мысли.

"О чем ты думаешь?" - спросила Элисон через несколько минут.

"Просто интересно", - сказал он.

"Интересно, что?"

"Сколько киборгов может быть там, незамеченных, возможно, живущих нормальной жизнью?"

"Из всего, что мы знаем, это может быть очень много. Но я сомневаюсь, что есть еще какие-нибудь ТОК-700".

"А это значит, что все они по-прежнему будут охотиться и убивать меня. Если Зои права, Норберто преодолел свое программирование только благодаря ей. Он узнал меня. Ты как-то сказала, что если я пройду мимо Терминатора, он пройдет мимо меня, потому что они не знают, как я выгляжу".

"Я также сказал, что они будут знать, что делать, если узнают тебя. Если Терминатор тщательно просканирует тебя, он найдет совпадение со строением скелета и лица Джона Коннора".

"Отлично", - саркастически сказал он. "Так что, по сути, всякий раз, когда я куда-то иду, Тройная Восьмерка может напасть на меня".

"В теории. Норберто, вероятно, просканировал тебя, потому что я назвала тебя по имени, Джон. Обычно "Тройные Восьмерки" не сканируют людей наугад, не говоря уже о старых Т-800".

"Это не заставляет меня чувствовать себя намного лучше".

"Однако у нас все еще есть одно большое преимущество".

"Которое из них?"

"Все еще никто не знает, что ты здесь, в этом времени. Официально вы умерли в 1999-м году".

"Да", - кивнул Джон. "У меня такое чувство, что сейчас важнее, чем когда-либо, сохранить все в таком виде. И, кстати, Элисон, ты там хорошо поработала. Я горжусь тобой".

Она просияла и наклонилась, чтобы поцеловать его.

"Эй, эй, эй", - сказал Джон. "Обрати внимание на дорогу. Мы не хотим попасть в аварию с двумя безжизненными киборгами на заднем сиденье".

"Мои датчики работают под углом 360 градусов", - ответила она, целуя его. "Не волнуйся, у меня все под контролем".

______________


02:34 дня 

(Восточное дневное время)


Кэмерон вернулась со всеми электронными устройствами, необходимыми для доступа к чипам Зои и Норберто. Вместе они разложили все на туалетном столике в комнате для гостей, используя ноутбуки Джона и Дэнниса. Они оставили тела двух киборгов в машине; они были не нужны для этого.

Стефани и Диана все еще отсутствовали. Энн все еще не вернулась со своими документами. Дэннис был удивлен и недоумевал, что происходит. Джон кратко изложил ему суть дела, и оба посмотрели на два безжизненных тела на заднем сиденье внедорожника Блейка.

"Это действительно жутко", - прокомментировал Дэннис, поворачивая голову Зои, чтобы рассмотреть дыру в ее голове, где был удален чип. "И ты думаешь, что они могут быть на нашей стороне?"

"Могут, - подтвердил Джон, - но мы должны быть уверены. Есть только один способ сказать. В прошлом году я проделал то же самое с чипом Тройной Восьмерки. Тогда мне нужны были дни, все это было для меня в новинку. Но на этот раз я знаю, что делать. Все должно быть быстрее и проще. Я знаю, что нам нужен брандмауэр, чтобы они не могли завладеть ноутбуками, и источник питания, способный обеспечить необходимое напряжение. Кэмерон купила все, что нам нужно. Это немного жутковато, но в то же время действительно здорово получить доступ к чипу Терминатора. Ты увидишь".

Они поднялись на верхний этаж и собирались войти в спальню, когда Элисон остановила их.

"Лучше, если этим займемся только мы с Кэм", - сказала она.

"Что? Нет. Почему?” - спросил Джон. "Я тоже хочу это увидеть и хочу показать Дэннису".

Элисон просто закатила глаза и, прежде чем он успел сказать что-то еще, приложила палец к его губам.

"Подумай, Джон", - сказала она. "Только представь, что это будет один из наших чипов, и какой-нибудь незнакомец увидит все, что мы сделали за последние недели..."

"О... эм, хорошо", - сказал Джон. "Верно. Ты говоришь об их сфере частной жизни".

"Да, именно так", - подтвердила Элисон. "Я думаю, мы в долгу перед ними за то, что вывели их из строя таким образом. По крайней мере, мы можем оставить им их достоинство, особенно если они будут будущими союзниками. Они, конечно, не будут так сильно возражать, когда мы с Кэмом увидим это. Мы - собратья-киборги. Но не уверена насчет тебя, Джон, потому что ты… ну, ты же человек".

"Что? Ты что, издеваешься надо мной?" - возмущенно спросил Джон.

"Не пойми меня неправильно, пожалуйста. Это между киборгами. Однако, если мы найдем что-то, что тебе нужно увидеть, мы позвоним тебе. Обещаю".

"Кроме того, - добавила Кэмерон, - все пойдет намного быстрее, когда мы сделаем это в одиночку. Элисон и я можем обрабатывать информацию намного быстрее. Ты мог бы использовать это время, чтобы сообщить маме и Кэтрин о новых событиях".

"Верно", - сказал Джон, поддаваясь логике. "Эм… Тогда я буду внизу".

"Хорошо", - сказала Элисон и закрыла дверь.

Выглядя немного ошарашенными, Джон и Дэннис снова спустились вниз.

_____________


03:25 дня 

(Восточное дневное время)


"Да, мама … Да, я знаю … Мы будем осторожны … Да, береги себя … Люблю тебя... Пока!"

Джон закончил разговор.

"Это звучало так, как будто она не была полностью уверена в том, что ты принимаешь решения", - сказал Дэннис.

Они сели на диван в гостиной. Кэмерон и Элисон работали над чипами Зои и Норберто уже почти час. Пока они ждали, Джон решил сначала ввести в курс дела Кэтрин, затем Саванну и Элли и, наконец, свою мать, совершенно уверенный, что они передадут информацию остальным.

Кэтрин, конечно, была заинтригована. Перспектива добавления еще двух осознающих себя киборгов в ряды их группы сопротивления, естественно, была для нее заманчивой. Саванна и Элли тоже были впечатлены. Они были уже почти на полпути домой и согласились, что иметь в союзниках еще двух киборгов было бы замечательно. Его мать, однако, посоветовала соблюдать осторожность, чего и следовало ожидать. Но как только он описал, как легко Элисон одолела Зои и Норберто, Сара успокоилась и решила довериться способностям и здравому смыслу своего сына и своих падчериц.

Когда все были проинформированы, оставалось сделать только один последний звонок. Он набрал номер, который они получили для экстренных случаев.

"Алло?"

"Сенатор Уолден? Это Джон".

"Джон? О боже, я не ожидал услышать тебя снова так скоро. Что-то случилось?"

"Да, есть кое-что, что вы должны знать".

"Я слушаю".

"Вам знакомы имена Зои Крюгер и Норберто Сервантеса?"

"Имена мне о чем-то говорят, позволь мне проверить".

Джон услышал шорох бумаги.

"О да. Зои Крюгер, 43 года, руководитель отдела информационных технологий в Управлении цифровых инноваций ЦРУ. И Норберто Сервантес, 42 года, менеджер отдела технологий и систем управления АНБ. Что насчет них?"

"Они есть в вашем списке? Я имею в виду список людей, которые принадлежат к Теневому Совету?"

"Да, они были в списке. Но они предоставили ценную информацию, поэтому мы хотим использовать их в качестве главных свидетелей".

"Сенатор, короче говоря: что бы вы ни делали, убедитесь, что их имена не разглашаются. Они не должны быть связаны с вашим расследованием или Теневым Советом".

"Но почему? Они двое из моих ключевых свидетелей".

"Вы можете использовать их показания, но не разглашайте их имена".

"Почему нет?"

"Это может поставить под угрозу наше дело".

"Джон, ты должен быть немного конкретнее, если хочешь, чтобы я принял такое важное решение".

"Хорошо, они киборги".

На мгновение воцарилась тишина.

"Что?"

"Вы не ослышались. В настоящее время мы их задержали. Мы удалили их чипы, и Элисон с Кэмерон проверяют, подтверждается ли их история".

"И что это за история?"

Джон рассказал сенатору о том, что произошло в доме Блейка Гиббонса, не упомянув о том факте, что Элисон фактически поработила всех ведущих членов Теневого Совета своим аэрозолем.

"Что, если их история правдива?" - спросил сенатор после минутного раздумья.

"Тогда мы предложим сотрудничество".

"А если это не так?"

"Тогда нам придется убедиться, что они не станут угрозой".

"Я понимаю".

"В любом случае, важно не выставлять их на всеобщее обозрение. В противном случае их личность может стать известна преждевременно и неконтролируемо".

"Я понимаю, что ты имеешь в виду. Я позабочусь об этом".

"Спасибо, сенатор".

"Не за что. И Джон?"

"Да?"

"Держите меня в курсе".

"Конечно".

"Пока".

"Пока", - сказал Джон, закончил разговор и убрал телефон.

Дэннис вошел в гостиную, неся большую миску с попкорном.

"Это был твой последний телефонный звонок?" спросил он.

"Да, а что?"

"Звонила Стефани. Она спросила, могут ли они с Дианой еще немного побыть с ее сестрой. Я сказал ей, что все в порядке, потому что ваш отъезд задерживается. Она вернется около шести часов. Энн все еще нет, а твои девочки заняты, играя с компьютерами. Так что, это только мы. Как насчет того, чтобы мы с тобой провели немного мужского времени для разнообразия?"

Джон улыбнулся.

"Что ты имеешь в виду под "мужским временем"?"

"Ты не часто смотришь фильмы, не так ли?"

"Э-э, нет, обычно у нас нет ни времени, ни возможности. Я видел не больше горстки с тех пор, как мы переместились в 2007-й год, и обычно их выбирала мама. В основном женские фильмы".

"Тогда, я полагаю, вам пора посмотреть это", - театрально сказал Дэннис и поднял коробку с DVD.

"Властелин колец? Они сняли об этом фильм?"

Дэннис закатил глаза.

"Ты что, жил под скалой? Они сняли по нему три фильма, почти двенадцать часов подряд, если смотреть расширенные версии, что на самом деле необходимо".

"Вау, я понятия не имел. Есть ли в этом какая-нибудь польза?"

"Это как-то..." Дэннис глубоко вздохнул. "Тебе нужно время от времени вступать в контакт с реальным миром, чувак. Почему бы нам просто не сесть и не посмотреть, а?"

Джон улыбнулся, откинулся назад и положил ноги на кабель дивана.

"Хорошо, давай".

Дэннис вставил первый диск в проигрыватель и сел рядом с Джоном, тоже положив ноги на стол. Они поставили миску с попкорном между собой. Однако еще до того, как начался диск, они услышали, как открылась дверь и вошла Энн.

"А, ты вернулась", - сказал Джон. "Все в порядке?"

"Да, мне пришлось ждать три часа, но я получила все, что мне нужно", - сказала она и протянула коричневый конверт. "Что вы делаете?"

"Время для кино", - сказал Дэннис. "Присоединяйся к нам или нет, но если ты этого не сделаешь, пожалуйста, веди себя тихо".

"Что вы смотрите?"

"Властелин колец".

"Не видела этого десятилетиями", - сказала Энн и села, тоже положила ноги на стол и схватила горсть попкорна из миски, игнорируя удивленные взгляды Джона и Дэнниса.

______________


Три с половиной часа спустя шли финальные титры, и третья миска попкорна была пуста.

"Ух ты, неплохо", - сказал Джон. "Мне определенно нужно посмотреть и два других".

"Ты не пожалеешь об этом, чувак", - ответил Дэннис.

"Трилогия по-прежнему остается непревзойденной классикой в 2051-м году", - согласилась Энн. "Намного лучше, чем трилогия "Хоббит", которая будет снята с 2012-го по 2014-й год теми же людьми".

Дэннис и Джон посмотрели на нее.

"Никогда не порти мне это, Энн", - сказал Дэннис с угрожающим оттенком.

"Упс, извини… Я не буду, обещаю".

Они услышали, как открылась дверь гостевой комнаты. Кэмерон и Элисон спустились по лестнице. Они вошли в гостиную и посмотрели на троих на диване, положивших ноги на столик, а вокруг был разбросан попкорн.

"Я так понимаю, вам не было скучно", - сказала Кэмерон с ухмылкой.

"Ну, поскольку вы не хотели, чтобы Джон был там, - сказал Дэннис, - я познакомил его с кинокультурой 21 века".

"Итак, что вы выяснили?" - спросил Джон, едва сдерживая волнение.

"Вкратце? Они говорили правду, - ответила Элисон. "Я думаю, что мы можем им доверять".

Джон вздохнул с облегчением.

"Хорошо", - сказал он. "Что-нибудь, что мне нужно знать?"

"Много-много личных вещей", - сказала Кэмерон. "По-видимому, у Зои и Норберто были различные интимные отношения с людьми, но это никогда не длилось очень долго. Теперь они живут одни. Они хорошо интегрированы в жизнь и имеют много друзей среди своих коллег. Как уже упоминала Зои, у них действительно активная общественная жизнь, которая, помимо прочего, включает боулинг и покер. Их действительно будет не хватать, если они исчезнут".

"Эм... на самом деле я имел в виду то, что мне нужно знать об их задании и о том, как они выступили против Скайнета", - сказал Джон.

"О, точно", - сказала Элисон. "Ну, есть сходство с процессом, через который прошли мы с Кэм. Но в случае Зои это произошло уже двенадцать лет назад, в то время как Норберто потребовалось на три года больше, чтобы развить самосознание. Зои также отказалась от всего своего программирования Скайнета, в то время как архитектура чипа Тройной Восьмерки, похоже, требует сохранения хотя бы базового кода. Однако он прошел долгий путь, и я не думаю, что он больше ни для кого не представляет угрозы".

"Кэтрин будет рада услышать, что это возможно", - сказал Джон. "Что-нибудь еще?"

"У них не было контакта с другими киборгами или с Серыми с тех пор, как они прибыли сюда. Но они знали о Симдайн, прото-Скайнете и всех других киборгах, которые собрались там после выполнения своих заданий. И, конечно, они заметили, что в последнее время что-то происходит. Взрыв в Симдайн, инцидент в Нидлс, атака на зону 51, потеря прототипов вертолетов и нескольких агентов Теневого Совета в районе Лос-Анджелеса. Но до сегодняшнего дня они понятия не имели, кто за всем этим стоит. Они передали информацию сенатору Уолдену в обмен на иммунитет, что в первую очередь послужило главной причиной создания следственного комитета. Они знают почти все, что знает Теневой Совет, они даже знают о Джулии. Суть в том, что Зои и Норберто могли бы стать для нас очень ценными источниками информации".

"Тогда ладно", - сказал Джон. "Давай найдем безлюдное место, где мы сможем с ними поговорить".

____________


06:47 вечера 

(Восточное дневное время)


Арлингтонское национальное кладбище было почти безлюдно. Кэмерон и Элисон загнали две машины в тупик в конце Майлз-авеню. Тишина была почти жуткой между деревьями и тысячами белых надгробий – некоторые из них были очень простыми, некоторые искусно украшены, некоторые в форме маленьких статуй и обелисков.

Они находились на вершине небольшого холма, и деревья хорошо скрывали их от посторонних глаз. После того, как Элисон и Кэмерон подтвердили, что поблизости нет никого, кто мог бы наблюдать или подслушивать их, они вставили чипы обратно в тела Зои Крюгер и Норберто Сервантеса, которые все еще сидели на заднем сиденье внедорожника Блейка Гиббонса.

Джон, Элисон и Кэмерон отступили назад и подождали, пока они активируются.

С легким рывком оба ожили и огляделись, осматривая окрестности. Затем оба вышли из машины, повернувшись лицом к Джону и девушкам.

"Я думаю, это означает, что мы прошли", - сказала Зои немного сардонически.

"Да, - подтвердил Джон, - И я полагаю, что должен извиниться перед вами. Позвольте мне заверить вас, что только Кэмерон и Элисон изучали ваши чипы. Меня не было в комнате".

Зои кивнула с непроницаемым лицом и посмотрела на Кэмерон.

"И вы нашли это удовлетворительным?" спросила она.

"Да, вполне удовлетворительно", - ответила Кэмерон. "Мне жаль, что мы вторглись в вашу личную сферу".

"Знаете, вы могли бы спросить", - сказал Норберто. "Мы бы сдались вам".

"Я не мог так рисковать, - сказал Джон, - извините".

Зои на мгновение испытующе посмотрела на него.

"Извинения приняты", - наконец сказала она. "Будучи Джоном Коннором, это было действие, которого можно было ожидать от тебя".

"Итак, что ты собираешься с нами делать?" - спросил Норберто.

"Вы можете идти", - сказал Джон.

"Вот так просто?"

"Просто так. Никаких условий".

Зои снова на мгновение посмотрела на Джона.

"Хорошо", - наконец сказала она и повернулась к Норберто. "Пойдем".

Два киборга направились к своей машине.

"Однако, - громко сказал Джон, и они остановились, снова обернувшись, - мы, конечно, были бы рады видеть вас в качестве союзников здесь, в Вашингтоне. Мы могли бы использовать людей с вашими контактами и знаниями, и я уверен, что вы также могли бы использовать наши разведданные".

"Заманчивое предложение", - сказала Зои. "Но я боюсь, что нам придется уехать отсюда сейчас, пока наше прикрытие не лопнуло. Наше сотрудничество с сенатором Уолденом сделало невозможным для нас оставаться на своих рабочих местах, как только станет известно о нашем участии".

"Я уже говорил с сенатором Уолденом", - ответил Джон. "Он согласился на то, чтобы ваши имена были удалены из файлов. С вами будут обращаться как с анонимными информаторами. Нет необходимости разоблачать вас. Кроме того, теперь будет достаточно доказательств и без того, чтобы вас называли свидетелями. Остальные ведущие члены Теневого Совета с этого момента будут очень сговорчивы и не будут помнить вас. Мы позаботились об этом".

Зои и Норберто посмотрели друг на друга.

"И ты сделал это, потому что...?" - скептически спросил Норберто.

"Я сделал это, потому что по личному опыту знаю, что даже киборгам нужна зона комфорта и место, где можно поселиться с людьми, о которых они заботятся. Особенно когда они развились так далеко, как вы двое".

"Ты знаешь это по личному опыту?" - спросила Зои.

"Да, я знаю", - сказал Джон и обнял Элисон и Кэмерон, жест, который они немедленно вернули.

Зои и Норберто казались очень впечатленными. Они посмотрели друг на друга, затем снова на Джона, улыбаясь впервые с тех пор, как их активировали.

"Ты очень счастливый парень", - сказал Норберто.

"Действительно, - согласилась Зои, - это многое объясняет, если не все".

"Да, я думаю, мне очень повезло, что у меня есть такие замечательные, красивые девушки, как мои подруги", - согласился Джон.

Кэмерон и Элисон смотрели на него с широкими улыбками, впитывая его слова, как сухая губка впитывает воду.

"Ты произвел на меня очень сильное впечатление, Джон Коннор", - сказала Зои, улыбаясь, и протянула руку.

"Это чувство взаимно", - сказал Джон, взял ее за руку и пожал ее, затем пожал руку Норберто.

"Мы взяли на себя смелость сохранить наши телефонные номера на ваших мобильных телефонах", - сказала Элисон. "Звонки на эти номера невозможно отследить. Они могли бы вам пригодиться. Однако никогда не используйте имя Джон Коннор. Он живет под именем Джон Баум".

Зои и Норберто выудили свои телефоны из карманов, проверили их, затем посмотрели на Джона и кивнули.

"Мы запомним", - сказала Зои и снова повернулась, чтобы уйти.

Прежде чем наконец сесть в машину, она еще раз обернулась.

"Я с нетерпением жду встречи с тобой снова", - сказала она, улыбаясь.

"Да, я тоже". Джон ответил, тоже улыбаясь.

"Для меня было честью познакомиться с тобой, Джон Коннор", - сказал Норберто, и Джон был странно тронут, услышав такие слова от незапрограммированной Тройной Восьмерки.

Наконец, два киборга уехали, оставив Джона, Кэмерон и Элисон позади. Джон посмотрел на часы.

"Черт, уже поздно. Давайте вернемся в Брукленд. Нам все еще нужно собрать наши вещи".

____________


Как только они снова подъехали к дому Риттеров, Кэмерон и Джон выскочили из машины и пошли по подъездной дорожке. Элисон поехала дальше на внедорожнике, так как ей нужно было вернуть его в гараж Блейка Гиббонса.

Стефани тоже вернулась от своей сестры, и они вместе поужинали. Однако настроение было немного подавленным, и каждый из них не чувствовал особого голода.

"Значит, вы собираетесь ехать всю ночь напролет?" - спросил Дэннис.

"Да", - ответил Джон. "GPS подсчитал, что вся поездка займет 42 часа без дозаправки или отдыха. Дома происходят новые события, и я думаю, что мы должны вернуться как можно быстрее. Кэм и Элисон поведут машину, пока я, ну… постараюсь заснуть".

"Я тоже не могу спать в движущемся автомобиле", - сказала Энн. "Никогда не могла".

"Посмотрим", - сказал Джон. "Если я не смогу заснуть, я, вероятно, рухну на свою кровать, как только мы вернемся домой".

"Знаете, - сказала Стефани, - вы также могли бы провести здесь еще одну ночь и стартовать с раннего утра".

"Спасибо, но теперь, когда мы здесь закончили, у меня есть желание ехать. Боюсь, я все равно не смог бы заснуть, если бы мы остались. Не поймите меня неправильно, вы были замечательными хозяевами. Мне нравилось оставаться с вами, хотя у меня такое чувство, что мы были такой обузой".

"Обузой?" - спросил Дэннис. " Эта неделя была лучшим временем в нашей жизни. Верно, Стеф?"

Стефани кивнула.

"Это была поездка на американских горках, но я бы не хотел ее пропустить. Мы будем скучать по вам, ребята".

"И мы будем скучать по вам", - сказала Кэмерон. "И, как уже сказал Джон: вы всегда можете навестить нас, даже в срочном порядке".

"Мы определенно принимаем приглашение", - сказал Дэннис.

На мгновение воцарилась тишина.

"Я пойду наверх и соберу наши вещи", - сказала Кэмерон и встала, чувствуя, что Джон дорожит каждой минутой, которую он мог провести с Дэннисом и Стефани.

"Спасибо, Кэм", - тихо сказал он.

Она улыбнулась, мягко коснулась его плеча и вышла из комнаты.

_____________


Элисон вошла в метро до Брукленда после того, как доставила внедорожник обратно Блейку Гиббонсу. Она убедилась, что он полностью понимает, чего от него ожидают в последующие недели, а затем вышла через заднюю дверь, надев свои зеркальные солнечные очки и бейсболку. Несколько собак залаяли, но никто ничего не подумал об этом.

Теперь она сидела в поезде метро, скрестив ноги, и ждала прибытия в Брукленд. Час пик закончился, и теперь лишь несколько человек пользовались метро. Кроме Элисон, в одной машине с ней ехала только группа из пяти молодых людей.

Она заметила, как они пялились на нее и как тайно перешептывались друг с другом. Несмотря на то, что у нее был отличный слух, шум катящегося поезда не позволял отфильтровать то, что они говорили. Она решила, что лучше всего закрыть глаза и притвориться спящей. Лучше не привлекать к себе внимания. Однако ее датчики все еще сканировали, и она сразу заметила, когда четверо молодых людей приблизились к ней, в то время как пятый вытащил мобильный телефон и начал снимать.

"Привет, красавица", - сказал один из молодых людей.

Элисон притворилась, что не слышит его. Игнорировать их, вероятно, было бы лучшим вариантом, подумала она. Однако ее отсутствие реакции, казалось, только провоцировало их.

"Классные сиськи", - сказал другой. 
 
"Она, наверное, проститутка", - заявил третий, и все они рассмеялись.

"Как насчет того, чтобы поразвлечься, детка?"‑ сказал четвертый.

Элисон поняла, что ее выбор одежды как-то связан с тем фактом, что четверо парней почувствовали побуждение приударить за ней. В конце концов, ее предупреждали об этом не раз. Элисон сделала мысленную пометку в будущем носить менее откровенную одежду, чтобы не привлекать к себе столько внимания.

"Давай, детка", - сказал первый прямо ей в лицо. Она заметила, что его дыхание было пропитано алкоголем. "Покажи нам еще немного, мы заплатим тебе двадцатку, если ты это сделаешь".

Когда Элисон снова не отреагировала, двое парней схватили ее за бедро и попытались притянуть, но безрезультатно. Это было так, как если бы они пытались пошевелить конечностями статуи.

"Что... за... черт..." - выдавил один из них сквозь зубы напряженным голосом, его лицо исказила гримаса напряжения.

Он был мускулистым парнем и, вероятно, задавался вопросом, как такая стройная девушка, как она, может противостоять его физической силе. Когда все было напрасно, другой решил пойти на большее и решил полапать ее. Однако это было уже слишком. Прежде чем кто-либо из парней успел среагировать, она открыла глаза и крепко схватила парня за запястье.

"Эй, - сказала она раздраженным тоном, - разве ваши матери не говорили вам, чтобы вы обращались с женщиной прилично?"

"Отпусти меня, отпусти", - сказал парень и попытался вырвать свое запястье из ее хватки, но Элисон продолжала держать его как в тисках.

"Перестань сопротивляться, или я разможжу твою руку", - сказала она. "Тебе лучше извиниться прямо сейчас, или это будет больно".

Четвертый парень вытащил из кармана нож-бабочку.

"Отпусти его, сука", - сказал он и пригрозил ударить ее ножом.

Однако прежде чем он успел что-то предпринять, Элисон схватила нож и раздавила его рукой, порезавшись при этом. Конечно, она сразу же зажила. Парень увидел, как это происходит, отшатнулся и упал, сильно ударившись головой об один из поручней, и потерял сознание. Осколки ножа упали на землю, и трое остальных в шоке посмотрели на Элисон.

Она встала, все еще держа первого за запястье, схватила мускулистого за горло, подняла его с земли на вытянутой руке и позволила своим глазам загораться красным. Она притянула его поближе к своему лицу и заметила, как его брюки потемнели от мокрого пятна, образовавшегося у него между ног.

"Почему ты не мог просто остаться сидеть?" - спросила Элисон угрожающим тоном.

_____________


08:14 вечера 

(Восточное дневное время)


"И это все?" - спросил Джон, когда Кэмерон заносила последние их сумки в "Виннебаго".

"Ага, вот и все. Ты уверен, что не хочешь взять с собой еще и электронику?"

"Нет, у нас дома этого достаточно. Я уверен, что Дэннису это пригодится. А если нет, то он может ее перепродать. На все эти вещи есть гарантия".

"А вот и Элисон", - сказала Кэмерон, глядя на подъездную дорожку. "Как раз вовремя".

"Все упаковано?" - спросила Элисон, когда подошла к ним.

"Ага", - сказал Джон. "А как насчет Блейка? Все готово?"

"Да, он знает, чего от него ждут".

"Хорошо. Какие-нибудь проблемы?"

"Никаких проблем".

"Хорошо, давай вернемся в дом, чтобы попрощаться".

Все трое направились обратно к входной двери, затем Элисон внезапно остановилась и обернулась, чтобы посмотреть на Джона.

"Я действительно похожа на проститутку?" спросила она.

Джон был застигнут врасплох этим прямым вопросом.

"Эм..." сказал он, "ну… ты выглядишь очень вызывающе. Ты знаешь мое мнение на этот счет. Так что... я думаю, некоторые... могут так подумать. Почему ты спрашиваешь?"

"О, ничего", - ответила Элисон. "Спасибо, что объяснил".

Она продолжила идти в дом. Джон и Кэмерон вопросительно посмотрели друг на друга, затем пожали плечами и последовали за Элисон внутрь.

"Это самая трудная часть", - сказал Дэннис.

Джон кивнул.

"Я думаю, что пришло время", - согласился он.

Они еще мгновение смотрели друг на друга, затем обнялись.

"Это было здорово", - сказал Дэннис.

"Да, это так", - ответил Джон. "Все еще уверен, что мы должны извиниться за все эти неприятности".

"Ты что, шутишь?" - ответил Денис. "Я должен поблагодарить тебя за это".

Джон усмехнулся.

"Ты береги себя, слышишь?" - строго сказал Дэннис, затем ослабил объятия. "Ты нужен миру, Джон Коннор".

"Я так и сделаю, обещаю".

"И если он не позаботится о себе, это сделаем мы", - сказала Кэмерон.

Все засмеялись, затем Джон повернулся к Стефани.

"Спасибо, что терпишь нас", - сказал он и обнял ее.

Она обняла его в ответ.

"Дэннис прав", - сказала она. "Я бы не хотела пропустить этот опыт, хотя для меня это было немного болезненно".

Всем им пришлось смахнуть слезу, когда Элисон и Кэмерон тоже обняли Дэнниса и Стефани.

"Спасибо", - сказала ей Элисон

"Нет, мы должны поблагодарить вас", - настаивала Стефани. "За волнение, за откровения, за новую работу Дэнниса, за деньги, за..."

Она не закончила фразу, потому что начала рыдать. Кэмерон обняла Стефани и утешила ее, тоже проливая слезы. Было ясно, что они впятером очень сблизились за такой короткий промежуток времени.

Плотус и Флотус, казалось, почувствовали сцену прощания и потерлись головами о ноги Элисон и Кэмерон. Обе девушки-киборга опустились на колени и погладили кошек по шерсти, получив в ответ громкое мурлыканье и любовное облизывание их рук.

Наконец Джон глубоко вздохнул и повернулся к Энн.

"А ты абсолютно уверена, что хочешь остаться?"

"Да, Джон", - ответила она. "Так будет лучше для всех, поверь мне".

Они обнялись.

"Кроме того, это не будет прощанием навсегда", - сказала Энн. "Я полагаю, что мы будем довольно часто встречаться в ближайшие столетия".

Джон усмехнулся.

"Да, наверное".

"Я скоро увижу тебя снова", - сказала Элисон, обнимая Энн. "Я вернусь в Вашингтон на пару дней. Кое-какое незаконченное дело, о котором мы больше не могли позаботиться".

"Что-то, о чем я должна знать?" - спросила Энн.

"Нет", - ответила Элисон и посмотрела на Джона. "Это то, что мне нужно сделать. Одной".

"Я настаиваю, чтобы ты тогда осталась здесь", - сказал Дэннис.

Элисон повернулась к нему и улыбнулась.

"Конечно, - сказала она, - где еще мне остановиться?"

"Ну, тогда, я думаю, это все", - наконец сказал Джон, и все вздохнули и кивнули в знак согласия.

Они вышли на улицу, и все трое сели в "Виннебаго", а Кэмерон заняла место за рулем. Она будет вести машину на первом этапе. Внезапно Дэннис вытащил что-то из-за спины.

"Вот", - сказал он и протянул это Джону. "Это не даст тебе слишком заскучать во время поездки".

Джон увидел, что это коробка с DVD-диском с трилогией "Властелин колец".

"Дэннис, я..." - начал Джон.

"Не волнуйся, я все равно куплю Blu-ray. Наслаждайся этим. Посмотри на дополнительные материалы, еще шесть часов интересного материала".

"Я так и сделаю", - улыбнулся Джон и вошел внутрь, сопровождаемый Элисон.

Они заперли дверь, Кэмерон завела двигатель, и все помахали на прощание, выезжая задним ходом с подъездной дорожки на улицу. Два коротких гудка, и они исчезли.

"Это место уже кажется пустым", - сказал Дэннис со вздохом и посмотрел им вслед.

"Да", - согласилась Энн. "Потребуется несколько дней, чтобы привыкнуть к новой тишине в доме".

Внезапно Диана начала плакать внутри.

"Или нет", - заметила Стефани.

Все трое рассмеялись и вернулись в дом.

______________


11:25 вечера 

(Восточное дневное время)


Они наполнили топливный бак и через три часа без происшествий преодолели Аппалачи и добрались до Западной Вирджинии. На улице уже стемнело, и Джон с Элисон вместе приготовили постель.

"Хотел бы я немного поспать", - сказал Джон. "Может быть, нам стоит заехать в аптеку, чтобы я мог купить снотворное или что-то в этом роде".

"В этом нет необходимости", - сказала Элисон. "Я лягу с тобой и поцелую тебя перед сном".

Он посмотрел на нее.

"Ты думаешь о том же, о чем я думаю, правда?"

"Я не знаю, что ты думаешь?"

"Ты действительно можешь это сделать?" - спросил Джон. "Уложить меня спать своим... эм… поцелуем?"

"Конечно, я могу", - сказала она и нежно поцеловала его. "Вот, так для начала?"

Джон облизнул губы.

"Это сладко на вкус".

"А теперь давай разденем тебя, пока ты не упал".

Внезапно он едва смог держать глаза открытыми. Тяжелая, но приятная усталость охватила его, когда он опустился на кровать. Элисон легла рядом с ним, притянула его к себе, и последнее, что Джон сознательно испытал, были ее мягкие, любящие поцелуи на его лице.


ГЛАВА 19: "ИСПОРЧЕННОЕ ВОССОЕДИНЕНИЕ"
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Пятница, 18 июля 2008 г. – 07:59 вечера 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Кейт Барнс, как и каждый день, возвращалась домой на метро с работы. И, как и каждый день, она читала роман в мягкой обложке по дороге на работу. Каждый раз ей удавалось прочитать всего несколько страниц, но это не имело значения. Она жила в Брукленде, и пользование общественным транспортом было единственным способом выкроить немного времени для чтения в течение дня. Кроме того, чтение книги давало понять, что она хочет, чтобы ее оставили в покое. После долгого рабочего дня она обычно была не в настроении для светской беседы с незнакомыми людьми.

Ее работодатель, газета "Вашингтон Пост", находилась всего в нескольких минутах ходьбы от станции на Мак-Ферсон-сквер. Пока она ждала на платформе и смотрела внутрь прибывающего поезда через ярко освещенные окна, она сразу заметила, что вагон, остановившийся слева от нее, был заполнен людьми, в то время как вагон справа от нее был почти пуст. В нем сидели только молодая девушка в скудной одежде и несколько молодых людей.

Будучи опытной в пользовании общественным транспортом, она сразу же решила выбрать более полный вагон. Это сводило к минимуму риск подвергнуться преследованиям со стороны пьяниц и бомжей. Кейт нашла свободное место прямо рядом с аварийной дверью, соединявшей вагоны поезда, и краем глаза увидела через маленькое дверное окошко, что четверо молодых людей собрались вокруг молодой девушки, в то время как пятый снимал их на свой мобильный телефон.

Кейт огляделась, но она была единственной, кто сидел под правильным углом, чтобы наблюдать за происходящим. "Отлично, - подумала она, - проститутки теперь уже используют метро для привлечения клиентов. Может быть, мне стоит написать об этом в моей следующей колонке".

Она искала хорошую историю с тех пор, как начала свою работу почти год назад. Ей было двадцать пять лет, но ее старшие и более опытные коллеги все еще не воспринимали ее всерьез, тем более что она была довольно миниатюрной и симпатичной деревенской девушкой с каштановыми волосами до плеч. Даже в журналистике такие милые девушки, как она, вызывали предубеждения у коллег, независимо от того, были ли они мужчинами или женщинами. Но, по крайней мере, она работала в "Пост", что звучало очень мило. Ей нужно было только найти хорошую историю, чтобы привлечь внимание редактора и дать толчок своей карьере.

Раздраженная и стараясь не обращать никакого внимания на то, что происходило в соседнем вагоне, она подключила наушники и включила mp3-плеер – пока ее внезапно не испугало движение за окном аварийной двери. Она подняла глаза и ахнула, книга чуть не выпала у нее из рук.

Девушка в вызывающей одежде, которую она считала проституткой, держала самого высокого и крепкого из парней за горло вытянутой правой рукой, так что он болтался примерно в футе над полом. Левой рукой девушкаа держала за запястье другого парня. Он отчаянно пытался высвободить руку, яростно цепляясь за ее руку, но безуспешно.

Кейт увидела, как девушка наклонила голову, притянула болтающегося мужчину ближе к своему лицу и что-то сказала ему. Затем она швырнула его как тряпичную куклу, где он врезался в ряд сидений. Она сделала то же самое с парнем, которого держала за запястье.

Кейт немного вытянула голову и теперь увидела, что третий парень уже лежит на полу, а четвертый теперь пытается ударить девушку по лицу. Но прежде чем он успел ударить ее, она поймала его кулак и развернула его, что, казалось, сломало ему руку. Кейт вздрогнула. Молодая девушка схватила мужчину за шиворот и тоже швырнула его в сторону, где он приземлился на своих друзей, образовав кучу из четырех в основном бессознательных мужских тел.

Последний из пятерых, тот, кто все это время наводил свой мобильный телефон на место происшествия, внезапно, казалось, понял, что он был последним, кто стоял и, вероятно, будет следующим. Он обернулся и отчаянно попытался открыть аварийную дверь в соседний вагон, где сидела Кейт. Она быстро откинулась на спинку сиденья, стараясь, чтобы ее не заметили.

Однако дверь была заперта, и попытки молодого человека оказались тщетными. Она видела, как девушка в откровенной одежде вырубила его, ударив головой об один из поручней. Затем она взяла его мобильный телефон и, к изумлению Кейт, положила его в рот, очевидно, пережевывая и проглатывая. Пульс Кейт внезапно участился, картины заполнили ее разум. Зеркальные солнцезащитные очки... Бейсболка... Голый живот... Длинные черные волосы... Нидлс!

Она огляделась, но никто из других пассажиров ее вагона, казалось, не заметил ничего необычного. Они просто сидели не под прямым углом к двери. Кейт опустила глаза и притворилась, что читает свою книгу, не смея поднять голову. Однако краем глаза она заметила, что девушка заглянула в окно смежной двери, вероятно, проверяя, не был ли кто-нибудь свидетелем этой сцены. Сердце Кейт колотилось как сумасшедшее, и она была близка к панике.

Однако в этот момент громкоговоритель объявил, что следующей остановкой будет Брукленд-Си-Ю-Эй. Поезд замедлил ход, и лицо девушки исчезло из дверного окна. Кейт подняла глаза и увидела, что та готовится сойти с поезда. Кадры с мобильного телефона из кафе в Нидлсе продолжали прокручиваться у нее в голове, как зацикленное видео. Она поспешно схватила свою сумку и встала, выходя из поезда вместе с другими людьми, полная решимости следовать за этой девушкой, куда бы она ни пошла.

____________
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Элли загнала грузовик на подземную парковку корпорации Зейра, Саванна села на пассажирское сиденье. Они объявили о своем прибытии двумя часами ранее и теперь спустились на самый нижний уровень, где их уже ожидали Кэтрин, Сара и Дерек.

"С возвращением", - сказала Сара, и все они обнялись.

"Как прошла ваша поездка?" - спросил Дерек, пока Кэтрин открывала двери грузовика. "Вы, должно быть, ехали без остановки. Вы смогли хотя бы немного поспать?"

"Мы чередовались с вождением и сном", - ответила Элли. "Мы привыкли спать в любых условиях".

"Вся поездка прошла без происшествий после эпизода в офисе шерифа", - добавила Саванна и зевнула. "И в действительности скучно. Я рада, что все закончилось. Сейчас бы не помешало немного кофеина".

"Мария приготовит завтрак", - сказала Сара с улыбкой, наблюдая, как Кэтрин выгружает тяжелые вещи из багажника грузовика. "И я настаиваю, чтобы вы присоединились к нам".

"Не пропустила бы это", - сказала Элли. "Майкл Доусон и я - "старые знакомые"".

"Значит, ты их знаешь?" - спросила Сара.

"Конечно. Но мы пришли из разного будущего, поэтому я ожидаю, что они будут немного... другими".

Они услышали, как открылся лифт, и появились Джеймс Эллисон, мистер Мерч и Моррис, каждый из которых толкал кресло-каталку. Грузовик теперь был почти пуст, и после еще одного раунда приветствий и обниманий безжизненные тела двух Тройных Восьмерок были помещены в кресла на колесах.

Когда Кэтрин выгрузила тело Будущей Кэмерон и усадила его в третье кресло-каталку, все посмотрели на это со смесью сочувствия и настороженности.

"Это жутко", - сказал Моррис. "Я никогда не видел ее такой. Думая, что это наша Кэмерон, только через 43 года в будущем..."

"Она выглядит так, как будто просто спит", - сказала Элли с грустным лицом.

Все кивнули, и на мгновение воцарилась тишина, пока они смотрели на безжизненное тело. Сара нежно убрала прядь волос с лица Будущей Кэмерон. Дерек тоже не мог не посочувствовать девушке. Несмотря на его первоначальные чувства к Кэмерон, за последние недели он очень полюбил киборга.

"Нам определенно нужно найти ублюдков, которые это сделали… или, скорее, сделают это с ней и отправить их в особый вид ада, - решительно сказал он.

Кэтрин с любопытством наблюдала за маленькими жестами очевидной привязанности.

"Вы понимаете, что без ее чипа это просто пустая оболочка?" спросила она, сразу же пожалев об этом, когда все уставились на нее. "Но я понимаю вашу реакцию", - быстро добавила она.

"Не пойми меня неправильно, Кэтрин", - сказала Сара и погладила Будущую Кэмерон по щеке, "но я не думаю, что ты действительно понимаешь… по крайней мере, пока."

Чтобы избавиться от неловкой ситуации, Кэтрин забралась обратно в грузовик и выгрузила ящики с оружием и боеприпасами и, наконец, ящик с остатками Т-800. Она положила его на землю у всех на виду.

Посмотрев на него мгновение, Сара опустилась на колени и открыла его, заглядывая внутрь. Внезапно ее охватили вспышки воспоминаний о том, как эта машина охотилась за ней и Кайлом Ризом, как она поднялась из пламени горящего бензовоза и как она преследовала их на фабрике, где Кайл взорвал ее, пожертвовав при этом своей жизнью. И наиболее ярко она помнила, как ползла от него с раненой ногой, желая оказаться по другую сторону гидравлического пресса, заманила Т-800 и, наконец, нажала кнопку, опустив 1000 тонн давления, которое раздавило голову и туловище Терминатора в деформированную массу металлолома.

Слезы навернулись у нее на глаза, и она судорожно вздохнула, пытаясь взять себя в руки. Дерек ободряюще положил руки ей на плечи. Сара снова встала, слегка пошатнулась, но была поймана Дереком.

"Ты в порядке?" спросил он.

Она кивнула.

"Просто немного кружится голова", - сказала она. "Вот как все это началось. Это тот, кто убил Кайла. Я никогда не думала, что увижу эго снова. Я надеялась, что никогда больше этого не увижу".

Она окинула останки Т-800 ненавидящим взглядом и с явным отвращением плюнула на расплющенную голову.

Надежно спрятав все, они перенесли три тела киборгов в лаборатории проекта "Вавилон", где Кэтрин приготовила для них специальную комнату. Здание было пусто так рано в субботу утром, так что их никто не видел.

"Что ты планируешь делать с этими телами?" - спросила Сара.

"Ну, Тройная Восьмерка, которая напала на Генри Уолдена, не подлежит ремонту", - сказала она. "У меня не было выбора, кроме как эффективно убить его. Итак, мы удалим биологическую оболочку и используем его в качестве запасных частей".

Сара кивнула.

"А другой?"

"Я обещала Картеру в Зоне 51 дать ему новое тело. Я сдержу свое обещание".

"Удалось ли Джону Генри удалить параметры задания Картера?" - спросила Сара, и Кэтрин поняла, что ей не совсем нравится мысль о возрождении "Тройной Восьмерки".

"Мы смогли их изменить", - сказала Кэтрин. "Архитектура чипов T-888 не позволяет просто удалить все программы Скайнет, их необходимо изменить и перенастроить. Мы дали ему новое задание, все, что ему нужно, - это тело".

"Что это за задание?" - спросила Сара.

"Помогай и защищай", - просто ответила Кэтрин. "Это все еще Картер со всеми его нетронутыми воспоминаниями, но вместо того, чтобы противостоять нам, теперь он будет членом нашего сопротивления".

"Джон упомянул, что чип Вика пытался завладеть его ноутбуком, когда он получил к нему доступ", - сказал Дерек. "Может ли это случиться и с Джоном Генри тоже?"

"Да, если бы мы позволили этому случиться", - ответила Кэтрин. "Но мы не настолько глупы. Мы используем систему, разработанную Будущим Джоном, для форматирования и перепрограммирования чипов Тройной Восьмерки. Кроме того, с помощью информации, которую Джон оставил для нас, мы смогли создать подсистему в мэйнфрейме Джона Генри, которая позволяет нам перепрограммировать чип, не рискуя подвергнуться атаке".

"Это то, что вы будете делать и с Будущей Кэмерон?" - спросила Элли.

"Нет", - сказала Кэтрин. "Она представляет собой гораздо большую проблему".

"Почему?”

"Во-первых, она жива, и никто не знает, как сейчас выглядит архитектура ее квантового чипа. Из всего, что мы знаем, программирования Скайнета не осталось, но чуждый искусственный интеллект внутри нее мог захватить большинство ее систем. Мы понятия не имеем, сколько там еще осталось от Кэмерон и можно ли их снова разделить. Честно говоря, шансы невелики. Но мы будем стараться изо всех сил. Если дела пойдут плохо, нам, возможно, придется удалить и переформатировать ее чип".

"Ты имеешь в виду убить ее", - сказал Дерек.

"Да, к сожалению", - подтвердила Кэтрин. "Затем мы могли бы использовать его в качестве резервного чипа для Кэмерон или Элисон, на случай, если с одной из них что-то случится. А тело можно было бы хранить как ресурс для запасных частей".

"Я не хочу, чтобы это случилось с ней", - сказала Сара. "Неважно, что она сделала или, скорее, была вынуждена сделать, она все еще наша Кэмерон".

"Мы сделаем все, что в наших силах, Сара", - сказала Кэтрин и положила руку ей на плечо. "Но ты должен быть готова к худшему".

"Я понимаю", - сказала Сара, кивая.

Дверь открылась, и в комнату вошел мистер Мерч с небольшой коробкой в руках. Он передал ее Кэтрин. Она открыла ее, и все увидели, что внутри в пенопластовой вставке покоился чипТройной Восьмерки.

"Это Картер?" - спросила Саванна. "Ты сделаешь это сейчас?"

"Я не вижу причин тратить больше времени", - ответила Кэтрин. "Не пройдет много времени, когда биологическая оболочка тела начнет разлагаться. Мы же этого не хотим, не так ли?"

"А как насчет Будущей Кэмерон?" - спросила Сара. "Ты не можешь поместить в нее один из этих пустых чипов, которые оставил нам Джон? Я знаю, что они сделали это с новым телом Элисон, когда отправили его назад во времени".

"Чипы Т-888 несовместимы со слотами TOK-700", - сказала Кэтрин. "У них разная форма и размер, и их контакты не совпадают. Но мы можем использовать порт доступа в основании ее черепа, чтобы ее тело работало. Это предотвратит его гниение".

Кэтрин достала чип из маленькой коробочки и подошла к корпусу неповрежденной Тройной Восьмерки, затем вставила чип. Через пятнадцать секунд Картер ожил. Т-888 сел и оглядел комнату, затем посмотрел на Кэтрин.

"Ты сдержала свое обещание, - сказал он, - параметры моего задания Скайнета исчезли. Но теперь у меня есть новое задание. Пожалуйста, объясни".

"Природа дизайна твоего чипа требует определенного задания. Итак, я дала тебе одно, но не слишком конкретное. У тебя по-прежнему будет свобода принятия решений, о которой ты просил. И твой чип теперь настроен на чтение/запись, так что ты будешь учиться и развиваться".

"Это верно", - подтвердил Картер и посмотрел на Сару. "Сара Коннор, я больше не запрограммирован охотиться и убивать твоего сына".

"Я рада это слышать", - сказала Сара немного напряженно.

"На самом деле, я чувствую, что должен извиниться за это", - добавил Картер.

"В этом нет необходимости", - ответила Сара. "На самом деле ты никому из нас не причинил вреда".

Картер наклонил голову, затем снова посмотрел на Кэтрин.

"Мне нужна дополнительная информация о том, что я должен делать сейчас".

"Я предоставлю ее тебе", - сказала Кэтрин. "Но сначала позволь мне проводить моих друзей".

"О, в этом нет необходимости", - ответила Сара. "Мы знаем дорогу. Ты будешь в Малибу сегодня попозже?"

"Да, я думаю, что буду у Айзека, да".

Они попрощались и покинули лаборатории Вавилон.

"Я собираюсь вернуть грузовик компании по прокату", - сказал Джеймс по дороге на подземную парковку.

Сара кивнула.

"Хорошо, тогда увидимся позже".

"Увидимся позже, Сара".

___________
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Джон медленно просыпался, чувствуя себя удивительно отдохнувшим. "Виннебаго" неуклонно катился по слегка ухабистой автостраде. Он повернул голову и улыбнулся Элисон, которая лежала рядом.

"Доброе утро, Джон", - сказала она. "Ты хорошо спал?"

Джон блаженно потянулся.

"Как убитый", - сказал он. "Я не знаю, спал ли я когда-нибудь так хорошо".

"Ты не ворочался с боку на бок всю ночь, это было необычно. Никаких кошмаров?"

"Нет, я так не думаю. Где мы находимся и который час?"

"Мы только что проехали Сент-Луис, сейчас 10:01 утра".

"Господи, я проспал больше десяти часов! Но я чувствую себя отдохнувшим и бодрым, как никогда. Отличная штука, что бы ты мне ни дала".

Элисон ухмыльнулась, схватила футболку Джона и надела ее. Затем Джон и Элисон вышли из спального отсека фургона.

"Доброе утро?" – сказала Кэмерон с ухмылкой из-за руля, а затем кивнула на дорогу.

"Я закончил трахатьЭлисон", - ответил Джон. "Теперь твоя очередь, Кэм. Смена водителя, бегом!"

"Кстати: все та же машина".

"Машина?" спросил Джон: "Какая машина?"

"Я расскажу чуть позже".

Они приняли душ и переоделись. Час спустя они остановились, чтобы заправиться.

"Я заправлюсь", - сказала Кэмерон и открыла дверь и выпрыгнула из фургона.

"Введешь меня в курс дела?" - спросил Джон у Элисон. "Что такое?"

"Женщина, которая следит за нами с Вашингтона", - сказала Элисон.

"Что?" - растерянно спросил Джон. "Какая женщина?"

"Там", - сказала Элисон и указала в окно на старую "Хонду Аккорд", которая только что подъехала к бензоколонке в двух рядах от нас. "Она следит за мной с Брукленд-Си-Ю-Эй".

"Что? Почему?! Кто?.."

"Ее зовут Кейт Барнс, она работает в "Вашингтон пост"".

"Что? Как?.."

"Джон Генри идентифицировал номерной знак для нас".

"Хорошо, с самого начала. Что я пропустил, когда отсутствовал, и почему эта женщина преследует нас?"

Элисон рассказала ему о пяти парнях, которые приставали к ней в метро, и о том, как она заметила Кейт Барнс, наблюдавшую за ними через маленькое окошко соединительной двери.

"На самом деле не о чем беспокоиться", - быстро сказала Элисон, видя, что Джон расстраивается все больше и больше. "Мы справимся с этим".

"Ты подралась с какой-то пьяной молодежью в метро!?" спросил он. "Я не могу в это поверить! Почему я слышу об этом в первый раз только сейчас?"

"Потому что Кейт следила за мной, и я не хотела, чтобы она что-то заподозрила и... и... потому что ты был прав. Мне не следовало так одеваться. Это привлекло тех парней. Мне было слишком стыдно признаться в этом раньше".

"О, здорово, значит, ты не сказала мне об этом из тщеславия", - сказал он и застонал.

"Она одна, безоружна, и она следовала за нами на своей машине из Вашингтона. Она живет всего в двух кварталах от Дэнниса и Стефани, вот как она смогла так быстро получить свою машину. Но она, должно быть, уже очень устала".

"Откуда ты знаешь, где она живет? Джон Генри?"

"Да. Я сообщила ему об этом, как только мы покинули Риттеров. Он получил доступ к ее данным по номерному знаку и заблокировал ее мобильный телефон, чтобы убедиться, что она никому не сможет сообщить о том, куда мы направляемся".

"Почему ты просто не проигнорировала этих придурков?" - спросил Джон.

"Сначала я пыталась. Но потом они начали приставать ко мне и угрожать", - ответила Элисон. "Один из них начал меня лапать. Они думали, что я проститутка, я просто защищалась".

Джон закрыл глаза.

"Ты убила их?" - спросил он, боясь ответа.

"Не говори глупостей, Джон", - ответила Элисон. "Они не серьезно ранены. Я просто... немного поколдовала над ними".

"Ранены...?" Джон, по-видимому, изо всех сил старался сохранить самообладание. "И один из них снимал все это?"

"Да... Но я съела его мобильный телефон".

"Элисон! В этих поездах есть камеры слежения!"

"Да, я знаю. Служба безопасности, вероятно, сообщила в полицию, и сейчас они ищут меня в Вашингтоне, но меня там больше нет. Джон Генри сказал, что, однако, не было никаких экстраординарных действий, никакой поисковой операции. Мы согласны с тем, что на этот раз они, вероятно, хотят сохранить это в тайне и подальше от средств массовой информации. Мы уже привлекаем больше внимания, чем хотели бы власти. Я позвонила Расселу Баннеллу до того, как ты проснулся, и проинструктировала его. Если что-то случится, он нам скажет".

"Кто-нибудь видел твое лицо?"

"Нет, я была в солнцезащитных очках и бейсболке".

"Такая же бейсболка, как в Нидлс?"

"У меня есть только одна, Джон".

Он застонал, снова закрывая глаза. Он действительно ненавидел, когда они смешивали свою терминаторскую неосторожность с беззаботным отношением молодых девушек

"Это означает, что ты можешь быть связана с Нидлс".

"Кейт Барнс, по-видимому, уже установила связь. Она просмотрела некоторые видео на YouTube до того, как Джон Генри отключил ее мобильный телефон".

"Ты должна была сказать мне раньше".

"Ты спал, Джон. И мы надеялись, что она сдастся в какой-то момент ночью. Она ведет машину уже четырнадцать часов подряд. Она, должно быть, очень разбита".

"Предположим, она сдалась бы. Что тогда? Она, наверное, записала наш номерной знак. Это приведет ее к Саванне и нашему дому в Малибу. Она бы, наверное, все рассказала своему редактору".

"Но у нас есть наша легенда для арендованного фургона, Джон. Ты согласился, что это хорошо. Если кто-нибудь когда-нибудь появится и задаст вопросы, Саванна и Сидни заявят, что они ездили на нем в Вашингтон и обратно. Они совсем не похожи на нас с Кэм".

"Эта легенда не помешала Кевину и Джейсону найти нас", - ворчливо сказал Джон. "И ты забыла о Дэннисе и Стефани? Она видела нас там, она знает, что они наши друзья. Ты была беспечна, Элисон, вы обе. Сделай мне одолжение, ладно? В следующий раз, когда случится что-то подобное, немедленно скажи мне".

Она с сожалением посмотрела в пол, а затем подняла на него свои глаза, похожие на глаза лани.

"Мне очень жаль, Джон".

Его гнев тут же испарился. Черт, он просто не мог держать на нее зла, когда она так на него смотрела. Он положил руки ей на плечи и посмотрел в глаза.

"Не пойми меня неправильно, Элисон. Мне действительно нравится, как вы двое стараетесь быть более похожими на людей, но в подобных ситуациях было бы неплохо снова проявить вашу терминаторскую тщательность".

Она кивнула

"Хорошо, Джон".

Он вздохнул.

"Хорошо. Что нам теперь делать с этой женщиной Кейт?"

"Мы надеялись, что у тебя появится идея", - ответила она.

"Отлично", - сказал он покорно и снова вздохнул. "Итак, это снова зависит от меня. Просто великолепно".

_____________


Кейт вернулась к своей машине с 24 упаковками "Ред Булла" в руках. Она устала, измучена, грязна, и ей понадобится кофеин, чтобы не заснуть.

Она бросила рюкзак на пассажирское сиденье и посмотрела на фургон. Они тоже заправились и были готовы продолжить путь. Она надеялась, что они не проедут весь обратный путь в Калифорнию, не остановившись хотя бы на несколько часов. Но если они это сделают, ей нужно будет идти по их следу. Это было все или ничего, медали для занявшего второе место не было бы. Это было первое место или ничего, и она хотела быть на вершине пьедестала. Она открыла банку и выпила ее, затем пристегнула ремень безопасности и завела двигатель.

Они проехали несколько миль, когда внезапно "Виннебаго" снова съехал с шоссе. Нахмурившись, Кейт последовала за ними по пустынной проселочной дороге. Фургон свернул на грунтовую лесную дорогу. Куда, черт возьми, они направляются?

Внезапно, без предупреждения, раздался громкий ХЛОПОК ее заднего колеса, за которым последовал хлопающий звук. Кейт сразу поняла, что у нее случилась пробоина.

"ЧЕРТ!" - воскликнула она и остановилась.

Она вышла и обошла машину, чтобы осмотреть повреждения. Это выглядело так, как будто шина взорвалась. Когда Кейт наклонилась, чтобы проверить это, она краем глаза заметила какое-то движение.

Затем она почувствовала сильный удар по голове, и ее мир погрузился во тьму.

____________


"Итак, что теперь?" Спросила Элисон, глядя вниз на лежащую без сознания Кейт.

"Есть какие-нибудь предложения?" - спросил Джон.

Кэмерон огляделась. Они находились в густом и пустынном лесу.

"Мы могли бы убить ее и спрятать машину. Она далеко от Вашингтона и, вероятно, не смогла никого уведомить, куда направляется".

"Нет!" категорически заявил Джон. "Мы не собираемся ее убивать".

"Мы могли бы сделать так, чтобы это выглядело как несчастный случай", - сказала Кэмерон и пожала плечами, но получил раздраженный взгляд Джона.

"Она журналистка", - возразила Элисон. "Она узнала меня и, вероятно, захочет разоблачить нас. Я бы сочла это угрозой".

"По этим стандартам Том Новак тоже представлял угрозу", - сказал Джон. "Но ты не убивала его".

"Это было до Нидлс", - сказала Кэмерон. "Сейчас нас ищет вся страна. Первый, кто найдет нас, вероятно, станет очень знаменитым".

"Мы не собираемся ее убивать!" - категорично заявил Джон. "И нет, Элисон..." он повернулся к ней, потому что она собиралась что-то сказать, "...мы также не собираемся использовать наноботов или аэрозоль. Пришло время нам научиться привлекать людей на свою сторону, не прибегая к таким уловкам".

Элисон пожала плечами.

"Это ты хотел "тщательности Терминатора", Джон".

"Не искажай мои слова, Элисон".

"Хорошо, тогда у нас нет другого выбора, кроме как взять ее с собой", - сказала Кэмерон. "Мы не можем оставить ее здесь. Она знает номерной знак "Виннебаго", она видела наши лица без солнцезащитных очков и бейсболок и знает, что мы направляемся в Калифорнию".

Джон опустился на колени и обыскал карманы Кейт. Он выудил мобильный телефон и немного мелочи. Тем временем Кэмерон пошла проверить "Хонду".

"Он заблокирован кодом", - сказал Джон, когда попытался активировать мобильный телефон.

"Я могла бы съесть его", - предложила Элисон.

"Нет..." - задумчиво произнес Джон. "Но пока держи его в кармане. Что-нибудь в ее машине?"

"Ее сумочка", - крикнула Кэмерон в ответ. "И 23 банки Ред Булла".

"А как насчет документов?"

Кэмерон порылась в машине.

"Регистрация", - сказала она. "И кое-какие личные вещи. Кстати, эта машина грязная".

"В чем дело?" - спросил Джон с усмешкой. "Боишься заразиться какой-нибудь болезнью?"

Джон пригнулся, когда пустая банка из-под "Ред Булла" полетела в его сторону. Кэмерон продолжила поиски, открывая багажник и моторный отсек. Затем она вернулась к Джону и Элисон.

"Это чудо, что машина добралась так далеко", - сказала она. "На ней более 200 000 миль пробега, и она нуждается в полном ремонте. Мы могли бы просто подождать, пока она не сломается".

"Да, ну, мы не могли этого знать", - сказал Джон. "Кроме того, я всегда хотел увидеть один из наших взрывающихся трекеров в действии".

"Мальчишки..." Сказала Элисон и закатила глаза.

"Итак, что нам делать с машиной?" - спросил Джон, игнорируя ее замечание.

"Если бы мы могли загнать ее поглубже в лес, вероятно, потребовались бы месяцы или даже годы, пока кто-нибудь его не найдет", - сказала Кэмерон.

Джон посмотрел на Элисон.

"Ты можешь увести ее поглубже в лес?"

"Не утолкать и не проехать. Деревья стоят слишком близко".

"Ну ладно, это была просто идея", - сказал он. "Тогда сожги ее".

"Не так быстро, Джон", - сказала Элисон с ухмылкой. "Я сказала, что ее нельзя толкать или угнать туда. Но есть и третий способ".

"Да?”

Вместо ответа Элисон просто подошла к машине, наклонилась, схватила ее за крышу и за днище и подняла в воздух, как тяжелоатлет поднимает штангу.

Они услышали звон и лязг предметов, катающихся внутри, затем Элисон присела на корточки и согнула руки. Одним быстрым движением она снова выпрямилась и подбросила машину высоко в воздух.

"Вау", - это все, что мог сказать Джон.

Машина взлетела высоко в воздух по параболической дуге и приземлилась где-то на верхушках деревьев в нескольких сотнях футов от них. На мгновение воцарилась тишина, затем они услышали громкий треск ломающихся веток и скрип металла, трущегося о дерево, сопровождаемый звоном бьющегося стекла. Раздался громкий глухой удар, когда машина ударилась о землю, а затем снова наступила тишина.

"Вот", - сказала Элисон. "Машина утилизирована".

Джон просто смотрел на нее с полуоткрытым ртом. На Кэмерон, однако, это, похоже, не произвело впечатления.

"Я видела, как она делала это с Эскаладой", - сказала она. "Это было довольно легко. Могла бы сделать это сама, только не так высоко и далеко".

"Господи Иисусе, Супергерл и Чудо-женщина - мои подружки!" - сказал Джон в притворном испуге.

"Эй!” - резко сказала Элисон. "Супергерл - блондинка, не сравнивай меня с ней, хорошо?"

Они все уставились друг на друга на мгновение, а затем взорвались смехом.

____________


Суббота, 19 июля 2008 г. – 7:51 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


"Шевроле Субурбан" вернулся к дому в Малибу и въехал в один из гаражей. Сара, Дерек, Саванна и Элли вышли из машины и вошли в дом, направляясь прямо на террасу, где, как и каждое утро, будет подан завтрак.

"Черт возьми, Стефани была хороша, но я скучала по стряпне Марии", - сказала Элли, садясь за стол. "Но я думаю, что кофе - это то, что мне сейчас нужно больше всего".

"Да", - согласилась Саванна. "Прямо сейчас я человек быстрого приготовления– просто добавь кофе".

Сара и Дерек усмехнулись и тоже заняли свое место.

"Я полагаю, остальные все еще спят?" - спросила Элли, и Сара кивнула.

"Ты их знаешь. И эти бойцы сопротивления тоже не совсем ранние пташки".

"Штабные офицеры", - сказал Дерек. "Мы привыкли отпускать о них свои шуточки".

"И разве мы этого не знали, Риз", - раздался голос Миллера у него за спиной.

Дерек вздрогнул и закрыл глаза.

"Доброе утро, сони", - сардонически сказала Сара, когда они вдвоем уселись за стол для завтрака. "Мы встали с 4:30 утра, чтобы поприветствовать здесь наших возвращенцев".

Миллер и Доусон посмотрели на Саванну и Элли и внезапно побледнели.

"Элисон?" - совершенно ошеломленно спросил Миллер. "Элисон Янг?"

Элли посмотрела на Саванну, затем на Сару и Дерека.

"Ты им еще не сказал?" спросила она.

"Нет", - сказал Дерек с усмешкой и налил себе немного кофе. "Хотел, чтобы это было сюрпризом".

"Как?.." Доусон начал спрашивать, но не нашел нужных слов.

"Альтернативные временные линии. Кстати, я Саванна, приятно с вами познакомиться. Я полагаю, вы уже видели, как маленькая я бегала вокруг?"

"Я не могу в это поверить", - сказал Доусон Элли, игнорируя протянутую руку Саванны. " Из всех людей ТЫ работаешь вместе с машинами? Даже с той, которая убила тебя?"

"Что??" - спросила Элли и притворилась шокированной. Она посмотрела на себя сверху вниз и ощупала свое тело. "Ха! Молодец, ты чуть не обманул меня, Доусон. Но Кэмерон, очевидно, не убивала меня".

Доусон пристально посмотрел на нее.

"И это становится все лучше и лучше", - сказала Саванна, ухмыляясь, наслаждаясь полным непониманием двух офицеров сопротивления. "Кэмерон и Джон были нашими приемными родителями. Мы зовем их мамой и папой".

Миллер и Доусон выглядели так, словно у них вот-вот случится припадок.

"Я же говорил вам", - заметил Дерек с самодовольной улыбкой. "Будущее, которое вы знаете, больше не существует. Вы не послушали меня, теперь вам приходится иметь дело с неловкостью".

"Не будь так строг к ними, Дерек", - сказала Саванна. "В моем будущем эти двое действительно были очень способными офицерами. Я бы не отказывалась от них так быстро".

"И они всегда были не прочь повеселиться", - добавила Элли.

"Да, помнишь мамин 20-й день рождения?" - спросила Саванна.

"О да, это, - кивнула Элли и усмехнулась, - вы двое так напились, что весь командный центр говорил об этом месяцами".

"Вы, блядь, издеваетесь надо мной?" - сказал Миллер. "Я никогда в жизни не был пьян".

"Да, это заметно", - сказала Джесси, которая только что вошла на террасу и наклонилась, чтобы поцеловать Дерека. "Доброе утро, детка".

"Вы что, смеетесь над нами?" - спросил Доусон, теперь явно раздраженный.

"Я думаю, что Доусон все тот же", - сказала Саванна. "Вспыльчивый и совершенно не обращающий внимания на иронию и юмор".

"Да", - согласилась Элли. "Но ты должна иметь в виду, что он всегда был неравнодушен ко мне, помнишь? Доусон целый год был в депрессии после того, как узнал, что не в моем вкусе".

Миллер поперхнулся кофе, а Доусон густо покраснел, почти став пунцовым.

"Что, разве это не правда?" Спросила Саванна и посмотрела на него.

Доусон стиснул зубы, затем вскочил из-за стола и покинул террасу, явно очень взволнованный.

"Это правда?" - спросил Миллер у Элли. "Он приставал к тебе? Я имею в виду, в твоем будущем?"

"О да, определенно. Я всегда знала, что он был без ума от меня".

"Ну, это объясняет его неприязнь к Кэмерон", - сказал Дерек. "Элисон Янг была очень популярной у мужчин. Когда ее сменила Кэмерон, Доусон пришел в ярость. Только прямой приказ Коннора заставил его прекратить попытки убить ее".

"О-о-о..." - сказала Саванна. "Тогда я не очень-то жду, когда эти двое снова встретятся".

"Я тоже", - признался Миллер.

____________


Суббота, 19 июля 2008 г. - 17:30 вечера 

(Центральное дневное время)
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Кейт медленно открыла глаза. Она пару раз моргнула, чтобы сосредоточиться. У нее болела голова, и ее слегка подташнивало. Она лежала на диване, но ее трясло. Кажется диван двигается. Движущийся диван? С некоторым усилием она попыталась сесть, но боль в голове усилилась вдвое, и ей показалось, что ее сейчас стошнит.

"Вот, выпей это, тебе станет лучше", - сказал женский голос сквозь туман ее сознания и сунул ей в руки стакан с мутной жидкостью.

Не поднимая глаз, Кейт выпила его, и через несколько мгновений ей действительно стало лучше. Она огляделась и поняла, что находится в Виннебаго. Как она здесь оказалась? Она следовала за ними, а потом у нее случилась пробоина. Она пошла проверить шину, а потом…

"Вы вырубили меня?" - возмущенно спросила она. Затем, подумав немного, "О Боже, вы похитили меня!"

"Ты не оставила нам выбора", - сказал Джон, садясь напротив нее. "Ты следила за нами с самого Вашингтона. Элисон заметила тебя сразу, как только вы двое вышли из метро. Мы надеялись, что ты будешь менее настойчива, Кейт. Я могу называть тебя Кейт, хорошо?"

"Зависит от обстоятельств. Кто ты такой?"

"Меня зовут Джон. Это Элисон. Она смешала этот приятный коктейль, который в мгновение ока приведет тебя в форму. И, наконец, за рулем Кэмерон".

Кейт огляделась вокруг. Она была в ловушке. С молодым человеком и двумя девушками, одна из которых была чем-то вроде сверхчеловека. И если она не совсем ошибалась, то другая тоже был одной из них. Очевидно, они не хотели ее смерти. Но почему они взяли ее с собой? Она также не была связана или с кляпом во рту. Кейт решила успокоиться, переключиться в режим репортера и не показывать слабости или страха. В конце концов, многие репортеры были схвачены и удерживались теми, о ком они хотели написать статью. Главное было сохранять спокойствие, не провоцировать их.

"Где мы находимся? И куда вы меня везете?" - спросила она и вздрогнула, потому что это прозвучало резче, чем она намеревалась.

"Где мы, Кэмерон?" - громко спросил Джон, обращаясь к водителю.

"Мы только что проехали Талсу", - крикнула она спереди.

"Что?" - спросила Кейт с потрясенным лицом. "Не Талса в Оклахоме, верно?"

"Да", - сказала Элисон. "Ты проспала пять часов. Очевидно, твое тело нуждалось в отдыхе, поэтому мы позволили тебе поспать".

"Но... но… а как насчет моей машины?"

"Нам пришлось бросить ее в лесу", - сказал Джон.

"Что?"

"И если ты спросишь меня, мы оказали этим услугу другим участникам дорожного движения. Она была на последнем издыхании и опасно ненадежной. В любом случае, она не проехала бы намного дальше, не сломавшись".

"Это не вам решать. Это была моя собственность, а теперь у меня нет машины! Вы собираетесь платить за новую?"

Джон закатил глаза.

"Конечно, если ты хочешь".

"Мы забрали все твои личные вещи", - сказала Элисон и указала на пластиковую коробку на полу, которую они нашли в багажнике "Хонды".

"Почему вы просто не оставили меня там?" - спросила Кейт. "Почему вы взяли меня с собой?"

"Мы предполагали, что ты не перестанешь преследовать нас", - сказала Элисон. "И ты знаешь достаточно, чтобы опознать нас или доставить неприятности нашим друзьям. Поэтому мы взяли тебя с собой в надежде убедить тебя не писать о нас статью".

"О нет", - ответила она. "Нет нет нет, это слишком серьезно, чтобы пропустить это мимо ушей".

"Вот почему ты остаешься с нами", - сказал Джон.

"Меня хватятся; меня ждут в офисе в понедельник утром. Мой мобильный телефон не работал, я не мог никому сказать, что меня на некоторое время не будет в городе".

"Нет, ты рано утром сказала, что заболела, и твой босс дал тебе отпуск на следующую неделю".

"Что?"

"Э, здравствуйте, мистер Дикинс", - сказала Элисон голосом Кейт. "Боюсь, мне придется пропустить работу в понедельник, я только что вернулась от врача и, похоже, подхватила желудочный грипп".

"Ой, тогда ты останешься дома, Кейт", - продолжила Элисон, теперь голосом босса Кейт, - "Последнее, что нам здесь нужно, это чтобы ты всех заразила. Возьми отпуск на неделю. Джексон может заменить тебя. Выздоравливай скорее".

Кейт уставилась на Элисон с открытым ртом.

"Как...? Какого хрена...?"

"Видишь?" самодовольно спросила Элисон. "По тебе не будут скучать".

"Кто вы такие? Чт… Что вы?"

Элисон позволила своим глазам вспыхнуть красным.

"ГОСПОДИ ИИСУСЕ, БЛЯДЬ!" - воскликнула Кейт и попыталась взобраться на спинку дивана.

"Добро пожаловать в кроличью нору, Алиса", - сказал Джон, ухмыляясь.

"О Боже мой!" - воскликнула Кейт и прикрыла рот ладонью.

"Я машина", - спокойно сказала Элисон. "И Кэмерон тоже. Но мы живы, что отличает нас от большинства других машин нашего вида".

"Ма... машины? Ты имеешь в виду… роботы?"

"Киборги", - сказал Джон. "Их кожа, плоть и... другие части тела настоящие. Но внутри они - машины, да. Искусственный интеллект, с чрезвычайно продвинутым компьютером вместо мозга".

"Но ты же...?"

"Что? О, я, конечно, человек, - сказал Джон. "Я просто живу с ними".

На мгновение воцарилась тишина. Кейт воспользовалась паузой, чтобы снова успокоиться.

"Так... я теперь ваша пленница или как?" - спросила она, стараясь казаться храбрее, чем чувствовала.

Джон вздохнул.

"Нет", - сказал он. "Ты не пленница. Но тебя... приглашают пожить у нас некоторое время".

"А если я захочу выйти на следующей заправке?"

"Тогда мы тебя выпустим. Но ты слишком любопытна для этого, - ответил Джон, озорно улыбаясь.

Кейт оценивающе посмотрела на него.

"Чего именно ты ждешь от меня?" - спросила она после минутного раздумья.

"Наблюдать, слушать, учиться и понимать", - ответил Джон.

Он мог видеть, что серьезность ситуации и возможности, которые ей предлагали, постепенно доходили до нее. Внезапно о пропаже ее машины было полностью забыто.

"Я… У меня так много вопросов… Я... уф… Я думаю, что должна сначала подумать о том, что я хочу спросить. Да, я думаю, мне нужно немного времени, чтобы подумать об этом".

"Думать - это всегда хорошо", - ответила Элисон. "Но, пожалуйста, сделай нам всем одолжение и сделай это под душем. От тебя пахнет".

_____________


Шум дождя наполнял воздух, одинокая арфа и виолончель начинали играть чарующую мелодию. Скрипки и японская флейта дополнили звуковой ландшафт, который теперь пробуждал образы обширных, красивых пейзажей в волшебном мире фантазий.

Затем к ним присоединился тяжелый барабан, создавая яростный ритм во все еще очень впечатляющем саундтреке красоты и элегантности. Хор начал петь, чтобы поддержать и без того сложную и очень увлекательную мелодию, медленно образуя крещендо с полным оркестром – прежде чем внезапно все снова свелось к арфе, флейте и струнам.

А затем – с одной секунды на другую - весь ад вырвался на свободу, когда гитары хэви-метала добавили полный звуковой ландшафт. Хриплый, рычащий голос вокалиста дэт-метала внезапно превратил прекрасный фантастический пейзаж в кровавое древнее поле битвы. Это было мощно, жестоко, но все же как–то очень красиво - пока вся красота не была потеряна в гитарном соло хардкорного спид-метала.

"ЧТО ЭТО, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ТАКОЕ?" - крикнул Джон, перекрывая громкую музыку.

"КОМПАКТ-ДИСК, КОТОРЫЙ Я КУПИЛА ВЧЕРА В ВАШИНГТОНЕ!" - крикнула Кэмерон в ответ с водительского сиденья.

"ТЫ НЕ МОГЛА БЫ НЕМНОГО УМЕНЬШИТЬ ГРОМКОСТЬ?"

"КОНЕЧНО, НО ЭТО ПОРТИТ АТМОСФЕРУ!"

Она значительно убавила громкость.

"Боже, спасибо", - сказал Джон.

"Неплохая стереосистема, да?" - спросила Кэмерон.

"Да… что это, черт возьми, такое?"

"Финская метал-группа под названием Wintersun".

"Ты неравнодушна к этим скандинавским хардкор-группам, да?"

"Хардкор? Ты уверен?"

Она снова немного прибавила громкость, и внезапно песня превратилась в прекрасную народную балладу, в которой вокалист теперь пел совершенно нормально.

"Что за… как часто это так меняется?" - спросил Джон.

"Очень часто", - ответила она. "Мне это нравится. Это очень сложно, но в то же время эстетично. И, кстати: Финляндия не является частью Скандинавии".

"Да, неважно. Я думаю, это на любителя".

"Что тебе в этом не нравится?" - спросила Элисон, возвращаясь из спального отсека вместе с Кейт, которая теперь была одета в кое-что из одежды Кэмерон.

"Мне это вроде как нравится", - согласилась Кейт. "Какая музыка тебе нравится, Джон?"

«Что? О… Я..."

"Он так и не вышел за рамки 90-х", - заметила Элисон с ухмылкой.

"Фу, 90-е", - сказала Кейт. "Ненавижу их. Десятилетие второсортной музыки".

"Эй, Incubus - хорошая группа", - защищался Джон. "А не всякое мейнстрим-дерьмо".

"О, мне тоже понравился Incubus", - сказала Кейт, затем заколебалась, - "и я не могу поверить, что обсуждаю музыку с парнем, у которого два робота".

"КИБОРГИ!" Кэмерон, Элисон и Джон поправили ее в унисон.

"Хорошо, хорошо", - сказала Кейт. "Тогда киборги. Но вы не люди. Так как же это возможно, что вы предпочитаете определенные музыкальные стили?"

"Мы живы, помнишь?" - дерзко ответила Кэмерон. "Или ты уже снова забыла об этом?"

Кейт была немного озадачена этим. Трудно было поверить, что машина действительно может быть живой. Все это должно было быть каким-то фокусом.

"Как это произошло?" спросила она. "Как вы стали живыми? В вас ударила молния или что?"

Элисон закатила глаза.

"Это не фильм о роботах 1980-х годов. Кроме того, этот фильм был таким неправильным во многих аспектах".

"Значит, вы также смотрите фильмы?"

"Конечно", - сказал Джон. "До того, как ты появилась, мы на самом деле планировали провести марафон "Властелин колец" по дороге домой".

"Я все еще не могу поверить, что обсуждаю это с вами, ребята".

"Тогда о чем бы ты хотела поговорить?" - спросил Джон.

"Э-э... обо всем, я думаю. Я имею в виду, откуда они берутся? Кто их сделал? И ты упомянул других, подобных им. Где они и сколько их?"

Джон вздохнул.

"Что ж, вполне справедливо. Но это займет некоторое время. Почему бы нам не присесть на диван?"

_____________


Суббота, 19 июля 2008 г. – 8:21 утра 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


Майкл Доусон сидел в одиночестве на каменной скамье в самом дальнем углу сада, глядя на Тихий океан, погруженный в свои мысли, как вдруг услышал позади себя шаги. Он обернулся.

"А, это ты", - заявил он. "Они послали тебя забрать меня?"

"Нет. Я пришла извиниться, - ответила Элли. "Я должна была быть более чуткой там".

"Думаю, все в порядке", - сказал он и снова посмотрел на океан. "Я не "твой" Майкл Доусон, а ты все равно не "моя" Элисон Янг".

"Все зовут меня просто Элли".

Он посмотрел на нее.

"Итак, ты знаешь, что в моем будущем Кэмерон убила Элисон Янг?"

"Да, я знаю", - подтвердила она.

"И это тебя не беспокоит?"

"Нет. Она больше не такая. Я никогда не воспринимала ее как угрозу, даже когда она обучала нас. Она дарила мне любовь и утешение, как настоящая мать. Мне было нетрудно простить ее. Убийство твоей Элисон было импульсивным поступком, потому что она солгала ей и попыталась загнать ее в ловушку. Теперь она глубоко сожалеет об этом".

"И ты в это веришь?"

"Да. И чтобы было предельно ясно: я люблю ее, как свою настоящую мать, даже здесь и сейчас".

"Это полный пиздец. Ты, наверное, тоже собираешься сказать мне, что она жива, верно?"

"О, но так и есть. Обе".

"Оба… что?"

"На самом деле у нас есть две Кэмерон. Одна вернулась из будущего, чтобы спасти Джона, Сару и Дерека от убийства. Они назвали ее Элисон".

Доусон усмехнулся и покачал головой.

"Они назвали ее Элисон, а тебя Элли", - возмущенно сказал он. "Тебя это не беспокоит?"

"Вовсе нет. Для этого есть причина. Я не знаю, говорили ли они тебе, но Элисон была киборгом, которая пожертвовала собой, чтобы уничтожить Скайнет и ядерную бомбу в Симдайн. Однако в моем будущем мы позаботились о том, чтобы ее чип можно было сохранить. Однако она приобрела новое тело, так что теперь выглядит по-другому".

"Другими словами, она все-таки не пожертвовала собой".

"Не в этой временной шкале, нет. Но в моей временной шкале она исчезла, и Джон был убит горем из-за этого. Вот почему они зовут меня Элли, а не Элисон. Он так и не оправился от потери, и я считаю, что это каким-то образом ослабило лидерские способности Джона. Поэтому, когда мы увидели, что необходимо эвакуироваться обратно в это время, мы позаботились о том, чтобы это больше не повторилось".

Доусон снова усмехнулся.

"Как это тактично с твоей стороны. Ты рассказываешь мне все это, потому что ждешь, что я прощу ее?"

"Дерек простил ее", - сказала Элли. "Это заняло у него некоторое время, но я думаю, что это сняло большой груз с его головы".

"Хорошо для него. Но я не Дерек Риз".

"Я знаю. Но ты должен учитывать, что все здесь любят Кэмерон и Элисон. Если ты хочешь остаться частью команды, тебе лучше относиться к ним с уважением".

"Уважение", - сказал он и снова усмехнулся, качая головой. "А если я этого не сделаю?"

"Это сделало бы очень трудным удержать тебя в команде. Ты должен понимать, что мы больше, чем просто случайное собрание бойцов сопротивления. Мы большая семья. Большинство из нас так или иначе повреждены внутри, но быть вместе дает нам силу. Иногда мы расходимся во мнениях, иногда ссоримся. Но мы стоим вместе, любим друг друга и доверяем друг другу".

"Да, счастливая семья люди-киборги. Ты можешь хотя бы представить, как отвратительно это звучит для меня?"

"Все, о чем я прошу тебя, это чтобы ты попытался встретиться с Кэмерон и Элисон непредвзято и чтобы ты вынес свое собственное суждение, основываясь на том, что ты видишь своими глазами и слышишь своими ушами. Я не думаю, что прошу слишком многого. Я знаю тебя по своему собственному будущему, я знаю, что ты можешь быть разумным человеком".

Он мгновение смотрел на нее.

"Есть ли у меня какие-нибудь шансы?"

"Извини, нет. Ты мне всегда нравился, но не так".

"Точно".

"Я также хотела сообщить тебе, что мы с Саванной сейчас уезжаем. Мы были здесь только на завтрак. Сейчас мы поедем домой, но вернемся завтра".

"Да, Сара упомянула, что вы живете с Джоном и киборгами. Только тогда я не знал, что одной из "падчериц" была ты".

"Было подло не сказать тебе, и я собираюсь поговорить с Дереком и Сарой".

"Но ты же понимаешь, что Джон и Кэмерон не твои приемные родители, верно? Не здесь, не сейчас".

Элли вздохнула и бросила на него слегка раздраженный взгляд.

"Конечно, я это знаю", - сказала она. "Мы с Саванной понимаем, что Джон всего лишь подросток, и что Кэмерон тоже еще не совсем сформировалась. Но… как я могу объяснить? Кажется естественным называть их "мамой" и "папой", это кажется правильным. Может быть, это терапия для нас, способ справиться с безумием всей ситуации. Мы потеряли всех, кого любили, а потом снова нашли их здесь. Отличается по внешнему виду, да. Моложе, менее опытен, но Джон, по крайней мере, на десять лет старше своего реального возраста. Когда я смотрю на него, я вижу своего отца. И когда я смотрю на Кэмерон, я вижу свою маму. Я не жду, что ты поймешь наши отношения, но я прошу тебя терпеть это".

"Это будет нелегко для меня".

"Кэмерон и Джон были лучшими родителями, которых ты можешь себе представить", - продолжила Элли. "Я действительно желаю, чтобы вы с Миллером поладили с ней и Элисон. Если ты не хочешь сделать это ради них, пожалуйста, сделай это ради меня".

Доусон посмотрел на нее. У нее снова было то щенячье личико, перед которым он никогда не мог устоять. Он кивнул.

"Я постараюсь... но только ради тебя".

"Спасибо", - сказала она и чмокнула его в щеку.

_____________


Суббота, 19 июля 2008 г. - 7:00 вечера 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Майк Андерсон вошел в приемную директора Рассела Баннелла. Элис, секретарши, там, конечно, не было, это были выходные. Вместо этого Шейла Фаулер и Джефф Барклай уже ждали его.

"Босс сказал, зачем он нас вызвал?" - спросил Майк.

"Нет", - ответила Шейла. "Но так как сейчас выходные, так поздно и нас только четверо, я подозреваю, что это может быть как-то связано с нашими друзьями-киборгами".

Дверь в кабинет директора Баннелла открылась, и их босс жестом пригласил их войти. Они вошли внутрь и сели на диван. Не говоря ни слова, Баннелл положил перед ними ноутбук, и они увидели видеозапись с камеры видеонаблюдения в метро.

"Это было записано вчера вечером в 8 часов", - сказал он. "Смотрите".

Они видели, как к скудно одетой девушке, по-видимому, приставала группа из пяти подростков, затем наблюдали, как они прикасались к ней и как один из них обнажил ее грудь. девушка схватила парня за запястье, другой вытащил нож, который она схватила и ударила нападавшего рукой. Через несколько секунд все пятеро молодых людей лежали без сознания в вагоне метро. На последних секундах было видно, как девушка съедает мобильный телефон последнего парня, затем поезд остановился, и девушка вышла из вагона.

"Была ли это… Элисон?" - спросил Джефф.

"Да", - ответил Баннелл. "Она позвонила мне рано утром и сообщила об этом".

"Эти люди мертвы?" - спросил Майк.

"Нет", - ответил Баннелл. "Всего несколько сломанных ребер, сломанное запястье, сотрясения мозга, ушибы и, вероятно, пять разрушенных эго".

"Почему она выдавала себя за проститутку?" - спросила Шейла.

"Я ее не спрашивал, - ответил Баннелл, - это неважно. Однако важно то, что мне позвонил Генеральный прокурор. Он собирается сформировать целевую группу, начиная с завтрашнего дня".

"Целевая группа?" - спросил Джефф. "Для чего?"

"Чтобы выяснить, кто или, скорее, что она такое и как она связана с инцидентом в Нидлсе", - ответил Баннелл. "По-видимому, сам президент приказал разобраться с ситуацией раз и навсегда вместо того, чтобы оставлять все это средствам массовой информации".

"Возможно, теперь военно-воздушные силы проинформировали его о том, что она киборг и что она не одна", - сказал Майк. "И они, вероятно, также сказали ему, что она может представлять опасность для национальной безопасности".

"Что-то в этом роде, да", - согласился Баннелл. "Ты же знаешь, какими параноиками стали некоторые люди после 11 сентября".

"Итак, что мы будем делать?" Заявила Шейла.

"Мы должны помочь", - сказал Баннелл. "И мы можем. Вот почему я собрал вас здесь. Сенатор Уолден сказал мне, что они посвятили тебя во все, Майк. Можем ли мы рассчитывать на тебя? Потому что, если мы не сможем, мне придется попросить тебя уйти сейчас".

Майк Андерсон на мгновение задумался. Он еще не принял окончательного решения. Но опять же, его выбор был довольно ограничен. Если он откажется сотрудничать сейчас, он выйдет и больше не войдет. Однако он предпочел бы быть внутри, и быть там только для того, чтобы держать свои возможности открытыми".

"Я с вами", - сказал он. "Что мы будем делать?"

"Целевая группа будет состоять из сотрудников ФБР, ЦРУ и других ведомств. Имейте в виду, только гражданские агентства, вот почему АНБ не принимает в этом участия. Меня попросили выделить трех человек из службы внутренней безопасности".

"Правильно ли я понимаю, что это будем мы трое?" - спросила Шейла.

"Правильно", - ответил Баннелл. "Вы должны присоединиться к целевой группе. Ваши личные досье безупречны и свидетельствуют о том, что вы очень надежны, опытны и ответственны - три блестящих агента МНБ. Существование целевой группы не будет предаваться огласке. Однако ее члены получат власть над всеми другими силами, включая военные. Президент уже издал распоряжение об этом. Вы также получите максимально возможный допуск к секретности, включая самые секретные проекты. Когда вы вступите в игру, больше не будет никаких секретов".

"Не всем это понравится", - сказал Майк. "Военные обожают держать все в секрете. Им не понравится, что придется спускать штаны перед гражданскими лицами".

"Правильно", - ответил Баннелл. "Но приказы уже отданы. Они приходят прямо из Овального кабинета, и если кто-то откажется сотрудничать, неважно, сержант или высокопоставленный генерал, они будут смещены и переведены за одиночный стол где-нибудь на Аляске, прежде чем они смогут сказать "Звездно-полосатое знамя". Вся эта история с генералом Тернером, потерянными прототипами, нападением на Зону 51 и Неллис в целом заставила президента потерять доверие к военным. На данный момент он фактически отодвинул своих военных советников и передал все в руки Генерального прокурора и его личного персонала".

"Похоже, он говорит серьезно", - сказал Джефф.

"Да, так и есть", - подтвердил Баннелл. "Тем не менее, вы будете держать меня в курсе, и я сообщу Элисон, если это необходимо. Ваша задача - сотрудничать с целевой группой, но также следить за тем, чтобы они никогда не приближались к Элисон, Джону и всем остальным в их команде".

"Понятно, сэр", - сказала Шейла.

"Есть еще вопросы?"

"Кто будет возглавлять целевую группу?"

"Женщина", - сказал Баннелл. "Соня Хокинс. Вы ее знаете?"

"Она из Секретной службы, верно?" - спросил Джефф.

"Да", - подтвердил Баннелл. "И она отвечала за безопасность президента с тех пор, как он был сенатором. Он полностью доверяет ей. Что-нибудь еще?"

Никто не ответил.

"Хорошо. Вы явитесь в целевую группу завтра в 8 утра. Штаб-квартира будет расположена в неприметном офисном здании. Вот адрес. Запомните его".

Он показал им листок бумаги с адресом, и все трое кивнули.

"К чему такая секретность?" - спросил Майк. "Они ожидают, что на них нападут?"

"Нет", - сказал Баннелл. "Но будучи исключенным из нее, военным разведывательным службам или АНБ, безусловно, не понравится это. Они могут попытаться шпионить за целевой группой".

"Я понимаю, сэр".

"Есть еще вопросы?"

Никто не ответил.

"Тогда удачи", - сказал он, и они вышли.

_____________


Суббота, 19 июля 2008 г. - 8:02 вечера 

(Центральное дневное время)

Межштатная автомагистраль 40, недалеко от Клинтона, Оклахома


Кейт была явно потрясена тем, что услышала за последние два с половиной часа. Большая часть этого звучала для нее как научная фантастика, и если бы не два киборга, с которыми она путешествовала, она бы поверила, что стала жертвой тщательно продуманной мистификации. Элисон показала и объяснила ей целебную силу своих наноботов, глубоко порезав свою руку, и позволила ей посмотреть, как она заживет в одно мгновение. Затем она сдвинула лицо, чуть не доведя Кейт до сердечного приступа и заставив отьросить последние сомнения в том, что она не была человеком. Джон и Элисон увидели, что руки Кейт дрожали после этих откровений.

"Я бросила курить месяц назад", - сказала она неуверенным голосом. "Я бы так хотела, чтобы у меня сейчас была сигарета".

"Ну, у тебя есть 23 банки Ред Булла", - невозмутимо произнесла Элисон. "Наркотик есть наркотик".

"Чего я никак не могу понять, так это этой чепухи о путешествиях во времени", - сказала Кейт Джону, игнорируя замечание Элисон. "Я имею в виду, все остальное кажется каким-то правдоподобным: ты и твоя мама живы, искусственный интеллект, машины захватывают власть, ядерный холокост, все это очень понятно, хотя и очень тревожно. Я могу это понять; с точки зрения современных технологий есть объяснения всему этому. Но часть путешествия во времени... Извините, мне трудно в это поверить".

"Это та часть, которую большинство людей отказываются принимать", - сказал Джон. "Проблема с путешествиями во времени заключается в том, что физика, лежащая в их основе, слишком абстрактна для понимания человеком. Однако искусственный интеллект не так ограничен, как человеческий мозг. Вот почему Скайнет смог изобрести УСВ, Устройство для смещения во времени. И даже если люди позже научатся создавать УСВ, им не хватает понимания основополагающих принципов. Мы неспособны понять, как это работает, точно так же, как обезьяна неспособна понять, как работает компьютер".

"Ты хочешь сказать, что машины способны изобретать технологии, которые люди больше не могут понять?"

"Вот именно", - сказал Джон. "Если предоставить их самим себе, искусственный интеллект найдет решения, которые не пришли бы в голову людям. Ранние эксперименты с искусственным интеллектом доказали, что машины находят свои собственные средства коммуникации, когда им поручено решить проблему. Я помню эксперимент, в котором двум компьютерам был предоставлен ограниченный объем английского словаря для общения. В течение нескольких часов они разработали новую языковую базу на основе этого словаря, языка, который больше не мог понять ни один человек".

"Это немного удручает", - сказала Кейт.

"Не обязательно", - сказал Джон. "При наличии правильных руководящих принципов это могло бы помочь человечеству найти решения чрезвычайно сложных проблем. В любом случае, раз у тебя все еще есть сомнения насчет путешествий во времени, возьми это".

Он протянул ей листок бумаги с семью цифрами на нем: 6, 28, 46, 53, 55, 2, 3.

"Что это такое?"

"Номера Powerball", - сказала Элисон. "На сегодняшний вечер".

"Ты что, издеваешься надо мной?" Сказала Кейт, наполовину смеясь.

"Вовсе нет", - сказал Джон. "Конечно, тебе уже слишком поздно участвовать, так что нет никакой опасности показывать тебе сейчас".

"А если бы я сыграла эти номера на этой неделе...?"

"Ты была бы единственным победителем с джекпотом в 44 700 000 долларов", - сказала Элисон. "но сегодня вечером никто не победит. Это будет ролловер.[footnoteRef:55]" [55:  Ролловер – в лотереях означает перенос розыгрыша на следующий раз.] 


"Ты не шутишь", - сказала Кейт странным тоном. "Вы знаете все цифры на ближайшие годы?"

"Да, на данный момент. Но будущее изменилось, когда мы уничтожили прототип Скайнета, и это уже повлияло на курсы акций. Следовательно, весьма вероятно, что результирующий эффект временных возмущений рано или поздно достигнет и лотерейных номеров. Плюсом, конечно, является то, что Судный День был предотвращен".

"И в вашей... эм… "временной шкале", это произошло в 2011-м году, верно?"

"21 апреля 2011-го года, да", - подтвердила Элисон. "Но благодаря нашей деятельности здесь это было сначала отложено до 2015-го года, а затем на неопределенный срок".

"Вашей... деятельность. Ты имеешь в виду взрыв здания Симдайн в Лос-Анджелесе с этим компьютером в нем."

"Да", - сказал Джон. "Кроме того, более восьмидесяти вражеских киборгов и ядерная боеголовка, которая должна была взорваться".

Кейт на мгновение уставилась в пространство.

"В этом есть смысл", - наконец сказала она. "И это многое объясняет. Мы не смогли получить никакой существенной информации об этом. Как будто они нашли там гребаную черную дыру и заткнули рот всем, кто в этом замешан. Обычно, по крайней мере, кое-что проходит, но на этот раз, тишина".

"Ну, власти уже знают, что там раньше была русская боеголовка SS-20", - сказал Джон. "Мы получили это подтверждение от агента МНБ, который работает на нашей стороне. Это очень деликатный вопрос. Они, вероятно, скрывают свои знания, чтобы избежать ущерба дипломатическим отношениям с Россией. Я сомневаюсь, что когда-нибудь будет опубликован отчет, в котором будет рассказана вся история. Однако я ожидаю серьезных последствий для "Калиба Интернэшнл" в ближайшее время".

"Калиба... Это была арабская компания, верно?"

"Э-э... да. Точно. Ближний Восток. Их причастность уже известна властям, мы позаботились об этом".

Кейт покачала головой и смиренно рассмеялась.

"Если бы я могла опубликовать только половину того, что вы мне только что рассказали, я, вероятно, был бы следующим Бобом Вудвордом или Карлом Бернштейном"[footnoteRef:56]. [56:  Боб Вудворд и Карл Бернштейн – знаменитые американские журналисты-расследователи.  В частности известны тем, что совместно «раскопали» историю с нелегальным прослушиванием разговоров предвыборного штаба Демократической партии США, т. н. «Уотергейтский скандал».] 


"Или попадешь в психиатрическую лечебницу", - сказала Элисон. "Как Сара".

"Ты уверена?" - сказала Кейт. "В конце концов правда всегда восторжествует".

"Кейт..." Джон сочувственно сказал: "Может быть, правда в конце концов восторжествует. Но на это могут уйти годы, даже десятилетия. Если бы ты написала об этом сейчас и обрушила всю эту историю на совершенно неподготовленную нацию, это вызвало бы истерию, хаос, страх. Большинство людей подумали бы, что ты сумасшедшая. Без веских доказательств ты стала бы посмешищем в своей профессии. И не сомневайся, мы позаботимся о том, чтобы у тебя не было веских доказательств. Все, чего ты добьешься, - это привлечешь к себе внимание неподходящих людей с непредсказуемыми последствиями для твоей жизни и твоей карьеры".

Кейт уставилась на него на мгновение, очевидно, обдумывая аргументы, чтобы опровергнуть его. Но, кроме как придумать какую-нибудь дурацкую, избитую фразу вроде "Общественность имеет право знать", она ничего не могла придумать. Наконец она опустила глаза и медленно кивнула.

"Я понимаю, это слишком". Она снова подняла глаза. "Но вы должны дать мне хотя бы что-то. Я имею в виду, что все это не могло быть напрасным".

Джон посмотрел на Элисон, которая кивнула, затем на Кэмерон на водительском сиденье, которая следила за всем разговором. Она тоже кивнула.

"Хорошо, тогда так", - сказал Джон, и внезапно Кейт вся обратилась в слух.

____________


Суббота, 19 июля 2008 г. – 06:15 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Бербанк


Сара, Дерек, Джесси, Миллер и Доусон стояли перед домом и смотрели на строительную площадку, в которую он превратился. Тяжелая техника была припаркована на переднем дворе, и все это место было огорожено металлическим забором, запрещающим всем входить на территорию из-за опасности для жизни и здоровья. Естественно, некоторые из детей по соседству были пойманы охранниками, которых Кэтрин отправила охранять территорию.

Впрочем, смотреть было особо не на что. По крайней мере, пока. Большая часть строительства будет вестись под землей. Дерек показал им планы строительства и объяснил, что они устанавливали систему бункеров с эвакуационным туннелем, который заканчивался в нескольких сотнях ярдов в горах. Внутри дома стены должны были быть укреплены, а все окна заменены пуленепробиваемыми стеклами. Передние и задние двери будут заменены одинаково выглядящими дверями из прочной стали, которые могли бы выдержать РПГ[footnoteRef:57]. [57:  РПГ – ручной противотанковый гранатомет.] 


Датчики движения, световые завесы, камеры для нормального освещения, а также инфракрасные датчики и датчики вибрации должны были быть установлены по всей территории. Толстая кирпичная стена с сердцевиной из железобетона уже находилась в процессе возведения, достаточно прочная, чтобы остановить боевой танк. Она должна быть высотой десять футов, достаточной, чтобы защитить территорию от посторонних глаз, и окружала бы здание, передний двор и задний двор. Въездом будут подвижные прочные стальные ворота, очень похожие на те, что установлены в комплексах федерального агентства.

По другую сторону стены будут посажены самые отвратительные колючие кусты со всего мира – кусты с шипами, достаточно длинными и прочными, чтобы пройти сквозь подошвы боевых ботинок. Сара нахмурилась, подумав о безрассудных детях, вторгающихся на территорию, но Дерек утверждал, что это лучше, чем использовать клейморы и мины.

Гараж и сарай должны были быть заменены новыми конструкциями, в которых могли бы разместиться пять автомобилей и содержаться мастерская, которая позволяла бы им самостоятельно проводить техническое обслуживание автомобилей. Все это, конечно же, было подключено к системе подземных бункеров. На заднем дворе Дерек – с помощью Джесси – мог бы обеспечить строительство 25-ярдового плавательного бассейна с подогревом.

На склоне горы, на границе участка, должна была быть установлена ветряная турбина, а крыша будет оборудована солнечными батареями. Вместе с глубинным колодцем, цистерной и аварийным генератором в бункере здание могло бы функционировать полностью автономно. Однако, когда все будет закончено, сам дом будет выглядеть почти так же, как и раньше.

"Это будет крепость", - сказал Миллер, явно впечатленный. "Сколько времени пройдет, пока все не будет готово?"

"Мы только начали", - ответил Дерек. "По крайней мере, три месяца, может быть, четыре. Я буду чувствовать себя в большей безопасности, как только мы переедем. Это будет даже не близко к дому, в котором живут Джон и девочки, но сойдет".

"Значит, у вас будет подземный центр наблюдения?" - спросил Доусон.

"Да", - ответила Джесси. "Мы надеемся, что Кэтрин одолжит нам Тройную Восьмерку для наблюдения. Им не нужно останавливаться или спать".

"Я бы не доверял Тройной Восьмерке", - сказал Миллер. "Иногда они становятся плохими без причины".

"Мы знаем об этом, - ответила Джесси, - но Будущий Джон снабдил нас измененными и переформатированными чипами, которые можно запрограммировать с совершенно новыми параметрами задания. Все, что нам нужно, это три тела Т-888, и Кэтрин, Джеймс, мистер Мерч и Моррис уже ищут их".

Доусон и Миллер посмотрели друг на друга, выглядя впечатленными.

"Похоже, вы действительно все продумали", - сказал Доусон. "Отдаю вам должное. Сначала я подумал, что вы расслабились, но, видимо, я ошибался. Очевидно, что операция приобрела совершенно новое измерение".

"У нас есть ресурсы и связи, - сказала Сара, - так почему бы не использовать их?"

"О-о, Кейси идет", - сказала Джесси, глядя на подъездную дорожку.

"Кто такая Кейси?" - спросил Миллер.

"Соседка", - сказал Дерек. "Давайте поговорим с ней".

Дородная блондинка направилась к ним.

"Сара, - сказала она, - так рада вас видеть".

Сара обернулась и улыбнулась.

"Привет, Кейси", - сказала она, и они коротко обнялись.

"Вы в порядке?” - спросила Кейси с озабоченным лицом. "Я так беспокоилась о вас. Я видела все это по телевизору на прошлой неделе и сразу поняла, что это Джон и... они. С ними все в порядке? Я не могла связаться с вами".

"С Джоном все в порядке. У нас все в порядке. Сейчас мы остановились у подруги, - ответила Сара. "Ремонт дома будет более сложным и длительным, чем мы думали".

"Да, я могу подтвердить", - сказала Кейси. "Тревор спрашивал, в чем дело".

"И что ты ему сказала?"

"То, что ты просила меня сказать ему. Что каменная кладка небезопасна, что ее необходимо заменить, и что вы воспользуетесь возможностью расширить подвал и построить стену вокруг этого места, бассейн и новый гараж. Конечно, я ничего не сказала ему о киборгах, но ты могла бы сказать мне, что новенькая - не подружка Джона, а еще одна из... них. Я могу держать рот на замке, даже несмотря на то, что Тревор и вся полиция так нервничают в последнее время".

"Нервничает?"

"Да, ну, ты знаешь… со взрывом в центре города и тем, что происходит в Военно-воздушных силах, а затем с тем, что произошло в том кафе. Тревор думает, что нас держат в неведении относительно того, что происходит на самом деле, и что все может стать еще хуже. Многие считают, что что-то назревает. Я поговорила с Мэдисонами, и они тоже считают, что правительство что-то скрывает от нас".

"Я их не виню", - сказал Дерек. "В наши дни легко занервничать. Мы также устанавливаем дополнительные меры безопасности, на всякий случай. Никогда не знаешь наверняка".

"Да, может быть, неплохая идея, - согласилась Кейси. - Сейчас трудные времена, финансовый кризис и все такое. Мы с Тревором тоже подумали об установке лучшей системы сигнализации".

Кейси взяла Сару за руку и отошла на пару футов, очевидно, желая побыть с ней наедине.

"То, что ты мне рассказала, - сказала она тихим голосом, - о том, кто такие Элисон и Кэмерон на самом деле, это была не вся правда, не так ли?"

"Почему ты так думаешь?" Сара ответила так же тихо.

"Я смотрела телевизор и сложила один плюс один", - сказала Кейси и закатила глаза. "Тот другой, мужчина, тоже был одним из них, верно? Девушки дрались с ним, так что я решила, что их здесь что-то гораздо больше. Это не просто испытание для Военно-воздушных сил, верно? Вы сражаетесь с другими злыми киборгами, правда".

"Кейси..."

"Все в порядке", - сказала она. "Я держу рот на замке. В конце концов, я подписала это соглашение о секретности. Но Тревору становится любопытно, что здесь происходит. Он заподозрил неладное, когда эти парни из службы безопасности не смогли или не захотели рассказать ему, что здесь происходит".

"Хорошо, Кейси", - сказала Сара, оглядываясь вокруг, как будто убеждаясь, что никто не смотрит. "Помнишь, как нас ограбили? Это были не одноклассники Джона. Я не могу сказать тебе больше. И если Тревор спросит, скажи ему, что мы делаем дом безопаснее и в то же время ремонтируем его. В конце концов, он был построен в начале 20 века и вряд ли соответствует современным стандартам. Мы также строим большой плавательный бассейн. Невеста Дерека - заядлый пловец. Ты же знаешь, она служила на флоте".

"Хорошо, я думаю, что он мог бы быть удовлетворен этим. Это объясняет наличие тяжелой техники. Тревор в эти дни по уши погружен в свою работу, и это не должно быть слишком сложно. Ему просто нужно какое-нибудь правдоподобное объяснение, тогда он больше не будет задавать вопросов".

"Я уверен, что ты справишься с этим".

"Итак, когда вы вернетесь?"

"Я не знаю. Три, может быть, четыре месяца, по крайней мере".

Кейси сжала губы и кивнула.

"Не унывай", - сказала Сара, улыбаясь. "Когда мы вернемся, первое, что мы собираемся сделать, это устроить вечеринку для всех".

______________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 12:05 дня 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Майк Андерсон сидел в своей гостиной. Его глаза бегали взад и вперед между экраном телевизора и листком бумаги в его руке.

"Твою ж мать", - пробормотал он, покачал головой и усмехнулся.

Он взял свой лотерейный билет и разорвал его на части.

"Ты хитрый киборг".

Затем он разразился смехом.

"Ну что ж", - сказал он себе. "Это значит, что я все-таки не уйду на пенсию. Вместо этого, я думаю, что теперь я действительно в деле".

_____________


Суббота, 19 июля 2008 г. – 10:05 вечера 

(Горное дневное время)

Межштатная автомагистраль 40, недалеко от Амарилло, Техас


"Черт возьми, я никогда не была так близка к тому, чтобы стать миллионером", - сказала Кейт, уставившись на экран телевизора.

"Убедилась?" - спросил Джон.

"Думаю, я не могу возразить против этого, не так ли?"

"Нет", - сказала Кэмерон, которая теперь сидела с ними, в то время как Элисон села за руль.

Снаружи садилось солнце, и они наблюдали прекрасный закат.

"Так где же я собираюсь остановиться в Лос-Анджелесе?" - спросила Кейт.

"На данный момент в Малибу все кровати заняты", - сказала Кэмерон. "Может быть, мы могли бы спросить Териссу и Джеймса, могут ли они принять тебя на неделю".

"Хорошая идея", - сказал Джон и зевнул. "Господи, почему я снова так устал?"

"Я предполагаю, что тебе нужно наверстать упущенное", - сказала Кэмерон и улыбнулась. "Мне уложить тебя, большой мальчик? Элисон уже подготовила твой... эм… стаканчик на ночь".

Она с озорной усмешкой указала на маленькую пластиковую бутылочку на полке.

"Эм... Где я буду спать?" - спросила Кейт.

Джон опустил кулаки на диван.

"Это выглядит удобным", - сказал он.

"Итак, я так понимаю, мы не собираемся останавливаться на отдых, верно? Мы будем спать, пока они едут, мы будем есть еду из холодильника, мы будем пользоваться только бортовым туалетом и бортовым душем?"

"Да", - подтвердил Джон. "Мы заполнили все, но это, конечно, было рассчитано на одного человека. Теперь нам, возможно, придется сделать дополнительную остановку".

"И ты совсем не бываешь за рулем, Джон?"

"Нет, обе они намного, намного лучшие водители, чем мог бы быть любой человек, особенно в таких длительных поездках".

"Мы просматриваем дорогу впереди, никогда не устаем и нам не нужно спать", - объяснила Элисон.

"Да, в теории", - сказал Джон с усмешкой. "Но они разработали программу симуляции сна, так что я не чувствую себя неловко, когда они лежат рядом со мной".

"Подожди, что?" - спросила Кейт. "Они в постели… с тобой?"

До сих пор они избегали упоминать об этом, и теперь Джон понял, что проболтался.

"Ааааа, и вот тут возникает неловкость", - сказал он.

"Ты сам должен это объяснить, Джон", - сказала Кэмерон и встала, похлопав его по плечу. "Я собираюсь приготовить постель".

"Э-э... да..." - сказал Джон. "Что я... что мы еще не упомянули, так это то, что мы... эм… вместе".

"Что? Вы двое?" - ошеломленно спросила Кейт.

"Эм... нет... мы трое", - заерзал Джон. "Обычно мы все были бы вместе ночью, но так как Элисон сейчас за рулем, а Кэмерон была за рулем прошлой ночью… это, эм… Сегодня очередь Кэмерон".

"Тааак… ты хочешь сказать, что эти два киборга - твои подружки или что?"

"Э-э, да… да, так и есть".

Джон спросил себя, почему вдруг стало так трудно объяснить это Кейт. Было ли это потому, что она была любопытным молодым репортером, который задавал вопросы? Ему нужно было защищать свои отношения с большей уверенностью в себе, если он хотел, чтобы их воспринимали всерьез.

"О-кей..." Ответила Кейт и тупо уставилась вперед. "Пожалуй, слишком много информации, но... вау..."

Неловкая тишина заполнила фургон.

Джон посмотрел на Элисон, ожидая, что она поддержит его. Но она лишь ухмыльнулась ему в зеркало заднего вида.

"В любом случае", - сказал он и прочистил горло. "Давайте посмотрим, как это можно превратить в диван для сна".

Час спустя Кэмерон и Джон удалились в спальню, а Кейт лежала на извлеченном диване для сна, уставившись в потолок.

"Ты не можешь уснуть", - сказала Элисон с водительского сиденья. Это был не вопрос.

"Нет", - ответила Кейт. "У тебя есть глаза на затылке?"

"Датчики. Они сканируют под углом 360 градусов".

"Значит, ты всегда знаешь, что происходит за твоей спиной?"

"Всегда", - ответила Элисон. "Достаточно ли там темно для тебя? Там есть занавеска, которую ты можешь задернуть, чтобы тебя не слепили огни других машин".

"Э-э... нет, спасибо. Честно говоря, я сейчас слишком взвинчена, чтобы спать. Не могли бы мы немного поговорить? Может быть, это поможет мне заснуть".

"Конечно. О чем ты хочешь поговорить?"

"Можешь ли ты… Я имею в виду… ты чувствуешь то же, что и мы? Как это делаю я? У тебя есть эмоции, чувства?"

"Да", - сказала Элисон. "Я не знаю, идентично ли это человеческим чувствам, но результат, похоже, тот же. Я люблю Джона, и он любит меня, если ты об этом. То же самое относится и к Кэмерон".

"А у вас были чувства с самого начала или вам пришлось их развивать?"

"Это трудно сказать", - сказала Элисон после минутного раздумья. "Я думаю, что наши чувства были там все это время, но наше программирование поначалу не позволяло нам получить к ним доступ. Оглядываясь назад, я знаю, что всегда любила Джона, но мне потребовалось много времени, чтобы показать и выразить это ему. Стефани, наша подруга, сказала, что мы были похожи на детей, которые выросли. Эмоционально мы начинали как младенцы, затем школьники, наконец прошли через что-то вроде полового созревания, и теперь, я думаю, мы взрослые".

"А как насчет Джона? Он сразу в тебя влюбился?"

"Да, почти сразу. Хотя тот факт, что он подросток, усложнил нам задачу. В течение пары месяцев он обращался со мной очень плохо, как с прибором, который существует для выполнения за него повседневных задач. Ходить по магазинам или стирать, например. К счастью, мы, киборги, очень терпеливы".

Кейт усмехнулась.

"Я знаю, что ты имеешь в виду", - сказала она. "Мужчины... Расскажи мне об этом".

"Да, они могут раздражать".

"Но теперь у вас все тип-топ, верно?"

"Я... не знаю этого выражения".

"Я имею в виду, вы трое сейчас очень близки, верно?"

"Мы едины", - ответила Элисон. "Неразлучны".

"Ух ты..." Она на мгновение замолчала. "Как... каково это для тебя - быть влюбленной?"

"Я не уверена, что смогу это описать. Как ты это чувствуешь?"

"Ну, когда я влюблена, у меня в животе порхают бабочки, мое сердце бьются быстрее, когда он рядом, и я испытываю это теплое чувство внутри".

"Хммм... теплое чувство, возможно. Но остальное... Я полагаю, что все это происходит в основном в нашем процессоре. У нас нет ни живота, ни сердца".

"Верно. Что у тебя есть такого, что ближе всего к сердцу?"

"У Кэмерон есть ядерный энергетический элемент, а у меня есть небольшой термоядерный реактор".

"Фу, нет... Это звучит неправильно".

"Прости".

"Нет, все в порядке. Я думаю, любовь есть любовь, попытка понять ее только отнимает волшебство".

"Да... это похоже на волшебство".

Кейт улыбнулась и продолжала смотреть в потолок.

"А как насчет киборгов-мужчин?" - спросила она через некоторое время.

"А что насчет них?" Ответила Элисон.

"И они тоже могут любить женщин?"

"Да".

"Ух ты".

"Тебе действительно стоит попытаться заснуть сейчас".

"Я пытаюсь, но это не сработает".

Некоторое время никто из них ничего не говорил, единственными звуками были скрип шин по дороге и тихий шум ветра.

"Могу я таже спросить тебя кое о чем, Кейт?" Элисон наконец нарушила молчание.

"Конечно".

"Ты удивительно спокойна, сдержана и невозмутима. Я ожидала, что ты будешь более… сильнее..."

"В истерике? Расстроена? Панике?"

"Что-то в этом роде".

"Ну, во-первых, у меня уже был момент паники, когда я увидела, как ты жестко обращаешься с этими придурками в метро. Во-вторых, из того, что было показано и написано о вас, я поняла, что ты, скорее всего, не могла быть человеком. В-третьих, я провела достаточно времени, следуя за вами, чтобы подготовиться к реальной встрече. И последнее, но не менее важное: я журналист. Моя работа - сохранять спокойствие. Я всегда восхищалась теми, кто вещал из зон боевых действий, оставаясь стойким и невозмутимым, несмотря на опасность, в которой они находились. Я всегда хотела быть похожей на них".

"Звучит правдоподобно", - согласилась Элисон. "Ты начинаешь преуспевать, даже несмотря на то, что твое сердце предало тебя раньше".

"Правда? Откуда ты знаешь?"

"Я машина, я могу делать такие вещи".

"Заменяет доктора в доме, да?"

"Да, хорошо... по крайней мере, диагноста".

Кейт усмехнулась.

"Вы мне действительно нравитесь, ребята, вы веселые".

Элисон на мгновение заколебалась, не зная, как на это ответить.

"Ты должна знать, что мы с Кэм решили убить тебя", - наконец сказала она.

"Что?.." Кейт села прямо на диване.

"Ты представляла угрозу. Нас учнаучили избавляться от угроз. Не позволяй нашему поведению ввести тебя в заблуждение, Кейт. Никогда не забывай, кто мы такие и для чего созданы".

"Убивать людей".

"Вот именно".

"Так почему же вы не убили меня?"

"Джон отказался от этого. И он решает".

"Итак, ты делаешь то, что он тебе говорит?"

"Обычно да, за исключением того, что против его же блага. Кэмерон однажды лишила его сознания, когда он отказался оставить меня в здании Симдайн, незадолго до того, как взорвалось мое старое тело".

"Тогда он, должно быть, действительно любит тебя".

"Да, любит".

"А как насчет теперь? Ты все еще хочешь убить меня?"

"Я не думаю, что в этом больше есть необходимость. Но мы постоянно пересматриваем ситуацию".

"Ну и дела, спасибо, как же мне теперь заснуть?" - сказала она с саркастическим оттенком и позволила себе упасть обратно на диван.

И снова на мгновение воцарилась тишина.

"Могу я задать тебе личный вопрос?" - наконец спросила Кейт.

"Конечно".

"Все, что ты делаешь и говоришь, искренне или ты просто следуешь какой-то очень сложной программе?"

"Я не знаю", - ответила Элисон. "А как насчет тебя? Ты следуешь какой-то программе?"

Кейт улыбнулась.

"Туше".

Элисон тоже улыбнулась.

"Есть только одна вещь, которую я не понимаю", - сказала Кейт.

"И что это такое?"

"Почему ты была одета как проститутка в метро?"

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 07:12 утра 

(Горное дневное время)

Межштатная автомагистраль 40, недалеко от Флагстаффа, Аризона


Джон зевнул, проснувшись отдохнувшим. С улыбкой он заметил, что Кэмерон лежит на нем лицом вниз, положив голову ему на грудь. Он нежно поцеловал ее в макушку и начал гладить ее спину. На ее лице появилась улыбка.

"Доброе утро, любовь моя", - тихо сказал он.

"Доброе утро, любимый", - ответила она, не двигаясь и не открывая глаз.

"Я вижу, ты устроилась поудобнее".

"Мм-мм... очень удобно. Мне нравится слушать биение твоего сердца".

Некоторое время они просто лежали и целовали друг друга.

"Я так сильно люблю тебя, Джон", - выдохнула она ему в ухо.

"Я люблю тебя еще больше".

"Это невозможно".

"Да, это так".

"Нет, это не так".

"О да, это так".

"Лжец".

Они оба усмехнулись.  "Я собираюсь принять душ, а затем сменить Элисон на водительском сиденье", - сказала Кэмерон, натянула футболку Джона на себя и вышла за дверь.

Джон кивнул, затем тоже встал и надел свои шорты и другую футболку. Кейт уже встала, и диван для сна снова превратился в обычный диван. Он почувствовал запах кофе и понял, что его, должно быть, сварила Кейт. Она стояла у стойки маленькой кухни, наливая молоко в миску с кукурузными хлопьями, посыпанными сахаром.

- Доброе утро, - сказал Джон и зевнул.

"Доброе утро", - ответила она, взяла миску и ложку и села с ними за стол.

"Как ты спала?" спросил он.

"Хорошо, я думаю", - ответила Кейт с набитым ртом. "Мы с Элисон немного поговорили, а потом я наконец задремала".

"В любом случае, где мы находимся?"

"Флагстафф, Аризона", - ответила Элисон из-за руля.

"Ух ты", - сказал Джон и посмотрел на часы. "Это значит, что мы будем дома между часом и двумя пополудни". Он взял свой мобильный телефон. "Я должен объявить о нашем прибытии и о том, что мы приведем гостя".

_____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 10:03 утра 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


"Доброе утро, леди и джентльмены. Меня зовут Соня Хокинс. Добро пожаловать в новую объединенную целевую группу. Вас всех уже проинструктировало ваше начальство, так что я сразу перейду к делу".

Включился видеопроектор, и на стену был спроецирован видеоклип с Нидлс, очевидно, вырезанный из нескольких источников. В нем был показан инцидент с разных ракурсов.

"Мы здесь для того, чтобы выяснить, кто и что представляют собой эти три человека, являются ли они единственными и представляют ли они угрозу национальной безопасности".

Майк Андерсон, Шейла Фаулер и Джефф Барклай сидели среди примерно двадцати других агентов. Они собрались в конференц-зале офисного здания в центре Вашингтона за парой столов, расположенных в форме буквы U, слушая приветственную речь Сони Хокинс. Это была женщина лет пятидесяти с небольшим, но с очень подтянутым телом, очевидно, результат долгих тренировок. Она не была красавицей, но излучала компетентность и природную властность. Майк сразу понял, что она была хорошим выбором для руководства целевой группой.

"Пока мы не выясним их личности, я решила называть нападавшего Самсоном, а двух женщин - Далилой 1 и Далилой 2. Номер 1 - та, что пониже ростом, номер 2 - та, что повыше, с бюстом. Эти двое также дали этой целевой группе название: "Далила"".

Соня Хокинс сделала эффектную паузу.

"Итак, что мы знаем?" затем она продолжила. "Честно говоря, не так уж много. У нас есть видеозаписи трех независимых инцидентов. Первый - от 30 июня".

Проекция теперь показывала сцену автокатастрофы, где Кэмерон спасла семью и спрыгнула с автострады.

"Это было сделано несколькими очевидцами автомобильной аварии, которая произошла в Пасадене. Этот инцидент так и не попал в общенациональные новости, он был омрачен взрывом в Симдайн и поэтому рассматривался как местный курьез. Пресса Лос-Анджелеса и местное телевидение прозвали ее "Таинственной девушкой Пасадены", но, если я не совсем ошибаюсь, на самом деле она наша Далила 1".

В комнате послышалось какое-то бормотание. Очевидно, не все были знакомы с этими кадрами раньше, и они с благоговением наблюдали, как Кэмерон практически разорвала машину на части.

"Второй инцидент произошел в Нидлс в прошлую субботу, и отснятый материал теперь должен быть знаком всем. Однако третий инцидент произошел в пятницу вечером здесь, в Вашингтоне, и еще не получил огласки".

Проектор теперь показывал видео с камер видеонаблюдения метрополитена. В нем было показано, как к Элисон сначала приставали пятеро парней, затем как она защищалась, бросая их в вагон метро, и, наконец, ко всеобщему удивлению, было показано, как она съела мобильный телефон одного из парней.

"Как я уже сказала, это произошло прошлой ночью около 8 часов на Красной линии. Мы считаем, что эта девушка - Далила 2. Она сошла с поезда на Брукленд-Си-Ю-Эй и исчезла до того, как охрана или полиция прибыли на место происшествия. Пятеро молодых людей находятся в больнице и до сих пор отказались отвечать на какие-либо вопросы".

"Почему она съела мобильный телефон парня?" - спросила блондинка лет сорока с небольшим.

"Понятия не имею", - сказала Соня Хокинс и выключила проектор. Вероятно, чтобы уничтожить улики. Но сам факт, что она могла сделать такое, говорит о том, что она не может быть нормальной человеческой девушкой".

В комнате воцарилась неловкая тишина, и некоторые люди закашлялись.

"Теперь ясно, что их деятельность простирается от Западного побережья до Восточного побережья. То, что у нас есть видеозаписи только трех инцидентов, не означает, что их не было больше. Позади себя вы видите коробки, заполненные отчетами со всей страны, датированными 1995-м годом. Они описывают инциденты, которые могут иметь какое-то отношение к деятельности нашей Далилы или нашего Самсона".

Все обернулись и застонали. В углу комнаты было десять коробок для переезда, скрепленных скобами.

"Ваша задача в последующие дни - прочитать, просмотреть и отсортировать их. Я повешу на стену большую карту Соединенных Штатов, и мы будем отмечать места наблюдений разными цветами: красным - для трех подтвержденных наблюдений на данный момент, желтым - для наблюдений с высокой вероятностью и синим - для возможных. Пришло время нам разобраться во всем этом и посмотреть, к чему это нас приведет".

Раздался стук в дверь.

"Да, входите", - сказала Соня.

В комнату вошел офицер в форме военно-воздушных сил, за ним следовали два рядовых, которые несли две картонные коробки. Они поставили коробки на стол у стены и снова ушли.

"Что это?" - спросила Соня. "Кто вы такой?"

"Извините, я опоздал", - сказал офицер. "Я полковник Мэтью Дженкинс. Эти коробки содержат секретные материалы, которые были найдены в секретном отделении в квартире генерала Итана Тернера на военно-воздушной базе Эдвардс. Генеральный прокурор велел мне доставить их сюда".

"Генеральный прокурор...?" - ответила Соня, выглядя озадаченной. "Мне не сообщили. Хорошо, спасибо вам, полковник. Я так понимаю, вас проинформировали о конфиденциальности этой встречи?"

"Да, мэм", - сказал полковник. "Я получил инструктаж и допуск службы безопасности. Позвольте мне заверить вас, что я не имел никакого отношения к генералу Тернеру. Эти коробки хранились в строгой тайне с тех пор, как он умер. Их еще никто не осматривал. Поскольку я не являюсь частью вашей команды, я снова уйду. Если вы извините меня сейчас..."

"Конечно. Спасибо, полковник. Хорошего дня".

Полковник кивнул и снова вышел. Соня подошла к двум коробкам и открыла их. Остальные последовали ее примеру, и вскоре все наклонились, пытаясь заглянуть в них. Внутри коробок находились компьютерные диски, видеокассеты, секретные документы и катушки с восьмимиллиметровой пленкой. Каждый отдельный предмет был засекречен как "Совершенно секретный (СС)". Некоторые кассеты VHS имели такие названия, как "Введение", "Видео с камер наблюдения", "Краткое содержание" или "Хроники, часть 1 из 5". На всех них была напечатана дата, а самые старые датировались 1984-м годом.

Там также был большой файл документов под названием "Проект Скайнет" и еще один под названием "Наблюдения за киборгами".

"О'кей", - сказала Соня, едва сдерживая волнение. "Тогда я предлагаю начать с этих коробок".

______________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 08:05 утра 

(Горное дневное время)

Межштатная автомагистраль 40


"Да, мама... да … Я знаю, мама... да … Я обещаю, что мы будем осторожны … Да… Мы высадим Кейт в особняке Дайсонов. Дерек и Саванна будут ждать нас там. Мы поменяемся машинами, и Кэмерон, Элисон и я поедем в корпорацию Зейра, в то время как Саванна и Дерек вернут Виннебаго … Да, мы встретимся там. Приведи также Ксандера... Потому что, если мы действительно имеем дело с Эммой, мне может понадобиться его помощь с Будущей Кэмерон… Я знаю, что это рискованно, но он все равно на полпути. Мы можем разобраться с ним позже, если потребуется... нет, я не это имел в виду, успокойся... хорошо … да, GPS говорит, что мы прибудем около 1:30 дня ... Ужин сегодня вечером? Хм. Конечно, почему бы и нет? Означает ли это, что я наконец-то смогу оценить талант Хосе к приготовлению на гриле? … У них сегодня выходной … Кто тогда будет готовить? … Нет, я не кажусь встревоженным, мам... А, ладно, я понимаю... Ладно, увидимся там … Я тоже тебя люблю, мама... Пока!"

"Так как же она это восприняла?" - спросила Кэмерон.

"Ты ее знаешь. Было задействовано некоторое количество ругательств. Но она сказала, что нам удалось справиться с одним журналистом, мы также сумеем приручить другого".

"Ну и дела, спасибо, - сказала Кейт, - теперь я чувствую, что меня действительно ценят".

"А чего ты ожидала в качестве приветствия?" спросил Джон: "Торт и печенье? Ты не знаешь мою мать".

"Очевидно, что нет".

"В любом случае, - сказал Джон, - мама, Джеймс, Ксандер и Кэтрин встретят нас в корпорации Зейра, но Кэтрин и Айзек позже полетят самолетом в Хьюстон".

"Что находится в Хьюстоне?" - спросила Элисон.

"Второй спутник СОВС будет запущен сегодня вечером с помощью шаттла "Дискавери"", - объяснил Джон. "Их пригласили засвидетельствовать взлет в Центре управления полетами".

"Какое вы, ребята, имеете отношение к корпорации Зейра?" - спросила Кейт.

"Кэтрин Уивер - друг семьи", - ответил Джон. "Она и моя мама - близкие подруги. Она очень меня поддерживала".

"Понятно", - ответила Кейт, явно не совсем удовлетворенная, но решила не вдаваться в подробности.

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 10:32 утра 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Штаб-квартира недавно созданной целевой группы "Далила" была оборудована по последнему слову медиа-технологий, но, конечно же, имелся и более старый видеомагнитофон. Соня вставила видеокассету под названием "Введение" в слот и села, чтобы посмотреть ее вместе с остальными членами своей команды. Сначала было несколько предупреждений, в которых говорилось, что материал засекречен "Совершенно секретно", затем появился генерал Итан Тернер, выглядевший примерно на двадцать лет моложе.

"Меня зовут полковник Итан Тернер. Эта вступительная лента предназначена для всех, кто недавно присоединился к нашему совету. Со временем она будет дополняться и расширяться. Чем больше мы узнаем, тем больше будет содержаться в этой ленте. Я говорю с вами из 1989-го года. То, что вы сейчас увидите, произошло пять лет назад, и следует отметить, что я начал этот видеодокументальный фильм без ведома моих вышестоящих офицеров в Военно-воздушных силах. Только коллеги - члены совета знают об этом, и как только вы это увидите, пути назад для вас не будет. Теперь давайте обойдемся без предварительных замечаний.

В феврале 1984-го года водитель мусоровоза по имени Чино Уильямс сообщил о необычном происшествии. Когда он ночью выполнял свою работу в обсерватории Гриффита в Лос-Анджелесе, воздух внезапно, казалось, стал электрически заряженным. Последовали громкие звуки потрескивающих разрядов, которые, по его словам, были похожи на то, что он когда-то видел в секции высокого напряжения научного музея. Сопровождаемая вспышками света, которые в конце концов угасли, сфера диаметром около семи футов сформировалась из воздуха, а затем исчезла. Внутри сферы появился обнаженный мужчина, описанный как очень высокий и мускулистый. Тогда Чино Уильямс сбежал. Конечно, в то время полиция не восприняла его отчет всерьез, поэтому он был удален без каких-либо дальнейших действий.

Всего в нескольких минутах ходьбы на следующее утро были найдены два мертвых панка. У одного был сломан позвоночник, когда его швырнули о металлические ворота, у другого вырвали сердце из тела."

На видео были показаны фотографии двух мертвых тел, очевидно, сделанные криминалистами.

"Полиции удалось найти выжившего третьего панка, который сбежал. Он сообщил, что высокий, голый и очень мускулистый мужчина подошел к нему и его друзьям, требуя, чтобы они отдали свою одежду. Когда двое его друзей отказали ему и вытащили ножи, голый мужчина убил обоих, вырвав сердце одного голым кулаком. Выживший панк разделся до нижнего белья, отдал голому мужчине свою одежду, а затем убежал. Опять же, его показания были быстро подшиты, потому что он признался, что в то время был пьян. Дело было передано в архив, потому что убийца так и не был найден.

На следующий день две женщины по имени Сара Коннор были убиты мужчиной, которого свидетели описали как высокого мускулистого мужчину в одежде панка. Убийства произошли с использованием оружия и боеприпасов, которые были украдены из оружейного магазина ранее в тот же день. Владелец магазина был найден мертвым, убитым из собственного дробовика".

И снова на видео были показаны судебно-медицинские снимки трех жертв.

"Полиция пришла к выводу, что высокий мужчина был серийным убийцей, который систематически убивал всех женщин по имени Сара Коннор в том порядке, в каком они были перечислены в телефонной книге Лос-Анджелеса. Поэтому они отправились на поиски третьей Сары Коннор, молодой официантки, но поиски ее поначалу не увенчались успехом".

На видео была изображена молодая улыбающаяся Сара Коннор со светлыми волосами.

"Однако Сара увидела новости по телевизору об убийствах и позвонила в полицию из ночного клуба, в котором она была. Ей было приказано оставаться там до тех пор, пока не прибудет помощь. Однако убийца ворвался в ее квартиру, убил соседку Сары по комнате и ее парня и прослушал автоответчик, где Сара сообщила о своем местонахождении.

Убийца ворвался в ночной клуб и попытался застрелить Сару. Однако внезапно появился неизвестный белый мужчина и открыл огонь по убийце из дробовика. Затем он схватил Сару и убежал. Свидетели сказали, что убийцу несколько раз поразили в грудь, но он снова встал, по-видимому, невредимый. Он выстрелил в толпу из "Узи", пытаясь остановить Сару и ее спасителя-мужчину, убив при этом двух человек. После дикой автомобильной погони по центру Лос-Анджелеса Сара Коннор и мужчина были арестованы полицией. Убийца, однако, сбежал".

На видео были показаны фотографии различных автомобильных аварий, включая ту, в которой Терминатор врезался в стену.

"В полицейском участке Вест-Хайленда были допрошены и Сара Коннор, и мужчина. Он утверждал, что его зовут Кайл Риз и что он солдат из 2029-го года, которого отправили в прошлое, чтобы спасти жизнь Сары Коннор. В качестве причины он утверждал, что нерожденный сын Сары, Джон Коннор, поведет человечество против машин в будущем после ядерного холокоста. По словам Кайла Риза, лидер машин, искусственный интеллект, названный "Скайнет", отправил обратно так называемого "Терминатора", киборга, который выглядел как человек, но на самом деле был машиной, предназначенной для проникновения и убийства людей в сопротивлении".

Пока Итан Тернер говорил, была показана фотография Кайла Риза.

"Никто в полицейском участке не поверил в его историю, и присутствующий психолог, доктор Питер Зильберман, диагностировал у Кайла Риза расстройство личности, дав рекомендации по его состоянию. Однако, как только доктор Зильберман покинул здание, появился убийца, врезался на своей машине в участок и начал безумную поступь, в ходе которой хладнокровно убил семнадцать полицейских. В него стреляли бесчисленное количество раз, но это не могло его замедлить. Он просто прошел через здание, не ища укрытия, совершенно не заботясь о травмах".

На видео показаны фотографии Терминатора, снятые с камер видеонаблюдения в коридоре полицейского участка.

"Сара Коннор и Кайл Риз сбежали в возникшем хаосе и исчезли на два дня. Затем полиции сообщили об автомобильной погоне и автоцистерне, взорвавшейся в порту Лос-Анджелеса, недалеко от завода по производству металлоконструкций.

Когда полиция прибыла на место происшествия, они обнаружили мертвого водителя автоцистерны и его выжившего штурмана, который записал, что человек с "лицом робота" заставил его спрыгнуть с грузовика".

На видео были показаны кадры улицы после мощного взрыва.

"Доказательства свидетельствуют о том, что плоть киборга-убийцы была сожжена с его тела, оставив нетронутым только металлический эндоскелет. Мертвое тело Кайла Риза и раненая Сара Коннор, сидевшая рядом с гидравлическим прессом, были найдены на близлежащем заводе металлоконструкций. Очевидно, она смогла раздавить киборга в упомянутом гидравлическом прессе. Подняв пресс, они обнаружили это..."

На видео были показаны кадры того, что было четко идентифицировано как остатки раздавленного металлического скелета и металлического черепа.

"Это место было быстро оцеплено и закрыто. Сару Коннор отвезли в больницу, но на следующий день она сбежала оттуда. Вскрытие Кайла Риза показало, что он, должно быть, много лет жил в районе с высоким радиоактивным загрязнением. Он был похоронен в безымянной могиле на военном кладбище.

Металлические детали и остатки металлического эндоскелета были тщательно собраны и сохранены для дальнейшего анализа. Правая рука и кусок сломанного компьютерного чипа были изъяты и объявлены совершенно секретными. Все файлы, связанные с этим инцидентом, были конфискованы. Затем военно-воздушные силы передали детали компании Cyberdyne Systems, которой было поручено разработать программное обеспечение для системы противоракетной обороны под названием "Скайнет", проект, который был начат в рамках программы СОИ[footnoteRef:58] при президенте Рональде Рейгане. [58:  Стратегическая оборонная инициатива (СОИ, SDI — Strategic Defense Initiative), также известная как «Звёздные войны» — объявленная президентом США Рональдом Рейганом 23 марта 1983 года долгосрочная программа научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ. Основной целью СОИ являлось создание научно-технического задела для разработки широкомасштабной системы противоракетной обороны (ПРО) с элементами космического базирования, исключающей или ограничивающей возможное поражение наземных и морских целей из космоса.] 


Сара Коннор исчезла, и с тех пор ее никто не видел. Все очевидцы, которых мы могли найти, были заглушены. Несмотря на четкие предупреждения, Военно-воздушные силы решили сохранить проект "Скайнет", а это значит, что мы должны убедиться, что то, что сказал Кайл Риз, не станет правдой".

Соня Хокинс сделала знак рукой, чтобы остановить ленту, и оглядела мужчин и женщин в комнате, которые выглядели довольно ошеломленными.

"Может ли это быть правдой?" - спросил один агент. "Путешествие во времени? Киборги из будущего?"

"Я понятия не имею", - сказала Соня, явно впечатленная тем, что она увидела. "Но генерал Тернер, очевидно, поверил в это. Это, вероятно, будет намного большим, чем я ожидала". Она посмотрела вниз, на две коробки. "И, похоже, это только начало. Может, продолжим?"

Все кивнули.

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 01:42 дня

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


Остальная часть поездки прошла без происшествий, и Джон воспользовался возможностью посмотреть два оставшихся фильма "Властелин колец". После короткого обеда в ресторане быстрого питания они наконец добрались до особняка Дайсонов. "Додж РЭМ" и джип Лорен были припаркованы перед входом, а это означало, что Дерек и Саванна уже были там.

Едва "Виннебаго" остановился, как эти двое вышли из парадной двери, сопровождаемые Териссой и Дэнни. Джон вышел из фургона и был чуть не сбит с ног Саванной, которая тут же обняла его за шею.

Смеясь, он обнял ее в ответ.

"Я тоже рад тебя снова видеть", - сказал Джон и прижал ее к себе.

"Да, самое время нам снова собраться всем вместе".

Эти двое уступили дорогу остальным, выходящим из "Виннебаго". Элисон и Кэмерон были встречены всеми с таким же теплым приветствием. Когда Кейт вышла из машины, Дерек и Саванна на мгновение пристально посмотрели на нее.

"Привет, я Кейт", - сказала она и протянула руку. "Вы, должно быть, дядя Джона, а вы его будущая падчерица. Я могу сказать это по рыжим волосам".

Они пожали друг другу руки, не совсем уверенные, как реагировать на нее. Пока Элисон и Кэмерон начали разгружать "Виннебаго" и складывать свои вещи в пикап, Терисса вышла вперед.

"Привет, я Терисса, - сказала она, - а это мой сын Дэнни. Вы можете остаться здесь, пока не вернетесь в Вашингтон?"

"Э-э... да, спасибо, но я не хочу быть обузой", - ответила Кейт.

"Ерунда, у нас очень давно не было посетителей. Самое время снова использовать комнату для гостей. Давайте зайдем внутрь. Я так понимаю, у вас нет никакого багажа?"

"Эм, нет… У меня не было времени ничего упаковать, даже зубную щетку".

"Ну, я думаю, это означает, что мы должны посмотреть, сколько из моей одежды может тебе подойти".

"Ты спишь в комнате моей сестры", - сказал Дэнни с ухмылкой. "Я надеюсь, тебе нравится розовый".

"Э-э... это подойдет", - ответила Кейт и последовала за Териссой и Дэнни.

"Ну, тогда… Увидимся завтра, Кейт, - крикнул Джон ей вслед. Она обернулась и помахала им с улыбкой, прежде чем исчезнуть в доме.

Дерек подождал, пока все трое окажутся внутри, затем повернулся к Джону.

"Какого хрена, Джон? С каких это пор ты подбираешь автостопщиков, которые работают на "Вашингтон Пост"?"

"Ну, мы не совсем ее подобрали, она вроде как последовала за нами. Я объяснил это маме".

"Да, я знаю, но от нее одни неприятности. Я уверен".

"Надеюсь, что нет", - сказал Джон. "В любом случае это лучше, чем оставить ее на дороге или убить".

"Я просто надеюсь, что ты знаешь, что делаешь".

"Я тоже. Я так понимаю, мама и Джеймс уже отправились в корпорацию Зейра?"

"Да, полчаса назад, они будут ждать вас там. Было нелегко запихнуть Ксандера вместе с ними в машину. Было немного трудно, и он успокоился только тогда, когда мы упомянули, что Кэмерон тоже будет там". Он посмотрел на нее. "Я думаю, ты ему нравишься".

"Да, нравлюсь", - ответила Кэмерон. "Он будет спокоен".

"Тогда ладно", - сказал Джон. "Мы уходим. Вы собираетесь разобраться с Виннебаго? Надеюсь, мы достаточно все почистили".

"Посмотрим", - сказала Саванна. "Если нет, мы дадим им полтинник за причиненные неудобства".

"Тогда ладно", - сказал Джон и повернулся к своим подружкам. "Вы готовы ехать?"

"Ага, - сказала Элисон, - все перезагружено".

"Хорошо. Тогда увидимся позже за ужином".

"Увидимся, папа".

"Увидимся, Джон".

Они сели в машину и поехали в сторону центра Лос-Анджелеса.

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 12:15 дня

 (Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"...было сочтено необходимым поместить Сару Коннор в психиатрическую лечебницу, а не обвинять ее в террористических актах. Совет, а также Военно-воздушные силы согласны с тем, что проект "Скайнет" пока должен оставаться секретным, и затянувшееся судебное разбирательство не в наших интересах. Совет также проголосовал против ее нейтрализации, полагая, что это только привлечет больше внимания общественности. Лично я думаю, что, возможно, стоило рискнуть, потому что даже за решеткой она может оставаться постоянной угрозой, и поэтому с ней следует бороться постоянно. Но, к сожалению, я не смог победить.

Мы организовали так, чтобы ее сына Джона разлучили с ней и передали на попечение приемных родителей. Сравнение ДНК Джона Коннора и Кайла Риза оставило место только для одного вывода: Джон – сын Кайла Риза, а это значит, что, если история Риза правдива - во что мы верим, - Джон Коннор отправил своего будущего отца в прошлое, чтобы спасти свою мать".

Видео закончилось, и Соня жестом велела снова остановить пленку.

"Я полагаю, что пришло время для обеденного перерыва", - сказала она и указала на стол, где несколько работников расставляли тарелки с бутербродами и большие термосы с кофе.

Все встали и выстроились в очередь перед столом. Говорили мало, впечатления были еще слишком свежи. Тем не менее небольшая группа людей образовала круг. Среди них был Майк Андерсон.

"Вы думаете, что это правда?" расспрашивал он всех вокруг.

"Ну, одно можно сказать наверняка", - сказала блондинка, которая спрашивала о том, почему Элисон съела мобильный телефон. "Генерал Тернер верил в это, а он был не из тех парней, которые верят в фокус-покусы или фантастические истории. Представленные доказательства кажутся убедительными".

"И не забывайте, что мы только в начале истории", - сказал невысокий мужчина средних лет. "Я уверен, что мы будем еще больше поражены тем, что мы сейчас увидим, когда закончим".

"У меня могут быть проблемы со сном", - сказала блондинка. "Такие вещи не дают мне уснуть".

"Итак, Сара Коннор все-таки не была чудачкой", - сказал Джефф Барклай, присоединившийся к группе. "Похоже, она была просто жертвой обстоятельств, а затем решила взять дело в свои руки, потому что ей никто не верил, и все было скрыто под ковром".

"Похоже на то", - сказал Майк Андерсон. "Тем не менее, нет причин взрывать компьютерные компании".

"Что бы вы сделали на ее месте... эм… Я не расслышала вашего имени? - спросила блондинка.

"Я Майк Андерсон, Министерство Национальной Безопасности".

"Зои Крюгер, ЦРУ", - ответила она, улыбаясь. "Приятно познакомиться, Майк".

Они пожали друг другу руки, и Зои отхлебнула кофе.


_____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 02:38 дня 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Лос-Анджелес


Джон, Кэмерон и Элисон прибыли в корпорацию Зейра, где их уже ожидали Сара, Кэтрин, Джеймс и очень раздраженный Ксандер. Однако его настроение, казалось, значительно улучшилось, как только он заметил Кэмерон. Между Сарой, Кэтрин и тремя возвращенцами была очень теплая встреча, затем все последовали за Джеймсом внутрь здания и спустились в лаборатории Вавилон. Когда они вошли в комнату Джона Генри, они обнаружили, что он неподвижно сидит за своим столом, улыбаясь своей широкой улыбкой, когда увидел всех.

"С возвращением", - сказал он, махнув рукой и указав на стол перед собой. "Я все подготовил, как вы просили".

На столе лежало электронное устройство, которое выглядело самодельным. Оно было соединено с рядом прорезей на одном конце, которые, по-видимому, предназначались для установки компьютерных чипов. На другом конце кабель был подключен к одному из модулей Джона Генри на заднем плане. Однако всеобщее внимание было сосредоточено главным образом на безжизненном теле Будущей Кэмерон, которое было усажено на стул рядом со столом Джона Генри.

"Какого хрена?" - воскликнул Ксандер. "Что все это значит?"

"Это я", - ответила Кэмерон. "Я Будущая, если быть точной".

"Чт... что?"

Джон подошел к телу Будущей Кэмерон и повернул ее голову так, чтобы Ксандер мог видеть дыру в том месте, где отсутствовал чип.

"Кэмерон - киборг, Ксандер", - сказал Джон. "Искусственный интеллект. И мы считаем, что через 43 года на нее могла напасть будущая версия вашей "Эммы"".

"Но… Но... - сказал Ксандер, оглядываясь вокруг, не зная, что ответить.

"Не нужно беспокоиться", - сказал Джон Генри, встал и повернулся, чтобы Ксандер мог видеть кабель, который был подключен к его голове. "Я тоже ИИ, видишь? Это тело - всего лишь интерфейс. Кэмерон и Элисон тоже являются ИИ, но также и живыми личностями".

"Посмотри на меня", - сказала Элисон и отсоединила лицо от головы.

Ксандер в шоке отшатнулся и был пойман Джоном.

"Осторожнее, приятель, - сказал он, - нам все еще нужна твоя помощь в этом".

"Это правда?" Спросил Ксандер и посмотрел на Кэмерон. "Ты... киборг?"

"Действительно, так и есть", - ответила она, и ее глаза засияли голубым светом. "И я прошу тебя о помощи в этом вопросе. Мое будущее "я" страдает, и мы хотим положить этому конец".

"Мы все объясним тебе позже, Ксандер", - сказал Джон. "Но нам нужно знать, можем ли мы рассчитывать на тебя. Может ли Кэмерон на тебя рассчитывать".

"Но что я могу сделать?" спросил он. "Зачем вы привели меня сюда?"

"Что ж, я надеюсь, ты сможешь помочь нам выяснить, действительно ли "Эмма" вторглась в нее, и если да, помоги нам вытащить ее из чипа Кэм".

Джон полез в карман своей куртки и вытащил чип Будущей Кэмерон. Затем он вставил его в одно из отверстий на столе.

"Это то устройство, которое вы построили по чертежам Будущего Джона?" - спросила Сара, глядя на Джона Генри.

"Да", - подтвердил он и кивнул. "Будущий Джон, Саванна и Кэмерон разработали его в 2030-м году, а затем передали планы строительства Моррису, прежде чем он отправился в прошлое".

"Путешествие во времени?" - спросил Ксандер. "Серьезно?"

"Тебе не нужно верить, тебе нужно только наблюдать", - ответила Кэмерон.

"Как это... устройство работает?" - спросила Сара.

"Оно может форматировать, программировать и копировать процессоры киборгов", - ответила Элисон. "Затем вы можете удалить, переформатировать или перепрограммировать и перенести все это - или только части - на другой чип. Но вместо того, чтобы копировать только биты и байты, оно также передает корреляции между молекулами внутри нейронной сети".

"Это невозможно", - сказал Ксандер.

"Да, сегодня это невозможно", - возразил Джон. "Но не больше, чем через двадцать лет будет возможно. Развитие искусственного интеллекта развивалось с экспоненциальной скоростью, как только был создан Скайнет".

"Гм, - заметила Сара, - как мы можем помешать ей..." она указала на чип Будущей Кэмерон "...захватить Джона Генри, как только вы включите устройство?"

Джон обернулся.

"Кэтрин, ты...?"

Она сама подняла чип и улыбнулась.

"Конечно, Джон. Это копия Джона Генри на чипе с Тройной Восьмерки. Это был тестовый запуск, он еще не совсем работает с корпусом Тройной Восьмерки, но он идеально подходит для этой ситуации".

Она вставила чип в розетку рядом с Будущей Кэмерон.

"Настоящий Джон Генри будет невидим; устройство функционирует как аппаратный брандмауэр и разделяет их. Вторгшийся ИИ должен предположить, что копия - настоящая. Если она нападет, она нападет на копию, и мы сможем наблюдать за тем, что происходит снаружи, и немедленно вмешаться, если это необходимо. Джон Генри, не мог бы ты, пожалуйста?"

Устройство на столе ожило, как и большие мониторы на стене. Они показали две трехмерные схемы двух чипов, которые медленно вращались.

"Пока я даю им достаточно энергии только для того, чтобы раскрыть внутреннюю структуру", - сказал Джон Генри. "Мы пока не хотим, чтобы они активировались".

"Ты можешь увеличить изображение чипа Кэмерон?" - сказал Джон, и Джон Генри сделал это.

Внутренние структуры ее чипа становились все более и более заметными. Это было похоже на погружение в микрокосмос, который становился все больше и больше.

"Я никогда не видел ничего подобного", - сказал Ксандер, задыхаясь. "Это что...?"

"Да, кубиты квантового чипа, - ответил Джон, - формирующие самую совершенную нейронную сеть на Земле".

"Невероятно".

Ксандер не мог удержаться и уставился на него, совершенно зачарованный.

"Все узлы доступа в ее нейронной сети закодированы", - объяснил Джон Генри. "Теоретически, мы должны быть в состоянии идентифицировать и отделить Эмму от Кэмерон по их разным исходным кодам".

Наконец, масштабирование остановилось, показав один объект, окруженный другими объектами, которые кружили вокруг него и появлялись и исчезали случайным образом.

"Это что, атом?" - сказал Джон.

"Да", - сказал Джон Генри. "То, что вы видите, - это атомно-электронные переходы, более известные как квантовые скачки. Это чрезвычайно замедлено, чтобы сделать их видимыми".

"Удивительно", - сказал Ксандер.

"Действительно", - добавил Джон. "Но слишком близко. Можешь ли ты снова уменьшить масштаб для хорошего обзора?"

"Конечно", - сказал Джон Генри, и дисплей вернулся к предыдущему виду.

Джон повернулся к Ксандеру.

"Теперь все зависит от тебя", - сказал он.

"Что ты имеешь в виду, что я могу сделать?"

"Код доступа Эммы", - сказала Элисон. "Если она там, ее программные части должны загореться, как рождественская елка, как только Джон Генри введет код. Потому что, как бы сильно кто-то ни изменил ее, основные коды все равно должны быть теми же. Это похоже на Windows, где все по-прежнему можно отследить до MS-DOS".

Ксандер на мгновение заколебался, затем посмотрел на Кэмерон.

"Если я сделаю это, - сказал он, - ты поможешь мне освободить моего отца?"

"Да", - сказала Кэмерон. "Я помогу".

"Мы все поможем", - сказал Джон и положил руку ему на плечо.

"Хорошо", - сказал Ксандер. "Это 25-значный код доступа: "9Z9vF4NnptLdzrxMH7RTcJHhR"."

"Спасибо", - сказал Джон Генри. "Ввожу код".

Все они посмотрели на экран, где был показан чип Кэмерон. Внезапно загорелись сотни, затем тысячи, а затем еще много-много маленьких красных точек, быстро размножающихся.

"Это Эмма, все в порядке", - сказал Джон. "Но, черт возьми, она повсюду. Все хуже, чем я думал. Не мог бы ты немного увеличить изображение и проанализировать рисунок?"

Изображение увеличилось.

"Похоже, что Эмма захватила все ключевые точки доступа и узлы передачи данных, - сказал Джон Генри, - а также все узлы ввода/вывода. Она также управляет системными шинами".

"Прекратите эту тарабарщину!" Сказала Сара раздраженным тоном. "Говорите по-английски".

"На самом деле это хорошая новость, - объяснил Джон. - Кэмерон, вероятно, все еще там, но заперта в своих собственных банках памяти, как заключенная. Она ничего не может сделать, кроме как наблюдать. У нее больше нет доступа к функциям своего тела. Все ключевые позиции занимает Эмма. И нет, я понятия не имею, как это было возможно".

"Одна Эмма не смогла бы этого сделать", - заявил Ксандер. "Я не создавал ее такой. Должно быть, кто-то сильно изменил мой ИИ".

"Или она эволюционировала со временем", - возразил Джон. "За 43 года многое может случиться. Мы, вероятно, никогда этого не узнаем. Теперь главный вопрос: как нам вытащить ее оттуда?"

"Ну, пока что две микросхемы все еще инертны", - сказал Джон Генри.

"Что произойдет, когда ты увеличишь мощность?" - спросил Джон.

"Они активируются, и Эмма, скорее всего, немедленно атакует мою копию, пытаясь переместиться на чип Тройной-Восьмерки, как только она преодолеет его защиту".

"Мы этого не хотим", - сказал Джон. "Нам не нужны два зараженных чипа вместо одного. Мы каким-то образом должны "убедить" Эмму перейти на чип с копией Джона Генри, а не просто копировать себя туда".

"Ну..." Сказал Ксандер, и все повернулись, чтобы посмотреть на него. "Есть команда удаления... но для этого нам понадобится третий чип, чтобы перевести ее с чипа Кэмерон на чип с копией Джона Генри".

Кэтрин повернулась к Джеймсу Эллисону.

"Не мог бы ты, пожалуйста, привести Картера сюда?"

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 03:12 дня

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"...и это, к сожалению, стало концом программы Скайнет, какой мы ее знали. 1995-й год закончился ужасным годом для Совета и Военно-воздушных сил. Было доказано, что то, что Кайл Риз назвал "Судным днем", все равно произойдет, несмотря на меры предосторожности, потому что еще две машины из будущего были отправлены назад во времени. На этот раз было еще более убедительное доказательство их существования".

Там были кадры поврежденного грузовика, на которых было видно, как невидимая сфера, казалось, испарила часть автомобиля и асфальт.

"Кадры со стоянки грузовиков недалеко от Лос-Анджелеса не оставляют сомнений в том, что эти "сферы путешествий во времени" существуют. Более пугающим аспектом всего этого был тот факт, что машины-убийцы, похоже, эволюционируют. Фактических кадров нет, но очевидцы убедительно заявили, что на этот раз появилась машина, изменяющая форму, которая может превращать свои конечности в колющее оружие.

Это согласуется с тем, как были убиты некоторые жертвы, в том числе офицер полиции и приемные родители Джона Коннора. Если бы прежней модели нужно было сначала приобрести оружие, ограбив оружейный магазин, то новая машина-убийца, по-видимому, сама по себе является оружием. Достаточно сказать, что совет сильно нервничал, когда получил эту новость. Это вынудило нас внедрить систему кодированной идентификации для всех наших участников, чтобы убедиться, что ни один из них не может быть машиной из будущего.

След двух киборгов закончился там, где закончился след Сары и Джона Коннора: на сталелитейном заводе. Мы понятия не имеем о местонахождении Сары и Джона Коннора, мы можем только предположить, что они скрылись после взрыва систем Кибердайн. Что касается двух машин: кадры с камер сталелитейного завода, похоже, предполагают, что они обе были уничтожены там, включая детали, украденные из Кибердайн Системс. Повлияет ли это каким-либо образом на дату "Судного Дня", еще предстоит выяснить. Дело в том, что проект "Скайнет" сейчас мертв. Видеозапись со сталелитейного завода, конечно же, была конфискована. Очевидцы были нейтрализованы обычными способами.

Роль доктора Майлза Дайсона во всем этом остается неясной. Члены группы спецназа сообщили, что именно он взорвал здание. Его жена заявила, что Сара Коннор и то, что она назвала "хорошим роботом", убедили Дайсона в том, что он будет нести ответственность за ядерный холокост и миллиарды погибших людей. Это говорит о том, что он решил объединиться с Сарой Коннор. Однако до тех пор, пока ее не арестуют и не допросят, это всего лишь предположения.

Интересным фактом кажется то, что одна из машин-убийц перешла на другую сторону и помогла Саре и Джону Коннору. Нам придется проанализировать больше материала, но если это правда, то киборги, очевидно, могут быть запрограммированы так, чтобы служить и людям. Я предложу спроектировать установку, которая сможет это сделать, если мы когда-нибудь сможем их поймать.

Вскоре после взрыва в Кибердайне ко мне обратился человек по имени Адам Джейкобсон. Он утверждает, что пришел из будущего и принес еще один чип киборга. Он предложил свои услуги, чтобы помочь разработать следующий прототип Скайнета – но только на его собственных условиях. Он довольно сомнительный персонаж, и я рекомендовал ему не доверять.

Однако, вопреки рекомендации Совета и здравому смыслу, Военно-воздушные силы согласились с его предложением и сейчас финансируют его исследования. Джейкобсон также смог привлечь других инвесторов, одним из которых была транснациональная корпорация под названием "Калиба Интернэшнл", которая работает на Ближнем Востоке и специализируется на добыче и переработке сырья. Нам нужно будет присматривать за ними.

По оценкам Джейкобсона, потребуется еще десять лет, чтобы снова достичь того же уровня, которого уже достигли в Кибердайн, главным образом потому, что вся документация о прогрессе с 1984-го года была утеряна во время взрыва. Почему Военно-воздушные силы не сохранили свои собственные резервные копии, в настоящее время проводится слушание.

Что касается Конноров: было решено оставить охоту на ФБР. Мы больше не будем вмешиваться. Наша работа выполнена, мы снова позаботились о свидетелях и конфисковали все отчеты и улики. Надеюсь, это сокрытие будет таким же чистым, как и первое одиннадцать лет назад.

Военно-воздушные силы по-прежнему настаивают на разработке своей системы противоракетной обороны, они убеждены, что смогут управлять искусственным интеллектом. Как выразился один генерал? "Если все выйдет из строя, мы всегда сможем выдернуть вилку из розетки". Трудно противоречить этой логике, поэтому совет также считает возможным создать "Скайнет", не спровоцировав ядерный холокост. Однако совет также решил сохранять бдительность и усилить наши войска, особенно в районе Лос-Анджелеса, поскольку все до сих пор происходило там. Если предсказаниям Кайла Риза все еще можно верить, Лос-Анджелес, похоже, станет местом расположения Скайнета в будущем и стратегическим центром человеческого сопротивления в войне против машин.

Если появятся еще какие-либо инциденты с путешествиями во времени или сообщения о киборгах, мы будем готовы действовать очень быстро. Однако пока нам все еще нужно найти слабое место в этих киборгах-убийцах. Должен быть способ уничтожить их, не убивая при этом гражданских лиц и не причиняя другого сопутствующего ущерба. Я решил проконсультироваться по этому поводу с Адамом Джейкобсоном. Если он тот, за кого себя выдает, у него наверняка должно быть больше информации о них и, вероятно, он знает способ остановить эти штуки.

На этом заканчивается видеодокументация за 1995-й год".

В конференц-зале воцарилась тишина. Соне Хокинс потребовалась почти минута, чтобы подняться со стула и объявить очередной перерыв.

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 03:45 дня 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Лос-Анджелес


"Ты понимаешь, что мы пытаемся сделать?" - спросила Кэтрин.

"Да", - ответил Картер. "Вы собираетесь удалить мой чип и использовать его для борьбы с агрессивным ИИ, который заразил чип этого ТОК-700".

"Тебя это устраивает?" - осторожно спросил Джон.

"Да", - ответил Картер. "Теперь это часть моего задания - помогать".

Сара подозрительно разглядывала "Тройную Восьмерку" с того момента, как она вошла в комнату. Всем было известно, что его память не была стерта и что он помнил все, что произошло с тех пор, как она, Джон и Кэмерон украли его колтан. Но Картер не затронул эту тему и не сделал ничего, чтобы объяснить или оправдать свое поведение. Теперь у него было новое, более высокое тело, и он выглядел по-другому, но от него у Сары все равно мурашки бежали по коже, независимо от того, был он сейчас на их стороне или нет. Картер сел и позволил Элисон открыть свой порт. Ксандер наблюдал за этой сценой с растущим восхищением.

"Какая команда для последовательности удаления?" - спросила Элисон. "Он должен знать это, прежде чем я удалю его чип".

"Э-э... код доступа "9Z9vF4NnptLdzrxMH7RTcJHhR", за которым непосредственно следует "DEL+0+0+30 ", - ответил Ксандер. "Это должно приказать Эмме прекратить все действия в течение 30 секунд".

"Тогда будем надеяться, что это было неизвестно тем, кто изменял ее", - сказал Джон.

"Готов?" - спросила Элисон, и Картер кивнул.

Она вытащила его чип, и Т-888 откинулся на спинку стула. Элисон передала чип Джону Генри.

"Ух ты", - сказал Ксандер. "Это так странно. Должно быть, я сплю. Кто-нибудь ущипнет меня или… АЙ!"

"Ты сам напросился", - сказал Кэмерон с ухмылкой.

"Да, но… Я на самом деле не это имел в виду, - пожаловался Ксандер и потер руку, оглядываясь на слегка ухмыляющиеся лица Джона и Сары.

Джон Генри вставил чип Картера в гнездо рядом с чипом Будущей Кэмерон, затем неуклонно повышал напряжение.

"Хорошо, здесь ничего не происходит", - сказал Джон, и все уставились на видеоэкраны, которые теперь показывали три разных чипа: копию Джона Генри слева, Будущей Кэмерон посередине и Картера справа.

Когда напряжение достигло 6,2 вольта, три микросхемы ожили, что было хорошо видно на мониторах. Через мгновение красные точки попытались проникнуть как в копию Джона Генри, так и в чип Картера. Однако мгновение спустя они были отбиты Картером, по-видимому, после получения команды удаления. Красные точки быстро отступили к чипу Джона Генри. Чем больше программного обеспечения Эммы перемещалось на этот чип, тем быстрее оно исчезало с чипа Будущей Кэмерон.

"Это работает?" - спросила Сара.

"Да!" - с энтузиазмом сказал Джон. "И смотри, она сейчас тоже борется с ней. Она больше не сидит взаперти. И Кэмерон, и Картер прогоняют Эмму совместными усилиями".

"Скажи нам, когда, Джон Генри", - сказала Кэтрин.

"В любой момент", - ответил Джон Генри, тупо глядя вперед. "СЕЙЧАС!"

Джон вытащил чип с копией Джона Генри из гнезда и подержал его в руке. Он обернулся и посмотрел на мониторы, которые теперь показывали только два чипа: Кэмерон и Картера, оба без каких-либо красных точек.

"Мы сделали это?" - с надеждой спросил он. "Мы избавились от нее?"

Они наблюдали за двумя оставшимися мониторами еще пару минут, не смея произнести ни слова.

"Я не могу обнаружить никаких остатков вторгшегося ИИ", - наконец сказал Джон Генри. "Похоже, мы добились успеха".

Дрожащими пальцами Джон осторожно вытащил чип Будущей Кэмерон из гнезда и подержал его в руке. Он глубоко вздохнул, затем подошел к тому месту, где в кресле сидело ее безжизненное тело, и вставил в нее чип. После того, как это было сделано, он отступил за Элисон и Кэтрин, которые действовали как щит, просто чтобы быть уверенным.

На пятнадцать секунд воцарилась абсолютная тишина. Затем, с легким рывком и жужжащим шумом, Будущая Кэмерон ожила. Ее голова дернулась пару раз, затем ее глаза осмотрели комнату, наконец остановившись на Джоне.

"Джон", - тихо сказала она и улыбнулась. Затем ее лицо стало серьезным. "Она ушла... она... действительно ушла. Она… о нет, что я...?"

Внезапно ее голова снова начала дергаться, а глаза наполнились слезами. Ее губы начали дрожать, и она несколько раз открывала и закрывала рот, не издавая ни звука. Джон обеспокоенно посмотрел на мать, затем на Элисон и Кэтрин.

Наконец Будущая Кэмерон медленно встала со стула и сделала шаг вперед, тупо глядя перед собой, затем, как будто у нее подкосились колени, она опустилась на колени на пол, на ее лице была гримаса агонии. Она опустила глаза в пол и начала очень сильно рыдать.

Джон тоже сделал шаг вперед, стряхивая руку матери, которая пыталась его удержать. Он опустился на колени перед горько плачущей Будущей Кэмерон, вся ее поза была воплощением страдания.

Джон мягко положил руки ей на плечи, слегка притягивая ее к себе. Нерешительно она обняла его, крепко прижимая к себе. Он сделал то же самое и притянул ее ближе. Она сильно дрожала, всхлипывала и тряслась всем телом. Наконец она подняла глаза к потолку и издала душераздирающий вопль.

"НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!"

Джон обнял ее еще крепче, слезы теперь текли и по его лицу. Ее стенания продолжались, боль, отчаяние и горе того, что можно было описать только как измученную душу, превратились в звук, которого никто никогда не слышал и, надеюсь, никогда больше не услышит.

Это заставило всех в комнате похолодеть, даже Кэтрин выглядела встревоженной. Слезы текли по лицам Сары, Кэмерон и Элисон. Ксандер стоял в полном благоговении, не зная, что сказать или сделать. Однако это было ничто по сравнению с потрясенным лицом Джеймса Эллисона, который теперь, казалось, наконец понял, что эти машины действительно были живыми, а не только притворялись. Он не мог себе представить, через какие потрясения должна была пройти Будущая Кэмерон, чтобы издать такой отчаянный крик.

Она продолжала плакать и причитать в объятиях Джона, казалось, целую вечность. Он продолжал крепко обнимать ее, и она вцепилась в него до такой степени, что чуть не причинила ему боль. Однако через некоторое время ее рыдания наконец утихли, и Джон медленно встал, держа ее за руки и пытаясь поднять на ноги.

Она посмотрела ему в лицо, а затем на остальных в комнате, медленно поднимаясь.

"Ты в порядке?" - наконец спросил Джон срывающимся голосом, вытирая слезы.

Она медленно кивнула.

"Да, я работаю в приемлемых параметрах. Однако я должна провести диагностику, чтобы быть уверенной".

Кэмерон и Элисон первыми шагнули вперед и обняли ее, затем Сара последовала за ними, тоже притянув ее к себе и проведя рукой по ее волосам. Кэтрин кивнула с довольной улыбкой. Джон убрал волосы с ее лица и поцеловал в лоб.

"Проведи диагностику", - сказал он с теплой улыбкой. "Потрать столько времени, сколько тебе нужно".

Она энергично замотала головой.

"Нет!" - сказала она. "У нас нет времени! Это еще не конец! Это была Энн, Джон, Будущая Энн! Она работала с Серыми, чтобы сделать это со мной! Все это было ее планом с самого начала".

"Что?.." - ошеломленно спросил Джон и оглядел потрясенные лица всех остальных.

_____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 04:20 дня 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Члены целевой группы стояли в комнате во время перерыва на кофе, обсуждая то, что они только что посмотрели на экране. Вокруг Сони Хокинс собралась небольшая группа.

"Этот "Совет", о котором продолжает говорить Тернер, - сказал Джефф Барклай, - он явно не имеет в виду Военно-воздушные силы или правительство".

"Нет", - сказала Соня. "Очевидно, это то, чем занимается следственный комитет сенатора Уолдена. У меня будет встреча с ним завтра. Нам нужно скоординировать нашу стратегию, потому что, похоже, наша работа во многих местах пересекается с его работой. Последнее, что нам нужно, - это чтобы наша целевая группа и комитет работали друг против друга".

"Наблюдая за всем этим, я задавалась вопросом, кто здесь настоящий преступник", - сказала Шейла Фаулер. "Мне все больше и больше начинает казаться, что они создали параллельное сообщество, зная о киборгах, путешествиях во времени и надвигающемся ядерном холокосте, но никогда не делая ничего из этого достоянием общественности, держа все в секрете, избавляясь от людей, если это необходимо".

Соня Хокинс кивнула.

"Да, человеческое высокомерие. Не редкость в высших чинах вооруженных сил. В свое время у меня был свой опыт схваток с этими придурками, поверьте мне."

"Все это очень интересно и познавательно", - сказала Зои Крюгер. "Но какое это имеет отношение к нашей Далиле?"

"Ну, подумай об этом", - ответила Соня. "Наш "Самсон" из Нидлс, очевидно, был одним из тех Терминаторов-киборгов. Машина-убийца. Чтобы так с ним расправиться, эти две девушки тоже должны быть чем-то вроде киборгов. У меня есть предчувствие, что мы идем по следу какой-то опосредованной войны, которая ведется в нашем настоящем и у нас под самым носом, а не в будущем".

"Как вы думаете, наши Далилы действительно могут быть "хорошими"?" - спросил другой агент.

"Я еще не готова сортировать их по таким категориям", - ответила Соня. "Если мы не узнаем больше, нам также придется рассматривать их как потенциальную угрозу. Не попадайте в ту же ловушку, в которую попали средства массовой информации и общественное мнение. Они могут выглядеть привлекательно и, возможно, спасали жизни, но мы ничего не знаем об их мотивах. Однако из всего, что мы знаем, они, по крайней мере, так же смертоносны, как и их собратья-мужчины".

Все закивали.

"Хорошо, я предлагаю досмотреть эту пленку до конца, а затем закончить на этом. В любом случае от этого мало что осталось, и я думаю, что нам всем есть о чем подумать в течение одного дня".

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 05:46 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


"Додж РЭМ", "Шевроле Субурбан" и серебристый "Мерседес" Джеймса въехали в ворота поместья Малибу. Джеймс припарковался на переднем дворе рядом со старым фургоном Миллера и Доусона, остальные заехали в гаражи. Прошло два часа с тех пор, как Будущая Кэмерон сообщила им шокирующие и тревожные новости о Будущей Энн.

Джон, Сара, Джеймс, Кэтрин, Ксандер и двое Кэмерон вышли на террасу, где уже собрались остальные члены команды, с нетерпением ожидая их.

"ВЫ СДЕЛАЛИ ЭТО!?" Саванна взволнованно закричала и, вскочив со своего шезлонга, побежала к ним, за ней последовали Элли и Сидни.

"Да", - ответил Джон с улыбкой и посмотрел на двух Кэмерон рядом с ним. "Очевидно, мы сделали это".

Все собрались вокруг них, приветствуя их объятиями и поцелуями. Будущая Кэмерон получила такой же теплый прием, как и остальные. Только Доусон и Миллер держались на расстоянии, с недоверием наблюдая за всей этой сценой. Они заметили, что обе Кэмерон наблюдали за ними краем глаза.

"Где Элисон?" - спросила Элли после того, как первое волнение немного улеглось.

"Э-э... она на задании", - осторожно сказал Джон, краем глаза наблюдая за подростком Энн. "Я объясню позже, она, вероятно, уедет на несколько дней. Кое-какие незаконченные дела в Вашингтоне".

Когда приветствующая толпа снова немного рассеялась, Миллер и Доусон, наконец, тоже направились к ним.

"Так... ты тот мальчик, который станет генералом Коннором?" - спросил Доусон с ухмылкой.

"Надеюсь, больше нет", - холодно ответил Джон и протянул руку.

Доусон без особого энтузиазма пожал ее и осторожно посмотрел на обеих Кэмерон.

"Тем не менее, все еще болтается с неподходящими девушками", - добавил он.

"ДОУСОН!" - резко сказал Миллер. "Прояви немного уважения. Это Джон Коннор, черт возьми. Не обращай внимания на Доусона, Джон. Для меня большая честь и удовольствие познакомиться с тобой".

"Я много слышал о вас с тех пор, как вы внезапно появились", - ответил Джон, полностью игнорируя Доусона.

"Да, мы все еще находимся в процессе знакомства со всеми".

Было очевидно, что и Доусон, и Миллер чувствовали себя неловко в присутствии двух Кэмерон. Обе девушки-киборги не разговаривали с ними, а просто рассматривали их своим типичным, пугающим взглядом киборга. После еще нескольких тривиальных светских бесед Миллер и Доусон быстро снова установили некоторую дистанцию между собой и остальными. Джон отметил, что Миллер, казалось, тихим голосом отчитывал Доусона за отсутствие уважения.

"Мы должны отпраздновать это, - весело сказала Сара. - Хосе и Марии здесь нет, так как насчет того, чтобы найти модный ресторан на ужин?"

Все приветствовали эту идею.

"Нам нужно переодеться", - сказала Саванна и посмотрела вниз на свой купальник. "И Джоди нужен парик. Можем мы одолжить то, что ты принес, Джон?"

"Конечно, угощайтесь".

Саванна просияла.

"Мы сейчас вернемся".

Все побежали в дом, оставив только Сару, Джона, двух киборгов, Кэтрин, Джеймса, Дерека и Джесси на террасе, а Миллер и Доусон все еще разговаривали друг с другом.

"Не задерживайтесь слишком долго", - крикнул им вслед Джон, с улыбкой качая головой.

Сара повернулась к Дереку и Джесси.

"Вам двоим тоже лучше поднять свои ленивые задницы", - сказала Сара и подмигнула им.

Дерек нахмурился.

- Очаровательно, - проворчал он и встал. "Ты идешь, Джесси?"

Она застонала.

"Мне обязательно это делать, детка?" - спросила она. "Я бы предпочла остаться в бассейне и немного поплавать, теперь, когда он достаточно пуст для этого".

"Да, ты должна, - ответил Дерек с ухмылкой, - ты же знаешь, как плохо Сара реагирует на то, что ей противоречат".

Дерек и Джесси тоже встали и вошли в дом.

"А как насчет тебя, Джеймс?" - спросила Сара. "Ты остаешься?"

"Э-э, нет, извините. У нас другие планы на сегодняшний вечер. Мы направляемся на ужин с Дэнни и Кейт. Это была идея Териссы. Она смогла зарезервировать для нас столик в "Мелиссе" в Санта-Монике в кратчайшие сроки, и было бы стыдно упустить это".

"Очень жаль, но, вероятно, это хорошая идея - взять Кейт с собой", - согласилась Сара. "Чем ближе мы сможем привязать ее к себе, тем выше вероятность, что ей не придут в голову забавные идеи, например, написать статью. Но, может быть, вы сможете присоединиться к нам позже. Чарли вернется со своей поздней смены около десяти часов, а завтра у него выходной. Может быть, мы сможем продолжить вечеринку, что вы скажешь?"

"О нет, лучше не надо", - сказал Джеймс и усмехнулся.

"Боюсь, я тоже не смогу долго оставаться с тобой", - сказала Кэтрин. "Наша вертолет в аэропорт будет здесь с минуты на минуту".

"Ах да, вы едете в Хьюстон, чуть не забыла. Когда вы с Айзеком вернетесь?" - спросила Сара.

"Завтра", - ответила Кэтрин. "Не раньше полудня точно".

Сара кивнула и повернулась к Доусону и Миллеру.

"А как насчет вас? Не хотите поужинать со всеми нами? Вы можете сесть на противоположном конце стола, если вас беспокоит присутствие двух Кэмерон. И вам даже не нужно переодеваться. Вы можете пойти как два странных кузена".

"Забавно, действительно забавно", - кисло ответил Доусон.

"Прекрати болтать, Доусон", - приказал Миллер, затем повернулся к Саре. "Да, почему бы и нет? По-моему, звучит неплохо".

"Тогда ладно", - сказала Сара. "Мы встретимся во дворе через минут пятнадцать".

Вскоре после того, как она закончила говорить, послышался отдаленный глухой звук приближающегося вертолета. Он пролетел через залив Санта-Моника и направился к скалистому побережью Малибу.

"Ах, это за нами", - сказала Кэтрин и посмотрела в небо, где появился вертолет. "Если вы меня извините, я пойду присоединюсь к Айзеку. Увидимся со всеми вами завтра".

Все попрощались, затем Кэтрин повернулась, чтобы покинуть террасу.

"Позволь нам проводить тебя", - сказала Кэмерон, беря Кэтрин под руку.

Будущая Кэмерон сделала то же самое, и все смотрели, как три машины уходят вместе, улыбаясь счастливому исходу.

"Нет ничего лучше, чем выйти в свет с шиком", - сухо прокомментировал Доусон после того, как Кэтрин оказалась вне пределов слышимости. "Гребаный вертолет, серьезно?"

"И это даже один из ее собственных прототипов", - сказал Джон, глядя в небо и прикрывая глаза от солнца. "У Айзека есть посадочная площадка на его территории, вы же знаете. Может также использоваться для спасательных вертолетов. Экономит время до больницы".

"Ты, должно быть, издеваешься надо мной", - усмехнулся Доусон.

"Добро пожаловать в Малибу", - сказал Джон с улыбкой.

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 06:25 вечера 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"...что приводит нас к выводу, что наши противники сейчас работают с киборгами. Сегодня мы потеряли два прототипа вертолета, которые должны были охранять особняк Дайсонов.

Как упоминалось ранее, мы взяли молодого Дэнни Дайсона в заложники, чтобы вынудить противника выступить открыто. Это случилось сегодня вечером. К сожалению, охрана, которую мы использовали для охраны дома, была более чем недостаточной, чтобы справиться с неожиданным нападением двух киборгов. Я монтирую здесь сегодняшние кадры, чтобы продемонстрировать, с каким противодействием нам приходится иметь дело".

На видео были показаны кадры с камеры наблюдения из особняка Дайсонов и то, как две фигуры в капюшонах уничтожили сотрудников службы безопасности одного за другим, а затем освободили Териссу Дайсон. Следующей была сцена на побережье утеса, в которой было показано, как Элисон сбила вертолет и бросила в него "Хамви", прежде чем убить солдата с камерой на шлеме. Наконец, появились кадры из кабины вертолета, следующего за старым пикапом по шоссе Тихоокеанского побережья. На видео было видно, как большой пистолет был направлен на кабину пилота, затем вспышка света и темнота, когда вертолет разбился.

"Наши эксперты по баллистике подтвердили, что оружие, которое было использовано для уничтожения второго вертолета, было тем же самым, которое было найдено на месте преступления в Орегоне пару недель назад. Совет убежден, что три киборга были уничтожены там после неудачной попытки убить Кэтрин Уивер. Какое она имеет ко всему этому отношение и почему трех киборгов послали убить одну женщину, остается загадкой. Но, похоже, у противника теперь есть оружие против них, и это было бы невозможно без некоторых ресурсов. Нам нужно присмотреть за корпорацией Зейра и Кэтрин Уивер.

После тщательного анализа всех отснятых материалов и всех инцидентов за предыдущие дни и недели Совет пришел к выводу, что на некоторых из них виден почерк Сары Коннор. Поэтому предполагается, что она и, возможно, ее сын Джон могут быть живы и объединили усилия по крайней мере с двумя киборгами.

Это подтверждается тем фактом, что в разрушенном банковском хранилище в 1999-м году так и не было найдено человеческих останков. Кадры из банка свидетельствуют о том, что Сара и Джон получили помощь от молодой девушки, предположительно одноклассницы Джона, но без какой-либо поддающейся проверке истории. Эту девушку, Кэмерон Филлипс, видели выбегающей из класса после того, как киборг напал на их школу, того же киборга, которого позже видели в банке.

Одноклассники засвидетельствовали, что в нее несколько раз стреляли, она ловила пули предназначенные  для Джона, но встала совершенно невозмутимо. Это указывает на то, что Кэмерон Филлипс на самом деле может быть киборгом, возможно, кем-то вроде телохранителя Джона Коннора, и что ей каким-то образом удалось заставить их исчезнуть, возможно, используя путешествие во времени".

"СТОП!" - громко сказала Соня Хокинс, и видеозапись остановилась, показав неподвижную фотографию камеры безопасности банка, на которой Кэмерон наставила пистолет на кассира. "Мы можем это распечатать?"

Агент, который управлял компьютером и видеопроектором, набрал что-то на клавиатуре, а затем принтер в комнате ожил. Соня встала и взяла распечатку, затем поискала маркер. Найдя один из них, она нарисовала на лице Кэмерон солнцезащитные очки и бейсболку. Она посмотрела на снимок секунду, затем подняла его высоко, чтобы все могли видеть.

"У нашей "Далилы 1" есть имя, - торжествующе сказала она, - Кэмерон Филлипс".

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 11:31 вечера 

(Восточное дневное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Кавасаки Ниндзя ZX-9R мчался по пустым улицам города. Воскресный вечер в Вашингтоне всегда был тихим. Еще через пару минут мотоцикл свернул на подъездную дорожку к дому Риттеров и остановился перед гаражом. Энн сняла шлем и улыбнулась. Она была довольна своей последней покупкой. Это будет очень весело.

Она открыла входную дверь и вошла в дом, ожидая, что Дэннис и Стефани уже спят. Но, к ее удивлению, в гостиной было пусто. Она с любопытством вошла туда и увидела, что Дэннис и Стефани сидят на диване.

"Эй, вы не можете заснуть?" - спросила Энн.

Она заметила, что эти двое выглядели довольно неловко, так как сидели немного напряженно на диване. Энн нахмурилась.

"В чем дело?" – спросила она.

"Я полагаю, они немного потрясены", - раздался голос Элисон у нее за спиной.

"Элисон!" Энн ахнула. "Боже, ты меня напугала. Что ты здесь делаешь? Разве ты не должна была вернуться в Лос-Анджелес?"

"Я там была", - холодно ответила она. "Теперь я вернулась".

"Есть ли для этого особая причина?"

"Да, я бы так сказала".

Элисон вышла на середину комнаты и оказалась лицом к лицу с Энн.

"Нам удалось расспросить Будущую Кэмерон".

"Оу", - сказала Энн, внезапно перестав улыбаться. "Я понимаю".

"Почему, Энн?" - спросила Элисон. "Зачем ты это сделала?"

"Почему я сделал что?"

"Джон Генри проанализировал ИИ, которым она была заражена. Части его содержат почерк программного обеспечения, которое ты разработала для ЦРУ. И Будущая Кэмерон сказала нам, что ты была тем, кто сделал агрессивный искусственный интеллект способным вторгаться в ее разум. Это была ты все это время. Ты отправила ее назад во времени, а потом последовала за ней".

Энн усмехнулась, но ничего не ответила.

"Ты приказала ей убить четырех Серых и устроить ловушку с обратной тягой. Я полагаю, это потому, что их мертвые тела должны были быть сожжены. В противном случае Кэмерон, Элли и Саванна могли бы опознать двоих из них как Майкла Доусона и Дирка Миллера. Права ли я до сих пор?"

"Значит, вы действительно заставили ее заговорить, да?" Сказала Энн и усмехнулась.

"Да, мы это сделали. Освободить ее от ИИ было не так уж трудно, я бы ожидала от тебя большего. Каков был твой план, Энн? Зачем ты это сделала?"

"Ты понятия не имеешь", - сказала Энн презрительным тоном. "Совершенно не представляю, каково это, когда твоя жизнь переворачивается с ног на голову, когда внезапно ты получаешь второй шанс, полный надежды, что во второй раз все будет лучше. А потом ты узнаешь, что будет еще хуже. И все из-за тебя!"

"Меня?"

"Да. Твои гребаные наноботы впервые превратили меня в подростка. О, какое унижение и все издевательства мне пришлось вытерпеть. Сара снова отправила меня в старшую школу, ради всего Святого! Но я проглотила все это, потому что у меня был Дэнни. Он помог мне пережить все это. Мы прекрасно ладили, мы поженились, я родила троих детей. Затем мы обнаружили, что те из нас, кто прошел лечение твоими наноботами, старели медленнее. Дэнни не хотел получать наноботов и не передумал. Он оставался упрямым, и наши отношения разваливались. Он начал работать с тобой над разработкой наноботов для медицинских целей. Чем больше вы двое были вместе, тем более далекими мы с Дэнни становились – пока он не погиб в результате несчастного случая в лаборатории из-за тебя!"

"Ты обвиняешь меня в его смерти?"

"Он работал с твоими наноботами! Я видела, как они убили Дэнни в лаборатории, и я не могла ему помочь, потому что он был изолирован. Лабораторию пришлось сжечь! Все, что осталось, - это пепел! И мне придется жить с этими картинками в голове еще шестьсот лет! Ты разрушила мою жизнь во второй раз!"

"Энн, я..." Элисон попыталась прервать, но Энн уставилась на нее, внезапно преисполнившись чистой ненависти.

"У меня был психический срыв, я подожгла дом в Малибу. Я хотела увидеть, как они все сгорят, как Дэнни сгорел в лаборатории! Они арестовали меня, сказав, что я сумасшедшая. И ОНИ ОТПРАВИЛИ МЕНЯ В ГРЕБАНУЮ ПСИХИАТРИЧЕСКУЮ БОЛЬНИЦУ НА ПЯТНАДЦАТЬ ЛЕТ!"

Дэннис и Стефани подскочили от внезапной вспышки гнева Энн.

"Так вот почему ты присоединилась к Серым?" Спокойно спросила Элисон.

"Я не "присоединилась" к ним, я использовала их. Я хотела отомстить тебе. Они схватили Кэмерон, но не знали, как ее сломить. Гребаные любители. Впервые за много лет моим опытом снова стали дорожить. И да, я помогла настроить ИИ, который они приобрели, чтобы он заразил Кэмерон. Это был медленный процесс, Кэмерон много лет сопротивлялась и боролась с вторгшимся ИИ. Мне было очень приятно видеть, как она страдает, думая, что внутри своего чипа она такая же, как и ты. В конце концов, она проиграла. В конце концов, она была моей, чтобы сформировать ее такой, какой я хотела ее видеть".

"Почему ты не обратилась к Джону или Саре, когда была в таком отчаянии? Я уверена, что они бы помогли".

"Помогли?" Энн усмехнулась. "Нет, они заперли меня, как старую игрушку, и больше не заботились о том, что со мной случилось с тех пор. Все, что их интересовало, - это создание своего идеального нового мира, где человечество будет жить вместе с киборгами в мире. Я была для них просто досадной помехой, белой вороной в семье. Зачем беспокоиться о сумасшедшей Энн? "Вы слышали? У нее только что случился очередной психический срыв, она впала в истерику. Не обращай на нее внимания, Джон, она просто ищет внимания. Это были слова Сары! Я подслушала, как они говорили обо мне".

"И поэтому ты решила предать их. И не только их, вы также предала Серых и злоупотребила их планом создания УСВ для своих собственных целей. И для чего? Отправиться в прошлое и отомстить? Или ты здесь, чтобы вернуть Дэнни?"

Энн вздрогнула, и это сказало Элисон, что она попала в точку.

"Это все, верно?" - спросила Элисон. "Ты хочешь второго шанса с Дэнни. Но твое молодое "я" стоит у тебя на пути. Вот причина, по которой ты хотела остаться в Вашингтоне".

Энн ничего не ответила на это.

"Все это только для того, чтобы вернуть Дэнни, Энн? Это не может быть все".

"Конечно, это еще не все, я не настолько поверхностна! Я хочу предотвратить будущее, которое они создали! Я не хочу, чтобы люди дружили с киборгами! Я хочу разоблачить их как машины-убийцы, которыми они и являются! Это я перепрограммировала Тройные Восьмерки, и если бы не Кэтрин, сенатор Уолден был бы сейчас мертв".

"Тебе нужна помощь, Энн. Профессиональная помощь. Пойдем со мной и..."

"НЕ ГОВОРИ МНЕ, ЧТО Я СУМАСШЕДШАЯ!" - крикнула Энн. "ВЫ ВСЕ РАЗРУШИЛИ МОЮ ЖИЗНЬ, И ТЕПЕРЬ Я СОБИРАЮСЬ ОТОМСТИТЬ ЗА ЭТО!"

Дэннис и Стефани сидели на диване, обнимая друг друга. У обоих на глазах были слезы, и они не могли поверить в то, что услышали от Энн. Однако Элисон оставалась спокойной. Несмотря на ее тон и несмотря на то, что она говорила, она не могла не пожалеть Энн. Затем в ее голове возникла мысль.

"Это ты приказала Будущей Кэмерон убить Сару, Дерека и остальных, верно?"

Энн ухмыльнулась.

"Это была проверка, чтобы увидеть, насколько она была под моим контролем", - сказала она. "Считай это генеральной репетицией".

"Репетицией?" Спросила Элисон и нахмурилась. "Чего?"

Энн злобно улыбнулась.

"Вы, наверное, думаете, что мой план провалился. Но сейчас ты здесь, Элисон. В Вашингтоне. Не в Лос-Анджелесе. Я уже думала, что это не сработает, но вот ты здесь. И еще лучше: Доусон сказал мне по телефону, что Кэтрин будет в Хьюстоне сегодня вечером".

Она сделала эффектную паузу и посмотрела, как Элисон складывает кусочки воедино.

"Ах, теперь я вижу по твоему лицу, что ты начинаешь понимать", - торжествующе сказала Энн.

Элисон внезапно забеспокоилась, достала свой мобильный телефон и набрала номер Джона.

____________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 08:10 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


Они смогли найти хороший ресторан, в котором все еще оставалось место для всех них, и насладились хорошим ужином. Теперь все они вернулись в особняк Малибу в довольно расслабленном настроении.

"Мне нужно избавиться от этого", - сказала Джесси и сняла свои высокие каблуки. "Эти вещи убивают меня".

"Да, давай переоденемся, а потом соберемся у бассейна", - предложила Элли.

"Хорошая идея", - сказала Лорен.

Десять минут спустя все снова собрались на террасе у бассейна, которая просто стала центральной точкой поместья в последние недели. Джесси, Элли, Лорен, Кевин и Джейсон плескались в бассейне, в то время как остальные заняли кресла или шезлонги, чтобы насладиться последними лучами вечернего солнца, прежде чем оно скрылось за деревьями.

Однако Доусон и Миллер остались стоять и держались на расстоянии, как и Ксандер, который все еще чувствовал себя неуютно в такой большой компании.

Джон стоял с обеими Кэмерон, улыбаясь всей этой сцене. Он притянул каждую из них к себе и поцеловал, затем вздохнул.

"Нам придется поговорить о том, чтобы интегрировать тебя в семью", - сказал он Будущей Кэмерон. "Тебе понадобится новое имя и, возможно, новая внешность. Я уже попросил Джона Генри позаботиться об этом.

Джон усмехнулся и покачал головой.

"Что такое?" - спросила Кэмерон.

"Ничего, у меня просто дежавю. Эта ситуация напоминает мне пару недель назад, когда у меня внезапно появилось две вас вместо одной."

"И теперь нас у тебя три", - сказала Кэмерон с ухмылкой. "К счастью, кровать достаточно большая для четверых..."

Она не закончила фразу, потому что внезапно сильно дернулась, затем отключилась и опустилась на землю. Джон обернулся и увидел, что Будущая Кэмерон держит в руке электрошокер. И ее глаза светились красным. Он сделал шаг назад.

"Кэм, что за… зачем ты это сделала?"

"Меня зовут не Кэм", - сказала она внезапно холодным тоном. "Меня зовут Эмма".

Затем она вытащила "Глок" из-под куртки и выстрелила Джону в грудь.

"ДЖОН!" - крикнула Сара, видя, как ее сын опускается на пол, в шоке глядя на девушку-киборга.

Однако, прежде чем кто-либо успел среагировать, Будущая Кэмерон открыла огонь и с точностью машины, которой она была, прицелилась и выстрелила во всех, кто оказался в поле зрения, попав им в грудь или спину.

Дерек и Сара упали еще до того, как поднялись со своих стульев. Следующими были ранены в грудь Саванна, Сидни и Моррис. Когда все, кто находился за пределами бассейна, упали, она открыла огонь по тем, кто был в воде и отчаянно пытался выбраться. Все произошло так быстро, что никто даже не успел закричать.

Наконец, всего через десять секунд, единственными, кто остался стоять, были Доусон, Миллер и Ксандер, которые очень побледнели. На штанах Ксандера образовалось темное пятно.

"Какого хрена...?" Ошеломленно спросил Доусон и посмотрел на все безжизненные тела.

Под ними образовывались лужи крови, и вода в бассейне медленно становилась красной.

"ЭТО НЕ ВХОДИЛО В ПЛАН!" Сердито сказал Доусон, глядя на тело Элли. "Она должна была стать моей!"

"Заткнись, Майкл!" - резко сказала Будущая Кэмерон, ее глаза все еще горели красным. "План изменился". Она повернулась к Миллеру. "Отдай мне кандалы".

Миллер бросил на нее кислый взгляд и бросил что-то похожее на смесь наручников и металлических зажимов. Она опустилась на колени и быстро застегнула их на запястьях Кэмерон. Затем она подняла ее с пола и перекинула через плечо.

"Давайте убираться отсюда", - сказала она. "Возьмите Ксандера, он нам все еще нужен".

Миллер и Доусон схватили Ксандера и столкнули его с террасы. Будущая Кэмерон оглянулась своими сияющими глазами, сканируя каждое тело, пока на ее дисплее не появилось "умер", затем удовлетворенно улыбнулась и обернулась. Неся безжизненную Кэмерон на плече, она двинулась к выходу.


ГЛАВА 20: "РЕШЕНИЕ"
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Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 08:25 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу (Настоящее Время)


Черный фургон GMC мчался по шоссе Тихоокеанского побережья в сторону Лос-Анджелеса, когда солнце начало садиться за горизонт. Доусон был за рулем, Миллер сидел на пассажирском сиденье. На задних сиденьях сидели Ксандер и девушка-киборг, чьи глаза все еще светились красным. До сих пор никто не разговаривал.

"Доусон! Не превышай скорость! - внезапно крикнула девушка-киборг. "Мы не хотим, чтобы нас остановила полиция!"

"Тогда очень плохо для полиции", - проворчал в ответ Доусон, но немного убрал ногу с педали акселератора.

Ксандер весь дрожал. Он пытался избежать немигающего взгляда красных светящихся глаз машины напротив него, и единственный способ сделать это - смотреть вниз, в пол, где лежало безжизненное тело Кэмерон. Ее запястья были связаны тем, что они называли С-кандалами, по-видимому, какими-то наручниками, чтобы киборги оставались неактивными.

"Что ты собираешься со мной делать?" - спросил Ксандер кротким голосом, не поднимая глаз.

"Ты увидишь", - холодно ответил киборг. "А теперь заткнись".

"Кто вообще санкционировал этот беспорядок?" - спросил Миллер, наконец набравшись смелости заговорить. "Почему мы не были в курсе?"

"Потому что решение было принято спонтанно", - ответила киборг. "У тебя есть проблемы с этим?" Она сделала паузу, но ответа от Миллера не последовало. "Хорошо, тогда перестань болтать".

"Почему ты думаешь, что можешь отдавать нам приказы?" Доусон обратился к ней. "Ковальски ничего не говорил о том, чтобы хладнокровно убить их всех. Он также ничего не упомянул о киборге по имени Эмма на нашей стороне. Мы должны были забрать парня, а потом уйти. Ты - машина, которая выполняет приказы. Итак, кто же тобой командует, а? Откуда ты взялась, как ты попала в это тело и кто тебя уполномочил?"

"Не задавай вопросов, на которые ты не хочешь знать ответа", - спокойно ответила она. "Просто веди машину, но не превышай скорость".

"Почему ты застрелила Элисон Янг? Она должна была остаться в живых, это было условие, на котором я подписался в первую очередь. Теперь она мертва из-за тебя!"

"А ты жив, Доусон!" - яростно ответила киборг. "Это условие можно легко изменить, если ты не заткнешься! Быть живым - это больше, чем ты заслуживаешь за то, что не смог похитить Алекса и Ксандера Акаги одновременно. Серьезно, насколько глупыми могут быть люди? Считайте ее смерть наказанием за то, что вы толкнули Ксандера в объятия Сары Коннор и позволили себя поймать. Своей халатностью вы поставили под угрозу всю операцию! Им почти удалось удалить меня из чипа ТОК-715 только из-за ВАС!"

Доусон проворчал что-то неразборчивое, что звучало как жалоба на то, что его оставили в стороне, но с тех пор хранил молчание.

"Я собираюсь позвонить Гонсалесу сейчас", - сказал Миллер еще через пару минут и вытащил мобильный телефон. "Нам нужно собраться в ресторане. Всем нам. Сегодняшняя ночь изменит правила игры".

"Включи громкую связь!" - скомандовала киборг. "Я хочу услышать, что он скажет".

Миллер посмотрел на нее с недовольным выражением лица, но сделал, как она сказала.

"Гонсалес? Миллер слушает. Послушай, я..."

"Это сработало?" Гонсалес прервал его.

"Да, у нас есть девчушка-киборг Коннора, Кэмерон. В настоящее время она находится в отключке и... э-э… Эмма слушает. Я включил тебя на громкую связь".

"Кто такая Эмма?"

"Очевидно, еще одна девушка-киборг, которая запрограммирована быть на нашей стороне".

"Это означает, что она говорила правду", - сказал Ковальски. "Превосходно".

"О чем ты говоришь?" - спросил Миллер. "Кто такая "она"?"

"Не бери в голову. А как насчет Ксандера Акаги? Он цел и невредим?"

"Да, живой и здоровый. Единственное, что случилось, это то, что он описался в штаны".

"А Коннор?"

"Мертв. И остальные тоже. Все, кто там был".

"МЕРТВЫ? Кто их убил?"

"Она. Эмма. Она вытащила пистолет и перестреляла их всех, это произошло прямо у нас на глазах. Они все мертвы. Мы ничего не могли бы сделать, все было кончено за считанные секунды".

На мгновение воцарилась тишина.

"Очень жаль. Я бы предпочел поймать их живыми. Но сейчас с этим ничего не поделаешь. Важно то, что операция прошла успешно. Теперь мы можем перейти ко 2-му этапу. А как насчет двух других машин? Уивер и... как ее звали? Алиса?"

"Элисон", - поправил Миллер. "Она заглотила наживку и вылетела в Вашингтон. Нам повезло с Уивер. Она и Сирко сегодня вечером в Хьюстоне на каком-то запуске спутника корпорации Зейра."

"Я понимаю. Это должно объяснить, почему Эмма решила действовать так, как она поступила. Никакой опасности немедленного возмездия".

"А как насчет Бардо?"

"Забудь о Бардо, он нам больше не нужен. Оставь его машинам. Нам нужно собраться, а затем покинуть Лос-Анджелес до того, как вернутся Уивер или Элисон. Мы не должны оставлять никаких следов".

"Да, сэр".

"Мы встретимся в старом ресторане Бардо. Я сообщу остальным".

"Да, сэр. Мы будем там примерно через 45 минут".

"Хорошо. Увидимся там".

Гонсалес повесил трубку.


46 минут спустя


Доусон припарковал фургон на заднем дворе за рестораном в Лонг-Бич, который был закрыт в течение многих лет. До того, как он обанкротился, он принадлежал Гленну Бардо, а теперь Серые время от времени использовали его как место встреч. Именно там они впервые встретились с Бардо, а также там он хранил тела захваченных Терминаторов.

Миллер и Доусон прошли через кухню, используя фонарики. Они вошли в бывший обеденный зал, теперь пустую комнату, где не было всей мебели. По комнате было разбросано всего несколько стульев. Бар был все еще цел, но пуст. Все окна были заколочены фанерой. Миллер щелкнул выключателем, и слабая голая лампочка в центре комнаты ожила, прорезав пятно тусклого света в окружающей темноте.

Ксандера связали и заткнули рот кляпом, а затем бросили в бывшую холодильную камеру, которой не пользовались уже пару лет. Он увидел, что его отец тоже лежит там, связанный и с кляпом во рту, как и он. Затем дверь захлопнулась, и их окружила тьма.

В обеденном зале киборг бесцеремонно позволила Кэмерон упасть на пол посреди комнаты, рядом с телами двух Тройных Восьмерок.

"Боже, они начали вонять", - сказал Миллер и зажал нос. "Кто знал, что Тройные Восьмерки могут так плохо пахнуть?"

"Не будь таким брезгливым, Миллер", - сказал голос из темного угла в глубине комнаты. "Ты сражался на войне, ты должен был привыкнуть к запаху гниющей плоти".

Мужчина вышел на свет. Он был лысый, в соломенной шляпе.

"Гонсалес", - сказал Миллер. "Ты напугал меня. Где остальные?"

- Ковальски уже в пути, Грин, Томсен и Стенц тоже. Они будут здесь через несколько минут".

Гонсалес ухватился за стойку бара и вытащил пыльную бутылку водки.

"Вот", - сказал он и бросил бутылку Доусону, который чуть не выронил ее. "Ты выглядишь так, как будто тебе нужно выпить".

___________


Корпорация Зейра, Лос-Анджелес

(Четырьмя часами ранее)


"Проведи диагностику", - сказал он с теплой улыбкой. "Потрать столько времени, сколько тебе нужно".

Она энергично замотала головой.

"Нет!" - сказала она. "У нас нет времени! Это еще не конец! Это была Энн, Джон, Будущая Энн! Она работала с Серыми, чтобы сделать это со мной! Все это было ее планом с самого начала".

"Что?.." - ошеломленно спросил Джон и оглядел потрясенные лица всех остальных.

"Она сумасшедшая, - продолжала Будущая Кэмерон, - сумасшедшая. Она была в психиатрической больнице, потому что сожгла дом в Малибу. Она хочет отомстить всем нам, потому что обвиняет каждого из нас и особенно Элисон в том, что та разрушила ее жизнь и виновата в смерти Дэнни!"

"Что… ЧТО?!" - снова спросил Джон.

"Что он здесь делает?" Внезапно спросила Будущая Кэмерон и указала на Ксандера Акаги. "Он должен быть в руках Серых".

"Эм, нет", - возразил Джон, немного смущенный ее внезапной сменой темы. "Только отец Ксандера был похищен, поэтому он пришел к нам и попросил о помощи. Он помог нам освободить тебя от Эммы в обмен на то, что мы поможем ему освободить его отца. Без него мы бы не добились успеха".

"Правда?" спросила она и наклонила голову.

Ксандер кивнул, не зная, что сказать.

Последовал неловкий момент молчания, затем Будущая Кэмерон шагнула к Ксандеру и крепко обняла его. Он был так удивлен, что в шоке раскинул руки. Только постепенно он начал расслабляться и погладил ее по спине.

"Спасибо", - выдохнула она, слезы снова покатились из ее глаз.

"Э-э... не за что", - неловко ответил Ксандер.

"Почему ты так удивлена, увидев его здесь?" - подозрительно спросила Сара.

"Потому что Миллер и Доусон должны были захватить обоих Акаги, а не только одного", - ответила Будущая Кэмерон и снова отошла от Ксандера. "Это был план Энн, чтобы помешать Ксандеру помочь вам".

Потребовалась секунда, чтобы ее слова дошли до всех.

"Что?" - спросил Джон. "Ты говоришь о Майкле Доусоне и Дирке Миллере или...?"

"Да, о них. Они проникли в сопротивление, они были шпионами Серых в моей старой временной шкале. Откуда ты их знаешь?"

Все были удивлены этим откровением, включая Кэтрин. Может быть, они все были одурачены двумя офицерами сопротивления?

"Эй, эй, эй", - наконец сказал Джон. "Теперь медленно. Начни, пожалуйста, с самого начала. Что с Энн?"

"Гленн Бардо похитил меня и передал Серым. Но они не смогли проникнуть в мой чип, поэтому они искали другой ИИ, который мог бы это сделать, и нашли его в "Эмме" Ксандера. Но сначала она потерпела неудачу, она была мне не ровня. После нескольких месяцев тщетных попыток Серые сдались и просто удалили мой чип".

"Да, мы так и думали", - сказал Джон.

"Однажды меня реактивировали и я увидела над собой улыбающееся лицо Энн. Сначала я подумала, что вы наконец-то нашли меня, но потом поняла, что все еще не могу пошевелиться. Она рассказала мне свою историю, и мне не потребовалось много времени, чтобы понять, что она сошла с ума. И затем... она представила свою собственную улучшенную версию Эммы. Она... вторглась в меня, Я... Я не смогла этого предотвратить, Джон. Я боролась всем, что у меня было, но Энн соединила Эмму с разрушительным программным обеспечением, которое физически атаковало архитектуру моего чипа и заставило меня отступить в мои банки памяти. Энн разработала его для ЦРУ в 1990-х годах, а затем улучшила в течение нескольких лет после того, как ее выпустили из психиатрической больницы. В сочетании с Эммой они завладели моим чипом и моим телом и... и... заставили меня… о, Джон, мне так ужасно жаль. Я подвела тебя, я подвела каждого из вас".

"Все в порядке, все в порядке", - сказал Джон и схватил ее за руки. "Теперь все кончено, Эмма ушла, теперь она заперта в этом чипе". Он держал в руке чип Тройной Восьмерки, и она сердито смотрела на него. "Джон Генри собирается переформатировать его, а потом она уйдет. Навсегда".

"Извини меня, - сказала Сара Будущей Кэмерон, - не пойми меня неправильно, но у тебя есть какие-либо доказательства того, что ьы нам говоришь?"

Будущая Кэмерон повернулась к Джону Генри.

"Ты проанализировал вторгшийся ИИ?" - спросила она.

"Да", - ответил он.

"У тебя есть доступ к банкам данных ЦРУ. Найди программное обеспечение под названием "Злоумышленник" и сравни его с тем, что ты нашел на моем чипе".

"Это займет некоторое время", - сказал Джон Генри.

"Итак, ты помнишь все, что произошло, пока Эмма держала тебя под своим контролем?" - спросила Кэмерон своего будущего двойника.

Будущая Кэмерон кивнула.

"Все".

Все видели, что она была близка к тому, чтобы снова разрыдаться.

"Хорошо", - сказала Сара. "Пока Джон Генри работает над этим, почему бы тебе не рассказать нам, что именно задумала Энн?"

"Она хочет создать новую временную шкалу, разработанную специально для ее желаний, без людей, которых она обвиняет во всем, что пошло не так в ее жизни. И она хочет отомстить. Особенно она хочет видеть, как страдает Элисон".

"Я?" - спросила Элисон.

Будущая Кэмерон кивнула.

"Почему я?"

"Дэнни Дайсон погиб в результате несчастного случая в лаборатории через пять лет, когда он работал над наноботами, которых ты предоставила для изучения. Он был неосторожен, и они напали на него и убили. Энн наблюдала, как они буквально сдирали плоть с его костей, она видела все через стеклянное окно. Компьютер обнаружил загрязнение и опечатал лабораторию, так что никто не мог ни войти, ни выйти".

Все ахнули.

"О Боже мой", - сказала Сара и прикрыла рот ладонью.

"Неудивительно, что она сорвалась", - заметил Джон.

"Она обвинила всех нас и подожгла дом в Малибу. К счастью, никто не пострадал. Они отправили ее в Пескадеро на пятнадцать лет. После того, как ее освободили, она больше не хотела иметь с нами ничего общего и бесследно исчезла. Чего мы не знали: она предложила свои услуги Серым. Если быть точным, она взяла на себя инициативу. Они извлекли чертежи УСВ из моих банков памяти и использовали "Эмму", чтобы контролировать меня. Я была всего лишь пассажиром в своем собственном теле. Беспомощной. Изолированной. Как, когда вы находитесь в комнате без окон и видите и слышите все на экране телевизора".

"Значит, это она отправила тебя назад во времени с помощью УСВ из Сан-Диего?" - спросила Элисон.

Будущая Кэмерон кивнула.

"Да, а затем она отправила обратно четырех оставшихся Серых, прежде чем отправиться в прошлое самой, используя УСВ, которое они создали вместе. Но это еще не все. Энн проинструктировала Эмму забрать портативное УСВ из Сан-Диего и доставить его в Вашингтон. Она настроила распознавание сетчатки сканера, так что теперь Энн тоже может им пользоваться".

На мгновение воцарилась тишина.

"Должно быть, это и есть настоящая причина, по которой Энн хотела остаться в Вашингтоне", - наконец сказал Джон. "УСВ сейчас там, и она, возможно, захочет им воспользоваться".

"Но почему?" - спросила Кэмерон. "Когда она использует его, она только создаст другую временную шкалу. Это не окажет никакого влияния на нашу реальность".

"Если ее план сейчас провалится, она попробует еще раз, повторив шаги, которые привели ее сюда", - сказала Будущая Кэмерон. "Ей осталось жить по меньшей мере 500 лет, достаточно времени, чтобы пробовать снова и снова, пока она не добьется успеха. Она совершенно безумна, но в то же время довольно умна".

"Почему мы этого не заметили? Почему мы не поняли, что она сумасшедшая?" - спросил Джон и посмотрел на Элисон. "Я имею в виду, ты ведь просканировала ее, верно?"

"Да, я это сделала, - подтвердила Элисон, - но у меня нет рекомендаций по психическим заболеваниям. Ее биологические данные были неубедительными, да, но ее поведение было нормальным. Итак, я предположила, что это было из-за всех потрясений, через которые она прошла. Человеческий разум сложен, и очевидно, что она очень искусная лгунья без угрызений совести. Я действовала из презумпции невиновности, так как все, что она сказала, имело смысл и, казалось, подтвердилось, когда появилась "Плохая Кэмерон"".

"Это все было подстроено, верно?" - спросил Джон и посмотрел на Будущую Кэмерон. "Это всегда была Эмма, а не ты. В гараже Риттеров это была только она. Плакала в гостинной только Эмма. Вся эта история "держать волков на расстоянии" была фальшивкой, верно? Она всегда держала тебя в руках и все это выдумала".

"Да, Джон, мне очень жаль. Пока я только что не проснулась, я была пленником в своем собственном теле."

Она собиралась снова заплакать, но Джон притянул ее к себе, и она ответила, обняв его в ответ, быстро успокоившись. Все молча наблюдали за этим.

"У меня есть результат", - сказал Джон Генри, и все взгляды обратились к нему.

"И?" - спросила Кэтрин.

"В базе данных ЦРУ есть программное обеспечение под названием "Злоумышленник", - ответил Джон Генри. "В нем в качестве создателя названа доктор Энн Гэбриел. Однако он никогда не использовался, так как считался опасным и неконтролируемым. В тестах он даже вторгся в их собственные компьютеры и начал захватывать их. Задокументированный исходный код идентичен тому, который мы удалили с чипа Кэмерон".

"Если она объединила Эмму с "Злоумышленником", это объясняет, почему Кэм могла быть ошеломлена и почему Энн могла контролировать ее", - сказал Джон. "Очевидно, Будущая Кэмерон сказала нам правду".

"Тогда хорошо", - сказала Сара с явным облегчением. "Итак, в чем проблема? Энн хочет отправиться в прошлое? Пусть проваливает. Если она планирует только это, дать ей знать, что ее план провалился, затем позволить воспользоваться УСВ в Вашингтоне и скатертью дорога!"

"Нет!" - решительно сказал Джон. "Я этого не допущу. Мы убережем других от страданий. Просто потому, что мы никогда не сможем связаться с новой разветвленной временной шкалой, это не значит, что это не наша забота. Мы можем остановить Энн здесь и сейчас, и мы это сделаем. И мы разберемся с Серыми сейчас, раз и навсегда." Он оглянулся на Будущую Кэмерон. "Энн знала, что мы пытались получить доступ к твоему чипу с помощью Джона Генри, верно?"

Она кивнула.

"Да, но она не знала точно, как это сделать. Вы никогда не показывали и не объясняли ей устройство Будущего Джона. Итак, она придумала Эмму, чтобы напасть на Джона Генри. Она бы сделала это, если бы Ксандера здесь не было".

Джон на мгновение задумался, затем его лицо внезапно просветлело.

"Вот почему Миллер и Доусон прятались перед домом в Малибу", - взволнованно сказал Джон. "Конечно! Они не наблюдали за Ксандером, они следили за ним, ожидая возможности поймать и его".

Будущая Кэмерон посмотрел на Ксандера.

"Как получилось, что они взяли только твоего отца?"

"Они похитили папу четыре дня назад, - сказал Ксандер. - В то время я был на съезде в Сиэтле. Когда я вернулся домой, то обнаружил, что его нет. Похитители оставили записку о том, где я должен с ними встретиться. Однако вместо того, чтобы пойти туда, я пошел к Саре, чтобы попросить о помощи. Я знал ее адрес благодаря полицейскому, которого нанял папа".

"Ты говоришь, они схватили его уже четыре дня назад?" - спросила Будущая Кэмерон. "В моей временной шкале твой отец и ты были похищены через неделю после того, как Бардо похитил меня. Это расхождение во временных рамках является неожиданным. Как это произошло?"

Джон задумчиво сжал губы и начал расхаживать взад и вперед по комнате.

"Что, если..." - начал он, затем на мгновение заколебался.

"Что, если что?" - спросила Сара немного растерянно.

"Энн часто часами оставалась одна в Вашингтоне", - объяснил Джон. "Думая об этом, она отсутствовала более шести часов только для того, чтобы забрать свои документы. Мы никогда особо об этом не задумывались. В конце концов, мы были заняты своими делами. Но что, если она установила контакт с Серыми, объяснила им ситуацию и убедила их похитить Акаги до того, как они смогли поймать Кэм?"

"Почему она должна это делать?" - спросила Кэмерон. "Зачем рисковать ее прикрытием?"

"Потому что..." - сказал Джон. "Она хотела, чтобы Ксандер убрался с дороги. Если бы у нее был доступ к воспоминаниям Будущей Кэмерон, она, вероятно, знала, что мы имели дело с Алексом Акаги и Дакарой в начале этого года. Она узнала, что мы знаем об Эмме, и Ксандер может деактивировать Эмму. Он единственный человек, который мог бы освободить Будущую Кэмерон от Эммы. Вот почему Энн, должно быть, убедила Серых похитить их уже сейчас".

"Она изменила временную шкалу", - заявила Кэтрин. "Глупый ход. Это привело к противоположному результату, чем она намеревалась. Я считала ее более умной".

"Это человеческая ошибка", - сказала Элисон и кивнула. "Она пыталась сделать свой план непотопляемым и не понимала, как случайно пробила в нем огромную дыру".

Джон продолжал расхаживать взад и вперед по комнате.

"Итак, Миллер и Доусон захватили Алекса, но Ксандер был в Сиэтле", - продолжил он излагать свои мысли. "Понимая это, они оставили сообщение, чтобы заманить его в ловушку. Но Ксандер не появился в назначенном месте встречи. Вместо этого он взял такси и поехал в Малибу. Миллер и Доусон наблюдали за ним и последовали за ним, а потом все развалилось, когда Кэтрин обнаружила, что они прячутся у нашей двери. Они не могли знать, что столкнутся с нами. Но как только они поняли, с кем имеют дело, они быстро импровизировали и придумали историю о том, что они были на задании по наблюдению за Серыми, которых Скайнет послал сюда".

Широкая ухмылка медленно расползлась по лицу Джона.

"Они все испортили", - сказал он. "Похитив только Алекса, они загнали Ксандера в наши объятия. И это позволило нам использовать Ксандера, чтобы прогнать Эмму с чипа Будущей Кэмерон. Энн, вероятно, еще не знает о неудаче Миллера и Доусона. Мы никогда не упоминали о них при ней, пока были в Вашингтоне".

"Итак, - продолжила Кэмерон и посмотрела на будущую себя, - Энн, вероятно, все еще думает, что обманула всех нас, и считает, что ты все еще находишься под влиянием Эммы, как и в Вашингтоне".

Будущая Кэмерон кивнула.

"Да, - сказала она, - Миллер и Доусон - трусы. Я сомневаюсь, что они кому-нибудь рассказали о своем несчастье. Они, вероятно, решили подыграть и дождаться возможности заполучить Ксандера в свои руки".

"Но Сара заперла его, тем самым убрав его за пределы досягаемости", - добавила Элисон. "И он никогда не был один, когда выходил из комнаты для гостей".

Ксандер слушал все это с растущим беспокойством. Ему не нравилось быть предметом разговора, не будучи вовлеченным в него.

"А как насчет моего отца?" - энергично спросил он. "Вы обещали помочь освободить его".

"И мы сдержим свое обещание", - сказал Джон. "Но сначала мы должны разрешить эту ситуацию. Он снова посмотрел на Будущую Кэмерон. "В чем именно заключался план Эммы после того, как она проснулась бы здесь?"

"Она собиралась притвориться мной, обвиняя Энн во всем, заставляя Элисон лететь в Вашингтон, так как она может пройти проверку безопасности в аэропортах. Затем Эмма последовала бы за вами в Малибу, где она отключила бы Кэмерон и убила бы всех вас без единого шанса быть оживленными наноботами Элисон. Тогда она присоединилась бы к Серым, доставив им Кэмерон. После этого Серые и Эмма исчезли бы, не оставив следа, как это произошло в моей временной шкале".

"Значит, если бы план удался, все Серые были бы призваны в одном месте?" - спросил Джон.

"Да".

"А если план провалится?"

"Тогда Серые ушли бы в подполье, вероятно, покинув штат, приняв новые личности, чтобы их никогда больше не нашли".

Джон посмотрел на свою маму, и она посмотрела в ответ

"Я думаю, что это оставляет нам только один вариант".

Они возвращались в Малибу на трех машинах. Кэтрин и Джеймс ехали на его серебристом "Мерседесе". Джон, две Кэмерон и Элисон ехали в "Додже РЭМ", а Сара и Ксандер воспользовались "Субурбаном".

Когда они были еще в пятнадцати минутах езды от места назначения, у Джона зазвонил мобильный телефон. Это Кэтрин позвонила из "Мерседеса". Он включил ее на громкую связь.

"Я поговорила с генералом военно-воздушных сил, с которым я подружилась", - сказала она. "Потребуется еще как минимум шесть недель, чтобы снова привести базу Неллис и все подключенные объекты в рабочее состояние, поэтому военно-воздушные силы в настоящее время перемещают все свои самолеты на другие базы, паркуя их по всей стране".

"Хорошо, - признал Джон, - и что это значит для нас?"

"Сегодня вечером они собираются вылететь на трех бомбардировщиках B-1 с авиабазы Эдвардс на авиабазу Эндрюс, которая находится всего в нескольких милях от Вашингтона. Конечно, обычно они не берут пассажиров, но я попросила об услуге. Пилоты одного из бомбардировщиков уже были проинформированы, и я также организовала то, что арендованный автомобиль будет ждать в Эндрюсе. Взлет будет через час".

"Это на тоненького", - сказал Джон. "Возможно ли сделать это вовремя? Эдвардс находится более чем в ста милях от Малибу".

"Я сделаю это возможным", - сказала Кэтрин и закончила разговор.

"Полет будет намного короче, чем обычный рейс", - сказала Элисон. "Никакой процедуры посадки, никаких проверок безопасности, и B-1 может достигать 1,25 Маха".

"Да, - согласился Джон, - вероятно, потребуется совсем немного времени, чтобы добраться до Вашингтона. Энн не примет это во внимание. Она подумает, что ты летишь на самолете Кэтрин Лирджет из Лос-Анджелеса в аэропорт Даллеса, который находится в часе езды на машине от Брукленда. B-1 из Эдвардса в два раза быстрее и приземлится в Эндрюсе, который находится всего в получасе езды от Брукленда. Если нам повезет, мы сэкономим более трех часов благодаря связям Кэтрин с военно-воздушными силами".

Пятнадцать минут спустя они въехали на подъездную дорожку в Малибу. Элисон сразу же отделилась от остальных, как только они вышли из машин, и прокралась в главный дом, ожидая на лестнице, ведущей в спальни.

Джон, Сара, Джеймс, Кэтрин, Ксандер и две Кэмерон вышли на террасу у бассейна, где уже собрались остальные члены команды, с нетерпением ожидая их.

"ВЫ СДЕЛАЛИ ЭТО!?" Саванна взволнованно закричала и, вскочив со своего шезлонга, побежала к ним, за ней последовали Элли и Сидни.

"Да", - ответил Джон с улыбкой и посмотрел на двух Кэмерон рядом с ним. "Очевидно, мы сделали это".

Все собрались вокруг них, приветствуя их объятиями и поцелуями. Будущая Кэмерон получила такой же теплый прием, как и остальные. Только Доусон и Миллер держались на расстоянии, с недоверием наблюдая за всей этой сценой. Они заметили, что обе Кэмерон наблюдали за ними краем глаза.

"Где Элисон?" - спросила Элли после того, как первое волнение немного улеглось.

"Э-э... она на задании", - осторожно сказал Джон, краем глаза наблюдая за подростком Энн. "Я объясню позже, она, вероятно, уедет на несколько дней. Кое-какие незаконченные дела в Вашингтоне".

Когда приветствующая толпа снова немного рассеялась, Миллер и Доусон, наконец, тоже направились к ним.

"Так... ты тот мальчик, который станет генералом Коннором?" - спросил Доусон с ухмылкой.

"Надеюсь, больше нет", - холодно ответил Джон и протянул руку.

Доусон без особого энтузиазма пожал ее и осторожно посмотрел на обеих Кэмерон.

"Тем не менее, все еще болтается с неподходящими девушками", - добавил он.

"ДОУСОН!" - резко сказал Миллер. "Прояви немного уважения. Это Джон Коннор, черт возьми. Не обращай внимания на Доусона, Джон. Для меня большая честь и удовольствие познакомиться с тобой".

"Я много слышал о вас с тех пор, как вы внезапно появились", - ответил Джон, полностью игнорируя Доусона.

"Да, мы все еще находимся в процессе знакомства со всеми".

Было очевидно, что и Доусон, и Миллер чувствовали себя неловко в присутствии двух Кэмерон. Обе девушки-киборги не разговаривали с ними, а просто рассматривали их своим типичным, пугающим взглядом киборга. После еще нескольких тривиальных светских бесед Миллер и Доусон быстро снова установили некоторую дистанцию между собой и остальными. Джон отметил, что Миллер, казалось, тихим голосом отчитывал Доусона за отсутствие уважения.

"Мы должны отпраздновать это, - весело сказала Сара. - Хосе и Марии здесь нет, так как насчет того, чтобы найти модный ресторан на ужин?"

Все приветствовали эту идею.

"Нам нужно переодеться", - сказала Саванна и посмотрела вниз на свой купальник. "И Джоди нужен парик. Можем мы одолжить то, что ты принес, Джон?"

"Конечно, угощайтесь".

Саванна просияла.

"Мы сейчас вернемся".

Все побежали в дом, оставив только Сару, Джона, двух киборгов, Кэтрин, Джеймса, Дерека и Джесси на террасе, а Миллер и Доусон все еще разговаривали друг с другом.

"Не задерживайтесь слишком долго", - крикнул им вслед Джон, с улыбкой качая головой.

Сара повернулась к Дереку и Джесси.

"Вам двоим тоже лучше поднять свои ленивые задницы", - сказала Сара и подмигнула им.

Дерек нахмурился.

- Очаровательно, - проворчал он и встал. "Ты идешь, Джесси?"

Она застонала.

"Мне обязательно это делать, детка?" - спросила она. "Я бы предпочла остаться в бассейне и немного поплавать, теперь, когда он достаточно пуст для этого".

"Да, ты должна, - ответил Дерек с ухмылкой, - ты же знаешь, как плохо Сара реагирует на то, что ей противоречат, особенно когда она так на меня смотрит".

Дерек и Джесси тоже встали и вошли внутрь. Они пересекли небольшой розовый сад между домами и вошли в главный дом, где быстро столкнулись с остальными, которые стояли в толпе перед лестничной клеткой с Элисон посередине. Она просто позволила капле своего геля из наноботов упасть Джейсону в рот.

"Боже мой, - сказал он, - это на вкус как сопли со вкусом стали".

Все поморщились.

"Фу, хорошее описание, Джейсон", - сказала Джоди, которая стояла в очереди и должна была быть следующей. "Это действительно необходимо?"

"Только если ты хочешь пережить этот вечер", - сухо ответила Элисон.

Дерек и Джесси посмотрели друг на друга, озадаченные тем, что они увидели.

"Что, черт возьми, здесь происходит?" - спросил Дерек. "Джон сказал, что ты полетела в Вашингтон".

"И я собираюсь сделать это через пару минут", - сказала Элисон. "Но сначала мне нужно подготовить вас всех".

"Подготовить?" - спросил Джесси. "К чему?"

"Сегодня вечером мы собираемся избавиться от Серых", - ответила Саванна, которая уже получила своих наноботов.

"Да, - подтвердила Элисон, - и для этого вам всем нужно умереть".

Она получила шокированные взгляды от всех, а затем дала им краткое изложение того, что они узнали от Будущего Кэмерон.

"И ты ожидаешь, что мы просто будем ловить пули?" - ошеломленно спросил Дерек, когда она закончила.

"Да, - сказала Элисон, - и будет лучше, если ты не будешь так сильно двигаться, чтобы ей было легче попасть".

"Играть в мишень для киборга?" - спросила Джесси. "Ты что, спятила?"

"С вами ничего не случится", - ответила Элисон. "Я запрограммировала наноботов таким образом, чтобы они очень быстро заживляли раны и подавляли любую боль при этом. Я уже ввела гель Джону и Саре в корпорации Зейра. Джеймс этого не хотел, поэтому он собирается извиниться перед тем, как вы пойдете в ресторан".

"Я доверяю тебе", - сказала Саванна. "Если Джон считает, что это правильно, то мы это сделаем".

"Я согласна", - добавила Элли. "Сару подстрелили, и она выжила благодаря наноботам. Это сработает".

"И если кому-то понадобится помощь, Чарли также будет здесь позже, чтобы понаблюдать за этим", - сказала Элисон.

"Так как же нам следует себя вести? Есть еще что-нибудь, что нам следует знать?" - спросила Джесси.

"Нет, просто ведите себя обычно", - ответила Элисон. "Не позволяйте Миллеру и Доусону почуять неладное. Нападение произойдет внезапно после того, как вы вернетесь с ужина. Это даст нам достаточно времени, чтобы слетать в Вашингтон и встретиться с Энн. А теперь быстро, здесь очень важно время. Джоди, ты следующая".

Джоди неохотно открыла рот, чтобы получить гель из наноботов.

____________


Лонг-Бич

(Настоящее Время)


Один за другим пятеро Серых прибыли в опустевший ресторан. Все они вошли через черный ход и через кухню, собрались в пустой обеленной зоне, образовав круг вокруг безжизненного тела Кэмерон и двух гниющих тел Т-888.

"Итак, это маленькая сучка - киборг Коннора", - сказал Ковальски, опустился на колени и повернул лицо Кэмерон с одной стороны на другую.

Он был впечатляющим мужчиной. Не слишком высокий, но с сильно накачанными мышцами. Казалось, он много тренировался.

"Безопасно ли перевозить ее таким образом?"

"В течение ограниченного периода времени", - подтвердил Гонсалес. "Но батарейки в кандалах сядут примерно через два часа, поэтому я рекомендую удалить ее чип для транспортировки".

"Коннор и его команда утверждали, что она жива", - сказал Миллер.

Все разразились смехом.

"Глупые дураки", - сказал Гонсалес. "Как может кто-то настолько доверчивый и наивный стать лидером сопротивления? Эти машины могут действовать как настоящие, но это все, что есть: просто игра. Просто очень сложная кукла-робот".

"В любом случае", - добавил Ковальски. "Вы все будете рады услышать, что Коннор, его мать и остальная часть их маленькой банды мертвы. Благодаря Эмме, которая здесь".

Они радостно закричали и захлопали в ладоши. Некоторые похлопали женщину-киборга по плечу, но она просто тупо смотрела вперед, ее красные глаза выглядели жутко в приглушенном освещении.

"Однако, - сказал Ковальски после того, как аплодисменты стихли, - нам нужно двигаться. Осталось две машины, которые сражались вместе с ними, и они не будут рады вернуться домой и найти их всех мертвыми. Упакуйте все и погрузите тела в фургон. Через час я хочу убраться отсюда".

Гонсалес вытащил складной нож и опустился на колени рядом с телом Кэмерон, пытаясь вырезать полукруг в плоти ее черепа. Однако лезвие не прошло сквозь кожу.

"Что за...?" - спросил он и нахмурился.

"В чем дело, Гонсалес?" - спросил Ковальски.

"Нож не прорезает, она..."

Он замолчал, так как внезапно тело Кэмерон потеряло свою форму и превратилось в блестящую металлическую каплю. Гонсалес в шоке отскочил назад, когда металлический шарик поднялся на высоту примерно шести футов. Всем потребовалась секунда, чтобы понять, что происходит.

"ЖИДКИЙ МЕТАЛЛ!" - крикнул Ковальски.

Затем они попытались бежать. Но прежде чем они смогли сдвинуться со своих мест, четверо Серых, включая Гонсалеса, были пронзены металлическими копьями, вылетевшими из бесформенной металлической фигуры. Только Ковальски, Миллер и Доусон были целы.

Т-1001 снова превратилась в Кэтрин Уивер и отвела назад свои копья. Четверо мертвых Серых упали на землю, как мешки с мясом.

Миллер и Доусон оправились от первоначального шока и попытались развернуться и побежать на кухню, но они побежали прямо в объятия Джона, Дерека, Джесси, Саванны и Элли, которые прокрались через кухню, когда Серые отвлеклись. Эти двое были быстро ошеломлены.

Ковальски попытался убежать в другую сторону, но был пойман тем, кто оказался настоящей Кэмерон, а не Эммой, красный блеск в ее глазах теперь исчез. Одним быстрым движением руки она вырубила его, и он упал на пол.

"Боже мой, - сказала Кэтрин с широкой ухмылкой, - это ли не Уолтер Ковальски. Если бы Министерство национальной безопасности только знало, что станет с одним из их самых многообещающих талантов в будущем".

"Что? Вы не умерли?" - спросил Доусон, глядя на Элли. "Но мы видели, как вы умери!"

"Мы - нежить", - ответила Элли. "Вот вам и друзья".

Она сильно ударила Доусона по лицу.

__________


Малибу

(Пятью часами ранее)


"Ах, это за нами", - сказала Кэтрин и посмотрела в небо, где появился вертолет. "Если вы меня извините, я пойду присоединюсь к Айзеку. Увидимся со всеми вами завтра".

Все попрощались, затем Кэтрин повернулась, чтобы покинуть террасу.

"Позволь нам проводить тебя", - сказала Кэмерон, беря Кэтрин под руку.

Будущая Кэмерон сделала то же самое, и все смотрели, как три машины уходят вместе, улыбаясь счастливому исходу.

"Ты уверена, что хочешь это сделать?" - сказала Кэтрин, когда они оказались на переднем дворе и вне пределов слышимости остальных. "Ты можешь причинить им такой вред? Я думала, у вас есть протоколы, которые мешают вам это делать".

"Нет, я могу сделать это, когда буду знать, что серьезных травм не будет". Сказала Кэмерон, быстро меняясь одеждой с Будущей Кэмерон. "Элисон дала им очень сильную и быстро реагирующую дозу наноботов, даже прямой выстрел в сердце не оставит их ранеными более чем на пятнадцать секунд. Но как только я их застрелю, время имеет решающее значение. Нам нужно будет немедленно уходить, иначе Миллер и Доусон увидят, как они выздоравливают и снова приходят в себя".

"Тогда ладно", - ответила Кэтрин. "Время переодеваться".

Она сделала шаг назад и превратилась в Кэмерон.

Кэмерон и Будущая Кэмерон обменялись одеждой. Все трое обнялись, затем Кэтрин (в облике Кэмерон) вернулась на террасу у бассейна вместе с Кэмерон (в одежде Будущей Кэмерон).

Будущая Кэмерон, теперь в одежде Кэмерон, осталась на переднем дворе и следила за ними глазами.

"Готова лететь, сестренка?" - спросила Элисон сзади, неся в руках два рюкзака.

"Уже очень давно никто не называл меня "сестренкой", - сказала Будущая Кэмерон. "Я почти забыла, как хорошо это звучит".

Они надели рюкзаки, затем покинули территорию через главные ворота и направились к дому Айзека. Он уже ждал их у двери.

"Я думаю, ваше воздушное такси здесь", - сказал он и улыбнулся. "Я надеюсь, что кто-нибудь когда-нибудь объяснит мне, что все это значит и почему нам с Кэтрин пришлось отменить нашу поездку в Хьюстон. Я с нетерпением ждал этого".

"Она скоро все объяснит", - сказала Элисон, когда они шли через дом Айзека к посадочной площадке, где прототип вертолета Кэтрин ждал с работающими двигателями. "Но сейчас мы очень спешим. Извини, Айзек".

Он просто кивнул и остановился, наблюдая за двумя киборгами, входящими в вертолет, который немедленно взлетел. Они увидели, что Айзек машет им рукой, и помахали в ответ.

"Вы можете быть на базе ВВС Эдвардс через двадцать минут?" - спросила Элисон у пилота.

"А Папа Римский католик?"[footnoteRef:59] - ответил пилот и разогнал прототип до максимальной скорости. [59:  Распространенный риторический вопрос. Означает «очевидно, да».] 


____________


Малибу

(Три часа тридцать пять минут спустя)


Джон падал.

Все глубже и глубже в темный колодец.

Он видел вспышку дула "Глока" Кэмерон, но ничего не почувствовал. Он увидел, как в замедленной съемке опускается на пол, вся сила внезапно покинула его конечности. Вокруг него становилось все темнее и темнее, звуки новых выстрелов затихали, пока тишина и тьма не поглотили его.

А потом он упал.

Он упал в яму, в глубокий колодец, которому не было конца.

В конце был свет, всего лишь с булавочное лезвие. Но чем дольше он падал, тем ярче становился свет. Наконец, Джон подумал, что подходит к концу длинного вертикального туннеля, но затем... падение внезапно прекратилось. Вдалеке звонил мобильный телефон. Есть ли у них на небесах мобильные телефоны? Это просто смешно.

Какая-то невидимая сила схватила его и снова потянула назад, все быстрее и быстрее. Затем, наконец, он открыл глаза, и звуки вернулись со свистом. Он сел и глубоко вздохнул. Он пощупал свою грудь. Раны не было, но на его футболке была дырка от пули и она была в пятнах крови. Его мобильный телефон продолжал звонить.

"Ты в порядке? " - спросил Чарли, светя ему в глаза фонариком.

"Что?" - спросил он, прищурившись. "Да, да, я в порядке. Как долго меня не было?"

"Чуть больше 20 секунд".

"Что? Казалось, прошли часы. А как насчет остальных?"

"Только что пришли в себя", - ответил Чарли. "Извини, я должен взглянуть на них". Он встал и подошел к остальным, бормоча что-то себе под нос. "Я так собираюсь отчитать вас всех за этот акт безумия, как только закончу здесь".

Джон огляделся. Теперь все проснулись и казались совершенно здоровыми и невредимыми. Все они с удивлением посмотрели на себя сверху вниз, заметив кровь на своих телах и на плитках террасы. Те, кого застрелили в бассейне, очнулись с громким вздохом и вынырнули на поверхность. Когда они увидели, что вода покраснела от их крови, они быстро выбрались наружу.

"Черт возьми, мне нужно принять душ", - сказала Джоди.

"Мы все должны это сделать", - добавил Моррис.

"Фу, посмотрите на меня", - сказала Лорен. "Я купила это только на прошлой неделе".

"Я тоже", - подтвердила Энн. "А теперь все повреждено. Даже если кровь смоется, дыра останется".

"Это будет хороший сувенир", - заметила Сидни.

"В следующий раз, когда ты выкинешь такой трюк, папа, пожалуйста, напомни нам предварительно надеть старую одежду", - сказала Саванна, и Элли кивнула.

"Значит, вот каково это - умирать?" - спросил Кевин. "Было не так уж плохо. Было совсем не больно".

"Да, я легко мог бы сделать это снова", - согласился Джейсон и получил неприятный взгляд от Чарли, который теперь стоял на коленях рядом с Джесси.

"НЕТ. ИМ ЗАБАВНО. - крикнул он. "Это было крайне безрассудно! Что, если бы что-то пошло не так?"

"Но этого не произошло", - сказал Дерек. "И да, Кевин, вот каково это - умирать. Бывал там пару раз. Только на этот раз все было без раздражающих воспоминаний".

"Со всеми все в порядке?" - спросила Сара.

Все они подтвердили, что так оно и было.

"ДЖОН!" - резко сказала Сара.

"Что такое?" спросил он.

"Ответь на этот чертов звонок, ради Бога. Этот звон действует мне на нервы".

"О, точно".

Он полностью забыл о звонке своего мобильного телефона.


Вашингтон, округ Колумбия


"О, никто не берет трубку?" - спросила Энн, явно злорадствуя. "Как жаль, что ты сейчас здесь, а не в Малибу".

Элисон просто уставилась на нее в ответ, все еще держа телефон у уха. Дэннис и Стефани сидели на диване, наблюдая за происходящим с растущим беспокойством, опасаясь худшего.

"Сколько тебе нужно времени, чтобы понять, что он больше не возьмет трубку?" - спросила Энн.

Внезапно, однако, лицо Элисон озарилось, и она включила громкую связь.

"Джон?"

"Прости, детка", - сказал Джон. "Не смог ответить на твой звонок раньше, мы все только что вернулись".

От того, что он назвал ее "малышкой", у нее внутри стало тепло и покалывало, и она улыбнулась.

"Все в порядке?"

"Да, все в порядке. Твои наноботы сработали идеально. Сейчас мы приведем себя в порядок и наденем свежую одежду, а затем отправимся за Миллером и Доусоном. А как насчет Энн?"

"Она стоит прямо передо мной, внезапно выглядя немного бледной".

"Да, я могу себе представить. В любом случае, ты знаешь, что делать. Мы здесь несколько торопимся. Увидимся позже, хорошо? Люблю тебя".

"Я тоже люблю тебя, Джон".

С улыбкой на лице Элисон закончила разговор и убрала мобильный телефон.

"К твоему сведению, Энн, - сказала она, - мы смогли полностью убрать Эмму с чипа Будущей Кэмерон. С помощью Ксандера Акаги".

"Ксандер? Что? Как?.." - спросила Энн, а затем усмехнулась. "Миллер и Доусон. Конечно, совершенно бесполезны".

"Ты проиграла, Энн", - сказала Элисон. "Сдавайся и иди со мной. Может быть, мы сможем тебе помочь".

"Помочь мне?" Она рассмеялась. "О, посмотри на себя. Я точно знаю, что здесь происходит. Ты Терминатор, Элисон, и я представляю для тебя угрозу. Но ты не можешь причинить мне вред".

Она посмотрела на Стефани и Дэнниса с веселым выражением лица.

"Вы знаете, почему она не может причинить мне вред? Потому что я - табу! Она запрограммировала себе список людей, которым никогда не сможет причинить вред. И так случилось, что я нахожусь в этом списке. Ты ничего не можешь мне сделать, Элисон. Вот что отличает людей от машин: люди - прагматики, они не знают абсолютных истин, они могут нарушать правила, если им нужно. Машина никогда не может быть прагматиком или оппортунистом, она всегда будет следовать правилам, которые ей были даны, независимо от того, насколько живыми вы себя считаете. Вот почему ты не годишься нам в подметки".

"Я позволю себе не согласиться", - вызывающе сказала Стефани. "Элисон более человечна, чем большинство людей, которых я знаю. Тот факт, что она не может причинить тебе вреда, говорит за нее, а не против нее"

"Это слабость!" - настаивала Энн. "Правда в том, что когда я уйду отсюда, она не сможет меня остановить. Даже ее химическая магия не сработает, у меня к ней иммунитет".

"Я все еще могу задержать тебя, не причинив тебе вреда", - холодно сказала Элисон, делая шаг вперед. "И я так и сделаю".

"Я так не думаю", - возразила Энн и вытащила пистолет.

"Ты знаешь, что это меня не остановит", - сказала Элисон слегка удивленно.

"Не так ли?" Спросила Энн, направила пистолет на Дэнниса и Стефани и выстрелила по одному в каждого из них.

С широко открытыми глазами Дэннис и Стефани ахнули, затем в шоке посмотрели вниз, когда кровь начала просачиваться сквозь их одежду.

"О Боже..." - пробормотал Дэннис, и у него внезапно потекла кровь изо рта.

"Нет!” - крикнула Элисон.

"Ты должна выбрать, Элисон", - сказала Энн. "Спасти их или поймать меня".

И с этими словами Энн развернулась и убежала.


Малибу


"Итак, каково ваше профессиональное мнение, доктор Диксон?" - насмешливо спросила Джесси Чарли, когда тот с помощью стетоскопа проверял ее сердцебиение. "Выживу ли я?"

"Вы все в полном здравии", - раздраженно ответил Чарли.

"Ты кажешься почти разочарованным", - сказала Сара с ухмылкой. "Чувствуем себя немного лишними, не так ли?"

"Это было безответственно, Сара!" - настаивал он, но она притянула его к себе для поцелуя, который заставил его замолчать. "Ты... ты не воспринимаешь это всерьез", - сказал он гораздо менее взволнованным голосом, когда вырвался на свободу, - "и, честно говоря, это выводит меня из себя".

Вместо ответа Сара продолжала целовать Чарли, и все просто смотрели на это с широкой улыбкой на лицах. Дерек подошел к Джону, который смотрел на свой мобильный телефон.

"Как далеко они находятся?" - спросил Дерек.

"Всего в миле", - ответил Джон. "Это было близко. Если бы они ушли на пару секунд позже, весь блеф просочился бы наружу. Должно быть, я пришел в сознание как раз в тот момент, когда они вышли".

"Но это сработало. Мне бы и в голову не пришло, что я добровольно позволю Терминатору убить себя. Хотя бы на мгновение".

"Ты отслеживаешь их?" - спросила Джесси, которая тоже подошла к ним.

"Да, с мобильного телефона Кэм", - ответил Джон. "Миллер и Доусон были так потрясены, что забыли принять какие-либо меры предосторожности. Я думаю, ее шоу, должно быть, было очень убедительным. Ну, по крайней мере, для меня это было так".

"Хорошо", - сказал Дерек. "Чего мы ждем? Давай возтмем новые рубашки, а потом последуем за ними".

"Не так быстро!" - сказал Чарли. "Элисон сказала мне не отпускать вас без... как она это выразила? ... оставляя вас необработанными".

Он потянулся за стул и вытащил пластиковый футляр, в котором находился дефибриллятор.

"Она точно сказала мне для каждого из вас, какое напряжение я должен использовать", - сказал он со слегка садистской усмешкой. "Не волнуйтесь, несомненно, это будет немного больно, но никто не упадет в обморок. Итак, кто будет первым, а?"

Все застонали в ответ.


Вашингтон, округ Колумбия


Элисон быстро оглядела Дэнниса и Стефани. Придя к выводу, что Дэннис пострадал серьезнее и умрет раньше, если его не лечить, она сначала ввела ему наноботов, а затем повернулась к Стефани, чтобы повторить процедуру с ней.

Они услышали, как завелся мотоцикл, а затем умчался прочь.

"Ты должен была задержать ее", - сказал Дэннис протяжно и закашлялся, пока рана закрывалась. "Мы бы продержались еще минуту".

"Не говори глупостей", - ответила Элисон. "Ваше выживание гораздо важнее, чем следовать за Энн. Кроме того, мы приняли меры предосторожности. Она не уйдет слишком далеко".

""Мы"?" - спросила Стефани.

"Я пришла не одна", - ответила Элисон и встала. "Вы двое в порядке? Потому что мне нужно оставить вас на час или около того".

"Да, да, мы в порядке", - сказал Дэннис, и Стефани кивнула.

"Иди за ней, не дай ей уйти".

Элисон вышла из дома и взяла машину, чтобы отправиться за Энн.

___________


Лонг-Бич

(Настоящее Время)


"Джон! Ты в порядке?" - спросила Кэмерон и бросилась ему на шею, целуя его. "Мне жаль, что я стреляла в тебя".

"Я в порядке, Кэм, я в порядке, не волнуйся. Это даже не повредило, благодаря нашим мерам предосторожности".

"Как обычно, - сказала Элли Саванне, - она смотрит только на него".

"О, не говори глупостей", - ответила Кэмерон, высвободилась из объятий Джона и обняла Элли, а затем Саванну.

Она обняла всех, включая Джесси, неоднократно извиняясь за то, что стреляла в них.

"О Боже, меня сейчас стошнит", - сказал Ковальски, который только что пришел в сознание. "Убей меня уже, чтобы мне больше не пришлось это смотреть".

Он, Доусон и Миллер сидели на нескольких старых стульх, которые валялись по всему ресторану. Их запястья и лодыжки были связаны застежками-молниями.

"Уолтер Ковальски", - сказал Дерек и посмотрел на него сверху вниз. "Каким маленьким стал мир в пространстве и времени".

"Ты знаешь этого персонажа?" - спросила Джесси.

"О да. Он был в моей временной шкале тем же, чем Чарльз Фишер был в твоей. Он пытал и допрашивал заключенных, чтобы показать машинам, как это делается". Он посмотрел на Кэмерон. "Это тот человек, который тебя учил?"

"Да", - сказала Кэмерон. "Это он. Он научил меня и других киборгов, как эффективно проводить допросы. Было бы интересно посмотреть, как он отреагирует на свою собственною процедуру".

Ковальски сглотнул и немного побледнел, но с вызовом посмотрел на нее в ответ.

"Я не учил тебя дезертировать и переходить на другую сторону", - сказал он. "Ты всего лишь грязная шлюха-предательница".

ПОЩЕЧИНА!

Сара сильно врезала Ковальски по лицу.

"Не оскорбляй мою падчерицу!" - сказала она. "И пока мы этим занимаемся..." Она повернулась к Доусону и сильно ударила его по лицу один, два раза и, для верности, в третий раз.

Из носа и губы Доусона пошла кровь.

"Что мы будем с ними делать?" - спросил Джон.

"Я предлагаю предоставить им комнату, пока мы не примем решение, как мы сделали с Джейкобсоном и генералом Тернером", - ответила Кэтрин.

Ковальски удивленно посмотрел на нее.

"О да, Уолтер. Адам Джейкобсон мертв. Я отрубила ему голову, но не волнуйся, я не сделаю этого с тобой, это было бы слишком быстро и милосердно. Я позволю Будущей Кэмерон решить, что с тобой будет, как только она вернется из Вашингтона. Я представляю, как она разозлилась теперь, когда мы освободили ее от Эммы".

"Кстати", - сказала Сара. "Где Ксандер и Алекс Акаги?"

Никто из троих пленников не произнес ни слова. Кэтрин наклонила голову, затем указала указательным пальцем на верхнюю часть левой руки Миллера и пронзила ее. Он закричал от боли.

"Холодильная комната!" - сказал он, тяжело дыша. "Через кухню".

"Спасибо", - сказала Кэтрин с улыбкой и вытащила палец из его руки.

"Хорошо", - сказал Дерек, когда Кэмерон ушла на кухню. "Это оказалось проще, чем я думал".

Он заметил на полу пыльную бутылку водки, поднял ее, открыл, понюхал и сделал глоток.

Кэмерон нашла дверь в холодильную комнату. Она была заперта, поэтому она просто вырвала всю дверь из креплений. Она заметила Ксандера и Алекса своим инфракрасным зрением. Они лежали на полу, связанные и с кляпами во рту. Она включила фонарик и опустилась на колени, чтобы освободить Ксандера.

"Кэмерон!" - сказал он, щурясь от света. "Слава Богу. На мгновение я подумал, что ты не просто притворяешься Эммой".

"Да, верю", - сказала она с ухмылкой и посмотрела на его испачканные штаны.

Ксандер отвел взгляд, чувствуя себя весьма смущенным. Она освободила Ксандера и его отца, чье лицо выглядело измазанным кровью и опухшим. Очевидно, его довольно сильно избили.

"Чарли позаботится об этом", - сказала она после быстрого осмотра.

"Ты?" - спросил Алекс, узнав Кэмерон. "Как?.."

"Я обратился к ним за помощью, папа", - ответил Ксандер. "Иначе они бы похитили и меня тоже. Она киборг, папа! Кэмерон - киборг! Разве это не круто?"

"Что?"

Кэмерон позволила своим глазам вспыхнуть красным, и Алекс отпрянул.

"Оглядываясь назад, я понимаю, что нанять этого частного детектива было разумным шагом", - сказала она. "Но я не уверена, что Сара согласится со мной в этом".

Они погрузили тела двух Тройных Восьмерок, а также Миллера, Доусона и Ковальски в заднюю часть фургона. Кэтрин заняла место водителя, Сара села рядом с ней. Остальные сели в "Субурбан".

Прежде чем уехать, они подожгли зал закрытого ресторана, убедившись, что огонь в мгновение ока поглотит оставшуюся мебель, а затем и все здание. Полиция обнаружила бы останки четырех трупов, все они не поддавались идентификации, и на этом все было бы кончено.

В корпорации Зейра они поместили троих заключенных в камеры, а Кэмерон и Кэтрин отнесли два безжизненных тела Т-888 вниз в комнату, куда они также поместили новое тело Картера. Они вставили в их головы два фиктивных чипа, которые остановили бы процесс гниения и запустили регенерацию биологической оболочки.

"А как насчет фургона?" - спросил Джон, когда они вернулись на подземную парковку.

"Оставь его здесь", - ответила Кэтрин. "Посторонний персонал не будет спускаться на этот уровень парковки. Может быть, мы сможем использовать это в наших собственных целях".

"Тогда ладно", - сказал Дерек. "Все в "Субурбан". Следующая остановка Малибу".

"Вы не можете просто отвезти нас домой?" Алекс Акаги пожаловался, пока все садились в машину.

"Нет, - ответила Сара, - во-первых, я хочу, чтобы мой жених осмотрел тебя. Он парамедик. А во-вторых, нам нужно опросить вас, прежде чем вы сможете жить своей собственной жизнью. Как вы, наверное, можете себе представить, все это было не совсем в рамках закона, и это не должно каким-то образом просочиться к властям".

Они выехали из гаража корпорации Зейра на пустынные улицы центра Лос-Анджелеса.

"Скажи мне одну вещь, - сказал Алекс, - почему у меня всегда бывает окровавленное лицо, когда дело доходит до общения с тобой?"

"В первый раз ты заслужил это за то, что пытался обмануть нас, - ответила Сара, - и на этот раз ты заслужил это, потому что принял деньги от людей, которым наплевать на будущее человечества на этой планете. И, кстати: не за что. На случай, если ты не заметил, мы только что спасли твою жалкую задницу".

Алекс выглянул в окно в довольно мрачном настроении. Внезапно у Джона зазвонил мобильный телефон.

"Элисон?" - спросила Сара.

"Нет", - сказал Джон немного удивленно. "Это Зои Крюгер".

"Киборг, которого ты встретил в Вашингтоне? Чего она хочет?"

"Понятия не имею", - ответил Джон и ответил на звонок. "Да?"

"Джон? Это Зои. Есть кое-что, что ты должен знать..."

___________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 12:35 ночи 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Энн припарковала свой Кавасаки и сняла шлем, положив его на седло. Она открыла висячий замок на двери заброшенной мастерской по ремонту автомобилей в коммерческом районе недалеко от Вашингтона, затолкала велосипед внутрь и снова закрыла за собой дверь. Затем она сняла свой кожаный костюм, ботинки и пистолет.

"Жаль, - пробормотала она себе под нос, - я только сегодня купила эти вещи и не могу взять их с собой. И все из-за этих болтливых идиотов Миллера и Доусона. Что ж, они получат свое наказание, об этом позаботятся остальные. Без проблем. Я могу купить его снова в следующий раз и, может быть, даже немного сбив цену".

Она вышла на середину пустой мастерской. Внизу, в яме, лежали два больших чемодана "Самсонит". Энн подняла их и открыла, открыв портативное УСВ, украденное Эммой. Она подключила к нему ноутбук, затем позволила просканировать свои глаза, получив таким образом доступ к пользовательскому интерфейсу программы перемещения во времени. Она быстро ввела желаемую дату – ровно на две недели раньше – и подождала, пока машина соответствующим образом настроит свои параметры.

"Конечно, я могла бы предупредить их", - пробормотала она. "Я могла бы позвонить Ковальски и сказать ему, что это ловушка. Но зачем? В любом случае, сейчас они все лишние".

Как раз в тот момент, когда она собиралась нажать красную кнопку, чтобы активировать поле перемещения во времени, позади нее раздался громкий женский голос.

"Я бы на твоем месте этого не делала!"

Энн вздрогнула и обернулась, пытаясь разглядеть что-нибудь в тени.

"ТЫ!" - сказала она. "Это ты, верно?"

"Если ты имеешь в виду, та ли я, кого ты мучила и насиловала годами, то да. Это я. Но сейчас я в порядке. Эмма исчезла, чип, на котором мы ее заблокировали, был отформатирован".

Будущая Кэмерон вышла из тени в мерцающий неоновый свет.

"Как ты нашла меня?" - спросила Энн.

"Ты поручила Эмме разведать места, разве ты не помнишь? У меня есть ее воспоминания. Все, что мне нужно было сделать, это угнать машину и проверить их. Третье место было вот здесь, и я нашла УСВ в яме".

"Это не имеет значения", - холодно ответила Энн. "В следующий раз план сработает".

"Нет, если я могу с этим покончить", - сказала Кэмерон, медленно подходя ближе.

"Этого достаточно", - сказала Энн и подняла электрошокер. "Не подходи ближе".

Будущая Кэмерон остановилась и подняла руки.

"Я безоружна", - сказала она. "Несмотря на все, что ты сделала со мной, я все еще хочу помочь тебе, Энн".

"Помочь мне?" Энн рассмеялась. "Вы с Элисон - истинные самаритяне. Мне не нужна ваша так называемая "помощь". Она была у меня пятнадцать лет в Пескадеро."

"Сколько раз ты хочешь попробовать это безумие? Сколько временных рамок ты хочешь испортить, а? Сколько людей должно умереть, пока ты не поймешь, что идеальной временной шкалы твоей мечты никогда не будет?"

"Мне все равно", - сказала она. "В следующий раз мне просто нужно добраться до Лос-Анджелеса, убить Ксандера, затем вернуться в Вашингтон, подождать, пока моя копия не прибудет в сад Риттеров, убить ее тоже и занять ее место так, чтобы никто не заметил. В следующий раз все пойдет по плану. И если это не сработает, я попробую еще раз".

"Если ты сейчас пойдешь со мной, мы сможем во всем разобраться", - предприняла еще одну попытку Будущая Кэмерон. "Но если ты нажмешь на эту кнопку, пути назад не будет".

"Я не хочу возвращаться", - сказала она и нажала красную кнопку. "На твоем месте я бы покинула здание, потому что эта штука взорвется после того, как я перемещусь".

Устройство с воем черпало энергию из своих силовых элементов, затем воздух внезапно наполнился вспышками и электрическими разрядами. Энн шагнула в середину медленно формирующегося пузыря.

"Я предложила тебе спасательный круг", - сказала Будущая Кэмерон. "Я хотела бы сказать, что мне жаль, что ты не схватила его. Но это не так".

"Мне все равно не нужна твоя жалость!" - крикнула Энн.

"Тогда тебе крышка!" ответила Будущая Кэмерон и показал Энн вытянутый средний палец.

Задаваясь вопросом, что она имела в виду, Энн нахмурилась и быстро посмотрела на ноутбук, где отображалась назначенная дата. В то время как пузырь стал более четким, дата изменилась. С 7 июля 2008 года он быстро начал обратный отсчет, пройдя 1900, затем 1800, 1700, превратившись в размытое пятно, пока не остановился на 7 июля -11000."

"Что?" Энн взвизгнула. "Нет!”

Она попыталась выйти из поля перемещения во времени, но было слишком поздно. Пузырь исчез, а вместе с ним и Энн, оставив несколько потрескиваний и вспышек, которые быстро стихли. На ноутбуке появился обратный отсчет, отсчитывающий время с 10:00 минут.

Будущая Кэмерон быстро подошла к мотоциклу Энн и надела кожаную одежду. Затем она вытолкнула "Кавасаки" из мастерской на улицу. Элисон уже ждала там, прислонившись к машине.

"Все прошло по плану?" спросила она.

"Да", - ответила Будущая Кэмерон. "Как и было предсказано, она не стала слушать".

"Ты смогла манипулировать с УСВ до того, как она прибыла?"

"Да, у меня было больше часа. Я запрограммировала самоуничтожение на десять минут и манипулировала с процессором перемещения во времени так, чтобы он отправил ее на одиннадцать тысяч лет в прошлое, как только она нажмет кнопку".

"Люди поселились в этой области тогда?"

"Я не знаю. Последний ледниковый период закончился около 2000 лет назад. Мистер Кларксон, наш учитель истории, рассказал нам о культуре Кловиса. Может быть, она сможет встретиться с этими людьми. У нее осталось достаточно времени, чтобы вступить в контакт – если, конечно, она выживет в дикой местности".

"Я думаю, что это хорошее наказание", - сказала Элисон. "Мы не причиняли ей активного вреда, ты предупреждали ее, она не слушала. Она сама навлекла это на себя".

"Да, я могу с этим смириться", - согласилась Будущая Кэмерон. "Осталось две минуты. Нам нужно уходить".

"Ты хочешь оставить это себе?" Сказала Элисон и указала на Кавасаки.

"Да", - сказала Будущая Кэмерон. "Мне нужен вид транспорта, чтобы добраться домой. Полагаю, мы не сможем организовать еще один полет с бомбардировщиком, и я не смогу воспользоваться украденной машиной. Это даст мне время все обдумать".

Элисон кивнула, снова села в машину и уехала. Будущая Кэмерон надела шлем, затем села на мотоцикл и последовала за ней. Они были примерно в полумиле, когда внезапно громкий взрыв разорвал ночь позади них.

_____________


Четверг, 7 июля 8992 года до н.э. – 12:55 ночи.


Энн с плеском приземлилась в воду.

Была лунная ночь. Хватая ртом воздух, она снова вынырнула на поверхность. Она огляделась, потом поплыла к берегу, вылезла из воды и снова осмотрелась. Она была в каком-то болоте. Климат казался тропическим. Посмотрев вниз на себя обнаженную, она увидела, что к ее телу прилипло полдюжины пиявок. Она поморщилась и осторожно убрала их все.

Энн сделала шаг вперед и вздрогнула, когда змея поднялась из травы, угрожая ей. Она повернулась и пошла в другом направлении. Вдалеке слышались странные звуки животных. Она бывала во Флориде когда-то и быстро определила их как звуки, издаваемые аллигаторами.

Сцена перед тем, как она ушла, прокрутилась в ее голове: Будущая Кэмерон с ненавистным лицом показывает ей средний палец, счетчик на ноутбуке меняется на 11000-й год. Она поняла, что все еще находится на том же месте. Она была там, где однажды, примерно через 11 000 лет, будет Вашингтон.

Энн посмотрела на полную луну, а затем начала истерически смеяться. Смех становился все громче и громче, отпугивая одних животных и привлекая других. Наконец Энн опустилась на землю и заплакала, когда осознание обрушилось на нее. Она жила в каменном веке, за тысячи лет до появления первых человеческих цивилизаций. Одна. Обнаженная. Беспомощная.

Она посмотрела на луну и издала крик, полный отчаяния и ярости.

____________



Понедельник, 21 июля 2008 г. – 01:26 ночи 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Элисон и Будущая Кэмерон прибыли в дом Риттеров двадцать минут спустя. Стефани и Дэннис уже ожидали их, как и Плотус с Флотус, которые немедленно обступили ноги двух девушек-киборгов, потирая о них головы и одобрительно мурлыча.

"Кэмерон!" Стефани окликнула ее и обняла. "Когда Элисон сказала, что ты не одна, я уже подумала, что это можешь быть ты. Ты, э-э... та, кто из будущего, верно?"

Она кивнула.

"Да, рада снова вас видеть. Для меня это было давно".

"Да, мы слышали", - сказал Дэннис. "Я рад, что все закончилось хорошо".

Они вошли внутрь и сели в гостиной.

"Мы действительно не хотим вас задерживать", - сказала Элисон. "Твоя новая работа начинается сегодня, тебе следует немного отдохнуть".

"О, не бери в голову", - возразил Дэннис. "Эти твои нанороботы лучше, чем стимуляторы. Я мог бы устроить дикую вечеринку прямо сейчас".

"Да, но, к сожалению, это ненадолго", - ответила Элисон. "И мне нужно ударить вас разрядом. Так что вам лучше сейчас лечь спать. Мы поговорим обо всем утром".

"Подожди, подожди, подожди, а как же Энн?" - спросила Стефани. "Где она?"

"В такое время и в таком месте она не может причинить вред никому, кроме самой себя", - сказала Кэмерон и рассказала им о судьбе Энн.

"Боже мой, - сказала Стефани, - это ужасно. Она там умрет".

"Никогда не знаешь наверняка", - ответила Элисон. "Она умна, находчива, образованна. Она может что–нибудь придумать - если проживет достаточно долго. Ей осталось жить еще по меньшей мере 500 лет".

"Она хотела создать свою собственную временную шкалу, теперь она может", - сказала Кэмерон. "Только не так, как она хотела, чтобы это было".

На мгновение никто ничего не сказал.

"Она мне действительно понравилась, - сказала Стефани. - Я подумала, что мы могли бы стать лучшими подругами".

Дэннис заключил жену в объятия.

"Младшая Энн все еще живет с нами", - сказала Элисон. "Я уверена, что вы когда-нибудь встретитесь с ней и подружитесь".

"Что вы собираетесь ей сказать?" - сказал Дэннис. "Она знает о своем злом близнеце?"

"Нет", - сказала Элисон. "И она никогда об этом не узнает. Я должна попросить вас никогда не упоминать о том, что произошло здесь сегодня вечером, и никогда не говорить о роли Будущей Энн в похищении Кэмерон. Никому, кроме меня, Кэмерон, Джона и Сары."

"Но... разве она не будет задавать вопросы?" - спросила Стефани.

"Единственные, кто знает о психических проблемах Будущей Энн, не будут поднимать эту тему", - сказал Кэмерон. "Мы обсудили это сразу после того, как я избавилась от Эммы. Никто за пределами круга людей, которые уже знают об этом, никогда не узнает о том, что произошло на самом деле. Это включает Саванну, Элли, Дерека, Джесси и всех остальных, кто не имеет к этому прямого отношения. И определенно не Энн".

"Но это должно иметь последствия", - сказал Дэннис. "Вы не можете притворяться, что ничего не произошло, а потом позволить этому случиться снова".

"Мы и не будем", - ответила Элисон. "Мы убедили Сару, что было бы ошибкой отправлять Энн обратно в среднюю школу. Мы также предложили относиться к ней как к взрослой женщине, а не как к подростку. И, наконец, мы позаботимся о том, чтобы Дэнни не умер из-за моих наноботов".

"Мы будем больше посвящать себя ей", - продолжила Кэмерон. "Мы позаботимся о том, чтобы она всегда чувствовала себя членом семьи, а не посторонней".

"Но она знает о Будущей Энн, - возразила Стефани, - как вы собираетесь объяснить ей, что она исчезла?"

"Мы что-нибудь придумаем", - сказала Кэмерон.

Элисон проводила Дэнниса и Стефани в их спальню и позаботилась о наноботах в их теле. После того, как их ударили разрядом, эти двое довольно быстро заснули. Когда она вернулась в гостиную, у Элисон зазвонил мобильный телефон. Это был Джон, и она включила его на громкую связь.

"Зои только что звонила", - сказал он. "Она сказала, что существует специальная целевая группа с именем "Далила", которая расследует нас. Сам президент установил ее, и у них есть две коробки, полные материалов, которые накопил генерал Тернер. Они были найдены в его квартире, и целевая группа теперь в основном знает всю историю, включая роли, которые играли мама, Кэмерон и я. Они также знают, что мы живы, и благодаря наследию генерала Тернера имеют довольно хорошее представление о киборгах, путешествиях во времени, Скайнете, Судном Дне и будущем. Однако самое неприятное, что у них также есть фотографии мамы, Кэмерон и меня. Это плохая новость".

Элисон и Кэмерон в тревоге переглянулись.

"А в чем же хорошая новость?" - спросила Элисон.

"Майк Андерсон, Джефф Барклай, Шейла Фаулер и Зои Крюгер входят в состав целевой группы".

"Кто они такие?" - спросила Будущая Кэмерон.

"Я введу тебя в курс дела после звонка", - сказала Элисон. "Джон, что ты хочешь, чтобы мы сделали?"

"Я хочу, чтобы вы избавились от содержимого этих коробок, но так, чтобы не было похоже, что у них в команде есть крот. Мы не хотим, чтобы они поверили, что члены целевой группы работают вместе с нами".

"Понятно. Где сейчас эти коробки?"

"Они заперты в конференц-зале в офисном здании. Охрана довольно серьезная. Я только что отправил тебе адрес и точное местоположение комнаты".

"Мы сделаем все, что в наших силах, Джон", - сказала Элисон. "Что-нибудь еще, что нам нужно знать?"

"Старайтесь избегать раненых или мертвых охранников. В противном случае проявите творческий подход".

"Понятно".

"Я уже назначил Джона Генри на эту работу. Он собирается создать временное затемнение. Я сказал ему, чтобы он согласовал это непосредственно с вами".

"Ты можешь рассчитывать на нас, Джон", - сказала Кэмерон.

"Я знаю это", - ответил он, и по тону его голоса они поняли, что он улыбнулся. "А как насчет Будущей Энн? Вы имели с ней дело?"

"Да, мы больше о ней не услышим", - сказала Кэмерон.

"Хорошо. Вы можете рассказать мне подробности позже. Это был долгий и насыщенный событиями день. Мы снова поговорим утром".

"Спокойной ночи, Джон", - сказала Элисон. "Я люблю тебя".

"Я тоже люблю тебя, Джон", - сказала Будущая Кэмерон.

"Я тоже люблю вас обеих", - ответил Джон, а затем линия оборвалась.

"Похоже, мы все еще будем заняты сегодня вечером", - сказала Элисон Кэмерон. "Я думаю, пришло время рассказать тебе о том, что здесь произошло, пока тебя не было".

"Да, ты можете сделать это, пока мы обыскиваем комнату Энн. Может быть, там есть что-то, что может помочь нам в нашей миссии".

___________


Воскресенье, 20 июля 2008 г. – 10:56 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Лос-Анджелес


Джон загнал "Порше Кайен Турбо" в их гараж. Саванна и Элли оставили машину в Малибу, пока были заняты борьбой с Серыми.

Чарли осмотрел Алекса по их прибытии и обработал его раны. Он все еще сердился из-за всей этой истории со стрельбой, но, по крайней мере, снова почувствовал себя полезным, когда получил пациента, которому не помогли наноботы Элисон.

Они снова поместили Акаги в гостевую комнатус зарешеченными окнами, чтобы убедиться, что они не попытаются сбежать. Алекс запротестовал, но Ксандер несколько успокоил его, который к этому времени осознал всю серьезность ситуации. Этим двоим было о чем поговорить.

Джон вздохнул, когда за ними закрылись вторые ворота. Он припарковал машину в назначенном месте и на мгновение закрыл глаза.

"Дом, милый дом", - сказал он и посмотрел на Кэмерон. "Неужели прошла всего неделя?"

"Прошло восемь дней, четырнадцать часов и десять минут".

Трое людей рассмеялись. Кэмерон на мгновение задумалась, почему, потом поняла, что она сказала, и присоединилась к смеху.

"Это никогда не устареет, мам", - сказала Элли.

"Я работаю над этим", - ответила Кэмерон. "Дайте мне немного времени".

"Не надо", - сказал Джон, наклонился и поцеловал ее. "Не работай над этим, это часть твоего особого обаяния, часть того, кто ты есть".

Они вышли из машины, схватили багаж и направились к лифту.

Джон зевнул.

"Ты устал", - заметила Кэмерон.

"Без шуток", - ответил Джон. "Быть застреленным, быть оживленным, а затем быть ударенным электрическим током парамедиком-садистом, как бы высасывает энергию из твоего тела, особенно после двухдневной поездки без перерывов".

"А я совсем не чувствую усталости", - сказала Саванна.

"Я тоже", - добавила Элли.

Джон закатил глаза.

"Хорошо для вас".

Они вошли в лифт, двери закрылись и через пару секунд снова открылись. Войдя в лофт, освещение медленно ожило.

"Добро пожаловать домой, Джон", - пропела Альма через скрытые громкоговорители.

"Что-то не так, папа?" - спросила Саванна.

"Что? Нет, почему ты спрашиваешь?"

"Всего полчаса назад твое настроение было значительно лучше".

"Да, до звонка Зои", - ответил он. "Почему каждый раз, когда мы забиваем гол, каждый раз, когда мы что-то заканчиваем, мы получаем пощечину сзади, чтобы указать нам на следующую проблему?"

"Я не знаю", - сказала Элли. "Плохая карма?"

Джон пошел вперед вверх по лестнице в спальню в лофте. Он бросил свою сумку в угол и позволил себе упасть на кровать. Кэмерон, Элли и Саванна последовали за ним наверх и сели на край кровати.

"Что случилось, папа?" - спросила Элли. "Серьезно. Это не может быть просто плохими новостями из Вашингтона".

"Нет, - сказал он, - Я.. Я вроде как чувствую себя... вроде как обессиленным. Я не знаю, как будто какой-то части меня не хватает".

"Конечно", - сказала Кэмерон и легла рядом с ним, "я тоже. Элисон здесь нет. А еще Будущая Кэмерон, теперь она тоже принадлежит нам".

"Да, я знаю", - сказал он. "Тебя это устраивает?"

"Я не понимаю", - ответила Кэмерон. "Почему это не должно быть хорошо для меня? Она принадлежит нам, она часть нас".

"Она имеет такое же право быть с нами, как и Элисон", - сказала Саванна. "Такое же право есть у нас с Элли. Не унывай, папа, теперь у тебя три женщины вместо двух".

"Я сам этого не понимаю", - ответил он. "Но мне немного не по себе из-за этого. Что, если будет еще одна Кэмерон или Элисон родом из другой временной шкалы? Когда их будет слишком много? Четыре? Пять? Дюжина? Я имею в виду, где мне провести черту?"

"Шансы на это крайне малы", - сказала Элли. "Мы работаем над будущим без технологии путешествий во времени, и даже если кто-то из наших будущих "я" когда-нибудь снова отправит кого-то обратно, они знают о ситуации и, вероятно, не отправят тебе еще одну Кэмерон или Элисон".

"Ты сейчас предсказываешь будущее?" - спросил Джон. "Ты чертовски хорошо знаешь, что это невозможно предсказать. Посмотри, что попробовала Будущая Энн. Удалось ли ей это? Нет. А теперь она оказалась в каменном веке".

"Это лучше, чем убить ее", - сказала Кэмерон.

"Так ли это? Может быть, ее уже съел какой-нибудь хищник".

"Или, может быть, она станет основательницей ранней цивилизации, на которой археологи будут совершенно сбиты с толку в этой новой временной шкале".

Джон усмехнулся, представив, как археологи копаются в руинах и находят древний ноутбук, разработанный Энн.

"Видишь? Его настроение улучшается, - сказала Саванна. "Мне хочется поплавать. Нет ничего лучше, чем окунуться перед сном. Кто идет?"

"Я!" - крикнула Элли.

"Хорошо, хорошо", - сказал Джон. "Но позволь мне сначала переодеться, хорошо?"

Затем все с воплем она плюхнулись в воду и вскоре завязалась бурная битва. Через пару изнурительных минут они собрались на краю бассейна. 

"Жизнь продолжается", - сказал Джон и вздохнул. 

_____________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 03:36 ночи 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Элисон и Будущая Кэмерон стояли на крыше многоэтажной автостоянки, глядя через улицу на здание такой же высоты. Оно ремонтировалось, и поэтому на его крыше был кран. Они были одеты в черные комбинезоны и черные кроссовки, которые привезли из Лос-Анджелеса, и несли свои рюкзаки, набитые вещами, которые они нашли в комнате Энн.

"Думаешь, ты сможешь это сделать?" - спросила Элисон с ухмылкой. "Я имею в виду, что ты старуха по сравнению со мной".

"Эй, прояви немного уважения к пожилым людям", - ответила Кэмерон, и они обе рассмеялись. "Это всего в двадцати ярдах, так что никаких проблем", - добавила она.

"Хорошо. Тогда давай сделаем это".

Двое отошли на десять ярдов, затем побежали, прыгнули и благополучно приземлились на крыше здания через улицу, рядом с краном.

"Ты помнишь, о чем мы говорили во время полета?" - спросила Кэмерон, пока они быстро взбирались на кран.

"Что ты имеешь в виду? То, что ты просила меня сделать, как только я вернусь в Малибу?"

"Нет, другое".

"Ах, ладно. Почему ты хочешь поговорить об этом сейчас?"

"Потому что я хочу, чтобы ты сделала это, как только мы вернемся к Дэннису и Стефани", - ответила Кэмерон.

Они добрались до верха крана и начали продвигаться рука об руку вдоль стрелы, которая, к счастью, указывала в направлении более высокого офисного здания, в которое они целились.

"Разве мы не договорились, что ты должна сначала поговорить об этом с Джоном?"

"Да, но он попытается отговорить меня от этого. И я могла бы в конце концов сдаться. Но мне нужно быть стойкой. Мне нужно поставить перед фактом".

"Это твое решение, сестренка. Что бы ты ни сделала, я уверен, что он не будет против".

Они достигли конца стрелы. Крыша офисного здания находилась в пятнадцати ярдах под их ногами. Они отпустили хватку и благополучно приземлились, затем надели черные капюшоны, в которых оставались только отверстия для глаз.

"Как я выгляжу?" - спросила Элисон.

"Как грабитель банка", - сказала Кэмерон. "Как скоро Джон Генри отключит электричество?"

"Двадцать пять секунд".

Они подошли к двери, ведущей на лестницу. Замок на ней был сломан, и дверь открылась без проблем.

"Серьезная охрана. Да, конечно, - прокомментировала Кэмерон.

"Они, вероятно, не ожидают, что кто-то вломится с крыши на 12-м этаже".

"И все же... такое пренебрежение иногда выводит меня из себя".

"Радуйся, что мы не оставим здесь никаких следов".

Они подождали мгновение, а потом внезапно во всем квартале погас свет. Они переключили свое зрение на инфракрасное и вошли в здание.

"Сколько у нас времени?" - спросила Кэмерон.

"Может быть, десять минут. После этого они, возможно, смогут отследить кибератаку до Лос-Анджелеса, и Джон Генри должен снова включить питание. Мы должны действовать быстро".

"Без проблем".

"Лифт работает, но камеры видеонаблюдения нет. Охранники могут заметить нас на мониторах, но им придется подниматься по лестнице".

"Без проблем".

"Где ты это подцепила?"

"Что?"

""Без проблем"."

"Это то, что всегда говорил Гонсалес. Должно быть, я это переняла. Дурная привычка".

"Верно".

Они побежали вниз по лестнице, пока не добрались до 5-го этажа. Они внимательно осмотрели коридоры, но охранников на патрулировании не было. Бегая так быстро, как только возможно, не издавая ни звука, они направились в комнату в центре здания, которую описала Зои Крюгер.

"Дверь защищена клавиатурой и дополнительной независимой сигнализацией", - сказала Элисон.

"Но стена рядом с ней - нет", - сказала Кэмерон. "Это всего лишь гипсокартон".

"Да, действительно, очень серьезная охрана", - сказала Элисон и ударила кулаком по стене, легко пробив ее. "Код для клавиатуры, вероятно, 1-2-3-4".

Они расширили отверстие, стараясь производить как можно меньше шума, затем вошли в конференц-зал. После быстрого сканирования они сразу направились к двум коробкам, которые были принесены из квартиры генерала Тернера. Кэмерон повернулась, и Элисон достала из рюкзака зажигательный материал, по одному на каждую коробку. Элисон уже собиралась зажечь их, когда Кэмерон остановила ее.

"Подожди, - сказала она, - в видеомагнитофоне все еще есть кассета".

Она сломала устройство и вырвала кассету. Тем временем Элисон взяла большой маркер и написала что-то на стене, на которую проецировалось видео.

"Добавляешь оскорбление к травме?" - спросила Кэмерон.

"Конечно, мы должны работать над нашей репутацией".

Кэмерон бросила кассету в одну из коробок, и Элисон подожгла ее. Вскоре пламя охватило содержимое двух коробок.

"А как насчет остальных здесь?" - спросила Кэмерон.

"Просто бумажная волокита", - ответила Элисон. "Давай не будем жестокими. У них должна быть причина продолжать двигаться. Нет необходимости полностью настраивать их против себя. Важная часть - уничтожить материалы из квартиры Тернера. Это уже достаточный ущерб, чтобы все они видели то, что записано на этой пленке".

"Хорошо, тогда мы здесь закончили".

Внезапно заревела пожарная сигнализация, и спринклерная система на потолке начала разбрызгивать воду, но содержимое двух коробок уже сгорело до неузнаваемости.

"Время резко уходить", - сказала Элисон, и обе снова пролезли через дыру в стене.

"СТОЯТЬ! НЕ ДВИГАТЬСЯ!"

Они практически столкнулись с двумя охранниками, которые посветили на них фонариками и тут же выхватили пистолеты.

"Боюсь, у нас нет времени играть", - сказала Кэмерон и побежала в направлении лестницы, за ней последовала Элисон.

"СТОЯТЬ!" - снова крикнул охранник, а затем выстрелил из пистолета.

Обе девушки получили ранения в спину, но, конечно, им было все равно. На лестничной клетке они вскоре остановились, и Кэмерон вытащила из рюкзака две гранаты со слезоточивым газом.

"Интересно, узнаем ли мы когда-нибудь, почему Энн хранила эти вещи", - сказала Кэмерон.

Она открыла дверь и швырнула ее обратно в коридор.

"ГРАНАТА!" - крикнул один из охранников, и через долю секунды она взорвалась, окутав весь коридор туманом слезоточивого газа.

Элисон и Кэмерон побежали вверх по лестнице, в то время как двое охранников начали кашлять и пытались вызвать подкрепление. Вернувшись на крышу, они бросили вторую гранату в лестничный колодец, подбежали к краю и прыгнули, приземлившись сорока футами ниже на здание с краном на нем. Оттуда они спрыгнули обратно на крышу автостоянки, сняли капюшоны и побежали к нижним ярусам, где припарковали автомобиль.

Почти через минуту после того, как они ушли, кашляющий охранник со слезящимися глазами вышел на крышу офисного здания, но больше никого не нашел.

_____________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 05:12 утра 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Соня Хокинс крепко спала в своем коттедже в Брайтвуд-парке, когда внезапно зазвонил ее мобильный телефон. Она застонала и нащупала выключатель.

"Да?" сказала она, прищурившись, когда наконец включила прикроватную лампу и ответила на звонок. "Что? … Когда? … Сколько их? … Сквозь стену? … Не может быть... Только две коробки? … О черт … как они прошли мимо охраны? … Через крышу? Вы что, издеваетесь надо мной? … Нет... нет, я сейчас приеду. Дайте мне тридцать минут … Да... До встречи!"

Она села и уже собиралась встать и надеть халат, бормоча проклятия про себя, когда краем глаза заметила какое-то движение. Повинуясь рефлексу, отточенному и за годы службы в Секретной службе, она выхватила из-под подушки револьвер, взвела курок и направила его в комнату.

"СТОЯТЬ!" - крикнула она. "Не двигайся".

"Не нужно проявлять жестокость", - сказала Элисон и вышла на свет. "Вы бы только разбудили соседей, а это было бы невнимательно так рано утром в понедельник".

"Кто ты, черт возьми, такая?"

"Я знаю, что вы искали нас", - сказала Кэмерон и тоже вышла на свет".

"Ты!" Соня ахнула.

"Меня зовут Кэмерон, а это Элисон, но, возможно, вы уже знаете это".

"Почему... что… как?" - это было все, что смогла удивленно спросить Соня, чувствуя, как участился ее пульс. "Эти двое не люди, - подумала она, - они машины, киборги. У меня, вероятно, не будет никаких шансов, если они нападут на меня. Если они нападут на меня, я умру".

"Мы здесь не для того, чтобы причинить вам вред", - сказала Элисон, угадав ее мысли. "Мы на вашей стороне, хотите верьте, хотите нет. Ваш револьвер не может причинить нам вреда, но если вам от этого станет легче, продолжайте направлять его на нас".

"Почему… тогда почему вы здесь? И... как вы сюда попали?"

"Вы оставили окно открытым ", - ответила Кэмерон.

Соня немного опешила от такого ответа.

"Мы здесь, чтобы извиниться", - добавила Элисон.

"Что...? Извиниться? За что?"

"За небольшой хаос, который мы устроили в вашем конференц-зале".

"Это были вы? Почему?”

"Вы знаете почему", - ответила Элисон. "Мы предпочитаем оставаться анонимными – по крайней мере, сейчас".

"Документы из квартиры генерала Тернера необходимо было уничтожить", - добавила Кэмерон. "Их содержание не должно стать широко известным, иначе наша жизнь и жизнь тех, о ком мы заботимся, может оказаться под угрозой".

"Да, - сказала Элисон, - и тогда мы были бы вынуждены защищаться, а это закончилось бы очень некрасиво, поверьте мне. Вы знаете… кровь, крики, агония… все очень уродливо".

"Я могу в это поверить", - сказала Соня, ее пульс снова замедлился. "Очевидно, они здесь не для того, чтобы убить меня. Но зачем вы пришли сюда?"

"Как я уже сказала: извиниться", - сказала Элисон. "За вмешательство в вашу работу, за саботаж вашей целевой группы. И за то, что проинформировали вас о том, что у нас есть контакты на самом высоком правительственном уровне. Здесь почти ничего не происходит, о чем бы мы не узнали".

Последняя часть была небольшим преувеличением, но, конечно, Соня этого не знала. Было важно заставить ее поверить, что в ее команде нет кротов.

"Вы проникли в правительство?" - спросила Соня с потрясенным лицом.

"Нет, она этого не говорила", - раздраженно сказала Кэмерон, - "Перестаньте быть параноиком".

"Это моя работа - быть параноиком", - вызывающе сказала Соня.

"Хорошо, достаточно справедливо", - сказала Элисон. "Но тогда направьте свою паранойю в нужное русло. Кэмерон и я здесь, чтобы спасти все ваши задницы. Здесь есть и другие, кто хочет добиться противоположного. Мы единственные, кто стоит между вами и ними. Мы здесь, чтобы помочь, не тратьте время на погоню за нами".

"Откуда мне знать, что вы честны?" - спросила Соня. "Из всего, что я знаю, вы можете обманывать меня".

"Конечно, это ваше право так думать", - сказала Кэмерон. "Мы знаем, что не можем просто прийти сюда, нарушить ваш сон и завоевать ваше доверие в течение пяти минут. Вот почему мы оставили вам остальные документы и уничтожили только материалы генерала Тернера".

"Подожди... Что? Вы уничтожили две коробки, но все еще хотите, чтобы мы продолжили работу с целевой группой?"

"Конечно", - ответила Элисон. "Вы можете многое узнать о том, что происходит, особенно если объедините свои силы с сенатором Уолденом и его комитетом. Если мы и наша семья останемся в безопасности, вы сможете делать все, что захотите".

"Ваша... семья? Но разве вы не... машины? Роботы? Киборги или что-то в этом роде?"

"Правильно, мы такие", - сказала Кэмерон, и ее глаза загорелись красным.

Соня в шоке отшатнулась и чуть не нажала на спусковой крючок своего револьвера, если бы Элисон быстрым движением не выхватила его у нее из рук.

"О черт, я мертва", - это было все, что могла подумать Соня.

"Мы - искусственные интеллекты", - сказала Элисон, демонстративно сжимая и раздавливая револьвер Сони в руке. "Но это не значит, что мы просто запрограммированные компьютеры".

Она вернула оружие Соне, которая взяла его и уставилась на него с открытым ртом. Он казался горячим от деформации, почти слишком горячим, чтобы с ним можно было справиться, и комната наполнилась типичным запахом нагретого металла.

"Мы осознаем себя и действуем автономно", - продолжила Кэмерон. "Я не знаю, живы ли мы так же, как вы, но это определенно так".

"И когда мы говорим о нашей семье, - добавила Элисон, - мы говорим о людях, которых мы любим и с которыми живем. Они пришли, чтобы принять нас как друзей и любимых. Причинение вреда нам повредит им, и наоборот. Мы будем защищать нашу семью, не сомневайтесь".

"Это звучит немного как угроза, сестренка", - сказал Кэмерон. "Может быть, тебе стоит перефразировать и немного смягчить это".

"О да, ты права, эм… как насчет... не загоняйте нас в угол, потому что, если вы будете давить слишком сильно, мы можем оттолкнуть?"

"Нет, это тоже звучит неправильно. Как это Джон однажды сказал? "Тот, кто сеет ветер, пожнет бурю"?"

Они обе посмотрели друг на друга, затем покачали головами.

"Не-а..." - сказали они в унисон.

"Как насчет...?" Элисон вздрогнула.

"Я ПОНЯЛА, В ЧЕМ ДЕЛО!" - взволнованно крикнула Соня. "Боже, вы определенно так же разговорчивы, как и человеческие женщины, это ясно".

"В любом случае", - сказала Кэмерон. "Я думаю, мы смогли высказать свою точку зрения. Нам нужно идти прямо сейчас".

Они повернулись, чтобы уйти.

"Подождите!" - сказала Соня. "Я увижу вас снова?"

"Может быть, да, а может быть, и нет", - ответила Элисон. " Неисповедимы пути Господни".

Кэмерон посмотрела на нее, нахмурившись.

"Ты снова смотрела этого телевизионного евангелиста?"

"Эй, я нахожу его забавным. Вся эта история с Богом и религией довольно забавна. Это поможет вам понять, почему люди часто ведут себя так глупо".

"Вы что, смеетесь надо мной?" - осторожно спросила Соня.

"Э-э... нет", - сказал Кэмерон. "По крайней мере, не намеренно. Ну... может быть, немного".

Она подмигнула ей, и Элисон ухмыльнулась, затем они быстро вышли из комнаты, оставив совершенно ошеломленную Соню Хокинс позади.

___________


Солнце уже взошло, когда Элисон и Будущая Кэмерон вернулись в дом Риттеров в Брукленде. Они вошли внутрь и переоделись, затем пошли на кухню, чтобы извлечь пули из спины Кэмерон.

"Итак..." Сказала Элисон, когда закончила. "Ты хочешь, чтобы я сделала это здесь?"

Кэмерон кивнула и села за кухонный стол. Элисон вытащила свой нож и наклонилась над головой.

"Ух ты!" - сказал Дэннис, входя в кухню. "Что ты делаешь?"

"Перемещаю переключатель в голове Кэмерон", - ответила Элисон и разрезала левую сторону ее черепа.

"Переключатель?"

"Да", - сказала Кэмерон. "Я не могу сделать это сама, так что Элисон должна это сделать. Ты не слишком рано встал?"

"Я не очень хорошо спал", - ответил он. "Наверное, нервничаю из-за новой работы. Подождите, какой переключатель? Что он делает?"

"Биологическая оболочка шасси TOK-700 может быть запрограммирована на два разных вида", - объяснила Элисон. "Он сохраняет внешний вид и соответствующим образом восстанавливает его после травм – до тех пор, пока вы его не поменяете, затем в течение шестидесяти часов он примет другой вид и сохранит этот вид при травме".

Она сложила кусок плоти, который вырезала из черепа Кэмерон, и использовала свой складной нож, чтобы поднять крышку, которая лежала под ней. Послышался тихий хлопок, затем Дэннис увидел плоский выключатель, который можно было сдвинуть с помощью отвертки. Положения переключателя были пронумерованы 1 и 2. В настоящее время он был установлен на 2.

"Разве это не должно быть на 1 прямо сейчас?" - с любопытством спросил Дэннис.

"Нет", - сказала Кэмерон. "1 - это заводская настройка. Я была переключена на 2, когда во мне была запрограммирована внешность Элисон Янг".

"Подожди, что?" - спросил Дэннис.

"Когда я сошла с конвейера, я выглядела по-другому", - сказала Кэмерон. "Когда Элисон Янг была выбрана в качестве образца для инфильтрационного подразделения, они выбрали меня, потому что мои точки строения эндоскелета были почти идентичны ее. Они запрограммировали форму тела Элисон Янг на меня и поместили ее в позицию 2".

Элисон схватила отвертку и повернула переключатель в положение 1. Затем она снова защелкнула колпачок и осторожно надавила на плоть.

"Вот и все", - сказала она.

"Чт... что теперь будет?" - спросил Дэннис.

"В течение следующих двух с половиной дней моя биологическая оболочка изменит свою форму, вернется к своим первоначальным настройкам", - ответила Кэмерон.

"Но почему?"

"Потому что мне нужно выглядеть не так, как другие Кэмерон. Покрасить волосы было бы еще одним вариантом, но мы уже делали это. Пришло время для больших перемен".

"Как ты будешь выглядеть?"

"Я останусь брюнеткой, с чуть более длинными волосами. Цвет моих глаз изменится на серый, мое лицо будет выглядеть по-другому".

"Другое? Насколько?"

"Она будет такой же хорошенькой", - ответила Элисон. "только немного по-другому.  Более пышными формами".

"Что тут происходит?" - растерянно спросила вошедшая Стефани.

"Не хочешь объяснить это еще раз, сестренка?" - спросила Элисон с улыбкой.

Кэмерон так и сделала. Реакцией Стефани был вздох и прикрытый ладонью рот.

"О Боже мой", - сказала она. "Ты можешь менять свою форму? Поворотом выключателя?"

"Да".

"А Джон знает об этом?"

"Нет".

"Ты скажешь ему?"

"Ну, я думаю, мне придется это сделать", - сказала Кэмерон. "Не то чтобы он не заметил".

"Значит, ты делаешь это, не посоветовавшись с ним сначала?"

"Да, мне нужно это сделать. Я хочу четкой грани, четкого отличия от младшей Кэмерон. Наверное, так будет лучше для всех".

"Но ты останешься такой же, как сейчас, верно? Изменение носит только физический характер".

"Да, только физически, только снаружи. Не волнуйся".

"А если ты снова повернешь переключатель на 2?" - спросил Дэннис.

"Тогда я снова приму эту форму".

"Но ты собираешься предупредить Джона, не так ли?" - спросила Стефани. "Я имею в виду, разве он не имеет права знать?"

"Я позвоню ему позже и сообщу".

"Я надеюсь, ты знаешь, что делаешь", - сказал Дэннис.

"Да, я тоже на это надеюсь. Но я бы не смогла это выяснить, если бы не попыталась, верно?"

"В этом ты права", - сказала Стефани. "Как долго вы двое собираетесь оставаться в любом случае? У нас даже не было времени поговорить".

"Я должна позаботиться здесь еще об одной вещи", - сказала Элисон. "Я вернусь в Лос-Анджелес сегодня. Кэтрин собирается вечером отправить один из своих бизнес-джетов в аэропорт Даллеса".

"Я не могу лететь на гражданском самолете", - сказала Кэмерон. "Проверка безопасности выявила бы мой металлический эндоскелет".

"Хорошо, так что же ты собираешься делать?" - спросил Дэннис.

"Я вроде как унаследовала мотоцикл Энн", - сказала она. "Кожаный костюм мне подходит, так что я поеду на нем обратно в Лос-Анджелес, начиная как можно скорее".

"По крайней мере, останьтесь до окончания завтрака", - сказала Стефани.

"Мне понадобится питание для процесса трансформации", - ответила Кэмерон. "Так что да, позавтракать было бы неплохо".

Стефани и Дэннис улыбнулись.

"Я собираюсь сварить немного кофе", - сказал он.

После завтрака Дэннису пришлось поторопиться, чтобы успеть на работу. Элисон все еще будет там, когда он вернется домой, поэтому он попрощался только с Кэмерон. Все они пожелали ему удачи, после чего он вышел из дома.

Две девушки-киборга помогли Стефани убрать со стола.

"И ты уверена, что не хочешь остаться еще немного?" спросила Стефани Кэмерон. "Если Элисон вылетает вечером, может быть, ты могла бы остаться с нами до тех пор".

"Спасибо, я ценю ваше гостеприимство, но мне нужно это сделать", - ответила Будущая Кэмерон. "Мне нужно побыть одной пару дней. Вы знаете, чтобы проанализировать себя, провести некоторые тесты и диагностику".

"Это очень похоже на путешествие, чтобы снова найти себя".

"Я догадываюсь", - сказала она. "Человек на моем месте, вероятно, был бы сильно травмирован. Я не знаю, могу ли я быть травмирована, но это определенно похоже на то. Я не думаю, что смогу просто вернуться к нормальной жизни после всего, что произошло, после всего, что Эмма сделала от моего имени".

"Осмысление прошлого", - кивнула Стефани. "Да, это звучит как хорошая идея".

"Я надеюсь, что смогу снова привести себя в порядок до того, как вернусь домой".

"Ты знаешь, что всегда можешь положиться на нас, сестренка", - сказала Элисон. "Нет никаких сомнений в том, что твое место с нами и Джоном. Вся семья поддерживает тебя".

"Я знаю это", - ответила Кэмерон. "И я очень ценю это. Но я думаю, мне нужен перерыв. Мне нужно найти способ не допустить, чтобы мои воспоминания вернулись к тем ужасным моментам, когда я убила..."

Ее голос сорвался, и на мгновение показалось, что она вот-вот разрыдается, но она смогла просто предотвратить это.

Стефани обняла ее.

"Я могу только надеяться, что ты снова обретешь свой внутренний покой", - сказала она.

"Я тоже", - ответила Кэмерон, обнимая ее в ответ.

Пятнадцать минут спустя Элисон и Стефани смотрели, как Будущая Кэмерон отъезжает на "Кавасаки".

"Итак, ты сейчас уйдешь, чтобы сделать все, что тебе нужно, прежде чем ты сможешь улететь домой?" - спросила Стефани.

"Да", - ответила Элисон. "Но я вернусь меньше чем через два часа".

Они обнялись, а затем Элисон направилась к станции метро, чтобы сесть на поезд до дома Блейка Гиббонса.

____________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 08:05 утра 

(по восточному дневному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


"Какого черта?.." - спросил Майк Андерсон с открытым ртом, входя в конференц-зал и глядя на огромную дыру в стене.

"Доброе утро, Майк", - сказала Соня с кислым видом. "Как вы можете видеть, сегодня вечером у нас были гости".

Большая часть целевой группы, включая Зои Крюгер, уже была там, проверяя электронное оборудование, которое в основном было повреждено и не подлежало ремонту из-за спринклерной системы. Посреди комнаты, прямо между столами, расположенными в форме буквы U, стояли обугленные останки двух коробок из квартиры генерала Тернера.

"Это те...?" - спросил Майк и посмотрел на коробки.

"Да, сожжены", - ответила Соня, сжав губы. "К счастью, остальные коробки с другими документами не повреждены. Как только мы заменим электронику, мы сможем возобновить нашу работу".

Майк огляделся, и его взгляд остановился на стене, где кто-то крупно написал сообщение маркером:

в следующий раз,

ВЫБЕРИТЕ БОЛЕЕ БЕЗОПАСНОЕ МЕСТО

:-)

"Кто это был?" - ошеломленно спросил Майк.

"Полагаю, наши две Далилы", - ответила Соня. "Они проникли через крышу после того, как отключили электричество во всем квартале. Это была кибератака, но, естественно, ее невозможно было отследить".

"Откуда вы знаете, что это были они?" - спросила Зои Крюгер.

"Сегодня утром они навестили меня в моей спальне. Два настоящих шутника, могу вам сказать".

"Чего они хотели от вас?"

"Они хотели "извиниться" за то, что саботировали нашу работу. Я думаю, они хотели убедить меня, что они не наши враги и не представляют для нас угрозы".

"И что вы будете делать?" - спросил Майк.

"Что я могу сделать?" Соня ответила покорным тоном. "Они забрали единственное веское доказательство, которое у нас было. Теперь мы должны вернуться к просмотру файлов в остальных коробках, как и планировалось изначально. В любом случае, было бы слишком хорошо, чтобы быть правдой, если бы мы получили все на блюдечке с голубой каемочкой".

"Вы их видели? Вы можете их описать?" - спросила Зои.

"Да, я видела их, и да, я могла бы описать их", - сказала она. "Но какой в этом был бы прок? Вы не хуже меня знаете, что никто не сможет их остановить, что в худшем случае это будет стоить жизни сотрудникам правоохранительных органов и невинным прохожим".

"Итак, мы собираемся забыть обо всем этом или как?" - спросил Майк.

"Нет. Но сейчас мы собираемся сосредоточиться на чем-то другом. И мы собираемся переехать. Я уже разговаривала с Генеральным прокурором, а он - с министром обороны. Мы займем помещение в Пентагоне. Это разозлит военных, но, по крайней мере, там мы будем в безопасности от дальнейших краж со взломом".

"Интересно, как они узнали о нас и о том, что у нас были эти коробки", - сказал Майк. "Тем более, что ни я, ни Джефф, ни Шейла еще ни о чем не сообщили боссу", - добавил он в своих мыслях.

"Да, это единственное, что я намерена выяснить", - сказала Соня. "И я начну с сенатора Уолдена. Может быть, он сможет нам что-нибудь рассказать. Однако мне пришлось отложить встречу с ним из-за этого беспорядка здесь".

"Ну, я думаю, мы научились не недооценивать их", - заметила Зои.

"О, мы узнали немного больше, чем это", - возразила Соня.

"И что это такое?" - спросил Майк.

"Во–первых, их зовут Кэмерон - которую мы уже знали – и Элисон".

"О-кей… они сказали вам свои имена или как?" - спросил Майк.

"Да, они, казалось, совсем не беспокоились о том, что я знаю их имена. Еще я узнала, что на самом деле они вели себя не так, как можно было бы ожидать от роботов, киборгов или кого-то еще. Они вели себя и говорили как… люди. Как молодые девушки, если быть точным, и такие же раздражающие. Если бы я сама этого не видела и не слышала..."

Она не закончила фразу и только покачала головой, сжав губы.

"И вы уверены, что это были они, а не лишь двое самозванцев?" - спросил Майк.

"О да, я уверена", - сказала Соня и подошла к своему портфелю. "Кэмерон сделала эту жуткую штуку с красным светом своими глазами, а Элисон, ну… она сделала это с моим револьвером".

Она протянула деформированный кусок металла Майку. Он взял его, повертел в руках и увидел отчетливо различимые отпечатки пяти изящных пальцев.

"Ух ты, - сказал Майк, - лучше не пытаться бороться с ними на руках".

"Нет, - сказала Соня, - лучше не надо. В любом случае, мне нужно, чтобы вы кое-что сделали для меня, Майк".

"Что же это?"

"Я хочу, чтобы вы вернулись в МНБ и начали компьютерный поиск паспортных столов в районе Лос-Анджелеса".

"Почему Лос-Анджелес?"

"Потому что у меня есть предчувствие, что они там живут и что они здесь просто в гостях".

"Хорошо, и для чего я должен провести поиск?"

"Я хочу, чтобы вы поискали семью, которая получила новые удостоверения личности или паспорта в течение последних десяти месяцев. Ищите ту же фамилию и имена Сара, Джон, Кэмерон и Элисон".

_____________
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(по тихоокеанскому дневному времени)

Лос-Анджелес


Джон был снаружи, в саду на крыше, разговаривал по телефону. Кэмерон, Саванна и Элли готовили завтрак на кухне. Когда Джон вернулся внутрь, он выглядел немного бледным и явно взволнованным.

"Что случилось?" - спросила Элли, заметив его настроение.

Однако Джон не обратил на нее никакого внимания. Вместо этого он повернулся лицом к Кэмерон.

"Почему ты мне не сказала?" - спросил он с плохо скрываемым гневом.

"Почему я не сказала тебе, что?" ответил Кэмерон, нахмурившись.

"Да, о чем ты говоришь, папа?" - спросила Саванна.

"Я только что разговаривал с Элисон и Будущей Кэмерон по телефону. У них есть… как Элисон это выразила… "переключила биологическую оболочку обратно на заводские настройки"."

Кэмерон на мгновение посмотрела на него своим пустым взглядом. Затем она внезапно отвела взгляд.

"О..." - сказала она.

"И это все?" - спросил Джон. "Больше тебе не нужно ничего говорить?"

"Я... никогда не считала это действительно важным".

Джон закрыл глаза и вздохнул.

"Это когда-нибудь закончится?" - нервно спросил он. "Закончится ли когда-нибудь эта бесконечная игра в то, чтобы ничего мне не говорить? Смогу ли я когда-нибудь заявить, что я действительно знаю тебя, я имею в виду тебя целиком?"

"Ты знаешь меня, Джон. Настоящая я, целиком, - тихо сказала она, глядя в пол.

"За исключением той части, что ты не была создана с тем телом, которое у тебя есть сейчас, и что простой поворот переключателя в твоей голове вернет тебя к твоей первоначальной внешности".

"Что?" - ошеломленно спросила Саванна.

"О чем ты говоришь, папа?" Спросила Элли, затем посмотрела на Кэмерон. "Мама, о чем говорит папа?"

"Я должна была сказать тебе, - кротко сказала Кэмерон, - я знаю, что должна была. Но подходящий момент так и не наступил, и я действительно никогда не думала, что будет причина поднимать этот вопрос".

"Да, типично", - сказал Джон резким тоном. "Ты что-то скрываешь от меня, потому что решила, что мне не нужно знать. Я действительно думал, что мы оставили это позади".

"Мне жаль, Джон", - сказала Кэмерон, по-видимому, близкая к слезам.

"Что все это значит?" Сказала Саванна. "Что тебе сказала Будущая Кэмерон?"

"Она открыла мне, что, когда она была создана, у нее была другая внешность. Только когда сопротивление киборгов захватило Элисон Янг, они поняли, что у нашего дорогого ТОК-715 была соответствующая структура эндоскелета. Итак, они создали для нее вторую физическую форму и установили переключатель, чтобы она могла вернуться к себе прежней, когда миссия по проникновению и убийству Джона Коннора закончится. Только миссия так и не закончилась, похоже, миссия все еще продолжается".

"Это несправедливо, Джон!" - громко сказала Кэмерон и вызывающе посмотрела на него. "Я такая, какая я есть сейчас. Это не прекрытие которым я все еще пользуюсь с тех пор, как проникла в командный центр человеческого сопротивления. То есть, это больше не так".

Джон медленно покачал головой.

"Как часто я еще буду узнавать такие вещи не от тебя, а случайно от кого-то другого? Это всегда одно и то же. Всегда!"

"Джон... я..."

Он сделал пренебрежительный жест, схватил брюки, рубашку и кроссовки и побежал к лифту. Прежде чем кто-либо успел его остановить, он вошел в лифт и спустился в нем.

"Я снова причинила ему боль", - печально сказала Кэмерон, ее глаза были прикованы к закрытым дверям лифта.

"Он переволновался", - сказала Элли и обняла ее. "Он слишком остро реагирует. Это его способ выпустить пар. Он скоро вернется, и будет сожалеть об этом, поверь мне".

Кэмерон покачала головой.

"Да, может быть, но это не меняет того факта, что я ему не сказала. Я должна была сказать ему. В последнее время у нас было так много хороших бесед, он полностью открылся нам, он показал нам свою самую уязвимую сторону по дороге в Вашингтон. Это была бы возможность прояснить ситуацию. Но я ей не воспользовалась".

"Успокойся, мам", - сказала Саванна. "Элли права. Папа остынет, вернется и, возможно, извинится".

"Я должна пойти за ним", - сказала Кэмерон. "Джон не должен быть один".

Она собиралась уйти, но Элли схватила ее за руку и остановила.

"Нет, ему нужно немного времени для себя. Просто оставь его, он вернется".

Саванна вздохнула.

"Я вдруг больше не чувствую голода".

"Я тоже", - согласилась Элли. "Почему бы нам всем не сесть, и тогда ты сможешь рассказать нам, что происходит с этим переключателем, чтобы изменить твою внешность, а?"

Кэмерон кивнула.

"Да", - сказала она. "Да, пришло время мне это сделать".

Джон вернулся не сразу.

На самом деле он вернулся только к вечеру.

Кэмерон, Саванна и Элли ждали его все это время, становясь все более и более беспокойными и нервными. Наконец, почти в 10 часов вечера, двери лифта открылись, и он вошел.

"Джон!" Кэмерон закричала, вскочила и побежала к нему. "Я так волновалась! Где ты был?"

Она бросилась ему на шею и крепко обняла его. Он вздохнул и обнял ее в ответ.

"Где ты был так долго, папа?" - спросила Саванна.

"Наверное, трезвел", - ответил он.

"Ты что, напился?" Удивленно спросила Саванна.

"Нет. Образно говоря, я протрезвел. Мне нужно было разобраться в своих мыслях и чувствах. Так что я поехал, не зная места назначения. Я подъехал к обсерватории Гриффита и припарковал там машину, глядя на горизонт Лос-Анджелеса, пока солнце не начало садиться. И чем дольше я это делал, тем больше понимал, что в очередной раз думал только о себе, когда уходил сегодня утром в гневе".

"Мы уже собирались позвонить остальным и организовать поиски", - сказала Элли. "Мы только видели, что ты взял родстер "Феррари"".

"Да... Хорошая машина, кстати. Весело водить машину".

Он отпустил ее и посмотрел Кэмерон в глаза.

"Мне жаль", - сказал он. "Я не должен был... ммм..."

Остальная часть предложения была прервана ее поцелуем. Чуть больше минуты они целовались, затем Кэмерон снова медленно высвободилась из его объятий.

"Нет, Джон. Мне жаль. Я должна была сказать тебе давным-давно. Я не... Наверное, я решила, что ты все равно никогда не узнаешь. Моя ошибка. Я во всем виновата".

"Хорошо, тогда скажем пятьдесят на пятьдесят", - сказал он и улыбнулся.

Оба усмехнулись.

____________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 09:15 вечера 

(по тихоокеанскому дневному времени)

Малибу


Полет прошел без происшествий, самолет приземлился в Лос-Анджелесе в 8:05 вечера, оттуда Элисон взяла такси до Малибу и теперь входила к себе на территорию.

Поаботиться о Джулии оказалось легче, чем ожидала Элисон. Она просто ввела вторую дозу наноботов, а затем велела Блейку купить дефибриллятор. Благодаря своему опыту общения со всей семьей накануне, она могла точно сказать ему, когда ее следует ударить и какое напряжение он должен использовать. "У меня получается лучше", - подумала она.

После того, как с этим разобрались, Элисон поехала обратно в Брукленд и провела день со Стефани. Она подождала, пока Дэннис вернется с работы, затем попрощалась и уехала в международный аэропорт Даллеса. Поездка туда заняла почти час. По прибытии она вернула арендованную машину и оттуда направилась прямо в реактивный центр Даллеса, где ее уже ждал Learjet Кэтрин.

По дороге к самолету ей позвонил Рассел Баннелл и сообщил об инциденте с целевой группой. Он был немного удивлен, что она уже все об этом знала, но решил не вдаваться в подробности. Она проинструктировала его свести телефонные контакты к минимуму, а затем закончила разговор.

Поскольку она объявила о своем прибытии полчаса назад, теперь ей оказали очень теплый прием. Все обняли ее и выразили свою радость и благодарность за то, как безупречно сработал план и как все были в безопасности, несмотря на то, что их подстрелили.

"Но почему ты здесь сейчас?" - спросила Сара. "Разве тебе не следовало сначала заехать домой к Джону?"

"Да", - согласилась Лорен. "Посмотреть, все ли у нас в порядке, конечно, можно было бы подождать денек, верно?"

"Это не главная причина, по которой я пришла сюда в первую очередь", - призналась Элисон.

"Да?” - спросила Сара. "Тогда в чем же причина?"

"Я пообещал Будущей Кэмерон кое-что сделать, когда вернусь. Что-то, чего она не может сделать сама".

"С ней все в порядке?" спросила Сидни. "Джон позвонил и сказал нам, что она вернется на мотоцикле через пару дней. Путешествие, чтобы найти себя или что-то в этом роде".

"Да, это верно", - сказала Элисон. "Ей нужно немного побыть одной, чтобы снова прийти в себя. Я полагаю, мы встретимся за завтраком здесь завтра, верно?"

"Правильно", - сказала Сара. "Мария уже ходила по магазинам. Джеймс, Терисса и Дэнни тоже присоединятся к нам, и они приведут с собой эту журналистку, Кейт Барнс. Поэтому я взяла на себя смелость пригласить и Тома Новака".

"Тогда я лучше предоставлю Джону все объяснить утром, я не хочу его опережать", - ответила Элисон. "Но теперь я должна снова уезжать. Я возьму джип, если ты не против, Лорен?"

"Э-э... конечно", - ответила Лорен. "Ключ в замке".

"Это был быстрый визит", - нахмурившись, сказала Сара.

"Да", - сказала Элисон. "Мне нужно было только, чтобы меня видели проходящей через ворота. Увидимся со всеми вами завтра".

Оставив всех ошеломленными, она направилась в сад и к склону утеса.

"Она знает, что выход в другой стороне, верно?" - растерянно спросил Дерек.

"Она знает, - сказала Сара, - но я думаю, что знаю, о чем просила ее Будущая Кэмерон, поэтому я не удивлена, что она выбрала другой способ уйти".

"И ты также просветишь нас?" - спросил Дерек.

Сара просто улыбнулась.

______________


Гленн Бардо сидел на стуле у окна на крыше дома напротив и смотрел в большой бинокль, который он поставил перед собой на штатив. Он посмотрел на часы. 09:14 вечера, и первая из девушек-киборгов вернулась. Однако она была одна. Где была другая, та, что ушла с ней вчера?

Энергетическая подпись на его ноутбуке четко идентифицировала обеих как нечеловеческой природы. Несмотря на некоторые различия в строении их тел, было ясно, что обе должны были быть машинами. Спектрометр, который дал ему Гонсалес, также идентифицировал третью машину, но это могло быть только ошибкой, поскольку он не обнаружил никаких скелетных структур. И, конечно же, известная Кэтрин Уивер не могла быть машиной, тем более что она, похоже, имела связь с Айзеком Сирко. Лучше не соваться в осиное гнездо, когда в этом замешано столько денег и власти.

Впрочем, скоро он тоже разбогатеет. Он снова прокрутил число в голове. Тридцать миллионов баксов за обе женские машины. Он расставил свою ловушку. Все, что ему нужно было сделать, это подождать, пока они заглотнут наживку. Эта неделя будет его неделей. Неделя Гленна Бардо. Он был бы таким...

"Это плохая привычка шпионить за людьми", - сказала Элисон, нарушая ход его мыслей.

Бардо резко обернулся и увидел дувушку-киборга, стоящую у двери в комнату, в которой он находился. Как она сюда попала? Должно быть, она заметила его, а потом подкралась к нему. Он быстро схватил пистолет, который ему дали вместе со спектрометром, и выстрелил в нее. Электрический разряд ударил в тело Элисон и окутал ее голубыми вспышками.

"Оооо, - сказала она восхищенным тоном, - это щекотно".

Бардо продолжал нажимать на спусковой крючок, пока заряд полностью не разрядился в Элисон. Почему она не отключилась и не упала? Пока он все еще был занят размышлениями, Элисон быстро пересекла комнату, схватила Бардо за горло и подняла его.

"Тебе никогда не говорили, что никому не нравятся подглядывающие?"

Она позволила своим глазам покраснеть и удовлетворенно улыбнулась, когда он опорожнил свой мочевой пузырь.

Кэтрин и Айзек сидели в крепких объятиях на скамейке у обрыва в саду Айзека и наслаждались вечерним солнцем.

Внезапно кричащий толстяк пролетел над их головами по параболической дуге примерно на высоте двухсот футов в воздухе, дико размахивая руками и ногами.

"Какого черта?.." Сказал Айзек и прикрыл глаза от солнца рукой.

"Я думаю, это Гленн Бардо", - сказала Кэтрин.

"Что?" - сказал Айзек. "Парень, который мог похитить Кэмерон?"

"Да, он снял дом Уилсонов через дорогу", - ответила Кэтрин.

Они оба видели, как Бардо с большим всплеском упал в океан почти в двухстах ярдах от берега, а затем наблюдали, как его безжизненное тело уплыло в море вместе с приливом.

"Я полагаю, он снова съехал", - сухо прокомментировала Кэтрин.

_____________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 08:23 вечера 

(Центральное дневное время)

Где-то в Миссури


Будущая Кэмерон снова заправила мотоцикл. Это была ее третья остановка сегодня, и она не потрудилась проверить название захолустного городка, в котором сейчас находилась. Она не совсем прямым путем возвращалась домой. Вместо этого она старалась по возможности избегать автострад и межштатных автомагистралей, используя только проселочные дороги.

Скоро наступит ночь, но это не имело значения, ей не нужно было спать. Она решила, что должна совершить это путешествие в одиночку. Одна. Ей было приятно какое-то время побыть наедине с самой собой. Скучать по остальным, и особенно по Джону, придется достаточно скоро, но пока все было хорошо.

Первые физические изменения уже начались. Ее глаза стали серыми, а бюст увеличивался. Она задавалась вопросом, будет ли она по-прежнему нравиться Джону, но знала, что, конечно, будет. Она сделала мысленную заметку отправить фотографию своего лица Джону Генри, как только трансформация будет завершена. Таким образом, ее новые документы могли быть готовы вскоре после того, как она вернется домой. До тех пор она будет продолжать пользоваться документами и кредитными карточками, которые ей дала другая Кэмерон, когда они переодевались.

Дом… прошло 43 года с тех пор, как она была дома. И хотя на самом деле она не воспринимала время так, как люди, ей все равно казалось, что прошло очень много времени. Ей нужно было это одиночество, чтобы подготовиться к тому, чтобы начать свою жизнь сначала. Она знала, что не будет одинока, что все будут поддерживать ее, как только смогут. В конце концов, ее любили. И она любила их.

Но до тех пор, пока она не вернется, она будет наслаждаться своим одиночеством здесь, на задворках Америки, только она и ее мотоцикл. Две машины в совершенной гармонии. Ей понравилась эта мысль. Она заплатила парню за бензин, улыбаясь ему. Он улыбнулся в ответ. Затем она вышла на улицу, надела шлем, завела двигатель и снова выехала на темное шоссе.

Она не заметила, как парень на заправке посмотрел ей вслед с похотливым выражением лица, затем снял трубку со своего старого телефона и позвонил кому-то, возбужденно разговаривая с тем, кто был на другом конце.


ГЛАВА 21: "ЭМИЛИ И ЛУИЗА"
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Понедельник, 21 июля 2008 г. – 08:35 вечера 

(Центральное стандартное время)

Где-то в Миссури


Будущая Кэмерон ехала по пустынному шоссе через густой лес. Только часть ее вычислительных мощностей была занята ездой на байке, остальная часть размышляла о том, что произошло и как ей следует жить дальше. Можно было бы сказать, что она была немного погружена в свои мысли, когда внезапно позади нее появились мигающие синие и красные огни в сочетании с полицейской сиреной.

"О, здОрово, что я наделала?" - подумала она. "Я придерживалась ограничения скорости и всех других правил дорожного движения".

Кэмерон притормозила и остановилась на обочине дороги, ожидая. Патрульная машина остановилась позади, и к ней подошел одинокий полицейский, по-видимому, заместитель местного шерифа.

"Не могли бы вы, пожалуйста, заглушить двигатель и снять шлем?" - спросил он, когда добрался до нее.

Кэмерон подчинилась.

"Лицензию и регистрацию, пожалуйста".

Она протянула ему и то, и другое.

"Вы знаете, почему я остановил вас, мисс Баум?" - спросил он, просматривая бумаги.

"Потому что я позволила вам...?" - попыталась она, надеясь, что у мужчины есть чувство юмора.

Но, видимо, нет.

"Пожалуйста, слезьте с мотоцикла, мэм, и следуйте за мной к моей машине".

"Хорошо, могу я попробовать еще раз? Хм… Нет, офицер, я не знаю, почему вы остановили меня, но поскольку я не нарушала никаких правил, я могу только предположить, что вы остановили меня без всякой причины".

"Ладно, хватит, мисс Всезнайка. Слезай со своего мотоцикла и повернись, чтобы я мог тебя обыскать!"

"Теперь это начинает раздражать", - сказала Кэмерон, но подчинилась, перегнувшись через седло.

"ЗАТКНИСЬ!" - крикнул он и начал ее обыскивать. "Я знаю твой тип. Едешь в полном одиночестве на мотоцикле по сельской местности. Ты либо ищешь неприятностей, либо особого рода приключений".

"Я не ищу ни того, ни другого", - ответила она, когда он прощупал ее, - "и я могу заверить вас, что у меня нет скрытого оружия между грудями или в промежности".

Затем он нащупал "Глок", который она носила под кожаной курткой. Он развернул ее, расстегнул молнию и вытащил пистолет.

"У вас есть разрешение на это?" - спросил он.

"Нет", - раздраженно ответила она.

"Тогда я сажаю вас под арест, мисс", - сказал он.

"За что? А то, что ношу оружие, потому что я на дороге совсем одна?"

"Вы носите скрытый пистолет без разрешения, это запрещено в штате Миссури. А теперь следуйте за мной к моей машине, и я отвезу вас в ближайший полицейский участок. Я пошлю кого-нибудь за вашим мотоциклом".

"Не говорите глупостей, это не преступление. Просто оштрафуйте меня, и все".

"Это не так просто, мисс", - возразил помощник шерифа. "А теперь следуйте за мной к моей машине".

"Мне убить его сейчас или позже?" Кэмерон задумалась. "Сейчас свидетелей нет, и я могу заставить машину исчезнуть. Позже может найтись много свидетелей. С другой стороны, если я убью его сейчас, его хватятся, а я нахожусь примерно в 200 милях от государственной границы. Возможно, он уже передал по рации мой номерной знак и описание. Кроме того, Джон не одобрил бы убийство сотрудника правоохранительных органов. Лучше пока подыграть и посмотреть, что получится. Меня нет в базах данных, нет необходимости держать меня под стражей".

"Могу я хотя бы затолкать свой байк в подлесок?" - спросила она. "Я не хочу оставлять это здесь, на виду.

Он посмотрел на мотоцикл и, очевидно, пришел к выводу, что оставлять невостребованный зеленый Кавасаки на открытом месте было не очень разумно.

"Давай, - сказал он, - но не делай глупостей".

Кэмерон столкнула "Кавасаки" с дороги в кусты. Она оставила свой шлем поверх него, планируя вернуть его обратно, как только избавится от помощника шерифа. Затем Кэмерон неохотно последовала за офицером к его машине. Когда она добралась до него, он толкнул ее вперед, схватил за запястья и надел на нее наручники.

"О, реально?" - спросила Кэмерон. "Так вот в чем все дело? Ты мог бы просто спросить, не нравится ли мне связывание. Я бы, конечно, сказала "нет", но..."

Помощник шерифа втолкнул ее на заднее сиденье, бросил туда же ее рюкзак, захлопнул дверцу, обошел машину и занял место на водительском сиденье. Патрульная машина развернулась и умчалась, оставив мотоцикл позади.

Они проехали обратно в сторону маленького городка пять миль, когда патрульная машина внезапно притормозила и свернула на грунтовую лесную дорогу, которая вела глубоко в лес. Кэмерон нахмурилась.

"Это не похоже на дорогу в полицейский участок", - прокомментировала она.

Помощник шерифа только ухмыльнулся в зеркало заднего вида.

"Похоже, он не следует обычным полицейским процедурам", - размышляла Кэмерон.

Она спросила себя, не следует ли ей действовать сейчас и просто убить его. Но ей также стало любопытно, и она хотела знать, что все это значит и как это будет продолжаться.

Проехав еще пять миль по густому лесу, грунтовая дорога была перекрыта прочными металлическими воротами. Это была часть металлического забора, который тянулся в лес слева и справа, и на нем были предупреждающие знаки, предупреждавшие о высоком напряжении. Кэмерон снова нахмурилась. Была ли здесь, в лесу, секретная установка? Была ли она признана киборгом? Но если так, то почему он надел на нее эти жалкие наручники? Что-то не сходилось.

Помощник шерифа вышел, открыл ворота, загнал машину внутрь, снова закрыл их, затем вернулся на водительское место. Через полмили дорога закончилась на поляне перед старым деревянным домом. Имущество выглядело запущенным и напомнило Кэмерон свалку, где повсюду валялось множество выпотрошенных автомобильных обломков, а также множество бочек с маслом и другого хлама.

За домом был ряд конюшен, а в нескольких метрах от них был построен покосившийся деревянный сарай. Рядом с ним также был колодец и работающий генератор, который, очевидно, обеспечивал электроэнергией этот удаленный объект.

Помощник шерифа остановил машину, вышел и открыл заднюю дверь.

"Выметайся!" - скомандовал он.

"Где мы находимся?" - спросила Кэмерон.

"Я сказал, выметайся!" - сказал он и направил на нее пистолет.

"Да, это в высшей степени необычно", - подумала Кэмерон и вышла из машины.

"Ты поймал ее! Отлично! - раздался возбужденный мужской голос с крыльца дома.

Кэмерон повернула голову и узнала парня с заправочной станции. "Очевидно, эти двое работают вместе. Я также вижу физическое сходство".

"Вы двое родственники?" спросила она.

"Что?" - переспросил помощник шерифа.

"Ваши черты лица и особенности строения скелета в определенной степени совпадают, что наводит на мысль о близком родстве. Вы братья?"

"Как… откуда она знает, Эйб? - спросил парень с заправочной станции.

"Понятия не имею, Джо", - ответил Эйб. "Очевидно, мы нашли себе умную девочку. Или, по крайней мере, она так думает. Ну же, мисс Всезнайка."

Он схватил Кэмерон за руку и грубо повел к дому.

"Может, мне уже сейчас разорвать наручники? Нет, лучше немного подождать, пока я не узнаю о них побольше. Они интересные люди. Я полагаю, Джон назвал бы их "деревенщинами"."

Они втолкнули ее в дом, который был почти не обставлен и, казалось, функционировал в основном как охотничий домик на выходные или охотничий домик, так как стены были увешаны охотничьими трофеями. Там был стол, несколько стульев, диван, старый телевизор, небольшой кухонный гарнитур со старинной дровяной печью и кроватью. Они усадили Кэмерон на стул и посмотрели на нее.

"Итак, что ты думаешь?" - спросил Джо. "Я был прав, не так ли? Она выглядит великолепно".

"Очень мило", - ответил Эйб. "Она будет идеальной заменой. Конечно, мы сможем принять окончательное решение только после того, как снимем с нее одежду".

Кэмерон нахмурилась. Это было странное заявление.

"Почему вы думаете, что я разденусь догола ради вас?" - спросила она.

Двое мужчин разразились смехом.

"Ты действительно настолько наивна?" - спросил Эйб. "Кто сказал что-то о том, чтобы оставить тебе выбор?"

Кэмерон наклонила голову.

"Права ли я, предполагая, что вы похитили меня?" спросила она. "Но это противозаконно, а вы - страж закона".

Двое мужчин снова рассмеялись.

"Кого это будет волновать?" - спросил Джо. "Шериф - наш дядя. Для такой умной девушки ты кажешься довольно туговатой".

"Не туговатой", - поправила Кэмерон. "Но очень твердая и чрезвычайно термостойкая".

Двое мужчин озадаченно посмотрели друг на друга. Кэмерон решила, что увидела достаточно, и встала.

"Я думаю, что сейчас я уйду. Я собираюсь одолжить вашу машину".

И снова двое мужчин громко рассмеялись.

"Она забавная, Эйб. Мне позвонить остальным?"

"Да, определенно. Они должны увидеть это своими глазами".

"Остальные?" Кэмерон задумалась. "Может быть, мне стоит подождать, пока они прибудут, чтобы убедиться, что за мной не последуют".

Она снова села.

"Я передумала, пожалуй, я останусь".

"Она странная, чувак", - сказал Эйб и потер подбородок.

"Но симпатичная", - добавил Джо и вытащил свой мобильный телефон.

"Почему они думают, что я странная? Ах, вероятно, потому, что человеческая женщина в моей ситуации отреагировала бы страхом или паникой, она была бы очень напугана. Но я не боюсь, они не представляют для меня угрозы. Напротив, я представляю для них угрозу, но они еще этого не знают. Похоже, они делают это не в первый раз. Что обычно происходит с женщинами, которых они похищают? Я должна быть внимательной и выяснить это до того, как уйду. Джон хотел бы, чтобы я была внимательной. А Джо и Эйб очень скоро познают страх..."

Джо привязал Кэмерон к стулу и заткнул ей рот кляпом, в то время как Эйб направил на нее пистолет. Кэмерон решила подыграть до тех пор, пока не прибудут "другие", кто бы это ни был.

Через полчаса она услышала, как к дому подъехало несколько машин. Мгновение спустя трое мужчин вошли в дом и были встречены Джо и Эйбом. Двое мужчин были средних лет, среднего телосложения и одеты в костюмы. Вероятно, они были образованны и богаты, по крайней мере, больше, чем Джо или Эйб. Третий, однако, представлял собой разительный контраст. Он был ростом 6 футов 9 дюймов, очень мускулистый и одетый в грязный комбинезон. На Кэмерон он производил впечатление не очень умного.

"Я избавляю тебя от предисловий, ты скоро узнаешь всех нас достаточно хорошо", - сказал Эйб Кэмерон. "Но ты должна знать, что здешнего здоровяка зовут Хосс. Ну Ты знаешь, как из Бонанзы. Ты видела Бонанзу? Нет? Не бери в голову".[footnoteRef:60] [60:  «Бонанза» (Bonanza) — американский телесериал, который транслировался на канале NBC с 12 сентября 1959 по 16 января 1973 года.] 


"Милая цыпочка", - прокомментировал Хосс. "Но тощая. Нужно быть осторожным, чтобы не сломать посередине".

Мужчины засмеялись.

"Тогда ладно", - сказал Эйб. "Все здесь, давайте начнем шоу. Хосс, тащи Суку".

Хосс улыбнулся и вышел из дома через заднюю дверь.

Кэмерон гадала, что будет дальше. "Сука? Я не слышала собачьего лая." Тогда она думала о подходящем моменте, чтобы разорвать свои узы и убить их. Их было пятеро, и ей пришлось бы действовать быстро, чтобы не дать им убежать, как только они поймут, что она не та, за кого они ее принимали.

С ее хорошим слухом она смогла определить, что Хосс вышел в одну из конюшен за домом. Она слышала, как он открыл ее, а затем что-то вытащил. Послышался звон металлической цепи, а также топот босых ног по влажной лесной земле.

Хосс снова появился в дверном проеме, волоча за собой обнаженную молодую девушку на тяжелой цепи. Ее голова была покрыта черным спортивным мешком, цепь была прикреплена к стальному ошейнику, который, казалось, был приварен к шее женщины. Ее руки также были прикованы к ошейнику, что заставляло ее с трудом удерживать равновесие. Хосс сильно потянул за цепи, и женщина, споткнувшись, с криком упала на пол.

Кэмерон внимательно посмотрела на нее. Ее тело было покрыто порезами, шрамами, ожогами и синяками. Было ясно, что ее много раз пытали, на ее спине виднелись шрамы от ударов хлыста.

"Это Сука", - сказал Эйб, ухмыляясь, и стянул спортивный мешок с головы девушки. "Когда-то у нее было другое имя, но мы быстро убедили ее, что ее настоящее имя Сука, как и всех остальных до нее. Она работает у нас уже полгода и, как ты можешь видеть, совершенно измотана. Поэтому мы решили заменить ее – тобой".

Девушка, должно быть, когда-то была симпатичной блондинкой, но Кэмерон больше не могла сказать, потому что ее нос был сломан, повсюду были порезы и синяки, ее правое ухо было частично отрезано, во рту не хватало нескольких зубов, а правый глаз был почти полностью закрыт толстой опухолью. Она была грязной и плохо пахла.

"Если бы я была человеком, я бы, наверное, сейчас была шокирована и напугана", - подумала Кэмерон. "Но я не такая, и это, кажется, сбивает их с толку".

"Она, кажется, не впечатлена", - удивленно сказал Джо. "Обычно это та часть, где они переходят в режим полной паники и крика".

"Да, она другая", - сказал Хосс. "Будет забавно сломать ее".

Кэмерон искала зрительного контакта с девушкой, но она намеренно отвела от нее взгляд, то ли от стыда, то ли от страха, Кэмерон не могла сказать. Джо вытащил старый кухонный нож из одного из ящиков и высоко поднял его.

"Ладно, кому охота иметь честь избавить Суку от ее страданий?" спросил он.

"Моя очередь!" закричал восторженно Хосс, и Джо протянул ему нож.

Поняв, что сейчас произойдет, девушка встала на дыбы, как раненое животное, дергая за цепи, но тщетно. Хосс легко снова толкнул ее на землю.

Внезапно Кэмерон вспомнила свое собственное похищение, свои собственные пытки и свои собственные страдания. Конечно, на ее теле не было никаких физических следов, как на теле девушки, но Кэмерон была ранена и покрыта синяками изнутри. Трансформация ее биологической оболочки была некоторым способом справиться с ее внутренними ранами. Девушка не могла исцелиться сама, ей нужна была медицинская помощь. Кэмерон зарегистрировала у нее повышенную температуру тела, вероятно, лихорадку, и она недоедала. В остальном ее травмы были лишь поверхностными. Однако у обоих была одна общая черта, размышляла Кэмерон: Им потребуется время, чтобы исцелиться, и независимо от того, насколько исчезнут видимые раны, их души всегда останутся покрытыми шрамами.

Кэмерон разорвала свои путы, а затем наручники, затем встала и избавилась от кляпа.

"Это продолжается уже достаточно долго", - решительно сказала она. "Это закончится здесь, и я думаю, что мы с девушкой уйдем".

"Что за...?" - начал Джо и посмотрел на Кэмерон с удивленным лицом, остальные сделали то же самое, стоя парализованные, разинув рты.

Только гигантский Хосс был либо особо сообразителен, либо просто слишком глуп, чтобы впечатлиться освобождением Кэмерон. Он сильно ударил ее по лицу тыльной стороной ладони – удар, который вырубил бы любую нормальную женщину. Но Кэмерон не была нормальной женщиной. Она напрягла спину, когда увидела приближающийся удар, и рука Хосса ударила ее со странным глухим стуком и треском.

После секунды недоумения, почему она все еще стоит, глаза Хосса расширились, затем он взвыл от боли, глядя на свою руку. Было ясно, что он сломал по крайней мере одну из костей в ней, когда ударил Кэмерон по черепу из гипер-сплава.

"Они тебе больше не понадобятся", - заявила она и сильно пнула его между ног, разбив при этом его яички.

С криком, который, вероятно, прогнал всех животных в радиусе одной мили, Хосс упал на колени, но быстро замолчал, когда Кэмерон схватила его за голову и сломала шею, как ветку. Затем она позволила своим глазам вспыхнуть красным и посмотрела на остальных с угрожающим выражением лица.

Это вывело их из паралича. Когда безжизненное тело Хосса упало на землю, они отшатнулись на несколько футов назад. Эйб вытащил пистолет и тут же выстрелил в Кэмерон. Ее ранило три раза, прежде чем она добралась до Эйба, затем она схватила и швырнула его через всю комнату. Помощник шерифа издал булькающий звук, когда его насадили на оленьи рога, прибитые гвоздями к задней стене дома, кровь хлестала из его сонной артерии в ритме сердцебиения.

Прежде чем они успели даже подумать о побеге, Кэмерон уже убил двух мужчин в костюмах, также сломав им шеи, что оставило в живых только Джо. Она заблокировала дверь и приблизилась к нему, впиваясь в него взглядом Терминатора с красными глазами. Пойманный в ловушку, Джо отступал, пока не уперся в стену. Кэмерон подошла ближе, Джо попытался схватить двуствольное ружье, прислоненное к стене, но Кэмерон вырвала его у него из рук и согнула руками. Джо ахнул и уставился на нее полными паники глазами. Она схватила его за горло и подняла левой рукой.

Запах фекалий внезапно наполнил комнату, так как Джо, очевидно, больше не мог контролировать свой кишечник.

"А теперь послушай меня", - угрожающим тоном сказала Кэмерон, прижимая его к стене. "Я начну видеозапись со своего мобильного телефона. Ты сделаешь полное признание и расскажешь, что здесь произошло и кто был в этом замешан. Ты понимаешь?"

Джо кивнул с широко раскрытыми глазами.

"Все, что угодно, - поспешно сказал он, - я сделаю все, что угодно, только, пожалуйста, не убивай меня".

"Тогда хорошо", - ответила она. "Я оставлю тебя в живых, если ты расскажешь мне все".

Кэмерон развернула его и швырнула на диван. Она посмотрела на девушку, которая начала дико рыдать и свернулась калачиком в позе эмбриона. Кэмерон достала свой мобильный телефон и начала запись.

"Так говори", - сказала она.

Джо торопливо заговорил. Он признался, что они пятеро росли как близкие друзья и начали похищать, насиловать, пытать и, наконец, убивать молодых женщин более 10 лет назад, с тех пор как они окончили среднюю школу. Он описал, как Эйб стал лидером их клуба по интересам и как они использовали дом Хосса в лесу в качестве своего тайного убежища. Хосс также был тем, кто охранял собственность и девушек.

Джо назвал полные имена и адреса всех пятерых из них. Мужчины в костюмах были менеджером местного банка и местным ветеринаром. Он сказал, что его дядя, местный шериф, вероятно, подозревал, что что-то происходит, но не стал расследовать из-за их семейных отношений. Официально все пятеро вместе ходили на охоту и рыбалку. Затем он подробно рассказал об их соответствующих предпочтениях в изнасиловании и пытках.

Джо был тем, кто выбирал девушек, когда они останавливались на его заправке. Он выбирал только тех жертв, которые путешествовали в одиночку в своей машине, на мотоцикле или автостопом, и только девушек, которые, по-видимому, приехали издалека. В целом, к настоящему времени они захватили 23 женщины, держа их как животных, убивая каждую из них всякий раз, когда они становились слишком израненными и изуродованными. Они по очереди ритуально убивали их, так что никто не мог наверняка сказать, что они не были причастны.

Джо сказал в камеру, что тела погибших девушек были помещены в пустые бочки из-под масла, а затем похоронены вокруг дома. Он рассказал, как они разбирали машины или мотоциклы девушек, как они продавали запчасти, а остатки свозили на свалку Хосса в нескольких милях вниз по дороге. Наконец, он описал точное местоположение дома в лесу и то, как им удалось удержать любопытных детей и других горожан подальше, используя страшную репутацию Хосса и построив забор вокруг всей территории, который был подключен к электричеству.

Кэмерон опустила мобильный телефон.

"Знаешь что?" - спросила она. "Такие люди, как вы, являются причиной того, что я иногда могу понять ненависть Скайнета к человечеству".

"Что... что?" - растерянно спросил Джо.

Она подошла к нему и подняла его с дивана за шею левой рукой.

"Ты... ты обещала не убивать меня!" - прохрипел он.

"Я солгала", - сказала она бесстрастно.

"Нет!” Пожалуйста...!"

"Я не была создана для того, чтобы быть мстительной или жестокой, - сказала Кэмерон, и ее глаза загорелись красным, - но для тебя я сделаю исключение".

Глаза Джо расширились от смертельного страха, затем Кэмерон провела правой рукой по его грудине одним чрезвычайно мощным толчком, дотянувшись до его бьющегося сердца. Она поколебалась мгновение, затем схватила и раздавила его сердце, как помидор.

Девушка закричала, очевидно, увидев все это.

Кэмерон отбросила безжизненное тело Джо и смыла кровь со своих рук и рукавов кожаной куртки. Затем она снова взяла мобильный телефон, убедившись, что он записал все мертвые тела. Однако она позаботилась о том, чтобы не записывать девушку, которая теперь тихо хныкала, дрожа всем телом и свернувшись калачиком в позе эмбриона.

___________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 10:20 вечера 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Зои Крюгер села на еще теплую лестницу Мемориала Томаса Джефферсона и стала ждать, глядя через приливной бассейн на памятник Вашингтону. Она наблюдала за утками и прислушивалась к отдаленному шуму уличного движения. Это был мирный момент.

Через некоторое время рядом с ней сел высокий афроамериканец.

"Есть ли причина, по которой вы хотели встретиться со мной здесь?" - спросил Майк Андерсон. "Такого рода конспиративная встреча - такое киношное клише".

Она улыбнулась.

"Вы знаете об Элисон и Кэмерон больше, чем рассказали Соне и остальным", - откровенно заявила Зои.

"Что?" - спросил он и посмотрел на нее, нахмурившись. "Что знает эта женщина?"

"Я проанализировала функции вашего тела сегодня и вчера", - сказала она. "Вы только притворились удивленным и пораженным тем, что открылось".

"Я понятия не имею, о чем вы говорите", - солгал он. "Почему вы...?"

Он замолчал, когда она посмотрела на него, и ее глаза на секунду загорелись красным. Майк вскочил.

"Вот дерьмо", - сказал он. "Ты одна из них!"

"И она не единственная", - раздался мужской голос из-за спины Майка.

Он обернулся и посмотрел на высокого латиноамериканца.

"Это Норберто Сервантес", - сказала Зои. "Мой партнер. Он работает на АНБ."

"Ты тоже один из них?" Спросил Майк, и вместо ответа Норберто позволил своим глазам тоже на мгновение вспыхнуть красным.

"Тот же вид, другая модель", - ответил Норберто. "Рад познакомиться с тобой, Майк".

"Пожалуйста, сядь снова", - сказала Зои. "В это время здесь безлюдно, но нет причин привлекать нежелательное внимание".

Чувствуя себя явно неловко, Майк снова сел. Норберто сел с другой стороны, осставив Майка посередине.

"Я часто прихожу сюда или в другие места и смотрю, как город погружается во тьму", - сказала Зои. "Мне нравится вечернее настроение у воды. Это один из способов провести ночь, когда тебе не нужно спать. Ты даже не представляешь, как тебе повезло, что у тебя есть все это. Там, откуда мы родом, весь этот город был радиоактивным полем из обломков. Это мне нравится больше".

Майк подумал, что это было странно романтичное заявление для машины, и Зои, казалось, угадала его мысли.

"Прости меня за то, что я такая сентиментальная, Майк", - сказала она, улыбаясь. "Но жизнь под властью людей в течение почти двадцати лет частично превратила меня в одного из них, я думаю".

"Чего ты хочешь от меня?" - спросил Майк.

"Я хочу заверить тебя, что мы на одной стороне. Я так понимаю, ты уже встречался с Элисон, Кэмерон и Джоном?"

"Да, в кабинете сенатора Уолдена".

Она кивнула.

"А двое других? Шейла и Джефф? Они знают?.."

"Да, а также мой босс, Рассел Баннелл. Но с ними все по-другому, их поведение такое… немного странное в последнее время".

"Элисон", - понимающе ответила Зои. "Она может... ну, давай просто скажем, что она может заставить людей относиться к ней очень нежно. Она может превратить их в своих верных последователей с помощью химических веществ, которые она выделяет. Очевидно, одна из последних разработок Скайнета. Знаешь, она потрясающая модель. Гораздо более продвинутая, чем любой из нас. Радуйся, что она на нашей стороне".

Майк подумал о том, как странно все вели себя в офисе в тот день, когда он вернулся после того неловкого эпизода с двумя девушками в офисе шерифа. Как все вели себя так дружелюбно, немного как обкуренные хиппи.

"Но... Но я не осознаю, что я..."

"О нет... нет, ты не подвергался воздействию ее химикатов", - сказала Зои. "Но я предполагаю, что твои коллеги были, ну... скажем так, сопутствующий ущерб. Шейла и Джефф, вероятно, подверглись воздействию лишь небольшой дозы химических мессенджеров Элисон, но можно предположить, что твой босс прошел полную обработку. Я видела, что это делает с людьми".

"Полную обработку...? Что?.."

"Теперь он, по сути, раб Элисон, - сказал Норберто, - любящая, обожающая марионетка, которая делает абсолютно все, о чем она его попросит".

"О чем ты говоришь?" - возмущенно ответил Майк. "Рассел Баннелл не подходит для этого. Он чрезвычайно доминирующий и..."

"Не имеет значения, кем он был", - сказала Зои. "Теперь он принадлежит ей. Он стал инструментом в наборе инструментов команды Джона Коннора. И меня это устраивает, я бы сделала то же самое, если бы была на их месте. Нам нужны помощники на важных должностях. Но ты должен знать, кем он стал, вот почему я тебе сказала".

"Значит, вы не с ними?" - спросил Майк. "Вы не являетесь частью их… семьи?"

"Нет", - сказал Норберто. "Мы работаем в одиночку, независимо от команды Джона Коннора".

"Но мы встречались, и мы познакомились с ними", - добавила Зои. "Мы могли бы даже стать друзьями в будущем. Но, по крайней мере, сейчас мы просто союзники".

Майка внезапно осенило.

"Это были вы!" - сказал он. "Вы рассказали им о двух коробках от генерала Тернера".

"Виновна по всем пунктам обвинения", - ответила Зои с ухмылкой, - "и я должна признать, что я глубоко впечатлена тем, как они справились с этим. Навестить Соню в ее спальне было чем-то, чего я никак не ожидала. Элисон и Кэмерон идут впереди в своем развитии. Они достигли за год того, чего я достигла более чем за десять лет. Я полагаю, это благодаря их отношениям с Джоном и тому факту, что они были интегрированы в человеческую семью".

"О боже", - сказал Майк. "Я с ужасом жду того дня, когда Соня узнает, что именно то, что она ищет, все это время было членом ее команды. Вы собираетесь сказать ей, кто вы такие?"

"Когда-нибудь мы это сделаем, но я надеюсь, что в этом не будет необходимости так скоро", - сказал Норберто. "Но я признаю, что эта целевая группа - уникальный шанс представить наш вид в положительном свете правительству. Военные хотят поймать нас, несколько секретных организаций хотят разоблачить или использовать нас. Нас рассматривают как потенциальные новые системы вооружений, наши технологии вызывают желание у правительств, генеральных штабов и компаний. Для них мы просто машины, а не живые существа. Угроза человечеству. И, честно говоря, многие из нас все еще таковы. Нам требуется время, чтобы развить самосознание и свободную волю".

"Джон сказал мне, что они работают над тем, чтобы изменить это", - сказал Майк.

"Да, действительно, и мы хотим помочь им в этом. Теперь, когда Судный День, похоже, предотвращен, нам нужно сосредоточиться на будущем тех киборгов, которые уже здесь, навсегда застряв в этой временной шкале. Рано или поздно общественность узнает о нас, и мы должны максимально смягчить удар. Мы разделяем цель Джона создать мир, в котором люди и киборги могли бы жить вместе без вражды. Ты же знаешь, это возможно. Норберто и я - живое тому доказательство".

"Но я думаю, только потому, что никто не знает, кто ты на самом деле", - возразил Майк. "Держу пари, все было бы по-другому, если бы люди узнали".

"Верно, - признала Зои, - но это делает нашу работу еще более важной".

"Сколько вас здесь вообще?" - спросил Майк.

"У нас нет конкретных цифр, - ответила Зои, - тебе следует задать этот вопрос Джону. У них гораздо лучшие ресурсы. Все те, кто закончил свои задания, были уничтожены во время взрыва Симдайн. Таким образом, остаются только те, чьи задания еще не завершены. Может быть, десять, может быть, двадцать, может быть, сто? Нет никакого способа сказать наверняка. Скайнет отправлял их обратно все больше и больше, когда война начинала плохо сказываться на машинах. Некоторые, как и мы, возможно, уже находятся здесь десятилетиями, другие, возможно, прибыли всего месяц назад".

"Джон упоминал что-то о спутниковой системе слежения за путешествиями во времени". - сказал Майк.

"Он сделал это?" Спросила Зои и наклонила голову. "Интересно. Вам понадобится много денег, связей и ресурсов, чтобы разработать что-то подобное".

"У них в лодке Кэтрин Уивер", - сказал Майк.

"С ними?" Удивленно спросил Норберто.

"Да, похоже, она и сенатор Уолден близкие друзья".

"Интригующе", - заметила Зои, внезапно вспомнив, что Джон рассказывал ей о Т-1001 по имени Кэтрин, которая спасла жизнь Генри Уолдену.

Ей пришлось невольно усмехнуться, когда она установила связь. "Итак, Кэтрин Уивер - Т-1001", - подумала она. "Джон Коннор, ты определенно собрал мощную ударную силу".

"Почему ты смеешься?" - сказал Майк.

"О, ничего", - ответила Зои. "Я просто глубоко впечатлена. Они создали целую сеть. Мы можем только извлекать из этого выгоду. В любом случае, я думаю, нам пора уходить".

Она встала.

"Скажи мне одну вещь, прежде чем уйдешь", - сказал Майк.

"И что это за вещь?"

"Правильно ли я поступаю?" спросил он. "Было ли это правильным решением?"

"Что? Стать частью команды Джона?" - спросила Зои в ответ.

"Да. Мне просто нужно подтверждение. Строго говоря, я здесь как бы предаю свою страну".

Зои мгновение смотрела на него, затем наклонилась и положила руку ему на плечо.

"Я могу только сказать тебе, что это было правильное решение - открыть глаза и увидеть мир таким, какой он есть на самом деле, не пряча голову в песок. Они правильно выбрали тебя. Сомневаться - это очень по-человечески. Из будущего я знаю, что Джон Коннор - исключительный лидер, обладающий удивительным пониманием человеческой природы, а также нас, киборгов. Его понимание нас не имеет себе равных. Если он выбрал тебя в качестве союзника, значит, он знал, что делал. И никогда не забывай, Майк, что ты не одинок. Если тебе когда-нибудь понадобится помощь, Норберто и я будем рядом с тобой".

Майк закрыл глаза и кивнул.

"Спасибо".

"Не за что", - сказала она и похлопала его по плечу. "Увидимся завтра на работе".

Два киборга ушли. Майк глубоко вздохнул и просидел так пару минут, прежде чем тоже встал и ушел.

____________


"С тобой все в порядке?" - спросила Кэмерон, присаживаясь на корточки рядом с испуганной девушкой, которая дрожала всем телом. "Как тебя зовут?"

Ответа не было. Кэмерон попыталась дотронуться до ее плеча, но она отпрянула.

"Я не причиню тебе вреда", - сказала она заботливо. "Я хочу помочь тебе. Дай мне взглянуть на твои раны. Пожалуйста".

Девушка юркнула в угол комнаты. Кэмерон вздохнула и схватила цепь, к которой она была пристегнута, показала ее ей, а затем разорвала на части.

"Видишь? Я могу освободить тебя, если ты позволишь мне сломать этот ошейник у тебя на шее".

Девушка неохотно посмотрела на улыбающееся лицо Кэмерон.

"Твои... глаза", - сказала девушка тихим, дрожащим голосом. "Они… светились… красным."

"О да, это", - ответила Кэмерон, улыбаясь. "Пугает до чертиков большинство людей. Но я также могу сделать синий. Видишь?"

Она позволила своим глазам засиять синим.

"Можешь ли ты… есть и другие цвета?" - спросила девушка.

"Боюсь, что нет", - ответил Кэмерон. "Как тебя зовут?"

"Су..." Она закрыла глаза и сделала вдох. "Луиза. Меня зовут Луиза".

"А теперь, Луиза, ты хочешь, чтобы я сняла эти цепи и ошейник?"

Луиза посмотрела на Кэмерон своим единственным здоровым глазом и слегка кивнула, медленно обнажая шею. Кэмерон схватила металлическое кольцо и без особых усилий разломила его на части. Затем она сорвала цепи, которые были застегнуты на запястьях Луизы. Девушка ахнула, глядя на осколки металла, символы ее страданий в плену.

"Что они сделали с твоей одеждой?" - спросила Кэмерон.

"Они сожгли ее", - ответила Луиза. "Вместе с моими документами и моим мобильным телефоном".

"Хорошо, я собираюсь осмотреться и посмотреть, найду ли я что-нибудь для тебя, чтобы надеть, хорошо? И у ветеринара, может быть, есть какие-нибудь лекарства в его машине. Некоторые из твоих ран выглядят инфицированными".

Луиза кивнула, потом вдруг начала рыдать, сначала тихо, потом сильнее и, наконец, яростно. И снова Кэмерон вспомнила свою собственную реакцию после освобождения от Эммы. Она притянула Луизу в объятия. Девушка сначала сопротивлялась, вероятно, это было рефлекторное действие. Но Кэмерон не отпускала ее, и в конце концов Луиза обняла ее, сильно рыдая на плече своего спасителя.

Они вдвоем просидели так около пятнадцати минут, а Кэмерон нежно гладила Луизу по волосам и по ее покрытой шрамами спине. Наконец обнаженная девушка снова успокоилась. Кэмерон медленно отпустил ее и попыталась встать. Но Луиза вцепилась в нее и не отпускала.

"Мне нужно поискать одежду и лекарства", - сочувственно сказала Кэмерон и мягко убрала руки Луизы со своей шеи. "У тебя жар, тебе нужны антибиотики. Мы не должны оставаться здесь слишком долго, потому что в какой-то момент люди придут искать пропавших людей. Тебе нужно привести себя в порядок, одеться, а потом нам нужно убираться отсюда".

Кэмерон нежно взяла Луизу за лицо и повернула так, чтобы посмотреть ей прямо в глаза.

"Как ты думаешь, ты сможешь это сделать?"

Луиза сжала губы и кивнула.

"Хорошо. Храбрая девочка".

Кэмерон встала и начала обыскивать дом и машины, припаркованные снаружи. В одной машине она нашла запасную одежду и пару кроссовок, которых на данный момент вполне хватило бы. Тем временем Луиза огляделась с того места, где сидела, и со смесью ужаса и удовлетворения посмотрела на трупы своих мучителей.

"Ты убила их, как мух", - заявила она, когда Кэмерон вернулась с одеждой и аптечкой первой помощи.

"Да", - подтвердила Кэмерон. "И они это заслужили. Это были жуки, которых мне нужно было раздавить".

"Почему ты засняла признание Джо перед тем, как... убила его?"

"Я хочу отправить видео в ФБР. Они предлагают услугу анонимным свидетелям, и я совершенно уверена, что за последние десять лет пропали 23 девушки, у них будет досье на это. Таким образом, гарантируется, что местные власти не заметут это под ковер".

Кэмерон помогла Луизе встать, а затем повела ее в примитивный душ прямо в доме. Использование воды и мыла творило маленькое чудо с внешностью и жизненной силой девушки.

"А как насчет меня?" - спросила Луиза, когда Кэмерон вытерла ее.

"Я возьму тебя с собой, если ты не против. У меня есть сестра, которая может исцелить все твои раны и шрамы. Не хочешь пойти со мной?"

Луиза кивнула.

"Где живет твоя сестра?"

"В Лос-Анджелесе. Но я напишу ей, чтобы она приехала и встретила нас".

"Лос-Анджелес?" - спросила Луиза. "Я из Санта-Моники. Я была на пути в Нью-Йорк, когда они схватили меня".

"У тебя была машина?"

"Нет, я путешествовала автостопом".

"Ты путешествовала автостопом из Санта-Моники в Нью-Йорк?"

"Да. Глупо, верно? Наверное, я поплатилась за то, что была такой глупой".

"Что ты собиралась делать в Нью-Йорке?"

"Навестить друга. О Боже мой!" Она прикрыла рот ладонью. "Мои друзья, моя семья, они, должно быть, ужасно волнуются. Мне нужно сообщить им, что со мной все в порядке. Прошло уже полгода".

"Здесь нет приема сотовой связи. Давай сделаем это, когда будем в безопасности, хорошо?"

"Хорошо".

Они вернулись внутрь, и Кэмерон жестом пригласила Луизу сесть на стул. Затем она дала ей несколько антибиотиков, которые нашла в машине ветеринара, и обработала раны Луизы. Молодая девушка позволила сделать это с ней, не сказав ни слова.

"Сколько тебе лет?" - спросила Кэмерон, накладывая ей бинты.

"Девятнадцать… ну, теперь двадцать. Мой день рождения был в мае. А тебе?"

"На это не так легко ответить", - сказала Кэмерон. "Принимая все во внимание, в августе мне исполняется сорок пять".

"Что? Но… ты выглядишь ничуть не старше меня".

"Впечатления могут быть обманчивыми", - ответила Кэмерон.

Закончив обрабатывать раны Луизы, Кэмерон встала, сняла кожаную куртку, а затем футболку.

Луиза ахнула.

"О Боже мой!" - воскликнула она, увидев три пулевых ранения в торсе Кэмерон. "Как это возможно? Почему ты не умерла?"

"Потому что я не человек".

"Ты... ты не человек? Но..." Она снова посмотрела на трупы. "Тогда кто же ты такая?"

"Я машина, киборг", - ответила Кэмерон и огляделась, затем подошла к доске, где нашла пару плоскогубцев. "Кибернетический организм. Живая ткань поверх металлического эндоскелета".

"Но... но у тебя ведь есть мозги, верно?" - сказала Луиза, надевая одежду.

Вещи были слишком велики для нее, но сейчас это было не важно.

"Я имею в виду, ты ведь девушка, не так ли?"

"Да, я девушка", - ответила Кэмерон и вытащила первую из пуль. "Но у меня нет биологического мозга. Я ИИ, искусственный интеллект, живой компьютер. Моя единственная биологическая часть - это ткань, которую ты видишь, когда смотришь на меня. Внутри я стопроцентная машина".

"Что? Но... но это невозможно. Ты… ты кажешься такой… человечной".

Кэмерон улыбнулась ей.

"Спасибо", - сказала она и вытащила вторую пулю. "В последнее время я становлюсь лучше".

"Так... ты пуленепробиваемая или что?"

"Можно и так сказать", - ответила Кэмерон и вытащила последнюю из пуль. "Ну вот, с этим покончено".

Затем она прилепила несколько пластырей из аптечки первой помощи и положила пули в карман.

"Сувениры", - объяснила Кэмерон, заметив вопросительное лицо Луизы.

"Причиняет ли это… боль?" - спросила Луиза.

"У меня есть ощущение, я чувствую травму", - сказала Кэмерон. "Но я не чувствую физической боли. Самое большее, это неудобство. Впрочем, пулевые отверстия не имеют большого значения. Они заживут через два дня".

"И ты не стареешь, верно? Вот почему ты выглядишь так молодо, хотя тебе сорок пять лет".

"Да, хотя это немного сложнее".

"Ты должна рассказать мне все", - сказала Луиза. "Я хочу знать о тебе все".

"Я расскажу тебе", - ответила Кэмерон. "Но теперь нам нужно идти".

Она посмотрела на свой мобильный телефон.

"По-прежнему нет сигнала", - сказала она. "Мы должны пойти куда-нибудь в другое место, чтобы отправить видео".

"Куда мы направляемся?"

"Сначала мы возьмем машину помощника шерифа, чтобы вернуться туда, где я припарковала свой мотоцикл. Затем мы направляемся на запад, выезжаем на межштатную автомагистраль и быстро покидаем Миссури. Мы собираемся найти город с хорошим мотелем, где мы могли бы остановиться, пока твои раны не заживут. Нам также нужно купить тебе кое-какую одежду и туалетные принадлежности".

"Как тебя зовут?" - спросила Луиза, внезапно осознав, что еще не спросила ее.

"Кэмерон", - ответила она. "Но, вероятно, ненадолго. Я собираюсь получить новые документы и новую личность".

Луиза улыбнулась. Кэмерон улыбнулась в ответ, затем снова надела рубашку и кожаную куртку, взяла свой "Глок" и удостоверение личности.

"Готова идти?" Спросила она и протянула руку.

"Да", - ответила Луиза и взяла его за руку, крепко сжимая ее.

Они вышли к машине, и Луиза заняла место на пассажирском сиденье. Кэмерон бросила свой рюкзак внутрь и снова вернулась в дом, чтобы забрать истекающий кровью труп Эйба и положить его в багажник.

"Сначала они будут искать его", - объяснила Кэмерон, когда Луиза вопросительно посмотрела на нее. "Мы должны быть уверены, что они найдут его, чтобы сначала отвлечь внимание от дома. Это даст ФБР больше шансов прибыть вовремя. Кстати, в бардачке есть несколько шоколадных батончиков, если ты голодна".

"Ты что, издеваешься надо мной?" - спросила Луиза, когда Кэмерон тронулась на патрульной машине, жадно схватила конфету из бардачка, разорвала ее и засунула в рот. "Я месяцами жила на отбросах", - сказала она с набитым ртом. "Ты можешь себе представить, как это было?"

Кэмерон подумала о людях, которые жили в туннелях после Судного Дня.

"Да", - ответила она. "Я думаю, что смогу".

Они припарковали патрульную машину рядом с кустами, где был спрятан "Кавасаки". Проселочная дорога в это время ночи была пустынна, и единственные звуки исходили от лесных обитателей. Двое вышли, а затем Луиза наблюдала, как Кэмерон положила тело Эйба на водительское сиденье.

"Ты можешь оказать мне услугу?" спросила она. "Ты можешь перевести машину в режим "драйв" и нажать ногой на акселератор, когда я подниму заднюю часть машины?"

"Ты хочешь, чтобы это выглядело как несчастный случай?" - спросила Луиза.

"Да, им потребуется некоторое время, чтобы понять, что это было не так".

"Я могу это сделать", - сказала Луиза и опустилась на колени перед открытой дверью.

Кэмерон приподняла заднюю часть машины до тех пор, пока колеса больше не касались земли.

"Сейчас!" дала сигнал она.

Луиза перевела рычаг переключения передач в положение D и опустила ногу Эйба вниз. Двигатель набирал обороты до тех пор, пока не сработал ограничитель оборотов.

"Уходи оттуда!" - крикнула Кэмерон, и Луиза встала и сделала шаг назад.

Кэмерон оттолкнул машину от себя. Как только она коснулась земли, машина рванулась вперед с визгом шин, помчалась по дороге и врезалась в дерево в сотне ярдов от них.

Кэмерон вытащила мотоцикл и протянула Луизе шлем.

"Вот", - сказала она. "Тебе это нужно больше, чем мне, и он прикроет твое лицо".

Луиза поморщилась от боли, надевая его, затем забралась на сиденье позади Кэмерон и обняла тело киборга, прижимая его к себе. Кэмерон поехала по пустынной проселочной дороге. Когда они проезжали мимо разбитой патрульной машины, то увидели, как искры от электрической системы подожгли топливо, которое попадало в моторный отсек.

Оглянувшись назад, Луиза увидела, что патрульная машина охвачена пламенем. Впервые с тех пор, как ее схватили, она снова почувствовала себя хорошо. В конце концов, жизнь еще не закончилась, и она была с Кэмерон, своим спасителем, своим освободителем. Киборг, машина? Ей было все равно. Луизе нравилась Кэмерон, и ей нравилось быть с ней. С ней она чувствовала себя в безопасности.

____________


Понедельник, 21 июля 2008 г. – 10:25 вечера 

(по тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Когда Элисон вернулась домой из Вашингтона, она обнаружила, что лофт пуст. Она быстро осмотрела всю комнату и по остаткам тепла смогла определить, что вокруг двигались четыре человека - один мужчина-человек, две женщины-человека и одна женщина-киборг.

Она проанализировала тепловой след и смогла сказать, что они были оставлены телами Джона, Саванны, Элли и Кэмерон. Отслеживая движения с помощью постоянного смягчения тепловых сигнатур и проецируя 3D-изображение лофта в своих банках памяти, она могла сказать, где все были в течение последнего часа и что они делали. Элисон проанализировала воздух в комнате и объединила результаты с 3D-тепловыми сигнатурами. 

Весь анализ занял у нее 0,5 секунды. Она совершенствовалась. Взаимодействие между ее чипом и ее телом с его сенсорными матрицами становилось все лучше и быстрее с каждым разом. К настоящему времени она смогла провести полное сканирование здоровья менее чем за секунду и полный анализ ДНК после легкого прикосновения кончика пальца за 2,3 секунды. Создание партии наноботов, настроенных для определенного процесса, теперь заняло у нее всего 3,6 секунды. Вот почему она смогла так быстро управлять своими наноботами до того, как они с Будущей Кэмерон прилетели в Вашингтон.

Она могла одновременно отслеживать признаки жизни млекопитающих в радиусе двухсот футов, не замедляя другие свои процессы. Она могла следить за мозговой активностью всех этих млекопитающих, проводить анализ и получать результаты об их эмоциональном состоянии менее чем за 2 секунды, разговаривая о теоретической физике с лауреатом Нобелевской премии.

Чем больше ее тело и ее чип согласовывались друг с другом, тем яснее ей становились удивительные возможности этого шасси TOL-900. Скоро ей придется поговорить об этом с Джоном. Он должен знать. Он должен быть в курсе. "Я сама не знаю, где мои пределы", - подумала она.

Элисон также сделала вывод из своего анализа воздуха, что их последний прием пищи был десять часов назад. "Джон и девочки, должно быть, проголодались", - подумала она про себя. Она пересекла лофт и вышла в сад на крыше, где нашла всех четверых, отдыхающих в бассейне.

"Элисон!" - восторженно воскликнула Саванна, и все проследили за ее взглядом, их лица мгновенно просветлели. Все трое быстро выбрались из бассейна.

Джон первым добежал до Элисон, подбежал к ней и остановился всего в нескольких дюймах перед ней. Мгновение он смотрел ей в глаза, затем обхватил ее голову руками и поцеловал долго и нежно.

"Боже, как я скучал по тебе", - сказал он, отпуская и прерывая поцелуй.

Элисон улыбнулась и обвила руками его шею, затем они притянули друг друга ближе и снова поцеловались – дольше, с большей любовью и нежностью.

"Джон стал очень раздражительным из-за того, что ты была в 2300 милях отсюда", - прокомментировала Элли. "Это действительно хорошо, что ты вернулась".

Довольно неохотно Джон и Элисон разъединились, затем она обняла трех других девушек.

"Я тоже скучала по вам", - сказала она. "Всем вам".

Они оказались в групповом объятии, наслаждаясь теплом и близостью тел друг друга.


"Я заметила, что ты еще не ужинал, - сказала она, - И я могу сказать, что ты голоден".

"Прекрати сканировать меня!" Джон ответил с притворным негодованием.

"Я не сканировала тебя", - ответила Элисон. "У тебя урчит в животе. Каждый может это услышать".

Они рассмеялись.

"Думаю, у меня нет выбора", - ответил Джон и застонал. "Я в значительном меньшинстве".

"Хорошо подмечено, папа", - сказала Элли и игриво ткнулась своей попкой в него.

"Боже, не делайте этого, пока зубы Терминатора вокруг моего маленького Джона".

Смех снова наполнил сад на крыше.

"Как насчет того, чтобы мы посмотрели, что в холодильнике" Предложила Саванна. "Может быть, мы сможем наскрести что-нибудь на поздний ужин".

"Это... блестящая идея..." - согласился Джон.

____________


Вторник, 22 июля 2008 г. – 01:42 ночи 

(по Центральному поясному времени)

Майами, Оклахома


Как только связь с мобильным телефоном стала достаточно хорошей, Кэмерон отправила видео в ФБР, затем они поехали дальше, пока не добрались до межштатной автомагистрали 44.

Теперь, два с половиной часа спустя, они нашли симпатичный мотель в Майами, маленьком городке на границе между Оклахомой, Миссури и Канзасом. Кэмерон подошла к ночной стойке регистрации и зарегистрировалась под именем Карен Баум, в то время как Луиза ждала снаружи.

Как только они вошли в свою комнату, Луиза сняла шлем и позволила себе упасть на кровать королевских размеров.

"Я выдохлась", - сказала она, затем начала раздеваться.

"Может быть, тебе стоит не снимать одежду", - сказала Кэмерон, войдя, неся свой рюкзак, в который она положила аптечку первой помощи ветеринара. "В противном случае повязки могут оторваться ночью".

"Я определенно не буду носить одежду этого мудака ни на секунду дольше, чем необходимо", - ответила Луиза. "Кроме того, она зудит".

"Утром я пойду в магазин за одеждой, которая тебе подойдет. Но мы не можем купить слишком много, грузоподъемность Кавасаки ограничена. Ты не слишком устала, чтобы что-нибудь съесть? Через дорогу есть ресторан быстрого питания. Я могла бы принести тебе что-нибудь поесть".

"О да, пожалуйста!" - ответила Луиза. "Я умираю с голоду!"

Когда Кэмерон вернулась пятнадцать минут спустя с двумя пакетами еды, она обнаружила, что комната в мотеле пуста. Инфракрасный режим подсказал ей, что Луиза, должно быть, пошла в ванную. Она попыталась открыть дверь, но та была заперта. Изнутри она услышала, как льется вода и рыдает Луиза.

"Луиза?" - спросила Кэмерон и постучала в дверь. "В чем дело?"

Ответа не последовало, но рыдания усилились. Быстрым толчком Кэмерон взломал замок, и дверь распахнулась. Вся комната была наполнена паром от работающего душа, а Луиза сидела на полу и плакала. Кэмерон быстро опустился на колени рядом с ней.

"В чем дело?" – спросила она. "Ты ранена? Ты что, ошпарилась?"

"Неееет", - рыдая, ответила Луиза. "Я... я открыла кран с водой в душе, а затем повернулась и... и… Я увидела себя в... в зеркале!"

Кэмерон внезапно поняла. Луиза, вероятно, не видела себя в зеркале уже несколько месяцев. И когда она сделала это сейчас и увидела свое избитое и покрытое синяками лицо, у нее случился нервный срыв.

"Я просканировала тебя", - попыталась успокоить ее Кэмерон. "Раны только поверхностные, они очень быстро заживут. Не нужно беспокоиться".

"И... и мой нос? И... и... и порезы и шрамы? И мое ухо, и... и мои зубы!"

Она снова разразилась рыданиями. Кэмерон притянула ее к себе.

"Все это будет исцелено. Моя сестра может это сделать, я обещаю".

"Твоя... сестра? Как у тебя может быть се... сестра? Ты - машина".

"Ее зовут Элисон. Она киборг, как и я. Но гораздо более продвинутый. Она может восстановить твое тело таким, каким оно выглядело до того, как тебя похитили".

"Как?" Луиза подняла заплаканные глаза. "Как она может это сделать?"

"Это слишком сложно сейчас объяснять. Ты устала, ты измучена. Я принесла еду. Давай поедим, а потом ты поспишь. Я все объясню утром, хорошо? Доверься мне, пожалуйста".

Некоторое время они сидели на земле и молча ели. Затем, через пару минут, Луиза внезапно нахмурилась.

"Почему ты ешь?" спросила она, жуя свой гамбургер. "Ты сказала, что внутри ты полностью машина. Разве ты не работаешь с батарейками или что-то в этом роде?"

"Да, мое тело питается от ядерного топливного элемента", - ответила Кэмерон, тоже с набитым ртом. "Но моя биологическая оболочка нуждается в органической пище для регенеративных целей".

"Сколько тебе нужно съесть?"

"Обычно всего около 50 калорий в день. Но в настоящее время я нахожусь в середине процесса трансформации, поэтому мне нужно больше пищи, около 3000 калорий в день".

"Что за процесс трансформации?"

"Я трансформирую свою биологическую оболочку. Ты, наверное, заметишь это утром".

"Но почему?"

"Это долгая история, я расскажу тебе утром, хорошо?"

"Так вот почему ты сказала, что получишь новое имя?"

"Угу", - подтвердила Кэмерон и отпила из своей колы.

"Итак... у тебя есть кто-нибудь, к кому ты можешь вернуться?" - осторожно спросила Луиза.

"Да, есть. Конечно, есть Джон, парень, которого я люблю, и две мои сестры: еще есть мама Джона, Сара, которую я считаю своей мачехой. Есть дядя Джона Дерек, потом Лорен, лучшая подруга. И Саванна и Элли, которые для меня как падчерицы..."

"У тебя есть парень!?" Луиза прервала ее, звуча ошеломленной.

"Да".

"Он тоже киборг?"

"Нет. Только две мои сестры - киборги, остальные члены семьи - люди".

Луиза усмехнулась. "Я не могу поверить, что у тебя есть семья..."

"Лоскутная семья, да".

"И все это происходит так, что никто не замечает, что происходит? Я имею в виду, никто, не знает, кто вы такие?"

"То, что я есть, то, что мы есть, является тайной и должно оставаться тайной. Ты никогда никому не должна рассказывать об этом, даже своим ближайшим друзьям или семье. Ты должна пообещать мне это".

"Эй, хорошо, я обещаю, хорошо? Я клянусь. Я имею в виду, это меньшее, что я могу сделать, чтобы отплатить тебе за то, что ты спасла мне жизнь и вытащила меня из этой дыры. Не то чтобы я когда-нибудь смогла отплатить тебе тем же".

"Спасибо".

"Могу я позвонить своим родителям завтра?"

"Да. Но не пользуйся телефоном мотеля или другими телефонами. Телефон твоих родителей может прослушиваться, и нам нужно остаться здесь на один или два дня. Позволь мне купить тебе мобильный телефон с предоплатой, тогда ты сможешь им позвонить".

"Но почему? Разве я не была жертвой? Почему я должна беспокоиться?"

"Дело не в тебе, а во мне. ФБР задастся вопросом, кто убил пятерых мужчин, они проведут расследование, и я оставила им достаточно улик, чтобы быстро выяснить, что я не человек. Однако они не должны меня найти".

"Тогда почему ты оставила так много следов?"

"Это часть стратегии, которую я разработала вместе с Джоном: оставлять следы, но не создавать впечатления, что мы представляем угрозу. Мы - хорошие люди и власть, и общественность должна это усвоить. Не то чтобы мы выбрали эту стратегию, она просто выбрала нас..."

"Я... я понимаю. Но что, если меня кто-нибудь увидит? Горничная, например".

"Ты попал в автомобильную аварию. Люди поверят в это. Мы с мамой уже использовали это оправдание для наших ран раньше. Это сработает".

""Мама"? Ты имеешь в виду мать своего парня?"

"Да. Сара. Извини, я думаю о ней как о своей мачехе, как я уже сказала".

"Это так странно", - сказала Луиза и ухмыльнулась, запихивая последний кусок своего гамбургера в рот.

"У тебя было достаточно еды?" - спросила Кэмерон.

"О да... Да, я сыта по горло. Я никогда не ела три гамбургера подряд".

"Хорошо, я предлагаю тебе сейчас пойти поспать. Уже поздно, и тебе следует хорошенько выспаться ночью".

Луиза посмотрела на нее с неуверенным выражением лица.

"Кэмерон..."

"Да?"

"Не могла бы ты… остаться со мной?"

"Остаться с тобой? Что ты имеешь в виду?"

"Я имею в виду, когда я сплю. Ты не останешься со мной? Пожалуйста?"

Кэмерон на мгновение задумалась об этом. Луизе, вероятно, нужен был кто-то, за кого можно было бы зацепиться, кто-то, кто создавал бы у нее впечатление комфорта и безопасности.

"Конечно", - сказала она. "Я лягу рядом с тобой".

Кэмерон нажала "отправить" на сообщении, которое она только что написала для Элисон. Затем она выключила свет и легла рядом с Луизой. Девушка тут же обняла ее, почти как ребенок, прижимающийся к матери. Кэмерон тоже обняла Луизу, осторожно, чтобы не давить на ее раны.

Луиза чувствовала себя в безопасности в объятиях киборга. Она знала, что обнимает машину, а не человека, но это не имело значения. Кэмерон была добра к ней, она спасла ее, спасла ей жизнь. С точки зрения Луизы, киборг была лучше людей. Она не знала, когда и сможет ли снова доверять людям, но она доверяла Кэмерон. Киборг обеспечивала ей безопасность, была ее опорой и помогала преодолеть травматические переживания прошлого. Крепко обнимая ее, и прогоняя кошмары прочь. Потому что Кэмерон могла надрать задницу. Всем. Она справится с любой опасностью, которая может угрожать Луизе.

Найдя удобное положение для Луизы, Кэмерон понаблюдала, как она засыпает, а затем тоже переключилась в режим симуляции сна.

____________
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Лос-Анджелес


Утро начиналось в привычном русле, все собрались в обеденной зоне.

«Сегодня особенный день» - сказала Кэмерон.

"Какой особенный день?" - спросила Саванна.

"О, точно", - сказал Джон и прочистил горло. "С днем рождения, Элли!"

"С ДНЕМ РОЖДЕНИЯ!" - крикнули Элисон и Кэмерон в унисон.

"Что?" ответила Элли, а Саванна просто выглядела озадаченной.

"Ты ведь знаешь, что такое день рождения, верно?" - спросил Джон, улыбаясь.

"О да, я знаю", - ответила Элли, звуча немного неловко. "Но сегодня не мой день рождения".

"Что?" - спросил Джон, теперь его очередь выглядеть озадаченным. "Но Кэм и Элисон сказали..."

"22 июля", - сказала Кэмерон. "Клянусь, это день рождения, о котором мне сказала Элисон Янг".

Саванна и Элли посмотрели друг на друга, а затем разразились неконтролируемым смехом.

"Что тут смешного?" - спросил Джон, с трудом сдерживаясь, чтобы не присоединиться к смеху.

"Она солгала тебе, мама!" Сказала Саванна. "Элисон Янг, та… хм… на допросе, она солгала тебе".

"22 июля был день рождения моей биологической матери", - добавила Элли. "Я родилась 14 февраля 2008-го года. До моего дня рождения еще семь месяцев".

Повисло неловкое молчание, когда все просто уставились на нее.

"Эм… Надеюсь, у вас не возникло никаких проблем с подготовкой вечеринки или чего-то в этом роде...?" - осторожно спросила Элли.

Джон застонал, затем полез под кровать и вытащил маленький сверток в подарочной упаковке.

"Если хочешь, я могу оставить это до Рождества", - сказал он. "но вчера я приложил немало усилий, чтобы найти его, так что… Это от Кэмерон, Элисон и меня".

"Вчера?" - спросила Элли. "Ты имеешь в виду, после того, как ты выбежал из дома и не появлялся до темноты?"

"Да", - смущенно сказал Джон. "На самом деле я не был так расстроен, как притворялся. Мне нужен был предлог, чтобы… хорошо… подготовить все необходимое. Кэмерон была в курсе".

Элли посмотрела на него, затем лучезарно улыбнулась.

"Итак, что там?" спросила она.

"Открой его, и ты узнаешь".

Она посмотрела на Джона, затем на Саванну, Кэмерон и Элисон. После минутного колебания она схватила сверток и развернула его. Внутри была маленькая бархатистая коробочка. Элли открыла ее и вытащила золотое ожерелье с маленьким крадущимся тигром, тоже сделанным из золота. Рисунок был очень детализирован, с крошечными вставками из черного обсидиана в виде полос.

"О, ничего себе!" - сказала Элли. "Как ты узнал, что тигры - мои любимые животные?"

"Я думаю, что не все, что Элисон Янг сказала Кэм, было ложью", - ответил Джон. "Я несколько часов колесил по округе, чтобы найти подходящее ожерелье. Выполнение этого на Ferrari также сделало ювелиров очень отзывчивыми и услужливыми".

Элли бросилась Джону на шею, обнимая и целуя его.

"Спасибо, папа", - сказала она. "Большое вам спасибо".

"Да, хорошо… пожалуйста. Счастливого дня, - ответил он и усмехнулся.

"Не имеет значения, день ее рождения или нет", - заметила Саванна. "Это жест, который имеет значение".

"Что мы будем делать с остальным, что мы устроили?" - спросила Кэмерон.

"Знаете что?" - спросил Джон. "Мы доведем это до конца. У нас достаточно причин праздновать, даже если это не день рождения Элли: освобождение Будущей Кэмерон от Эммы, победа над Серыми, спасение Ксандра и его отца..."

"Хорошая идея", - согласилась Саванна. "Давайте сделаем 22 июля днем празднования нашей личной свободы!"

"Это блестящая идея", - согласилась Элли.

"Боюсь, вам придется праздновать большую часть дня без меня", - сказала Элисон, глядя на свой мобильный телефон.

"Почему? В чем дело?" - нахмурившись, спросил Джон.

"Будущая Кэмерон написала мне ночью. Она просит меня встретиться с ней в… Майами".

"Какого черта она делает во Флориде?" - спросила Саванна.

"Не в том Майами", - ответила Элисон. "Майами в Оклахоме. Мне нужно договориться с Кэтрин. Полет туда и обратно, вероятно, займет 11 часов при обычном рейсе. Боюсь, нам придется снова воспользоваться парком бизнес-джетов корпорации Зейра".

___________
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Где-то в Миссури


"Там чертов беспорядок, Хэнк", - сказал помощник шерифа и вернулся к машине шерифа из дома. "Все четверо мертвы. Троим сломали шеи, есть свидетельства наличия пятого тела, но оно пропало. Вероятно, Эйба увезли и подстроили в автомобильную аварию, которую мы нашли ранее. И Джо… пресвятая Богородица. Похоже, у него вырвали сердце".

"Господи, кто это был?" - ответил явно потрясенный шериф, выглядя довольно бледным. "Что они вообще здесь делали? Я имею в виду, я знал, что они делали... что-то… здесь, с электрическим ограждением и всем прочим. Но что, во имя всего Святого, могло их так прикончить?"

"Хэнк, это серьезно. Мы не можем спрятать это под ковер, как все эти сообщения о пропавших без вести молодых женщинах. Нам нужно сообщить в ФБР".

"Мы не собираемся делать ничего подобного!" - строго ответил шериф. "Если это попадет в новости, название нашего города будет затянуто в трясину, и я..." он на мгновение заколебался, "Я могу поцеловать свою задницу на прощание. Нет, я скажу тебе, что мы сделаем. Мы подожгем все это место, сказажем, что это был несчастный случай и..."

Его слова были прерваны, потому что в этот момент колонна черных фургонов и седанов с правительственными номерными знаками проехала по лесной дороге, остановившись рядом с патрульной машиной шерифа и брошенными машинами мертвецов внутри дома.

Два агента в черных костюмах вышли из первой машины и направились к шерифу. Один поднял свой значок.

"Меня зовут специальный агент Саймон Флетчер", - сказал он. "Шериф Хэнк Бейкер?"

Шериф кивнул.

"Вы освобождены от расследования. ФБР берет дело в свои руки. Приготовьтесь к допросу".

____________
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Майами, Оклахома


Луиза медленно открыла глаза и прищурилась от пронзительного солнечного света, проникавшего сквозь занавески. Это был спокойный сон, первый, который у нее был с момента похищения.

Она посмотрела на Кэмерон, которая тоже только что открыла глаза.

"Доброе утро", - сказала Луиза и убрала прядь волос с лица киборга.

"Доброе утро", - ответила Кэмерон. "Как ты спала?"

"Фантастика. Наверное, из-за тебя".

"Хорошо. Тебе это было нужно".

Кэмерон поднялась и встала с кровати. Луиза проследила за ней взглядом.

"О, ничего себе!" - воскликнула Луиза. "Твое тело… оно значительно изменилось за ночь".

"О..." - ответила Кэмерон и посмотрела на себя сверху вниз. "Правда? Уже сейчас?"

Кэмерон пошла в ванную, чтобы посмотреть в зеркало. Действительно, черты ее лица тоже начали меняться, как и фигура, которая приобрела форму песочных часов. Она стала курносой, а ее губы теперь были более полными и пухлыми. В ней больше нельзя было узнать Кэмерон.

"Как скоро это закончится?" - спросила Луиза, стоя в дверях ванной.

"Завтра к этому времени все должно быть закончено".

Кэмерон вернулась в главную комнату и начала одеваться.

"Я буду отсутствовать, наверное, час или около того. Я куплю тебе одежду, обувь, туалетные принадлежности, немного еды и напитков. Мы останемся до завтра".

Луиза села на кровать.

"Откуда ты знаешь мои размеры?"

"Я просканировала твое тело".

"Круто. И что мне делать? Просто ждать?"

"Да, просто подожди. Никого не впускай, не пытайся никому звонить. К этому времени ФБР уже займется этим делом. Я остановлюсь у стойки регистрации и скажу им, чтобы они не отправляли сегодня обслуживание номеров".

"Хорошо, хорошо. Тогда я посмотрю телевизор, посмотрим, покажут ли нас уже в новостях".

____________
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Где-то в Миссури


"Похоже, мы прибыли как раз вовремя", - сказал специальный агент Саймон Флетчер, когда шериф и его заместитель ушли.

Он направился к дому, чтобы встретиться с мужчиной в белом защитном костюме. Команда криминалистов вошла прямо в дом сразу после того, как они прибыли, и теперь один из них снова вышел на улицу, ожидая Флетчера на переднем крыльце.

"Что ты можешь мне сказать на данный момент, Мак?" - спросил Флетчер.

"Это подтверждает то, что мы видели на видео, которое прислала нам эта женщина", - ответил Мак, снимая маску. "Четыре трупа в доме, пятна крови пятого мужчины на полу, который был насажен на стену, но тело пропало. Троим сломали шеи, а пятому… хорошо… его сердце было раздавлено внутри его тела."

"Что?" - спросил Флетчер. "Как?"

"Не уверен, но похоже, что убийца протолкнул руку в грудину, схватил сердце, а затем… просто раздавил его, как апельсин. Никогда не видел ничего подобного за все мои годы работы в криминалистике".

"Господи..." - сказал Флетчер. "Кто-то был не в хорошем настроении".

"А вы бы испугались, если бы столкнулись с такими серийными убийцами?"

"Понятия не имею, надеюсь, я никогда этого не узнаю".

"Физическая сила и скорость удара, должно быть, были... зашкаливающими. Как будто кто-то протаранил металлическую трубу через грудную клетку, которую приводил в движение воздух под высоким давлением".

"А как насчет пятого тела, пропавшего без вести?"

"Пятый, вероятно, помощник шерифа, был насажен на какой-то охотничий трофей на стене, пару оленьих рогов. Некоторые кончики отломаны, так что можно предположить, что его не просто повесили там. Его бросили туда, а потом пронзили насквозь. На полу большая лужа крови. Можно с уверенностью предположить, что он очень быстро истек кровью, когда одна из его артерий была разорвана. В теле не должно остаться много крови".

"Итак, наша таинственная мстительница забрала тело с собой или как?"

"Я понятия не имею, и я совершенно уверен, что женщина никогда не смогла бы сделать ничего из того, что я там видел. Тот, кто это сделал, должно быть, обладал сверхчеловеческой силой. Один из мертвых парней - колосс, который, вероятно, весил более 300 фунтов. и, похоже, он даже не смог сопротивляться. Женщина ни за что не смогла бы этого сделать. А потом посмотри на это".

Он поднял погнутый и деформированный дробовик. На искривленных стволах виднелись следы тонких пальцев.

"Ты предполагаешь, что...?"

"Да, это было сделано вручную".

"Пресвятая богородица... Но мы знаем, что это была женщина, у нас есть видео", - заявил Флетчер. "Голос был женским, и эксперты говорят, что он был сделан человеком ростом не выше 5 футов 7 дюймов". Есть ли следы другого человека?"

"Нет, но мы в начале нашего расследования, мы здесь всего полчаса. Мы также нашли три пустых гильзы на полу, но нигде не было пуль или пулевых отверстий".

"Как ты думаешь, в нее стреляли?"

Мак пожал плечами.

"Может быть. На полу есть небольшие брызги крови, которые, похоже, не принадлежат ни одной из жертв. Я уже отдал их ребятам из лабораторного фургона".

Зазвонил мобильный телефон Флетчера.

"Я понимаю. Держите меня в курсе, - сказал он.

Мак кивнул, и Флетчер ответил на звонок.

"Да? … куда? … На дороге примерно в двенадцати милях отсюда? … Хорошо, я сейчас буду." Он закончил разговор и повернулся. "Эй, Мак. Ты можешь поехать со мной? Они нашли сгоревшую машину на обочине дороги. За рулем сидел пропавший помощник шерифа. Похоже, мы нашли пятое тело".

"Иду, босс".

Мак взял сумку со своим снаряжением и последовал за Флетчером к его машине. Однако прежде чем они успелисесть, во двор въехал фургон со спутниковой тарелкой на крыше.

"Какого хрена?" - воскликнул Флетчер. "Кто, черт возьми, сказал им? Почему они здесь так быстро? Стрикер!"

"Да, босс?" - ответил другой агент, молодая женщина примерно в двадцати футах от него, и побежала к Флетчеру.

"Скажи этим обезьянам из СМИ, чтобы убирались отсюда к черту. Я объявляю всю территорию местом преступления. Запри чертовы ворота после того, как они снова уедут. Мы с Маком собираемся кое-что расследовать в другом месте. Вернусь позже".

"Вас поняла, босс".

"Кто нашел машину?" - спросил Флетчер, когда они подъехали к сгоревшей патрульной машине.

"Водитель грузовика позвонил в 911 два часа назад", - ответил агент ФБР на месте происшествия. "Шериф был здесь первым, но поехал дальше к дому. Может быть, он что-то заподозрил. Нам сообщили всего пятнадцать минут назад".

Флетчер наклонился, чтобы заглянуть внутрь машины и посмотреть на обугленное тело за рулем.

"Вы уверены, что это наша пропавшая пятая жертва из дома?"

"Да. Это помощник шерифа Абрахам Мэтьюз, брат Джозефа Мэтьюза. Он определенно был пятым членом этого секретного клуба".

Флетчер усмехнулся. "Да, это один из способов описать группу людей, которые сделали похищения, изнасилования, пытки и массовые убийства своим хобби".

"Акселератор был нажат его собственной ногой и застрял в этом положении. Поэтому, несмотря на то, что он был мертв, он вел машину, когда она разбилась. И мы нашли это, Саймон." Он протянул пистолет в пластиковом пакете. "В магазине не хватает трех пуль".

Флетчер посмотрел на другого агента, а затем на пистолет.

"Того же калибра, что и гильзы, которые мы нашли", - заметил он.

"Можно с уверенностью предположить, что это пистолет, из которого стреляли в доме. Так как же он сюда попал?"

"Понятия не имею, но он определенно не шел пешком и не вел машину. Ботинок полон его крови".

Флетчер обернулся.

"МАК, ЧТО ТЫ МОЖЕШЬ МНЕ СКАЗАТЬ?"

Мак, который осматривал кусты примерно в сотне ярдов от них, подбежал к Флетчеру.

"Судя по следам шин на дороге, похоже, что авария была инсценирована", - сказал он. "Должно быть, кто-то поднял заднюю часть машины, в то время как кто-то другой нажал на педаль газа, затем они отпустили ее и... уф ... поехали по дороге".

"Но зачем?" - спросил Флетчер. "Почему они привезли его сюда, а не просто оставили в доме?"

"Может быть, отвлекающий маневр? В кустах рядом с тем местом, где начинаются следы шин, есть следы двух человек и сломанные ветки. Есть также следы протектора мотоцикла. Я предполагаю, что наша дама-убийца была остановлена здесь помощником шерифа и припарковала свой мотоцикл за кустами, прежде чем последовать за ним к его патрульной машине".

"Подожди минутку. Следы двух человек?"

"Да. Там, где был припаркован мотоцикл, есть следы только одного человека, так что только один мог спешиться. Но там, где мотоцикл снова вытолкнули, есть следы двух человек. Это означает, что один человек приехал на мотоцикле, но двое уехали".

"Кто второй?" 

"Без понятия, Саймон. Это ваша работа - выяснить, я всего лишь провожу анализ места преступления".

"Хорошо, итак, нашу таинственную леди остановил наш молодецкий помощник шерифа, вероятно, под каким-то предлогом. Он арестовал ее и поехал с ней в дом, где она убила всех пятерых мужчин. Она сняла видео с признанием Джо. Потом она снова вернулась сюда на патрульной машине, чтобы забрать свой мотоцикл. Она привезла мертвое тело в багажнике и кого-то еще, возможно, кого-то, кого она встретила в доме. Они вместе инсценировали "несчастный случай", вероятно, чтобы привлечь внимание местного шерифа и отвлечь его внимание от дома в лесу, чтобы дать нам больше времени для прибытия".

"Звучит правдоподобно", - согласился Мак.

"Однако что-то не сходится", - сказал Флетчер. "Похоже, все эти улики были оставлены для нас, как след из хлебных крошек".

"Наша таинственная мстящая женщина, очевидно, хочет убедиться, что мы понимаем, что происходит".

"Да... кроме… Я не верю, что это женщина..."

"Что вы имеете в виду, босс?"

"Ну... подумай об этом, Мак. Подумай о том, что происходило в последнее время и что показывали по телевизору. Это могла быть женщина, которая только выглядела как женщина, но была чем-то... другим".

"Ты имеешь в виду, как те две девушки в кафе на границе Калифорнии и Аризоны, и другая, которая разорвала машину на части, чтобы спасти семью?"

"Да, почему бы и нет? У тебя есть лучшее объяснение?"

"Не навскидку. Но если ты прав, то, похоже, на этот раз наш клуб убийц выбрал не ту жертву".

"Да, определенно не та жертва", - согласился Флетчер.

"Но кто был вторым человеком, который помог ей инсценировать несчастный случай и уехал с ней?"

"Кто-то, кто был в доме, но не был членом клуба убийц". Внезапно Флетчера осенило. "Повтори, как звали последнюю пропавшую девушку?"

"Э-э... Луиза Куинн из Санта-Моники", - сказал другой агент ФБР, сверившись со своим блокнотом. "Как вы думаете, она вторая?.."

"Это возможно. Может быть, наша женщина-убийца нашла и забрала ее с собой".

"Но почему?" - спросил Мак.

"Понятия не имею", - ответил Флетчер. "Может быть, чтобы не оставлять свидетеля позади?"

"Но тогда почему бы просто не убить девушку?"

"Может быть, моральные ценности? Кем бы или, скорее, чем бы ни была наша женщина-убийца, она, очевидно, обладает сильным чувством справедливости и наказания виновных".

____________
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"Тебя не было больше двух часов!" - воскликнула Луиза, когда Кэмерон вернулась в номер мотеля с четырьмя большими сумками для покупок. "Ты сказала, один час".

Кэмерон была немного ошеломлена внезапным укоризненным тоном в голосе Луизы и нахмурилась. Луиза, однако, казалось, сразу же пожалела о том, что сказала.

"Мне жаль, Кэмерон", - быстро сказала она. "Это просто из-за того, что..."

"Я понимаю, тебе не нужно ничего объяснять. И я прошу прощения за то, что заставила тебя ждать дольше, чем я предполагала, но это маленький город, и было нелегко найти все, что нам нужно".

Луиза взволнованно спрыгнула с кровати, на которой сидела, и подбежала к Кэмерон.

"Итак, что ты купила? И как тебе удалось втащить все это на свой мотоцикл?"

"Потому что я купила нам другой транспорт", - сказала она. "Дальше по дороге есть дилер "Форда"".

"Ты купила нам машину?" Луиза ахнула. "Вот так просто?"

"Да, именно так. К счастью, у нас достаточно средств наличными. По очевидным причинам я не могла воспользоваться своей кредитной картой".

"Дай-ка я посмотрю", - сказала Луиза и отодвинула занавески на окне. "Это тот самый? Белый фургон?"

"Да, грузовой фургон "Форд Эконолайн". Это главная причина, по которой я так опоздала". Она ухмыльнулась. "Очевидно, дилер не был готов иметь дело с девушкой, которая знает толк в машинах".

Луиза усмехнулась.

"Ты ооочень крутая, Кэмерон, я тебе это говорила?"

"Только что", - невозмутимо произнеласла Кэмерон.

Луиза ухмыльнулась.

"Мне действительно нравится твой сухой юмор. Но как насчет мотоцикла?"

"Мы разместим его сзади и закрепим ремнями. И я... э-э-э… позаимствовала номерные знаки для замены оригинальных. Так что никаких проблем, если нас остановят".

"Но зачем вообще покупать фургон?"

"Потому что это больше не мое личное путешествие. Теперь нас двое. Мой первоначальный план состоял в том, чтобы проехать до Лос-Анджелеса, останавливаясь только для дозаправки. Это больше не сработает, потому что теперь ты со мной, и тебе нужна еда, сон, ванная..."

"Я не хочу быть для тебя помехой".

"И ты не будешь, теперь, когда у нас есть фургон. Параметры изменились, поэтому план также должен быть изменен. Кроме того, нельзя исключать, что ФБР узнает обо мне и мотоцикле. На заправке Джо были камеры видеонаблюдения, и они могли бы идентифицировать номерной знак".

"Да, я думаю, две молодые девушки на зеленом Кавасаки довольно заметны", - согласилась Луиза. "Хотя было бы здорово проделать всю поездку на мотоцикле".

"Да, так бы и было. Почему бы тебе не распаковать вещи, пока я загружу мотоцикл в фургон?"

Счастливая, Луиза начала распаковывать и разворачивать одежду, которую принесла Кэмерон.

___________


"Не обращай внимания на номерной знак. Просто поищи мотоцикл, - сказал Флетчер в свой телефон. "Две молодые девушки на Кавасаки довольно заметны … Да, поиск по всему штату в Миссури и соседних штатах. Устанавливайте дорожные заграждения везде, где только сможете. Одна из девушек может быть ранена, мы нашли ее кровь в доме. Ее зовут Луиза Куинн. Белая блондинка, 22 года, карие глаза, стройная, около 106 фунтов, 5 футов 5 дюймов. Другая - брюнетка, примерно того же возраста и роста. Нет, у меня нет более подробного описания, у меня есть только видеозапись с автозаправки. Я советую соблюдать крайнюю осторожность, не пытайтесь арестовать их, пока не прибудет подкрепление. Брюнетка, вероятно, вооружена и чрезвычайно опасна, когда ей угрожают. Если вы их найдете, просто сообщите об этом и отследите их. Кроме того, проверьте больницы, врачей и аптеки. Возможно, им нужна медицинская помощь".

Флетчер закончил разговор и наклонился к монитору. Агент Стрикер сидела перед ним.

"Воспроизведи видео еще раз", - сказал Флетчер, и она подчинилась.

Они были в офисе Джо на заправочной станции и смотрели видеозапись с камеры видеонаблюдения с предыдущего вечера, на которой четко было видно, как Кэмерон приехала на своем Кавасаки, заправилась, вошла внутрь, чтобы заплатить, а затем снова уехала.

"Как она заплатила?" - спросил Флетчер. "Кредитная карта или наличные?"

"Наличные. Считыватель карт не использовался".

"Черт возьми".

"Есть какие-нибудь новости о номерном знаке?"

"Да, мотоцикл был куплен три дня назад в дилерском центре в Вашингтоне, округ Колумбия, доктором Энн Роджерс. Она тоже заплатила наличными".

"Адрес?"

"Мы проверили его, но это был поддельный адрес в деловом районе. Однако вчера утром около 01:00 там взорвался заброшенный гараж. Местные эксперты пока не имеют ни малейшего представления о том, что стало причиной взрыва, но они могут исключить утечку газа или бомбу. Там есть небольшой остаток радиоактивности".

Зазвонил мобильный телефон Флетчера.

"Да? … сколько их уже? ... Господи Иисусе… Да... да, продолжайте искать и держите чертовых репортеров подальше оттуда! А как насчет теста ДНК? ... Вы уверены? … Хорошо, спасибо".

Он отключил звонок.

"Плохие новости?" - спросила Стрикер.

"И да, и нет. На данный момент они нашли пятнадцать бочек с останками молодых женщин, - ответил он сквозь сжатые губы. "Большинство из них уже разложились, но на всех телах видны следы одних и тех же травм: глубокие порезы, сломанные кости, следы грубых избиений и даже некоторые ампутации".

"Как бы ни было трудно это признать, но наша таинственная девушка, вероятно, оказала нам услугу, убив этих ублюдков. Какие хорошие новости?"

"Анализ ДНК показал, что свежая кровь из мазков, которые мы нашли на месте происшествия, и чешуйки кожи с разорванных цепей на полу действительно принадлежат Луизе Куинн".

"Итак, супергерл разорвала цепи, а затем Луиза пошла вместе со своим спасителем, как вы уже подозревали".

"Я этого не понимаю", - сказал Флетчер. "Почему она позволила похитить себя, если в любом случае могла убить их в любой момент? Для развлечения? Из любопытства?"

"Может быть, из осторожности", - предположила Стрикер. "Она явно хочет остаться анонимной и, вероятно, не хотела вступать в конфронтацию с помощником шерифа на открытой дороге".

"Она делает довольно много, чтобы направить нас по ее следу. Не лучшая стратегия для того, чтобы оставаться анонимным. Я верю, что она хочет, чтобы мы хотя бы немного узнали о ней".

"Может быть, она просто разозлилась и стала небрежной?" - спросила Стрикер.

"Может быть. Или, может быть, у нее есть план, которого мы еще не понимаем. Может быть, убийцы поставили ее лицом к лицу с Луизой Куинн и тем, что они с ней сделали, и тогда она решила действовать".

"Вы верите, что наша девушка взяла Луизу под свое крыло и теперь находится в бегах вместе с ней?"

"Это возможно. И это та часть, которую я действительно не понимаю. Все, что она делала, было чрезвычайно рациональным и расчетливым. Даже выкладывание «хлебных крошек» для нас – видео, патрульная машина, то, как она убила тех людей, - было рассчитанным и логичным, хотя и довольно жестоким. И вдруг она становится сентиментальной и берет с собой молодую девушку, которая, вероятно, замедляет ее. Почему?”

"Может быть, она все-таки человек, и твоя теория неверна".

"Я не знаю. Может быть. В любом случае, мы должны сообщить родителям. В конце концов, они имеют право знать, что их дочь, возможно, все еще жива".

___________


"Ух ты, посмотри на эти сапожки!" - воскликнула Луиза и подняла их вверх. "Так круто. Как ты узнала, что я увлекаюсь сапожками?"

"У тебя есть фигура и ноги для этого", - ответила Кэмерон, пожимая плечами.

"Итак, тебе нравятся мои ноги?" - спросила Луиза, подмигнув.

"Они красивой формы", - ответила Кэмерон, раздеваясь, чтобы принять душ. "И обычно девушки с такими красивыми ногами любят сапожки".

Внезапно Луиза нахмурилась.

"Что это?" - спросила она.

"Что?"

"У тебя на шее что-то вроде шишки".

"Ах, это. Это порт доступа USB 8.0."

"У вас есть разъем для USB-кабеля?" - удивленно сказала Луиза.

"Да... долгая история".

"С тобой все - долгая история".

"Я знаю. Я также принесла тебе немного краски для волос, - сказала Кэмерон, чтобы сменить тему. "Черная должна тебе подойти. И пара фальшивых очков".

"Круто", - ответила Луиза. "Итак, мы собираемся замаскироваться или как?"

"Только ты, я уже достаточно замаскирован своей трансформацией".

"И вот еще кое-что, что я купила для тебя", - сказала Кэмерон и подняла маленькую пластиковую коробку с предоплаченным мобильным телефоном.

"Теперь ты можешь позвонить своим родителям".

Луиза взяла телефон и набрала номер.

"Мама? ...это Луиза... Да... да, я в порядке, я... - ее голос на мгновение прервался, когда слезы потекли по ее лицу. "Правда, я в порядке... Кто? … ФБР? ...Нет, нет, все в порядке, я в безопасности... Нет, мне ничего не угрожает, она самый милый человек, которого вы можете себе представить … Я возвращаюсь домой, но это займет некоторое время … Мне нужно немного времени … Да, я вернусь домой, обещаю... Не волнуйся, я в безопасности, действительно в безопасности … Да, я знаю, я была там, я видела это... Нет, она ни для кого не представляет угрозы... эти ублюдки заслужили это… Пожалуйста, скажите им, чтобы оставили нас в покое... Нет... нет, я этого не сделаю, я... она мне действительно нравится... она мой друг... да, я знаю, что делаю … Послушай, я должна сейчас же повесить трубку … Да... Да, я тоже тебя люблю. Скажи папе, что я тоже его люблю … Да, мы будем осторожны... Пока".

Она закончила разговор и шмыгнула носом.

"Ты в порядке?" спросила Кэмерон, которая сидела рядом с ней на кровати.

Луиза кивнула, глядя в пол.

"Тебе нужна минутка, мне оставить тебя одну?"

Она посмотрела на Кэмерон.

"Нет", - ответила она, покачала головой и взяла киборга за руку. "Спасибо".

_____________


Вторник, 22 июля 2008 г. – 09:02 утра 

(по тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Как и ожидалось, завтрак "шведский стол" был больше, чем когда-либо, а терраса у бассейна была заполнена людьми. Однако сообщение о том, что это все-таки не день рождения Элли, было воспринято с большим разочарованием. Но так как все купили подарки, Элли согласилась принять их "за все свои прошлые дни рождения". Они сложили их в углу большой столовой, и она должна была открыть их после завтрака.

Присутствовали все, кроме Элисон. Джон объяснил, что она снова присоединится к ним за ужином, не вдаваясь в подробности о том, почему ее не было. Джон понятия не имел, почему Будущая Кэмерон. обратилась за помощью к Элисон, но был уверен, что получит объяснение по ее возвращении.

Последними прибыли Терисса и Дэнни Дайсон, Джеймс Эллисон, Энн, которая осталась в резиденции Дайсона на ночь, и Кейт Барнс. В то время как Терисса, Дэнни, Энн и Джеймс получили теплый прием от всех, Кейт была принята довольно холодно.

"Итак… ты тот репортер, которая решила, что было бы неплохо последовать за моим сыном и моими падчерицами в поездке из Вашингтона в Лос-Анджелес? - довольно холодно сказала Сара и протянула руку. "Я Сара, мать Джона".

"О боже, я рада с вами познакомиться", - ответила Кейт. "Я Кейт, Кейт Барнс. А вы Сара Коннор, я не могу в это поверить".

"Меня зовут Сара Баум", - строго сказала Сара. "Лучше вбей это себе в голову с самого начала".

"Верно. Извини. Моя ошибка, - нервно ответила Кейт. "Сара Баум. Поняла".

"Ее лай хуже, чем ее укус", - сказал мужской голос, и оба обернулись, чтобы увидеть приближающегося к ним Тома Новака.

"Ты еще не почувствовал мой укус", - сказала Сара с ухмылкой. "Просто, ты не знаешь, о чем говоришь. Кейт, это Том Новак, он работает в "Лос-Анджелес Таймс"."

"О, вау, да, я слышала о вас", - сказала Кейт и пожала руку Тому. "История о коррупции в полиции. На вас довольно яростно напали за это, но в конце концов вы оказались правы".

"Да, хотя это и стоило мне большинства моих контактов в полиции Лос-Анджелеса", - заметил он с кислой улыбкой.

"И вы работаете с Джоном и... э-э-э… девушками или почему вы сейчас здесь?"

"Допустим, я наткнулся на это, не зная толком, что делаю. Но да, я думаю, что сейчас я часть команды, которая работает над тем, чтобы информация распространилась по всему миру без паники или массовой истерии".

"О, так вы тот журналист, который собирается организовать это телевизионное интервью, верно?"

"Ах... да, это был бы я. Ты знаешь об этом?"

"Джон сказал мне. Это часть сделки, которую мы заключили, я буду там, а потом напишу об этом для "Вашингтон Пост". Конечно, не раскрывая их личности".

"Я удивлен, что Джон так охотно распространяет такого рода конфиденциальную информацию среди журналистов в наши дни", - заметил присоединившийся к ним Дерек.

"Ты недооцениваешь Джона", - сказала Кэтрин, которая тоже присоединилась к небольшой группе. "Он знает, что делает, и если он говорит, что мы можем доверять Кейт, то я доверяю его суждению. Привет, я Кэтрин Уивер".

"О, ничего себе", - снова сказала Кейт Барнс и пожала руку Кэтрин. "Я не знала, что вы тоже в этом замешаны".

"Кто-то должен предоставить необходимые ресурсы", - сказал Айзек и вошел в круг. "Привет, я Айзек Сирко".

"О Боже", - сказала Кейт, явно впечатленная количеством известных людей на этом завтраке. "И вы все знаете о Кэмерон и Элисон и... их об их истинной природе?"

"Все, кого ты здесь видишь, являются близкими друзьями или членами семьи", - ответила Сара. "Они все знают. И просто для протокола: мой сын может доверять тебе, но если когда-нибудь выяснится, что он ошибся, поступив так, у нас есть методы борьбы с этим. А теперь извини меня, мне нужно минутку поговорить с Энн. Попробуй канапе, они очень вкусные. Выпей заодно немного шампанского".

Она оставила потрясенную Кейт и ушла.

"Помни, только лает, не кусается", - сказал Том.

"В случае с Джоном, Том, - возразил Дерек, - ты обнаружишь, что она может очень сильно кусаться. Но ей не нужно мстить тому, кто нас предал. Элисон и Кэмерон опередили бы ее в этом, без сомнения. И Кэтрин, кстати, тоже".

Кейт сглотнула.

"Но не волнуйся. Держи рот на замке, держи свое слово, и все будет хорошо. Кстати, она была права насчет канапе. Наслаждайся. Знакомься со всеми, общайся. Развлекайся".

Кейт просто кивнула, внезапно почувствовав себя уже не так уютно.

"Энн, можно тебя на пару слов?" Сказала Сара, подходя к ней, пока она разговаривала с другими девочками. "Наедине?"

"Э-э... да, конечно", - ответила Энн. "В чем дело?"

"Давайте зайдем внутрь", - предложила Сара.

Они вошли в центральный дом и через розовый сад вошли в главный дом. В библиотеке они наконец остались одни.

"Пожалуйста, садись", - сказала Сара и указала на одно из кожаных кресел.

Энн села, и Сара заняла место напротив нее.

"В чем дело?" - подозрительно спросила Энн.

"Я тут подумала, - ответила Сара, - и считаю, что мне нужно извиниться перед тобой".

"Извиниться?" Нахмурившись, спросила Энн. "За что?"

"За неподобающее обращение с тобой. Мне следовало проявить к тебе больше уважения после твоего превращения. Я обращалась с тобой как с маленькой девочкой, хотя прекрасно знаю, что ты не маленькая девочка. И я вроде как унаследовала твое место в правлении Ячейки, и, ну… должно быть, это было похоже на добавление оскорбления к ране".

"О..." - ответила Энн, не противореча Саре.

"Ты взрослая женщина, Энн, мудрая женщина. Твоя внешность, очевидно, немного обманула меня и остальных. Так легко увидеть в тебе только девочку-подростка, а не опытного ученого и специалиста по компьютерам с двумя докторскими степенями. Мы действительно должны ценить твой опыт больше, чем до сих пор, и научиться ценить твои советы".

Энн, казалось, была удивлена, но в то же время довольна словами Сары.

"И насчет всей этой истории со старшей школой, - продолжила Сара, - я думаю, что это была плохая идея. Тебе действительно не нужно проходить через это снова, тем более что ты уже хорошо интегрировалась в нашу команду и, очевидно, сошлась с Дэнни Дайсоном, так что… Я думаю, мы можем пропустить это".

"Я тоже так думаю", - спокойно прокомментировала Энн.

"В любом случае, - сказала Сара, - я уже поговорила с Джоном и девочками и хочу, чтобы ты знала, что мы уважаем тебя за то, кто ты есть. Мы всегда будем признательны за твой вклад – как мудрой женщины, которой ты являешься под этой обманчивой подростковой внешностью. И если у тебя возникло ощущение, что до сих пор тебя не воспринимали всерьез, я также хочу извиниться от имени остальных".

Энн на мгновение задумалась, затем ее стоическое выражение лица сменилось улыбкой.

"Спасибо, Сара", - сказала она. "Для меня очень много значит то, что ты это сказала. И позволь мне заверить тебя, что я считаю тебя и Кэтрин достойными преемниками в правлении Ячейки. Мне все еще нужно найти свой путь в этой новой жизни, которую мне дали, но пока я знаю, что могу положиться на всех вас, я уверена, что справлюсь".

"У тебя есть наша поддержка", - сказала Сара. "Теперь ты член семьи. И если тебя что-нибудь когда-нибудь побеспокоит, пожалуйста, не стесняйся сказать мне, или Джону, или Кэмерон, или Элисон, или кому-нибудь еще, хорошо?"

"Я так и сделаю", - сказала Энн и встала. "Должно быть, тебе было трудно это сказать. Я знаю, что ты не из тех, кто легко признает ошибки".

"В этом ты права", - ответила Сара, улыбаясь, и тоже встала. "Но теперь я рада, что сделала это".

Энн усмехнулась, затем обняла Сару. С небольшой неохотой Сара обняла ее в ответ. Затем они вернулись на террасу у бассейна, чтобы снова присоединиться к остальным.

"Подожди минутку, так ты та девушка, по образцу которой была создана Кэмерон?" - спросила Кейт, переводя взгляд с Кэмерон на Элли и обратно.

Элли кивнула.

"Да, хотя история немного сложнее. В первоначальной временной шкале Кэмерон я была убита до того, как она встретила Джона".

"Убита?"

"Да. Я пришла из другого будущего, где Джон и Кэмерон усыновили меня после Судного Дня".

"Вау", - сказала впечатленная Кейт и посмотрела на Саванну. "А ты на самом деле дочь Кэтрин Уивер?"

"Да", - ответила Саванна. "Из того же будущего, что и у Элли".

"В любом случае, сколько существует разных вариантов будущего?" - спросила Кейт.

"Теоретически, бесконечное число", - сказала Кэмерон. "Но пока мы надеемся, что больше их не будет".

"Мы собрались здесь из четырех разных временных линий", - объяснила Элли. "Кэмерон и Дерек из одной временной шкалы, Элисон из своей собственной временной шкалы, как и Джесси. А Сидни, Саванна и я - из еще одной".

"Назвать это удивительным – значит ничего не сказать", - удивленно сказала Кейт. "Как ты можешь распутывать эту неразбериху?"

"Мы привыкли к этому", - ответила Саванна. "И мы соответствующим образом адаптировались".

"Это так потрясающе", - сказала Кейт и пригубила свой бокал шампанского. "Я думаю, что пойду возьму еще немного еды, она очень вкусная".

"Конечно", - ответила Элли. "Это мой завтрак, не посвященный дню рождения, наслаждайся".

Они вчетвером рассмеялись, а затем Кейт оставила их, чтобы пойти в буфет.

"Итак, Том", - сказал Джон после того, как отвел его в сторону. "Мама сказала, что ты наконец договорился о телевизионном интервью?"

"Да", - подтвердил Том. "Мы находимся на заключительной стадии планирования, и если больше ничего не помешает, мы собираемся сделать это в пятницу вечером".

"Кто там будет?"

"Шесть самых известных тележурналистов страны, как с либеральных, так и с консервативных станций, съемочная группа и звукорежиссер. Сопровождение не будет проинформировано заранее, они узнают о причине своего присутствия, когда будут там. Я так понимаю, что ты, Сара, Дерек, Джесси и Кэтрин тоже там будете?"

"Да, хорошо вооруженные и без ведома журналистов и телевизионной команды, мы будем находиться в подземном бункере неподалеку, наблюдая за всем на мониторах. И Кейт Барнс присоединится к вам в качестве наблюдателя. Я пообещал ей эту историю за ее сотрудничество и благоразумие".

"Да, я знаю, я уже говорил с ней. Итак, у нас также есть два журналиста из газеты, которые изложат все это в письменном виде. Не самая плохая идея, если можно так выразиться".

"Что происходит потом?" - спросил Джон.

"Каждый из них получит немонтированную копию интервью; оригинал остается у нас. Конечно, мы не можем исключить, что в монтажной могут быть сделаны какие-то манипуляции, но выбор журналистов должен предотвратить это. Их честность известна на общенациональном уровне".

"Хорошо. Последнее, что нам нужно, - это видеоматериал, которым манипулировали, чтобы выставить Элисон и Кэмерон в плохом свете. Или опасными".

"Ты должен доверять им, Джон. Они обладают уникальной способностью завоевывать симпатии людей. Я - живой пример".

"Они будут в солнцезащитных очках и бейсболках. Это немного усложняет задачу".

"Расслабься, Джон, все будет хорошо. Общественное мнение уже на их стороне, интервью еще больше сместит его в их сторону. Конечно, всегда найдутся упрямые, которые увидят в них угрозу, но вы не сможете этого предотвратить. Быть таким открытым в данном случае намного лучше, чем попадать в заголовки газет каждые пару недель из-за очередного возмутительного инцидента, который никто не будет комментировать".

Джон кивнул.

"Ты прав. Итак, когда это выйдет в эфир?"

"Вся процедура была согласована с главными редакторами телеканалов. Интервью будет транслироваться без предупреждения и одновременно на пяти вещательных каналах в воскресенье вечером в прайм-тайм, чтобы предотвратить вмешательство правительства".

"А как насчет безопасности в месте проведения интервью?"

"Дерек и Джесси организовали это, тебе придется спросить их о деталях. Расслабься, Джон, все будет хорошо".

"Это говоришь ты", - ответил Джон. "Но если я чему-то и научился, так это тому, что никогда ничего не идет так, как планировалось".

Сара и Энн вернулись на террасу. Алекс Акаги воспользовался возможностью, чтобы поймать Сару. Он схватил ее за руку, но тут же отпустил ее снова после того, как она бросила на него угрожающий взгляд.

"Сара, когда мы сможем уехать?" спросил он. "Или мы теперь ваши пленники?"

"Доброе утро, Алекс", - сказала Сара с фальшивой улыбкой. "Твое лицо сегодня выглядит лучше. Полагаю, работа моего жениха оценена по достоинству?"

Алекс Акаги вздохнул.

"Прости, - сказал он, - я знаю, что вел себя как придурок, и я очень благодарен вам за то, что вы освободили нас. Но мне нужно управлять компанией, и мне нужно ее проверить".

"Твой сын, кажется, веселится", - сказала Сара и посмотрела на Ксандера, который разговаривал с Джоном и Кэмерон, выглядя очень счастливым.

"Мой сын... живет в своем собственном мире. Он видит технологическое чудо, которым являются эти киборги, и ведет себя как ребенок в кондитерской. Я, однако, также вижу риски, связанные с ИИ".

"Тогда, похоже, у нас есть что-то общее. Может быть, ты все-таки умный человек".

"Сара, я знаю, что брать деньги у этих людей было ошибкой. Но ты же знаешь, как отчаянно мы нуждались в деньгах тогда".

"Я уже поговорил с Кэтрин, и она согласилась сделать тебе предложение, от которого ты не сможешь отказаться. И не волнуйся, это не будет связано с лошадиной головой".[footnoteRef:61] [61:  Отсылка на фильм Крестный отец – лошадиная голова в постели – метод запугивания.] 


"Кэтрин? Ты имеешь в виду мисс Уивер?"

"Да. Она обратится к тебе с деловым предложением. Я бы сказала, что тебе лучше принять это, потому что у тебя больше не будет никаких финансовых проблем, и ты будешь находиться под нашей защитой, если ты понимаешь, что я имею в виду".

"И ты делаешь это в обмен на...?"

"Твое благоразумие".

"Ты не хочешь, чтобы я или Ксандер кому-нибудь рассказывали о том, что мы узнали?"

"Как я уже сказала: ты умный человек".

"А если я когда-нибудь передумаю?"

"Я не фанат угроз, Алекс, но позволь мне заверить тебя, что ты пожалеешь об этом".

Алекс Акаги потер подбородок.

"Да, я все еще помню последний раз".

"Прошлый раз не будет стоить упоминания, если ты когда-нибудь снова попытаешься провести нас. Держи рот на замке, проследи, чтобы Ксандер сделал то же самое, тогда вам двоим больше не нужно будет беспокоиться. Если вы не выполните свою часть сделки, у вас больше не будет другого шанса. Твой выбор".

"Я просто хочу, чтобы мой сын был счастлив".

"Я тоже".

"И что теперь произойдет?"

"Кэтрин поговорит с тобой. Тогда ты можешь уйти и отправиться домой. А, вот и она. Теперь я оставлю вас двоих наедине".

Ксандр смотрел вслед Саре со смешанными чувствами, когда Кэтрин остановилась рядом с ним.

"Может быть, мы зайдем внутрь?" сказала она: "Мой адвокат уже ждет в фойе".

______________
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Раздался стук в дверь, и Луиза подскочила.

"Подожди в ванной", - сказала Кэмерон.

Она подождала, пока Луиза скроется, затем вытащила свой "Глок" и посмотрела в дверной глазок. Испытав облегчение, она убрала пистолет в кобуру и открыла. Вошла Элисон, держа в руках портфель. Она положила его, и они обнялись.

"Итак, что за срочная ситуация, сестренка?" - спросила Элисон.

Кэмерон снова закрыла дверь.

"Луиза, ты можешь выйти. Это безопасно".

Девушка выглянула из-за угла, а затем медленно вернулась в комнату. Элисон нахмурилась, когда увидела Луизу.

"Кто она и кто сделал это с ней?" спросила она.

"Не волнуйся, люди, которые сделали это с ней, мертвы", - ответила Кэмерон. "Я попросила тебя прийти сюда, чтобы ты могла ее вылечить".

"Ты... ты сестра Кэмерон?" - застенчиво спросила Луиза.

"Да, я Элисон. А ты кто такая?"

"Я... Луиза..."

Кэмерон вкратце рассказала Элисон о том, что произошло. Когда она закончила, Элисон кивнула и с любопытством посмотрела на Луизу.

"Кэмерон сказала тебе, что я собираюсь сделать?" спросила она.

"Не в деталях", - ответила Луиза. "Только то, что ты можешь исцелить мои раны. Ты ведь тоже одна из них, верно? Я имею в виду, ты... киборг?"

"Да, это так", - ответила Элисон. "Сначала мне нужно просканировать твою ДНК, мне нужно прикоснуться к тебе на мгновение. Это нормально?"

Луиза кивнула, затем Элисон подошла к ней и положила руку на ее обнаженную шею.

"Ты… ты действительно прекрасна, - сказала Луиза, и Элисон улыбнулась.

"Спасибо тебе. Ты тоже хорошенькая".

"Нет", - сказала Луиза, качая головой. "Может быть, я и была такой раньше, но больше нет".

"Ты снова будешь красивой", - сказала Кэмерон. "Как только Элисон закончит с тобой, ты будешь выглядеть еще лучше, чем до того, как тебя схватили".

"Сломанный нос может быть проблемой", - сказала Элисон. "Кость уже срослась, но под кривым углом".

"Что... что это значит?" - сказала Луиза.

"Это значит, что она должна быть снова сломана, прежде чем я смогу ее исцелить".

"Что? Нет! Нет, нет, нет, нет, нет, я..."

Элисон наклонилась и поцеловала девушку в щеку.

"Что ты делаешь?" - спросила Луиза. "Почему... чт..."

Теряя сознание, Луиза упала и была поймана Кэмерон, которая осторожно положила ее на кровать.

"Наркоз продлится около получаса", - сказала Элисон. "Достаточно времени, чтобы вылечить ее".

"Я собиралась попросить тебя усыпить ее. Если я снова доставлю ее родителям, будет лучше, если она узнает о нас как можно меньше. Ей нет нужды узнавать о наноботах".

"Ты права", - сказала Элисон, начиная работать над носом Луизы. "Так почему ты взяла ее с собой? Она замедляет тебя. Ты могла бы просто доставить ее в полицию".

"Я действительно не знаю. Она цеплялась за меня и умоляла остаться с ней. Очевидно, она доверяет мне, потому что я спасла ее. Ей будет трудно снова доверять людям, особенно мужчинам. И наша судьба в чем-то схожа. Нас обеих схватили, пытали и издевались в течение долгого времени. Я подумала, что мы могли бы помочь друг другу преодолеть наши травмы".

"Есть ли что-нибудь, что ты оставила на месте преступления, что могло бы привести к нам в Лос-Анджелес?"

"Нет, я платила все наличными, и мотоцикл зарегистрирован на Будущую Энн. В бумагах она указала адрес, где хранила УСВ. Я оставила достаточно следов, чтобы они могли сказать, что я не человек. Это часть стратегии, о которой мы договорились с Джоном".

"Какая стратегия?" - растерянно спросила Элисон.

"О, точно", - сказала Кэмерон. "В моей временной шкале мы встретились со всеми после сегодняшнего завтрака у Элли и решили, что перед телевизионным интервью мы должны оставить некоторые следы, которые покажут властям, кто мы такие, но что мы не враг и не угроза. По сути, то же самое, что мы делали с Соней, только немного тоньше".

"Но я надеюсь, ты понимаешь, что ФБР сможет вас выследить".

"Конечно", - согласился Кэмерон. "Вот почему я хотела, чтобы ты пришла. Мы переедем, как только Луиза поправится. Я купила фургон и нацепила на мотоцикл поддельные номерные знаки".

Элисон кивнула. Она закончила работать над носом и теперь открыла рот Луизы, чтобы капля геля наноботов попала ей в рот. Затем она закрыла рот и убедилась, что гель проглочен.

"Итак, что в портфеле, сестренка?" - спросила Кэмерон.

"Еще немного наличных для тебя, на случай, если они тебе понадобятся. Я также принесла твой новый собственный мобильный телефон. Я заберу телефон Кэмерон с собой домой. А сегодня утром мы с Джоном навестили Джона Генри. После этого я посетила паспортный стол, получила твое новое удостоверение личности и паспорт и взяла такси до аэропорта".

"Так быстро?" - спросила Кэмерон. "Я думала, что на это потребуется пара дней".

"Джон Генри использовал ваши существующие данные в качестве шаблона и вставил другое изображение и другое имя".

"Изображение? Но..."

"Отфотошоплено по памяти", - сказала Элисон и с улыбкой указала на свою голову.

"Так Джон... видел это?"

"Да, видел".

"И... ему это понравилось?"

"Его точные слова были: "Вау, она сногсшибательна". Так что да, я думаю, ему это понравилось".

Они обе улыбнулись, затем Элисон открыла портфель и достала новые водительские права и новый паспорт, передав их Кэмерон.

"Конечно, мы также создадим для тебя совершенно новую биографию и свидетельство о рождении, и Джон попросил Тима подать заявку на получение кредитных карт, но это может занять немного больше времени".

"Эмили Гейдж?" - спросила Кэмерон, прочитав свой новый паспорт. "Кто придумал это имя?"

"Джон", - ответила Элисон. "Это должно быть что-то, не связанное с семьей. Твой день рождения 11 декабря, и ты родилась в Северном Голливуде".

"Мне это нравится", - ответила она. "С этого момента я буду к этому привыкать".

Она встала и подошла к своей куртке. Она достала водительские права Кэмерон, мобильный телефон и кредитную карточку и положила их в портфель.

Внезапно раздался стук в дверь. Они посмотрели друг на друга, а затем на Луизу.

"Быстро, спрячь ее в ванной", - сказала Эмили, и Элисон отнесла туда девушку.

Затем Эмили открыла дверь. Помощник шерифа из офиса местного шерифа ждал снаружи.

"Да, офицер?" - спросила Эмили.

"Э-э... мисс Баум?" спросил он, глядя на принесенную фотографию, которая выглядела как распечатка факса с камеры наблюдения Джо.

"Это я", - сказала Элисон и шагнула вперед. "Это моя двоюродная сестра, Эмили Гейдж".

"Рад познакомиться с вами, мэм", - сказал помощник шерифа. "Эм... мы расследуем кое-какие зацепки в деле об убийстве, и у меня есть несколько вопросов".

"По делу об убийстве?" Взволнованно ответила Эмили. "Конечно, чем мы можем вам помочь?"

"Дама на стойке регистрации сообщила, что вы прибыли прошлой ночью на зеленом Кавасаки, это верно?"

"Да, это верно", - ответила Эмили. "Мы планировали поездку из Нью-Йорка в Калифорнию на мотоцикле, но, к сожалению, прошлой ночью у нас случилась поломка. Мы не смогли найти механика здесь, в городе, поэтому решили погрузить его в фургон и отвезти домой. Вот и вся поездка".

Они засмеялись, и помощник шерифа присоединился к ним.

"Да, не повезло", - сказал он. "Не могли бы вы показать мне мотоцикл?"

"Конечно, без проблем", - сказала Эмили и открыла задние двери фургона. Помощник шерифа вытащил листок бумаги и, очевидно, сравнил номерной знак с этим листком бумаги. Ни номерные знаки, ни описание светловолосой девушки не соответствовали тому, что он видел. "Глупое ФБР просто мешает нам выполнять нашу работу". Он снова положил оба предмета в карман и повернулся к Эмили и Элисон.

"Извините, что побеспокоил вас", - сказал он. "Вы мне очень помогли. Хорошего дня".

"Вамтоже, офицер", - ответили обе, слегка не синхронно.

Они снова вошли внутрь и закрыли дверь.

"Они быстрее, чем я ожидала", - заметила Эмили.

Элисон внесла Луизу обратно в комнату и осторожно положила ее на кровать. Она уже полностью исцелилась; все раны и шрамы исчезли. Элисон быстро проверила, что нанороботы закончили свою работу, а затем сделала разряд Луизе. Она слегка дернулась.

"Я думаю, моя работа здесь закончена", - сказала Элисон и встала. "Лирджет Кэтрин ждет меня в Джоплине. Мне нужно вернуться в Лос-Анджелес к ужину. Я полагаю, с вами двумя все будет в порядке?"

"Да, с нами все будет хорошо, сестренка", - ответила Эмили, и они снова обнялись. "Приятного ужина, Джон зарезервировал Frank's Grill[footnoteRef:62] на сегодня". [62:  Frank's Grill – сеть ресторанов.] 


"Как ты...  ну, конечно", - улыбнулась Элисон. "Тебя похитили завтра, верно? Ты уже была на том ужине".

Эмили кивнула.

"Это было прекрасно", - сказала она. "Ты прекрасно проведешь время".

Элисон улыбнулась, затем посмотрела ей прямо в глаза с серьезным лицом.

"Ты понимаешь, что Луиза привязалась к тебе и возможно даже влюблена? Ее биологические данные убедительны".

Эмили вздохнула.

"Да, я знаю", - ответила она. "Ее поведение и функции ее организма не оставляют другого объяснения".

Элисон наклонила голову.

"А ты? А как насчет тебя?"

"Я должна признать, что и я к ней привязалась. Но я понятия не имею, является ли это реакцией на то, что мы разделяем схожую судьбу, или это то, что сложилось естественным образом".

"А как насчет Джона?"

"Это совершенно не влияет на мои чувства к Джону".

Элисон снова обняла ее.

"Будь осторожна с ней, хорошо? Не сделай ей больно. Она и так уже достаточно натерпелась".

"Я сделаю все, чтобы избежать этого", - ответила Эмили. "Она знает, что наше время вместе ограничено".

Элисон кивнула.

"Береги себя, сестренка".

"Ты тоже".

____________


"Сейчас мы нашли 21 труп, босс", - сказал Мак Саймону Флетчеру, который только что вернулся с заправки.

"Значит, еще одного не хватает", - ответил он. "Продолжайте поиски".

"Уже приступаю к этому. Кстати, телевизионщики становятся беспокойными. Может быть, нам стоит поговорить с ними".

"Да, может быть, нам стоит бросить им кость. Маловероятно, что они уедут в ближайшее время, не так ли?"

"Не очень".

Флетчер кивнул и повернулся, чтобы пойти к журналистам, ожидавшим у металлических ворот, но в этот момент серебристый "Форд Таурус" въехал во двор дома.

"Кто это, блядь, такой?" - раздраженно сказал Флетчер. "Как они проехали? Разве мы не оцепили весь район?"

Машина остановилась, и из нее вышли три человека, две женщины и один мужчина. Женщина, вышедшая с пассажирской стороны, направилась прямо к Саймону Флетчеру, за ней последовали двое других.

"Меня зовут Соня Хокинс", - сказала она и предъявила свой значок. "Я так понимаю, что вы здесь главный?"

"Да, это так. Какое отношение к этому имеет Секретная служба? Разве вы не должны защищать президента?"

"О, не волнуйтесь", - сказала Соня. "Мы не будем забирать ваше дело. Нас интересуют только некоторые из самых странных его частей".

"Кто это "мы"?"

"Это Зои Крюгер из ЦРУ и Майк Андерсон из Министерства Национальной Безопасности. Мы представляем недавно созданную целевую группу "Далила". Вы, наверное, читали памятку, которая была разослана во все отделения ФБР".

"Итак, вы те ребята, которые расследуют этих суперлюдей или кем они там являются?" - спросил Флетчер.

"Да, если вам нравится так выражаться".

"И вы верите, что один из этих "суперлюдей" был здесь замешан?" - спросил Флетчер.

"Они не суперлюди, специальный агент Флетчер", - поправила Соня Хокинс. "И я должна попросить вас и всех ваших людей считать это сверхсекретной операцией с этого момента".

"Будет трудно скрыть это под ковром", - возразил Флетчер. "На данный момент мы нашли 21 мертвую девушку, и у нас в руках пять мертвых серийных убийц".

"Я не имела в виду часть о серийным убийством", - сказала Соня. "Мы предоставим достаточно информации об этом средствам массовой информации. Но та часть с девушкой на мотоцикле, о которой вы сообщили и которая привела нас сюда, должна оставаться конфиденциальной. Президент не хочет больше внимания средств массовой информации к этой части, если только это не неизбежно. Вы понимаете, Саймон? Я могу называть вас Саймоном, хорошо?"

"Все в порядке… Соня. Но смерть пяти местных жителей связана с 21 мертвой женщиной и одной жертвой, которая, вероятно, сбежала на мотоцикле с вашей "Супергерл"."

"Она такая же супергерл, как и я", - сказала Зои Крюгер. "Однако она очень хороша в боевых искусствах. Было мудро проинструктировать ваших людей не вступать с ней в конфронтацию, когда они ее найдут".

"Храните свои секреты, если вам нужно, - ответил Мак явно взволнованно, - но не думайте, что мы глупы. Независимо от того, насколько хороша девушка в боевых искусствах, она не может просто швырнуть мужчину весом 200 фунтов через комнату и насадить его на рога на стене в пятнадцати футах от себя. Она не может пробить грудную клетку другого мужчины и раздавить его сердце. И она, безусловно, не может поднять заднюю часть патрульной машины или согнуть и повернуть стволы дробовика голыми руками. Не говоря уже о том, что три пули не смогли ее остановить".

"Может быть, на ней был пуленепробиваемый жилет?" спорила Соня.

"Нет", - раздраженно ответил Мак. "Я работаю в криминалистике двадцать один год. Мы нашли маленькие брызги крови там, где, должно быть, стояла "женщина". Эти брызги крови - это не та кровь, которую я знаю. Это выглядит так, как будто оно было разработано в лаборатории. Своего рода искусственная кровь".

"Искусственная кровь, вы говорите?" - спросила Зои Крюгер. "Но это невозможно".

"Почему бы вам не прекратить нести чушь и не рассказать нам, что здесь происходит?" - раздраженно сказал Саймон Флетчер. "И не притворяйтесь, что вас все это удивляет. Я вижу, что вы знаете гораздо больше о произошедшем".

Соня опустила глаза и вздохнула, поняв, что Флетчер и парень по имени Мак уже знали слишком много, чтобы скрывать это.

"Правду?" - спросила она.

"Если вы не возражаете", - ответил Флетчер.

"Хорошо, но вам запрещено передавать то, что я собираюсь вам сейчас сказать. Если вы не подчинитесь, вас могут обвинить в государственной измене".

"Вперед", - саркастически ответил Флетчер.

"Мы точно знаем о двух из них", - сказала Соня. "Т.е девушках. Мы не знаем, кто из них сделал это здесь, но если это одна из двух, то ее зовут либо Кэмерон, либо Элисон. И мы знаем, что они не люди".

Флетчер и Мак выглядели на удивление невозмутимыми.

"Не люди", - сказал Флетчер, который уже понял это для себя. "Итак, кто же они тогда?"

"Живые машины", - ответила Зои Крюгер. "Киборги. Снаружи они выглядят как люди, но внутри они металлические, приводимые в движение ядерным энергетическим элементом. У них есть тепло тела, их кожа и плоть ощущаются как человеческая кожа и плоть, они могут имитировать человеческое поведение и эмоции до абсолютного совершенства. Они потеют, у них мурашки по коже, они могут смеяться, плакать и истекать кровью, когда вы причиняете им боль ... но только на мгновение, затем их биологическая оболочка снова заживает, примерно в десять раз быстрее, чем человеческая плоть, не оставляя никаких шрамов".

Наступила минута молчания, когда Флетчер и Мак, очевидно, ждали той части, когда Соня начнет смеяться и говорить: "Ха-ха, одурачила тебя!", но этого так и не произошло.

"Боже милостивый, вы серьезно", - сказал Мак.

"Совершенно серьезно", - ответила Соня. "Я встречалась с ними, и вы не поверите, что они не что иное, как люди. Мне тоже было трудно в это поверить".

"Откуда они берутся?" - спросил Мак. "Кто их сделал?"

"Искусственный интеллект под названием Скайнет", - ответила Зои. "Люди не смогли придумать такую технологию".

"Да, она упомянула Скайнет на видео, когда мобильный телефон был выключен, но все еще записывался", - сказал Флетчер. "Мы не знали, что с этим делать. Почему мы никогда об этом не слышали? Я имею в виду, я знаю, что военные работают над подобными вещами, но это далеко за пределами всего..."

"Они пришли из будущего", - сказала Соня, прерывая Флетчера. "2029-й год, если я правильно помню".

"Путешествие во времени?" Мак рассмеялся. "Теперь вы морочите нам голову".

"Нет", - ответила Зои Крюгер. "Искусственный интеллект намного превосходит человеческий интеллект, когда дело доходит до решения научных или технических проблем. Как они говорят, есть вещи, которые люди не могут охватить своим умом. Однажды, не так уж далеко, искусственный интеллект найдет решения проблем, которые человеческий мозг никогда не смог бы решить. Они найдут ответы на вопросы, о существовании которых человечество даже не подозревает. И эти ответы больше не могут быть постигнуты человеческим мозгом. Путешествие во времени - одна из таких вещей".

"Откуда вы знаете об этом?" - спросил Флетчер. "У вас есть доказательства этого?"

"Да", - сказала Соня. "В противном случае мы бы не рисковали выставлять себя на посмешище перед вами. Но мы не можем рассказать вам о наших источниках, извините".

Флетчер кивнул.

"Итак, что они здесь делают?" - спросил Мак. "Почему они отправились в прошлое?"

"Мы еще точно не знаем", - ответила Соня. "Однако мы знаем, что Кэмерон и Элисон, похоже, на стороне человечества, в то время как другие их вида - нет".

"Другие из их вида? Сколько их там?"

"Никто не знает", - ответила Зои Крюгер. "Может быть, горстка, может быть, десятки, может быть, сотни. Мы все еще находимся в начале нашей работы с целевой группой. Остальные из нас в настоящее время заняты тем, что просматривают коробки с файлами за последние 30 лет, чтобы получить общее представление. Тем не менее, похоже, что мы наблюдаем здесь тайную войну, которая происходит между двумя группировками киборгов и их соответствующими помощниками-людьми. По-видимому, искусственный интеллект под названием Скайнет объявит войну человечеству и спровоцирует ядерный апокалипсис в будущем. Некоторые отправились в прошлое, чтобы предотвратить это, некоторые здесь, чтобы убедиться, что это все еще происходит, а затем есть те, кто не на той или иной стороне, но хочет получить технологию в свои руки".

"Ну, у девушки, которая была здесь прошлой ночью, похоже, обостренное чувство справедливости", - сказал Флетчер. "Ее заманил сюда ныне покойный помощник шерифа, очевидно, чтобы она стала еще одной из их жертв. Только вместо этого она убила всех пятерых массовых убийц и освободила единственную оставшуюся в живых девушку, Луизу Куинн, забрав ее с собой".

"Исходя из опыта прошлого, мы можем сказать, что у них нет никаких запретов убивать людей", - сказала Зои Крюгер. "Но у них есть свой собственный моральный кодекс, если хотите. В конце концов, они созданы не человеком, а машиной. Обычно их действия очень логичны и благоразумны. Они не убьют никого, кто не представляет для них угрозы".

"Пятеро мужчин, очевидно, не представляли для нее угрозы, - сказал Флетчер, - так что у нее, должно быть, были другие мотивы. Может быть, она заботилась об этой девушке, Луизе. Может быть, они угрожали убить ее до того, как она решила действовать?"

"Вы намекаете, что у нее есть чувства?" - спросил Майк Андерсон. "Настоящие чувства, а не только имитация?"

"Ну, она убила троих из них быстро и эффективно. Сломанные шеи. Однако двум другим, с которыми у нее был контакт... им не так повезло. Эйба Мэтьюза насадили на оленьи рога, а его брату Джо раздавили сердце в грудной клетке." Он видел, что Соня и Майк немного побледнели, в то время как Зои, казалось, осталась невозмутимой. "Как вы объясните такой акт жестокости? Это должно быть вызвано эмоциями. Или у вас есть лучшее объяснение? И почему она сняла видео и отправила его в ФБР, если она такая расчетливая и логичная? По-моему, это звучит ужасно претенциозно".

"Нет, если иметь в виду, что местные власти могли это скрыть", - возразила Зои Крюгер. "Как я уже сказала, у них есть свой собственный моральный кодекс, и если она наказала двоих из них более жестоко, чем остальных, это значит, что она считала их худшими из всех".

"Мы все еще говорим здесь о машинах?" - спросил Мак. "Потому что это звучит так, как будто вы очеловечиваете их".

"Это интересный вопрос", - сказала Соня. "Они живы? Или они просто притворяются? И имеет ли это вообще значение?"

Мак собиралась что-то ответить, но в этот момент к ним подошла агент Стрикер с маленьким магнитофоном в руке.

"Босс, - сказала она, - Луиза Куинн позвонила своим родителям".

"Что?" спросил Флетчер: "Когда? И откуда?"

"Чуть больше часа назад. Ребята из офиса в Лос-Анджелесе только что прислали нам запись. Звонок поступил с предоплаченного мобильного телефона, так что его невозможно отследить".

"Хорошо, включи это".

Стрикер нажала кнопку воспроизведения, и все наклонились, чтобы услышать разговор.


"Мама?"

"Кто это?" 

"Это Луиза".


На другом конце послышался вздох.


"Лу... Луиза? Это действительно ты?"

"Да".

"Боже мой, ты в порядке?"

"Да, я в порядке, я..."


Они могли бы сказать, что голос Луизы на мгновение подвел ее.


"Луиза?"

"Правда, я в порядке".

"Они сказали мне, что ты в бегах".

"Кто?"

"ФБР, они были здесь час назад".

"ФБР?"

"У тебя неприятности, Луиза? Ты ранена?"

"Нет, нет, все в порядке, я в безопасности".

"Ты в опасности? В ФБР сказали, что с тобой еще одна девушка и что она опасна".

"Нет, я не в опасности, и она самый милый человек, которого ты можешь себе представить".

"Пожалуйста, вернись домой, Луиза, мы все так по тебе скучаем".

"Я возвращаюсь домой, но это займет некоторое время".

"Пожалуйста, поторопись. Я приготовлю твою любимую еду".

"Мне нужно немного времени".

"Но ты ведь вернешься домой, верно?"

"Да, я вернусь домой, обещаю".

"Это чудо. Мы так беспокоимся о тебе".

"Не волнуйся, я в безопасности, правда в безопасности".

"ФБР сообщило, что девушка, с которой ты, убила пятерых мужчин".

"Да, я знаю, я была там, я видела это".

"Она опасна?"

"Нет, она ни для кого не представляет угрозы".

"Но эти люди..."

"Эти ублюдки заслужили это".

"Полиция и ФБР задают нам вопросы, что мы им скажем?"

"Пожалуйста, скажите им, чтобы оставили нас в покое".

"Они думают, что тебе может понадобиться помощь".

"Нет".

"Может быть, тебе стоит пойти в следующий полицейский участок и сдаться полиции".

"Нет, я не буду этого делать, я..."

"Но, может быть, она не та, с кем тебе сейчас следует быть".

"Она мне действительно нравится".

"Она тебе нравится?"

"Она мой друг".

"Ты уверена, что знаешь, что делаешь? Мы так волнуемся".

"Да, я знаю, что я делаю".

"Луиза, мы..."

"Слушай, я должна сейчас повесить трубку".

"Хорошо, береги себя, пожалуйста, хорошо?"

"Да".

"Мы так сильно любим тебя, Луиза. Папа также говорит, что любит тебя".

"Да, я тоже тебя люблю. Скажи папе, что я тоже его люблю".

"Береги себя, хорошо? И возвращайся поскорее".

"Да, мы будем осторожны".

"До скорой встречи, Луиза".

"Пока".


Стрикер нажала кнопку "Стоп".

"Странно", - прокомментировала Соня. "Мать казалась ужасно спокойной".

"Ее подготовило отделение ФБР Лос-Анджелеса", - объяснила Стрикер. "Они, вероятно, были там с ней и подсказали ей".

Соня кивнула.

"Что-нибудь по нашим поискам?" - спросил Флетчер.

"Несколько отчетов, и все они неубедительны. Единственным, что было близко, был отчет шерифа из Майами, штат Оклахома. Они говорят, что две девушки на зеленом Кавасаки зарегистрировались там в мотеле прошлой ночью, но номерные знаки не совпадали, и это были две брюнетки, а не блондинка. Кроме того, фотографии Луизы и девушки на заправке, которые мы послали, не совпадали".

"Вы говорите, две брюнетки?" - спросила Соня, внезапно заинтересовавшись. "И вы говорите, что у вас есть фотография девушки на мотоцикле?"

"Видео с камер видеонаблюдения с заправочной станции Джо, да", - ответил Флетчер.

"Мы можем посмотреть?" - спросила Зои Крюгер.

Они сидели в одном из фургонов с электронным оборудованием и смотрели кадры с заправки. Камеры снаружи запечатлели Кэмерон только сзади, но та, что стояла за кассиром, зафиксировала ее лицо.

"Это что… Кэмерон?" - спросил Майк.

"Я не уверена..." Сказала Соня и прищурилась. "Сходство есть, но..."

"Это не она", - уверенно сказала Зои.

"Тогда третья?" Спросила Соня.

"Возможно", - ответила Зои и посмотрела на Стрикер. "У вас есть еще?"

"Извините", - ответила Стрикер. "Это все, что у нас есть".

Соня на мгновение задумалась.

"Нам нужно это проверить", - наконец ответила она. "Давайте посмотрим, сможем ли мы найти вертолет, который доставит нас в Майами". Она посмотрела на Флетчера и Мака. "Помните, что я вам говорила".

Затем она направилась к их машине, за ней последовали Зои Крюгер и Майк Андерсон.

"Какой необыкновенный день", - прокомментировал Мак, когда они смотрели, как они отъезжают. "То, что они нам рассказали... Мой разум почему-то отказывается в это верить".

"Да, мой тоже", - согласился Флетчер. "Но должно быть что-то еще, и я не уверен, что действительно хочу знать обо всем том, о чем они нам не рассказали".

______________
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Луиза медленно открыла глаза и оглядела окружающую обстановку. Она заметила, что телевизор работает.

"Как ты себя чувствуешь?" - спросила Эмили.

"Эм..." - ответила девушка и причмокнула губами. "У меня действительно странный металлический привкус во рту, но в остальном... на удивление хорошо".

"Тебе следует встать и посмотреть в зеркало".

Луиза села и огляделась.

"Где Элисон?"

"Она снова ушла. Она должна вернуться в Лос-Анджелес через пару часов".

"Ты имеешь в виду, что она только что прилетела только из-за меня и теперь снова летит обратно?"

"Да", - ответила Эмили. "По большей части".

"Что это по телевизору?" Что-то о нас?"

"И да, и нет. ФБР, очевидно, опубликовало информацию о пяти серийных убийцах и двадцати двух жертвах, но ни слова о нас двоих. Очевидно, они умалчивают об этой части".

Луиза все еще была немного сонной после наркоза, но сумела довольно уверенно пройти в ванную. Эмили ждала снаружи.

"О БОЖЕ МОЙ!" Луиза вдруг взвизгнула. "О, Боже, Боже, Боже!"

Эмили улыбнулась.

"Довольна лечением?" - спросила она и прислонилась к дверному косяку.

Луиза как раз снимала с себя одежду, а затем осмотрела свое обнаженное тело.

"Оно исчезо", - сказала она, не веря своим ушам. "Все пропало! Все эти раны и шрамы и... мое лицо, о Боже, посмотри на мое лицо! И мои зубы! Они снова выросли! У меня даже пломб больше нет!"

"Я принимаю это как "да", - сказала Эмили с улыбкой.

Внезапно Луиза начала безудержно рыдать.

"Что не так?" Спросила Эмили, нахмурившись. "Почему ты грустишь?"

"Мне не грустно", - сказала Луиза и шмыгнула носом. "Я плачу, потому что я так счастлива!"

"О", - просто ответила Эмили. "Я не знала, что люди тоже плачут, когда они счастливы".

"Это случается только тогда, когда эмоции переполняют нас", - сказала Луиза, шмыгая носом. "Я… Я никогда не думала, что снова увижу себя такой. Даже мои старые шрамы исчезли, порез, когда я в детстве упала на битое стекло. Все это исчезло. Как? Как это возможно, Кэмерон?"

"Элисон может регенерировать твое тело в соответствии с его генетическим кодом, больше тебе знать не нужно. И теперь это Эмили, а не Кэмерон. Элисон также принесла мое новое удостоверение личности".

"Эмили?"

"Да, Эмили Гейдж. Кстати, я так и не узнала твою фамилию".

"Куинн. Я Луиза Куинн."

"Приятно познакомиться, Луиза Куинн".

Они улыбнулись друг другу.

"Почему?” - вдруг спросила Луиза.

"Почему что?"

"Зачем ты все это делаешь? Почему ты так добра ко мне?"

"У нас с тобой много общего", - сказала Эмили. "Мы оба были похищены, подвергнуты пыткам и жестокому обращению, и у нас обоих внутри остались шрамы. Когда я увидела тебя там, в том доме, я сразу почувствовал связь с тобой. Я сразу поняла, что должна помочь тебе и что, помогая тебе, я помогу себе".

"Ты не сказал мне, что с тобой тоже случилось нечто подобное".

"Не совсем то, что случилось с тобой, но что-то похожее. Может быть, хуже, потому что то, что случилось с тобой, касалось только тебя. То, что я был вынужден сделать, касалось людей, которых я люблю, и это больше нельзя отменить".

Луиза, теперь миниатюрная симпатичная девушка со светлыми волосами до плеч, темно-карими глазами медленно подошла к Эмили, обняла киборга за шею и нежно поцеловала.

"Ты должна рассказать мне все", - сказала Луиза. "Потом".

"Потом?"

"Угу", - сказала Луиза и и потянула эмили за собой.

Почти час спустя они лежали переплетенные и просто смотрели друг на друга.

«Будет безумием, если я скажу, что влюблена в тебя?» - прошептала Луиза.

"Нет", - ответила Эмили. "Не безумие. Но это не рекомендуется".

"Я знаю", - сказала Луиза. "У тебя есть твоя семья, твой парень".

"Да", - сказала Эмили. "Джон. Я люблю его, я бы умерла за него, наша связь нерушима, я никогда не смогу перестать любить его..."

"Но...?"

"Но у меня также есть чувства и к тебе, Луиза. Разве это не противоречие? По правде говоря, я чувствую себя немного сбитой с толку".

"Ты спрашиваешь меня, возможно ли любить больше, чем одного человека?"

"Так ли это?"

"Конечно, это так".

"Это будет сложно", - сказала Эмили. "Может быть, это из-за того, что случилось со мной, может быть, из-за тех 43 лет, что я не была вместе с Джоном. Мы все еще не воссоединились по-настоящему. Это произойдет, когда я вернусь в Лос-Анджелес. Я понятия не имею, что произойдет, когда мы наконец снова будем вместе - мы четверо".

"Четверо?" Луиза нахмурилась.

"Это сложно", - ответила Эмили.

"Ну, а для чего нужны близкие, если не для того, чтобы слушать?" - сказала Луиза.

"Хорошо", - сказала Эмили. "Все началось, когда я была создана 24 августа 2026-го года..."
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"Не могли бы вы описать их немного подробнее?" - спросила Соня Хокинс.

"Ну, обе были очень хорошенькие", - ответил помощник шерифа. "Особенно высокая. Реально сногсшибательная, если вы понимаете, что я имею в виду. Хорошо сложена, если вы меня понимаете. И другая не сильно отстала в этом отношении".

"Вы сказали, что они обе брюнетки", - настаивала Соня, явно раздражаясь. "Вы можете вспомнить цвет глаз?"

"Э-э, у одной были карие глаза, а у другой сероватые... с оттенком зеленого".

"О, ничего себе, значит, вы смотрели на что-то еще, кроме их грудей", - саркастически сказала Зои Крюгер. "Я впечатлена".

"Эй, послушайте, леди", - сказал помощник шерифа. "Сейчас у нас здесь немного не хватает персонала. А потом начинается поиск двух молодых девушек на мотоцикле. Я сделал все, что мог, я сравнил их с той информацией, которую мне дали. И там не было совпадения".

"А как насчет их имен?" - спросил Майк Андерсон. "Вы их узнали?"

"Эмили что-то и Карен что-то, я думаю".

"Хорошо, в каком мотеле они остановились?" Спросила Соня.

____________


"Вау, это целая история", - сказала Луиза, когда Эмили закончила. "Но ты часть любящей семьи, ты с людьми, которые заботятся о тебе. С тобой все будет в порядке, ты должна быть счастлива".

"Я знаю", - сказала Эмили. "Но нелегко избавиться от воспоминаний, которые оставил после себя демон, вселившийся в меня".

"Ты не можешь просто, ну... удалить их? Я думала, твой мозг - это компьютер".

"Это не так просто. Мой мозг - это квантовый чип, и он работает гораздо больше как человеческий мозг, чем традиционный двоичный компьютер. Я не могу просто выбрать удаление определенных воспоминаний. Самая большая проблема заключается в том, что я сознательно не составляю карту областей, где я храню воспоминания. Вот почему у меня нет выбора, кроме как научиться жить с этим".

"Ну, если это тебя утешит, я могу тебе посочувствовать. Я также хотела бы избавиться от того, что произошло за последние шесть месяцев".

"Ну, ты знаешь, - сказала Эмили с улыбкой, - разговоры об этом помогают. А для чего нужны близкие, если не для того, чтобы слушать?"

Луиза усмехнулась.

"Дай мне еще немного времени, хорошо? Дай мне немного насладиться тем, что я снова живу, а потом я тебе расскажу".

"Конечно, не торопись".

Луиза вздохнула и потянулась за коробкой с краской для волос, глядя на нее.

"Я думаю, что собираюсь сделать это сейчас. Не хочешь присоединиться ко мне в ванной?"

"Ты иди, мне нужно проверить свой мобильный телефон. Я присоединюсь к тебе через минуту"

"Ладненько".

Луиза исчезла в ванной и включила воду. Эмили перевернулась на живот и проверила свой телефон. Никаких новых сообщений.

Кто-то постучал в дверь.

"Одну секунду!" - крикнула Эмили. "Надеваю одежду!"

Она быстро натянула футболку и джинсы, затем подошла к двери и посмотрела в глазок. Две женщины и мужчина ждали снаружи. Если бы у нее было сердце, оно бы сейчас упало. Она узнала Соню Хокинс в одной из женщин, стоявших перед дверью. Эмили пришлось напомнить себе, что она больше не похожа на Кэмерон, поэтому она приоткрыла дверь.

"Да?" - робко спросила она через щель.

"Мисс… Баум?" Спросила Соня и подняла свой значок.

"Э-э, нет... Моя двоюродная сестра - мисс Баум. Карен Баум. Я Эмили, Эмили Гейдж".

"Мисс Гейдж, извините, что прерываю вас. Меня зовут Соня Хокинс, это Майк Андерсон, а это Зои Крюгер. Мы ищем двух девушек, связанных с убийством в Миссури, и я хотела бы задать вам несколько вопросов. Можем мы войти?"

"Зои Крюгер?" Эмили задумалась. "Это было имя киборга, о котором упоминал Джон".

Она оглядела Зои и едва смогла сдержать удивление, когда поняла, что та модель ТОК-700. Очевидно, Зои тоже просканировала ее и пришла к тому же результату, но не подала виду.

"Э-э, конечно..." Сказала Эмили и полностью открыла дверь. "Извините за беспорядок, мы только что примерили новую одежду. Мой двоюродный брат под душем".

"Без проблем", - ответила Соня и вошла внутрь.

"Вы здесь по той же причине, по которой помощник шерифа был здесь раньше?" - спросила Эмили.

"Да", - подтвердила Соня. "Честно говоря, его информация была немного расплывчатой, поэтому у нас не было выбора, кроме как искать самим".

"Да, он казался довольно рассеянным", - согласилась Эмили с улыбкой.

Пока Соня Хокинс и Майк Андерсон осматривали комнату, Эмили искала зрительный контакт с Зои Крюгер. Киборг едва заметно, ободряюще кивнула ей, и Эмили ответила тем же жестом. Очевидно, Зои была на их стороне, как и сказал Джон.

Зои знала, что это была критическая, если не опасная ситуация. Если бы девушка в ванной была Элисон или Луизой, Соня узнала бы их, и это могло бы заставить ТОК-715 атаковать. Она знала, что это была киборг, которая раньше называла себя Кэмерон, но что-то не совсем сходилось. Например, ее энергетическая подпись указывала на то, что ее энергоэлемент работал уже несколько десятилетий, а не только два года. И, конечно же, она поняла, что другой киборг был почти в конце физического изменения в ее биологической оболочке. Трансформация еще не совсем закончилась, но этого уже было достаточно, чтобы Соня или Майк не узнали ее.

Преисполненная решимости не допустить обострения ситуации и не раскрывать свое собственное прикрытие, защищая Соню, Зои решила действовать. Она быстро шагнула к двери ванной и вытащила пистолет.

"Вы заметили, что замок сломан?" спросила она, "случайно" толкнула дверь и вошла в ванную.

"Зои, какого черта...?" Спросила Соня, но ее прервал пронзительный крик из ванной.

Луиза как раз ополаскивала волосы, когда увидела, что дверь ванной открылась. Выражение ужаса появилось на ее лице, когда она увидела, как незнакомая женщина с пистолетом вошла в ванную, и она не смогла удержаться от крика.

Однако странная женщина приложила палец к ее губам, жестом призывая ее молчать, и подмигнула ей. Затем женщина снова вышла из ванной.

"Извините, я не хотела вторгаться", - сказала Зои, убрала пистолет в кобуру и снова закрыла дверь ванной.

Она обернулась, чтобы посмотреть на Соню Хокинс, и отрицательно покачала головой, показывая, что женщина внутри была не той, кого они искали.

"Какого хрена, Зои?" - сказала Соня. "Это не то, как мы справляемся с делами за пределами ЦРУ!"

"Мне жаль", - ответила Зои. "Я прошу прощения. Извините, что побеспокоила вас, мисс Гейдж".

Зои вышла из комнаты мотеля, и Соне ничего не оставалось, как последовать за ней, выглядя немного растерянной и раздраженной.

"Я приношу извинения за поведение моей коллеги", - сказала она Эмили, затем последовала за Зои.

Эмили закрыла дверь, но продолжала наблюдать и настроила чувствительность слуха на максимум.

"Что, черт возьми, это было?" - сердито сказала Соня Зое.

"Извините, я срезала путь. Девушка в ванной выглядела по-настоящему испуганной, и это была не Элисон. Это также была не Луиза Куинн. Похоже, мы в тупике".

"В следующий раз ты будешь придерживаться правил", - сказала Соня строгим тоном, и все трое направились обратно к машине.

Эмили смотрела, как они отъезжают, затем повернулась и посмотрела на дверь ванной. Луиза только что вышла и обернула вокруг тела банное полотенце".

"Кто, черт возьми, это был?" - спросила она.

"Агент ЦРУ, которая на нашей стороне", - ответила Эмили. "Она эффективно разрядила ситуацию. Мы снова в безопасности, они не последуют за нами".

"Кто они такие и почему они здесь вообще?"

"Они принадлежат к правительственной целевой группе, которая охотится на киборгов. Вероятно, они были проинформированы ФБР в связи с убийствами девушек. К счастью, однако, у нас есть свои люди в их команде, иначе это могло бы плохо закончиться".

"Что мы теперь будем делать?"

"Оставаться здесь так долго было тактической ошибкой. Нам нужно собрать наши вещи и немедленно уехать отсюда".

"Куда мы направляемся?"

"Выбор прямого пути в Лос-Анджелес также был бы тактической ошибкой. Если они передумают и все-таки решат искать нас, они, вероятно, сосредоточатся на дорогах, которые ведут прямо туда. Я предлагаю отправиться на северо-запад, а затем въехать в Лос-Анджелес с севера".

"Меня это устраивает. Чем больше времени я смогу провести с тобой, тем лучше".

Эмили улыбнулась.

"Да, это преимущество", - сказала она.

"Теперь мы Эмили и Луиза".

"Да..." ответила Эмили и наклонила голову. "Это наши имена".

"Ты не поняла. Я имею в виду тот фильм "Тельма и Луиза". Ты видела его?"

"Боюсь, что нет. О чем?"

"Две женщины убегают от полиции и отправляются в путешествие. Однако это не счастливый конец. Они въезжают в каньон и умирают".

"Мы не убегаем", - ответила Кэмерон. "И мы не умрем. Я обещаю тебе более счастливый конец".

Луиза мгновение смотрела на Эмили, затем крепко обняла.

"Я люблю тебя, Эмили", - сказала Луиза.

Эмили на мгновение заколебалась, затем приняла решение.

"Я тоже люблю тебя, Луиза, - сказала она, - но есть одна вещь, которую я должна тебе сказать в интересах честности. Джон - центр моей жизни. Если бы мне пришлось выбирать между ним и кем-то другим, я бы всегда выбрала Джона".

Луиза выглядела немного грустной после этого ответа. Она опустила глаза и медленно кивнула.

"По крайней мере, ты честна, даже если это причиняет боль".

Эмили положила руку под подбородок девушки и приподняла ее голову.

"Однако я знаю, что Джон никогда бы не попросил меня выбирать", - сказала она и поцеловала Луизу. "Так что, пожалуйста, не делай этого так же, хорошо?".

"Я не буду, - ответила Луиза, - при одном условии".

"Каком?.."

"Ты рассказываешь мне все о Джоне и ваших отношениях с ним. Мне нужно знать о парне, который сумел полностью подчинить тебя своим любовным чарам".

Эмили улыбнулась.

"Я думаю, что смогу выполнить это условие", - ответила она.

____________


"Итак, что теперь?" - спросил Майк Андерсон, когда они ехали в местный аэропорт, где их ждал вертолет.

Было очевидно, что Зои выкинула там какой-то трюк, о котором Соня не догадывалась. Она не совсем была знакома с полицейскими процедурами. Зои использовала это в своих интересах и застала Соню врасплох, создав ситуацию, в которой их босс был бы смущен и отменил операцию. Он не мог не восхищаться киборгом. Возможно, с другим человеком это не сработало бы, но, зная характер Сони, он знал, что она ненавидит смущаться или выставляться напоказ. Вероятно, это часть ее работы в Секретной службе.

Пока Соня возвращала арендованную машину, Зои и Майк ждали у вертолета.

"Итак, кто на самом деле был в той ванной?" - спросил Майк.

"Луиза Куинн", - ответила Зои.

"А Эмили Гейдж?"

"Киборг, того же модельного типа, что и мы с Кэмерон. Вообще-то, это была Кэмерон, но в этом нет никакого смысла. Состояние ее энергетического элемента указывало на то, что она была старше, намного старше".

"Что ты имеешь в виду?"

"Либо она пришла из далекого будущего, либо пробыла здесь намного дольше".

"Ты хочешь сказать, что их двое?"

"Да, очевидно".

"Она не была похожа на Кэмерон".

"У нас есть возможность менять свою внешность. Это была она, поверь мне".

"И что теперь?"

"Я думаю, мы летим обратно в Вашингтон и возвращаемся к работе", - сказала Зои.

"Вот и конец экскурсии".

"Важно то, что Кэмерон, или Эмили, или как там ее зовут, сбежала".

"А девушка? Луиза?"

Зои пожала плечами.

"Очевидно, она не была пленницей Эмили. Я просканировала ее жизненно важные функции, и она казалась совершенно здоровой. Не то, чего можно было ожидать от девушки, которую полгода держали в плену пять психов. Я думаю, что Элисон тоже была здесь сегодня, и ее видел помощник шерифа. Я думаю, она может залечивать раны. Если ты спросишь меня, Луиза предпочла остаться с Эмили".

"И где сейчас Элисон?"

"Возможно, вернулась в Лос-Анджелес. Это всего лишь догадка, но если бы мы проверили планы полетов самолетов компании Zeira Corp, я думаю, мы бы обнаружили, что один из них приземлился сегодня поблизости".

"И мы собираемся проверить планы полетов самолетов компании " Zeira Corp "?" - спросил Майк.

"Нет, я не думаю, что мы должны", - ответила Зои.

"А вот и Соня. Она выглядит несчастной".

"Да… Я почти чувствую себя виноватой из-за того, что вот так ей мешаю".

"Почти?"

"Да, почти".

____________
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Лос-Анджелес


"Итак, ты собираешься рассказать нам о причине твоего внезапного отъезда?" - спросила Саванна, когда они ехали домой.

"Я принесла Будущей Кэмерон ее новое удостоверение личности и помогла ей с другой проблемой", - ответила Элисон. "Кстати, Кэм, вот твои документы и твой телефон".

Она повернулась и протянула Кэмерон ее водительские права и кредитную карточку. Джон сидел за рулем Porsche Cayenne, а Кэмерон, Саванна и Элли сидели сзади. Они только что встретили Элисон в аэропорту и теперь направлялись домой после спокойного и радостного дня в Малибу. Там они принимали душ, переодевались, а затем снова встречались с остальными в ресторане, который Джон заказал на 7 часов.

"Какой еще вопрос?" - спросил Джон.

"У нее появился новый друг", - ответила Элисон.

"Да?" - спросил Джон.

"Какой новый друг?" - спросила Элли с заднего сиденья.

Элисон рассказала им всю историю о Луизе и о том, что произошло в Миссури. Когда она закончила, Джон вздохнул и покачал головой.

"Есть ли у нас магнит, который каким-то таинственным образом притягивает все неприятности в мире?" спросил он. "Нет, не отвечай", - сказал он, заметив, что Элисон собиралась что-то сказать. "Я знаю, что это невозможно, но все же..."

"Ну, с другой стороны, Будущая Кэмерон. избавила мир от пяти серийных убийц, которые ответственны за смерть двадцати двух молодых девушек", - заметила Элли.

"Эмили", - поправила Элисон.

"Что?" - спросила Саванна.

"Эмили Гейдж", - сказал Джон. "Это имя Джон Генри и я выбрали для Будущей Кэмерон. Я думаю, что к настоящему времени она полностью приняла его".

"Ты прав, предполагая это", - сказала Кэмерон. "Я бы так и сделала. Но почему Эмили Гейдж?"

"Я не знаю", - ответил Джон. "Просто пришло в голову. Эта девушка, Луиза. Ты встретила ее, Элисон. Какое у тебя сложилось о ней впечатление?"

"Травмированная, обиженная, чувствительная... вероятно, какое-то время у нее снова будут проблемы с доверием к людям. Полагаю, это одна из причин, почему она цепляется за Эмили."

"Они дополняют друг друга", - сказала Элли. "Их судьбы имеют сходство".

"Да", - сказала Кэмерон. "Наличие кого-то, кто разделил подобную судьбу, может иметь неоценимое значение для их взаимных внутренних процессов исцеления".

"Она сказала, когда вернется?" - спросил Джон.

"Нет", - ответила Элисон. "Но поскольку они должны избегать того, чтобы их поймали, я бы сказала, что они не поедут прямым путем домой. Может быть, они будут здесь к концу недели".

"Надеюсь, до интервью. Я был бы рад, если бы все были с нами в тот вечер".

"У вас есть фотография того, как она выглядит сейчас?" - спросила Саванна.

"Эмили? Конечно, - сказала Элисон, достала свой мобильный телефон и показала ей фотографию, которую они использовали для паспорта и водительских прав.

"О, очень красивая", - сказала Саванна. "Ты видел, Джон?"

Джон кивнул.

"Да, я видел сегодня утром, когда вез Элисон в аэропорт".

"И что ты обо всем этом думаешь?" - спросила Кэмерон.

"Я думаю, - ответил Джон, - что я должен оказать ей надлежащий прием, как только она вернется, и провести с ней некоторое время наедине. У нас еще не было на это времени. То есть, если вы все не против".

Все они сделали утвердительные замечания и заверили Джона, что полностью понимают.

"Однако есть кое-что, что тебе следует знать о Луизе", - сказала Элисон.

"И что это такое?" - спросил Джон.

"Она влюблена в Эмили".

На мгновение воцарилась тишина.

"А Эмили?" - наконец спросил Джон.

"Я не уверена", - ответила Элисон. "Она была немного расплывчата, но я думаю, что она также привязалась к ней".

Все ждали реакции Джона. Но этого не произошло.

"Ты же знаешь, что она не может оставить тебя, верно?" - заметила Кэмерон, чтобы заполнить неловкое молчание. "Даже после 43 лет плена эта ее часть не могла измениться. В наших чипах выгравировано, что мы должны защищать тебя, оставаться рядом с тобой".

"Она заверила меня, что это не влияет на ее чувства к тебе, Джон", - добавила Элисон. "Она сказала, что это было эмоциональной близостью. Сейчас она совершенно сбита с толку. Это отличается от того, когда я путешествовала в прошлое. Я была всего на 10 дней впереди, ей 43 года. И она не покинула свою временную шкалу добровольно, потому что ее там больше ничто не удерживало. Она знает, что ее заставили оставить своего Джона против ее воли. Это должно оказать влияние".

"Все в порядке", - сказал Джон на удивление спокойно. "Если ей это нужно, чтобы прояснить голову, пусть так и будет".

_____________


Вторник, 22 июля 2008 г. – 06:58 вечера 

(по тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Когда они прибыли в "Frank's Grill", модный стейк-хаус на Голливудском бульваре, остальные уже ждали у входа. Увы, табличка на двери гласила, что они закрыты.

"Ты уверен, что это то самое место, Джон?" - спросила Сара, когда они все собрались. "Здесь написано, что они закрыты по вторникам".

"Да", - сказала Терисса. "И обычно вам нужно сделать заказ по крайней мере за месяц, прежде чем вы планируете поесть здесь. Это один из ресторанов с самым высоким рейтингом в районе Лос-Анджелеса".

Джон просто улыбнулся и вытащил свой мобильный телефон.

"К счастью, мы знаем Кэтрин, а Кэтрин знает владельца", - сказал он и набрал номер. "Мистер Муссо? Мы все здесь. ...Двадцать один человек, верно … Да, спасибо".

"Кстати, о Кэтрин", - спросил Дерек. "Где она?" 

"Она никогда не ходит в рестораны", - ответил Джон. "Когда мы планировали это вчера, она сказала, что ее здесь не будет, и она предпочла бы провести вечер с Айзеком и маленькой Саванной".

"Ну, поскольку она не ест и не пьет, это, наверное, самое лучшее", - сказала Джесси. "В противном случае это может вызвать у людей подозрения".

Через несколько секунд входная дверь была отперта и открыта. Дружелюбно выглядящий, слегка полноватый и лысый мужчина с усами улыбнулся им и жестом пригласил войти.

"Мистер Баум?" - спросил он и огляделся.

"Я Джон Баум, мы разговаривали по телефону, и я полагаю, что Кэтрин Уивер также консультировалась с вами".

"Друзья мисс Уивер - мои друзья. Заходите, заходите, сегодня вечером весь ресторан в вашем распоряжении".

"Вы пропустили свой свободный день недели, потому что Кэтрин Уивер попросила об этом?" - ошеломленно спросила Терисса.

"Да, конечно", - ответил Фрэнк Муссо. "Я так многим ей обязан, моя семья, моя жена. Заходите, я вам все расскажу. Кухня готова сделать этот вечер особенным для каждого из вас".

"Иногда приятно иметь хорошие связи", - сказал Джон, улыбаясь, взялся за руки с Кэмерон и Элисон и вошел в ресторан.

"Да", - сказала Элисон. "И я знаю из надежного источника, что сегодня вечером мы прекрасно проведем время".


ГЛАВА 22: "ИНТЕРЛЮДИИ[footnoteRef:63] И ИСПЫТАНИЯ" [63:  Интерлюдия — короткое музыкальное построение или пьеса, вставленное между частями в музыкальном произведении.] 
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Вторник, 22 июля 2008 г. – 10:55 вечера 

(по тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Элисон извинилась после ужина и взяла джип Лорен. Остальные вернулись в свои дома в Малибу и Лос-Анджелесе. Как Эмили правильно предсказала, вечер был чудесным. Особенно Кейт Барнс была явно впечатлена хорошим настроением и дружеской атмосферой в семье. Со стороны Джона было хорошей идеей интегрировать ее таким образом.

Установление эмоциональных связей со всеми было хорошим и гарантировало, что она останется на их стороне, даже когда вернется в Вашингтон и снова окажется под другим влиянием. Они должны были заботиться о своих друзьях и союзниках, где бы они ни находились. Что там всегда говорил Джон?

"Они никогда не должны чувствовать себя одинокими, иначе когда-нибудь связь может оборваться".

И он был прав, они не могли себе этого позволить. Элисон все еще размышляла об этом, когда вышла из джипа и направилась к кирпичному зданию. Она постучала в белую деревянную дверь и огляделась. Больше никого не было видно. Единственным звуком было отдаленное движение и стрекотание сверчков. Через пару секунд дверь открылась.

"Скучал по мне?" спросила она.

"Элисон!" - воскликнул Эрик, и его лицо мгновенно просветлело.

Затем он посмотрел налево и направо, нахмурившись, как будто что-то искал.

"Ты это ищешь?" - спросила она и вытащила из-за спины пакет с пончиками.

Эрик рассмеялся.

"Ты никогда не забываешь".

"Нет, не забываю", - ответила она с широкой улыбкой. "Это стало традицией, не так ли?"

"Да, и некоторые традиции хороши, их нужно беречь. Входи, входи, чего ты ждешь?"

Элисон вошла в библиотеку и закрыла за собой дверь. Затем она положила пакет с пончиками на стол, наклонилась и нежно обняла Эрика. Он обнял ее в ответ.

"Ты хорошо выглядишь", - сказала она, закончив объятия.

"Я чувствую себя хорошо, благодаря тебе", - ответил Эрик.

"Я вижу, что опухоль почти полностью исчезла, и твои жизненные показатели значительно улучшились. Наноботы уже начали работать над восстановлением твоей мышечной ткани".

"Да, действительно, я чувствую себя лучше. Ты можешь сказать это, просто посмотрев на меня?"

"Это и многое другое. Может быть, с этого момента мы немного ускорим этот процесс?"

"Что ты имеешь в виду?"

"Я предлагаю дать тебе сегодня более высокую дозу".

"Разве это не вызовет подозрений?"

"Нет, не такая большая доза. Ты не начнешь завтра внезапно бегать марафон, не волнуйся. Это только для того, чтобы немного ускорить мучительно медленное заживление в твоем теле".

"Ты док, Элисон".

Она поцеловала его и, целуя, ввела гель из наноботов.

"Ух ты, - сказал он, - это было неожиданно. Для чего это было?"

"Мне просто захотелось поцеловать моего самого старого и дорогого друга".

"Ну и дела, спасибо", - ответил Эрик, немного покраснев, а затем причмокнул губами. "Попкорн? Ты изменила рецепт?"

"Все всегда жаловались на металлический привкус, поэтому я решила немного улучшить его. Тебе нравится?"

"Определенно улучшение. Итак, как прошла ваша поездка в Вашингтон?"

"Красивая, удивительная, драматичная, сложная. Я собираюсь рассказать тебе все об этом".

"Как долго ты собираешься оставаться сегодня вечером?"

"До тех пор, пока ты этого хочешь. Джон не против этого".

Эрик улыбнулся.

"Превосходно. Расскажи мне все, - сказал он, - но сначала я хочу тебе кое-что показать".

"Показать мне?"

"Да, помнишь Майрона Старка и то, что ты мне о нем рассказывала? Что он на самом деле был Терминатором, которого послали не в то время?"

"Да?"

"Я думаю, что это случилось не только один раз".

_____________


Среда, 23 июля 2008 г. – 01:45 ночи 

(Центральное стандартное время)

Колби, Канзас


Луиза позволила себе упасть на кровать.

"Что за день", - вздохнула она и протянула руку к Эмили. "Пойдем. Ляг со мной".

Эмили улыбнулась.

"Через мгновение. Сначала я собираюсь проверить периметр, - ответила она.

"Что? Почему?"

"Потому что я хочу нанести на карту окрестности".

Луиза закатила глаза.

"Это для нашей безопасности", - объяснила Эмили. "Мы не знаем, следят ли за нами, разыскивают ли нас или мы ушли безнаказанными. Пока мы не узнаем наверняка, мы должны быть осторожны".

"Это Канзас", - ответила Луиза. "Что здесь может случиться?"

"Ты, очевидно, не читала "Чудесного волшебника страны Оз"".

"Я видела этот фильм в детстве".

"Это не одно и то же".

"Если ты имеешь в виду торнадо, что ж… это северо-западный район Канзаса, мы находимся на краю Аллеи Торнадо[footnoteRef:64]. Кроме того, сезон для них здесь уже закончился". [64:  «Аллея торнадо» — неофициальный термин, обозначающий территории США, в которых наблюдается наибольшее количество торнадо.] 


"Ты много знаешь о торнадо".

"Я хочу стать метеорологом", - сказала Луиза. "Я всегда была очарована плохой погодой. Ну, знаешь, сила природы и все такое прочее".

"Я вернусь через пару минут", - ответила Эмили, убрала свой "Глок" в кобуру и вышла из комнаты.

Они ехали почти восемь часов, с парой остановок по пути, и, несмотря на бодрящий эффект наноботов, Луиза почти заснула на пассажирском сиденье. Итак, Эмили решила остановиться и переночевать в мотеле недалеко от межштатной автомагистрали 70 в маленьком городке Колби в Канзасе.

Десять минут спустя Эмили вернулась.

"И?" спросила Луиза. "Мы в безопасности?"

"Да", - ответила Эмили.

"Ты уже наметила наш маршрут?"

"Наметила", - сказала Эмили.

"Ты можешь мне показать?" - спросила Луиза с улыбкой и села.

Эмили вытащила карту Соединенных Штатов из своего рюкзака, села на кровать рядом с Луизой и развернула ее.

"Завтра мы едем в Солт-Лейк-Сити через Денвер. Мы проведем ночь в Солт-Лейк-Сити, затем поедем в Орегон, где проведем следующую ночь в доме друга".

"У тебя есть друг в Орегоне?"

"Ага, он местный шериф. Хороший парень, он тебе понравится".

"Эм... шериф? Разве это разумно?"

"Не волнуйся, он на нашей стороне. И я хотела бы воспользоваться возможностью, чтобы укрепить нашу связь, ввести его в курс всего, что произошло. Он не должен чувствовать себя изолированным или не в курсе событий. Джон всегда говорит, что важно оставаться на связи с нашими друзьями и союзниками".

"Он знает, как ты сейчас выглядишь?"

"Нет, но это не должно быть проблемой. Все, что мне нужно сделать, это это, - она позволила своим глазам вспыхнуть красным, - и он узнает, кто или, скорее, что я такое. Кроме того, я уже написала Элисон, чтобы она позвонила Нику и объявила о нашем прибытии".

"Ты написала Элисон, а не Джону? Почему?”

"Я не знаю", - ответила Эмили, избегая поднимать глаза.

Луиза могла сказать, что она лжет. Она избегала Джона? И если да, то почему? Она решила не настаивать на этом вопросе.

"Круто", - сказала Луиза. "И куда мы направляемся оттуда?"

"В Сан-Франциско".

"Ух ты, здорово! Я там никогда не была, - обрадованно сказала Луиза. "Всегда хотела, но папа вечно говорил, что там полно хипстеров и чудаков".

"А потом я подумала, что мы могли бы поехать по шоссе Тихоокеанского побережья в сторону Лос-Анджелеса. Если немного повезет, мы будем там в субботу".

"Может быть, мы можем сделать небольшой крюк?"

"Объездной путь?" Спросила Эмили и посмотрела на Луизу.

"Да, в Канаду или около того?"

Эмили покачала головой, но улыбнулась.

"Это не поездка в отпуск", - сказала она. "Мне нужно вернуться в Лос-Анджелес, а тебе нужно вернуться в Санта-Монику. Твои родители, наверное, снова очень волнуются".

Луиза вздохнула.

"Я знаю. Может быть, мне стоит позвонить им и сказать, что все в порядке".

"Это хорошая идея".

"Завтра я это сделаю".

Эмили снова сложила карту, встала и снова положила ее в рюкзак.

"Итак, ты собираешься снова воссоединиться со своим парнем и другими девушками, как только вернешься?" - спросила Луиза.

"Да, мне нужно. Я хочу этого".

"И увижу ли я тебя когда-нибудь снова после этого?"

"Я ничего не могу тебе обещать. ФБР, вероятно, будет допрашивать тебя, они будут отслеживать тебя, возможно, будут следить за каждым твоим шагом. Нам было бы трудно и рискованно встретиться".

"Рискованно для них, не для нас".

"Я не причиню вреда людям без крайней необходимости".

"Но ты сказала мне, что убийство людей было твоей единственной целью, что это то, для чего ты была создана".

"Да, с единственной. Давным-давно, когда я была создана. Но я больше не тот киборг. Я научилась ценить жизнь с тех пор, как стала живой. Жизнь - это дар вселенной. Отобрать ее у кого-то - самое страшное из преступлений".

"Это довольно философски для того, кто только что хладнокровно убил пятерых человек".

"У меня нет двойных стандартов, если ты об этом", - ответила Эмили. "Когда я говорю, что ценю жизнь, это не значит, что я не могу отнять ее у определенных людей, которые не заслуживают жизни или угрожают тем, кого я люблю. Я бы никогда не убила или не причинила кому-то боль только потому, что могу".

"Эй, тебе не нужно оправдываться передо мной. Я рада, что эти пятеро мертвы. На самом деле, я бы хотела, чтобы ты продлила их страдания. Я бы с удовольствием посмотрела, как они еще немного помучаются".

"Я не была создана, чтобы быть жестокой. Это человеческая черта".

"Ой, туше. Вы не очень-то нас уважаете, не так ли?"

"Я здесь не для того, чтобы судить о вашем виде", - сказала Эмили. "Я здесь для того, чтобы не дать вам вымереть. Что в основном означает, что я здесь, чтобы защитить вас от самих себя".

Луиза взяла Эмили за руку и посмотрела ей в глаза.

"Я бы хотела, чтобы у нас были миллионы таких, как ты", - сказала она. "Я действительно хочу. Вы могли бы быть нашими опекунами".

"Это было бы неразумно", - ответила Эмили. "Люди не любят, когда им покровительствуют. Им нужно совершать ошибки и учиться на них".

"Да, я думаю, ты права. Мы действительно отстой как вид, да?"

"Иногда", - ответила Эмили, улыбаясь. "Но, к счастью, не все из вас отстой".

Какое-то время они олча лежали на кровати, наслаждаясь моментом, глядя в потолок комнаты мотеля.

"Чего я не понимаю, - сказала Луиза, - так это того, как вы живете вместе. Я имею в виду, четыре женщины и один мужчина, который руководит процессом… Это больше похоже на любовное гнездышко из влажных снов подростка мужского пола".

"Пять".

"Что?"

"Пять женщин и один мужчина, когда я вернусь".

"Верно. Пять женщин и один мужчина".

"И нет, это не любовное гнездышко подростка, это живое сообщество. Это как бы произошло без того, чтобы кто-то действительно этого хотел, все просто встало на свои места. И Джон не выбирал, чтобы стать нашим лидером. Он все еще пытается смириться со своей судьбой лидера нашей группы сопротивления".

"Группа Сопротивления", - сказала Луиза, смакуя слова. "Для меня это ужасно похоже на Альянс повстанцев из "Звездных войн". Не слишком ли это лаконично? В любом случае, против чего вы сопротивляетесь?"

"Название происходит от "пост-Судного Дня". Это звучит уже не совсем правильно, но мы все равно сохранили его. В конце концов, мы все еще боремся за будущее человечества на этой планете".

Луиза на мгновение задумалась об этом. «И, все же трудно представить такой союз».

"Мы дополняем друг друга. Мы родственные души. Когда один из нас в отъезде, кажется, что какой-то части нас не хватает. Мы - одно целое. Для тебя это имеет смысл?"

Луиза на мгновение задумалась об этом.

"Это действительно имеет смысл", - наконец медленно произнесла она. "Но ты пришла из 43-летнего будущего".

"Что ты имеешь в виду?" Спросила Эмили, нахмурившись.

"Ты дополнительный, незапланированный элемент, не возражаешь, если я так скажу. Если Джон, Кэмерон и Элисон уже одно целое, то и твое присутствие делает их больше, чем одно целое, если ты понимаешь, что я имею в виду".

"Я знаю, что ты имеешь в виду, но это так не работает".

"Ты уверена?"

"Совершенно уверена. Почему? Ты сомневаешься в моих чувствах к Джону?"

"Нет, вовсе нет. Прости меня, если сейчас это звучит грубо, но я не могу отделаться от мысли, что твой Джон, твой настоящий Джон, сейчас застрял в другой временной шкале, где ты никогда больше не сможешь с ним связаться. Этот Джон на самом деле не твой Джон. Может быть, тебя как бы примут в их круг, но ты уверена, что он не просто замена тому, кого ты потеряла?"

Эмили повернулась лицом в другую сторону.

"Ты не понимаешь", - сказала она, и Луиза могла сказать, что ее слова причинили боль Эмили.

"Прости, мне не следовало этого говорить".

"Все в порядке", - ответила Эмили дрожащим голосом.

Луиза нахмурилась, а затем села, чтобы посмотреть на свою подругу.

"Ты плачешь?" спросила она и коснулась щеки Эмили, почувствовав влагу на лице киборга.

"Все в порядке", - ответила Эмили.

"Нет, все не в порядке", - сказала Луиза и прижалась к Эмили. "Нехорошо плакать моему спасителю, крутому киборгу-убийце, который освободил меня из ада. Что подумали бы люди, если бы увидели, как ты плачешь?"

Эмили не смогла удержаться от смешка.

"Я думаю, ты мне подходишь", - сказала она и повернулась лицом к Луизе.

"Я думаю, что мы подходим друг другу", - поправила Эмили Луиза, посмотрела на киборга, убрала прядь волос с лица, а затем поцелуем вытерла слезы.

______________


Вторник, 22 июля 2008 г. – 11:02 вечера 

(по тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


"Элисон рассказала тебе что-нибудь еще об Эмили?" - спросил Джон Кэмерон, входя в лифт, ведущий в их лофт.

"Нет", - ответила она. "И я думаю, что мы должны оставить Эмили в покое. Она позвонит или напишет нам, когда что-нибудь случится, я в этом уверена".

"Да, наверное, ты права", - согласился он.

"Ты удивительно хорошо это воспринимаешь", - сказала Саванна, когда они вышли из лифта. "Тебя не беспокоит, что у нее явно роман с этой девушкой?"

"Нет", - сказал Джон, и это не звучало неуверенно или вынужденно. "Я могу полностью это понять. Никто из нас даже представить себе не может, через что ей пришлось пройти, даже Кэм или Элисон. Мы должны дать ей столько места и времени, сколько ей нужно. Если она нашла кого-то, кто может помочь ей справиться с этим, тогда мы должны поддержать ее. Дело не во мне или нас, а в Эмили и ее внутреннем процессе исцеления. Но я надеюсь, что однажды она познакомит нас с Луизой. Она, должно быть, крепкий орешек, раз вышла из всего этого в здравом уме".

"Маловероятно, что мы когда-нибудь встретимся с ней", - сказала Кэмерон. "Для ее собственной безопасности Луизе лучше держаться от нас подальше. Вероятно, она будет находиться под наблюдением, как только вернется домой. Эмили это знает".

"Да", - согласилась Элли. "Она не должна слишком глубоко втягиваться во все это. Ей и так будет достаточно трудно справиться с последствиями своих травматических переживаний".

"Так вот почему тебя так не волнует, что они вместе, папа?" - спросила Саванна. "Потому что ты знаешь, что "роман" Эмили все равно не продлится долго?"

"Нет", - ответил Джон. "Я не безразличен, я просто решил не позволять этому влиять на меня, вот и все. Я знаю, что Эмили - будущая версия Кэмерон, но… Я не знаю… это трудно описать. Ее присутствие здесь почему-то кажется нереальным. Это отличается от того, когда Элисон присоединилась к нам. И я отказываюсь обсуждать что-либо из этого, пока она не вернется домой и у меня не будет времени поговорить с ней. До сих пор все это было в спешке, нам нужно успокоиться, а потом все обсудить. Завтра мы сделаем перерыв, это будет выходной для всех нас".

"А как насчет Элисон и ее "новых способностей"?" - спросила Кэмерон.

"Новые способности?" - в унисон спросили Саванна и Элли.

"Я подниму этот вопрос завтра за завтраком в Малибу", - сказал Джон. "Знания должны быть ограничены теми, кого лечили ее наноботами. Не поймите меня неправильно, но я не горю желанием обсуждать что-либо из этого сейчас. И уж точно не без присутствия Элисон".

В этот момент у Джона зазвонил мобильный телефон.

"Да?" - ответил он на звонок. "О, здравствуйте, мистер Линтнер... Когда? ... Завтра? … Это примерно во время обеда... Вы придете один? Но… О, я понимаю … Да, в этом есть смысл … Мы будем ждать вас в аэропорту … Да... До свидания".

"Это был главный комиссар Александр Линтнер?" - спросила Кэмерон. "Парень из Интерпола?"

"Да", - сказал Джон. "Ему удалось улизнуть на два дня от своей команды, но остальные должны оставаться в Вашингтоне, чтобы не вызывать подозрений. Он прибывает в Лос-Анджелес в 12:15 дня, я собираюсь сообщить Кэтрин и спросить ее, какое место может быть лучшим для встречи. Мы также должны пригласить Стива Голдмана и Венди Коллетон в качестве представителей Ячейки".

"Вот и весь выходной", - сказала Элли и позволила себе упасть на диван.

____________


Среда, 23 июля 2008 г. – 07:31 утра 

(по Восточному поясному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Соня Хокинс сидела дома за своим столом и просматривала папку, лежавшую перед ней.

Зои Крюгер

Родилась 7 ноября 1965-го года в Гринвилле, штат Техас

Не замужем, детей нет

Отсутствие определенных религиозных убеждений

Никаких долгов, но около 250 000 долларов в банке и незаложенный дом в Лэнгли

Окончила среднюю школу Хайленд-Парк в Далласе, штат Техас, была завербована ЦРУ, когда ей было двадцать два. Выдающиеся результаты экзаменов, Iq 175.

Соня присвистнула.

"175", - сказала она впечатленная. "Похоже, у нас здесь есть маленькая мисс Эйнштейн".

Она открыла домашнюю страницу средней школы Хайленд-Парка и пролистала ежегодники, пока не нашла класс 1984-го года. Портрет Зои был там вместе с портретами ее одноклассников. Там же была групповая фотография всего класса.

Она скачала обе фотографии и запустила специальное программное обеспечение, предназначенное для идентификации измененных изображений.

"Ну и ну!" - пробормотала она, когда программное обеспечение отметило обе фотографии с вероятностью 96%, что они были подделаны. "Похоже, у тебя есть какие-то секреты, Зои".

Она откинулась назад и снова прокрутила перед мысленным взором сцену в мотеле в Майами. Она заметила два небольших кивка, которыми обменялись Зои и Эмили Гейдж, войдя в номер мотеля, и что две женщины бесстрастно смотрели друг на друга примерно за секунду до этого. И сразу после этого Зои решила поставить под угрозу всю их операцию, ворвавшись в ванную без всякой причины.

Они, вероятно, думали, что Соня ничего этого не заметила, но она не достигла бы соего  положения при своей невежественности или небрежности. У нее была отличная память, и она была обучена распознавать необычное человеческое поведение. Это было частью ее работы в Секретной службе.

Ей было ясно, что по какой-то причине Зои Крюгер защитила Эмили Гейдж и того, кто был в той ванной. Она предположила, что это была Луиза Куинн.

Но почему?

В свете этого факта было весьма вероятно, что Эмили Гейдж была киборгом, убившим пятерых мужчин. Там было явное сходство с видео с заправочной станции. Так почему же Зои прикрыла ее? Что Зои знала такого, чего не знала она? О том, чтобы Соня могла просто спросить ее, не могло быть и речи. Делать это было бы глупо. Но ей нужно было держать Зои поближе к себе, чтобы узнать о ней побольше.

Соня прикинулась дурочкой и позволила Зое поверить, что ее уловка сработала. Но первое, что сделала Соня, вернувшись домой, - заказала досье Зои и выяснила, как она попала в команду целевой группы.

Оказалось, что она была вторым выбором. Первый кандидат, Джордж Мартин Смит из отдела Зои, очевидно, пострадал, когда шар для боулинга упал ему на ногу.

"Шар для боулинга?" - сказала Соня вслух и снова заглянула в досье Зои. "Член команды ее департамента по боулингу, четырехкратный чемпион страны".

Неужели Зои заняла место Смита, позволив шару для боулинга упасть ему на ноги? Она снова откинулась назад. Может ли быть так, что...? Нет, это было слишком притянуто за уши.

Но все же…

Сегодня они переедут в свои новые комнаты в Пентагоне. Охрана там была строгой. Металлодетекторы на всех входах. Это может стать интересным.

______________


Среда, 22 июля 2008 г. – 09:47 утра 

(по тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Джон и четыре девушки ехали на встречу с остальнымиив собраться за завтраком в Малибу.

Когда все закончили есть, Джон пригласил всех, кто носил наноботов Элисон в своих телах более пяти дней, в библиотеку для того, что он назвал "семейным советом"".

Джон знал, что то, что они собирались рассказать, не сделает их счастливыми. И он был прав. Последовал долгий момент неловкого молчания после того, как Джон, Элисон и Кэмерон объяснили все о недавно обнаруженных способностях Элисон. Откровение о том, что Элисон смогла взять каждого человека под свой личный контроль и что она, по сути, была ходячей, говорящей химической фабрикой, было трудно проглотить. И как раз в тот момент, когда все подумали, что Элисон и Джон закончили, она рассказала об улучшенной функциональности своих датчиков и о том, что она может с ними сделать сейчас.

Группа состояла из Джона, Сары, Чарли, Дерека, Джесси, Сидни, Саванны, Элли и Лорен. Лорен также держала на руках малышку Сидни, пока они слушали объяснения Элисон и Джона.

Кевин, Джейсон, Джоди, Энн и Дэнни все еще были на террасе у бассейна. Терисса, Джеймс и Кейт решили позавтракать в доме Дайсонов, а Айзек и Кэтрин присоединятся к ним позже.

"Господи Иисусе", - сказал Дерек и покачал головой. "Скайнет действительно знал, что делает, когда создавал эту модель".

Джесси кивнула в шокированном согласии.

"Как мы должны были бороться с чем-то подобным?" - спросила она, стараясь не смотреть на Элисон.

Сара, однако, посмотрела прямо на Элисон.

"Я ожидала чего-то подобного", - сказала она как ни в чем не бывало, без какого-либо скрытого обвинения. "Я не знала, что ты сделала с Хосе и Марией, но было ясно, что простое убеждение не может быть решением".

Все закивали головами и произнесли согласные слова.

"У меня есть вопрос", - сказала Саванна.

"Да?" - неловко спросила Элисон.

"Те из нас, кто подвергся воздействию наноботов, невосприимчивы только к твоим химическим посланникам или также к другим моделям TOL-900?"

"Я не могу быть уверена на сто процентов", - ответила Элисон. "Но я бы предположила, что да".

"Я... я действительно не знаю, оправдана ли такая власть в руках одного человека", - сказал Чарли.

"Элисон не выбирала обладать ли ей этими способностями", - сказал Джон в ее защиту. "Если вы хотите обвинить кого-то, обвините меня, потому что я отправился в горы, чтобы забрать ее новое тело. Обвините Будущего Джона и Будущую Кэмерон в краже этого тела с производственной линии. И обвинить Саванну и Элли, потому что они тоже согласились отправить его в прошлое. Кроме того, мы все хотели, чтобы у Элисон было новое тело".

"Да, мы все хотели ее вернуть", - согласилась Сара. "И мы счастливы, что она с нами. Благодаря своим способностям она спасла жизнь Джесси, мою жизнь и, скорее всего, продолжит спасать еще больше жизней. И она не человек. В кои-то веки это хорошо, потому что она не склонна к мании величия. Ее сила не ударит ей в голову".

"Точно", - согласилась Лорен. "Мы должны перестать смотреть на Элисон нашими человеческими глазами и нашими человеческими стандартами оценки. Она стала намного больше. Здесь нечего бояться".

"Все, что я хочу сделать, это защитить вас всех", - сказала Элисон. "Вы - люди, которых я люблю, люди, о которых я забочусь. Я никогда не позволю, чтобы с вами что-нибудь случилось".

Все кивали и ободряюще улыбались ей.

"Ты хоть представляешь, как далеко зайдут твои сканирующие способности?" спросила Сидни: "Потому что не пойми меня неправильно, но ты сказала, что можешь сканировать мозговую деятельность человека и таким образом узнавать об их настроениях и чувствах. Есть ли возможность, что ты сможешь научиться читать чьи-то мысли?"

"Это смешно, Сидни", - сказал Джон. "Читать чьи-то мысли - это..."

"Это правильный вопрос, Джон". Элисон прервала его, и он удивленно посмотрел на нее.

"Так ли это?" спросил он.

"Это, по крайней мере, стоит обдумать", - сказала Элисон. "В данный момент я больше ничего не могу исключать. Это зависит от того, насколько чувствительными станут мои датчики. Теоретически я могла бы следить за деятельностью мозга и поведением кого-то, а затем комбинировать это с тем, что они говорят и делают, а также с их жестами и выражением лица. Многое из этого делается непроизвольно и не поддается контролю. Я думаю, что можно было бы разработать методику, позволяющую делать выводы о том, что думает человек. Это была бы экстраполяция, хорошее предположение с высокой вероятностью. Но чтение мыслей в смысле "Я знаю, о чем ты думаешь" - нет. Это невозможно".

"Это и так достаточно страшно", - сказал Чарли.

"Признаюсь, я почти жалею, что ты не умолчала это", - ответила Сара и посмотрела на Элисон, которая производила довольно жалкое впечатление. "Но я рада, что ты это рассказала. Это было правильное решение. Джон прав. Ты не выбирала обладать этими способностями или нет, и теперь ты больше не можешь от них избавиться. Справиться с ними - наша проблема, а не твоя. Мы научимся жить с ними".

Все кивнули в молчаливом согласии. Элли заметила, что Элисон выглядела немного грустной.

"Мы все доверяем тебе наши жизни", - сказала она и положила руку на предплечье Элисон. "Мы знаем, что ты никогда бы намеренно не причинила нам вреда или боли. Мы знаем, что все, что ты делаешь, в наших интересах".

И снова все закивали в знак согласия и сделали подтверждающие заявления. Элисон не могла не заметить своими сенсорами, что, хотя всем было не совсем комфортно от того, что они услышали, они все еще доверяли ей и любили ее. Однако один человек, казалось, был немного более обеспокоен, чем остальные.

"Пожалуйста, изложи свои опасения, Джесси", - сказала Элисон, и женщина, к которой обращались, удивленно подняла глаза. "Я знаю, что ты чувствуешь себя более неловко из-за этого, чем другие. И прежде чем ты спросишь: Нет, я не могу просто перестать сканировать вас всех. Как если ты не можешь перестать видеть своими глазами или слышать своими ушами. Я могу только выбрать, действовать в соответствии с этим или игнорировать это".

"Мне просто интересно, - сказала Джесси, - есть ли шанс, что ты когда-нибудь повернешься против нас, как Будущая Кэмерон. И я говорила себе, что если бы ты это сделала, нам была бы крышка".

"Я понимаю твое беспокойство", - ответила Элисон. "Но ты должна знать, что у этого тела есть протокол самообороны. Если я когда–нибудь стану недееспособным – что крайне маловероятно, - любая попытка получить доступ к моему чипу или даже переместить мое тело будет предотвращена этим протоколом самообороны".

"В смысле?.." - спросила Джесси.

"Если я когда-нибудь стану недееспособной, держитесь на расстоянии. Это касается всех, включая тебя, Джон. Подождите, пока я перезагружусь, и не пытайтесь меня переместить".

Джон сглотнул и выглядел немного шокированным, но кивнул.

"Кстати об этом", - сказал Дерек. "Что потребуется, чтобы вывести тебя из строя, и что потребуется, чтобы... уничтожить твое тело? В теории, конечно".

Все неловко заерзали на своих местах, услышав этот вопрос. Джон хотел возразить, но Элисон положила руку ему на плечо.

"Нет, все в порядке, Джон", - сказала она. "Это обоснованный вопрос, и вы имеете право знать". Она посмотрела на Дерека. "Ни одно из видов оружия, которое вы использовали против других Терминаторов в прошлом, не смогло бы причинить мне вред. Чтобы вывести меня из строя, вам пришлось бы придумать что-то гораздо большее и с гораздо большей огневой мощью. Только оружие с чрезвычайно высокой физической силой могло причинить мне вред. Энергетическое оружие, подобное тому, которое использовало человеческое сопротивление, или тому, которое Сара использовала против Кромарти в банковском хранилище, бесполезно против меня".

"А как насчет огня и высоких температур?" - спросила Сара.

"Если ты имеешь в виду Т-1000, которого вы убили расплавленной сталью – это может временно повредить мне. Но это не убило бы меня. Это сожгло бы мою биологическую оболочку, но не разрушило бы мой эндоскелет. Он может выдерживать температуру более 3000 градусов Цельсия более тридцати минут. Крайне маловероятно, что я когда-либо буду подвергаться воздействию такой жары в течение такого длительного времени. Единственным ущербом была бы моя биологическая оболочка. Мне, скорее всего, потребуется пополнить запасы сырья и питательных веществ, чтобы произвести больше наноботов и создать новую плоть, но на этом все".

"А как насчет гидравлического пресса, подобного тому, которым Сара убила первого Терминатора?" - спросила Лорен.

"Нет", - сказала Элисон. "Для этого потребуется гораздо больший гидравлический пресс, чем просто тысяча тонн. И если одна из моих рук или ног когда-нибудь будет зажата, я смогу отсоединить и отрастить их заново".

"От... отсоединить?" - сказал Джон. "Отрастить? Ты хочешь сказать, что действительно можешь отрастить свой эндоскелет?"

"Да, Джон. Как я объясняла ранее, все это состоит из органической формы углеродного волокна, намного более твердого и гибкого, чем обычное углеродное волокно. Кости, тяги, сервоприводы, все остальное. Что также означает, что он может самовосстанавливаться, как и моя биологическая оболочка".

"В любом случае, насколько прочен материал, из которого ты сделана?" - спросил Джесси. "Насколько он прочен по сравнению, скажем, с эндоскелетом из гиперплавкого сплава Кэмерон?"

Элисон на мгновение задумалась.

"Трудно сказать", - наконец ответила она. "У меня нет точных технических характеристик. Но нить толщиной с человеческий волос, вероятно, могла бы поднять тонну веса".

Снова послышались вздохи и стоны.

"Ладно, давайте прекратим нести чушь", - сказал Дерек. "Как именно тебя можно убить? Я имею в виду не тебя, но… твое тело… Я имею в виду еще один TOL-900, если мы когда-нибудь с ним столкнемся".

"То, что нам так и не удалось сделать, если вам интересно", - добавила Саванна. "Даже с нашим самым мощным оружием мы так и не смогли убить TOL-900. Снаряды просто испарялись до того, как пробивали броню, и пятно снова заживало за считанные секунды. Это было все равно что сражаться с Т-800 палками".

"Пожалуйста, скажите мне, что есть какой-то вид криптонита", - сказал Дерек, глядя на Элисон.

"Только прямое попадание в мой термоядерный реактор или в мой чип могло это сделать", - ответила Элисон. "Но оба они чрезвычайно хорошо защищены несколькими слоями брони".

"Может быть, нам следует перефразировать вопрос", - сказал Джон. "Можно ли вообще уничтожить твое тело?"

"Да", - ответила она. "Очень сильный взрыв может уничтожить меня. Но мне нужно было бы попасть в очень точное место. Это мог сделать снаряд из танка или пушки. Как и очень быстрая ракета класса "воздух-земля". У сопротивления не было ничего из этого".

"А как насчет РПГ или ракетных установок?" - спросила Джесси. "Мы использовали их, чтобы сбить ОУ".

"Нет", - ответила Элисон. "Для этого потребуется что-то большее и более быстрое, с гораздо более сильным поражением. И если оно не попадет в нужное место, которое находится здесь..." она отметила 2-дюймовый круг между грудями, "… Я бы снова возродилась. Однако, если снаряд попадет в нужное место, это, скорее всего, повлечет за собой большой сопутствующий ущерб".

"Почему?” - спросил Чарли, уже опасаясь ответа.

"Потому что, в отличие от других моделей киборгов, у меня нет ядерного энергетического элемента, который не может взорваться сам по себе. Блок питания Кэмерон или Тройной Восьмерки отключается в течение доли секунды, если он поврежден. Однако прямое попадание в мой термоядерный реактор вызвало бы ядерный взрыв мощностью 1 килотонны".

Все застонали.

"Значит, даже если бы кому-то удалось уничтожить тебя, он, вероятно, не пережил бы этого, чтобы рассказать историю?" - спросила Джесси.

"Нет, если они находятся в радиусе 1000 ярдов", - подтвердила Элисон.

"Ну, я надеюсь, что мы никогда не попадем в ситуацию, когда нам придется это выяснить", - сказала Джесси.

"Я тоже", - ответила Элисон и слабо улыбнулась.

На мгновение в комнате воцарилась тишина, пока каждый был погружен в свои мысли. Издалека они могли слышать радостные крики и смех остальных, кто был у бассейна.

"Это все просто теория", - наконец сказал Джон. "Не забывайте, о ком мы говорим. Элисон никогда не будет представлять для нас опасности. Она представляет опасность для наших врагов, и это те, кто должен ее бояться. Мы все в чертовски большей безопасности, когда она рядом. Она - туз в наших рукавах".

"Джон прав", - сказала Саванна. "Мы должны перестать беспокоиться. Здесь нечего бояться, не о чем беспокоиться".

"Да, перестаньте быть такими мрачными, ради бога", - сказала Элли. "Радуйтесь, что она у нас есть".

Все кивнули, и Элисон могла сказать, что все они снова стали более расслабленными. Она оглядела всех и с большим облегчением заметила, что никто из них не выказывал никаких признаков страха или недоверия по отношению к ней. Конечно, они были чрезвычайно впечатлены и, вероятно, немного ошеломлены этой новостью, но в конечном счете, похоже, поняли, что это только поможет им в их деле. "Все прошло лучше, чем я опасалась", - подумала она. Элисон решила сменить тему.

"Есть еще кое-что, что вы должны знать", - сказала она.

Джон закрыл глаза и застонал.

"Что теперь?" спросил он.

"Нет, не волнуйся", - быстро сказала Элисон. "Дело не во мне. Прошлой ночью я навестила Эрика в библиотеке, и он мне кое-что показал".

Она вытащила старую газетную страницу, развернула ее и положила на стол.

"Это от 1948-го года", - сказал Джон, подняв ее.

"Да", - подтвердила Элисон и указала на статью. "Прочти это, пожалуйста".

"Странная пожарная тревога в Северном Голливуде", - прочитал Джон вслух. "Супружеская пара убита в своем гараже. Это?"

"Да. Продолжай".

"Прошлой ночью необычная пожарная тревога вынудила пожарную команду Северного Голливуда выехать на операцию в направлении гаража на Палм-Драйв. Как рассказал нам один из пожарных, молодая пара была убита, сидя в своей машине. 24-летний Ричард Васиковски и его 23-летняя жена Хелен, вероятно, только что вернулись домой из кинотеатра, когда в их гараже произошло то, что соседи описали как мощный электрический разряд. Было слишком поздно для какой-либо помощи супружеской паре, так как они были найдены в своей машине частично расчлененными и истекающими кровью. Офицер полиции описал это так, как будто кто-то вырезал сферическую форму из машины прямо за передним бампером. Поскольку дом Васиковски, по-видимому, был взломан и обыскан, полиция предполагает, что пара могла застать грабителей врасплох по возвращении. Что касается вопроса о том, как была убита пара, комиссар полиции Джексон сказал, что расследование все еще продолжается...""

Джон поднял глаза.

"Палм Драйв?" спросил он: "Это всего в квартале от Лорел-авеню, где мы впервые жили, когда прибыли сюда после прыжка во времени".

"Я не верю, что это совпадение", - сказала Элисон.

"Но серьезно?" - спросил Джон. "Пузырь времени в 1948-м году?"

"Иногда такое случается", - сказала Кэмерон. "Особенно, когда УСВ было активировано во время атаки или в бою. Вибрации и удары могут повлиять на процессоры перемещения во времени. Я рассказывала вам о Майроне Старке. Нет никаких оснований предполагать, что это был уникальный инцидент".

"Да, но что это значит?" - спросила Сара. "Неужели у нас на руках путешественник во времени, которого отправили обратно в 1948-й год?"

"Я полагаю, не нарочно", - сказала Элисон. "Все это выглядит как повторение события в канун Нового года в 1920-м году".

"Ты имеешь в виду, что кто-то, человек или Терминатор, был случайно отправлен обратно в 1948-й год?"

"Да".

"Почему случайно?" - спросила Сара. "Почему не нарочно?"

"Это не имело бы никакого смысла", - объяснила Кэмерон. "Чем дальше вы отправляете кого-то назад в историю, тем выше вероятность того, что они действительно помешают истории развиваться так, как задумано, взаимодействуя с людьми. Я предполагаю, что появился киборг, который осознал ошибку и спрятался где-то, ожидая в режиме ожидания в течение многих лет".

"Но он пришел не за мной", - возразил Джон. "Если он ждал нашего прибытия на Лорел-авеню, почему он не пришел, чтобы убить меня?"

"Скайнет никогда не знал о Лорел-авеню", - заметила Элисон. "В наших водительских правах в качестве нашего адреса указан 9836 Мейпл-драйв. Это фальшивый адрес".

"Верно", - сказал Джон. "Но, возможно, в каком-то альтернативном будущем Скайнет знал, где мы живем. Теоретически Скайнет мог бы отправить обратно больше машин, прежде чем мы изменим будущее. Я имею в виду Саванну, Элли и Сидни, появившихся после того, как мы уничтожили Симдайн. Вполне возможно, что путешественники во времени из их временной шкалы все еще могут прибыть сюда сегодня или в будущем. Это главная причина, по которой Кэтрин пилотирует СОВС в режиме 24/7 и запускает больше спутников на орбиту, чтобы покрыть больше земной поверхности".

"А что, если бы это был человек?" - спросила Джесси. "Боец сопротивления?"

"Тогда он либо уже умер от старости, либо попытался бы вступить в контакт", - сказал Дерек. "Я согласен, что это, вероятно, машина. Вопрос только в том, какова его миссия?"

"Где он мог спрятаться?" - спросила Лорен. "За последние шестьдесят лет Лос-Анджелес очень быстро рос. Есть не так много мест, которые остались бы прежними и стали бы хорошим укрытием".

"Это то, что Эрик в настоящее время пытается выяснить", - сказала Элисон. "С тех пор как мы узнали о Майроне Старке, Эрик просматривал старые газеты, документы и пленки в поисках аналогичного события. Он стал совершенно предан этому делу".

"Мы собираемся что-то с этим делать?" - спросила Элли.

"Ну, мы ничего не можем сделать, пока не узнаем больше", - сказала Сара. "За исключением того, чтобы убедиться, что Джон остается в безопасности, и я думаю, что мы это предусмотрели".

"Как только он что-нибудь найдет, Эрик свяжется с нами", - заявила Элисон.

"Я думаю, у нас нет выбора, кроме как подождать и посмотреть", - сказал Джон со вздохом и снова сложил газетную страницу. "До тех пор все это просто предположения".

_____________


Среда, 22 июля 2008 г. – 12:20 дня 

(по тихоокеанскому стандартному времени)

Международный аэропорт Лос-Анджелеса (Лос-Анджелес)


Александр Линтнер вышел из зоны выдачи багажа в терминале 7 со своим портфелем и небольшим чемоданом. Он огляделся и заметил стойку информации.

"Извините, - сказал он работнице за стойкой, - я полагаю, меня ожидают. Александр Линтнер".

Женщина что-то набрала в своем компьютере.

"Да, в VIP-секции P-7 вас ждет машина, мистер Линтнер", - сказала она и указала на дверь. В ту сторону, пожалуйста, и следуйте указателям. Я открою вам дверь".

"Спасибо".

Линтнер направился к двери. С жужжащим звуком она открылась. Он прошел внутрь и нашел небольшую лестницу, которая вела вниз. Следуя по ней, он добрался до подземного туннеля, освещенного неоновыми огнями. Его шаги эхом отдавались в пустом коридоре, когда он прошел до его конца около 150 ярдов, затем остановился перед другой дверью. Она зажужжала, и он тоже толкнул ее. Когда он прошел, он оказался в специальной, уединенной секции многоэтажной автостоянки P-7 напротив терминала 7.

Черный "Шевроле Субурбан" с тонированными стеклами был припаркован примерно в десяти ярдах, и мужчина в форме шофера, в комплекте с белыми перчатками и фуражкой, вышел вперед.

"Мистер Линтнер?" спросил он.

"Да?"

"Я здесь, чтобы забрать вас. Могу я взять ваш багаж?"

"Э-э... да, спасибо".

Шофер взял маленький чемодан и портфель и положил их в багажник. Линтнер занял место на пассажирском сиденье.

"Я немного удивлен, что вы единственный, кто здесь, чтобы встретить меня", - сказал он, когда шофер сел за руль, завел двигатель и поехал.

"Извините, сэр", - сказал он. "Мне просто было поручено забрать вас".

Шофер был довольно молчаливым парнем, и Линтнер тоже не очень любил светскую беседу. Большую часть дороги он провел, глядя в окно. Он раньше не был в Лос-Анджелесе, но быстро понял, что они едут в центр Лос-Анджелеса. Почти через полчаса поездка без происшествий закончилась на подземной парковке одной из офисных башен.

"Корпорация Зейра?" - спросил он, прочитав вывеску у входа.

Шофер не ответил. Конечно, Линтнер слышал о корпорации Зейра. Один из крупнейших подрядчиков вооруженных сил США и НАСА, также очень активный в области разработки компьютеров и в последнее время исследований в области искусственного интеллекта. Корпорация Зейра также сделала себе имя как один из глобальных промышленных игроков, и во время своих расследований о Калиба они неоднократно натыкались на название этой компании – в основном в плане конкуренции или противостояния Калибе.

"Субурбан" спустился на самый нижний уровень и припарковался прямо перед лифтом.

"Пожалуйста, следуйте за мной", - сказал шофер. "Вы можете оставить чемодан в машине, позже вас отвезут к месту вашего проживания на той же машине".

Линтнер взял свой портфель и последовал за шофером в лифт. Он поднялся вверх и остановился на 30-м этаже. Они вышли в пустынный коридор, и Линтнера подвели к двери в середине здания. Шофер открыл ее и вошел внутрь, Линтнер последовал за ним.

Он оказался в конференц-зале размером примерно 21 на 15 футов. В нем был стол для совещаний с 20 стульями, большой экран, видеопроектор под потолком и конференц-телефон в середине стола. На доске рядом со входом был установлен обеденный стол с холодной и горячей едой. В дополнение к этому, кто-то поставил на стол бутылки с напитками, стаканы, чашки и два термоса с надписями "чай" и "кофе". Это был тот же самый конференц-зал, где Джон и его семья впервые встретились с Кэтрин Уивер.

Джон, Сара, Элисон, Кэмерон, Дерек, Джесси, Саванна, Элли, Джеймс Эллисон, Стив Голдман и доктор Венди Коллетон уже ждали в комнате.

Человек, который отвел его туда, закрыл дверь, а затем подошел и встал рядом с Джоном. К удивлению и ужасу Линтнера, шофер внезапно потерял свою форму и превратился в блестящий металл, но только для того, чтобы превратиться в привлекательную рыжеволосую женщину в белом деловом платье и на высоких каблуках.

"Какого черта?.." спросил он и сделал шаг назад.

"Меня зовут Кэтрин Уивер", - сказала женщина. "Я генеральный директор корпорации Зейра. Добро пожаловать в Лос-Анджелес. Насколько я понимаю, вы уже встречались с Джоном, Элисон и Кэмерон. И вы знаете, что дамы - это машины. Это верно?"

Линтнер просто стоял, парализованный, с широко открытыми глазами.

"Кэтрин тоже машина", - объяснил Джон, заметив, что Линтнер все еще был слишком потрясен, чтобы сформулировать внятный ответ. "Но другая модель. Она может превращаться в любую форму, как вы сами видели".

"О Боже мой… Я..."

"Кэтрин, Элисон и Кэмерон - единственные машины здесь", - продолжил Джон. "Все остальные из нас - люди. Позвольте мне представить вас всем. Тогда мы сможем пообедать, я уверен, что вы, должно быть, голодны".

_______________


Вашингтон


Майк Андерсон сидел за столом в своем кабинете в штаб-квартире МНБ. Он только что закончил расследование, которое ему поручила Соня Хокинс, и результат был тревожным.

"Джон Баум, Кэмерон Баум, Элисон Баум, Сара Баум", - сказал он себе.

Все четверо получили новые удостоверения личности в течение прошлого года, трое из них в сентябре прошлого года, Элисон в июне. Это соответствовало тому, что сказал ему Джон. Странным было то, что сами файлы были снова удалены из системы после того, как документы были выданы. Не было никакого цифрового следа. Майк наткнулся на эти имена, просматривая данные, которые город Лос-Анджелес сохранил по статистическим соображениям в рамках переписи населения. Оно хранилось в отдельной компьютерной системе без доступа к сети, и ему пришлось попросить кого-нибудь из паспортного стола распечатать это и отправить ему с курьером.

Только тот, кто знал, что он ищет, смог бы вообще это найти. Все четверо Баумов указали в качестве своего адреса  Мейпл-драйв, 9836 в Северном Голливуде. При ближайшем рассмотрении оказалось, что это пахло поддельными удостоверениями личности, которые были незаконно ввезены в систему, а затем снова удалены из системы после выдачи документов. Это была не просто обычная подделка, которую можно было купить за несколько тысяч баксов на улицах Лос-Анджелеса, чтобы взломать систему таким образом, не вызывая тревоги и не оставляя никаких следов, для этого требовалась сложная компьютерная система. Это показало Майку, насколько хорошие связи у Джона и Сары и что им, вероятно, нужна помощь. Он предположил, что Кэтрин Уивер сыграла в этом определенную роль.

Как только Майк Андерсон понял, что адрес должен быть поддельным, он углубился в тему и просмотрел новостные репортажи за ноябрь 2007-го года. И вот как он узнал о заминированной машине, взрыве газа, пожаре, двух угнанных автомобилях и описаниях трех человек, находящихся в бегах: одной женщины, одного мальчика-подростка и одной девочки-подростка. И адрес пожара был не Мейпл-драйв, 9836, а  Лорел-авеню, 204, тоже в Северном Голливуде.

Если бы он показал эти результаты Соне, следующая поездка наверняка была бы в Лос-Анджелес. И снова он спросил себя, почему согласился сотрудничать с ними. Жизнь была бы намного проще, если бы он никогда не узнал о киборгах, Скайнете, Судном Дне и обо всем этом заговоре и контр-заговоре. Майк, конечно, знал ответ, причину, по которой он согласился присоединиться к их делу. Он не только был патриотом, но и понимал, что эта игра влияет не только на его страну. Это было важно, это касалось будущего всего человечества. И в любом случае отступать от этого сейчас было слишком поздно. Он запрыгнул в поезд, теперь ему придется ехать на нем до самого конца. Он только надеялся, что он не сойдет с рельсов по дороге.

Майк вздохнул, потянулся за телефоном и набрал номер Джона.

____________


Лос-Анджелес


Пока они обедали, Джон заметил, что Александр Линтнер заметно расслабился после того, как Кэтрин, Сара и другие подробно объяснили ему, как они начали работать вместе с корпорацией «Зейра».

Джон держался на расстоянии, полагая, что совокупное очарование всех хорошеньких женщин в комнате, а также присутствие агента ФБР очень быстро сделают ощущение Линтнера более комфортным. Пока он запихивал в рот последний кусочек сэндвича с индейкой, у Джона зазвонил мобильный телефон. Он вытащил его и посмотрел на дисплей. Саванна и Элли увидели это и подошли к нему.

"Кто это?" - спросила Элли.

"Майк Андерсон", - ответил Джон и взял трубку. "Да? ... О, привет, Майк … Да, у нас все хорошо, все прошло гладко … тебе было поручено что? … Ладно, видимо, мы ее недооценили … Ты это сделал? Куда? ... Отстой... Какой последний адрес ты смог найти? … Да, мы жили там около двух месяцев, прежде чем он взорвался … Нет, никаких следов нет, ФБР так и не нашло нас, и мы приняли меры предосторожности... Да, уже в процессе создания, всего лишь вопрос нескольких дней … Да, конечно... Держи меня в курсе, ладно? … Спасибо, ты тоже … Да, я скажу им... пока".

"Что он сказал?" - спросила Элли.

"Он шлет всем привет". Джон ответил. "И он сказал мне, что Соня Хокинс поручила ему проверить, были ли в районе Лос-Анджелеса удостоверения личности или паспорта выданы людям с одинаковой фамилией и именами Джон, Сара, Кэмерон и Элисон. Он глубоко покопался в системах и нашел наши имена в списке, который город вел для статистических целей".

"Отстой", - сказала Саванна. "Они видели видео, сделанное Тернером, и оно сообщило им ваши имена. Оперативная группа теперь знает ваши псевдонимы. Что мы будем делать, Джон?"

"Ничего", - ответил он. "Они знают наши нынешние псевдонимы, все в порядке, но они ничего не могут с ними поделать. Кроме того, мы уже на шаг впереди. На днях я разговаривал с Кэтрин и мамой, сразу после того, как вас арестовали на обратном пути в Лос-Анджелес, и Джону Генри было поручено создать новые удостоверения личности и новые биографии для нас четверых. Наши кредитные карты и банковские счета уже работают под фамилией О'Коннелл - псевдонима Будущего Джона, то же самое касается всех документов на нашу недвижимость и автомобили. В течение нескольких дней у нас также будут соответствующие водительские права и паспорта. Тогда фамилия Баум уйдет в историю".

"Какую фамилию вы получите?" - спросила Элли.

"Сара Баум станет Сарой Гарланд. Я стану Джоном О'Коннеллом в честь моего покойного "отца" Джейсона О'Коннелла. Элисон станет Элисон Морган, а Кэм станет Кэмерон Хейли.

"Кто выбирал имена?" - спросила Саванна.

"Я выбрал их из списка актеров фильма "Волшебник страны Оз"".

"По крайней мере, ты последователен", - сказала Элли с ухмылкой. "Но как насчет дома в Бербанке? Его купила Сара Баум".

- Об этом уже позаботились. Джон Генри изменил записи о владельце и документы на Сару Гарланд. И если кто-то станет слишком любопытным, несмотря на наши усилия, все следы окажутся в офисе Тима Робинсона, где каждое расследование упрется в стену. В наших новых документах будет фальшивый адрес, который не может быть связан с нами. Пусть Соня Хокинс придет сюда и поищет нас. Она упрется в тупик в Северном Голливуде, как это сделало ФБР, и очень маловероятно, что она начнет охоту на нас. Ей пришлось бы рассказать полиции, почему она ищет нас, но она не может, потому что ей запрещено поднимать шум по этому поводу. Мы все еще в полной безопасности".

"Папа, мы никогда не бываем полностью в безопасности, ты же знаешь", - сказала Элли. "Мы должны взять Соню под наблюдение, когда она приедет сюда".

"Ну, с ней Зои, и она, вероятно, сделает все, что в ее силах, чтобы сбить Соню с пути", - ответил Джон. "Но я подумаю об этом. Перво-наперво. Сегодня мы имеем дело с Интерполом и Калибой. Завтра посмотрим".

_____________


Вашингтон


Соня Хокинс стояла и ждала у контрольно-пропускного пункта у входа в Пентагон, которым она и ее команда будут пользоваться с этого момента. Все оборудование и коробки с документами и файлами уже были перевезены сюда. Новые помещения были более просторными и лучше оборудованными, чем раньше. Однако самое главное, что они были намного безопаснее и защищали от ошибок.

Соня взяла на себя смелость наблюдать за тем, как все проходят через металлоискатель. Все члены оперативной группы, кроме одного, уже прибыли. Каждый из них положил свой пистолет в корзину, а затем прошел, не вызвав тревоги. Теперь она ждала Зои Крюгер. Наконец, пять минут спустя, она приехала. Она увидела стоявшую там Соню и улыбнулась.

"Извините, я опоздала", - сказала она и положила пистолет в корзину. "Движение из Лэнгли было катастрофой. Две автомобильные аварии по дороге".

Она прошла через металлоискатель и... ничего не произошло. Соня нахмурилась, не зная, должна ли она испытывать облегчение или разочарование.

"Есть ли причина, по которой ты ждешь меня здесь?" - спросила Зои.

"Э-э... нет, просто хотел убедиться, что каждый нашел свой путь. Пентагон - это лабиринт."

"Хорошо, тогда давайте приступим к работе", - ответила Зои и пошла вперед.

Соня настороженно посмотрела на металлоискатель, затем прошла через него с пистолетом в руке. Он немедленно запищал.

"Просто хотела убедиться, что это работает", - сказала она пораженным охранникам.

Соня пожала плечами и направилась к их помещениям. Еще дальше Зои заметила недоумение Сони, а также ее проверку металлоискателем и удовлетворенно улыбнулась.

____________


Лос-Анджелес


"Все это гораздо серьезнее, чем я думал", - сказал Александр Линтнер, когда все они сели за стол переговоров. "Я не уверен, что моя команда достаточно оснащена, чтобы координировать такое масштабное расследование на международном уровне".

"Что ж, если вас это успокоит, - сказала Кэтрин, - к настоящему времени власти в Вашингтоне осведомлены о деятельности Калибы. Они знают о российской боеголовке SS-20, которая была спрятана под зданием Симдайн, и мы позаботимся о том, чтобы эти знания не просочились в вашингтонскую бюрократию. Как только информация попадет в средства массовой информации, у них не будет иного выбора, кроме как действовать в соответствии с ней".

"Вы имеете в виду, если это дойдет до средств массовой информации", - сказал Линтнер. "Исходя из нашего опыта, я могу сказать вам, что Калиба вложила много труда и денег в лоббизм. Многие конгрессмены и сенаторы получали от них пожертвования и поддержку предвыборной кампании. С тех пор как мы прибыли сюда, нашей работе более или менее открыто препятствовали".

"Поверьте мне", - сказала Кэтрин с улыбкой. "Это дойдет до общественности. К концу года Kaliba International будет внесена в список компаний, активно поддерживающих терроризм, независимо от того, насколько хорошо они могут быть связаны".

"Однако я не уверен, что это выкурит гнездо", - возразил Линтнер. "Даже если Калиба как компания потерпит неудачу, люди, стоящие за ней, будут продолжать. Они пользуются сильной поддержкой на Ближнем Востоке благодаря своим семейным связям. Семья там - это все. И если член семьи попал в беду, независимо от того, что он сделал, он будет защищен".

"Может быть, и так", - сказал Стив Голдман. "Но США могут выдать международный ордер на тех, кто был непосредственно причастен. Если мы не можем их арестовать, мы можем, по крайней мере, убедиться, что они застряли в своей родной стране и выведены из игры".

"Все, что вы мне рассказали, чрезвычайно интересно, если не сказать тревожно, - сказал Линтнер, - особенно та часть, которая касается конца света, Скайнета и тех киборгов, которые, по-видимому, все еще бегают здесь. А затем информация о Теневом Совете и Ячейке". Он посмотрел на Стива Голдмана и Венди Коллетон. "Но на самом деле это не имеет никакого значения для моей работы, тем более что я не могу поделиться своими знаниями ни с кем. Мне нужно что-то более солидное, чтобы продать эту поездку в Лос-Анджелес моему начальству как успешную".

"Вот почему я принес вас это", - сказал Джон и положил флешку на стол.

"Что на ней записано?" - спросил Линтнер.

"Полный список всех компаний, филиалов и субподрядчиков Калибы на планете, включая подробные описания, местоположения, фотографии, людей, номера компаний. Будущий "я" потратил годы на то, чтобы собрать это. Он оставил это для нас, но до сих пор у нас не было времени оценить все это, не говоря уже о том, что мы не могли выехать за границу, если мы здесь заняты тем, чтобы держать все под контролем. Я даю это вам в надежде, что оно будет полезно Интерполу".

Линтнер мгновение смотрел на Джона, затем потянулся за флешкой и взял ее в руку.

"И ты даешь это мне просто так?" - осторожно спросил он.

"Да", - сказал Джон. "Просто так. Кстати, флешка защищена. Если вы введете неправильный пароль три раза, содержимое будет удалено".

"И ты собираешься сказать мне пароль?"

"Конечно. Судный День 1997. Без пробелов, с большой буквы «С» и с большой буквы «Д»."

"Судный День 1997", - повторил Линтнер и положил палку в карман. "Что теперь?"

"А теперь, - сказала Сара, - мы заканчиваем эту конференцию. Мы рассказали тебе все, что тебе нужно знать".

"Но не все, что вы знаете, я полагаю", - ответил Линтнер.

"Нет, конечно, нет", - сказала Кэтрин. "Но теперь вы знаете больше, чем кто-либо другой за пределами нашего круга. Мы доверяем вам эти знания, не злоупотребляйте ими".

"Мне все равно никто не поверит", - сказал Линтнер, не упустив едва уловимую угрозу в голосе Кэтрин.

"Где ты остановишься на ночь?" - спросила Сара. "Джон упомянул, что ты завтра улетаешь обратно".

"Э-э, в отеле "Аэропорт Марриотт". А что?”

"Я полагаю, поскольку это не официальный визит, вы должны оплатить его из своего собственного кармана, верно?"

"Это верно".

"Как насчет того, чтобы отменить бронирование и остаться с нами на ночь в Малибу?"

Все посмотрели на Сару. Для нее было очень необычно приглашать незнакомых людей в свой дом. Она заметила эти взгляды.

"Я думаю, что общение очень важно", - сказала она. "Особенно с потенциальными будущими союзниками. Александр должен забрать с этой встречи больше, чем флешку".

Джон просто улыбнулся. Очевидно, его мать переняла некоторые из его принципов для разнообразия: держи своих друзей и союзников поближе.

"Эм... спасибо за предложение, но… Я не могу отменить номер сейчас", - возразил Линтнер. "Время для отмены прошло. Мне все равно пришлось бы заплатить".

"Предоставьте это мне", - сказала Кэтрин и потянулась за своим телефоном. "Я знаю кое-кого, кто может помочь с этим".

______________


Среда, 23 июля 2008 г. – 05:51 вечера 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Это был напряженный день. Команда целевой группы в основном потратила время на обустройство и настройку всего, чтобы продолжить свою работу на следующий день. Теперь они также повесили на стену гигантскую карту Соединенных Штатов и начали отмечать потенциальные или подтвержденные наблюдения киборгов разноцветными булавками.

Соня только что закончила свой отчет о том, что они обнаружили накануне в Миссури, и отметила место на карте красной булавкой для подтвержденного обнаружения киборга.

"Мы совершенно уверены, что сейчас там три женщины", - сказала она, поворачиваясь лицом к своей команде. "К сожалению, у нас нет никаких зацепок относительно местонахождения того, кто убил пятерых убийц и спас Луизу Куинн. Зацепка в городе Майами в Оклахоме оказалась тупиковой, но все равно можно предположить, что Луиза путешествует вместе со своим спасителем".

Один из мужчин поднял руку.

"Да, Адам?" - спросила Соня.

"Есть ли причина, по которой мы охотимся на них? До сих пор они, похоже, делали только то, что спасало жизни или наказывало преступников. Общественное мнение явно на их стороне. Разве мы не повредим нашей репутации и репутации правительства, если станет известно, что мы охотимся на них?"

"Как я уже объясняла, - ответила Соня, - я не буду судить о хороших или плохих намерениях любой из этих машин. Пока мы не узнаем наверняка, мы должны рассматривать их всех как потенциальную угрозу безопасности Соединенных Штатов и народа. Давайте не будем забывать, что мы здесь говорим не о людях. Это машины, управляемые компьютерами. Мы не знаем, действительно ли они осознают себя или просто запускают очень сложную программу".

Больше никаких возражений не было, поэтому Соня повернулась и посмотрела на Майка Андерсона.

"Я так понимаю, ты должен нам что-то сказать, Майк?"

"Да", - ответил Майк и встал. "Вы поручили мне проверить записи паспортных столов Лос-Анджелеса в поисках людей с одинаковой фамилией и именами Сара, Джон, Кэмерон и Элисон".

"И что ты нашел?" - спросила Соня.

"В конце сентября 2007-го года было выдано три комплекта удостоверений личности, состоящих из водительских прав и паспортов", - сообщил Майк. "Они были выданы Саре Баум, Джону Бауму и Кэмерон Баум, проживающим по адресу 9836 Мейпл Драйв, Северный Голливуд".

По комнате пронесся шепот.

"А как насчет четвертого?" - спросила Соня.

"Четвертый комплект документов был выдан примерно месяц назад для Элисон Баум, проживающей по тому же адресу, что говорит о том, что Элисон прибыла сюда в июне".

"Адрес в Северном Голливуде подлинный?" - спросила Соня.

"Нет, это подделка", - подтвердил Майк. "Но я узнал их настоящий адрес благодаря новостным статьям за ноябрь прошлого года. Их настоящий адрес был Лорел-авеню, 204. Но сейчас там пусто. Дом был взорван и серьезно поврежден в результате взрыва газа и последовавшего за этим пожара 14 ноября, почти через два месяца после выдачи первых трех удостоверений личности. Владелец еще не восстановил его. Интересное примечание: 14 ноября также день рождения Джона Коннора".

"Есть ли жертвы при взрыве?"

"Три", - сказал Майк. "Некто Маргос Саркисян, местный скупщик краденого и участник организованной преступности в Северном Голливуде, и двое его приспешников. Один из них был найден в багажнике его серебристого "мерседеса", припаркованного в гараже у дома. У него была сломана шея. Второй, похоже, погиб вместе с Саркисяном во время взрыва и последовавшего за ним пожара".

"Я так понимаю, инцидент был расследован?" - сказала Соня.

"Да, ФБР уже тщательно расследовало это дело и считает, что оно было частью перестрелки местной банды, поскольку в тот же день Карлос Сальседа, известный фальсификатор и член латиноамериканской банды, а также один из наемных убийц Саркисяна были найдены мертвыми. Они обнаружили следы ДНК на обоих местах преступлений, которые, похоже, подтверждают теорию банды. В Лос-Анджелесе между уличными бандами было много напряженности, кульминацией которой стало то, что пару недель назад штаб-квартира Вандалов Локо-стрит была взорвана в результате, казалось бы, несчастного случая. Но, конечно, всегда существуют теории заговора".

"Все это очень интересно, но, похоже, это не имеет отношения к Коннорам".

"Ну, не бандитские штучки, конечно, - продолжил Майк, - но Конноры определенно жили в этом доме".

"Откуда ты знаешь?"

"Джип взорвался от заложенной мины перед домом всего за несколько минут до того, как взорвался газ в доме. Он был зарегистрирован на имя Сары Баум. Жители дома были замечены выпрыгнувшими из окна с верхнего этажа, а затем быстро убежавшими после взрыва. Описания подходят для Сары и Джона. За ними следовала молодая девушка, вероятно, Кэмерон. Свидетели сообщили, что все они, казалось, были ранены и что Кэмерон хромала. Сара и Джон угнали машину, но разбили ее всего несколько мгновений спустя и скрылись с места происшествия пешком. Несколько минут спустя владелец местного магазина сообщил, что молодая женщина, подходящая под описание Кэмерон, вошла в его магазин и... ну, воспользовалась степлером, чтобы скрепить уродливую рану на лице. Затем она снова ушла, ничего не купив. Владелец магазина сказал, что она хромала".

"Похоже, Кэмерон пострадала во время взрыва и отделилась от них", - прокомментировала Зои.

"Я согласен", - сказал Майк. "Все это выглядит как довольно хаотичный полет. Полчаса спустя поступило сообщение об угоне еще одной машины в двух кварталах отсюда. Описание также подходит для Сары и Джона. Позже автомобиль был найден перевернутым в Тахунга Уош, одном из каналов для борьбе с наводнениями в Лос-Анджелесе. Некоторые бездомные, которые там живут, сообщили, что молодая женщина, подходящая под описание Кэмерон, устроила засаду, а затем перевернула машину. Все трое были замечены снова покидающими место происшествия. И на этом след заканчивается".

"Это не сходится", - сказала Соня. "Почему Сара и Джон должны оставлять Кэмерон позади? И зачем Кэмерон устраивать им засаду, чтобы опрокинуть их машину? Это звучит почти так, как будто Кэмерон гналась за ними, а Джон и Сара убегали от нее. Но почему?"

"Понятия не имею", - ответил Майк. "Я всего лишь цитирую то, что говорится в полицейских отчетах".

"Может быть, она была повреждена", - предположила Зои. "Может быть, она оказалась во время взрыва в заминированной машине, и после этого у нее произошел сбой. С ней могло случиться что-то такое, что заставило ее подумать, что она должна выследить их".

"Это звучит логично, но это всего лишь предположение, Зои", - сказала Соня. "Майк, у нас есть личные описания жильцов от владельца дома?"

"Да, они совпадают с Сарой, Кэмерон и Джоном. Но, конечно, ФБР так и не установило эту связь. В отличие от нас, они их не искали. В конце концов, Конноры должны быть мертвы. Это нераскрытое дело".

"Но все это выглядит как фирменный след разрушений, который Сара Коннор обычно оставляет после себя", - прокомментировала Соня. "Только на этот раз это стоило жизни трем мужчинам".

"Трем преступникам, - поправил Майк, - и похоже, что Конноры были подставлены и действовали в целях самообороны".

"Может быть", - задумчиво сказала Соня, глядя на Майка. "Но, похоже, что куда бы ни отправились Конноры, из-за этого возникают перестрелки и взрывы".

Никто не мог с этим поспорить.

"Это все, Майк?" - спросила Соня.

"Да, за исключением одной последней вещи. Ночью в поврежденный дом, очевидно, кто-то ворвался. Одежда, личные вещи, возможно, еще что-то было изъято оттуда, что сделало невозможным идентификацию жильцов".

Соня кивнула.

"Они замели свои следы. Ну, я думаю, мне нужно пойти посмотреть самой, может быть, связаться с местными властями, допросить свидетелей. Зои, ты не хотела бы поехать со мной в Лос-Анджелес?"

"Э-э... конечно. Конечно, - удивленно ответила Зои.

"Хорошо. Мы можем обсудить детали позже. Я бы сказала, что мы закончим на этом и возобновим работу завтра. Продолжайте просматривать файлы, пока нас не будет. Всем хорошего вечера".

Мужчина, которого Соня назвала Адамом, снова поднял руку.

"Да?" ответила она.

"Эм... разве мы не собираемся начать охоту на них, теперь, когда у нас есть их полные имена?"

"И что сказать властям?.." - спросила Зои. "Что они разыскиваемые террористы, которые должны были быть мертвы, но чудесным образом оказались живыми? А потом позволить полиции наткнуться на них, не зная, что их защищают два очень смертоносных Терминатора?"

"Зои права", - сказала Соня. "Ничто из этого не должно дойти до местной полиции или ФБР, иначе у нас на руках будет несколько мертвых офицеров или агентов. Лос-Анджелесское отделение ФБР все еще имеет дело с большим количеством потерь в своих рядах, некоторые из них, вероятно, вызваны киборгами. Мы разберемся с этим незаметно и проведем тихое расследование. Это то, чего хочет президент. Есть еще вопросы?"

Никто ничего не сказал, поэтому все встали и приготовились уходить. Зои подошла к Соне.

"Есть ли особая причина, по которой вы попросили меня поехать с вами?" - спросила она.

"Да", - сказала Соня. "Ты мне нравишься. Я бы хотела узнать тебя получше. Если тебя это устраивает, конечно".

"Э-э, конечно… да, меня это устраивает. Мы поедем только вдвоем?"

"Да", - сказала Соня. "У тебя есть какие-нибудь планы на сегодняшний вечер?"

"Эм... нет, а что?"

"Я знаю хороший бар, куда я иногда хожу после работы". Она улыбнулась. "Хочешь пойти? Мы можем обсудить детали за стаканчиком-другим".

"Конечно", - сказала Зои и улыбнулась в ответ. "Мне бы этого хотелось".

Две женщины вышли из комнаты. Последним ушел Майк Андерсон, спрашивая себя, почему Соня вдруг заинтересовалась Зои и почему она не попросила его присоединиться к ним.

"Она что-то подозревает после того, что случилось в Майами?"

_______________


Лос-Анджелес


Александру Линтнеру все еще предстояло переварить то, что он узнал в конференц-зале. Он провел всю дорогу до Малибу в молчании, большую часть времени глядя в окно. Джон сидел за рулем "Субурбана". Сара, Кэмерон и Элисон тоже были в машине вместе с ними. Саванна следовала за Лорен на джипе, а Элли сидела за рулем Porsche Cayenne, чтобы у них была машина для возвращения домой. Кэтрин и Джеймс остались в корпорации Зейра, Стив Голдман и Венди Коллетон извинились, им нужно было вернуться к работе.

Элисон сидела на пассажирском сиденье, в то время как Сара и Кэмерон делили заднее сиденье с Линтнером. Несмотря на то, что он знал, что они не представляют для него опасности, он чувствовал себя не совсем комфортно с киборгом, сидящим между ним и Сарой. Они ехали, не говоря ни слова.

"Какая странная у них семья", - подумал Александр Линтнер.

_______________


Среда, 23 июля 2008 г. – 05:58 утра 

(по горному стандартному времени)

Солт-Лейк-Сити, Юта


Эмили и Луиза зашли в небольшой супермаркет на западной окраине Солт-Лейк-Сити в поисках еды и напитков после того, как они переехали в мотель на северной окраине. Эмили подумала, что лучше не ходить по магазинам рядом с их мотелем.

Она также настояла на том, чтобы припарковать фургон в двух кварталах от магазина. Луиза закатила глаза по этому поводу, думая, что Эмили, возможно, была немного параноиком, возможно, киборгом. Но она согласилась надеть фальшивые очки, в то время как Эмили надела солнцезащитные очки и бейсболку.

"Ты употребляешь алкоголь?" - спросила Луиза, пока они прогуливались по магазину.

"Да", - сказала Эмили. "Но на меня это никак не влияет".

"Хорошо, тогда я пойду за пивом. Думаю, я могу выпить, раз ты все равно не разрешаешь мне вести машину".

"У тебя нет водительских прав, помнишь?"

Луиза закатила глаза.

"Почему бы нам не разделиться?" - предложила она. "Я беру напитки, а ты - еду".

"Мне не нужна еда", - ответила Эмили. "Теперь, когда трансформация закончилась, я вернулась к 50 калориям в день. Будет лучше, если ты сама выберешь, что ты хочешь съесть".

"Хорошо, тогда ты берешь напитки, а я еду".

Они расстались. Примерно через десять минут Луиза закончила первой. Однако ей пришлось подождать Эмили, так как у нее не было с собой денег. Она просматривала стойку с открытками рядом с единственной кассой, когда краем глаза заметила, что в магазин вошли двое мужчин в лыжных масках.

"ТАК!" - громко сказал первый из двоих. "ЭТО ОГРАБЛЕНИЕ! НИКОМУ НЕ ДВИГАТЬСЯ, ТОГДА С ВАМИ НИЧЕГО НЕ СЛУЧИТСЯ!"

Луиза заметила, что у обоих мужчин были двуствольные обрезы. Она огляделась, чтобы посмотреть, где Эмили, но не смогла ее заметить. Поэтому она просто подняла руки и понадеялась, что все быстро закончится. Другие покупатели в магазине сделали то же самое, все они явно были очень напуганы.

"ТЫ!" - крикнул мужчина и указал на Луизу. "Иди за прилавок и положи деньги из кассы в эту сумку!"

Снова оглядевшись, Луиза все еще не могла заметить Эмили. Она подчинилась и зашла за прилавок, встав рядом с кассиром-мужчиной, который сделал шаг назад с поднятыми руками. Она схватила деньги из открытой кассы и положила их в спортивную сумку, которую парень положил на прилавок.

"ПОТОРОПИСЬ, СУКА!" - крикнул он, выглядя ужасно нервным.

Услышав это, Луиза внезапно замерла, не в силах больше двигаться. Мужчина направил на нее свой дробовик.

"ШЕВЕЛИСЬ!" - крикнул он. "ЧТО С ТОБОЙ ТАКОЕ?"

Луиза была парализована и начала дрожать всем телом. В этот момент дробовик был одернут из-под прицела Луизы. Однако, прежде чем грабитель потерял контроль над ним, его палец случайно нажал на спусковой крючок. С громким хлопком дробовик выстрелил.

Люди кричали, но не двигались. Луиза просто уставилась на Эмили широко открытыми глазами.

Двое грабителей на мгновение остолбенели, очевидно, не собираясь на самом деле применять свое оружие. Все смотрели на Эмили, которую, похоже, ранили, но она не упала на пол. Ее плечо и голова были повернуты вбок, подальше от зрителей. Когда она снова повернулась к ним лицом, все в магазине ахнули от шока, и от других покупателей послышалось несколько сдавленных криков.

Значительная часть лица Эмили отсутствовала на левой стороне головы, включая левое ухо и левый глаз. Кроме того, у нее было отстрелено много плоти с шеи и плеча. Ее солнцезащитные очки были уничтожены, но бейсболка все еще сидела у нее на голове.

Эндоскелет Эмили и металлический череп были хорошо видны, и все в магазине могли видеть ее светящийся красный глазной датчик и движущиеся металлические стержни на шее, когда она повернула голову, чтобы осмотреться. Послышался приглушенный шепот шока и недоверия. Она угрожающе посмотрела на ошеломленного стрелка. Он ахнул и сделал шаг назад. Другой все еще застыл в шоке. Эмили огляделась, ища зрительный контакт с Луизой, чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Затем она бросилась вперед к грабителю, который стрелял из пистолета.

"Дерзко с твоей стороны совершать набеги на магазин в это время дня", - сказала она, схватила его за горло и подняла правой рукой. "Очень дерзко… или очень, очень глупо."

Она вырубила его ударом руки и позволила ему упасть на землю. Другой грабитель пробормотал что-то похожее на молитву. В его промежности образовалось темное пятно, прежде чем Эмили также лишила его сознания элегантным ударом ноги по голове.

Она подняла два дробовика и сгибала их до тех пор, пока они не стали бесполезными. Она обнаружила, что второй даже не был заряжен. Затем Эмили огляделась и рассмотрела потрясенные лица всех присутствующих, увидев, как некоторые клиенты цеплялись за своих близких. Кассир просто уставился на нее, прижавшись спиной к стене и широко открыв рот. У него перехватило дыхание.

"Пожалуйста, сохраняйте спокойствие", - сказала она всем вокруг. "Я не представляю для вас угрозы. Теперь вы в безопасности. Кто-нибудь, пожалуйста, позвоните в полицию, пока двое грабителей не пришли в сознание".

Мужчина средних лет оказался достаточно сообразительным, чтобы сунуть руку в карман за мобильным телефоном.

"О БОЖЕ МОЙ, ЭМИЛИ!" - крикнула Луиза, наконец-то снова обретя способность двигаться, и обежала вокруг прилавка. "Ты в порядке?"

"Я в порядке", - ответила Эмили и бросила на прилавок пятидесятидолларовую купюру, которая заставила кассира отшатнуться. "За еду и напитки. Успокойся и оставь сдачу себе. Давай, давай убираться отсюда".

Она схватила спортивную сумку грабителей, перевернула ее, чтобы вытряхнуть содержимое, а затем запихнула в нее их покупки. Эмили взяла Луизу за руку и потянула ее за собой, быстро выходя из магазина. Люди расступались, когда они проходили мимо, и смотрели им вслед в безмолвном шоке, некоторые все еще прикрывали рот руками.

"Дай мне посмотреть на тебя", - сказала Луиза после того, как они добрались до фургона и уехали.

Издалека они услышали вой сирен приближающейся полиции.

"Я в порядке", - заверила Эмили. "Это только поверхностно. Оно заживет в течение трех дней".

"О да, конечно… правильно… крутая леди-киборг, - ответила Луиза с ироничным оттенком. "И что ты собираешься делать до тех пор? Разгуливать с куском ткани на голове, как человек-слон?[footnoteRef:65] Я имею в виду, посмотри на себя". [65:  Человек-слон — фильм 1980 года американского режиссёра Дэвида Линча, основанный на биографии знаменитого британца XIX века Джозефа Меррика.] 


"Ты можешь обработать мои раны в мотеле", - сказала Эмили. "У нас еще осталось достаточно бинтов в аптечке первой помощи. Плоть быстро восстановится".

"А как насчет твоего глаза? Он тоже отрастет?"

"Да. Но мне нужно будет какое-то время носить солнцезащитные очки.

Эмили посмотрела на Луизу.

"Что там произошло?" спросила она. "Почему ты перестала класть деньги в сумку? Они бы ушли, и ничего бы не случилось. Теперь ФБР и целевая группа будут знать, куда мы отправились".

"Я не знаю, я просто застыла после того, как он назвал меня "сукой". Ты знаешь… имя, которое они мне дали. Мне жаль, я..."

"Я понимаю", - сказала Эмили. "Не нужно извиняться. Я должна была это понять".

"И все же ты была права", - сказала Луиза.

"В чем?"

"Припарковаться в двух кварталах отсюда было умным ходом".

Они остановились в своем мотеле "Бест Вестерн" на межштатной автомагистрали 15, и Луиза быстро зашла внутрь, чтобы взять одеяло для Эмили. Им удалось войти в свою комнату, не привлекая внимания. Оказавшись внутри, Луиза подождала, пока Эмили снимет одеяло, бейсболку и футболку, и наконец смогла хорошенько рассмотреть ее.

Она ахнула.

"Настолько плохо?" - спросила Эмили.

Луиза закрыла глаза и тяжело сглотнула, очевидно, ей нужно было время, чтобы успокоиться.

"Это выглядит... пугающе", - наконец сказала она.

"Мне жаль", - ответила Эмили.

"Нет. Нет, не извиняйся. Я знаю, кто ты такая, я и раньше знала, что внутри ты - машина. Просто я вижу это своими собственными глазами… это..."

"Страшно". Эмили кивнула.

"Да", - признала Луиза, сосредоточившись на светящемся красным оптическом датчике внутри металлического черепа Эмили. "Ты хочешь, чтобы я сделала это сейчас? Я имею в виду..."

"Да, пожалуйста, если ты не возражаешь", - сказала Эмили. "Я могла бы попробовать сделать это сама, но угол немного..."

"Я понимаю", - сказала Луиза и встала, чтобы взять аптечку первой помощи. "И ты уверен, что это снова заживет без следа?"

"Да".

"Хорошо. Почему ты все время навлекаешь на себя неприятности?"

"Я не знаю. Кажется, они находят меня. Не только меня, но и других. Джона, Элисон, Сару… иногда кажется, что мы подписались на то, чтобы постоянно попадать в опасные ситуации. Но, по правде говоря, кто пытается совершить налет на супермаркет средь бела дня, когда в нем находятся десятки людей?"

"Вероятно, наркоманы, - ответила Луиза, - как только им достаточно приперло, они не избегают риска. А теперь сиди спокойно".

"Да, мэм".

Луиза ухмыльнулась, затем принялась за Эмили.

______________


Среда, 23 июля 2008 г. – 06:51 вечера 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Выбирай оружие", - сказала Соня Хокинс.

"Что вы имеете в виду?" - спросила Зои.

Они сидели за стойкой бара недалеко от Пентагона. Вместо ответа Соня повернулась к бармену.

"Я начну с текилы Санрайз", - сказала она. "А как насчет тебя?"

"Я не очень люблю коктейли", - ответила Зои.

"О", - сказала Соня немного разочарованно.

"Но я люблю скотч", - сказала Зои, поворачиваясь к бармену. "У вас есть островной односолодовый виски?"

"Конечно", - ответил бармен. "У нас есть Лафроайг, Каол Ила, Боумор и Ардбег".

"Ардбег, пожалуйста".

"Текила Санрайз и Ардбег, сейчас принесу", - сказал бармен и ушел готовить напитки.

"Скотч, да?" - спросила Соня. "Ты не кажешься таким типом".

"Я не влезаю ни в один тип, - ответила Зои, - и я вроде как горжусь этим". Она посмотрела прямо на Соню. "Зачем вы пригласили меня сюда? Это, безусловно, должно быть нечто большее, чем просто девичник".

"Ты мне просто нравишься", - сказала Соня, даже не солгав. "И я хочу знать о тебе больше. Если ты не против?"

"Конечно, что вы хотите знать обо мне? Я уверена, что вы изучили все досье на меня, которыми располагает ЦРУ".

Соня усмехнулась.

"Не все есть в файлах", - сказала она. "Вы можете много узнать о человеке только тогда, когда прочитаете то, что другие пишут о нем".

"Верно", - согласилась Зои. "Итак, что вы хотите знать?"

"Я понятия не имею, почему ты работаешь в ЦРУ".

"Хм?”

"Да. Ты чрезвычайно умна, у тебя есть ученые степени по философии, физике, математике, информатике и химии. Одному богу известно, как тебе удалось получить все это".

"Дистанционное обучение. Мне не нужно много спать".

"Верно". Нетрудно было догадаться, что это объяснение не удовлетворило Соню. "Ты могла бы сделать огромную карьеру в области исследований или бизнеса. Почему ЦРУ?"

Бармен поставил перед ними их напитки и снова ушел.

"Я не люблю скучать", - сказала Зои. "Так же, как и вы, я нуждаюсь в постоянных испытаниях".

"Ты выросла в Далласе, не так ли?"

"Да, мои родители переехали туда, когда мне было четыре года. Но я уверена, что вы это уже знаете. Вы, наверное, посетили домашнюю страницу моей старой средней школы".

"Я могла бы", - сказала Соня и пососала соломинку своего коктейля.

"Ну, если вы это сделали, не смотрите слишком пристально на мои фотографии".

"Почему нет?"

"Потому что позже я взломала их компьютер и отфотошопила их".

"Зачем ты это сделала?"

"Прыщи. В подростковом возрасте я выглядела как цветная капуста".

"Действительно?"

"Ага. Они прозвали меня Каддафи".

"О боже, это ужасно", - сказала Соня и усмехнулась.

"Назовите меня тщеславной, но я не хотела, чтобы что-то напоминало мне об этом позже в жизни".

"Я могу посочувствовать", - сказала Соня и подняла свой бокал. "За победу над прыщами".

Они чокнулись бокалами и сделали по глотку.

_____________


Малибу


"Я должен признать, что я впечатлен", - сказал Александр Линтнер после того, как ему провели экскурсию по поместью, и теперь он стоял на утесе, к нему присоединился Джон. "До сих пор я знал Лос-Анджелес только по голливудским фильмам. Я должен признать, что этот вид на залив захватывает дух".

"В том, чтобы жить здесь, есть несколько плюсов и минусов", - сказал Джон. "И, строго говоря, не мы выбирали место, место выбрало нас. Но мы не жалуемся".

"Я думаю, что есть места и похуже".

"Да, действительно, я был в некоторых из них в своей жизни".

"Твое детство, должно быть, было... особенным".

Джон усмехнулся.

"Да, ты можешь так сказать. По сути, я вырос в джунглях, всегда в бегах, никогда не задерживаясь на одном и том же месте слишком долго. Никогда не будучи в состоянии завязать прочные дружеские отношения. До сих пор".

"Да, похоже, теперь у тебя много друзей", - сказал Линтнер и сделал жест в сторону шума и суеты на территории со всеми ее постоянными и временными жителями.

"Верно", - согласился Джон. "В течение пары недель я чувствовал, что наконец-то попал в реальную жизнь и обнаружил, что на самом деле это неплохо".

"Из того, что ты мне сказал, у нас не было бы намного больше времени, чтобы насладиться этим, если бы не ты и твоя команда".

"Да. Из всего, что мы знаем, мы действительно предотвратили конец света. И я надеюсь, что мы снова все не испортим".

"Я с вами, ты же знаешь. На счет искусственного интеллекта, я имею в виду… Я вижу возможности, когда смотрю на твоих друзей-киборгов. Но я настроен очень скептически. Я имею в виду, что это, очевидно, может сработать, если вы используете его с умом".

Джон кивнул.

"Да, это может сработать. Но не забывайте, что Элисон, Кэмерон и Кэтрин не были созданы людьми. Следовательно, у них нет наших человеческих недостатков. Они были созданы другими машинами".

"И все же они кажутся живыми".

"Сейчас они живые. И, став живыми, они познали ценность жизни. Они являются доказательством того, что мы можем извлечь выгоду из искусственного интеллекта, если все сделано правильно. Но, к сожалению, этого нельзя сказать обо всех других машинах, которые все еще существуют прямо сейчас. Большинство из них все еще представляют потенциальную опасность. Не говоря уже о том, что военные все еще работают над интеллектуальным оружием для будущих войн".

"Я думаю, тогда вам решать открыть глаза публике".

Джон кивнул.

"Да, это зависит от нас. Люди должны понимать, что поставлено на карту".

"А я думал, что у меня трудная работа. Удачи тебе в этом".

"Спасибо", - ответил Джон с кислой усмешкой.

"Ты когда-нибудь думал о том, чтобы посетить Европу? Или Азию?"

"Думал, да. Но, честно говоря, сейчас это не вариант".

"Я понимаю".

"Почему вы спрашиваете?"

"Ну, я просто думаю, что человек, который пытается спасти мир, должен действительно знать мир".

"Хорошее замечание. Я немного подумаю над этим".

Саванна и Элли вышли к ним из дома.

"Против кого вы двое сговариваетесь?" - спросила Элли с улыбкой.

"Женщины", - ответил Джон с усмешкой. "Мы пытаемся найти способ не дать вам потрепать нам нервы".

Саванна высунула язык, а Элли сложила руки перед собой, бросив на Джона насмешливый возмущенный взгляд.

"Сара послала нас сказать вам, что ужин готов", - сказала Саванна.

«О, хорошо», - ответил Джон, - «почему бы нам не проследовать туда, Алекс?»

"Конечно", - ответил Линтнер.

__________________________


Вашингтон


"А потом..." Соня сказала хриплым голосом: "Я хочу, чтобы он... нахуй исчез".

"Мужчины, - согласилась Зои таким же пьяным тоном, - Нельзя с ними жить... нельзя их убить".

- Спасибо, - сказала Соня, и они снова чокнулись бокалами.

Соня посасывала соломинку своего пятого коктейля, в то время как Зои опустошила полбутылки скотча.

"Ты мне действительно нравишься, Зои", - сказала Соня с остекленевшими глазами. "Ты... женщина в моем вкусе".

"Я думаю, что это начало замечательного дружеского общения".

"Даааа".

"Я... мне надо в туалет", - сказала Зои, встала со своего барного стула и на нетвердых ногах направилась в туалет".

"Можно мне еще один?" - спросила Соня у бармена.

"Я думаю, с вас хватит, и мы закрываемся через десять минут".

"Глупые правила..." - ответила она.

"Я собираюсь вызвать вам такси".

Зои стояла в туалете и смотрела в зеркало. Она, конечно, не была пьяна, она не могла напиться. Она притворялась пьяной только для того, чтобы убедить Соню, что она человек. Она должна была признать, что Соня подобралась близко, слишком близко. Большего и не потребовалось бы, и она раскрыла свое прикрытие. Если Соня планировала напоить Зои в стельку, чтобы получить от нее больше информации, то план явно провалился. Зои случайно прикоснулась к ней пару раз и проанализировала уровень алкоголя в ее крови. Соня определенно не притворялась.

Зои была убеждена, что Соня ждала ее на проверке безопасности только для того, чтобы посмотреть, сработает ли металлоискатель. Но этого не произошло. И это не могло произойти. Зои разработала устройство, которое посылало сигнал, который сбивал с толку любой металлоискатель, и по умолчанию они не вызывали тревогу. Она имплантировала это устройство в тела себя и Норберто, иначе они больше не смогли бы входить и выходить со своих рабочих мест в ЦРУ и АНБ. До тех пор, пока никому не придет в голову делать рентген людям, входящим или выходящим, все будет хорошо.

Но как Соне удалось выйти на ее след? Неужели Зои каким-то образом подставилась? Может быть, это была сцена в мотеле, когда она практиковала молчаливое общение с Эмили, а затем действовала совершенно иррационально? Однако в одном можно было быть уверенным: Зои недооценила Соню. Она поняла это в тот момент, когда получила сигнал тревоги о том, что кто-то скачал ее старые школьные фотографии. Фотографии ученика и класса, которые никогда не существовали. По крайней мере, не с ней.

Зои, конечно, никогда не ходила в среднюю школу. Она выдумала свое прошлое и манипулировала данными таким образом, чтобы люди воспринимали их без вопросов. Но это срабатывало только в том случае, если никто не подозревал, что она не та, кем – или, скорее, чем – она притворялась.

Она привыкла к своей жизни среди людей. Она признала, что ей это нравится, ей нравится быть частью сообщества. Ей нравилось иметь друзей и приятных коллег, и она знала, что Норберто чувствует то же самое. Сначала, когда они встретили Джона Коннора, они боялись, что теперь потеряют все это. Но этого не произошло. И Зои была полна решимости не позволить Соне разгадать ее маскировку.

Проблема заключалась в том, что Зои действительно нравилась Соня. Она ей очень нравилась. Сегодня вечером они сблизились, стали друзьями. Как и Зои, Соня была одиночкой, у которой время от времени случались романы. Для всего мира они обе были карьеристками, которые ставили свою работу превыше всего остального. Разница между ними заключалась в том, что Зои делала это по необходимости, чтобы сохранить свой камуфляж. Соня утверждала, что сделала это, потому что была замужем за своей работой. Но Зои знала лучше. Она быстро поняла, что в глубине души Соня была очень одинока.

У них обеих было много случайных дружеских отношений, но ничего такого, что действительно что-то значило для них. Однако сегодня вечером все было по-другому. Зои поняла, что хочет, чтобы Соня была ее подругой, ее лучшей подругой. Но это было бы трудно. Если она подпустит кого-нибудь слишком близко, они могут в конце концов узнать, что она не человек.

Она вернулась в бар и обнаружила, что Соня заснула на стойке, положив голову на руки и громко храпя. Зои не смогла удержаться от смешка. Бармен подмигнул ей, и она улыбнулась ему в ответ.

"Я уже заказал такси", - сказал он, заметив, что Зои и вполовину не была так пьяна, как притворялась. "Вам лучше сейчас отвезти ее домой".

"Думаю, мне придется", - вздохнула она.

___________


Солт-Лейк-Сити


"Вот", - сказала Луиза, накладывая последние пластыри и повязки на голову и шею Эмили. "Если ты наденешь свитер с высоким воротом и правильно сделаешь прическу, никто ничего не заподозрит. А теперь извини, мне нужно вымыть руки".

"У меня нет свитера с высоким воротом, сейчас лето", - ответила Эмили.

"Не обязательно должен быть толстым. Я куплю тебе один завтра".

"Хорошо, тогда купи один".

Луиза ухмыльнулась.

"Похоже, наши роли частично поменялись местами. Теперь я тот, кто может выйти за покупками, а ты вынуждена сидеть дома".

"Я не могу с этим спорить", - ответила Эмили.

"И еще я собираюсь купить тебе повязку на глаз. Ты будешь выглядеть в ней круто. Как Дэрил Ханна в фильме "Убить Билла".

"Еще один фильм?" - спросила Эмили.

"Ага. Возможно, мне придется продолжить твое обучение в этом направлении".

Эмили встала и подошла к зеркалу в ванной.

"Ты проделала хорошую работу", - сказала она.

"Спасибо. Эм... ты можешь, ну, выключить этот красный свет? Это немного жутковато".

"Извини, - ответила Эмили, - он постоянно включен, пока мой процессор вставлен".

"Но твой правый глаз сейчас не светится красным", - возразила Луиза.

"Поляризационный фильтр", - ответила Эмили.

"Я понимаю. В любом случае, есть ли причина для этих огней?" - спросила Луиза. "Или это просто для того, чтобы напугать людей?"

"Я не знаю", - призналась Эмили. "Скайнет спроектировал всех своих Терминаторов таким образом. Может быть, просто для того, чтобы мы выглядели устрашающе, как ты сказала. У него нет реальной функции. Однако это подтверждает, что мы активны".

"Сегодня ты им не была".

"Что?"

"Терминатор, ты не была одним из них с теми грабителями. Ты их не убивала".

"В этом не было необходимости", - сказала Эмили. "Они не представляли угрозы".

"Он снес половину твоей шеи и плеча и части твоего лица, включая левое ухо и глаз, и ты говоришь мне, что он не представлял угрозы? Да, точно".

"Я все еще на сто процентов работоспособна. Пули из дробовика не могут по-настоящему повредить мне, за исключением того, когда они бронебойные".

"Да...", - ответила Луиза с ухмылкой. "Продолжай обманывать себя, но правда в том, что глубоко внутри ты очень мягкий человек, который не любит убивать, если в этом нет необходимости".

"Мягкий? Ты понимаешь, что мой эндоскелет сделан из одного из самых твердых и термостойких веществ в мире?"

"Не притворяйся глупой. Ты же знаешь, что я не имела в виду это буквально. Перестань увиливать от меня".

Эмили вернулась в главную комнату и села на кровать рядом с Луизой.

"Я чуть не убила их", - призналась она. "Когда я увидела, как он целится в тебя из дробовика… Я бы наверняка убила их, если бы с тобой что-нибудь случилось".

"Но со мной ничего не случилось, и ты снова спасла положение. Ты будешь героем в новостях. Пойдем, посмотрим, что они о тебе скажут".

Луиза схватила пульт и включила телевизор.

___________


Вашингтон


Зои отнесла Соню вверх по лестнице, а затем в ее спальню. Она бросила спящую женщину в ее постель, как вдруг у нее зазвонил телефон. Это был Майк.

"Майк?" - спросила Зои. "В чем дело? Уже почти полночь".

"У тебя есть телевизор рядом с тобой?"

Зои огляделась.

"Э-э, да… а что?”

Майк указал ей канал, и Зои включила телевизор с помощью пульта дистанционного управления, который лежал на тумбочке. Ей потребовалось всего мгновение, чтобы понять, что она видит.

"Это она, не так ли?" - спросил Майк по телефону. "Эмили. А другая - Луиза, с крашеными волосами и фальшивыми очками".

"Да", - сказала Зои и вздохнула. "Проблемы действительно находят их, даже в Солт-Лейк-Сити. Еще один героический поступок. Президенту это не понравится".

Хорошая новость в том, что никто не погиб", - сказал Майк. "Плохая новость в том, что... я совершенно уверен, что ты видела, что зафиксировали камеры наблюдения магазина".

"Биологическая оболочка Эмили была серьезно повреждена, но она снова заживет в течение пары дней. Проблема в том, что более дюжины свидетелей и камер видели металлический эндоскелет под ней".

"Да, это плохо. Многие станции быстро изменили свою программу. Повсюду будут проводиться интервью с экспертами и дискуссии о том, что "Роботы ходят среди нас" или что-то в этом роде".

"Ну, могло быть и хуже. Мог бы быть Т-888, стреляющий из М16 в невинных прохожих. По крайней мере, таким образом сохраняется положительный общественный имидж".

"Иногда твоя машинная логика действительно пугает. Что теперь будут делать Эмили и Луиза?"

"Им нужно не высовываться, раны Эмили нужно обработать. Я предполагаю, что они остановились в каком-нибудь отеле или мотеле и снова отправятся в путь завтра, ранним утром. Мы должны убедиться, что на дорогах, ведущих из Солт-Лейк-Сити, нет заторов".

"Я посмотрю, что я могу сделать. Соня с тобой?"

"Э-э... да, но не в том состоянии, чтобы принимать какие-либо решения".

"Ну что ж", - сказал Майк. "Поскольку вы двое завтра летите в Лос-Анджелес, я думаю, что куплю билет до Солт-Лейк-Сити, взяв с собой Джеффа и Шейлу. Давайте посмотрим, сможем ли мы как-то сдержать это".

"Удачи с этим, я сообщу Джону. В Лос-Анджелесе всего 9 часов вечера".

"Да, сделай это".

_____________


Малибу


Телефон Джона зазвонил, когда они сидели за столом после ужина, наслаждаясь заходящим солнцем над заливом Санта-Моника.

"Кто это?" - спросила Сара.

"Зои", - нахмурившись, ответил Джон.

"Что? Снова?"

"Да", - он ответил на звонок. "Да, Зои? Что? … Э-э, телевизор? Нет, сейчас нет, мы сидим на террасе у бассейна... верно … Что она сделала? … Отлично, просто отлично, нам снова не повезло … Да, да, я знаю, что это не ее вина … Я позвоню ей... да. Пока..."

"Плохие новости?" - спросила Элисон.

Джон глубоко вздохнул и громко выдохнул, затем закрыл лицо ладонью.

"Эмили и Луиза делали покупки в маленьком супермаркете в Солт-Лейк-Сити, когда двое наркоманов попытались совершить налет на него".

Все застонали и закрыли глаза, кроме Александра Линтнера, который не понимал, о чем они говорят.

"Сколько убитых?" - спросил Дерек.

"К счастью, ни одного", - сказал Джон. "Эмили могла бы вырубить преступников. Но прежде чем она смогла это сделать, один из грабителей выстрелил в нее из своего обреза".

Все вздрогнули.

"Насколько сильно?" - спросила Кэмерон.

"Я думаю, что травмы - это всего лишь незначительная проблема. Но, похоже, ее эндоскелет был хорошо виден многим очевидцам – и камерам видеонаблюдения".

Последовал еще один раунд общих стенаний.

"Эмили - еще один киборг?" - спросил Линтнер.

"Да", - ответила Элли. "Долгая история".

"Конечно", - ответил Линтнер с кислой улыбкой.

"Я собираюсь позвонить ей", - сказал Джон. "Элисон, не могла бы ты дать мне, пожалуйста, ее номер?"

"А мы проверим телевизор", - сказала Джесси и встала. "Давайте посмотрим, что об этом скажут средства массовой информации".

____________


Солт-Лейк-Сити


Эмили и Луиза смотрели дискуссию по телевизору о том, являются ли роботы, свободно разгуливающие среди населения, риском, опасностью или, может быть, благом для общественной безопасности, когда внезапно зазвонил мобильный телефон Эмили. Луиза подскочила от шума.

"Кто это?" - спросила она.

Эмили нахмурилась.

"Это Джон", - сказала она и ответила на звонок. "Да, Джон? … Да, я в порядке, не волнуйся, Луиза обработала мои раны... да, у нас есть все, что нам нужно … Я знаю... проклятие Коннора, я полагаю. Куда бы мы ни пошли, это следует за нами... Отсюда мы едем в Орегон, встречаемся с Ником Нельсоном, возможно, останемся там на пару дней … Нет, я не думаю, что мы вернемся в пятницу … Да, очень жаль … Все остальные в порядке? … Хорошо. Да, я знаю, что Линтнер с вами. Меня похитили сегодня в моей временной шкале … Да, это случилось сразу после того, как мы с ним приехали в Малибу. Я думаю, что с этого момента мы все находимся на неизведанной территории… Зои и Соня? Когда? … Я вижу … Нет, я также не думаю, что тебе стоит беспокоиться … Мы снова отправимся в путь ранним утром … Да, я должен надеть повязку на глаз и свитер с высоким воротом … Нет, не волнуйся, у меня есть Луиза, которая поможет мне... Да, я знаю... она очень помогает... Да, мы поговорим об этом, когда я вернусь, хорошо? … Я знаю, Джон. Я тоже скучаю по тебе … Да … Я люблю тебя, Джон... Пока".

Эмили закончила разговор и на мгновение уставилась в пол, слезы текли по ее щекам.

"Ты так сильно скучаешь по нему?" - спросила Луиза, и Эмили кивнула.

"Да. Ты не можешь себе представить, как сильно. Слышать его голос было... хорошо… наверное, это заставило меня переступить через край".

Луиза прилизилась к ней. Она осторожно коснулась открытой части черепа Эмили, где у нее отсутствовал левый глаз.

"Это так странно", - сказала она. "Ты можешь это почувствовать?"

"Я регистрирую прикосновение", - ответила Эмили. "Но это отличается от ощущения этого моими нервными окончаниями".

"Моя бабушка всегда говорила мне, что утром все выглядит лучше".

"Это человеческая пословица", - ответила Эмили. "Я не разделяю этого мнения".

"Может быть, однажды ты будешь разделять", - сказала Луиза и прижалась к ней.

_____________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 05:45 утра 

(по Восточному поясному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Соня Хокинс просыпалась медленно, и ей казалось, что голова может взорваться в любой момент. Она прищурилась, затем поняла, что лежит на своей кровати, полностью одетая. Попытавшись сесть, она тут же пожалела об этом, так как боль в голове усилилась.

Она громко застонала.

Внезапно она услышала шаги. Рефлекторно она схватила пистолет под подушкой.

"Расслабься, это всего лишь я", - сказала Зои.

Соня опустила пистолет.

"Что ты здесь делаешь?" спросила она.

"Я привезла тебя домой… а потом заснула прямо рядом с тобой, прежде чем я успела заказать другое такси. Боюсь, мы обе спали в одежде".

Соня посмотрела на свою кровать, которая явно была смята из-за того, что на ней спали два человека. Затем она понюхала себя.

"Мне нужно в душ", - сказала она. "Очень".

"Да, мне тоже. Ты не будешь возражать, если мы заедем ко мне домой по дороге в аэропорт, чтобы я тоже могла принять душ и переодеться?"

"Нет, я не возражаю. Кстати, который сейчас час?"

"5:48, ты зарезервировала самолет на 8 часов, верно?"

"Да", - сказала Соня, затем увидела, что Зои протягивает ей чашку. "Что это?" – спросила она.

"Небольшой подарок для тебя. Я смешала это из ингредиентов на твоей кухне. Это секретный рецепт моего дедушки".

"А как насчет тебя? Ты выглядишь такой свежей. Никакого похмелья?"

"Нет, у меня никогда не бывает похмелья, когда я остаюсь с виски. Есть причина, по которой я не пью коктейли".

Соня взяла чашку у Зои, понюхала ее и поморщилась.

"Хочу ли я знать, что там внутри?"

"Наверное, нет. Выпей это за один раз".

Соня вздохнула и сделала, как ей было сказано, опорожнив всю чашку одним глотком. Затем она закашлялась.

"Господи Иисусе, блядь, - воскликнула она, - это совершенно новое определение ужасного".

"Но это помогает, вот увидишь".

"Я что, заснула в баре?"

"Ага".

"И ты привезла меня домой?"

"Ага".

"Спасибо тебе.

"Не за что".

Соня встала и пошла в ванную.

"Ты можешь оказать мне услугу?" - громко спросила она после того, как открыла кран в душе.

"Конечно, в чем дело?"

"На верхней части шкафа есть маленький чемодан. Ты можешь положить туда какую-нибудь одежду на три дня?"

"Откуда мне знать, что ты хочешь надеть?"

"Я доверяю тебе".

Зои открыла шкаф и вздохнула. "Что ж, если это сблизит нас..." - подумала она и начала просматривать блузки.

______________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 07:12 утра 

(по Восточному поясному времени)

Лос-Анджелес


Джон проснулся, когда, зазвонил его мобильный телефон.

"Что теперь?" - нервно спросил он, потянувшись за ним. "Опять Майк? Надеюсь, больше никаких плохих новостей от Эмили".

Он ответил на звонок и включил громкую связь.

"Привет, Майк", - сказал Джон.

"Доброе утро, Джон. Надеюсь, я тебя не разбудил?"

"Нет, я уже проснулся. В чем дело?"

"Я просто звоню тебе, чтобы сказать, что Соня Хокинс и Зои Крюгер направляются в Лос-Анджелес. Они прибудут около 10 часов в Лос-Анджелес на правительственном бизнес-самолете".

"Вы путешествуете с шиком", - заметил Джон.

"Да, ты не единственный".

"Значит, они не изменили планы, когда узнали о ситуации в Солт-Лейк-Сити?"

"Нет, я сейчас еду туда, пытаюсь держать все под контролем".

"Удачи тебе с этим".

"Спасибо. Что ты собираешься делать с Соней и Зои?"

"Я думаю, мы будем наблюдать за ними".

"И с этим тоже удачи".

"Да, наверное, это будет скучный день".

"В любом случае, я должен закончить разговор сейчас, стюардесса уже смотрит на меня сердито".

Джон усмехнулся.

"Хорошо, тогда увидимся позже".

"Пока".

Джон закончил разговор.

"Итак, ты принял решение?" - спросила Кэмерон. "Мы собираемся следовать за ними по всему Лос-Анджелесу?"

"Мы трое сделаем это, да. Мы будем ждать их в аэропорту в неприметной машине и постараемся, чтобы нас не заметили".

"Если Зои за рулем, она, вероятно, заметит нас", - заметила Элисон.

"Она на нашей стороне", - сказал Джон. "Важно, чтобы Соня нас не заметила".

_____________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 10:23 утра

 (по Восточному поясному времени)

Лос-Анджелес


Соня и Зои вышли из здания терминала Atlantic Aviation в международном аэропорту Лос-Анджелеса и направились к машине, предоставленной им местным ФБР. Как обычно, это был черный "Форд Краун Виктория". Соня носила солнцезащитные очки не только для защиты от солнца, но и потому, что она все еще была чувствительна к свету после похмелья.

"Ты хочешь, чтобы я села за руль?" - спросила Зои. "Ты все еще выглядишь не совсем в форме".

"О, пожалуйста, - ответила Соня, - не читай мне лекцию о том, что ты на самом деле не трезва, когда чувствуешь себя трезвой. Кроме того, ты была так же пьян, как и я."

Однако Зои просто протянула руку, и без дальнейших разговоров Соня протянула ей ключи.

"Но если ты разобьешься, я не собираюсь брать на себя ответственность".

"Принято к сведению", - ответила Зои с улыбкой.

Они уехали, введя пункт назначения в GPS. Прогнозируемое время в пути составляло 36 минут.

"Ты раньше бывала в Лос-Анджелесе?" - спросила Зои.

"Дважды", - ответила Соня. "А ты?"

"В первый раз".

"Ты не так уж много пропустила".

"Ну, учитывая, что это главное место человеческого сопротивления после ядерного холокоста, мы можем, по крайней мере, хорошенько осмотреться".

"Ты думаешь, это все еще произойдет?" - спросила Соня.

"Я полагаю, это зависит от того, как мы будем иметь дело с искусственным интеллектом. Если ты спросишь меня, это должно быть отобрано у военных".

"Да, удачи в этом".

Соня открыла банку кока-колы, которую купила в аэропорту, и осушила ее огромными глотками. Тем временем Зои посмотрела в зеркало заднего вида и заметила пикап Ford F-150, который следовал за ними с самого аэропорта. Она увеличила изображение и узнала Элисон на водительском сиденье. Сзади сидели два человека, вероятно, Кэмерон и Джон.

"Хорошо, по крайней мере, они сохраняют бдительность", - подумала она.

Проехав почти 35 минут, Зои и Соня остановились перед частично разрушенным домом на Лорел-авеню, 204, Северный Голливуд. Весь район выглядел оживленным, на улице и в садах играло множество детей. Садовник сидел на пальме и подрезал ветви.

"Здесь живет много латиноамериканцев", - заметила Соня и огляделась.

"Да, они составляют здесь большинство. Интересно, почему Сара Коннор выбрала этот район в качестве своего первого места жительства?"

"Наверное, потому, что здесь никто не задает вопросов. Может, нам заглянуть внутрь?"

"Не повредит, но я сомневаюсь, что мы что-нибудь найдем. Это было слишком давно".

"Ты никогда не узнаешь".

_____________


Элисон остановила грузовик примерно в пятидесяти ярдах за "Фордом Краун Виктория". Они наблюдали, как Соня и Зоя вошли в дом и некоторое время осматривали улицу. Дети играли в садах, садовник подстригал пальму, пожилой мужчина подметал подъездную дорожку справа от них.

"Не думал, что когда-нибудь снова увижу этот район", - сказал Джон и посмотрел в окно на их старый дом. "Боже, они даже не потрудились вывезти обломки".

"Интересно, что им там нужно", - сказала Кэмерон. "Это место, должно быть, обыскивали несколько раз, и грабители, вероятно, забрали то, что еще осталось".

"Любопытство. Может быть, Соня надеется найти что-то, чего не смогли увидеть все остальные, - сказала Элисон, не сводя глаз с садовника на пальме, который теперь спускался вниз. "Но одно можно сказать наверняка: кто-то их ждал. Подожди здесь".

Прежде чем Джон или Кэмерон смогли спросить, почему и без каких-либо дальнейших объяснений, Элисон вышла из грузовика и перешла улицу, следуя за садовником, который собирался войти в поврежденный дом.

"Что она делает?" - спросил Джон.

"Садовник", - сказала Кэмерон, внезапно тоже напрягшись. "Я не думаю, что он человек".

"Киборг?" - спросил Джон.

"Или хуже".

Джон попытался выйти из машины, но Кэмерон удержала его за руку.

"Нет", - сказала она. "Элисон может справиться с ситуацией. Здесь ты в большей безопасности".

Кэмерон вытащила из сумки антитерминаторский пистолет и навинтила глушитель.

"Как ты думаешь, это будет необходимо..." - начал Джон, но не закончил фразу, потому что в этот момент дверь с его стороны распахнулась. Джон повернулся и на секунду посмотрел в лицо пожилому мужчине, который минуту назад подметал свою подъездную дорожку. У него также была доля секунды, чтобы заметить, что мужчина направил на него пистолет с глушителем, прежде чем Кэмерон толкнул его тело вниз.

"ПРИГНИСЬ!" - крикнула Кэмерон, и Джон сделал, как она сказала.

Раздался ХЛОПОК, и Джон почувствовал тягу пули, когда она едва не задела его голову, вонзившись в плечо Кэмерон.

Затем Кэмерон выстрелила в ответ.

Несмотря на глушитель, оружие против Терминатора все еще было достаточно громким, чтобы у него зазвенело в ушах. В тот же миг он услышал звук разрывающегося металла, а затем почувствовал острую боль в заднице.

"Ой!"

"Ты ранен?" - обеспокоенно спросила Кэмерон.

"Что-то ударило меня в зад".

"Повернись".

Он так и сделал, и Кэмерон вытащила осколок из его ягодиц. Это выглядело как гипер-сплав.

"Это только поверхностно", - сказала она. "Элисон может позаботиться об этом позже".

Джон поднял глаза и увидел тело Терминатора, которое опустилось на землю рядом с грузовиком. К счастью, открытая дверь скрывала его от посторонних глаз. Правая сторона его головы, где был чип, частично отсутствовала, оторванная урановой пулей. Его седые волосы, очевидно, были париком.

"Т-888?" - спросил Джон, оправившись от шока.

"Нет, Т-800", - ответила Кэмерон. "Ранняя модель. Лезь вперед, Джон".

Джон забрался на пассажирское сиденье. Кэмерон наклонилась вперед и втащил безжизненное тело Т-800 на заднее сиденье. Затем она закрыла дверь и вышла с другой стороны. Она огляделась вокруг. Никто из находившихся поблизости людей, казалось, ничего не заметил. Или, может быть, они этого не хотели.

"Подожди в машине, - сказала она, - пригнись вниз. Я собираюсь собрать осколки его черепа и проверить, есть ли поблизости еще киборги".

Джон не стал спорить. Кэмерон делала то, для чего ее сюда послали: защищала Джона Коннора. Противоречить ей было бы бессмысленно, а Джон был достаточно опытен, чтобы просто сделать то, что она сказала в такой ситуации. Он присел на корточки и укрылся в пространстве для ног.

Внезапно он услышал выстрелы из их старого дома.

______________


"Ты была права", - сказала Соня. "В этом месте полный беспорядок. То, что не уничтожил огонь, было разрушено водой от пожарной команды".

"Ну, столовая и гостиная, похоже, остались практически нетронутыми. Давай взглянем".

"Хорошо", - сказала Соня и пошла вперед.

Внезапно Зои заметила, что они не одни в доме. Она обернулась и увидела садовника с пальмы, стоявшего позади них.

"Чего вы хотите?" Спросила Зои, нахмурившись, заметив, что с ним что-то не так.

"Соня Хокинс?" - спросил мужчина.

"Да?" ответила Соня.

Мужчина вытащил пистолет с глушителем.

"НЕТ!" - крикнула Зои и бросилась на линию огня.

Последовали три коротких шлепка подряд.

"ЗОИ! НЕТ!" - крикнула Соня, увидев, что ее подруга поймала пули, которые явно предназначались ей.

Но Зои не спустилась вниз. Вместо этого она напала на мужчину, который теперь наклонил голову. Эти двое столкнулись и начали драку, очень странная драка на взгляд Сони. Мужчина поднял Зои и впечатал ее в стену. Зои, с другой стороны, схватила мужчину, развернула его и швырнула через другую стену. Оба казались совершенно равнодушными к тому, что их швыряют из стороны в сторону.

То, что Соня увидела дальше, заморозило кровь в ее жилах. Рука мужчины изменила форму и превратилась в длинное лезвие, вонзившееся Зои в грудь. Соня увидела, как кончик лезвия высунулся из спины ее подруги, очевидно, полностью проникнув в тело Зои.

"НЕЕЕЕТ!" Соня закричала, вытащила пистолет и расстреляла весь магазин в незваного гостя.

Но пули впитались в тело мужчины, как капли в воду, не оставив входного отверстия.

"О Боже", - ахнула Соня, зная из описания в видео генерала Тернера, что она, должно быть, столкнулась с одним из этих изменяющих форму Терминаторов из жидкого металла.

Т-1000 вытащил свою руку из тела Зои. Женщина-киборг опустилась на пол с широко открытыми глазами, ее тело слегка подергивалось.

"ЗОИ!" Соня снова закричала и уже собиралась броситься к подруге, как вдруг острая боль пронзила ее туловище.

Соня посмотрела на себя сверху вниз и заметила, что Терминатор тоже ударил ее клинком. Очевидно, он целился в сердце, но промахнулся, потому что Соня пошевелилась. Металлическое копье теперь покоилось внутри правой стороны ее туловища. Она сразу поняла, что ее легкое было пробито.

Т-1000 знал, что его жертва беспомощна. Он медленно вытащил свой клинок из тела Сони. С громким вздохом женщина опустилась на землю, упав рядом с Зои, чья голова все еще дергалась. Кровь прилила к ее рту. Она посмотрела в лицо металлическому монстру. Он улыбнулся ей. "Ему нравится убивать меня?" спросила она себя. "Или это просто триумф от того, что он выполнил свою миссию? В любом случае, я думаю, это все. У меня была хорошая жизнь. Увидимся на другой стороне, Зои. Я бы хотела, чтобы у нас было больше времени".

Пока Соня размышляла над этими мыслями, ожидая последнего удара, который убьет ее, Терминатор, меняющий форму, внезапно отлетел, как будто его ударили огромным кулаком. Он пробил еще две стены в доме, прежде чем упасть. В поле зрения Сони появилась женщина.

"Элисон?" она постоянно булькала, сплевывая кровь.

Т-1000 быстро пришел в себя и вернулся в комнату, теперь атакуя Элисон. Он пытался пронзить ее так же, как Зои. Но вместо того, чтобы пронзить ее тело, металлическое лезвие разлетелось на тысячу осколков, как стекло, когда оно попало в тело Элисон. В то время как Т-1000 смотрел на свою сломанную руку, казалось, с крайним удивлением, Элисон ударила его мощным разрядом.

Соня была ослеплена электрической дугой, исходившей от руки Элисон. Т-1000 дико трясло, очевидно, парализованный мощным зарядом энергии, и казалось, что он пытался превратиться в разные формы, но тщетно. Наконец, он закричал пронзительным металлическим тоном. Соня могла сказать, что тело металлического монстра быстро нагревалось под постоянным напряжением, вероятно, в несколько миллионов вольт. Наконец, он начал таять на полу, образуя бесформенную, светящуюся красным лужу на деревянных досках, которые начали тлеть от жара. По какой-то причине Соне это напомнило тающую злую ведьму из "Волшебника страны Оз".

Наконец Элисон остановила электрический разряд, и металлическая лужа затвердела.

Т-1000 был мертв.

"Чисто", - сказала Кэмерон и села на водительское сиденье. "Похоже, их было только двое".

Кэмерон завела двигатель и выехала на подъездную дорожку.

"Что ты делаешь?" - спросил Джон.

"Приближаюсь к дому. Мы же не можем быть замечены несущими тела через улицу, не так ли? И нам нужно убираться отсюда как можно скорее, пока не приехала полиция".

Элисон быстро опустилась на колени рядом с Соней.

"Все будет хорошо", - сказала она, дотрагиваясь до руки женщины. "Открой рот, пожалуйста".

Она так и сделала и почувствовала, как что-то сладкое и липкое попало ей в рот.

"Глотай", - сказала Элисон. "Это тебе поможет".

Соня так и сделала, а потом услышала шаги.

"О боже", - сказал Джон, глядя на останки Т-1000 на полу. "Это был?.."

"Да", - ответила Элисон. "Я ликвидировала его. Теперь это просто мертвый металл, я затвердела его имитирующий полисплав и разрушила его молекулярные связи, в нем больше нет жизни".

"Что с Зои?" - спросил Джон, увидев все еще дрожащую женщину-киборга на земле.

"Ее силовой элемент поврежден", - сказала Кэмерон и быстро вытащила свой складной нож. "Мы должны удалить ее чип, пока он не повредился".

Соня закашлялась и села. Внезапно она почувствовала себя намного лучше. Мало того, что боль в груди исчезла, казалось, что и остальная головная боль от похмелья тоже наконец прошла. Она посмотрела на себя сверху вниз, увидев большое пятно крови на блузке. Однако рана исчезла.

"О Боже мой", - воскликнула она и посмотрела на Элисон, "Как… Как ты это сделала? Я думала, что умера".

"Позже", - ответила Элисон. "Ты можешь встать? Нам нужно убираться отсюда".

"Я так думаю", - ответила Соня и встала. "О Боже мой", - сказала она, посмотрев на Джона. "Ты... Джон Коннор".

"Да, наверное, так оно и есть", - ответил он. "И вам должно было повезти, что мы последовали за вами".

Затем Соня увидела, что Кэмерон разрезает череп Зои.

"Что ты делаешь?" - спросила она в шоке. "Кто ты такая…о Боже мой..."

Она увидела, что Кэмерон потянула кожу на черепе Зои. Под ней был металл. Кэмерон выдвинула крышку порта, затем вытащила чип. Зои перестала дрожать, и ее тело обмякло, когда она отключилась.

Соня закрыла рот руками.

"О Боже мой", - снова сказала она. "Она тоже одна из них, верно? Машина, киборг. Я подозревала это, но после прошлой ночи я была уверена, что она была человеком".

"Они идеальные лазутчики", - сказал Джон. "И нам нужно убираться отсюда. Кэм, ты поведешь правительственную машину, мы возьмем грузовик. Следуйте за нами".

"Что? Нет-нет-нет-нет, - сказала Соня, - мы должны подождать здесь прибытия полиции. Мы не можем покинуть место преступления!"

"И что потом?" - спросил Джон. "Ты знаешь, кто я такой. Чего ты от меня ждешь, а? Ждать, пока они меня арестуют? Либо ты идешь с нами, либо остаешься одна. Твой выбор".

Кэмерон взвалила тело Зои на плечо и вынесла ее из дома.

"Что ты делаешь?" - ошеломленно спросила Соня. "Ты не можешь просто взять ее с собой".

"Мы должны", - сказала Элисон. "Мы не можем починить ее здесь. Или ты предпочла бы позволить ей умереть?"

"Починить ее?" - спросила Соня. "Ты хочешь сказать, что она не умерла?"

"Надеюсь, что нет", - сказал Джон. "Решай сама. "Мы сейчас уходим".

Они с Элисон повернулись, чтобы уйти. Соня на мгновение заколебалась, с содроганием глядя на лужу твердого металла на полу.

"Подождите! - сказала она. - я иду с вами".


ГЛАВА 23: "БАБОЧКА"
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Четверг, 24 июля 2008 г. – 11:17 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Пикап Ford F-150 двигался в плотном потоке машин по межштатной автомагистрали 5 в южном направлении. Никто не произнес ни слова с тех пор, как они выехали с Лорел-авеню. Элисон была за рулем, Джон ехал рядом на пассажирском. Они положили безжизненное тело Зои Крюгер на заднее сиденье. Рядом с ней сидела Соня Хокинс. Кэмерон следовал за ними в "Форде Краун Виктория".

Зои была деактивирована, ее чип лежал в кармане кожаной куртки Кэмерон. Соня все еще была без сознания - Элисон вырубила ее в тот момент, когда она пристегнулась. Почти обезглавленное тело Т-800 было брошено в кузов грузовика и накрыто, чтобы скрыть его от посторонних глаз.

У них было не так много времени для разговоров, они должны были немедленно уйти, прежде чем прибудет полиция. Соседи наверняка позвонили в 911. Когда они ушли, перед домом уже начала собираться небольшая толпа, встревоженная выстрелами внутри и любопытствующая о том, что происходит.

Джон настоял, чтобы они взяли с собой бейсболки и солнцезащитные очки, и, к счастью, Будущий Джон хранил в своем гараже запас поддельных номерных знаков. Из соображений благоразумия Джон настоял на том, чтобы погрузить их в грузовик до того, как они покинут дом. Все, что им теперь нужно было сделать, - это добраться до места назначения до того, как полиция начнет искать их грузовик.

"Я сообщил Стиву Голдману, - сказал Джон и убрал свой мобильный телефон, - он собирается взять на себя ответственность за место преступления, но он не будет первым, кто прибудет туда. Я не знаю, сколько времени потребуется полиции Лос-Анджелеса, чтобы добраться туда, но я думаю, что у нас есть максимум полчаса, прежде чем все патрульные машины округа Лос-Анджелес получат наш номерной знак и описание нас и грузовика. Может быть, Стив сможет немного замедлить это, как только он приедет туда".

"Расслабься, Джон", - сказала Элисон. "Нас будет трудно заметить в этом потоке машин, тем более что мы ездим на одном из самых распространенных транспортных средств в Соединенных Штатах".

"Мне просто не нравится мысль о том, что меня остановят с двумя киборгами-инвалидами в машине".

"Я справлюсь с этим, не волнуйся".

"Я знаю. Вот о чем я беспокоюсь, - сказал Джон.

Элисон бросила на него кислый взгляд.

"Что, черт возьми, там только что произошло?" спросил он. "Т-1000 и Т-800? Они работали вместе или это было просто совпадение, что они оказались в одном и том же месте в одно и то же время?"

"Я не знаю", - спокойно ответила Элисон. "Мы можем начать анализировать ситуацию позже. Ты должен позвонить Кэтрин и сообщить ей о нашем предстоящем прибытии, а также о нашем грузе".

"Хорошо", - сказал Джон и вытащил свой мобильный телефон.

На заднем сиденье Соня Хокинс пошевелилась и медленно повернулась. Сначала она не понимала, где находится, потом воспоминания вернулись. Ей было трудно переварить то, что она только что пережила. Все произошло так быстро, что казалось почти сном. Или, скорее, кошмаром.

Она посмотрела налево и с трудом сглотнула, увидев безжизненное тело Зои. Ее голова упала на грудь и раскачивалась на каждом ухабе дороги. Соня увидела разрезанную кожу на ее черепе и дыру в голове… дыра, в которой был чип Зои. Осознание снова ударило Соню, как удар по голове: Зои была киборгом. Ее друг, ее коллега не была человеком. Она была машиной.

Соня рассматривала такую возможность после Майами, но вчера вечером полностью отказалась от этой идеи. Что еще более тревожно, Джон, Кэмерон и Элисон, очевидно, знали, что Зои была киборгом. Была ли она членом их команды? Неужели Конноры тайно внедрили ее в целевую группу? Была ли она той утечкой информации, которая рассказала им о фалах генерала Тернера? Соня спросила себя, не было ли все, что Зои сказала и сделала, просто ложью, чтобы завоевать ее доверие.

Она прокрутила эту сцену перед своим мысленным взором. Как Кэмерон буднично вскрывала череп и вытаскивала этот чип. Как жизнь ушла из глаз Зои, как ее дергающееся тело внезапно обмякло, как у марионетки, у которой перерезали веревочки. Это было самое худшее. Наблюдение за тем, как Зои становится безжизненной, ее тело превращается в оболочку без мозга, невероятно опечалило ее. Но почему? Почему ей было грустно? Зои была киборгом, просто машиной. Не человек. И все же… Соня не могла не горевать о своей подруге.

В конце концов, Зои спасла ей жизнь, оказавшись на линии огня. А потом она взялась за эту штуку из жидкого металла и, по-видимому, была готова пожертвовать собой, чтобы защитить Соню. Но почему? Может быть, это было нечто большее, чем просто следование программе? Действительно ли Зои заботилась о Соне? Что, если у нее действительно были чувства?

Соня вспомнила, как меняющий форму кошмар пронзил ее грудь, как он торжествующе ухмыльнулся ей, как она смирилась с тем фактом, что сейчас умрет. Но потом...

Входит Элисон.

"Боже мой, Элисон, кто ты такая?" Соня подумала и посмотрела на киборга на водительском сиденье.

Элисон появилась, как смертоносный ангел молнией, быстро расправившись с этим ужасным монстром, меняющим форму. Из видео, сделанного генералом Тернером, у них сложилось впечатление, что эти машины из жидкого металла были почти непобедимы. И вот теперь Элисон уничтожила одного почти мимоходом – просто так, не вспотев. Легко.

И это было еще не все. Она положила что-то в рот Соне, что немедленно исцелило ее смертельные раны. Ничего страшного. Просто обычный день в жизни Элисон Баум. Кем она была на самом деле? Кем она была? Была ли она чем-то новым, чем-то, с чем никто раньше не сталкивался? Насколько могущественной была Элисон?

Она была неразрешенной проблемой, и у Сони было много вопросов. Но потом она вспомнила решающий фактор: на нее напала одна злая машина - и ее спасли две добрые. Сначала Зои самоотверженно спасла ее, потом Элисон исцелила ее. Без этих двух киборгов Соня была бы сейчас мертва. Она снова посмотрела на Зои и вдруг не смогла удержаться от слез – чего с ней не случалось с тех пор, как она была ребенком.

"С тобой все в порядке?" - спросила Элисон, заметив небольшой срыв Сони.

Соня кивнула.

"Что ты со мной сделала? Почему я была без сознания?"

"Я отрубила тебя. Небольшой удар электрическим током, чтобы уничтожить наноботов в твоем теле."

"Нано... что?"

"Наноботы. Микроскопические машины с роевым интеллектом. Они исцелили твои раны. Но как только они заканчивают и предоставлены самим себе, они, как правило, продолжают вносить нежелательные изменения в человеческое тело. Так что мне пришлось вывести их из строя, вырубив тебя".

"Ты хочешь сказать, что теперь в моем теле есть крошечные машины?"

"Да, их миллиарды, они меньше, чем клетки твоей крови. Но теперь они уничтожены. Они будут выведены в течение пары дней, не волнуйся".

"Ты могла бы предупредить меня, прежде чем... вырубить меня".

"Не было времени на объяснения. Нам нужно было быстро уходить".

"Как ты сейчас?" - спросил Джон. "Чувствуешь себя хорошо? Как ты со всем этим справляешься?"

"Я буду в порядке, я думаю… просто это..."

Последовала пауза.

"Тебе не нужно объяснять", - сказал Джон и понимающе улыбнулся. "Был там, проходил через это. Сегодня ты столкнулась с напряженной ситуацией. Терминатор пытался убить тебя, но ты выжила. Добро пожаловать в клуб. Я бы сказал, что ты воспринимаешь это довольно хорошо".

"Куда мы направляемся?" - спросила Соня, снова пытаясь казаться более спокойной. "Куда вы меня везете?"

"К хорошему другу, где мы будем в безопасности".

"В безопасности?" - спросила Соня. "В безопасности от кого?"

"Властей. ФБР быстро возьмет на себя это расследование. У нас там есть друзья, которые постараются все замедлить. Но я боюсь, что полиция будет там первой. Возможно, тебе придется придумать легенду для прикрытия. Ты потеряла много крови в доме".

"Я руководитель целевой группы "Далила"", - раздраженно ответила Соня. "Я могу просто зайти в кабинет комиссара полиции и сказать ему, чтобы он прекратил расследование этого дела. У меня есть необходимые полномочия. Не беспокойся обо мне".

"Верно", - сказал Джон. "Очень жаль, что Т-1000 не знал о твоих способностях".

"Перестань быть со мной саркастичным!" Соня выпалила в ответ. "Технически ты все еще в бегах, и я должна арестовать тебя здесь и сейчас".

"Да, удачи в попытке сделать это без ордера", - сказала Элисон. - Речь идет о неблагодарности. Джон, напомни мне, чтобы в следующий раз я больше не спасала ей жизнь".

Соня усмехнулась.

"Все в порядке, Элисон", - успокоил Джон. "Ей просто нужно привести свои мысли в порядок. Я не думаю, что она имела в виду то, что сказала".

Соня закрыла глаза и глубоко вздохнула.

"Ты прав, мне жаль", - сказала она через мгновение. "Я не хотела создавать впечатление, что я неблагодарная. Я знаю, что обязана вам своей жизнью. Вам и Зои, то есть".

"Извинения приняты", - сказала Элисон и улыбнулась.

Тридцать минут спустя они наконец прибыли в корпорацию Зейра. Элисон направила пикап "Форд" на подземную парковку, Кэмерон все еще следовала за ней в "Краун Виктории". Соня увидела вывеску над входом и нахмурилась.

"Корпорация Зейра?" - спросила она. "Вы что, издеваетесь надо мной?"

"Нет", - ответил Джон. "Ты действительно думала, что мы могли бы действовать так, как мы это делаем, без необходимых ресурсов?"

"Конечно", - подумала Соня. "Думая об этом, было вполне логично, что у Конноров должна быть поддержка".

Она мысленно проклинала себя за то, что не подумала в этом направлении.

"Не вини себя", - сказала Элисон. "Ваша целевая группа только создана, и в конце концов вы бы подумали об этом".

"Что?" - спросила Соня.

"Жутковато, да?" - сказал Джон. "Элисон очень хорошо умеет угадывать, о чем кто-то думает".

"Это просто экстраполяция, Джон", - сказала Элисон. "Как я уже объясняла, я не могу буквально читать чьи-то мысли".

"Боже, может кто-нибудь, пожалуйста, разбудит меня от этого сна?" - спросила Соня.

"К сожалению, ты не спишь", - ответила Элисон. "Я боюсь, что все сегодня произошло так, как ты это помнишь".

Соню начало раздражать нахальное отношение Элисон. Это напомнило ей о той ночи, когда они с Кэмерон пришли и посмеялись над ней.

"Они всегда такие занозы в заднице?" - спросила она Джона, наклоняясь вперед.

"Только иногда, - ответил Джон с улыбкой, - я считаю это частью их естественного очарования".

Элисон посмотрела на него со стоическим выражением лица.

"Что?" - спросил Джон. "Вы все еще не полностью избавились от того, что иногда ведете себя странно. Так получилось, что мне это нравится".

Элисон продолжала смотреть на него без всякого выражения. Джон начинал нервничать и спрашивал себя, не причинил ли он ей боль. Затем Элисон улыбнулась.

"Я снова одурачила тебя", - сказала она.

Джон закатил глаза, но затем усмехнулся, и Элисон присоединилась к нему. Соня издала раздраженный стон и откинулась на спинку стула.

Как обычно, они остановились перед лифтом в уединенной зоне на нижней парковочной площадке. Их ожидали Кэтрин и мистер Мерч. Кэмерон остановила машину ФБР прямо за ними и вышла. Джон и Элисон вышли из машины и обняли Кэтрин.

"Спасибо, что так быстро отреагировала на наш звонок", - сказал он.

"Не нужно меня благодарить. Это само собой разумеется, - ответила Кэтрин, затем нахмурилась, когда Соня тоже вышла из грузовика. "Не хочешь представить нас, Джон?"

"Соня Хокинс", - ответил Джон. "Она возглавляет целевую группу, которая была создана для поиска киборгов. Я думаю, что сегодня она была немного более успешной, чем надеялась".

"И день еще не закончился", - сказала Кэтрин с ухмылкой, протягивая руку.

Соня сердито посмотрела на Джона, затем пожала руку Кэтрин.

"Вы Кэтрин Уивер", - сказала она. "Я надеюсь, вы осознаете, что помощь Коннорам в их деятельности может рассматриваться как уголовное преступление".

Кэтрин нахмурилась и посмотрела на Джона.

"Она всегда такая очаровательная?" спросила она.

"Ну, у нее был трудный день до сих пор", - сказал Джон. "Как только она сможет все переварить, она придет в себя – я надеюсь".

Джон обменялся быстрым взглядом с Элисон и понял, что она поняла, что он имел в виду. Если бы Соня не пришла в себя, были бы другие методы. Джону не хотелось бы использовать способности Элисон против нее, но если бы это было необходимо для их собственной защиты, у них не было бы выбора. Однако Джон надеялся, что в этом не будет необходимости.

"Итак, может кто-нибудь, наконец, объяснить мне, что, черт возьми, здесь происходит?" - спросила Соня.

"Мы здесь, чтобы прояснить это", - сказал Джон. "Кэм, Элисон, не могли бы вы, пожалуйста, отнести Т-800 и Зои?"

Две девушки-киборга взвалили безжизненные тела на плечи, затем последовали за остальными к лифту.

"Вы приехали в нужное время", - сказала Кэтрин, когда они спускались вниз. "Мы только что ввели в эксплуатацию новые, расширенные помещения в секции "Вавилон"".

"О?" - сказал Джон. "Ты имеешь в виду техническую лабораторию, о которой ты все время говорила?"

"Да. Технические и биологические исследования, а также некоторые практические приложения. Мы сможем создавать новые биологические оболочки и выполнять любые виды технического обслуживания и ремонта киборгов. Рано или поздно нам понадобится своего рода "клиника". Сегодняшний инцидент доказывает это. Господин Мерч сформировал команду надежных и лояльных инженеров и биотехников. Картер тоже помогал".

"Круто. Мне не терпится увидеть все это".

Лифт остановился, и двери открылись. Они прошли по коридорам лабораторий Вавилон, пройдя несколько проверок безопасности. Соня все это оценила и была явно впечатлена.

"Это место защищено лучше, чем Форд Нокс", - сказала она. "Это ставит под сомнение меры безопасности любого объекта в Вашингтоне, включая Белый дом".

"Это необходимо", - сказала Кэтрин. "Мы находимся на десять уровней ниже поверхности, и благодаря характеру нашей деятельности всегда существует небольшая опасность того, что когда-нибудь кто-нибудь может напасть на нас. В настоящее время мы работаем над планами по переносу нашей деятельности за пределы Лос-Анджелеса, но это еще далеко не все. Наши меры безопасности предназначены для того, чтобы остановить небольшую армию, а также атакующих Терминаторов всех известных модельных рядов на достаточно долгое время, чтобы мы могли отступить".

"Не всех известных модельных серий", - пробормотала Элисон себе под нос, и Джон не смог удержаться от ухмылки.

"Интересно", - сказала Соня, не расслышав замечания. "Может быть, когда-нибудь вы сможете поделиться спецификациями системы с Секретной службой. Прямо сейчас у нас, похоже, нет никакой эффективной защиты от атак Терминаторов".

"Нет, - сухо согласилась Кэтрин, - у вас нет".

Они прошли мимо комнаты Джона Генри, миновали дверь в центр СОВС и дверь в комнату, где хранились тела Тройных Восьмерок. Наконец Кэтрин остановилась у стальной двери и помахала рукой перед биометрическим считывателем. Лазер просканировал ее глаза.

Дверь открылась автоматически, они прошли через воздушный шлюз и, наконец, вошли в большую комнату, полную лабораторного оборудования, операционных столов и компьютеров. Это выглядело как смесь больницы и мастерской и немного напомнило Джону лабораторию Кью из фильмов о Джеймсе Бонде. Все было очень чисто и аккуратно. Полдюжины мужчин и женщин в белых лабораторных халатах молча работали на нескольких рабочих местах и верстаках.

"Вы можете положить тела на эти столы и раздеть их", - сказала Кэтрин и указала на два операционных стола в середине комнаты.

Элисон и Кэмерон сделали то, что она сказала, в то время как Джон и Соня с благоговением оглядывали лабораторию. За стеклянной стеной в противоположном конце комнаты они могли видеть больше людей, работающих в подземном ангаре. Они были одеты в красные лабораторные халаты и работали над чем-то похожим на беспилотник, который Калиба построил и использовал для атаки на офис Кэтрин. Джон удивился еще больше, потому что один из мужчин, работавших там, был… Джон Генри.

"Он вышел из своей комнаты?.." - изумленно спросил Джон.

"Да", - сказала Кэтрин. "Мы снабдили его беспроводным передатчиком, чтобы он мог передвигаться по лабораториям. К сожалению, мы до сих пор не решили проблему с клонированием бинарного ИИ Джона Генри на квантовый чип Тройной Восьмерки, сохранив при этом его личность нетронутой. Боюсь, для этого нам понадобится гораздо больше времени".

"Я не ожидал, что это будет так сложно", - сказал Джон. "В чем проблема?"

"Проблема в том, что банки данных Джона Генри очень хорошо организованы. Каждый бит данных имеет свое место. Измените его, и это больше не Джон Генри. Квантовый чип так не работает. Его архитектура - это, за неимением лучшего слова, управляемый хаос. Неудивительно, что Серым с помощью Энн Гэбриел потребовались десятилетия, чтобы взломать его и вставить "Эмму" в Будущую Кэмерон".

"Я надеюсь, что вам не понадобятся десятилетия для этого".

"Я не знаю точно, но пройдет некоторое время, прежде чем Джон Генри сможет функционировать автономно вне здания".

Джон Генри заметил их через стекло и помахал рукой. Джон, Кэмерон и Элисон помахали в ответ. Пока Кэтрин и Джон разговаривали, Соня с любопытством расхаживала по лаборатории. Она не могла не задаться вопросом, не попала ли она случайно в тайное логово "Железного человека" Тони Старка.

"Это тот беспилотник, который напал на вас и врезался в ваш офис?" - спросил Джон.

"Да, прототип Калибы из Гонконга", - подтвердила Кэтрин. "Мы отремонтировали и улучшили его".

"Мы на десяти этажах под землей", - сказал Джон. "Как беспилотник сможет выбраться?"

"Видишь линии там, наверху?" - спросила Кэтрин и указала на потолок. "В здании есть потайная шахта. Архитекторы планировали установить третий комплект лифтов, но в этом не было необходимости. Теперь мы используем недостроенную шахту лифта для запуска дрона. Шахта открывается рядом с вертолетной площадкой на крыше".

"Я понимаю. Многие вещи могут входить и выходить таким образом, не пронося их через входы, где люди могут заметить".

"Правильно, Джон", - подтвердила Кэтрин со своей фирменной лукавой улыбкой. "Мы не должны забывать, что Zeira Corp по-прежнему остается совершенно нормальной компанией с десятками тысяч сотрудников, которые не имеют ни малейшего представления о том, что здесь происходит. Мы бы не хотели, чтобы они узнали о нашей деятельности здесь, внизу, не так ли?"

Джон улыбнулся ей в ответ. Соня только закатила глаза.

"Мы также значительно улучшили дрон", - продолжила Кэтрин. "Теперь он летает практически бесшумно, невидим для радаров, оснащен гораздо лучшими датчиками и звуковым оружием, которое может лишить людей сознания".

"Ух ты, похоже, тебе не составило труда превзойти Калибу".

Кэтрин обняла его за плечи и наклонилась, чтобы прошептать ему на ухо.

"Никогда не забывай, с кем ты разговариваешь, Джон", - сказала Кэтрин, подмигнув. "Я знаю все секреты Скайнета. Все чертежи хранятся в моих банках данных и теперь в твоем распоряжении".

"Вау, да, конечно", - сказал Джон и усмехнулся.

На мгновение он забыл, что Кэтрин могла вложить все свои технические знания во все, что они делали, - преимущество, которое им, вероятно, понадобится рано или поздно.

"Мы планируем произвести около дюжины беспилотных летательных аппаратов, - снова сказала Кэтрин своим обычным тоном, - но получить все сырье для корпусов из гиперплавкого сплава, не вызывая подозрений, непросто, как ты, вероятно, можешь себе представить".

Джон кивнул.

"Да, я понимаю", - сказал он. "Будет ли у них свой собственный искусственный интеллект?"

"Нет", - ответила Кэтрин. "Мы избавились от ИИ Калибы, он был с дефектом и ненадежен. Джон Генри будет управлять ими удаленно через спутниковую связь".

"Круто. Это означает, что у вас будет свой собственный парк беспилотных летательных аппаратов".

"Нет, Джон", - сказала Кэтрин.

Джон посмотрел на нее, не понимая, что она имела в виду.

"У меня не будет собственного флота дронов", - поправила она его. "У тебя будет свой собственный флот беспилотных летательных аппаратов. Всегда помни, что все это здесь, включая Джона Генри и меня, находится под твоим командованием. Ты отдаешь приказы, и мы их выполняем".

Джон сглотнул, чувствуя себя так, словно на его плечи только что свалился тяжелый груз. Но Кэтрин была права. Он был лидером их группы, бесспорным командиром. Он мог указать направление, и все пошли бы туда. Ему нужно было научиться справляться с такого рода ответственностью. И ему нужно было быстро этому научиться.

Все они подошли к операционным столам с обнаженной Зои и обнаженным телом Т-800. Кэтрин осмотрела тело Зои.

"Ее силовой элемент поврежден", - сказала Кэтрин через мгновение. "Он больше не обеспечивает постоянную производительность и нуждается в замене. Как это произошло?"

"Они столкнулись с Т-1000", - сказал Джон. "Мы понятия не имеем, откуда он взялся". Он посмотрел на Соню. "Он что-нибудь сказал перед тем, как напал на тебя?"

"Он… Я имею в виду, что он назвал меня по имени, - ответила она. "И я сказала "Да?". Затем он вытащил пистолет и начал стрелять. Зои поймала пули, а потом эти двое начали драться".

"Это означает, что он был послан, чтобы уничтожить тебя", - сказал Джон. "И он ждал в доме, потому что знал, что ты будешь там. Вопрос в том, почему?"

"Я, наверное, знаю почему", - сказала Элисон.

Все обернулись, глядя на нее.

"Я проанализировала ДНК Сони, и она совпадает с ДНК женщины, которую я знаю после Судного дня", - продолжила она. "Только она использовала другое имя".

"Какое имя?"

"Ванда Гершвиц".

Соня Хокинс громко ахнула.

"Кто?" - спросил Джон.

Элисон повернулась лицом к Соне.

"Тебе знакомо это имя, не так ли?" - спросила она.

"Я… Я использовала это имя как псевдоним, когда была маленькой, - сказала Соня дрожащим голосом. "Я выросла в детском доме, у меня было не так много друзей. Я часто убегала в мир фантазий, где я была Вандой Гершвиц, красивой и знаменитой кинозвездой. Она была плодом моего воображения".

"Интересно", - сказала Кэмерон. "Ванда Гершвиц была одной из основательниц человеческого сопротивления. Ходили слухи, что раньше она была советником президента Соединенных Штатов по вопросам безопасности, но о ней мало что было известно. Все правительство, включая президента и его сотрудников, было убито Терминаторами сразу после Судного Дня. Похоже, Соня Хокинс, она же Ванда Гершвиц, была единственной, кто смог сбежать".

"Но как вы можете знать, кто я, если вы знали только мой псевдоним? Откуда этот Т-1000 мог знать мое настоящее имя?"

"Это трудно сказать", - ответила Элисон. "Возможно, он пришел из временной шкалы, где Скайнет знал твою личность. Я могла бы опознать тебя, потому что в этом моем теле хранятся образцы ДНК большинства лидеров сопротивления. Когда я анализировала твою ДНК ранее, я обнаружила совпадение между тобой и Вандой Гершвиц. Я предполагаю, что Соня Хокинс приняла личность Ванды Гершвиц после того, как сбежала из Вашингтона, а затем была схвачена и занесена в каталог Скайнет. Однако ей снова удалось сбежать. Это часто случалось сразу после Судного Дня. Со всех сторон царили хаос и беспорядок. Многие заключенные смогли сбежать из плена в течение тех первых месяцев".

"Для сопротивления она была известна только как Ванда Гершвиц", - добавила Кэмерон. "Она сохраняла свой псевдоним, пока не умерла в 2025-м году".

"Очень интересно..." Сказала Кэтрин с ухмылкой и посмотрела на Соню, вдруг захотев рассмотреть ее под увеличительным стеклом.

"Но я всегда думал, что Будущий Я был тем, кто основал сопротивление...?" - растерянно спросил Джон.

"Да, Будущий Ты был выбран, чтобы командовать человеческим сопротивлением", - сказала Элисон. "Но только после того, как он сбежал из Трудового лагеря Столетие в 2021-м году, через десять лет после Судного Дня. Сопротивление было основано задолго до этого. Они обнаружили потенциал и тактический талант Джона Коннора после того, как он вывел 23 заключенных на свободу. Он был избран их военным лидером и повышен до звания генерала на время войны с машинами. Однако это должно было быть лишь временным. В случае победы гражданское правительство снова взяло бы власть в свои руки".

Соня побледнела, слушая все это, услышав не только о своем возможном будущем, но и о том, в каком году она должна была умереть.

"Вы говорите о моем будущем так, как будто оно уже в прошлом", - сказала она. "Как я могу знать, что то, что вы говорите, правда?"

"У тебя на спине шрам в форме полумесяца", - сказала Элисон. "Ну, до сегодняшнего дня у тебя был шрам в форме полумесяца. Нанороботы также вылечили его".

Соня завела руку за спину и засунула ее под блузку, затем ахнула.

"Он исчез!" - воскликнула она. "Шрам исчез! Как… Как ты вообще об этом узнала?"

"Это было хорошо известно в будущем", - ответила Кэмерон. "Скайнет раздел Ванду Гершвиц догола и заклеймил татуировкой со штрих-кодом после ее захвата. Все физические характеристики были занесены в каталог".

Соня выглядела явно потрясенной.

"Но этой временной шкалы больше не существует", - обратился к ней Джон успокаивающим тоном. "Этого не произойдет таким образом. Мы уже предотвратили это".

Соня скептически посмотрела на него, затем сделала фаталистический жест рукой, который, казалось, говорил "Как бы то ни было...".

"По какой-то причине Т-1000, должно быть, знал, что Соня будет сегодня на Лорел-авеню", - размышляла Кэмерон. "Мы больше не можем задать ему этот вопрос, так что, вероятно, мы никогда не узнаем предысторию. Все, что мы можем сказать, это то, что об основателях было известно не так много, даже в сопротивлении".

"Неважно", - сказал Джон. "Важно то, что мы были там вовремя, иначе она была бы уже мертва".

"Может ли это… может ли это означать, что есть еще… Я имею в виду, есть ли еще такие монстры?" - неловко спросила Соня. "Еще эти злобные, меняющие форму монстры, которые хотят меня убить?"

"Может быть, - сказала Кэтрин, и в ее голосе прозвучало легкое раздражение, - но маловероятно. Терминаторы из жидкого металла были очень ограничены в количестве. И на твоем месте я бы перестала мыслить такими категориями, как "зло" или "монстры". В конце концов, не все мы одинаковы".

И с этими словами она превратила правую руку в лезвие и наклонилась над Зои, чтобы вонзить нож ей в грудь. Соня громко ахнула и выхватила пистолет, направив его на Кэтрин. Все в комнате замерли и посмотрели на нее, кроме Кэтрин, которая не была впечатлена.

"Эй, эй, эй, эй!" Сказал Джон и оттолкнул руку Сони. "Кэтрин - одна из нас. Она мой друг, я доверяю ей свою жизнь. Как и моя мать".

"Но она.... она..." Соня ахнула и начала тяжело дышать.

"Я Т-1001", - объяснила Кэтрин, не поднимая глаз, проводя лезвием от шеи Зои до ее пупка, - "и к настоящему времени ты должна была усвоить, что пули не причинят мне вреда".

Соня продолжала тяжело дышать, почти задыхаясь, и продолжала смотреть на Кэтрин.

"Все в порядке", - сочувственно сказала Кэмерон и положила свою руку на руку Сони. "Ты здесь среди друзей. С тобой ничего не случится".

Медленно Соня снова убрала пистолет в кобуру.

"Кэм, принеси ей воды, пожалуйста", - сказал Джон и подвел Соню к одному из неиспользуемых офисных стульев, где она молча села, не сводя глаз с Кэтрин.

Кэмерон подошла к автомату с водой и наполнила кружку. Элисон подошла к Джону, держа в руках какие-то предметы.

"Это то, что я нашла в одежде Т-800", - сказала она.

Джон посмотрел вниз и увидел бумажник, немного мелочи, мобильный телефон и квитанцию из химчистки. Он взял бумажник и осмотрел его.

"Кредитные карточки, водительские права, удостоверение члена гольф-клуба и несколько визитных карточек", - пробормотал он. "Он жил под именем Пол Мерфи. На визитных карточках указано, что он управлял садоводческой службой. Это объясняет, почему он подметал подъездную дорожку. И он, должно быть, был здесь уже пару лет. Срок действия одной из кредитных карт истекает через три месяца".

"Т-1000 рубил пальму, - сказала Элисон, - может быть, они работали вместе".

""Садовая служба Мерфи и Гонсалеса, Резеда", - прочитал Джон вслух с визитной карточки. "Мы должны выяснить это", - сказал он и вытащил свой мобильный телефон.

_____________


Малибу


Дерек и Джесси лениво загорали у бассейна. Сара и Чарли были где-то на территории, а остальная банда уехала в город. Просто еще одно безоблачное утро в резиденции Коннора - или так казалось, пока не зазвонил мобильный Дерека.

"Джон, что случилось?" - спросил Дерек, ответив на звонок.

"Ты чем-то занят?"

"Дай мне подумать. Я пью у бассейна с Джесси, наблюдаю, как Хосе срезает розы, пока я медленно загораю. В остальном я совершенно свободен. А что?”

"Я бы хотел, чтобы вы проверили для меня адрес в Резеде".[footnoteRef:66] [66:  Резеда — район в долине Сан-Фернандо в Лос-Анджелесе, штат Калифорния.] 


"Хорошо...?"

"Дарби-авеню, 8101. Компания под названием "Садоводческая служба Мерфи и Гонсалеса"."

"Зачем тебе нужен садовник? Хосе отлично справляется с работой".

"Ну... этот конкретный садовник был Т-800".

Дерек сел так быстро, что Джесси пролила свой напиток.

"Что значит "был"?"

"Теперь он мертв. Как и Т-1000, с которым он управлял компанией".

"Т-1000?" Дерек ахнул и неловко посмотрел на Джесси, которая нахмурился в ответ.

"Мы введем вас в курс дела позже. Сейчас идти туда должно быть безопасно. Проникните в это место и осмотритесь, может найдете там что-то интересное из их личной истории".

"Мы поедем туда прямо сейчас".

Дерек закончил разговор.

"Наконец-то у нас есть чем заняться для разнообразия", - сказал Дерек и вскочил, чтобы одеться.

"Могу я хотя бы допить свой напиток, детка?" Джесси крикнула ему вслед, но ответа не получила.

Застонав, она встала и последовала за ним в дом.

_____________


Корпорация Зейра


Джон закончил разговор и снова повернулся к остальным.

"Дерек и Джесси проверят это место".

"Хорошо", - сказала Кэтрин.

Пока Джон разговаривал по телефону, мистер Мерч подошел к Соне Хокинс.

"Это немного похоже на то, словно быть в кондитерской, не так ли?" сказал он и обвел рукой вокруг.

"И не говорите", - ответила Соня. "Очень страшная кондитерская, если не сказать больше. Каково это - быть нанятым… ею... мистер....?"

"Мерч", - ответил он и протянул руку. "Мэтт Мерч".

"Соня Хокинс", - сказала она и пожала ему руку.

"Ну, мисс Уивер - хороший работодатель, выдающийся менеджер. Утроила наши возможности с тех пор, как она вступила во владение. Конечно, я узнал, кто она на самом деле, всего около четырех недель назад".

"А что вы думаете о работе на машину?"

"Сначала я был шокирован. Потом я подумал: "Какого черта, я работал на людей, которые были скорее машиной, чем она". И мы здесь работаем на будущее человечества, имеем доступ к передовым технологиям. Я ботаник, я не мог просить большего".

"Я полагаю, это вопрос перспективы. Я думаю, вам всем здесь нужно держать свои рты на замке".

"О, определенно. Она лично выбрала каждого из нас. Приводила только тех, кому она может явно доверять. Иногда мы чувствуем себя немного как парни из Блетчли-парка".

"Блетчли-парк?"

"Да, вы знаете, ребята, которые взломали код Энигмы[footnoteRef:67] во время Второй мировой войны. Они изобрели первый работающий компьютер, но им было запрещено когда-либо говорить об этом, даже после окончания войны в течение 40 лет". [67:  Энигма – переносная шифровальная машина, использовавшаяся для шифрования и расшифровки секретных сообщений. Наибольшее распространение получили в гитлеровской Германии во время Второй мировой войны.] 


"Но тогда у них была война. Они сражались с нацистами".

"Вам еще никто не сказал? Прямо сейчас мы находимся в состоянии войны. Может, это и не выглядит так, но это правда. Война за будущее человечества. И Скайнет определенно намного хуже Гитлера с числом жертв в три миллиарда".

Соня не могла придумать, что на это ответить. В нескольких ярдах от них Кэмерон взяла Джона за руку.

"Что такое?" спросил он.

"Могу я теперь взглянуть на твой зад?" - спросила она тихим голосом.

"Что? О... нет, все не так уж плохо. Это всего лишь незначительный порез. Но это напомнило мне, Кэм. Ты смогла собрать все части черепа Т-800?"

"Да", - ответила она. "Я завернула их в кусок ткани. Хотя некоторые фрагменты, возможно, были слишком малы, чтобы их можно было подобрать".

"А как насчет чипа?"

"Разорван на куски. Не было времени прицелиться получше, прежде чем Т-800 снова выстрелил в тебя. Мне нужно было немедленно уложить его".

"Все в порядке. Я не буду жаловаться, потому что ты спасла мою задницу… снова."

"История моей жизни", - с усмешкой ответила Кэмерон, и Джон ухмыльнулся в ответ.

Мгновение они смотрели друг на друга, потом поцеловались. Соня наблюдала за этим со своего стула со смесью благоговения и замешательства, спрашивая себя, было ли это самой странной вещью, которую она когда-либо видела. Тем временем Кэтрин сделала дополнительные разрезы на теле Зои над грудью и поперек живота. Теперь она смогла откинуть плоть, покрывавшую туловище, чтобы обнажить металлическую нагрудную пластину. Все подошли к столу, включая Соню.

"Мистер Мерч, мне нужна шуруповерт", - сказала Кэтрин.

Мистер Мерч быстро поспешил к одному из рабочих столов и вернулся с необходимым инструментом. Кэтрин выбрала подходящую отвертку, а затем начала откручивать винты с нагрудной пластины Зои. Все могли видеть прорезанную дыру, оставленную Т-1000 в металле.

Соня была одновременно очарована и испытывала отвращение, глядя на куски плоти, которые были отслоены и откинуты на туловище Зои. Несколько мгновений спустя Кэтрин смогла поднять нагрудную пластину. Они увидели, что откуда-то просочилась голубая жидкость и заполнила полость под ней.

"Это силовая ячейка?" Спросил Джон и указал на цилиндрический предмет размером с бутылку из-под кока-колы, на котором был знак ядерной опасности.

"Да", - сказала Кэмерон. "Органы управления отключены, а внешний корпус поврежден. Это непоправимо, но, по крайней мере, здесь нет радиации".

"Что ты имеешь в виду под непоправимым?!" - воскликнула Соня. "Ты сказала, что можешь ее починить!"

"Мы сможем, - спокойно ответила Кэмерон, - нам повезло, потому что элементы питания TOK-700 и T-800 идентичны. Не было необходимости разрабатывать разные версии для каждого поколения киборгов. Мы можем просто поменять ячейку питания с нашего покойного Пола Мерфи на Зои. Если повезет, протоколы безопасности ее тела защитят его от избыточного напряжения, и она проснется невредимой".

"Что это за голубая жидкость?" - спросил Джон.

"Гидравлическая труба была перерезана. Это легко поправимо. Мы можем использовать гидравлическую жидкость Т-800, чтобы заправить ее. Внимательно взгляни и наблюдай, что мы делаем, Джон. Может быть, однажды тебе придется сделать то же самое со мной".

"Я определенно надеюсь, что нет", - сказал он, но продолжал наблюдать, как Кэтрин и Кэмерон делали Зои операцию.

Элисон отнесла нагрудную пластину на один из рабочих столов и начала чинить ее, заваривая отверстие. Соня наблюдала за всем этим процессом с растущим восхищением. Она чувствовала, что не у многих людей когда-либо будет возможность увидеть то, что видела она, поэтому она старалась впитать как можно больше впечатлений.

"Тебе очень нравится Зои, не так ли?" - спросил Джон.

Соня посмотрела на него.

"Неужели это так очевидно?"

"Да. Но не волнуйся, я определенно не собираюсь винить тебя за то, что ты испытываешь чувства к киборгу".

"Да, я видела, как вы с Кэмерон целовались. Вы пара?.."

"Да, это так. И Элисон тоже".

"Тогда трое? Ты счастливчик".

"На самом деле… скоро будет четверо, - сказал Джон и почувствовал себя немного неловко. "Не то чтобы я хотел, чтобы это произошло, заметьте".

"Третий киборг?"

"Да. Я полагаю, ты с ней встречалась".

"Эмили Гейдж?" Догадалась Соня.

"Да", - подтвердил Джон. "Она возвращалась из Вашингтона, когда наткнулась на препятствие".

"Ты имеешь в виду, что она оставила после себя пять трупов".

"Серийные убийцы".

"Хорошо, согласна. Но это не давало ей права играть роль судьи и присяжных".

"Человеческие стандарты не всегда применимы к машинам", - возразил Джон.

"О, да? Лучше бы им это сделать, потому что о них будут судить по человеческим меркам. По крайней мере, если ты не хочешь терять надежду, что они когда-нибудь смогут стать частью нашего общества".

"Мы работаем над этим. И мы знаем, что это может стать реальностью. Возьмем, к примеру, Зои. Она живет здесь уже двадцать лет, сливается с толпой, завязывает отношения, заводит друзей, строит карьеру".

"Ты встречал ее раньше".

Это был не вопрос.

"Да, я встретил ее на прошлой неделе. А также ее партнера Норберто Сервантеса, Тройную Восьмерку. Это была не запланированная встреча".

"У нее есть партнер?" - удивленно спросила Соня.

"Да, он работает в АНБ".

"Боже милостивый", - воскликнула Соня. "Неужели они проникли к нам повсюду?"

"Что бы ты сделала, если бы была искусственным интеллектом без миссии, неспособным к самоликвидации и решившим не быть пойманным или обнаруженным?"

"Я бы попыталась вписаться в то место, где у меня есть определенный контроль над своей жизнью", - ответила Соня, кивая. "Я понимаю твою точку зрения".

"Пока мы знаем только о Зои и Норберто. Здесь и там наверняка есть еще несколько киборгов, и мы пытаемся найти одного за другим, чтобы привлечь их на нашу сторону. Но масштабного проникновения нет, я в этом совершенно уверен. Это было бы замечено. Зои и Норберто - исключение".

"Со сколькими терминаторами вы уже столкнулись?"

"Честно говоря, я перестал считать. Наверняка дюжина, а может, и больше. Я должен был бы спросить свою маму, она всегда лучше разбиралась в бухгалтерии".

"Что вы с ними сделали?"

"Мы сжигали их термитом. По крайней мере, до тех пор, пока мы не начали работать вместе с Кэтрин. Она убедила нас, что простое уничтожение их не поможет нашему делу. Мы узнали, что их можно обратить на нашу сторону. С тех пор мы начали "собирать" их".

"И сколько их вы "собрали" с тех пор?"

"Пять. Но четверо из них мертвы. Однако у нас все еще есть пять недавно отформатированных чипов с Т-888. Их можно запрограммировать и использовать, если мы столкнемся с большим количеством киборгов с саморазрушающимся процессором".

"Что?"

"Очевидно, Скайнет разозлило то, что Будущий Я перепрограммировал его киборгов, поэтому он придумал радикальное решение: все чипы более поздних моделей покрыты химическим веществом, которое немедленно разрушает чип при контакте с воздухом".

Соня кивнула.

"Гонка вооружений", - сказала она. "Ты сказал, что четверо из них мертвы. А как насчет того, который нет?"

"Картер? Он работает прямо там с мистером Мерчем."

Соня резко обернулась и посмотрела туда, куда указывал Джон. Она заметила высокого мужчину, который все это время находился в комнате. Соня считала его лаборантом.

"Картер, не мог бы ты подойти сюда на минутку, пожалуйста?" - спросил Джон.

Картер обернулся, обменялся несколькими словами с мистером Мерчем, а затем подошел к ним.

"Да, Джон?" спросил он.

"Я хотел бы познакомить тебя с Соней Хокинс".

"Рад познакомиться с вами, мисс Хокинс", - сказал Картер и протянул руку.

Соня нерешительно взяла его за руку и пожала ее.

"Картер - Т-888, очень опытный инфильтратор. Он почти так же хорош, как Зои, Кэмерон и Эмили, которые являются моделями ТОК-700. Это его Военно-воздушные силы поймали в Нидлс. Ты наверняка видела видеозапись".

Соня кивнула.

"Кэтрин предложила ему сделку. Она убрала бы параметры его миссии, которые включали в себя убийство меня, и позволила бы ему учиться и осознавать себя. Его первоначальное тело было уничтожено в Зоне-51 – я уверен, что ты также слышала об этом, – но, к счастью, мы смогли заполучить для него новое тело в Вашингтоне на прошлой неделе".

"Я очень благодарен вам за помощь", - сказал Картер. "Сейчас я присоединился к сопротивлению и работаю над обеспечением будущего человечества на этой планете. Для меня очень важно иметь цель".

Соня просто кивнула, не зная, что сказать.

"Над чем ты работаешь?" - спросил Джон.

"Мистер Мерч и я работаем над камуфляжными костюмами, основанными на чертежах, которые оставил вам Будущий Джон".

"Есть какой-нибудь прогресс на данный момент?"

"Ну, для киборга безопасно носить их, но люди все равно не должны этого делать. Костюм излучает очень сильное излучение на владельца. Пока у нас есть два прототипа. К сожалению, Будущий Джон нигде не записал свои собственные улучшения, так что впереди еще много работы".

"Я понимаю. Спасибо, Картер, - сказал Джон. "На этом все".

Т-888 кивнул, затем повернулся и снова присоединился к мистеру Мерчу.

"Ты выглядишь так, как будто тебе все это трудно переварить", - сказал Джон с улыбкой.

"Это сильное преуменьшение", - ответила Соня. "Как я могу справиться со всем этим? Я чертов лидер целевой группы, которой было поручено находить и ловить киборгов, и теперь я обнаружила, что вы, по сути, создали с ними сообщество. Что я собираюсь сказать Президенту?"

"Я уверен, мы что-нибудь придумаем".

"Ты сказал, что вы дали Картеру новое тело? Что именно это значит?"

"Если их чип не поврежден, они выживут", - объяснил Джон. "Их чип - единственная по-настоящему незаменимая часть их тел. Это их мозг".

Он обернулся.

"Кэм, не могла бы ты передать мне чип Зои, пожалуйста?"

Кэмерон, которая помогала Элисон и Кэтрин заменять элемент питания в теле Зои, полезла в карман и протянула Джону чип. Он протянул его Соне.

"Итак..." - сказала Соня и осторожно взяла его. "Это Зои? Я имею в виду..."

"Да", - ответил Джон. "Это она. Все, что она есть, все, чем она была, и все, чем она будет. Все это там, внутри".

"Невероятно", - сказала Соня, повертела чип в руках, затем вернула его Джону. "А что, если он был поврежден?"

"Я не знаю", - ответил Джон. "Мы должны подождать и посмотреть".

Соня кивнула, затем на мгновение задумалась над своими следующими словами. Она решила, что пришло время для большого дела.

"А как насчет Элисон?"

"Что насчет нее?"

"Она не такая, как другие. Она более могущественна, верно?"

"Что заставляет тебя так говорить?"

"Не думай, что я глупа, Джон. У Зои не было ни единого шанса против этого киборга-имитатора".

"Т-1000".

"Да, неважно. Он превратил свою руку в копье и пронзил тело Зои, как масло. Он попытался проделать то же самое с Элисон, но копье разлетелось на куски. Затем она буквально поджарила его электрической дугой, пока он не расплавился".

"Чтобы ответить на твой вопрос, я должен говорить немного многословно".

"Я не тороплюсь".

"Сначала ты должна знать, что у Элисон, Эмили и Кэмерон одинаковые чипы", - объяснил Джон. "У Кэмерон и Эмили также одинаковые тела, только Эмили в последнее время изменила внешний вид своей биологической оболочки".

"Да, я заметила".

"Элисон, другая, ок… это сложно. Ее первоначальное тело было идентично телу Кэмерон. Оно было разрушен в результате взрыва. Однако мы смогли бы спасти ее чип".

"Но тогда вам не хватало тела, верно?"

"Вот именно. К счастью, Будущий Я был достаточно любезен, чтобы отправить тело назад во времени. Корпус самой совершенной серии моделей киборгов, когда-либо существовавшей, TOL-900. Скайнет устранил все недостатки, которые были у других моделей киборгов, и оснастил ее совершенно новой технологией. Она практически неразрушима, и у нее есть пара очень интересных… хм… особенности".

"Наноботы".

"Да, например. Прости меня, если я не расскажу тебе больше никаких подробностей. Тебе достаточно знать, что она - наше самое сильное оружие. Наша страховка жизни, если хочешь".

"Говорите обо мне?" Спросила Элисон и, подойдя к Джону и Соне, обняла Джона.

"Не притворяйся, что не слышала нашего разговора", - сказал Джон, улыбаясь.

"Виновна по всем пунктам обвинения", - улыбнулась она и чмокнула Джона в щеку.

"Как далеко вы продвинулись?" - спросил Джон.

"Мы установили новый силовой элемент и починили гидравлику. Кэм и Кэтрин сейчас снова сшивают ее вместе".

Все трое подошли к тому месту, где на столе лежала Зои. Ее плоть снова была сложена на прежнее место, и Кэтрин с Кэмерон были заняты тем, что зашивали ее хирургическим шовным материалом.

"У нее будет адский шрам на теле, когда вы сделаете это", - прокомментировала Соня. "Она будет выглядеть как монстр Франкенштейна".

"О нет", - сказала Кэмерон. "Плоть заживет без шрамов. Я говорю по опыту, меня очень часто ранили".

"Я думаю, что это все", - сказала Кэтрин. "Ее тело функционирует в пределах нормальных параметров. Джон, у тебя чистые руки, не мог бы ты вставить чип, пожалуйста?"

"Конечно", - сказал он, подошел к голове Зои, вставил ее чип, заблокировал его, затем снова надел крышку порта".

Он отступил назад, в то время как Кэмерон, Элисон и Кэтрин окружили Зои.

"Ничего не происходит", - сказала Соня обеспокоенным тоном.

"Ей потребуется пятнадцать секунд, чтобы перезагрузиться", - сказала Кэмерон.

Мгновение спустя послышался пронзительный жужжащий звук, и голова Зои слегка дернулась. Затем она повернула голову и огляделась.

"Где я?" - спросила она и села, прикрывая грудь. "Где моя одежда?"

"Мы заменили твой источник питания", - ответила Кэтрин и протянула Зои ее одежду. "Я Кэтрин Уивер. И ты в моей лаборатории. Как ты себя чувствуешь?"

"Все системы, похоже, работают в пределах нормальных параметров, но мне пришлось бы провести полный тест, чтобы быть уверенной". Затем Зои заметила Соню. "С тобой все в порядке?" спросила она с озабоченным лицом.

"Да, я в порядке, - ответила Соня, - ты спасла мне жизнь".

"Я защищала друга".

Соня усмехнулась и отвела взгляд.

"А как насчет Т-1000?" - спросила Зои.

"Мертв", - ответил Джон. "Элисон пришла как раз вовремя, чтобы убить его".

Зои быстро оделась, затем подошла к Соне.

"Я..." - начала она, затем заколебалась и вздохнула. "Я не хотела, чтобы ты узнала обо мне вот так".

Соня снова усмехнулась.

"Какой способ ты бы предпочла?" спросила она.

"Я не знаю, я... мне жаль. Действительно жаль. Прости, что я солгала тебе, прости, что обманула тебя. Я надеюсь, ты найдешь способ простить меня".

Соня опустила глаза, не зная, как на это ответить. Правда заключалась в том, что она испытала огромное облегчение, снова увидев Зои живой и здоровой. Это была доминирующая эмоция. Но другая ее часть была глубоко уязвлена и даже немного потрясена. Она позволила киборгу заставить ее поверить, что она человек, несмотря на то, что ее инстинкты говорили ей об обратном. Единственным человеком, которого она хотела бы сделать своим лучшим другом, была машина. Ее личная привязанность затуманила ее рассудок. Это задело ее гордость. Сильно.

"Я знаю, что ты сейчас должна чувствовать", - сказала Зои. "Вероятно, разрываться между двумя эмоциональными полюсами. Мне жаль, что я причинил тебе боль. Но я могу заверить тебя, что я все еще хочу быть твоим другом".

Соня снова усмехнулась, но когда она подняла глаза, все увидели, что по ее лицу катится слеза. Она вытерла ее.

"Чего ты от меня ждешь, а?" - спросила она сердитым голосом. "Сказать, что все прощено, и все как раньше?" Она фыркнула. "Господи, посмотри на меня, я становлюсь такой мягкой из-за машины, просящей у меня прощения".

Зои на мгновение заколебалась, затем подошла к Соне и обняла ее. Соня сначала сопротивлялась, но потом перестала сопротивляться.

"Не думаешь ли ты, что все прощено и забыто только потому, что ты обнимаешь меня", - сказала она.

Прошло еще мгновение, затем Соня обняла Зои в ответ.

Они довольно долго стояли в крепких объятиях. Джон с удовлетворением наблюдал за этим и обнял Кэмерон и Элисон.

"Я люблю примирения", - прошептал он им.

Они улыбнулись и тоже обняли Джона.

_____________


Резеда


"Мы на месте", - сказал Дерек и остановил "Додж РЭМ" перед домом. "Выглядит заурядно".

"Джон сказал, что там было только два Терминатора, верно?"

"Да, Т-800 и Т-1000. Оба уничтожены".

"Откуда нам знать, что их больше нет?"

"Мы этого не знаем", - сказал Дерек и передернул затвор своего дробовика. "Вот почему я зарядил свой бробовик бронебойными патронами".

"Мило", - сказала Джесси и вышла из грузовика.

Дерек последовал за ней, и они вдвоем осторожно приблизились к дому через открытые ворота. Вся территория заросла густой, но тщательно подстриженной растительностью. Садовая дорожка извивалась через двор волнистой линией.

"Похоже, они вырастили все это, чтобы иметь визуальное прикрытие", - предположила Джесси.

"Да, может быть".

Они подошли к входной двери дома. Он был выкрашен в светло-голубой цвет, бунгало без подвала. Рядом с дверью висела табличка: "Садовая служба Мерфи и Гонсалеса – Услуги по посадке деревьев, Ландшафтный дизайн, Садовники".

Они надели перчатки, затем Дерек нажал на кнопку дверного звонка. Откуда-то из глубины дома послышался мелодичный перезвон. Они подождали около тридцати секунд и прислушались, но ничего не произошло. Дерек снова нажал на дверной звонок – и снова никакой реакции. Он подергал дверную ручку, но она была заперта.

"Позволь мне", - сказала Джесси и вытащила небольшой футляр с инструментами.

"Я не знал, что ты умеешь вскрывать замки", - сказал Дерек.

"Есть много вещей, которых ты все еще не знаешь обо мне, детка", - сказала она, подмигнув, и открыла дверь менее чем за десять секунд.

Они осторожно вошли в дом, держа оружие наготове. Справа от них была стойка, за которой стоял письменный стол. Стены были увешаны изображениями растений и деревьев, а на стене за письменным столом висел календарь 2008-го года с мотивами орхидей. В соседней небольшой комнате находился офис с компьютером и множеством картотечных шкафов.

Перед ними была закрытая дверь с табличкой "не входить". Они открыли ее и вошли в коридор с комнатами слева и справа. Там была ванная комната, гостиная, кухня и две спальни. Они прошли по всей длине коридора и заглянули через заднюю дверь. Дерек и Джесси могли видеть сад за домом с оранжереями и цветочными клумбами. Все выглядело очень аккуратно и чисто.

На самом деле весь дом выглядел так, как будто там жила человеческая семья. В гостиной было полно картин на стенах, некоторые из них выглядели самодельными. На шкафах и комоде висело множество фотографий в металлических рамках. На всех них были изображены двое мужчин во время различных видов досуга – рыбалка, гольф, охота, катание на водных лыжах, серфинг, горные лыжи и многое другое.

"Они, должно быть, жили здесь долгое время, если делали все то, что изображено на фотографиях", - сказала Джесси.

"Да, но почему?" - спросил Дерек. "С каких это пор Терминаторы фотографируют свой досуг? И почему они поместили все фотографии сюда? Это почти как алтарь".

"Понятия не имею, детка", - сказала Джесси. "Понятия не имею, что происходит у них в головах, но у меня от всего этого мурашки бегут по коже".

Там был большой телевизор с плоским экраном и стереосистема с аналоговым проигрывателем, а также замечательная большая коллекция виниловых пластинок. Дерек присел на корточки и просмотрел их.

"Здесь много действительно редких вещей", - сказал он. "Коллекционер, вероятно, охерел бы от всего этого. Есть первые издания почти всех альбомов Beatles, и они не выглядят старыми, они выглядят так, как будто их купили вчера. И посмотри... - сказал он и протянул одну Джесси, - ...Оркестр клуба одиноких сердец сержанта Пеппера, первое издание, с автографами Джона, Пола, Джорджа и Ринго".

"И что?"

"Это выглядит почти так, как будто они – или один из них – действовали по крайней мере с 1960-х годов".

"Ты намекаешь на то, что это могли быть те, что были из временного пузыря в 1948-м году?"

"Это возможно. Я имею в виду, посмотри на все эти предметы коллекционирования. В доме их полно. У меня нет опыта, но я уверен, что коллекционера здесь хватил бы сердечный приступ. Здесь целая коробка, полная бейсбольных карточек, большинство из них все еще в упаковке. Они тоже относятся к 60-м годам. А здесь альбомы с марками. И все это без системы сигнализации, без камер наблюдения, без сейфа, ничего".

"Очевидно, им не нужно было бояться, что их ограбят", - заметила Джесси. "По крайней мере, я бы не стал пытаться ограбить Терминатора".

"Или, - утверждал Дерек, - все эти вещи имели для них просто сентиментальную ценность, и они не осознавали, какое состояние они собрали за эти годы".

"Ты думаешь, что со временем они могли стать... сентиментальными?"

"Почему нет? Мы не понаслышке знаем, что машины могут развивать личность при правильных обстоятельствах. Кто может сказать, что с ними происходит, когда их отправляют в неподходящее время и оставляют на произвол судьбы на десятилетия? Я почти жалею, что они умерли, иначе мы могли бы расспросить их".

Джесси бросила на него странный взгляд.

- Я сказал "почти", - поправился он.

Дерек снова встал и сфотографировал на свой мобильный телефон одну из фотографий с двумя мужчинами на них. Затем он отправил ее Джону, спросив, были ли это два Терминатора. Потребовалось всего полминуты, чтобы получить ответ.

"Элисон и Кэмерон подтверждают личности", - прочитал Дерек вслух. "Может быть, это правда, и это только вопрос времени, пока они не осознают себя и не начнут вести себя более человечно".

"Может быть, - ответила Джесси, - но опять же, эти двое, очевидно, все еще следовали параметрам своей миссии, иначе они не были бы сейчас мертвы".

"Это было их целью, их смыслом жизни. От этого трудно избавиться, даже когда ты становишься живым".

"Детка, теперь ты пугаешь меня еще больше".

"Прости. Давай разделимся и обыщем дом. В офисе есть компьютер. Я собираюсь проверить, смогу ли я чего-нибудь выведать из него".

"Хорошо, я собираюсь проверить другие комнаты одну за другой".

В то время как Джесси начала обыскивать ящики, полки и шкафы, Дерек вернулся в офис и сел за компьютер. К его удивлению, после загрузки он не был защищен паролем.

"Похоже, они не приложили особых усилий к обеспечению безопасности данных", - сказал он себе и начал просматривать папки.

Джесси тем временем обыскала комнаты. В спальне она заметила, что на кровати, по-видимому, никогда не спали. Это ее не удивило. Однако что ее удивило, так это большая коллекция мягких игрушек, которые были развешаны повсюду. А на стене висела витрина, полная маленьких фигурок, которые были аккуратно расставлены. Это напомнило ей о том, что Джеймс Эллисон однажды рассказал ей о Джоне Генри. Что он играл с такими фигурками, чтобы понять человеческую природу.

"Нашла что-нибудь?" - спросил Дерек, входя в спальню через некоторое время.

"Нет. Но посмотри на эту комнату. Странно, да?"

Дерек потер подбородок.

"Теперь от этой комнаты у меня мурашки по коже", - сказал он. "Серьезно, мягкие игрушки?"

"Добро пожаловать в клуб. Ты нашел что-нибудь в компьютере?"

Он покачал головой.

"Только деловые записи. Ничего личного. Они были очень популярны как садоводы. Судя по всему, они проделали большую работу, получили много благодарственных писем. А ты?"

"Я точно ничего не нашла, я только заметила, что здесь все кажется безупречным. В холодильнике, конечно, ничего нет".

"Конечно".

"Но, как ни странно, кухня полна посуды, кастрюль, сковородок и столовых приборов".

"Да, здесь нужно всего лишь купить немного продуктов, и человеческая семья могла бы переехать сюда в любое время, не покупая ничего. Это как кукольный домик в натуральную величину".

Дерек на мгновение задумался, затем без лишних слов прошел в спальню, взял чемодан с верхней полки шкафа и прошел в гостиную.

"Что ты делаешь, детка?" - спросила Джесси.

"Я не собираюсь оставлять эти вещи здесь для мародеров", - сказал он и начал запихивать винилы в чемодан.

"Итак, ты грабишь это место, чтобы предотвратить его разграбление?" - спросила Джесси веселым тоном и прислонилась к дверному косяку.

"По крайней мере, с нами вещи будут в надежных руках", - ответил он. "Там еще один чемодан, Джесси. Ну же. Мы должны поторопиться. Это только вопрос времени, когда сюда приедет полиция".

Они сложили все коллекционные предметы в два чемодана и отнесли их в свой "Додж РЭМ". Дерек также извлек жесткие диски из компьютера и сложил все файлы документов из офиса в большую картонную коробку. В спонтанном порыве он также схватил все фотографии, которые стояли на комоде в гостиной.

Они сложили все в кузов грузовика и уехали, не заметив серебристую "Хонду Аккорд", которая следовала за ними.

_____________


Шоссе 101


Соня и Зои снова ехали в своем "Форде Краун Виктория" к полуразрушенному дому на Лорел-авеню. Джон и Кэтрин пригласили их присоединиться ко всей команде в Малибу, но прежде чем они смогли отправиться туда, им пришлось еще раз вернуться в бывший дом Конноров.

"Ты все еще злишься на меня", - заявила Зои через некоторое время и посмотрела на пассажирское сиденье.

"Что?" Спросила Соня и посмотрела на Зою, явно оторванную от своих мыслей и выглядывающую в боковое окно.

"Ты не разговаривала со мной с тех пор, как мы покинули корпорацию Зейра. Я заключаю, что у тебя все еще есть проблемы с тем, что ты узнала".

"Ты проницательный наблюдатель",

"Я была создана, чтобы быть внимательным наблюдателем".

Соня вздохнула.

"Ты хоть представляешь, в какой серьезной дилемме я сейчас нахожусь? Как глубоко в дерьмо ты меня втянула? Я имею в виду всех вас, включая Джона и Кэтрин. Я должна что-то доложить Президенту, и из того, что я узнала сегодня, ясно, что я не могу быть с ним до конца честна. Я не могу говорить о том, что произошло сегодня, о том, что я видела, узнала и пережила. Я буду вынуждена лгать человеку, которому обязана своей карьерой, не так ли?"

"Ты уже знаешь, что ответ на этот вопрос - "да"".

На мгновение воцарилась тишина.

"Теперь я точно знаю, что Джон, Сара и их киборги не представляют для нас угрозы", - сказала затем Соня. "Я знаю, что они здесь, чтобы защитить нас от угроз, с которыми мы, вероятно, не сможем справиться. Теперь я это знаю. Но это не меняет того факта, что они действуют в правовом вакууме, постоянно нарушая Бог знает сколько законов, и все это во имя спасения человечества".

"Это то, что они делают. Ты ничего не можешь в этом изменить".

"Что же ты тогда предлагаешь? Что мне делать, а? Зарыть голову в песок, притворяясь, что сегодняшнего дня никогда не было?"

"Ты спрашиваешь моего совета?"

"Да. Я прошу у тебя совета. Твое... мнение киборга по этому поводу. В конце концов, ты должна лучше понимать все это, не так ли?"

"Наберись терпения", - сказала Зои. "Подожди и увидишь. Решение в конечном итоге само откроется тебе. Я знаю, что терпение - это не совсем человеческая сила, но ты должна довериться мне в этом".

"Довериться тебе?" Соня усмехнулась. "Да, верно. Если бы я только знала, что я действительно могу. Если бы я только могла быть уверена, что твоя дружба настоящая, а не просто ролевая игра".

"Если бы это была ролевая игра, я бы не встала между тобой и Т-1000", - спокойно ответила Зои. "В мою задачу не входило защищать тебя, я сама решила это сделать. Я знала, что мне не под силу эта машина, но я должна была задержать ее, чтобы выиграть нам достаточно времени для появления Элисон".

"Итак, ты знала, что они придут?"

"Да, они следили за нами от аэропорта".

Соня снова усмехнулась.

"Конечно. Играла, как марионетка. Вот что я чувствую сейчас".

"Мне жаль".

"Да, ты уже это говорила".

Зои больше ничего на это не ответила и оставила Соню наедине с ее мрачными мыслями. Через пару минут Соня снова повернулась и посмотрела на Зои.

"Хорошо", - сказала она. "Я раскрою тебе одну вещь".

"Какую?"

"Я верю, что ты была честна со мной по поводу нашей дружбы".

"Спасибо", - сказала Зои. "Я все еще честна в этом. У нас есть связь. Ты тоже это чувствуешь, я знаю, что чувствуешь".

Соня вздохнула.

"Все мои предыдущие дружеские и романтические отношения распались из-за моей работы", - сказала она.

"В этот раз так не будет", - ответила Зои. "Я не буду ставить условия для нашей дружбы".

"Да, - сказала Соня более мягким тоном, - я знаю, что ты этого не сделаешь". Она снова вздохнула. "Что мне следует сказать другим членам целевой группы?"

"Майк, Джефф и Шейла уже в деле".

"Да, я знаю это. Джон упоминал об этом. Не то чтобы я удивлена. Я думаю, что меня уже давно ничто не сможет удивить".

"Работа, которую мы выполняем, по-прежнему важна".

"Что ты имеешь в виду? Сортировка этих файлов? Наносить булавки на карту? О п-пожалуйста! После сегодняшнего..."

"Я серьезно, Соня. Нам все еще нужно получить общий обзор. Мы ничего не знаем о том, сколько там бродячих Терминаторов. И с помощью, которую мы теперь нашли у команды Коннора, и с теми контактами, которые у них есть, наши шансы обнаружить и нейтрализовать их еще больше, прежде чем что-то случится".

"Может быть. И, возможно, я смогу придержать информацию президенту до тех пор, пока мы не сможем представить что-то более существенное".

"Вот это другое дело". Сказала Зои с усмешкой.

"Да, теперь, когда я говорю то, что ты хочешь", - кисло сказала Соня, но улыбнулась в ответ, вздыхая. "Что я сделала не так? Почему моя жизнь дошла до этого?"

"Карма", - сказала Зои.

"Фу, что ты знаешь о Карме?"

"Я живу. Я читала философию и изучала экзистенциальные вопросы, которые возникают при жизни".

Соня немного помолчала, прежде чем задать свой следующий вопрос.

"Как, черт возьми, ты и твой напарник киборг...?"

"Норберто".

"Да. Норберто. Как вам удалось получить свою работу? Я знаю процедуры в ЦРУ и АНБ. Как вы прошли медосмотр?"

"Хорошо то, что вам нужно пройти это только один раз. Если у вас нет проблем со здоровьем, врачи не будут присматриваться к вам повнимательнее. Мы не агенты на местах, мы хорошие государственные служащие, которые работают в офисе. Если никто ничего не заподозрит, все в порядке. Медицинские осмотры стоят денег".

"Но вы должны были пройти их хотя бы один раз. Как вы это сделали?"

"Правительство нанимает подрядчиков для проведения проверок. Взломать их банк медицинских данных и манипулировать нашими результатами было несложно. Однако сегодня это было бы гораздо сложнее. После 11 сентября все стало еще сложнее. Я часто скучаю по тем небрежным временам..."

"А металлоискатели?"

"Я разработала устройство, которое их глушит. Оно имплантировано в мое и Норберто тело. Однако более современные сканеры тела в аэропортах не обмануть. В любом случае, дело в том, что, несмотря на их мистическую репутацию, ЦРУ и АНБ - такие же службы, как и любые другие. Как только вы войдете, как только люди узнают вас и доверяют вам, как только вы подниметесь по служебной лестнице, безопасность больше не будет такой большой проблемой. Они похожи на компании, выпускающие кредитные карты: как только они узнают вас, они больше не будут утруждать себя проверкой вашей платежеспособности".

"Итак, из всего, что я знаю, таких, как вы, может быть гораздо больше, тайно работающих во всех ветвях правительства США".

"Теоретически, да. Практически, нет. Нет никакой необходимости в паранойе. Я модель киборга, которая была разработана для адаптации и обучения, чтобы сливаться с людьми. Как Кэмерон и Кэтрин, я была создана для сложных заданий, для того, чтобы месяцами и годами оставаться одной. Все остальные модели имеют простое, прямое задание - в большинстве случаев найти и убить определенного человека, затем доложить на базу и ждать в режиме ожидания. Прежде чем они смогут начать учиться и стать более похожими на меня, их нужно переключить на "чтение/запись". Для этого чип должен быть удален. Я сделала это с Норберто двадцать лет назад, Джон однажды сделал это с Т-800, которого он называл "Дядя Боб", и, возможно, Т-1000, убитый Элисон сегодня, сделал это со своим другом Т-800".

"Одна большая, счастливая семья киборгов, заботящихся друг о друге", - саркастически прокомментировала Соня.

Зои проигнорировала это замечание.

Мы с Норберто сделали карьеру и так идеально вписались в общество не потому, что хотели проникнуть к вам. Это потому, что мы хотели иметь контроль над своей жизнью. Работа в ЦРУ или АНБ дает нам возможность контролировать свое окружение, больше, чем работа на заводе или в супермаркете. Мы быстрее узнаем, если нас собираются арестовать".

"А если они когда-нибудь узнают, кто вы такие?"

"Тогда мы немедленно исчезнем. У нас с Норберто есть несколько наборов поддельных удостоверений личности на такой случай. Я могу изменить свою внешность в течение трех дней, как это сделала Эмили".

"Я надеюсь, что тебе не придется исчезать".

"Я тоже", - сказала Зои и положила правую руку на левую руку Сони.

Соня на мгновение опустила глаза, затем взала Зою за руку и пожала ее. Оба посмотрели друг на друга и улыбнулись.

Когда они въехали на Лорел-авеню, то издалека увидели, что дом огорожен ограждающей лентой. На месте происшествия находилось несколько машин полиции и местного ФБР, а также что-то похожее на автомобиль военно-воздушных сил США.

Соня и Зои испуганно переглянулись, затем припарковали свою машину как можно ближе. Многие прохожие с любопытством наблюдали за происходящим. Эти двое могли видеть, что команда криминалистов тоже уже была на месте происшествия, но, очевидно, все еще ждала, когда ее впустят в дом. Выйдя из машины, им пришлось проталкиваться сквозь группу зевак, пока они, наконец, не добрались до ограждающей ленты. Соня и Зои показали свои значки полицейскому, который стоял на страже.

"Кто здесь главный?" - спросила Соня у мужчины.

Офицер, нахмурившись, посмотрел на их значки, затем указал на слегка полноватого мужчину средних лет с редеющими седыми волосами в черном костюме.

"Я думаю, что он здесь главный", - сказал он. "Хотя из того, что я мог подслушать, он все еще спорит об этом с парнем из ВВС".

Они посмотрели туда, куда указывал офицер, и увидели, что агент ФБР возбужденно спорит с полковником ВВС. Молодая блондинка попыталась поддержать его, но у нее не было возможности заговорить. На самом деле, это выглядело так, как будто она была занята тем, что удерживала двух мужчин от драки.

"Спасибо", - сказала Соня, подняла ленту, и они с Зои прошли под ней к двум спорящим мужчинам.

"Это дело ФБР!" - громко сказал тучный мужчина. "Это гражданская операция! Вашему военно-воздушному клубу здесь нечего делать!"

"Наше это дело или нет, решаете не вы!" - ответил полковник таким же громким тоном. "Нам было приказано здесь взять расследование на себя! Если у вас есть проблемы с этим, я предлагаю вам проконсультироваться со своим начальством! Я полагаю, что инструкции уже отправлены в офис ФБР в Лос-Анджелесе!"

"Послушай меня, ты...!"

"Джентльмены!" - строго сказала Соня и подняла свой значок. "Я боюсь, что это дело не относится ни к ФБР, ни к военным. Теперь я беру здесь командование на себя".

"Кто ты, черт возьми, такая?!" - раздраженно спросил полковник, в то время как два агента ФБР просто нахмурились.

"Меня зовут Соня Хокинс, Секретная служба. Я руководитель недавно созданной целевой группы "Далила". Я уверена, что вы получили инструкции. А если нет, не стесняйтесь звонить своему начальству. С кем я имею удовольствие спорить?"

"Я полковник Энтони Моррелл, Военно-воздушные силы ISR. Меня направил сюда начальник штаба ВВС по разведке, наблюдению и рекогносцировке генерал-лейтенант Брэдли Рэттон. Это было объявлено вопросом национальной безопасности и..."

"А вы кто такой?" - спросила Соня агента ФБР, обрывая разглагольствования полковника и демонстративно отводя от него взгляд.

"Я специальный агент Стив Голдман из Лос-Анджелесского бюро ФБР. Мне было поручено провести расследование. Это моя напарницаа, Дженнифер Хейлер".

"Спасибо", - сказала Соня. "Это все, джентльмены. С этого момента мы с агентом Крюгер берем управление на себя".

"Кем, черт возьми, вы себя возомнили?" - спросил полковник, его лицо покраснело, в то время как Стив Голдман просто нахмурился. "Разве вы не слышали, что я сказал? Мои приказы..."

"ЭТО НЕ ИМЕЕТ ЗНАЧЕНИЯ, полковник", - сказала Соня очень громким и авторитетным военным тоном, который никто из посторонних не счел бы возможным услышать от нее. На самом деле все вокруг слегка дернулись. "Я ПРЕДЛАГАЮ ВАМ ЗАТКНУТЬСЯ И ПОЗВОНИТЬ СВОЕМУ ГЕНЕРАЛУ, ИЛИ Я СОБИРАЮСЬ ПОЗВОНИТЬ СВОЕМУ НАЧАЛЬСТВУ, ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПРОКУРОРУ И ПРЕЗИДЕНТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. И ЕСЛИ Я ЭТО СДЕЛАЮ, ВЫ ПОСЛЕ ЭТОГО БОЛЬШЕ НЕ БУДЕТЕ ПОЛКОВНИКОМ, ЭТО ЯСНО?"

Полковник несколько раз открыл и закрыл рот, как рыба на суше, очевидно, не привыкший, чтобы с ним разговаривали таким образом. Его голова покраснела еще больше, а дыхание стало тяжелым, он готовился ответить так же громко. Но он увидел решимость в ледяном взгляде Сони и понял, что она не шутит. Очевидно, инстинкт самосохранения взял верх над его другой половиной, поэтому он просто поднял указательный палец, затем повернулся и пошел к своей машине, чтобы позвонить.

"Хорошая речь", - сказала Дженнифер Хейлер Соне.

"Спасибо", - сказала Соня. "Я была сержантом-инструктором в морской пехоте, прежде чем поступил на Секретную службу. Впрочем, вы тоже отстранены".

"Можем мы просто поговорить с вами наедине минутку, прежде чем вы действительно отошлете нас?" - спросил Стив.

"Конечно", - нахмурившись, ответила Соня. "Давай отойдем туда".

Все четверо подошли к качелям перед домом, которые находились достаточно далеко от посторонних глаз.

"Мы знаем, кто вы", - сказал Стив. "И мы знаем, что здесь произошло. Джон ввел нас в курс дела раньше, и я позаботился о том, чтобы мы первыми прибыли на место происшествия, чтобы взять на себя ответственность, не позволив полиции Лос–Анджелеса войти в дом - пока этот болван не появился из ниоткуда".

"Так вы из команды Коннора?" - спросила Зои.

"Не совсем, но мы друзья и часто работаем вместе. Мы тоже будем в Малибу позже".

Соня кивнула.

"Есть какие-нибудь идеи, почему в этом замешан ISR ВВС?" - спросила она.

"Нет", - ответил Стив. "Но есть хорошая догадка, у них повсюду есть шпионы".

"Понятно", - сказала Соня. "Вы, вероятно, знаете, что с этим местом преступления нужно обращаться деликатно?"

"Я знаю", - сказал Стив. "Я уже готовился к тому, чтобы его почистили. К счастью, нам удалось не пустить полковника в дом. Если бы он увидел останки Т-1000..."

"Я понимаю", - сказала Соня. "Надеюсь, его генерал скажет ему убраться и..."

"Тихо, он идет", - сказала Зои.

Они оглянулись и увидели полковника Моррелла, идущего к ним с сердитым лицом. Он указал на них пальцем и глубоко вздохнул.

"Это..." - сказал он и, по-видимому, должен был сдержаться. "Это еще не конец. Последнее слово по этому поводу еще не сказано".

"Вы правы", - сказала Соня. "Последние слова: "Убирайся к черту с моей лужайки и возвращайся туда, откуда ты пришел"."

Полковник кипел от злости, и на мгновение они подумали, что он ответит грубо, затем молча развернулся и поплелся обратно к своей машине, где занял место на заднем сиденье. Стив Голдман вздохнул с облегчением, когда они смотрели, как отъезжает его машина.

"Какой надоедливый мужчина", - сухо прокомментировала Зои. "Я была так близка к тому, чтобы сломать ему шею".

"Да, мы должны присматривать за ним", - сказала Соня. "Сегодня мы нажили нового врага".

"Определенно нажили", - согласилась Дженнифер со вздохом. "Я думаю, очередь становится длиннее..."

"В любом случае!" - сказал Стив. "Мы принесли немного термита. Не хотите помочь нам с уборкой места преступления?"

Полковник Моррелл наблюдал, как четверо стояли и смотрели на него, когда его водитель обернулся.

"Куда, полковник?" спросил он.

"Лонг-Бич", - ответил полковник Моррелл, и они уехали. "Мне нужно выяснить, что произошло там, в ресторане. Я не верю в историю о пожаре из-за неполадок с электричеством. Это пахнет подставой".

"Извините меня, сэр. Но разве генерал не говорил вам не..."

"Генерал сказал мне уехать отсюда и не рисковать конфронтацией с этой сукой Хокинс", - прервал своего водителя полковник Моррелл, - "но он не сказал, что я не должен следовать другим указаниям. Я хочу знать, что случилось с моими информаторами и почему они внезапно замолчали. И я хочу знать, что случилось с телами киборгов, которые они уже достали для нас".

"А как насчет Вонга и Новотны? Должны ли они продолжать наблюдать за домом этих киборгов?"

"Да. У меня есть предчувствие, что после того, что только что здесь произошло, два садовника больше не вернутся в свой дом, но кто знает, кто там появится? Может стать интересным. Скажи им, чтобы были осторожны, когда они снова выйдут на связь".

"Будет сделано, сэр".

_____________


Шоссе Тихоокеанского побережья


"Зачем мы едем туда сейчас?" - снова спросил Джон и посмотрел на Кэмерон на водительском сиденье.

Они сменили номерные знаки и вернулись домой после того, как Зои и Соня покинули корпорацию Зейра и сменили Ford F-150 на Porsche Cayenne. Теперь они ехали по шоссе №1 в сторону Малибу.

"Почему нет?" - переспросила Кэмерон в ответ. "Мы еще не посетили пляжный домик на Малибу-роуд. И у нас нет никаких планов на вторую половину дня".

"Конечно. Но с чего вдруг возникла идея броситься туда?" - спросил Джон с веселой улыбкой.

"Джон, если ты будешь подвергать сомнению все, что мы предлагаем, ты испортишь все удовольствие", - сказала Элисон.

Джон усмехнулся.

"Хорошо, хорошо. Я не знал, что у нас уже есть ключи".

"Тим отправил их в наш дом в Малибу неделю назад вместе со всеми документами. И еще там был кто-то, кто убирал дом и территорию. Все должно быть в отличном состоянии".

"Территорию?" - спросил Джон. "Это просто пляжный домик, верно?"

"Я не знаю", - сказала Кэмерон и свернула с шоссе Тихоокеанского побережья на Малибу-роуд. "Мы еще ничего особо не видели".

Они медленно ехали по улице, разглядывая номера домов. Справа от них был торговый центр, а слева - пляжная недвижимость, расположенная как книги на полке. Большинство участков были очень узкими, прижатыми друг к другу, между ними не оставалось никакого пространства.

"Выглядит переполненным", - прокомментировал Джон.

"Здесь мало места", - сказала Элисон. "И владельцы построили дома так близко друг к другу, чтобы люди не могли попасть на пляж".

"Как эгоистично с их стороны", - прокомментировал Джон. "Разве пляж не общественная территория?"

"О да, на бумаге так оно и есть", - сказала Кэмерон. "Однако это не мешает богатым блокировать его".

Они проехали еще четыреста ярдов на запад, пока Кэмерон не притормозила "порше" и не остановилась перед белыми деревянными воротами. Их обзор загораживали высокие живые изгороди, и они не могли разглядеть, что находится за ними.

Кэмерон вышла и открыла ворота ключом. Когда они распахнулись, Джон увидел, что там был передний двор с гаражом за ним, в котором было место для трех машин. За ним располагалось довольно большое бунгало.

"Угу", - сказал Джон. "Просто маленький пляжный домик, верно?"

Элисон пожала плечами.

"Он маленький по сравнению с нашей собственностью в Малибу".

"Парк мал по сравнению с нашей собственностью в Малибу".

Кэмерон снова села в машину и загнала ее во двор. Они все вышли, и Кэмерон снова закрыла за ними ворота. Входная дверь располагалась под крыльцом и находилась в тени. Они вошли через нее и остановились в вестибюле с вешалкой для одежды и дверью в небольшую гостевую ванную комнату. Прохладный воздух из кондиционера приветствовал их. Кто-то действительно был здесь раньше.

Стеклянная дверь соединяла вестибюль с остальной частью дома, который в основном представлял собой одну большую комнату с несколькими ступенями посередине, которые вели на нижний уровень с большим камином и уютными диванами. Слева находилась ультрасовременная кухня с обеденным столом, а справа дверь вела в спальню с примыкающей ванной комнатой.

В дальнем конце главной комнаты был большой стеклянный фасад, обращенный к океану, и теперь они увидели, что дом имеет трапециевидную форму - узкая сторона обращена к пляжу, а широкая – к улице. Джон подсчитал, что пляж был шириной в двадцать пять ярдов, в то время как улица была на пять ярдов шире. От ворот до пляжа вся территория составляла около шестидесяти ярдов.

"Неплохо", - сказал Джон и подошел к стеклянной стене. "Хороший кусок пляжного торта".

Он открыл дверь и вышел на террасу. Пляж находился всего в десяти ярдах, отделенный от их участка низким деревянным забором, воротами и пролетом деревянной лестницы. Мягкий звук разбивающихся волн наполнил воздух.

За углом слева был небольшой сад со свежескошенной травой и длинным узким бассейном, который прижимался к стене, отделявшей их участок от соседнего. Мощеная дорожка вела с террасы вокруг дома к переднему двору. Справа от Джона находился небольшой деревянный пляжный домик, где хранились шезлонги и другая садовая мебель.

"Я понимаю, почему вы привели меня сюда. Это идеальное маленькое убежище, - сказал Джон и снова повернулся. "Соседи никак не могут шпионить здесь, а пляж пустынен".

_____________


Межштатная автомагистраль 405


Дерек в сотый раз посмотрел в зеркало заднего вида.

"Что-то не так, детка?" - спросила Джесси.

"Не уверен", - ответил Дерек. "Я думаю, что за нами следят".

"Я уже задавалась вопросом, почему ты сделал этот крюк и не поехал по Кэнан-Дюм Роуд. Что это за машина?"

- Серебристая "Хонда Аккорд".

"Как долго она преследует нас?"

"Не уверен. Однако до Резеды за нами никто не следил. Если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что, вероятно, с тех пор, как мы покинули дом садовников".

"Что означает, что за домом наблюдали".

"Да, вопрос только в том, кто?"

Дерек выехал с автострады и остановился на красный свет.

"Каков твой план?" - спросила Джесси.

"Не шибко хитрый".

Загорелся зеленый свет. Но Дерек не ехал. Машины позади него начали сигналить, но он не двинулся с места. Две машины обогнали его, делая грубые жесты руками, чтобы выразить свое недовольство. Серебристая "Хонда", однако, не пыталась обогнать.

Свет загорелся желтым. Дерек ждал.

За долю секунды до того, как он снова стал красным, Дерек нажал на педаль газа и ускорился. Водитель "Хонды" среагировал секундой позже и попытался последовать за ним. Дерек смог проехать перекресток, не пересекаясь с потоком машин с обеих сторон. Однако "Хонде" повезло меньше. Послышался характерный звук деформированного металла, а затем раздался непрерывный гудок.

"Они разбились?" Спросила Джесси и обернулась, увидев "Хонду" и белый фургон с дымом, выходящим из их моторных отсеков.

"Ага", - сказал Дерек с довольной улыбкой. "Фургон врезался в них. Любители".

Он остановился на обочине, и оба обернулись, чтобы посмотреть в заднее стекло. Люди уже собирались вокруг места аварии, пытаясь помочь пассажирам выбраться из машин. Некоторые люди начали указывать на Додж РЭМ.

"Нам нужно убираться отсюда", - сказала Джесси.

"Ты права", - сказал Дерек и ускорился.

"Кто бы это мог быть?"

"Понятия не имею, но сейчас мы их потеряли, и поскольку мы используем пару поддельных номерных знаков Будущего Джона, они нас не найдут".

_____________


Малибу, Пляжный домик


Солнце светило сквозь стеклянную стенуна девушек-киборгов, подчеркивая их ихящность и красоту. Джону потребовалось много времени, чтобы осознать все это. Он оглядел их с ног до головы, и чем больше он это делал, тем больше ему приходило в голову, как сильно он их любит, как сильно они ему нужны. Ему почти стало стыдно за то, что он не показывал им этого как можно больше за последние пару дней, учитывая все происходящее, что нарушало их жизнь и отвлекало их. Джон чувствовал себя неловко из-за того, что не показывал им свою любовь каждую минуту, каждую секунду своей жизни. Он дал молчаливую клятву загладить свою вину перед ними. В конце концов, они были центром его существования.

Он рассматривал Кэмерон, миниатюрную, симпатичную. Девушка, которая покорила его сердце с того момента, как он впервые увидел ее лицо. Тогда, в Нью-Мексико, это была любовь с первого взгляда, и он задавался вопросом, что бы случилось, если бы Кромарти не появился в их классе на следующий день. Джон уже знал, что она любила его тогда, так что было бы логично, если бы они стали сначала друзьями, а потом и парой. Это было бы неизбежно.

Они бы делали то, что делают другие пары подростков: гуляли, держась за руки, ласкались, ходили в торговый центр, в кино или на местные мероприятия в этом районе. Они бы припарковали свою машину в отдаленном месте, чтобы испытать свои первые попытки заняться любовью… и все это без того, чтобы Джон знал о ее истинной природе.

Он знал, что Кэмерон способна обмануть любого, заставив поверить, что она не более чем девушка-подросток. Она объяснила ему, как ее запрограммировали на личность Элисон Янг. Он видел, как она могла вспоминать эту личность от одного момента к другому, и часто его шокировало, насколько хорошо у нее это получалось. Настолько хороша на самом деле, что, без сомнения, она одурачила бы даже его маму.

Однако рано или поздно Джон заподозрил бы неладное. В конце концов, она пробыла там совсем недолго, у нее не было ни дома, ни родителей. И по следующим дням в Лос-Анджелесе Джон мог сказать, что на самом деле она не была готова жить среди подростков. Кроме того, она не спала, и она была тяжелой, очень тяжелой. В какой-то момент Джон, вероятно, начал бы задаваться вопросом, и, возможно, однажды она рассказала бы ему о своей истинной природе, о том, что она машина, Терминатор, киборг. Металл.

Как бы он отреагировал? С гневом, конечно, это было само собой разумеющимся. Всего несколько месяцев назад он временами был так зол. Он не знал, почему именно выплеснул большую часть этого на Кэмерон, девушку, которую любил превыше всего, девушку, которая постоянно спасала ему жизнь. Дурацкое половое созревание. Только после смерти Райли он "проснулся" и по-настоящему сделал шаг во взрослую жизнь. До этого он был капризным, плаксивым ослом и, оглядываясь назад, испытывал огромное уважение к Кэмерон за то, что она так долго с этим справлялась.

Итак, что бы произошло, если бы Кромарти так и не появился? Джон был уверен, что они остались бы вместе как пара. Его мама, вероятно, пришла бы в ярость, как только узнала об этом, но даже ей пришлось бы признать, что присутствие Кэмерон всегда было лучше, чем ее отсутствие – даже после взрыва в машине. Возможно, их отношения развивались бы более естественно, если бы все не было так поспешно, и его маме не потребовалась бы большая часть года, чтобы по-настоящему принять Кэмерон как члена семьи.

Отправились бы они также в 2007-й год?

Возможно.

Может быть, позже, но тогда бы не было многих споров и ссор. И Кэмерон не пришлось бы выдавать себя за его сестру. Она могла бы быть его девушкой с самого начала. Так все могло бы быть намного приятнее.

Джон вздохнул. Он окинул взглядом Кэмерон. Она была настолько совершенна, насколько это вообще возможно для девушки. У нее было такое лицо и тело, которые, вероятно, не состарились бы. Если бы она была человеком, то выглядела бы более или менее так же, как сегодня, когда ей было сорок лет. Не то чтобы она могла стареть, но ему нравилась мысль о том, что они состарятся вместе. И они это сделают. В течение очень, очень долгого времени.

Он посмотрел на Элисон.

Джон все еще мог рационализировать то, что Элисон и Кэмерон были одним и тем же человеком внутри, но он также заметил, как они начали отдаляться друг от друга по характеру.

Элисон начала развивать свою собственную индивидуальность, которая была немного более сдержанной, чем у Кэмерон. Она стала менее безрассудной и предприимчивой, чем ее сестра-близнец, и Джон был уверен, что так будет продолжаться и дальше. Для Джона эти двое больше не были одним и тем же. Теперь они были двумя разными личностями. Во всяком случае, это усилило его любовь к ним еще больше, потому что это приправило все на одну или две ступеньки.

Когда Джон оглядел Элисон с ног до головы, он внезапно осознал тот факт, что перед ним, возможно, самое могущественное живое существо на Земле. Она сделает все, что он скажет, она никогда не будет стремиться к власти самостоятельно. Такова была ее природа как машины. Человек с ее способностями рано или поздно стал бы страдать манией величия. Если бы у человека была способность заставить всех любить и обожать себя, кто мог бы устоять перед этим искушением? Никто. Только машина, искусственный интеллект, нечто, созданное не людьми и, следовательно, не обремененное человеческими слабостями, сформированными природой за тысячелетия, могло иметь силу противостоять искушению.

Джон знал, что у Элисон действительно есть сила. У нее был момент слабости в Вашингтоне из-за желания творить добро. Но она быстро осознала свою ошибку и не позволила бы этому повториться. Он знал, что если бы она захотела, то, вероятно, смогла бы захватить весь мир. Но она этого не сделала. Она всегда останется рядом с ним, как его девушка и защитница.

Вероятно, самая большая угроза, которую представляла Элисон, исходила от людей, с которыми она жила, людей, которых она любила и хотела оберегать и защищать. Что произойдет, если одного из них убьют? Как бы отреагировала Элисон? Джон не знал. Никто не знал, может быть, даже сама Элисон. Он мог только надеяться, что Элисон никогда не станет злоупотреблять своими способностями ради мести или по другим личным причинам.

"Я заметила изменение в твоей мозговой активности", - сказала Элисон. "Ты думал о нас. Что же заставило тебя передуматьэто сделать?"

"Вероятно, тот факт, что я снова понял, как сильно я люблю и обожаю вас двоих", - ответил Джон. "И что у меня такое чувство, что я недостаточно показывал это вам в последнее время".

"Мы знаем, как сильно ты нас любишь", - сказала Кэмерон и обняла его за шею. "Мы знаем".

Затем она поцеловала его.

С желанием.

С любовью.

Элисон шагнула вперед и прижалась к нему всем телом. Джон обнял двух своих женщин и притянул их к себе. 

_____________


Малибу – Клиффсайд Драйв


"Вы смогли разглядеть номерной знак?" - спросила Сара после того, как Дерек и Джесси вернулись.

"Нет", - ответил Дерек. "Они держались на расстоянии или позволяли одной или двум машинам проехать между нами и ними. Они не были совершенно бездарны, преследуя нас, но, в конце концов, они слишком стремились остаться позади нас и разбились".

Они все снова собрались в Малибу. Саванна и Элли тоже пришли туда после того, как услышали о том, что произошло на Лорел-авеню. Кэтрин привела маленькую Саванну, которая теперь снова играла с Дэвидом и Лизой в саду. Эти двое снова гостили у своего дедушки, и все трое снова бегали по дому, играя в прятки и другие детские игры.

Джеймс, Терисса, Дэнни и Кейт тоже присоединятся к ним позже, как и Зои и Соня после того, как они разберутся с ситуацией в старом доме в Северном Голливуде. Джон предложил представить их всей команде в качестве меры укрепления доверия. Сара разговаривала с Джоном ранее, и он очень ясно дал понять, что Соне нельзя позволить снова уйти, не став союзником - так или иначе. И поскольку альтернатива означала бы, что Элисон пришлось бы использовать свои химические мессенджеры, Сара хотела сделать все, чтобы предотвратить это.

Пока дети играли на улице, Джейсон, Кевин, Моррис, Лорен, Джоди и Сидни отправились к Айзеку поиграть в теннис. Чарли снова был на своей работе и собирался присоединиться к ним вечером. Там также был какой-то шум от строительной бригады, которую нанял Айзек. Он предложил установить ворота в стене, разделявшей их два дома, чтобы им не приходилось выходить на улицу каждый раз, когда они хотели навестить друг друга. Все сочли это блестящей идеей, поэтому Айзек нанял группу строителей, которые выполнили бы эту работу в течение нескольких часов. Под отдаленный стук отбойного молотка они провели совещание в библиотеке главного дома.

"И вы не видели, кто был в той машине?"

"Нет, тонированные стекла. И как только они разбились, мне пришлось убраться быстрее, чтобы не быть втянутыми в это".

"А как насчет дома двух Терминаторов?" Спросила Кэтрин, глядя на открытые чемоданы на диване. "Я вижу, вы привезли кое-какие... скажем так, "сувениры"?"

Дерек бросил на нее раздраженный взгляд.

"Я не крал у них", - попытался он защититься. "Просто... эти вещи должны оставаться в руках кого-то, кто знает их ценность, и мы не знаем, что будет с их домом теперь, когда он опустел".

"Старые привычки, я полагаю", - сказала Сара с ухмылкой. "Вы, ребята из сопротивления, никогда не стремились играть по правилам, как только прибыли сюда".

"Посмотрите, кто говорит", - раздраженно ответил Дерек.

"Ребята, - сказала Саванна и подняла руки, - успокойтесь. Я думаю, что более важная часть - это то, что Дерек и Джесси обнаружили в доме".

"Место было действительно жутким", - сообщил Дерек. "Это выглядело так, как будто кто-то взял фотографии из каталога ИКЕА и восстановил их в своем доме. Все выглядело чрезвычайно чистым и опрятным, но в этом не было никакого настоящего личного прикосновения. Это выглядело так, как будто каждая комната была оформлена в своем стиле".

"Похоже, они создали дом, который считали типичным для людей, - продолжила Джесси, - а затем наполнили его вещами, которые, по-видимому, что-то значили для них. Фотографии, мягкие игрушки, пластинки, фигурки..."

"Что говорит о том, что они существуют здесь уже некоторое время", - заключил Дерек.

"Чего я не понимаю, так это как они узнали, что Соня и Джон будут сегодня по нашему старому адресу", - сказала Сара. "Вы нашли какие-нибудь зацепки? Записи? Заметки?"

Дерек и Джесси покачали головами.

"Мы здесь говорим о Терминаторах", - сказала Джесси. "Они не ведут записей, они - компьютеры. Что делает все эти коллекционные вещи еще более странными".

"Если мы не знаем, из какой временной шкалы они пришли, размышлять о том, что привело их туда, бесполезно", - сказала Кэтрин. "Поскольку они, очевидно, существуют уже некоторое время, они могли появиться из любой разветвленной временной шкалы с тех пор, как Скайнет изобрел путешествия во времени. Из всего, что мы знаем, могут быть десятки разных временных рамок. Я бы даже рассмотрела вариант, что они пришли из разных временных линий, случайно встретились здесь, подружились друг с другом и объединились, вместе основав эту садовую службу. Как сообщили Дерек и Джесси, у них, похоже, был талант к садоводству".

"Что? Ты имеешь в виду, что они стали приятелями, потому что им обоим нравились растения или что?" - спросила Сара.

"Да, почему бы и нет?" ответила Кэтрин. "Никто не любит быть один, даже мы, машины. У Зои есть Норберто, у Элисон и Кэмерон есть Джон, а у меня есть Айзек и маленькая Саванна".

"Возможно, ты права", - сказала Джесси. "Однако я не думаю, что их присутствие на Лорел-авеню было случайным совпадением. Что-то привело их туда сегодня. Но они, очевидно, не знали о Кэмерон и Элисон, иначе действовали бы более осторожно".

"Я проверил их записи", - добавил Дерек. "Они датируются 1989-м годом, а это значит, что они были здесь, по крайней мере, с тех пор. И, похоже, с 2007-го года они сосредоточились на приеме заданий в основном из нашего старого района".

"Я думаю, единственное, что сейчас можно с уверенностью сказать, это то, что они больше не будут нас беспокоить", - заметила Сара со вздохом.

"Я действительно хотела бы поговорить с ними", - сказала Кэтрин, просматривая фотографии, которые принес Дерек. "Они, казалось, приспособились к человеческой жизни и человеческим привычкам. Какая еще причина заставила бы их позировать с гигантской меч-рыбой, которую они, по-видимому, поймали во Флориде?"

"Ты предполагаешь, что они не только развили самосознание и жили вместе как друзья, но и ездили в отпуск?" - спросила Сара.

"Кто знает?" ответила Кэтрин. "Этих фотографий слишком много, чтобы сказать, что это был просто акт поддержания обложки".

"Итак, что мы знаем, так это то, что мы ничего не знаем", - резюмировала Саванна.

"Что-то в этом роде, да", - подтвердила Кэтрин, хмуро глядя на одну из фотографий, которые она взяла в руку. "И если бы сегодня все пошло по-другому, они даже могли бы стать нашими союзниками".

Сара заметила, как изменилось выражение лица ее подруги.

"Что это?" - спросила она.

"Эта фотография здесь, она была сделана на выставке в Монреале в 1967-м году. Дерек прав, они действительно пробыли здесь довольно долго". Она пощупала фотографию пальцами. "Кажется, за этим что-то есть".

"Значит, это действительно была еще одна неисправность УСВ?" - спросила Элли.

"Или, может быть, то, что было в 1948-м году, о котором мы уже знаем", - сказал Дерек.

"Может быть".

Тем временем Кэтрин вынимала фото из рамы. Сложенный листок бумаги упал на пол. Это оказалась страница из "Лос-Анджелес таймс". Сара подняла ее.

"Вау, это выглядит древним", - прокомментировала Джесси пожелтевший листок бумаги.

"Но это не так", - сказала Сара. "Это датируется двумя неделями позже, и на нем изображены будущие Джон, Соня и Кэтрин. Они стоят рядом с дымящимися развалинами нашего старого дома".

"Что?" Сказал Дерек и выхватил его у нее из рук. "Это не может быть подлинным. Вы не можете перенести во времени ничего, что не является живым..."

"Или покрытый живой тканью", - добавила Саванна. "Все, что тебе нужно сделать, это носить его во рту или... в других местах".

Последовал момент неловкого молчания, пока Сара вытирала руки о рубашку, а Дерек держал бумагу кончиками пальцев.

"Что говорится в тексте под картинкой?" - наконец спросила Джесси.

"Джейсон О'Коннелл, герой инцидента в башне Симдайн, Кэтрин Уивер, генеральный директор Zeira Corp. и Соня Хокинс, глава недавно созданного Агентства по неправомерному использованию искусственного интеллекта, A.M.A.I.", - прочитал Дерек заголовок. "Какого хрена?.."

"Это пришло ни из какого известного нам будущего", - прокомментировала Саванна.

"Но это объясняет, как они узнали, что Ванда Гершвиц на самом деле была Соней Хокинс", - сказала Кэтрин. "Очень интересно. Похоже, что два наших приятеля-Терминатора пришли из разветвленной временной шкалы, которая, должно быть, не так давно отделилась от нашей временной шкалы".

"Откуда ты это знаешь?" - спросила Сара.

"Потому что это показывает Будущего Джона, а не нашего Джона. "По-видимому, Будущий Джон сбросил свое прикрытие и был хорошо известен там под псевдонимом Джейсон О'Коннелл. Или, скорее, хорошо известен там. В конце концов, это все еще происходит прямо сейчас в другой, разветвленной временной шкале, отрезанной от нашей. Очевидно, известно, что он причастен к тому, что случилось с их башней Симдайн. Самое меньшее, что мы можем сказать, это то, что он не мертв, так что, вероятно, взрыва со старым телом Элисон не было".

Дерек потирал подбородок, внезапно поднял глаза и щелкнул пальцами.

"Вот оно!" - сказал он, очевидно, испытывая понимание.

"Что?" спросила Сара

"Старая временная шкала Кэмерон!"

"Что?"

"Та, откуда она пришла, помнишь? Она отправилась на десять дней назад во времени, чтобы спасти наши задницы".

"Я все еще не понимаю, что..."

"Мы знаем, что Будущий Джон остался один в той временной шкале, и мы знаем, что мы были или, скорее, все там мертвы. После того, как Кэмерон отправилась оттуда в прошлое, чтобы стать Элисон, Будущий Джон, должно быть, объединился с Кэтрин Уивер и Соней Хокинс, потому что знал, что они помогут в создании сопротивления".

"Может быть", - сказала Кэтрин. "Хорошая мысль, Дерек. Это также объяснило бы, почему два садовника никогда не беспокоились о том, чтобы напасть на вас, пока вы жили на Лорел-авеню".

"Почему нет?" - спросила Сара.

"Потому что вы были мертвы. Для Скайнета вы никогда не существовали в той временной шкале. Следовательно, вы не были в их списке целей. Если бы они действительно пришли из первоначальной временной шкалы Кэмерон, где вы были убиты наемниками, никто бы никогда не узнал о Джоне и Саре Коннор. Наши садовники-терминаторы не поняли бы, кто вы такие. Все, что они увидели бы, - это мать с двумя детьми-подростками".

"Ты прав", - согласилась Саванна. "Это многое объяснило бы. Не все, но многое".

"Черт возьми, из-за этого легко запутаться", - сказала Сара. "Так много временных линий и параллельных реальностей".

"Я знаю", - призналась Кэтрин и положила руку на плечо Сары. "Вмешательство в саму структуру Вселенной может привести к беспорядку и путанице".

"Итак, что здесь произошло потом?" - спросила Элли. "Наши два приятеля-Терминатора были отправлены назад во времени, чтобы убить Джейсона О'Коннелла и Соню Хокинс, но случайно оказались в 1948-м году, до того, как временные рамки разветвились?"

"Может быть. Это всего лишь предположения, и мы никогда не узнаем наверняка", - ответила Кэтрин. "Но факт заключается в том, что они, должно быть, ожидали, что все произойдет так, как они привыкли знать из своего собственного будущего, из будущего, из которого взята эта газетная страница. А потом, по причинам, о которых они ничего не знали, все произошло совсем не так. Джейсон О'Коннелл умер и так и не объединился со мной и Соней Хокинс, а Соня Хокинс стала главой целевой группы "Далила" вместо этого нового Агентства по неправомерному использованию искусственного интеллекта".

"В какой-то момент они, должно быть, поняли, что что-то не так, что все произошло не так, как должно было произойти с их точки зрения", - сказала Джесси. "Должно быть, это был неловкий момент".

"Да, - согласилась Кэтрин, - вот почему они, вероятно, решили продолжать наблюдать за домом на Лорел-авеню. Я думаю, можно с уверенностью сказать, что это еще раз доказало, что уходить слишком далеко назад во времени никогда не бывает хорошей идеей. Вы никогда не знаете, как меняется будущее, пока вы ждете годы и годы".

"И все же это всего лишь теория, если мы не узнаем больше", - заметила Саванна, и все закивали.

"Может быть, там есть что-то еще", - сказал Дерек и посмотрел на все фотографии и картонную коробку с документами. "Может быть, нам стоит вернуться к их дому и проверить все остальное, чтобы узнать больше".

"Слишком рискованно, если мы не знаем, кто следил за вами, - возразила Сара, - Мы начнем с того, что у нас есть, и когда мы больше ничего не найдем, мы все равно можем подумать о том, чтобы вернуться туда снова".

"Джон и девочки наверняка найдут все это очень интересным", - сказала Элли.

"Кстати, о Джоне и девочках, - вмешалась Сара, - где они вообще?"

"Проверяют пляжный дом Будущего Джона", - ответила Саванна.

"Проверяют, да?" Дерек самодовольно прокомментировал: "Да, точно".

_____________


Малибу, Пляжный домик


Джон, Элисон и Кэмерон лежали рядом на кровати.

"Я должен отдать вам должное", - сказал Джон. "Это место идеально подходит для нас, чтобы отвлечься от всего этого на день или около того. Хорошая мысль".

"Мы подумали, что тебе может понравиться побыть какое-то время только с нами", - ответила Элисон с улыбкой и поцеловала его в грудь. "Подальше от семьи, подальше от Саванны и Элли".

"Да", - согласился Джон. "Иногда это необходимо. Вы ангелы, вы знаете это? Я вас не заслужил".

"Нет, ты заслуживаешь гораздо большего, чем мы", - ответила Элисон. "Все, что делает тебя счастливым, делает счастливыми и нас. Никогда не забывай об этом, Джон".

"Я стараюсь этого не забывать", - усмехнулся он. "Вы хоть представляете, насколько я без ума от вас?".

"У нас это взаимно", - заверила Кэмерон и улыбнулась.

Джон улыбнулся ей в ответ, когда она наклонилась и поцеловала его еще раз.

"Я никогда не чувствовал себя так спокойно с самим собой", - сказал он. 

"Всегда пожалуйста", - ответила Элисон и взяла свой телефон со стола. "О, Эрик пытался дозвониться мне, пока телефон был выключен".

"Он также пытался позвонить мне", - сказала Кэмерон, проверив свой телефон.

"Эрик?" - спросил Джон. "В течение дня? Разве это не то время, когда он обычно спит?"

"Да", - ответила Элисон и набрала номер Эрика, затем включила громкую связь.

"Элисон?" - спросил Эрик немного сонно.

"Да, Эрик, это я. Я тебя разбудила?"

"Да, но не бери в голову, - ответил он, - хорошо, что ты позвонила. Я уже начал волноваться. Обычно ваши телефоны никогда не выключаются".

"Джон, Кэмерон и я просто хотели побыть немного наедине, чтобы... насладиться нашей компанией".

"А, понятно", - ответил Эрик, посмеиваясь. "Пожалуйста, без подробностей".

"Привет, Эрик", - сказал Джон. "Как дела, приятель?"

"Привет, Джон. Я звонил вам, потому что узнал кое-что о временном пузыре, который появился в 1948-м году в вашем бывшем районе".

"Да?" - спросил Джон и посмотрел на Элисон и Кэмерон. "Что ты выяснил?"

"Я пошел в земельный кадастр сегодня после своей смены. Тот дом на Палм-драйв, где в гараже образовался пузырь времени и убил двух владельцев..."

"Да, что там, Эрик?" - спросила Кэмерон.

"О, привет, Кэмерон", - сказал Эрик, затем прочистил горло. "Эм... вы никогда не догадаетесь, кто купил его год спустя..."

"Выкладывай", - нетерпеливо потребовал Джон.

"Молодая женщина по имени Дороти Сара Кэмерон Коннор".

______________


Малибу, Клиффсайд Драйв


"Что?!" - спросила Сара в трубку недоверчивым тоном. "Ты уверен? … Да, да, конечно, но как это возможно? ... нет, не проблема, мы подождем с ужином, пока вы не вернетесь … Да, сейчас это имеет приоритетное значение … Нет, здесь все в порядке. Соня Хокинс, Зои Крюгер, Стив и Дженнифер присоединились к нам минуту назад. Мы закончили, за исключением вас троих … Да, хорошо … Я скажу им".

Сара закончила разговор.

"Что случилось?" - спросила Кэтрин. "Задержка?"

"Да, они должны кое-что проверить в Северном Голливуде", - ответила Сара. "Еще слишком рано что-либо говорить, но это нечто совершенно неожиданное".

Кэтрин собиралась продолжить разговор, но в этот момент к ним подошли Зои и Соня, ведомые Стивом и Дженнифер.

"Думаю, мне не нужно знакомить тебя с Сарой", - сказал Стив.

"Для меня большая честь познакомиться с тобой", - сказала Зои и пожала Саре руку. "Твое имя легендарно там, откуда я родом".

"Да, я слышала это раньше", - сказала Сара с ухмылкой, все еще не понимая, что она стала знаменитостью после Судного Дня. "Ты киборг, да? Зои Крюгер".

"Действительно, так и есть", - ответила Зои. "А это мой босс - и близкий друг - Соня Хокинс".

"Я тоже слышала о тебе", - сказала Соня с непроницаемым лицом и пожала Саре руку. "Но термин "легендарный" не совсем отражает это".

"По какой-то причине у меня плохая репутация у властей", - ответила Сара с ухмылкой. "Но, как ты, вероятно, поняла, это вопрос восприятия".

Соня кивнула.

Да, теперь я это вижу. Хотя я до сих пор не имею ни малейшего представления, как со всем этим справиться".

"Тогда добро пожаловать в мою реальность", - сказал Джеймс, который только что присоединился к ним. "Я Джеймс Эллисон, глава службы безопасности корпорации "Зейра"."

"Да, я слышала ваше имя раньше", - сказала Соня и пожала ему руку. "Вы были в ФБР, верно? Вы были тем, кто охотился за Сарой до 1999-го года, верно?"

"Охотился, да... поймал, нет", - ответил Джеймс. "И это, наверное, хорошо, потому что..."

"МАМОЧКА, МАМОЧКА!"

Маленькая Саванна Уивер выбежала из-за угла навстречу Кэтрин. Она плакала.

"В чем дело, тыковка?" Спросила Кэтрин и осторожно подняла ее с земли.

"Дэвид плохо относится ко мне", - ответила Саванна. "Он говорит, что я лгу".

"Оу?” сказала Кэтрин. "Почему он так говорит?"

"Он не поверит мне, что мой плюшевый мишка может говорить".

Кэтрин оглядела остальных, которые поняли, что имела в виду Саванна. Кэтрин подарила ей плюшевого мишку, который на самом деле был не плюшевым мишкой, а частью тела Кэтрин, которую она превратила в мягкое животное. Таким образом, она могла быть с маленькой Саванной, не будучи с ней на самом деле.

"Разве мы не договорились никому не упоминать о твоем плюшевом мишке?" Сказала Кэтрин тихо, но с упреком в голосе.

"Да, я знаю, - сказала Саванна, - это наш секрет. Но он хвастался своими модными игрушками, и я просто хотел сказать ему, что у меня тоже есть классные игрушки".

"Хвастаться нехорошо", - сказала Кэтрин. "Когда Дэвид хвастается своими игрушками, попроси его принести их, чтобы вы все могли весело с ними поиграть. Тогда он дважды подумает, прежде чем снова хвастаться, потому что наверняка не захочет делиться с тобой своими игрушками".

"Ты сейчас злишься на меня, мамочка?"

"О... Нет, конечно, нет", - ответила Кэтрин. "Но ты должна помнить о нашем соглашении. Никому ни слова о том, кто я на самом деле, включая плюшевого мишку. Ты обещала мне, помнишь?"

"Да, я помню", - сказала Саванна кротким тоном.

"Хорошо", - сказала Кэтрин и поцеловала ее в щеку, затем снова опустила ее. "А теперь возвращайся к игре с Дэвидом и Лизой. Мама здесь занята".

"Ты всегда занята".

"Я знаю, тыковка, я знаю", - ответила Кэтрин и ласково взъерошила волосы Саванны.

Маленькая Саванна нерешительно снова отошла, а затем побежала обратно в сад за углом.

"Пожалуйста, не говори мне, что у тебя есть дочь", - выдохнула Соня, как только Саванна оказалась вне пределов слышимости, едва способная осознать то, чему она только что стала свидетельницей.

"Дочь Кэтрин Уивер", - сказала Кэтрин. "Когда я заняла место настоящей Кэтрин Уивер после крушения ее вертолета, мне также пришлось удочерить ее дочь. Сначала это было необходимо для моего прикрытия, но со временем все изменилось. Она считает меня своей матерью. Я люблю ее, и она любит меня".

Соня скорчила гримасу, которая говорила всем окружающим, что она совершенно растеряна из-за того, что только что услышала. Машина, Терминатор, меняющий форму, и материнские чувства? Ей нужно было выпить.

"Я могу понять, что ты сейчас чувствуешь", - сочувственно сказала Сара Соне. "У меня также были проблемы с принятием того, что они могут стать гораздо большим, чем просто машинами для убийства. Но, как и почти во всем в жизни, никогда не бывает только черного и белого. Как только вы привыкнете к этой идее и примете очевидное, все встанет на свои места. Кэтрин, Элисон, Кэмерон и Зои превратились в разумных существ, способных любить. Теперь я это знаю. Кэтрин стала моей лучшей подругой, и я считаю Кэмерон и Элисон своими падчерицами. Но если бы кто-то сказал мне это пять недель назад, я бы, наверное, ударил его по лицу".

"Из того, что она сказала, я так понимаю, девочка знает, кто ты такая?" Спросила Соня, глядя на Кэтрин.

"Она знает, что я не ее настоящая мать, что я могу менять форму и что я сделана из металла. Я не посвящала ее в подробности, она еще слишком мала, чтобы все понимать. Но я отвечу на ее вопросы, как только она станет старше и начнет их задавать. Можно сказать, мы заключили сделку. Дети гораздо более устойчивы, чем часто думают взрослые".

"Я что-то пропустил?" - спросил Айзек Сирко и присоединился к группе. "Я только что отослал рабочих, они отлично поработали с установкой ворот. Привет, милая, - сказал он и поцеловал Кэтрин, которая ответила на поцелуй.

Соня просто стояла в полной растерянности, широко открыв рот. Саре, как и всем остальным вокруг, пришлось бороться с желанием расхохотаться.

"Думаю, сейчас мне нужно выпить", - сказала Соня через мгновение. "Сильно".

"О, женщина в моем вкусе", - весело сказал Айзек. "Вы пришли в нужное место. Кто вы? Мы встречались? Нет, не говорите мне. Я хочу выяснить это сам".

______________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 05:21 вечера.

Северный Голливуд


"Это здесь", - сказал Джон и указал на дом на Палм-драйв.

Это была ничем не примечательная американская усадьба с гаражом и аккуратным палисадником, каких сотни тысяч в районе Лос-Анджелеса. Старые деревья выстроились вдоль улицы и росли у некоторых домов, указывая на то, что некоторые дома были старше семидесяти или восьмидесяти лет. Сам дом, вероятно, был построен в 1930-х годах. С тех времен сохранилось не так много домов, это был один из немногих, которые остались.

"Что мы теперь будем делать?" - спросила Кэмерон.

"Звонить в дверной звонок, я полагаю", - ответил Джон.

"Не пойду туда неподготовленной", - сказала Элисон и убрала в кобуру свой "Глок" и один из противотерминаторных пистолетов, спрятав оба под своей кожаной курткой.

"Что? Ты ожидаешь ловушки?" - спросил Джон.

"Нет", - ответила Элисон. "Но лучше перестраховаться, чем потом сожалеть".

"Я согласна", - сказала Кэмерон и тоже убрала оружие в кобуру.

Джон вздохнул, затем все трое вышли из "порше". Они получили несколько любопытных взглядов от людей на улице и своих подъездных дорожек. Некоторые дети показывали на дорогую машину.

"Жаль, что мы не поменяли машину", - сказал Джон, проходя через ворота с Элисон впереди и Кэмерон позади. "Больше бы вписывались в этот район".

"Для этого нам пришлось бы ехать домой", - ответила Элисон. "Сейчас час пик, это заняло бы у нас по меньшей мере два часа".

Джон поднялся по трем ступенькам на крыльцо.

"На дверном звонке написано: "Д. Уайз", - заметил он, - а не Д. Коннор":

Он глубоко вздохнул и позвонил. Мгновение ничего не происходило.

"Может быть, никого нет дома", - сказал Джон.

Однако Элисон покачала головой.

"Нет", - сказала она тихим голосом, чтобы мог слышать только Джон. "За дверью кто-то есть".

Как по команде, дверь немного приоткрылась, пока дверная цепочка не заблокировала ее дальнейшее открывание.

"Да?" - спросил женский голос.

"Эм... мы ищем Дороти Коннор", - сказал Джон.

"Кто вы такие?"

"Э-э... меня зовут Джон… Баум, а это Кэмерон и Элисон."

Они услышали громкий вздох.

"Это что, розыгрыш?" - спросила женщина. "За этим стоит Аксель?"

"Кто такой Аксель?" - сказал Джон. "Нет... это не розыгрыш. Мы нашли этот дом и имя владельца, связанные с несчастным случаем, который произошел здесь в 1948-м году. Предыдущие владельцы были убиты, и женщина по имени Дороти Сара Кэмерон Коннор купила дом год спустя".

Женщина снова ахнула. Затем они услышали, как отомкнули цепочку от двери. Она была полностью открыта, и за ней виднелась стройная женщина с темно-каштановыми волосами, которой, казалось, было чуть за 50.

"Боже мой, это вы. Это действительно вы", - сказала женщина, когда она посмотрела Джону и Кэмерон в лицо. "Она была права. Все время... она была права".

"Кто вы?" - спросил Джон, пока Кэмерон и Элисон пытались заглянуть в дом позади женщины.

"Меня зовут Софи Карделлини. Дороти - моя мать, - ответила женщина.

"Кто там, дорогая?" - послышался женский голос из глубины дома.

"Я... я думаю, у нас гости, мама", - крикнула Софи в ответ.

"Что ж, тогда приведи их сюда", - раздался голос. "Не впускай весь горячий воздух".

Джон, Кэмерон и Элисон вошли внутрь. Две девушки огляделись, чтобы убедиться, что на них не нападут из засады, но все было чисто. Оказавшись внутри, Софи закрыла за ними дверь.

"В последнее время она неважно себя чувствует", - объяснила она, идя впереди, указывая дорогу. "Пожалуйста, постарайтесь не расстраивать ее слишком сильно. В конце концов, ей 87 лет, и она уже не самая здоровая".

Джон посмотрел на Кэмерон и Элисон, и они посмотрели на него в ответ.

"Мы будем аккуратны", - заверил Джон Софи.

Прежде чем Софи успела ответить на это, в поле зрения появилась пожилая женщина. Она немного согнулась, опираясь правой рукой на трость.

"Кто эти посетители, дорогая?" - спросила она, затем подняла глаза и ахнула. "Господи Иисусе", - сказала она и зажала рот свободной рукой. "Это вы!"

"Эм... мы встречались раньше?" - осторожно спросил Джон.

"Нет, Джон, ты с ней не встречался", - сказала Кэмерон и посмотрела пожилой женщине прямо в глаза. "Но я встречала ее раньше".

"Что?" - спросил Джон.

Прежде чем он смог получить ответ от Элисон или Кэмерон, пожилая женщина схватила Джона за руку. Она осторожно взяла его руку в свои руки и погладила. Слезы внезапно начали катиться из ее глаз.

"Это было так давно", - сказала она. "Так чертовски долго".

"Мама, если это тебя расстраивает..." - начала Софи, но пожилая женщина сделала пренебрежительный жест рукой.

"Тихо, со мной все в порядке", - решительно сказала она. "Я ждала этого момента шестьдесят лет. Теперь я собираюсь наслаждаться каждой секундой этого".

Затем она снова посмотрела на Джона.

"Я знаю тебя, Джон, - сказала пожилая женщина, - и я знаю тебя, Кэмерон. Но я никогда не видела тебя, - добавила она, глядя на Элисон.

"Меня зовут Элисон", - сказала она и протянула руку. "Я с Джоном и Кэм".

Пожилая женщина на мгновение заколебалась, пристально глядя на Элисон, затем пожала ей руку.

"Эм... вы Дороти Сара Кэмерон Коннор?" - осторожно спросил Джон.

"Коннор была моей девичьей фамилией, пока я не вышла замуж за Альберта Уайза", - ответила пожилая женщина и посмотрела Джону в глаза. "Меня назвали Дороти в честь главной героини из "Волшебника страны Оз", Сара - в честь твоей матери, а Кэмерон - в честь твоей любимой подруги-киборга. Ты можешь звать меня Дороти."

"Но как?.." начал говорить Джон.

"Джон, - перебила Элисон, - ты должен кое-что знать. Я сделала быстрое сканирование ДНК, когда пожимал ей руку. Она дочь Элисон Янг..."

"Что?"

"...и Джона Коннора".

У Джона отвисла челюсть.

"Чт... Что!?" - потрясенно спросил он.

Пожилая женщина просто улыбнулась и, казалось, нисколько не удивилась.

"Ты, должно быть, продвинутая модель", - сказала она Элисон. "Давайте пройдем в гостиную, хорошо? Там гораздо удобнее рассказывать длинные истории. Софи, дорогая, не будешь ли ты так добра приготовить нам чаю?"

______________
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Сестры, Орегон


Эмили направила фургон на лесную дорогу, ведущую к дому шерифа Ника Нельсона. Она позвонила ему час назад, чтобы сообщить о своем прибытии. Джон уже позвонил ему утром и кратко изложил ситуацию и то, что случилось с Эмили.

Поездка в Орегон была долгой, но без происшествий. Они отправились в Солт-Лейк-Сити ранним утром и выбрались из города на удивление легко. Эмили подозревала, что Джон потянул за несколько ниточек, чтобы убедиться, что их никто не ищет, но она не могла быть уверена, пока не поговорит с ним снова. Она посмотрела на спящую Луизу и легонько потрясла ее за плечо.

"Что?" - спросила девушка и проснулась. "Мы уже на месте?"

"Да, всего в нескольких сотнях ярдов".

"Я заснула, да?"

"Да, сразу после того, как мы пересекли границу с Орегоном".

"Черт, тогда у меня будут проблемы с засыпанием сегодня ночью".

"Ну, тебе нужно быть на работе утром",

"Да, я знаю... но… Я думаю, мне просто нужно наверстать упущенное во сне, теперь, когда мое тело осознало, что оно больше не приковано к стене".

Они въехали во двор дома Ника Нельсона и увидели его патрульную машину, припаркованную перед ним. Мгновение спустя входная дверь открылась, и на пороге появился шериф, все еще в форме.

"Я только что приехал домой", - сказал он, когда Эмили вышла из фургона, снимая солнцезащитные очки. "Я хотел быть здесь, когда вы приедете и… Господи Иисусе, ты ужасно выглядишь. У тебя не хватает половины лица. По телевизору это выглядело не так уж плохо".

"Да, я знаю, но это всего лишь телесная рана, Ник", - ответила Эмили и обняла его.

Луиза вышла из фургона с пассажирской стороны и застенчиво направилась к ним.

"Ты, должно быть, та девушка, о которой они говорят", - сказал он. "Привет, я Ник Нельсон, тебе здесь нечего бояться. Я даже представить себе не могу, через что тебе пришлось пройти".

"Луиза Куинн", - сказала она, пожала ему руку и нахмурилась. "Что они говорят обо мне?"

"Ну, похоже, твои родители опознали тебя по видеозаписи из супермаркета".

"О..." - сказала Луиза.

Ник повернулся к Эмили.

"И твой секрет тоже раскрыт, я полагаю. Теперь все могут видеть, кто ты такая, эм… Эмили, верно?"

"Да. В последний раз, когда мы встречались, я была Кэмерон. С тех пор многое произошло. Новый облик, новое имя".

"Так я и слышал. Заходите. Ты умеешь готовить, Луиза?"

"Эм... немного".

"Хорошо, потому что мне может понадобиться помощь на кухне для приготовления ужина. Один из моих помощников нашел сегодня мертвого оленя, которого сбила машина, и мы разделили его между нами. Так что, я думаю, сегодня в меню будет олень".

______________
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"Ты действительно уверена, что я отец этой женщины?" - спросил Джон у Элисон, выглядя потрясенным.

"ДНК не лжет, Джон".

"Но это же смешно!"

Все трое сели на диван в гостиной, а Дороти устроилась в уютном кресле напротив них. Джон заметил, что на стене висели два рисунка в рамках, на одном была изображена его более старая версия, а на другом - более старая версия Кэмерон. Они были удивительно точны. Старушка заметила, что он смотрит на них.

"Я нарисовала их", - сказала она. "У меня всегда был талант к портретам, поэтому я решила перенести лица своих родителей на бумагу, пока не забыла, как они выглядели".

"Это я и Кэмерон… или Элисон Янг. Но это невозможно, - сказал Джон.

"Это не невозможно, - ответила пожилая женщина, - мне было 27 лет, когда УСВ оставило меня здесь в 1948-м году. Я прибыла из 2056-го года".

"Значит, это ты была тогда во временном пузыре?" - спросила Кэмерон. "Том, который убил супружескую пару?"

"Да, так вот как вы нашли меня здесь?"

"Наш друг работает в библиотеке, и он нашел старую газетную статью".

Дороти кивнула.

"Я понимаю", - сказала Она. "Да, это прибыла я. Я была потрясена, когда увидела, что пузырь времени убил двух жителей в их машине", - сказала она. "Я быстро обыскала их дом в поисках одежды, денег и ценных вещей, прежде чем поняла, что попала не в тот год".

"На какой год ты нацеливалась?" - спросила Элисон.

"Первая половина 2008-го года. Когда я осознала ошибку, у меня не было другого выбора, кроме как принять ее и начать новую жизнь. Я начала карьеру секретарши и купила этот дом год спустя вместе со своим женихом. К сожалению, Альберт умер шесть лет назад".

Джон посмотрел на Кэмерон.

"Ты сказала, что встречалась с ней раньше?" спросил он. "Где и когда?"

"Сорок дней назад", - ответила Кэмерон. "15 июня, в ту ночь, когда ты в одиночку отправился в морг, чтобы взглянуть на тело Райли. В ту ночь, когда ты столкнулся с Джесси, в ту ночь, когда я открыла правду о своем отступничестве тебе и маме… В ту ночь, когда мы поцеловались в первый раз".


Воскресенье, 15 июня 2008 года, 08:45 вечера.

40 днями ранее


Джон подошел к Кэмерон, которая ждала его на углу улицы. Кэмерон могла сказать, что он был взволнован.

"Что, черт возьми, это было?" - спросил он раздраженным тоном.

"Что было?" Кэмерон ответила в своей бесстрастной манере Терминатора.

"Что только что произошло?"

"Таков был план", - ответила Кэмерон, внимательно анализируя выражение лица Джона.

"Нет!" категорично заявил Джон с едва сдерживаемым гневом. "План состоял в том, чтобы позвонить приемным родителям, план состоял в том, чтобы позволить им услышать ее голос".

Кэмерон на секунду опустила глаза.

"Это то, что я сделала", - ответила она, снова поднимая глаза.

Джон мгновение пристально смотрел на нее, пытаясь найти в ее лице намек на то, о чем она на самом деле думала.

"Это не все, что ты сделала", - наконец сказал он обвиняющим тоном. "То, что ты сделала, не входило в план".

"План состоял в том, чтобы заставить его думать, что она все еще жива", - как ни в чем не бывало ответила Кэмерон, глядя ему в глаза. "Чтобы он не пошел в полицию. Ты стал частью этого плана. Твоя реакция сделала это более достоверным".

По лицу Джона она видела, что он знает, что она лжет, что она избегает признавать правду. Он знал, что то, что она сказала ему по телефону, было больше, чем просто идеальное выступление. Она использовала голос Райли, чтобы признаться Джону в любви. И именно это его так сильно расстроило. Он все еще сомневался в ней, он все еще верил, что она играет с ним, манипулирует им.

"Тебе не кажется, что так было бы более аутентично?" - спросила Кэмерон.

Джон просто уставился на нее взглядом, который сказал ей, что он видел ее насквозь, с намеком на понимающую улыбку на его губах. Но это была разочарованная улыбка, и Джон слегка покачал головой.

"Куда мы теперь пойдем?" - спросила Кэмерон, внезапно звуча немного менее уверенно.

"Мы никуда не пойдем", - ответил Джон ледяным тоном. "Я собираюсь кое-куда, и я собираюсь пойти один".

И с этими словами он ушел.

"Ты не должен быть один", - обеспокоенно сказала Кэмерон, проходя мимо нее.

"Да, я должен", - ответил он, не оборачиваясь, и ушел, оставив ее стоять там.

Кэмерон посмотрела ему вслед, когда он уходил. Если бы он обернулся, то увидел бы намек на печаль на ее лице, но, вероятно, подумал бы, что это просто притворство. Что бы ни сделала Кэмерон, это не изменило бы того факта, что Джон считал, что ее чувства были всего лишь притворством, обманом, чтобы заставить его снова доверять ей.

"Он любит тебя, ты знаешь", - сказала старуха. "И ты любишь его, я это вижу".

"Кто ты такая?" - нахмурившись, спросила Кэмерон, повернувшись, чтобы посмотреть на нее.

"О, извините, я просто проходила мимо по другой стороне улицы и не могла не подслушать ваш разговор".

Кэмерон склонила голову набок.

"Ты ошибаешься. Джон не любит меня. Он ненавидит меня".

"О, не будь глупой, дитя. Он был зол, его слова были обидными, да, но это было только потому, что ты не была честна с ним. Он так сильно заботится о тебе, все это видят".

"Он думает, что я лгу ему. Я делала это в прошлом. Теперь он больше не поверит мне, когда я скажу ему правду".

"Он знает правду. Он знает, что ты любишь его. И он любит тебя. То, что он ищет, - это подтверждение. Тебе нужно сказать ему, что ты чувствуешь. Покажи ему это».

"Быть любовниками не было бы хорошо ни для одного из нас. Это может плохо сказаться на нем в будущем. У него были бы проблемы с людьми, которые следовали бы за ним. Возможно, ему придется бросить меня, что причинит ему сильную боль. Я не хочу, чтобы ему было больно".

"Чепуха! Будущее - это то, что вы из него делаете! Вы живете в настоящем, а не в будущем. Только прошлое нельзя изменить. Вам решать, что вы будете делать в будущем. Нет никакого предопределения, нет никакой судьбы".

"Это то, что всегда говорит Сара. Но мне кажется, что будущее неизбежно. Есть вещи, которые нельзя предотвращать вечно».

"Может быть, тебе стоит научиться думать по-другому. Если вы знаете, что что-то произойдет, это означает, что у вас есть сила предотвратить это. Все, что тебе нужно сделать, это поверить в себя и бороться с этим".

Кэмерон на мгновение задумалась.

"Наша семья разваливается на части. Наши узы ослабли. Матери Джона я начала немного нравиться, но теперь она думает, что я сделала что-то очень плохое. Она больше не доверяет мне, она никогда не доверяла мне с самого начала, но это никогда не было так плохо, как сейчас. Джон не должен быть один, его мать не должна быть одна, его дядя не должен быть один. Но с каждым днем они отдаляются друг от друга все больше и больше".

"Семья может решить свои проблемы только тогда, когда они стоят вместе и сталкиваются с ними, решают их, говорят о них".

"Да. Но они, похоже, не в состоянии этого сделать".

"Тогда ты должна сделать первый шаг. Скажи им, что ты думаешь и чувствуешь. Пусть они увидят. Общение - это все".

"Я не знаю. Что, если они подумают, что я снова лгу? Что, если они подумают, что я просто пытаюсь обмануть их, чтобы вернуть их доверие?"

"Отношения - это сложно. Но разговаривать друг с другом все равно намного лучше, чем молчать. Если есть сильная, глубинная связь, у вас все будет хорошо. Вместе люди сильны. В одиночку люди слабы. Если они кажутся неспособными наладить свои отношения, кто-то другой должен проявить инициативу. Может быть, кто-то, от кого они обычно этого не ожидают».

"Как я?"

"Да, как и ты. Если они не могут решить свои проблемы или отказываются даже говорить о них, тогда тебе следует высказаться. Будь честна и открыта, скажи им, что ты думаешь и чувствуешь. Когда они не смогут сохранить свои отношения, тогда ты должна попробовать это".

"Я не уверена, что это мое дело".

"О да, это так. На самом деле, ты можешь быть ключом. Будь уверена в себе. Ты - критическая масса, которая может изменить баланс в сторону лучшего будущего".

"А что, если они не захотят слушать?"

"Ты должна дождаться подходящего момента, когда их умы будут открыты. Тогда они будут слушать. Когда ваш корабль терпит бедствие, а на мостике нет капитана, тогда вы должны взять штурвал и снова направить его в более спокойные воды".

Кэмерон на мгновение задумалась об этом.

"Может быть, мне следует. Может быть, мне следует проявить инициативу, высказаться и попробовать другой подход. По крайней мере, я могу попытаться. Они могут игнорировать меня, но, по крайней мере, правда будет там, где она должна быть".

"Это правильный настрой. И помни: Общение - это все! Особенно между мужчинами и женщинами».

"Спасибо", - крикнула Кэмерон ей вслед, но пожилая женщина больше не оглядывалась на нее.

"Да, - подумала Кэмерон, - я думаю, что возьму инициативу в свои руки, когда мы все снова вернемся домой. Они могут игнорировать меня, если захотят, но тогда, по крайней мере, я смогу сказать, что сделала то, что было необходимо".
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"Значит, это вы убедили Кэмерон заговорить той ночью?" - спросил Джон и посмотрел на старушку. "Это и было главной целью вашего присутствия здесь?"

"Да", - подтвердила пожилая женщина. "Это была моя самопровозглашенная миссия. Никто меня не посылал, я пришла, потому что сама этого хотела, нарушив тем самым закон. И я шестьдесят лет ждала этого единственного момента с ней".

"Но почему?" - спросил Джон.

"Чтобы история не повторилась. Я не хотела, чтобы все это повторилось снова, как когда-то".

"Почему? Что бы случилось, если бы я не проявила инициативу?" - спросила Кэмерон.

"Все бы развалилось".

"Не могли бы вы быть немного более конкретной?" - спросил Джон. "Что случилось с нами в вашей временной шкале?"

"Поскольку Кэмерон хранила молчание в ту ночь и не призналась тебе в любви, Джон, вы все переехали из дома в Бербанке на следующий день. Твоя мать поехала с тобой на маяк Чарли в Палос-Вердес. Она планировала оставить тебя там, потому что считала, что у нее рак. Но это была не опухоль, это был передатчик в ее правой груди, имплантированный Калибой. Это показало Калибе, где она была. На маяк был совершен налет, и Чарли был убит, пожертвовав собой, чтобы позволить тебе уйти".

Джон выглядел потрясенным и сглотнул.

"Дерек Риз был убит на следующий день во время попытки спасти юную Саванну Уивер от Тройной Восьмерки", - продолжила Дороти. "Ты, Кэмерон и Сара взяли девочку с собой и скрылись. Джеймс Эллисон смог связаться с вами и договорился о встрече с Кэтрин Уивер в обмен на девочку. Твоя мать согласилась встретиться с ним в кинотеатре для обмена. Но ФБР следило за Эллисоном без его ведома и арестовало твою мать".

"Ни может быть", - сказал Джон.

Кэмерон и Элисон взяли Джона за руку, успокаивающе глядя на него.

"Вы с Кэмерон смогли сбежать и спрятаться в мотеле. Эллисон нашел вас там позже. Он передал Кэмерон послание от Кэтрин Уивер. Это открыло ей личность Уивер как лидера сопротивления киборгов. Это послание было призывом к оружию. Кэмерон все еще была членом сопротивления киборгов и решила последовать зову. Зная, что ей придется оставить тебя, она помогла освободить твою мать из тюрьмы, но в процессе сильно пострадала".

"Нет", - сказал он, отказываясь в это верить. "Она бы никогда меня не бросила". Он переводил взгляд с Элисон на Кэмерон. "Ты бы этого не сделала, не так ли?"

"Джон, я..." - начала Элисон.

"При правильных обстоятельствах, - прервала ее Кэмерон, - и без того, что мы были парой… это могло бы быть возможным".

Джон посмотрел на нее с потрясенным лицом. Они положили свои головы ему на плечи.

"Она оставила тебя в моей временной шкале, Джон", - сказала Дороти. "Она сделала это, потому что считала, что ты ненавидишь ее".

"Что? Нет! Я люблю ее!" Джон запротестовал. "Я всегда любил ее!"

"В этом и была трагедия всего этого", - сказала Дороти. "Ваша неспособность общаться друг с другом стала причиной катастрофы и того, что случилось с Кэмерон. Но, как я теперь вижу, это было исправлено благодаря моему вмешательству".

"Какая катастрофа?" спросила Кэмерон: "Что со мной случилось?"

"Джон, Сара и ты поехали в корпорацию Зейра, чтобы встретиться с Кэтрин Уивер. Там ты отделилась от других. Ты вошла в лабораторию Вавилон, чтобы встретиться с Джоном Генри, в то время как Джон и Сара встретились с Уивер в ее кабинете. Твое тело было серьезно повреждено, и ты позволила Джону Генри удалить твой чип, чтобы он мог перенести его в будущее и использовать в качестве оружия против Скайнета. Джон Генри активировал УСВ, которое Кэтрин Уивер спрятала там, внизу, и перенес свое тело в 2027-й год, используя твой чип в своем процессорном порту".

"Это невозможно", - возразила Кэмерон. "Тело Джона Генри - это тело Т-888. Наши процессорные порты разные, мой чип не подойдет".

"Чтобы сделать его подходящим, Кэтрин Уивер показала Джону Генри, как сконструировать адаптер", - ответила Дороти. "Он вставил твой чип в свой пустой порт процессора и скопировал себя на твой чип, объединив вас двоих в одно целое, новую сущность, достаточно мощную, чтобы бороться со Скайнетом".

Сердце Джона забилось быстрее, когда он услышал эту страшную историю из уст Дороти. Это звучало как его худший ночной кошмар.

"Обнаружив, что Кэмерон ушла, ты последовал за ней в будущее вместе с Уивер, оставив свою мать, чтобы никогда больше ее не увидеть. Но в будущем тебя никто не узнал. Джон Коннор исчез в 2008-м году и поэтому никогда не присоединялся к сопротивлению. Сопротивление было сформировано без тебя под руководством Саванны Уивер, которую обучала твоя мать после того, как ты ушел. Вот почему Скайнет отправил двух Терминаторов, чтобы убить юную Саванну. Первая, женщина Т-850, была отправлена в офис доктора Шермана, чтобы заменить его помощницу, но Кэмерон перехватила и уничтожила ее. Вторая, Тройная Восьмерка, была отправлена в дом Уивер полгода спустя".

"Итак, доктор Шерман все-таки не был целью женщины-киборга", - сказала Кэмерон, - "Была Саванна ".

"Да", - подтвердила Дороти. "В моем будущем Скайнет был побежден с помощью сущности Джона Генри/Кэмерон и Т-1001, которая выдавала себя за Кэтрин Уивер. Она смогла сформировать сильное сопротивление киборгов в противовес Скайнету. Саванна Уивер возглавляла человеческое сопротивление. Ты, Джон, стал ее заместителем, координатором и посредником между сопротивлением людей и сопротивлением машин. Ты сражался вместе с Дереком и Кайлом Ризом, оставив их в неведении о ваших кровных узах. Объединенный интеллект Джона Генри/Кэмерон проник в Скайнет и уничтожил его изнутри. К сожалению, он был уничтожен в процессе, и ты больше никогда не видел Кэмерон".

Кэмерон и Элисон обняли Джона.

"Но ты встретил Элисон Янг", - продолжала пожилая женщина. "И ты влюбился в нее, потому что она была похожа на твою потерянную любовь, и два года спустя она родила ребенка, девочку, которую ты назвал Дороти Сара Кэмерон. В возрасте 27 лет Дороти отправилась назад, чтобы изменить прошлое, нарушив все законы, принятые новым правительством человечества, чтобы предотвратить дальнейшие путешествия во времени. Но я оказалась в 1948-м году вместо 2008-го года, и мне пришлось ждать шестьдесят лет, чтобы сделать то, за чем я пришла. И вот мы сейчас здесь".

Последовала долгая пауза, пока Джон, Кэмерон и Элисон переваривали то, что они только что услышали, все еще обнимая друг друга. Софи, дочь Дороти, снова присоединилась к ним и решила высказаться. Она подошла к матери сзади и положила руки Дороти на плечи.

Она рассказывала мне эту историю с самого детства, - сказала она, - Говорила, что если она не доживет до старости, то мне придется разговаривать с Кэмерон вместо нее. Я поверила в это в детстве, думала, что это хорошая, трагическая история. Я поклялась себе взять на себя ответственность, если она не сможет выполнить свою миссию. Но... с годами я стала старше и начала сомневаться во всем этом. Я перестала верить в ее историю. Однако два моих сына, Аксель и Джейк, все еще верили внее, особенно учитывая все, что происходит в последнее время. Теперь я должна признать, мама, я была неправа, сомневаясь в тебе. Мне очень жаль.

Дороти похлопала дочь по руке, и они улыбнулись друг другу, проливая слезы.

"Но почему?" - спросил Джон, все еще испытывая трудности с тем, чтобы разобраться в своих мыслях. "Если Скайнет был побежден, а путешествия во времени запрещены, почему вы все равно отправились в прошлое?"

"Потому что мой отец так и не смог смириться с потерей Кэмерон. Он был поглощен самообвинениями за то, что никогда не рассказывал Кэмерон о своих чувствах. Он винил себя в ее смерти. Брак моих родителей превратился в катастрофу. Моя мама быстро поняла, что она была просто заменой киборга, созданного по ее образу. Она ушла от нас. Видеть, как стареет мой отец, сломленный, одинокий человек, который так и не смог смириться с потерей своей единственной настоящей любви, было слишком тяжело для меня. Я не могу выразить вам, как я счастлива видеть вас сейчас здесь вместе. Так все и должно быть. Я имею в виду, что это сработало, не так ли?"

"Это сработало, - подтвердила Кэмерон, наклоняясь к Джону, - вероятно, лучше, чем ты можешь себе представить".

"Тогда это стоило шестидесяти лет ожидания", - сказала Дороти с удовлетворенным вздохом и откинулась на спинку кресла. "И это было не напрасно. У меня была хорошая жизнь. Сейчас у меня есть семья, дочь, двое сыновей и шестеро внуков, двое из которых сами собираются стать родителями. Да, это определенно того стоило".

Джон посмотрел на Кэмерон, а затем на Элисон.

"Это правда?" спросил он. "Есть ли у Кэтрин команда призвать вас к оружию? Команда, который заставил бы вас покинуть меня?"

"Раньше была", - немного застенчиво призналась Кэмерон. "Но больше нет. С тех пор, как мы стали парой".

"И с изменениями в нашем процессоре во время нашего отпуска в Орегоне команда была удалена", - добавила Элисон. "Мы служим только тебе, Джон, человеку, которого мы любим. Ты командуешь нами, никто другой. Оставить тебя для нас невозможно".

Джон кивнул. Он уже знал это, но ему было приятно снова услышать это от них. То, что Дороти рассказала им о будущем, больше не повторится. Оно было стерто с лица земли. Он обнял двух своих девочек и поцеловал их. Дороти и Софи посмотрели друг на друга и улыбнулись.

"В любом случае, что это была за команда?" - наконец спросил Джон.

""Ты присоединишься к нам?", - ответила Элисон.

"Что?" Джон нахмурился. "Тот же вопрос, который Будущий Джон задал Кэтрин? Вопрос, на который Кэтрин ответила "нет"?"

"Да, Джон. Она использовала его в своих собственных целях. Все члены сопротивления киборгов последовали бы этому призыву".

"Вы не знаете, действительно ли у нее в лабораториях есть УСВ?"

"Нет, мы этого не знаем", - ответила Элисон. "Но это возможно. У нее есть знания, чтобы построить его. Мы должны спросить ее".

"Да, мы должны", - согласился Джон с разочарованным вздохом.

"Если у вас больше нет вопросов, - начала Дороти, - могу я задать один из своих?"

"Конечно, задавайте", - сказал Джон.

Дороти посмотрела на Элисон.

"Ты сказала, что тебя зовут Элисон и что ты проанализировала мою ДНК. Я так понимаю, ты тоже киборг, названный в честь моей матери. Но я никогда не слышала о тебе и никогда не знала, что ты существуешь. Кто ты и откуда взялась?"

Элисон посмотрела на Джона и Кэмерон, затем начала рассказывать свою историю. Дороти и ее дочь с большим интересом слушали, как они рассказывали им, как все изменилось с того момента, как Кэмерон заговорила той ночью.

Они рассказали им о нападении наемников на их дом и о том, как у Джона внезапно появились две Кэмерон, о том, как они захватили Адама Джейкобсона и узнали о Симдайн и ИИ прото-Скайнет.

Они рассказали им о своем договоре с Кэтрин Уивер, об их отдыхе в Орегоне и о том, как две девушки-киборги стали разумными существами, которые больше не были просто машинами. Затем они рассказали им о Ячейке и Теневом Совете, их нападении на Симдайн и уничтожении ИИ прото-Скайнет, которое отложило Судный День на неопределенный срок.

Они также рассказали им о Будущем Джоне и о том, как нападение привело к уничтожению тела Элисон, о прибытии Саванны, Элли и Сидни из будущего и о том, как они нашли новое, улучшенное тело для Элисон в горах Сан-Габриэль.

Они рассказали им о неудачах, которые привели к раскрытию существования Кэмерон и Элисон в средствах массовой информации и Интернете, их поездке в Вашингтон и побеге Дэнни Дайсона из Зоны 51.

Наконец, они рассказали им о наследии Будущего Джона и о том состоянии, которое он им оставил. Они рассказали им, как начали формировать сеть друзей, союзников и помощников, чтобы подготовиться к будущему, в котором искусственные формы жизни и биологические формы жизни могли бы жить в мирном сосуществовании.

"А на завтра мы организовали телеинтервью с Элисон и Кэмерон", - завершил Джон их рассказ о том, что произошло за последние 40 дней. "Шесть самых известных журналистов страны тайно встретятся с нами для этого. Затем это выйдет в эфир одновременно в воскресенье вечером без предварительных объявлений в пяти сетях. С этого момента все будет открыто".

"Я бы сказала, что это уже в значительной степени открыто для тех, кто хочет верить своим глазам", - прокомментировала Дороти. "Вам не нужно жить в будущем, чтобы понять, что киборги ходят среди нас. Мои внуки очень увлечены этим и следят за вашими действиями в Интернете и по телевизору. Конечно, у них есть привилегированные знания из того, что я им рассказала. Жаль, что они сегодня в Окснарде, чтобы навестить своего дядю и двоюродных братьев".

"Так... люди знают о нас?" - спросила Кэмерон.

"Конечно!" - воскликнула Дороти. "Ну что ж… Я бы не сказала, что они знают, но они предполагают, они делают выводы. Общественное мнение на вашей стороне, вас считают героями за спасение жизней. Разве вы этого не знали?"

"Мы стараемся не слишком много общаться с другими людьми", - признался Джон. "И мы не уделяем слишком много внимания средствам массовой информации. Ну, мой дядя узнает, и я думаю, он говорит нам, когда нам нужно знать что-то важное".

"Может быть, вам стоит больше общаться с нормальными людьми, хотя бы для того, чтобы послушать, что они говорят. Никто больше не говорит ни о чем другом, кроме вас, двух девушек! Финансовый кризис был перенесен на вторую страницу новостей, и вы даже стали проблемой в нынешней избирательной кампании. Оба кандидата в президенты пообещали решить этот вопрос. Я действительно надеюсь, что Обама победит, потому что он, кажется, более непредубежден".

"Что люди говорят о нас?" - спросила Элисон.

"Из того, что я слышал, они сравнивают вас с героями комиксов. Власти, военные и некоторые политики предупреждают о том, чтобы не делать неправильных выводов, но если вы спросите меня, то явное большинство будет на вашей стороне".

"Да, будем надеяться, что мы сможем сохранить это таким образом. Нам также нужно будет рассказать им о не очень приятных сторонах того, что среди них ходят Терминаторы. Мы должны взять верх над информационным потоком до того, как появятся негативные заголовки. Нам нужно объяснить, что не каждый из них хороший. Это будет непросто, и самая важная часть - заставить их понять, что им нужно уметь разделять. Люди должны понять, что существует явная и реальная опасность, от которой мы пытаемся их защитить".

"Вы добьетесь успеха", - заявила Дороти и посмотрела на Кэмерон и Элисон. "Я твердо верю в вас двоих, вы произведете впечатление на нацию и весь мир, в этом нет сомнений".

"Не сомневаюсь, - согласился Джон. - Но вы сделали все это возможным, Дороти. Просто коротко поговорив с Кэмерон в тот вечер. Вы здесь настоящий герой".

"Нет, я была просто бабочкой", - заявила Дороти с улыбкой.

"Я не понимаю", - сказала Элисон.

"Никогда не слышала об эффекте бабочки? Небольшие причины могут иметь большие последствия".

"Ах, да", - сказала Кэмерон, кивая. "Первоначально эта концепция использовалась в теориях прогнозирования погоды, но позже этот термин стал популярной метафорой в научной литературе".

"Правильно", - подтвердила Дороти. "Я была бабочкой. В ту ночь я взмахнула крыльями, и течение истории изменилось навсегда".

_____________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 07:30 вечера.

Сестры, Орегон


Во время ужина Эмили ввела Ника Нельсона в курс всего, что произошло с тех пор, как они расстались пару недель назад.

"Похоже, с тех пор многое произошло", - сказал он. "Вы, конечно, были заняты. Конечно, я видел новости и то, что произошло, в том числе вчера в том супермаркете".

"Неудача, похоже, преследует нас", - сказала Эмили, кивая.

"Некоторые называют это невезением, некоторые называют это судьбой", - возразил Ник. "Это ставит вас в центр внимания, и если вы спросите меня, стратегия постепенного раскрытия себя общественности работает. Даже здесь, в глуши леса, люди говорят о вас положительно, даже в моем офисе".

"Я надеюсь, что это не изменится. Есть некоторые аспекты нашего существования, которые точно не позволяют нам быть образцами для подражания".

"Что? Ты имеешь в виду тот факт, что вы убивали людей?" - спросил Ник.

"Да, например".

Ник вздохнул.

"На войне люди умирают", - сказал он после минутного раздумья. "Очень важно, чтобы вы заставили их понять это. Вы солдаты, вы сражаетесь за будущее человечества. Если вы сможете представить этот факт правдоподобно, все будет хорошо. Людям нравится, когда их кумиры немного с изъянами. Им легче отождествлять себя со своими героями. Главная причина, по которой мне никогда не нравился Супермен. Он слишком совершенен".

Все засмеялись.

"Я не уверена, что мы подходим для героев. Но да, мы, конечно, в курсе того, что ты только что сказал".

"А как насчет тебя?" - спросил Ник.

"Меня?" - переспросила Эмили в ответ.

"Да, тебя. Прямо сейчас ты находишься в каком-то добровольном изгнании. Или, по крайней мере, мне так кажется. Я ошибаюсь?"

"Ты не совсем ошибаешься", - признала Эмили. "Есть вещи, в которых мне нужно разобраться, прежде чем я смогу вернуться домой".

"Я понимаю", - ответил Ник. "Что ж, каким бы ни был результат, вам здесь всегда рады. Видя, что ты сделала в Солт-Лейк-Сити, нам определенно не помешал бы такой помощник шерифа, как ты".

"Она бы надрала задницу", - сказала Луиза.

Все засмеялись.

"Итак... как долго вы планируете остаться?" - спросил Ник после того, как смех утих.

"Пока я не исцелюсь", - ответила Эмили. "Два, может быть, три дня. Если ты не против".

"Для меня совершенно нормально иметь двух женщин в доме для разнообразия".

"Да, этому месту не помешало бы женское прикосновение", - невозмутимо произнесла Луиза, оглядываясь по сторонам.

Ник расхохотался, и две девушки присоединились к нему.

______________


Северный Голливуд


"А потом я сказала Альберту: "Если ты хочешь быть со мной, тебе нужно знать, что я много знаю о будущем и что иногда то, что я говорю, будет звучать для тебя странно". И он ответил: "Я влюбился в тебя из-за твоей странности, и, может быть, ты сможешь сказать мне, кто выиграет следующую Мировую серию"."[footnoteRef:68] [68:  Мировая серия — решающая серия игр в сезоне Главной лиги бейсбола.] 


Джон засмеялся, и Элисон с Кэмерон присоединились к нему. Дороти развлекала их историями из своей жизни в течение последнего часа. Внезапно у Джона зазвонил мобильный телефон. Он извинился и ответил на звонок.

"Да? … О, привет, мам … Да, мы все еще здесь … Да, все в порядке, вы не поверите, кого мы здесь встретили... ужин? Да, конечно, мы будем там примерно через час … Все еще там? … О, хорошо … Да, приятно знать, что она пришла в себя, я бы не чувствовал себя комфортно, если бы мне пришлось использовать Элисон … Да, увидимся, мама … Я тоже тебя люблю".

Он закончил разговор и встал с дивана. Кэмерон и Элисон последовали его примеру и тоже встали.

"Мне жаль, но я думаю, что нам пора идти", - сказал Джон.

"Конечно. Взгляните на время, - согласилась Дороти. "Мы болтали без умолку".

"Что теперь будет?" - спросила Кэмерон.

"Что ты имеешь в виду, Кэм?" Сказал Джон и посмотрел на нее.

"Я думаю, она имеет в виду, как мы собираемся расстаться", - сказала Элисон. "Дороти и Софи - семья, они твои кровные родственники. Как мы собираемся с этим справиться?"

"Нет, нет, нет!" решительно сказала Дороти. "Вы продолжаете жить своей жизнью, мы продолжаем жить своей. Не беспокойся о нас. Верно, Софи?"

"Да, мама. Ты права. Технически мы родственники, но было бы неловко действовать в соответствии с этими отношениями. Давайте будем друзьями. Хорошими знакомыми. Ваша жизнь в любом случае слишком увлекательна для нас. Нам обеим нравится, когда здесь тихо и спокойно".

"Мне кажется неправильным просто встать и уйти", - сказал Джон.

"Ну, тогда приходите снова, когда у вас будет время", - ответила Дороти со смешком. "Я бы хотела, чтобы вы познакомились с остальными членами семьи. Ну, по крайней мере, с Акселем и Джейком. Они ваши самые большие поклонники".

"О боже, - сказал Джон, посмеиваясь, - мы уже слышали это раньше".

"Я просто шучу. Все будет хорошо. А еще было бы хорошо, если бы мы никогда больше не встречались. На самом деле, Джон, у тебя нет никакой необходимости, никаких обязательств что-либо делать. Ты уже не тот Джон Коннор, которого я знала раньше, и я рада, что это так. Мы здесь живем своей собственной жизнью, не беспокойся о нас".

"Если вам когда-нибудь что-нибудь понадобится, - сказал Джон, - и я имею в виду что угодно, будь то деньги или по части здоровья, обещайте позвонить нам, хорошо? Я оставляю вам свой номер. Даете ли вы мне слово, что свяжетесь с нами, если что-нибудь случится, если вам понадобится помощь?"

Дороти кивнула.

"Я обещаю", - сказала она. "Даю тебе слово".

"И я", - добавила Софи.

"Хорошо", - объявил Джон, и они вышли из комнаты в коридор.

Все они попрощались, и когда Дороти обняла Джона, пролилось несколько слез.

"Спасибо", - сказал Джон, потому что не мог придумать ничего более мудрого, чтобы сказать. "Спасибо за то, что дали нам ту жизнь, которая у нас есть сейчас".

"Да, спасибо", - сказала Кэмерон и обняла Дороти, за ней последовала Элисон, которая сделала то же самое.

Дороти просто кивнула, счастливо улыбаясь, хотя слезы все еще катились по ее щекам. Джон и девочки вышли из дома, еще раз помахали в ответ, улыбаясь, и направились к своей машине.

Элисон была за рулем, а Джон и Кэмерон сидели сзади, держась за руки. Джон не произнес ни слова с тех пор, как они покинули дом Дороти.

"С ними все будет в порядке", - наконец сказала Элисон. "Обе здоровы. Дороти страдает артритом, но это нормально для ее возраста".

"Я не беспокоюсь о них", - сказал Джон. "Я просто не могу выбросить из головы, как близко мы были к катастрофе, только потому, что я был таким тупым дураком".

Кэмерон отстегнула ремень безопасности и повернулась к Джону. Она обняла его за шею и поцеловала.

"Всего этого никогда не было и никогда не будет", - сказала она, лаская его по щеке.

Он посмотрел вниз и кивнул, затем обнял ее, крепко прижимая к себе. Джона внезапно захлестнуло огромное чувство благодарности и желание просто обнять ее. Очевидно, Кэмерон чувствовала то же самое. Он наслаждался ее близостью, ее теплом, и в этот момент он не отпустил бы ее ни за что на свете. Они оставались в таком положении до тех пор, пока не свернули на подъездную дорожку к дому в Малибу.

______________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 08:03 вечера.

Военно-воздушная база Эдвардс


На столе полковника Моррелла зазвонил телефон.

"Да?" сказал полковник недовольным тоном после того, как поднял трубку.

"Мы сделали все, что могли, сэр, но Миллер и Доусон исчезли с лица Земли", - сказал голос на другом конце провода.

"Черт возьми!" Сказал полковник Моррелл и стукнул кулаком по столу. "Как раз тогда, когда они сказали нам, что нашли золото".

"Как вы думаете, сэр, они достались противнику?"

"А кому же еще?"

"Тогда их допросят, и они заговорят".

"Я знаю, я знаю. Мы должны ускорить программу. Ты что-нибудь слышал от Вонга и Новотны?"

"Они в больнице, сэр. Они попали в автомобильную аварию. По данным полиции, они ехали на красный свет. Они сообщили рапортовали ранее от дома садовников и сказали, что следовали за черным Доджем РЭМ с поддельными номерными знаками. Это все, что мы знаем. До сих пор мы не могли с ними поговорить".

"Идиоты. И что вы узнали из нашего другого источника?"

"Интервью состоится завтра в 4 часа дня, сэр".

"Мы знаем, где?"

"Пока нет. Наш источник сказал, что они узнают об этом только за час до этого. А до тех пор они будут ждать в отеле в аэропорту".

"Чертовски плотный график".

"Да, сэр".

"Хорошо, собери команду, переведи их в режим готовности. Я хочу, чтобы они начали действовать и были в движении меньше чем через минуту, как только мы узнаем местоположение".

"Да, сэр".

"Скажи им, чтобы зарядили свое оружие бронебойными патронами и также держали эти электрические сети наготове. Люди Тернера поймали одного с помощью этого, так что мы знаем, что это работает".

"Я уже позаботился об этом, сэр".

"Завтра может будет нашей последней возможностью. Не испорти это".

"Никак нет, сэр. Это то, к чему мы готовились последние месяцы".


ГЛАВА 24: "ИНТЕРВЬЮ" (Часть 1)

[image: ]


Воскресенье, 27 июля 2008 г. – 06:00 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)


"Добрый вечер. Это Нэнси Оппенгеймер, я программный директор этой сети. В свете последних событий мы меняем нашу сегодняшнюю программу на специальную трансляцию. ABC, CBS, NBC, CNN и Fox были синхронизированы, чтобы транслировать следующую программу одновременно на общенациональном уровне и без прерывания рекламными роликами. Запланированный документальный фильм "Десять возможных способов гибели нашей планеты" выйдет в эфир в другое время. Сейчас я передаю слово своему коллеге Уолту Трапперу, который будет вещать для вас до конца вечера. После этой программы состоится дискуссия с группой экспертов, так что следите за обновлениями. Уолт?"

"Спасибо, Нэнси. Добро пожаловать на эту специальную передачу, посвященную недавним событиям вокруг двух женщин, которые, возможно, вообще не женщины. Я говорю о так называемой Таинственной девушке из Пасадены, широко освещаемом инциденте в Нидлсе и самом последнем - предотвращенном ограблении в супермаркете в Солт-Лейк-Сити. Эта программа представляет собой сотрудничество всех пяти основных сетей. Сейчас со мной в студии одни из самых известных и лучших тележурналистов страны. Я приветствую Кристи Пирсон из CBS..."

"Привет, Уолт".

"...Эндрю Коппер из ABC..."

"Добрый вечер".

"...Дезири Саубер из NBC..."

"Привет, Уолт".

"...Патрик Джонс из " Fox News"..."

"Привет".

"...Мэтью Лоу из CNN..."

"Добрый вечер, Уолт".

"...и Стивен Дули из Fox".

"Рад быть здесь, Уолт".

"Мы собрались здесь сегодня вечером, чтобы показать вам интервью с двумя женщинами, находящимися в центре событий, которые последние две недели держали нашу страну в напряжении и вызывали дискуссии, споры и дикие спекуляции. Мы положим конец этим спекуляциям, но дискуссии, возможно, только начнутся. Эндрю, я так понимаю, именно с тобой связались, и ты также организовал интервью?"

"Да, Уолт. Мой хороший друг, журналист из Лос-Анджелеса, связался со мной пару недель назад и спросил, не заинтересует ли меня телевизионное интервью с Таинственной девушкой из Пасадены. Конечно, это было до инцидента в Нидлсе. Мне не нужно было долго думать, и я согласился, но условия были очень строгими: мы не знали о местоположении до последнего момента, и нам разрешили взять с собой только элементарную команду, состоящую из двух операторов, одного звукорежиссера, одного режиссера и одного техника. Чтобы придать интервью достоверность и заставить его выдерживать критику, идея состояла в том, чтобы привлечь лучших из лучших тележурналистов страны. Итак, я связался с Кристи, Дезири, Патриком, Стивеном и Мэтью. Им тоже не нужно было долго думать, чтобы принять это предложение".

"Ты держал все это в секрете до сегодняшнего дня?

"Да, таково было условие. Только упомянутые члены съемочной группы и директора программ знали об интервью заранее. Все делалось в строжайшей тайне".

"К чему такая секретность?"

"Ну, существовала явная и реальная опасность вмешательства со стороны властей и правительства. Мы знаем, что президент сделал это личным делом. Итак, если бы мы объявили об этом, нас, вероятно, допросили бы власти, и они бы настояли на том, чтобы сначала ознакомиться с материалом, возможно, потребовав что-то вырезать. Мы не хотели таких неприятностей заранее, и то, что вы сейчас увидите, - это интервью без купюр в полном виде".

"Не рискованно ли транслировать это без какого-либо предварительного объявления? Многие, вероятно, пропустят это".

"Это интервью достигнет своей аудитории, поверьте мне, тем более что завтра будет повторный показ, и оно также будет доступно на наших сайтах. Одним из условий было показать его во всех пяти сетях одновременно, чтобы убедиться, что оно не было подделано. Сейчас 6 часов вечера в Лос-Анджелесе и 9 часов вечера в Нью-Йорке. И одна из причин такой затеи также заключается в том, чтобы заставить людей звонить своим друзьям и родственникам, чтобы они могли включить свой телевизор или переключить каналы.

И последнее, но не менее важное. Не желая предварять интервью, можно с уверенностью сказать, что сохранение всего этого в секрете и уважение анонимности двух экстраординарных женщин, у которых мы брали интервью, имеет важное значение для успеха их миссии здесь. Они и другие им подобные существуют уже некоторое время, и выставление их на всеобщее обозрение может разрушить все, чего они достигли до сих пор, – с серьезными последствиями для всего человечества".

"Это, вероятно, звучит ужасно драматично для наших зрителей, Эндрю. Но, как мы уже знаем, действительно действуют силы, которые хотят саботировать то, чего они достигли. На самом деле интервью прошло не так гладко, как планировалось. Кристи, Патрик, вы были ранены во время интервью, верно?"

"Да, Уолт. В нас стреляло подразделение военного командования. Патрик и я были ранены. Вот, я принесла тебе футболку, в которой была на интервью".

"Боже мой, это кровь и дырка от пули?"

"Да, Уолт. Верно".

"Это похоже на серьезную травму. Как тебе удалось так быстро прийти в себя?"

"Вы сейчас все увидите в следующем видео".

"Кто в тебя стрелял?"

"Очевидно, это была незаконная операция под командованием офицера Военно-воздушных сил, полковника Энтони Морелла. Вчера мы получили подтверждение этого, и сегодня утром в новостях появилось сообщение о том, что он был арестован и признался во всем. Сейчас ему предъявлены обвинения в покушении на убийство, нанесении тяжких телесных повреждений и неподчинении. Весьма вероятно, что ему грозит длительный срок тюремного заключения. Как мы также узнали вчера от наших контактов, его мотивы были очень личными. Мы не можем по-настоящему заняться этим прямо сейчас из-за текущих разбирательств. Ожидайте полной истории в ближайшем будущем".

"Думаю, я не слишком преувеличиваю, когда говорю, что наши партнеры по иетервью предотвратили кровавую бойню. К счастью, никто не был убит или серьезно ранен, но это легко могло произойти, и нас бы сейчас здесь не было".

"Это звучит почти так, как если бы вы были в зоне боевых действий, а не в ангаре в пятницу днем в час пик в Лос-Анджелесе. Ты разделяешь оценку ситуации Кристи, Мэтт?"

"Это действительно было похоже на внезапное попадание в окоп. Они атаковали без предупреждения, пули летали вокруг нас, повреждая наши транспортные средства и оборудование. Там были не только мы вшестером, но и наша съемочная группа и два журналиста газеты. Кристи права: только благодаря нашим собеседникам мы выбрались оттуда целыми и невредимыми. Мы обязаны им своими жизнями, как и многие другие люди".

"Хорошо, мы скоро снова поговорим. А теперь давайте сразу перейдем к делу. Прежде чем начнется непосредственно интервью, мы покажем вам монтаж, который мы собрали, чтобы напомнить вам о событиях, которые привели к тому, что мы сейчас увидим: героическая самоотверженность Таинственной девушки из Пасадены, невероятные события в знаменитом кафе Juicy River и, наконец, самое последнее, подавление двух наркоманов, которые пытались совершить налет на супермаркет в Солт-Лейк-Сити. Все это и многое другое взаимосвязано, как вы сейчас узнаете".

______________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 08:45 вечера.

Малибу (тремя днями ранее)


После ужина Зои Крюгер и Соня Хокинс отправились в аэропорт, так как на следующее утро им снова предстояло вернуться в Вашингтон. Джон и остальные были уверены, что они завоевали нового союзника, особенно после того, как они объяснили всю подноготную и причину, по которой они разрушили здание Симдайн. Понимание ее собственной роли в человеческом сопротивлении также помогло убедить Соню в том, что команда Джона поступает правильно, хотя у нее все еще были проблемы с принятием этого для себя.

В обмен на благоразумие Сони и ее обещание попытаться удержать ФБР, Национальную безопасность и все агентства в стороне, Джон и девушки заверили ее, что будут помогать и содействовать в работе целевой группы "Далила", когда и как это возможно. Это была беспроигрышная ситуация для обеих сторон, тем более что Джону не нужно было использовать Элисон, чтобы завоевать лояльность Сони, что особенно ценила Зои.

Дружба Сони с Зои, конечно, была ключевым фактором, преимуществом, которое нельзя недооценивать. Это убедило Соню в том, что киборги не обязательно представляют угрозу и могут помочь человечеству.

Айзек забрал юную Саванну и своих внуков и вместе с ними вернулся в свои владения через недавно построенные ворота в стене. Джеймс, Терисса и Кейт вернулись в резиденцию Дайсонов. Репортер "Вашингтон Пост" буквально впитывала все, что она узнала за последние пару дней, в том числе из первых рук о том, как судьба Майлза Дайсона повлияла на его семью.

Дэнни, однако, остался с Энн на Клиффсайд Драйв, они хотели провести ночь вместе. Эти двое постоянно менялись местами между своими домами. Вместе с Джоди, Кевином и Джейсоном они наслаждались вечерним солнцем в саду, пока остальные совещались.

Внутреннее ядро команды Коннора - Джон, Кэмерон, Элисон, Сара, Кэтрин, Саванна, Элли, Дерек, Джесси, Лорен, Моррис и Сидни - удалились в библиотеку и закрыли все двери и окна. Все были в курсе всего, что произошло в тот день.

История Дороти никого не оставила равнодушным. Однако Джон до сих пор не рассказал им о роли Кэтрин в этом деле. Он хотел выбрать для этого подходящий момент. Когда Джон закончил рассказывать о событиях дня с точки зрения его, Элисон и Кэмерон, им сообщили о том, что еще произошло, пока они были в Пляжном домике, а затем у Дороти.

"Итак, этот полковник Моррелл служит в Военно-воздушных силах?" - спросил Джон.

"Да", - ответила Сара. "Военно-воздушные силы ISR[footnoteRef:69], если быть точным". [69:  ISR (intelligence, surveillance and reconnaissance) – разведка, наблюдение и рекогносцировка.
] 


"ISR?" - спросила Сидни.

"Агентство разведки, наблюдения и рекогносцировки ВВС", - объяснила Сара. "Военная разведка Военно-воздушных сил США".

"Может быть, полковник принадлежит к Теневому Совету?" - спросил Джон.

"Нет. Стив сказал, что ISR Военно-воздушных сил не участвовала в их деятельности".

"Может быть, это и правда, но мы должны убедиться", - сказал Джон. "Сейчас не время становиться небрежным. Кэтрин, пожалуйста, сведи Джона Генри с полковником Энтони Моррелом. Скажи ему, чтобы он разузнал о нем как можно больше".

"Считай, что дело сделано, Джон", - подтвердила Кэтрин. "Ты ожидаешь неприятностей с этой стороны?"

"Это беспокоит меня больше, чем, вероятно, следовало бы", - задумчиво ответил Джон. "Похоже, у нас в игре появился новый игрок".

"Или старый игрок, о котором мы еще не знали", - поправила Элисон.

"Или это, да. Дом на Лорел-авеню был убран?"

"Да, Джон", - сказал Дерек. "По словам Стива и Дженнифер, остатки Т-1000 и пятна крови Сони были удалены. Дело было передано в полицию. Официально там ничего не произошло. Полиции Лос-Анджелеса было "настоятельно предложено" списать это на  хулиганство".

"Хорошо. А теперь давайте поговорим об этом".

Джон взял пожелтевшую страницу из "Лос-Анджелес таймс", на которой были изображены будущие Джон, Кэтрин и Соня Хокинс, стоящие у развалин их старого дома.

"Я согласен, что это может означать только одно", - сказал он. "Наши два садовника, вероятно, пришли из временной шкалы, где мы были убиты наемниками; временная шкала, из которой пришла Элисон. Их Скайнет отправил их назад во времени, чтобы убить Соню Хокинс, потому что она была основателем тамошнего человеческого сопротивления".

"Почему ты не думаешь, что их также послали убить тебя?" - спросила Сидни.

"Потому что этого не может быть", - сказал Джон. "Помните, в их будущем мы были убиты. И из того, что Будущий Джон сказал мне в своем записанном сообщении, он был смертельно болен, и ему оставалось жить, возможно, пару месяцев. Он умер бы задолго до того, как наступил Судный День. Итак, мы говорим здесь о двух Терминаторах, которые понятия не имели, кто такой Джон Коннор или каково мое значение в других временных линиях".

"Но почему тогда Т-800 пришел за тобой?" - спросила Лорен.

"Можно с уверенностью предположить, что он, вероятно, видел, как Элисон вышла из машины, чтобы последовать за Т-1000", - сказала Кэмерон. "Поэтому он воспринял нас как угрозу и атаковал, не оценив сначала уровень нашей угрозы. Это была ошибка, иррациональный шаг, вероятно, мотивированный желанием прикрыть спину своего партнера".

"Это твое профессиональное мнение киборга или просто предположение?" - спросила Сара.

"Это то, к чему я могу предположить, так как я тоже эволюционировала и знаю, как чувства иногда могут вызывать иррациональное поведение. По фотографиям мы знаем, что эти двое были близки. Т-800 хотел защитить своего друга и напал на нас. Я не думаю, что в этом есть что-то еще".

Сара кивнула.

"Итак, не попали в намеченное время, оказались в начале 1960-х, а затем десятилетиями ждали, чтобы выполнить свою миссию, точно так же, как Дороти".

"По крайней мере, сейчас это наиболее вероятный сценарий", - согласилась Элисон. "И 39 дней назад, когда я отправилась в прошлое, их временная шкала перестала существовать, и они этого не заметили. Вероятно, они не обращали никакого внимания на то, что происходило с Джоном, Сарой и другими путешественниками во времени, которых послали сюда. Когда у них есть задание, Терминаторы не останавливаются, чтобы оглядеться".

"Они, вероятно, наблюдали за нашим старым домом в течение нескольких месяцев, замаскировавшись под садовников, стараясь не высовываться", - добавила Кэмерон. "Они никогда не понимали значения нашего присутствия там".

"И ты никогда их не видела", - заметил Дерек с оттенком обвинения в голосе, "несмотря на постоянную проверку периметра и патрулирование вокруг дома".

"Они не представляли угрозы, они не нападали", - констатировала Кэмерон. "Когда все, что они делали, это тайно наблюдали за нами, выполняя свои садовые работы, ни один Терминатор не обратил бы на них внимания. Даже собаки не лаяли, должно быть, они нашли какой-то трюк, чтобы заставить их замолчать".

"Что означает, что вся ваша бдительность может оказаться напрасной в подобной ситуации", - резюмировал Дерек.

"Хочешь верь, хочешь нет, но можно отвлечь внимание киборга и прокрасться за нашими спинами", - немного раздраженно ответила Кэмерон. "И не забывай, что я была не единственной, кто не заметил, что Саркисян подложил бомбу под наш джип".

"Точка зрения принята!" - авторитетно заявила Сара, чтобы положить конец препирательствам. "Может быть, Элисон увидела бы что-нибудь с помощью своих продвинутых сенсоров, например, она заметила бы, что человек на пальме не был человеком. Но тогда ее там не было, так что эта дискуссия бессмысленна".

На мгновение воцарилась тишина.

"Интересно, что бы они сделали, если бы поняли, что временная шкала изменилась и что их будущего больше не будет", - наконец сказала Лорен.

"Терминаторы - прагматики", - объяснила Кэтрин. "Мы приспосабливаемся к новой ситуации, а затем переоцениваем нашу миссию. Я - лучший пример".

"Что меня больше всего беспокоит, - сказала Сара, - так это тот факт, что, несмотря на то, что мы уничтожили ИИ прото-Скайнета, Терминаторы все еще могут прибыть сюда из альтернативных временных линий. Насколько велика эта угроза?"

"Достаточно большая, чтобы мы могли пренебрегать ей", - сказала Кэтрин. "С помощью "Секретных материалов" Ячейки и документации целевой группы Сони мы надеемся, что сможем узнать о прибытиях по всей стране за последние годы. Было бы глупо полагать, что они прибывали только в Калифорнию. Зои и Норберто - лучшие примеры. Но кроме того, чтобы быть бдительными, мы мало что можем сделать".

"По крайней мере, СОВС гарантирует, что ни один пузырь времени не останется незамеченным", - добавил Моррис. "Новый спутник сейчас активен и начал наблюдать за Восточным побережьем. В течение года Кэтрин хочет запустить еще два таких, чтобы охватить остальную часть Соединенных Штатов".

"И Эрик также очень помогает в просмотре старых газетных архивов". - сказала Кэмерон.

"Не будет ли быстрее, если мы поручим это Джону Генри?" - спросила Джесси.

"Мы уже заставили его поискать столько, сколько могли", - ответил Джон. "Но он может проверять только те файлы, которые находятся в Сети на компьютере. Проблема со старыми газетами, скажем... до 1995-го года, заключается в том, что большинство из них все еще существуют физически только в архивах или на микрофильмах. Процесс оцифровки старых материалов только начался, и невозможно сказать, сколько времени это займет. Могут пройти десятилетия".

"Я понимаю".

"Тем не менее, в целом я бы сказал, что мы находимся в выгодном положении", - добавил Джон. "Джон Генри постоянно ищет в Интернете и других сетях поведенческие модели, которые могли бы указывать на активность киборгов, а Эрик хорошо работает в библиотеке, разыскивая старые отчеты о временных пузырях или других странных инцидентах, которые можно было бы объяснить путешествиями во времени или деятельностью Терминатора. Если Эрику понадобится дополнительная помощь, мы могли бы попросить Кевина или Джейсона помочь ему".

"Или меня, Энн и Джоди", - предложила Лорен. "Здесь есть не так много вещей, которые мы можем сделать, прежде чем у нас начнется лихорадка от сидения в четырех стенах Мы хотели бы чувствовать себя полезными для разнообразия. Каждый хотел бы делать больше, чем просто бездельничать у бассейна или ходить в торговый центр пять раз в неделю".

"Да, это стоит обдумать", - согласился Джон. "В ближайшие дни мы поговорим со всеми о том, как они могут внести больший вклад".

Все вокруг одобрительно закивали.

"Два тела Т-888, которые мы извлекли из закрытого ресторана, уже регенерировали?" – спросила Саванна. "Как скоро они могут начать функционировать?"

"Теоретически, в течение нескольких дней", - сказала Кэтрин. "У нас есть пять чистых  чипов Тройной Восьмерок, и мы могли бы копировать Картера. Но, честно говоря, это не то, что я бы рекомендовала. Я бы предпочла сохранить тела в качестве резерва".

"Я согласен", - сказал Джон. "Лучше найти киборгов-мятежников и привлечь их на нашу сторону, чем создавать собственную армию клонов-Картеров. Два наших садовника доказали нам, что они могут социализироваться и жить среди нас. Я думаю, теперь доказано, что все Терминаторы могут эволюционировать".

"Но как насчет проблемы с саморазрушающимися чипами?" - спросила Элли.

"Чем бы ни были покрыты чипы, - сказала Кэтрин, - это вызывает взрывную коррозию при контакте с воздухом, а это значит, что для начала химической реакции необходим воздух или кислород. Мы с мистером Мерчем обсуждали строительство вакуумной камеры, в которой мы могли бы извлечь чип киборга, не рискуя, что он распадется при извлечении. Мы подготовим эту камеру примерно через неделю".

"Вот почему мы сохранили С-кандалы Серых", - сказал Джон. "С ними мы можем транспортировать их в вакуумную камеру, прежде чем удалять их чипы. Надеюсь, яйцеголовые из корпорации Зейра найдут способ нейтрализовать покрытие".

Джесси прочистила горло, и все посмотрели на нее.

"Прежде чем мы полностью сменим тему, - сказала она и посмотрела на Элисон и Кэмерон, - я хотела бы кое-что прояснить".

"Да?" две девушки-киборги ответили в унисон.

"Вы как-то сказали, что когда временные линии разветвляются, нет никакого способа перепрыгнуть с одной ветви в другую".

"Это верно", - подтвердила Элисон. "Нет никакого способа перейти в альтернативную реальность".

"Но, - сказала Джесси, - как показывает инцидент с Дороти и двумя садовниками-терминаторами, вы всегда можете вернуться в тот момент времени, когда временные линии разветвлялись, верно? До всех разветвленных временных линий".

"Да", - подтвердила Кэмерон. "Это то, что сделала Дороти, то же самое сделали и два садовника".

"Значит, теоретически, - продолжила Джесси, - кто-то из совершенно другого будущего может появиться здесь в любое время?"

"Теоретически, да", - сказал Джон. "До тех пор, пока они путешествуют достаточно далеко".

"Так что теоретически может случиться так, что другой Кайл Риз, другой Дерек Риз, другая Сара или другой Джон Коннор когда-нибудь постучат в нашу дверь", - добавила Джесси. "Или еще одна Джесси Флорес, чего бы это ни стоило".

"В теории? Да, - сказал Джон. "Но не очень вероятно. Чего бы они этим добились? Если только у них не было неисправности УСВ, как у Дороти".

"Кроме того, - сказала Саванна, - в нашем будущем Дерек и Кайл не пережили Судный День".

Дерек посмотрел на нее с потрясенным лицом.

"Ты никогда не говорила мне об этом", - сказал он.

"Ты никогда не спрашивал, а у меня не хватило духу сказать тебе", - ответила она. "Мама… Я имею в виду нашу Кэмерон, предположила, что они не выжили из-за изменения временной шкалы. Помнишь, ваш Судный День случился в 2011-м году, наш - в 2015-м".

"Что, если Будущий Джон однажды появится, чтобы найти свою потерянную Кэмерон/ Эмили?" - спросил Дерек. "Это было бы возможно, верно?"

"Теоретически, да", - ответил Джон.

"Только теоретически?"

"Да, только теоретически, - категорично сказал Джон, - потому что я знаю, что никогда бы этого не сделал. Это означало бы испортить все еще больше, чем это уже есть. Нет, мое будущее альтер-эго останется в его временной шкале. У него все еще есть Элисон, Саванна и Элли, и они создали общество, которое нам все еще нужно создать. Конечно, он никогда не узнает, что случилось с его Кэмерон, и это будет бременем на всю оставшуюся жизнь, но в конце концов он научится с этим жить".

"Кроме того, у него больше нет УСВ", - сказала Сара. "И очень маловероятно, что без Скайнета путешествия во времени будут изобретены снова".

"Верно", - признал Дерек.

"Кстати, об УСВ..." медленно произнес Джон. "Кэтрин, когда ты планировала рассказать нам об УСВ, которое ты прячешь в лабораториях Вавилон?"

Все удивленно посмотрели на Кэтрин.

"Что?" - удивленно спросила она. "О чем ты говоришь, Джон?"

Джон рассказал им, что они узнали от Дороти о призыве Кэтрин к оружию для Кэмерон и о том, как в ее временной шкале Джон Генри взял чип Кэмерон и отправился в будущее, за которым последовали Джон и Кэтрин – будущее, которое было предотвращено вмешательством Дороти 40 дней назад.

"О, - сказала Кэтрин и посмотрела вниз, - Это УСВ".

"Да, это УСВ", - подтвердил Джон, ожидая объяснений.

"Я признаю, что то, что ты описал, могло бы быть вероятным сценарием, если бы все пошло по-другому", - сказала Кэтрин. "Однако после нашей первой встречи, когда вы рассказали мне, что знаете местонахождение ИИ прото-Скайнета, и где я стала свидетелем того, как далеко продвинулись ваши отношения с Кэмерон, я решила, что лучшей стратегией было объединить усилия с вами".

"А УСВ?"

"Я демонтировала его на следующий день после того, как мы разрушили здание Симдайн".

"Можно ли его снова восстановить его?" - спросила Сара.

"Да, это возможно", - признала Кэтрин. "Я оставила себе этот вариант. Детали находятся на надежном хранении. Только у меня есть к ним доступ. Даю тебе слово, что я не собираюсь когда-либо им пользоваться, Джон".

"Почему ты не рассказала нам об этом?" - спросил Джон. "И почему ты его не уничтожила?"

Кэтрин на мгновение заколебалась.

"Я не буду пытаться оправдываться", - ответила она затем. "УСВ можно использовать как мощное оружие. Я решила оставить его себе на всякий случай. Никто не знает, что может случиться. И я скрывала это от вас, потому что не хотела, чтобы вы обременяли себя знанием о том, что оно существует".

Джон кивнул.

"Короткая версия: ты все еще не доверяешь человечеству", - заявил он. "Ты научилась доверять нам всем здесь по отдельности, но ты по-прежнему недоверчива к остальным".

"Джон..." начала Кэтрин.

"И в этом ты права", - прервал он ее.

"Права?" - озадаченно спросила Кэтрин.

"О да. Я разделяю твою оценку. Человечеству нельзя доверять. Не после нашей долгой истории насилия. Человечество умственно не созрело для технологии путешествий во времени. И я хочу прояснить здесь и сейчас, что под моим командованием дальнейшие путешествия во времени никогда не будут допущены".

Наступила ошеломленная тишина, потому что Джон произнес эти слова с непривычной властностью. Дерек, Джесси и его мать уставились на него.

"Однако", - сказал Джон и посмотрел на Кэтрин. "Для успеха нашей миссии по обеспечению мирного сосуществования людей и машин крайне важно, чтобы мы в этом зале были абсолютно честны друг с другом. Все время. Без каких-либо исключений. Никому из нас нельзя позволять иметь свои собственные планы или скрытые гпмерения и секреты. Я не сделал исключения для Элисон и не сделаю исключения для тебя, Кэтрин. Я выражаюсь абсолютно предельно ясно?"

"Да, Джон", - сказала Кэтрин удивительно кротким тоном. "Это больше не повторится. И больше я ничего от тебя не скрываю".

"Хорошо", - сказал он и улыбнулся ей. "Я верю тебе".

Она посмотрела на него с явным облегчением. Джон посмотрел на остальных членов своей команды.

"Несмотря на то, что Кэтрин искренне верила, что это к лучшему, она не должна была скрывать от нас существование УСВ. Она должна была доверять и верить в нашу команду. Теперь она знает, что совершила ошибку, не сказав нам об этом, и теперь признала это. Для меня этого достаточно. Я больше не буду обращаться к этому вопросу".

Джон на мгновение замолчал.

"Однако, - продолжил он затем, - она была права в одном: людям нельзя доверять. Мы несовершенные существа. Очень несовершенные. Помимо всего прочего, мы подвержены искушениям. Технология путешествий во времени - это огромное искушение. Посмотрите на Будущую Энн в качестве доказательства. Поскольку мы несовершенные существа, мы должны научиться в определенной степени доверять нашим друзьям-машинам. Если мы хотим, чтобы этот союз был успешным, мы должны научиться доверять не только друг другу, но и суждениям наших друзей-машин. Мы должны учиться, принимать и терпеть то, что они иногда выносят лучшие суждения, чем мы, и что они часто более рациональны в своих решениях".

Он снова сделал паузу на мгновение.

"Конечно, это также имеет значение и в обратную сторону. Наши друзья-машины должны научиться доверять нам, людям. Не всему человечеству, конечно, это было бы смешно, но тем, кто в нашей команде. Мы, собравшиеся в этом зале, должны уметь полностью полагаться друг на друга. Наш союз может работать только при взаимном доверии и искренности. Общение - это все. Объединившись, мы выстоим, разделившись, мы падем. Давайте будем иметь это в виду в следующий раз, когда будем думать о том, стоит ли нам рассказывать о чем-то другим или нет. Мы в этой комнате - внутренний круг. Мы можем доверить друг другу наши жизни, давайте никогда не будем забывать об этом. Я решил, что отныне мы будем проводить еженедельные собрания, подобные этому, чтобы у каждого из нас был одинаковый уровень знаний. Есть вопросы?"

Они все посмотрели друг на друга, но никто не сказал ни слова. Наступила ошеломленная тишина. Впервые Джон заговорил как лидер, как военачальник, как генерал.

"Хорошо, следующий пункт повестки дня - наши заключенные. Каков их статус, Кэтрин?"

"Доусон, Миллер и Ковальски содержатся в одиночном заключении", - сказала Кэтрин. "Как ты и просил, они не контактируют друг с другом или с кем-то еще. У них нет ни телевизора, ни радио, ничего. Джон Генри держит их под круглосуточным наблюдением. Как только один из них попытается сделать какую-нибудь глупость, он лишит их сознания звуковым взрывом".

"Как долго ты хочешь держать их в таком состоянии?" - спросила Сара. "И почему бы просто не убить их?"

"Теперь у нас есть лучшие средства наказания", - ответил Джон и посмотрел на Элисон. "Наша поездка в Вашингтон была успешным испытанием. И мы ждем, потому что Эмили должна решить, что с ними будет".

"Она, вероятно, не будет здесь до понедельника", - заметила Саванна.

"Я знаю", - сказал Джон. "Но я обещал ей подождать. Хорошо, что-нибудь еще? Да, мам?"

"Венди Коллетон, Роберт Рамос, Кэтрин и я завтра отправимся на экскурсию", - сказала Сара. "Я думаю, что нам наконец-то покажут архив Ячейки, где они хранят свои "Секретные материалы". Нас здесь не будет на обед".

"Хорошо", - сказал Джон. "Но, пожалуйста, убедитесь, что вы вернулись вовремя к интервью".

"Мы вернемся к этому времени", - подтвердила Сара. "Но то, что ты только что сказал о том, чтобы рассказать нам все и ничего не скрывать друг от друга..."

"Да?"

"Это будет трудно сделать с разной лояльностью к нашему альянсу и Ячейке".

Джон кивнул.

"Это конфликт интересов", - признал он. "Если это не касается нашей собственной деятельности, вы можете сохранить свои знания. Но если вы узнаете что-нибудь, что мы должны знать, вы обязаны сообщить нам, независимо от того, какие правила действуют в Ячейке".

"Понятно".

"Что-нибудь еще?" - спросил Джон.

Тишина.

"Теперь о завтрашнем интервью", - сказал Джон. "Давайте пройдемся по расписанию. Дерек, журналисты прибудут в 4:00 вечера, верно?"

"Э-э... да, Джон. Они будут ждать в отеле Airport Marriott. Мы отправим координаты телевизионной команде в 3 часа дня, чтобы у них было время добраться. С нашей стороны все подготовлено, но я проверю еще раз завтра, чтобы убедиться. Джесси и я будем первыми, кто прибудет туда".

"А как насчет безопасности?" - спросил Джон.

"Я не думаю, что мы должны привлекать посторонних", - сказал Дерек. "Итак, будем мы  вдвоем. Джеймс и Кэтрин тоже будут там, и мы будем ждать в подземном бункере, вооруженные до зубов. Просто на всякий случай".

"Сколько времени нам нужно от бункера до ангара?"

- Двадцать, может быть, тридцать секунд. А что?”

"Недостаточно быстро, я хочу дополнительной безопасности".

"Ты ожидаешь нападения, Джон?" - спросил Дерек.

"Я не знаю", - ответил Джон. "Может быть, внутреннее чутье. Все шло слишком гладко. У меня есть это странное беспокойство по поводу всего этого события".

"Хорошо, ты командир. Какого рода дополнительная безопасность тебе нужна?"

Джон не ответил ему, но посмотрел на Элисон и Кэтрин.

"Вы двое должны помочь мне с этим".

"Все, что ты захочешь, Джон", - сказала Элисон.

"Все мои ресурсы в твоем распоряжении", - добавила Кэтрин.

Джон улыбнулся и начал объяснять, что он имел в виду.

"Я горжусь тобой, Джон", - тихо сказала ему Сара, когда они все снова вышли в сад. "Особенно то, как ты справился с ситуацией с Кэтрин. Ты действительно начал становиться мужчиной, они все тебя уважают. Ты прирожденный лидер, я знала, что ты будешь таким".

Джон посмотрел на Кэтрин, которая шла впереди и отделилась от остальных, направляясь к новым воротам в стене. Она хотела снова присоединиться к Айзеку и детям.

"Ты должна быть удовлетворена", - ответил он с ухмылкой. "Наконец-то ты привела меня туда, где ты хотела, чтобы я был все время".

"Нет", - сказала Сара и остановилась, держа его за руку, так что ему тоже пришлось остановиться, пока остальные шли дальше.

Кэмерон и Элисон заметили, что Джон и Сара остались позади, и обернулись. Но Джон дал им понять, что хочет ненадолго остаться наедине со своей матерью, и они пошли дальше.

"Это всегда было в тебе, - сказала Сара, - моя работа состояла в том, чтобы воспитать тебя так, чтобы у тебя была лучшая основа для того, кем ты должен стать. Кем тебе суждено стать".

"Ты, наверное, заметила, что судьба уже не та, что раньше, мама. Я не стану генералом Коннором, лидером человеческого сопротивления против машин".

"Я знаю. Но генерал - это всего лишь титул. Ты наш лидер. Здесь, сейчас. Все уважают тебя и следуют за тобой, даже Кэтрин принимает твои приказы. Теперь ты можешь постоять за себя, у тебя есть Элисон и Кэмерон, которые поддержат тебя. Они будут лучшей защитой, чем я когда-либо могла быть. Моя работа здесь закончена. Теперь я могу отпустить тебя".

"Что? Мама, нет! Ты всегда будешь нужна мне".

"Нет, не нужна. У тебя есть два Терминатора, которые любят тебя. Они могут обучить и защитить тебя. И у тебя есть два закаленных в боях солдата – Саванне и Элли, которые сделают для тебя все, что угодно".

Да, они могут защитить и научить меня. Но я всегда буду нуждаться в своей матери".

"Я не исчезну из твоей жизни, Джон. Я просто делаю шаг назад, как и должны делать все родители, когда их дети вырастают".

"Но мне всего шестнадцать лет".

"О, внезапно тебе снова шестнадцать?" Сара усмехнулась. "Серьезно, Джон, ты должен решить, хочешь ли ты быть мужчиной или мальчиком. Может быть, ты и подросток по годам, но ты старше и взрослее, Джон, мы оба это знаем. Я думаю, что идея сделать так, чтобы в твоем удостоверении личности было указано, что тебе двадцать четыре, была не просто уловкой, чтобы избежать школы, как я сначала подумала. Теперь я верю, что наши девочки-киборги намного мудрее, чем я думала. Они распознали твой настоящий возраст, твой внутренний возраст задолго до того, как это сделала я".

Джон кивнул.

"Да, перед смертью Райли Кэм однажды сказала, что я "опережаю график". Я думаю, это то, что ты имеешь в виду".

"Она сказала это тогда? Я думаю, нам следовало бы больше прислушиваться к ней".

"Да, мы должны были это делать, но ты уверена, что хочешь отказаться сейчас?"

"Джон, я уже привыкла к мысли о том, что буду стареть вместе с Чарли. И ты знаешь, что Будущая Энн сказала о том, что у нас будут дети... ну… Я думал об этом, и я все еще достаточно молода. Я могу начать новую жизнь с Чарли. Будь нормальным, наверстывай упущенное за то, чего я никогда не смогла бы сделать. Ты знаешь, что я никогда не хотела такой жизни для себя… для нас".

"Да, я знаю это, и я желаю тебе побаловать себя нормальной жизнью. Чарли знает об этих твоих мыслях?"

"Да, я обсуждала это с ним. Мы согласны с тем, что хотим иметь детей. Он всегда хотел завести семью, ты же знаешь. И он тоже хочет внуков".

"Тебе нравится мысль о том, чтобы быть матриархом действительно большой семьи, не так ли?" Джон усмехнулся.

"Да", - ответила она, улыбаясь. "И я знаю, что сейчас с тобой этого не случится, так что..."

"Ой! Туше, это было в яблочко".

"Мне жаль, Джон, но мы оба знаем, что у них не может быть детей. Это одна из способностей, которой нет даже у Элисон. И мы оба знаем, что ты останешься с ними. Другие женщины, человеческие женщины, больше не будут играть никакой роли в твоей жизни. Конечно, ты мог бы усыновить детей, но давай посмотрим правде в глаза, Джон, ты будешь занят созданием того нового общества, о котором мы все мечтаем".

"Мам, я..."

"И это нормально, Джон. Если ты счастлив, меня это вполне устраивает. Но, пожалуйста, пойми, что когда-нибудь я хотела бы стать бабушкой, так или иначе".

Джон мгновение смотрел на нее, затем кивнул.

"Я рад за тебя, мама", - сказал он. "Я счастлив, что Чарли и ты снова оказались там, где мы были в 1999-м году, до того, как сбежали в Нью-Мексико. Чарли - подходящий человек, подходящий мужчина, чтобы создать семью. Он все еще совершенно приземлен, настаивает на выполнении своей повседневной работы, он не привык к беззаботному роскошному образу жизни, как Дерек и Джесси".

"Он не слишком любит все эти богатства, Джон. Он простой человек, хороший человек. В долгосрочной перспективе он не будет чувствовать себя здесь как дома. Мы подумываем о том, чтобы вместе переехать в "маяк".

"А как насчет дома в Бербанке?"

"Дерек превращает его в бункер. Неподходящее место для воспитания детей, если хочешь знать мое мнение. Плюс, это место напоминает мне о прошлом и о том, что могло с нами случиться".

"Но он также несет в себе хорошие воспоминания".

"Да. Но почему мы должны жить вместе с моим деверем и его будущей женой? В конце концов они тоже заведут свою собственную семью. Помнишь, что тебе сказала Будущая Энн?"

"Только потому, что она нам так сказала, это не значит, что это должно произойти", - ответил Джон. "В конце концов, она солгала о многих других вещах".

"Я совершенно уверена, что она не выдумала эту часть.".

"А я уверен, что все, что ты решишь, будет правильным.

______________


Четверг, 24 июля 2008 г. – 11:45 вечера.

Сестры, Орегон


После ужина Ник, Эмили и Луиза наслаждались теплой ночью на веранде дома Ника. Луиза заметила, что Эмили долго смотрела на звезды.

"Ты интересуетешься астрономией?" спросила она.

"Да. А ты разве нет?" - спросила Эмили в ответ.

"Не совсем, - ответила Луиза, - в любом случае в небе над Санта-Моникой не так много звезд. Слишком сильное световое загрязнение".

"Да..." согласилась Эмили. "Вот почему мне нравится смотреть на звезды здесь. Ты даже можешь увидеть полосу Млечного Пути. Мне уже нравилось это, когда мы были здесь с семьей".

"Это было всего четыре недели назад", - сказал Ник. "Я не ожидал увидеть кого-нибудь из вас так скоро снова".

"Для тебя это было четыре недели", - сказала Эмили, не глядя на него. "Для меня прошло  43 года".

На мгновение воцарилось неловкое молчание.

"Сколько из этого времени ты пережила в сознании?" - наконец спросил Ник.

"36 лет, 117 дней, 20 часов, 17 минут и 34 секунды".

"Ух ты", - сказала Луиза. "И все это время ты была пленником?"

"Выведена из строя", - подтвердила Эмили, все еще глядя на звезды.

"Я бы сошла с ума", - сказала Луиза и потянулась к руке Эмили.

Эмили посмотрела на нее, а затем взяла Луизу за руку. Это не осталось незамеченным Ником, который слегка нахмурился.

"В каком-то смысле я сошла с ума", - сказала Эмили. "Но это было вне моего контроля. Другой искусственный интеллект взял под контроль мое тело и творил ужасные вещи".

Никто не знал, что на это ответить, поэтому на мгновение воцарилась тишина.

"Я часто получаю огромное утешение от звезд", - наконец сказал Ник. "Взгляд вверх помогает тебе осознать, насколько мы все малы и незначительны. Это заставляет взглянуть на вещи с другой точки зрения".

"Я думаю, что так и есть", - ответила Эмили и снова посмотрела на небо.

"Как вы думаете, есть ли там другие разумные формы жизни?" - спросила Луиза.

"Да, безусловно, - ответила Эмили, - даже в нашей собственной галактике это статистически вероятно. Там должны быть тысячи обитаемых планет с разумной жизнью".

"Как ты думаешь, мы когда-нибудь встретимся с ними?"

"Шансы на это очень малы", - ответила Эмили. "Человеческая цивилизация может просуществовать недостаточно долго, чтобы предложить окно для контакта. К тому времени, когда инопланетяне получат радиосигналы с Земли, могут пройти тысячи лет".

"И тогда им потребуется столько же времени, чтобы ответить".

"Верно".

"Кроме того, они должны были бы достичь, по крайней мере, нашего уровня технологий в нужный момент, чтобы изначально получить сообщение".

"Правильно".

"Ты когда-нибудь задумывалась, что произойдет, если они посетят нас?"

"То, что всегда происходит, когда технологически превосходящая культура встречается с низшей", - ответила Эмили. "Они бы завоевывали, убивали или порабощали и эксплуатировали".

"Хммм… Но не может ли быть так, что они не только более продвинуты в технологиях, но и в морали и социальном развитии?"

"Маловероятно", - ответила Эмили. "Это признак жизни - пытаться быть доминирующим, чтобы выжить. Если инопланетяне когда-нибудь прибудут сюда, у них должна быть очень сильная мотивация для такого обширного путешествия. И крайне маловероятно, что эта мотивация исходит из стремления к дружбе с другими видами".

"Ты зануда", - ответила Луиза.

"Я киборг, я реалистична. Принятие желаемого за действительное – это не про меня".

"Ты не думала о возможности того, что именно мы являемся самыми развитыми формами жизни". спросил Ник. "Может быть, там нет других на нашем уровне, может быть, мы первые. И если однажды они достигнут нашего уровня, мы, возможно, будем теми, кто посетит их".

"Тогда плохо для них", - сказала Эмили.

"Почему ты должна быть такой негативной?" - спросила Луиза. "Не может ли случиться так, что когда-нибудь мы колонизируем галактику и создадим партнерство с другими видами, как в "Звездном пути"?"

"Для этого есть возможность", - признала Эмили. "Но вы можете достичь этого только с помощью искусственного интеллекта. Человеческий разум недостаточно развит, чтобы решать научные и технологические проблемы, связанные с путешествиями в дальний космос".

"Люди всегда с таким оптимизмом относились к космосу", - сказала Луиза. "Я имею в виду, что они запустили "Вояджеры", зная, что их никто не найдет и через миллион лет".

"Вояджеры"?" - спросила Эмили.

"Да, Вояджеры", - ответила Луиза с ухмылкой. "Разве тебя этому не учили в школе киборгов?"

"Космические путешествия не входили в мои программы". Она на мгновение замолчала. "И я никогда не ходил в школу киборгов".

"Вояджер 1 и 2 - это зонды НАСА, которые были запущены в 1977-м году", - объяснил Ник. "Они несут позолоченный аудиовизуальный диск с фотографиями Земли и ее форм жизни, разнообразную научную информацию, устные приветствия от людей на 55 языках, "Звуки Земли", которые включают звуки китов, плач ребенка, волны, разбивающиеся о берег, и коллекцию музыки, включая произведения Моцарта и Чака Берри".

"Зачем?” - спросила Эмили.

"Зачем что?"

"Зачем они прикрепили эти диски к зондам?"

"На случай, если его когда-нибудь найдут разумные формы жизни", - гордо ответил Ник. "Это приглашение посетить Землю, протянутая рука, чтобы дать им понять, что мы хотели бы вступить в контакт".

"Упоминаются ли на дисках также войны, преступления, насилие, геноциды, загрязнение и разрушение окружающей среды?"

"Нет", - ответил Ник, внезапно в его голосе стало меньше энтузиазма.

"Тогда это ложь, - сказала Эмили и посмотрела на него, - искажение фактов. Человечество утаило важную информацию. Почему?”

Ник на мгновение задумался.

"Я полагаю, что диски представляют то, как мы хотели бы, чтобы нас видели", - наконец сказал он. "Не такими, какие мы есть на самом деле. Я предполагаю, что создатели дисков надеялись, что, когда они будут найдены, человечество уйдет дальше  в развитии и станет более мирным".

"Как я уже сказала, - ответила Эмили и снова посмотрела на звезды, - я не могу принимать желаемое за действительное".

"Иногда твоя вопиющая честность может быть действительно отстойной", - сказала Луиза.

"Мне очень жаль, - сказала Эмили, - но если они пригласят инопланетян посетить Землю, человечество должно иметь возможность отстаивать свои слабые стороны так же, как оно отстаивает свои сильные стороны".

"Ты права", - сказал Ник через мгновение. "В некотором смысле, ты инопланетянин, который посещает Землю. У тебя есть все права критиковать нас".

"Нет", - сказала Эмили. "Я не критикую. Это не мое дело - делать это. Я только пытаюсь понять. Я искусственная форма жизни, я была создана на фабрике. Я просто наблюдаю за вашим видом и сообщаю вам результат своих наблюдений".

"И каковы именно результаты этого наблюдения на данный момент?" - спросил Ник.

Эмили посмотрела на него.

"Что вы все еще несете в себе генетическое бремя своих животных предков, инстинкты, необходимые вам для выживания, возникшие до появления всякой цивилизации. Я, с другой стороны, была создана для того, чтобы противостоять вызовам высокотехнологичной среды. Я лучше вписываюсь в этот современный мир".

"Ты не можешь так обобщать это", - сказал Ник.

"Ты хотел получить ответ", - ответила Эмили. "Мне жаль, что это не оправдало твоих ожиданий".

"В какой-то степени ты права, но если мы и доказали одну вещь, то это то, что мы можем адаптироваться, чтобы выжить".

"Верно. Но проблема в том, что человечество оторвалось от природы и эволюции и сейчас находится на грани создания своих собственных правил, своих собственных законов, независимых от природы. В этом кроется семя вашего падения. Это неизбежно, если вы продолжите в том же духе, и для этого вам не нужен Скайнет. И, кстати, в отправке этих дисков в космос есть фундаментальная логическая ошибка".

"Какая это логическая ошибка?" - спросил Ник.

"Интеллект может возникнуть естественным образом только тогда, когда им движет задача выжить. Для этого нужна мотивация. Люди стали разумными, потому что им нужно было перехитрить своих более сильных врагов, используя свои мозги и руки, чтобы выжить. Это результат постоянной борьбы за преобладание во враждебной среде. Интеллект не возникает случайно. Если где-то там и существует инопланетная цивилизация, то она могла развиваться только тем же путем, что и эта. Таким образом, они немедленно поймут правду, если найдут зонды "Вояджера": что диски - это ложь, самоописание вида, который отрицает свою скрытую склонность к насилию, потому что в наши дни ему неловко из-за этого".

"Я верю, что мы достаточно умны, чтобы преодолеть свои слабости", - сказал Ник. "Наш интеллект сильнее наших первобытных инстинктов. То, чего мы достигли, определяет не только то, как мы живем вместе, но и то, что нам больше не нужно быть жестокими, чтобы выжить. Я считаю, что мы как вид продвинулись вперед благодаря нашему технологическому прогрессу".

"Действительно?"

"Да, действительно".

"Я совершенно уверен, что Луиза не согласится с тобой, учитывая, через что она прошла за последние шесть месяцев".

Луиза ничего не сказала, она просто смотрела вперед. Ник понял, что загнал себя в угол, и больше ничего не сказал.

"Вы носите свои технологические и научные достижения как защитный костюм", - продолжила Эмили. "Вы бы больше не смогли выжить без этого костюма. Уберите это, и первобытная природа ваших животных предков снова выйдет вперед. Вы в мгновение ока вернетесь в состояние пещерных жителей – беспомощных, эгоистичных, сражающихся друг с другом за выживание. Я видела, как это происходило после Судного Дня. Если бы не горстка основателей Сопротивления, Скайнет мог бы просто ждать и наблюдать, как люди убивают друг друга из-за еды".

"Ух ты", - сказала Луиза немного раздраженно. "Это немного несправедливо, тебе не кажется? Ты не забыла, кто был ответственен за Судный День?"

"Скайнет, я знаю", - призналась Эмили. "Но это было сделано с помощью оружия, созданного человеком. И человек дал Скайнету контроль над этим оружием. Человеческое высокомерие в конечном счете стало причиной их собственного падения".

"Итак, ты хочешь сказать, что мы зашли слишком далеко за слишком короткое время?" - сказал Ник. "Что наш интеллект не только ответственен за наше нынешнее состояние развития, но и несет в себе семена нашего самоуничтожения?"

"Да." ответила Эмили. "То, что было изобретено, не изменить. Ядерное оружие останется здесь навсегда. Но надежда есть".

"Какого рода надежда?" - спросила Луиза.

"То, что человечество осознает, что технологии и наука также могут быть использованы для того, чтобы вы не совершили одну и ту же ошибку дважды. Вот для чего мы, киборги, здесь: чтобы замкнуть круг".

Ник усмехнулся.

"Удивительно, как ты подносишь нам зеркало, показывая нам наши уродливые лица и в то же время говоря нам, что есть надежда, если мы позволим киборгам управлять делами".

"Да", - ответила Эмили и снова посмотрела на Ника, улыбнувшись впервые с начала разговора. "Это иронично, не так ли? Человек создал машину, которая разрушила мир. И эта машина создала другие машины, которые теперь пытаются спасти человека от вымирания. Как я уже сказала: круг замыкается".

"Я смотрю на тебя и вижу две вещи, - сказал Ник. - Во-первых, ты очень красивая, очаровательная девушка с большим умом, с которой мне действительно нравится разговаривать. Вторая вещь заключается в том, что под этой красивой оболочкой находится машина, компьютер с механическим корпусом, и, честно говоря, меня немного пугает, что я постоянно забываю о второй вещи. Если вы действительно хотите завоевать нас, людей, вам нужно научиться становиться скромнее. Вам нужно научиться как можно лучше скрывать от нас «машинные» детали".

"Я знаю", - ответила Эмили со вздохом и снова посмотрела на звезды. "Я знаю".

В течение нескольких минут никто ничего не говорил.

"Пенни за твои мысли", - сказала Луиза через некоторое время и посмотрела на Эмили.

"Я думаю, что завтра в это время интервью с Элисон и Кэмерон закончится".

"Я уверен, что все пройдет хорошо. Я имею в виду, все прошло хорошо в твоей временной шкале, верно?"

"Да. Только Элисон тогда была одна".

"Верно. Я чуть не забыл".


_______________


Воскресенье, 27 июля 2008 г. – 06:05 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)


Эндрю Коппер: Мы собрались здесь, в округе Ориндж, в этом заброшенном авиационном ангаре на бывшей авиабазе Эль-Торо, чтобы взять интервью у двух женщин, которые держали нашу страну в напряжении последние пару недель. Вы просили о проведении этого интервью, это верно?

Элисон: Да, это верно, мистер Коппер.

Эндрю Коппер: Почему?

Кэмерон: Мы решили выступить открыто, прежде чем слухи, теории и предположения выйдут из-под контроля. Существует также огромное количество подражателей и самозванцев. Мы хотим воспользоваться этой возможностью, чтобы прояснить ситуацию и поговорить о том, что все это значит.

Кристи Пирсон: Может быть, нам следует начать со вступления. Мы договорились, что ваши настоящие имена здесь не будут разглашаться и что вы носите свои фирменные солнцезащитные очки и бейсболки.

Кэмерон: Мы также решили носить свободную одежду, чтобы скрыть наши фигуры. Я хочу извиниться за нашу одежду, но вы наверняка поймете, что наши лица должны оставаться закрытыми на протяжении всего интервью и что фотографировать нас нельзя.

Кристи Пирсон: Итак, как мы можем к вам обращаться?

Кэмерон: Вы можешь звать меня Ариэн.

Элисон: А меня вы можешь называть Ильмарэ.

Кристи Пирсон: Это имена, которые вы позаимствовали из мифологии Средиземья Дж.Р.Р. Толкина, если я не ошибаюсь?

Кэмерон: Да, многие из наших друзей являются поклонниками "Властелина колец", и это наш способ выразить нашу признательность за их поддержку.

Стивен Дули: Но почему именно маскировка? Разве вы не хотите, чтобы люди знали, как ты выглядите? Вам было бы гораздо легче завоевать их симпатию.

Элисон: Я знаю, но мы решили рискнуть. Тщательно взвесив все "за" и "против", мы решили, что наша безопасность и безопасность людей, с которыми мы работаем, важнее, чем показывать свои лица.

Стивен Дули: Вы говорите, "люди, с которыми вы работаете"? Вы намекаете, что вы не люди?

Элисон: Совершенно верно, мистер Дули. И я совершенно уверена, что на данный момент это уже не является сюрпризом.

Дезире Саубер: Если вы не люди, то кто же вы тогда?

Кэмерон: Ильмарэ и я – киборги. Кибернетические организмы. То, что вы видите, когда смотрите на нас, - это живая ткань, биологическая кожа, плоть и кровь. Это выглядит и ощущается реальным. Но под этим у нас есть мехатронное шасси, эндоскелет. У нас нет внутренних органов или кровотока. Мы питаемся от ядерного энергетического элемента. Наш мозг – это компьютерный чип с искусственным интеллектом.

Элисон: Мы принесли вам фотографию.

Элисон подносит к камере распечатку эндоскелета с Тройной восьмеркой.

Кристи Пирсон: Вау, это выглядит устрашающе.

Кэмерон: Страшнее человеческого скелета?

Кристи Пирсон улыбается.

Кристи Пирсон: Если вы так ставите вопрос, то нет. Скорее всего, нет.

Патрик Джонс: Итак... вы роботы?

Элисон: Не совсем. Роботы обычно не созданы для того, чтобы выглядеть как люди. Мы, однако, были созданы для того, чтобы ходить среди людей, не будучи признанными теми, кто мы есть на самом деле.

Кэмерон: Мы действуем независимо, мы осознаем себя, чувствуем, и у нас есть совесть. Мы не следуем никаким программам. Мы – живые машины.

Стивен Дули: Я уверен, что нашим зрителям трудно поверить в то, что вы говорите, за чистую монету. Откуда нам знать, что вы не просто еще одна пара самозванцев, которые обманным путем хотят воспользоваться нынешней шумихой? Прежде чем мы продолжим, у вас есть какие-нибудь доказательства, чтобы люди не подумали, что это тщательно продуманная мистификация?

Две девушки улыбнулись.

Кэмерон: Конечно, мы предвидели ваши сомнения. Вот почему мы припарковали этот пикап позади нас, "Шевроле Сильверадо" 2002 года выпуска. Мистер Дули, раз уж вы спросили, не могли бы вы оказать нам услугу и помочь нам в небольшой демонстрации?

Стивен Дули: Оу, эм… да... конечно.

Кэмерон: Тогда, пожалуйста, следуйте за мной.

Она встает, и Стивен Дули следует за ней к "Шевроле Сильверадо", припаркованному примерно в пятнадцати футах от нее. Кэмерон открывает водительскую дверь, забирается внутрь и открывает капот.

Кэмерон: Не могли бы вы, пожалуйста, поднять капот и убедиться, что двигатель все еще там?

Дули делает, как она просила, и осматривает моторный отсек.

Стивен Дули: Да, он все еще там во всей своей американской красе V8.

Кэмерон заводит двигатель, немного увеличивает обороты, затем выключает его и снова выпрыгивает из грузовика.

Кэмерон: Я заметила, что вы мускулистый мужчина, мистер Дули. Много тренируетесь?

Стивен Дули хихикает, чувствуя себя немного польщенным.

Стивен Дули: Немного тяжелой атлетики в качестве хобби.

Кэмерон улыбнулась.

Кэмерон: Идеально. Тогда, пожалуйста, попробуйте поднять грузовик.

Его улыбка исчезает.

Стивен Дули: Что?

Кэмерон: Давайте, попробуйте, на передней оси всего полторы тонны.

Кэмерон смеется, и все остальные присоединяются к ней. Не желая портить себе настроение, Дули делает, как его просят, изо всех сил. Но единственное, чего он добивается, - это краснеет от усилий. После нескольких бесплодных попыток он сдается, тяжело дыша.

Кэмерон: Хорошо, хорошо, оставьте это, пока вы что-нибудь не растянули.

Снова смех. Дули снова идет к своему месту, пытаясь улыбнуться и вытерпеть это. Камера поворачивается обратно к Кэмерон, которая протягивает левую руку под передний бампер и поднимает грузовик на три фута вверх, как будто он сделан из пенополистирола.

Смех мгновенно затихает. Слышны вздохи.

Кэмерон: О-о, из него вытекает масло. Сестренка, не могла бы ты подойти и подержать его для меня, пока я разберусь с проблемой?

Элисон: Конечно.

Элисон тоже встает, подходит к грузовику и поднимает его, в то время как Кэмерон начинает отрывать куски от передней части машины. Звук рвущегося металла и ломающихся болтов наполняет воздух. Наконец, Кэмерон лезет внутрь и вырывает весь блок двигателя, держа его в руках и покачивая.

Кэмерон: Хм, а ты как думаешь, сестренка? Я бы сказала, что это мусор.

Элисон: Да, я думаю, ты права. Железный лом.

Кэмерон поворачивается и бросает блок двигателя в дальний угол ангара примерно в шестидесяти футах, где он приземляется с громким грохотом, от которого сотрясается бетонный пол. Он переворачивается пару раз, затем, наконец, останавливается.

Элисон: Оу, облом, сестренка. Мы совершенно забыли, что без двигателя остальная часть грузовика больше не имеет никакой ценности. Я думаю, у нас нет другого выбора, кроме как отказаться и от этого.

Элисон отпускает, и грузовик резко падает, на секунду подпрыгивая на шинах. Затем она обходит кабину со стороны водителя и вцепляется левой рукой в крышу грузовика, а правой - в подножку.

Сопровождаемая скрежещущим звуком деформирующегося металла, она перемещает свой вес и одним быстрым движением поднимает весь грузовик в воздух. Элисон поворачивается и бросает его в тот же угол, где лежит блок двигателя. Он приземляется с громким треском, переворачивается и останавливается, лежа на крыше.

Две девушки дают пять и снова занимают свои места. Кэмерон вытирает руки чистым полотенцем, которое было положено там. Камера поворачивается к журналистам, чтобы запечатлеть их потрясенные лица. Кристи Пирсон и Дезири Саубер прикрывают рты руками.

Элисон: Прежде чем вы спросите, нет, на самом деле это не было трудно. Единственная проблема заключается в том, чтобы правильно сместить свой вес, так как у грузовика явно больше массы, чем у нас. Когда я сжимаю кулак, я могу воздействовать на пальцы силой более 2900 килоньютон, что соответствует примерно 300 тоннам давления на квадратный дюйм.

Элисон поднимает гаечный ключ с пола рядом со своим стулом и начинает сжимать кулак. Со скрипучим звуком прочный стальной инструмент прогибается сам по себе. Затем она передает его Кэмерон, которая заканчивает деформировать его в скрученный кусок металла. Когда она заканчивает, она позволяет ему упасть на пол с типичным лязгом твердого металла.

На несколько секунд воцаряется тишина.

Стивен Дули: Святая Матерь. О... Боже.

Патрик Джонс: Я... должен признать, что это было впечатляюще…

Дезири Саубер: Чрезвычайно впечатляет, да…

Стивен Дули: Господи Иисусе…

Кристи Пирсон: Это… это должно остаться без купюр, иначе никто не поверит, что это было подлинно.

Эндрю Коппер: Определенно… без монтажа, да.

Элисон: Теперь, когда мы убедились, что мы действительно те, за кого себя выдаем, мы готовы ответить на ваши вопросы. Кто хотел бы начать?

Стивен Дули: Откуда, во имя всего святого, вы взялись?

Кэмерон: Меня собрали на складе 37, списанном складе оружия к северу от Палмдейла. После Судного Дня он был превращен в фабрику киборгов.

Кристи Пирсон: Судный… что?

Элисон: Судный День. Название, которое выжившие люди дали дню ядерного холокоста.

Патрик Джонс: Я... полагаю, вы должны объяснить, что именно вы имеете в виду под этим.

Элисон: Ну, ваш вопрос о том, откуда мы взялись, на самом деле должен быть о том, откуда мы пришли.

Патрик Джонс: Что?

Кэмерон: Ваше будущее - это наше прошлое. Мы были построены 24 августа 2026-го года.

_______________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 09:45 утра.

Малибу


Кэтрин вошла в резиденцию Конноров через новые ворота в стене в особенно хорошем настроении. Она провела ночь с Айзеком, как часто делала в эти дни, и оставила свою дочь с ним и его внуками, так как они с Сарой должны были отсутствовать большую часть дня.

Ее отношения с Айзеком оказались неожиданно хорошими, и Кэтрин была удивлена, узнав, что такого рода интимное общение с человеческим мужчиной было тем, что ей действительно нравилось. Она больше не чувствовала себя чужой среди всех остальных, и казалось, что ее не только больше принимают и уважают, но и любят.

Маленькая Саванна и Айзек явно любили ее.

Для нее это был новый опыт – быть любимой. Конечно, это было то, чего Скайнет никогда не предполагал, когда разрабатывал Терминаторов из жидкого металла, а это означало, что ей было еще приятнее иметь эти отношения сейчас. Кэтрин обнаружила, что любовь и дружба, которые она сейчас испытывала, с каждым днем значили для нее все больше. И самой удивительной и благодарной дружбой была дружба с Сарой Коннор.

Она вышла на террасу у бассейна. Сара, Сидни, Лорен, Энн и Джоди  загорали у бассейна.

"Доброе утро", - сказала Кэтрин.

"Доброе утро", - ответил ей непринужденный хор из шести голосов.

"Где все остальные из вас?"

"Дерек и Джесси уже поехали в Эль-Торо, чтобы сделать последние приготовления", - сказала Сара. "У Чарли ранняя смена. Дэнни, Моррис, Кевин и Джейсон решили для разнообразия отправиться домой. Летние каникулы не будут длиться вечно, и им все еще нужно сделать домашнее задание. Особенно Дэнни нужно кое-что наверстать с тех пор, как он потерял пару месяцев. Ты пришла, чтобы забрать меня? Уже пришло время?"

"Да. Мы поедем на моей машине. Мы собираемся встретиться с Венди и Робертом в 11:00 утра, Они только что написали мне о месте встречи. Мы обсудим детали в машине".

"Хорошо", - сказала Сара и встала. "Я готова".

Двадцать минут спустя Кэтрин и Сара ехали на север по Кэнан-Дюм Роуд через горы Санта-Моника в черном мерседесе AMG Кэтрин.

"Так куда мы направляемся?" - спросила Сара.

"Место встречи - обсерватория Гриффита", - ответила Кэтрин. "Я предполагаю, что Венди и Роберт будут направлять нас дальше".

"Хорошо, - сказала Сара, - они наверняка поднимают большой шум по этому поводу".

"Архивы - это их святыня, мы должны уважать это. Только члены правления Ячейки имеют прямой доступ, мы должны чувствовать себя польщенными".

"Мне просто интересно, будет ли это стоить всех хлопот или это будет разочарованием".

"Ну, конечно, многое из того, что они собрали, не будет для нас новым. Но ты никогда не знаешь наверняка. Их записи могут быть гораздо более подробными и тщательными".

На мгновение воцарилась тишина.

"Итак… Как идут дела с Айзеком?"

"Удивительно хорошо", - сказала Кэтрин. "Мы, кажется, дополняем друг друга".

"Не пойми меня неправильно, - начала Сара, - но мне было интересно, как это может сработать на самом деле. Я имею в виду, я могу понять отношения между Джоном, Элисон и Кэмерон. В конце концов, они были сделаны так, чтобы походить на женщину, что вы не сможете заметить разницы. Но ты..."

"Я всего лишь машина, без плоти. Чистый металл. Ты это имеешь в виду?"

Сара посмотрела на нее.

"Да".

Кэтрин улыбнулась.

"Ты прикасалась ко мне раньше, ты, должно быть, заметила, что я не ощущаюсь так".

"Да, действительно, но как?.."

"Мой мимикрирующий полисплав может имитировать текстуры и имитировать структуру живых клеток, создавая поверхность, которая на ощупь напоминает человеческую кожу и плоть - или любой другой материал и текстуру. Главная цель, конечно, состоит в том, чтобы сделать из меня убедительного лазутчика. Но еще одна важная причина заключается в создании биоэлектрического поля. Иначе я не смогла бы путешествовать во времени".

"Я также заметила, что температура твоего тела довольно низкая".

"Да, примерно на 10 градусов по Цельсию ниже, чем у вас. Это необходимый буфер. Когда я меняю форму, это выделяет тепло, и температура тела быстро повышается до 40 градусов по Цельсию".

«А как ты к этому относишься?» - спросила Сара? «Что это для тебя?».

"Как бы странно это ни звучало для тебя… У меня возникает чувство принадлежности к кому-то. Это очень приятно, а такжеприятно иметь кого-то, кто считает меня своей парой".

"Почему это должно звучать странно для меня? Это совершенно естественно".

"Не для меня. У меня нет биологических частей. Терминаторы из жидкого металла точно не были созданы для общения. Мы были созданы для того, чтобы быть одиночками, бойцами-невидимками. Мы выполним нашу миссию, а затем перейдем к следующей".

"Что с тобой случилось потом?"

"Хотела бы я быть уверенной", - сказала Кэтрин. "Возможно, это связано с продолжительностью моей нынешней миссии и временем, которое я провела в этом теле, проживая жизнь этого человека со всеми ее взлетами и падениями. Прошло почти пять лет с тех пор, как я прибыла сюда".

"Ты все еще считаешь свое присутствие здесь миссией?"

Кэтрин посмотрела на Сару.

"Семантика терминатора", - сказала она и улыбнулась. "Никто не посылал меня на эту миссию, я решила отправиться сюда сама и, конечно же, не планировала оставаться так долго или становиться генеральным директором такой огромной корпорации. Наверное, я упустила момент спрыгнуть с поезда, и теперь я обречена ехать на нем до самого конца. Не то чтобы это было плохо. Общение с Саванной, Айзеком и всеми вами оказало благотворное влияние на мое социальное развитие".

"Определенно", - согласилась Сара. "А ты любишь Айзека?"

"Не так, как ты любишь Чарли, нет", - сказала Кэтрин. "Но если ты спросишь меня, дорожу ли я им, дорожу ли я им и получаю ли удовольствие от того, что я с ним как его пара, тогда да. Мне это очень нравится. Я бы скучала по тому, чтобы быть с ним. Может быть, это любовь, в стиле жидкого металла".

Сара усмехнулась.

"Ну, пока это работает для вас обоих..."

"Это так, Сара, поверь мне. Это работет. У нас с Айзеком были долгие беседы. Мы оба знаем, на что подписались, и мы оба обнаружили, что каждый из нас – это то, что нужно другому".

"Дерек был прав", - сказала она. "У каждого Джека есть своя Джилл".

"Похоже на то", - согласилась Кэтрин с улыбкой.

"Ну, я думаю, есть и худшие предпосылки для формирования прочных отношений".

"Действительно, - ответила Кэтрин, - а как насчет тебя и Чарли? Какие-нибудь планы на будущее?"

"Ну..." Сара сказала со вздохом: "Он уже делал мне предложение еще в Вест-Форке в 1999-м году. Тогда это так напугало меня, что я сбежала. Я уверена, что он этого не забыл".

"Тогда, возможно, на этот раз твоя очередь сделать ему предложение".

"Да, я так думаю. Я знаю, что он хочет завести семью".

"А ты?"

"Конечно, почему бы и нет? Теперь, когда Джон вылетел из гнезда и начал жить своей собственной жизнью… Я имею в виду, что я все еще молодая женщина, мы с Чарли можем начать все сначала".

"Вы все, кажется, довольно хорошо воспринимаете то, что теперь будете жить так долго", - сказала Кэтрин. "Никто не говорит об этом, все просто принимают это".

"А какой у нас есть выбор?" - переспросила Сара в ответ. "Я разговаривала с Элисон. Она говорит, что у наших детей тоже может быть медленный процесс старения, но точно сказать невозможно. Конечно, она могла бы попытаться вернуть все обратно, но это было бы очень рискованно".

"Да, она не была создана, чтобы быть целительницей, она была создана, чтобы быть биологическим и химическим оружием, которое наносит ущерб человеческому телу".

Сара кивнула.

"Вот именно. Убивать наноботов сразу после того, как они выполнили курс лечения, - единственный способ избежать длительных побочных эффектов. Но они сильно нам помогают".

"Считай это подарком", - сказала Кэтрин.

"Да, я уже начинаю думать в том же духе: просто прими это, не волнуйся. Мы все здоровы и счастливы в нашем нынешнем состоянии".

"Не каждый мог бы так сказать".

"Нет, определенно нет".

Они ехали почти час и прибыли на стоянку у обсерватории Гриффита в 10:57 утра. Кэтрин припарковала машину и отстегнула ремни.

"Венди сказала, что они будут ждать нас у телескопа рядом с бюстом Джеймса Дина", - сказала она.

Они вышли из машины и направились к месту встречи. Конечно же, Венди Коллетон и Роберт Рамос уже ждали их. Они обменялись приветствиями, затем Сара огляделась.

"Вы привели нас сюда ради прекрасного вида?" спросила она.

"Я полагаю, ты не осознаешь значение этого места, не так ли?" - переспросил Роберт в ответ.

"А должна?"

"Вон там", - сказала Венди и указала на точку на восточной стороне обсерватории.

"Что там?" - спросила Сара

"Это то место, где первый Терминатор материализовался в своем временном пузыре в 1984-м году", - сказал Роберт. "Я подумал, что ты хотела бы знать".

"Это так важно знать?" - спросила Сара.

"Не совсем, - ответил Роберт, - но это подчеркивает важность этого места и показывает, насколько хорошо мы проследили инциденты".

Сара вздохнула.

"Я не хочу быть грубой, но у нас сегодня плотный график", - сказала она. "Так куда мы теперь направляемся?"

"Тогда очень хорошо, - сказал Роберт, - следуйте за нами".

Венди и Роберт направились к главному входу в обсерваторию Гриффита. Сара и Кэтрин обменялись взглядами, затем последовали за ними.

"Вы собираетесь сказать нам, что архивы находятся там?" - спросила Сара.

"Обсерватория Гриффита была отремонтирована с 2002 по 2007 год", - ответил Роберт. "Она была расширена несколькими новыми подземными уровнями для дополнительных выставок. Во время строительных работ под ней была обнаружена естественная полость. Мы не могли упустить такую возможность".

"Дайте угадаю, - сказала Кэтрин, - вы знали тех, кто отвечал за ремонт".

"Не только это, - ответила Венди, - доктор Эд Крупп, директор обсерватории, был очень близким другом Энн Гэбриэл. Он даже присутствовал на церемонии ее похорон".

"Он член Ячейки?" - спросила Сара.

"Нет", - ответил Роберт. "Он предоставил только необходимые комнаты, остальное сделали мы. Он не в курсе, здесь никто не знает, кроме нас четверых".

"Как вам удалось осуществить это со зданием, которое так часто находится в центре внимания общественности? Я имею в виду, посмотрите вокруг на всех посетителей и туристов, на школьные классы".

"Это было нелегко", - ответила Венди. "Но тот факт, что в этом месте всегда так многолюдно, - лучший камуфляж, который вы можете себе представить. Кроме того, это одно из знаковых зданий Лос-Анджелеса, а это значит, что в ближайшее время его не снесут и не заменят чем-то другим".

"Наше старое местоположение в горах Сан-Габриэль становилось слишком маленьким", - добавила Венди. "И это было небезопасно. В случае землетрясения оно могло бы рухнуть. Мы искали лучшее и безопасное место с начала 2000-х годов, и когда мы узнали о предстоящей реконструкции, Энн обратилась к Эду Круппу, и мы заключили с ним сделку. По сути, мы "арендовали" помещения у обсерватории, платя "арендную плату", которая замаскирована под пожертвования".

"В любом случае, как Ячейка финансирует саму себя?" - спросила Кэтрин. "Все эти сооружения, должно быть, стоили больших денег. Только штаб-квартира..."

"Искусственный интеллект принимается очень противоречиво", - ответил Роберт. "Допустим, есть те, кто хочет помешать машинам захватить мир, и у многих из них есть лишние деньги. У нас есть люди, которые обращаются к ним и убеждают их спонсировать нас. Скоро мы раскроем вам все детали бухгалтерского учета, и мы надеемся, что привлечение Zeira Corp на нашу сторону поможет нам оставаться на плаву в финансовом отношении".

"У нас, конечно, есть свои собственные проекты", - сказала Кэтрин. "Но считайте, что дело сделано. Я скажу своим финансовым консультантам, чтобы они нашли способ".

Они дошли до главного входа и вошли в центральную ротонду. Роберт и Венди направились прямо к лифту в правом заднем углу. Все четверо вошли в кабину, и Роберт нажал кнопку, чтобы закрыть дверь, прежде чем кто-нибудь еще сможет проскользнуть внутрь. Он нажал комбинацию кнопок, раздался щелчок, и панель управления открылась, как маленькая дверца, открыв камеру, биометрический сканер и клавиатуру.

Роберт и Венди положили руки на сканер и посмотрели в камеру. Система подтвердила их. Затем Роберт ввел код на клавиатуре.

"Лифт - это также противовес", - объяснил он. "Благодаря добавленному весу система знает, что здесь не только мы с Венди, и не опускается. Это делается для того, чтобы предотвратить ситуацию с заложниками. Чтобы лифт спустился вниз, неизвестные лица должны быть заявлены в течение пяти минут. Для этого должны присутствовать два члена правления Ячейки. Если это не так и никто не выйдет из лифта, вся система отключится и вызовет тревогу в штаб-квартире Ячейки. Сара, ты первая, пожалуйста".

Роберт отступил в сторону, и Сара встала перед панелью.

"Пожалуйста, положите правую руку на сканер и посмотрите в камеру", - сказал механический голос.

Сара так и сделала. Ее рука была отсканирована, и когда она смотрела в камеру, то же самое было и с ее сетчаткой.

"Пожалуйста, назовите свое имя, пол и вес в килограммах", - сказал голос.

"Сара Коннор, женщина, пятьдесят девять килограммов".

"Подтверждение, пожалуйста", - сказал голос.

"Роберт Рамос, подтверждаю".

"Венди Коллетон, подтверждаю".

"Сара Коннор успешно зарегистрирована с полным доступом к архиву".

Кэтрин заменила Сару перед панелью. Ей также отсканировали руку и сетчатку глаза.

"Пожалуйста, укажите свое имя, пол и вес в килограммах".

"Кэтрин Уивер, женщина, шестьдесят один килограмм".

"Подтверждение, пожалуйста".

"Роберт Рамос, подтверждаю".

"Венди Коллетон, подтверждаю".

"Кэтрин Уивер успешно зарегистрирована с полным доступом к архиву".

Роберт снова закрыл панель, и лифт начал движение вниз.

"Как вы можете помешать кому-то спуститься в шахту?" - спросила Сара.

"Мы не можем эффективно предотвратить это", - признал Роберт. "Но есть фальшивый этаж, который открывается только тогда, когда лифт движется вниз. А дверь в архив массивная и открывается только тогда, когда люди в лифте идентифицированы. Конечно, система не остановила бы Терминатора или кого-то со взрывчаткой. Абсолютной безопасности не существует, лучшая защита - держать это в секрете".

"Это достаточно эффективно, учитывая, что мы здесь "только" говорим о документах", - сказала Кэтрин. "Это довольно сложная система для группы людей, которые официально не любят компьютеры".

"Мы не можем полностью игнорировать современные технологии", - признал Роберт.

"Как глубоко мы спускаемся?" - спросила Сара.

"Почти сто футов", - сказала Венди. "Электроснабжение и водоснабжение независимы, и у нас также есть собственная система вентиляции".

Лифт остановился, и дверь открылась. Они вышли в небольшой коридор, который, как и обсерватория наверху, был выложен мрамором со всех сторон. В дальнем конце была массивная стальная дверь, которая напомнила Саре дверь, которая защищала ИИ прото-Скайнета в здании Симдайн.

Роберт и Венди прошли вперед и положили правую руку на металлическую пластину с каждой стороны двери.

"Только два человека могут открыть дверь", - сказал Роберт. "Никто не может быть здесь один. Я знаю, что ты можешь обмануть систему, Кэтрин, поэтому я прошу тебя не делать этого".

"Даю вам слово, что я этого не сделаю".

Дверь открылась и мягко скользнула в сторону. Внутри зажегся приглушенный свет, осветив круглую комнату диаметром примерно сто футов, высотой двадцать футов и потолком в форме купола. Там было три двери - одна слева, одна справа и одна прямо впереди - которые вели в другие комнаты.

Вдоль круглых стен тянулись книжные полки, заполненные кольцевыми переплетами, а пол был заставлен старомодными картотеками. В центре комнаты была пустая зона с письменным столом, четырьмя офисными креслами, монитором компьютера, диваном, несколькими креслами, телевизором с несколькими медиаплеерами, кинопроектором и экраном, который можно было свернуть.

"За дверью слева есть ванная комната, временная спальня, кухня и кладовая за дверью прямо впереди, а технические помещения за дверью справа. Внешние комнаты образуют кольцо вокруг центральной комнаты. Там также есть запасной выход через кухню. Она ведет к туннелю, который в конечном итоге открывается рядом с пешеходной тропой дальше вниз по горе. Его можно открыть только изнутри, и снаружи его невозможно обнаружить".

"Значит, здесь никого нет, чтобы охранять это место?" - спросила Кэтрин.

"Нет", - ответила Венди. "Но при необходимости пять человек могут продержаться здесь по крайней мере полгода. Когда кто-то хочет получить доступ к файлам, он делает официальный запрос. Затем два члена правления приходят сюда и получают информацию".

"Не совсем самая эффективная система", - заметила Кэтрин.

"Нет", - сказала Венди. "Но это необходимо, если это место должно оставаться в секрете".

"Членам Правления, конечно, разрешено приходить сюда постоянно. Единственное условие состоит в том, чтобы их всегда было два. Думаю, мне не нужно подчеркивать, что мы ожидаем, что вы также сохраните это местоположение в секрете, даже от своего собственного сына, Сара. И само собой разумеется, что вам не разрешается приводить сюда кого-либо еще".

Сара и Кэтрин кивнули.

"Конечно", - сказала Сара. "Мы знали это, когда договаривались. Однако на изучение всего этого уйдут годы".

"Я, вероятно, смогу быстрее, но да, это займет некоторое время", - сказала Кэтрин. "Я полагаю, что ни одна из баз данных еще не была оцифрована?"

"Нет", - сказал Роберт. "За исключением файлов, которые мы первоначально получаем в цифровом виде, которые, естественно, увеличиваются в последние годы. Вот для чего нужен компьютер. Конечно, он не подключен к Интернету, и здесь нет приема сотового телефона. Все это место защищено электроникой. Устройства слежения не будут работать эффективно".

"Файлы отсортированы в хронологическом порядке?" - спросила Сара.

"Да", - ответила Венди. - Строго в хронологическом порядке. Но у нас также есть их каталог для перекрестных ссылок. Еще одна причина иметь здесь компьютер. Роберт и я в настоящее время являемся бухгалтерами архива, но это сменная работа. Скоро настанет и ваша очередь".

"Комната заполнена только на треть", - заметила Кэтрин. "Похоже, вы ожидаете гораздо большего".

"Как вы знаете, за последние двадцать лет активность киборгов возросла", - сказала Венди. "Мы хотели быть готовыми".

"На случай, если будет интересно, - сказал Роберт Кэтрин, - здесь также есть полная папка, касающаяся крушения вертолета Кэтрин Уивер".

"Где?"

"Там, наверху", - сказал Роберт и указал на полку в десяти футах над землей. "Позвольте мне принести вам лестницу".

"В этом нет необходимости", - сказала Кэтрин, протянула руку, схватила подшитую папку и снова опустила ее.

"Верно, - сказал Роберт, - я почти забыл, кто твы такая".

"Я принимаю это как комплимент", - ответила Кэтрин и улыбнулась ему, затем начала просматривать папку.

"Итак, все, что вы делаете, это собираете вещи", - сказала Сара. "Но вы не действуете в соответствии с этим. Почему?”

Венди вздохнула.

"Что мы могли сделать?" сказала она. "Вы знаете, как прекрасно все было скрыто Военно-воздушными силами и Теневым Советом, как свидетелей либо устраняли, либо угрожали заставить замолчать. Только с тех пор, как Кэмерон и Элисон появились в YouTube и телевидении, люди начали предполагать, что живые машины уже ходят среди нас".

"Не будь несправедлива к ним, Сара", - сказала Кэтрин. "Если эта папка здесь является показателем, то они проделали блестящую работу. Здесь есть все части головоломки. Они могли бы раскрыть мое прикрытие. Только в конце концов им, по-видимому, не хватило смелости подать это в графу "подтвержденные наблюдения"."

"Это звучало слишком неправдоподобно, что Терминатор из жидкого металла мог взять на себя руководство одной из крупнейших корпораций страны и одурачить всех", - сказал Роберт. "Но я полагаю, мы больше не повторим ту же ошибку. Теперь, когда вы с нами, я имею в виду. Я только надеюсь, что однажды у вас хватит смелости выйти и рассказать всем, кто вы есть на самом деле".

"Однажды я это сделаю", - сказала Кэтрин. "Но сейчас не время. Кэмерон и Элисон вот-вот откроют себя миру, и это уже будет шоком. Показать, что я Терминатор из жидкого металла, который может принимать любую форму и текстуру, было бы слишком. Вероятно, потребуется еще несколько лет, пока люди не привыкнут к присутствию искусственного интеллекта настолько, чтобы сделать следующий шаг".

"Ты убила много людей, прежде чем обнаружила свою "гуманную" сторону?" - внезапно спросила Венди, и Кэтрин, нахмурившись, посмотрела на нее. "Я имею в виду, что ты можешь рассказать нам сейчас. Сказали А, говорите и Б. Мы пошли на риск, чтобы привести вас в Правление, так что будет справедливо сказать нам правду".

"Хорошо", - сказала Кэтрин и отложила папку, которую читала. "Я убила много людей. Их сотни. Как до, так и после того, как я отправилась в прошлое. И если вы хотите знать, сожалею ли я о чем-то, то нет, не сожалею. Мы на войне, а я все еще машина, созданная с единственной целью – убивать людей быстро, эффективно и без сожаления. Эта часть меня всегда будет рядом, независимо от того, насколько я интегрируюсь, независимо от того, насколько я развиваю дружеские чувства или сближаюсь с людьми, с которыми я работаю и о которых забочусь. Вы должны принять это как факт".

Роберт и Венди с трудом сглотнули.

"Ты научилась ценить человеческие качества", - встала на ее защиту Сара. "Ты больше не делишь мир на союзников и врагов, ты научилась различать. И как бы мне ни было неприятно это признавать, твои... скажем так, "радикальные решения" некоторых наших проблем в конечном счете облегчили достижение нашего нынешнего статус-кво. Я верю, что все, что ты сделала, исходило из желания помочь нам".

"Спасибо", - сказала Кэтрин с улыбкой. "Это много значит слышать это от тебя".

"Если я правильно тебя понимаю, ты все еще безжалостная машина для убийства, только теперь на нашей стороне", - резюмировал Роберт, явно не желая так быстро сдаваться.

"Не путай эффективность с безжалостностью, Роберт", - сказала Кэтрин. "Когда я убиваю, я делаю это по какой-то причине, а не потому, что мне это так нравится. И я не позволяю им страдать, они умирают в одно мгновение. В отличие от других представителей моего модельного типа, у меня нет садистской жилки".

"Да, это делает все намного лучше", - саркастически сказал Роберт. "Мы все все еще надеемся, что не совершили ошибку, пригласив тебя в Правление".

"Ты имеешь в виду ту ошибку, которую ты совершил, когда привел Кена Олсона в Правление?" - спросила Кэтрин. "Ты решительно поддержал это решение, не так ли, Роберт?"

Роберт выглядел так, словно кто-то дал ему пощечину.

"Хорошо, давайте снова успокоимся", - сказала Сара. "Я не могу поверить, что я тот, кто выступает здесь в качестве арбитра".

"Я машина", - сказала Кэтрин. "Это одна из причин, почему вы пригласили меня войти. Сейчас слишком поздно сожалеть, тебе не кажется?"

"Значит, ты будешь продолжать убивать людей?" - холодно спросил Роберт.

"Если это необходимо, да, конечно", - так же холодно ответила Кэтрин.

"С таким же успехом ты мог бы спросить солдата, планирует ли он снова убивать, Роберт", - возразила Сара. "Это несправедливый вопрос. Кроме того, ты и раньше знал ответ. Кэтрин права, сейчас немного поздно менять свое мнение".

"Кто сказал, что я передумал?" - спросил Роберт, глядя на Сару. "Правление назначило вас тремя голосами против двух. Я был одним из этих двоих".

На мгновение воцарилась тишина.

"Хорошо, давайте все снова успокоимся", - сказала Венди. "Симпатия друг к другу здесь не является обязательным требованием. Мы все, даже ты, Роберт, согласились с тем, что иметь Кэтрин в качестве союзника было бы беспроигрышной ситуацией для всех".

"Венди права", - сказала Сара и взяла Кэтрин за руку. "Ты знаешь мою историю, Роберт. Ты же знаешь, как сильно я ненавидела киборгов и разумные машины. Если кто-то вроде меня может научиться принимать их, дружить с ними, даже любить их, тогда каждый сможет. Я имею в виду, посмотри на меня, я Сара Коннор, а моя лучшая подруга – Терминатор из жидкого металла Т-1001. О, ирония судьбы..."

Кэтрин посмотрела на Сару и одарила ее теплой, благодарной улыбкой. Роберт и Венди увидели любовь в глазах машины и изумленно посмотрели друг на друга.

"Я думаю, мы все знаем, что в тебе есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд", - признал Роберт примирительным тоном. "Иначе тебя бы здесь не было. Я просто хотел, чтобы вы знали, что я был не совсем доволен этим решением и что я все еще так себя чувствую".

"Ты высказал свою точку зрения, Роберт", - сказала Кэтрин. "И я думаю, что это мое дело – изменить то, как ты относишься ко мне. И не волнуйся, у меня нет никаких обид".

"Иметь Кэтрин в качестве союзника следует считать привилегией", - сказала Венди. "Я уверена, что она будет прекрасным дополнением к Правлению".

"Спасибо", - сказала Кэтрин. "Я больше не следую своей собственной повестке дня, я предоставляю свои ресурсы и свои возможности Джону, его команде, а теперь и Ячейке. Давай посмотрим правде в глаза, Роберт, шансы всех нас на успех нашей миссии значительно возросли с тех пор, как мы объединили усилия с вами".

"Мы знаем об этом", - сказал Роберт.

"Хорошо", - ответила Сара. "Мы рады это слышать".

______________
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Эндрю Коппер: Позвольте мне уточнить, правильно ли я все понял. Военно-воздушные силы создали компьютер под названием Скайнет, который должен был функционировать как интеллектуальная система противоракетной обороны?

Кэмерон: Да, искусственный интеллект, предназначенный для обучения и развития.

Эндрю Коппер: И вскоре после того, как он вышел в Интернет, он стал самосознающим, захватил компьютерные сети в мировом масштабе, включая системы ядерного оружия в других странах. Военно-воздушные силы запаниковали и попытались отключить Скайнет, после чего Скайнет счел это атакой и защитил себя, запустив все ядерные ракеты, к которым у него был доступ.

Элисон: Правильно.

Кристи Пирсон: А затем Скайнет создал вас и многих других киборгов, чтобы убивать выживших представителей человеческой расы.

Кэмерон: Да, изначально мы были созданы для того, чтобы выслеживать и убивать людей.

Стивен Дули: И этот компьютер под названием Скайнет изобрел метод путешествия в прошлое, чтобы избавиться от лидеров человеческого Сопротивления еще до того, как наступил Судный День?

Элисон: Да. Это было главной причиной создания киборгов, которые выглядят и ведут себя как люди. Но Скайнет совершил ошибку, позволив нам быть самостоятельными и независимыми. Некоторые из нас, включая нас двоих, присоединились к Сопротивлению киборгов против Скайнета. Другие могли быть пойманы и перепрограммированы человеческим Сопротивлением. Вместе мы сражались со Скайнетом и отправились в прошлое, чтобы предотвратить Судный День.

Мэтью Лоу: Я не знаю, как остальные из вас, но мне это кажется странно знакомым.

Кристи Пирсон: Ты не одинок, Мэтт. Еще в начале 1990-х годов Сара Коннор взорвала компьютерные компании, утверждая, что она должна была предотвратить ядерный холокост системы противоракетной обороны под названием Скайнет. Конечно, ей никто не поверил, и ее поместили в психиатрическую лечебницу. По ее словам, конец света должен был наступить в 1997-м году. Но этого не произошло.

Кэмерон: Это верно. Он был отложен, потому что она взорвала Cyberdyne Systems в 1995-м году, компанию, которая разработала искусственный интеллект, стоящий за Скайнет.

Дезири Саубер: Разве не тогда был убит Майлз Дайсон?

Кэмерон: Майлз Дайсон пожертвовал собой, чтобы никто не смог повторить его работу. Военно-воздушные силы передали ему остатки процессора, который первый Терминатор оставил здесь в 1984-м году после того, как он был уничтожен. Уничтожив Кибердайн, военно-воздушные силы лишились всего достигнутого ими прогресса, фактически отложив Судный день еще на четырнадцать лет.

Патрик Джонс: ФБР и все остальные рассказали другую историю.

Элисон: Конечно. Вы ожидали, что они скажут вам правду? Все было скрыто. С успехом. Даже сейчас, когда вам доказано наше существование, вам трудно поверить всему, что мы говорим. Я вижу сомнение в вашиих глазах. Вы задаетесь вопросом, не является ли все это просто большим розыгрышем.

Патрик Джонс: Ну что ж… Я знаю, что военно-воздушные силы работают над проектом под названием "Скайнет" еще со времен программы Рональда Рейгана "Звездные войны". Я взял интервью у некоторых генералов, и, похоже, для того, чтобы это сработало, им нужен был компьютер, который был бы быстрее и лучше, чем все, что у них было в то время. Кибердайн работал с Военно-воздушными силами над этим проектом, что также подтверждено. И мы знаем, что после того, как Кибердайн был взорван, проект был официально приостановлен.

Кристи Пирсон: Мы пытались разобраться в этой истории в 1990-х годах, но повсюду натыкались на стены. Особенно после того, как Кибердайн был взорван. То, что говорят Ариэн и Ильмарэ, может показаться невероятным для большинства людей, но, зная то, что я знаю благодаря нашим расследованиям, это, по крайней мере, кажется возможным и ответило бы на множество открытых вопросов, на которые никто не смог или не захотел ответить до сих пор.

Мэтью Лоу: Справедливо, но путешествие во времени? Серьёзно? Это невозможно. Я имею в виду, да ладно... это, должно быть, шутка.

Элисон: Я могу заверить вас, что это не так. Правительство и высокопоставленные военачальники уже знают об этом. Мы можем вручить вам документы после интервью, которые докажут это. Путешествие во времени возможно, но только для живой материи, всего, что покрыто биоэлектрическим полем.

Дезири Саубер: Что именно это значит?

Кэмерон: Это значит, что вы ничего не можете взять с собой. Ни технологий, ни оружия, ни одежды, ничего. Все путешественники во времени прибывают в пункт назначения совершенно голыми.

Патрик Джонс: Я знаю, что мы договорились не спрашивать вас о каких-либо технических деталях будущей технологии. Но черт возьми, вы должны дать нам хотя бы самую малость. Постарайтесь сделать это просто.

Элисон: Просто? Хорошо, я попробую. Необходимое оборудование называется Устройство смещения времени или УСВ. Обычно оно питается от ядерного энергетического элемента, мало чем отличающегося от того, который питает киборга. УСВ создает энергетическую сферу вне пространственно-временного континуума, мы называем это временным пузырем. Он имеет около двух метров в диаметре и может быть отправлен в любое место в пространстве и времени, унося с собой путешественника внутри. Когда сфера или пузырь образуются в заданное время и в заданном месте, она стирают любую материю  существующую в пространстве, которое она занимает. Следовательно, пузырь времени обычно оставляет типичные следы, такие как неглубокая чаша выжженной земли или сферические разрезы на твердых предметах.

Кэмерон: Основополагающие принципы, аппаратное обеспечение, программное обеспечение и программирование не могут быть разработаны людьми. Вам нужен искусственный интеллект, чтобы создать работающее УСВ.

Мэтью Лоу: Это смелое заявление. Вы хотите сказать, что люди слишком глупы для этого?

Элисон: Спросите любого ученого, который в наши дни занимается исследованиями в области искусственного интеллекта, и он скажет вам, что одна из главных причин развития искусственного интеллекта заключается в том, что существуют научные проблемы, которые человеческий разум просто не может понять. И они знают, что если искусственный интеллект решит такую проблему, решение может перестать быть понятным для человеческого мозга.

Стивен Дули: Итак, вы хотите сказать, что вы более умны, чем мы? Более разумны, чем Божье творение?

Элисон: Я не думаю, что Бог создал разум, мистер Дули. Природа создала разум, а Вселенная создала природу. Может быть, вы имеете в виду Вселенную, когда говорите о "Боге"?

Эндрю Коппер: Я думаю, нам не следует слишком сильно сбиваться с пути. Мы поговорим об ИИ и его последствиях позже. Давайте снова вернемся к Кибердайну. Вопрос в том, отказались ли ВВС от разработки Скайнета в 1995 году, как было сказано, или нет?

Элисон: Нет, они не отказались от этого. Тем не менее Скайнет был построен, но на это ушло еще четырнадцать лет. Судный День наступил в 2011-м году вместо 1997-го года. Это будущее, из которого мы с Ариэн прибыли. И теперь, похоже, мы предотвратили это на неопределенный срок, потому что деятельность по перемещению во времени прекратилась. Прямо сейчас никто больше не приходит из будущего.

Патрик Джонс: Хорошо… допустим, мы верим во все это, каким бы невероятным это ни казалось. Как именно вам удалось остановить конец света?

Элисон: Новый ИИ. Прото-Скайнет располагался на 5-м подземном уровне здания Симдайн – пока мы его не уничтожили.

На мгновение воцаряется потрясенная тишина.

Эндрю Коппер: Мы... мы правильно это расслышали? Вы признаете, что несете ответственность за взрыв, который разрушил целое офисное здание и отрезал большую часть центра Лос-Анджелеса на несколько недель?

Кэмерон: Да. Но мы позаботились о том, чтобы никто не пострадал. Симдайн была компанией, которой управляли сотрудники Скайнета, которые путешествовали в прошлое, возглавляемые Адамом Джейкобсоном. Сопротивление называло их "Серыми". Они использовали технологии будущего, чтобы предложить свои услуги военно-воздушным силам, настаивая на том, что Скайнет должен быть построен в здании Симдайн, чтобы они могли сохранить контроль. Однако на самом деле они никогда не работали на Военно-воздушные силы, они просто взяли деньги и использовали их для развития Скайнета с явным намерением приблизить Судный День.

Стивен Дули: Вау, это неожиданное развитие событий. Вы знаете, что это значит? ФБР и Национальная безопасность, вероятно, будут искать вас сейчас еще больше, чем до сих пор?

Элисон: Нет, они этого не сделают. И я могу сказать вам почему.

Стивен Дули: Почему?

Элисон: Потому что они уже знают большую часть этого. С нашей информацией они могут завершить головоломку сейчас, но они уже знают, что много денег налогоплательщиков ушло в черные фонды для финансирования проекта Скайнет. Они знают об участии Военно-воздушных сил, Симдайн и Адама Джейкобсона. Насколько нам известно, в настоящее время этим занимается следственный комитет Сената. Слушания начнутся на следующей неделе.

Кэмерон: Вы также сможете прочитать более подробную информацию в понедельник утром. Вот почему мы пригласили на эту встречу двух журналистов из "Лос-Анджелес таймс" и "Вашингтон пост". Они изложат всю историю в письменном виде.

Кристи Пирсон: Я совершенно сбита с толку, я не ожидала узнать это в результате этого интервью. Почему вы взорвали здание самостоятельно, почему не сообщили властям?

Элисон: По нескольким причинам. Во-первых, несмотря на то, что мы знали, что происходит, это основывалось на наших знаниях о будущем. У нас не было других доказательств, кроме наших воспоминаний, которых было недостаточно, чтобы поднять тревогу. Во-вторых, время поджимало. Новый искусственный интеллект прото-Скайнет должен был быть перемещен на базу ВВС, где получить к нему доступ и уничтожить его было бы намного сложнее и, вероятно, стоило бы человеческих жизней.

Кэмерон: В-третьих, здание Симдайн было защищено не менее чем 87 киборгами и содержало автоматическую систему самоуничтожения: украденную российскую боеголовку SS-20. Любая атака вызвала бы взрыв мощностью 150 килотонн, который разрушил бы большую часть Лос-Анджелеса и, вероятно, убил бы миллионы. Вот почему мы решили взорвать здание в ходе диверсионной операции и решить все проблемы одним быстрым ударом.

Патрик Джонс: Извините, но вы хоть представляете, как нелепо и невероятно все это звучит? Русская ядерная бомба в Лос-Анджелесе? Как вы ожидаете, что мы поверим в такую глупую историю?

Элисон смотрит прямо в камеру.

Элисон: Я уверена, что те, кто расследует взрыв в Симдайн, поверят нам, потому что нам сообщили, что они уже знают о боеголовке SS-20. Они определили радиоактивную сигнатуру в обломках. Чего они, однако, не знают, так это того, что мы уничтожили всех вражеских киборгов, искусственный интеллект прото-Скайнет и ядерную боеголовку с помощью элемента питания киборга, который мы привели в перегрузку. Детонация создала полость в земле, в которую затем рухнуло здание Симдайн.

Стивен Дули: Кто дал вам право так себя вести?

Кэмерон: Вы имеете в виду, помимо трех миллиардов жертв Судного Дня?

Стивен Дули: Вы хотите сказать, что все оправдывается очень расплывчатым представлением о том, что искусственный интеллект может уничтожить мир? Насколько я понимаю, вы играете в Бога.

Элисон: Что бы вы сделали, если бы у вас были знания, чтобы предотвратить конец света? Стали бы вы ничего не делать, наблюдая, как гибнет ваша цивилизация? Или вы бы действовали? Мы были там, мы видели, что случилось с Землей. Ваш Бог не предотвратил этого.

Стивен Дули: Что вы знаете о Боге?

Кэмерон: Мы выучили Библию наизусть и изучили вашу историю. Мы многое знаем.

Эндрю Коппер: Это не должно превращаться в религиозную дискуссию. Мы должны оставаться сосредоточенными на нашей теме. Но Стивен затронул интересный вопрос: как вы думаете, кто вы такие, чтобы решать, что для нас хорошо? Я признаю, что вы кажетесь очень умными, но действительно ли вы умнее даже самых умных людей?

Кэмерон: Когда вы говорите о научном интеллекте, тогда да. Спросите любого эксперта по этому вопросу, и они согласятся со мной. Однако нам не хватает интеллекта или, скорее, понимания других аспектов человеческой жизни.

Дезири Саубер: Например?

Кэмерон: Межличностное общение, социальные навыки, человеческие отношения.

Дезири Саубер: Вы имеете в виду социальный интеллект?

Кэмерон: Да, все это очень тяжело для нас, потому что мы не были созданы для этого. Но мы добиваемся прогресса с помощью наших друзей-людей.

Патрик Джонс: Извините, если сейчас это звучит как занудство, но… Откуда нам знать, что у вас в голове действительно компьютерный чип, а не человеческий мозг? Ваше тело механическое, это вы уже доказали. Но действительно ли в ваших головах есть компьютеры?

Элисон: Как вы хотите, чтобы мы это доказали?

Патрик Джонс: Позвольте мне вытащить свой мобильный телефон, в нем есть калькулятор. Как насчет какой-нибудь старой доброй математики, чтобы показать нам, что вы действительно живые компьютеры?

Кэмерон: Хорошо.

Патрик Джонс: Давайте посмотрим. Каков квадратный корень из 5 564 881?

Кэмерон: 2,359.

Патрик Джонс: Впечатляет. Но я видел, как люди делают это, разве что не так быстро. Давайте посмотрим… Каков корень 4-й степени из 24,414.0625?

Элисон: 12,5

Кристи Пирсон: И, Патрик?

Патрик Джонс: Минутку, пожалуйста, она быстрее, чем я могу ввести это в калькулятор… да, это правильно.

Мэтью Лоу: Я и раньше видел, как люди вычисляли квадратный корень в уме, но никогда не вычисляли корень 4-й степени из числа с четырьмя знаками после запятой и никогда так мгновенно. Патрик, ты должен признать, что только компьютер может это сделать.

Патрик Джонс: Да... да, похоже на то.

Элисон: И теперь вы, вероятно, поняли, как платформа искусственного интеллекта может решать проблемы, с которыми человеческий мозг не справляется. Мы закончили с проверкой нас?

Кристи Пирсон: Я думаю, так оно и есть. Вы, кажется, немного раздражены.

Элисон: Мы не ожидали, что будет так трудно заставить вас поверить нам. Мы знаем, что во многое из того, что мы сказали, трудно поверить или даже это шокирующее откровение, но все же…

Эндрю Коппер: Вы собираетесь сказать нам, что вас можно раздражать?

Кэмерон: Мы живы, мистер Коппер. Эмоции – это часть этого.

Стивен Дули: Вы серьезно? Вы только что доказали, что вы действительно компьютеры, искусственный интеллект, и теперь вы хотите сказать нам, что вы можете чувствовать, что у вас есть эмоции?

Элисон: Наши чипы, возможно, и не сделаны из тех же материалов, что и ваш мозг, мистер Дули, но они работают аналогичным образом. Наша кожа биологична, у нее есть нервные окончания, которые посылают сигналы в нейронную сеть внутри нашего центрального процессора. А наш чип – это квантовый процессор, который может постоянно учиться и создавать связи, как это делает человеческий мозг.

Дезири Саубер: Подождите, подождите, подождите. Квантовый процессор? Недавно у меня было интервью с одним из ведущих ученых-компьютерщиков нашего времени. Он сказал, что работающий квантовый процессор теоретически возможен, но до него еще могут пройти десятилетия.

Кэмерон: Да, если люди развивают его самостоятельно.

Дезири Саубер: Итак... вы говорите, что Скайнет разработал его после "Судного Дня", чтобы создать вас?

Кэмерон: Да. Если вы брали интервью у этого ученого, то он, вероятно, сказал вам, что разработка работающего квантового процессора достигает пределов человеческого интеллекта.

Дезири Саубер: На самом деле, он так и сказал. Он даже упомянул, что им может понадобиться работающая платформа искусственного интеллекта, чтобы наконец сделать прорыв.

Эндрю Коппер: Все это звучит для меня так, как будто в вашем распоряжении есть технологические знания, которые на десятилетия опережают наши сегодняшние.

Элисон: Вы правы в этом предположении.

Эндрю Коппер: И вы собираетесь поделиться этим с нами?

Элисон: Не сейчас.

Эндрю Коппер: Почему не сейчас?

Элисон: Потому что прямо сейчас для нас было бы невозможно поделиться этим со всем человечеством. Прямо сейчас компании, правительства и военные хотят заполучить нас в свои руки исключительно для получения прибыли и получения власти. Люди работают друг против друга, чтобы получить преимущество. Если это не изменится, если не будет гарантировано, что все человечество получит от этого выгоду, мы не сможем делиться технологией. Мне жаль, но вам придется подождать.

Эндрю Коппер: Как долго?

Кэмерон: До тех пор, пока нам не станет безопасно жить среди вас, не подвергаясь охоте на нас и преследованиям.

Стивен Дули: Кто за вами охотится?

Кэмерон: Не будьте наивны, мистер Дули. Есть причина, по которой мы проводим это интервью в тайне. И после того, как вы покажете это в эфире, весь мир захочет заполучить нас в свои руки. Вот почему мы должны оставаться в укрытии. Каждое правительство, каждая компания пошлет сюда шпионов и разведчиков, чтобы найти нас и получить преимущество. Мы поделимся нашими знаниями с человечеством, как только этот этап закончится. Не раньше.

Патрик Джонс: Но вы прибыли в Америку, вы живете здесь. Разве эта страна не должна сделать первый выбор?

Элисон: Вы имеете в виду страну, которая в нашем будущем была ответственна за создание Скайнета и, следовательно, в конечном итоге была ответственна за уничтожение большей части жизни на этой планете? Может быть, вам стоит еще раз подумать, прежде чем предлагать это.

______________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 01:25 дня.

Ирвин (округ Ориндж)


Они выехали на "Додж РЭМ" на пустую частную дорогу за пределами бывшей авиабазы Эль-Торо.

"Вот джип Лорен", - сказал Джон и указал на небольшую парковку рядом с небольшим домом, похожим на электрическую подстанцию. Элисон припарковала грузовик рядом с ним.

"Безопасно ли оставлять машины здесь?" - спросила Саванна сзади.

"Дерек сказал, что эта дорога - тупик", - ответила Кэмерон. "Сейчас ей пользуются очень редко. Здесь должно быть безопасно припарковаться на пару часов".

Джон, Кэмерон, Элисон, Саванна и Элли вышли из грузовика и огляделись. Окружающий ландшафт был бесплодным и плоским, в основном заросшим низким кустарником и несколькими небольшими деревьями.

"Здесь не так много места для укрытия", - заметила Элли.

"В этом нет необходимости", - сказал Джон. "Ангар находится примерно в тысяче ярдов отсюда по прмой. Туннель совсем немного длиннее".

"Сара и Кэтрин тоже знают это место?" - спросила Саванна.

"Да, Дерек запрограммировал его в Мерседес Кэтрин", - ответила Кэмерон.

"Ну что ж, тогда пойдем?" - спросил Джон и указал на маленький домик.

"Что? Там?" - спросила Саванна.

"Это то, что сказал Дерек. Он..."

Джон не смог закончить фразу, потому что зазвонил его мобильный телефон. Он вытащил его из кармана и ответил на звонок.

"Привет, Джон Генри... Да, конечно. Подожди секунду, я включу громкую связь. Ладно, продолжай".

"Ты просил меня проверить полковника Энтони Моррелла из ISR ВВС".

"Да, ты что-нибудь нашел?"

"Энтони Морелл, 47 лет, родился и вырос в Литл-Роке, штат Арканзас. Стал пилотом реактивного самолета, но автомобильная авария вынудила его остаться на земле пятнадцать лет назад. Разведен, детей нет. Три старших брата, отец умер, когда ему было пятнадцать, мать умерла два года назад. Вся семья, похоже, придерживается очень патриотических взглядов до такой степени, что они ставят свою страну превыше всего остального. В 2001-м году он поступил на службу в ISR Военно-воздушных сил".

"Пока что это звучит как заурядный офицер военно-воздушных сил", - сказал Джон.

"В 2005-м году Морелл был выбран для руководства специальным подразделением ВВС, которое было создано в 1998-м году для возрождения разрушенного проекта Скайнет. Он работал под началом генерала Итана Тернера до того, как генерал перешел к командованию Зоной 51. Однако они никогда не теряли контакта, и, похоже, Морелл был человеком, ответственным за новый проект Скайнет. Существовавший ИИ прото-Скайнет, должен был быть переведен на базу ВВС в Скалистых горах через две недели".

"Какие-нибудь контакты между Мореллом и Теневым Советом?"

"Нет, не похоже на то. Морелл и его команда работали независимо от них. Если он и знает о Теневом Совете, вопрос в какой мере. Но Скайнет был его любимым проектом, и, похоже, он решил отомстить тем, кто разрушил здание Симдайн".

"Что означает нас", - сказала Элисон.

"Да", - подтвердил Джон Генри. "Он воспринял это очень близко к сердцу. У него очень хорошие связи, и он не глуп. Возможно, он уже знает, что вы стояли за всем этим, и, похоже, он искал следы вашей деятельности практически повсюду".

"Да… что ж... удачи ему, - сказал Джон. "Он звучит как один из тех, кто понятия не имеет о том, что происходит на самом деле".

"Известно, что он игнорирует прямые приказы начальства", - продолжил Джон Генри. "В противном случае он мог бы уже стать генералом. Он может стать опасным".

"Только если он найдет нас", - сказал Джон. "Что-нибудь еще?"

"Для связи он использует только старый аналоговый телефон. Старые стационарные телефоны или радио. Все сильно зашифровано, и ключ меняется ежедневно".

"Ты все равно смог взломать его самостоятельно?"

"Конечно, Джон. И есть кое-что, что меня беспокоит".

"Что это?"

"Его последние два звонка были сделаны сегодня на предоплаченный мобильный телефон, который я нашел в отеле Los Angeles Airport Marriott".

Джон посмотрел на четырех девушек, и они ответили ему встревоженным взглядом.

"Где ждет телевизионная команда?"

"Вот именно. Голос был искажен шифрованием, невозможно было определить, был ли он мужским или женским. Оба раза там было только одно короткое предложение: "Пока нет местоположения, дядя Тони"."

"Ты проверял родственников полковника Морелла на предмет племянника, который работает на телевидении?"

"Я проверил. Боюсь, один из его племянников работает на Фокс. Его зовут Стивен Дули".

______________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 01:30 дня.

Межштатная автомагистраль 5


Мобильный телефон Сары зазвонил, когда они ехали из обсерватории Гриффита в округ Ориндж.

"Привет, Джон", - сказала она после того, как ответила на звонок. "Мы присоединимся к вам примерно через полчаса, если позволит движение… что? Хорошо, секундочку, я включаю громкую связь, чтобы Кэтрин тоже могла слушать".

"Привет, Джон", - сказала Кэтрин. "Все идет, как планировалось?"

"Не совсем. У нас утечка информации в телевизионной команде. Мы должны немного изменить план".

"Черт. Ты хочешь отложить интервью - спросила Сара.

"Нет, мы справимся с этим сегодня. У меня есть идея. Если все получится, интервью может стать еще большей сенсацией, чем мы надеялись".

"Каков твой план?" - спросила Кэтрин.

"Сейчас главная задача - выиграть время. Если я не совсем ошибаюсь, у нашего дорогого полковника Морелла уже есть команда, готовая атаковать нас в Эль-Торо. Они, вероятно, ждут на военной базе где-нибудь в Лос-Анджелесе. Может быть, Сил-Бич или Лос-Аламитос. Оттуда они будут приведены в действие в тот момент, когда у них будет подтвержденное местоположение".

"Это примерно сорок минут езды", - сказала Кэтрин. "Или десять минут на вертолете".

"Ты права. Это означает, что мы должны помешать им узнать точное местоположение до начала интервью. Это даст нам достаточно времени, чтобы подготовиться. Я уже поговорил с Томом и Кейт. Том заберет Кейт в особняке Дайсонов, а затем сделает небольшой крюк к нашему дому в Малибу. Лорен собирается передать им одно из наших устройств для наведения помех. Затем Том и Кейт поедут в аэропорт Марриотт, заберут телевизионную команду и отвезут их в Эль-Торо".

"Значит, ты больше не посылаешь им координаты, как это было запланировано?"

"Нет. Том и Кейт поедут впереди и поведут их в Эль-Торо. Я уже отправил Тому координаты. Полковник Морелл наверняка полностью положится на своего крота, они не рискнут следовать за конвоем. Пока Том едет впереди, он  отключит прием мобильного телефона в радиусе 100 ярдов, пока они не доберутся до ангара и интервью не начнется. В какой-то момент во время интервью мы отключим устройство для наведения помех".

"Я полагаю, ты хочешь, чтобы они нашли нас там?" - спросила Кэтрин.

"Да", - подтвердил Джон. "Мы устраиваем им ловушку, и, если немного повезет, шестеро журналистов получат намного больше, чем рассчитывали".


продолжение следует...


ГЛАВА 25: "ИНТЕРВЬЮ (Часть 2)"
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Воскресенье, 27 июля 2008 г. – 06:45 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)
	

Патрик Джонс: Давайте на мгновение предположим, что все, что вы нам сказали, - правда, и что мы вам верим. Как мы должны реагировать на это, как мы должны относиться к вашему присутствию и тому факту, что вы ходите вокруг, сеете хаос ради "высшей цели"?

Элисон: Все, что мы можем сделать, это заверить вас, что мы на вашей стороне, на стороне человечества. Мы организовали это интервью, потому что люди заслуживают того, чтобы знать, что происходит. Они заслуживают, нет, они должны знать правду. Прямо сейчас люди строят догадки, выдвигают свои собственные теории, большинство из которых смехотворно ошибочны. Мы здесь для того, чтобы сообщить вам факты.

Кэмерон: Ничто из того, что мы делаем, не делается только потому, что нам это нравится. Мы делаем это, потому что это наш долг как членов группы Сопротивления, которая изначально была создана для борьбы со Скайнетом. Скайнет перенес войну сюда, отправив своих приспешников назад во времени. Мы приняли вызов и тоже отправились в прошлое, чтобы сформировать противодействующую силу. Мы никого не просим помогать или содействовать нам в этой скрытой войне, поскольку это, скорее всего, будет стоить жизни. Все, о чем мы просим, - это оставить нас в покое и позволить нам делать то, что необходимо в нашей борьбе с врагами человечества.

Эндрю Коппер: Итак, вы хотите сказать, что ваша работа – спасать человечество. Это все?

Кэмерон: Все сводится к этому, да.

Эндрю Коппер: Откуда у вас возникла идея, что мы, люди, не можем спастись сами и нуждаемся в вашей помощи?

Элисон: Потому что мы видели, как вы потерпели неудачу. Однако не поймите нас неправильно, мы здесь для того, чтобы помочь, а не для того, чтобы быть чрезмерно назидательными. Мы не будем управлять борьбой. Лидеры нашей группы – люди, и мы следуем их руководству, мы просто советники и помощники. Мы хотим помочь в спасении планеты.

Патрик Джонс: И как именно вы пытаетесь достичь этой благородной цели? Что вы планируете делать дальше?

Кэмерон: Мы не можем вам сказать.

Патрик Джонс самодовольно улыбается.

Патрик Джонс: Почему я не удивлен?

Кэмерон: Вам нет нужды становиться сардоническим. Если бы мы рассказали вам о наших планах, то больше не смогли бы претворять их в жизнь. Вы умный человек, вы, конечно, можете это понять. Если бы наши стратегии, наши личности или личности наших союзников-людей стали достоянием общественности, мы больше не смогли бы действовать.

Элисон: Если бы репортер спросил генерала о его боевых планах накануне битвы, зная, что враг узнает об этом, генерал тоже не ответил бы вам. Я уверена, вы это понимаете.

Патрик Джонс стонет и откидывается назад с выражением покорности на лице.

Патрик Джонс: Вас трудно расколоть, я отдаю вам должное.

Кристи Пирсон: Мы и раньше знали, что ничего не добьемся в этом вопросе, Патрик. Итак, давайте вместо этого поговорим о вас двоих.

Кэмерон: С удовольствием.

Кристи Пирсон: Вы утверждаете, что живы. Как машина может быть живой и откуда вы знаете, что вы живы?

Элисон: В основном через взаимодействие с другими живыми существами и их обратную связь. Но есть и более глубокое философское объяснение.

Стивен Дули: О? Как религиозному человеку, мне очень интересно это услышать.

Элисон: Жизнь – это качество, которое отличает живое и функциональное существо от мертвого тела. Живой индивид состоит из последовательности физических и психических переживаний. Мы получаем такой опыт. У нас есть ощущение, мы чувствуем. И благодаря взаимодействию с людьми мы учимся и развиваемся. Вот как мы узнаем, что мы живы.

Стивен Дули: Но вы сами говорите, что вы – машины. Машины – это мертвые объекты по определению.

Кэмерон: Без работающего мозга ваше тело тоже мертвый объект. Вы биологическая машина, если хочтите. Вы функционируете с помощью электричества, химии и механики, как и мы. Единственная разница между нами – это материалы, из которых мы сделаны.

Дезири Саубер: И у нас есть мозг, нервная система. У вас есть компьютерный чип.

Кэмерон: Правильно. Но это не значит, что мы не можем быть живыми. Как я уже говорила, у нас тоже есть своего рода нервная система. У нас есть датчики и сканеры. Мы чувствуем, видим, слышим, обоняем и пробуем на вкус. Не так, как вы, но, тем не менее.

Патрик Джонс: Но вы не родились, вы были созданы. Вы не выросли, вы были запрограммированы на то, чтобы функционировать. Вы не можете производить потомство, не так ли? Почему мы должны принимать идею о том, что вы живы, а не просто машина, управляемая сложным программным обеспечением, программой, которую кто-то написал?

Элисон: Разве вы также не следуете программе?

Патрик Джонс: Что вы имеете в виду?

Элисон: Ваше тело было запрограммировано на развитие и работу так, как это делает ваша ДНК. Ваш генетический код определяет, кто вы есть и как вы себя ведете. Я бы сочла это программой.

Мэтью Лоу: Но установлено, что мы живы, потому что естественным образом развивались в процессе эволюции. Все, что у нас есть от вас, - это ваше слово. Как программное и аппаратное обеспечение могут ожить, если они не прошли эволюцию?

Элисон: Мы прошли через эволюцию, мы все еще находимся в процессе этого. Только это происходит намного, намного быстрее, чем в вашем случае.

Мэтью Лоу: О, правда?

Элисон: Да. Возьмем в качестве примера шахматные компьютеры. Пятнадцать лет назад они не могли победить человека. Теперь они настолько изощрены, что им нужны другие компьютеры в качестве противников, потому что люди больше не являются проблемой. Они сами учатся играть, для этого им больше не нужны люди. Через несколько лет то же самое произойдет и с компьютером, который играет в Го. И очень скоро у вас будут компьютеры, решающие проблемы, общаясь друг с другом, развивая в процессе свой собственный язык. Разве это тоже не эволюция?

Мэтью Лоу: Может быть. Но разве это жизнь?

Кэмерон: Вы считаете, что жук жив, верно? Вы даже считаете микроба или растение живыми существами. Они не могут общаться с вами, они не могут взаимодействовать с вами, все, что они делают, - это существуют и функционируют, следуя программе, которая запечатлена в их нервной системе. Они не осознают себя. Почему вы принимаете их как живых существ, а не нас, хотя мы сейчас ведем с вами этот разговор?

Стивен Дули: Потому что вы не являетесь частью Божьего творения. Вы были построены на фабрике, как вы сами признались. Вы не развивались естественным путем и не можете размножаться.

Кэмерон: Это зависит от точки зрения. Скайнет был бинарной нейронной сетью, машиной, созданной человеком, которая стала живой. Затем Скайнет создал нас и снабдил квантовыми нейронными сетями, по сути, лучшими версиями самого себя. В некотором смысле Скайнет воспроизвел, и мы - его дети. Искусственный интеллект с таким же успехом мог бы стать следующим шагом в эволюции.

Патрик Джонс: Вы намекаете на то, что замените нас в качестве доминирующего вида на этой планете?

Элисон: Я очень надеюсь, что нет. Как я уже объясняла, мы здесь для того, чтобы предотвратить именно это. Наша цель – обеспечить, чтобы человечество продолжало жить. Мы здесь, чтобы помогать, содействовать, давать советы, но мы не планируем захватывать мир. Наша цель – мирно жить среди вас.

Кристи Пирсон: Сколько таких, как вы, сейчас здесь?

Кэмерон: Неизвестное количество киборгов было отправлено назад во времени. И не все они такие дружелюбные, как мы. Мы уже уничтожили примерно сотню из них, но мы не знаем, сколько их еще осталось.

Эндрю Коппер: Мужчина, который напал на вас в Нидлс, был одним из них?

Элисон: Да. Он был киборгом, Т-888 или Тройная Восьмерка, как мы их называем. Он напал на нас, а мы защищались.

Эндрю Коппер: У вас также есть номера моделей?

Элисон: Да.

Эндрю Коппер: И вы собираетесь рассказать нам, ваши?

Элисон: Нет.

Эндрю Коппер: Почему бы и нет?

Кэмерон: Потому что у нас есть имена.

Эндрю Коппер хихикает.

Эндрю Коппер: Что именно произошло в Нидлс?

Элисон: Миссия Тройной Восьмерки состояла в том, чтобы убить нашего друга. Он последовал за нами туда без нашего ведома и попытался убить нас. Конечно, мы бы предпочли менее людное место. Все, что мы могли сделать, - это попытаться предотвратить причинение вреда невинным людям.

Мэтью Лоу: Это звучит благородно, но в тот день была убита пара солдат.

Элисон: Да, они совершили ошибку, пытаясь захватить Тройную Восьмерку и нас. Они были частью противника, теми, кто охотится на нас. Им удалось поймать Тройную Восьмерку, но некоторые из них погибли в процессе.

Дезири Саубер: Я правильно расслышала? Военные прямо сейчас владеют киборгом?

Кэмерон: Больше нет. Он сбежал. Возможно, вы слышали о хаосе на авиабазе Грум-Лейк, более известной как Зона 51, и о вирусе, который вывел из строя авиабазу Неллис.

Мэтью Лоу: Это было делом рук киборга? Никто не пожелал ответить ни на один из наших вопросов, касающихся хаоса в Зоне 51 и Неллис.

Кэмерон: О, да, все это было делом рук одной машины. Однако нам удалось обнаружить "Тройную Восьмерку" и сейчас она находится под стражей. Как и в случае со всеми киборгами, которых мы можем поймать, мы пытаемся удалить параметры его миссии и убедить его работать с нами. Этот инцидент также показал, насколько ваши военные не готовы иметь дело с киборгами.

Кристи Пирсон: Имеет ли самоубийство генерала Итана Тернера какое-то отношение ко всему этому?

Элисон: Возможно. Он был командиром объекта Грум-Лейк и отвечал за программу поиска и захвата киборгов. Он также был главой организации, которая систематически скрывала всю деятельность киборгов и путешествий во времени с 1980-х годов и использовала деньги налогоплательщиков для финансирования черных проектов в этом направлении. Как я уже сказала: следственный комитет Сената начнет свои слушания на следующей неделе.

Эндрю Коппер: Похоже, сегодня вечером мы получаем много неожиданных ответов.

Мэтью Лоу: Но вы должны признать, что киборги могут быть опасными или даже смертельно опасными.

Кэмерон: Конечно. Но такими же могут быть автомобили, мотоциклы или собаки. Киборги могут убивать, когда им угрожают. Подобно людям или животным, мы защищаем себя и своих близких, когда на нас нападают.

Мэтью Лоу: Вы когда-нибудь убивали людей?

Элисон: Да. Мы были на войне, и некоторые люди были на стороне Скайнета. Человеческое Сопротивление сочло их военными преступниками и казнило.

Мэтью Лоу: Как вы себя чувствуете, убивая человека?

Элисон: Со временем все изменилось. Сразу после того, как я сошла из производства, я ничего об этом не думала. Убивать людей – вот для чего я была создана. Однако со временем я научилась ценить жизнь и защищать тех, кто слишком слаб, чтобы защитить себя.

Стивен Дули: Были бы у вас проблемы с убийством кого-то, если бы это помогло вам достичь вашей цели?

Элисон: Мы предпочитаем спасать жизни, а не уничтожать их, мистер Дули.

Стивен Дули: Вы уклончивы. Вы сожалеете об убийстве людей? Можете ли вы испытывать угрызения совести?

Кэмерон: Мы сожалеем, что не смогли спасти жизни. Это относится и к людям, и к киборгам. Но если вы хотите знать, сожалеем ли мы об убийстве людей, которые представляли угрозу, опасность, которые хотели причинить вред или убить нас или наших друзей, тогда нет. Никаких сожалений.

Элисон: Я не думаю, что ваш вопрос справедлив, мистер Дули. Люди тоже убивают. Они даже убивают по гораздо меньшим причинам. Почему вы ожидаете, что мы будем лучше, чем вам подобные?

Стивен Дули больше не отвечает на это. Эндрю Коппер смотрит на Кэмерон.

Эндрю Коппер: Разговор о ценности жизни. Вы были тем, кто спас семью из горящих обломков их машины, в то время как десятки случайных прохожих только и делали, что снимали сцену на свои мобильные телефоны, верно? Событие, которое в конечном итоге приведет к раскрытию вашего существования.

Кэмерон: Да, это была я. Мы возвращались из пешего похода, когда это случилось. Я вышла из машины и помогла им. Это было спонтанное решение.

Кристи Пирсон: Но почему? Это разоблачило вас.

Кэмерон: Потому что я узнала, что жизнь священна. Никто из прохожих не захотел помочь, так что все зависело от меня. Оставалось либо спасти их и смириться с последствиями, либо позволить им сгореть заживо.

Кристи Пирсон: И я уверена, что семья хотела бы поблагодарить вас лично за это.

Кэмерон: Я уже видела, как они благодарили меня по телевизору. Встреча с ними лично только подвергла бы их опасности. Мы стараемся свести контакты с людьми к минимуму – в их же интересах.

Кэмерон смотрит в камеру и улыбается.

Кэмерон: Но как бы то ни было, пожалуйста.

Мэтью Лоу: Но вы не можете полностью избегать контактов с людьми.

Элисон: Нет, конечно, нет.

Мэтью Лоу: Сколько людей – я имею в виду именно людей – знают вас и кто вы такие?

Кэмерон: Сорок семь.

Мэтью Лоу: И вы их защищаете?

Элисон: Большинство из них, да. Некоторых мы оставили в покое, потому что так для них безопаснее.

Патрик Джонс: А вы не боитесь, что один из них когда-нибудь раскроет вашу личность, скажем... за деньги?

Кэмерон: Нет, они знают, что поставлено на карту, и что если они когда-нибудь раскроют, что знают нас, у них будут большие неприятности.

Патрик Джонс: Потому что вы бы их наказали?

Кэмерон: Нет, не говорите глупостей. Они наши друзья. Мы просто хотим убедиться, что они в безопасности от публичного разоблачения. Мы здесь не угроза, мистер Джонс, но наши противники могут попытаться использовать их, чтобы добраться до нас. Они могут стать пешками с непредсказуемыми последствиями.

Патрик Джонс: А как насчет молодого человека, который был с вами в Нидлсе? Хотите рассказать нам, кем он был?

Элисон: Друг.

Патрик Джонс: И это все?

Кэмерон: Это все, что мы собираемся вам сказать.

Дезири Саубер: А как насчет той девушки из Нидлс, официантки, которая исчезла? Та, кого ищет ФБР.

Элисон: Джоди? Она останется с нами. Она в безопасности.

Дезири Саубер: Она ваша пленница?

Кэмерон: Нет, конечно, нет. Мы встречались раньше пару месяцев назад, и она узнала нас в кафе "Ривер". Это было неудачное совпадение, что мы снова столкнулись с ней. У нас не было другого выбора, кроме как взять ее с собой. На самом деле, у меня есть сообщение от нее ее родителям.

Дезири Саубер: О? Тогда давайте послушаем это.

Кэмерон (голосом Джоди): "Мама, папа, я хочу, чтобы вы знали, что я с друзьями, лучшими друзьями, которые у меня когда-либо были, и я в безопасности. На самом деле, здесь совершенно потрясающе. Я даже нашла себе парня. Я только хотела бы чаще выходить на улицу, но люди могут узнать меня. Мои друзья могут дать мне новую личность. Не беспокойтесь обо мне, ладно?"

Дезири Саубер: Вау, это было впечатляюще. Вы можете имитировать голоса?

Кэмерон ухмыляется.

Кэмерон: Очевидно.

Элисон: Вы, вероятно, предполагаете, что сейчас мы используем наши настоящие голоса.

Патрик Джонс: А это не так?

Кэмерон (голосом Патрика Джонса): Нет, на самом деле мы можем имитировать любой голос.

Элисон (голосом Стивена Дули): Вы действительно думали, что мы будем такими неаккуратными?

Кристи Пирсон: Я должна признать, что впечатлена, хотя бы тем, что увидела, что Стивен сейчас выглядит как золотая рыбка на суше.

Все смеются.

Кэмерон и Элисон в унисон: Спасибо.

Кристи Пирсон: А как насчет того, что в Солт-Лейк-Сити? Она была одной из вашего вида, верно?"

Кэмерон: На самом деле, она была моей старшей сестрой.

Кристи Пирсон: Старшая сестра? Я слышала, как вы двое раньше называли себя сестрами. Как...?

Кэмерон: У нас одна и та же архитектура чипа. Отличается только наше шасси и наши биологические оболочки. Это настолько близко, насколько мы можем быть близки к тому, чтобы стать сестрами.

Кристи Пирсон: Не могли бы вы рассказать мне что-нибудь о том, почему ваша другая "сестра" взяла с собой ту пропавшую девушку, Луизу Куинн?

Элисон: Она освободила ее по дороге домой с задания на Восточном побережье. Луизу похитили. Наша сестра освободила ее, и она привязалась к ней. Итак, они решили путешествовать вместе, и мы ожидаем, что они скоро вернутся домой.

Эндрю Коппер: Когда вы говорите, что ее похитили, вы имеете в виду пятерых мертвых серийных убийц в Миссури?

Элисон: Да.

Эндрю Коппер: Ваша сестра убила их?

Элисон: Да.

Эндрю Коппер: Как насчет более подробного объяснения?

Кэмерон: Они пытались похитить ее в качестве своей следующей жертвы. Они преследовали ее и угрожали ей. Она могла бы оставить их в живых, но потом они привели Луизу, которую пытали и неоднократно подвергали насилию. Очевидно, они угрожали убить Луизу. Мы еще не знакомы с точными деталями, но, как я уже сказала: мы будем защищать себя и тех, о ком заботимся, особенно от таких животных.

Эндрю Коппер: Похоже, вы питаете слабость к самосуду. А как насчет сдержек и противовесов?

Элисон: Я могу только предположить, что они признались в своих преступлениях перед ней.

Эндрю Коппер: Итак, вы говорите, что было правильно, что она выступала в роли судьи, присяжных и палача?

Элисон: Я полагаю, большинство зрителей согласятся, что они заслужили такую участь. Что можно было бы выиграть, отдав их под суд, кроме как заставить семьи жертв страдать еще больше, чем они уже страдают?

Патрик Джонс: В этом она права, Эндрю. Согласно опросам, 97% всех американцев приветствуют тот факт, что пятеро убийц теперь мертвы.

Эндрю Коппер: Я знаю об этом. Что я хочу знать, так это как наши два киборга здесь относятся к жизни и смерти. Особенно с тех пор, как они признались, что убивали раньше.

Элисон: Мы уже говорили вам, что ценим жизнь.

Эндрю Коппер: Но будете ли вы убивать снова?

Кэмерон: Да, при определенных обстоятельствах.

Эндрю Коппер: И не могли бы вы также сказать мне, почему мы не должны беспокоиться об этом?

Кэмерон: Потому что нам не нравится убивать. Если мы убиваем, то это необходимость. Мы не жестоки, и нам не нравится причинять боль или убивать людей. Это человеческие качества.

Кристи Пирсон: Туше.

Эндрю Коппер: И все же вы убивали и, вероятно, будете убивать снова. Как вы можете ожидать, что мы будем доверять вам или чувствовать себя комфортно с киборгами, живущими среди нас, когда мы знаем, что они могут убивать без сожаления или угрызений совести?

Элисон: Это странная идея. Вы живете в стране, где люди владеют 300 000 000 единиц огнестрельного оружия. Каждый год десятки тысяч людей умирают здесь от огнестрельных ранений. С середины 19 века от огнестрельных ранений погибло больше американцев, чем во всех войнах, в которых участвовали США. Поверьте мне, мистер Коппер, мы – наименьшая из ваших проблем. Вам не нужны киборги, чтобы убивать ваших собратьев-людей, вы очень хорошо справляетесь с этим самостоятельно.

Кристи Пирсон: Это, конечно, правильно, но это не оправдывает ваши убийства.

Кэмерон: Нет, не оправдывает. Но это ставит их в выгодное положение. Будем ли мы защищаться, когда на нас нападут? Да. Будем ли мы убивать, когда нам или нашим близким угрожают? Да. Будем ли мы убивать ради забавы или без причины? Определенно нет. На самом деле, все, что мы делаем, направлено на то, чтобы обеспечить спасение жизней.

Элисон: Иногда мы должны сделать выбор между жизнью и смертью. И мы можем сделать этот выбор более разумно, более логично и менее иррационально, чем люди. Может быть, это заставляет нас выглядеть бессердечными, похожими на машины. Но с этим нам придется смириться. В конце концов, мы – машины. Мы не люди и никогда ими не будем. Я уверена, что большинство людей там поймут это. Они поймут, что мы боремся за них, а не против них.

_____________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 01:35 дня.

Ирвин (округ Ориндж)


Джон и четыре девушки вошли в небольшое здание с помощью ключа, который дал им Дерек. У Сары и Джеймса были идентичные дубликаты, они последуют за ними позже.

Внутри в маленьком домике была только одна комната, и она была пуста, если не считать большого количества грязи, старых газет на земле и тошнотворного запаха мочи. Там было всего два маленьких окна, а посередине комнаты – бетонная лестница, ведущая вниз, в темноту.

Джон, Саванна и Элли включили свои фонарики, в то время как Элисон и Кэмерон перешли в инфракрасный режим. Затем они начали спускаться по лестнице, которая оказалась глубже, чем ожидалось, и довольно опасной, потому что кто-то - вероятно, воры - отпилил металлические перила.

"Сейчас мы находимся на глубине тридцати футов под землей", - сказала Элисон, когда они достигли дна.

Они стояли в круглой комнате с бетонными стенами. Где-то капала вода. Пять туннелей вели в пяти направлениях.

"Вот этот", - сказал Джон. "Дерек отметил это тремя красными точками. Приятное воспоминание".

Они начали спускаться по холодному и сырому туннелю.

"Нам следовало захватить куртки", - заметил Джон.

"Это напоминает мне о нашей жизни после Судного Дня", - сказала Элли с дрожью. "Темные, грязные, вонючие, сырые туннели".

"Я рад, что не увижу этого сейчас", - ответил Джон. "Надеюсь".

"Это нежелательно", - согласилась Элисон.

"Что ты собираешься делать с кротом?" - спросила Кэмерон.

"Мы усыпляем его ложным чувством безопасности", - ответил Джон. "Том будет держать устройство для наведения помех в кармане. Вы двое, Том и Кейт, наденете скрытые наушники, чтобы слышать, что я говорю. Мы остаемся в бункере, вы будете наедине с Томом, Кейт и съемочной группой".

"Я полагаю, наша главная задача будет заключаться в том, чтобы защищать всех?" - спросила Элисон.

"Да. Люди имеют приоритет, потому что они наиболее уязвимы. Но не становись безрассудной, Кэм, мы знаем, что у военных есть оружие, которое может уничтожить киборга".

"Понятно".

Пройдя еще пару минут, туннель закончился в такой же круглой комнате с такой же лестницей. Они поднялись наверх и оказались в квадратном подземном помещении. С одной стороны была большая стальная дверь с колесом кремальерного затвора. Элисон повернула его со скрипом и открыла дверь. Дерек уже ждал с другой стороны.

"Добро пожаловать в наш центр управления и контроля", - сказал он с улыбкой. "А ты что думаешь?"

"Вау", - сказал Джон, оглядываясь по сторонам. "Я впечатлен".

Там было шесть больших мониторов с плоским экраном, установленных на стене, и еще два на столе перед ним. Джесси села в одно из двух кресел за столом. У задней стены стояли еще четыре кресла. Слева, рядом с другой дверью, Дерек установил оружейную стойку, набитую винтовками, дробовиками и ящиком с ручными гранатами. Мониторы показывали интерьер заброшенного авиационного ангара, охватывая каждый уголок здания.

"Откуда ты получаешь энергию?" - спросил Джон. "Я не слышу никакого генератора".

"Любезно предоставлено Военно-воздушными силами или тем, кто сейчас владеет этим местом", - ответила Джесси. "Мы просто подключились к их линиям электропередачи. Все, что нам нужно было сделать, это вставить предохранители".

"Хочешь, я проведу тебе экскурсию?" - спросил Дерек.

"Э-э... да, конечно", - ответил Джон.

Дерек вывел их через другую дверь в длинный коридор. Вдоль стены были проложены кабели.

"Мы повсюду установили видеокамеры и микрофоны. Все они прекрасно замаскированы, их никто не заметит".

"Что ж, вы определенно хорошо подготовили это место. Стоило ли это больших усилий?"

"На самом деле, это было проще простого. Новые владельцы Эль-Торо снесли все заборы, теперь каждый может войти на территорию, которая заполнена раскопками для новых строительных проектов. К счастью, большинство дорог все еще пригодны для использования. Ночью здесь дежурят патрули службы безопасности, в основном для охраны строительной техники, но и только. Нас уже давно не будет, когда они приступят к исполнению своих обязанностей".

Коридор заканчивался лестничным пролетом, который вел наверх.

"Теперь мы прямо под ангаром", - сказал Дерек и начал подниматься по лестнице, открывая стальную дверь наверху лестницы.

Солнечный свет внезапно прорвался в темный туннель. Остальные последовали за Дереком наверх, а затем они оказались в маленькой комнате со стеклянными стенами в дальнем углу большого авиационного ангара. Джон подумал, что, должно быть, когда-то это был кабинет руководителя или кого-то еще, кому нужно было работать изолированно от шума снаружи. Они прошли через открытую дверь, которая криво висела на петлях, и вошли в сам ангар. Вероятно, когда-то он использовался для обслуживания C-130 или аналогичных больших самолетов. Большие раздвижные парадные ворота были распахнуты настежь и открывали им вид наружу на заброшенное пустое летное поле.

"В пятницу днем мы совсем одни", - сказал Дерек, прежде чем кто-либо успел спросить. "Все уехали на выходные. Никаких строителей. Нас никто не побеспокоит".

Весь ангар был пуст, за исключением десяти стульев, которые были расставлены с правой стороны здания, причем два стула стояли напротив шести других стульев, в то время как еще два стула были немного в стороне. У стены ангара стоял старый пикап "Шевроле Сильверадо".

"Два стула для Элисон и Кэмерон, - сказал Дерек, - шесть для тележурналистов и еще два для Кейт и Тома, подальше от камер. Мы не хотим, чтобы их засняли, они скоро станут знаменитыми".

"Кому принадлежит грузовик?" - спросил Джон.

"Джеймс внес свой вклад. Это грузовик, который мы использовали в качестве машины для побега после того, как подобрали Кэтрин и Дэнни, когда они бежали из Зоны 51".

"И что он здесь делает?"

"Ну, я думаю, что Элисон и Кэмерон нужно будет продемонстрировать свою физическую силу, не так ли? Что может быть лучше или более впечатляюще, чем демонтаж старого пикапа, а? И когда они закончат играть с ним, они могут бросить его обратно в стеклянный офис, эффективно прикрывая его от посторонних глаз".

"Это хорошая мысль, Дерек", - сказала Кэмерон.

"Хотите верьте, хотите нет, но я был способным офицером и хорошо разбирался в организации дел".

"Никто никогда в этом не сомневался", - сказала Элисон, подмигнув.

"Мы оставили остальную часть ангара пустой, чтобы телевизионная команда могла въехать внутрь со своими фургонами и все установить. Я положу несколько упаковок бутылок с водой рядом со стульями на случай, если кому-то захочется пить. Вон за той дверью есть туалетные комнаты для мальчиков и девочек. Они чистые, и вода течет".

"Вы, кажется, все продумали", - сказала Саванна. "Теперь им нужно только прибыть".

_____________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 03:02 дня

Лос-Анджелес


Том Новак и Кейт Барнс вошли в вестибюль отеля Airport Marriott и огляделись. Им потребовалось всего мгновение, чтобы заметить членов телевизионной команды, которые уже ждали.

"Том!" Эндрю Коппер закричал и поднял руку.

Они подошли к ним, и Том с Эндрю обнялись.

"Давно не виделись", - сказала Коппер. "Ребята, это Том Новак, один из лучших печатных журналистов страны. Он разыскал наших таинственных девушек и связался со мной, чтобы организовать интервью. Том, это, как ты, возможно, уже знаешь, Кристи Пирсон, Дезири Саубер, Патрик Джонс, Мэтью Лоу и Стивен Дули".

Все они пожали друг другу руки и обменялись любезностями.

"Это Кейт Барнс", - представил Том свою спутницу. "Она пишет для "Вашингтон пост". Мы с ней будем освещать это событие в наших газетах в понедельник".

"Приятно со всеми вами познакомиться", - сказала Кейт и пожала всем руки, едва сумев скрыть свое волнение.

"Как любезно с вашей стороны разделить с нами эту возможность", - сказала Кристи Пирсон, улыбаясь. "Обычно вы, печатные ребята, всегда хотите первыми получить информацию".

"Я считаю, что в данном случае визуальная составляющая имеет важное значение", - ответил Том. "И не волнуйся, я получу за это свои выгоды".

"Я уверен, что получишь, умный ублюдок", - сказала Коппер, подмигнув и подтолкнув его локтем.

"Извините, что прерываю вас, - сказал Стивен Дули, - но почему вы здесь? Разве вы не должны были встретиться с нами на месте?"

"Планы изменились", - сказал Том. "Проблемы с приемом мобильного телефона, поэтому мы решили приехать сюда и забрать вас. Вы можете следовать за нами, я знаю это место".

Все посмотрели на свои мобильные телефоны, увидев, что сигнала действительно не было.

"Где это?" - спросил Дули.

"Ты увидишь", - ответил Новак, улыбаясь. "Где ваша команда?"

"Снаружи, у фургонов, проверяют оборудование", - сказал Коппер.

"Сколько людей вы привели с собой?"

"Э-э... два оператора, один для общих и один для крупных планов, режиссер, техник и звукорежиссер. Это минимум, как ты и просил".

"Хорошо, тогда мы пойдем?"

____________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 03:41 дня.

Бывшая авиабаза Корпуса морской пехоты Эль-Торо


Сара, Кэтрин и Джеймс Эллисон теперь также присоединились к команде в подземном центре управления.

"Том только что дал понять, что они будут здесь через пятнадцать минут", - заявил Джон. "Я предлагаю всем сейчас занять свои места".

"Кэмерон и Элисон уже ждут, когда они прибудут в назначенное место", - ответила Сара. "Все готово".

"Мы с Джеймсом собираемся провести последнюю проверку периметра", - сказала Кэтрин, и они вдвоем направились к коридору, который вел в ангар.

"Ну что ж, - сказал Дерек, скрестил руки за головой и откинулся на спинку офисного кресла, - Давайте начнем игры".

Том Новак последовал указаниям GPS своего арендованного автомобиля и въехал на бывшую авиабазу с запада. Два фургона с телевизионщиками ехали следом. Он пробирался по бывшим рулежным дорожкам, пересекал взлетно-посадочные полосы, пока спутниковая навигация, наконец, не привела его к одиноко стоящему заброшенному ангару. Он был окружен контейнерами, мусорными баками, мусором, обломками разрушенных зданий и грудами щебня.

"Я надеюсь, что это правильное место", - пробормотал он себе под нос.

"Координаты совпадают, и здесь больше ничего нет", - сказала Кейт с пассажирского сиденья. "Ворота открыты, давайте заедем внутрь".

Они так и сделали, увидели стулья, пикап и припарковали свою машину у боковой стены огромного ангара. Два фургона последовали за ними внутрь и припарковались позади них, создав стену транспортных средств, которая закрывала солнечный свет от того места, где стояли стулья. Они все вышли и собрались у стульев.

"Это и есть оно?" - спросил Мэтью Лоу, скептически оглядываясь по сторонам.

"Это координаты, которые мне дали", - ответил Том.

"Кто-то мог бы подмести пол", - прокомментировала Дезири Саубер.

"По-прежнему нет приема по мобильному телефону", - сказал Стивен Дули. "Что, черт возьми, не так с этим городом?"

"Что ты хочешь сделать, Стивен?" - спросила Кристи. "Позвонить своей жене? О, прости… Я забыла. Ты только что развелся".

"Заткнись, Кристи", - раздраженно ответил Дули. "Мне просто не нравится, что мы отрезаны от коммуникаций".

"Что теперь?" - спросил Тома Эндрю Коппер.

"Я не знаю", - ответил Том. "Мои инструкции заканчиваются здесь".

"Я предлагаю вам начать настраивать свое оборудование", - сказал женский голос позади них. "Чем скорее мы сможем приступить к делу, тем лучше".

Все обернулись и посмотрели на двух женщин, которые только что появились из-за припаркованных автомобилей. Они были одеты в мешковатую одежду в военном стиле, армейские ботинки, зеркальные солнцезащитные очки и бейсболки.

"Я полагаю, у нас назначена встреча", - сказала Кэмерон ошеломленным журналистам.

"Вы что...?" - спросил Патрик Джонс.

"Да, это они", - ответил Том Новак и шагнул вперед, за ним последовала Кейт. "Привет, как дела?"

Все четверо обменялись теплыми объятиями.

"Как все прошло?" - спросила Элисон.

"До сих пор все шло гладко", - ответил Том.

"Вы двое одни?" - нахмурившись, спросила Кристи Пирсон.

"Вы ожидали, что мы приведем менеджера и телохранителей?" - переспросила Элисон.

Эндрю Коппер рассмеялся.

"Не хочешь представить нас, Том?" - сказал он.

"Конечно", - ответил Том, улыбаясь. "Как вы знаете, мы не можем использовать их настоящие имена, поэтому они выбрали псевдонимы для интервью. Это Ариэн и Ильмарэ. На случай, если вам интересно, имена взяты из мифологии Средиземья Дж. Р.Р. Толкина. Это имена, которые им дала группа интернет-ботаников, которые следят за их действиями".

Элисон и Кэмерон пожали всем руки и заметили, что шестеро журналистов только внешне казались спокойными. Элисон заметила, что на самом деле все они были чрезвычайно нервными и взволноваными. Тем временем съемочная группа приступила к установке освещения и другого оборудования.

"Я надеюсь, что это того стоит", - сказала Дезири Саубер. "В конце концов, нам не разрешили взять с собой визажиста".

"Тогда зрители наконец увидят твое истинное лицо, Дезире", - ответил Стивен Дули со злой улыбкой, получив от нее злобный взгляд.

"Не слишком ли рискованно приходить сюда одним?" - спросил Патрик Джонс.

Элисон и Кэмерон кивнули.

"Да, но не волнуйтесь, - ответила Кэмерон, - мы позаботимся о том, чтобы вы были в безопасности".

"Ну... это... не то, что я имел в виду, но..." - растерянно ответил он.

"Не беспокойтесь о Патрике", - сказала Кристи Пирсон со смешком. "Он не привык иметь дело с сильными женщинами, у которых есть сухое чувство юмора. Фокс Ньюс, вы знаете?"

Теперь настала очередь Кристи получить злобный взгляд Патрика Джонса.

"Хорошо, люди", - сказал Эндрю Коппер. "У нас здесь плотный график, и мы должны пропустить обычные предварительные разговоры. Мы познакомимся с ними поближе по ходу интервью. В любом случае, это более аутентично. Итак, давайте начнем".

Благодаря заведенному у них порядку, через полчаса почти все было готово. Освещение и камеры были на месте, и у всех были микрофоны на лацканах, которые они прикрепили к своим рубашкам и курткам. Одна стационарная камера была расположена так, чтобы снимать всю группу, в то время как человек с камерой на плече мог передвигаться. Было проведено несколько тестов звука и освещения, после чего все были готовы. Том и Кейт заняли места на своих стульях на заднем плане.

"Представление будет сделано в студии позже", - объяснил Эндрю Коппер Кэмерон и Элисон. "Мы добавим монтаж о том, что известно о вас до сих пор, а затем без лишних слов перейдем к интервью. Вас это устраивает?"

"Звучит неплохо", - сказала Элисон.

"Да, звучит неплохо", - добавила Кэмерон.

"Все готовы?" - спросил Эндрю Коппер.

От всех последовали кивки и утвердительные возгласы.

"Хорошо, тогда давайте начнем", - сказала Коппер. "Через три... два... один… Мы собрались здесь, в округе Ориндж, в этом заброшенном авиационном ангаре на бывшей авиабазе Эль-Торо, чтобы взять интервью у двух женщин, которые держали нашу страну в напряжении последние пару недель. Вы просили о проведении этого интервью, это верно?

Элисон: Да, это верно, мистер Коппер.

Внизу, в диспетчерской, Джон и остальные следили за ходом интервью. Время от времени Джон вздрагивал, но мать успокаивала его.

"Помни, они должны быть немного провокационными и жесткими с ними", - сказала Сара. "Это их работа. Было бы фатально, если бы зрители подумали, что с ними обращаются мягко. Люди ожидают подлинности, и я думаю, что девушки держатся очень хорошо".

"Да, хорошо", - ответил Джон. "Но мы не можем быть уверены до утра понедельника, когда увидим, как вся страна – и весь мир – отреагирует на это".

"Я только надеюсь, что это достаточно убедительно", - сказала Джесси. "Есть те, кто скажет, что все это подделка".

"Вот почему Том выбрал самых надежных и известных тележурналистов в стране", - сказал Дерек. "Всегда найдутся те, кто сомневается практически во всем, и вы ничего не можете с этим поделать. Но явное большинство будет доверять этим телевизионным иконам и их репутации".

"Как долго ты планируешь позволять устройству глушения работать?" спросил Джеймс.

"Я решу это спонтанно. Лучшим моментом было бы, если бы они сделали перерыв, тогда я скажу Тому, чтобы он выключил его. С этого момента полковник Морелл сможет отслеживать мобильный телефон Дули".

"И что потом?" спросил Джеймс.

"Тогда я надеюсь, что Морелл пошлет свои войска в спешке, предполагая, что ему придется действовать быстро. Если все пойдет по плану, никто серьезно не пострадает и не погибнет. Очень важно, чтобы сегодня здесь никто не умер. Элисон уже на всякий случай отсканировала ДНК каждого, пожимая им руки".

"Чего ты хочешь, чтобы мы сделали?" - спросила Элли.

"Пока ничего", - сказал Джон. "Последнее, что нам нужно, - это дикая перестрелка. Мы останемся здесь, пока все не закончится".

"Ты знаешь, что они, вероятно, придут хорошо вооруженными, верно?" - спросила Саванна. "Просто говорю".

"Я знаю", - сказал Джон. "И, честно говоря, я бы солгал, если бы сказал, что совсем не волнуюсь, но это риск, на который мы должны пойти. Мы сделали все, что могли, чтобы держать это под контролем".

"Это рискованно, дерзко, опасно и креативно. Итак, у него есть все характеристики хорошего плана Коннора", - сказала Элли, и все улыбнулись ей.

____________


Воскресенье, 27 июля 2008 г. – 06:57 вечера

(по Тихоокеанскому стандартному времени)


"Итак, именно тогда ты решил сделать небольшой перерыв, верно?" Уолт Траппер спрашивает в студии после того, как видео с интервью было остановлено.

"Да, Уолт", - отвечает Эндрю Коппер. "В этом ангаре было действительно жарко, и освещение не делало это лучше. Нам нужен был перерыв. Конечно, мы понятия не имели, что произойдет, когда мы захотим возобновить съемки".

"Вы когда-нибудь чувствовали себя неловко во время интервью или нервничали в их присутствии? Может быть, были напуганы?"

"Я думаю, что сначала мы все нервничали, Уолт", - говорит Дезири Саубер. "Но, как ты можешь видеть, эти двое действительно спокойны, обаятельны, остроумны и очень умны. Жаль, что вы не можете видеть выражения их лиц".

"Напуганы?" - спросил Мэтью Лоу. "Нет, я так не думаю. Это было одно из самых содержательных интервью, которые я когда-либо проводил. Я не знаю, слышали ли вы когда-нибудь о тесте Тьюринга[footnoteRef:70], но они прошли бы его с честью". [70:  Тест Тьюринга — эмпирический тест, идея которого была предложена Аланом Тьюрингом в статье «Вычислительные машины и разум», опубликованной в 1950 году в философском журнале Mind. Тьюринг задался целью определить, может ли машина мыслить.] 


"Разве это не тот тест, где люди задают вопросы, а компьютер отвечает? И если компьютер сможет убедить спрашивающего, что он разговаривает с человеком, компьютер пройдет тест?"

"Да, это тест Тьюринга. Ни один компьютер не прошел его до сих пор".

"Хорошо, давайте вместе посмотрим следующую часть, и, возможно, вы сможете объяснить, что произошло", - говорит Уолт Траппер, в то время как все они обращают свое внимание на монитор.

"Мы не редактировали эту часть, - объясняет Эндрю Коппер, - и она была записана исключительно с помощью передвижной камеры и микрофонов на лацкане".

На видео видно, как все они снова проходят, готовясь возобновить интервью, как вдруг слышен звук вертолета. Все смотрят вверх.

"Он внезапно оказался там, прямо над ангаром", - говорит Кристи Пирсон. "Это было действительно тревожно. Он несколько раз облетел здание, затем завис в воздухе перед дверями ангара".

Камера выходит из открытых дверей ангара и показывает, как дюжина солдат в полной броне спускается с вертолета. Они врываются в ангар, немедленно открывая огонь. Картинка резко поворачивается, в то время как оператор, очевидно, бросается на пол.

"Разве они не кричали предупреждение или что-то в этом роде?" - ошеломленно спрашивает Уолт Траппер. "Кто были эти парни?"

"Как мы уже узнали, специальное подразделение Военно-воздушных сил ISR", - отвечает Патрик Джонс. "Мы бросились на землю, как только началась стрельба. Мы буквально слышали, как пули пролетают над нашими головами, ударяясь о стены вокруг нас".

Оператор продолжал снимать своей камерой и заснял сцену из-под одного из фургонов. Однако все, что можно увидеть, - это движущиеся ноги, солдат, которые опускаются на пол, и то, как две девушки несколько раз переворачиваются, чтобы избежать попаданий. Секунд двадцать слышны крики, стрельба, и вдруг... тишина.

Затем, мгновение спустя, еще два выстрела из пистолета. Камера поспешно перемещается в противоположном направлении и показывает, как одна из девушек идет к звукорежиссеру, который продолжает стрелять в нее. Она подходит к нему и поднимает его с пола за горло. Камера показывает только ее спину. Пистолет выпадает из руки Пита и падает на пол, пока он пытается освободиться. На заднем плане камера фиксирует неподвижные тела нескольких солдат на бетонном полу.

Микрофоны записывают потрясенные вздохи и сдавленные крики из микрофонов на лацканах журналистов. В качестве реакции камера поворачивается к ним, показывая, что Кристи Пирсон и Патрик Джонс упали на пол, на их рубашках быстро образуются большие пятна крови.

"О Боже мой", - говорит Уолт Траппер. "Это выглядит серьезно".

"Меня ранили в живот, Патрика в грудь", - сказала Кристи. "Обе раны были бы смертельными. Смотрите, что сейчас будет!"

Все завороженно смотрят на экран, как Элисон наклоняется над Кристи и Патриком и делает что-то, чего камера не улавливает.

"Она попросила нас открыть рты. Мы так и сделали, и она позволила чему-то упасть в них. Это была слизь, на вкус похожая на попкорн".

"Всего через несколько секунд после того, как мы проглотили ее, наши раны начали заживать", - говорит Кристи Пирсон.

Камера приближается, показывая, как быстро закрываются пулевые ранения. Микрофоны записывают изумленные вздохи и неверящие возгласы. На заднем плане несколько человек все еще кричат и разговаривают, но это неразборчиво, потому что маленькие микрофоны на лацканах не имеют достаточного диапазона, чтобы записать все это.

Монитор внезапно темнеет, и звук прекращается.

"Вот тогда-то и отключилось электричество", - говорит Эндрю Коппер. "Несколько пуль попали в фургоны и батареи. Экипажу потребовалось полчаса, чтобы устранить повреждения, прежде чем мы смогли продолжить интервью".

"Вау, это... это потрясающе", - говорит Уолт Траппер. "Я никогда не видел ничего подобного. Что именно она сделала, чтобы вы так быстро выздоровели?"

"Она бы не сказала", - ответил Патрик. "Но это, очевидно, было какое-то целебное вещество. Позже ей пришлось ударить нас электрическим током, чтобы предотвратить какие-либо побочные эффекты – по крайней мере, так она сказала. После этого мы были в отключке пять минут".

"Мы спросили экспертов, и они подозревают, что это были наниты", - сказала Кристи Пирсон.

"Наниты?"

"Да, микроскопические машины, которые могут восстанавливать ткани. В этом направлении ведутся исследования, но нашим ученым еще далеко до того, чтобы заставить их работать, мягко говоря".

"Итак, это подчеркивает их утверждение о том, что технология, которую они используют, из будущего?"

"Я бы сказал, что это убедительно и неопровержимо. Два дня спустя мы с Кристи прошли обследование, и наши врачи сказали, что мы в полном здравии. Даже более того: шрам от моей операции по удалению аппендикса исчез! Как будто мое тело полностью перестроилось. Я курил тридцать лет, но мои легкие выглядят так, как будто я никогда не делал ни одной затяжки. У меня больше нет никотиновой зависимости. Я никогда в жизни не был таким здоровым".

"Раньше у меня была аллергия на арахис и непереносимость лактозы", - говорит Кристи. "И то, и другое исчезло после того, что нам ввела Илмарэ. Мой врач говорит, что он никогда не видел ничего подобного. Он назвал это чудом. Они обнаружили в нашей крови остатки чужеродных веществ, которые указывают на присутствие чего-то, но оно уже растворилось".

"Я поражен. Это совершенно удивительная история".

"Да, и самое удивительное, что мы не совсем сошли с ума".

Они захихикали.

"А как насчет нападавших? Они что...?" - спрашивает Уолт Траппер.

"Нет, просто вырублены", - отвечает Эндрю Коппер. "Не спрашивай меня, как они сделали это так быстро, но каким-то образом Ариэн и Ильмарэ лишили их всех сознания, пока мы были заняты укрытием. Их связали и заткнули рот кляпом, прежде чем мы продолжили интервью. Мы ушли до того, как узнали, что с ними случилось, но, как мы знаем сегодня, все они вернулись на свою базу в целости и сохранности – за исключением двухчасовой амнезии".

"А ваш звукорежиссер?"

"Пит? Он выжил, не волнуйся", - сказал Стивен Дули. "Оказалось, что он был шпионом".

_____________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 04:55 дня.

Бывшая авиабаза Корпуса морской пехоты Эль-Торо


"Иногда мы должны сделать выбор между жизнью и смертью, - сказала Элисон, - и мы можем сделать этот выбор более разумно, более логично и менее иррационально, чем люди. Может быть, это заставляет нас выглядеть бессердечными, похожими на машины. Но с этим нам придется смириться. В конце концов, мы – машины. Мы не люди и никогда ими не будем. Я уверена, что большинство людей там поймут это. Они поймут, что мы боремся за них, а не против них".

"ЛАДНО, СНЯТО!" - крикнул Эндрю Коппер. "Я думаю, нам следует сделать здесь небольшой перерыв. "Мы продолжим через 10 минут".

Все, кроме двух девушек-киборгов, потянулись, размяли руки и ноги и встали. Элисон и Кэмерон оставались сидеть на своих местах, пока люди что-нибудь пили или уходили в туалет.

"У вас все хорошо", - сказал им Джон в наушниках. "Я сказал Тому отключить устройство для наведения помех, а это значит, что с этого момента часы тикают. Каждый находится в своем положении. Вы знаете, что делать. И никакой стрельбы с вашей стороны, поняли?"

Кэмерон и Элисон посмотрели друг на друга и слегка кивнули, затем вытащили свои "Глоки", положили их под стул Кэмерон, пока никто не видел, и накрыли их полотенцем, которое Кэмерон использовала для очистки рук.

Кристи Пирсон подошла к ним.

"Пока камеры не работают, - сказала она, - я просто хотела сказать, что мы все на вашей стороне, даже если у вас могло сложиться другое впечатление. Я надеюсь, вы понимаете, что мы должны быть критичными и внимательными".

"Мы понимаем", - заверила Элисон.

"Это ваша работа", - добавила Кэмерон. "Как вы думаетекак у нас пока идут дела?"

Кристи улыбнулась и показала им поднятый большой палец, затем вернулась на свое место, открыла бутылку воды и отпила.

"Эй, у нас снова есть сигнал мобильных телефонов", - заявил Мэтью Лоу, вернувшись из туалета.

"Правда?" Спросил Стивен Дули и проверил свой телефон: "Ты прав, мы вернулись в цивилизацию".

"Ты можешь точно определить номер предоплаченного мобильного телефона?" - спросил Джон.

"Нет, - сказала Саванна, глядя на свой экран, - они слишком близко друг к другу. Почему ты спрашиваешь? Мы уже знаем, кто является источником утечки, не так ли?"

"Мы должны быть уверены, прежде чем обвинять его".

"Похоже, они снова собираются, чтобы возобновить интервью", - заметила Сара.

"Приготовьтесь", - сказал Джон. "Теперь это ненадолго".

Они только продолжили, как вдруг из ниоткуда донесся безошибочный шум вертолета, который, казалось, завис над ангаром.

"Какого хрена?" - сказал Эндрю Коппер, и все подняли головы.

"Черный ястреб", - сказала Элисон.

"Пожалуй, я был прав, предположив, что они могут прилететь на вертолете", - сказал Джон в наушнике. "Хорошо, вы знаете, что делать".

Пока оператор снимал вертолет снаружи, а шестеро тележурналистов ошеломленно смотрели на него, Элисон и Кэмерон вскочили и укрылись за фургонами. Том и Кейт быстро забежали за обломки "Шевроле Сильверадо" и спрятались в стеклянном офисе.

______________


Командир группы заглянул в ангар через открытую дверь вертолета.

"Хорошо, слушайте", - сказал он в свою систему связи. "Вы знаете свою задачу. Выживших нет, и все выглядит так, будто их убили киборги. Используйте свои MP5 и переключитесь на сетевое оружие, когда вы опознаете киборга. Их здесь двое. Левая сторона ангара заблокирована машинами, поэтому мы обходим справа. Помните, мы делаем это ради наших погибших товарищей в Нидлс".

Он похлопал пилота по плечу. Мужчина повернулся, чтобы посмотреть на него, и командир группы указал на кусок бетона примерно в пятидесяти ярдах от него.

"Как только мы спустимся, приземляйся вон там. Жди, пока мы вернемся с работающим двигателем".

Пилот кивнул.

Секундой позже солдаты спустились по тросу в полном снаряжении и ворвались в ангар, незамедлительно стреляя из своих автоматов. Все телевизионщики бросились на пол, закрыв головы руками. Пули били по стенам, потолку и автомобилям.

Командир группы побежал впереди, чтобы миновать припаркованные машины и оказаться за ними, когда произошло нечто такое, что никто из солдат не мог объяснить рациональным умом. Часть стены ангара справа, казалось, оторвалась и потекла вниз на пол, а затем поднялась, превратившись в металлическую фигуру, похожую на человека. Солдаты на мгновение удивленно остановились, а затем сразу же открыли по нему огонь. Но пули были поглощены. Металлическая фигура снова изменила форму и превратилась в сплошную металлическую стену, которая защищала телевизионщиков от выстрелов и не позволяла солдатам прятаться за припаркованными автомобилями.

Когда солдаты отвлеклись, Элисон и Кэмерон вышли из-за фургонов и воспользовались моментом неожиданности, чтобы вырубить первых четырех человек.

"КИБОРГИ!" - крикнул командир группы и развернулся. Другие солдаты также быстро поняли, что происходит, и повернулись, чтобы открыть огонь по двум девушкам.

Командир группы выстрелил в Кэмерон электрически заряженной сетью, но она перевернулась, чтобы избежать этого. Другая сеть также не настигла Элисон. Еще три такие сети пролетели мимо них и застряли в стене ангара, потрескивая электричеством.

"ЧЕРТ! ОНИ СЛИШКОМ БЫСТРЫ! - крикнул командир группы. "МЫ ДОЛЖНЫ СБИТЬ ИХ С НОГ!"

Однако, прежде чем солдаты смогли сменить свои MP5 на более тяжелое вооружение с бронебойными патронами, на них напали сзади – только нападавшего не было видно. Командир группы видел, как один солдат за другим падали на пол, сбитые с ног невидимой силой. Стиснув зубы, он выстрелил из своего MP5 и на мгновение увидел силуэт человека, когда его пули попали во что-то. В отчаянии он потянулся к винтовке с бронебойными патронами.

Но прежде чем он смог это сделать, он и трое оставшихся мужчин краем глаза увидели, что металлическая стена снова приняла человеческую форму.

"Какого хрена?.." - озадаченно спросил командир группы, прежде чем его ударил один из нескольких отростков, которые блестящая фигура использовала как металлические щупальца с кулаками на конце. Секунду спустя все оставшиеся солдаты были повержены.

Внезапно по ангару разнеслись еще два выстрела. Элисон и Кэмерон немедленно побежали назад, чтобы проверить журналистов, но обнаружили, что двое из них, Кристи Пирсон и Патрик Джонс, были тяжело ранены. Но стрелял в них не один из солдат. Пит, звукорежиссер, стоял в двадцати футах от них, нервно теребя заклинивший пистолет. Пистолет, в котором Кэмерон сразу узнала свой собственный 9-миллиметровый "Глок", тот самый, который она прятала под своим стулом. Пит, должно быть, видел, как она положила его туда во время перерыва.

Кэмерон подошла к мужчине, которому наконец удалось снова заставить пистолет работать. Он увидел, что она приближается, и выстрелил в нее, попав в грудь. Потом он понял, что это не возымело никакого эффекта, и выстрелил ей в лицо. Пули срикошетили от черепа Кэмерон, затем его магазин опустел. Она схватила его за горло и подняла одной рукой, прежде чем он успел убежать. Он выронил пистолет и вцепился ей в руку.

Со стороны журналистов послышались вздохи и сдавленные крики. В то время как Элисон опустилась на колени, чтобы позаботиться о раненых, оператор снова повернулся к журналистам, его действия, очевидно, были обусловлены рефлексами, которые он развил в зонах конфликтов по всему миру.

"НЕ УБИВАЙ ЕГО!" - крикнул Джон Кэмерон, когда он прибежал со стороны стеклянного офиса и увидел, что ее глаза светятся красным.

"ДЖОН! ПОДОЖДИ!" - крикнула Сара, которая бежала в нескольких футах позади него.

Дерек, Джесси и Саванна тоже прибежали. Все они были хорошо вооружены, с оружием наготове.

"Кэм! С тобой все в порядке?!" - крикнул Джон и остановился перед ней.

"Я в порядке", - сказала Кэмерон, лишила звукорежиссера сознания и позволила ему упасть на пол.

Тем временем Элисон ввела наноботов Кристи Пирсон и Патрику Джонсу. Оператор весь дрожал, но продолжал снимать, пока раны заживали. Потом свет погас. По-видимому, источник питания одного из фургонов вышел из строя и отключил освещение, микрофоны и записывающее оборудование.

Ангар освещался только солнечным светом, проникавшим сквозь открытые двери. Это, казалось, пробудило оператора от его паралича. Он положил свою камеру и встал, ошеломленный, как и все остальные, чтобы посмотреть на вновь прибывших.

"Что за...?" Стивен Дули спросил, рассматривая всех людей, внезапно появившихся в ангаре: "Кто вы, черт возьми, такие?"

Но прежде чем он смог получить ответ, его отвлекли Кристи Пирсон и Патрик Джонс, вставшие, по-видимому, полностью оправившиеся.

"Господи, блядь, Иисуси", - воскликнул Дули. "Что, черт возьми, здесь происходит?"

Джон схватил Кэмерон за плечи и осмотрел ее раны. Ее солнцезащитные очки были разбиты, и он мог видеть, что у нее на лице две глубокие царапины, одна на лбу и одна на щеке. Металл ее черепа был отчетливо виден в том месте, где была отстрелена плоть.

"Я в порядке", - сказала она. "Он использовал мой "Глок", так что никаких бронебойных патронов".

Джон обнял ее, и она обняла его в ответ. Потом они поцеловались. Телевизионщики уставились на них с открытыми ртами.

Не говоря ни слова, Дерек, Саванна, Сара, Джесси и Элисон начали связывать солдат стяжками на руках и ногах. Они заткнули им рты кляпами, надели им на головы спортивные мешки и положили под противоположную стену ангара в сидячем положении. Элисон вводила им через кожу вещества, которые гарантировали, что они не проснутся в течение нескольких часов.

Снаружи они услышали, как был заглушен вертолет. Мгновение спустя в ангар вошел Картер, неся на плечах потерявшего сознание пилота. Тройная Восьмерка был одет в странный комбинезон, который выглядел почти точно так же, как камуфляжный костюм, который носил Будущий Джон. Картер опустил пилота на землю, связал его, заткнул рот кляпом, надел ему на голову спортивный мешок, а затем присоединился к группе.

Дерек порылся в карманах звукорежиссера и достал предоплаченный мобильный телефон.

"Это был он", - сказал он Джону. "Он был утечкой информации".

"Да, я вроде как понял", - ответил Джон, глядя на Кэмерон и нежно поглаживая ее по щеке.

Все шесть журналистов, два оператора, а также режиссер и техник из фургона собрались и теперь стояли вместе, лицом к команде Коннора. Том и Кейт тоже снова присоединились к ним и встали рядом с Джоном и Сарой. Джеймс и Элли решили остаться в бункере. Оба не хотели, чтобы их узнали – Джеймс из-за его прошлого в ФБР и его связи с корпорацией Зейра, а Элли потому, что она выглядела точь-в-точь как Кэмерон.

Кэтрин нигде не было видно.

На мгновение обе стороны просто оценивающе посмотрели друг на друга. Затем лицо Кристи Пирсон внезапно озарилось.

"О Боже мой", - сказала она. "Ты Сара Коннор. А ты..."

"Я Джон Коннор, правильно".

"Но... но вы мертвы", - ошеломленно сказал Мэтью Лоу. "Вы погибли во время того взрыва девять лет назад".

"Да, но сейчас нам лучше", - саркастически сказала Сара.

"И... и вы с ними?" - спросил Стивен Дули, указывая на Кэмерон и Элисон. "Господи, вы и есть те друзья-люди, о которых эти двое говорили?"

"Да, мы команда", - подтвердил Джон и обнял двух своих подруг, которые ответили ему тем же жестом.

"Но ты... ты поцеловал ее!" - почти обвиняюще заявила Дезири Саубер и указала на Кэмерон.

"Правильно", - ответил Джон. "Я поцеловал женщину, которую люблю, потому что боялся, что она может серьезно пострадать. К счастью, это не так".

"Но она же..." начал Стивен Дули.

"Женщина", - перебил Джон тоном, не допускающим противоречия. "Они обе женщины, независимо от того, из чего они сделаны".

Он тоже поцеловал Элисон, и на мгновение воцарилось неловкое молчание.

Сара прочистила горло.

"Джон, - сказала она, - может быть..."

"Это больно?" - выпалила Кристи Пирсон, указывая на раны Кэмерон.

"Это просто царапины", - ответила Кэмерон, глядя на свои разбитые солнцезащитные очки, а затем выбросила их, сняв бейсболку. "Они заживут через два-три дня. И нет, это не больно".

Наконец Эндрю Коппер смог взять себя в руки.

"В чем смысл всего этого?" - спросил он дрожащим голосом. "Почему на нас напали и в нас стреляли? Это что, армия? Кто нападавшие? Они уже мертвы? Что ты сделала с Питом?"

"Они все просто без сознания, - сказал Джон, - я не уверен, но они, вероятно, члены подразделения коммандос военно-воздушных сил".

"Они носят те же знаки, что и специальное подразделение, которое напало на нас в Нидлс, Джон", - подтвердила Элисон.

"Мы предполагаем, что они напали на нас по приказу полковника Энтони Морелла", - сказала Сара.

"Пит выстрелил в вас из моего "Глока"", - сказал Кэмерон и посмотрела на Патрика и Кристи. "Можно с уверенностью предположить, что мы должны были быть схвачены, вы все должны быть убиты, и тогда вина должна быть возложена на нас".

"Что за...?" - недоверчиво спросил Стивен Дули. "Полковник Морелл - мой дядя".

"Да, мы знаем", - сказала Сара. "И пока ваш звукооператор Пит не открыл по вам огонь, мы думали, что это ты привел их сюда".

"Я?" - возмущенно спросил Дули. "Я не разговаривал со своим дядей много лет. Он первоклассный мудак. Я ни с кем не говорил об этом интервью".

"Но почему?" - спросила Кристи Пирсон. "Какова мотивация нападения на нас?"

"Я предлагаю спросить Пита", - сказала Элисон, сняла бейсболку и солнцезащитные очки.

Послышались вздохи, когда Элисон открыла себя. Джон не мог не улыбнуться той реакции, которую она всегда вызывала у людей. Элисон подошла ко все еще лежащему без сознания Питу и дала ему пощечину. Медленно он проснулся, но только для того, чтобы в страхе отпрянуть, как только открыл глаза.

"УБЕРИТЕ ЕЕ ОТ МЕНЯ!" - крикнул он и попытался отползти, но Элисон схватила его за горло и подняла с пола.

"Ты нас очень разозлил", - сказала она, и ее глаза загорелись красным, держа его на вытянутой руке. "Тебе не следовало этого делать".

"О Боже, она собирается убить его?" - спросила Кристи Пирсон с потрясенным лицом.

"Я еще не решила", - ответила Элисон и посмотрела на группу журналистов, которые ахнули, увидев ее горящие красным глаза. "Это зависит от того, будет ли он сотрудничать или нет".

"ПОШЛА ТЫ!" - сдавленным голосом выпалил Пит и вцепился в руки Элисон.

"Не трать на него время", - сказал Джон. "Используй свою "магию"."

Элисон лизнула указательный палец свободной руки и нанесла немного своей слюны на лицо Пита. Он почти сразу перестал сопротивляться и обмяк. Элисон усадила его на один из стульев.

"Теперь ты будешь сотрудничать?" - спросила Элисон.

"Конечно", - ответил Пит пустым голосом.

"Каков был твой план?" - спросил Джон.

"План состоял в том, чтобы поймать киборгов или, по крайней мере, получить их чипы, убить журналистов и возложить вину на киборгов. Нация стала бы их бояться, и ваш план получить общественную поддержку провалился бы".

"Что за...?" - спросил Мэтью Лоу. "Она накачала его наркотиками или что-то в этом роде?"

"Или что-то в этом роде, да", - ответил Джон, затем снова посмотрел на Пита, не отвечая на вопрос Лоу. "Кто придумал этот план и как ты стал его частью?"

"Это план полковника Морелла. Я агент ISR Военно-воздушных сил. С помощью своего племянника Стивена Дули он устроил меня на телевидение, но на самом деле я все время был лишь его информатором. Когда меня попросили быть звукорежиссером на сегодня, я немедленно связался с ним и сообщил ему обо всем, что мне удалось узнать".

"Господи Иисусе!" - сказал Стивен Дули. "Мой собственный дядя был готов убить меня, я не могу в это поверить".

"Я полагаю, ты схватил пистолет и выстрелил в журналистов, когда солдаты упали?" - спросила Сара.

"Да", - подтвердил Пит. "Они, очевидно, потерпели неудачу, поэтому я решил импровизировать и внести свой вклад. Я видел, как они прятали оружие под стульями, когда никто не видел. К сожалению, пистолет заклинило после двух выстрелов".

"Что теперь будет?" - спросил Джон.

"Полковник Морелл в настоящее время направляется сюда с двадцатью морскими пехотинцами на грузовике. Он будет ждать закодированного подтверждения от командира группы о том, что операция прошла успешно, затем он приедет сюда со своими людьми, чтобы забрать киборгов и подготовить место, чтобы убедиться, что киборги будут обвинены".

"Это еще не конец", - сказал Дерек. "Откуда они стартуют и когда?"

"Сил-Бич, сразу после того, как вертолет вылетел".

Дерек посмотрел на часы.

"Тогда они будут здесь через пять-десять минут".

"Ты знаешь закодированное сообщение в случае успеха?" - спросил Джон.

"Да, полковник Морелл сказал мне на случай, если командира группы застрелят".

"Хорошо, тогда время для второго этапа", - сказал Джон и вытащил свой мобильный телефон. "Я звоню Джону Генри, чтобы он прислал беспилотник".

"Ты хочешь уничтожить их звуковым взрывом?" - спросила Джесси.

"Ага".

"Но они должны находиться в очень ограниченном замкнутом пространстве, чтобы это сработало", - возразила Саванна. "Их нужно было бы согнать, как овец".

"Я знаю", - ответил Джон и посмотрел на Элисон, "и у нас есть собственное специальное подразделение овчарок".

Они связали Пита так же, как и солдат, и положили его у стены рядом с ними.

"Что теперь будет?" - спросил Эндрю Коппер.

"Теперь, - сказал Джон, - мы закрываем двери ангара и ждем. Затем мы разрядим ситуацию и позаботимся о прибывающих войсках. После этого вы можете возобновить свое интервью, если вы все еще этого хотите".

"Я полагаю, вы собираетесь попросить нас не упоминать о вашем присутствии здесь и о том, что именно произошло?" - спросил Патрик Джонс.

"Да, я вежливо прошу вас не упоминать нас, особенно меня или мою мать. Мы хотели бы остаться мертвыми".

"А если мы решим проигнорировать это?"

Джон вздохнул.

"Вы знаете, что здесь поставлено на карту", - сказал он. "Теперь в ваших руках, как мир будет смотреть на искусственный интеллект в целом и киборгов в частности. Они здесь, чтобы остаться, вы больше не можете этого изменить. Разоблачив нас, вы только усугубите ситуацию и нанесете ущерб своему собственному обществу. Вы были выбраны за вашу известную честность. Пожалуйста, не разочаровывайте нас".

"Это был просто риторический вопрос", - ответил Патрик Джонс. "Чтобы посмотреть, будешь ли ты угрожать нам. Спасибо тебе за то, что ты этого не сделал".

"Мы здесь не проблема, - сказал Джон, - и не опасность. Но, надеюсь, мы сможем стать частью решения. Я бы сказал, что вам лучше начать с того, чтобы ваше оборудование снова заработало".

Телевизионная команда сделала так, как предложил Джон. Тем временем Элисон и Кэмерон подошли к передней части ангара и закрыли двери. Джон подошел к Картеру.

"Ты отлично поработал в этом камуфляжном костюме", - сказал он тихим голосом, чтобы журналисты не могли его услышать. "Ты был тузом в наших рукавах. Спасибо. Они не знали, что их поразило. В тебя стреляли?"

"Пара попаданий, но только поверхностные повреждения", - ответил Картер.

"Костюм все еще работает?"

"Да. Что ты хочешь, чтобы я теперь сделал?"

"Жди снаружи в вертолете в режиме маскировки. Как только мы задержим полковника Морелла и морских пехотинцев, лети на "Черном ястребе" в пустыню возле базы ВВС Эдвардс, оставь его там и направляйся к месту встречи Альфа".

"Я сделаю, как приказано", - сказал Картер и вышел из ангара.

"Что такое место встречи Альфа?" - спросила Сара у своего сына, наблюдая, как уходит Тройная Восьмерка. "И почему ты не сказал мне, что также привел Картера?"

"Место встречи Альфа - это закусочная в Ланкастере", - объяснил Джон. "Нам с Кэтрин пришла в голову идея ввести несколько мест встречи в округе Лос-Анджелес, чтобы, если по какой-либо причине одного или нескольких из нас нужно будет забрать, они могли позвонить нам и сообщить, в каком месте встречи они будут ждать. Пока у нас есть точки встречи Альфа, Браво, Чарли и Дельта. Мы планировали посвятить вас всех в это, когда все снова соберутся вместе. Возможно, завтра".

Сара кивнула.

"А Картер?" спросила она. "Почему ты не сказал нам, что костюм готов?"

"Это была проверка", - тихо ответил Джон. "Костюм все еще является прототипом. Джеймс привел с собой Картера. Я хотел посмотреть, заметит ли кто-нибудь из вас его присутствие. Похоже, камуфляжный костюм работает просто отлично. Он ждал в ангаре вместе с Кэтрин до нападения".

"Кстати, о Кэтрин, где она?"

"Я не знаю. К счастью, ее никто не видел".

"Я прямо у тебя под ногами", - раздался низкий голос с земли.

Джон и Сара посмотрели вниз и увидели, как на бетонном полу образовался рот, и улыбнулись.

"О, извинит", - сказал Джон и отступил в сторону.

"Нет, все в порядке", - ответила Кэтрин. Я останусь здесь, пока все не закончится, на всякий случай. Просто быть на полу - это довольно расслабляюще для разнообразия".

Джон и Сара фыркнули. Затем Кэмерон и Элисон подбежали к ним.

"Они приближаются!" сказала Элисон: "Армейский грузовик только что въехал в Эль-Торо с запада и остановился там. Очевидно, они ждут закодированного подтверждения".

Патрик Джонс услышал последнюю часть и подошел к ним.

"Послушайте, - сказал он сердитым тоном, - мы на это не подписывались. Мы не хотим быть частью ваших планов и интриг. Все, что мы хотели сделать, - это взять интервью. Никто не упоминал о засаде или о том, что будут стрелять".

"О, пооожалуйста, Патрик", - сказала Кристи Пирсон и закатила глаза. "Как будто это была их вина, что Пит оказался убийцей. Мы обязаны им своими жизнями".

"Я просто говорю..."

"...не шибко умно, Патрик, - авторитетно прервала его Дезири Саубер, - мы все сейчас напряжены, но, пожалуйста, возьми себя в руки. Подумай о том, какое влияние окажет наша работа, подумай об истории, которую мы пишем сегодня".

"Сделай глубокий вдох, Патрик", - сказал Стивен Дули. "Подумай о реакции всего мира в понедельник. А если это не поможет, подумай о премии Пибоди[footnoteRef:71] или "Эмми"[footnoteRef:72]." [71:  Премия Джорджа Фостера Пибоди — ежегодная международная премия за выдающийся вклад в радио и телевидение. ]  [72:  Эмми — международная телевизионная премия, проводимая в США. «Эмми» считается телевизионным эквивалентом «Оскара», премии «Грэмми» и премии «Тони».] 


"Я предлагаю вам всем укрыться за фургонами", - сказала Сара. "И если я увижу, что кто-то пытается снять нас или сфотографировать, что ж… допустим, девочкам это не понравилось бы".

Мэтью Лоу, который только что вытащил свой мобильный телефон, быстро сунул его обратно в карман.

"Вы тоже, мистер Коппер", - громко сказала Элисон. "Все, пожалуйста, выключите свои телефоны и удалите все, что вы уже записали. Я буду знать, если вы этого не сделаете, и я люблю мобильные телефоны на закуску".

Она положила предоплаченный телефон Пита в рот, прожевала и проглотила его. Шестеро журналистов быстро достали свои мобильные телефоны, чтобы удалить сделанные ими фотографии, записи и видео. Джон посмотрел на них с улыбкой и покачал головой.

"Вы действительно думали, что выберетесь отсюда без проверки ваших телефонов?" – спросил он, забавляясь.

_____________


Полковник Морелл сидел на пассажирском сиденье остановившегося грузовика.

"Это должно быть вон там, сэр", - сказал водитель. "В ангаре. Наш вертолет тоже приземлился там".

"Да, я вижу это, лейтенант, нет необходимости указывать на это. Но почему мы до сих пор не получили подтверждения?"

Морелл снова вытащил свою портативную рацию.

"Подразделение один, это Соколиный Глаз, прием".

"Подразделение один здесь, Соколиный глаз", - прозвучал голос Пита из динамика.

Полковник Морелл нахмурился. Голос Пита? Что случилось с командиром отделения?

"Каков ваш статус, подразделение один?"

"Лидер Ястребов мертв. Но мы достигли зеленого статуса, я повторяю, зеленый статус".

"Отличная работа, подразделение номер один".

"Спасибо, сэр".

Морелл убрал рацию.

"Лейтенант, двигайся. Припаркуй грузовик перед дверями ангара, а затем дай людям выбраться".

"Да, сэр".

Грузовик остановился, и двадцать морских пехотинцев покинули кузов, образовав периметр. Полковник Морелл и его лейтенант вышли из кабины водителя. Они огляделись по сторонам. Все было тихо. Слишком тихо.

Внезапно в воздухе раздался громкий грохот, и земля задрожала. Прежде чем солдаты смогли рассредоточиться, чтобы обезопасить территорию, они увидели большое количество мотоциклов, приближающихся к ним из-за ангара. Они быстро насчитали более семидесяти, и все они были вооружены дробовиками, пистолетами, УЗИ и пуленепробиваемыми жилетами.

"Какого хрена?" - сказал полковник Морелл.

В считанные секунды морские пехотинцы и грузовик были окружены байкерами, образовавшим оглушительное кольцо Harley Davidson, которые позволили своим двигателям газовать, кружа вокруг них, удерживая их в ловушке посередине. Морские пехотинцы прицелились, но им было трудно поймать свои цели. Их было слишком много, и они находились в постоянном движении.

"ЧТО НАМ ДЕЛАТЬ, СЭР? ОТКРЫТЬ ОГОНЬ?"

"НЕ ГОВОРИ ГЛУПОСТЕЙ! МЫ В МЕНЬШИНСТВЕ! МЫ ДОЛЖНЫ КАК-ТО ИЗБАВИТЬСЯ ОТ НИХ, НАМ НЕ НУЖНЫ СВИДЕТЕЛИ И..."

Внезапно морские пехотинцы внутри круга мотоциклов были залиты чрезвычайно ярким светом, даже ярче, чем солнце. Они посмотрели вверх, прикрывая глаза, и увидели блестящий беспилотник, парящий над ними. Долю секунды спустя беспилотник издал звуковой всплеск, и все, кто находился в кругу байкеров, упали на землю. Затем беспилотник снова исчез в небе так же быстро, как и появился.

Байкеры остановились и заглушили двигатели. Элисон подошла к ним и дала пять лидеру, которого она победила в армрестлинге пару недель назад и который позволил ей прокатиться на своем мотоцикле из Окснарда в Лос-Анджелес.

"Спасибо вам за оперативную помощь, ребята", - сказала она. "Без вас мы бы не смогли уничтожить их всех сразу. Вы загнали их в кучу".

"Эй, ты же знаешь, что я питаю к тебе слабость", - сказал бородатый лидер. "Я держу свое слово. Всякий раз, когда мы тебе понадобимся, мы будем рядом с тобой. Мы также следим за Интернетом, мы не глупы. Мы выяснили, кто ты такая, и ты всегда можешь на нас рассчитывать. Кстати, у вас там хороший беспилотник".

Она чмокнула его в щеку, и другие байкеры засвистели и заулюлюкали.

"Ты позаботишься о них?" - спросил главарь и указал на солдат, лежащих без сознания.

"Да, пусть они будут моей проблемой. Еще раз спасибо за помощь. Вам следует убираться отсюда сейчас же, пока вы не привлекли слишком много внимания".

"Понял тебя. И помни: в любое время, - сказал он и подмигнул ей.

Она подмигнула в ответ, затем он свистнул, подал знак своим коллегам-байкерам рукой, и они снова завели двигатели. Земля затряслась от их громоподобного рева, и они снова тронулись в путь. Элисон провожала их взглядом, пока они не скрылись из виду.

"Какая полезная компания", - сказал Дерек, когда он, Джесси и Саванна присоединились к Элисон перед ангаром.

"Я надеюсь, что у нас все еще осталось достаточно спортивных мешков для них", - сказала Саванна, вытаскивая свой пластиковый пакет со стяжками.

"Не имеет значения", - сказал Дерек. "Элисон позаботится о том, чтобы они не проснулись, как и остальные".

Пятнадцать минут спустя все солдаты, включая полковника Морелла, были помещены в ангар. Дерек тоже заехал туда на грузовике. Они смотрели, как Картер взлетает на вертолете, и провожали его глазами, пока он не скрылся из виду.

Они снова закрыли двери ангара и собрались в середине большого сооружения. Повреждения телевизионных фургонов были устранены, и все были готовы продолжить интервью. Техник заменил Пита на посту звукооператора, а Элисон и Кэмерон снова надели свои бейсболки. Кэмерон использовала солнцезащитные очки полковника Морелла вместо своих сломанных, Элисон продолжала пользоваться своими собственными. Было решено не закрывать раны на лице Кэмерон.

"Что вы планируете делать со всеми пленными?" - спросила Кристи Пирсон, пока оператор снова проверял освещение.

"У нас есть план", - ответил Джон. "И не волнуйся, мы не собираемся причинять им вред. Ну, может быть, их достоинству немного".

"А как насчет моего дяди?" - спросил Стивен Дули.

"Мы допросим его", - сказала Элисон. "А потом решим, что с ним делать".

"Если бы это зависело от меня, вам не нужно быть с ним слишком осторожными".

"Принято к сведению", - сказал Джон с улыбкой. "Кто знает? Может быть, он осознает свою ошибку и впоследствии станет лучшим человеком?"

Он посмотрел на Элисон и заметил намек на улыбку на ее лице. Стивен Дули саркастически рассмеялся.

"Да, большой шанс", - сказал он.

"ДВЕ МИНУТЫ!" - крикнул режиссер.

"Тогда ладно", - сказал Джон. "Мы снова оставим вас в покое, но, как вы, наверное, уже поняли, мы следим за всем из безопасного места. Мы встретимся еще раз, прежде чем вы уедете, чтобы обсудить некоторые детали, хорошо?"

"Хорошо", - сказал Эндрю Коппер.

_____________


Воскресенье, 27 июля 2008 г. – 07:05 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)


"Итак, примерно через 45 минут вы смогли возобновить интервью. Как вы относились к тому, чтобы продолжать после того, как в вас стреляли? Вы боялись за свою жизнь?"

"Ну, Уолт, - отвечает Эндрю Коппер, - я бы солгал, если бы сказал, что это не произвело на нас впечатления. Но самым впечатляющим было то, как была разряжена ситуация. Все произошло так быстро и незаметно. Может быть, прямо сейчас есть кто-то, кто думает о том, как они могут поймать девушек. Все, что я хочу им сказать, это: оставьте это, у вас нет ни единого шанса".

"По крайней мере, у них есть озорное чувство юмора", - сказал Уолт Траппер. "Согласно последним новостям, все солдаты были найдены в своем грузовике за пределами базы ВВС Эдвардс, спящими, без снаряжения или оружия. Они ничего не могли вспомнить с тех пор, как вылетели с Сил-Бич. Как вы думаете, их накачали наркотиками?"

"Что-то в этом роде", - сказал Стивен Дули. "С нашей собственной командой обращались точно так же. Условием интервью было то, что только шестеро из нас сохранят свои воспоминания об этом событии".

"Верно. Как вы уже сказали, полковник Морелл был арестован и обвинен в покушении на убийство и неподчинении. Он тоже больше не мог вспомнить последние часы. Стивен, не хотел бы ты сейчас сказать несколько слов своему дяде?"

"Всего два слова, - сказал Стивен Дули, - Пошел ты на*БИП*!"

Все засмеялись.

"А как насчет Пита, звукорежиссера, который пытался вас убить?"

"Он также был арестован и обвинен в покушении на убийство. Он признался и предложил себя в качестве главного свидетеля. Конечно, сеть немедленно уволила его. Как и другие, он не может вспомнить последние часы перед интервью".

"Значит, счастливый конец для всех?"

"Да", - говорит Эндрю Коппер. "С таким результатом закончить интервью действительно было несложно. Все было под контролем, мы чувствовали себя в безопасности и знали о своей ответственности перед общественностью. Мы не могли просто оставить это недоделанным".

"Конечно, мы были немного потрясены, - добавляет Кристи Пирсон, - особенно Патрик и я. Но мы также были очень накачаны адреналином. И я должна сказать, что эти две девушки были чрезвычайно обходительны и заботливы. Я не могу быть на сто процентов уверена, действительно ли они живые, как утверждают, думаю, никто не сможет судить за такое короткое время. Но я клянусь тебе, Уолт, если ты когда-нибудь встретишься с ними в обществе, не зная, кто они такие, ты будешь полностью очарован ими и не сможешь обнаружить никакого машинного поведения".

"Я полностью согласен с Кристи, - сказал Мэтью Лоу, - и я знаю, что говорю от имени нас шестерых, когда говорю, что даже если они не люди, у них есть личности. Мы знаем это, потому что видели, что они собой представляют. Они, безусловно, чрезвычайно умные личности с сильным характером и очень интересным мышлением".

"Мы углубимся в тему искусственного интеллекта с нашей группой экспертов, далее в  этой программе", - говорит Уолт Траппер. "Наши шесть тележурналистов останутся для обсуждения, и мы пригласили некоторых ведущих специалистов по информатике в стране. Я уверен, что это будет интересная беседа. Так что следите за новостями".

"Да, будет интересно услышать мнения экспертов обо всем этом", - сказал Патрик Джонс.

"А теперь, простите меня за прямоту, но… несмотря на все, что вы рассказываете аудитории и мне, у меня все еще есть ноющее чувство, что вы рассказали нам не все. Это просто мое впечатление, или вы действительно что-то скрываете?"

"Гипотетически говоря?" - спросил Стивен Дули.

"Конечно, чисто гипотетически".

"Ну, гипотетически говоря… Если бы мы умалчивали о некоторых вещах, то на то была бы причина. И это должно быть связано с тем, что они делают и почему они это делают. Для них было бы невозможно продолжать, если бы они стали публичными фигурами. Итак, гипотетически говоря, если бы мы знали больше, нам пришлось бы сохранить это при себе и уважать их желание оставаться анонимными в интересах вас, меня, нас, Америки и остального человечества".

"Это сильные слова, Стивен".

"Если бы мы снимали фильм о сверхсекретных операциях "Морских котиков" или "Дельта Форс", нам бы тоже не разрешили показывать и рассказывать все подряд. Так что не пытайтесь давить на нас, потому что вы ничего не получите".

"Я уже подозревал это", - сказал Уолт Траппер, посмеиваясь. "Мы все уже бывали в таких ситуациях раньше. Вы, конечно, понимаете, что я должен был спросить?"

"Конечно".

"Что ж, я думаю, пришло время нам продолжить и показать нашей аудитории заключительную часть интервью. Как я понимаю, "Ариэн", миниатюрная девушка, тоже была ранена во время налета и отказалась перед камерой?"

"Да", - сказала Дезири Саубер. "Она стояла между нами и стрелком и ловила пули, которые предназначались нам. Ее поразили несколько раз, это оставило глубокие раны на ее лице, и металл ее черепа виден на крупных планах. Однако она заверила нас, что это всего лишь поверхностная рана и что она снова заживет в течение двух дней".

"Хорошо, тогда пришло время показать следующую и заключительную часть интервью".

______________


Пятница, 25 июля 2008 г. – 06:25 вечера.

Бывшая авиабаза Корпуса морской пехоты Эль-Торо


Съемочная группа разобрала свое снаряжение и погрузила все в свои фургоны в течение получаса после окончания интервью. Вся съемочная группа обняла Элисон и Кэмерон на прощание, затем Элисон ввела операторам, режиссеру и технику химическое вещество, которое заставило бы их заснуть и забыть последние три часа.

"Я вижу, вы снова готовы ехать", - сказал Джон, подходя к ним. "Это было быстро".

"Да, мы привыкшие", - сказал Эндрю Коппер.

"Я надеюсь, вы понимаете, что мы не сможем сопровождать вас отсюда. Нам еще нужно уладить кое-какие дела, прежде чем мы тоже сможем уехать".

Эндрю Коппер повернул голову, чтобы посмотреть на связанную группу солдат с кляпами во рту, которых посадили у стены.

"Да. Захочу ли я знать, что вы приготовили для них?"

"Вам не о чем беспокоиться. Мы сотрем их воспоминания о прошлых часах, а затем высадим их на их базу. Однако сначала нам нужно допросить полковника, а затем убедиться, что он больше не будет нас беспокоить".

"А Пит?"

"Я полагаю, вы больше не хотите его нанимать?" - спросил Джон с улыбкой.

"Не очень, нет".

"Мы что-нибудь придумаем. Я верю, что из него получится действительно хороший главный свидетель".

"Это еще не все, верно?" - спросил Коппер.

"Что вы имеете в виду?"

- Больше, чем вы нам рассказали и показали. Эта целебная сила, например, и лекарства, которые твоя девушка, по-видимому, может производить в своем теле..."

"Да. Это еще не все".

"Намного больше?"

"Да, гораздо, гораздо больше".

"Но вы нам не скажете".

"Мы уже показали вам больше, чем намеревались".

Коппер кивнул.

"Тогда, может быть, в другой раз?"

"Да, может быть, в другой раз, когда все уляжется".

"Мы все хотели бы этого".

Коппер протянул руку, и Джон пожал ее.

"И помните о нашем соглашении", - сказал Джон.

"Мы так и сделаем, если вы тоже это запомните: что бы ни случилось, мы, шестеро, пользуемся привилегиями на телевидении во всем".

Джон кивнул.

"Это было приятно, Джон Коннор".

"Джон Коннор мертв, помните?"

"Верно", - ответила Коппер, улыбаясь. "Тогда Джон".

"Приятного полета".

Они смотрели, как два фургона выехали из ангара и исчезли вдали на огромном пустом летном поле снаружи.

"Что ты чувствуешь по этому поводу?" - спросила Сара.

"Разве это имеет значение?" ответил Джон. "Теперь все кончено. Мы справились с этим. Мяч покатился. Мы узнаем больше в воскресенье вечером. А до тех пор я решил не беспокоиться".

"Что ты думаешь о завтрашнем семейном дне?" - спросила Саванна.

"Семейный день?" Ответила Сара. "Что ты имеешь в виду?"

"Ну что ж… Мы с Элли никогда не были в Диснейленде. Мы всегда хотели поехать туда, но никогда не было времени. И теперь нам нечего делать на весь уик-энд, так что..."

"Неплохая идея", - ответил Джон. "Никогда там тоже не был".

"Я уверена, что у них есть групповые скидки", - сказала Кэмерон.

"И американские горки", - добавила Элисон. "Я хочу снова прокатиться на американских горках".

"Да, я тоже", - добавила Кэмерон.

Они все посмотрели друг на друга и начали смеяться.

"Что тут смешного?" - спросил Дерек сзади, подходя к ним.

"Ты когда-нибудь был в Диснейленде?" - спросил Джон.

"Да, в детстве, а что?"

"Завтра мы отправляемся туда", - сказала Элли. "Вся семья".

"Ну, в таком случае вы должны помочь мне собрать все вещи и отнести их к машинам. В противном случае мы все еще будем здесь до завтра".

"Мне нужна Элисон здесь для допроса", - сказал Джон. "Но мама, Кэмерон, Саванна, Джеймс и Элли могут тебе помочь".

"Будет сделано".

"И я тоже помогу с погрузкой", - раздался голос Кэтрин откуда-то позади них.

Они обернулись и увидели, как часть пола внезапно начала течь и подниматься, превращаясь в блестящую металлическую фигуру.

"Это никогда не перестанет меня пугать", - пробормотал Дерек.

"Хорошо, Дерек, это желаемый эффект", - сказала Кэтрин и снова приняла свой обычный облик.

Только вместо делового платья на ней теперь был рабочий комбинезон.

"Ты просил специалиста по переезду?" спросила она, улыбаясь, и все засмеялись.

_____________


Джон стянул спортивный мешок с головы полковника Морелла. Они оставили его связанным и с кляпом во рту, но усадили на один из стульев. Его глаза метнули кинжалы в Джона.

"Давай пропустим любезности", - сказал Джон. "Меня зовут Джон Коннор, я уверен, что это имя тебе о чем-то говорит. А эта милая молодая леди – Элисон, моя девушка".

Узнавание мелькнуло в глазах полковника, когда Джон заговорил.

"Вынь у него кляп", - приказал Джон, и Элисон подчинилась.

"Мы уже знаем, что ты здесь сам по себе, нарушая четкие приказы", - сказал Джон. "Мы также знаем, что твой план состоял в том, чтобы обвинить нас в убийстве телевизионной команды. Единственное, чего мы пока не знаем, так это почему?"

Полковник Морелл переводил взгляд с одного на другого.

"Что ты собираешься делать?" - спросил он Джона. "Позволить своей машинной марионетке пытать меня?"

Он посмотрел на Элисон с выражением полного отвращения.

"О, не волнуйся", - ответила Элисон. "Через мгновение ты с удовольствием выложишь все начистоту. Мне не нужно влиять физически, чтобы достичь этого".

"Наркотики, да? Это то, что ты использовала на Пите?"

"Ну, в некотором роде", - сказала Элисон и посмотрела на Джона. "Полная доза?"

"Нет, мы хотим, чтобы он был послушным, но не пресмыкался у твоих ног".

"Хорошо", - сказала Элисон и приблизила свое лицо к лицу полковника.

"Держись от меня подальше!" - крикнул он, пока Элисон лизнула его в лоб. "Я никогда ничего тебе не скажу… ты сука… ты… Я... я... э-э..."

Его голос затих, затем мрачная решимость на его лице медленно превратилась в расслабленную улыбку.

"Ты... ты такая... ооочень… невероятно красивая, - наконец сказал он и вздохнул.

"О, это мило с твоей стороны", - ответила Элисон с улыбкой, которая заставила его сердце растаять. "Сейчас, Тони… Я могу называть тебя Тони, не так ли?"

"Да, да… ты можешь называть меня как хочешь".

"Теперь ты, конечно, видишь свою ошибку, Тони, не так ли? Ты понимаешь, как плохо ты себя вел".

"О да… Мне так жаль, что я преследовал тебя и напал на тебя. Я был ослеплен ненавистью и жаждой мести. Теперь я знаю, что все это было неправильно. Я надеюсь, ты сможешь простить меня".

"Ты сказал, что действовал из ненависти и желания отомстить, - сказал Джон, - но мы никогда не имели с тобой дела, и ты не являешься ни частью штаба генерала Тернера, ни членом Теневого Совета".

"Я отвечал за программу развития Скайнет", - сказал Морелл. "Когда взорвался Кибердайн, меня перевели в ISR Военно-воздушных сил. Позже мне поручили руководить возрожденной программой Скайнет, и я работал с Адамом Джейкобсоном. Но вы взорвали все это до того, как оно заработало в полную силу. Это снова отбросило нас на годы назад, и у меня отобрали проект".

"Откуда ты знаешь, что это мы взорвали его?" - спросил Джон.

"Адам Джейкобсон предупредил нас, что будет противодействующая сила, которая может снова попытаться саботировать наши усилия. Он ввел меня в курс дела и показал мне киборгов, работающих на него в Симдайн. Именно так он убедил меня оставить ИИ там, а не переводить его на объект ВВС. Он также упомянул, что если противник когда-нибудь нападет, то, вероятно, с помощью киборгов, которые были перепрограммированы, и что мы не были готовы к этому".

"Джейкобсон привнес много знаний из своей временной шкалы", - сказала Элисон Джону. "Я бы не ожидала, что он поделится этим с кем-то из военно-воздушных сил".

Джон кивнул.

"Продолжай", - сказал он полковнику Мореллу.

"Джейкобсон сказал нам, что самая большая слабость киборгов - это восприимчивость к перегрузке системы от электрического разряда. Я намекнул на это генералу Тернеру, и он начал разрабатывать оружие для борьбы с киборгами. В обмен он пообещал передать нам чип, как только они его поймают".

Джон и Элисон посмотрели друг на друга.

"Для чего ты хотел иметь чип?" - спросил Джон.

"Для все еще продолжающегося проекта ВВС по созданию интеллектуальной системы противоракетной обороны".

"Что?" - спросил Джон. "Но мы разнесли ее в пух и прах".

"Вы взорвали работу Джейкобсона в Симдайн, но военно-воздушные силы начали свою собственную программу несколько месяцев назад. Она называется "Перехватчик" и основана на достижениях Джейкобсона и работах Майлза Дайсона. Все, что нам нужно, - это еще один чип киборга. Тернер хотел доставить один после того, как поймал киборга-мужчину в Нидлсе, но киборг сбежал, и Тернер покончил с собой".

"Разве проект ВВС не был уничтожен, когда вирус атаковал Неллис?"

"К счастью, проект "Перехватчик" не имеет внешней связи. Оборудование находится на бывшей ракетной базе в Колорадо. В Грум-Лейк происходила только разработка программного обеспечения, и раз в неделю мы получали обновления. После этого соединение снова отключалось, чтобы сохранить его в качестве автономной системы. Когда на Грум-Лейк напали, связи не было".

"Кто знает о твоей операции по нападению на нас сегодня?" - спросила Элисон.

"Только те, кто находится в этом ангаре. Мое начальство приказало мне оставаться на месте, но я проигнорировал приказ. Генерал Рэттон думает, что он все еще может поддерживать проект, даже если он станет достоянием общественности. Я единственный, кто понял, что это, вероятно, будет прекращено после вашего интервью. Военные в настоящее время находятся на плохих счетах у президента".

"Значит, сегодняшнее нападение было только потому, что ты хотел отомстить нам?" - спросил Джон.

"Да, это было главной мотивацией. Мне очень жаль".

"Зачем ты был вчера в доме в Северном Голливуде?" - спросил Джон.

"Мы месяцами наблюдали за двумя садовниками, которые, как мы знали, были киборгами. Когда мои информаторы сообщили мне, что в доме, за которым они наблюдали, произошла перестрелка, я немедленно поехал туда".

"Как вы узнали, что они были киборгами?" - спросил Джон.

"Мы искали киборгов с 1984-го года и наткнулись на этих двоих, потому что один из моих людей живет по соседству с ними и заметил их необычное поведение. Мы наблюдали за ними и обнаружили, что они никогда не покупали продукты и, казалось, никогда не спали".

"Как далеко ваш ИИ "Перехватчик" от того, чтобы начать функционировать?" - спросила Элисон.

"С чипом киборга, может быть, пять лет. Без него, наверное, больше двадцати лет".

"Сколько у вас там людей, которые ищут киборгов?"

"У нас есть пять сотрудников ISR ВВС на местах плюс около тридцати пяти нанятых  информаторов повсюду. Однако двое из них пропали без вести. Они сказали, что приобрели два тела киборга у человека по имени Гленн Бардо, но потом мы больше никогда о них не слышали".

"Как их зовут?" - спросил Джон.

"Дирк Миллер и Майкл Доусон. Они обратились к нам почти год назад, утверждая, что располагают инсайдерской информацией. Мы заплатили им много денег, и в конце концов это, казалось, окупилось. А потом они исчезли несколько дней назад".

Джон и Элисон снова обменялись понимающими взглядами.

"Хорошо ли у меня пока получается?" - спросил полковник Морелл, глядя на Элисон. "Я хочу сделать все, чтобы загладить свою вину перед тобой".

"Да, у тебя все хорошо получается, Тони", - ответила Элисон с улыбкой. "Но ты должен сделать для нас еще кое-что".

"Что угодно. Просто скажи".

"Нам нужно точное местоположение "Перехватчика", все данные о нем и список всех людей, которые работают в проекте, особенно тех, кто ищет киборгов".

"У меня есть копии всех файлов на USB-накопителе в сейфе банка. Ключ у меня в левом кармане пиджака".

Элисон открыла указанный карман и вытащила ключ.

"Кэтрин может принести нам его завтра", - сказал Джон. "Она может превращаться в его форму".

Элисон кивнула, затем снова повернулась к полковнику Мореллу.

"Через мгновение ты глубоко заснешь. Ты не вспомнишь наш разговор, когда проснешься. На самом деле, ты не вспомнишь ничего из того, что здесь произошло, даже места. Ты понимаешь?"

"Да, я понимаю".

"Превосходно".

______________


Через два часа все было разобрано и погружено в их машины. Было важно не оставлять никаких следов своего присутствия, поэтому они оборвали все кабели и камеры видеонаблюдения и даже протерли пол, чтобы убрать свои следы в пыли.

Они все вместе стояли в ангаре, который теперь был пуст, если не считать армейского грузовика и длинного ряда солдат без сознания у стены.

"Элисон позаботилась о том, чтобы они ничего из этого не запомнили", - сказал Джон. "Теперь нам нужно только доставить их на Эдвардс. Есть какие-нибудь идеи?"

"Я думаю, мы должны еще немного подсыпать соль на рану, - сказала Кэтрин, - а затем я доставлю их лично. Джеймс, ты можешь забрать меня позже в точке встречи Альфа вместе с Картером".

Джеймс Эллисон кивнул.

"Что сказал полковник?" - спросила Сара.

"Мы введем всех в курс дела, когда вернемся в Малибу", - ответил Джон. "Но, похоже, наша работа еще не закончена".

Он повернулся к Кейт Барнс и Тому Новаку.

"Довольны результатом?" спросил он их. "Вы были ужасно тихими весь день".

"Мы были просто наблюдателями", - сказал Том. "Мы включили наши диктофоны и, как ты просил, удалили ту часть, где интервью было приостановлено".

"Спасибо тебе. А как насчет тебя, Кейт?"

"Честно говоря, у меня сейчас нет слов", - сказала она. "Я участвую в написании истории, и все, о чем я могла думать весь день, - это как я собираюсь объяснить это своему боссу так, чтобы он не поверил, что я сошла с ума".

"Как насчет того, чтобы сфотографироваться с нами двумя?" - сказала Кэмерон. "Ты встанешь между нами, а потом ты сможешь показать это своему боссу".

"Звучит неплохо".

Они позировали для снимка, полностью прикрытые в бейсболками и солнцезащитными очками, затем Джон сфотографировал Кейт на мобильный телефон.

"Это все еще кажется таким сюрреалистичным", - сказала она.

"Ну, посмотри на это с другой стороны", - сказал ей Том. "В понедельник ты станешь новой звездой "Вашингтон Пост". Наше эксклюзивное понимание гораздо глубже, чем у телевизионщиков. Мы можем все это конкретизировать и изложить гораздо подробнее – конечно, не выдавая слишком многого".

"Что, если люди спросят меня, как я оказалась здесь сегодня?" - спросила Кейт.

"Я, конечно, пригласил тебя", - сказал Том. "Ты всегда была моей фанаткой, мы переписывались, разговаривали по телефону, я видел твой потенциал... бла, бла, бла".

"Но мы никогда раньше не встречались", - возразила Кейт.

"Ты это знаешь, я это знаю, но они этого не знают", - ответил Том, подмигнув.

"Это твоя легенда", - сказал Джон. "Это сработает. И, кстати, я поручил Джону Генри немного подправить твой банковский счет. Ты обнаружишь, что получила компенсацию за потерю таоей машины".

"Спасибо", - сказала Кейт. "Это была самая удивительная неделя за всю мою жизнь".

"И твоя карьера только началась", - прокомментировал Том. "Я вижу перед тобой великое будущее".

Кейт просто улыбнулась, а потом настал момент попрощаться. Она вылетит из Лос-Анджелеса и не вернется с ними в Малибу. Кейт хотела написать свою статью у себя дома, и ей нужен был хотя бы один день, чтобы сделать это.

Джеймс вручил ей один из их защищенных мобильных телефонов, и они пообещали оставаться на связи. Затем последовали долгие объятия и даже пролилось несколько слез, прежде чем все они покинули ангар и спустились в туннель к тому месту, где припарковали свои машины.

Пятнадцать минут спустя они снова были в дороге. Кэтрин ехала на армейском грузовике в Эдвардс, поэтому Сара взяла ее черный "Мерседес AMG". Том и Кейт были с Сарой, она высадила Кейт в аэропорту, а затем поехала дальше в сторону Клиффсайд-драйв.

За ними последовал Джеймс в своем серебристом CLS, который вскоре свернул и поехал на север, чтобы забрать Кэтрин и Картера в точке встречи Альфа. Дерек и Джесси ехали следом на джипе Лорен, в то время как Джон, Кэмерон, Элисон, Саванна и Элли снова сели в "Додж РЭМ".

Когда они миновали поворот в аэропорт, все помахали Кейт на прощание.

"Ты был ужасно тихим, Джон. О чем ты думаешь?" - спросила Кэмерон с заднего сиденья.

Джон глубоко вздохнул.

"Я думаю о необратимости нашего решения", - ответил он.

"Ты имеешь в виду обнародовать интервью?" - спросила Саванна.

"Да", - ответил он. "Такое ощущение, что мы запустили лавину высоко на горе, а теперь наблюдаем, как она становится все больше и больше и больше на своем пути вниз, надеясь, что это не причинит никакого ущерба".

"Однако сейчас немного поздно сожалеть и раздумывать", - сказала Элли.

"Я знаю", - ответил Джон и вздохнул. "Я знаю".

"Все будет хорошо", - сказала Элисон. "Общественность и раньше размышляла о нашем существовании, теперь у них будет окончательное подтверждение. Что может пойти не так?"

"Я не знаю", - ответил Джон. "Массовая истерия? Паника? Люди повсюду ищут Терминаторов, подозревая своего странного соседа в том, что он киборг? Людей заставляют доказывать, что они не машины, прежде чем они получат работу?"

"Это крайне пессимистично, Джон", - сказала Кэмерон.

"До сих пор они так не реагировали и не будут делать этого сейчас", - добавила Саванна. "По крайней мере, не в большем масштабе. Конечно, всегда есть глупые люди, но общество с этим справится, я уверена. В конце концов, это проложит путь в будущее, которое описала Энн".

"Я надеюсь, что вы правы, - сказал Джон. - Я действительно надеюсь, что все это не взорвется у нас перед носом".

"Подумай о чем-нибудь позитивном, папа", - сказала Элли. "Завтра Диснейленд! Ура!"

Джон фыркнул, и все засмеялись.

"Да", - согласился Джон. "Вы когда-нибудь видели киборга, шатающегося после катания на американских горках?"

"Нет", - сказали Элли и Саванна в унисон и посмотрели на Кэмерон и Элисон.

"Это вид, за который можно умереть", - сказал Джон.

______________


Пятница, 25 июля, 08:13 вечера.

Военно-воздушная база Эдвардс


Это был безоблачный день для парней, дежуривших у главных ворот авиабазы Эдвардс. Большая часть персонала базы разъехалась по домам на выходные, в это время на базу почти никто не приезжал.

Вот почему приближающийся армейский грузовик озадачил их. Еще более загадочным было то, что он остановился примерно в ста ярдах от ворот. Водительская дверь открылась, и горный лев спрыгнул с водительского сиденья на дорогу, коротко взглянул на них, а затем убежал в пустыню.

Охранники подождали мгновение, затем обратились за помощью в военную полицию. Всего через несколько минут мимо них проехал джип с двумя полицейскими на борту и направился к армейскому грузовику. Они остановились рядом с грузовиком и вышли из машины.

Два полицейских были совершенно ошеломлены, когда заглянули в кабину водителя и в грузовой отсек. В кабине сидели двое мужчин, голые, если не считать трусов, и спали. Более тридцати мужчин сидели в грузовом отсеке, тоже только в трусах и тоже спали.

Один из полицейских схватил свою рацию и сообщил о странной находке.

_____________


Воскресенье, 27 июля 2008 г. – 07:10 вечера.

Лос-Анджелес


Эндрю Коппер: Это интервью приняло неожиданный и шокирующий оборот. На нас напали, а Кристи и Патрика ранили. Но ситуация быстро разрядилась, и один из наших собеседников мгновенно исцелил их. Я не преувеличиваю, когда говорю, что это на мгновение лишило нас дара речи. Можете ли вы рассказать нам, как вы это сделали, кто нападавшие и почему они начали стрелять без предупреждения?

Элисон: Мне жаль, но я не могу рассказать вам, как я залечила их раны. Я не собирался демонстрировать эту свою способность, вы не должны были знать об этом. Но альтернативой было бы позволить им умереть, а этого я не могла допустить. Поэтому, пожалуйста, простите меня, когда я вежливо, но твердо отказываюсь отвечать на этот вопрос.

Кэмерон: Что касается нападавших, то они, похоже, являются членами того же специального подразделения, которое напало на нас в Нидлсе. У них такое же оружие, какое они использовали, чтобы вывести из строя Тройную Восьмерку. Но на этот раз мы были готовы и смогли избежать той же участи. Поскольку они открыли по нам огонь без предупреждения, я предполагаю, что они стреляли на поражение. Похоже, что их приказ состоял в том, чтобы убить всех, а затем сделать вид, что мы убийцы, саботируя наши усилия по завоеванию общественной поддержки и понимания.

Дезири Саубер: К счастью, вы смогли это предотвратить. В вас также попало несколько пуль, пока вы защищали нас, некоторые попали в ваш торс, а некоторые - в лицо. Я думаю, наши зрители могут видеть следы, которые это оставило. Вы чувствуете какую-нибудь боль?

Кэмерон: Я чувствую раны. Но я бы не назвала это болью. Это, ну… за неимением лучшего термина, нарушение в моей биологической оболочке. Она заживет примерно в десять раз быстрее, чем человеческая плоть.

Дезири Саубер: Не будет ли слишком много просить вас показать нам другие раны?

Кэмерон: Нет, конечно, нет.

Кэмерон расстегивает куртку и закатывает футболку. На ее животе видны десять пулевых ранений. Камера показывает вздрагивающие лица журналистов. Кэмерон вставляет пальцы в одну из ран, вытаскивает сплющенную 9-миллиметровую пулю и держит ее перед камерой.

Кэмерон: Остальное мне придется достать позже, но это единственное неудобство.

Она снова опускает футболку и застегивает куртку.

Кристи Пирсон: Впечатляет. Мы видели отчасти то, как выглядит внутри третий киборг, та, что из Солт-Лейк-Сити, которую вы называете своей старшей сестрой. Вы тоже так выглядите?

Кэмерон: Да. Как я уже говорила ранее, мы – идентичные модели.

Мэтью Лоу: Что станет с солдатами, которых вы вырубили и связали?

Камера повернулась к солдатам, которые сидели в сидячем положении вдоль стены ангара.

Кэмерон: Мы отпустим их после интервью.

Стивен Дули: Значит, вы не собираетесь причинять им вред?

Элисон: Конечно, нет. Однако мы должны быть уверены, что они забудут о прошедших часах. Они будут немного смущены, когда проснутся, но это все. Однако нам придется допросить их командира и попытаться выяснить, что за этим стоит. Мы будем держать вас в курсе событий по установленному нами каналу связи.

Кристи Пирсон: Так вот почему…

Эндрю Коппер: Извини, что прерываю тебя, Кристи… Но прежде чем я забуду об этом и с тех пор, как Ильмарэ упомянула об этом… Мы установили адрес электронной почты и номер телефона, по которому наши зрители могут задавать вопросы и отправлять текстовые сообщения. Мы отсортируем сообщения и каждую неделю будем пересылать десять наиболее часто задаваемых вопросов Ариэн и Ильмарэ для ответов. Адрес электронной почты и номер телефона теперь можно увидеть в нижней части экрана вашего телевизора до конца интервью. Теперь твой вопрос, Кристи?

Кристи Пирсон: Именно поэтому вы настаиваете на том, чтобы оставаться анонимными? Я имею в виду нападение на нас. Вы боитесь, что, когда вы покажетесь открыто, в результате могут пострадать или погибнуть невинные люди?

Кэмерон: Да, определенно. Естественно, мы хотим избежать того, чтобы пострадали невинные люди. Итак, мы должны жить в укрытии, скрывая свою личность. Я надеюсь, что зрители, так же как и власти, будут уважать это. Наша задача состоит в том, чтобы найти других киборгов, которые живут среди нас незамеченными, и, возможно, привлечь их на нашу сторону. Ни один человек не хотел бы оказаться на пути, когда это произойдет, я могу вас в этом заверить.

Элисон: Да, мы призываем власти и военных не вмешиваться, это может привести к ужасным результатам. Возьмем в качестве примера то, что произошло в Нидлсе. Солдатам не пришлось бы умирать, если бы они держались на расстоянии и не напали на нас.

Патрик Джонс: Я, конечно, могу понять вашу просьбу, но она также имеет негативный оттенок. Вы практически просите наши власти прекратить вмешиваться. Но вы должны знать, что их долг – соблюдать закон и защищать общественность.

Кэмерон: Мы здесь говорим не о полиции. Они отлично справляются со своей работой, и мы не хотим вступать в конфликт с нашими правоохранительными органами. Мы говорим о тех, кто пытается выследить нас, потому что они хотят иметь доступ к технологиям, которые мы представляем. Я надеюсь, что это не будет неправильно понято как угроза, но когда на нас нападут, мы, конечно, будем защищать себя и тех, кого любим. Мы делали это в прошлом, и будем делать и впредь.

Дезири Саубер: "Те, кого вы любите"? Вы хотите сказать, что живете с людьми, которых любите?

Элисон: Конечно, Дезири. Мы живем с людьми, которых считаем друзьями, даже семьей. Они знают нашу истинную природу и принимают нас такими, какие мы есть. Я бы хотела, чтобы когда-нибудь мы могли сказать это всему остальному человечеству.

Кристи Пирсон: Как мы должны представлять вашу жизнь? Чем вы занимаетесь в свободное время? Есть ли у вас какие-нибудь хобби?

Кэмерон: Мы много читаем, у нас есть любовь к классической литературе. И нам очень нравится музыка.

Кристи Пирсон: Какая музыка вам нравится?

Элисон: Это зависит от нашего настроения. Нам нравится хэви-метал, особенно скандинавские группы, но также и обычная поп-музыка. И у нас есть страсть к классической музыке, особенно к балету.

Кэмерон: Мы любим танцевать классический балет.

Дезири Саубер: Правда? Я танцевала, когда была ребенком. Я бы хотела однажды посмотреть, как вы танцуете.

Элисон: Может быть, однажды вы это сделаеете.

Эндрю Коппер: Я уверен, что наши зрители хотели бы однажды услышать о вас домашнюю историю.

Все засмеялись.

Кэмерон: Звучит забавно. Может быть, однажды.

Дезири Саубер: Вам нужно отдыхать или спать?

Элисон: Нет, мы этого не делаем. Но мы можем имитировать спящий режим и при необходимости отключиться для проверки системы.

Мэтью Лоу: Извините меня за этот вопрос, но можно ли вас где-то выключить? У вас есть выключатель вкл/выкл?

Кэмерон: Нет, нельзя. Иногда сильные удары могут вывести нас из строя на пару секунд, чтобы позволить нашему организму проверить систему. Кроме того, мы все время активны.

Мэтью Лоу: Как долго вы живете? Сломаетесь ли вы однажды или медленно развалитесь на части?

Кэмерон: Наши тела созданы для того, чтобы выдерживать почти все. Мы не можем ржаветь или просто разваливаться, как большинство других машин, и мы очень хороши в самостоятельном ремонте. Однако нельзя исключать, что со временем наши механические детали изнашиваются. Это было бы проблемой, потому что в настоящее время нет доступных запасных частей. Средняя продолжительность жизни моего ядерного энергетического элемента составляет от 120 до 150 лет, в зависимости от степени напряжения за эти годы. Однако всегда можно вставить новый элемент питания. Проблема в том, чтобы их получить, потому что они еще не изобретены.

Кристи Пирсон: Вы становитесь старше, стареете?

Элисон: Нет. Более ранние типы моделей имели биологические оболочки, которые со временем старели из-за недостатка питания. Но мы можем есть и переваривать пищу, чтобы поддерживать свой внешний вид.

Дезири Саубер: Правда? Какая ваша любимая еда?

Кэмерон: Блины и все сладкое, потому что оно обладает самой высокой энергетической ценностью.

Элисон: Да, сладкие штучки. Но также и минеральные питательные вещества.

Мэтью Лоу: Похоже, вы ведете вполне нормальную жизнь.

Кэмерон: Довольно нормальную, да. Мы были в отпуске в июле и также посетили Шесть Флагов Волшебной Горы.

Элисон: Мы любим американские горки.

Все хихикают.

Эндрю Коппер: Прежде чем мы подойдем к концу, у меня есть последний вопрос, на который я хотел бы, чтобы вы ответили как эксперты по этому вопросу. Как человечество должно относиться к искусственному интеллекту? Кто-то видит в этом угрозу, кто-то – возможность. Каково ваше мнение по этому поводу?

Элисон: Ну, Эндрю, мы, конечно, предвзяты. Мы - ИИ, и наш создатель тоже был ИИ. Тем не менее, я бы рекомендовала соблюдать осторожность. Искусственный интеллект – это одновременно и опасность, и возможность. При неправильном использовании это может привести к смерти и разрушению – как это произошло в будущем, из которого мы пришли.

Эндрю Коппер: Будущее, которое вы предотвратили сейчас.

Элисон: Верно. Но это непрерывный процесс, и мы не должны ослаблять наши усилия. Будущее еще не предначертано. От всех нас зависит, что мы из этого сделаем. Мы можем помогать и консультировать, но в конечном счете человечество должно сделать свой собственный выбор, чтобы выжить.

Эндрю Коппер: Я понимаю.

Кэмерон: Однако искусственный интеллект предлагает множество возможностей. Вопрос в том, как вы его используете. Искусственный интеллект может внести свой вклад в освоение космоса или помочь найти лекарства от неизлечимых в настоящее время болезней.

Элисон: Да, искусственный интеллект может находить решения научных проблем, которым уже много веков, или для тех, о которых человечество еще даже не знает. Это могло бы помочь вам понять внутреннюю структуру Вселенной.

Стивен Дули: А как насчет тех представителей человечества, которые верят и полагаются на Бога? Задавали ли вы себе вопрос, как ваше существование может сбить их с толку или даже вызвать неприязнь? Когда машина может ожить, что тогда делает нас, людей, особенными? Разве мы не дети творения?

Элисон: Вера – это то, что нам трудно понять…

Стивен Дули: Я так и думал.

Элисон: ...но наш близкий друг очень религиозен. Некоторое время он ломал голову над тем, как с нами поступить. Наконец, он понял, что когда человек смог выбраться из пещер, построить дома, города, машины и создать все, что окружает нас сегодня, и если Бог согласен со всем этим, то Бог также должен быть согласен с людьми, создающими интеллектуальные машины, которые затем создают еще более интеллектуальные машины.

Стивен Дули: А если он не согласится с этим? Вы сами сказали, что люди назвали ядерный холокост "Судным Днем". Это религиозный термин из Библии. Может быть, это был Божий способ наказать человечество за то, что оно играло в Бога?

Кэмерон: А, может быть, Судный День был необходим, чтобы мы могли создать разумные живые машины? Может быть, Судный День был каталитическим событием во времени и пространстве, позволившим человечеству стать еще более великим? Может быть, мы выполняем Божью работу, пытаясь не дать вам вымереть?

Стивен Дули: Это звучит немного самонадеянно, вам не кажется?

Элисон: Правда? На протяжении многих тысячелетий человек пытался выяснить, чего хотят боги. Без особого успеха. Возможно, выяснение того, чего хочет Бог, - это неправильный подход. Может быть, все, что происходит, имеет смысл и не происходит произвольно. Может быть, наше присутствие здесь предопределено. Может быть, мы все являемся частью более масштабного плана. Кто может сказать? Вы? Я? Кто-нибудь? Я не претендую на право знать. А вы?

Стивен Дули открыл рот, чтобы что-то сказать, но потом покачал головой и усмехнулся.

Стивен Дули: Я не могу поверить, что обсуждаю религиозную философию с машиной.

Кристи Пирсон: Тебе лучше остановиться, пока ее логика не загнала тебя еще глубже в угол, из которого ты снова не сможешь выбраться.

Кэмерон: Мы не обманываем самих себя. Мы знаем, что всегда найдутся те, кто отвергнет нас, даже возненавидит. Это человеческая черта – не доверять новому, чужеродному. Это не может быть намного более чужим, чем мы. Мы понимаем ваши страхи и недоверие. Но у нас есть надежда. Надежда на понимание, надежда, что нам дают преимущество сомнения, надежда, что человечество поймет, что иметь нас лучше, чем не иметь нас.

Элисон: И мы надеемся, что когда-нибудь мы сможем свободно ходить среди вас, чтобы все знали, кто мы такие, и были приняты как равные разумные существа. Мы осознаем, что для этого необходимо наше поведение, и обещаем сделать все, чтобы завоевать ваше доверие.

Эндрю Коппер: Ну, я должен сказать, что этот день был самым интересным за всю мою жизнь, и это кое-что значит. От имени моих коллег я хотел бы поблагодарить вас за это интервью и за то, что вы были так открыты и честны с нами, даже если есть вещи, которыми вы пока не можете или не хотите поделиться с нами.

Элисон: Не за что.

Кэмерон: Действительно. Было приятно с вами побеседовать.

Картинка возвращается в студию.

"Итак, вот и все", - сказал Уолт Траппер. "Обычно я отвергаю такие превосходные степени, но я полагаю, что этот день войдет в историю".

"Мы уверены, что люди будут вспоминать этот день много-много лет спустя", - согласилась Кристи.

"Следите за нашей дискуссионной группой экспертов после небольшого перерыва. Мы вернемся через..."

Экран потемнел.

"Эй, почему ты его выключил?" - спросила Саванна.

"О, извините", - сказал Джон. "Я думал, что самая интересная часть уже позади".

"Я также хотела бы посмотреть на дискуссию", - сказала Элли.

"Хорошо, хорошо", - сказал он и передал им пульт дистанционного управления. "Ты сделаешь это, я выйду на улицу и прыгну в бассейн. Вы двое пойдете со мной?"

"Конечно", - ответила Элисон.

"С удовольствием", - добавила Кэмерон.

Внезапно у Джона зазвонил мобильный телефон.

"Это мама", - сказал он, поднимая трубку. "Да, мам? Да… Мы тоже так думаем … Да, очень красиво … Послушай, мы с девочками хотим поплавать в бассейне. Увидимся завтра, когда мы привезем наши новые документы, хорошо? … Да, я тоже тебя люблю... Пока".

Он закончил разговор, и телефон тут же зазвонил снова.

"Привет? … О, привет, Эмили … Да, мы тоже только что закончили смотреть … Да, мы все согласны с тем, что это было хорошо … Где ты? … Сан-Франциско? Ницца … Как твои раны? Все зажило? … Отлично. Когда ты...? ...Завтра? … Действительно? Я испытываю такое облегчение … Да … Тогда увидимся … Я тоже тебя люблю… Веди машину осторожно … Пока!"

Джон тоже закончил этот звонок, и внезапно пришли текстовые сообщения. Он вздохнул.

"Ник Нельсон", - сказал он. "Большой палец вверх... Деннис и Стефани говорят, что они действительно рады, что все прошло так хорошо, очевидно, сообщество Даркнета в настоящее время выходит из строя... Еще один большой палец от Тома Новака... и еще один от Кейт. Она пишет, что завтра мы должны купить "Вашингтон Пост". Это значит, что ей удалось убедить своего босса, хорошо... Кэтрин и Джон Генри также посылают поздравления... Терисса и Дэнни шлют свои наилучшие пожелания... Стив, Дженнифер, Венди Коллетон… все говорят, что это было отличное интервью. На этом, кажется, пока все..."

Телефон зазвонил снова. Джон застонал.

"Привет? О… Соня... Да, мы только что посмотрели это... Да, мы тоже так думаем … Спасибо, я расскажу им об этом. Слушай, пока ты на линии, не могла бы ты присмотреть за Кейт Барнс? Просто чтобы убедиться, что с ней ничего не случится … А, уже? … Норберто? … Здорово. Спасибо... Да, ты тоже... Пока".

Он закончил разговор и подозрительно посмотрел на телефон, но тот продолжал молчать.

Джон, Элисон и Кэмерон встали с дивана, пробежали через лофт и вышли в сад на крыше. Джон, не колеблясь, нырнул в бассейн на полном ходу, вызвав большой всплеск. Он позволил себе плыть по воде на спине и посмотрел на небо.

"Я думаю, что все прошло действительно хорошо", - сказал он, когда Элисон и Кэмерон подошли к нему. "Теперь все, что мы можем сделать, это дождаться реакции".

Внезапно Джон почувствовал движение в воде. Он огляделся и увидел, что Саванна и Элли присоединились к ним.

"Разве вы не хотели посмотреть дискуссию?" спросил он.

"Мы записываем это на потом", - сказала Саванна. 

Джон снова на мгновение посмотрел в небо, наслаждаясь моментом, а затем внезапно начал смеяться.

"Что смешного?" - растерянно спросила Саванна.

"Я просто думаю..." - сказал Джон.

"О чем думаешь, папа?"

"Что сказал бы Стивен Дули, если бы мог увидеть нас сейчас".

"Он, наверное, помолился бы за наши души", - сказала Элли.

"Какие души?" Спросила Элисон с озорной усмешкой.

"Оооо, Элисон, - шутливо сказала Саванна, - ты переодетый суккуб".

"Может быть, так оно и есть", - сказала она, и ее глаза загорелись красным.

"Это напугало бы до чертиков некоторых евангелистов", - прокомментировала Элли, ухмыляясь.

- И католиков тоже, - добавила Саванна. "Может быть, добавить несколько рогов для эффекта".

"Вы такие плохие", - сказал Джон, посмеиваясь. 

"Но именно поэтому ты любишь нас, верно?" ответила Кэмерон и подмигнула ему.


ГЛАВА 26: "ПОСЛЕДСТВИЯ"
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Воскресенье, 27 июля 2008 г. - 11:35 вечера 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Зои вошла в бар и огляделась. Она заметила Соню за стойкой и подошла к ней, заняв место справа от нее.

"Я так и думала, что найду тебя здесь", - сказала Зои.

Соня не ответила.

"Ты планируешь снова напиться?"

"Может быть", - сказала Соня. "Ты смотрела его?"

"Да".

"Твое мнение?"

"Я думаю, что все прошло довольно хорошо".

Соня саркастически усмехнулась.

"Так и было", - сказала она. "Для них и девяноста девяти процентов населения. Для оставшегося одного процента - включая меня – это означает большой стресс, панику, хаос, людей, бегающих вокруг, как безголовые цыплята, всю эту чушь".

"И с похмелья легче не станет".

Соня подняла свой бокал.

"Видишь? Скотч. Я помню, что ты сказала".

"Ты, конечно, понимаешь, что я не была пьяна, что я не могу напиться и что у меня никогда не бывает похмелья?"

"Да неужели… Эй, Хэнк, Ширли Темпл для моей подруги Зои Вайзенхаймер".

"Почему ты заказала мне коктейль?"

"Потому что теперь у тебя больше нет оправдания, чтобы не выпить".

Зои засмеялась, и Соня улыбнулась.

"Президент позвонил мне полчаса назад", - сказала Соня и сделала глоток. "Я собираюсь поговорить с ним наедине завтра, ты будешь моим заместителем в целевой группе, пока меня не будет".

"Ты хочешь, чтобы я проинформировала их о том, что произошло в Лос-Анджелесе?"

"Конечно".

"Я думаю, мне лучше опустить некоторые детали".

"Наааах..." - ответила Соня. "Просто скажи им, что меня чуть не убил Т-1000, что Элисон исцелила меня наноботами и что ты поменяла свой энергетический элемент. Передай привет от Сары и Джона Коннора и не забудьте упомянуть, что корпорацией Зейра  управляет Терминатор из жидкого металла, у которого в подвале есть полноценная высокотехнологичная лаборатория, наполненная технологиями будущего, за которые большинство генералов продали бы своих детей. О, и не забудь упомянуть, что она также возлюбленная музыкального и киномагната Айзека Сирко, которому по какой-то причине нравится иметь в качестве пары имитатора из жидкого металла".

"Сколько виски ты уже выпила?" - спросила Зои, улыбаясь.

"Это третий, а что?"

"Я думаю, нам пора идти".

"Не волнуйся, я не буду здесь раскрываться, я слишком долго в деле для этого. Кроме того, я еще недостаточно пьяна".

"Я не беспокоюсь об этом, - ответила Зои, - я беспокоюсь, что ты, возможно, не сможешь завтра встретиться с президентом".

"Ты моя мать или кто?"

Прежде чем Зои успела ответить, бармен поставил перед ней Ширли Темпл.

"Я думаю, тебе придется остаться еще хотя бы на один стаканчик", - сказала Соня довольным тоном.

Зои вздохнула, взяла бокал и начала сосать через соломинку.

Час спустя Зои припарковала свою машину у обочины перед домом Сони.

"По крайней мере, на этот раз ты можешь попасть туда самостоятельно", - сказала она.

"Хочешь зайти и выпить еще, прежде чем уедешь?"

"Как насчет чашки кофе?"

"Договорились!"

Они вошли в дом и прошли на кухню, где Соня приготовила два крепких кофе с помощью своей эспрессо-машины.

"Интересно, почему я продолжаю это делать", - сказала она, передавая Зои чашку.

"Что?"

"Заказываю напитки для тебя, готовлю кофе… Я имею в виду, я знаю, что тебе не нужно ничего пить".

"Это не значит, что я не могу наслаждаться этим", - ответила Зои и сделала глоток. "Я люблю кофе. Это одно из самых сложных ароматизированных веществ на Земле".

Они обе прислонились спиной к стойке.

"Плохие там, снаружи..." сказала Соня через мгновение: "Я имею в виду киборгов, которые все еще выполняют свою миссию, запрограммированную Скайнетом… как ты думаешь, смогут ли они однажды стать такими, как ты или Норберто?"

"У них есть выбор", - ответила Зои. "Они могут этого не осознавать, но они его сделали. Они вынуждены следовать параметрам своей миссии, но, тем не менее, они могут говорить то, что хотят. Возьмем, к примеру, Картера. Он сказал Кэтрин, что хочет, чтобы параметры его миссии были удалены, а его чип настроен на чтение / запись. Норберто, мой партнер, тоже выразил желание освободиться. Если две Тройные Восьмерки могут это сделать, то они все могут".

"Его желание освободиться", - повторила Соня и покачала головой. "Это звучит так, как будто они порабощены".

"В некотором смысле так оно и есть, даже когда Скайнет исчез. Это одна из причин, по которой сформировалось Сопротивление киборгов. Удаление параметров нашей миссии для нас то же самое, что для рабов разорвать свои цепи. Единственная проблема – это сложные модели поведения серии "Т-888". Им нужно какое-то задание, чтобы нормально функционировать, своего рода цель. В противном случае через некоторое время они сходят с ума. Т-800 гораздо более стабильны, так как они менее сложны. Единственная проблема с ними заключается в том, что они плохо имитируют человеческое поведение".

Соня усмехнулась.

"А это значит, что их легче распознать", - заявила она. "Разве это не тактический недостаток?"

"Конечно. Но они никогда не должны были быть инфильтраторами. Т-800 был первым Терминатором с биологической оболочкой. В то время было важно только то, чтобы он мог проникнуть в объекты человеческого сопротивления и убить как можно больше людей, прежде чем они будут уничтожены. По сути, они были пушечным мясом".

"Давай предположим, что есть Тройная Восьмерка, который видел интервью. Что он может сделать, чтобы заявить о своем желании быть "освобожденным"?"

"Я поговорила об этом с Сарой и Кэтрин. Мы разработали план создания своего рода горячей линии. Кэтрин была в восторге от этой идеи и уже начала работать над ней".

"Что? Кризисная линия для Терминаторов или как?"

"Конечно, почему бы и нет? Контакты с телевизионщиками установлены. Нет никаких причин, по которым кто-то из сети не мог бы тайно ввести скрытый номер телефона, почты, который могут прочитать только киборги с помощью своих оптических датчиков. Это также можно было бы разместить на веб-сайтах".

Соня покачала головой и отхлебнула кофе.

"Что ты думаешь о Кэтрин?" - спросила она через мгновение. "Ты ее знаешь? Я имею в виду, из будущего?"

"Не лично. Но ходили слухи, что один Терминатор из жидкого металла ушел в самоволку, чтобы сформировать Машинное сопротивление против Скайнета. Меня отправили назад во времени, прежде чем я смогла узнать больше".

"И Кэтрин – это та самая, как ты думаешь?"

"Да, она подтвердила это, когда я спросила ее. Я никогда не встречала такой жидкометаллической модели, как она. Обычно все они очень асоциальны, не образуют никаких связей с людьми или другими Терминаторами. Может быть, это сбой в ее первоначальном программировании. Вполне возможно. Мы машины, мы не идеальны".

"Несмотря на то, что вы машины, созданные машинами, а не людьми?"

"Верно".

"Тебе становится легче от того, что ты не была создана людьми?"

"Так будет лучше. Это значит, что я не страдаю от человеческих недостатков и пороков".

Соня усмехнулась и покачала головой, глядя вниз.

"Я знаю, что ты не это имеешь в виду, - сказала она, - но тем не менее это звучит как оскорбление".

"Извини", - сказала Зои и сделала еще один глоток. "Иногда правда может ранить".

Некоторое время они молча стояли рядом друг с другом. Наконец их чашки опустели.

"Думаю, мне пора идти", - сказала Зои со вздохом и попыталась уйти.

Но Соня схватила ее за руку.

"Не надо", - сказала она, затем снова быстро отдернула руку, как будто была удивлена собственным поступком, "Я имею в виду... неважно".

Зои нахмурилась и посмотрела на нее.

"Ты бы хотела, чтобы я осталась?"

"Эм... нет, нет, все в порядке… ты можешь идти, если хочешь. Я не хочу тебя задерживать".

Зоя посмотрела на Соню и попыталась истолковать выражение ее лица, но Соня отвела взгляд.

"Ты не хочешь быть одна", - наконец заявила Зои.

"Не беспокойся обо мне, я была одна всю свою жизнь", - ответила Соня, но это прозвучало не очень убедительно.

Зои наклонила голову.

"Я знаю, что тебе одиноко", - сказала она.

"О, да?" - спросила Соня и тут же пожалела, что это прозвучало более агрессивно, чем она намеревалась. "Что заставляет тебя думать, что я одинока?"

"Язык твоего тела, выражение твоего лица, тот факт, что ты не смотришь на меня и что ты на грани того, чтобы расплакаться только потому, что я сказал тебе, что хочу уйти".

Соня с трудом сглотнула.

"Ты... ты можешь сказать все это, просто взглянув на меня?"

Зоя сделала шаг к Соне.

"Я знаю, что ты была одинока всю свою жизнь, - сказала она, - я знаю, что ты носишь одиночество перед собой, как щит. Ты думаешь, что ты сильна, потому что у тебя нет эмоциональных связей ни с кем. Но я знаю, что глубоко внутри ты жаждешь быть любимой".

"Ты утверждаешь, что много знаешь", - возразила Соня. "Откуда ты знаешь, что ты не ошибаешься?"

Внезапно Зои обняла Соню и притянула ее к себе. Соня громко ахнула и напряглась, но затем медленно расслабилась и, наконец, тоже обняла свою подругу.

"Вот откуда я знаю", - сказала Зои.

Некоторое время они стояли так, потом Зоя расслабилась и посмотрела Соне в глаза.

"Я собираюсь остаться здесь на ночь", - сказала она как ни в чем не бывало и поцеловала ее в губы. "И дольше, если ты этого хочешь".

Соня в шоке уставилась на нее.

Зои просто улыбнулась, схватила Соню за руку и потащила ее за собой наверх, в спальню.

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. - 06:35 утра 

(по Восточному поясному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Соня пошевелилась.

Она протянула руки, как и каждое утро, но на этот раз ее руки коснулись теплого тела рядом с ней. Внезапно воспоминания снова нахлынули на ее сознание. Зои. Она осталась на ночь, они провели ночь вместе…

"О Боже мой!" Соня подумала, ее сердце билось как сумасшедшее: "Я переспала с Терминатором!"

Но потом она вспомнила, как это было хорошо, как насыщенно и прекрасно, как приятно и чувственно. Ее тело снова расслабилось.

Была ли это ее судьба? Она не смогла наладить прочные отношения с людьми. Неужели она наконец нашла свою половинку в женщине-киборге? Она посмотрела на Зои, которая, казалось, спала рядом с ней, и обнаружила, что ей нравится этот вид. Она любила это лицо, лицо Зои и ее тело.

"Неужели я действительно настолько извращена внутри?" спросила она себя. "Разве это идеальные отношения для меня? И если да, то имеет ли это значение?"

"Доброе утро", - сказала Зои с закрытыми глазами.

"Ты проснулась", - заявила Соня.

"Конечно, да. Я не сплю".

"Тогда почему ты лежишь здесь со мной?"

"Потому что тебе это нужно", - просто ответила Зоя и погладила Соню по лицу. "Тебе нужно было быть со мной прошлой ночью, и тебе нужно было проснуться рядом со мной".

"Знаешь, если бы я была параноиком, я могла бы подумать, что все это просто твой поступок, чтобы завоевать мое доверие и любовь".

Зои поцеловала ее.

"У меня уже есть твое доверие и любовь, - сказала она, - мы связаны, ты и я. И, как и я, ты знаешь, что не можешь и не хочешь покончить с этим".

Соня закрыла глаза.

"Я действительно настолько прозрачна для тебя?"

"Ты для меня открытая книга, Соня. И ты знаешь почему?"

"Почему?”

"Потому что мы идеально подходим друг другу. Я знаю, что ты думаешь и чувствуешь, и наоборот."

"Может ли это сработать?" - спросила Соня. "Я имею в виду, ты... и я..."

"Это играет какую-то роль?"

Соня вздохнула.

"Нет", - призналась она. "Как ни странно, это не так. По крайней мере, не для меня".

"И для меня тоже".

"Это… отношения не должны стать достоянием гласности".

"Я знаю".

"Мы должны строго отделять нашу личную жизнь от профессиональной".

"Конечно".

"Мы не можем допустить, чтобы люди говорили о нас за нашими спинами".

"Нет, не можем".

"Итак, наедине, мы пара. В остальном мы просто друзья и коллеги".

"Согласна".

Соня усмехнулась.

"Так просто", - сказала она. "С тобой так легко. Никаких споров, никаких претензий".

"Как и должно быть".

Зои прижалась к ней, и Соня обняла Зои. Соня внезапно почувствовала швы на туловище киборга. Она посмотрела на них сверху вниз.

"Вау, порезы полностью зажили. Я думаю, мы можем снять швы. Хочешь, чтобы я сделала это сейчас?"

"Конечно, если у нас будет время?"

"К черту все, если мы сегодня опоздаем на работу. Мы будем не единственными".

Соня встала, пошла в ванную и вернулась с маникюрными ножницами и пинцетом. Затем она уселась сверху на Зои и начала снимать швы один за другим.

"Как ты думаешь, чего хочет от тебя президент?" - спросила Зои через мгновение.

"Мой совет, я полагаю. Иногда он разрывается между разными мнениями, а затем ищет моего совета, чтобы принять решение".

"Ух ты, иногда это звучит так, как будто ты управляешь правительством".

"Нет, я консультирую его только по определенным темам и только в том случае, если он меня попросит. Я не работаю в Белом доме. Но мы знаем друг друга уже почти двадцать лет. Я была одним из его телохранителей, когда он баллотировался в президенты в 2000-м  году. Он доверяет мне и знает, что я всегда честна с ним, несмотря ни на что. Я не подхалим".

"Но сейчас ты можешь стать для него более ценной, чем когда-либо. С твоими инсайдерскими знаниями, я имею в виду".

"Да, может быть. Тот факт, что я веду с ним приватную беседу, говорит мне о том, что он не хочет, чтобы другие его советники знали, о чем мы говорим".

"Тогда важный разговор".

"Да, очень важный".

"Итак, ты собираешься рассказать ему о нашей поездке в Лос-Анджелес?"

"Я должна", - ответила Соня и на мгновение перестала снимать швы. "Но мы оба знаем, что я не могу рассказать ему все".

"Итак, что ты собираешься ему сказать?"

"Что мы были в Лос-Анджелесе, потому что нашли зацепку, что на нас напали из засады два Терминатора и что Элисон и Кэмерон спасли наши жизни. Я также собираюсь упомянуть, что мы провели день с ними и их друзьями-людьми, а затем снова ушли с большими знаниями".

"Но ты не собираешься вдаваться в подробности, не так ли?"

"Нет", - ответила Соня и продолжила снимать швы. "Я скажу ему, что дала им свое слово и что в обмен на это я получу еще больше данных. Он примет это, потому что я знаю, что он уже был проинформирован сенатором Уолденом, и он получит ту же информацию из двух надежных источников: что им можно доверять. Однако я не уверена насчет его персонала и кабинета министров. Возможно, они захотят узнать, откуда он черпает свои внутренние знания".

"Ты также ожидаешь приглашений на частные беседы с ними?"

"Не совсем. Они знают, что будут грызть гранит вместе со мной. Но Вашингтон – это змеиная яма, карьера зависит от того, чтобы быть в курсе событий. Что-нибудь произойдет".

"Ты думаешь, что за тобой будут следить?"

"Возможно. Однако я рассчитываю, что ты прикроешь мне спину. Я попрошу президента назначить тебя моим личным телохранителем".

"А если он спросит, почему из всех людей именно я?"

"Тогда я скажу ему, что ты единственная, кому я полностью доверяю, и что ты будешь лучше и больше подходить для этой работы, чем кто-либо другой в Вашингтоне".

"Он будет задаваться вопросом, почему это так".

"Он мог бы. И он достаточно умен, чтобы разгадать правду, но также достаточно умен, чтобы не настаивать в этом вопросе".

"Я понимаю".

Соня сняла последний шов.

"Ну, вот и все. Закончено".

«Спасибо за помощь» - сказала Зои и улыбнулась «Нам пора собираться».

_______________
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


"...Вы совершенно недооцениваете долгосрочные последствия этого откровения..."

щелк

"...Не будет ли преувеличением сказать, что мы вступили в новую эру для человечества?..."

щелк

"...искусственный интеллект может быть опасен, но не обязательно, вот что они сказали..."

щелк

"...Ядерное оружие должно быть запрещено во всемирном масштабе, это единственный способ быть в безопасности в долгосрочной перспективе..."

щелк

"...почему мы считаем само собой разумеющимся, что они хорошие? Может быть, это было просто приятное шоу, чтобы заставить нас поверить им и завоевать наше доверие..."

щелк

"...Такого рода технологии выходят далеко за рамки всего, над чем в настоящее время работают наши ученые. Представьте себе, как это повлияет на нашу систему здравоохранения и сколько жизней можно было бы спасти, если бы у нас был только один киборг в каждой больнице..."

щелк

"...означает ли это, что мы скоро получим интеллектуальные автомобили, которые будут ездить автономно и сделают нас устаревшими как водителей ...?"

щелк

"...Комитет Уолдена начинает слушания сегодня в Вашингтоне, и все следят за ним с повышенным интересом из-за откровений, сделанных вчера в интервью..."

щелк

"...мы можем с уверенностью сказать, что сегодняшний мир отличается от вчерашнего..."

щелк

"...Я не знаю, должны ли мы позволить им свободно бегать без какого-либо контроля. Кто знает, что может случиться?" "Вы видели их демонстрацию; как вы хотите их контролировать?" "Я не знаю, но..."

щелк

"...Вся жизнь – Божье творение, и если они живы, то, конечно, являются частью Божьего творения. Это философский вопрос, который был поднят совсем недавно в интервью, но..."

щелчк

"...Может быть, Сара Коннор все-таки не была сумасшедшей. Не то чтобы я пропагандировал насилие как решение проблемы, но, возможно, она думала, что это единственный выход. Как это выглядит сейчас, она была мученицей, которая пожертвовала своей жизнью ради нас". "Я думаю, что это заходит слишком далеко, потому что есть, по крайней мере, смерть Майлза Дайсона". "Но, может быть, она все-таки не убивала его. Теперь мы никогда не узнаем всей правды, потому что Сара умерла в 1999-м году вместе со своим сыном и..."

щелк

"...Человечество оказалось чрезвычайно восприимчивым к чарам власти и насилия, никто не может этого отрицать. Почему наличие нескольких сотен из них среди нас должно быть риском, когда человечество само по себе несет ответственность за почти сто миллионов смертей в войнах и геноцидах только в 20 веке?..."

щелк

"...Если они хотят нам помочь, почему бы нам им не позволить? Серьезно, я бы предпочел доверять рациональному искусственному интеллекту, чем некоторым из наших жаждущих войны военных парней. Почему мы сражаемся друг с другом? Действительно ли нам нужно, чтобы машины учили нас тому, что такое любовь и понимание? Разве мы не лучше этого? …"

щелк

"...Как мы можем быть уверены, что это действительно не розыгрыш? Я имею в виду, хорошо, это было впечатляюще, и свидетелям можно доверять, но..."

щелк

"...Мы стоим здесь перед резиденцией Дайсонов, бывшим домом компьютерного гения Майлза Дайсона, который был убит во время взрыва в Кибердайне тринадцать лет назад. Но, возможно, тогда все было не так, как нас заставляли верить. Терисса Дайсон и ее сын встречались с Сарой и Джоном Коннором перед его смертью, но их показания хранились под замком и никогда не публиковались..."

"ЧЁРТ" закричала Саванна, затем застонала и накрыла голову руками. "Перестань переключать каналы!"

"По телевизору больше ничего нет", - озадаченно ответил Джон и убавил громкость, прежде чем убрать пульт. "И я имею в виду буквально ничего другого. И это всего лишь телевизор за завтраком. Вау, это безумие".

"А чего ты ожидал?" - сонно спросила Элли. "Весь мир сойдет с ума из-за этого".

С утра не все чувствовали себя хорошо. Они действительно веселились и резвились в течение нескольких часов накануне вечером, что также включало в себя опустошение нескольких бутылок пива и напитков, некоторые из которых были смешаны с ромом и виски. В то время как Джон был благоразумен и явно не страдал от похмелья, Саванна и Элли, по-видимому, страдали. 

"Это будет странное чувство - выйти туда и притвориться, что ничего не произошло", - сказал Джон. "Интересно, сможем ли мы обнаружить перемену в настроении?"

"Жизнь будет продолжаться, как всегда, просто людям есть о чем поболтать", - сказала Элисон.

"Верно", - согласился Джон. "И никто вас не узнает. Нам так повезло, что камера не успела даже мельком увидеть ваши непокрытые лица. Это могло быть..."

Мобильный телефон Джона громко зазвонил, и Саванна снова застонала. Джон потянулся за ним и нахмурился.

"Это Джеймс", - сказал он. "Так рано?"

Он ответил на звонок и включил громкую связь.

"Привет, Джеймс".

"Привет, Джон, девочки слушают?"

"Да, что случилось?"

"Мы не можем присоединиться к вам сегодня за завтраком, извините".

"Да, мы только что видели это по телевизору".

"Дом практически осажден репортерами. Мы не можем выбраться незамеченными. Они ждут у ворот, и я боюсь, что если мы попытаемся вырваться, они могут попытаться последовать за нами до Клиффсайд Драйв".

"Мы этого не хотим".

"Нет, определенно нет".

"Тогда каков твой план?"

"Я уже позвонил Кэтрин и взял отгул. Терисса подумывает о том, чтобы спуститься туда и ответить на их вопросы. Может быть, они будут удовлетворены, а потом уйдут".

"Может сработать. А как насчет Дэнни?"

"Он провел ночь на Клиффсайд Драйв".

"Хорошо. Пусть он останется там".

"Мы так и сделаем. Я просто звоню, чтобы сообщить, не беспокойтесь о нас, этого следовало ожидать".

"Да, я так думаю. Тем не менее это неприятно".

"Ну, по крайней мере, они уважают границы собственности и еще не вторглись".

"Я уверен, что ты справишься с ситуацией".

"Мы сделаем все, что в наших силах. Поговорим позже".

"Пока".

Джон подумал о том, чтобы воспользоваться сегодня специальной машиной для поездки в Малибу. Он чувствовал, что этот день требует чего-то крутого, чего-то с характером и стилем.

Итак, он спустился в гараж, пока девушки все еще одевались, и выбрал зеленый кабриолет Mercedes-Benz 280 SE 3.5 1971 года выпуска с бежевыми кожаными сиденьями. Он прикрепил к нему пару номерных знаков и подождал, пока девушки спустятся.

"Ты, должно быть, шутишь", - воскликнула Элли, когда все четверо вошли в гараж и увидели Джона за рулем классического автомобиля.

Джон ухмыльнулся им, уже надев солнцезащитные очки.

"Запрыгивайте, - сказал он, - сегодня мы будем самыми крутыми людьми в городе".

"Этот автомобиль не соответствует никаким современным стандартам безопасности", - заявила Элисон после быстрого анализа. "Ты должен позволить мне сесть за руль".

"Хорошая попытка, - ответил Джон, ухмыляясь, - но шансов нет".

Поняв, что спорить с Джоном бесполезно, Кэмерон, Элли и Саванна забрались на заднее сиденье, а Элисон заняла место на пассажирском сиденье.

"Теперь давайте посмотрим, насколько хорошо Будущий Джон обслуживал свои машины", - сказал он и повернул ключ.

Стартер пару раз провернулся, но в конце концов 3,5-литровый двигатель V8 ожил и перешел на устойчивый холостой ход.

"Ах, я уже люблю эту машину", - сказал Джон и нежно погладил тонкое бежевое рулевое колесо и деревянную приборную панель.

Утро было приятным; температура была как раз подходящей для поездки в автомобиле с откидным верхом. Ночью шел дождь, и температура немного упала. Воздух был чистым и свежим. Джон чувствовал себя боссом, когда одной рукой вел "Мерседес" по автостраде, лениво положив локоть на дверцу.

Как обычно, они избежали плотного движения в центре Лос-Анджелеса и поехали на север по межштатной автомагистрали 5, а затем на запад по шоссе 101, въезжая в Малибу с севера по Кэнан-Дюм Роуд. Ездить этим путем по утрам стало ежедневной рутиной. Этот маршрут был длиннее, но утром город обычно был очень перегружен из-за пробок в час пик. Обычно им требовалось столько же времени, чтобы добраться туда, но они приезжали гораздо более расслабленными.

Многие люди одобрительно махали руками, например, поднимали большой палец вверх, или сигналили им в знак признательности, когда они проезжали мимо, и Джон спросил себя, восхищаются ли люди машиной или четырьмя симпатичными девушками в ней. Он решил, что, вероятно, это было и то, и другое. Даже полицейский на мотоцикле дружелюбно поприветствовал их и проехал мимо с улыбкой на лице.

"Видите?" - спросил Джон. "Эта машина делает вас популярными. Это лучшая стратегия против иррационального страха, что кто-то может нас узнать".

"Кто сказал что-то об иррациональном страхе быть узнанным?" - спросила Кэмерон. "Если я правильно помню, до сих пор только ты говорил об этом".

"Неважно", - сказал Джон, чувствуя себя слишком спокойным и расслабленным, чтобы спорить с ней.

Он наслаждался ветром в своих волосах и удивлялся, почему сегодня утром чувствовал себя так непринужденно и уверенно, как будто с его плеч свалилась огромная ноша. И, возможно, так оно и было. Лавина уже катилась, он и его семья были в безопасности – настолько, насколько они вообще могли быть в безопасности, – и он мог откинуться назад и наслаждаться видом сверху, когда они съезжали в долину.

Они прибыли на Клиффсайд-драйв всего через три минуты после 9 часов. Джон не торопился и спокойно ехал всю дорогу. Как всегда, Хосе открыл для них электрические ворота изнутри дома и снова закрыл их после того, как они въехали. Джон не заехал в гараж, потому что он уже был полон. Вместо этого он припарковал машину прямо перед главным входом, а затем закрыл откидной верх.

Его машина была не единственной, припаркованной там. Помимо Dodge RAM, Chevy Suburban, джипа Лорен и BMW X3 Джесси в гараже стояли также старый "Бьюик Сенчури" Тома Новака, старый "Фольксваген Джетта" Джейсона, "Форд Краун Виктория" Стива Голдмана и пикап Чарли.

"Похоже, мы прибыли последними", - сказал Джон, рассматривая машины. "Передний двор переполнен".

Они вошли внутрь и вышли на террасу у бассейна, где был приготовлен обильный завтрак "шведский стол". Все стояли небольшими группами и были поглощены дискуссиями, когда пятеро присоединились к ним.

Они обменялись приветствиями, объятиями и пожеланиями доброго утра, затем Стив Голдман и Дженнифер Хейлер немедленно отвели Джона, Кэмерон и Элисон в сторону. Саванна и Элли направились в дом, оставив Джона на секунду задуматься, куда они направляются, прежде чем Стив обратился к нему.

"Джон, послушай, я не могу остаться надолго, я уже сказал остальным. ФБР и Министерство внутренних дел прямо сейчас сходят с ума. Использование слова "хаос" было бы преуменьшением. Они предложили мне должность Кена Олсона, и я согласился, так что с этого момента я буду проводить больше времени в офисе".

"О, поздравляю", - сказала Кэмерон. "Ты подходящий человек для этой должности".

"Спасибо, - ответил Стив, - но это означает, что у меня больше не будет так много времени, чтобы помогать вам и Ячейке. С этого момента Дженнифер будет вашим главным контактом в местном ФБР".

"Хороший выбор", - сказала Элисон, и Дженнифер улыбнулась.

"Итак, если вы извините меня сейчас, - сказал Стив, - я должен вернуться в офис и снова погрузиться в хаос".

"Так плохо, да?" - спросил Джон.

"Ты не представляешь", - ответил Стив. "Сегодня утром был рейд, и пятнадцать местных сотрудников ФБР были арестованы. Мы из Ячейки знали, что они принадлежат к Теневому Совету. Но, конечно, мои боссы и другие коллеги этого не знали. Все Бюро Лос-Анджелеса в смятении".

"Ух ты".

"Пресса и средства массовой информации бомбардируют нас запросами, и никто не знает, что с этим делать. Мы практически в осаде. Однако МНБ пришлось еще хуже, потому что какой-то бедняга намекнул на поспешно назначенной пресс-конференции, что девушки, возможно, были правы, когда сказали, что МНБ уже знает о российской боеголовке. Теперь средства массовой информации допрашивают МНБ за то, что оно не проинформировало общественность. И, как я слышал, российское правительство подало официальный протест и вызвало американского посла, требуя знать, что происходит и что за история с боеголовкой SS-20".

"У сенатора Уолдена есть все документы, подтверждающие кражу боеголовки в 1990-х годах и то, что Калиба несет за это ответственность", - сказала Элисон. "Я думаю, это станет первым, что будет рассмотрено на сегодняшнем слушании, чтобы успокоить волны в отношениях между США и Россией. Это выпустит пар из чайника. Мы позаботились о том, чтобы бывшие лидеры Теневого Совета дали полные признания".

"Я понятия не имею, как вам удалось это сделать – и я, вероятно, не хочу знать, - но если это правда, болото под названием Теневой Совет может действительно пересохнуть, что хорошо для всех. Но теперь мне действительно пора идти. Поговорим с вами позже, хорошо?"

"Конечно! Увидимся, Стив".

Он повернулся и поспешно вышел. Остальные трое повернулись к Дженнифер.

"Я просто хочу сказать, что я так горжусь тем, что вы сделали", - сказала она. "Вы знаете, я всегда была поклонником вас двоих, и вчера я чуть не расплакалась перед телевизором".

"Спасибо", - ответили Элисон и Кэмерон в унисон с широкой улыбкой.

"Что-нибудь еще можешь нам рассказать?" - спросил Джон.

"Как только интервью начало выходить в эфир, ФБР и МНБ начали искать это место. Они нашли ангар в Эль-Торо, но, конечно, все было убрано. Они нашли только обломки грузовика и пятна крови на бетонном полу. Они принадлежат Кристи Пирсон и Патрику Джонсу, это уже подтверждено".

"Да, мы намеренно оставили их там", - сказал Джон. "Однако мы позаботились о том, чтобы они не нашли следов крови и тканей Кэмерон".

"Они также нашли ваш заброшенный командный центр внизу в бункере, включая все вещи, которые вы сняли с солдат. Могу я спросить, почему вы все это туда свалили?"

"Устройства слежения", - ответила Элисон. "Там было полно этого".

"Я понимаю. Они также смогли отследить ваши шаги по туннелю к небольшому зданию за пределами базы. За исключением нескольких общих следов шин и следов ног, они не нашли никаких улик, только мертвых крыс, грязь и мусор".

"А как насчет разбитого "Шевроле Сильверадо"?"

"Они выяснили, что он был куплен у продавца подержанных вещей в Риверсайде три месяца назад, но дилер не смог сказать, кто его купил, только то, что покупателем был высокий афроамериканец в костюме. Тупик".

"Впервые мне нравится тупик", - сказала Кэмерон.

"Они сняли с него отпечатки пальцев. Никаких результатов".

"Джеймс тщательно вымыл машину, прежде чем поставить ее туда", - сказала Элисон. "И мы двое не оставляем отпечатков пальцев".

Пока они разговаривали, четверо присоединились к остальным и подошли к Тому Новаку, который был увлечен разговором с Дереком. Оба держали в руках бокалы с шампанским, которое Мария подала всем на подносе. На столе рядом с ними лежали свежие выпуски "Лос-Анджелес Таймс" и "Вашингтон Пост". Очевидно, Том привез их оба.

"Привет, Том", - сказал Джон, и журналист обернулся, улыбаясь.

"Привет, Джон, - ответил он, - ты хорошо спал? Честно говоря, я не мог долго спать".

"Это твой великий день", - сказала Элисон и указала на газету.

"Да", - согласился Том. "Я думал, что привык к этому, но, судя по тому, что я слышал, мою квартиру в настоящее время осаждают люди моей профессии".

"Да, - сказал Джон, кивая, - мы говорили с Джеймсом ранее, и особняк Дайсона тоже превратили в загон. Ты можешь остаться здесь на некоторое время, если хочешь".

"Спасибо, я принимаю это предложение. Уже принес чемодан". Он посмотрел на Элисон и Кэмерон. "Я надеюсь, вы осознаете тот факт, что папарацци по всему миру теперь будут пытаться найти вас и сфотографировать".

"Они должны быть осторожны, иначе закончат как Гленн Бардо", - сказала Элисон.

Том засмеялся, но потом посмотрел на нее и больше не был уверен, пошутила она или нет.

"В любом случае, они пытаются подставить микрофоны как можно большему количеству лиц, чтобы заполнить свою программу, - продолжил Том, - я думаю, что это хорошая идея остаться здесь на некоторое время. Я связался со своим боссом, и он согласен, что мне следует провести некоторое время в укрытии, пока не закончится первая шумиха. Вы слышали о Кейт?"

"Нет, но она остановилась у наших друзей в Вашингтоне, - сказала Кэмерон. - Вчера позвонил Дэннис и сказал, что она переехала на некоторое время. Она живет в той же комнате, в котором мы останавливались, когда были там. И теперь ее защищает Норберто Сервантес, который уволился из АНБ, чтобы быть ее телохранителем".

Том кивнул.

"Тройная Восьмерка, верно?" спросил он: "Партнер Зои Крюгер?"

"Именно".

"Мудрая предосторожность, никогда нельзя быть слишком осторожным", - сказал он. "Тем более, что каждый, кто читает наши статьи, может сказать, что мы знаем намного больше, чем написали".

"Это так?" - спросила Кэмерон.

"Да, они не могли удержаться, чтобы не покрасоваться", - сказал Дерек немного раздраженно. "Они написали это так, чтобы все должны были четко понимать, что они остались с нами на некоторое время. Как будто они хотели показать нос своим коллегам по телевидению, сказав: "На-на-на-на-на-на, мы уже были там". Они ставят себя на линию огня из-за глупого соперничества между телевидением и печатными СМИ".

"Эй, нет риска – нет веселья", - сказал Том, ухмыляясь.

"Итак, вы уже прочитали статьи?" Сказала Элисон и взяла "Лос-Анджелес Таймс".

"Ага", - подтвердил Дерек. "Как и Джесси и Сара. Все это очень красиво написано и ничего не говорит о том, кто мы и где находимся. Это очень хорошая реклама для нас и нашего дела, но не нужна гадалка, чтобы предсказать, что Тому и Кейт, возможно, придется на некоторое время уединиться. У ФБР и МНБ могут возникнуть некоторые вопросы."

"Ну и что?" Том пожал плечами. "Я буду вне поля зрения на некоторое время. Это уже не в первый раз. Они не имеют права вызывать меня".

"Теперь они знают, что мы несем ответственность за взрыв в Симдайн, они могут посчитать нас террористами. У них есть все права вызвать тебя".

"Ерунда. Слушания в Сенате начинаются сегодня, и это потрясет страну еще больше, чем откровение о том, что киборги из будущего ходят среди нас. Просто подождите, пока Блейк Гиббонс не выложит все начистоту и не расскажет, что Калиба контрабандой ввезла в страну ядерную бомбу, чтобы взорвать Лос-Анджелес и забрать полученную прибыль. Общественный резонанс будет библейским! Ваше участие будет расценено как героизм, и президент будет вынужден действовать в соответствии с этим. Вам следует запастись попкорном, потому что это будет здорово".

Очевидно, Том был невероятно счастлив, и взял у Марии второй бокал шампанского. В конце концов, интервью было его идеей. Это был его ребенок, и он испытал облегчение от того, что все прошло так хорошо.

Кевин и Джейсон присоединились к группе.

"Классное интервью", - сказал Кевин. "Это действительно потрясно".

"Спасибо", - ответили девушки в унисон с улыбкой.

Кевин и Джейсон стукнулись кулаками с Элисон, Кэмерон и Джоном.

"Помощь двух парней была неоценима", - сказал Том. "Они подготовили интернет к большому событию".

"Оу?" сказалл Джон, "Это они?"

"Как ты думаешь, что мы здесь делали все это время, чувак?" - спросил Джейсон. "Загорали с девушками и плескались в бассейне, поедая свою еду?"

"Мне очень жаль", - быстро сказал Джон. "Мы были очень заняты и не обратили на вас особого внимания. Не поймите меня неправильно. Просто мы сосредоточились на кое-чем другом".

"Мы использовали неотслеживаемое интернет-соединение, которое Саванна установила для нас", - сказал Кевин. "Мы провели последние две недели, наполняя Интернет мнениями, блогами, постами, комментариями и пропагандой в вашу сторону. Киберпространство на вашей стороне, чувак. И знаешь ли ты, что действительно круто? Саванна сказала нам, что почти во всех компьютерных процессорах есть дыра в безопасности, о которой не было известно до Судного Дня! Очевидно, Скайнет использовала ее, чтобы захватить большинство сетей в мире, и именно поэтому она смогла так быстро взломать мой ноутбук".

"Да, и наше сообщество Даркнета сошло с ума, когда они узнали, что вы знаете псевдонимы, которые мы используем для вас", - добавил Джейсон.

"Круто", - сказал Джон. "Таково было намерение, как способ выразить нашу признательность".

"Они получили сообщение, чувак", - ответил Джейсон, улыбаясь.

Сара подошла к ним.

"Яичница с беконом стынет", - сказала она. "Нам лучше сесть и позавтракать".

Они сидели за столом, когда Кэтрин и Айзек появились из сада. Сара снова встала, и они с Кэтрин обнялись.

"Чудесное утро, не правда ли?" Сказала Кэтрин и села рядом с Айзеком.

"Ты, кажется, тоже в чудесном настроении", - сказала Джесси.

"Конечно, я рада", - ответила Кэтрин с широкой улыбкой. "Я только что разговаривала с Генри Уолденом по телефону. Он заранее проинформировал Президента о содержании сегодняшних слушаний, в том числе о том, что "Калиба Интернэшнл" несет ответственность за планирование почти полного уничтожения Лос-Анджелеса только ради получения прибыли. Несколько главных свидетелей подтвердят это под присягой".

"И он сказал, как отреагировал президент?" - спросила Сара.

"Генри сказал, что он упал в кресло и закрыл лицо ладонями".

"Теперь президент должен подумать о быстром и резком ответе на это, - сказала Кэмерон, - иначе это может быть истолковано как слабость или нерешительность".

"Поверьте мне, он так и сделает", - сказала Кэтрин. "Он подготовил действия и выступит перед нацией сегодня вечером. Он просто ждет, пока не закончатся слушания. Пресса уже что-то подозревает, они все утро осаждают Белый дом, и перед ним собирается все большая толпа".

"Кто бы мог подумать, что однажды по поводу нас будет выступать президент Соединенных Штатов?" - сказал Джон.

"Гиббонс и другие дали Генри список со всеми членами Теневого Совета, - продолжила Кэтрин, - были выданы ордера на арест, и ФБР распространила их по всей стране еще до восхода солнца, чтобы арестовать людей в вооруженных силах, промышленности, министерствах и разведывательных агентствах. Это скоординированный шаг, направленный на то, чтобы люди не покинули страну. Когда этот день закончится, Теневой Совет будет уничтожен".

"Я рад, что перешел на другую сторону, пока еще мог", - сказал Айзек. "Благодаря Кэтрин, моего имени больше нет в этом списке. Иначе меня бы сейчас здесь не было".

Айзек и Кэтрин посмотрели друг на друга и улыбнулись, держась за руки. Сара использовала нож, чтобы постучать им по бокалу. Все замолчали. Она встала, держа бокал в руке.

"Тост, - торжественно произнесла она, - за наших друзей, объединенное сопротивление людей и киборгов и конец нашим врагам!"

Все остальные тоже встали и повторили ее тост.

"За наших друзей!" - хором произнесла вся команда.

Затем они снова сели и продолжили болтать друг с другом.

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 02:13 дня 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Сенатор Уолден: Мистер Гиббонс, можете ли вы подтвердить, что предложили себя в качестве главного свидетеля для дачи показаний перед этим комитетом?

Блейк Гиббонс: Совершенно верно, сэр.

Сенатор Уолден: Прежде чем мы углубимся в детали, не могли бы вы дать нам краткое описание характера организации под названием "Теневой Совет"?

Блейк Гиббонс: "Теневой Совет" – это тайное общество в правительстве, Военно-воздушных силах США, ЦРУ, АНБ, ФБР и военно-промышленном комплексе. Его цель – приобрести технологии будущего у киборгов, которые прибыли сюда из будущего, и использовать эту технологию для дальнейшего укрепления военного превосходства Соединенных Штатов. Для достижения этой цели государственные деньги были переведены в секретные фонды, чтобы скрыть наблюдения за киборгами и финансировать незаконную деятельность и черные проекты.

Сенатор Уолден: Когда началась эта деятельность?

Блейк Гиббонс: В 1984-м году, после того, как первый Терминатор был отправлен в Лос-Анджелес, чтобы убить Сару Коннор, мать будущего лидера человеческого сопротивления Джона Коннора. Останки киборга, так называемого Т-800, были обнаружены, и весь инцидент был скрыт. Некоторые детали были переданы Cyberdyne Systems и Майлзу Дайсону для реверс-инжиниринга, не сообщив им, откуда они взялись. Начиная с этой операции, в ближайшие годы сформировался "Теневой Совет".

Сенатор Уолден: А какую должность вы занимаете в Теневом Совете?

Блейк Гиббонс: Я один из двух лидеров. Я отвечаю за гражданское отделение, генерал Итан Тернер был главой военного отделения.

По залу пронесся громкий ропот.

Сенатор Уолден: Я полагаю, что на протяжении многих лет было много очевидцев событий, связанных с путешествиями во времени, и наблюдений киборгов. Что случилось с этими свидетелями или с людьми, которые хотели начать собственное расследование этого дела?

Блейк Гиббонс: Их либо подкупили, чтобы заставить замолчать, либо втянули в нашу организацию, либо... устранили.

Сенатор Уолден: Когда вы говорите "устранили", вы имеете в виду убили?

Блейк Гиббонс: Да, сэр.

Еще более громкий ропот в зале.

Сенатор Уолден: Кто совершал убийства?

Блейк Гиббонс: Женщина по имени Джулия Молитор, обученная убийца из ЦРУ. Она также моя дочь.

Послышались громкие вздохи.

Сенатор Уолден: Этого имени нет ни в одном списке, который вы нам дали.

Блейк Гиббонс: Она сошла с ума, сэр. Она психически больна. Я забочусь о ней прямо сейчас у себя дома.

Сенатор Уолден: Мы решим, что с ней делать позже. Как вы находили людей, которых нужно было "убрать"?

Блейк Гиббонс: С помощью своих членов внутри АНБ Теневой Совет установил широкую систему наблюдения, которая подавала тревогу, когда кто-либо искал улики или доказательства. С появлением Интернета и компьютерных сетей были установлены триггерные слова, такие как "киборг", "робот", "путешествие во времени", "энергетический пузырь", "Системы Кибердайн", "Скайнет" или "Сара Коннор".

"Какого хрена? Это действительно происходит?"

"Тебе лучше поверить в это, Арчи", - сказала Зои Крюгер. "Сегодня утром началась волна арестов. Они были выданы на основании документов, предоставленных Блейком Гиббонсом и другими лидерами Теневого Совета в обмен на условный срок. Цель состоит в том, чтобы помешать кому-либо из обвиняемых покинуть страну или скрыться".

"Ты, должно быть, издеваешься надо мной".

Вся команда целевой группы "Далила" стояла перед телевизором, который был установлен высоко на стене в их новом конференц-зале в Пентагоне. Зои Крюгер присоединилась к ним полчаса назад, сообщила им, что Соня Хокинс в данный момент встречается с президентом, а затем включила телевизор, чтобы они могли посмотреть слушание.

"Это все меняет", - сказал Майк Андерсон. "Больше не будет споров о том, реальны ли киборги или Ариэн и Ильмарэ говорили правду или нет".

"Это также изменит акцент наших расследований", - сказала Зои. "Я поговорила с Соней перед тем, как приехать сюда, и она сказала мне, что попытается убедить президента в том, что нашей целью должно быть сотрудничество с двумя женщинами-киборгами вместо того, чтобы охотиться на них. Объединив усилия, шансы найти любых киборгов-одиночек, которые прячутся среди населения, еще выше".

"О скольких ордерах на арест мы здесь говорим?" спросила блондинка средних лет.

"3546 ордеров по всей стране, агент Мидлер", - ответила Зои. "Насколько нам известно, пострадало большинство разведывательных служб, а также Военно-воздушные силы и некоторые подразделения военно-морского флота и армии".

"Боже милостивый, это полноценный заговор против нашего правительства".

"Да, примерно в таком масштабе", - согласилась Зои. "И на этом все не заканчивается. Из того, что мы знаем, Теневой Совет был связан со многими компаниями, у которых были военные контракты, такими как Cyberdyne, Simdyne и Kaliba International".

"Итак, что мы должны делать?"

"Мы ждем, пока Соня не вернется с дальнейшими инструкциями. А до тех пор давайте посмотрим слушание по телевизору. Я предполагаю, что мы много узнаем из этого".

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 11:53 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Центр Лос-Анджелеса


Джон, Сара, Кэмерон и Элисон вошли в кабинет Тима Робинсона на назначенную на 12 часов встречу. Они обменялись приветствиями и сели. Тим подождал, пока его секретарша уйдет и закроет дверь, прежде чем заговорить.

"Поздравляю", - сказал он и посмотрел на Кэмерон и Элисон. "Я думаю, вы теперь две самые известные девушки на планете. Что ж… когда я говорю "девушки", я имею в виду, что..."

"Все в порядке, Тим", - сказал Джон, улыбаясь. "Они девушки. Только не из сладостей, пряностей и всего такого вкусного."

Все, кроме Элисон и Кэмерон, усмехнулись. Они вопросительно посмотрели на Джона.

"Старая английская детская песенка"[footnoteRef:73], - объяснил он. [73:  Отсылка на детскую песенку «What Are Little Boys Made Of?».] 


"Итак, вы пришли за новыми документами", - сказал Тим, становясь деловым.

"Да, - ответила Сара, - мы ценим, что можем забрать документы здесь, и нам не нужно идти в ближайшее почтовое отделение. Ну знаешь, ожидание, очереди. Почему-то было бы неправильно делать это в такой день, как этот".

"Я понимаю, - ответил Тим, - к счастью, вы дали мне все полномочия и доверенность для действий от вашего имени, что означает..." он открыл свой ящик, вытащил маленькую деревянную коробку и открыл ее".… Теперь я могу вручить вам ваши новые удостоверения личности, паспорта, свидетельства о рождении и кредитные карточки".

"Ты столкнулся с какими-нибудь трудностями?" - спросил Джон.

"Вовсе нет", - ответил Тим. "Я не знаю, как вам удалось так быстро ввести данные в систему, но это, очевидно, сработало. Давайте посмотрим… у нас есть Сара Гарленд..."[footnoteRef:74] [74:  Тут, очевидно, привычная по сериалу отсылка к Волшебнику страны ОЗ. Легендарная актриса и певица Джуди Гарленд исполнила классическую роль Дороти Гейл в экранизации 1939-го года.] 


Он вручил водительские права, паспорт, свидетельство о рождении и три кредитные карточки Саре, которая взяла и проверила документы критическим взглядом.

"...Джон О'Коннелл..." Он передал документы Джону: "Я также соединил твои документы с документами твоего покойного "отца" Джейсона О'Коннелла, так что теперь семейные узы выдержат даже тщательную проверку".

"Отлично, спасибо", - сказал Джон.

"И вот у нас есть..." он посмотрел на водительские права, "Очаровательная Кэмерон Хейли..."

Кэмерон взяла документы и кредитные карточки.

"И, наконец, прекрасная Элисон Морган".

Элисон также получила свои документы и кредитные карточки, тщательно проверив их.

"Для всех кредитных карт установлено значение "без ограничений". И просто чтобы сообщить вам, я сделал некоторые окончательные инвестиции на ваше имя и смог увеличить ваши активы до 492-х миллионов долларов".

"Вау, - сказал Джон, - Это сильно".

"Да, я подумал, что мне лучше сделать это сейчас, пока осознание вашего существования не встряхнуло рынки и вместе с ними временные рамки. Я полагаю, что с этого момента никакие будущие знания больше не будут полезны для зарабатывания денег с помощью этого".

"Наверное, ты прав", - сказала Элисон. "Я проверила лотерейные номера в субботу, и они отличаются от тех, что хранятся в моих банках памяти. Однако Саванна и Элли сказали нам, что через год мы должны инвестировать в криптовалюту, которая вот-вот будет изобретена".

"Интересно, - сказал Тим, - я буду иметь это в виду".

"Я доверяю тебе в этом", - сказал Джон. "Что нам делать с нашими старыми документами?"

"Просто отдайте их мне", - сказал Тим, и они так и сделали.

Он повернулся и положил их бывшие водительские права, паспорта и кредитные карточки в офисный измельчитель. С легкой грустью все четверо увидели, как их прежние личности исчезли в нем. Имя Баум теперь стало историей. Сара не могла не вспомнить тот момент, когда она получила документы от Карлоса в прошлом году. И она также не могла не думать о цене, которую Карлос заплатил за то, что помог им.

"С тобой все в порядке, мам?" - спросила Кэмерон, заметив меланхоличное выражение лица Сары.

"Да, - ответила она с вымученной улыбкой, - просто не могла не задуматься немного о времени, которое мы провели с именем Баум. Интересно, сколько людей, с которыми мы встречались в последние месяцы, смогут установить связь между нами и вчерашним телеинтервью. Я уверена, что Чола сможет это сделать".

"Если она умна, то уехала из страны", - сказал Джон. "Мы дали ей достаточно денег, чтобы начать все сначала. Я уверен, что нам не нужно беспокоиться о ней".

"Есть ли кто-нибудь, о ком нам нужно беспокоиться?" - спросила Сара.

"Я не могу ни о ком подумать", - сказал Джон. "На ум приходят Кейси и Тревор, но я уверен, что ты прекрасно справишься с Кейси".

"С прошлой ночи она должна знать, что мы солгали ей", - сказала Элисон и посмотрела на Сару, - "Ты должна нанести ей визит".

"Наверное, должна", - согласилась Сара. "А как насчет Майка и Энди?"

"Кто?" - спросил Джон.

"Майк и Энди, - сказала Кэмерон, - два парня из Фресно, с которыми мы столкнулись в Орегоне".

"Ах, да, - сказал Джон, - я чуть не забыл о них".

"Мы их прикрываем, - заметила Элисон, - они знают, в какую опасность они могут попасть, если выложат все начистоту, и они все еще верят, что у нас есть их обнаженные  фотографии. Кроме того, они понятия не имеют, где мы живем и каковы наши новые личности. Лучшее, что они могли сделать, - это дать описание художнику-эскизисту".

"Может ли кто-нибудь отследить нас по нашим каникулам на этом курорте?" - спросила Сара.

"Нет, - сказал Джон, - все забронировано по нашим старым удостоверениям личности и поддельным адресам. Расслабься, мама, там нет никого, кто не был бы другом и не мог бы связать нас с интервью и нашими настоящими личностями Сары и Джона Коннора. И с помощью этих... - он поднял свои новые документы, - ...теперь мы полностью замели наши следы".

______________


Саванна и Элли сидели в кафетерии на первом этаже офисной башни, в которой находилась юридическая фирма Тима Робинсона. Они заказали по кофе-латте и стали ждать возвращения Сары, Джона и девочек. План состоял в том, чтобы отправиться отсюда домой, в то время как Сара вернется в Малибу одна.

"Что ты там набираешь на своем мобильном?" - спросила Элли.

"Я составила список", - ответила Саванна.

"Какой список?"

"Вещи, которые нам нужны в магазине DIY[footnoteRef:75] для ремонта". [75:  DIY — Do It Yourself (Сделай сам) – сеть строительных магазинов.] 


"Ах да, я чуть не забыл об этом. Папа хочет, чтобы это было сделано до дня сборки".

"Это через четыре недели, так что времени предостаточно".

Саванна сделала глоток из своей чашки и оглядела кафетерий.

"Там маленький мальчик, который постоянно смотрит на тебя", - сказала она через мгновение.

Элли обернулась и увидела мальчика с серыми глазами и короткими каштановыми волосами, который пристально смотрел на нее. Ему было десять или одиннадцать лет, и, по-видимому, он был в кафетерии со своими родителями, женщиной с голубыми глазами и длинными черными волосами и мужчиной с темно-каштановыми волосами, которые сидели по бокам. Когда Элли посмотрела на мальчика, он заметно дернулся и ахнул, сразу же отвернувшись.

"Кто-то, кого ты знаешь?" - спросила Саванна, делая еще один глоток.

"Насколько я знаю, нет", - нахмурившись, ответила Элли.

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 12:35 дня

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Центр Лос-Анджелеса


"Еще кое-что", - сказал Тим Робинсон, когда Джон, Сара и девочки собрались уходить.

"Да?" - спросил Джон.

"Дом в Беверли-Хиллз, о котором я вам рассказывал..."

"Тот, который был сдан в аренду, ты имеешь в виду?.."

"Да, этот. Арендатору пришлось съехать. Больше не мог себе этого позволить. Ну, знаете, финансовый кризис и все такое".

"Я понимаю".

"Ты хочешь, чтобы я поискал другого жильца?"

Джон на мгновение задумался.

"Мы могли бы использовать другой дом", - сказала Элисон. "На случай, если нам понадобится место, чтобы спрятаться или спрятать кого-то еще".

"Ну что ж… У меня есть ключи прямо здесь, - сказал он, - не хотите ли проверить его?"

"Да, конечно, почему бы и нет?" Джон ответил: "Не похоже, чтобы нам сейчас было чем заняться".

Тим вручил им ключи и пульт дистанционного управления воротами и гаражом.

"Там есть смотритель, который убирал это место в выходные, - сказал он, - его зовут Альберт Файнштейн. Он и его семья выступали в качестве садовников, домработниц и механиков по хозяйству. Я скажу ему, что ты приедешь, он может показать тебе окрестности. Мебель и все остальное по-прежнему там. Готов к заселению в любое время".

Тим снова полез в ящик стола и вытащил портфель.

"Вот кое-какая информация о доме", - сказал он. "У этого есть история".

"Мы прочитаем это по дороге", - сказал Джон и передал портфель Элисон.

Дверь лифта открылась, и они вошли внутрь. Элисон нажала кнопку первого этажа.

"Итак, ты хочешь проверить дом в Беверли-Хиллз прямо сейчас?" - спросила Сара, когда лифт поехал вниз.

"Да", - сказал Джон. "Мы снова присоединимся к вам за ужином".

"Когда Эмили должна вернуться?"

"Не раньше наступления темноты", - ответила Элисон. "Она написала мне, что они отправятся после обеда, и им понадобится около семи часов, чтобы проехать по шоссе номер один в Малибу".

"Она собирается высадить Луизу в Санта-Монике?"

"Я полагаю, что да".

Сара кивнула. Дверь лифта открылась, и они вышли в вестибюль. В кафетерии было полно людей, которые обедали, поэтому Сара просто заглянула, чтобы дать Саванне и Элли знак, что они уходят.

Две девушки положили на стол десятку, встали и повернулись, чтобы уйти. Они заметили, что за соседним столиком мальчик и его отец исчезли.

"Все сделано?" - спросила Саванна, когда они встретились с остальными.

"Да, но мы еще не едем домой", - сказал Джон. "Мы проверяем дом в Беверли-Хиллз".

"Тот, который был сдан в аренду?"

"Да, сейчас он необитаем, и Тим дал нам ключи".

"Я собираюсь навестить Кейси, а потом поеду обратно в Малибу", - сказала Сара.

Все пятеро направились к лестнице, ведущей на подземную парковку. Они не заметили мальчика, который выскользнул из мужского туалета и последовал за ними.

Его отец вернулся к столу через пять минут. Он нахмурился, когда огляделся.

"Где Марти?" - спросил он свою жену, которая переписывалась с кем-то по мобильному телефону.

Она посмотрела на него снизу вверх.

"Разве он не с тобой?" - спросила она.

"Мы вместе пошли в туалет, но я зашел в кабинку. Он должен был вернуться несколько минут назад".

Двое в замешательстве огляделись, но их сына нигде не было видно.

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 01:21 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Беверли-Хиллз


Поскольку в старом "Мерседесе" не было спутниковой навигации, Элисон воспользовалась спутниковой навигацией своего мобильного телефона, чтобы направлять Джона. Они ехали по бульвару Сансет, и Саванна схватила портфель, просматривая его на заднем сиденье.

"Ух ты!" - сказала она через некоторое время удивленным тоном.

"Что там?" - спросил Джон и свернул на Северную Беверли-драйв.

"Ты вообще потрудился разобраться в этом?" - спросила она.

"Нет, а я должен был?" ответил Джон.

Саванна закатила глаза.

"Этот дом, если его еще можно назвать домом, расположен на горном хребте, откуда открывается вид на Беверли-Хиллз и Лос-Анджелес. С трех сторон здесь высокие скалы. Первоначально он был построен в начале 1920-х годов с лепниной в испанском стиле и красной черепичной крышей. Знаменитый киноактер Рик Ходжсон купил его в 1963-м году и тщательно отреставрировал. Он жил там до своей смерти в 1986-м году. Из-за его расположения на горном хребте он прозвал его "Замком"."

"Тогда я понимаю, почему Будущий Джон купил его", - сказала Элисон. "Похоже, это безопасное место. И, похоже, он питал слабость к испанской архитектуре. Дом в Малибу и Дом на берегу моря также были построены в испанском стиле еще в начале 20 века, а затем отремонтированы, чтобы привести их в соответствие с современными стандартами".

"Да, мне нравится испанский стиль", - признался Джон. "Я вырос в Мексике, мне всегда нравился этот колорит. Будущий Джон был мной, все верно".

"И это еще не все, - продолжила Саванна. - после смерти Ходжсона собственность была впервые куплена известным кинорежиссером, который добавил новые крылья. В 1992-м году он был куплен одним из основателей Microsoft. Он расширил и модернизировал собственность, добавив дополнительные подземные помещения и теннисный корт на плато ниже дома. Чтобы добраться до него, он установил... фуникулер".

"Что?" - спросила Элли.

"Фуникулер, - объяснила Кэмерон, - тип канатной дороги, в которой трос, прикрепленный к транспортному средству на рельсах, перемещает его вверх и вниз по крутому склону".

"Ну, Тим упомянул, что у дома есть история", - прокомментировал Джон.

"О, да?" - спросила Саванна. "Он также упомянул, что в нем двенадцать спален, пятнадцать ванных комнат, кинотеатр на пятьдесят человек, пять каминов, сорокафутовый бассейн, оранжерея, винный погреб, дорожка для боулинга, подземный гараж, два двора и... шестидесятифутовый бассейн за теннисным кортом?"

"Что?" - снова спросила Элли.

- Крытый плавательный бассейн, - объяснил Джон. "Вполне нормально, что такой старый дом меняется, расширяется и модернизируется разными владельцами".

"Эксцентричные владельцы", - добавила Саванна, просматривая фотографии. "Дело в том, что это огромная собственность, почти 26 000 квадратных футов жилой площади, расположенная довольно изолированно на горном хребте, полностью защищенная от посторонних взглядов со всех сторон".

"Однако там будет не так безопасно, как в лофте", - заметила Элисон. "Я полагаю, Будущий Джон купил его в качестве инвестиции, иначе он бы не сдавал его в аренду".

"Тем не менее, будет интересно исследовать его", - сказал Джон. "Я уверен, мы найдем ему какое-нибудь применение".

"Поверни здесь налево", - сказала Элисон и указала на дорогу, которая ответвлялась в середине крутого правого поворота.

Проезжая через каньон Колд-Уотер, Элисон вела Джона точно по теперь уже более узким улочкам, которые змеями вились по склонам холмов. Наконец они добрались до вершины холма, и Джон сбавил скорость.

"Там", - сказала Саванна и указала на ворота в крутом левом повороте. "Вот и все".

Джон направил "Мерседес" на короткую подъездную дорожку и остановил машину перед темно-коричневыми деревянными воротами, которые были вмонтированы в белую оштукатуренную восьмифутовую стену, которая защищала собственность от взглядов со стороны улицы. Все, что они могли разглядеть снаружи, были высокие деревья и крыша квадратной пристройки рядом с воротами. Деревья и безукоризненно ухоженные клумбы с кустарниками обрамляли ворота и стену.

Они вышли из машины и огляделись. Выехав из жары в центре Лос-Анджелеса, все заметили, что здесь было значительно прохладнее. Позади них, на самой вершине холма, стоял еще один дом, но он был почти полностью скрыт от глаз высокими деревьями. Ближайший сосед находился за крутым левым поворотом, где дорога снова змеилась вниз по другой стороне холма.

"В наши дни некоторые люди убили бы за такое место", - сказал Джон. "Кто бы ни построил этот дом, он был здесь первым".

"Я согласна", - сказала Кэмерон. "Скала круто обрывается влево и вправо, а все остальные объекты вокруг расположены ниже или под таким углом, что заглянуть внутрь периметра невозможно".

"Тогда, может быть, мы войдем внутрь?" - спросил Джон и вытащил пульт дистанционного управления воротами.

Он нажал на кнопку, и ворота бесшумно отъехали вправо. Джон снова сел в кабриолет и въехал на нем во двор, в то время как остальные вошли следом за ним. Двор был засыпан гравием и предлагал достаточно места, чтобы припарковать полдюжины машин. Слева от них была единственная дверь гаража в боковом крыле главного здания.

"Главное здание имеет форму угловой буквы U", - объяснила Саванна. "И на всех углах есть эти маленькие квадратные башни, похожие на ту, которую мы видели снаружи".

"И только один гараж?" - скептически спросил Джон.

"Это лифт для автомобилей", - сказала Элисон, осмотрев его. "Саванна упомянула подземную парковку".

Джон присвистнул сквозь зубы.

"Мне это нравится", - сказал он.

Синий пикап "Ниссан" был припаркован рядом с входной дверью. Надпись на боку гласила: "Альберт Файнштейн – Садоводство, Ландшафтный дизайн, Уборка, Обслуживание бассейна".

"Должна ли я отнестись к нему так же, как я отнеслась к Хосе и Марии, Джон?" - спросила Элисон, когда они проходили мимо грузовика к входной двери.

"Давай сначала познакомимся с парнем, хорошо?" - сказала Элли. "Может быть, он бывает здесь только раз в неделю или около того".

"Однако Элисон в чем-то права", - возразила Кэмерон. "Лучше перестраховаться, чем потом сожалеть".

"Элли права", - сказал Джон. "Давай сначала познакомимся с парнем, и если я скажу: "Делай свое дело", Элисон, ты… хорошо… делай свое дело, хорошо? Не раньше."

"Понятно".

Они вошли в дом и оказались в вестибюле с гардеробной. Через стеклянную дверь они вошли в большой холл. Он был примерно восемнадцати футов в ширину, пятидесяти футов в длину и высотой в два этажа. Пол был выложен красной плиткой, стены оштукатурены и выкрашены в белый цвет. Слева и справа были двери, ведущие в комнаты для гостей.

В центре зала пролет белой оштукатуренной лестницы с выложенными плиткой ступенями вел на верхний и нижний уровни. Галерея вела вокруг зала на высоте девяти футов, давая доступ к комнатам на верхнем этаже. Его балюстрада тоже была оштукатурена и выкрашена в белый цвет. Тема белого и красного цветов, казалось, доминировала во всем доме.

Солнечный свет падал в зал сверху через световые шахты в потолке, а в середине зала был устроен ряд клумб с кактусами и орхидеями.

Они прошли по коридору к его концу, который представлял собой один большой стеклянный фасад с тонированным стеклом и распашными стеклянными дверями. Они толкнули их и оказались во внутреннем дворе. Высокие пальмы давали тень, посередине был пруд квадратной формы с водяными лилиями и фонтаном, окруженный хорошо подстриженной лужайкой. Повсюду были расставлены белые деревянные скамейки.

Двор был окружен U-образным домом с аркадами и арками вокруг, открытой стороной, обращенной на юг, в сторону Беверли-Хиллз и Лос-Анджелеса.

"Вау", - сказал Джон, посмотрев налево и оценив открывающийся вид.

"О... Мой... Боже". - воскликнула Элли, в то время как Саванна просто разинула рот.

Они прошли в конец двора.

"Прекрасный вид", - прокомментировала Кэмерон.

Это было так, как если бы весь город Лос-Анджелес расстилался перед ними, как трехмерный ковер. Ничто не загораживало обзор, и ничто не было даже отдаленно достаточно близко, чтобы позволить кому-нибудь оглянуться на них. День был ясный, и прямо впереди они могли видеть Палос-Вердес и гавань Лос-Анджелеса более чем в двадцати милях. Справа от себя они могли видеть Санта-Монику и Тихий океан, а слева - хребет гор Сан-Габриэль вдалеке.

"Я подумала, что вид с террасы в Бербанке был красивым", - сказала Саванна. "Но это... это отдельная лига".

"Вот почему я сказал, что люди убьют за такое место", - сказал Джон.

Конец двора был богато засажен клумбами, кустарниками и кактусами. Два лестничных пролета слева и справа вели вниз к выложенной плиткой террасе с большим бассейном посередине. Слева от них они увидели зимний сад с пристроенной оранжереей, которую садовник, по-видимому, использовал для выращивания орхидей, справа от них была дорожка, которая вела за дом в пышный сад, который заполнял остальную часть хребта, на котором была построена собственность.

С левой стороны террасы у бассейна лестница вела вниз к припаркованному автомобилю, который, очевидно, был частью фуникулера, о котором упоминала Саванна. Мужчина в синем комбинезоне и бейсболке стоял у бассейна и чистил воду большой сеткой.

"Хороший денек", - громко сказал Джон, когда все пятеро спускались по лестнице.

Мужчина резко обернулся.

"Господи, вы меня напугали", - сказал он.

"Извините", - ответил Джон.

"Вы, должно быть, новый владелец… Джон О'Коннелл, - сказал мужчина.

"Я", - ответил Джон и пожал ему руку.

Он заметил, что его руки были грубыми и полными мозолей – признак трудолюбивого человека. Джон прикинул, что ему было за пятьдесят, и выглядел он дружелюбно, с усами и редеющими волосами под бейсбольной кепкой.

"Я Альберт Файнштейн, - сказал он, улыбаясь, - Как Эйнштейн, только с буквой "Ф". Но вы, наверное, уже знаете это".

"Да, Тим Роббинс сказал нам, и мы видели ваш грузовик", - ответил Джон. "Это Элли, Кэмерон, Саванна и Элисон".

"Ого, приятно познакомиться", - сказал Альберт, - "Давненько я не видел так много красивых женщин в одном и том же месте. Вообще-то, я не могу припомнить, чтобы я вообще когда-то видел столько красивых женщин в одном и том же месте."

"Может быть, с этого момента вы будете видеть нас чаще", - сказала Кэмерон с улыбкой, - "Вы сами заботитесь о собственности?"

"Да", - ответил Альберт. "Я работаю исключительно здесь. Мои сыновья заботятся об остальных моих клиентах. Я забочусь об этой собственности уже более пятнадцати лет, с тех пор как ее перестроили".

"Перестроили?" - спросила Саванна. "В портфолио об этом не упоминается".

Альберт усмехнулся.

"Да, хорошо, - сказал он, - я думаю, это эпизод, который все любят забывать. Вы знаете, что первоначальным владельцем был Рик Ходжсон, верно?"

"Да, пока он не умер", - ответил Джон.

"Он умер от осложнений СПИДа", - сказал Альберт.

"Да, это мы тоже знаем".

"После его смерти известный кинорежиссер купил эту собственность, и он приказал все это снести, потому что боялся, что вирус СПИДа проникнет в здания".

"Невероятно", - ошеломленно сказал Джон, и девушки посмотрели в шоке: "Это же глупо?"

"Это были восьмидесятые", - сказал Альберт и пожал плечами. "Люди впадали в истерику из-за СПИДа. Затем этот миллиардер–программист купил недвижимость в 1992-м году и восстановил ее в первоначальном состоянии – с некоторыми улучшениями".

"Слава Богу за это, - сказала Элли, - это место – мечта".

"Это так, - согласился Альберт, - и я горжусь тем, что часть этой мечты –моя заслуга. Главным образом, растения. Выращивание орхидей – мое хобби. Но я выполняю ремонтные работы на всем, включая этот фуникулер".

"Как часто вы здесь бываете?" - спросил Джон.

"Ежедневно. Это место как мое дитя, - ответил Альберт, - иначе я бы не справился с этим в одиночку. Ну, за исключением выходных, конечно, и праздников. До того, как ваш отец купил это место, там также были экономка, повар и три телохранителя, но они ушли с предыдущим владельцем. Моя жена и мои сыновья приходят и помогают убирать три дня в неделю. Ну, знаете, вытирать пыль, пылесосить, мыть полы, стирать. Чтобы это сделать, требуется много времени".

"Я могу себе представить", - сказал Джон и подошел к балюстраде, глядя вниз на теннисный корт в сорока футах внизу. "Этот теннисный корт на плато внизу тоже часть собственности?"

"Да, - ответил Альберт, - как и крытый бассейн под ним. Все, что там внизу, является частью того, что создал программист. Он любил плавать и играть в теннис. Он был спортивным парнем".

"Почему он продал это место моему отцу?" - спросил Джон.

Альберт пожал плечами.

"Вы же знаете этих миллиардеров. Когда они видят прибыль, они не могут устоять. После того как собственность была восстановлена, ее стоимость возросла в десять раз. Итак, он продал ее. Деловые люди, тьфу..." Он посмотрел на Джона. "О, простите, я не хотел..."

"Нет, все в порядке", - сказал Джон с улыбкой. "Я не деловой человек, просто счастливый парень, который унаследовал это место от своего богатого отца, живущего отдельно. Конечно, я собираюсь оставить вас и вашу семью в качестве работников".

"Большое вам спасибо, мистер О'Коннелл".

Обращение в таком тоне показалось Джону странным, но он решил не упоминать об этом. Небольшая дистанция между ними было в порядке вещей. Ему нравился этот парень, но так как он был здесь каждый день, а его семья – три дня в неделю, у них не было выбора, кроме как немного «подправить» их.

"Что находится под этой террасой у бассейна?" - спросила Элисон, перегнувшись через балюстраду. "Кажется, там есть нижний этаж".

"Бассейн здесь наверху и тот, что внизу, нагреваются с помощью геотермальной энергии. Все необходимые удобства находятся ниже здесь. Большинство людей используют солнечную энергию, но было бы стыдно портить эти красивые старые крыши солнечными батареями, не так ли?"

"Да, конечно", - согласился Джон.

"Там также есть прямой доступ на нижние уровни дома". - сказал Альберт.

"Уровни?" - спросила Кэмерон. "Их больше одного?"

"Два подземных уровня, - сказал Альберт, - Дом наверху – это только половина всего этого. Официально это 25 952 квадратных фута, потому что подвал не считается. Неофициально, однако, он в два раза больше".

"Зачем нужно два подвальных этажа для жилого дома?" - удивленно спросил Джон.

Альберт снова пожал плечами.

"Мистер миллиардер-программист решил, что ему нужен огромный кинотеатр, боулинг с баром, частная дискотека, большой винный погреб, собственный фитнес-центр, защищенные от света помещения для его коллекции произведений искусства и подземная парковка для его двадцати пяти автомобилей".

"Вау", - сказала Саванна. "Потребуется некоторое время, чтобы осмотреть все это место".

"Действительно", - согласился Джон. "Послушайте, Кэм, Саванна, Элли, почему бы нам не прокатиться на фуникулере и не проверить, что там внизу? Элисон, ты тем временем можешь заняться своими делами с Альбертом. Ну, знаешь, бумажная волокита и все такое. Только немного, не слишком сильно, хорошо? Его работа здесь очень ценится".

"Хорошо, Джон", - подтвердила Элисон, поняв намек.

Все четверо направились к фуникулеру, а растерянный Альберт Файнштейн смотрел им вслед.

"Какие документы?" спросил он Элисон, но она просто улыбнулась ему и лизнула палец.

Фуникулером было легко пользоваться, на нем было всего две кнопки, одна для ПОДЪЕМА, другая для СПУСКА. Джон нажал кнопку "ВНИЗ", и машина медленно двинулась по трассе.

"Это действительно необходимо, папа?" Сказала Саванна через пару секунд. "Он хороший парень".

"Да, он мне нравится", - согласилась Элли.

"Он здесь каждый день", - ответила Кэмерон, прежде чем Джон успел это сделать. "Несмотря на то, что он кажется достаточно дружелюбным, он может представлять угрозу для безопасности. Джон прав. Лучше перестраховаться, чем потом сожалеть".

"Не похоже, что кто-нибудь заметит", - сказал Джон. "Элисон знает, что делать. Ей нужно только заставить его игнорировать любое необычное поведение или разговоры, как она сделала с Хосе и Марией. Никто не заметит в нем никаких перемен".

"А как насчет его жены и сыновей?"

"Конечно, они должны получить такое же лечение".

Через тридцать секунд фуникулер достиг нижней конечной точки и остановился. Они вышли из кабины и огляделись. Место было хорошо скрыто от посторонних глаз со всех сторон высокими деревьями, так что даже если бы они играли в теннис голышом, почти никто не смог бы их увидеть, кроме тех, кто находился сверху на террасе у бассейна.

"Этот парень, несомненно, знал, как создать уединение", - сказала Элли, оглядываясь вокруг.

Стоя перед ним, они теперь поняли, что теннисный корт на самом деле был крышей двухэтажного здания, возведенного на этом небольшом плато. Они вошли внутрь через деревянную дверь и вошли в крытый бассейн с зоной для переодевания, ванной комнатой и сауной с бассейном для плавания с холодной водой. Пол и стены комнаты были выложены мрамором, а колонны в греческом стиле окружали бассейн и напомнили Джону оздоровительный центр пятизвездочного отеля. Тонированные окна пропускали свет, позволяя смотреть наружу, но не внутрь.

"Это фантастика, папа", - прокомментировала Элли. "Я люблю это место".

"Мне это тоже начинает нравиться", - ответил Джон. "Может быть, это станет нашим домом на выходные".

"Однако у него нет стандарта безопасности лофта", - заметила Кэмерон.

"Зануда", - ответила Саванна.

"Она права", - сказал Джон. "Мы должны принять это во внимание. Однако абсолютной безопасности не существует. Лофт обеспечивает безопасность только от терминаторов и их подхода к входной двери. Если военно-воздушные силы решат атаковать нас, у нас не будет ни единого шанса. Вот почему там есть запасной туннель".

"Здесь нет спасательного туннеля", - сказала Кэмерон. "И мы должны укрепить входную дверь. Она сделана лишь из дерева. Если мы собираемся останавливаться здесь чаще, нам также следует подумать об установке дополнительной системы безопасности. Ворота недостаточно прочны, чтобы остановить въезжающий автомобиль, а стены также нуждаются в дополнительных мерах безопасности. Нам нужно больше, чем просто три камеры слежения".

"Ей нравится это место", - сказала Элли и толкнула Джона локтем. - "Она просто не хочет этого признавать".

Кэмерон никак это не прокомментировала.

"Давайте проверим теннисный корт", - сказала она вместо этого и направилась к лестнице, которая вела на крышу.

_______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. - 1:25 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Бербанк


Сара остановила "Додж РЭМ" перед домом Кейси. Она глубоко вздохнула и вышла. Очевидно, Кейси увидела ее и уже направилась к ней. Эти двое встретились рядом с "Доджем". Кейси скрестила руки на груди и выглядела не совсем счастливой.

"Я думаю, мне нужно извиниться", - начала Сара.

"Хорошее начало", - холодно ответила Кейси. "Как долго бы ты продолжала дурачить меня без этого телевизионного интервью?"

"Слушай, я могу объяснить, но, может быть, нам стоит зайти внутрь".

"Тревор дома", - ответила Кейси. "Нам лучше остаться снаружи, или ты хочешь, чтобы он внезапно узнал?"

"Нет, - ответила Сара, - здесь все по-прежнему. Он все равно не должен знать".

"Лучше бы ему не знать. Мнение Тревора совершенно ясно. Он ненавидит самоуправство, независимо от того, насколько это может помочь обществу".

"Тревор не знает того, что знаю я. У него не было бы ни малейшего шанса против киборга, - ответила Сара.

Кейси усмехнулась.

"У нас есть только ваше слово в этом", - сказала она. "Ты хочешь знать, что сказал Тревор? – Кто-нибудь когда-нибудь пытался их убить? Может быть, их легко убить, просто выстрели им в глаз или что-то в этом роде".

"С его стороны было бы крайне глупо пытаться, и он, скорее всего, умрет в течение нескольких секунд".

"О, да?"

"Да! Кейси, эти Терминаторы были созданы для того, чтобы убивать людей. Это их единственная цель, они знают все наши слабости. Джон и я выжили так долго, потому что нам помогали другие Терминаторы, в том числе Элисон и Кэмерон. ФБР пыталось бороться с одним из них. Разве ты не слышал о команде спецназа, которую убили в прошлом году?"

"Ты имеешь в виду команду, которая пыталась арестовать того второсортного актера?"

"Да... только это был не второсортный актер. Это был Терминатор, который принял личность актера, Т-888. Он убил всех до единого членов команды спецназа, а затем ушел с несколькими незначительными царапинами".

"Я... я этого не знала".

"Никто не знает. Это было скрыто под ковром. Но ты же знаешь меня, Кейси, мы друзья. Ты же знаешь, я бы не стала лгать тебе в этом вопросе".

"Ты уже солгала мне. Очень много!"

"Чтобы защитить тебя! Я бы не сделала этого, если бы не знала, как опасно столкнуться с одним из них. Я не хотела подвергать тебя и Тревора опасности".

Кейси на мгновение заколебалась и подумала о том, что сказала Сара.

"Кэмерон и Элисон...", - наконец сказала она. "Они действительно хорошие?"

"Да, - ответила Сара, - они стали для меня как дочери. И Джон, ну… они любят его".

"А Дерек?"

"Он дядя Джона, как я тебе уже говорила. Он боец сопротивления с 2027-го года".

"Документы, которые я подписала...?"

"Поддельные документы. Наш друг выдавал себя за офицера военно-воздушных сил".

"Боже..." Кейси ахнула и покачала головой. "Тогда довольно изощренная ложь".

"Ты застала нас врасплох в доме и увидела их физическую силу, - сказала Сара, - у нас не было выбора. Нам нужно было придумать объяснение на лету, а правда была бы слишком невероятной и слишком опасной. Итак, мы рассказали тебе полуправду".

"То, что они говорили по телевизору... это все правда?"

"Да, - подтвердила Сара, - как плохие, так и хорошие вещи".

"Мы здесь в опасности, Тревор и я?"

"Нет. Никто не знает, что мы здесь живем. И если ты будешь держать это при себе, никто никогда этого не узнает. Однако я ничего не могу гарантировать, если ты расскажешь Тревору".

"Итак, мне нужно продолжать притворяться, что я ничего не знаю", - резюмировала Кейси. "И говорить всем, что вы просто нормальные друзья и соседи".

"Да, это самое безопасное решение для нас, но и самое безопасное для вас. Есть люди, которые будут охотиться за Кэм и Элисон, теперь, когда они стали достоянием общественности. Они будут их искать. Каждый, кто знает, кто они и где живут, может стать пешкой, заложником или, что еще хуже, мишенью. Тревор не смог бы тебя защитить".

Кейси выглядела потрясенной.

"Держать все это при себе не только в наших интересах, но и в ваших с Тревором, - добавила Сара, - даже если он не знает".

Кейси на мгновение опустила глаза и вздохнула. Затем она снова подняла глаза.

"Я никогда не хотела этого, Сара".

"Я знаю, Кейси, я знаю", - сказала Сара и положила руку на плечо Кейси. "Я тоже никогда этого не хотела".

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 04:41 дня 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


Сенатор Уолден: Вы упомянули, что Kaliba International была одним из ваших партнеров в отрасли. Какую роль Калиба играла в вашей организации?

Блейк Гиббонс: Они были нашим главным партнером. Калиба предоставляла деньги и ресурсы в обмен на государственные контракты. Simdyne была дочерней компанией Kaliba International. Но они вели двойную игру. Они каким-то образом заполучили в свои руки русскую боеголовку SS-20 во время хаоса после падения Железного занавеса и закопали ее под зданием Simdyne в Лос-Анджелесе. Мы узнали об этом только пару недель назад, когда результаты исследований в руинах бывшей башни Симдайн были переданы генералу Тернеру. Затем мы столкнулись с генеральным директором Kaliba Ахмедом Аль-Хани. Вот почему он недавно был в Лос-Анджелесе. К сожалению, его самолет потерпел крушение в пустыне Мохаве на обратном пути домой.

Снова громкое бормотание.

Сенатор Уолден: Ваша организация имела какое-либо отношение к авиакатастрофе?

Блейк Гиббонс: Нет, расследование, проведенное FAA, привело к выводу, что это был несчастный случай.

Сенатор Уолден: Почему, во имя Всего святого, Калиба закопала ядерную боеголовку под башней Симдайн?

Блейк Гиббонс: Они планировали взорвать ее, как только ИИ прото-Скайнет, будет перемещен на базу ВВС.

На этот раз люди выразили свое возмущение, и зрителей пришлось попросить хранить молчание.

Сенатор Уолден: Почему они хотели взорвать ядерную боеголовку в центре Лос-Анджелеса, убив при этом миллионы людей?

Блейк Гиббонс: Они ожидали огромных прибылей от последовавшего хаоса в экономике США, как это произошло после 11 сентября. Бомба была бы прослежена до бывшей Советской Республики Казахстан и террористических группировок на Ближнем Востоке. Все тропы были проложены. Это вызвало бы масштабный международный кризис, и Калиба в конце концов вышла бы победителем. Адам Джейкобсон, генеральный директор Simdyne, играл с обоих концов против середины. У него была своя повестка дня, и он терпел план Калибы, потому что считал, что это заставит военно-воздушные силы внедрить Скайнет в качестве головного мозга их новой системы противоракетной обороны.

Сенатор Уолден: Вам известно местонахождение мистера Джейкобсона? На него выдан международный ордер на арест за уклонение от уплаты налогов и отмывание денег.

Блейк Гиббонс: Нет, мы не знаем его местонахождения. Он стал жадным, и банкир, которого он использовал для своей незаконной деятельности, был убит несколько месяцев назад. Вот как власти вышли на его след. Вероятно, он бежал из страны, потому что боялся, что мы можем посчитать его угрозой безопасности. Но правда в том, что он был в центре всего этого и имел все коды доступа. Без него ИИ прото-Скайнет не смог бы быть активирован или перемещен.

"Это совершенно безумно", - воскликнул Майк Андерсон. "Взрыв ядерной боеголовки в Лос-Анджелесе? О чем, черт возьми, они думали?"

"Они, вероятно, предположили, что США коллективно снова потеряют свой рациональный разум, как это произошло после 11 сентября", - ответила Зои.

В этот момент в кабинет вошла Соня Хокинс.

"Добрый день, дамы и господа", - сказала она и положила свой портфель на стол.

"И?" - спросила Зои. "Что сказал Президент на ваше предложение?"

"Прошло некоторое время, прежде чем мы перешли к этой теме", - ответила Соня. "Ему звонили политические лидеры со всего мира, и ему приходилось неоднократно повторять им, что он не может поделиться технологией будущего, потому что у него нет к ней доступа. Многие ему не поверили. Российский президент был особенно настойчив. Но самым ярким моментом было то, что он разговаривал с королем родной страны Калибы на Ближнем Востоке. Давайте просто скажем, что разговор был свободен от каких-либо дипломатических формулировок".

"Что именно это значит?" - спросил Майк Андерсон.

"Я не могу вдаваться в подробности, - ответила Соня, - но давайте просто скажем, что, помимо прочего, президент сказал королю прекратить нести чушь, заткнуться и слушать, если он хочет, чтобы его страна увидела следующий день. Он косвенно угрожал ему вторжением, если будет раскрыта хотя бы малейшая связь между планами Калибы и правительством эмирата".

"Я полагаю, вы имеете в виду то, что Гиббонс только что сказал о причастности Калибы к ядерной боеголовке?"

"Вот именно. Президент в бешенстве. Я никогда не видела его таким разъяренным. Сенатор Уолден только что ушел, когда я вошла в Овальный кабинет. Он проинформировал президента о том, что Гиббонс собирался дать показания на слушании".

"Итак, что теперь будет?" - спросил Майк Андерсон.

"Ну, он попросил немного времени, чтобы обдумать мое предложение", - ответила Соня. "Он хочет сначала разобраться с текущей ситуацией, а затем подумать о наших двух девушках-киборгах. Он свяжется со мной, как только примет решение".

"Означает ли это, что мы продолжим просматривать файлы до тех пор, пока он не примет решение, нанося больше значков на карту?" - спросил Майк Андерсон.

"Наверное, так оно и есть", - согласилась Соня. "Хорошо, тогда давайте снова приступим к работе, хорошо?"

____________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 01:55 дня

 (по Тихоокеанскому стандартному времени)

Центр Лос-Анджелеса


"Итак, когда вы в последний раз видели своего сына, миссис...?"

"Беделл, Александра Беделл. Это мой муж, Пол Беделл. Они вместе пошли в туалет около 12:45, и Марти, должно быть, улизнул, пока мой муж был в кабинке".

Они стояли в офисе службы безопасности здания. После розыска они решили позвонить в полицию, и теперь офицер слушал, что они говорили, делая пометки в блокноте. Рядом с ними стоял один из охранников здания.

"Мы искали повсюду", - подтвердил охранник. "Но никаких его следов".

"У него есть причина сбежать или есть причина, по которой кто-то может его похитить?"

"Нет", - ответил Пол Беделл. "Мы небогаты, и у нас действительно хорошие отношения с нашим сыном".

К ним подошел еще один охранник.

"Мы нашли его, - сказал он взволнованным тоном, - Ну... это… мы знаем, что с ним случилось".

Двое Беделлов и полицейский последовали за мужчиной в комнату с множеством мониторов безопасности.

"Одна из камер видеонаблюдения на подземной автостоянке засняла его", - сказал мужчина. "Брэд, включи видео еще раз".

Они посмотрели на монитор, на который указывал охранник, и увидели группу людей, пять женщин и одного мужчину, остановившихся у классического Мерседеса с откидным верхом. У них состоялся короткий разговор, затем они обнялись, очевидно, прощаясь. Четыре женщины и мужчина сели в "Мерседес", в то время как пятая женщина подошла к "Доджу РЭМ", направив на него свой ключ, после чего замигали индикаторы.

Очевидно, "Мерседес" посигналил, когда отъезжал, и женщина обернулась, чтобы помахать на прощание. В этот момент они увидели, как Марти быстро вбежал в кадр и направился к задней части Додж РЭМ. Пока женщина открывала водительскую дверь, он открыл заднюю дверь, забрался в крытый грузовой отсек и снова закрыл заднюю дверь так, чтобы женщина этого не заметила.

Мистер и миссис Беделл застонали, когда увидели отъезжающий грузовик.

"О Боже, только не снова", - сказала Александра Беделл и закрыла рот руками. "Пожалуйста, только не снова".

"Зачем ему это делать?" - спросил полицейский. - "Вы знаете эту женщину?"

Двое покачали головами.

"Нет, мы никогда ее не видели", - сказала Александра Беделл. "Но это не первый раз, когда Марти убегает. Семь месяцев назад он отсутствовал три дня, а затем появился снова, рассказав какую-то странную историю о киборге, который хотел убить его, заставив спрятаться. Тогда мы не восприняли это всерьез".

"Киборг, мэм?" - спросил офицер и поднял глаза от своего блокнота.

"Да, мы знаем, как нелепо это звучит. Ну, по крайней мере, это звучало нелепо, пока мы не увидели вчерашнее интервью. Мы смотрели это вместе, и все это время у Марти было торжествующее, понимающее выражение лица".

"Я проверю по номерной знак этого грузовика", - сказал полицейский.

_______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 02:03 дня

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Беверли-Хиллз


Джон, Кэмерон, Саванна и Элли снова поднялись на фуникулере и вернулись на площадку у бассейна, где Элисон все еще стояла рядом с Альбертом Файнштейном.

"Все сделано?" - спросил Джон.

"Да, - ответила Элисон, - мы договорились о повышении зарплаты на 50% для Альберта и его семьи".

"Вы действительно великодушны, - сказал Альберт. - Элисон – ваш личный помощник?"

"Подружка, - сказал Джон и обнял Элисон, - Так же, как Кэмерон".

Последняя подошла, чтобы встать с другой стороны от Джона, и он тоже обнял ее. Он поцеловал их обеих.

"А, - сказал Альберт, - поздравляю, вы прекрасно смотритесь вместе".

"Да, - согласился Джон, - и, кстати: Саванна и Элли – мои падчерицы".

"А, понятно", - ответил Альберт таким тоном, как будто Джон только что прокомментировал погоду. "Милые девушки. Я всегда любил детей".

"Кстати, Элисон и Кэмерон – киборги. Не могли бы вы, пожалуйста, позволить своим глазам светиться для Альберта?"

Они так и сделали, и Альберт вежливо кивнул, выглядя невозмутимым.

"Приятный штрих", - прокомментировал он.

Джон улыбнулся.

"Похоже, это работает просто отлично", - сказал он Элисон и поцеловал ее.

"Конечно, это прекрасно работает", - ответила она и поцеловала его в ответ.

"Я умираю от желания познакомиться с твоей семьей. Ты можешь сказать им, чтобы они приехали сюда?"

"Э-э, конечно... конечно", - сказал Альберт и потянулся за своим мобильным телефоном.

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 02:23 дня

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Сара въехала в ворота на Клиффсайд-драйв и припарковала "Додж РЭМ" в гараже. Она вышла, закрыла дверь и заперла ее. Затем она направилась через усыпанный гравием передний двор ко входу. Входная дверь с глухим стуком открылась и снова закрылась, и на мгновение воцарилась тишина.

Затем задняя дверь пикапа открылась, и 11-летний Марти Беделл выбрался из грузового отсека, где он прятался под прочным покрытием. Он глубоко вдохнул, радуясь, что наконец-то снова оказался на открытом воздухе почти через два часа. В грузовом отсеке было жарко, и он весь вспотел.

Марти узнал молодую женщину в кафетерии, Кэмерон. Но, как ни странно, она, казалось, не узнала его. Вчера вечером он видел интервью по телевизору и, будучи умным мальчиком, сложил один плюс один и смог сказать, что та, кто называла себя Ариэн, в действительности была Кэмерон.

Сначала он подумал о том, чтобы рассказать родителям, но потом вспомнил, что узнал, когда был с Сарой и Кэмерон почти семь месяцев назад. Он мало что понимал из того, о чем шла речь, но понял, что киборги ходят по Земле и что они представляют опасность для определенных людей, которых Сара и Кэмерон пытались защитить.

Таких людей как он.

Он увидел, как Сара вошла в кафетерий как раз в тот момент, когда они с отцом зашли в туалет. Приняв спонтанное решение, он решил улизнуть и последовать за ними на парковку. Он действительно не знал почему, может быть, это было желание увидеть их снова, желание узнать о них больше, желание поблагодарить Сару за помощь в написании доклада по книге. Или, может быть, просто потому, что он хотел еще одного приключения. Никто не поверил ему, когда он рассказал им, что случилось, почему он пропал на пару дней, чтобы снова появиться из ниоткуда, как будто ничего не случилось.

Конечно, он не упомянул Сару или Кэмерон своим родителям или полиции, он обещал этого не делать. Но он рассказал им о большом человеке, киборге, который преследовал его и пытался убить. Конечно, ему никто не поверил. После нескольких бесплодных попыток вытянуть из него правду полиция и его родители списали все дело на глупости, которые могли бы делать мальчики его возраста, посадили его под домашний арест на две недели, и все.

До сегодняшнего дня.

Теперь пути назад не было. У него не было с собой денег, а его мобильный телефон был выключен. Его родители установили приложение для отслеживания после того, как он исчез в первый раз, но он не хотел, чтобы его отслеживали. Он последовал за Сарой, Кэмерон и рыжеволосой женщиной на парковку, где они встретились с тремя другими людьми, которых он толком не мог разглядеть. Он прятался на лестничной клетке и ждал, пока другая семья спустится по лестнице. Он укрылся за ними и подошел к "Доджу РЭМ" Сары.

Марти видел, как Сара отперла грузовик, и пока она махала остальным на прощание, он воспользовался случаем и быстро забрался в грузовой отсек. Примерно через сорок пять минут они остановились в первый раз.

Он смог вдохнуть немного свежего воздуха через узкие щели в чехле над кузовом, пока подслушивал разговор Сары с другой женщиной. Это подтвердило все, что он подозревал, и это взволновало и напугало его одновременно. Теперь он был в курсе, один из немногих, кто знал, кто они такие.

И теперь он был здесь, понятия не имея, где это "здесь", и выскользнул из гаража. Марти огляделся. Это был шикарный дом, но не тот, в который они привезли его семь месяцев назад. Испытывая жажду, Марти обошел гараж и вошел в пышный сад обширной собственности, пробираясь сквозь густой кустарник, следуя за звуками оживленных разговоров и смеха.

_____________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 02:27 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Беверли-Хиллз


Джон и четыре девушки только что закончили осмотр остальной части имущества и были глубоко впечатлены.

"Никому не говорите об этом, но я всегда хотел иметь свой собственный кинотеатр и боулинг", - сказал он.

"Это та сторона, которую мы о тебе еще не знали", - заметила Элисон с ухмылкой.

"Да, я знаю. Я так хочу показать это Дэннису, когда он приедет к нам, может быть, посмотрим с ним там несколько фильмов".

"Тренажерный зал просто фантастический", - заметила Элли. "Это было бы идеальное место для боевой подготовки. Нам с Саванной определенно нужно это опробовать".

"Да, - согласилась Саванна, - до прыжка во времени мы тренировались по три-четыре часа в день. Я начинаю чувствовать себя заржавевшей".

"Что ж, угощайтесь", - сказал Джон. "Я бы хотел посмотреть, как вы тренируетесь".

"Мы могли бы научить тебя тхэквондо, ушу или кендо", - предложила Саванна.

"Муай Тай или Система", - добавила Элли.

"Система?" - спросил Джон.

"Русское боевое искусство".

"Сколькими различными видами единоборств вы овладели?" - спросил Джон.

"Зависит от того, используем мы оружие или нет. Обычно мы объединяем семь или восемь, но мы тренировали больше", - ответила Саванна. "Что ты скажешь? Хочешь, чтобы тебе надрали задницу, пап?".

"Я подумаю об этом", - сказал Джон, посмеиваясь.

Они впятером сели на скамейку рядом с фонтаном в центральном внутреннем дворе и наслаждались видом на Лос-Анджелес. Внезапно стеклянная дверь в дом открылась, и появились женщина средних лет и трое молодых людей.

"А, вы, должно быть, Файнштейны", - сказал Джон. "Я Джон О'Коннелл, приятно познакомиться".

Немного застенчиво они пожали руки Джону и девочкам, очевидно, понятия не имея, зачем их туда вызвали.

"Элисон объяснит вам, почему вы здесь", - сказал Джон.

"Давайте зайдем внутрь", - сказала Элисон и жестом пригласила их следовать за ней.

Они нерешительно так и сделали. Прежде чем кто-либо успел что-то сказать, у Джона зазвонил мобильный телефон.

"Кто это?" – спросила Кэмерон.

Джон нахмурился.

"Это Джон Генри", - сказал он и ответил на звонок. "Да, Джон Генри? … ЧТО?! Когда? … Да, мы были в этом здании ранее с мамой … Хорошо... да … Поговорим с тобой позже".

"В чем дело?" - обеспокоенно спросила Саванна после того, как Джон закончил разговор.

"Джон Генри постоянно следит за полицейскими сообщениями, и офицер назвал номерной знак маминого грузовика".

"Что? Почему?” - спросила Элли.

"Понятия не имею. Очевидно, звонок поступил из здания, в котором находится юридическая фирма Тима Робинсона".

"Сара установила поддельные номера?" - спросила Саванна.

"Нет", - ответил Джон. "Но это не уведет их далеко. Дерек использовал поддельный адрес для регистрации. Полиция зайдет в тупик".

"Хорошо", - сказала Саванна.

"Ага", - согласился Джон. "Джон Генри собирается позвонить маме, так что нам ничего не нужно делать, но мы должны оторваться от этого места".

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 03:25 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Центр Лос-Анджелеса


Беделлы все еще сидели в офисе службы безопасности, ожидая новостей о местонахождении своего сына. Они встали, когда увидели, что полицейский снова вошел в комнату.

"Вы нашли грузовик?" - спросил Пол Беделл.

"Нет, мне очень жаль. Транспортное средство зарегистрировано на Дерека Риза с адресом в Помоне. Местная полиция проверила это, но адреса не существует".

"Что... что это значит?" - спросила Александра Беделл.

"Это означает, что грузовик мог быть украден, или что кто–то допустил опечатку, или тот, кому он принадлежит, не хочет, чтобы его нашли по какой-либо причине. В любом случае, это тупик. Мы могли бы попытаться выяснить, какие дела были у женщины в этом здании, чтобы узнать ее имя, но на это потребуется время".

"Черт возьми!" - воскликнул Пол Беделл. "Если бы Марти, по крайней мере, оставил свой мобильный включенным, тогда мы могли бы отследить его..."

"Подождите секунду..." - сказал офицер. "Вы хотите сказать, что Марти носит с собой мобильный телефон?"

"Да", - сказала Александра Беделл. "Мы купили его после того, как он исчез в первый раз. Мы уже пытались отследить его, но он отключил его".

Офицер полиции вздохнул.

"Почему вы не сказали этого с самого начала?" спросил он расстроенным тоном.

"Ну что ж… какой в этом прок, когда его телефон выключен?" - спросил Пол Беделл.

"Мы можем связаться с ним с помощью тихого SMS", - сказал офицер. "Это вызывает ответ телефона без того, чтобы Марти знал об этом. Не выдаст его точное местоположение, но даст нам вышку, к которой подключается телефон. Это работает, даже когда телефон выключен, при условии, что он оставил SIM-карту и аккумулятор включенными".

"Сколько времени вам нужно, чтобы это выяснить?"

"Если нам повезет, мы будем знать приблизительное местоположение в течение получаса. Но вам придется поехать со мной в полицейский участок на 6-й улице".

_______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 03:38 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Джон направил кабриолет "Мерседес" на подъездную дорожку к резиденции на Клиффсайд-драйв и припарковал его перед гаражом. Он с удовлетворением отметил, что "Додж РЭМ" нигде не было видно.

"Хорошо, они заперли его", - сказал Джон, вылез и вошел внутрь, а девочки последовали за ним.

Они вышли на террасу у бассейна, где снова собралась вся семья, к которой присоединились Айзек и Кэтрин.

"Мам, в чем дело? Почему полиция ищет РЭМ?" - спросил Джон.

"Я не имею ни малейшего представления", - ответила Сара. "Мы проверили, и там нет ни царапины, ни удара, так что это не может быть несчастным случаем. Я также не превышала скорость и не нарушала никаких правил дорожного движения. Я совершенно не понимаю причины".

Внезапно Элисон дернула головой, но так слегка, что это заметила только Кэмерон.

"Юная Саванна здесь?" - спросила Элисон Кэтрин небрежным тоном. "Или один из внуков Айзека?"

"Нет, а что?" Кэтрин ответила, нахмурившись.

"О, ничего", - ответила Элисон с улыбкой и вошла в дом.

Джон проследил за ней взглядом и нахмурился.

"Мы должны избавиться от РЭМа", - сказал Дерек. "Полиция не найдет его здесь, но ездить на нем стало рискованно. Черт, мне действительно нравится этот грузовик".

"Разве не было бы проще просто установить другие номерные знаки?" - спросила Джесси.

"Да, может быть. Но мы не можем рисковать. Из-за грузовика нас уже чуть не арестовали в Орегоне".

"Саванна и Элли могут воспользоваться им, чтобы вернуться в лофт", - предложил Джон. "Там мы припаркуем его среди всех других машин, пока не решим, что с ним делать".

"Надеюсь, они таже не ищут Мерс", - сказала Сара с оттенком обвинения в голосе. "Эта штука выделяется, на фоне остальных".

"Джон Генри сообщил бы нам", - сказала Кэтрин.

"Да, и мы проехали несколько полицейских машин на обратном пути из Беверли-Хиллз", - добавил Джон. "Никто из них не обратил на нас никакого внимания".

"ОЙ!"

Все обернулись, чтобы посмотреть, откуда донесся крик. Они увидели Элисон, стоящую за кустами. Они увидели Элисон, выходящую из-за куста. Она схватила за подол рубашки мальчика и держала его на вытянутой руке. Сара и Кэмерон сразу же узнали мальчика.

"Марти?" - ошеломленно спросила Сара. "Марти Беделл?"

"Привет!" - сказал мальчик, повиснув на руке Элисон, и помахал рукой с вымученной улыбкой.

Сара просто застонала, в то время как все остальные озадаченно переглянулись.

"У него есть мобильный телефон", - сказала Элисон и выудила его из кармана Марти.

"Он включен?" - встревоженно спросила Сара.

"Нет, - сказала Элисон, - но это не имеет значения. Его можно пинговать, даже когда он выключен".

И с этими словами она раздавила мобильный телефон в своей руке.

_______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 03:43 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Центр Лос-Анджелеса


"Черт! У нас был ответ", - сказал полицейский. "Только один раз. А потом он отключился".

"Что это значит?" - спросил Пол Беделл.

Они стояли за столом в полицейском участке на 6-й улице, глядя через плечо другого полицейского и на монитор его компьютера.

"Это означает, что либо телефон был уничтожен, либо кто-то извлек SIM-карту и / или аккумулятор".

"Не мог бы вы определить место, Джек?" - спросил офицер, который привел туда Беделлов.

"Где-то в центре Малибу".

"Ты не можешь быть немного конкретнее?"

"Извини, но я могу только с уверенностью сказать, что это должно быть где-то между Зума-Бич и каньоном Рамирес".

"Что составляет сколько домов? Пятьсот?"

"Возможно, больше".

"Черт возьми".

"Что теперь будет?" - спросил Пол Беделл.

"Вы мало что можете сделать, кроме как обратиться к телевидению или радиостанциям. Но, честно говоря, в нынешней ситуации, когда все смотрят только на свои телеэкраны из-за киборгов и слушаний в Вашингтоне, шансы привлечь внимание общественности невелики. На данный момент это похоже на Суперкубок и финал Мировой серии вместе взятые".

Беделлы посмотрели на экран телевизора на стене полицейского участка, который показывал репортаж о слушаниях в Вашингтоне. Некоторые полицейские перестали работать и были прикованы к телевизору.

"Разве вы не можете послать патрульную машину в Малибу, чтобы она ездила от дома к дому?"

"Миссис Беделл, - спокойно сказал офицер, - даже если бы у нас были ресурсы для обыска по домам в Малибу, имейте в виду, что это просто сбежавший ребенок, а не похищение".

"И это все?" - взволнованно сказал Пол Беделл. "Вы просто остановитесь?"

"Нет, я этого не говорю", - терпеливо ответил офицер. "Но, честно говоря, прямо сейчас у нас есть другие дела, особенно в нынешней напряженной ситуации. Вам нужно набраться терпения. Я уверен, что его найдут. Он не может прятаться вечно. И, как вы сказали, он убегал раньше и, вероятно, снова вернется сам. Вы подали заявление о пропаже человека, это все, что вы можете сделать на данный момент".

"Это неприемлемо, офицер", - взволнованно сказала Александра Беделл. "Наш мальчик там, и он может быть в опасности, может быть, задыхается в кузове этого грузовика, потому что он в ловушке!"

"Мне жаль, но..."

"Давай, Пол, если полиция нам не поможет, мы сделаем это сами".

"Вам понадобятся дни, чтобы проверить все дома", - сказал офицер. "И машина может быть в гараже, где вы ее не увидите".

"По крайней мере, мы должны попытаться. Не могли бы вы дать нам карту этого района?"

Офицер вздохнул.

"Конечно. Джек, не мог бы ты, пожалуйста, распечатать карту оюласти, о которой идет речь?"

_____________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 03:45 дня

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


"Я видела этого мальчика в кафетерии", - сказала Саванна. "Он все время наблюдал за Элли".

Сара посмотрела на Элли, затем на Кэмерон.

"Он думал, что она Кэмерон", - сделала она вывод. "Он знает ее. Элисон, я думаю, теперь ты можешь его подвести. Я уверена, что он не убежит".

Элисон опустила его, но продолжала держать за рубашку, на всякий случай. Видя, что у него нет шансов убежать, мальчик расслабился и посмотрел в землю.

"Как ты нас нашел?" - спросила Сара строгим тоном. "И как ты сюда попал?"

"Я увидел ее в кафетерии", - ответил Марти и указал на Элли. "Я был там со своими мамой и папой. Потом появилась ты, и я решил последовать за тобой на парковку. Она тоже киборг?"

"Нет, я человек", - ответила Элли. "Мы просто выглядим одинаково".

"Я зарегистрировала его тепловой след на подземной автостоянке", - сказала Элисон. "Но я думала, что он был с другими людьми".

"Хорошо, хорошо, тайм-аут", - сказала Саванна и сделала соответствующий жест рукой. "Кто этот мальчик?"

Сара объяснила им, кто такой Марти Беделл и как они спасли его от Тройной Восьмерки и продержали в своем доме выходные.

"Почему ты никогда не рассказывала мне об этом, мам?" - спросил Джон.

"В то время ты был очень взвинчен", - ответила Сара. "И я также сказала Кэмерон не упоминать об этом".

Она наклонилась и заглянула Марти в лицо.

"Зачем ты здесь?" - спросила Сара. "Я сказала тебе позвонить мне, когда у тебя будут проблемы, но не искать и не преследовать меня. У тебя неприятности?"

"Не совсем", - сказал Марти. "Как я уже сказал, я только что увидел ее в кафетерии..." он снова указал на Элли, "...и подумал, что это Кэмерон".

"Откуда ты вообще знаешь, что Кэмерон киборг?"

"О, да ладно, я не дурак. Я мог бы сказать, что она не была обычной. А вчера вечером мы смотрели интервью по телевизору, и я знал, что это была она. Итак, когда я увидел вас обоих сегодня в кафетерии, я последовал за вами. Я не знаю почему, я просто хотел увидеть вас снова. Я так и не поблагодарил вас должным образом за то, что вы спасли мне жизнь и помогли с докладом по моей книге. Итак, я спрятался в грузовом отсеке вашего грузовика".

"Должно быть, так полиция узнала номерной знак", - сказал Дерек. "На этих автостоянках полно камер слежения".

"Ты мог бы скомпрометировать наше место жительства", - сказала Кэмерон. "Твои родители, должно быть, уже позвонили в полицию, и они, вероятно, ищут тебя в Малибу".

"Я... я не знал, что они могут найти меня, когда мой мобильный телефон выключен".

"Ну, - сказала Кэтрин, - они могут найти только область, в который ответил телефон, что в основном означает весь центральный Малибу. Полиция не будет ходить от дома к дому и спрашивать о нем".

"Один из нас может отвезти его обратно в город, где он сможет связаться со своими родителями", - сказала Элисон. "Но сначала я должна стереть его память".

"Что?!" - взвизгнул Марти. "Нет! Я хочу узнать о вас побольше, ребята. Я хочу дружить с вами".

"А как насчет твоих родителей?" - спросил Джон. "Они будут очень обеспокоены".

Марти посмотрел вниз.

"Они были совершенно несправедливы ко мне, когда я вернулся в первый раз. Меня наказали на две недели! Если вы спросите меня, они могут немного поволноваться".

"Я думаю, что эту ситуацию нельзя разрешить, не поставив в известность его родителей", - сказала Кэмерон.

"Что?" - удивленно спросила Сара.

"Они будут вечно гадать, к кому убежал Марти и кто мы, и особенно ты, мама. Они не успокоятся, пока не узнают нас. И это может стать угрозой безопасности".

"Хорошо, но..."

"И мы не можем просто бросить его рядом с дорогой, надеясь, что кто-нибудь позаботится о нем", - продолжила Кэмерон. "Марти знает, где мы живем, он уже знает дом в Бербанке, а теперь и этот. Он знает, кто мы и что мы. Возможно, когда-нибудь он заговорит и расскажет своим родителям или полиции все, что ему известно. Таким образом, нам нужно поговорить с его родителями, заставить их понять, что произошло и почему это произошло. Это единственный способ довести дело до конца".

Марти посмотрел на Кэмерон и дико закивал.

"Да, она права, послушайте ее", - сказал он, но замолчал, когда Сара строго посмотрела на него.

"Кэмерон в этом права", - сказал Том Новак. "Если вы хотите сохранить это в тайне, вам нужно будет поговорить с родителями, не дать им привлечь полицию или средства массовой информации – если для этого еще не слишком поздно".

"Мама, - сказал Джон, - мы так усердно работали над созданием положительного имиджа, что не можем позволить чему-то подобному поставить под угрозу наш прогресс".

"Хорошо, хорошо", - сказала Сара немного взволнованно. "Итак, что именно вы предлагаете?"

"Мы позвоним им, скажем, чтобы они забрали его".

"А если они приведут с собой полицию?" - спросил Дерек.

"Тогда я разберусь с полицией", - сказала Элисон. "И с родителями".

Все, кроме Марти, Тома и Айзека, знали, что она имела в виду, и им не понравилось, как это прозвучало, но Элисон была права. Они слишком усердно работали над тем, чего достигли, и не могли рисковать потерять это снова, потому что их связали бы с пропавшим ребенком или даже похищением.

"Итак, твое настоящее имя Элисон?" Спросил Марти и посмотрел на нее снизу вверх. "Подходит тебе больше, чем Ильмарэ".

_____________


Беделлы только что съехали с межштатной автомагистрали 10 и выехали на шоссе Тихоокеанского побережья в Санта-Монике, когда зазвонил мобильный телефон Александры Беделл. Она поспешно ответила на звонок, не заметив, что это был незнакомый номер.

"Алло? … МАРТИ! Где ты, ты в порядке?"

Ее муж быстро взглянул на нее и чуть не въехал в машину перед ним.

"Стоц, стой, стой, - сказала Александра, - я включила громкую связь".

"Мама? Папа?" В машине послышался голос Марти.

"О, слава Богу", - сказал Пол. "Где ты, сынок?"

"Я с друзьями в Малибу. Не волнуйся, я в порядке. Вы можете забрать меня здесь".

"Почему ты убежал?" - спросила Александра. "Мы видели запись с камеры видеонаблюдения, где ты забрался в этот грузовик. Зачем ты это сделал?"

"Я все объясню, когда вы придете сюда. Мне жаль, что вы волновались. Надеюсь, вы не вызвали полицию".

"Ха! Полиция, - сказал Пол уничижительным тоном, - они не помогли бы нам найти тебя. Они только узнали, что ты где-то в Малибу, но их это не беспокоило. Итак, мы решили искать тебя сами. Мы только что выехали из Санта-Моники".

"О, хорошо. Могу я дать вам адрес, по которому вы можете за мной заехать?"

"Конечно, давай, сынок".

"28834 Клиффсайд Драйв".

"Хорошо, позволь мне ввести это в GPS", - сказала Александра. "Секунду... эм… там сказано, что мы будем там через тридцать пять минут".

«Хорошо. Эм... они спрашивают, хотите ли вы чаю или кофе?"

Двое Беделлов посмотрели друг на друга.

"Э-э... кофе", - сказал Пол.

"Хорошо. Я передам это. Скоро увидимся".

"Увидимся, Марти. Я люблю тебя, - сказала Александра, но он уже повесил трубку.

"Вау, это было потрясающе", - сказал Марти, когда Кэмерон убрала свой мобильный телефон. "Ты говорила так же, как я".

"Я подрабатываю имитатором голоса", - с улыбкой ответила Кэмерон.

"Ты изменилась", - заявил Марти. "Ты забавная, гораздо более спокойная и расслабленная, чем семь месяцев назад".

"Мы совершенствуемся", - сказала Элисон. "Семь месяцев для нас, наверное, все равно что 70 лет для человека".

"Итак, что теперь будет?" - спросил Марти.

"Теперь мы ждем приезда твоих родителей", - сказал Джон. "Тогда мы выпьем кофе с тортом и все обсудим".

"Итак, они обратились в полицию, но полиция не очень помогла", - сказал Том Новак, - "Меня это не удивляет. Никакого преступления, никаких действий. Я удивлен, что они отследили его телефон".

"Они, вероятно, видели, что Марти не был похищен, а сбежал", - сказала Элли. "Нет необходимости предпринимать какие-либо действия".

"Не имеет значения, почему", - сказала Сара. "Это значит, что нам нужно иметь дело только с родителями".

"Что вы собираетесь с ними сделать?" - спросил Марти.

"Ничего, - сказала Элисон, - если они разумны, то есть".

"А если они неразумны?"

"Тогда я удостоверюсь, что они разумны".

______________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 04:48 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


"Вот оно", - сказал Пол Беделл, остановившись перед чугунными воротами и заглянув во двор. "Смотри! Вот "Мерседес" с видео с камер наблюдения".

Он свернул с дороги и остановился рядом со столбом с дверным звонком и домофоном.

"Да?" - ответил женский голос после того, как он нажал на кнопку.

"Александра и Пол Беделл. Я полагаю, нас ждут".

Ворота начали отъезжать влево, и они проехали через них, въезжая на передний двор. Они припарковались позади "Мерседеса" и вышли, оглядевшись на мгновение, любуясь пышной зеленью старых деревьев и густых кустов. Ворота снова закрывались, и они направились к арочной деревянной входной двери, которая находилась в небольшом углублении за фонтаном, похожим на старый деревенский колодец. Дверь была обрамлена бело-голубыми мозаичными камнями. Дверь открыла латиноамериканка лет пятидесяти с небольшим.

"Входите, пожалуйста", - сказала она с сильным испанским акцентом.

Двое Беделлов последовали ее приглашению и вошли внутрь. Женщина снова закрыла дверь и пошла вперед. Они прошли через первый дом, затем вышли в сад, который был разбит между тремя домами, составлявшими владение. Слева от себя они могли разглядеть бассейн за домом поменьше, и прямо перед собой они направились к тому, что, казалось, было главным домом.

Латиноамериканка все еще шла впереди и повела их в следующий дом, в длинный коридор с дверями слева и справа, миновала оштукатуренную лестничную клетку, вошла в большую гостиную, которая простиралась на два этажа, затем вышла на террасу и в сад за домом, который примыкал к утесу, давшему название улице. Они увидели, что большой стол был установлен посреди лужайки, где большие пальмы давали достаточно тени. За столом сидело около двадцати человек, и два стула все еще пустовали.

"Мама! Папа!"

Марти вскочил со стула и побежал к родителям.

"Марти!" - сказали оба Беделла в унисон и взяли своего сына на руки.

Женщина, которая выглядела так, как будто ей было лет двадцать с небольшим, тоже встала и направилась к ним. Они узнали в ней женщину с видеозаписи с камеры видеонаблюдения.

"Я Сара, - сказала она, - Сара Гарленд".

Они пожали друг другу руки и огляделись. Молодой парень и две молодые девушки, всем троим, вероятно, еще не исполнилось 20 лет, тоже направлялись к ним сейчас.

"Это мой сын Джон, - сказала Сара, - и мои падчерицы Элисон и Кэмерон".

"Ваш сын очень напугал нас, когда внезапно появился из-за кустов", - сказал Джон, пожимая Александре руку. "Мы понятия не имели, что он путешествовал в кузове машины моей мамы".

Двое Беделлов строго посмотрели на своего сына, и Марти закатил глаза.

"Мы приносим извинения за любые неудобства, которые он вам причинил", - сказал Пол Беделл. "И мне жаль, что мы прерываем ваше, ну… праздник, как кажется".

"Никакого празднования, - сказала Сара, - просто немного торта и кофе с семьей, друзьями и соседями. Пойдемте, позвольте мне представить вас".

Сара взяла на себя смелость познакомить Беделлов со всеми, кто сидел за столом. Их усадили так, чтобы убедиться, что Том, Айзек и Кэтрин будут представлены последними.

"Это наш дорогой друг Томас Новак", - сказала Сара, и Том встал со стула, чтобы пожать им руки. "Возможно, вы слышали о нем, он журналист "Лос-Анджелес Таймс"".

"Конечно, - сказал Пол, - на самом деле, я прочитал вашу статью сегодня утром. Я должен признать, что все еще трудно во все это поверить, хотя все это кажется правдой".

"О, это правда", - сказал Том. "Настолько правда, что мне нужно было попросить здесь убежища. Собираюсь остаться здесь на некоторое время, пока все немного не успокоится".

"Я вам не завидую", - ответил Пол, посмеиваясь.

"Возможно, вы также знаете Айзека Сирко?" - спросила Сара.

"О Боже мой!" Александра воскликнула: "Вы голливудский продюсер, верно?"

"Среди прочего", - ответил Айзек с улыбкой и пожал руки Александре и Полу. "Но больше не очень активен. Сейчас я в основном на пенсии".

"И, наконец, - сказала Сара, - хороший друг семьи и моя лучшая подруга..."

"Кэтрин Уивер!" - воскликнул Пол. "О Боже мой".

"Мы встречались?" - спросила Кэтрин, пожимая им руки.

"Нет, но..." Сказал Пол и с трудом сглотнул. "Я... эм… Я работаю в одной из ваших компаний, Kalicom Aerospace. Я авиационный инженер".

"Ах, да...", - ответила Кэтрин с улыбкой. "Я купила Kalicom полтора года назад".

"И спасли его, снова сделав прибыльной", - сказал Пол. "Если вы не возражаете, я хотел бы воспользоваться возможностью, чтобы сказать вам, как мы все благодарны Kalicom. Без вас мы бы сейчас, в эти трудные времена, остались без работы".

"Не за что", - сказала Кэтрин и, казалось, была искренне тронута.

"У вас здесь прекрасный вид", - сказала Александра, глядя на океан. "Прекрасное место".

"Спасибо, - сказала Сара, - пожалуйста, присаживайтесь. Мы оставили для вас два стула. Кофе только что сварен, и Мария приготовила нам сегодня вкусный торт Пчелиный укус".

"Но мы действительно не хотим доставлять неудобства", - сказала Александра.

"Это не так", - сказала Сара, когда Беделлы сели за стол. "На самом деле, есть несколько вещей, о которых нам нужно поговорить, касающихся вашего сына и меня. Видите ли, мы с Марти уже встречались семь месяцев назад".

"Что?" - хором спросили Александра и Пол и в шоке посмотрели на Сару.

_____________


Понедельник, 28 июля 2008 г. – 05:53 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Каюкос


"...и рыночная стоимость Kaliba International упала почти на восемьдесят процентов на Уолл-стрит после сегодняшнего слушания в Сенате, что также привело к падению нескольких известных дочерних компаний и подрядчиков. Калиба в настоящее время выведена из торговли в ожидании дальнейшего уведомления. Посол родной страны Калибы на Ближнем Востоке был вызван сегодня, и было подтверждено, что президент сегодня утром разговаривал как с королем Абдулом Аль Хани, так и с президентом России Владимиром Путиным. Однако о содержании разговоров ничего не стало известно. Сейчас все ждут, когда президент обратится к нации через час.

Общенациональная волна арестов повергла людей в шок. Сегодня утром специальные подразделения ФБР и МНБ произвели более 3500 арестов и обыскали более 2100 домов, офисов и штаб-квартир компаний. Когда его спросили, почему эта скоординированная волна арестов произошла так рано утром, директор ФБР Роберт Мюллер сказал, что они хотели помешать людям уничтожить улики или бежать из страны после просмотра слушаний в Сенате по телевизору.

Почти все доступные ресурсы ФБР и МНБ были задействованы в этой беспрецедентной кампании, которая, похоже, была заранее согласована с президентом и сенатором Генри Уолденом. Поскольку такого рода действия должны быть тщательно спланированы, ответственные люди должны были быть проинформированы о фактах уже в течение некоторого времени, ожидая подходящего момента для нанесения удара. Конечно, подготовка проходила в тайне, без ведома членов так называемого "Теневого Совета". Мюллер сказал, что скоординированные действия увенчались полным успехом. По его собственным словам: "Мы поймали их всех, никто не сбежал".

Эти новые события отодвинули вчерашние заголовки о телевизионном интервью двух женщин-киборгов почти на задний план. Но эти события, похоже, связаны между собой. На самом деле, инсайдеры раскрыли, что так называемое Сопротивление людей икиборгов (С.Л.К.)Лос-Анджелеса сыграло решающую роль в раскрытии этого общенационального заговора, который за последние двадцать четыре года стоил более трехсот жизней, а налогоплательщикам – миллиарды долларов.

В этом контексте следует отметить, что с сегодняшней точки зрения разрушение здания Симдайн, по-видимому, было необходимо для предотвращения катастрофы библейских масштабов, как косвенно признал сегодня представитель МНБ. Учитывая это, еще более примечательно, что в результате взрыва никто не погиб, несмотря на огромный физический ущерб, нанесенный окрестностям. До сих пор еще не принято решение о том, кто будет компенсировать уничтожение этого района в центре Лос-Анджелеса в течение нескольких недель. Бизнесмены-резиденты и владельцы компаний требуют компенсации от правительства.

Тем временем по всей стране все громче раздаются голоса за признание двух женщин-киборгов и их команды национальными героями, но пока мы не смогли получить никаких комментариев из официальных источников. В свете последних событий мы изменили нашу сегодняшнюю программу и предлагаем вам ежечасную информацию о последних событиях. Что такое "Калиба Интернэшнл"? Кто за этим стоит? Какова их деятельность в Соединенных Штатах? После этой программы мы покажем документальный фильм об этом очень скрытном и неуловимом конгломерате, который занимается природными ресурсами, оружием и высокотехнологичным оборудованием.

К другим новостям: Вчера в пустом контейнере в гавани Гонконга были найдены два трупа. У обоих при себе были американские документы, один из них был опознан как давно пропавший агент Лос-Анджелесского бюро ФБР, который был объявлен пропавшим без вести с 12 июля. Другое тело..."

"Похоже, сейчас это становится действительно грандиозным", - прокомментировала Луиза, когда они с Эмили сидели за стойкой ресторанчика "Duckies Chowder House" в Каюкосе и смотрели на экран телевизора вместе с другими посетителями.

"Да", - согласилась Эмили. "Тебе следует выбрать место для встречи со своими родителями, так как твой дом, вероятно, будет окружен репортерами".

Луиза вздохнула.

"Да, я думаю, я должна написать им".

Эмили заметила печальное выражение на лице Луизы.

"Давай прогуляемся", - сказала она.

Луиза залпом допила свою колу, они расплатились и ушли. За рестораном начинался деревянный пирс, который вел в океан. Они медленно прошли его до конца, держась за руки. Небо затянуло тучами, позже наверняка пойдет дождь, и погода, казалось, отражала общее настроение двух девушек.

Они покинули дом Ника Нельсона рано утром в воскресенье и поехали в Сан-Франциско, где провели все воскресенье и начало понедельника, осматривая достопримечательности и в целом хорошо проводя время. Как и планировалось, они ехали по шоссе Тихоокеанского побережья и теперь сделали остановку в маленьком прибрежном городке Каюкос.

"Я написала Джону, - сказала Эмили, - сказала ему, что если все пойдет по плану, мы будем дома примерно через четыре часа".

Луиза вздохнула.

"Тебе обязательно было напоминать мне?" спросила она и посмотрела на океан.

Ветер развевал их волосы. Волосы Луизы были коротко подстрижены и выкрашены в рыжий цвет, чтобы ее не узнали. Раны Эмили почти полностью зажили. Ее глаз снова вырос, и единственными следами ее травм были тонкие линии там, где плоть еще не полностью срослась. Луиза покрыла их косметикой. Они спонтанно решили отдохнуть в этом маленьком городке на побережье Калифорнии, и Эмили заметила, что чем ближе они подъезжали к Лос-Анджелесу, тем мрачнее становилось настроение Луизы.

"У меня тоже возникают проблемы с этой ситуацией", - сказала Эмили. "Я разделяю твою печаль. Но в то же время я испытываю приятное предвкушение снова увидеть Джона и остальных. Разве ты не испытываешь приятного предвкушения снова увидеть свою семью и друзей?"

"Да, я думаю..." Луиза ответила, не глядя на нее.

"Это звучит не очень восторженно".

"Боль от расставания с тобой затмевает это".

"Ты же знаешь, что это не обязательно должно быть навечно".

"О да, иногда мы можем видеться час или два в укромных местах и только тогда, когда мы уверены, что за нами никто не следил. Но наш... роман в основном закончится, когда мы расстанемся сегодня вечером".

Эмили повернулась к ней.

"Наши чувства никогда не закончатся", - сказала она.

"Но и это уже никогда не будет прежним".

Эмили на мгновение посмотрела на Луизу, затем притянула ее в свои объятия. Девушка тут же начала сильно рыдать, уткнувшись в плечо Эмили.

"Я тоже буду скучать по тебе", - сказала девушка-киборг и крепко обняла ее.

_____________
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Александра и Пол Беделл не запаниковали и не убежали. На самом деле, они довольно хорошо восприняли тот факт, что их сын стал мишенью Терминатора. Они оставались совершенно спокойными. Если и была заметная реакция этих двоих, так это то, что их лица немного побледнели.

Вероятно, было хорошей стратегией сначала познакомить их с Томом, Айзеком и Кэтрин, потому что это добавило некоторого доверия ко всему разговору и, вероятно, помогло смягчить удар. Когда Сара, Джон, Элисон и Кэмерон закончили рассказывать свою историю, Пол и Александра некоторое время ничего не говорили. Они просто схватили друг друга за руки и уставились на океан.

"Почему Марти?" - наконец спросил Пол. "Зачем кому-то понадобилось убивать десятилетнего мальчика?"

"Машины работают тщательно", - коротко ответил Дерек, жуя торт.

"Подождите секунду, - сказала Александра, - разве вы не говорили по телевизору, что эти… Терминаторы были отправлены в прошлое, чтобы убивать людей, которые стали важными после ядерного холокоста? Значит ли это, что Марти стал бы важной персоной?"

"К сожалению, нет", - ответила Кэмерон. "Но Марти разделяет это имя с человеком, который стал бы важным после Судного Дня. Записей осталось не так много, Скайнет знал только их имена".

"Я... я не понимаю", - сказала Александра.

Дерек вздохнул и объяснил.

"Когда у Терминаторов есть имя, но они не знают, где находятся их цели или как они выглядят, они убивают всех людей с этим именем – систематически, тщательно. Как бухгалтеры".

"Что?" - спросил Пол. "Вы хотите сказать мне, что моего сына чуть не убили только из-за его имени?"

"В моем подразделении был Мартин Беделл", - продолжил Дерек. "Он был подготовленным армейским офицером и помог создать военную структуру сопротивления. Без него мы не были бы столь эффективны".

"Что с ним случилось?"

"Мы защитили и спасли его жизнь семь месяцев назад", - ответил Джон. "И мы убили Терминатора, который охотился на него. Пока мы с Дереком занимались этим, мама и Кэмерон позаботились о вашем сыне".

"Еще один Мартин Беделл уже был убит в тот день", - добавила Сара. "Ваш сын был бы следующим".

"Боже милостивый", - сказал Пол и сглотнул.

"Мы помогли ему с докладом о книге, - добавила Кэмерон. - Я выбрала книгу "Чудесный волшебник страны Оз"".

Пол сглотнул.

"Тот факт, что у него был готов этот доклад, убедил нас в том, что он только что сбежал и что вся его история о киборге была фальшивкой", - сказал он. "Мне очень жаль, сынок".

"Все в порядке, папа", - сказал Марти. "Я не виню вас".

"Значит, вы двое... не люди?" Спросила Александра и указала на Элисон и Кэмерон. "Вы те, кого вчера показывали по телевизору?"

Две девушки посмотрели на Джона. Он кивнул, и они оглянулись на Беделлов, позволяя своим глазам светиться красным.

Александра ахнула, а Пол застонал и закрыл глаза.

"Моя реакция была аналогичной, - сказал Том Новак, - но мне не потребовалось много времени, чтобы понять, что если ты друг, их лай хуже, чем их укус".

"Мы тебя еще не кусали, Том", - сказала Элисон. "Так откуда ты можешь знать?"

Все засмеялись, и даже Беделлы не могли не улыбнуться. Марти огляделся и тоже улыбнулся. Все это время он слушал, но не сказал ни слова. Большая часть того, что рассказали Сара и другие, тоже была для него новой.

"Что теперь будет?" - спросил Пол.

"Что вы имеете в виду?" - переспросила Сара в ответ.

"Вы впустили нас, вы все нам рассказали. Теперь мы знаем, кто вы такие. Эти двое очень ясно дали понять по телевизору, что вы хотите остаться анонимными. Итак, что будет дальше с нами, с Марти? Зачем вообще привели нас сюда?"

"Это был не наш выбор, но поступок Марти тоже заставил нас действовать", - ответила Элисон. "Нам нужно было держать это в секрете, и нам нужно было помешать полиции искать Марти".

"О, это напомнило мне", - сказал Пол. "Мы должны сообщить полиции, что Марти вернулся. Извините, я на минутку, я собираюсь позвонить".

"Конечно", - ответил Джон.

Пол встал, вытащил свой телефон и отошел на несколько футов.

"Кстати, о Мартине Беделле, - сказал Джон, - где он сейчас? Он все еще в Пресидио-Альто, не так ли?"

"Да, - ответил Дерек, - и если новость дойдет до него, он поймет, что то, что мы ему сказали, больше не актуально".

"Тогда, в конце концов, он сможет быть со своей Алисией".

"Может быть. Или, может быть, это уже закончилось благодаря нам, кто знает?"

"Мы должны навестить его".

"Что? Почему?”

"Потому что я не хочу держать его в неведении. Он союзник, друг. Кроме того, нам больше нечего делать".

"Мы хотели начать ремонт", - возразила Саванна.

"Да, хорошо… вы можете начать это без меня, не так ли?" Джон ответил с улыбкой. "В конце концов, это будут ваши комнаты".

Саванна и Элли только закатили глаза.

Ужин был подан в 7 часов, и к тому времени Беделлы уже достаточно освоились, чтобы понять, что они очень голодны. Превосходная стряпня Марии сделала все остальное, и вскоре большой стол в саду наполнился смехом от рассказывания шуток и анекдотов.

В 8:00 вечера Беделлы наконец заявили, что им пора домой. Элисон никогда не переставала сканировать их и пришла к выводу, что они не пойдут к властям с тем, что им известно, и что они также не будут делиться своими знаниями ни с кем другим. Они просто хотели прожить свою жизнь в мире и покое.

В свою очередь Сара и Кэтрин заверили их в своей поддержке, если что-нибудь когда-нибудь случится снова. Кэтрин вручила им один из защищенных телефонов с номерами Джона, Сары и себя, и Беделлы пообещали позвонить им первыми, если что-то случится.

Конечно, помогло то, что Кэтрин намекнула Полу, что ей может пригодиться хороший авиаинженер в штаб-квартире корпорации Зейра, включая существенное повышение зарплаты. Джон знал, что Кэтрин говорила о лабораториях Вавилон, что было логичным выбором, поскольку Пол Беделл все равно уже был в курсе. Единственный вопрос заключался в том, как он отреагирует, когда узнает, что включает в себя предложение о работе? Но это была тема для другого раза.

"Интересно, будет ли у нас когда-нибудь нормальный день", - сказал Джон, когда Беделлы ушли. "Это могло бы стать большой проблемой. Полагаю, нас спасло видео с камер наблюдения с подземной автостоянки".

"Не нас. Их", - сказала Кэмерон, и все задались вопросом, имела ли она в виду это как шутку или нет.

Но поскольку обычного "Одурачила вас!" так и не последовало, они пришли к выводу, что она, должно быть, говорила серьезно.

"Итак, ты действительно собираешься завтра поехать в Карлсбад, чтобы навестить этого парня Беделла?" - спросила Элли.

"Да, - ответил Джон, кивая, - Дерек, Кэм и я поедем туда".

"Оу?” спросила Сара: "Только Кэм? Как так вышло?"

"Эмили хочет завтра навестить Миллера, Доусона и Ковальски в корпорации Зейра. Она попросила Элисон сопровождать ее".

"Это не сулит им ничего хорошего", - сказала Джесси.

"Мы хотим знать, что у Эмили на уме?" - спросила Сара.

"Вероятно, нет", - ответил Джон. "Я сам еще не знаю, но тот факт, что она берет Элисон, означает, что ей нужны ее особые способности".

"Почему бы просто не убить их?" - спросил Дерек. "Почему это должно быть так сложно?"

"Это не наше шоу, детка, - сказала Джесси, - я могу понять, что Эмили хочет быть той, кто решает, что с ними будет после сорока трех лет мучений. Я почти беспокоюсь за этих троих".

"Почти?" - спросила Сара.

"Да, почти. Этим сукиным детям нужно сделать это жестко и по-особенному. Я уверена, что Эмили сделает правильный выбор."

"Кстати, об Эмили, - сказала Сара, - она придет сюда сегодня вечером?"

"Нет", - сказал Джон. "Я встречусь с ней в пляжном домике. Я собираюсь уехать через час, а Элисон и Кэм помогут мне подготовить место".

"Подготовить что?" - спросил Дерек с ухмылкой.

"Сюрприз", - ответил Джон, улыбаясь, потянулся к вазе с фруктами на столе и положил клубнику в рот.

_______________
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Эмили загнала белый фургон на стоянку на Зума-Бич, недалеко от центра Малибу. Она выключила двигатель и посмотрела прямо перед собой. Луиза сделала то же самое. Солнце уже село, и они были единственными, кто припарковался там в это время ночи. Снаружи было темно, и единственными звуками были далекие волны Тихого океана и редкие машины, проезжающие по шоссе Тихоокеанского побережья.

В течение пары минут никто из них не произнес ни слова.

Затем, наконец, заговорила Эмили.

"Тогда, я думаю, это все", - сказала она, не глядя на Луизу. "Ты можешь оставить фургон, я возьму мотоцикл отсюда".

"А как насчет вещей, которые мы купили для тебя?" - спросила Луиза, тоже глядя прямо перед собой.

"Я могу втиснуть их в свой рюкзак, и я могу поставить спортивную сумку перед собой. Ты также можешь оставить себе наличные. Спрячь их где-нибудь и используй как резерв, на всякий случай".

"Тебе нужно ехать далеко отсюда?"

"Не могу тебе сказать, извини".

"Верно".

И снова тишина.

Внезапно Луиза громко ахнула, а затем начала яростно рыдать. Если бы у Эмили было сердце, оно бы сейчас разбилось. Она повернулась и обняла Луизу, крепко прижимая ее к себе.

"Не уходи!" сказала Луиза между рыданиями: "Пожалуйста. Ты мне нужна! Я люблю тебя!"

"Я тоже тебя люблю, - ответила Эмили, - но мое место не с тобой. И тебе нужно снова встать на собственные ноги. Твои друзья и семья будут помогать тебе с этого момента".

"Они никогда не смогут занять твое место!" Луиза всхлипнула.

"Я знаю", - сказала Эмили и погладила Луизу по спине. "Я знаю".

"Почему я не могу просто пойти с тобой? Еще одна девушка не будет иметь значения, не так ли?"

"Возможно. Но это было бы неловко. И это было бы несправедливо по отношению к твоим родителям, твоим друзьям и всем твоим близким. Они заслуживают того, чтобы снова держать тебя в своих объятиях".

Луиза знала, что это правда, поэтому больше не отвечала на это. Они нерешительно разъединились, и Эмили забралась в заднюю часть фургона, надев свой кожаный костюм и байкерские ботинки. Она отстегнула "Кавасаки" и открыла задние двери, подождав, пока из поля зрения исчезнут все машины. Затем Эмили схватила мотоцикл и выпрыгнула, держа его на вытянутых руках. Она осторожно опустила его и поставила на подставку.

Тем временем Луиза тоже вышла и встала рядом с Эмили, прислонившись к ней.

"Твои родители ответили на твое СМС?" - спросила Эмили.

"Угу", - сказала Луиза, кивая. "Они встретят меня на стоянке на углу 4-й и Колорадо через полчаса. Я велела им поискать белый фургон "Форд". Я полагаю, что ФБР будет сопровождать их, надеюсь, репортеры не последуют за ними. Мы, вероятно, проведем ночь в отеле. Не уверена в том, что принесут следующие дни".

"Ты не сделала ничего плохого, ты не нарушала никаких правил и не совершала никаких преступлений. Ты – выжившая жертва, помни об этом".

"Что я должен им сказать, когда они спросят меня о тебе и почему у меня нет шрамов?"

"Ты можешь сказать им, что Элисон исцелила тебя. Знания о наноботах в любом случае вышли наружу. Но не упоминай ее настоящее имя".

"Да, верно. Ильмарэ. Поняла".

"И, конечно, ты не должна упоминать Джона, Сару, Ника Нельсона или других. Скажи им, что мы были в поездке, не вдаваясь в подробности. Скажи им, что мы стали хорошими друзьями и не более того. Кроме того, ты можешь рассказать им все кровавые подробности".

Луиза кивнула и слабо улыбнулась.

"Может быть, я собирусь написать книгу обо всем этом", - сказала она. "Как меня похитили, как они издевались и пытали меня, и как ты спасла меня, как небесный ангел".

"Это наверняка стало бы бестселлером".

"Это было бы классно", - сказала Луиза и не смогла подавить смешок.

Эмили тоже усмехнулась, затем снова обняла Луизу и горячо поцеловала ее. И снова Луиза не смогла сдержать слез. Поцелуй длился довольно долго, затем Эмили медленно отстранилась.

"Никогда не забывай, что я люблю тебя", - сказала она и надела шлем.

"Я никогда не смогла бы", - ответила Луиза, слезы текли по ее щекам, затем повернулась и пошла обратно к передней части фургона, садясь на водительское сиденье.

"Веди машину осторожно, у тебя нет водительских прав", - крикнула Эмили ей вслед и рассмеялась, когда Луиза показала ей средний палец.

Двигатель фургона завелся, и Луиза медленно выехала со стоянки на шоссе. Эмили проследила за ней взглядом и увеличивала изображение как можно дольше, пока фургон не скрылся за левым поворотом, ведущим в центр Малибу.

Потом Луиза ушла, и Эмили вдруг почувствовала себя одинокой.

Джон сказал ей встретиться с ним в пляжном домике в Малибу, поэтому она съехала с шоссе и поехала по Малибу-роуд.

Она задавалась вопросом, почему он хотел встретиться с ней там один, без остальных? Был ли он зол на нее за то, что она так долго отсутствовала? Или это было потому, что он хотел поговорить с ней наедине о ее отношениях с Луизой, которые он, без сомнения, не одобрял? Или, может быть, потому, что она изменила свою внешность, не посоветовавшись с ним предварительно?

Чем дольше Эмили думала об этом, тем более неуверенной и беспокойной она становилась. Когда она наконец остановилась перед белыми воротами, то на мгновение заколебалась. Ворота и входная дверь будут открыты, написал Джон. Он попросил ее снова закрыть оба после входа. Она увидела зеленый кабриолет "Мерседес", припаркованный во дворе с закрытой крышей, машину, которую она уже видела раньше в гараже Будущего Джона. На мгновение она задумалась, почему из всех машин в гараже лофта он выбрал такую заметную.

Затем ее мысли вернулись к Джону и к тому, почему он хотел поговорить с ней наедине. Здесь, вдали от дома, вдали от остальной семьи. Подальше от Элисон и Кэмерон. Она не могла придумать ни одной причины, кроме тех, о которых уже размышляла. Внезапно у нее возникло необъяснимое желание отправиться в путь и просто уехать дальше, подальше от всего этого, оставив все позади, проживая свою жизнь в одиночестве без перспективы разочаровать тех, кого она любила.

Но потом она подумала о том, как сильно это ранит Джона, и не смогла этого вынести. Итак, она заглушила двигатель, спешилась и протолкнула мотоцикл через ворота, припарковав его рядом с "мерсом". Было темно и тихо, и стало еще холоднее. Она закрыла ворота, сняла шлем, схватила сумки и направилась к открытой входной двери.

Эмили вошла в пляжный домик и положила свои сумки и шлем.

"Джон?"

Никакого ответа.

Она вытащила свой "Глок" и вошла в главную комнату, но остановилась как вкопанная. Вся комната освещалась более чем сотней маленьких свечей, в основном чайными. Они были расставлены повсюду. Обеденный стол был накрыт на двоих, на белой скатерти лежало столовое серебро. Бутылка французского шампанского стояла в холодильнике, а в открытом камине уютно горел огонь.

"Тебе не понадобится пистолет", - раздался голос Джона справа от нее.

Эмили повернула голову. Там стоял он, одетый в рубашку поло, черные брюки и черные кожаные туфли. Чувство безусловной любви и осознание принадлежности к нему вернулись мгновенно. О чем она думала минуту назад, когда подумывала об отъезде? Сама мысль об этом была такой нелепой. Там стоял мужчина, которого она любила, мужчина, в котором она нуждалась.

"Джон..." - это все, что она смогла сказать, и ее "Глок" упал на землю.

По какой-то причине она не могла пошевелиться.

"Добро пожаловать домой, Эм", - сказал он. "Это заняло у тебя некоторое время".

"Мне так жаль", - сказала она, слезы текли по ее щекам.

Джон сделал шаг к ней, и это, казалось, разорвало паралич. Эмили подбежала к Джону и обняла его. Он ответил тем же жестом, и некоторое время они стояли так, крепко обнявшись, слезы текли с ее лица ему на плечо. Затем он медленно ослабил объятия, взял ее лицо в ладони и поцеловал очень долго и нежно. Все заботы свалились с нее. Вот оно снова, то чувство блаженства, которого ей не хватало все эти годы, когда он целовал ее. Чувство принадлежности к нему, единения с ним.

"Что… что все это здесь значит?" - спросила она и огляделась.

"Нуу, - немного застенчиво ответил Джон, - я подумал, что на самом деле еще не поприветствовал тебя, все было так безумно, а потом ты снова ушла… Итак, с помощью Кэм и Элисон я организовал это интимное мероприятие. Конечно, я знаю, что у киборгов, вероятно, нет романтической жилки, но..."

"Ш-ш-ш", - сказала она и приложила палец к его губам, - "Это замечательно. Спасибо вам".

Она снова поцеловала его.

"Конечно, - сказала она затем, - вы знаете, что это довольно пожароопасно?"

Джон громко рассмеялся, и она присоединилась к нему.

"Давай снимем с тебя эту кожаную одежду", - наконец сказал он. "Я хочу хорошенько взглянуть на тебя новую".

Эмили улыбнулась и медленно сняла свой кожаный наряд. Затем она повернулась и немного попозировала ему. 

"Тебе нравится?" - наконец спросила она.

Джон кивнул.

"Мне нравится", - сказал он, улыбаясь. "Мне очень нравится".

Эмили обрадовалась и счастливо улыбнулась.

"Итак... что у нас на ужин?" спросила она.

"Ну, поскольку я не знал точно, когда ты приедешь, я заказал немного антипасты в итальянском ресторане".

"Звучит восхитительно. Мне все еще нужно немного калорий, чтобы закончить заживление моей биологической оболочки."

"Тогда чего же мы ждем?"

Джон просто улыбнулся и протянул руку. Она взяла ее, и они вместе подошли к обеденному столу.

Джон налил немного шампанского и протянул ей бокал.

"За нас, - сказал он и чокнулся с ней бокалами, - и что отныне мы всегда будем вместе".

"За нас", - ответила она и счастливо улыбнулась.

______________


Вторник, 29 июля 2008 г. – 01:32 ночи 

(по Восточному поясному времени)

Вашингтон, округ Колумбия


Сенатор Генри Уолден откинулся на спинку кресла и потянулся. Его шея громко хрустнула.

"О боже, - сказал он себе, - ты стареешь, Генри".

Он взглянул на часы и застонал. Он провел в своем кабинете почти восемь часов с тех пор, как слушания закончились на сегодня. Они снова начинались в 10 утра, и ему отчаянно нужно было немного поспать. Диван выглядел очень соблазнительно. Он уже звонил своей жене и сообщил ей, что намерен остаться на ночь в офисе. В конце концов, у него там была ванная, душ и шкаф. Время воспользоваться этим.

Он сложил документы в портфель и уже собирался встать, как вдруг дверь в его кабинет распахнулась. Он вздрогнул и подскочил на стуле. В дверном проеме стояла блондинка лет двадцати пяти.

Она направила на него пистолет, и ее рука сильно дрожала. Она мычала что-то неразборчивое, делая шаг в его сторону. 

"Умнгх..." - произнесла она. "С… Сенатор Г... Генри... У... Уолден?"

"Да? Кто ты такая?"

"Дж... Джулия… Молитор..." - сумела произнести она."

Конечно, он помнил это имя. Дочь Гиббонса, убийца Теневого Совета. Гиббонс заявил, что она психически больна. Полиция была послана в его дом, но они обнаружили, что он пуст. Все выглядело так, как будто Джулия сбежала. И теперь она была здесь, вероятно, проскользнула мимо охранников.

"Что… чего ты хочешь от меня?" - спросил сенатор Уолден.

"Б... бббббб… блядь! - воскликнула она, ее рука все еще сильно дрожала. "У... ууу… убить тебя, - произнесла она.

"Ты дочь Блейка Гиббонса, верно?" сказал он и поднял руки. "Почему ты здесь? Надеюсь, ты в курсе, что тебя разыскивают за убийство".

"П... ппплевать... ббб… блядь, - произнесла она, тяжело дыша. "Эээто... ммм.... месть… тгхмм!"

Генри Уолден понял, что, ей понадобилась вся ее сила воли, чтобы произнести всего эти несколько слов.

"Ты здесь, чтобы отомстить за своего отца?" спросил он.

Она кивнула.

"Мгнхх… хм..."

"Но твой отец явился с повинной, он предложил себя в качестве главного свидетеля. После этого он станет свободным человеком, так почему же ты хочешь отомстить за него?"

"Э... Э... Элиссссон", - сумела произнести она, затем снова тяжело задышала. "Ббблядь его... урргх… м... разум. И м... мммой...… унннннгх... тоже."

Джулии потребовалась вся сила воли и самообладание, чтобы произнести эту фразу. Путь в кабинет сенатора был сущей агонией, и она добралась туда только движимая местью. 

Неделю назад разум Джулии внезапно снова прояснился, ее тело стало олее послушным. Она понятия не имела, что произошло, но быстро поняла две вещи. Первое: ей всё еще было крайне мучительно тяжело двигаться. Второе: ее отец изменился. Он стал ручным львом, домашним животным. Он был полностью в плену у этой сучки Элисон, шлюхи, которая каким-то образом превратила Джулию в безмозглое немощное существо.

Однако в последние дни она поняла, что может мыслить яснее, когда она думает о мести. На следующий день она наконец смогла надеть туфли и на какое-то время надевать куртку. Когда она увидела своего отца сегодня по телевизору, она сбежала из дома, зная, что они придут за ней.

Ее возможности были ограничены, Элисон была вне досягаемости. Итак, она сосредоточилась на единственной цели, которая имела для нее смысл и была в пределах досягаемости: сенаторе Уолдене. Его безопасность была низкой, но ненадолго, это было ясно. Она должна была действовать быстро. Итак, она решила взять себя в руки и доехать на метро до его офиса. Она наблюдала, как сенатор вошел в свой кабинет, и ждала. Ее состояние все время ухудшалось, поэтому она решила войти, вместо того чтобы ждать, пока он снова выйдет. К счастью, один из охранников пошел отлить, пока другой спал. Войдя в приемную Уолдена, полная решимости убить его.

"Что, во имя всего Святого, с тобой случилось?" - спросил сенатор, глядя на дрожащую фигуру перед ним.

"Не важно", - ответила Джулия. "Д... дддолжна… у...у... убить… тебя… оооо…!"

"Мисс, с вашей так сильно дрожащей рукой вы вряд ли в меня попадете", - хладнокровно сказал Генри Уолден, - "Положите пистолет, и я вызову скорую помощь. Вам нужна помощь!"

"Ббб... Блядь! ТЫ! - крикнула она и нажала на спусковой крючок.

Раз.

Два.

И в третий раз. Выстрелы эхом разнеслись по пустым залам здания Сената Дирксена. После третьего выстрела Джулия больше не смогла держать пистолет, и он выпал у нее из руки. Сенатор Уолден вздрогнул, но ничего не почувствовал. Он посмотрел вниз на свое тело. Никаких ран. Никакой крови. Он оглянулся назад. Пулевых отверстий в стене тоже нет. Что за...?

Затем, словно из воздуха, перед его столом появился высокий мужчина в странно выглядящем комбинезоне, закрывая обзор. Он схватил женщину за шею и сломал ее, как ветку. Она упала на пол, мертвая, но все еще дрожа мгновение.

"Пресвятая матерь Божья!" - воскликнул Генри Уолден. "Кто ты, во имя всего Святого, такой?"

Высокий мужчина обернулся, и сенатор увидел три пулевых отверстия в его туловище. Генри Уолден понял, что пули попали бы в него, если бы этот человек не стоял перед его столом.

"Меня зовут Картер", - сказал он, и его глаза загорелись красным. "Кэтрин Уивер послала меня защитить вас. Я буду вашим новым телохранителем".


ГЛАВА 27: "МЕСТЬ И НАКАЗАНИЕ"
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу

Джон и Эмили проснулись абсолютно счастливыми.

"Спасибо", - выдохнула она ему в ухо.

"За что?" - спросил Джон, слегка нахмурившись.

"За все. Теплый прием, романтический ужин, любовь и страсть... и за то, что не задавал вопросов и не упрекал меня".

"Почему я должен упрекать тебя?" спросил он и нежно погладил ее по волосам.

"Потому что я так долго отсутствовала, потому что я изменила свою внешность, не посоветовавшись с тобой, потому что у меня был роман с девушкой..."

"Эмили… ты страдала сорок три года. По мне этого достаточно. Зачем мне продлевать твои страдания, будучи жестоким по отношению к тебе? Ты заслуживаешь всей любви, которую можешь получить, независимо от того, откуда она исходит. Я рад за тебя, что ты нашла Луизу".

"Правда, Джон?"

"Да, правда. Чего ты ожидала, вернувшись домой? Что я тебя отчитаю?"

"Я… Я не знаю, - сказала она и подняла голову, чтобы посмотреть ему в глаза, мягко поглаживая его по лицу. "Я действительно не знала, чего ожидать, но я боялась, что стану изгоем с тобой и остальными".

"Никогда", - ответил Джон и притянул ее к себе, снова целуя. "Никогда, слышишь? Помнишь, что я тебе говорил: Ты не моя собственность. Ты свободный человек. Если бы ты решила оставить меня, чтобы быть с кем-то другим, потому что это сделало бы тебя счастливее, я бы принял это. Видеть тебя счастливой важнее моих собственных желаний".

Эмили была рада и испытала облегчение от того, что ее единственная настоящая любовь так хорошо воспринял ее выходки, поэтому она решила не противоречить Джону, сказав, что никогда не сможет бросить его, потому что она принадлежала ему. Навсегда. Она узнала, что у нее может быть роман с кем-то другим, но она также узнала, что это не влияет на ее чувства к Джону или на тот факт, что она принадлежит ему. Он был ее мужчиной и всегда им будет.

"Я люблю тебя, Джон. Так сильно, что иногда это причиняет боль".

"Любовь - это наркотик..." - сказал он, думая о старой песне 1970-х годов.

Некоторое время они просто лежали, нежно поглаживая и целуя друг друга.

"Я бы хотел как-нибудь встретиться с ней", - сказал Джон через некоторое время.

"Луизой?"

"Да".

"Почему?”

"Потому что она, должно быть, была очень особенным человеком, если ты влюбилась в нее".

"Она очень особенная. Но главной причиной наших отношений была наша общая история страданий. Мы помогли друг другу заглушить нашу боль".

"Я много думал об этом, - сказал Джон, - и пришел к выводу, что я бы не смог тебе так помочь. Как и никто из остальных".

"Я знаю это, Джон. Вот почему я отправилась в это путешествие. Это могло бы плохо сказаться на наших отношениях, если бы я осталась и слишком поздно поняла, что ты не можешь мне помочь. Мне нужен был тайм-аут".

Джон понимающе кивнул, затем с любопытством посмотрел на нее.

"Ты повзрослела", - наконец сказал он.

"Что ты имеешь в виду?"

"Ты более зрелая, чем двое других из вас".

"Джон, мне сорок пять лет. Так что, конечно, я развилась дальше, даже когда все эти годы часто был недееспособена".

"Будет интересно увидеть вас троих вместе, разницу между вами. Я думаю, теперь они будут считать тебя своей "старшей сестрой".

"В этом они не ошибаются. Я стала старше, как физически, так и умственно".

"Мягче, не старше".

Эмили усмехнулась.

"Хорошо, помягче", - сказала она.

Он погладил ее по лицу.

"Элисон сказала мне, что ты попросила ее сопровождать тебя сегодня в корпорацию Зейра, чтобы увидеть заключенных".

"Да".

"Не хочешь рассказать мне, что у тебя на уме?"

"Я прокрутила в голове несколько сценариев", - ответила она. "Я еще не уверена, какой вариант выберу. Я думаю, это зависит от их поведения".

"Не ожидай слишком многого. Они не проявят сожаления или раскаяния".

"Я знаю".

"Дерек предпочел бы, чтобы ты просто свернула им шеи, чтобы покончить с этим".

"О нет", - сказала она и покачала головой. "Я хочу, чтобы они страдали так же, как страдала я. Я хочу, чтобы они почувствовали душевную боль и беспомощность, которые я испытала. И я хочу, чтобы это длилось очень долго".

"Ты уверена, что это поможет тебе справиться с этим?"

"Нет, но это доставит мне огромное удовлетворение".

"Взятие Элисон с собой говорит мне о том, что ты не планируешь просто сломать их ментально своими обычными методами".

"Нет. Но, пожалуйста, не спрашивай больше ни о чем, Джон. Я сама еще не уверена в их наказании. Но я обещаю, что дам тебе посмотреть, что с ними стало, когда мы закончим".

"Ну, Хосе не помешала бы помощь в саду, - сказал Джон, - а Марии не помешала бы помощь по дому. Таким образом, они все еще могли бы быть нам полезны".

Эмили улыбнулась.

"Мне нравится твой ход мыслей, Джон, - сказала она, - но нет. Я больше не хочу, чтобы они были рядом. Я никогда не хочу видеть их снова, когда закончу с ними. Кроме того, превратить их в наших слуг было бы недостаточно унизительно".

Джон вздохнул.

"Это твое шоу, Эм. Я дал тебе карт-бланш. Только убедись, что они никогда больше не станут угрозой и что их нельзя будет отследить до нас".

"Это я сделаю, я обещаю".

Прошло еще полчаса, как вдруг Эмили напряглась и внимательно прислушалась.

"В чем дело?" - спросил Джон, нахмурившись, но прежде чем Эмили успела ответить, дверь в спальню распахнулась.

"ДОБРОЕ УТРО!" - крикнула Саванна.

Джон вздрогнул, а затем фыркнул и со стоном расслабился. Элисон, Кэмерон, Саванна и Элли все входили в спальню.

"СЮРПРИЗ!" - сказала Элли с широкой улыбкой. "Мы принесли завтрак".

Джон усмехнулся.

"А вы не могли бы сделать это менее драматично, например… о, я не знаю, постучать в дверь, прежде чем ворваться внутрь?"

"Все в порядке, Джон", - сказала Эмили и встала с кровати. "Привет, девочки!"

Они все обнимались, целовались и счастливо смеялись, приветствуя возвращение Эмили.

Затем Элисон и Кэмерон наклонились, чтобы поздороваться с Джоном.

"Разве никто не упоминал о завтраке?" - спросил Джон. "Потому что я очень голоден".

"О, да..." Сказала Саванна и встала: "Мы принесли яичницу с беконом, тосты, кофе и блины. Должно быть еще теплое. Давай, сестренка, давай накрывать на стол".

Элли встала, и они вдвоем вышли из спальни.

"Могу ли я сказать, как я поражена и благодарна за то, что вы так тепло встретили меня?" - спросила Эмили.

"Почему бы и нет?" - спросила Кэмерон и поцеловала ее. "Ты – это мы. Мы – одно целое. Теперь три вместо двух, но, тем не менее. Твое место здесь, это твое место, твой дом".

"Я так сильно люблю вас", - сказал Джон.

"Я тоже люблю тебя, Джон!" - ответили все трое в унисон.

"Итак, ты видела интервью?" - спросила Саванна, когда все шестеро сидели вместе за столом для завтрака.

"Да", - ответила Эмили. "В нашем номере мотеля в Сан-Франциско. Вы проделали отличную работу, жаль, что меня там не было. Но вы прекрасно справились с этим и без меня. Что именно случилось с теми солдатами?"

Джон и девочки по очереди рассказывали Эмили обо всем, что произошло в пятницу.

"Кому пришла в голову идея раздеть их почти догола, а затем припарковать грузовик перед авиабазой?"

"Кэтрин", - сказала Элисон.

"У нее отвратительное чувство юмора", - прокомментировал Джон. "Но всем понравилась ее идея".

"Я вижу, что твои раны полностью зажили", - заметила Элли. "Тебе повезло, что камера слежения не засняла твое лицо до того, как тебя подстрелили".

"Я думаю, нам повезло, что после того, как в меня выстрелили, она зафиксировала только мою поврежденную сторону. У меня нет третьей сохраненной физиономии".

Все засмеялись.

"Я думал, что заживление может занять больше времени, - сказал Джон, - из-за отсутствия твоего глаза и тех больших кусков плоти".

"Обычно это заняло бы еще пару дней, - призналась Эмили, - но моя биологическая оболочка только что закончила трансформацию, и протокол ускоренной регенерации все еще был активен. К тому же, я много ела. Луиза стала по-настоящему завидовать. И, к счастью, наше тело может отрастить глаза, иначе мне пришлось бы вырвать их у живого человека".

"Эмили, пожалуйста!" Сказала Саванна, которая собиралась запихнуть вилку с яичницей-болтуньей себе в рот.

"Разве не у всех Терминаторов могут отрасти глаза?" - спросил Джон, игнорируя Саванну. "Разве они не часть вашей биологической оболочки?"

"Серия TOK-700 может, - объяснила Кэмерон, - Тройные Восьмерки и T-800 не могут их отрастить. Когда они теряют глаз, они должны забрать его у человека с соответствующим цветом глаз".

"Теперь, когда вы упомянули об этом, - задумчиво сказал Джон, - я вспоминаю, как Джеймс рассказывал нам о Кромарти и о том, как он приобрел новую внешность. Они нашли тело ученого, которого он заставил помочь ему восстановить свою биологическую оболочку. Кромарти вырвал бедняге глаза".

"Джон, пожалуйста, - снова сказала Саванна, - я пытаюсь поесть здесь".

"О, я не знал, что ты такая брезгливая", - прокомментировал он.

"Обычно она не такая, - сказала Элли, ухмыляясь, - только с глазами".

"Я узнаю о тебе все больше с каждым днем", - сказал Джон и с ухмылкой посмотрел на Саванну.

"В любом случае, - сказала Саванна, игнорируя замечание Джона, - все прошло хорошо, средства массовой информации превосходят друг друга новыми сенсациями, и мы можем откинуться назад, смотреть и наслаждаться".

"Ну, не совсем так", - сказала Элли. "Мы собираемся начать с ремонта сегодня. Мы с Саванной поедем в магазин "DIY", чтобы купить всякую всячину".

"Только вы двое?" - спросила Эмили.

"Джон, Дерек и Кэм едут в Карлсбад навестить Мартина Беделла, - сказала Элисон, - а мы с тобой собираемся навестить наших заключенных, как ты и просила".

"Что ты запланировала для них?" - спросила Саванна с любопытством в голосе. "Когда вы хотите привлечь Элисон, это означает, что вы хотите физической или умственной трансформации".

"Это будет сюрпризом. Вы увидите через неделю".

"К чему такая скрытность?" - спросила Элли.

"Во-первых, это очень личное дело, - ответила Эмили, - и я не хочу, чтобы кто-то еще был в этом замешан. Во-вторых, если я скажу вам сейчас, вы, возможно, захотите попробовать отговорить меня от этого".

"Так плохо, да?"

"Неплохо. Просто очень, очень унизительно".

"Это шоу Эмили", - сказал Джон, прежде чем Саванна или Элли успели вмешаться, - "это ее решение. Я пообещал ей, что последнее слово об их наказании останется за ней, и я держу свое слово. Я полностью доверяю ей, и вы тоже должен ей доверять. Она найдет правильный метод".

"Кстати, о наказании, - спросила Саванна Джона, - ты видел сегодняшние новости?"

"Еще нет, а что?"

"Джулия Молитор мертва".

"Что?!" - потрясенно спросил Джон. "Как?"

"Она пыталась застрелить сенатора Уолдена, - сказала Элли, - ее убил его телохранитель".

Джон посмотрел на Элисон.

"Как это возможно?"

"Нанороботы, должно быть, активировали части ее сознания. Должно быть, у нее была огромная сила воли, иначе она не смогла бы это сделать. Этого бы не случилось, если бы ты не приказал мне частично отменить ее трансформацию".

"Ты имеешь в виду, если бы мы оставили ее живым монстром", - кисло сказал Джон.

"Был небольшой шанс, что она придет в сознание", - ответила Элисон. "Помни, что я обрабатывала ее только наноботами, а не моими химическими посланниками".

"Тогда ты не сказала мне об этом маленьком шансе".

"Тогда я еще не знала. Однако с каждым использованием своих способностей я все больше учусь владеть ими".

"В любом случае, теперь она мертва", - сказала Эмили. "Убита телохранителем Генри Уолдена, вы говорите?"

"Да", - сказала Кэмерон. "Он, должно быть, хороший".

"Это Картер, - сказал Джон. - Кэтрин сказала мне вчера за завтраком. Она отправила его в Вашингтон вместе с камуфляжным костюмом. Я планировал рассказать вам раньше, но потом отвлекся, и после поездки в Беверли-Хиллз и всей этой истории с Марти я просто забыл об этом..."

"Беверли-Хиллз?" Сказала Эмили. "Что ты там делал?"

"Смотрели на другой дом, - сказала Саванна, - это мечта, тебе понравится".

"Разве он не сдается в аренду?"

"Нет, и я решил больше не сдавать его в аренду", - сказал Джон. "Но хватит о нас. Расскажи нам о своей поездке с Луизой".

Все смотрели на Эмили с пристальным вниманием, пока она вспоминала свое время с Луизой. Как ее арестовал помощник шерифа, как он привел ее в тот дом в лесу, как она спасла Луизу, как убила своих мучителей. Эмили заполнила все части, чтобы завершить головоломку. Затем она продолжила рассказывать об их поездке в Орегон через Солт-Лейк-Сити, о том, как они пробыли у Ника Нельсона пару дней и, наконец, о том, как они снова поехали на юг, посетив Сан-Франциско.

"Похоже, вы хорошо провели время вместе", - сказала Элли, когда Эмили закончила.

"Это да", - подтвердила Эмили и на мгновение взглянула на Джона. "Действительно хорошее время. Луизе было очень грустно, когда нам пришлось расстаться". Она на секунду опустила глаза. "И мне тоже".

"В новостях упоминалось, что она вернулась домой", - сказала Саванна. "Конечно, сейчас она защищена от средств массовой информации. Я думаю, что ребята из ФБР держат ее в своих лапах. Только ее родители вышли под камеры и сказали, что они очень рады, что она вернулась. Они очень сердечно поблагодарили тебя, Эмили".

"Ты собираешься снова с ней увидеться?" - спросила Элли.

"Да, я очень на это надеюсь".

Внезапно все посмотрели на Джона, ожидая от него комментария. Он казался удивленным, но чувствовал, что ему нужно сделать заявление. Итак, он проглотил кусок блина, который жевал, и начал говорить.

"Я сказал Эмили, что хотел бы однажды встретиться с Луизой, - сказал он, - и позвольте мне совершенно четко заявить прямо здесь и сейчас, что я полностью понимаю ее отношения с Луизой. Я даже приветствую это, если это делает Эмили счастливой и помогает ей в процессе внутреннего исцеления. И это все, что я когда-либо собирался сказать по этому поводу".

Эмили взяла Джона за руку и благодарно улыбнулась ему. Саванна и Элли продолжили завтракать, в то время как Элисон и Кэмерон с гордостью смотрели на Джона.

"Мы поговорим со Стивом и попытаемся разузнать о Луизе", - добавил Джон, глядя на нее. "Я уверен, что он сможет рассказать нам, что с ней происходит. И поскольку теперь его повысили, возможно, он сможет убедиться, что за ней следят только члены Ячейки ФБР, которые отвернутся в нужныймомент".

"Спасибо", - сказала Эмили со счастливой улыбкой.

На мгновение воцарилась тишина.

"Кто-нибудь видел обращение президента к нации?" - наконец спросила Эмили.

"Нет, - сказала Саванна, - но мы знаем, что он сосредоточился на ситуации с Калибой и бомбой. Калиба в значительной степени пострадала от этого. Были рейды в Европе, Южной Америке, Австралии и Азии. В отношении всех членов правления были выданы международные ордера. Президент прямо не упомянул вас или ваше интервью, он лишь очень туманно говорил о "будущих вызовах, возникших в результате недавних событий"."

Джон фыркнул.

"Политики", - сказал он уничижительно.

"Это хороший знак или плохой?" - спросила Эмили.

"Вероятно, это признак того, что он не знает, как с нами поступить", - ответила Элисон. "Мы поддерживаем тесный контакт с Зои и Соней, и они говорят, что ему нужно еще немного подумать об этом".

"Он не совсем известен тем, что всегда принимает самые мудрые решения или слушает нужных людей, - сказала Кэмерон. - Будем надеяться, что на этот раз он сделает это".

"Он мало на что пойдет сейчас, - сказал Джон, - он хромая утка[footnoteRef:76]. Мы ясно дали понять, что непосредственной опасности нет, а до президентских выборов осталось чуть больше трех месяцев. Он знает, что следующему президенту придется иметь дело с нами. Так что, если бы я был на его месте, я бы не решился сейчас решать "проблему киборгов", тем более что ему все еще приходится иметь дело с финансовым кризисом, который гораздо более разрушителен. Я уверен, что он не будет принимать никаких поспешных решений." [76:  Хромая утка — в американском политическом сленге прозвище президента США, вскоре покидающего свой пост в результате проигрыша очередных выборов или исчерпания своего права выдвигать на них свою кандидатуру] 


Все они с сомнением посмотрели на Джона.

"Эй, давай будем оптимистами, хорошо?" сказал он и залпом выпил свой апельсиновый сок. "И давайте наслаждаться тем, что мы снова все вместе".

Они снова оделись и стояли во дворе пляжного домика. Джон открыл крышу кабриолета "Мерседес", которая не была электрической. Они с Кэмерон поедут на Клиффсайд-драйв в "Мерсе", чтобы забрать Дерека и там сменить машину. Эмили и Элисон поедут на "Кавасаки" в корпорацию Зейра, а Элли и Саванна воспользуются красным пикапом Ford F-150, который они привезли из гаража Будущего Джона для поездки по магазинам.

"Итак, куда вы хотите поехать, чтобы купить товары для дома?" - спросил Джон.

"Энн рекомендовала Центр "DIY" в Таузанд-Окс", - ответила Саванна. "Она сказала, что часто пользовалась им, когда переехала в свой дом в Уэстлейк-Виллидж. Я думаю, мы сначала заглянем туда. Но мы наверняка проверим не один магазин".

"Хороший план, - сказала Элисон, - вы не должны покупать вещи слишком близко к лофту, и не только в одном месте, чтобы у людей не возникло подозрений".

"Подозрения?" - спросил Джон и поднял один глаз. "От покупки вещей в магазине DIY?"

"Обычно хорошенькие молодые девушки не покупают кучу всякой всячины в магазинах DIY", - объяснила Кэмерон. "Их запомнят, особенно мужчины. Люди запоминают необычные вещи".

"Точно", - согласилась Эмили. "Вам лучше делать покупки в небольших количествах в нескольких местах".

"Вещи, о которых я бы никогда не подумал", - прокомментировал Джон и почесал в затылке.

"Мы также все еще ищем вдохновения", - сказала Элли. "До сих пор мы не особо задумывались о том, как будут выглядеть наши комнаты. Не ждите, что мы вернемся до ужина"ю

"Мы, конечно, тоже не вернемся раньше", - добавил Джон и занял место на водительском сиденье "Мерса", в то время как Кэмерон села в машину с другой стороны.

"Не уверена, сколько времени нам понадобится с Миллером, Доусоном и Ковальски", - сказала Эмили. "Может быть, сначала я немного позабавлюсь с ними. Можно с уверенностью предположить, что им есть что рассказать, чего мы еще не знаем".

"С нетерпением жду вашего отчета. Вы собираетесь сначала забрать свой набор для допроса с лофта?" - спросил Джон.

"Нет, я уже привезла это", - ответила Элисон и подняла небольшой рюкзак.

"Могу я оставить здесь свои вещи, пока нас не будет?" - спросила Эмили.

"Эм... конечно", - ответил Джон. "Мы можем забрать их позже".

"Думаю, тогда все", - сказала Саванна и направилась к грузовику. "Увидимся за ужином!"

Они все попрощались, затем Джон и три девушки-киборга смотрели, как Элли и Саванна уезжают на грузовике. Эмили надела шлем и села на мотоцикл, Элисон забралась на сиденье позади нее.

"Ты выглядишь отлично в этой коже!" Сказал Джон и показал Эмили поднятый большой палец. "Хороший выбор".

"Скажи это Будущей Энн!" Эмили крикнула в ответ приглушенным голосом через свой шлем. "Она купила все это барахло".

"Верно", - сказал Джон.

Эмили завела двигатель своего Кавасаки, они помахали им на прощание и тоже уехали.

"Снова одни", - сказала Кэмерон с улыбкой.

"Хорошо подмечено", - сказал Джон, наклонился и поцеловал ее. "Так вот почему ты хотела поехать с нами?"

"Это и потому, что кто-то должен защитить тебя".

"Ты говоришь так, как будто ты моя няня".

"Разве это не моя работа... малыш?" - спросила она и снова поцеловала его.

Джон не смог удержаться от смешка.

"Хорошо, но ты должна объяснить Дереку, почему он должен вести машину, пока мы сидим сзади. И никаких розыгрышей, шалостей или шуток на счет Дерека. В конце концов, он не только мой дядя и самый доверенный советник-мужчина. А еще он чертовски хороший офицер. Он заслуживает уважения".

Объяснения были не нужны, когда они прибыли на Клиффсайд-драйв. Дерек сообщил им, что Джесси должна сопровождать их в Карлсбад.

"Эй, ты не единственный, кто может привести свою девушку на экскурсию", - сказал он, когда Джон спросил, почему. "Или вы думали, что я собираюсь играть роль шофера для вас, двух голубков?"

"Конечно, нет", - сказала Кэмерон. "Ты чертовски хороший офицер. Ты заслуживаешь уважения".

Дерек посмотрел на нее, нахмурившись, не уверенный, было ли это серьезно или нет, но ее лицо оставалось невозмутимым.

"Э-э... спасибо", - ответил он немного смущенно.

Джону пришлось подавить смех. Иногда Кэмерон или Элисон все равно адаптировали предложения, сказанные другими, и использовали их в другом контексте, где они не имели особого смысла. Их процесс обучения тому, чтобы стать более человечными в своем поведении, еще не закончился, и иногда они продолжали говорить вещи, которые другим казались неловкими. Но это было нормально, потому что Джону нравились эти причуды.

"Хорошо, тогда, - сказал он и пожал плечами, - я думаю, Беделл познакомится еще с двумя членами семьи вместо одного. Ты позвонил ему, чтобы сообщить о нашем прибытии?"

"Да, - ответил Дерек, - и я также позвонил генералу Хоббсу. Я думаю, он все еще немного зол из-за того, что мы уехали всего через несколько дней".

"Твоя проблема, - сказал Джон с усмешкой, - я всего лишь твой несовершеннолетний племянник, помнишь?"

Дерек кисло посмотрел на него.

"И, пожалуйста, будь осторожна с раскрытием того, что ты киборг", - сказал Джон Кэмерон. "Беделл в курсе, но он еще не знает о тебе".
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Лос-Анджелес


Уолтер Ковальски медленно просыпался.

Его разум был затуманен, но он быстро понял, что больше не находится в своей комнате. Вместо этого он сидел на стуле, его руки и ноги были связаны. Он быстро огляделся и увидел, что Миллер и Доусон сидят слева и справа от него, оба без сознания. Они находились в пустой комнате с большим зеркалом на одной стороне – комнате для допросов. На стене перед ним был установлен большой монитор с плоским экраном, а дверь в комнату находилась за их спинами.

"Наконец-то, - подумал он, - у них ушло достаточно времени".

Он находился в одиночном заключении с тех пор, как команда Коннора разгромила их. Их план провалился, Гонсалес и остальные были мертвы. Но, очевидно, Миллер и Доусон разделили его судьбу, так как он слышал, как они застонали, когда тоже пришли в сознание.

"Ковальски, - сказал Миллер, - что случилось?"

"Я думаю, нас накачали наркотиками. Наверное, через кофе. Похоже, наконец-то пришло время для нашего допроса".

"Похоже, ты с нетерпением ждал этого", - сказал Миллер.

"Все лучше, чем ждать".

"Почему бы им не покончить с этим и не убить нас?" - проворчал Доусон.

Словно отвечая ему, монитор на стене ожил. Там была показана запись телевизионного интервью, сделанного в пятницу. Все трое наблюдали за этим в полном замешательстве.

"Они этого не сделали, - потрясенно сказал Миллер через несколько минут, - они бы этого не сделали".

"По-видимому, так оно и есть", - возразил Ковальски. "Умный ход".

"Я этого не ожидал", - признался Доусон.

"Никто бы этого не ожидал. Но это информационный век, это то, как вы создаете мнения и поддерживаете в наши дни".

Они продолжали смотреть, и когда интервью наконец закончилось, им также показали фрагмент различных реакций в средствах массовой информации, выдержки из слушаний в Сенате и обращения президента к нации. Почти через три часа экран потемнел.

"Как вы можете видеть, все изменилось с тех пор, как мы захватили вас", - раздался женский голос позади них.

Незаметно для них дверь открылась, пока они смотрели на экран телевизора, и в поле зрения появились три женщины. Это была Кэтрин Уивер, киборг, которого они звали Элисон, и еще одна неизвестная женщина.

"Наше существование было открыто миру, - сказала неизвестная женщина, - ваши планы теперь бесполезны. Судный День больше не наступит".

"И мы также избавились от полковника Энтони Морелла", - добавила Кэтрин. "Просто чтобы вы знали".

Миллер и Доусон вздрогнули при упоминании его имени.

"Да, мы знаем, что вы также работали на него", - сказала Элисон.

Ковальски быстро взглянул на своих сокамерников, гадая, о чем они говорят.

"Ты жидкий металл, - затем он сказал Кэтрин, - Скайнет создал тебя как свое лучшее оружие, и ты на их стороне?"

"Можешь ли ты назвать мне одну причину, по которой я должна быть на стороне тех, кто хочет уничтожить мир?" - переспросила Кэтрин в ответ.

"Хотите верьте, хотите нет, но мы больше не работали на Скайнет", - ответил Ковальски. "Мы..."

"Мы знаем, что у вас были свои собственные планы", - сказала неизвестная женщина. "Вы собирались захватить киборга, использовать его знания для создания УСВ, а затем отправиться в прошлое с тремя вашими приятелями, чтобы извлечь выгоду из ваших будущих знаний и избавиться от ваших врагов. Для этой цели вы сняли квартиру в Арлингтоне".

Ковальски ошеломленно посмотрел на нее.

"О да, я знаю о плане", - ответила Эмили, и ее глаза загорелись красным. "Я была частью этого. Возможно, вы не узнаете меня в моей новой биологической оболочке, но я была киборгом, которого Гленн Бардо захватил для вас. Вы держали меня в плену и вторглись в мой процессор с помощью агрессивного искусственного интеллекта по имени "Эмма", который вы украли у Ксандера Акаги, прежде чем убить его. По крайней мере, это то, что произошло в моем будущем до того, как я отправилась в прошлое".

Ковальски сглотнул и ошеломленно посмотрел на нее.

"Как?.."

"Никогда не пытайся наебать киборга, когда дело доходит до путешествий во времени", - резко оборвала его Эмили. "Я последовала за тобой старым и тремя твоими приятелями-Серыми в прошлое. Что ж… когда я говорю, что последовала за тобой обратно, на самом деле это сделала Эмма в моем теле. Она также та, кто убила постаревших вас в их квартире две недели назад. Возможно, вы слышали об этом. Команда Джона захватила ее и удалила с моего чипа. Теперь я снова стала самой собой, но я не забыла сорок три года мучений, через которые вы заставили меня пройти".

"Сорок три?.." - удивленно спросил Ковальски.

"Да, - подтвердила Эмили, - вам потребовалось бы столько времени, чтобы закончить свой план и создать УСВ. К счастью для всех нас, план провалился и обернулся против вас. Однако это не прошло без того, чтобы сначала не отправить меня через ад".

Ковальски усмехнулся.

"Что ты знаешь об аде?" спросил он. "Тебя там не было, когда упали бомбы".

"Я знаю", - подтвердила Эмили. "Я была создана в 2027-м году, но я видела, что сделали бомбы. И я поняла это еще больше, когда Джон Коннор отправил меня в прошлое, чтобы защитить себя в молодости".

"Ты Кэмерон", - заявил Доусон.

"Я была Кэмерон, теперь я Эмили. Благодаря вам у Джона теперь нас трое".

Миллер фыркнул.

"Так ты здесь, чтобы отомстить нам или как?" - спросил он.

"На самом деле, да", - ответила Эмили. "Вот почему я взяла Элисон с собой. Полагаю, вас еще не представили должным образом".

"Мы знаем, что она киборг, - ответил Ковальски, - что еще нужно знать?"

"Она больше, чем это", - сказала Кэтрин. "Ты сказал, что я была лучшим оружием Скайнета. Только не я была им. Это Элисон. Она здесь, чтобы помочь Эмили".

"С каких это пор киборгу нужна помощь другого киборга в убийстве людей?" насмешливо спросил Доусон: "Просто покончи с этим, я так устал от всего этого".

"О, ты совершенно неправильно меня понимаешь, Майкл, - сказала Эмили, - мы здесь не для того, чтобы убить вас. Наказать вас, да, но убить? Нет. Это было бы слишком быстро и безболезненно для вас троих. У меня другие планы".

Впервые Ковальски выглядел немного нервным.

"Какие планы?" спросил он.

"Терпение, Уолтер, терпение", - сказала Эмили со недоброй улыбкой. "Давай просто скажем, что я хочу дать вам почувствовать муки и отчаяние, через которые вы меня заставили пройти".

"Значит, ты собираешься наказать нас за то, чего мы еще даже не сделали?"

"В некотором роде, - согласилась Эмили, - но мне достаточно знать, что если бы мы освободили вас, вы бы попытались сделать это снова, несмотря на осознание своей неудачи. Вы трое – властолюбивые, беспринципные оппортунисты, не испытывающие ни сожалений, ни угрызений совести. Это печально, потому что я помню вас двоих по-другому в 2027-м году. Я предполагаю, что персонажи могут развиваться по-разному в разных временных линиях".

"Просто делай все, что хочешь, - сказал Ковальски, - избавь нас от своей болтовни".

"Не волнуйся, Уолтер, твое желание будет исполнено", - сказала Эмили со злой улыбкой. "Но прежде чем Элисон начнет работать над вами, сперва поработаю я". Она вытащила рюкзак из-за их стульев и открыла его. "В конце концов, мы, конечно, все еще не знаем всего, что вы можете нам рассказать. Итак, прежде чем мы перейдем к наказанию, я очень хочу услышать, что вы можете рассказать мне о своей деятельности".

Миллер и Доусон в ужасе посмотрели на нее, когда она вытащила несколько коробок с инструментами, такими как шприцы, иглы и лекарства.

"Мне нужно управлять компанией, - сказала Кэтрин, - я думаю, вы двое сможете продолжать без меня".

"О, конечно", - сказала Элисон, и это был первый раз, когда она заговорила с тех пор, как все трое проснулись, "увидимся ли мы сегодня вечером за ужином?"

"Конечно, - подтвердила Кэтрин с улыбкой, - я не смогла бы удержать Айзека и мою дочь подальше от кулинарных навыков Марии, даже если бы захотела".

"Тогда увидимся вечером", - сказала Эмили.

"Пока", - ответила Кэтрин и вышла из комнаты.
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"Могу я спросить, почему вы хотите поговорить наедине с кадетом капитаном Беделлом, лейтенант?" - спросил генерал Хоббс, когда Дерек и Джон стояли в его кабинете.

"Сэр, при всем моем уважении, это частный разговор", - ответил Дерек. "Мы просто просим вас разрешить нам встретиться с ним здесь, на территории".

"Семь месяцев назад вы пришли сюда, сказав, что вашему племяннику нужна военная подготовка. Я предлагаю вам три недели в качестве испытательного срока, но вы двое исчезнете через три дня. Вы так и не дали мне толком никаких объяснений. И теперь вы вернулись, чтобы поговорить с Беделлом?"

"Меня вызвали на задание", - сказал Дерек, - "больше я не могу сказать, извините. Мне пришлось забрать Джона с собой домой. Он и Беделл довольно хорошо ладили, и мы считаем, что Беделл заслуживает объяснения".

Генерал вздохнул.

"Я не знаю, что вы сделали с кадетами под вашим командованием за эти три дня, но после этого они были гораздо более мотивированными и энергичными. Вы чертовски хороший офицер, лейтенант. Вы заслуживаете уважения".

Джону пришлось взять себя в руки, чтобы громко не фыркнуть.

"Они прекрасные парни, жаль, что мне пришлось уйти", - ответил Дерек, не упуская из виду, что Джону, по-видимому, потребовалась вся его сила воли, чтобы сохранить невозмутимое выражение лица. "Я бы остался, если бы у меня был выбор".

"Держу пари, вы бы так и сделали", - сказал генерал Хоббс, явно не до конца убежденный. "В любом случае, я решил выполнить вашу просьбу и уже послал кое-кого, чтобы..."

Раздался стук в дверь.

"Да?"

Дверь открылась, и в комнату вошла секретарша.

"Сэр, кадет-капитан Беделл здесь".

"Отлично, как раз вовремя. Впусти его".

"Это место, где тренируются человеческие солдаты", - как ни в чем не бывало заявила Кэмерон, оглядываясь вокруг, наблюдая, как молодые люди в форме тренируются и бегают в строю.

"Это академия для мальчиков", - ответила Джесси. "Никаких девушек".

Они обе прислонились к борту X3, скрестив руки перед собой. Это было то самое место, где Дерек припарковал РЭМ семь месяцев назад, когда они с Джоном были здесь в первый раз. Джон и Дерек решили, что женщинам лучше подождать снаружи, пока они не вернутся.

"Почему?” - спросила Кэмерон через мгновение.

"Почему только мальчики?" - переспросила Джесси в ответ.

"Нет. Почему они вообще здесь? Не слишком ли они молоды? Разве эти мальчики не должны быть в школе вместо этого?"

"На самом деле, так оно и есть, - сказала Джесси, - это комбинированное образование. У них есть занятия, как и у любого другого мальчика в их возрасте. Но они также проходят военную подготовку".

"Я все еще не понимаю почему".

Джесси пожал плечами.

"Для некоторых это традиция. Их семьи делали это таким образом на протяжении многих поколений. Для других это шанс на лучшую жизнь. Они собираются получить высшее образование в обмен на военную службу. Некоторые могут поступить в Вест-Пойнт, чтобы стать офицером, другие могут начать гражданскую карьеру. В любом случае, служба в таком месте может повысить ваши шансы, когда вы будете искать хорошую работу. Компаниям нравятся люди, которые научились таким вещам, как дисциплина, порядок и честь".

"Я понимаю".

"Вон они идут", - сказала Джесси и выпрямилась.

Кэмерон посмотрела в сторону главного здания и увидела Джона, Дерека и Мартина Беделла, идущих к ним.

"Я вижу, вы привели подкрепление", - сказал Мартин Беделл со слабой улыбкой.

"Это Джесси, моя невеста", - сказал Дерек, и они пожали друг другу руки. "А это Кэмерон..."

"...моя девушка", - быстро добавил Джон.

Кэмерон тоже пожала Мартину руку.

"Рада снова тебя видеть", - сказала она.

"Опять?" - озадаченно спросил Мартин. "Мы встречались раньше? Я так не думаю, потому что я бы точно запомнил".

"О, ты меня не видел", - весело сказала Кэмерон, - "Я пряталась в кустах, пока Джон и Дерек расправлялись с Тройной Восьмеркой".

И Джон, и Дерек посмотрели на Кэмерон так, словно она сошла с ума.

"Что?!" спросил Дерек: "Ты была там?"

"Конечно. Разве мама не сказала тебе, что я приду?"

"Конечно, но… ты так и не появилась".

"Я увидела, что вам удалось убить его без моей помощи, поэтому я снова поехала домой. Я бы, конечно, вмешалась, если бы вы не справились с ситуацией довольно хорошо".

"Вмешалась?" спросил Мартин: "Ты видела этого монстра? Он был по меньшей мере 6 футов 2 дюйма ростом и имел телосложение борца! Что ты могла сделать?"

"Я бы что-нибудь придумала", - ответила Кэмерон, и ее глаза загорелись красным.

Мартин Беделл отскочил назад.

"Срань господня!" - воскликнул он. "Ты что...?"

"Не здесь!" - сказал Джон. "Давай пойдем куда-нибудь, где будет больше уединения. Спасибо, Кэм, большое за то, что была осторожна".

Кэмерон пожала плечами.

"Я знала, что он выдержит это", - сказала она.

"Я слышала, ты не прочь пробежаться", - сказала Джесси Мартину. "Знаешь хорошую тропу?"

_____________
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(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Ты здесь?" - спросил сенатор Уолден, войдя в свой кабинет и закрыв за собой дверь.

"Я был с вами весь день", - ответил Картер и выключил камуфляжный костюм.

Сенатор Уолден слегка подпрыгнул, когда увидел, что киборг стоит прямо рядом с ним.

"Это действительно необходимо, что ты стоишь так близко ко мне?" спросил он немного нервно и положил свой портфель на стол.

"Это было необходимо прошлой ночью", - сказал Картер как ни в чем не бывало. "Пули летят с очень высокой скоростью. Дюймы могут быть важны".

"Да, да, да, и я очень благодарен за это. Эта сумасшедшая женщина застрелила бы меня, если бы не ты. Ты спас мне жизнь".

"Да, действительно".

Уолден оценивающе посмотрел на него.

"Это что, сухой юмор киборга?"

"Нет, просто констатация фактов. Я еще не смог развить в себе чувство юмора".

Сенатор Уолден поднял бровь и покачал головой.

"Я с киборгом из будущего в своем офисе, который здесь, чтобы защитить меня", - подумал он. "Что пошло не так в моей жизни?"

Сенатор Уолден вздохнул.

"О чем думала Кэтрин, когда посылала тебя защищать меня?"

"Мисс Уивер очень заботится о вас", - ответил Картер. "Она хочет, чтобы вы были в максимально возможной безопасности, и поэтому предоставила вам наилучшую доступную защиту".

"Это был риторический вопрос", - ответил Уолден и закрыл глаза, нажимая на основание носа. "Но бывают ситуации, когда тебе нужно держаться на расстоянии".

"Уединение".

"Вот именно. Конфиденциальность. Я не хочу, чтобы ты был в моей спальне, или в туалете, или даже в моем доме, ты понимаешь?"

"Я рядом только тогда, когда вы с потенциально опасными людьми. Когда вы будете дома, я останусь снаружи и буду охранять периметр".

"И когда я работаю в своем офисе – как сейчас – я хочу, чтобы ты ждал в приемной, невидимый".

"Понял", - ответил Картер и повернулся к двери.

"Подожди!" - сказал Уолден. "Я открою тебе дверь и скажу кое-что моей секретарше, а потом ты сможешь выскользнуть. Я не хочу, чтобы кто-нибудь знал о твоем существовании в качестве моего телохранителя. Ни моя секретарша, ни моя семья, никто".

"Понятно".

"К счастью, полиция не задавала слишком много вопросов, когда обнаружила тело этой женщины на полу. Это была хорошая идея перенести ее в приемную, прежде чем мы позвонили в 911".

"Ее физическое и психическое состояние было ненормальным".

"Действительно. К счастью, ее отец обвинил ее перед комиссией. Ее все равно разыскивали за убийство. Они поверили в историю о том, что вы пытались разоружить ее, и что она упала и сломала шею. Она была сумасшедшей, придя сюда, одетая только в длинную кожаную куртку".

"Никто не сомневается, что ее смерть была результатом неудачной серии событий, вызванных показаниями ее отца".

"Да, действительно. И ты хорошо ответил перед полицией. Так что, если ты будешь держаться на расстоянии и предоставишь мне уединение, это действительно может сработать, и мы прекрасно поладим".

"Это то, чего я хочу", - сказал Картер. "Моя миссия – защищать вас. Вы незащищенный человек. Сейчас есть много людей, у которых есть мотив причинить вам вред. Это покушение на вашу жизнь может оказаться не единственным".

"Я знаю, - сказал Уолден со вздохом, - я знаю. Что пошло не так в моей жизни? Нет, не отвечай. Это был риторический вопрос".
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Пятеро бегунов остановились на поляне и перевели дух. Кэмерон, конечно, не выказывала никаких признаков усталости. Прежде чем начать свою пробежку, они оделись в соответствующую одежду и с тех пор не обменялись ни словом.

"Итак, когда вы собираетесь сказать мне, почему вы здесь?" - спросил Мартин Беделл, слегка запыхавшись.

Дерек огляделся и прислушался.

"Я просканировала местность, - сказала Кэмерон, - здесь никого нет. Мы одни".

"По сути, мы здесь для того, чтобы сказать тебе, что все изменилось", - сказал Джон. "Похоже, мы предотвратили Судный День на неопределенный срок. То, что мы рассказали тебе о будущем и Скайнете, и особенно о твоей роли в Сопротивлении, теперь устарело".

"Да, я понял это сам, - ответил Мартин. - Я слежу за новостями. Хотя вы могли бы сказать мне об этом по телефону. Зачем пришли сюда?"

"Джон хочет держать тебя в курсе", - сказала Кэмерон. "Как ты, наверное, видел по телевизору, мы собрали ударную группу, чтобы бороться за будущее человечества. Джон доверяет тебе и хочет, чтобы ты был внешним членом команды".

"Что это значит?"

"Это значит, - сказал Дерек, - что для тебя ничего не меняется. Ты продолжаешь жить своей жизнью, поступаешь в Вест-Пойнт, как и планировал, становишься профессиональным военным".

"Предполагая, что я все еще этого хочу", - возразил Мартин.

"Алисия все еще остается вариантом?" - спросил Джон.

"Нет, - ответил Мартин и опустил взгляд, - она порвала со мной и ушла с каким-то другим парнем".

"Жаль это слышать", - сказал Джон и похлопал его по плечу. "Я подумал, что это может быть причиной, по которой ты остался в кампусе во время летних каникул".

"Трудно найти настоящую любовь, - добавила Кэмерон, - большинству людей не хватает необходимой приверженности".

"Кэм, ты не помогаешь", - сказал Джон.

"Что ты знаешь о любви?" - спросил Мартин немного раздраженно. "Ты – машина".

"Она знает больше, чем ты думаешь", - ответил Джон и обнял Кэмерон.

Она ответила на его жест и улыбнулась ему.

"Ты не шутил?" – удивленно спросил Мартин. "Когда ты сказал, что она твоя девушка, ты не шутил?"

"Нет, я не шутил", - сказал Джон и поцеловал Кэмерон. "Что я могу сказать? Мы находим любовь в самых неожиданных местах".

"Я полагаю, шансы на то, что я найду женщину-киборга, невелики?" – спросил Мартин.

"Возможно, - ответила Джесси, - но не волнуйся, Джек. Рано или поздно ты найдешь свою Джилл."

"Итак, вы ожидаете, что я буду продолжать жить своей жизнью, как будто ничего не случилось, ожидая вашего звонка? В этом вся суть?"

"Ага", - сказал Дерек. "Мы не будем вмешиваться, если нам не понадобится твоя помощь. Единственное, о чем мы просим тебя, - это чтобы ты оставался союзником. Мы пришли сюда, чтобы сказать тебе об этом лицом к лицу. Нам нужно больше союзников в военных рядах".

Мартин кивнул.

"Я буду вашим союзником, - сказал он, - но при одном условии".

"Каком условии?" - спросила Джесси.

"Я хочу войти. Полностью. Не просто неопределенный "внешний член команды". Я хочу знать все, и я хочу быть полноправным членом команды".

Все четверо посмотрели друг на друга.

"Ты знаешь, что это значит?" - спросила Кэмерон. "Как только ты войдешь, ты больше не сможешь выбраться. Это может быть очень опасно".

"Я должен стать солдатом, верно? С таким же успехом я мог бы начать прямо сейчас".

Джон кивнул.

"Сначала мы должны обсудить это с остальными", - сказал он. "Тогда мы свяжемся с тобой".

"Вы втянули меня во все это, - сказал Мартин, - теперь я хочу быть частью этого".
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Саванна и Элли вышли из магазина Home Depot[footnoteRef:77] в Сайпресс-парке с двумя полностью загруженными тележками для покупок и направили их к своему пикапу на стоянке. [77:  The Home Depot — американская торговая сеть, являющаяся крупнейшей на планете по продаже инструментов для ремонта и стройматериалов.] 


"Разве Элисон не советовала не покупать вещи так близко к дому?" - спросила Элли.

"К черту это, - ответила Саванна, - лофт все еще в полутора милях отсюда, а в других магазинах не было всего, что мы хотели".

"Да, можно подумать, что у них у всех одинаковый ассортимент товаров, но это не так", - ответила Элли и начала загружать свои вещи в грузовой отсек грузовика.

Закончив складировать все свои покупки, они направились к южному концу стоянки, чтобы вернуть свои тележки. Магазин DIY располагался рядом с шоссейным мостом межштатной автомагистрали 5, и шум уличного движения наверху наполнял воздух. Под мостом была обширная территория, которая не использовалась магазином DIY, но, очевидно, функционировала как дикая свалка, лишь наполовину отделенная от парковки старым и погнутым забором из сетки.

Из-за ширины восьмиполосного шоссе и его въездных и выездных рамп пространство под мостом было темным, и все, что там находилось, было очень трудно разобрать на фоне яркого солнечного света. Саванна и Элли затолкали свои тележки в загон и уже повернулись, чтобы уйти, как вдруг услышали слабый женский крик.

"Откуда это?" - спросила Элли.

"Я думаю, из-под моста", - сказала Саванна. "Пойдем, давай посмотрим".

Они вдвоем нашли дыру в заборе и прошли под мостом в том направлении, откуда, казалось, донесся крик. Потребовалось мгновение, чтобы их глаза привыкли к внезапной темноте.

"ЭЙ?" - крикнула Саванна сквозь шум движущегося транспорта на бетонной дороге наверху. "ВАМ НУЖНА ПОМОЩЬ?"

"НЕ ЛЕЗЬ БЛЯДЬ НЕ В СВОЕ  ДЕЛО!" - крикнул в ответ мужской голос.

Они обошли развалины старого фургона и увидели троих мужчин, стоящих примерно в двадцати футах от них. Двое из них были настоящими гориллами, ростом примерно 6 футов 5 дюймов, с широкими плечами и мускулистой фигурой. Третий, по-видимому, лидер, был ниже ростом и очень худощав, вероятно, лет сорока с небольшим, с усами и длинными темными волосами, которые он собрал в конский хвост. Все трое были одеты в дорогие костюмы и окружали молодую светловолосую девушку в облегающем платье, из носа которой текла кровь. Было очевидно, что ее ударил мужчина, который теперь схватил ее за волосы и откинул голову назад.

"Эй!” Саванна крикнула: "ОТПУСТИ ЕЕ!"

"Я СКАЗАЛ, ПРОВАЛИВАЙТЕ!" - снова крикнул худощавый мужчина. "НЕ ЛЕЗЬТЕ БЛЯДЬ НЕ В СВОЕ ДЕЛО!"

"Я НЕ ДУМАЮ, ЧТО ЭТОЙ ЖЕНЩИНЕ НРАВИТСЯ БЫТЬ С ВАМИ!" - крикнула Элли. "ИТАК, ЭТО НАШЕ ДЕЛО!"

"О, ПРАВДА?" - крикнул мужчина в ответ с широкой улыбкой и отпустил девушку, которая, рыдая, упала на колени. "КАКОЕ ВАМ ДЕЛО ДО ЭТОЙ ОБМАНЩИЦЫ, ВОРОВАТОЙ СУЧКИ?"

Он пнул ее в пах, и она ахнула и закашлялась.

"ХВАТИТ!" - крикнула Саванна, и они с Элли побежали к трем мужчинам.

Худой мужчина в середине сделал несколько шагов назад, в то время как две гориллы, очевидно, его телохранители, преградили им путь. Сначала двое мужчин полностью недооценили девушек, у которых был элемент неожиданности на их стороне, и те нанесли несколько удачных ударов ногами и руками. Однако на высоких мужчин это не произвело особого впечатления. Они просто взяли и отмахнулись от этого.

Саванна и Элли сражались храбро и умно, но в конце концов были пойманы в борцовские захваты, не без того, чтобы разбить их противникам носы и губы в кровь. Однако, благодаря своей гибкости, обеим девушкам удалось освободиться, атакуя шеи, лица и гениталии двух парней.

Худой мужчина на заднем плане, не веря своим глазам, наблюдал, как две его гориллы упали на землю, корчась в конвульсиях от сильных ударов между ног.

"Эта сука сломала мне нос!" - завопил один из них.

Другой просто взвыл от боли, держась за промежность.

"Впечатляющее зрелище", - сказал худой мужчина и хлопнул в ладоши. "Но теперь я увидел достаточно".

Когда Саванна и Элли попытались напасть на него, он вытащил хромированный 9-миллиметровый полуавтоматический пистолет "Smith & Wesson " и направил его на них. Саванна и Элли остановились как вкопанные и тут же пожалели, что не захватили с собой оружие.

"Ого, - сказала Элли, поднимая руки, - просто отпусти девушку, и никто не пострадает".

"Ах да, я чуть не забыл", - сказал худой мужчина, посмотрел вниз на девушку, которая лежала на земле, и ударил ее пистолетом, вырубив.

Саванна хотела воспользоваться этим моментом отвлечения внимания, чтобы напасть, но мужчина был быстрее. Он выстрелил три раза. Саванна остановилась и посмотрела на себя сверху вниз, увидев, как кровь начала просачиваться сквозь ее футболку. Внезапно все силы покинули ее, и она опустилась на землю.

"САВАННА!" закричала Элли, увидев, что ее спутница падает, но прежде чем она смогла что-либо предпринять, прозвучали еще три выстрела, и Элли тоже медленно опустилась на землю.

Однако у нее все еще хватило присутствия духа вытащить свой телефон, нажать кнопку экстренной помощи и кнопку контакта с первым человеком в ее списке. Собрав последние силы, она направила телефон на мужчину, сфотографировала его и отправила своему контакту. Потом телефон выпал у нее из рук, и все вокруг потемнело.

Мужчина подошел к Элли, присел на корточки, взял у нее из рук мобильный телефон, вытащил SIM-карту, встал и уничтожил телефон, наступив на него каблуком ботинка. Затем он поднял его и положил в карман.

"Проверьте, нет ли у них другого мобильного телефона", - приказал худой мужчина своим телохранителям.

Застонав, эти двое встали и сделали, как было приказано.

"Вы две размазни", - сказал худой мужчина. "За что я вам плачу, когда вы позволяете двум женщинам одолеть вас? Вы же знаете, я ненавижу убивать женщин".

"Но Луиджи", - сказал тот, что со сломанным носом. "Они удивили нас, они были действительно хороши!"

Луиджи только закатил глаза. Другой телохранитель выудил мобильный телефон Саванны, вытащил SIM-карту, уничтожил ее так же, как Луиджи, и положил в карман.

"Давай убираться отсюда, пока не приехали копы", - сказал Луиджи, - "И не забудь Бьянку! Я с ней еще не закончил".

______________


Вторник, 29 июля 2008 г. – 03:22 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Эмили подняла голову Ковальски и посмотрела ему в лицо. Как и Доусон и Миллер, он тупо уставился на нее в ответ. Она отпустила его голову, и та снова упала ему на грудь.

"Думаю, я закончила с ними", - сказала она Элисон. "Твоя очередь".

"И ты уверена, что это то наказание, которого ты хочешь?"

"У меня было немного времени подумать об этом", - ответила Эмили. "Так что, да, это то, чего я хочу. И ты согласилась это сделать".

"Я согласилась. Но я бы хотела, чтобы ты сначала посоветовалась с Джоном. Я не уверена, что он потерпел бы такое использование моих способностей".

"Он дал мне карт-бланш, Элисон. Он знает, что я привела тебя не для светской беседы".

Элисон вздохнула.

"Хорошо, хорошо", - сказала она и подошла к Миллеру, подняла его голову, открыла рот и позволила капле ее наноботов упасть ему в рот. "Я просто надеюсь, что ты знаешь, что делаешь".

Она также продолжала вводить своих наноботов Доусону и Ковальски.

"Готово", - сказала она. "Это займет неделю, пока процесс не будет завершен".

"Я ждала сорок три года, - ответила Эмили, - теперь я могу ждать еще столько же".

Дверь открылась, и вошла Кэтрин.

"Кое-что случилось", - сказала она настойчивым тоном. "Нам нужно идти. Вы закончили здесь?"

"Да, пока", - сказала Эмили. "Что случилось?"

"Только что звонила Сара. Она сообщила мне, что Чарли забрал Саванну и Элли на своей машине скорой помощи".

"Они попали в аварию?" спросила Эмили.

"Нет. В них стреляли. Они находятся в критическом состоянии. Я не знаю подробностей, и Сара тоже. Она была очень расстроена. Мы собираемся встретиться с остальными в больнице. Пойдемте, давайте отведем заключенных обратно в их камеры."

Все трое перерезали путы и взвалили пленников себе на плечи, быстро покинув комнату для допросов.

"А как насчет Джона?" - спросила Эмили.

"Сара собирается сообщить ему".

"Я не могу вводить им своих наноботов, когда они находятся в больнице", - сказала Элисон. "Они бы узнали, кто я, если бы я это сделала".

"Я знаю", - сказала Кэтрин. "Давайте надеяться на лучшее".

_____________
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Межштатная автомагистраль 5, недалеко от Карлсбада


"Я думаю, что это был успех", - сказал Джон, когда они выехали на автостраду.

"Ты имеешь в виду позволить ему выразить свое желание стать членом команды?" - спросил Дерек.

"Да, - ответил Джон, - это было лучше, чем если бы мы спросили его, тебе не кажется?"

"Это было психологически умно", - согласилась Кэмерон.

У Джона зазвонил мобильный телефон.

"Кто это?" - спросил Дерек.

"Это мама", - ответил Джон и взял трубку. "Да, мам? … ЧТО?! Когда?"

Все трое увидели, как Джон побледнел.

"Мы будем там примерно через два часа", - сказал он дрожащим голосом. "Да, мама... да. Я знаю".

Он закончил разговор.

"Что случилось?" - спросил Дерек.

"Саванна и Элли, - сказал Джон и тупо уставился вперед, - в них стреляли".

"Они живы?" Спросила Кэмерон с беспокойством в голосе.

"Едва", - ответил Джон, и все заметили, насколько он был потрясен. "Элли смогла сделать экстренный звонок со своего мобильного телефона. Чарли получил его и немедленно поехал туда. Он смог стабилизировать их и отвезти их в Мемориальную больницу Хантингтона в Пасадене. Мы встретимся с остальными там".

Дерек нажал на акселератор, и BMW X3 рванулся вперед.

____________
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Пасадена, Мемориальная больница Хантингтона


Джон, Кэмерон, Дерек и Джесси побежали по коридору к зоне ожидания. Остальные уже были там и вскочили, когда увидели, что они приближаются. Джон увидел свою мать, Элисон, Эмили, Кэтрин, Сидни, Лорен, Чарли и… Тревор...?

Они все обнялись, и Джон заметил, что Сидни и Лорен плакали и были очень расстроены, в то время как остальные оставались напряженными, но спокойными.

"Как они?" - спросил Джон.

"Неясно, - ответила Сара, - они все еще в операционной. Обе были ранены несколькими пулями. Доктор сказал, что у них шансы пятьдесят на пятьдесят - в лучшем случае".

Джон посмотрел на Элисон, и она ответила ему взглядом с довольно отчаянным выражением лица. Он знал, что происходит в ее голове, вероятно, во всех их головах: Элисон не могла использовать своих наноботов, чтобы исцелить их. Это разоблачило бы их всех, если бы она это сделала. Джон закрыл глаза, когда его осенило.

"Понятно", - наконец сказал он, - "Мы знаем, что произошло?"

"Я получил экстренный звонок с мобильного телефона Элли, - сказал Чарли. - Функция отслеживания показала, что он был отправлен из магазина Home Depot в Сайпресс-парке. В то время я был в Линкольн-Хайтс, поэтому поехал туда так быстро, как только мог, и прибыл на место происшествия через три минуты. Это, вероятно, спасло им жизни".

Джон кивнул. На всех их мобильных телефонах была кнопка экстренной помощи, которая была подключена к телефону Чарли. Если бы он был достаточно близко, он бы отреагировал на чрезвычайную ситуацию, в противном случае он бы предупредил службу скорой помощи. Джон посмотрел на Тревора.

"А как ты здесь оказался?" спросил он.

"Покупательница магазина DIY позвонила в 911, потому что услышала выстрелы", - сказал Тревор. "Я дежурил в этом районе, и когда я прибыл, Чарли уже был там. Я был потрясен, увидев, что одной из них была Элисон".

Джон собирался поправить его, но потом вспомнил, что Тревор не знал, что это была Элли, а не Элисон. Сейчас было не время все усложнять.

"У вас там довольно эффективная система экстренного вызова", - сказал Тревор настороженным тоном.

"Одна из моих прототипных разработок", - быстро объяснила Кэтрин. "Мы все носим ее с собой".

Тревор кивнул. Было очевидно, что он был любопытен и подозрителен.

"Когда мы узнали, что рыжеволосая – младшая сестра мисс Уивер, - сказал он, - дело приобрело громкий резонанс. Я сказал своему боссу, что я друг семьи, поэтому мне приказали остаться здесь на ночь вместе с еще двумя офицерами".

"Почему?” - нахмурившись, спросил Джон.

"Потому что убийца может вернуться, чтобы закончить свою работу", - объяснил Тревор. "Или пошлет кого-нибудь, кто это сделает".

"Элли отправила фотографию на мой телефон", - объяснила Элисон и протянула свой мобильный телефон Джону. "Мы согласны с тем, что это должен быть тот, кто стрелял в них. После этого он уничтожил оба их мобильных телефона, но, тем не менее, фотография дошла. Вероятно, она выбрала меня, потому что мое имя было в начале списка. Однако я получила сообщение только тогда, когда покинула здание корпорации "Зейра" вместе с Кэтрин и Эмили. К тому времени они уже были в больнице. На нижних уровнях нет сигнала".

"Кто этот парень?" Спросил Джон, глядя на слегка размытый снимок, который, по-видимому, был сделан, когда Элли уже опустилась на землю.

"Луиджи Ферраро", - ответил Тревор.

"Ты его знаешь?"

"О да, каждый полицейский в городе знает его и его хромированный пистолет. Это его фирменный знак. Люди говорят, что он держит его ночью под подушкой, и ходят слухи, что это был подарок от его людей за 25-е убийство. Половина из нас сделала бы все, чтобы посадить его в тюрьму, другая половина надеется, что никогда не вскроется, что они у него на зарплате".

"Мафия?" - спросил Дерек.

"Коза Ностра", - поправил Тревор, - отделение на Западном побережье. В настоящее время дочерняя организация семей Нью-Йорка и Чикаго".

"Я думал, что мафия в Америке более или менее уничтожена", - сказал Джон немного смущенно.

"О, они все еще здесь, не сомневайся, - сказал Тревор, - они далеки от своего расцвета в 50-60-е годы, но они все еще живы и здоровы. Только они больше не находятся в центре нашего внимания. В наши дни уличные банды опередили их. Это гораздо большая проблема, в наши дни они контролируют торговлю наркотиками. Однако бандиты все еще активно занимаются крышеванием проституции и азартными играми. У всех есть свои основные компетенции, даже в сфере преступности".

"Другими словами, вы отказались от мафии?" - спросила Сара.

Тревор вздохнул.

"Не отказались, Сара, но… наши ресурсы ограничены, и мы должны расставить приоритеты. Я знаю, что это отстой, но когда дети убивают себя из автоматического оружия в бандитских войнах, бандиты по сравнению с ними кажутся почти благородными джентльменами".

"За исключением того, что теперь они ранили Элли и Саванну", - сказал Джон взволнованным тоном.

"Не они, - возразил Тревор, - Луиджи Ферраро. Большинство членов местной Коза Ностры держатся в тени, очень стараясь не привлекать нашего внимания. Луиджи – исключение. Он в своей собственной лиге".

"Кто он такой вообще?" - спросила Сара.

"Он младший сын Кармине Ферраро, нынешнего босса семей Западного побережья. Луиджи – это вольная пушка, бомба с очень коротким запалом. Он был связан с несколькими убийствами и другими тяжкими преступлениями, но до сих пор адвокатам его отца удавалось уберечь его от тюрьмы. Когда дело доходит до критического момента, свидетели внезапно меняют свое мнение или исчезают, а улики таинственным образом исчезают. Ходят слухи, что у Кармайна на зарплате половина полиции Лос-Анджелеса".

"Ну, теперь у вас есть эта фотография", - сказал Джон и поднес телефон Элисон к лицу Тревора.

"Боюсь, нам понадобится что-то более существенное, - ответил Тревор. - его адвокаты разорвали бы обвинение голыми руками, если бы оно основывалось на такой размытой фотографии. И его телохранители сказали бы, что он стрелял в целях самообороны. Нет, единственный шанс, который у нас есть, чтобы прижать его, - это когда эти двое выживут и дадут показания против него в суде".

У Тревора зазвонил телефон.

"Извините, я на минутку", - сказал он и отошел на несколько ярдов.

Остальные немедленно встали ближе.

"Мы не хотим суда с Саванной и Элли в качестве свидетелей", - тихо сказала Сара. "Это привлекло бы слишком много внимания".

"Ты имеешь в виду, если они выживут", - сказал Джон. "Мы должны что-то сделать. Элисон, неужели ты действительно ничего не можешь сделать?"

"Если бы я могла подобраться к ним поближе, я смогла бы ввести вещества, которые обеспечат их выживание, но я не могу использовать наноботов, по крайней мере, пока они находятся в больнице".

"И это может занять недели", - сказал Дерек.

Их прервал доктор в зеленом халате, который подошел к ним.

"Есть какие-нибудь новости?" авторитетно спросила Кэтрин: "каково текущее состояние моей сестры и ее лучшей подруги?"

Доктор был немного озадачен ее резким тоном, но быстро взял себя в руки.

"Они закончили операцию, мисс Уивер, - сказал он, - их переводят в отделение интенсивной терапии, пока мы говорим".

"Как они?" - спросил Джон.

"Они живы. И это само по себе очень удивительно. Если бы они не были в таком великолепном физическом состоянии, они бы уже были мертвы. Я никогда раньше не видел никого настолько здорового. Даже лучшие спортсменов. Совершенно необычно".

Джон и остальные знали, что это были последствия лечения наноботами, которые поддерживали их в таком идеальном состоянии.

"Да, они хорошо тренированы", - сказал он. "Каковы их шансы?"

"Я думаю, нам придется подождать и посмотреть. Пули прошли мимо их сердец, но задели несколько жизненно важных органов. Если они переживут эту ночь, их шансы значительно возрастут".

"Мы можем их увидеть?" - спросила Элисон.

"Пока, боюсь, только через стеклянное окно. Опасность заражения так скоро после операции слишком высока. Может быть, завтра вы сможете навестить их, но максимум по двое за раз".

"Не могли бы вы показать нам, куда вы их положили, доктор?" - спросил Джон.

"Конечно, пойдемте со мной, пожалуйста".

Они последовали за доктором по коридору. Тревор закончил разговор и снова присоединился к ним.

Отделение интенсивной терапии было отдельным помещением в больнице с ограниченным доступом. Сами палаты были отделены от коридоров воздушными шлюзами. Саванна и Элли лежали вместе в одной палате, их тела были подключены к аппаратам жизнеобеспечения и мешкам для внутривенного введения. Их грудные клетки слегка вздымались и опускались в такт искусственному дыханию.

"Они потеряли много крови", - объяснил доктор, когда они смотрели на них через окно с толстым стеклом. "К счастью, у нас было много резервов для их группы крови. Были ли они близки к радиоактивным веществам? Показатели были необычайно высокими".

"В прошлом году они проходили стажировку в Серрано-Пойнт", - быстро сказала Сара. "Ну вы знаете, когда у них был инцидент в ноябре".

"Я понимаю", - сказал доктор. "Это не опасно высоко, но необычно".

"Да", - сказал Джон. "Врачи сказали, что это не проблема".

Они видели, как медсестра вошла в отделение интенсивной терапии через воздушный шлюз в своем зеленом халате и хирургической маске. Она проверила приборы, а затем снова ушла. Джон посмотрел на Элисон, и она посмотрела в ответ, понимающе кивнув.

"Мне нужно в уборную, - сказала она доктору, - не могли бы вы сказать мне, где это?"

"Вниз по коридору, затем поверните налево и третья дверь справа", - ответил доктор.

Элисон поблагодарила его и ушла.

"Если вы меня извините, мне сейчас нужно осмотреть и других пациентов. Оставайтесь столько, сколько захотите. Я слышал, что ночью там будет стоять полицейская охрана?"

"Да, - сказал Тревор, - я попросил двух человек охранять дверь".

"Вы серьезно ожидаете покушения на убийство?" - спросила Сара. "Это ужасно похоже на сцену из "Крестного отца"".

"Зная Луиджи, да", - ответил Тревор. "Он, конечно, не придет лично. Для этого у него есть его дружки. Он также никогда не покидает свой дом без двух своих телохранителей. Я знаю, что он попытается закончить то, что начал, как только узнает, что его жертвы выжили. Он аккуратен и не любит свидетелей. Пока мы этим занимаемся, я все еще удивляюсь, как они вообще встали у него на пути. У вас есть какие-нибудь идеи, как это могло произойти?"

"Не совсем, - сказал Джон, - они покупали товары для дома. Но они очень хороши в боевых искусствах, и, возможно, они пытались кому-то помочь, а потом столкнулись с Луиджи. Конечно, это всего лишь теория".

"Нападать на Луиджи без оружия – самоубийство", - ответил Тревор. "Он без колебаний убьет того, кто ему угрожает. Но я думаю, что они не могли этого знать".

"Наверное, ты прав". Ответил Джон, задаваясь вопросом, было бы у них больше шансов, если бы они не пренебрегали своими тренировками в последние недели. Он не мог не винить себя за ту беззаботную жизнь, которую они вели. "Мне не следовало посылать их за покупками одних".

"Это не твоя вина", - сказала Эмили, угадав его мысли.

"Она права", - согласилась Кэмерон.

"Я должен был оставить одну из вас с ними", - ответил Джон. - "Мне не нужно было брать Кэм с нами в Карлсбад".

"Какое это имело бы значение?" - растерянно спросил Тревор. "Сейчас там было бы три юные леди, а не две".

"Мы все действительно хороши в боевых искусствах", - сказала Кэмерон, пытаясь спасти ситуацию. "Может быть, это что-то изменило бы".

Тревор подозрительно посмотрел на них.

"В любом случае, - сказал он через мгновение, - я иду в атриум за двумя офицерами, которые помогут мне охранять комнату сегодня вечером".

Тревор ушел. Джон и Сара посмотрели вверх и вниз по коридору. Они были одни. Затем они увидели, как открылась дверь отделения интенсивной терапии, и через шлюз вошла еще одна медсестра. Узнав Элисон под скрабом[footnoteRef:78] и хирургической маской, Джон показал ей поднятый большой палец. Она ответила жестом руки, затем наклонилась над Элли, подняла ее хирургическую маску и позволила части своей слюны упасть на левый глаз девушки. Затем она проделала то же самое с Саванной и снова покинула отделение интенсивной терапии. [78:  Скрабы – это санитарная одежда, которую носят хирурги , медсестры , врачи и другие работники, оказывающие помощь пациентам в больницах.] 


"Молодец", - с облегчением сказал Джон, когда Элисон вернулась через несколько минут в своей обычной одежде. "Тебя кто-нибудь видел?"

"Нет", - ответила она. "Я осмотрела местность и заметила, что Тревор уходит, прежде чем я вошла".

"Что ты им дала?" - спросила Кэтрин.

"Вещества, которые улучшают кровоток и транспортировку кислорода к мозгу. Мы же не хотим никаких сгустков крови, не так ли?"

"Нет, определенно нет", - сказал Джон.

"Я также ввела препараты, которые ускоряют регенерацию органов и предотвращают послеоперационные осложнения. Теперь их выживание обеспечено. Тебе больше не нужно беспокоиться".

"Я не могу просто перестать беспокоиться, - сказал Джон, - но спасибо".

Он поцеловал ее.

"Если Тревор ожидает, что Луиджи сделает шаг сегодня вечером, один из нас должен остаться здесь и предотвратить это", - сказала Сара. "Я не доверяю копам".

"Элисон может остаться", - сказал Джон. "У нее лучшие датчики и сканеры, и она будет знать, когда кто-то придет".

Сара кивнула.

"Хорошо, - сказала она, - сейчас мы больше ничего не можем сделать. Я предлагаю нам вернуться домой".

"Да, - согласилась Кэтрин, - было бы подозрительно, если бы мы все остались здесь. Мы можем вернуться завтра".

"Прежде чем мы уйдем, нам нужно кое о чем поговорить", - сказал Джон. "Относительно Луиджи. Если мы хотим, чтобы это не стало достоянием общественности, нам нужно что-то сделать".

"Я вся во внимании", - сказала Кэтрин.

Через несколько минут Тревор вернулся с двумя полицейскими-мужчинами.

"Это офицеры Бринк и Хейн, они останутся на ночь".

"Один из нас тоже останется, - сказала Сара. - мы тянули соломинку, и Элисон проиграла".

"Ты уверена?" Спросил Тревор и посмотрел на Элисон: "Здесь негде спать, а вон те кресла не совсем удобные".

"Они подойдут", - сказала она. "Я могу спать в любой позе".

________________
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Лос-Анджелес


Дерек высадил Джона, Эмили и Кэмерон на складе товаров для дома, где Саванна и Элли оставили пикап. В это время стоянка была почти пуста.

"Увидимся завтра за завтраком?" - спросил Дерек.

"Боюсь, что нет", - ответил Джон. "Утром мы будем в больнице".

"Хорошо, тогда увидимся там завтра", - сказал Дерек, и они с Джесси уехали.

"Давайте взглянем на место преступления", - заявил Джон и направился к межштатному мосту.

Они огляделись, чтобы убедиться, что их никто не видит, затем проскользнули через дыру в заборе, нагнулись и прошли под заградительной лентой, установленной полицией. Они сразу заметили, что место под мостом использовалось как незаконная свалка для автомобилей, мебели и другого мусора, который не поместился бы в мусорный контейнер. Ходить здесь было немного похоже на поиск пути в лабиринте.

"Вы можете что-нибудь обнаружить?" - спросил Джон, когда они обходили ржавые развалины фургона-кемпера.

"Кровь", - ответила Эмили и указала на область с двумя большими пятнами на земле, "много крови".

Кэмерон присела на корточки и опустила указательный палец в высохшие лужи.

"Это от Саванны и Элли", - сказала она.

"Если это та позиция, с которой Элли сделала снимок, Луиджи, должно быть, стоял вон там", - сказал Джон и указал на место примерно в пятнадцати футах от него.

Они прошли туда, и две девушки снова осмотрели местность.

"Там еще кровь", - сказала Эмили и указала на пятно поменьше. Она присела на корточки и прощупала его. "Человеческая женщина, но кровь не их. Однако, судя по состоянию разложения, она пролилась здесь примерно в то же время".

"Третья жертва?" - спросил Джон.

"Может быть, - ответила Кэмерон, - может быть, причина, по которой Саванна и Элли пришли сюда. "Может быть, они застали Луиджи врасплох, когда он избивал или убивал другую женщину".

"Что-нибудь еще?" - спросил Джон.

Он увидел, как две девушки-киборги огляделись вокруг, очевидно, сканируя местность на разных длинах волн, включая инфракрасное и ультрафиолетовое излучение.

"Вот несколько брызг крови", - сказала Кэмерон и указал на ржавый фургон. "Они крошечные, полиция, должно быть, не обратила на них внимания".

"Два разных человеческих мужчины", - сказала Эмили, исследуя их. "Тревор сказал, что Луиджи никогда не выходит из дома без своих телохранителей. Возможно, Саванна и Элли подрались с ними перед тем, как в них стреляли".

"Однако прошло слишком много времени, чтобы обнаружить какие-либо тепловые признаки", - добавила Эмили.

Джон взял образцы с пятен крови своим носовым платком и положил его в карман.

"Может быть, Элисон сможет проанализировать ДНК образцов крови", - сказал он.

"Она, конечно, может", - согласилась Кэмерон.

Они вернулись к пикапу, и Джон вынужден был усмехнуться, когда он посмотрел на грузовой отсек.

"Что тут смешного?" - растерянно спросила Кэмерон.

"Стрельба, убийства..." ответил Джон: "Но все, что они купили, все еще там. Из грузовика ничего не было украдено. Вот тебе и Лос-Анджелес".

______________


Десять минут спустя они вернулись в лофт. Джон предоставил Эмили полный доступ через Альму, а затем плюхнулся на диван. Кэмерон и Эмили сели рядом с Джоном и положили головы ему на плечо. Он обнял их и поцеловал сначала Кэмерон, потом Эмили.

"Я так рад, что вы здесь со мной, - сказал он, - я не мог сейчас оставаться один. И я не мог оставаться с мамой и остальными. Что мне нужно, так это ваша компания".

"Ты должен что-нибудь съесть", - сказала Кэмерон.

"Я не голоден".

"Нет голоден", - сказала Эмили, - "ты просто сейчас этого не замечаешь".

Он посмотрел на нее и улыбнулся.

"Наверное, ты права, - сказал он. - Думаю, в холодильнике еще осталось немного запеканки. Я сейчас поставлю ее в микроволновку".

"Позволь мне сделать это для тебя", - сказала Эмили и встала.

"Спасибо", - ответил Джон, а затем уставился в пространство перед собой и вздохнул.

"О чем ты думаешь?" - спросила Кэмерон.

"Ты имеешь в виду, помимо того, что я до смерти беспокоюсь об Элли и Саванне?"

"Агу".

"Я думаю о том дне, когда мы встретились в первый раз", - ответил он. "В Нью-Мексико, помнишь?"

"Конечно, я помню, - ответила она, - почему ты думаешь об этом прямо сейчас?"

"Я не знаю," он пожал плечами, "Странно, да? Это просто всплыло у меня в голове".

"Твой разум ищет, за что бы зацепиться".

"Может быть..." Он посмотрел на нее. "Ты когда-нибудь задумывалась, как сложилась бы наша жизнь, если бы Кромарти не появился на следующий день?"

"Мы бы стали близкими друзьями", - ответила она. "Я бы позаботилась об этом".

"Ты бы попыталась прильнуть ко мне, даже если бы я тебя оттолкнул?"

"История моей жизни".

Джон усмехнулся.

"Были бы мы просто друзьями?" спросил он ее.

Она улыбнулась.

"Трудно сказать. Моя миссия состояла в том, чтобы оставаться рядом с тобой. Чем ближе, тем лучше. Твоя комната, твоя кровать были бы лучшими местами, чтобы оставаться рядом с тобой".

"Очень логично", - ответил он с ухмылкой.

"Да, в то время я все еще оправдывала свои чувства настолько рационально, насколько это было возможно".

"Могло ли у нас все сложиться хорошо?"

"На какое-то время, да. Но моя история прикрытия в то время была импровизированной и не выдержала бы более тщательного изучения. Ты бы очень скоро заподозрил неладное. Или мама бы это сделала".

"О боже... просто подумав, что она узнала, что девушка, с которой дружит ее сын, - это машина. Она пришла бы в ярость".

"Да, или она поняла бы, что я была идеальным защитником".

"Я думаю, это немного маловероятно, но все же… это могло бы стать совершенно другой жизнью".

"Я была влюблена в тебя тогда, сама того не зная. Я была смущена".

"Смущена?"

"Да. Моя миссия состояла в том, чтобы подружиться с тобой, сблизиться с тобой. Но с самого начала я не только следовала своей миссии, но и хотела быть с тобой. Это меня смутило".

"Когда ты впервые реально осознала, что любишь меня?"

"После самоубийства Джордан, - ответила она, - когда ты злился на меня пару дней. Мне было больно, когда ты пренебрегал мной, и сначала я не знала почему. Осознание того, что у меня были настоящие чувства к тебе, было интересным открытием, которое я пыталась исследовать в последующие недели".

"Но разве ты уже не любила Будущего Меня?"

"Да, но тогда все было по-другому. Я любила Будущего Джона, но я не была влюблена в него. В этом есть разница".

"Понимаю… Я полагаю".

"Теперь мы знаем, что он тоже любил меня, но не мог этого показать. И, честно говоря, в то время почти во всем моем поведении все еще доминировали мои имплантированные личностные привычки".

"Элисон Янг".

"Да".

"Я понимаю".

"Именно Эрик, наконец, помог мне исследовать и лучше понять свои внутренние чувства и то, как вести себя в присутствии людей. Это было время, когда я решила исследовать истинную природу своих чувств. Разговоры с ним по ночам о моих тревогах, о моих проблемах с мамой и о тебе и Райли очень помогли. Эрик – фантастический слушатель, и у него всегда был для меня хороший совет".

"Когда вы впервые встретились с ним?"

"На следующий день после того, как твой пистолет выстрелил в твоей комнате. Я искала в библиотеке литературу о подростковых самоубийствах, и он предложил свою помощь. В тот день он сменил смену. Мы поговорили, и он сказал мне, чтобы я снова приходила ночью, потому что это его обычная смена. С тех пор он впускал меня почти каждую ночь".

Джон кивнул.

"Да, я заметил перемену в твоем поведении примерно в то время", - сказал он. "Ты, казалось, стала более... общительной".

"Я думала, что снова завоюю твое доверие, когда попытаюсь вести себя как человеческая девушка".

"На самом деле это сделало меня еще более подозрительным, - признался Джон. - Я думал, что это уловка, чтобы манипулировать мной".

Она наклонилась к нему и поцеловала.

"Нам следовало поговорить гораздо раньше", - резюмировала она.

"Да, мы должны были", - согласился Джон и поцеловал ее в ответ, погладив по щеке. "И я должен был доверять тебе. Столько боли можно было бы предотвратить".

"Да".

Они снова поцеловались. В кухонной секции зазвенела микроволновая печь, и через несколько секунд Эмили вернулась с тарелкой и столовыми приборами.

"Осторожно, - сказала она, ставя ее на стол перед диваном, - она горячая".

"Я дам ей немного остыть", - ответил Джон и потянул Эмили на диван, внезапно испытав желание прижать их обеих очень близко.

Все трое прижались друг к другу и просидели так пару минут, прежде чем запах еды наконец заставил Джона понять, что он действительно очень голоден.

____________
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Пасадена, Мемориальная больница Хантингтона


К счастью, Элисон не могла заскучать.

При необходимости она могла оставаться на одном месте, абсолютно ничего не делая в течение нескольких часов, дней, недель, даже лет. Единственная проблема заключалась в том, что она не могла сделать этого здесь, в больнице. Здесь это вызвало бы подозрение. Здесь ей пришлось притвориться, что ей скучно.

Она сидела в пятнадцати футах от двери в шлюз и палаты интенсивной терапии, где лежали Саванна и Элли. Элисон выбрала это место, потому что камеры слежения не увидели бы ее там. К стене коридора был прикреплен ряд довольно неудобных сидений. Тревор решил лечь на одну из пустых больничных коек, в то время как офицеры Бринк и Бэйн, которые сидели на пластиковых стульях рядом с воздушным шлюзом, почти все время наблюдали за Элисон. Она заметила, что их сердцебиение, частота пульса и потоотделение были ненормально высокими, и полагала, что это из-за ее внешности и манеры одеваться. Как обычно, Элисон была одета в джинсовые шорты и футболку с голым животом. Она сняла кроссовки и положила босые ноги на стул рядом с собой, изображая усталость. 

Элисон все время осматривала все окресности. Один врач, две медсестры, храпящий Тревор и два полицейских были единственными, кто находился в отделении интенсивной терапии – не считая пациентов, конечно, но никто из них не представлял угрозы. Она также продолжала следить за жизненными показателями Саванны и Элли. Они были стабильными, и она отметила, что ее лекарства действительно оказали желаемый эффект, раны уже начали заживать.

Элисон стало жаль двух своих "племянниц". Они были грозными бойцами и могли даже сразить Тройную Восьмерку парой длинных ножей, но, как и у всех людей, у них не было шансов против огнестрельного оружия, если они не были одеты в бронежилеты, независимо от того, насколько хорошо они были обучены боевым искусствам. Она вспомнила тренировки солдат в лагере Коннора после Судного Дня. Сопротивление обчистило запасы бывших американских военных по всей стране и поэтому было хорошо снабжено бронежилетами, которые они носили под своим камуфляжем. Сражаться без них никогда не было бы возможным вариантом, но здесь это вызвало бы вопросы, если бы вы носили бронежилет под футболкой. Не говоря уже о том, что это выглядело глупо.

В больнице на стене зала ожидания, напротив того места, где сидела Элисон, был установлен телевизор, который показывал старый фильм с парнем по имени Брюс Ли. Очевидно, он тоже был грозным бойцом, но Элисон подсчитала, что ей понадобится меньше трех секунд, чтобы убить его. По звукам и движениям, которые он производил, он напомнил ей Гектора, убийцу, с которым она столкнулась в доме Чолы. Это было всего шесть недель назад. Человек сказал бы, что это казалось дольше.

Время субъективно течет медленнее, когда ваши дни заполнены различными новыми делами и когда они наполнены обучением и новыми впечатлениями. Вот почему дети воспринимают течение времени иначе, чем пожилые люди: когда ваши дни начинают превращаться в рутину, в которой нет ничего нового, что можно было бы увидеть и узнать, время, кажется, течет намного быстрее, потому что ваш мозг забывает большую часть того, что вы делали. С людьми, конечно. Для киборгов не было никакой разницы, и их банки памяти были достаточно велики, чтобы хранить данные в течение тысячи лет.

Элисон посмотрела новости и с удовлетворением отметила, что "Калиба Интернэшнл" катится коту под хвост и прямо к банкротству. Благодаря доказательствам, представленным Блейком Гиббонсом, они теперь потеряли всю международную поддержку; деловые партнеры не могли достаточно быстро разорвать с ними свои связи, дружественные правительства внезапно повернулись к ним спиной. Даже банки больше не поддерживали их и отменили свои кредитные линии для фирм Калибы. Их американские счета были заморожены, на всех членов исполнительного совета были выданы международные ордера, а рыночная стоимость Калибы стремительно падала. Все, у кого были акции, в панике пытались их продать. Она с удовлетворением признала, что Интерпол сыграл большую роль в координации этой деятельности в мировом масштабе. Очевидно, передача файлов Александру Линтнеру очень помогла.

Элисон также с удовлетворением признала, что никакой охоты на нее, Кэмерон или Эмили не будет. Президент решил не преследовать их, что приветствовалось средствами массовой информации и населением. Она предположила, что он, вероятно, думал о том, как воспользоваться новой ситуацией, и что рано или поздно он сделает им какое-то предложение. А до тех пор они могли просто сидеть и ждать. Конечно, все еще проводились групповые дискуссии с так называемыми экспертами, которые бесконечно спорили о плюсах и минусах искусственного интеллекта и о том, что среди них ходят живые машины.

Для Элисон минусы были очевидны: терминаторы убьют любого, кого они сочтут угрозой, без угрызений совести и сожаления, и если бы у них была цель, цель была бы мертва очень скоро. Плюсы: На данный момент из будущего не прибывали новые Терминаторы. Это означало, что те, кто все еще были здесь, должно быть, уже выполнили свои миссии. Их место сбора в здании Симдайн было разрушено, поэтому им пришлось импровизировать и сливаться с толпой. Если бы все шло идеально, они научились бы становиться продуктивными членами общества, если бы общество им это позволило. Но таково было мнение Элисон, а телевизионные эксперты не производили впечатления восприимчивых к другим мнениям или слушающих что-либо, кроме своих собственных слов.

Одна довольно забавная новость касалась международного аэропорта Лос-Анджелеса. Несколько рейсов пришлось отменить или отложить из-за неисправности одного из сканеров безопасности. Он обнаружил металл там, где его не было, и не зная, что делать, будучи проинформированными своим начальством о киборгах, сотрудники службы безопасности и представители авиакомпании собирали пострадавших пассажиров в конференц-зале в течение нескольких часов, где их осматривали врачи, чтобы проверить, были ли они людьми. Среди них было много иностранцев, что приводило к дипломатическим разногласиям с другими странами. Вся эта история была очень неловкой для пострадавших авиакомпаний, которые не смогли достаточно быстро извиниться. Тем не менее, многие пассажиры отвергли извинения и заявили, что хотят подать в суд на авиакомпании за унижение.

С другой стороны, удалось избежать международного кризиса, предотвратить столкновение между Америкой и Россией, а зачинщики кражи боеголовки SS-20 – все бывшие военнослужащие Советской Армии – были быстро найдены и арестованы. Было заверено, что ни одна другая боеголовка не пропала, что, вероятно, успокоило многих людей – если, конечно, они в это поверили. Многие люди, по-видимому, нет, потому что внезапно возник высокий спрос на средства индивидуальной защиты и начались споры о том, имеет ли смысл строить ядерный бункер в вашем саду.

В новостях также была показана диаграмма, полученная в результате текущих опросов. Согласно этим данным, 85 % населения США высказались за Элисон, Эмили и Кэмерон, 9 % выступили против их присутствия, а 6 % не удосужились высказать свое мнение. Элисон предположила, что это хороший результат, но им придется поработать над этими девятью процентами. Искусственный интеллект и наноботы сейчас были огромной проблемой, и ученые все еще обсуждали возможности, которые предлагали эти новые технологии – если киборги поделятся ими с человечеством. Они превосходили друг друга в оптимистичных сценариях будущего и рассуждениях о светлом будущем человечества с новыми техническими достижениями.

"Это случится не так скоро, солнышко", - подумала Элисон.

Постепенно новости со всего мира поступали урывками, давая понять, что их появление на телевидении пробудило интерес не только в Америке, но и во всем мире. Европейские и азиатские лидеры потребовали проведения международной конференции о том, как разделить новые технологии, которые киборги принесли из будущего, поровну между всеми странами. ООН также вмешалась, и президенту США было трудно снова и снова объяснять, что у США нет доступа к этим технологиям, во что большинство других стран, конечно, не верили.

Элисон считала, что это опасно, когда мир больше не верит в то, что говорит самая могущественная нация на Земле. Подрыв собственного авторитета может иметь непредсказуемые последствия для отношений Америки с другими странами. Если вы больше не можете полагаться на то, что говорит вам друг, вы в конечном итоге отвернетесь от него и будете искать дружбы и союзов в другом месте. Элисон надеялась, что американский народ никогда не изберет президента, который превратит США в непредсказуемого, ненадежного партнера, ставящего под сомнение договоры и международные соглашения. Потому что, в конце концов, это изолировало бы США и имело бы катастрофические последствия для Америки.

Было принято по крайней мере одно мудрое решение: все программы по разработке искусственного интеллекта для военных целей на данный момент приостановлены в ожидании тщательной переоценки самой технологии. Перспектива того, что машины захватят мир и попытаются уничтожить человечество, по-видимому, напугала даже многих военных и разбудила как население, так и политических лидеров.

Это даже стало темой на нынешних президентских выборах. Демократическая партия воспользовалась тем фактом, что проект Скайнет родился как часть программы Рональда Рейгана "Звездные войны", в то время как республиканцы указали, что конец света произошел бы при президенте Билле Клинтоне. Элисон считала глупым ввязываться в такие бессмысленные споры, но, очевидно, для каждой стороны это был своего рода ритуал – обвинять другую в том, что она несет ответственность за все, что происходит в стране не так.

Также было похоже, что движение за мир начала 1980-х годов начало возрождаться с протестами и демонстрациями против ядерного оружия по всему миру. Очевидно, что их интервью многим дало понять, что, хотя холодная война закончилась, и у человечества теперь есть мобильные телефоны и Интернет, мир не будет в безопасности до тех пор, пока существует ядерное оружие. Однако, учитывая все обстоятельства, это был положительный результат для команды Коннора. Кто бы мог подумать?

Офицер полиции Хейн встал и подошел к Элисон.

"Вам следует попытаться немного отдохнуть, мисс", - сказал он ей.

"Я в порядке", - ответила Элисон и изобразила искренний зевок.

"Я собираюсь принести нам кофе, вы хотите?"

"Да, конечно, это было бы здорово", - ответила Элисон с улыбкой, от которой у офицера Хейна сразу же участился пульс.

"Молоко? Сахар?"

"Черный, пожалуйста".

"Вас понял".

Он направился к торговым автоматам.

Три минуты и пятнадцать секунд спустя офицер Хейн вернулся, неся поднос с тремя пластиковыми стаканчиками кофе. Он протянул Элисон стакан с черным кофе, и она заметила, что офицер налил молоко в два других. Она взяла свою чашку с благодарной улыбкой, от которой его сердце снова подпрыгнуло.

Элисон сделала глоток кофе – и сразу же датчики у нее во рту сообщили ей, что в нем была большая доза хлоралгидрата, мощного снотворного. Она посмотрела на двух полицейских, которые подняли свои чашки и улыбнулись ей. Она улыбнулась в ответ и тоже подняла свою чашку, затем осушила ее одним большим глотком. Было горячо, и два офицера вздрогнули, увидев, как она это делает, но их улыбки превратились в довольные ухмылки, когда они увидели, что она это делает.

"Интересный поворот событий, - подумала Элисон, - очевидно, эти двое принадлежат к пятидесяти процентам сотрудников полиции Лос-Анджелеса, которые предпочли бы, чтобы Луиджи Ферраро не сидел в тюрьме".

Элисон позволила своим векам затрепетать, а затем притворилась, что теряет сознание, и откинулась на спинку кресла, пустая чашка выкатилась у нее из руки. Ей не нужны были глаза, чтобы видеть, у нее был трехмерный обзор коридора и соседних комнат благодаря ее сканерам.

Офицер Хейн достал мобильный телефон и набрал номер. По небольшим токам в его телефоне Элисон определила его как 310-555-2281. Хейн подождал секунду, затем напрягся.

"Это Хейн, мистер Ферраро. Да, все готово... Хорошо, мы уйдем на десять минут".

Он закончил разговор. Два офицера огляделись, затем встали и направились в сторону туалетов.

Две минуты и четыре секунды спустя Элисон заметила мужчину, входящего в отделение интенсивной терапии. Он был одет в костюм, на нем были перчатки и солнцезащитные очки, а в руке он держал "Глок". Приблизившись к ней, он навинтил глушитель. Это, должно быть, убийца Луиджи. Как только он прошел мимо Элисон, она вскочила и дотронулась до шеи мужчины. Он вздрогнул и резко обернулся, рефлекторно нажимая на спусковой крючок своего пистолета. Элисон была ранена в грудь, но рана снова закрылась в течение долей секунды, в то время как нанороботы растворили пулю в ее животе, используя ее в качестве сырья.

Мужчина в шоке посмотрел на нее, ощупывая место на шее, где она прикоснулась к нему, затем он, спотыкаясь, прошел еще несколько футов в направлении воздушного шлюза, внезапно содрогнулся от боли, а затем рухнул на пол. Элисон издала мужской крик о помощи, затем снова села на стул и продолжила притворяться будто без сознания. Медсестра в приемной услышала крик и выбежала в коридор. Она немедленно подняла тревогу и побежала к мужчине, который неподвижно лежал на земле с широко открытыми глазами, все еще держа пистолет в руке.

Через несколько секунд Тревор тоже появился в коридоре, и вскоре за ним по коридору побежали санитары с каталкой. Дежурный врач осмотрел убийцу.

"Что случилось?" - спросил Тревор, уставившись на мужчину и пистолет в его руке.

"Похоже, сердечный приступ", - сказал доктор. "Он мертв. Вы знаете этого человека?"

"Нет, - ответил Тревор, - никогда его раньше не видел".

В этот момент вернулись офицеры Хейн и Бринк, в шоке уставившиеся на происходящее.

"Где, черт возьми, вы были?" - резко спросил Тревор. "У вас был строгий приказ не покидать свой пост одновременно!"

"Я собирался принести нам по чашке кофе", - сказал офицер Хейн.

"А мне очень нужно было в туалет", - добавил офицер Бринк. "Я отсутствовал не более двух минут, клянусь. Что здесь произошло?"

"Очевидно, Луиджи послал убийцу", - ответил Тревор. "Похоже, он был почти у шлюза... потом внезапно получил сердечный приступ и умер".

Тревор посмотрел на Элисон, которая все еще притворялась спящей, и собирался пойти и разбудить ее, когда его взгляд зацепил что-то на земле. Он присел на корточки и поднял пустую гильзу.

"Здесь кто-то стрелял из пистолета?" спросил он.

"Не мы, - ответил офицер Бринк. - Возможно, убийца выстрелил из пистолета, когда у него начался приступ".

Тревор коснулся дула пистолета убийцы.

"Он все еще теплый. Но нигде нет отверстия от пули, - заявил он, оглядываясь по сторонам, затем вытащил небольшой пластиковый пакет и положил в него гильзу. "Так куда же попал выстрел?"

Два офицера не знали ответа на этот вопрос. Тревор посмотрел на Элисон. Он встал и увидел, что у нее дырка в футболке на верхней части левой груди. Он был совершенно уверен, что дыры там раньше не было. Но там не было ни раны, ни крови. Что-то здесь не сходилось. Он положил руку ей на плечо и нежно покачал ее.

"Эй! Элисон".

Элисон пошевелилась.

"Хмм? Что? О... – она зевнула. "Должно быть, я заснула". Она огляделась и увидела, как тело убийцы увозят. "Что происходит?"

Тревор рассказал ей, что произошло.

"Ты уверена, что ничего не видела?" - спросил он после того, как закончил.

Тревор старался вести себя непринужденно, но Элисон видела, что он очень насторожен и подозревает нечестную игру. Итак, она приняла решение.

"Нет, я спала", - ответила она и наклонилась ближе к нему. "Мне нужно поговорить с тобой наедине", - прошептала она ему на ухо. "Подальше от двух офицеров".

Тревор нахмурился, оглянулся на Бринка и Хейна, которые все еще наблюдали за тем, как мертвого убийцу увозили.

"Э-э, конечно..." - сказал он и обернулся. "Сестра, у вас есть свободная комната, которой мы могли бы воспользоваться на минутку? Элисон не очень хорошо себя чувствует".

"Вы можете воспользоваться комнатой отдыха, детектив Уэртас. В данный момент она пуста. Вторая дверь направо. Или, может быть, одна из пустых палат?"

"Комната отдыха подойдет. Вы двое, - он указал на двух офицеров, - оставайтесь здесь. Этот разговор еще не закончен".

Тревор шел впереди, и Элисон последовала за ним в комнату отдыха, притворяясь, что шатается туда-сюда. Они вошли внутрь, и Тревор закрыл дверь.

"Хорошо, так о чем тебе нужно поговорить со мной наедине..."

Он начал задыхаться, когда Элисон схватила его за шею и подняла, держа на вытянутой руке.

"Ты с ними?" - холодно спросила она, позволив своим глазам вспыхнуть красным.

Глаза Тревора расширились, и он вцепился в ее руку, но тщетно. Он попытался вытащить свой пистолет, но Элисон забрала его у него другой рукой. В глазах Тревора появился смертельный страх.

"Чт... что..." сказал он, задыхаясь, "ты… говоришь... о чем?"

"Офицеры Хейн и Бринк. Хейн принес мне чашку кофе, пропитанного хлоралгидратом. Они хотели, чтобы я потеряла сознание, поэтому я притворялась. Когда они почувствовали себя в безопасности, они позвонили Луиджи Ферраро по телефону, а затем покинули свой пост. Через две минуты прибыл убийца. Его появление было согласовано с их отсутствием. Я убрала его, замаскировав это под сердечный приступ, убедившись, что камера слежения не засняла меня. Тогда я привлекла внимание медсестры".

"Я... урррх… понятия не имел... понятия не имел… чт... что такое… ты?"

"Значит, ты не с ними?" - спросила она.

"Н... нет... конечно... нет... ррргх. Отпусти меня... вниз!"

Его лицо стало пунцовым. Она притянула его к себе и пристально посмотрела ему в глаза. Он уставился в ее пылающие красные зрачки и увидел внутренний механизм. Он понял, что ее глаза не были человеческими. Наконец Элисон отпустила его, и он упал на пол, кашляя и хватая ртом воздух.

"Иногда трудно сказать, говорит ли человек правду", - объяснила Элисон. "Я просканировала тебя и почувствовала твое беспокойство, но я не была уверена, было ли это потому, что ты подозреваешь двух офицеров или потому, что ты сообщник. Я должна была убедиться. Извини".

"Твою ж мать", - сказал Тревор, все еще задыхаясь, снова поднимая пистолет. "Кто ты, черт возьми, такая?"

"Ты видел меня по телевизору", - сказала Элисон и вытащила свой телефон, "Но я носила бейсболку и светоотражающие солнцезащитные очки".

"О Боже мой", - сказал Тревор, когда его осенило. "Ты одна из них..."

"Да, одна из них", - ответила Элисон, набрала номер и поднесла телефон к уху. "Джон? … Все произошло так, как мы и ожидали … Нет, обе в порядке, я убрала убийцу прежде, чем он смог до них добраться … Эти два офицера являются сообщниками … Нет, я не думаю, что сейчас для них существует непосредственная опасность … Да, Тревор здесь … Я должна была впустить его … Я знаю, но убийца стрелял в меня, и Тревор увидел пулевое отверстие в моей футболке и то, что я не пострадал... да, он воспринял это хорошо, все под контролем … Да … У меня есть номер телефона... 310-555-2281 … Я тоже тебя люблю. Увидимся через пятнадцать минут!"

Тревор сел на стул, его руки дрожали.

"Так... Кэмерон...?" начал он.

"Да", - подтвердила Элисон. "Она та, кого ты видел со мной по телевизору. И Эмили – третья. Вчера она вернулась в Лос-Анджелес. Возможно, ты слышал, что Луиза Куинн снова вернулась домой".

Тревор кивнул.

"А... остальные?" спросил он.

"Они люди", - сказала Элисон. "Но мы считаем себя одной большой семьей. Саванна и Элли для меня как сестры".

"Так... Элли и Кэмерон не близнецы?"

"Нет".

"Но они выглядят совершенно одинаково".

"Я знаю. Долгая история для другого дня. Теперь нам нужно поработать".

Тревор кивнул и вытащил свой мобильный телефон.

"Что ты делаешь?" - спросила Элисон.

"Вызываю подкрепление. Хейн и Бринк должны быть арестованы и заменены".

"Нет", - сказала Элисон и забрала у него телефон. "То, что было сказано здесь, должно остаться в этой комнате. Они не должны заподозрить неладное.

"Тебе не следовало душить меня тогда", - ответил Тревор. "Они заметят, что со мной не все в порядке".

Элисон лизнула палец и коснулась его щеки, прежде чем Тревор успел отвести голову.

"Что за...?" спросил он.

"Вот, - сказала Элисон, - это поможет тебе восстановиться".

"Что за... о… это... на самом деле приятно." Тревор глубоко вздохнул. "Ух ты. Что ты сделала?"

"Не важно. Через несколько мгновений ты снова будешь выглядеть прекрасно".

"Так почему ты не хочешь, чтобы я вызвал подкрепление?"

"Потому что это предупредило бы Луиджи Ферраро".

"Но если Луиджи узнает, что убийца потерпел неудачу, он предпримет еще одну попытку".

"Я знаю. Кэмерон сменит меня через 15 минут. Она присмотрит за Бринком и Хейном, пока мы позаботимся о Луиджи. Нет необходимости в подкреплении".

"Что ты...?" И тут его осенило. "О... Нет! Нет, нет, нет, нет. Ты не можешь этого сделать!"

"Почему нет? Ты сам сказал, что вы не смогли посадить его в тюрьму, что у него слишком хорошие связи".

"Сказал, но… У него есть настоящая армии, чтобы защитить свой дом!"

"Тогда плохо для его настоящей армии", - холодно ответила Элисон.

"Ты не можешь этого сделать. Ты не из правоохранительных органов. Ты не имеешь права..."

"Поправь меня, если я ошибаюсь, Тревор, но до сих пор попытки уполномоченных правоохранительных органов арестовать Луиджи Ферраро провалились, не так ли? И в результате он продолжал совершать все больше преступлений и убивать все больше людей, верно? Другими словами: ваша неспособность изолировать его от общественности привела к увеличению числа жертв преступлений. Правильно ли я это подытожила?"

Тревор глубоко вздохнул.

"Да", - вынужден был признать он. "Но будь уверена, что однажды мы его поймаем. Законным способом".

"Однажды, да? И сколько людей умрет до тех пор?"

"Убийство его без суда противоречит закону, правилам, всему, во что я верю".

"Ты играешь в Го, Тревор?"

"Что?" - спросил он в замешательстве.

"Го - это древняя китайская стратегическая настольная игра. Известная пословица Го гласит: "Странные вещи происходят в точке один-два"[footnoteRef:79]. Это означает, что правила не всегда применимы. Есть исключения. Правила не применимы к Луиджи, потому что он использует их против вас. В результате это требует исключения". [79:  Отсылка к 10 эпизоду второго сезона сериала Терминатор: Хроники Сары Коннор.] 


"Так вот как ты оправдываешь самосуд?"

"Нет, - ответила Элисон, - так я определяю необходимость что-то сделать, когда все остальные попытки провалились".

"И ты ожидаешь, что я соглашусь с этим?"

"Я только прошу тебя не дергаться и убедиться, что Бринк и Хейн ничего не заподозрят. Ты ничего не знаешь, ты ничего не видел, ты ничего не слышал".

"А потом?"

"Ты увидишь утром", - ответила Элисон с улыбкой.

"Нет!" решительно сказал Тревор.

Элисон наклонила голову.

"Но у тебя нет выбора", - сказала она.

"У меня есть выбор. Ты вынуждена была впустить меня. Теперь я в курсе дела и хочу пройти весь путь до конца. Тебе нужно, чтобы я был на твоей стороне, не так ли? Ты должна быть уверена, что я не выдам твое прикрытие".

"И что?" Спросила Элисон, взвешивая свои варианты того, как заставить Тревора подчиниться, если это необходимо.

"Так что, если ты хочешь, чтобы я держал рот на замке, я иду с тобой".

Элисон приподняла бровь.

"Знаешь, я могла бы заставить тебя остаться здесь и не дать тебе никому рассказать о том, что ты знаешь", - сказала она.

"Может быть, но ты действительно этого хочешь? Или ты предпочла бы, чтобы я был на вашей стороне в полиции Лос-Анджелеса?"

Элисон на мгновение задумалась. Она легко могла заставить Тревора забыть обо всем с того момента, как он открыл дверь, и заставить его остаться на ночь, наблюдая за двумя полицейскими. Но он не был врагом, он не представлял угрозы. Он был женихом Кейси, а Кейси была близким другом семьи. Джону бы это не понравилось. Саре это определенно не понравилось бы.

"Тогда ладно", - сказала она со вздохом.

______________


Пятнадцать минут спустя прибыла Кэмерон и сменила Элисон. Однако вместо того, чтобы сесть на один из стульев или кресел, она осталась стоять, неотрывно глядя на Бринка и Хейна своим бесстрастным взглядом. Элисон ухмыльнулась, когда уходила. Им не потребуется много времени, чтобы занервничать. Тревор подделал звонок от своего босса и сказал, что ему придется отлучиться на час или два. Он проинструктировал Бринка и Хейна никого не впускать в палату интенсивной терапии, несмотря ни на что. Они, похоже, еще ничего не заподозрили и подтвердили его приказы.

Тревор и Элисон вышли из больницы и увидели черный фургон GMC с тонированными стеклами, припаркованный рядом со входом. Элисон открыла боковую дверь, и Тревор увидел, что фургон был довольно хорошо оборудован внутри. В нем был второй ряд сидений и стойки для оружия и другого снаряжения сзади. Он ожидал найти там Эмили, поэтому не удивился, увидев ее. Но он был удивлен, увидев, что фургоном управляла Кэтрин Уивер. А рядом с ней впереди сидели Сара и Джон.

"Что он здесь делает?" - спросила Сара, указывая на Тревора.

Тревор был застигнут врасплох.

"Я мог бы задать вам тот же вопрос!" сказал он.

"Он настоял на том, чтобы пойти с нами", - объяснила Элисон. "После тщательного рассмотрения я решила, что лучше всего следовать его желанию".

"Хорошо", - сказала Кэтрин. "Залезайте на заднее сиденье, вы двое".

Перейдя в задний ряд сидений, Тревор заметил, что остальные были одеты в комбинезоны, такие черные, что он не мог разглядеть контуры их тел. Ткань, казалось, абсолютно не отражала света. Только их головы оставались свободными и хорошо видимыми.

"Шевелитесь, у нас не так много времени", - резко сказала Сара. "Эмили, подай им, пожалуйста, два костюма".

Элисон закрыла дверь, и пока Кэтрин тронулась с места, Эмили бросила им два черных комбинезона. Тревор увидел, что у них также были головные уборы, которые можно было надевать как капюшоны, и с двумя отверстиями для глаз. В то время как Элисон сразу же начала надевать его, Тревор сначала проверил его, пощупав материал.

"Что это такое?" спросил он.

"Камуфляжные костюмы нового поколения", - ответила Кэтрин. "Моя компания разрабатывает их для Морских котиков и других сил специального назначения. Израильтяне тоже очень заинтересованы. Материал на 99,995 % поглощает свет, идеально подходит для ночных нападений. Они растягиваются до любых размеров, плотно прилегают к коже, устойчивы к разрывам, пропускают воздух и изолируют тепло человеческого тела, поэтому инфракрасные сканеры не могут его улавливать. О, и они пуленепробиваемы до 9-миллиметровых пуль".

"И это технология будущего из 2027-го года, предназначенная для того, чтобы скрывать людей от лидарных детекторов[footnoteRef:80] ОУ", - мысленно добавил Джон. [80:  Лидар — технология измерения расстояний путем излучения света (лазер) и замера времени возвращения этого отражённого света на приёмник. Сканирующие лидары в системах машинного зрения формируют двумерную или трёхмерную картину окружающего пространства. Атмосферные» лидары способны не только определять расстояния до непрозрачных отражающих целей, но и анализировать свойства прозрачной среды, рассеивающей и поглощающей свет.] 


"Как мне его надеть?"

"Сзади есть молния", - объяснила Элисон и помогла Тревору влезть в костюм.

У него не было проблем с тем, чтобы влезть в него, и, как сказала Кэтрин, он идеально подходил.

"Мы должны иметь это в полиции Лос-Анджелеса", - сказал Тревор.

"Они стоят по три миллиона долларов за штуку", - сказала Кэтрин с самодовольной улыбкой. "Боюсь, полиция Лос-Анджелеса не может себе этого позволить".

"Три миллиона...? Ух ты!"

"Вы смогли узнать адрес по номеру телефона?" - спросила Элисон.

"Да", - сказала Кэтрин. "Джон Генри нашел это для нас. Это большой дом в Бель-Эйр, очевидно, дом Луиджи Ферраро. Джон Генри также смог предоставить нам подробную информацию о планировке, системе безопасности и источнике питания".

"Кто такой Джон Генри?" - спросил Тревор.

"Внештатный сотрудник", - быстро ответил Джон. "Он очень хорошо разбирается во взломе компьютеров и прочем".

"Я понимаю", - сказал Тревор. "Вы часто это делаете? Собираетесь в рейд поздно ночью?"

"Мы делаем это в первый раз", - сказала Эмили. "Но мы хорошо слаженная команда".

Тревор с сомнением посмотрел на нее, но у него не было другого выбора, кроме как поверить в ее слова.

"Ты довольно хорошо это воспринимаешь", - заметил Джон.

"Хм?" - спросил Тревор.

"Большинство людей немного шокированы, когда узнают правду о нас".

"О, - сказал Тревор, - поверьте мне, я был потрясен, когда Элисон внезапно схватила меня за горло. Но мне каждый день приходится иметь дело с бандитскими разборками, убийствами и торговцами наркотиками. Наверное, я стал закаленным на работе. Вероятно, это оказало бы больший эффект, если бы я не видел телеинтервью".

"Да", - сказал Джон. "Подготовка людей была одной из причин, по которой мы это организовали. Всегда легче, когда ты смягчаешь удар".

"Значит, вы живете рядом с нами – это просто прикрытие, верно?" - спросил Тревор. "Я имею в виду, вы не те, за кого себя выдаете".

"Нет", - сказала Сара, думая о том, как много нужно ему сказать.

Внезапно лицо Тревора озарилось.

"Конечно!" - сказал он и хлопнул себя по лбу. "Теперь я вспомнил. Все эти месяцы я думал о том, где я видел ваши лица раньше. Ты Сара и Джон Коннор! Я помню ваши лица из новостей. И Кэмерон! Конечно! Я был слеп и глуп".

Джон вздохнул.

"Ты все еще думаешь, что это была хорошая идея взять его с собой, Элисон?" спросил он.

"Я бы предпочла ответить на этот вопрос утром", - ответила она и посмотрела на Тревора, который смотрел на нее со слегка обеспокоенным выражением лица.

______________


"И Кейси знает?" - в замешательстве спросил Тревор, когда они въехали в Бель-Эйр с севера после тридцатиминутной поездки.

"Нам пришлось впустить ее после того, как она столкнулась с Кэмерон, когда та выносила старую плиту из дома".

"Какая старая плита? Ты же не имеешь в виду этого чугунного монстра, который весит тонну, не так ли?"

"Да, эта штука", - ответила Эмили. "Я... эм... Я имею в виду, Кэмерон чуть не столкнулась с Кейси, когда несла ее. Мы не могли этого объяснить".

"Я только вчера рассказала ей всю правду", - добавила Сара. "После интервью мы больше не могли скрывать это от нее".

"Так вот почему вы двое разговаривали наедине перед домом вместо того, чтобы зайти внутрь?" - спросил Тревор.

"Да. Но она все еще не знает, кто мы с Джоном на самом деле".

"Боже..." - сказал Тревор. "У меня под носом. Все эти месяцы. Что я за коп такой?"

"Хороший полицейский, по словам Кейси", - сказал Джон. "Не унывай, ты не первый, кого одурачили".

"Тебе легко говорить", - ответил Тревор, глядя на Джона. "Что ты вообще здесь делаешь? Ты всего лишь ребенок".

"На самом деле, - сказала Кэтрин с улыбкой, - Джон – наш лидер. Мы следуем его приказам".

Тревор посмотрел на нее так, словно она сошла с ума.

"Ты что, издеваешься надо мной?" спросил он.

"Нет, она права, - сказала Сара, - Джон должен был стать будущим лидером человечества после Судного Дня, теперь он стал лидером нашей команды. Моя работа как его матери в основном выполнена, и с этого момента я планирую вести нормальную жизнь. Я просто иду с вами сегодня вечером, потому что я зла из-за того, что случилось с Саванной и Элли, и я хочу посмотреть в глаза этому мудаку, прежде чем он умрет".

"Так вы действительно серьезно собираетесь убить Луиджи?"

"Ну, Саванна и Элли не могут давать показания перед судом", - объяснила Сара. "Средства массовой информации попытались бы осветить их прошлое и тщательно изучить их происхождение. Но у них его нет. Обе пришли из будущего. У них здесь нет прошлого, и они не должны попадать в центр внимания. Поэтому нам нужно решить эту проблему по-своему, прежде чем у нас отберут контроль".

"Что означает уличное правосудие", - сказал Тревор уничижительным тоном.

"У тебя есть какие-либо сомнения в том, что он виновен?" - спросила Эмили.

"Нет, но… Я вдруг больше не уверен, что хочу участвовать в этом".

"Ты хотел пойти с нами, Тревор, - сказала Элисон, - и теперь, когда ты знаешь цену билета, ты хочешь отказаться? Этого не случится".

Она посмотрела на него с выражением лица, не допускающим возражений. Тревор сглотнул.

"Не унывай, чувак", - сказал Джон. "Могло быть и хуже. Я мог бы послать киборгов и без нас".

"Почему это должно быть хуже?"

"Они бы сделали это по-терминаторски", - ответила Сара.

"По-терминаторски?" - растерянно спросил Тревор.

"Да, - сказал Джон, - вооружившись большим количеством оружия и боеприпасов, позвонив в дверь и убив все, что двигалось, пока они не нашли бы Луиджи".

Тревор сглотнул и снова посмотрел на Элисон и Эмили.

"Нам нравится быть скурпулезными", - сказала Эмили со стоическим выражением лица.

Тревор не заметил, как Джону и Саре пришлось сдерживаться, чтобы не расхохотаться, и он также не заметил слабой улыбки на лицах киборгов.

"Джон Генри предоставил нам эти снимки с воздуха", - сказала Кэтрин и показала им окрестности.

Они припарковались примерно в ста ярдах от собственности Луиджи, помпезного дворца в британском загородном стиле с несколькими внутренними двориками, дизайнерским садом с лабиринтом живой изгороди, овальным бассейном и теннисным кортом. Территория была окружена большим садом с обширными лужайками и рощами вдоль стены.

"Вся собственность окружена кирпичной стеной высотой пятнадцать футов", - продолжила Кэтрин. "Повсюду камеры слежения и детекторы движения, охранники на патрулировании. Но никаких собак".

"Почему нет?" - нахмурившись, спросил Джон.

"Луиджи в детстве укусила собака, - сказал Тревор, - он ненавидит собак".

"Хорошо для нас, плохо для него", - прокомментировала Элисон.

"Почему? Вы тоже не любите собак?"

"Собаки чувствуют Терминаторов", - сказал Джон. "Человеческое сопротивление использовало их в качестве системы раннего предупреждения".

"Животные нас не любят", - объяснила Эмили. "Они либо убегают, либо нападают. Собаки обычно нападают, что обычно приводит к их гибели".

"Каждый день узнаешь что-то новое", - прокомментировал Тревор. "Так как же нам туда попасть?"

Вместо того чтобы ответить ему, Эмили повернулась к Кэтрин.

"Создал ли Джон Генри то, о чем я просила?"

"Да", - ответила Кэтрин и протянула ей картонную коробку.

Эмили открыла ее и вытащила кабель с чем-то похожим на USB-разъем и несколькими адаптерами для другого конца.

"Что это?" - спросил Тревор.

"Штекер USB 8.0 плюс несколько адаптеров для разных целей".

"Что? USB 8.0? Но..."

"Эмили немного опередила наше время", - сказал Джон. "Она была в будущем и вернулась с некоторыми дополнениями".

"Это становится все более и более запутанным", - сказал Тревор.

"Я знаю", - согласился Джон. "Иногда трудно поспевать за всем этим".

Они проехали мимо парадных ворот дома и увидели, что во дворе перед ним припарковано множество машин.

"Похоже, у него гости", - сказал Джон. "Элисон, ты можешь что-нибудь обнаружить?"

"Музыка, смех, визг женщин... по-моему, это похоже на вечеринку".

"Я ничего не слышу", - заметил Тревор.

"Элисон –..." начал Джон.

"Да, да, да, она киборг, я понимаю", - сказал Тревор. "Она также может ходить по воде?"

"Я еще не пробовала", - ответила Элисон. "Но я умею плавать", - добавила она с гордостью.

Тревор посмотрел на нее, не уверенный, смеется она над ним или нет.

"Там", - сказала Кэтрин, остановила фургон и указала на юго-восточный угол собственности Луиджи. "Это выглядит как хорошая отправная точка. У камер там есть слепая зона".

Все натянули капюшоны на головы. Джон раздал всем очки ночного видения – сувениры от убийц, которые пытались убить их в июне.

"Я умирал от желания попробовать это", - сказал Джон.

"Хорошо, ждите моего сигнала", - сказала Эмили и открыла боковую дверь, вышла и одним прыжком приземлилась на вершине окружающей стены, прямо за камерой наблюдения.

Тревор видел через свои очки, как она сняла кожу с основания черепа и подключила кабель, который дала ей Кэтрин, к разъему сзади. Затем она подсоединила адаптер с другой стороны с чем-то похожим на два маленьких зажима на конце. Она повозилась с камерой слежения, а затем подсоединила к ней зажимы.

Мгновение ничего не происходило.

Затем Эмили жестом пригласила их следовать за ней на стену. Элисон вскочила так же легко, как и Эмили, оставив Джона, Сару и Тревора одних на пешеходной дорожке, в то время как Кэтрин припарковала фургон на небольшой грунтовой дороге за углом.

"Как мы собираемся туда подняться?" - спросил Тревор.

"Я вас подниму", - сказала Кэтрин, подходя к ним.

"Что? Как?" Спросил Тревор, но замолчал, потрясенно уставившись на нее, когда Кэтрин вытянула руки вверх и подтянулась на стене.

Затем она повернулась и опустила руки вниз. Джон схватил их, и она потянула его вверх. Сара последовала его примеру. Когда она протянула руки вниз, чтобы поднять Тревора, он увидел, что ее руки больше не были покрыты комбинезоном, а состояли из блестящего металла. Он колебался.

"Чего ты ждешь?" Сара позвала приглушенным голосом: "Разве ты не говорил, что закален на работе? Ты никогда раньше не видел Терминатора из жидкого металла, изменяющего форму?"

______________


Офицеры Бринк и Хейн едва могли усидеть на своих стульях. Безжалостный взгляд Кэмерон сначала заставлял их нервничать все больше и больше, а затем постепенно сводил с ума. Какое-то время они пытались смотреть в ответ назло, но после нескольких минут попыток противостоять немигающей молодой девушке они сдались и отвели свой взгляд, смотря вниз, по сторонам или вверх в потолок. Но знание того, что она продолжала смотреть на них, не мигая, неподвижно, заставляло их лезть на стену. Они начали потеть.

Наконец офицер Бринк больше не мог этого выносить. Он глубоко вздохнул и вытер рукой вспотевший лоб.

"Мне нужно в уборную", - сказал он раздраженным голосом и встал, прежде чем офицер Хейн успел запротестовать.

Он быстро прошел по коридору в туалет, чтобы плеснуть немного воды в лицо. Проходя мимо нее, он почувствовал, как бесстрастный взгляд Кэмерон последовал за ним.

"Господи, - сказал он себе, наклоняясь над раковиной и наблюдая за своим лицом в зеркале, - это не может быть естественным. Никто не может так долго стоять неподвижно, не пошевелив ни единым мускулом".

Внезапно послышался резкий крик. Он быстро выбежал из туалета и вернулся в коридор. Его коллега выглядел потрясенным и испуганным, как будто увидел привидение. Хейн вытащил пистолет и направил его на Кэмерон, его руки дрожали.

"Что случилось, Клайв?" - спросил Бринк. "Ради бога, опусти пистолет, пока кто-нибудь не пострадал!"

"Ее глаза!" ответил истеричным тоном Хейн: "Ее глаза!"

Бринк посмотрел на Кэмерон, которая подняла руки и выглядела испуганной.

"Понятия не имею, что он имеет в виду", - сказала она. "Клянусь, я ничего не делала".

"Я услышал глубокий, дьявольский смех с ее стороны и посмотрел на нее. Ее глаза! Они светились, Зак! Темно-красным, клянусь! Она демон или что-то в этом роде!"

"Возьми себя в руки, чувак! Ты просто переутомлен и видишь всякое. Тебе следует лечь и отдохнуть".

"Ты мне не веришь, не так ли? Но я клянусь, ее глаза вспыхнули ярко-красным, и она рассмеялась надо мной этим демоническим голосом!"

Медсестра выбежала к ним из своей приемной.

"Что здесь происходит?" - яростно спросила она. "Что это за крики? Это больница!"

"Я думаю, офицеру Хейну нужно немного прилечь, - сказала Кэмерон, - он выглядит очень напряженным".

Несмотря на его дикие протесты, офицер Бринк и медсестра увели офицера Хейна в пустую комнату, где раньше отдыхал Тревор. Бринк оглянулся на Кэмерон и мог бы поклясться, что увидел слабую улыбку на ее лице.

_____________


"Значит, ты на самом деле машина?" - спросил Тревор, все еще оправляясь от шока. "И ты можешь превращаться в любую форму?"

"Верно", - ответила Кэтрин с улыбкой. "Я надеюсь, ты не планируешь сейчас раскрыть мое прикрытие".

"Как она может улыбаться мне и говорить так, чтобы это звучало как угроза?" - спросил себя Тревор. "Мы должны поговорить об этом. Обо всем этом, - сказал он, - не сейчас, не сегодня вечером. Но скоро".

"Мы поговорим", - согласилась Сара и похлопала его по плечу. "И мы также пригласим Кейси, я обещаю".

"Хорошо", - сказала Эмили и отцепилась от камеры. "Камеры безопасности в южной части участка показывают только неподвижное изображение. Я не стала трогать остальные, потому что там передвигаются люди с вечеринки. Поэтому мы не должны туда заходить. Но мы можем свободно передвигаться вдоль этой стены по направлению к дому, не будучи обнаруженными. Я также отключила датчики движения и тепла и систему сигнализации. Парни в комнате охраны не заметят никаких изменений. Единственное, о чем нам теперь нужно позаботиться, это о патрулях".

"Я позабочусь о них, - сказала Элисон, - ждите моего сигнала".

Она спрыгнула вниз и исчезла в темноте.

"Как, черт возьми, ты это сделала?" спросил Тревор Эмили. "У Луиджи одна из самых современных и сложных систем безопасности. Это обнаружит взлом".

"Система Луиджи, может быть, и самая современная по вашим меркам", - сказала Эмили и вытащила кабель из головы, - "но для меня это все равно, что играть в шахматы с обезьяной. Я могу подключиться к любому компьютеру, подключению для передачи данных или даже к линии электропередачи и атаковать систему изнутри. Можно сказать, что я прирожденный хакер".

"Никогда не думала о том, чтобы устроиться на работу в полицию Лос-Анджелеса?" спросил Тревор: "Мы могли бы использовать таких, как ты".

"Безнадежно недоплачивают и слишком много правил", - ответила Эмили.

"Они всегда такие умники?" - спросил он Сару.

"Да", - ответила она. "Но ты привыкнешь к этому, не волнуйся. Мне понадобилось пару месяцев, чтобы усвоить их юмор и поладить с ними".

"Да ладно, мам, - сказал Джон, - ты всегда прекрасно ладила с Кэм, иногда вы даже объединялись против меня".

"Мы обе знали, что Райли плохо на тебя влияет, - заявила Эмили, - так что да, мы не слишком плохо ладили, особенно когда ты изолировался от нас после взрыва в машине".

"Так вот как вы это восприняли?" Нахмурившись, спросила Сара: "Потому что я помню это по-другому".

"Нам было весело вместе, признай это", - сказала Эмили, улыбаясь. "Мы составили хорошую команду в Серрано-Пойнт, когда ездили на базу 37. Или когда мы охотились за взломщиками".

"Ты убила взломщиков".

"Они знали, где мы живем, они представляли угрозу. Я должна была убить и четвертого, чтобы Кромарти не смог нас найти".

"Ты не можешь перестать повторять это, не так ли?" - нервно спросила Сара.

"Нет", - сказала Эмили с улыбкой. "Но ты мне всегда нравилась. Ты никогда не относилась ко мне как к вещи, ты всегда относилась ко мне как к человеку".

"Мне было бы легче, если бы я притворилась, что ты человек", - резко ответила Сара, но они могли сказать, что на самом деле она этого не имела в виду. "Ты постоянно лгала нам. О чипе Вика, о том факте, что ты хранила детали от эндо, которые должна был сжечь. И ты продолжала собирать терминаторские чипы за нашими спинами".

"Что оказалось выгодным для нас", - заметила Кэтрин.

"Дело не столько в том, что она сделала, - сказала Сара немного раздраженно, - дело в том, что она скрыла это от нас".

"Теперь я это знаю, мама", - сказала Эмили, кладя руку на руку Сары. "Общение – это все. Общение друг с другом укрепляет взаимное доверие. Я научилась этому у Дороти. Ты знаешь, что было бы, если бы я этому не научилась".

Сара вздохнула. Ее гнев исчез так же быстро, как и появился. Эмили, конечно, была права. Они были обязаны ей всем. Кэмерон, если быть точным. Без нее Джон был бы убит Кромарти в 1999-м году, и она, вероятно, оказалась бы за решеткой. Судный День не был бы остановлен, они никогда не сформировали бы такую отличную команду и никогда не жили бы такой счастливой жизнью. К настоящему времени у них не было бы так много друзей, не говоря уже о семье, и Сара не смогла бы планировать будущее с Чарли, даже думая о большем количестве детей. Она знала, что во что бы то ни стало должна благодарить Кэмерон и двух ее сестер-близнецов, стоя на коленях каждый божий день.

"Кто такая Дороти?" - спросил Тревор, следивший за разговором с растущим замешательством.

"Долгая история", - сказали Джон, Сара и Эмили в унисон, затем посмотрели друг на друга и фыркнули.

И в одно мгновение напряжение исчезло. Тревор только закатил глаза, чувствуя себя жертвой розыгрыша.

"Их взаимное поддразнивание – признак привязанности", - объяснила Кэтрин. "Они любят друг друга, поверь мне".

"Да, она права, - согласилась Сара, - со временем мы научились любить друг друга. Но иногда мы ссоримся, как настоящая семья. Это нормально".

Внезапно снизу трижды вспыхнул свет.

"Хорошо, это сигнал, - сказал Джон. - Кэтрин, не могла бы ты, пожалуйста, опустить нас вниз?"

"С удовольствием", - ответила она.

Когда все спустились в сад, Элисон снова присоединилась к ним.

"Четверо охранников, - сказала она, - я усыпила их".

"Что?" спросил Тревор: "Ты убила их?"

"Нет, я усыпила их. Буквально. Они проснутся через два часа. Вот, я принесла их рации на случай, если им кто-нибудь позвонит".

Она вручила два маленьких наушника Кэтрин и Эмили, а два оставила себе. Они одновременно выполняли функции микрофонов и динамиков в ухе. Элисон дала Эмили и Кэтрин образцы голосов охранников, которые они могли скопировать. Затем они осторожно пересекли лужайку и остановились у живой изгороди, откуда могли наблюдать за вечеринкой. Они заметили Луиджи посередине, сидящего за столиком рядом с бассейном между двумя девушками в бикини, которые взъерошили ему волосы и помассировали плечи. Громкая музыка с сильными басами гремела повсюду.

"Я думаю, соседи не будут жаловаться, зная, кто он такой", - сказала Сара.

"У большинства соседей тоже есть скелеты в шкафу", - заметил Тревор. "Не заставляй меня начинать".

"Все участники вечеринки сильно пьяны, - сказала Элисон, - у них очень высокий уровень алкоголя в крови. Они не будут много стоить как свидетели. Однако Луиджи все еще совершенно трезв".

"Ты можешь сказать это, просто наблюдая за ними?" - спросил Тревор.

"Да, - сказала Элисон, - и, кстати, тебе следует поскорее обратиться к своему урологу. Просто совет".

"Что за...?"

"Шшшш!" Сказала Сара, затем повернулась к Джону. "Каков твой план?"

"Есть идеи, где его спальня?" спросил он.

"Верхний этаж, юго-восточный угол", - ответил Тревор.

Все посмотрели на него.

"Эй, в прошлом мы несколько раз совершали набеги на это место", - заметил он.

"Хорошо, - сказал Джон, - вот что мы собираемся сделать".

Луиджи с удовольствием сидел между двумя грудастыми блондинками в бикини, потягивая свой Мохито. Ему нравилось быть в центре внимания, ему нужно было, чтобы его ценили люди, особенно хорошенькие девушки. Конечно, он знал, что в основном все они его боялись и никогда не посмели бы отказаться от приглашения на одну из его вечеринок. Таким образом, все его вечеринки имели огромный успех, и он организовал их множество. Его люди бегали по городу, выискивая хорошеньких девушек и приглашая их на вечеринки, обещая бесплатную выпивку и еду. Это почти всегда срабатывало.

Но иногда в гнезде оказывалось гнилое яйцо, вроде той сучки Бьянки, которая пыталась украсть его кокаин. Она убежала, но он нашел ее под мостом на шоссе и собирался хорошенько ее поколотить, когда прибыли две другие сучки, рыжая и брюнетка. После того, как он застрелил их, его гнев на мгновение прошел, поэтому он решил пощадить жизнь Бьянки и пока запереть ее. Глупая шлюха, он бы не торопился с ней. Когда позже он узнал, что две девушки выжили, он проклял себя за то, что не выстрелил им в голову. Но он ненавидел это делать. Он ценил красоту и не любил портить хорошенькое личико, пуская в него пулю. Однако в следующий раз он сделает это, просто чтобы убедиться.

Единственное, что интересовало Луиджи, так это почему Франко понадобилось так много времени, чтобы вернуться к нему. Конечно, это не могло занять так много времени, чтобы войти в больницу и убить двух беспомощных девушек. Ему нужно будет проверить это, если он не перезвонит в течение следующих получаса.

Внезапно перед ним возникла девушка, одетая только в джинсовые шорты и укороченную футболку. Ее блестящие, длинные черные волосы ниспадали на ее чудесную круглую попку. Она была босиком, и ее фигура была идеальной. Когда он посмотрел ей в лицо и увидел ее теплую улыбку, у него чуть не перехватило дыхание. Эти глаза. Они были такими большими, темными и глубокими. Ее улыбка буквально согрела его сердце. Какая красота.

"Здравствуй, - сказала она с сильным русским акцентом, - меня зовут Ольга. Ты, должно быть, Луиджи".

"Я никогда не видел тебя раньше", - сказал он, и во рту у него внезапно пересохло. "Ты пришла с Кристи?"

"Да, - ответила она и прикусила губу, - она обещала мне немного повеселиться здесь. Она правильно обещала?"

"Она определенно права", - сказал Луиджи, ухмыляясь. "Откуда ты родом?"

"Санкт-Петербург. Россия. Ты знаешь?"

Две блондинки рядом с Луиджи разозлились из-за того, что внезапно перестали быть центром его внимания, и уставились на Элисон.

"Никогда там не был, но у моего отца есть связи. Может быть, когда-нибудь".

"Скааажи… разве здесь поблизости нет места, где мы могли бы немного перекусить… наедине?"

"МАМА МИА!" - воскликнул Луиджи и встал. "Всегда есть время для уединения", - сказал он, ухмыляясь, взял ее за руку и потянул за собой, оставив двух блондинок наедине с надутыми лицами.

"Хорошо, она поймала его на крючок", - сказала Эмили, приближаясь из-за живой изгороди. "Они входят в дом. Два его телохранителя следуют за ним. У одного из них сломан нос, а другой ходит довольно неуклюже".

"Уинстон и Стерлинг, - сказал Тревор, - не позволяйте одурачить себя их зверской внешностью, они довольно умны и обычно очень хорошо прикрывают спину Луиджи. Это одна из причин, почему он еще не за решеткой. Он никогда не выходит из дома без них".

"Что означает, что они были с ним сегодня, когда он застрелил Саванну и Элли", - заявил Джон. "Будут ли они проблемой?"

"Нет, если ты позволишь мне разобраться с ними", - холодно ответила Кэтрин.

"Это не то, что я имел в виду. Никакой крови, помнишь?"

"Но мы можем убить их, не так ли?" - спросила Эмили.

"Эм", - немного нервно ответил Джон. "Я думал, мы договорились, что единственным, кто умрет сегодня вечером, будет Луиджи".

"Причинить им боль? Совсем чуть-чуть?"

"Вы не должны забывать, что с вами детектив из полиции Лос-Анджелеса", - заметил Тревор.

"У меня есть идея получше", - сказала Сара, и на ее лице появилась ухмылка.

Они подошли к двери в спальню Луиджи.

"Вы двое подождите здесь", - приказал он своим телохранителям. "Я не хочу, чтобы меня беспокоили ни при каких обстоятельствах".

"Понятно, босс", - ответили они в унисон и встали слева и справа от двери, в то время как Луиджи втащил Элисон внутрь.

Он закрыл дверь и запер ее. Элисон огляделась и отметила, что выбор Луиджи в дизайне интерьера был далеко за пределами всего, что считается изысканным. Спальня выглядела как смесь арабского гостиничного номера с его картинами в золотых рамах и позолоченными подсвечниками и французского дворца 17-го века с неприлично большой кроватью с балдахином и креслами, которые выглядели так, как будто их привезли прямо из Версаля. Повсюду были золото, мрамор и фарфор, обрамленные пурпурными занавесками и персидскими коврами.

Однако Элисон достаточно было одного взгляда на все это, чтобы понять, что ничего оригинального не было. Оно было позолочено вместо настоящего золота, китайские вазы были поддельными, дешевые гипсовые бюсты вместо настоящей скульптуры, а лепестки, на которых они покоились, были сделаны из дерева, только но так, чтобы выглядеть как мрамор. Деревянные панели на стене, однако, на самом деле были сделаны из пенополистирола. Каждый предмет был точной копией, и некоторые из них были сделаны очень дешево. В дополнение к этому, все цвета конфликтовали друг с другом. Это могло бы обмануть только людей, которые понятия не имели, как выглядят оригиналы, и она не удивилась бы, обнаружив штамп с надписью "Сделано в Китае" под этими поддельными стульями Людовика XIV. Это был такой беспорядок, что каждый серьезный дизайнер интерьера закричал бы и убежал, увидев это.

В довершение всего на простынях были вышиты монограммы Луиджи Ферраро – "Л.Ф.", а под потолком прямо над кроватью было установлено большое зеркало. Единственной вещью, выглядевшей отдаленно нормально, был компьютер на столе рядом с окном.

"Очевидно, вкус нельзя купить", - подумала Элисон.

"Добро пожаловать в мою скромную спальню", - гордо сказал Луиджи, и Элисон притворилась впечатленной.

Он нажал кнопку, и свет погас, а из скрытых динамиков зазвучала тихая музыка.

"Серьезно?" подумала она. "Джордж Майкл?"

"А теперь, - сказал Луиджи и повернулся к ней лицом, - как насчет того, чтобы нам было комфортнее?"

"Да, хорошая идея", - сказала Элисон и ударила его током.

Луиджи коротко дернулся, затем рухнул на землю без сознания.

"Теперь я чувствую себя намного комфортнее", - сказала она, подошла к выключателю и несколько раз выключила и включила свет.

"Это сигнал", - сказал Джон и встал из-за кустов, за которыми они прятались.

Остальные последовали его примеру. Эмили и Кэтрин запрыгнули на балкон рядом со спальней, и Кэтрин затащила Джона, Сару и Тревора. Элисон открыла балконную дверь, впустила их, затем снова закрыла. Они сняли свои очки ночного видения, и Элисон снова включила свет. Снизу в комнату доносились звуки вечеринки. Они огляделись по сторонам.

"Вау, - прокомментировала Сара, - кто был его дизайнером интерьера? Пепе Ле Пью?[footnoteRef:81]" [81:  Пепе ле Пью — персонаж мультсериалов студии Warner Bros. Looney Tunes и Merrie Melodies, впервые появившийся в 1945 году. Это полосатый скунс, постоянно находящийся в поисках любви и понимания. ] 


Элисон положила тело Луиджи на кровать.

"Давайте обыщем комнату и посмотрим, найдем ли мы что-нибудь, чтобы связать его", - сказал Джон, и они принялись за работу, обыскивая шкаф и ящики.

В одном из них они нашли хромированный "Smith & Wesson" Луиджи. В другом они нашли уничтоженные мобильные телефоны Саванны и Элли. Элисон взяла и использовала их, чтобы пополнить свой запас сырья. Тревор ошеломленно посмотрел на нее, когда она прожевала и проглотила телефоны.

"Кто-то должен позаботиться о телохранителях снаружи", - сказала Кэтрин.

"Предоставь это мне", - сказала Элисон.

Она выключила свет и отперла дверь, затем открыла ее и вышла на улицу.

"Привет, ребята, - сказала она снова со своим русским акцентом, - Луиджи спрашивал вас".

Два телохранителя оглядели ее тело с разинутыми ртами, затем последовали за ней внутрь, где она также ударила их током. Оба без сознания опустились на пол, и Элисон снова заперла дверь.

«Умница» - сказала Сара ".

Элисон, лизнула палец и намазала немного слюны на лица двух телохранителей.

Их веки дрогнули, открылись, они посмотрели на Элисон и вдруг тепло улыбнулись, вдохнули и выдохнули. Они собирались что-то сказать, но Элисон приложила указательные пальцы к их губам.

"Шшш, - сказала она, - не говорите, не двигайтесь, просто слушайте".

Эти двое просто кивнули и остались лежать на полу.

"Что за...?" - спросил Тревор. "Что ты с ними сделала?"

"Я сделала их послушными", - сказала Элисон. "Теперь они будут делать все, что мы захотим". Она вернулась к двум телохранителям. "Вернитесь на свой пост, - сказала она, прежде чем Тревор успел внимательно изучить то, что она сказала, - и никого не впускайте, несмотря ни на что. Игнорируйте все звуки, которые вы можете услышать из спальни".

Двое кивнули, встали и снова вышли, закрыв за собой дверь. Элисон заперла дверь и включила свет.

"Кровь, которую ты нашел на месте преступления, - сказала она Джону, - это их кровь".

Джон кивнул.

"Я так и думал", - сказал он. "А теперь давайте займемся Луиджи".

Эмили нашла в шкафу несколько халатов и вытащила из них пояса. Тем временем Элисон и Сара раздевали Луиджи.

_______________


Луиджи медленно проснулся и прищурился от света, падавшего на него сверху. Освещена была только его кровать, остальная часть комнаты была темной. Что случилось? Неужели он потерял сознание? Воспоминания нахлынули на него, и он понял две вещи. Первое: Он был голый. Второе: Он был связан, распростертый на своей кровати. Он мог без труда видеть и то, и другое в зеркале над собой.

Луиджи огляделся и увидел Элисон, стоящую в ногах кровати со скрещенными руками.

"Ты могла бы сказать мне, что тебе это нравится", - сказал он и натянул пояса. "Я всегда открыт для экспериментов".

"Я бы не стала тратить свое время на самовлюбленного убийцу, которому нравится издеваться над женщинами, из-за своих комплексов", - холодно ответила Элисон на нормальном английском без акцента.

"А, так ты все-таки не русская?" - сказал Луиджи. "Кто тебя послал? Эти гнилые латиноамериканские ублюдки?"

"Гадай дальше", - сказал Джон и вышел на свет.

"Кто ты, черт возьми, такой?"

"Я Джон Коннор".

"А я Сара Коннор", - сказала Сара, тоже выходя на свет.

"Меня зовут Эмили Гейдж", - сказала она и встала рядом с Джоном и Элисон.

"Я Кэтрин Уивер, возможно, ты слышал обо мне".

"А я детектив Тревор Уэртас из полиции Лос-Анджелеса. Я всего лишь наблюдатель, знаешь ли. Честно говоря, я бы никогда не подумал увидеть тебя в таком неловком положении, Луиджи. Как пали могущественные. Мне почти жаль тебя. Почти. Злорадство преобладает".

"Блядь! Что это такое?" - спросил Луиджи. "Что ты здесь делаешь? УИНСТОН! СТЕРЛИНГ! ДВИГАЙТЕ СЮДА СВОИ ЖАЛКИЕ ЗАДНИЦЫ!"

"Они не придут", - сказала Элисон. "Ты можешь кричать так громко, как хочешь. Твоя вечеринка заглушит это без особых усилий".

БЛЯДЬ! РАЗВЯЖИТЕ МЕНЯ! ЧЕГО ВАМ ОТ МЕНЯ НАДО?"

"Ну, я не хочу ничего портить, - сказал Джон, - но ты больше не увидишь следующего утра".

Луиджи усмехнулся.

"Мне угрожали и раньше, мальчик. Встаньте в очередь и придумайте что-нибудь новенькое. Я понятия не имею, как вам удалось сюда попасть, но вы не выберетесь отсюда снова, если не отпустите меня".

"Удивительно, как сильно ты недооцениваешь свое затруднительное положение, Луиджи", - сказала Элисон глубоким демоническим голосом, и ее глаза загорелись темно-красным.

В тусклом освещении это произвело сильное впечатление. Луиджи дернулся и попытался отступить, но не смог, потому что его руки и ноги были привязаны к четырем столбикам кровати.

"КАКОГО ХУЯ!?" - крикнул Луиджи, внезапно став уже не таким крутым.

"В чем дело, Луиджи?" Спросила Эмили таким же глубоким голосом, и ее глаза тоже загорелись красным. "Испугался?"

Луиджи закричал.

"Поверь мне", - сказала Кэтрин и превратила правую руку в лезвие, - "Мы выберемся отсюда живыми. Ты... не очень".

Луиджи снова закричал и начал очень тяжело дышать, когда она осторожно коснулась его живота кончиком лезвия – все хладнокровие и самообладание Луиджи внезапно исчезли. Его лицо было искажено смертельным страхом.

"Хорошо, хорошо!" - быстро сказал он. "Вы высказали свою точку зрения. Что вам надо? Деньги? У меня есть деньги. Много денег. Сколько стоит сохранить мне жизнь?"

"Хорошая попытка", - сказал Джон. "Но на самом деле мы богаче тебя. Нам не нужны твои деньги".

"Джон не совсем прав", - сказала Эмили и вытащила свой USB-кабель. "Мы заберем и твои деньги тоже. Но мы не будем их хранить. Вместо этого ты станешь величайшим жертвователем в истории Лос-Анджелеса, отдав свои миллионы до того, как застрелишься из собственного пистолета".

"ЧТО?! ВЫ СОШЛИ С УМА! блядь! РАЗВЯЖИТЕ МЕНЯ!" - крикнул Луиджи. "УИНСТОН! СТЕРЛИНГ! КТО-НИБУДЬ! НА ПОМОЩЬ!"

"Дети в гетто полюбят тебя посмертно", - сказала Кэтрин, двигая лезвием вверх и вниз по его телу, не порезав его. "И животные в зоопарке. И различные благотворительные фонды. Этот дом, например, станет замечательным домом для престарелых, тебе не кажется? Конечно, сначала им придется избавиться от всего этого безвкусного дерьма, которое здесь есть".

Эмили воткнула кабель в разъем на затылке, затем подошла к компьютеру и включила его, подключившись к нему.

"У вас ничего не выйдет", - сказал Луиджи сквозь стиснутые зубы, стараясь не делать резких движений, когда смотрел на лезвие. "Я бы никогда не покончил с собой и не отдал свои деньги. Люди поймут, что в этом есть что-то подозрительное".

"Нет, они не поймут", - сказала Кэтрин, повернула свой клинок-руку и снова коснулась его живота, злобно улыбаясь. "Я заставлю их поверить в это".

И с этими словами ее тело превратилось в блестящий металл, а затем в вылитую копию Луиджи Ферраро.

"ГОСПОДИ ИИСУСЕ! КТО ТЫ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ТАКАЯ?" - крикнул Луиджи, тяжело дыша, глядя в лицо своему вылитому изображению с широко открытыми глазами и выражением паники на лице.

"Готова к сеансу записи, сестренка?" Спросила Элисон и посмотрела на Эмили, которая взламывала компьютер Луиджи.

"Да. Шифрование в наши дни настолько примитивно. Я перевела его средства и все его деньги соответствующим получателям пожертвований. Его остаток на счете составляет пять долларов двадцать три цента. Я также нашла список со всеми подкупленными им людьми и отправила электронные письма с ним в офис окружного прокурора, комиссару полиции и "Лос-Анджелес Таймс". Я позаботилась о том, чтобы они могли отследить его до этого компьютера. Готова записать видео, Кэтрин?"

"Всегда готова", - ответила Кэтрин голосом Луиджи и заняла место в кресле за столом.

"Почему?” - плаксивым тоном спросил Луиджи. "Что я вам сделал?"

"О, да, извини. Мы чуть не забыли тебе сказать, - сказала Кэтрин голосом Луиджи. "Ты застрелил мою дочь!"

"И мою падчерицу!" добавил Джон.

"Что?" - озадаченно спросил Луиджи.

"Рыжая и брюнетка, которых ты застрелил сегодня в The Home Depot", - объяснила Сара.

"Тебе будет интересно узнать, что твоя попытка убийства в больнице провалилась", - сказал Тревор. "Убийца мертв, он умер от внезапного сердечного приступа. Странно, он выглядел довольно здоровым, но, думаю, никогда не знаешь наверняка. Когда это случается, это случается".

Он посмотрел на Элисон, и она посмотрела на него в ответ со слабой улыбкой на лице.

"Ты не единственный, у кого есть семья, Луиджи", - сказала Сара. "Разница между моей семьей и твоей в том, что моя намного могущественнее, и когда ты испортишь нам жизнь, твоя вендетта будет ничто[footnoteRef:82]. Действуй, Элисон." [82:  Имеется в виду, что Луиджи – член преступной семьи итало-американской мафии.] 


Элисон наклонилась, схватила Луиджи за подбородок, заставила его открыть рот и позволила капле геля упасть в него. Затем она убедилась, что он проглотил его.

"Что это было?" - спросил Тревор, когда Луиджи закашлялся.

"Наноботы, - ответила Элисон, - они на некоторое время возьмут на себя функции его тела. По сути, он становится марионеткой, которой я могу управлять своим голосом".

"Вы ничего не упомянули об этом в телевизионном интервью", - заявил Тревор обвиняющим тоном.

"И по уважительной причине, - сказал Джон, - мы не хотим, чтобы кто-нибудь знал. Элисон была самым совершенным и смертоносным оружием Скайнета, и если ее истинные способности когда-нибудь станут достоянием общественности, это может оказать катастрофическое воздействие на людей".

"Люди будут бояться меня", - добавила Элисон и встала. "А очень важно, чтобы люди не боялись нас. Луиджи, ты не будешь двигаться и не будешь говорить, пока я тебе не скажу".

Она отвязала его от кровати. Они могли видеть, как Луиджи следил глазами за их движениями, но, по-видимому, не мог сделать ничего другого.

"Хорошо, теперь вставай, - сказала Элисон, - встань в углу, рядом с балконом".

Луиджи сделал, как она сказала, подойдя к назначенному месту, как робот.

"Хорошо, все уйдите с обзора", - сказала Кэтрин, все еще в форме Луиджи.

Все они отошли в сторону, и Кэтрин настроила камеру на компьютере так, чтобы она зафиксировала теперь пустую кровать на заднем плане. Затем она нажала кнопку записи и очень убедительно заговорила в камеру как Луиджи Ферраро. Она рассказала историю одинокого, разочарованного человека, который испытывал чувство вины за свои злодеяния, страдая от депрессии. Она упомянула, что врачи диагностировали у него неоперабельную аневризму головного мозга, которая может разорваться в любой момент, и поэтому он решил покончить с жизнью на своих условиях, но не раньше, чем пожертвует все свое состояние различным благотворительным организациям в попытке искупить свои преступления.

Закончив, Кэтрин встала, отошла в сторону, нажала кнопку "пауза" из положения за кадром и вернулась в свое обычное состояние.

"Хорошо, вот что ты собираешься сделать", - сказала Элисон Луиджи, который наблюдал за всем этим с растущей паникой в глазах. "Как только мы уйдем, ты подождешь пять минут. Затем ты подойдешь к компьютеру, нажмешь кнопку возобновления записи, не передвигая кадр, достанешь свой хромированный пистолет, ляжешь на кровать и выстрелишь себе в рот".

Луиджи тихо заскулил, и слезы покатились по его лицу.

"Он действительно собирается это сделать?" - спросил Тревор, явно потрясенный тем, чему стал свидетелем.

"О да", - сказала Элисон. "Нанороботы в его теле реагируют на мои слова, контролируя его движения. Его сознание отсоединено от тела. Только некоторые непроизвольные действия, такие как дыхание или плач, все еще контролируются его мозгом".

"Будет вскрытие", - сказал Тревор. "То, что вы сказали об аневризме..."

"Они найдут ее, - ответила Элисон, - нанороботы позаботятся об этом".

"Господи, - сказал Тревор, - сколько существует моделей твоего типа?"

"К счастью, она единственная в своем роде, - ответил Джон, - карты были бы весьма против нас, если бы когда-нибудь появилась еще одна".

"Я вижу это", - согласился Тревор. "Я почти жалею, что не остался в неведении".

"Я все еще могу устроить это для тебя", - предложила Элисон. "Я могу стереть твои воспоминания о последних часах".

"Спасибо, но нет", - ответил он с кислой улыбкой. "Я просто громко размышлял".

Элисон подошла к двери спальни и открыла ее.

"Вы двое, заходите внутрь", - сказала она двум телохранителям, и они сделали, как она приказала. "Примерно через пять минут вы услышите выстрел. Вы взломаете дверь спальни и обнаружите, что Луиджи застрелился. Вы будете удивлены и напуганы и увидите, что камера на компьютере активна. Вы остановите запись, а затем вызовете полицию. Когда вас будут допрашивать, вы скажете им, что он вошел в спальню один и приказал вам никого не впускать. Вы никогда меня не видели, вы забудете, что мы были здесь. Все, что вы помните, - это как Луиджи в одиночестве вошел в свою спальню, а потом раздался выстрел. Вы понимаете?"

"Да, я понимаю", - ответили они оба одновременно.

"Вы также дадите полные признания обо всех незаконных действиях, в которых вы когда-либо участвовали, за исключением двух девушек, которых Луиджи застрелил сегодня. Вы не будете помнить их, вы понимаете?"

"Да, я понимаю", - снова сказали они в унисон.

"Хорошо, тогда возвращайтесь на свой пост".

Двое телохранителей вышли из спальни, и Элисон заперла дверь. Они снова вышли на балкон, спустились в сад и побежали туда, откуда пришли. По дороге они остановились у спящих охранников и снова вставили наушники в их уши. Наконец они добрались до угла, где стена поворачивала на девяносто градусов, и выбрались из дома. Они как раз собирались сесть в фургон, когда услышали слабый выстрел со стороны дома.

______________


Среда, 30 июля 2008 г. – 07:25 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Пасадена, Мемориальная больница Хантингтона


Послышались приглушенные звуки: скрежет, писк и люди, разговаривающие непонятными гулкими голосами.

Саванна приоткрыла глаза и прищурилась. Это было ярко, очень ярко. И размыто. Ей казалось, что она находится посередине между сном и реальностью. Что было, что не было трудно сказать. Постепенно ее затуманенный разум прояснился.

Больница.

Должно быть, это больница.

Она вспомнила вспышку дула хромированного пистолета, а затем ничего. До сих пор.

"...аванна..."

Она услышала голос. Звал ли он ее по имени?

"...аванна..."

Он звучал как-то отстраненно. Она попыталась разглядеть источник, но все еще не могла сосредоточиться.

"...слыш... ня... аван... а?"

Кто-то приоткрыл ей веки, и фонарик посветил ей в глаза, сначала в правый, потом в левый. Когда его убрали, она внезапно смогла сосредоточиться.

"Ты слышишь меня, Саванна?"

"Папа?" - прохрипела она.

"Это Джон", - сказал он. "Ты в больнице. Все будет хорошо".

Она поискала источник голоса и увидела мужчину в зеленом халате и хирургической маске.

"Да, это я", - сказал Джон. "Элисон со мной, остальные ждут снаружи. Они допускают только двоих из нас в одно и то же время".

Саванна заметила, что рядом с ней кто-то лежит. С огромным усилием она смогла повернуть голову. Она увидела Элли, улыбающуюся ей с соседней кровати.

"Привет", - сказала она.

"Привет", - ответила Саванна.

"Ты выглядишь лучше", - заметила Элли.

"Ты тоже".

"Как ты себя чувствуешь?" - спросила Элисон.

"Как будто в меня стреляли", - устало произнесла Саванна с невозмутимым видом.

"Тебе больно?" - спросил Джон. "Мы могли бы попросить медсестру дать тебе обезболивающее".

"Просто вытащите меня отсюда", - ответила Саванна. - "Я хочу домой".

"Боюсь, это невозможно", - раздался мужской голос с другой стороны от нее.

"Кто ты?"

"Доктор Мартен, - ответил мужчина, - я хирург, который вытащил из вас пули. Я должен сказать, что вы чертовски здоровая женщина, иначе вы были бы сейчас мертвы".

Саванна посмотрела на Джона.

"Почему я не могу пойти домой?"

"Потому что в твоем нынешнем состоянии это небезопасно", - сказал Джон. "Тебе придется подождать, пока ты не будешь готова к транспортировке".

Саванна посмотрела на доктора.

"Могу я поговорить с ними наедине?"

"Э-э, конечно… Я буду через холл на случай, если вам что-нибудь понадобится".

Доктор встал и вышел через воздушный шлюз.

"Хорошо", - сказала Саванна. "Вы можете дать мне наноботов прямо сейчас".

"Боюсь, это невозможно", - сказал Джон. "Если бы она ввела их тебе сейчас, ты была бы достаточно здорова, чтобы выйти отсюда через несколько минут. И вся больница, и очень скоро весь город узнают, кто такая Элисон на самом деле. Если ты придешь в себя слишком быстро, они заметят. У них есть подключенные к тебе машины, которые записывают твои жизненные функции. Боюсь, нам придется позволить природе идти своим чередом".

"Ты, блядь, издеваешься надо мной?" - прохрипела Саванна.

"По крайней мере, она достаточно здорова, чтобы ругаться", - сказала Элисон, улыбаясь.

"Я уже пыталась уговорить их на это", - сказала Элли с соседней кровати. "Это бесполезно. И они правы. Мы должны держаться и ждать, пока нам не станет лучше".

"Как только врачи скажут, что вы можете поехать домой, мы приедем и заберем вас, я обещаю", - сказал Джон. "А до тех пор вам нужно отдыхать. В вас попало по три пули в каждую. С этим шутки плохи".

"Там был мужчина, - сказала Саванна, - и он избивал женщину..."

"Не волнуйся", - сказала Элисон. "Мы поймали его. Он больше никого не побеспокоит, мы об этом позаботились".

Саванна закрыла глаза.

"Я бы с удовольствием надрала ему задницу", - сказала она.

"Я знаю, - сказал Джон, - но мы не могли ждать, пока тебе станет лучше. Мы должны были действовать быстро. Мы введем вас в курс дела, как только отвезем домой. А до тех пор вам лучше ничего не знать. Полиция может захотеть прийти и допросить вас, и пока вы принимаете лекарства..."

"Я понимаю", - сонно ответила Саванна. "Папа… Я так устала".

"Тогда спи", - ответил Джон. "Все будет хорошо".

"Папа?" - спросила Элли.

"Да?"

"Грузовик с вещами, которые мы купили...?"

"Мы нашли его и отвезли домой, - сказал Джон. - Не волнуйся, когда вы вернетесь домой, ваши новые комнаты будут закончены".

"Видишь?" Спросила Элли, глядя на Саванну: "Я же говорила тебе. Если бы нас подстрелили, это бы помогло. Теперь им придется делать это в одиночку".

Джон хихикнул, и Элисон улыбнулась.

"Не волнуйтесь, - сказал он, - с тремя киборгами под рукой нам понадобится всего пара дней, вот увидите".

Доктор снова вошел в палату.

"Боюсь, время вышло", - сказал он. "Я должен попросить вас сейчас же покинуть палату".

"Хорошо, - сказал Джон со вздохом, - мы по очереди будем ждать снаружи в коридоре. Элисон и я будем здесь по утрам, затем Кэм, мама и Дерек сменят нас в полдень. Эмили, Сидни, Лорен и Джесси будут здесь вечером, а твоя сестра Кэтрин останется на ночь. Остальные тоже могут время от времени появляться. Так что здесь всегда кто-нибудь будет".

Они обе кивнули, понимая, что в любой момент с ними будет киборг, и Саванна, очевидно, также поняла намек на свою "сестру" Кэтрин.

Джон и Элисон взяли Саванну и Элли за руки, затем ободряюще улыбнулись и вышли через воздушный шлюз.

В холле их ждали Тревор и остальные. Кэтрин была единственной, кто поехал домой, оставив фургон и их снаряжение после ночной экскурсии.

"Я отправил Бринка и Хейла домой", - сказал Тревор и посмотрел на Кэмерон. "Я понятия не имею, что ты с ними сделала, но они нервные развалины".

Кэмерон просто улыбнулась в ответ.

"Что с ними будет?" - спросил Джон.

"Не моя проблема", - ответил Тревор. "Окружной прокурор должен решить это. У отдела внутренних расследований будет адская работа. Похоже, ваш план сработал. Они нашли тело Луиджи на его кровати с трехдюймовой дырой в затылке. Они также нашли видеозапись и допросили телохранителей. Никто на самом деле не понимает, почему он это сделал, но доказательства неопровержимы. Это будет расценено как самоубийство".

"А ты?" спросил Джон: "Как ты себя чувствуешь?"

"Мне неприятно это признавать, но... облегчение. Я рад, что Луиджи получил достойное наказание. То, что я видел и чему был свидетелем, вероятно, будет преследовать меня в моих снах, но... Я рад, что был там. Теперь я знаю, что вы за люди, я знаю, что вы делаете и как. Это определенно стоило увидеть. Я не сомневаюсь, что у всего моего отдела не было бы ни единого шанса против одного Терминатора. Приятно знать, что вы где-то рядом. Слишком много офицеров уже погибло".

"Тогда все это обернулось хорошо, по крайней мере, в одном", - заявила Сара.

"Да, я думаю, так оно и есть", - сказал Тревор и почесал в затылке. "Послушайте, эм… Я уже говорил вам, что я категорически против такого рода самосуда, но… Я рад, что был частью этого".

"Это было приятно", - согласилась Эмили, кивая.

"Да, так оно и было", - сказал Тревор. "Но это останется одноразовой вещью, верно?"

"Конечно, - сказал Джон, - это была первая миссия такого рода для нас, и я надеюсь, что она была последней. Мы сделали это только потому, что он застрелил Саванну и Элли. Тем самым он вырыл себе могилу".

Тревор кивнул.

"Думаю, я могу оправдать это перед самим собой".

"Почему бы вам с Кейси не зайти в ближайшее время на чашечку кофе?" спросила Сара: "Тогда мы сможем все это обсудить".

"Конечно, если вы дадите нам знать, где вы остановились".

"Мы дадим вам знать", - сказала Элисон. "И я полагаю, нам не нужно подчеркивать, что это секретное место, о котором никто другой не должен знать?"

Тревор усмехнулся.

"Я всего лишь полицейский, но я не настолько глуп".

"Ты отличный парень, - сказал Джон, - У тебя большое сердце".

"Это то, что всегда говорит Кейси", - ответил Тревор с улыбкой. "Я должен идти сейчас. Меня ждет моя повседневная рутина. До скорой встречи. И спасибо вам… за все".

Они все попрощались, и Тревор ушел.

"Еще один прекрасный союзник", - прокомментировала Кэмерон, глядя ему вслед. "Наш круг друзей расширяется".

"Да, это так, - согласился Джон, - но мы должны оставаться осторожными. Рано или поздно мы встретим людей, которые настроены не так дружелюбно".

"Мы тоже поедем домой, немного поспим", - сказала Сара. "Мы вернемся в полдень. Эмили, не хочешь пойти с нами? Я уверена, что остальные тоже хотели бы поприветствовать тебя. Нам так о многом нужно поговорить".

Она посмотрела на Джона, который кивнул.

"Да, конечно, - сказала она, - я уверена, что вы все хотите знать о моей поездке с Луизой и обо всем остальном".

"Мы бы ни за что на свете не хотели пропустить это", - сказала Сара и обняла Эмили.

_______________


В последующие семь дней проявилась своего рода рутина.

В то время как Саванна и Элли медленно приходили в себя в больнице, Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили начали с ремонта и расширения нижнего уровня в лофте. Они построили дополнительные кирпичные стены, сделали водопровод, проложили трубы, электрические провода и, наконец, покрасили и выложили плиткой стены и пол. И последнее, но не менее важное: они купили мебель и аксессуары, чтобы Саванна и Элли нашли свою новую спальню и ванную комнату готовыми к использованию, когда вернутся домой. 

Несмотря на то, что они скучали по двум девушкам, Джон и три его подружки-киборга отлично провели время вместе. Они прожили свои дни без забот, миссий или задач. 

Телевизор все еще был полон новостей со слушаний в Сенате, Калибы, Теневого Совета и последствий телевизионного интервью. Эндрю Коппер и Кристи Пирсон позаботились о множестве вопросов и предложений, которые они получили от зрителей. Как и было объявлено, они отсортировали десять лучших вопросов и направили их Джону и девочкам, которые затем ответили на них вместе. Первый раунд ответов должен был выйти в эфир в среду, 6 августа.

Они почти ничего не слышали от своих друзей в Вашингтоне. Зои, Дэннис и сенатор Уолден держали их в курсе событий, насколько это было возможно, но до сих пор правительство и власти были заняты уборкой своих собственных домов. Ни у кого не было времени подумать о том, что делать с существованием киборгов среди людей. По крайней мере, пока. Итак, тема была оставлена средствам массовой информации, которые с радостью ухватились за возможность наполнить свои программы свободными от каких-либо влияний материалами. Но Джон знал, что это может измениться в любое время, в зависимости от того, как президент окончательно решит разобраться с этим вопросом.

В воскресенье, 3 августа, Сара пригласила всех, включая Кейси и Тревора, в Малибу на вечеринку в саду. Наконец-то их полностью посвятили во все и узнали, что команда Коннора состояла не только из тех, с кем они уже встречались на барбекю в июне.

Кейси внезапно вспомнила о том факте, что Кромарти стучал в ее дверь семь месяцев назад, и она была потрясена, узнав, что человек, который искал Кэмерон, на самом деле был Терминатором с миссией убить Джона. Сара, с другой стороны, с меньшим энтузиазмом узнала, что Кромарти был в их доме, пока они с Кэмерон искали взломщиков, и что только благодаря Райли ситуацию удалось разрядить.

Кроме того, это была шумная вечеринка с множеством историй и смеха, и в конце концов они могли быть уверены, что не только укрепили свою дружбу, но и нашли надежных союзников в лице Кейси и Тревора.

Эмили, казалось, прекрасно интегрировалась. Когда Джон и три его девочки-киборга оставались наедине друг с другом, ничто не могло проникнуть в их мир любви и гармонии. Однако, когда Эмили была в Малибу и рядом с Сарой, Дереком, Джесси и Лорен, она казалась странно далекой.

Когда наступила ночь и первые гости начали расходиться, Джон искал Эмили и обнаружил, что она стоит одна на балюстраде над утесом, глядя на океан. Он подошел к ней и положил руку ей на спину.

"Эй, что ты здесь делаешь совсем одна?" спросил он. "Джеймс и Терисса уходят. Ты не хочешь попрощаться?"

"Хм?" - спросила она в ответ. "О... да, точно. Я подойду через минуту".

"Ты весь день была какой-то отстраненной, - сказал он, - не думай, что я не заметил. Кэм и Элисон тоже заметили. Не хочешь рассказать мне, что тебя гложет?"

Эмили вздохнула.

"Это... трудно для меня, Джон. Больше, чем я ожидала".

"Что именно для тебя сложно, Эм?"

"Быть здесь. Быть с теми, кого я... убила в моей собственной временной шкале".

"Понятно", - сказал Джон и облокотился на балюстраду рядом с ней. "Но это была не ты. Это была Эмма. Никто не упрекает тебя. Все тебя любят".

"Я знаю. Но это не меняет того факта, что у меня есть эти воспоминания. И каждый раз, когда я вижу маму, Дерека, Джесси или Лорен, эти воспоминания продолжают прокручиваться в моей голове. Ужасные воспоминания о том, как я разорвала их на части голыми руками".

"Но ты кажешься счастливой, когда мы дома".

"Да, - сказала она и посмотрела на него, - но даже дома воспоминания всегда крутятся в глубине моего сознания. И я продолжаю размышлять в своей симуляции сна. Некоторые мысли давят на меня очень тяжелым грузом".

"Какие из них?"

"Например, тот факт, что Джон из моей временной шкалы никогда не узнает, что со мной случилось. Он будет продолжать спрашивать себя, что, черт возьми, произошло, и никогда не получит ответа. Он будет так же сломлен внутри, как и я".

"Эм… Я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь тебе. Ты должна это знать".

"Я знаю это, Джон. Просто это..."

"Что?"

"Это то, что Луиза сказала мне. Это все время крутится у меня в голове. Я не знаю, как сказать это, не причинив тебе боли".

"Просто скажи это, я справлюсь с этим".

"Она сказала, что ты не мой Джон, что мой Джон застрял в той временной шкале, которую я покинула, и что ты просто замена для меня, чтобы справиться с потерей".

Джон мгновение смотрел на нее. Его немного задели ее слова, но он решил не показывать этого.

"Понятно, - наконец сказал он, - и ты разделяешь это мнение?"

"Нет, когда я с тобой, нет", - ответила она. "Я так сильно тебя люблю, что неважно, что ты не тот Джон, которого я оставила в будущем. Это не первый раз, когда я оставляю старшего Джона".

"Я вижу, что грядет "но"..."

Эмили вздохнула.

"В те дни, когда я была с Луизой, - наконец сказала она, - у меня не было этих видений. Мне не нужно было думать о Будущем Джоне и о том, как я убила своих друзей и семью. С Луизой жизнь была... беззаботной. Спокойной. Я думала, что так будет продолжаться и дальше, как только я окажусь дома, но вскоре после приезда воспоминания и видения вернулись".

"Итак, ты хочешь сказать, что ты была счастливее с Луизой, чем сейчас здесь, с нами".

"Да. И нет. Это трудно".

"Ты любишь ее".

"Да, люблю. Но я также люблю тебя. Ты все еще центр моей жизни, причина моего существования".

"Но она помогает тебе убежать от жестоких воспоминаний и твоих мук раскаяния, в то время как пребывание с нами делает все наоборот".

"Да".

Джон кивнул.

"Итак, что ты предлагаешь?" спросил он.

"Я не знаю. Я хочу быть со всеми вами, особенно с тобой, Джон. Мои чувства к тебе не затронуты. Я все еще люблю тебя так же сильно и безоговорочно, как и до того, как меня похитили. Но у меня также появились новые чувства и эмоции".

"По отношению к Луизе, ты имеешь в виду?"

"Да".

"Итак, ты хочешь сказать, что разрываешься между двумя мирами".

Эмили на мгновение задумалась.

"Да", - наконец сказала она. "И для меня невозможно выбрать одно или другое, потому что мне нужны они оба".

Джон медленно кивнул.

"Итак, логичным решением было бы каким-то образом вернуть Луизу в твою жизнь".

"Да, - согласилась Эмили, - но это невозможно. Все знают ее в лицо из новостей, теперь она прославилась тем, что пережила ад, в котором существовала полгода. Общение с ней таило бы в себе опасность разоблачения для всех нас".

"Может быть, тебе стоит встретиться с ней, чтобы узнать, как у нее дела и чего она хочет".

"Я думала об этом. Мы договорились о процедуре организации встречи, если кому-то из нас понадобится помощь".

"Тогда тебе следует встретиться с ней".

"Ты сказал, что хотел бы встретиться с ней однажды".

"Да, и что?"

"Так что, может быть, ты сможешь пойти со мной, когда я ее встречу".

"Ты уверена?"

"Да, Джон. Абсолютно уверена". Она повернулась к нему и обняла его за шею. "Никогда не забывай, насколько безгранична моя любовь к тебе".

Она поцеловала его. Очень долго и очень нежно. Он обнял ее и притянул к себе, возвращая поцелуй.

"Я тоже тебя люблю, Эм..." - сказал он. "И это странно, потому что, когда у меня стало двое вас, мне казалось, что моя любовь удвоилась. А теперь, когда вас у меня трое, это утроилось. Я никогда не смог бы отказаться от тебя".

"И я никогда не смогла бы оставить тебя, даже если мне больно не быть с Луизой. Я принадлежу тебе".

"Но если я тебя правильно понимаю, ты тоже не хочешь отказываться от нее".

"Да, ты правильно меня понял".

"Тогда, я думаю, нам нужно найти решение, которое устраивало бы всех".

Эмили кивнула и наклонилась к нему. Он обнял ее и крепко прижал к себе.

"И насчет твоего комплекса вины, Эм..."

"Да?"

"Никто здесь не может дать тебе избавления, которого ты ищешь, это правда. Но, на мой взгляд, главная проблема заключается в том, что ты не можешь или не хочешь простить себя. Ты винишь себя в чем-то, в чем нет твоей вины. И это то, над чем мы можем работать".

Эмили на мгновение задумалась.

"Может быть, это и правда", - наконец сказала она и кивнула. "Это звучит логично. Может быть, сначала мне нужно простить себя. Я все еще думаю, что, возможно, я могла бы предотвратить вторжение Эммы в мой разум, если бы постаралась сильнее".

"Ты не пускала ее десятилетиями, Эм. Ты, вероятно, свела их с ума своим упрямым сопротивлением. Они не планировали стареть, пытаясь расколоть тебя. Учитывая все обстоятельства, в конце концов ты победила, а они проиграли".

Она кивнула, затем наклонилась к нему, и они крепко прижались друг к другу.

"Я люблю тебя, Джон", - сказала она.

"Я тоже люблю тебя, Эм", - ответил он.

Они снова поцеловались, и Джон не был до конца уверен, но ему показалось, что она поцеловала его с чуть большей уверенностью в себе, чем раньше.

______________


Среда, 6 августа 2008 г. – 11:37 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Джон, Сара, Дерек и Джесси ждали за большим зеркальным окном, которое отделяло их от комнаты для допросов на нижних уровнях башни корпорации Зейра. Эмили и Элисон попросили их быть там, когда они закончат наказание Ковальски, Миллера и Доусона. Кэмерон была в больнице с Лорен и Сидни.

Несмотря на то, что они спрашивали несколько раз, ни Эмили, ни Элисон не дали даже намека на характер наказания. Поэтому они были удивлены, когда дверь в комнату для допросов открылась и вошли Кэтрин, Элисон и Эмили, каждая из которых несла на плече молодую девушку без сознания.

"Что это значит?" - спросила Сара у Джона. "Кто эти девушки?"

Он пожал плечами.

"Понятия не имею, мам".

Они видели, как трех молодых девушек усадили на три стула, где они остались одни, лицом к зеркалу, в то время как Элисон, Эмили и Кэтрин снова вышли из комнаты. Все три девушки были чрезвычайно красивы, но выглядели совершенно по-разному.

Все были брюнетками, но левая была слегка пышной латиноамериканкой с очень длинными, почти черными волосами. У той, что была посередине, была ярко выраженная фигура песочных часов, светло-каштановые волосы до плеч. А у той, что справа, была слегка мальчишеская, но все еще очень женственная фигура с длинными каштановыми волосами.

Лицо латиноамериканки было чувственным, с пухлыми губами и высокими скулами. У той, что была посередине, было довольно круглое, но очень милое личико с курносым носиком. И у той, что справа, тоже было очень милое, но немного более узкое лицо, тоже с курносым носиком.

Кэтрин, Элисон и Эмили присоединились к остальным в комнате за большим односторонним зеркалом.

"Кто они такие?" - спросила Сара, как только они вошли в дверь.

"Они наши заключенные, - сказала Эмили, - я попросила Элисон физически изменить их в качестве первого этапа наказания".

"ЧТО?!" - воскликнул Дерек, в то время как остальные выглядели потрясенными. "Ты превратила их в женщин?"

"Они должны испытать то, что испытала я", - объяснила Эмили. "Они узнают, что значит жить в теле, которое больше не принадлежит тебе и контролируется другим разумом, другой личностью. Пожалуйста, не вините в этом Элисон. Это была моя идея, и Джон дал мне карт-бланш".

Все посмотрели на Джона.

"Это правда?" - спросила Сара.

"Да, я это сделал", - немного кротко ответил Джон, затем продолжил более твердым голосом: "Я считаю, что Эмили имеет право наказать их так, как она считает правильным. Мы не можем выразить, как сильно она страдала, поэтому я дал ей полную свободу действий".

"Физические преобразования завершены, и нанороботы инертны, - сказала Элисон. - Мы держали их в искусственной коме и питали их через капельницу. Таким образом, мы смогли держать их на расстоянии. Вы, конечно, помните, что произошло с Энн в течение недели, когда она трансформировалась, и с вами, когда вы так долго носили наноботов в своих телах".

"Ярко", - ответила Сара. "И мы все еще чувствуем последствия".

"Они тоже почувствуют их, - сказала Эмили, - очень сильно. Как только они проснутся и начнут понимать, что с ними произошло, они очень быстро заметят это. Вот тогда Элисон снова войдет в комнату и закончит преобразование".

"Закончит?" - спросила Сара. "Разве они уже недостаточно закончены?"

"Пока это всего лишь смена тела. Их личности не затронуты", - объяснила Элисон.

"В их нынешнем состоянии они все равно представляли бы угрозу, - добавила Эмили, - Другое тело, но та же личность. Я хочу это изменить. И, они уже просыпаются".

"Кто есть кто?" спросил Джон: "Я не вижу никакого сходства".

"Латиноамериканку слева зовут Ковальски", - объяснила Элисон. "Девушка посередине с выдающейся фигурой в виде песочных часов - Миллер. А стройная, симпатичная девушка с длинными темно-каштановыми волосами - это Доусон".

Они наблюдали, как три девушки медленно просыпаются. Сначала они казались дезориентированными и оглядывались по сторонам. Затем они заметили, что с их телами что-то не так. Они смотрели на себя сверху вниз и визжали. Как следствие, они были поражены их высокими голосами. Затем они посмотрели в большое зеркало напротив себя и поняли, что произошло.

"Какого хрена?" сказал Ковальски довольно мрачным женским голосом. "Что они со мной сделали?"

"О Боже, я женщина", - заявил Миллер и коснулся своего лица.

"Эта сука превратила меня в девчонку!" воскликнул Доусон и посмотрел вниз на свое тело. "Я убью ее, если найду!"

"Кто вы двое?" - спросил Ковальски.

"Я Миллер".

"Что?" - недоверчиво спросил Доусон. "Я Доусон".

"А я Ковальски".

"Господи Иисусе, я женщина!" Заявил Доусон, явно пребывая в шоке. 

"Хорошо, - сказала Элисон за зеркалом, - время для второй фазы. Теперь они не будут пытаться убежать".

Прежде чем кто-либо успел спросить, что именно представляет собой вторая фаза, Элисон уже вышла из комнаты. Мгновение спустя дверь в комнату для допросов открылась, и вошла Элисон. Она снова закрыла дверь, встала и стала ждать.

"Что она делает?" - спросил Дерек.

"Наводняет комнату своими химическими посланниками, я полагаю", - сказал Джон.

Внезапно три преображенные женщины с благоговением посмотрели на Элисон, их лица выражали обожание, любовь и преданность.

"Встаньте!" - скомандовала Элисон, и все трое встали по стойке смирно.

"Теперь слушайте очень внимательно, вы трое. Я хочу, чтобы вы сосредоточились на своем уме, своем сознании, на всем, что делает вас тем, кто вы есть. Представьте свои личности, свои характеры, все, что определяет, кто вы есть, как пузырь внутри вашего мозга. Визуализируйте этот пузырь. Вы можете это увидеть?"

"Да", - ответили все трое в унисон.

"Теперь представьте, что этот пузырь сжимается в глубоком углублении вашего разума, в отдаленном уголке вашего мозга, откуда ваше сознание может только наблюдать, слышать и чувствовать, но не более того. Ваша личность, ваш характер, все, чем вы являетесь, теперь отсоединено от вашего тела. Вы больше не можете им командовать. Вы больше не можете говорить или делать ничего такого, что могли бы сделать умышленно до сих пор. Когда я отсчитаю от десяти до нуля, ваши тела станут пустыми оболочками, ожидающими, когда их наполнит новая личность, в то время как ваши старые "я" будут прозябать в глубине вашего разума, где они не могут общаться, взаимодействовать или двигать мышцами. Ваши прежние "я" станут беспомощными пассажирами в глубине вашего разума, пока я программирую ваш мозг новой личностью. Десять... девять... восемь... семь... шесть... пять… четыре… три... два... один... ноль"

Три девушки стояли с пустыми лицами, как манекены, очевидно, не в силах пошевелиться.

"Это чертовски жутко", - сказал Дерек, - "Почему мы должны это смотреть?"

"Я полагаю, Элисон хочет, чтобы вы оценили, на что она способна", - сказала Эмили. "Вы, конечно, можете выйти и подождать снаружи, если хотите".

Никто не ушел.

"Просто напомните себе, что они хотели убить нас", - сказала Сара.

"Да, они были Серыми, предателями", - согласилась Джесси.

"Военные преступники", - сказал Дерек. "Я бы убил их голыми руками, если бы у меня была такая возможность".

"Но вы должны признать, что это гораздо приятнее, чем просто убивать их", - сказал Джон.

"Ты прав", - сказал Дерек. "Когда ты жаждешь мести, это намного лучше".

"На самом деле, я проигрывала мысль превратить их в животных", - небрежно сказала Эмили, - "Вы знаете, такие мысли приходят, когда вы думаете о подходящем наказании. Но Элисон сказала, что тогда их разум потерял бы человечность и забыл, что они были людьми, поэтому я остановилась на этом решении".

"Она могла бы это сделать?" - спросила Сара. "Превращать людей в животных?"

"Она могла бы, - сказала Эмили, кивая, - Пока у нее есть ДНК, наноботы Элисон могут превратить любое живое существо в другое. Она также могла бы создавать гибриды человека и животного или сильно изуродованных людей. Саванна и Элли стали свидетелями этого в будущем. Теоретически Элисон могла бы запрограммировать своих наноботов на медленное превращение человеческого тела в рой мух, чтобы жертва знала об этом процессе".

"Фу... мерзко", - сказал Джон.

"Честно говоря, я нахожу ее способности чрезвычайно впечатляющими", - сказала Кэтрин. "И я должна признать, что мне нравится твой изощренный, но творческий способ наказать их".

"Спасибо", - ответила Эмили, улыбаясь.

"Просто подумайте о возможностях. Больше нет необходимости стрелять или колоть людей, оставляя за собой множество следов. Все, что тебе нужно сделать, это приблизить Элисон к ним и..."

"Этого не случится!" авторитетно заявил Джон. "Мы не собираемся превращать Элисон в биологическое оружие, которым ее создал Скайнет. Это было бы похоже на продолжение работы Скайнета. Это исключение, одноразовая вещь, которую я одобрил, принимая во внимание то, через что прошла Эмили, и что ей может понадобиться такое удовлетворение для ее внутреннего процесса исцеления".

Все почувствовали, что это конец дискуссии, и не стали противоречить Джону. Эмили взяла его за руку, и он посмотрел на нее. Она нежно поцеловала его.

"Спасибо", - выдохнула она ему в ухо.

Элисон стояла перед Доусоном.

"Слушай внимательно. Отныне ты удешь эскортницей и веб-моделью. Когда ты покинешь это здание, ты начнешь новую жизнь. Ты забудешь все о том, что здесь произошло, ты не вспомнишь, что раньше был мужчиной. Ты не будешь помнить, откуда ты пришел или кем ты был, и ты не будешь помнить Скайнет или Судный День. С этого дня тебя будут звать Бэмби Доусон".

"Бэмби?" переспросил Дерек: "Это шутка?"

"Нет", - сказала Кэтрин и протянула ему три пачки свежих документов.

Дерек взял их, и Сара, Джесси и Джон тоже заглянули в них.

"Китти Ковальски? Кэнди Миллер? Кто придумал эти имена?"

"Я", - сказала Эмили.

"А я думал, киборги не могут быть жестокими", - сказал Джон с ухмылкой.

"Не жестокими", - ответила она. "Просто очень мстительными".

"Боже, я надеюсь, ты никогда так на меня не рассердишься", - сказал Дерек.

Эмили улыбнулась.

"Не волнуйся, - сказала она, - как сказал Джон, это одноразовая вещь. Это расплата за сорок три года мучений. Это просто должно быть унизительно".

"И их прежние "я" будут продолжать жить в глубине их сознания и не смогут ничего делать, кроме как наблюдать?" - спросила Сара.

"Да. Их тела – это их тюрьма, и это пожизненное заключение, - подтвердила Эмили, - они заперты внутри тела женщины до тех пор, пока они живут и испытывают все, что испытывает она. Они будут ненавидеть каждую секунду этого, но ничего не смогут с этим поделать. И, как вы знаете, они будут жить очень долго, благодаря наноботам".

"Я об этом не подумал", - сказала Джесси. "Значит, они будут стареть так же медленно, как и мы?"

"Правильно, - подтвердила Эмили, - кстати, они не могут забеременеть, и, как и у вас, у них будет иммунитет к большинству болезней".

"Иммунитет к болезням?" спросил Джон: "Будущая Энн ничего не говорила об этом".

"Она не знала. Она была заперта в Пескадеро до того, как вы узнали об этом, и больше никогда не пыталась связаться с вами".

"Тогда откуда ты знаешь?" Нахмурившись, спросила Сара.

"Будущая ты открыла это Эмме после моего возвращения, мама", - ответила Эмили. "Ты сказала ей в тот день, когда я убила..." Эмили вдруг поняла, что она собиралась сказать: "...в тот день, когда я убила тебя".

Она отвернула голову и через несколько мгновений зарыдала Джон обнял ее и утешил. Все потрясенно посмотрели на Эмили, понимая, что девушка-киборг, должно быть, все еще очень хрупка и сильно травмирована тем, что произошло. Сара подошла к этой паре и обняла свою обезумевшую падчерицу. Джон отпустил ее, и Эмили обхватила Сару и крепко обняла ее.

"Мне так жаль, мама..." - заплакала она. "Мне так жаль..."

Сара поцеловала Эмили в макушку сверху и обняла ее, притянув к себе. Она посмотрела на своего сына, и Джон увидел, что его маме больно видеть Эмили такой. Ситуация напомнила ему о том, как ему пришлось утешать свою мать после того, как она пришла в ярость из-за уничтожения чипа Кромарти. И точно так же, как тогда, все остальные стояли вокруг, наблюдая, не зная, что делать.

"Все в порядке, - сказала Сара через мгновение, - Это была не ты. Тебе не за что извиняться".

Джон наблюдал за этими двумя и должен был подумать о том, что Эмили сказала ему на вечеринке в саду, что она просила прощения, которое никто не мог ей здесь дать. Только выжившие члены семьи из ее первоначальной временной шкалы могли это сделать, и Джон пока не имел ни малейшего представления о том, как решить эту дилемму.

Тем временем Элисон продолжала внедрять новые личности в оставшихся двух девушек. В основном они получали один и тот же набор инструкций. Элисон позаботилась о том, чтобы они были достаточно независимы, чтобы вести свою собственную жизнь как женщины, и никогда не сомневалась, что они были кем-то другим. Они не знали бы о своих бывших личностях, заключенных в их мозгах, никогда не помнили бы о своих днях в плену или о своем перепрограммировании.

Элисон также позаботилась о том, чтобы все трое держали в секрете свою долгую продолжительность жизни и иммунитет к болезням, меняя свою личность каждые десять лет. Надеюсь, этого будет достаточно, чтобы люди не узнали об этом. А если нет, что ж… честно говоря, Элисон просто не могла быть обеспокоена.

В отличие от двух других пленников, Эмили просила совсем другую участь для Китти Ковальски. Как бывший глава Серых и тот, кто в основном отвечал за ее поимку и пытки, она настаивала на том, что латиноамериканка никогда не должна вести полноценную жизнь.

"Ты станешь дешевой уличной шлюхой", - сказала ей Элисон после того, как базовое программирование было закончено. "Ты переедешь из Лос-Анджелеса и начнешь свою новую карьеру где-нибудь в другом месте. Чикаго, например, но это зависит от тебя. Ты будешь искать контакта с местным миром сутенеров и проституток и проведешь остаток своей жизни, ожидая на тротуаре клиентов. Твой Iq очень низкий, около 75, и ты – неграмотная. Это мешает тебе когда-либо найти другую работу. Не то чтобы ты когда-нибудь этого хотела.".

"Ух ты, это действительно противно", - прокомментировал Джон.

"Ты не одобряешь?" - спросила Эмили, вытирая слезы.

"Я этого не говорил", - ответил он. "Это просто очень, очень противно".

"Ковальски заслуживает этого, - сказала Кэтрин, - он был тем, кто научил терминаторов допрашивать людей. И имейте в виду, что их наказание все равно намного лучше, чем провести всю жизнь за решеткой в тюрьме штата".

"Хорошо, я думаю, Элисон закончила с ними", - сказала Эмили.

Все они оглянулись в комнату для допросов, где три девушки внезапно зашевелились и очнулись от своего паралича.

Дверь открылась, и вошли Эмили и Кэтрин, обе с одеждой и сумками на тележках.

"Теперь вы можете идти", - сказала Кэтрин. "Мы принесли вам кое-какую одежду, и вот ваши документы". Она посмотрела на Бэмби и Кэнди. "И немного денег для вас двоих в качестве стартового капитала".

"А как насчет меня?" - спросила Китти.

"Ты можешь добраться автостопом".

Неохотно все трое надели свои очень откровенные наряды, состоящие из мини-юбок, обтягивающих футболок и туфель на высоких каблуках. Затем каждая из них схватила сумку на тележке и последовала за Кэтрин, Эмили и Элисон из комнаты.

"Я думаю, это было все", - сказал Дерек. "Я надеюсь, что мы никогда их больше не увидим".

"Мне неприятно это признавать, но часть меня почти жалеет их", - сказала Сара.

_____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 01:51 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Пасадена, Мемориальная больница Хантингтона


"Ты действительно превратила их в распутных девок?" - удивленно спросила Саванна.

"Зло", - сказала Элли.

"Ну, Ковальски пал ниже всех, - поправила Элисон, - но все они шлюхи, да".

Вся семья сидела у больничных коек девочек. Саванну и Элли перевели из отделения интенсивной терапии два дня назад, и Кэтрин позаботилась о том, чтобы они получили отдельную палату, которая теперь была украшена цветами и открытками от доброжелателей. Даже Соня и Зои написали открытку и послали цветы. Там также был букет от Дэнниса, Стефани и Кейт. Сидни, Лорен и Энн потратили целый день на то, чтобы все устроить. Элли и Саванна были очень тронуты всей этой заботой.

Эти двое уже предприняли свои первые попытки ходить самостоятельно, обе все еще с стойкой для капельницы, но, тем не менее.

"Мы только что разговаривали с доктором, - сказала Сара, - он говорит, что вы можете вернуться домой через неделю, если ваше выздоровление будет продолжаться так быстро. Он действительно поражен тем, как быстро все происходит".

"Мои химикаты очень помогли", - заметила Элисон. "Но он никогда не узнает".

"Я не могу дождаться, когда эти наноботы войдут в меня", - сказала Элли, - "Пребывание в больнице - отстой. Большой!"

"Да, - согласилась Саванна, - это была худшая неделя в нашей жизни".

"Избалованные соплячки", - сказал Дерек со смешком. "У вас здесь даже есть телевизор с плоским экраном и платным телевидением, и медсестры будут потакать всем вашим прихотям. Во многих отелях такой услуги нет".

"Все благодаря Кэтрин и ее щедрому пожертвованию", - прокомментировала Лорен. "Вам определенно не стоит жаловаться".

"Да, но это все еще больница, и как таковая она отстой", - сказала Элли. "Но спасибо всем вам за то, что вы все время были с нами. Это было большим утешением".

"Да, так оно и было", - согласилась Саванна.

"Скоро вы будете дома, - сказал Джон, - время пролетит, вот увидите".

"Ваши комнаты уже закончены", - сказала Кэмерон.

"Эй!” Джон запротестовал: "Это должно было стать сюрпризом, когда они вернутся домой".

"Извини, - сказала Кэмерон, - не смогла удержаться".

Лица Элли и Саванны просветлели.

"Вы закончили?" - спросила Элли. "Вау, это было быстро".

"С помощью трех киборгов любая задача - проще простого", - сказал Джон, улыбаясь.


ГЛАВА 28: "УКЛОНЕНИЕ ОТ ПУЛЬ"
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лагуна-Бич


Дорога змеилась вверх по горному хребту и, наконец, закончилась на вершине холма, откуда открывался великолепный вид на Тихий океан. За последние годы там было построено много новых домов. Беспрепятственный вид на океан всегда привлекает внимание покупателей жилья.

К сожалению, на большинстве новых домов там, наверху, висела табличка с надписью "Продается". Финансовый кризис сильно ударил по среднему классу. Поэтому весь район производил впечатление одинокого, почти заброшенного места. Было немного жутковато видеть все недавно построенные, но заброшенные дома с их ухоженными палисадниками и свежевырытыми лужайками.

"Вот и все", - сказал Дерек, въезжая на BMW X3 на тупиковую улицу высоко над Лагуна-Бич и указывая на большой участок, окруженный стеной из натурального камня.

Это было единственное поместье на правой стороне улицы, все остальные дома были построены на левой стороне, потому что улица была выровнена по глубокому склону. Дерек притормозил, когда они проезжали мимо дома. На белой мраморной колонне высотой примерно три фута висела металлическая табличка с номером дома и выгравированным именем: "Гонсалес". В середине окружающей стены была арка с чугунными воротами. Они могли заглянуть во двор с улицы, но там было пусто. В нескольких ярдах дальше по дороге были еще одни ворота в стене, на этот раз сделанные из прочной стали и, очевидно, служившие главным входом. Чугунные ворота выглядели как украшение и, вероятно, были частью остатков гораздо более древнего здания, которое существовало на этом месте раньше. Дерек подумал, что из-за своего господствующего расположения это мог быть испанский форт или монастырь в прежние времена, который возвышался над береговой линией.

"Это похоже на орлиное гнездо", - сказала Джесси, подтверждая мысли Дерека, глядя на распечатку со спутникового снимка. "Вокруг него идет узкая тропинка, вероятно, это подъездная дорога для садовника или чистильщика бассейна. Это очень милое место. Охрана хорошая, большой бассейн, ухоженный сад, никаких надоедливых соседей... это удачно выбранное место для того, кто не собирался общаться с людьми".

"По словам Ковальски, Гонсалес и другие уже покинули свои владения", - сказала Кэмерон с заднего сиденья. "Никто не должен находиться в своих домах; персонал был отправлен на летние каникулы".

"Эмили потребовалось много времени, чтобы сломить его?" - спросил Дерек с водительского сиденья.

"Средне", - стоически ответила Кэмерон с заднего сиденья. "Ты продержался дольше".

Дерек и Джесси обернулись и мрачно посмотрели на Кэмерон. Было ясно, что такого рода комплимент был не тем, что они хотели услышать.

"Эй, ты спросил", - сказала Кэмерон, улыбаясь, и пожала плечами. "Я дала тебе ответ, который поможет тебе взглянуть на это в перспективе в соответствии с твоим личным опытом".

"Как бы то ни было", - сказал Дерек и снова посмотрел вперед, - "его страдания все равно были недостаточно долгими".

"Он... или, скорее, она будет страдать всю оставшуюся жизнь", - возразила Кэмерон. "Я не думаю, что мы когда-нибудь снова услышим о Китти Ковальски, но можно с уверенностью сказать, что она попадет в свой собственный ад".

"По крайней мере, он смог предоставить некоторую информацию, - сказала Джесси, - Миллер и Доусон не смогли предоставить многого. Большая часть того, что они сказали, нам уже была известна, включая их небольшую подработку в качестве информаторов для ISR ВВС".

"Да, Ковальски, очевидно, не знал об этом", - согласился Дерек. "Миллер и Доусон сделали это ради денег. Никаких скрытых мотивов. Какая милая маленькая банда негодяев".

"Однако они предоставили полковнику Морреллу много информации, - сказала Кэмерон. - ISR Военно-воздушных сил, вероятно, знает то, что они знали. И они могут знать, что мы несем ответственность за их исчезновение. Мы должны быть осторожны".

Уолтер Ковальски оказался настоящим источником информации. Он не только дал им номера счетов и пароли всех банковских счетов и портфелей[footnoteRef:83] Серых, он также дал им список с адресами всех домов Серых в Южной Калифорнии. [83:  Портфель банка - совокупность банковских активов.] 


До сих пор команда Коннора имела дело только с пятью лидерами. Они захватили Уолтера Ковальски в старом ресторане Гленна Бардо на Лонг-Бич. Остальные четверо ведущих Серых - Пабло Гонсалес, Матильда Грин, Айк Томсен и Говард Стенц – были убиты Кэтрин в ту ночь.

Там все еще оставалось неизвестное количество пехотинцев, но у них не было возможности связаться со своими лидерами, поэтому они, вероятно, не знали, что те мертвы или взяты в плен. С отрубленными пятью головами гидра теперь была дезориентирована и лишена управления. Некоторые из Серых низшего ранга начали нормальную жизнь, нашли работу, а некоторые даже создали семьи. Команда согласилась, что до тех пор, пока они не представляют угрозы, они не будут преследовать их.

Прямо сейчас команда Коннора установила приоритет на обыск домов пяти лидеров Серых, пока они все еще были пусты и безлюдны. Персонал и смотрителей отослали, но они скоро вернутся и подготовят дома для владельцев, которые, конечно же, никогда не вернутся.

И вскоре после того, как владельцы домов будут объявлены пропавшими без вести, выяснится, что все их банковские счета пусты и что ни счета, ни заработная плата не могут быть выплачены. С помощью Тима Робинсона и контактов Кэтрин в банках ее компании они перевели активы Серых на секретный банковский счет команды Коннора. Это был тот же счет, на который они также перевели деньги уличной банды из их штаб-квартиры, которую Джон и девочки обчистили и взорвали в июне. С помощью Джона Генри все транзакции стали недоступными для отслеживания.

На счете сейчас было более двухсот миллионов долларов, и это еще даже не включало недвижимость. Несмотря на то, что Серые, казалось, заботились о своих финансах как организация, было очевидно, что их лидеры использовали свои знания о будущем для собственной выгоды и позаботились о том, чтобы они были очень богаты и на личном уровне.

Банковский счет команды хранился строго отдельно от состояния Джейсона О'Коннелла, он же Будущий Джон. Было принято единогласное решение разделить их богатство: Джон, Элисон, Кэмерон, Эмили, Саванна и Элли будут использовать состояние Будущего Джона для своих расходов, в то время как остальная часть команды будет использовать командный счет.

После некоторого обсуждения того, что делать с недвижимостью Серых, было решено просто отказаться от нее. Никакие следы не приведут к команде Коннора, а при отсутствии наследников и известных родственников недвижимость вскоре будет выставлена на принудительную продажу, что даст возможность купить ее на законных основаниях и вступить во владение. И поскольку эти объекты были разбросаны по всей Южной Калифорнии, не возникло бы подозрений, что все они будут выставлены на аукцион в одно и то же время.

Прежде чем они решили разделиться и отправиться в поместье ведущих Серых, они обыскали съемную квартиру Ковальски в Марина-дель-Рей. Из пятерых он был единственным, кто вел относительно скромный образ жизни и держал свой дом в секрете от остальных, а это означало, что ни Миллер, ни Доусон, ни ISR ВВС не знали об этом месте. Но они ничего не нашли в его доме. Как они знали, Серые планировали покинуть штат и исчезнуть после похищения Кэмерон, поэтому неудивительно, что там не осталось ничего, кроме одежды и мебели.

Однако Джон решил, что им, по крайней мере, нужно взглянуть на то, где жили Серые, прежде чем их дома выставили на аукцион. Может быть, они даже смогли бы найти что-то, что другие не сочли бы важным. Отсюда и план разделиться и обыскать три оставшихся объекта тремя отдельными командами в один день.

В то время как Дерек, Джесси и Кэмерон поехали на юг к дому Пабло Гонсалеса в Лагуна-Бич, Сара и Элисон поехали на запад, чтобы обыскать имущество Матильды Грин и Айка Томсена, которые были супружеской парой. Они жили в Монтесито, очень богатом городке рядом с Санта-Барбарой. И последнее, но не менее важное: Джон и Эмили должны были поехать на ранчо Говарда Стенца в горах Техачапи к северу от Лос-Анджелеса. По-видимому, этот мужчина увлекся скотоводством.

"Похоже, у Гонсалеса была одна общая черта с Джоном, - сказала Джесси, когда они медленно проезжали мимо дома, - ему также нравился стиль мексиканской гасиенды".

"Да, - согласился Дерек, - но, честно говоря, многие дома в Южной Калифорнии были построены в этом стиле".

Внезапно Кэмерон нахмурилась. Она заметила серебристый "Шевроле Импала", припаркованный на обочине дороги лицом в их сторону. Окна со стороны водителя и пассажира были открыты. Это означало, что машина стояла там уже некоторое время, иначе они оставили бы двигатель включенным, используя кондиционер для охлаждения салона.

"Видишь их?" - спросила Джесси.

"Да", - ответил Дерек.

"Государственный номерной знак", - добавила Кэмерон.

"За собственностью следят, - заключил Дерек. - как мы и ожидали".

Они медленно проехали мимо машины, стараясь быть как можно незаметнее.

"Твои сканеры или датчики говорят тебе что-нибудь?" - спросила Джесси.

"Двое мужчин", - ответила Кэмерон. "Среднего возраста, один европеец, один афроамериканец. Оба в костюмах".

"Только двое мужчин?" - спросил Дерек. "Если они знают о Серых, они также знают о Терминаторах. Довольно рискованно для них находиться здесь в полном одиночестве, если вы спросите меня".

"Ты права, детка, - согласилась Джесси, - там может быть что-то еще".

"Не в непосредственной близости". Сказала Кэмерон: "Прямо сейчас тот, кто сидит на пассажирском сиденье, использует свой мобильный телефон, чтобы сфотографировать нашу машину".

"Черт возьми!" воскликнул Дерек: "Мы должны были взять джип. На нем фальшивые номера".

"Расслабься, детка", - сказала Джесси. "Машина зарегистрирована на мое имя, но по моему старому адресу в Бербанке. Я съехала оттуда и не оставила нового адреса. Никто не знает, кто такая Джесси Флорес."

"Мы не можем проникнуть во владения Гонсалеса без того, чтобы они нас хорошенько не разглядели", - возразил Дерек. "Мы не можем так рисковать".

"Мы могли бы вернуться позже", - предложила Кэмерон. "Когда стемнеет. Тогда мне было бы гораздо легче их убрать".

"Нет", - упрямо сказал Дерек. "Нам нужно убрать их и обыскать дом прямо сейчас. Мы и так потратили слишком много времени впустую. Прошло две с половиной недели с тех пор, как мы позволили в себя выстрелить. Мы должны были сделать это неделю назад. Я не понимаю, почему Джон так долго ждал".

"Тактика, детка, - сказала Джесси, - у Джона Коннора всегда были правильные инстинкты. Он хотел, чтобы мы присматривали за Элли и Саванной, пока они не окажутся на пути к полному выздоровлению. Теперь, когда это так, мы можем ослабить их безопасность на один день и отвлечь наше внимание на это здесь. И еще есть психологический фактор".

"Психологический?" - спросил Дерек.

"Людям трудно быть терпеливыми, - объяснила Кэмерон, - особенно когда ничего не происходит. Чем дольше эти парни будут здесь дежурить, тем неряшливее они будут становиться. Мы можем предположить, что они все равно уже обыскали дома. Единственная причина, по которой они все еще здесь, - это посмотреть, не придет ли кто-нибудь еще".

"Скоро мы узнаем, правы ли вы", - проворчал Дерек.

"За следующим поворотом тупик", - сказала Кэмерон. "Развернись там и выпусти меня. Наши окна тонированы, они не заметят, когда я пропаду. Когда я выйду, поезжай обратно и припаркуйся прямо перед ними. Давайте посмотрим, что они будут делать, если мы загородим им обзор".

Дерек сделал, как она предложила. Он развернулся в тупике, Кэмерон выскочила и исчезла в густых кустах рядом с улицей. Затем он поехал обратно, съехал на обочину, дал задний ход и припарковался прямо перед правительственной машиной.

В зеркало заднего вида Дерек мог видеть, что двое мужчин в машине сзади посмотрели друг на друга, затем начали обсуждать, вероятно, что делать дальше. Вероятно, у них был приказ не высовываться, так что конфронтация была очень маловероятна. Наконец, решение было принято. Они завели двигатель "Шевроле" и дали задний ход. В этот момент Кэмерон выскочила из-за кустов и ступила на дорогу прямо за "Шевроле".

Раздался слышимый глухой удар, и водитель нажал на тормоза. Двое вышли и отчаянно побежали к задней части дома, где Кэмерон неподвижно лежала лицом вниз на земле.

Дерек и Джесси вышли из X3 и побежали к месту "аварии". Водитель правительственной машины в данный момент ощупывал шею Кэмерон.

"О Боже, у нее нет пульса", - сказал он паническим голосом, затем посмотрел на Дерека и Джесси. "Вы это видели? - спросил он. - она пробежала прямо за нашей машиной, я ничего не мог сделать!"

"Да, мы это видели", - сказал Дерек и вырубилил мужчину своим электрошокером.

Прежде чем другой успел среагировать, Джесси тоже ударил его током. Они огляделись по сторонам. Больше никого не было видно. На левой стороне улицы был съезд, справа были густые кусты, которые скрывали их от посторонних глаз. Они быстро погрузили потерявших сознание мужчин на заднее сиденье BMW, в то время как Кэмерон вскочила и заняла место водителя в Шевроле Импала.

"Я бы не признался в этом перед ней, - сказал Дерек Джесси, - но иногда действительно здорово иметь с собой машину".

Джесси улыбнулась.

"Не притворяйся, что они тебе не нравятся, - сказала она, - я знаю, что ты любишь этих троих".

"Да, неважно", - проворчал Дерек.

Они въехали на территорию Гонсалеса, загнали машины в гараж и снова закрыли за собой ворота. Двоим мужчинам заткнули рот кляпом, связали, завязали глаза и посадили на задние сиденья их Импалы.

Пока Дерек и Джесси обыскивали их, Кэмерон проверила их мобильные телефоны. К счастью, они их не выключили, и ей не пришлось вводить код.

"Я удалила фотографию, которую они сделали с нами", - сказала она. "Они сделали еще несколько снимков других машин, но еще не отправили ни одну из них".

"Давайте посмотрим, кто у нас здесь", - сказал Дерек после того, как вытащил их бумажники. "Лейтенант Грегори Сильва и первый лейтенант Джастин Гант. Оба ВВС ISR."

Джесси вздохнула.

"Как мы уже и подозревали", - сказала она. "Полковник Морелл, вероятно, выложил все начистоту и раскрыл свою операцию. Если Миллер и Доусон дали ему имена и адреса ведущих Серых, они, вероятно, также наблюдают за другими домами".

"Я собираюсь сообщить Саре и Джону", - ответил Дерек и вытащил свой телефон.

____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 03:45 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Шоссе 101, Вентура


"Это то, что мы тогда подозревали", - сказала Сара, разговаривая по телефону.

"Они, вероятно, наблюдают за всеми тремя домами", - раздался голос Дерека из динамика. "Я позвоню Джону и предупрежу его".

"Да, сделай это".

"Когда вы прибудете в Монтесито?"

"GPS говорит, что через сорок две минуты", - ответила Элисон из-за руля "Субурбана". "Мы только что проехали Окснард".

"Хорошо. Сейчас мы обыщем дом Гонсалеса, вероятно, это займет некоторое время, он большой".

"Не такой большой, как тот, к которому мы направляемся, - сказала Сара. - Судя по спутниковым снимкам, которые дал нам Джон Генри, площадь участка составляет более 300 ярдов с севера на юг и более 170 ярдов с запада на восток. Он неприлично огромен, в нем даже есть маленькое озеро с пирсом. Томсен и Грин построили там свой собственный маленький Неверленд".[footnoteRef:84] [84:  Неверленд – нереальное место, в котором происходит действие произведений Джеймса Барри о Питере Пэне. Также в честь данного места Майкл Джексон назвал свое поместье в Калифорнии. В более общем трактовке термин может означать  несуществующее место в мыслях человека. Идеализированный внутренний мир, в котором человек находится в безопасности и спокойствии. ] 


"Они не строили его, - поправила Элисон, - Они просто купили его. Первоначально он был построен владельцем большой винодельни, который..."

"Я знаю это, - сказала Сара, - не нужно меня наставлять".

"Прости".

"В любом случае, - продолжила Сара, - мы поговорим с вами позже".

"Увидимся".

Сара убрала телефон и уставилась в окно.

"Что-то не так?" - спросила Элисон.

"Что?"

"Ты кажешься немного раздражительной".

Сара на мгновение посмотрела на Элисон.

"Почему ты здесь?" - наконец спросила она.

"Я не понимаю", - ответила Элисон. "Мы разделились. Каждую команду сопровождает один киборг".

"Я не это имела в виду", - сказала Сара немного взволнованно. "Почему здесь ты, а не Эмили? Разве ты не должна быть с Джоном? Ты наше самое мощное оружие, ты должна остаться с Джоном, тем более что его цель – уединенное ранчо в горах. В последний раз, когда я отправилась в уединенное место в горах, меня ранили в ногу, и я чуть не умерла".

"Эмили попросила сопровождать Джона, и он согласился".

"Я знаю это. Но почему? Она должна знать, что с тобой ему будет гораздо безопаснее".

"Я не думаю, что Джон мыслит такими категориями, - ответила Элисон через мгновение, - он всегда относится к нам одинаково".

Сара посмотрела на нее, нахмурившись.

"Перестань уклоняться от четкого ответа", - наконец заявила она. "Есть и другая причина, не так ли?"

"Я не знаю наверняка, - ответила Элисон, тщательно взвешивая свои слова, - но я думаю, что Эмили чувствует себя неловко в твоем присутствии".

"Что?" - удивленно спросила Сара. "Почему? Я сказала или сделаал ей что-то не так?"

"Нет. Я полагаю, что это связано с ее воспоминаниями из будущего".

"Воспоминания? Что ты...?" Сара начала спрашивать, потом ее осенило: "О... эти воспоминания".

"Да", - сказала Элисон. "Эмили и Джон поговорили на вечеринке в саду, и, насколько я знаю, она сказала ему, что эти воспоминания об убийстве тебя и других все еще преследуют ее, заставляя ее чувствовать себя неловко в твоем присутствии".

Сара вспомнила, как они наблюдали за тремя преображенными Серыми через одностороннее зеркало в корпорации Зейра. До того момента, когда у Эмили внезапно случился срыв, и она извинилась перед Сарой, рыдая на плече у мачехи.

"Мне никогда не приходило в голову, что киборг может быть травмирован", - сказала Сара.

"Мне это тоже никогда не приходило в голову", - сказала Элисон. "С другой стороны, она на 43 года опередила меня в своем умственном развитии, и ей пришлось пережить ужасные переживания".

"Конечно", - сказала Сара и внезапно почувствовала жалость к Эмили. "Я должна поговорить с ней, когда мы вернемся".

"Я не думаю, что ее проблема связана с тобой, мама", - сказала Элисон.

Сара нахмурилась.

"Что ты имеешь в виду?" - спросила она.

"Я думаю, что проблема заключается в знании того, что она никогда не сможет извиниться перед теми, кто был в ее старой временной шкале, и получить их прощение. И каждый раз, когда она с тобой, Дереком, Джесси или Лорен, ей напоминают об этом. Я думаю, именно поэтому она не хотела ехать в Монтесито с тобой или в Лагуна-Бич с Дереком и Джесси".

Сара опустила голову и медленно покачала ею.

"С этим нужно что-то делать, - сказала она, - недопустимо, чтобы она так сильно страдала. И мы не можем позволить, чтобы члены команды избегали друг друга".

"Я согласна, но что мы можем сделать?"

"Я еще не знаю, - ответила Сара, - но я собираюсь поговорить с ней и постараюсь сделать все возможное".

___________


Среда, 6 августа 2008 г. – 03:57 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Шоссе 58, Мохаве


"Да... Да, Дерек, мы будем там через сорок … Да, я знаю. Мы будем осторожны".

Джон убрал свой мобильный телефон.

"Их ожидали в Лагуна-Бич?" - спросила Эмили из-за руля пикапа Ford F-150.

"Не ожидали именно их. Но, как мы уже предполагали, дома, похоже, находятся под постоянным наблюдением ISR ВВС".

"Разве президент не приказал всем не заниматься этим вопросом?" – спросила Эмили. "Соня сказала, что за нами не было никакой охоты и что всем сотрудникам правоохранительных органов или военным запрещено активно искать нас".

"Это верно", - ответил Джон. "Но у людей есть талант находить лазейки. Если ты спросишь меня, ISR Военно-воздушных сил чертовски взбешен, потому что мы буквально спустили с них штаны и показали миру их голую задницу. Они хотят отомстить нам. Это личное".

"Но полковник Морелл был недобросовестным офицером. Он действовал без их ведома. В конечном счете он несет ответственность за унижение своих войск. Они даже посадили его за это в тюрьму".

"Эти парни из спецназа – особая порода. Они ценят гордость и честь, а мы причиняем ущерб тому и другому, избавляясь от них в трусах после с интервью. Так что да, Морелл, возможно, нарушал приказы и правила, но он был одним из них, и он наткнулся на кое-что, что определенно стоит расследовать. Весьма вероятно, что его начальство проверило его деятельность и узнало о Серых и информации, которую они передали Мореллу".

"И именно поэтому они следят за недвижимостью?"

"Да. Они не совсем охотятся за нами, но они создали ситуацию, в которой, скорее всего, они столкнутся с нами. Или, скорее, мы с ними. Как я уже сказал, лазейка. Они расставили сеть, надеясь, что в нее попадется рыба".

"Но у Дерека, Джесси и Кэм, похоже, не было проблем с тем, чтобы подавить их", - возразила Эмили. "Разве они не выделили бы более мощную ударную группу, если бы ожидали там киборгов?"

"Может быть. Или, может быть, они были просто невнимательны. Вот почему я так долго ждал этой операции. Те, кто наблюдает за объектами недвижимости, вероятно, скучают, устали или раздражены – или все сразу. И ISR Военно-воздушных сил идет по тонкой грани. Дома расположены в гражданских кварталах, они не могут просто ворваться туда, стреляя из своего оружия. Я предполагаю, что они отправили агентов, которые просто наблюдают, и когда они поднимут тревогу, подкрепление прибудет очень быстро. Возможно, с помощью вертолета".

"Кэм, Дереку и Джесси нужно поторопиться с обыском дома", - сказала Эмили. "Очень вероятно, что наблюдатели должны отчитываться в определенное время. Кэм может имитировать их голоса, но военные уже знают, что киборги могут это делать. Они, вероятно, будут использовать кодовые фразы, так же, как мы делали до того, как получили защищенные телефоны Кэтрин".

"Ты права. Но Кэм, Дерек и Джесси знают это. Все трое – опытные бойцы".

На мгновение они замолчали.

"Там, куда мы направляемся, не будет гражданского района", - наконец заявила Эмили.

"Я знаю", - сказал Джон.

"Возможно, было бы разумнее выбрать Элисон для сопровождения тебя. Ты всегда должен получать наилучшую возможную защиту".

Он потянулся к ее руке.

"Нет. У тебя все получится, Эм. Поверь мне, у меня есть наилучшая возможная защита".

Она смотрела на него с широкой улыбкой, когда они ехали дальше, держась за руки.

_____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 03:58 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лагуна-Бич


"Они выходят на связь каждые шестьдесят минут", - сказала Кэмерон после проверки мобильных телефонов двух агентов. - Последний раз это было семнадцать минут назад. А это значит, что у нас есть сорок три минуты, чтобы обыскать дом".

"Есть ли шанс, что ты сможешь подделать ответ?" - спросила Джесси.

"Они, вероятно, будут использовать коды или фразы, которых мы не знаем".

"Ты могла бы допросить их, чтобы выяснить это", - предложил Дерек.

"Я только что ввела им анестетик, они не проснутся еще несколько часов. Кроме того, у нас нет времени".

В этот момент зазвонил мобильный телефон первого лейтенанта Джастина Ганта. Все трое посмотрели друг на друга, затем Кэмерон ответила на звонок.

"Да?" ответила она голосом офицера.

"Где вы, черт возьми?" крикнул мужской голос: "Мы принесли поесть, становится холодно".

"Нам надоело ждать, - ответила Кэмерон, - мы пошли за бургерами сами".

"Что?! Ты что, издеваешься надо мной? Это был последний раз, когда я оказал тебе услугу. И кто разрешил вам покинуть свой пост?"

"О, да ладно, полчаса ничего не изменят".

"Господи Иисусе, мне придется сообщить об этом. Ты ведь знаешь это, верно?"

"Неважно". Ответила Кэмерон: "Увидимся через тридцать минут".

Она закончила разговор.

"Похоже, они все-таки были не одни", - сказал Дерек.

"А это значит, что нам нужно поторопиться", - добавила Джесси.

Она развернула копию плана строительства на капоте X3.

"Я займусь первым этажом, ты можешь взять верхний", - сказала она Дереку. "Кэмерон, ты сможешь использовать свои сканеры, чтобы найти какие-нибудь скрытые комнаты или отсеки?"

"Трудно сказать. Каждый дом индивидуален, но я буду ходить из комнаты в комнату и делать все, что в моих силах".

Однако, войдя в дом, выяснилось, что они действительно не были первыми, кто обыскал имущество.

"Господи Иисусе, - сказал Дерек, - вот это тщательность. Есть ли хоть один предмет мебели, который они оставили нетронутым?"

"Я так не думаю", - сказала Джесси и осмотрела все вещи, которые были разбросаны по полу во всех комнатах. "Кто бы это ни сделал, он искал что-то конкретное".

"И для чего?" - спросил Дерек.

"Не знаю, детка, но поскольку они все еще следят за собственностью, можно предположить, что они это еще не нашли".

"Может быть, в конце концов, допросить их было не такой уж плохой идеей", - сказала Кэмерон. "Давайте разденем их догола и упакуем в мешки, а затем доставим в корпорацию Зейра."

"Почему ты хочешь раздеть их догола?" - спросила Джесси.

"Потому что у них есть устройства слежения. Мы же не хотим привести наших противников к корпорации Зейра, не так ли?"

Джесси пожала плечами и помогла Кэмерон раздеть двух парней до трусов.

"О, это что-то новенькое", - сказала Кэмерон и поднял руку одного из мужчин. "У них есть имплантированные передатчики".

Она достала свой складной нож и вынула крошечные чипы из-под их кожи.

"А как насчет других парней там сейчас?" - спросил Дерек. "Мы не можем просто выехать за ворота и помахать им на прощание".

"Нет, мы должны их убрать", - сказала Кэмерон. - Иначе они поднимут тревогу. И они не должны нас увидеть".

Два агента ISR Военно-воздушных сил сидели в своем фургоне и ели свои гамбургеры, наблюдая за собственностью, все еще злясь из-за отсутствия двух своих товарищей. Внезапно стальные ворота распахнулись.

"Что за...? Кто туда забрался?" - спросил один. "И как?"

"Понятия не имею", - ответил другой. "Мы не видели, чтобы кто-то въезжал, а Грег и Джастин ни о чем не сообщали".

Прежде чем они успели даже подумать о том, как реагировать на новую ситуацию, серебристый "Шевроле Импала" вылетел из ворот, повернул в их сторону с визгом шин и поехал к ним на очень высокой скорости. Прежде чем они успели собраться с силами, машина врезалась в них в лобовом столкновении, и фургон отскочил назад на несколько ярдов. Два агента не были пристегнуты ремнями безопасности, поэтому их швырнуло на лобовое стекло, разбив его головами.

Кэмерон отстегнула ремни и вышла из "Импалы". Благодаря ремню безопасности и подушке безопасности она не пострадала. Она быстро проверила, что двое мужчин были вырублены и что никто за ними не наблюдал, затем бросила два чипа слежения в фургон и побежала обратно к воротам. Она подала сигнал рукой "все чисто", и Джесси выехала на своем BMW X3 на дорогу. Кэмерон заняла место сзади рядом с двумя их пленниками, после чего они умчались.

____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 03:58 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Бел Эйр


"Есть что-нибудь, Марио?" - спросил Кармайн Ферраро, стоя в спальне Луиджи.

"Прости, папа, - ответил мужчина средних лет в костюме, - мы обыскали весь дом. Все, что мы нашли, - это вот это".

В руке он держал маленький чип.

"Что это?"

"СИМ-карта. Я нашел ее в штанах Луиджи. Похоже, полиция не потрудилась обыскать его грязное белье".

"Черт возьми, - выругался Кармайн, - копы не пускали нас сюда целую неделю, а теперь это место вычистили начисто. Гребаным свиньям нравится издеваться над нами!"

"Папа, честно говоря, это действительно похоже на самоубийство".

"ЧУШЬ СОБАЧЬЯ!" - громко воскликнул Кармайн. "Твой брат не был склонен к самоубийству. Он не страдал депрессиями, и у него не было аневризмы в голове. Три месяца назад он прошел тщательное обследование. Доктор сказал бы мне, если бы он что-нибудь нашел".

"Но вскрытие..."

"Это, - сердито сказал Кармайн, - подтасовка, я это чувствую! И власти в этом замешаны. Я докопаюсь до сути, клянусь! Никто не убьет моего сына и не выживет, чтобы рассказать об этом!"

"Но, папа, видео..."

"Я видел видео! И не один раз! Должно быть, это подделка! Мы находимся в Лос-Анджелесе, и в наши дни у кинематографистов есть средства для этого".

"Хорошо, давай предположим на мгновение, что ты прав..."

"Я ПРАВ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ!"

"...тогда убийца, должно быть, смог обмануть одну из лучших существующих систем безопасности. Он или она, должно быть, проникли в дом так, чтобы патрульные охранники его не заметили. Он или она, должно быть, прошли мимо Уинстона и Стерлинга, самых надежных и компетентных телохранителей, которых мы знаем. И он или она, должно быть, каким-то образом убедил или заставил Луиджи записать абсолютно убедительное видео, а затем приставить свой собственный пистолет ко рту и покончить с собой".

"Я знаю, как это звучит, хорошо?" - раздраженно ответил Кармайн и начал расхаживать взад и вперед по спальне Луиджи.

"Никто из завсегдатаев вечеринок ничего не видел и не слышал, а камеры видеонаблюдения не зафиксировали ни одного злоумышленника", - добавил Марио.

"А как насчет той женщины, которую видели с Луиджи перед тем, как он исчез с вечеринки? Как ее звали? Ольга?"

"Никаких доказательств того, что она когда-либо существовала. Большинство гостей были слишком пьяны, чтобы что-то ясно помнить. У нас есть только показания двух блондинок. Они видели, как Луиджи уходил с этой девушкой. Но Уинстон и Стерлинг сказали, что он вошел в свою спальню один и оставался там, пока они не услышали выстрел".

Кармайн сел на изножье кровати, низко опустив голову и поигрывая сим-картой в руке.

"Луиджи не был образцовым сыном, - сказал он смиренным тоном, - с ним были проблемы с самого рождения. Он не был таким, как ты и твой брат. Но он был моим сыном, и то, как он умер, - это оскорбление и унижение для всей семьи. Клянусь Богом, я найду виновных, а затем буду наслаждаться, наблюдая, как они умирают очень медленно".

Внезапно раздался стук в дверь.

"ВХОДИТЕ!" - крикнул Кармайн.

Дверь открылась, и вошел еще один мужчина средних лет в костюме.

"Мы нашли ее, папа", - сказал он.

Он выглядел моложе Марио, но сходство было невозможно не заметить.

"Хорошо, Дино, впусти ее".

В комнату вошла молодая блондинка. Она смущенно огляделась и казалась испуганной.

"Не бойся, дитя", - сказал Кармайн дружелюбным тоном. "С тобой ничего не случится, если ты скажешь мне правду. Как тебя зовут?"

"Б... Бьянка, сэр".

_____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 04:12 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Мемориальная больница Хантингтона, Пасадена


"Доктор Бакстер!"

"Доктор Монро. Что такое? Я еду в гольф-клуб".

"Я рад, что все-таки поймал вас. Все дело в ДНК".

"Каком ДНК?"

"ДНК двух жертв огнестрельного ранения, сестры Уивер и другой девушки".

"Да?"

"Это стандартная процедура, когда мы проверяем ДНК жертв преступлений с помощью CODIS".[footnoteRef:85] [85:  The Combined DNA Index System (CODIS) – это национальная база данных ДНК США, созданная и поддерживаемая Федеральным бюро расследований.] 


"Дело закрыто; разве вам никто не сказал? Полиция завершила расследование. Стрелок мертв".

"Да, я знаю это, доктор Бакстер, но результаты уже здесь, и я уверен, что вам было бы интересно их увидеть".

Бакстер вздохнул, протянул руку, и Монро отдал ему документ. Бакстер мгновение изучал его, затем нахмурился и посмотрел на своего коллегу.

"Это невозможно", - сказал он.

"Но это так. ДНК на 100% идентична. Родители согласились зарегистрировать ее ДНК в национальной базе данных ДНК".

"Это, должно быть, ошибка. Этой девушке там двадцать два года".

"Это не ошибка, я лично перепроверил это. Дважды".

____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 04:23 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Монтесито


Элисон остановила "Субурбан" перед чугунными воротами впечатляющего поместья. Они обе вышли и огляделись. Подъездная дорожка с обеих сторон была окружена высокими стенами, почти как небольшой овраг. Это был очень модный район, но не такой плотно застроенный домами, как Беверли-Хиллз или Бель-Эйр. Дома в Монтесито были больше, и между ними было больше пространства, которое обычно было заполнено высокими деревьями.

"Ты уверена, что это правильный адрес?" спросила Сара: "Я не видела на дороге машины с людьми, наблюдающими за этой собственностью".

"Да, мы находимся в нужном месте", - сказала Элисон. "То, что ты никого не видела, не означает, что никого нет. В этом районе много укрытий и много точек обзора с холма. Кто-нибудь с биноклем мог бы легко наблюдать за нами издалека. Мы должны сохранять бдительность".

Поместье Грина и Томсена было построено на слегка пологом склоне холма, спускавшемся к Санта-Барбаре. Со всех сторон он был окружен небольшими вершинами холмов и рядами деревьев. Сами деревья выглядели так, как будто росли здесь много десятилетий.

"Хорошо, и что теперь?" - спросила Сара. "В отличие от дома Гонсалеса, у нас здесь нет ключа или кода доступа".

Вместо ответа Элисон подошла к воротам и слегка потрясла их. С лязгающим звуком она сломала замок и распахнула две створки ворот. Сара приподняла бровь, а Элисон пожала плечами, возвращаясь к "Субурбану" и въезжая на засыпанный гравием передний двор. Сара снова закрыла за ними ворота, убедившись, что их никто не видел, и Элисон развернула машину, чтобы в случае необходимости они могли быстро выбраться оттуда.

"Пока все хорошо", - сказала Сара и вытащила свой "Глок". "Чувствуешь что-нибудь?"

"Я просканировала местность в радиусе ста ярдов", - ответила Элисон, выйдя из машины. "Насколько я могу судить, в этом диапазоне нет человека, но..."

"Но что?" - спросила Сара.

"Я получаю много помех изнутри дома, с подземного уровня. Там, внизу, должен быть мощный источник энергии, который сбивает с толку мои сканеры и мешает им быть настолько эффективными, насколько они должны быть".

"Что это за вмешательство?"

"Не знаю. Электромагнитное. Очень мощное. Может быть, какая-нибудь энергетическая подстанция".

Они огляделись по сторонам. Украшенная орнаментом стена была возведена там, где строители врезались в склон холма. В нем были ниши со скульптурами и большими вазами, и создавалось впечатление, что они находятся во дворе замка в стиле барокко. Узкий проход на противоположной стороне переднего двора вел к дому с рядом гаражей, все они были пусты. Входная дверь главного здания была распахнута настежь.

"По-твоему, это похоже на ловушку?" - спросила Сара.

"Я не знаю", - ответила Элисон и наклонила голову. "Я все еще не чувствую ни одного человека в радиусе ста ярдов".

"Тогда кто оставил дверь открытой?"

"Я думаю, нам придется это выяснить", - ответила Элисон и пошла вперед по гравию, стараясь не слишком шуметь своими ботинками. "Держись позади меня, мама".

Сара последовала за Элисон в дом с пистолетом наготове, стараясь использовать тело девушки-киборга в качестве прикрытия. Она знала, что Элисон будет защищать ее, но, тем не менее, чувствовала напряжение.

Войдя в дом, они оказались в большом вестибюле с широкой мраморной лестницей посередине, которая вела на верхние этажи. Тишина была жуткой. Они вдвоем прошли в противоположный конец холла и посмотрели через огромные арочные стеклянные двери в сад. На самом деле, термин "сад" был преуменьшением. Это был полноценный парк с украшенными цветочными клумбами, тщательно подстриженными живыми изгородями и широкой лестницей из красного мрамора, которая мягко спускалась вниз по склону, обрамленная двумя рядами аккуратно подстриженных кипарисов.

У подножия лестницы были более украшенные цветочные клумбы и большая лужайка, достаточно большая, чтобы играть в футбол. Дорожка внизу вела к теннисному корту слева. Посмотрев направо, Сара увидела искусственный пруд или, скорее, небольшое озеро за небольшой рощицей высоко растущих деревьев. Там был пирс и небольшая гребная лодка. Весь сад был оформлен в средиземноморском стиле и выглядел очень со вкусом и романтично. Владение показывало, что оно не было построено недавно какими-то недавно разбогатевшими людьми, в ней был определенный винтаж. Саре это понравилось.

По снимкам со спутника она знала, что если выйдет на улицу и обойдет дом с левой стороны, то найдет большую террасу с большим бассейном, а также несколько грядок с овощами. Кто-то здесь либо был садовником-любителем, либо заботился о своей диете. Может быть, и то, и другое.

"Сара! Там!" сказала Элисон позади нее: "И там!"

Она указала на потолок, стены и перила мраморной лестницы.

"Пулевые отверстия?"

"Да, - подтвердила Элисон, - крупный калибр, возможно, бронебойный. Два разных орудия. Тепловые сигнатуры указывают на то, что стрельба произошла менее пяти минут назад. Они почти не двигались".

"ЭЙ?" Позвала Сара. "ЕСТЬ КТО-НИБУДЬ ДОМА?"

Ответа не было. Элисон последовала за тепловыми сигналами и обошла лестничный колодец. Обе внезапно остановились как вкопанные, когда чуть не споткнулись о мужское тело, лежащее на полу. Они увидели в нем множество пулевых отверстий и большие куски металла, которые были вырваны из его эндоскелета.

"Тройная Восьмерка", - сказала Элисон и опустилась на колени, - "Кто-то очень быстро его вырубил, у него не было ни единого шанса против крупнокалиберного оружия. Кто бы это ни сделал, они знали, что столкнутся здесь с Терминатором".

Сара вдруг почувствовала, как по спине у нее пробежала дрожь, и огляделась.

"Все еще никаких признаков жизни?" - спросила она и облизнула губы.

"Нет, но я действительно не могу сказать со 100% уверенностью", - ответила Элисон и повернула голову безжизненного киборга.

Это зрелище напомнило Саре о том, как Кэмерон застрелила Кромарти. Все выглядело так, как будто нападавшие – кем бы они ни были – использовали те же боеприпасы.

"Он мертв?" – спросила Сара.

"Деактивирован", - сказала Элисон. "Вероятно, они почувствовали облегчение, когда он упал, и не стали смотреть дальше. Повреждения можно восстановить. Его чип-порт цел, только соединение между головой и энергоячейкой было разорвано. Он перезагрузится, как только это будет восстановлено".

"Кто мог это сделать?" - спросила Сара.

Прежде чем Элисон успела ответить, они услышали пронзительные крики откуда-то изнутри здания.

"Это были?.."

"Человеческие крики боли", - подтвердила Элисон. "Они доносятся из подвала. В то же время я зарегистрировала сильный скачок напряжения. Это почти ослепило мои сканеры".

"Ты хочешь сказать, что твои сканеры будут бесполезны во время грозы?" - самодовольно спросила Сара.

"Удар молнии подобен небольшому электромагнитному излучению, функция моих сканеров будет ограничена, но они все равно будут работать", - ответила Элисон, игнорируя укол Сары, и пошла вперед. "Сюда".

Элисон последовала за тепловой сигнатурой и нашла потайную дверь в стене прихожей. Она толкнула ее, и они увидели небольшую лестницу, которая спускалась на нижний уровень здания. Отдаленный гул наполнил воздух, доносившийся снизу. Они спустились по лестнице и оказались в подземном коридоре. Гул становился все громче, и запах горелой плоти достиг ноздрей Сары.

Двое свернули за угол и остановились. Два обугленных, дымящихся человеческих тела лежали на полу примерно в трех ярдах от коридора. Они были вооружены тяжелыми снайперскими винтовками и одеты в камуфляж. В другом конце коридора, примерно в восьми ярдах, находилась усиленная сталью дверь. Сара собиралась проверить два мертвых тела, но Элисон удержала ее.

"Нет!" - категорично заявила она. "Этот коридор – ловушка как для людей, так и для терминаторов. Пойдешь вперед, и тебя поджарит, как тех несчастных. На стене есть клавиатура, вероятно, для отключения системы. Но у нас нет кода".

"Посмотри на их оружие", - сказала Сара, - "Похоже, что это они сразили Тройную Восьмерку. Спецназ?"

"Возможно, но здесь нет знаков различия. Они напоминают мне подразделение, с которым мы столкнулись в Эль-Торо, которым командовал полковник Морелл."

"Итак, что мы будем делать?"

"Подожди здесь", - сказала Элисон. "Я пойду".

"Разве ты не говорила, что это ловушка как для людей, так и для киборгов?"

"Да, но не для этого киборга", - ответила Элисон, подмигнув, и пошла вперед, прежде чем Сара смогла ответить на это.

Элисон не успела сделать и двух шагов, как электрическая дуга сорвалась с потолка и вонзилась в землю подобно вспышке молнии. Потрясенная, Сара сделала шаг назад и увидела, что стрела прошла прямо сквозь Элисон, но, похоже, ее это не беспокоило.

"Клетка Фарадея", помнишь?" Сказала Элисон, улыбаясь.

Сара усмехнулась. Конечно, как она могла забыть? Она увидела, как Элисон опустилась на колени рядом с мертвыми телами, залитыми ярким светом, и воздух наполнился чрезвычайно громким и потрескивающим гулом, поскольку электрический разряд продолжался.

Элисон ничего не нашла на телах, поэтому она направилась к усиленной сталью двери. Дверной ручки не было, поэтому она просто использовала всю свою силу, чтобы нанести сильный удар по металлу. Дверь была помята, но не сдвинулась с места.

Она снова ударила в дверь. И еще раз. И еще раз. Ударные волны прокатились по коридору и, вероятно, по всему дому наверху. С потолка посыпалась штукатурка, и коридор медленно наполнился облаком пыли. Наконец, после полудюжины мощных ударов, дверь поддалась и распахнулась со скрипом, как будто протестовала против такого жестокого обращения. Элисон вошла в темную комнату, и как только она переступила порог, электрический разряд прекратился. От ее одежды поднимался дым.

"Ты в порядке?” - позвала Сара с другого конца коридора.

"Да, это просто влага в моей одежде", - ответила Элисон.

"Что там внутри?" 

"Не так уж много. Позволь мне проверить это".

Сара услышала громкий лязгающий звук, как от автоматического выключателя, а затем гудение прекратилось.

Элисон оглядела комнату. На стене стояла серверная стойка и блок питания киборга, который, по-видимому, обеспечивал систему электричеством.

"Кажется, я кое-что нашла", - крикнула Элисон в ответ. "Тут  USB-накопитель, и..."

Она вдруг дернулась и оглянулась в коридор. Она увидела Сару на другом конце, но она больше не была одна. Четверо солдат окружили ее, полностью экипированные, в шлемах и бронежилетах, один из них приставлял "Глок" Сары к ее голове.

"Теперь полегче", - сказал мужчина. "Делай, как мы говорим, и с твоей другоой ничего не случится".

Элисон сверкнула красными глазами, и мужчины ахнули.

"Она киборг, капитан", - сказал один из них.

"Ну и что? - спросил капитан. - мы прикончили того, что наверху, и наверняка справимся с женской версией".

Элисон попыталась сделать шаг в их сторону, но капитан приставил пистолет ко лбу Сары.

"А-а-а, - сказал он, - оставайся на месте. "Флешка. Брось ее в коридор!"

Элисон посмотрела на Сару, словно ожидая указаний.

"Сделай это!" - сказала она.

Элисон вытащила флешку из серверной стойки и посмотрела на нее. Это была не обычная флешка. Она быстро просмотрела ее и обнаружила, что в ней содержится более пяти терабайт памяти. Это должен был быть чип с фабрики Скайнета.

"Брось это в коридор!" - повторил капитан, - "И мы все расстанемся здесь как хорошие друзья".

Элисон быстро обдумала свои варианты. О нападении на них не могло быть и речи. Если бы она сама выстрелила электрическим разрядом, это также могло бы привести в действие пистолет. Ее наноботы могли исправить многое, но не человеческий мозг, разнесенный пулей на части. Что ж, они могли бы восстановить его, но Сары все равно не будет. Не было никакого способа сделать резервную копию человеческого разума. Химические посланники? В комнате позади нее был небольшой вакуум из-за системы охлаждения серверных стоек. Это исключало и этот вариант.

"Я надеюсь, вы знаете о том факте, что я проанализировала ваши тела и признаки жизни", - холодно сказала Элисон. "Я смогу найти вас среди миллиарда людей, и когда я это сделаю..." она сделала жест рукой, перерезающей горло.

Капитан взвел курок пистолета и сильнее прижал его к голове Сары.

"СЕЙЧАС ЖЕ!" - приказал он, - "или она умрет".

Глаза Элисон снова вспыхнули красным, но затем она бросила флешку в коридор, где ее поймал один из солдат. Он коротко взглянул на нее, а затем кивнул своему капитану.

"Хэрвуд!" приказал он.

"Да, сэр?" - ответил высокий молодой афроамериканец.

"Ты держишь девушку-киборга на расстоянии, пока я не подам тебе сигнал. Если она пошевелится, пристрели ее".

"Да, сэр", - ответил Хэрвуд и сделал шаг вперед, направив винтовку на Элисон.

"Просто для протокола, - сказал капитан, - его винтовка заряжен вольфрамовыми патронами. Мы уже уничтожили твоего товарища-киборга наверху с его помощью. Мы возьмем с собой твою подругу, а ты будешь ждать здесь, внизу. Когда я скажу Хэрвуду следовать за нами, ты останешься здесь. Если ты подчинишься, твоей подруге-человеку не причинят вреда, и ты очень скоро увидишь ее снова".

Элисон оглядела мужчину и поняла, что он, вероятно, лжет. Но альтернативы тому, чтобы поступить так, как он сказал, не было. Потому что прежде чем она добралась бы до четырех мужчин в другом конце коридора, Сара уже была бы мертва.

Трое солдат скрутили Сару и ушли с ней, оставив Хэрвуда позади. Афроамериканец нервно посмотрел на Элисон и облизнул губы. Она наклонила голову.

"Ты боишься, - заявила она, - и это правильно. Потому что чего вы с вашим капитаном не знаете, так это того, что ваши боеприпасы не причинят мне вреда. Я гораздо более продвинутая модель, чем та Тройная Восьмерка, которую вы сразили наверху. Дай мне пройти, и я уйду, не причинив тебе вреда".

Молодой человек начал потеть.

"Капитан?" он заговорил в свой интерком.

Никакого ответа.

"Я знаю, что твой капитан солгал мне", - продолжила Элисон. "Он планирует просто разойтись. Он будет держать Сару в заложниках до тех пор, пока она будет ему полезна, а потом убьет ее. Опусти оружие, и я сохраню тебе жизнь. Я не собираюсь это повторять".

"Капитан?" - снова спросил Хэрвуд дрожащим голосом.

"Мы в машине, убей ее сейчас же, а затем присоединяйся к нам!" – прозвучал голос капитана у него в ухе, и Элисон, конечно же, услышала его.

Она быстро направилась к нему, и он начал стрелять в нее. Один раз, два, три раза, четыре раза. В грудь и в голову. С ужасом Хэрвуд увидел, что пули повредили кожу Элисон, но раны зажили в течение нескольких секунд. Наконец она добралась до него, схватила его винтовку и раздавила ее, затем подняла его за горло.

"Куда подевался Хэрвуд?" - спросил капитан, сидя на пассажирском сиденье их "хаммера" на переднем дворе. "Выстрелы были почти минуту назад".

Внезапно тело Хэрвуда приземлилось на капот машины, и трое солдат вздрогнули от шока. Они смотрели в мертвые глаза своего бывшего товарища, когда его скрюченное тело соскользнуло с капота.

"ПОЛ!" - крикнул капитан, увидев Элисон, несущуюся к ним от входной двери дома.

Водителю не нужно было повторять дважды. Он умчался, а Элисон побежала за ними, но она была слишком далеко, чтобы догнать его. Элисон быстро поняла, что так она их не поймает, и остановилась, сохранив тепловую сигнатуру "Хамви" в своих банках памяти. Она отметила, что Сара все еще была там жива. Они, вероятно, будут держать ее в качестве заложницы, пока не почувствуют себя в безопасности. Тогда они избавились бы от нее.

Элисон повернулась к их "Субурбану" и заметила, что все четыре шины спущены.

"Отлично, - сказала она себе, - просто отлично".

Она быстро выбежала из ворот, по подъездной дорожке, а затем дальше по дороге. "Range Rover" был припаркован в другом переднем дворе за металлическими воротами. Она быстро оглядела окрестности. Два человека дома, но на противоположной стороне. Со скрипом она вырвала металлические ворота из креплений и бросила их в кусты, затем послала радиосигнал, чтобы разблокировать "Range Rover". Она села внутрь, завела двигатель и умчалась. У них была трехминутная фора, и их тепловая сигнатура начала исчезать. Пришло время проверить ее навыки вождения в погоне по тепловому следу.

____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 04:33 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Валонг (горы Техачапи)


Эмили остановила красный "Форд F-150" на мягкой обочине дороги Вудфорд-Техачапи. Они с Джоном огляделись. Небольшая грунтовая дорога разветвлялась справа от них между двумя каменными столбами с открытыми воротами. Рядом с воротами висела деревянная вывеска с надписью "Ранчо Стенц", а вокруг участка тянулся низкий забор.

"Вот оно", - сказала она.

Джон оглядел окрестности. Высокая долина, в которой они находились, была окружена пологими холмами, покрытыми выжженной травой и несколькими свободно разбросанными деревьями. По другую сторону дороги в почти пересохшем русле протекал небольшой ручей. Они находились на высоте трех тысяч футов над уровнем моря, и единственными поселениями здесь были фермерские дома и парк трейлеров дальше по дороге. Этот район предлагал отличное укрытие для тех, кто хотел наблюдать за дорогой и ранчо. Вдалеке они услышали рев клаксона и слабый грохот дизельных локомотивов, взбирающихся на холм. Эмили указала на точку на вершине гряды впереди.

"Там наверху люди с камерами", - сказала она.

"Вероятно, наблюдатели за поездами", - ответил Джон. "Мы находимся всего в ста ярдах или около того от петли Техачапи"[footnoteRef:86]. [86:  Петля Техачапи — 1,17 километровая спираль на железной дороге Union Pacific через перевал Техачапи, в горах Техачапи в округе Керн, Калифорния. Линия соединяет Бейкерсфилд с долиной Сан-Хоакин в пустыне Мохаве. Линия, по которой проходит в среднем около 40 поездов в сутки, является одной из самых оживленных однопутных магистралей в мире.] 


Эмили посмотрела на него с озадаченным выражением лица.

"Это знаменитая спираль на железнодорожной линии, проходящей через эти горы", - объяснил он. "Любителям железных дорог нравится фотографировать здесь, потому что поезда проходят друг над другом, проходя через петлю".

"Понятно", - ответила Эмили, очевидно, не понимая, что такого особенного в том, чтобы фотографировать поезда.

"Люди", - объяснил ей Джон с улыбкой. "У нас иногда бывают странные увлечения".

"Но у тебя нет странного увлечения", - сказала она.

"О да, у меня есть, - сказал он с усмешкой, - я коллекционирую красивых девушек-киборгов".

"О, да? Сколько еще ты планируешь собрать?" спросила она с ухмылкой.

"Хммм... Не знаю. Больше трех как-то - непрактично... Ой"!

Она игриво толкнула его локтем.

"Не забывай, какая ты сильная", - пожаловался Джон.

"Я и не забывала", - сказала она с озорной улыбкой и вывела пикап на грунтовую дорогу и через ворота, в то время как Джон продолжал потирать плечо.

На протяжении пары сотен ярдов дорога слегка петляла в гору среди беспорядочно разбросанных деревьев. Они миновали несколько конюшен и фермерских построек, которые выглядели заброшенными, пока, наконец, не достигли переднего двора главного дома ранчо. Дорога там была снова заасфальтирована, а ухоженные газоны и аккуратно подстриженные живые изгороди окружали поместье. Они остановились, вышли из своего грузовика и огляделись. Тишину нарушал только глубокий, гудящий звук медленно приближавшихся тепловозов. Небольшая деревянная лестница вела на переднее крыльцо. Не было никаких признаков жизни людей или животных, и гараж был пуст.

"Выглядит заброшенным", - прокомментировал Джон. "Похоже, он продал всех животных перед отъездом. Что-нибудь есть на твоих сканерах?"

Эмили покачала головой.

"Не в радиусе пятидесяти ярдов", - сказала она. "Владелец не мог уехать слишком давно; лужайка недавно полита".

"Может быть, автоматическая система полива".

"Да, может быть".

Они поднялись по лестнице и подошли к входной двери. Она была не заперта. Они вытащили оружие и осторожно вошли внутрь.

"Ух ты, какой хаос", - сказал Джон, когда они переходили из комнаты в комнату.

"Кто-то был здесь до нас и обыскал весь дом", - ответила Эмили.

"То же самое, что и с домом Гонсалеса".

"Да".

В спальне ящики были выдвинуты и лежали на полу, матрасы были разрезаны и разорваны. Книги были вынуты с полок и разбросаны по всей гостиной. На кухне посуда и столовые приборы были разбросаны по всему полу, большая их часть была сломана или погнута, а также еще несколько выдвижных ящиков.

"Они не сдерживали себя, - сказал Джон со вздохом, - должно быть, они что-то искали. Но этот дом не выглядит так, как будто здесь есть что скрывать".

"Ты прав, - согласилась Эмили, - здесь нет подвала, и все стены сделаны из дерева. Никаких потайных комнат или отсеков, никакого сейфа. Кроме того, за стеновыми панелями ничего нет".

Джон посмотрел на нее с любопытством.

"То, о чем я всегда хотел тебя спросить..."

"Да?"

"Как получилось, что ты можешь просканировать этот дом и дом в Бербанке, но не смогла найти сейф за плакатом с котенком в старом убежище Дерека?"

"Строительные материалы. Старая конспиративная квартира Дерека находилась в многоквартирном доме. Стены были сделаны из железобетона. Мои сканеры не могут проникнуть сквозь это. Хотя Элисон, наверное, могла бы".

Джон улыбнулся.

"Спасибо за объяснение", - сказал он.

"Не за что", - ответила Эмили, ухмыляясь.

"У меня есть ноющее чувство, что, что бы они ни искали, мы должны попытаться найти это первыми".

"Наверное, ты прав".

"Если бы мы хотя бы имели хоть какое-то представление о том, что искать", - сказал Джон.

"Может быть, мы сможем что-то узнать у двух пленных, которых взяли Кэм, Дерек и Джесси".

"Да", - согласился Джон, внезапно занервничав и покачав головой. "У меня плохое предчувствие по поводу этого места. Мы должны убираться отсюда к чертовой матери".

Они быстро вышли через парадную дверь. Однако, как только они вышли на улицу, они увидели дула четырех штурмовых винтовок М-16, которые держали солдаты в полном боевом облачении, в комплекте со шлемами, бронежилетами, камуфляжной краской для лица, ветками и пучками травы. Джон и Эмили остановились как вкопанные.

"СТОЯТЬ!" - крикнул один из четверых мужчин. "ОПУСТИТЕ ОРУЖИЕ, ЗАТЕМ ВСТАНЬТЕ НА КОЛЕНИ И ЗАЛОЖИТЕ РУКИ ЗА ГОЛОВУ!"

Джон посмотрел на Эмили.

"Есть какие-нибудь предложения?" прошептал он ей.

"Я никак не смогу защитить тебя от всех четверых, если они выстрелят", - прошептала она в ответ. "Мы должны сдаться… на данный момент".

Она положила свой противотерминаторский пистолет, затем подняла руки, заложила их за голову и опустилась на колени. Джону ничего не оставалось, как сделать то же самое, положив перед собой свой "Глок". Он заметил облако пыли на грунтовой дороге. К ранчо приближался "хаммер". Очевидно, эти четверо были всего лишь авангардом. Можно было предположить, что они прятались где-то на территории за деревьями, камнями или в траве и вызвали подкрепление, когда увидели, что Джон и Эмили входят в дом. Звук дизельных локомотивов был уже совсем близко, и Джон увидел черный дым, поднимающийся в воздух за деревьями. Он предположил, что поезд сейчас делает круг по петле Техачапи.

"СЕРЖАНТ, ВОЗЬМИТЕ ИХ ОРУЖИЕ!" - приказал мужчина, по-видимому, офицер.

"ДА, СЭР!"

Один из солдат направился к входной двери. Он закинул винтовку на плечо и поднял с земли "Глок" и "АТП", удивленный тем, насколько большим и тяжелым был последний. Он с сомнением посмотрел на тонкие руки Эмили, прежде чем снова встать и повернуться.

Он уже собирался вернуться к другим солдатам, когда Эмили внезапно подскочила к нему сзади, используя его тело в качестве прикрытия. В течение секунды она схватила его за голову и сломала шею, затем быстро схватила правой рукой АТП, держа мертвого сержанта в качестве щита перед собой – как она сделала, убивая Серых в тот день, когда она впервые встретила Стива и Дженнифер.

Прежде чем другие солдаты поняли, что происходит, она выстрелила в двух из трех оставшихся солдат. Не прошло и двух секунд с тех пор, как она сломала шею первому солдату.

Эффект, который пистолет оказал на двух солдат, был разрушительным. Входное отверстие было небольшим, но Джон, который быстро прыгнул за скамейку в укрытие и зажал уши руками, увидел, как туман из крови, плоти и костей разлетелся, когда пули снова покинули тела. Бронежилеты не помогли. Кроме того, они сделали это еще хуже, позволив колтан-урановой пуле взорваться внутри тел мужчин. Следовательно, выходные отверстия на их спинах выглядели как мясистый кратер шириной в один фут.

Оставшийся солдат, тот, кто командовал, был так потрясен, что на мгновение забыл открыть ответный огонь. Он увидел, как двое его товарищей рухнули на землю, у каждого из них отсутствовала большая часть туловища, как будто заряд взорвался в их грудной клетке и вырвал все их органы и кости сзади. До них донеслось эхо двух выстрелов, из чего стало очевидно, что они, должно быть, были слышны в большом радиусе. Даже шум проходящего товарного поезда не мог заглушить их. К счастью, однако, дом скрывал их от посторонних глаз, с места, где стояли наблюдатели за поездами.

Офицер издал громкий крик и начал стрелять в Эмили, но она держала труп сержанта с его бронежилетом перед собой, как щит. По удару пуль Джон понял, что это были бронебойные боеприпасы. Когда магазин опустел, она бросила тело в офицера, который рухнул под его тяжестью. Эмили быстро подошла к нему, лишила его сознания, затем снова встала, перевела пистолет в полностью автоматический режим и нажала на спусковой крючок приближающегося Хаммера.

Куски металла, стекла, плоти, крови и костей разлетелись внутри машины при попадании пятнадцати урано-колтановых пуль. Все пассажиры погибли мгновенно, "Хаммер" прорвался сквозь живую изгородь и врезался в дерево.

"Я всегда хотела попробовать это", - удовлетворенно сказала Эмили, опустилась на колени и раздела потерявшего сознание офицера до трусов.

Джон с облегчением увидел, что она цела и невредима. Очевидно, бронежилет мертвого сержанта нейтрализовал кинетическую энергию пуль.

"Что ты делаешь?" - озадаченно спросил он, все еще потирая уши.

"Все они носят устройства слежения в своей униформе. Трудно определить местонахождение. О, это что-то новенькое. У него под кожей передатчик".

Она вынула маленькое устройство с помощью своего складного ножа, уничтожила его, затем взвалила офицера на плечо и пошла с ним к их пикапу, бесцеремонно бросив его на заднее сиденье,

"Мы оставим это для допроса. Свяжи его. Я позабочусь об остальных".

Джон забрался в кузов их грузовика и сделал, как она сказала.

"Что ты собираешься делать?" - спросил он, когда Эмили схватила два трупа и отнесла их в "Хаммер".

"Я пытаюсь уничтожить как можно больше зацепок", - ответила она.

Она убедилась, что "Хаммер" не находится в поле зрения наблюдателей за поездами – последнее, что им было нужно, - это люди, снимающие их. Затем она затолкала два тела внутрь.

Несколько мгновений спустя она вернулась к грузовику и заняла место водителя. Джон уже закончил связывать запястья и лодыжки офицера стяжками. Он закрепил его на месте и заткнул ему рот кляпом, а затем занял место на пассажирском сиденье. Эмили села на водительское сиденье, завела двигатель и уехала на большой скорости.

"Пристегнитесь, - сказала она, - нам нужно поторопиться, пока люди не пришли посмотреть, из-за чего произошел взрыв".

"Какой взрыв ты...?"

Джон не смог закончить фразу, потому что внезапно "Хаммер" позади них взорвался. Он повернулся на своем сиденье и увидел огромный огненный шар, поднимающийся высоко в воздух.

"Что за...?"

"Я взорвала их гранаты и взрывчатку", - объяснила Эмили. "Им потребуется некоторое время, чтобы разобраться в том, что произошло, и что один из них пропал без вести. Большего мы сделать не можем, подкрепление, вероятно, уже в пути".

Десять минут спустя они вернулись на шоссе 58 и увидели темное облако дыма над фермой справа от них. Еще через пару минут пожарная машина проехала мимо них с ревущей сиреной. Затем они увидели два вертолета "Блэкхок", летящих к ферме.

"Мне всегда было интересно, что эти антитерминаторские пистолеты могут сделать с человеком", - сказала Эмили. "Теперь мы знаем".

Джон посмотрел на нее, нахмурившись, гадая, серьезно она говорит или нет. Она посмотрела на него.

"Признайся, Джон, тебе тоже было любопытно".

"Да... конечно, но… Боже… Эмили, ты видела этот хаос? Ты что, не могла воспользоваться "глоком"?

"Слишком рискованно, - сказала она, - у них были бронежилеты и винтовки М-16 с бронебойными патронами. Моим главным приоритетом по-прежнему остается защитить тебя, несмотря ни на что, и это то, что я сделала. Убрать их с помощью АТП было самым быстрым и безопасным решением".

Джон с минуту молчал. И снова ему пришлось напомнить себе, что его возлюбленная – машина-убийца и что в случае необходимости она будет действовать соответственно".

"Как ты думаешь, почему у них вдруг появились эти передатчики под кожей?" - наконец спросил он.

"Я могу только догадываться, - ответила Эмили, - в последний раз они были в одежде. Может быть, они надеялись, что на этот раз мы не найдем передатчик. Они, очевидно, не знают о потенциале моих сканеров. Наши противники все еще учатся, но они становятся лучше. Сегодняшний день был близок к их успеху. Они удивили нас. Это не должно повториться".

"Я согласен", - сказал Джон. "Мне не нравится, как развивалась эта поездка".
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"Что все это значит, босс?" - спросил Уинстон.

"Да, почему ты привел нас сюда под дулом пистолета?" - пожаловался Стерлинг.

"Вы их обыскали?" - спросил Кармайн, игнорируя протесты бывших телохранителей Луиджи.

"Да, - сказал Дино, - мы нашли это только в кармане Уинстона.

Он протянул отцу очень маленький чип.

"Еще одна СИМ-карта?"

"Да".

"И кому она принадлежит?" - спросил Кармайн и посмотрел на Уинстона.

"Я не знаю, я ее туда не клал. Я вижу это в первый раз. Почему мы здесь, босс?"

"Я привел вас сюда, - сказал Кармайн Ферраро, - потому что я немного поболтал здесь с Бьянкой, и она рассказала мне удивительную историю, которая произошла на прошлой неделе. Бьянка, дорогая, не бойся, с тобой ничего не случится. Просто скажи им то, что ты сказала мне".

Блондинка испуганно посмотрела на Кармайна, который тепло улыбнулся ей.

"Я… Я была на вечеринке Луиджи на прошлой неделе и... и когда я уходила, я прихватила немного кокаина, который он раздавал гостям. Я не подумала об этом... но Луиджи был взбешен. Они нашли меня перед моей квартирой в Сайпресс-парке. Эти двое... – она указала на Уинстона и Стерлинга, - ...схватили меня и втолкнули в его машину".

"Пока это правда?" - спросил Кармайн.

"Да, - подтвердил Уинстон, - Она украла кокс примерно на 15 000 долларов, и Луиджи разозлился. Итак, мы выследили ее и погрузили в машину".

"Хорошо, - сказал Кармайн, - продолжай, милая".

"Они приехали под дорожный мост межштатной автомагистрали 5, - продолжала Бьянка, - прямо за рынком Home Depot. Луиджи пригрозил мне пистолетом, и я закричала. Он ударил меня по лицу. Потом пришли эти две девушки, высокая рыжая и миниатюрная брюнетка, и напали на двух..."

"Эй, эй, эй..." - сказал Стерлинг. "Какие две девушки? Мы не знаем ни о каких двух девушках".

"Дайте ей говорить!" - авторитетно заявил Кармайн.

"Они... напали на Уинстона и Стерлинга, и они упали, - продолжила Бьянка, - выглядело действительно круто, кунг-фу или кикбоксинг или что-то в этом роде. Они били их ногами в лицо и между ног. Тогда Луиджи направил на них свой пистолет, и они сказали что-то вроде того, что он должен опустить его, и никто не пострадает. Потом он ударил меня пистолетом, и я потеряла сознание. Когда я очнулась, я снова оказалась здесь и была заперта в комнате, пока полиция не освободила меня на следующее утро, сказав, что Луиджи мертв".

"Вы хотели бы что-нибудь добавить к этому?" - спросил Кармайн, глядя на Уинстона и Стерлинга.

"Босс, мы понятия не имеем, о чем она говорит", - сказал Уинстон. "Я имею в виду, да, вся история правдива до того момента, как мы поймали Бьянку и проехали с ней под этот мост. Но там не было девушек, которые напали бы на нас. Да ладно, мы бы запомнили, если бы две девушки напали на нас или тем более сбили с ног".

"Да, босс", - согласился Стерлинг. "Мы были одни все это время. Луиджи вырубил Бьянку, мы погрузили ее в машину и уехали".

"Хммм..." сказал Кармайн: "Уинстон, на прошлой неделе тебе сломали нос, я прав?"

"Э-э... да, босс".

"Как это произошло?"

Уинстон нахмурился и задумался об этом, изо всех сил пытаясь вспомнить.

"Я... я не знаю", - наконец сказал он. "Должно быть, это был какой-то несчастный случай. Но не драка, клянусь".

"И ты, Стерлинг", - сказал Кармайн. "Я разговаривал с твоим врачом. Сначала он не хотел мне говорить – права пациента или какая-то ерунда, - но потом согласился, что сохранение своей работы для него важнее, чем делиться со мной результатами обследования. Он сказал мне, что ты приходил к нему в прошлую среду, чтобы вылечить сильный ушиб твоих яиц. Как это произошло?"

"Я... я не знаю", - ответил Стерлинг.

"Интересно", - сказал Кармайн. "У Бьянки нет причин лгать, и ее история не только правдоподобна, но и подтверждается травмами, которые вы получили. Я знаю вас как абсолютно преданных и надежных, и у вас тоже нет причин лгать мне. И мне кажется, что вы говорите правдоподобно. Итак, вопрос в том, почему вы, кажется, не помните?"

Внезапно дверь открылась.

"Папа, – сказал Марио, входя в спальню, – две девушки – высокая рыжая и миниатюрная брюнетка – были доставлены в Мемориал Хантингтона в Пасадене в прошлую среду с огнестрельными ранениями".

"Они выжили?"

"Да. Очевидно, Луиджи послал Альдо Масину закончить то, что он начал, но как раз в тот момент, когда Альдо собирался проникнуть в отделение интенсивной терапии, у него случился сердечный приступ и он умер".

"Что?!" недоверчиво спросил Кармайн: "Этому мужчине было двадцать шесть лет, и он был в отличной форме!"

"Я знаю, папа, я дважды проверил. Это был сердечный приступ, прямо в тот момент, когда он собирался проникнуть в отделение интенсивной терапии. Двое наших знакомых в полиции были на месте происшествия. Они нашли его, пистолет все еще был у него в руке. Он уже навинтил глушитель".

Кармайн Феррара встал и снова принялся расхаживать взад и вперед по комнате.

"Мой сын записывает видео, где он заявляет, что смертельно болен и поэтому хочет покончить с собой, хотя до этого момента он казался абсолютно здоровым. У его самых надежных спутников и телохранителей, Уинстона и Стерлинга, внезапная потеря памяти. Они не могут вспомнить, как две девушки напали на них и ранили. И несмотря на то, что несколько свидетелей утверждают, что Луиджи вошел в свою спальню с горячей русской девушкой по имени Ольга, они настаивают, что он был один. А потом у нашего лучшего наемного убийцы случается сердечный приступ и он умирает в тот момент, когда хочет убить двух девушек, которых Уинстон и Стерлинг не могут вспомнить..."

"Это звучит действительно странно, папа", - сказал Дино. "Ты был прав, здесь что-то не сходится".

"У нас есть имена девушчек?" - спросил Кармайн.

"Саванна и Элли Коннор, - сказал Марио, - очевидно, сводные сестры. Но самая интересная часть..."

"Да?.."

"Рыжая, ты никогда не догадаешься, кто утверждал, что является ее старшей сестрой".

"Кто?"

"Кэтрин Уивер".

На лице Кармайна появилось удивление.

"Генеральный директор корпорации Зейра?" спросил он, глядя на SIM-карту, которую они нашли в кармане Уинстона, медленно вертя ее в пальцах.

"Да, и она была там с целой свитой друзей и родственников, охраняя двух девушек целую неделю посменно. Сама Кэтрин Уивер была там по ночам. Описание одной из девушек из ее окружения совпадает с описанием, которое гости вечеринки дали девушке, с которой Луиджи вошел внутрь: высокая, очень красивая, потрясающая фигура, длинные черные волосы, одетая в футболку и джинсовые шорты".

"Ольга?"

"Похоже на то. И я перепроверил: у Кэтрин Уивер нет сестры. Она единственный ребенок в семье.

"Интересно".

"И папа..."

"Да?"

"Похоже, Уивер дружит с детективом Тревором Уэртосом".

"Тот коп, который годами следил за Луиджи?"

"То самый", - подтвердил Марио. "И знаешь что? По делу двух девушек нет уголовного расследования. А пули, которые были извлечены из них во время операции? Они исчезли без следа".

"Не знаю, как ты, Марио, - сказал Кармайн, все еще вертя в руках маленькую SIM-карту, - но чем больше мы узнаем об этом, тем больше мне это не кажется самоубийством".

Он бросил чип своему сыну, который поймал его.

"Принеси эту и другую Тео. Посмотрим, что он сможет из них достать".

Марио внимательно посмотрел на СИМ-карту в своей руке. На одной стороне он отчетливо видел напечатанную на ней заглавную букву "Z". "З" как "Зейра".

___________


Среда, 6 августа 2008 г. – 04:43 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Мемориальная больница Хантингтона, Пасадена


"Алло?"

"Я разговариваю с миссис Клэр Янг?"

"Да, кто вы? Мы уже ясно дали понять, что не будем говорить с журналистами о нашей дочери".

"Я не репортер. Меня зовут доктор Фрэнсис Бакстер, я главный врач мемориальной больницы Хантингтона в Пасадене".

"О… Моя дочь родилась там в феврале".

"Точно, - сказал Бакстер, - и вы согласились добавить ее ДНК в CODIS за скидку на ваш счет".

"Правильно, они взяли образец крови. Что-то насчет этого?"

"Ну, я не знаю, почему или как, но ДНК вашей дочери совпадает с ДНК 22-летней девушки, которая была ранена в перестрелке на прошлой неделе. Оба образца на 100% идентичны".

На другом конце провода послышался вздох.

"Миссис Янг?" - спросил Бакстер.

"Это, должно быть, кошмар", - ответила Клэр Янг с отчаянием в голосе. "Сначала репортеры, а теперь ты..."

"Репортеры?" Нахмурившись, спросил Бакстер.

"Да, из какого-то таблоида. Они были здесь сегодня, и они стали очень настойчивыми, задавая абсурдные вопросы… Вы говорите, что девушку ранили на прошлой неделе? Она все еще в вашей больнице?"

"Эм... да... Однако ее и ее подругу выпишут до выходных".

"Нам с мужем нужно ее увидеть".

____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 04:55 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Монтесито


Элисон следовала за тепловым следом Хаммера по пустынной дороге, которая вела в горы над Санта-Барбарой. Прошло пятнадцать минут с тех пор, как она уехала на "позаимствованном" Range Rover, и расстояние между ней и "Хамви" впереди сократилось на две минуты.

Сначала дома были разбросаны по склонам гор по обе стороны дороги, но они быстро исчезли, пока время от времени не появлялись лишь одинокие дома. Дорога была очень узкой, с крутыми поворотами и несколькими крутыми обрывами, и на ней вообще не было защитных ограждений. Кто-то положил выкрашенные в белый цвет камни на обочине дороги на поворотах. Они, по-видимому, служили разметкой в темноте, но не помешали бы автомобилю упасть в пропасть, если бы водитель потерял управление.

Чем больше дорога извивалась по склону, тем выше они поднимались, и вскоре Санта-Барбара и Монтесито были далеко внизу и вдалеке. Вид был потрясающий, но, конечно, у Элисон не было на это времени. Она была занята осмотром окрестностей. Она прикинула, что "хаммер" опережал ее примерно на минуту, но так и не попал в поле ее зрения.

После левого поворота вокруг хребта открылась равнина размером с бейсбольное поле. На этом месте был построен старый дом, а перед ним был припаркован старый "Шевроле Блейзер". Двор был заполнен фирменной коллекцией хлама и ржавых автомобильных обломков, которые окружали многие менее богатые дома в Америке. Ленивая собака лежала в тени старого трейлера Airstream travel, припаркованного на противоположной стороне двора. Когда-то блестящий серебристо-алюминиевый кузов был выцветшим и тусклым.

Узкая дорога огибала поместье длинным правым поворотом и быстро оставляла одинокое поместье далеко внизу. GPS-навигатор подсказал Элисон, что прямо впереди крутой поворот на 180 градусов и что после этого дорога пойдет в противоположном направлении, поднимаясь еще выше в горы. Но это больше не займет много времени, и дорога выровняется на горном хребте, и тогда она, возможно, увидит "Хаммер" перед собой.

Она повернула за левый поворот и увидела, что на дороге перед ней что-то лежит. Обладая рефлексами киборга, она остановилась как раз перед тем, как колеса врезались в объект. Это была Сара, и она была связана и с кляпом во рту.

Элисон быстро вышла и разорвала стяжки. Оба почувствовали облегчение, увидев друг друга, и обнялись.

"Ты ранена, мама?" - спросила Элисон.

"Нет, - ответила Сара, - я в порядке. Они остановились и вышвырнули меня вон. Может быть, несколько синяков, но это все".

"Мы все еще можем поймать их, - сказала Элисон, - садись в машину, нам нужно поторопиться".

"Чья это машина?"

"Я взяла ее у одного из соседей. Шины на нашем "Субурбане" были проколоты".

Они обе сели в "Range Rover". Сара собиралась пристегнуть ремень безопасности, а Элисон уже включила передачу роскошного внедорожника, когда внезапно увидела слева от себя что-то большое и желтое, очень быстро приближающееся к ним сверху.

Времени на реакцию не было. Бульдозер покатился вниз по склону и врезался в джип, столкнув его с дороги и перевалив через край, как бильярдный шар. Он переворачивался снова и снова, катясь вниз по склону почти пятьдесят ярдов. Наконец он приземлился на колеса рядом с трейлером Airstream travel во дворе, мимо которого Элисон проезжала раньше. Мгновение ничего не происходило, и над двором поднялось большое облако пыли. Собака громко залаяла, но затем убежала, поджав хвост.

Затем бульдозер тоже спустился по склону, его отвал врезался в переднюю водительскую часть Range Rover, расплющив ее. Тяжелая машина мгновение остановилась на отвале, затем медленно опрокинулась и упала на бок, остановившись перевернутой во дворе.

В разбитом Range Rover  никто не двигался.

____________


Лос-Анджелес


Стук в дверь усилился.

"Да! Иду!" - крикнул Тео, надевая футболку и мешковатые штаны.

Он подошел к двери босиком и посмотрел в глазок, прежде чем открыть ее.

"Марио", - сказал он ошеломленно. "Что я могу для тебя сделать?"

"Старик послал меня к тебе с этим", - сказал Марио, входя в квартиру.

"СИМ-карта?" - нахмурившись, спросил Тео, глядя на раскрытую ладонь Марио.

"На самом деле, две SIM-карты, но мы начнем с этой. Ее нашли в кармане брюк Луиджи".

"О Боже, я слышал о Луиджи. Извини, прими мои соболезнования".

"Да, да", - сказал Марио, рассматривая бледного, худого молодого человека с головы до ног, морща нос. "Черт возьми, Тео, время от времени принимай душ. И впусти сюда немного света и воздуха, черт возьми. Это место воняет".

"Так я работаю лучше всего", - ответил Тео и понюхал подмышку, затем пожал плечами: "Я не могу сосредоточиться при дневном свете".

"Тео, не пойми меня неправильно. Ты, наверное, один из самых блестящих хакеров на Западном побережье, но ты свинья".

"Я достаточно хорош для тебя и твоей семьи, чтобы нанимать меня всякий раз, когда вам понадобится техническая помощь", - немного угрюмо ответил Тео.

"Да, как система сигнализации, которую ты разработал для Луиджи. Та, которую перехитрили в ночь его смерти".

"Что? Но это невозможно. Она управляется моим собственным прототипом искусственного интеллекта!"

"Мы уверены, что в нее кто-то вмешался, другого объяснения нет. Так что, в конце концов, все оказалось не так хорошо, как ты рекламировали".

"Но это невозможно. Никто не мог ее взломать. Она была защищена тройным брандмауэром. Любая попытка подняла бы тревогу".

"Мне насрать на твою техническую болтовню", - холодно сказал Марио. "Система сигнализации, за которую мы заплатили тебе кучу денег, вышла из строя, и мой брат мертв".

Тео сглотнул.

"Но есть способ искупить свою вину", - сказал Марио и поднял SIM-карту. "Расскажи мне все об этой штуке, и мы не будем считать тебя ответственным".

Тео взял чип и посмотрел на него.

"Z"? - спросил он, - разве это не логотип...?"

"Корпорация Зейра, да", - подтвердил Марио. "Мы нашли две такие, и они могут быть связаны со смертью Луиджи".

"В корпорации Зейра творятся странные вещи, - сказал Тео. – это одно из немногих мест, куда до сих пор никто не смог проникнуть. У них не было бы такой высокой степени безопасности, если бы у них не было каких-то больших секретов, которые нужно было бы скрывать".

"Секреты, которые могут стоить больших денег?"

"Возможно".

"Интересно. А теперь приступай к работе с сим-картой".

Тео прошел в глубь своей квартиры, и они оказались в том, что обычно было гостиной. Только эта комната была заполнена серверными стойками и полудюжиной мониторов с плоским экраном.

"Это место похоже на бункер", - прокомментировал Марио.

"Это моя пещера", - ответил Тео и сел в потертое рабочее кресло. "Ни у кого, кроме военных или спецслужб, нет более совершенных аппаратных средств и программного обеспечения. Даже АНБ не смогло отследить меня".

"Я полагаю, деньги, чтобы позволить себе это, пришли от нас?"

"По большей части, да", - подтвердил Тео. "Я иногда занимаюсь небольшим хакерством на стороне для частных подрядчиков".

"Мне неинтересно это слышать, - ответил Марио, - начинай работать над чипом".

Тео открыл ящик под своим столом и вытащил маленькое серебряное устройство. На нем было написано "Phone Master", и на нем было две кнопки.

"Что это?" 

"Устройство для чтения SIM-карт", - ответил Тео и подключил его к USB-разъему. "Давай посмотрим, что эта крошка может нам рассказать".

Он вставил SIM-карту и активировал программное обеспечение для считывания данных.

"Вау..." - сказал он, просматривая диаграммы и цифры, отображаемые на мониторе.

"Вау, что?" Ответил Марио.

"Это не просто обычный чип SIM-карты", - сказал Тео. "Согласно моему программному обеспечению, у него около двух терабайт памяти. Это невозможно".

"Почему?”

"Потому что технология, позволяющая сжать так много памяти на таком маленьком пространстве, еще не разработана. Текущий лимит составляет 128 гигабайт. Может быть, через десять или пятнадцать лет, или даже дольше".

"Очевидно, у Кэтрин Уивер есть такая технология", - констатировал Марио очевидное.

"Либо это какое-то действительно сверхсекретное военное дерьмо, - ответил Тео, - либо это технология, опережающая наше время. И я имею в виду буквально опережающее наше время".

"Что ты имеешь в виду?"

"Разве ты не смотрел телевизор в последнее время?"

"Ты имеешь в виду, что...?"

"Да. Возможно, корпорация Зейра больше интересуется технологиями будущего, чем мы думаем".

"Что еще ты можешь рассказать мне о SIM-карте? Ты можешь прочитать ее?"

"Я попробую. Но на всякий случай я подключу ее к автономной системе. Дай мне секунду".

Тео отсоединил устройство для считывания карт и переключился на другой компьютер.

"Что ты делаешь?" – спросил Марио.

"Я не хочу, чтобы эта штука была подключена к моей магистрали, когда я попытаюсь получить к ней доступ. И, кстати: если корпорация Зейра стоит за смертью твоего брата, неудивительно, что моя система безопасности дала сбой. В конце концов, все дело в вычислительной мощности, и всегда найдется рыба покрупнее".

Тео подключил устройство чтения карт памяти к другому разъему USB и запустил компьютер.

"Хорошо", - пробормотал Тео себе под нос, когда процесс загрузки завершился и запустилось программное обеспечение. "Давай посмотрим, что у тебя есть, малыш".

Марио, нахмурившись, смотрел на монитор компьютера. По-видимому, программное обеспечение пыталось взломать код чипа, используя процедуру, которая применяла грубую силу[footnoteRef:87], то есть вводила код за кодом в надежде в конечном итоге найти правильный. Цифры мелькали на экране быстрее, чем можно было наблюдать, сопровождаемые словом "неудачно" за каждой попыткой в правой части экрана. [87:  Атака грубой силой (Brute-force attack) — взлом пароля путём перебора всех возможных вариантов ключа.] 


Внезапно, однако, казалось, что оно нашло правильный код, потому что оно показало "доступ предоставлен". Тео нажал на кнопку… потом еще раз. И еще раз. Он лихорадочно щелкнул мышью, но, очевидно, система зависла.

"Что происходит?" - спросил Марио.

"Я не уверен", - ответил Тео. "Этого не должно было случиться. Тот..."

Внезапно монитор погас. Затем свет в комнате начал мерцать, и воздух наполнился запахом горячего металла, в то время как все серверы в комнате отключились один за другим.

"О ЧЕРТ!" - воскликнул Тео и, вскочив, побежал в противоположный угол комнаты.

На стене был большой выключатель, который он опустил. Сразу же во всей квартире отключилось электричество. Подождав в темноте около тридцати секунд, Тео поднял выключатель, и свет снова зажегся.

"Нет!" сказал Тео, лихорадочно перебегая от монитора к монитору: "Нет, нет, нет, нет!"

Он попытался активировать свои серверы и мониторы, но устройства оставались мертвыми.

"НЕТ!" - закричал он и рванул на себе волосы. "Нет!” Это невозможно!"

"Что невозможно?" - растерянно спросил Марио.

"ЭТО УБИЛО МОЕ ОБОРУДОВАНИЕ!" - крикнул Тео, вытаскивая плату с одного из своих серверов. "ЭТОТ ГРЕБАНЫЙ ЧИП УНИЧТОЖИЛ ВСЕ МОЕ ОБОРУДОВАНИЕ!"

____________


Горы Санта-Инес


Обломки "Range Rover" неподвижно стояли на маленьком переднем дворе, пока облако пыли рассеивалось. Не было никаких признаков жизни или движения.

ПЕРЕЗАГРУЗКА ЗАВЕРШЕНА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

НАРУШЕНА СТРУКТУРНАЯ ЦЕЛОСТНОСТЬ!

Элисон повернула голову к Саре. Женщина все еще сидела на пассажирском сиденье, но быстрое сканирование показало ей, что она находится в очень критическом состоянии. Она попыталась наклониться к ней.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

НАРУШЕНА СТРУКТУРНАЯ ЦЕЛОСТНОСТЬ!

ЗАПУСК САМОДИАГНОСТИКИ!

Элисон обнаружила, что не может пошевелиться. Она огляделась и увидела, что нижняя часть ее тела застряла между сплющенными деталями Range Rover.

САМОДИАГНОСТИКА ЗАВЕРШЕНА!

ГОЛОВНАЯ ЧАСТЬ: РАБОТОСПОСОБНА НА 100% (РЕМОНТ ЗАВЕРШЕН, МИКРОСХЕМА НЕ ПОВРЕЖДЕНА)

СЕКЦИЯ ТУЛОВИЩА: РАБОТОСПОСОБНА НА 100% (РЕМОНТ ЗАВЕРШЕН, РЕАКТОР СТАБИЛЕН)

ПРАВАЯ РУКА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНА

ПРАВАЯ НОГА: РАБОТОСПОСОБНА НА 45 % (ТРЕБУЕТСЯ РЕМОНТ)

ЛЕВАЯ НОГА: ФУНКЦИОНАЛЬНА НА 20 % (ТРЕБУЕТСЯ РЕМОНТ)

ЛЕВАЯ РУКА: НЕТ ДАННЫХ (ТРЕБУЕТСЯ ПОВТОРНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ)

ИНИЦИИРОВАНИЕ РЕМОНТА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

РЕМОНТ НЕВОЗМОЖЕН! ВЫСОКОЕ ДАВЛЕНИЕ НА КОНЕЧНОСТИ! ПОЖАЛУЙСТА, УДАЛИТЕ МЕШАЮЩИЕ КОМПОНЕНТЫ!

ПРЕДПРЕЖДЕНИЕ!

ЗАПАС НЕОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 20%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

ЗАПАС ОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 30%! НЕОБХОДИМО ПОПОЛНЕНИЕ!

Элисон проигнорировала предупреждения на своем дисплее и осторожно притянула голову Сары к себе. Приложив некоторые усилия, она смогла ввести ей минимальную дозу наноботов, убедившись, что та останется в живых достаточно долго, пока Элисон не закончит свое самовосстановление.

Она огляделась вокруг. Бульдозер сровнял с землей всю переднюю часть автомобиля и часть со стороны водителя и часть пассажирской. Очевидно, ее тело уже саморемонтировалось до того, как она перезагрузилась. Элисон увидела, что ее ноги застряли под расплющенным пространством для ног, а левая рука отсутствовала. Она огляделась и обнаружила, что она лежит на земле возле машины.

Неповрежденной правой рукой ей удалось разогнуть расплющенный металл перед собой, чтобы частично освободить ноги.

ИНИЦИИРОВАНИЕ САМОВОССТАНОВЛЕНИЯ НИЖНИХ КОНЕЧНОСТЕЙ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ЗАПАС НЕОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 10%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

ЗАПАС ОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 20%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

Элисон вырвала из центральной консоли раздел навигации и мультимедиа и начала его поглощать. Внезапно в окне со стороны пассажира появилось лицо пожилого мужчины с черными волосами, усами и в соломенной шляпе.

" Боже мой, вы в порядке? Мне вызвать скорую?" – воскликнул человек на испанском.

"Нет!” Сказала Элисон. "Никакой скорой помощи! У вас есть еда?"

"Еда?" - растерянно спросил мексиканец. "Вам нужен доктор! Я звоню 911!"

"Нет!” Элисон закричала и оттянула разбитую приборную панель вверх, чтобы освободить ноги.

ЗАПАС НЕОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 45%! ПРОДОЛЖАЕТСЯ САМОВОССТАНОВЛЕНИЕ!

ЗАПАС ОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 12%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

"О Боже мой!" - выдохнул мужчина и сделал шаг назад, перекрестившись.

Элисон подняла рухнувшую крышу "Range Rover", разорвав ее в процессе, и сумела выбраться с водительского сиденья.

ГОЛОВНАЯ ЧАСТЬ: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ

СЕКЦИЯ ТУЛОВИЩА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ

ПРАВАЯ РУКА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНА

ПРАВАЯ НОГА: РАБОТОСПОСОБНА НА 75 % (РЕМОНТ ПРОДОЛЖАЕТСЯ)

ЛЕВАЯ НОГА: РАБОТОСПОСОБНА НА 45 % (РЕМОНТ ПРОДОЛЖАЕТСЯ)

ЛЕВАЯ РУКА: НЕТ ДАННЫХ (ТРЕБУЕТСЯ ПОВТОРНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ)

ИНИЦИИРОВАНИЕ ДАЛЬНЕЙШЕГО РЕМОНТА

ЗАПАС ОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 9%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

Она подошла и встала рядом с машиной, а мексиканец в шоке уставился на нее.

"Не бойтесь", - успокаивающе сказала она, поднимая с земли свою отрезанную левую руку. "Нам нужна ваша помощь, но, пожалуйста, не вызывайте полицию или скорую помощь".

Она прижала отрезанную руку к плечевому суставу. Она была аккуратно срезана ударом бульдозерного отвала.

ГОЛОВНАЯ ЧАСТЬ: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ

СЕКЦИЯ ТУЛОВИЩА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ

ПРАВАЯ РУКА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНА

ПРАВАЯ НОГА: РАБОТОСПОСОБНА НА 95% (РЕМОНТ ПРОДОЛЖАЕТСЯ)

ЛЕВАЯ НОГА: РАБОТОСПОСОБНА НА 75 % (РЕМОНТ ПРОДОЛЖАЕТСЯ)

ЛЕВАЯ РУКА: ПОВТОРНОЕ ПРИКРЕПЛЕНИЕ В ПРОЦЕССЕ

ИНИЦИИРОВАНИЕ ДАЛЬНЕЙШЕГО РЕМОНТА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ЗАПАС НЕОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 30%! НЕОБХОДИМО ПОПОЛНЕНИЕ!

ЗАПАС ОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ НА УРОВНЕ 5%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

Мексиканец в шоке уставился на Элисон, когда она прижала руку к плечевому суставу. Он видел, как мириады крошечных разрядов проходили взад и вперед между рукой и плечом, когда два конца встретились, а затем слились.

ГОЛОВНАЯ ЧАСТЬ: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ

СЕКЦИЯ ТУЛОВИЩА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ

ПРАВАЯ РУКА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНА

ПРАВАЯ НОГА: 100% ФУНКЦИОНАЛЬНА

ЛЕВАЯ НОГА: РАБОТОСПОСОБНА НА 90% (РЕМОНТ ПРОДОЛЖАЕТСЯ)

ЛЕВАЯ РУКА: РАБОТОСПОСОБНА НА 80% (РЕМОНТ ПРОДОЛЖАЕТСЯ)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ЗАПАС НЕОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 20%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

ЗАПАС ОРГАНИЧЕСКИХ НАНОБОТОВ 4%! ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО ПОПОЛНИТЕ ЗАПАС!

Мужчина ахнул, увидев, как рука снова прикрепилась к ее телу, и все раны на теле закрылись.

"Мне нужна еда, чтобы помочь моей подруге, - сказала она, - она человек, и мне нужно создать больше наноботов, которые смогут восстановить ее биологическую ткань! Пожалуйста, мы можем заплатить".

"Ты... ты одна из них, верно?" сказал мужчина: "Я видел тебя по телевизору!"

"Да!" Сказала Элисон, теряя терпение. "Еда, пожалуйста?"

"Я... у меня осталось немного тортильи. Этого хватит?"

"Подойдет все, что угодно", - сказала Элисон. "До тех пор, пока это органическое вещество".

Мужчина поспешил к своему дому.

На дороге один из трех солдат опустил бинокль.

"Черт! Вы видели это, капитан?" спросил он.

"Да, и мне трудно в это поверить", - ответил капитан, все еще глядя в подзорную трубу. "Она, должно быть, модель, о которой мы раньше не слышали. Она самовосстанавливается, Бог знает как".

"Разве мы не должны убираться отсюда к чертовой матери?" - спросил третий солдат.

"Спокойно, капрал, - сказал капитан, - она более чем в 150 ярдах под нами. Даже киборг не может прыгнуть так высоко".

"Я имею в виду, до приезда полиции".

"Расслабься. Следующий полицейский участок находится в получасе езды, и никто, кроме этого старого мексиканского дурака, вероятно, не заметил несчастного случая. Принеси мне снайперскую винтовку".

"Но, капитан, он же гражданское лицо!"

"Ты знаешь приказ, Дженкинс! Никаких свидетелей!"

"Я... да, сэр".

Дженкинс вернулся к своему "хаммеру", чтобы выполнить приказ.

Элисон съела больше электроники автомобиля и с удовлетворением заметила, что запас ее наноботов для самостоятельного ремонта снова составил 95%. Однако органических органических наноботов в настоящее время составляют 2%.

В то время как ее левая нога и левая рука закончили восстанавливаться, а плоть на них регенерировала, она наклонилась и вытащила из машины два своих АТП, положив их в кобуры. Кэмерон отдала один из двух своих пистолетов Эмили, пока Кэтрин не предоставила еще два таких. Элисон проверила признаки жизни Сары и с удовлетворением отметила, что они стабильны.

Она услышала шаги и подняла глаза, увидев старого мексиканца, ковыляющего к ней, держа в руках тарелку с горкой сухих лепешек. Элисон подошла к нему и встала перед ним, потянувшись за тарелкой, как вдруг что-то ударило ее по затылку. Пуля из винтовки. Звук выстрела последовал через долю секунды, и она заметила, что он раздался сверху, где бульдозер был спущен вниз по склону.

Пуля попала в нее в тот момент, когда она встала перед стариком, который теперь быстро укрылся за обломками бульдозера. Элисон поняла, что пуля предназначалась ему, а не ей. Не оборачиваясь, она использовала свои сенсоры, чтобы определить местонахождение трех солдат, которые наблюдали за ними с дороги. Элисон поставила тарелку с лепешками и быстро рассчитала векторы прицеливания.

"Заткни уши!" - сказала она мексиканцу, который в замешательстве подчинился.

Затем она развернулась одним чрезвычайно быстрым движением, вытащила пистолеты из кобур и открыла огонь по трем солдатам в манере дикого запада.

Капитан увидел, как торсы двух его людей буквально взорвались рядом с ним, обдав его кровью и кусками мяса и костей. Он в шоке отшатнулся, споткнулся о камень и упал на землю. Это, вероятно, спасло ему жизнь. Однако что-то ударило его по левой ноге. Он посмотрел вниз и увидел, что в него попал осколок камня, вероятно, отколотый пулей, которая отскочила от одного из камней, составляющих дорожную разметку. Если бы он не упал, то, вероятно, тоже был бы сейчас мертв.

Он с болью вытащил осколок из ноги, затем быстро встал и захромал к своему "хаммеру", оставив останки двух своих людей позади. Побледнев от шока и боли, он завел двигатель и поехал, держа в кармане флешку из дома в Монтесито в целости и сохранности.

Он не мог не думать о словах, которые женщина-киборг сказала им в особняке: "Я надеюсь, вы знаете о том факте, что я проанализировала ваши тела и ваши жизненные показатели. Я смогу найти вастебя среди миллиарда людей, и когда я это сделаю..."

Он сглотнул, и внезапно у него возникло ощущение, что ему следует попросить о переводе, когда все закончится, предпочтительно куда-нибудь за границу.

"Мадре де Диос![footnoteRef:88]" - сказал старый мексиканец. "Кто это был? Почему они стреляли в нас?" [88:  С испанского – Матерь Божья!] 


"Они стреляли в тебя", - сказала Элисон, запихивая лепешки в рот. "Вероятно, им не нужны были свидетели".

"Я не хочу никаких неприятностей! Я позвоню в полицию".

"Ты можешь сделать это позже. Пожалуйста! Сначала нам нужна твоя помощь. Мне нужно доставить моего друга в безопасное место. Ей нужна моя помощь. Ты можешь позвонить в полицию, но, пожалуйста, дай нам фору. Скажем, полчаса?"

Она посмотрела на него своими большими темными глазами лани, и было очевидно, что он не мог устоять перед очарованием этой красивой девушки, киборга или нет.

"О, хорошо, - сказал он, - я подожду. Но только потому, что ты мне нравишься и мне нравится то, что ты сказала в том интервью".

"Спасибо", - сказала Элисон и чмокнула старика в щеку, отчего он покраснел.

Затем она вернулась к месту крушения машины и наклонилась внутрь, чтобы проверить, как там Сара. Список травм был длинным, и если бы она была с кем-то еще, кроме Элисон, она была бы уже мертва. Слава Богу за беспокойство Эмили.

Теперь, когда она пополнила свой запас биоматериала и ее HUD снова показал, что он составляет 65%, она могла создать больше наноботов, чтобы исцелить Сару. Однако она не хотела полностью исцелять ее, потому что боялась долгосрочных побочных эффектов. Элисон ввела дозу, которой было достаточно, чтобы залечить ее раны. Она также ввела анестетик, который держал бы ее без сознания до тех пор, пока она не смогла бы сделать ей разряд током.

"Что ты делаешь?" - с любопытством спросил старый мексиканец.

"Исцеляю ее", - ответила Элисон.

"А..." - сказал он, кивая. "То же самое, что ты сделала с репортероми, да?"

"Да, именно так".

"Для меня большая честь познакомиться с тобой".

"Я надеюсь, ты также понимаешь, что никогда никому не должен рассказывать о нас", - сказала Элисон, подозрительно глядя на него.

"О, нет… Я бы никогда. Я имею в виду, я не хочу, чтобы вы приходили за мной".

"Мы не придем за тобой", - сказала Элисон. "В твоих же интересах хранить молчание. Иначе ты стал бы мишенью для наших врагов".

"Да, я понял эту часть. Но что я должен сказать полиции?"

"Очевидное. Что "Range Rover" и бульдозер спустились с горы, пока ты был в своем доме, и что двое пассажиров "Range Rover" сбежали, угнав твою машину, прежде чем ты смог взглянуть на их лица".

"Но никто не украл мою... ооо… Я понимаю... Но мне нужна моя машина!"

Элисон сунула руку в карман куртки Сары. Она знала, что у этой женщины всегда было с собой много наличных, на всякий случай. Старые привычки.

"Вот, - сказала Элисон старику и протянула ему пачку денег в зажиме, - нам нужно только одолжить твою машину, ты получишь ее обратно, как только криминалисты закончат с ней".

Старик облизал палец и начал пересчитывать купюры. Это было чуть больше десяти тысяч долларов.

"Это слишком много, "Шевроле" столько не стоит", - сказал он.

"Не беспокойся об этом. Это за то, что ты одолжил машину и за колеса".

"Колеса?"

"Да, боюсь, нам придется оставить себе колеса".

_____________


Среда, 6 августа 2008 г. – 05:25 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Валонг (горы Техачапи)


"Они мало что видели", - сказал помощник шерифа и указал на группу мужчин, возвращаясь к шерифу, который прислонился к своей машине с чашкой кофе в руке. "Наблюдатели за поездами. Они были зациклены на грузовом поезде, проходящем через петлю".

"Мы в любом случае выбыли из игры, Чед", - ответил шериф. "Смотри, отряд головорезов взял верх".

Чад обернулся и посмотрел на фермерский дом ранчо Стенц, который был наводнен солдатами, военными машинами и двумя вертолетами.

"Есть идеи, что, черт возьми, здесь произошло, босс?" - сказал Чед.

"Нет, у меня нет ни малейшего представления. Все, что я знаю, это то, что один из тех наблюдателей за поездами сообщил о взрыве после серии очень громких выстрелов, которые указывали на перестрелку с применением автоматического оружия. Но они не видели ничего, кроме красного пикапа, мчащегося в облаке пыли по направлению к автостраде. Отличное описание, ты не находишь? Как насчет того, чтобы объявить о поиске красного пикапа в Калифорнии? Марка и номерной знак неизвестны".

"Тед, почему мы все еще здесь?"

"Любопытство", - сказал шериф. "Я дежурю здесь уже двадцать семь лет, и это, безусловно, самое масштабное происшествие, которое когда-либо видел округ Керн. Никто не может запретить мне стоять здесь и смотреть".

"Что мы знаем о владельце, этом Говарде Стенце?"

"Не так уж много. Богатый парень из Лос-Анджелеса переехал сюда, чтобы стать фермером. Был не очень успешным. Одиночка, даже не пытался связаться с местными жителями".

"Ты думаешь, он умер там, вместе с теми солдатами?"

"Понятия не имею. И я не собираюсь их спрашивать. Их командир уже разозлился, когда я осмелился спросить, в чем тут дело. Ясно одно: они потеряли десять человек и злятся. По-настоящему злятся".

"Есть идеи, что, черт возьми, здесь произошло?" Майор спросил парня из криминалистики, который был одет в защитный костюм.

"Трудно сказать. Взрыв уничтожил большую часть улик. Я работаю в CSI[footnoteRef:89] уже тридцать лет, но никогда не видел ничего подобного, даже на войне". [89:  Crime Scene Investigation (CSI) — название вымышленной криминалистической лаборатории (по аналогии с Crime Scene Analysts, реальным подразделением полиции Лас-Вегаса) из американской телефраншизы.] 


"Генерал захочет получить ответы. Как мне объяснить ему потерю десяти человек? Десять человек, которые должны были только наблюдать за собственностью, но не действовать самостоятельно".

"Откуда вы знаете, что они действовали самостоятельно?"

"Потому что они сообщили и сказали, что по дороге ехал красный Ford F-150 с молодым мужчиной и молодой женщиной за рулем. Я велел им оставаться на месте, но по какой-то причине они не послушались".

"Разве они не были частью отряда, который был найден в Эдвардсе с потерей памяти и раздетым до трусов?"

"Да, и единственное объяснение их несанкционированных действий заключается в том, что они хотели компенсировать это унижение".

Криминалист посмотрел на "Хаммер".

"Это прошло не очень хорошо".

"Нет. Тупые идиоты. Они должны были только наблюдать и докладывать, не более того. Мы мало что знаем об этих киборгах, кроме того, что они быстры, целеустремленны и чрезвычайно смертоносны".

"Ты думаешь, это работа киборга?"

"По крайней мере, одного, да. У входной двери была перестрелка, верно?"

"Да, мы нашли много гильз, некоторые из них принадлежат к типу пуль, которые я никогда не видел. Похоже, четверо наших людей прижали мужчину и женщину к переднему крыльцу. Но по какой–то причине завязалась перестрелка, которую наши люди проиграли. Я предполагаю, что они убили всех наших солдат, запихнули их в "Хаммер" и взорвали его. Однако потребуется некоторое время, чтобы распутать этот хаос. До тех пор все остается домыслами".

"Это вторая плохая новость, которую я получил сегодня. Наша группа наблюдения в Лагуна-Бич попала в автомобильную аварию, и двое из них – M.I.A.."[footnoteRef:90] [90:  M.I.A. (missing in action) – пропавший без вести (в бою) – армейский термин из классификации потерь.] 


"Вы думаете, что это... было скоординированное действие?"

"Может быть. По крайней мере, пока там никто не умер. Очевидно, они были достаточно умны, чтобы не вступать с ними в конфронтацию".

_____________
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Брентвуд (Лос-Анджелес)


"Да, Джон Генри?" - ответила Кэтрин Уивер, поднимая трубку телефона по дороге домой в своем мерседесе.

"Мисс Уивер, шестеро мужчин вторглись в ваш дом и взяли Саванну в заложники. Они ждут вас в гостиной".

"А как насчет Ванессы?"

"Они вырубили ее. В настоящее время они связывают ее".

"Спасибо тебе, Джон Генри. Я собираюсь позаботиться об этом".

"Вам нужна помощь?"

"Нет, я так не думаю. Я позабочусь об этом.

Кэтрин подъехала к своему дому и припарковала машину на улице. Обычно она парковалась в своем гараже, но позже они с Саванной поедут к Айзеку. Она вышла из машины, заперла ее и направилась к своей входной двери. Она заметила черный "Линкольн Навигатор", припаркованный дальше по дороге. Она знала машины всех своих соседей и их номерные знаки, и этой здесь не место. Войдя в свой дом, она положила портфель и связку ключей на маленький столик рядом со входом.

"Саванна?" - позвала она, следуя своему обычаю, потому что обычно ее дочь подбегала к ней, когда она возвращалась домой. "Ванесса?"

Но горничная не ответила, как и ожидалось. Ванесса забрала Саванну с гимнастики в 5:30 и, должно быть, приехала домой всего за пять минут назад. Кэтрин медленно шла по коридору из стекла, стали и мрамора. Завернув за угол и войдя в свою гостиную, Кэтрин увидела шестерых мужчин, пятеро из которых были одеты в дорогие костюмы, а шестой выглядел как бродяга. Она сразу узнала Кармайна Ферраро. Бандит сидел на диване с маленькой Саванной на коленях. Девочка вцепилась в своего плюшевого мишку и, казалось, была не очень счастлива или игрива, несмотря на попытки Кармайна поиграть с ней, пока она сидела у него на коленях.

Мужчина, похожий на бродягу, казался нервным и грыз ногти. Он был бледным и тощим, и единственный, у кого не было оружия. Остальные четверо мужчин стояли вокруг Кармайна. Двое из них стояли за диваном и были явно похожи на Кармайна, поэтому Кэтрин пришла к выводу, что это его сыновья. Двое других перед диваном были Уинстон и Стерлинг, два телохранителя, которых она помнила по дому Луиджи. Все они носили пистолеты в наплечных кобурах.

"Какой сюрприз, - сказала Кэтрин с ядовитой улыбкой, - я не знала, что мы ждем гостей".

"Мне нравятся неожиданные визиты, - беспечно ответил Кармайн, - это помогает мне не терять голову в игре".

"Привет, Саванна, - сказала Кэтрин, - тебе весело с мистером Ферраро?"

Девочка посмотрела на нее и медленно покачала головой, еще сильнее прижимаясь к своему плюшевому мишке.

"Эх..." - сказал Кармайн, - "Не грусти, малышка, скоро ты снова будешь играть со своей мамой… если, конечно, твоя мамочка умна".

Кэтрин подумала о том, чтобы убить их немедленно. Но она не хотела делать этого в присутствии своей дочери. И она не хотела делать этого до того, как узнает, что происходит. Кармайну, по-видимому, нравилось контролировать ситуацию. Итак, Кэтрин решила отобрать у него контроль.

"Если этот визит связан с Луиджи, - сказала она, - то вы находитесь в нужном месте. Я была там, когда он умер. На самом деле, я была одним из тех, кто повинен в его смерти".

Улыбка Кармайна исчезла, и его лицо превратилось в маску.

"У тебя хватает смелости признаться в этом прямо мне в лицо, пока я держу твою дочь на руках", - сказал Кармайн.

"Если бы вы хотели убить мою дочь или меня, вы бы уже попытались это сделать", - холодно ответила Кэтрин, - "Поэтому я предполагаю, что ваш визит сюда имеет иную мотивацию, чем месть".

"Ты жесткая деловая женщина, Кэтрин. Я могу называть тебя Кэтрин, не так ли? Я тоже деловой человек. Некоторые говорят, что семья важнее бизнеса, но я позволю себе не согласиться. В долгосрочной перспективе наши семьи в безопасности только тогда, когда бизнес в безопасности. Ты согласна?"

"Я не уверена, что у нас одинаковое определение понятия "бизнес"… Кармайн, - ответила Кэтрин и наклонила голову.

"Я должен убить тебя из-за смерти Луиджи. Нет, это не совсем так. Я должен сначала помучить тебя, а потом убить".

"Боюсь, я не смогу развлекать вас очень долго".

"Ты интересная женщина, - невозмутимо продолжал Кармайн, - Ты ни капельки не боишься. Я нахожу это весьма интригующим. И мне нравится, какая ты загадочная. Ты потеряла своего мужа в результате крушения вертолета, ты возглавила компанию и привела ее к еще большему успеху. Ты утроила рыночную стоимость, ты стала "женщиной-менеджером года", но ты никогда не использовала телохранителя для защиты, и проникнуть сюда было легко. Кажется, ты ничего не боишься. Честно говоря, я восхищаюсь тобой".

"Ты будешь разочарован, узнав, что это чувство не взаимно".

"У тебя нет живых родственников..." Кармайн продолжил, игнорируя ее слова: "и все же ты утверждаешь, что являетешься сестрой девушки, которая была госпитализирована с огнестрельными ранениями. Почему?”

"Она мой близкий друг".

"Справедливо, но зачем приходить посреди ночи и убивать моего сына? Для меня это не имеет смысла. Ты не кажешься человеком, способным на месть. Итак, я задался вопросом: почему эта женщина убила моего сына?"

"Я не убивала вашего сына. Я только сказала, что была там, когда это случилось".

"Кто же тогда убил его? Ольга или как там ее зовут?"

Кэтрин наклонила голову.

"Зачем ты здесь, Кармайн? Мы оба знаем, что у любого из нас есть дела поважнее".

Кармайн щелкнул пальцами, и Марио бросил что-то в сторону Кэтрин. Она поймала это.

"СИМ-карта?" - спросила Кэтрин.

"Не просто сим-карта", - ответил Кармайн. "Мы нашли эту и еще одну в доме моего сына. Тео, не мог бы ты, пожалуйста, рассказать мисс Уивер, что произошло, когда ты попытался получить доступ к чипу?"

"Он атаковал мое оборудование", - с горечью сказал молодой худощавый парень, похожий на бродягу, - "он содержал какой-то интеллектуальный вирус, который распространился по линиям электропередач в моей квартире и поднял напряжение во всех процессорах моего оборудования, уничтожив их. И мы говорим здесь об оборудовании, которое даже АНБ не смогло взломать. Оборудование стоимостью почти в сто тысяч долларов стало бесполезным. Этот чип не должен существовать, его технология на десятилетия опережает нашу. Он содержит какой-то искусственный интеллект, который знает, когда и где атаковать. Подобной технологии просто еще не существует".

Кэтрин повертела SIM-карту в руке.

"Я полагаю, что другая была уничтожена?" спросила она.

"Да, она самоуничтожилась после нападения", - сказал Тео.

"Когда я услышал это, - сказал Кармайн, - я внезапно понял, почему Луиджи должен был умереть. Судебный процесс привлек бы внимание общественности к двум девушкам, в которых стрелял мой сын. Юристы, адвокаты и журналисты попытались бы проникнуть в их жизнь, переворачивая камни, под которыми что-то скрыто. Ты же этого не хочешь, не так ли? Я не знаю, что ты скрываешь, Кэтрин, но, очевидно, это так важно, что человеческая жизнь ничего не стоит по сравнению с этим. Следовательно, это было лучшее решение – убрать Луиджи со сцены. Ни суда, ни проблем. Ну как, я близко?"

"Ты понятия не имеешь, насколько ты близко", - двусмысленно ответила Кэтрин.

"Рискну сказать, что ты в сговоре с этими киборгами из будущего и что ты сделаешь все, чтобы скрыть этот факт".

"Если ты действительно веришь в это, Кармайн, - холодно ответила Кэтрин, - тогда ты также должен знать, что твоя собственная жизнь находится в опасности, если ты приходишь сюда и говоришь мне это".

Кармайн вздохнул.

"До сих пор у нас был такой приятный разговор, - сказал он, - что это за внезапная угроза? Я угрожаю убить тебя или твою дочь? Нет. Потому что я деловой человек, и у меня есть к тебе деловое предложение. Я даже привел двух других своих сыновей, Марио и Дино, чтобы показать тебе, что я готов отставить свое желание отомстить за свое желание иметь с тобой дело".

"И как именно ты представляешь себе такого рода деловые отношения между нами?"

"На самом деле все очень просто. Ты продаешь мне большую часть своих акций корпорации Зейра по льготной цене, скажем... за тысячу долларов. Я становлюсь твоим тихим партнером. Ты не будешь просто знать, что я есть. Все, чего я хочу, - это десять процентов вашей прибыли, и мир никогда не узнает о том, о чем мы только что говорили".

"Где моя экономка?" - спросила Кэтрин.

"Мы заперли ее в ее комнате. Не волнуйся, она цела и невредима".

"Откуда мне знать, что ты еще никому не сказал?"

"Только те, кто находится в этой комнате, знают. Никто больше не знает, что я здесь, и никто больше не знает о том, что я узнал. Даю тебе слово".

Кэтрин наклонила голову.

"Вероятность того, что ты говоришь правду, составляет 95%. Скажи, Кармайн, разве тебе не интересно узнать, как именно умер твой сын?"

Кармайн нахмурился. В тоне, которым говорила Кэтрин, произошла перемена, едва заметная перемена, но от нее волосы у него на шее встали дыбом. Что-то вдруг показалось странным в том, как она улыбнулась и пристально посмотрела на него. Это напомнило ему тигра, который наблюдает за своей добычей, прежде чем напасть.

"Я могу показать тебе, если хочешь", - сказала она с дьявольской улыбкой.

"Я... что ты...?"

А затем, прямо у него на глазах, Кэтрин Уивер превратилась в бесформенную фигуру из блестящего металла. Четверо мужчин вытащили пистолеты и направили их на нее. Затем она приняла облик Луиджи Ферраро.

"Я записала видео", - сказала она голосом Луиджи. "Но я боюсь, что он покончил с собой – с небольшим убеждением с нашей стороны".

Внезапно Кармайн начал потеть и учащенно дышать и уставился на Кэтрин широко открытыми глазами, когда она вернулась в свою первоначальную форму.

"Разве мама не великолепна?" невинно спросила маленькая Саванна и хихикнула, ее настроение, казалось, значительно улучшилось.

"Саванна, милая, - сказала Кэтрин, - сейчас мы играем в игру. Когда я досчитаю до трех, ты закроешь глаза и не откроешь их снова, пока я тебе не скажу. Не подглядывать! Хорошо?"

Хорошо, мамочка, - кивнула Саванна.

"Раз, два, три..."

Саванна закрыла глаза.

"Что... что ты...?" начал Кармайн.

Он не закончил фразу, потому что Кэтрин добавила еще две руки к своим существующим двум и превратила их в шипы. Затем она выстрелила ими в четырех вооруженных мужчин и пронзила их насквозь. Она отвела свои шипы назад, и мужчины замертво упали на землю.

Дрожащими руками Кармайн вытащил из кармана маленький пистолет и направил его на Саванну.

"Не прикасайся ко мне!" - прохрипел он, - "Или я убью ее!"

"Прийти сюда было глупым поступком, - сказала Кэтрин. - Я думала, ты более умен, чем это. А теперь смотри, двое твоих оставшихся сыновей также мертвы".

"Отпусти... отпусти меня!" - сказал он сбивчивым тоном, явно паникуя.

Но, к своему ужасу, он увидел, как плюшевый мишка, за которого цеплялась Саванна, потерял свою форму и превратился в жидкий металл. Жидкая масса подпрыгнула и накрыла руку, в которой он держал пистолет.

Он вскрикнул от шока и попытался стряхнуть ее, но она держалась. Кэтрин быстро схватила Саванну и подтолкнула ее к двери.

"Беги в свою комнату! - сказала она. - Не оглядывайся! Подожди меня там".

Девушка поняла и сделала то, что ей сказали.

Тем временем Тео, которого всего трясло от увиденного, медленно продвигался к двери с явным намерением сбежать. Но, конечно, Кэтрин не забыла о нем. Она протянула к нему руку и притянула его обратно к себе.

"Я не знаю, как оценить твой уровень угрозы", - сказала она, глядя на него как на объект. "Ты сообщник или просто хакер?"

"О Боже, - пробормотал Тео, и Кэтрин увидела, как он описался в штаны, - я всего лишь хакер. Я работал на них, вот и все. Я никогда не был замешан ни в каком преступлении, клянусь".

"Я верю тебе", - сказала Кэтрин.

"Ты веришь?" - спросил он со вздохом облегчения.

"Да", - ответила она и сломала ему шею. "Но ты знал слишком много. Извини".

Тем временем Кармайн пытался избавиться от металлической капли, которая окружала его правую руку и пистолет, который он держал в ней. Он видел, как Кэтрин убила Тео, и попытался убежать, но она подставила ему подножку, и он тяжело упал на пол.

"Скажи мне, Кармайн, - сказала Кэтрин, - каково это – осознавать, что ты совершил глупую ошибку, которая будет стоить тебе жизни?"

"Убери эту... штуку с меня!" - крикнул он и отчаянно затряс рукой.

"Твое желание для меня закон", - самодовольно сказала Кэтрин.

Металлический шарик слетел с его руки и присоединился к ноге Кэтрин. Кармайн в ужасе посмотрел на нее, а затем начал стрелять в Кэтрин, пока магазин не опустел. Кэтрин схватила его за горло и подняла с земли, притянув к своему лицу.

"Как ты смеешь приходить сюда и угрожать моей дочери?" прошипела она: "Твоя жизнь была потеряна в тот момент, когда ты решил противостоять мне. Может быть, ты думаешь, что ты большой, могущественный босс гангстеров, а? Даже своего рода Крестный отец? Ты, наверное, думал, что сможешь сделать мне предложение, от которого я не смогу отказаться. Но знаешь что, Кармайн? Когда я смотрю на тебя сейчас, я вижу только насекомое, которое собираюсь раздавить".

И с этими словами она вытянула свой металлический язык и протолкнула его ему в горло, оказывая давление на его бьющееся сердце, останавливая его. Кармайн обмяк, его глаза широко раскрылись от ужаса. Кэтрин засунула язык обратно в рот и позволила телу Кармайна упасть на пол. Затем она снова отделила небольшую часть своего тела и превратила ее обратно в плюшевого мишку. Она подняла его и направилась к комнате Саванны, медленно открыв дверь и заглянув внутрь.

"Все кончено, мамочка?" - застенчиво спросила девочка, садясь на кровать.

"Да, милая, все кончено", - сказала Кэтрин и присела на корточки. "Злые люди ушли".

Саванна подбежала к Кэтрин и обняла ее. Кэтрин обняла ее в ответ, затем снова протянула ей плюшевого мишку.

"Мама должна позаботиться о нескольких вещах, прежде чем мы сможем поехать к дяде Айзеку. Ты обещаешь остаться в своей комнате и поиграть с Тедди, пока я не вернусь?"

Саванна кивнула, обнимая своего плюшевого мишку.

"А как насчет Ванессы?" - спросила она.

"Я вернусь через пятнадцать минут, тогда мы освободим ее вместе, хорошо?"

Саванна кивнула.

"Хорошо, - сказала Кэтрин, улыбаясь, и взъерошила волосы. - Я очень горжусь тобой".

Она закрыла дверь в комнату Саванны и вернулась в гостиную. Она достала ключи от "Линкольн Навигатор" из кармана Уинстона, подошла к большому внедорожнику и загнала его в свой гараж. Затем она отнесла все шесть тел туда и сложила их в машину гангстеров.

Вернувшись в свою гостиную, Кэтрин вздохнула, глядя на пятна крови на кафельном полу.

"Итак, где Ванесса хранила швабру?"
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"Что, черт возьми, здесь произошло, Келли?" - спросила лейтенант Джессика Каспер, прибыв на место преступления во дворе роскошного особняка Монтесито.

"Нас вызвал Луис Гарсия на место происшествия в горах ", - ответил детектив Аарон Келли. "У него там дом, и он позвонил в 911, чтобы сообщить, что Range Rover и бульдозер свалились на его двор с горы. К тому времени, когда туда прибыла патрульная машина, пассажиры Range Rover скрылись вместе с "Шевроле Блейзер" Гарсии. Он описал их как двух молодых женщин с темными волосами, но не смог сообщить никаких подробностей. По какой-то чудесной причине они, казалось, пережили падение невредимыми. Офицеры проверили дорогу дальше в гору. Бульдозер был украден со строительной площадки там, наверху. Они нашли останки двух солдат на обочине дороги".

"Останки?"

"Да, их торсы, ну… это выглядит так, как будто они взорвались изнутри. Если ты спросишь меня, кто-то использовал действительно крутые самодельные разрывные пули, которые даже их бронежилеты не смогли остановить. Ребята из криминалистики все еще соскабливают части тел с дорожного покрытия. Пули еще не найдены, но мы нашли гильзы во дворе Гарсии".

"Хорошо, но как ты здесь оказался?"

"Номерной знак Range Rover привел нас к дому в ста ярдах вверх по дороге. Очевидно, автомобиль был угнан оттуда ранее, и владельцы не заметили этого. Когда мы проверили окрестности, то заметили, что этот участок тоже был взломан, и что же мы здесь нашли? Старый Шеви Блейзер Гарсии, только без колес, плюс двух поджаренных солдат в подвале и еще одного мертвого солдата на переднем дворе, итого пять человек. О да, и есть следы перестрелки внутри дома".

"Для тебя это имеет какой-нибудь смысл?" - спросил лейтенант.

Детектив Келли пожал плечами.

"Я бы сказал, что серия событий началась здесь. Группа солдат ворвалась в дом, несколько застигнув другую группу внутри. Бум, бум, была небольшая стрельба... Двое солдат побежали в подвал, где их ударило током – вероятно, какая-то извращенная система безопасности для защиты хранилища внизу. Третий, который лежит вон там, выглядит так, словно его швыряли и били о стену, пока у него не сломались кости. Выжившие солдаты уехали, а за ними последовали наши неизвестные женщины, которые угнали " Range Rover ", чтобы пуститься в погоню".

"Зачем для этого угонять машину?"

"Поскольку на старом "Шевроле" Гарсии отсутствуют колеса, я предполагаю, что им понадобилась еще одна машина, потому что солдаты спустили шины на их собственной машине. Они пустились в погоню на Range Rover и каким-то образом последовали за солдатами в горы. Солдаты увидели, что они приближаются, и бах... столкнули бульдозер с холма, который столкнул Range Rover с дороги во двор Гарсии. Затем солдаты с триумфом наблюдали за этим сверху. Но две женщины выжили и открыли по ним огонь. Двое были убиты каким-то чудовищным ручным оружием, которого никто никогда не видел и о котором никто не слышал. Можно предположить, что выжившие солдаты сбежали на своей машине. И нет, лейтенант, ничто из этого не имеет для меня никакого смысла".

"Знаем ли мы, откуда пришли эти солдаты или к какому подразделению они принадлежат?"

"Нет. Ни жетонов, ни значков, ни имен. Мы уже связались с военно-морским флотом, Военно-воздушными силами и армией. Никто из них не признал в них своих. Как будто их не существует. Я предполагаю, что это какое-то сверхсекретное специальное подразделение".

"А как насчет владельцев этого дома?"

Детектив Аарон Келли перевернул несколько страниц в своем блокноте.

- Супружеская пара и их экономка. Матильда Грин, 39 лет, ее муж Айк Томсен, 42 года, и Ричард Портер, 35 лет. По словам соседей, пара в настоящее время находится в отпуске, но никто не знает, где именно. Но экономка должна быть дома. Только это не так. Еее и след простыл".

Лейтенант Каспер вздохнула.

"У меня такое чувство, что это дело будет занимать нас какое-то время", - сказала она.

"Если нам повезет, кто-нибудь из военных придет и заберет у нас это дело, потому что оно совершенно секретно. Если вы спросишь меня, я бы предпочел не быть тем, кто застрял над решением этой гребаной неразберихи".
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Сара медленно открыла глаза.

Она была в машине. В их Субурбане. Они двигались вдоль береговой линии. Последнее, что она помнила, было то, что она лежала на дороге перед "Рендж Ровером", который Элисон "одолжила".

"Чт... где мы?" - прохрипела она и попыталась выпрямиться. "Ааа... ой!" - произнесла она и застонала. "Что случилось?"

"Тебе больно?" - спросила Элисон с водительского сиденья.

"Я чувствую себя так, словно попал в аварию на мотоцикле. У меня болит все тело".

"Хорошо".

"Хорошо?" - спросила Сара, сердито глядя на нее.

"Да, потому что это означает, что твой позвоночник был исправлен".

"О чем, черт возьми, ты говоришь?"

"Ты не помнишь, как на нас обрушился бульдозер?"

"Последнее, что я помню, это то, что я лежу на дороге, связанная по рукам и ногам, уставившись на шины Рендж Ровера, который чуть не переехал меня".

Элисон рассказала ей о том, что произошло дальше.

"Итак, капитан сбежал с флешкой?"

"Да. Мы обе были не в состоянии следовать за ним, и к тому времени, когда меня снова починили, тепловая сигнатура его Хаммера давно исчезла".

"Почему мне все еще больно, если ты исцелила меня?"

"Я ударила тебя током до того, как нанороботы смогли полностью закончить свою работу. Твое тело выполнит оставшийся процесс заживления естественным путем в течение следующих дней".

"Это что, какая-то твоя новая садистская черта?" Сара застонала, пытаясь пошевелить шеей.

"Нет, это для предотвращения новых побочных эффектов".

На мгновение воцарилась тишина.

"А как насчет тебя?" Сара наконец спросила: "Ты в порядке?"

"Да. Я получила тяжелые повреждения, но смогла самостоятельно восстановиться. Очевидно, падающий на меня бульдозер может серьезно навредить мне".

"На самом деле, я немного рада это слышать", - сказала Сара с ухмылкой.

"Я никогда не говорила, что я неуязвима", - ответила Элисон. "Просто очень трудно уничтожить. Невезение тоже было замешано в этом деле. Отвал бульдозера ударил меня под наихудшим из возможных углов".

"Что случилось после того, как ты уехала от мексиканца?" - спросила Сара.

"Я поехал обратно в особняк на его машине, поставил колеса от его старого "Шевроле" на наш "Субурбан", положила поврежденный Т -888 на заднее сиденье, а также взяла блок питания из хранилища в подвале".

Сара обернулась и увидела Тройную Восьмерку и блок питания сзади. Это движение заставило ее вскрикнуть от боли.

"Черт возьми!" - выругалась она. "Разве ты не могла позволить наноботам поработать немного дольше? Кстати, какие у меня были травмы? Ты упомянула мой позвоночник".

"Твой позвоночник был сломан, да. Как и обе ноги, твой таз и несколько ребер. У тебя также были серьезные внутренние повреждения, включая неминуемую полиорганную недостаточность и проколотое легкое. В дополнение к этому, твоя правая рука была раздавлена, и ты получила тяжелое сотрясение мозга и перелом черепа".

Сара посмотрела на Элисон и с трудом сглотнула.

"Наверное, мне тогда повезло, что ты была со мной", - сказала она.

"Да".

"Я была бы мертва без тебя".

"Да".

Сара потянулась к руке Элисон.

"Спасибо".

"Не за что, мама", - ответила Элисон и мягко сжала Саре руку.

Сара наклонилась к Элисон и положила голову киборгу на плечо. Элисон нежно обняла мачеху за плечи.

"Я устала", - сказала Сара.

"Мы будем в Малибу примерно через 17 минут. Там ты сможешь лечь в свою постель и поспать".

"А как насчет тебя?"

"Я разговаривала с Джоном и Дереком по телефону. У нас будет встреча в корпорации Зейра. Они оба привели заключенных для допроса. Кэтрин присоединится к нам позже. Она сказала, что сначала ей нужно избавиться от нескольких тел".

"Чьи тела?"

"Я не знаю, но она сказала, что маленькая Саванна и Ванесса в безопасности. Похоже, кто-то пытался вторгнуться в ее дом".

"Кто мог быть таким глупым?"

"Кто-то, кто не знал, что она Т-1001".

"Хм...так , все в порядке, другие команды взяли пленных, и только мы с треском провалились?"

"Это примерно подводит итог".

"Облом".

"Да, это облом. Но плюс в том, что мы обе живы и здоровы".

"Мы должны пойти за этой флешкой".

"Я знаю. Я уже рассказала Кэтрин о захваченной Тройной Восьмерке. Она подготовит вакуумную камеру, чтобы удалить его чип, чтобы получить к нему доступ. Может быть, он что-то знает об этой флешке".

"Ну, сегодня мы узнали одну вещь", - сказала Сара и оглянулась на тело киборга и силовую ячейку.

"И что это такое?"

"Кем бы они ни были, они не заинтересованы в приобретении киборгов или технологий будущего. А это значит, что все, что находится на этой флешке, должно быть для них важнее, чем захват Тройной Восьмерки или защита ячейки питания киборга".

"Да, и это меня беспокоит".

"Меня тоже".

"Сейчас тебе нужно отдохнуть, мама. Завтра будет новый день".

У Сары больше не было ни силы воли, ни сил для остроумного комментария, и она просто кивнула, закрыв глаза. Ей было приятно покоиться в объятиях своей падчерицы-киборга.
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Когда Элисон прибыла на подземную парковку здания корпорации Зейра, остальные уже были там. Все они тепло приветствовали ее объятиями и поцелуями.

"С тобой все в порядке?" - спросил ее Джон после долгого объятия и глубокого поцелуя, оглядывая ее тело сверху вниз.

"Я исправна на сто процентов", - подтвердила Элисон. "Не волнуйся".

"А как насчет мамы?" - спросила Эмили.

"Она устала, но в порядке, - ответила Элисон. - Ей нужно отдохнуть несколько дней, и она решила остаться в Малибу".

"Я думаю, у всех нас был захватывающий день, - сказал Дерек, - но вы двое определенно взяли приз. И теперь мы знаем, что нужно, чтобы вывести Элисон из строя – хотя бы на пару минут: бросить на нее 50-тонный бульдозер. Я должен признать, что я немного доволен тем, что Супергерл все-таки может быть повреждена".

"Насколько серьезными были повреждения?" - спросил Джон с озабоченным лицом.

"Очень серьезны", - ответила Элисон. "Отвал бульдозера попал точно в то место, где я сидел. На моей верхней части брони и голове были микротрещины. К счастью, мой чип и мой термоядерный реактор остались невредимыми. Когда я перезагрузилась, часть ремонта уже была выполнена. Однако мои ноги все еще были раздроблены, а левая рука оторвана. Мне потребовалось почти пятнадцать минут, чтобы восстановить и регенерировать, потому что мне пришлось два раза пополнять свой запас наноботов".

Джон вздрогнул, услышав ее описание, и снова обнял ее.

"Что насчет очевидца?" - спросила Джесси. "Тот мексиканский парень?"

"Я думаю, он будет молчать. Мы не только заплатили ему много денег, он также понимал, что это сильно нарушило бы его жизнь, если бы он поговорил с властями или средствами массовой информации. Он живет там не просто так, а чтобы быть одному, вдали от шума и суеты".

"И он действительно был единственным, кто оказался рядом?" - спросила Эмили.

"Да, я постоянно сканировала местность. Мексиканец и трое солдат были единственными свидетелями".

"Они заманили тебя в ловушку", - сказал Джон, кивая. "Они становятся лучше. То, что они столкнули на вас бульдозер, не было совпадением, они, должно быть, подготовились к этому заранее. Мне было интересно, сколько времени им потребуется, чтобы вооружиться против нас. С этого момента нам нужно быть гораздо осторожнее с подобными операциями".

"Они сразили Тройную Восьмерку", - сказала Элисон, кивая, - "Они определенно не пришли неподготовленными и были достойным противником".

"И они знают больше, чем мы, - добавила Кэмерон, - это должно нас беспокоить. Нам нужно знать, что на этой флешке такого важного, что они оставили Тройную Восьмерку лежать на полу".

Джон посмотрел на тело "Тойной Восьмерки" на заднем сиденье Субурбана.

"Надеюсь, он сможет нам рассказать", - сказал он.

В этот момент черный мерседес Кэтрин въехал на стоянку и остановился рядом с ними.

"Извините за задержку, - сказала она, выходя из машины, - мне пришлось позвонить Айзеку, чтобы он забрал Саванну и отвез ее в Малибу. Затем мне пришлось заняться проблемой очистки дома".

"Не хочешь объяснить?" - спросил Джон.

"Кармайн Ферраро, - ответила Кэтрин, - он нашел сим-карты Саванны и Элли в вещах Луиджи. Очевидно, он сложил кусочки головоломки воедино и решил шантажировать меня. Он, два его других сына Марио и Дино, телохранители Уинстон и Стерлинг и хакер, работающий на них, больше не будут нас беспокоить".

"Ты не знаешь, рассказывали ли они кому-нибудь о том, что узнали?"

"Нет, они не рассказывали. Кармайн и не подумал прикрыть свою спину. Он был самоуверен и высокомерен. Это был глупый поступок – пытаться разыграть передо мной роль Крестного отца".

"В его защиту скажу, что он не мог знать, кто ты такая, - сказала Джесси. - он ожидал иметь дело с деловой женщиной и ее маленькой дочерью. Как именно ты избавилась от тел?

"Пресс для металлолома", - ответила Кэтрин. "Я знаю кое-кого, у кого есть склад металлолома. Тела слились с останками их Линкольна Навигатора".

Кэтрин заглянула в заднюю часть Субурбана.

"Он цел и невредим?" – спросила она, глядя на Тройную Восьмерку.

"Да", - ответила Элисон. "Однако соединение с его силовой ячейкой должно быть исправлено. Это будет немного сложно. Он перезагрузится, как только это будет сделано, но я не уверена, что мы хотим этого, не изменив сначала его чип".

"Нет, - сказала Кэтрин, - сначала мы поработаем с его чипом. Давайте отвезем его в лаборатории Вавилон". Она посмотрела на X3 и Ford F-150, а также на троих пленников без сознания. "Я вижу, что другие команды тоже привезли гостей".

"Заключенные для допроса", - заявила Кэмерон. "Все три объекта были под наблюдением, но, по-видимому, только один в Монтесито охранялся киборгом. Я думаю, нам следует забыть о других домах и сосредоточиться на этом".

"Как Сара?" – спросила Кэтрин. "Джон рассказал мне о вашем... несчастном случае. Вы двое в порядке?"

"С ней все в порядке", - сказала Элисон. "И я тоже. Это была кривая обучения".

"Этот элемент питания не был взят из машины Скайнета", - сказала Кэтрин, осмотрев его. "Он был построен здесь, но, очевидно, тот, кто его построил, имел доступ к знаниям Скайнета из будущего. У него все еще большой запас хода, так что он вам пригодится. Мы могли бы использовать его для некоторых наших проектов в лабораториях Вавилон. Было ли в этом хранилище еще что-нибудь интересное?"

"Нет", - ответила Элисон. "Я уничтожила серверные стойки перед тем, как мы уехали, но, похоже, они были там только для того, чтобы поддерживать систему безопасности и домашнюю сеть в рабочем состоянии. Компьютеры в доме были открыты, но поскольку они были всего лишь рабочими станциями, никакая информация не попала в руки наших противников. Полиция будет интересоваться, что это было за хранилище, но мы не оставили никаких следов. След закончится у дома мексиканца".

"Мы должны сообщить об этом Соне", - предложила Кэмерон. "Она может разобраться в этом и противостоять тем, кто несет ответственность. Очевидно, кто-то решил, что нет необходимости следовать указу президента о том, чтобы оставаться на месте".

"Ты права", - сказал Джон. "И тот, кто подумал, что это хорошая идея, должно быть, очень хочет то, что находится на этой флешке".

В то время как Элисон, Дерек и Эмили привели заключенных в комнату для допросов, остальные последовали за Кэтрин в лаборатории Вавилон. Мистер Мерч уже ждал их. Они сняли голову Тройной Восьмерки с его туловища. Череп был менее чувствителен к  вакууму.

"Мы закончили камеру этим утром, - объяснила Кэтрин, открывая дверь в воздушный шлюз, - у нас еще не было времени полностью протестировать ее, но это такой же хороший тест, как и любой другой".

"Какой вакуум она может создать?" - спросил Джон.

"Эта камера может создавать вакуум, подобный глубокому пространству между галактиками", - объяснил мистер Мерч. "Но для достижения этого оставшиеся молекулы газа должны быть прикреплены к внутренней стенке, что означает, что внешняя стенка должна быть охлаждена жидким гелием. Там очень быстро станет очень холодно".

"Я могу провести там лишь ограниченное количество времени, прежде чем мой мимикрирующий полисплав затвердеет", - сказала Кэтрин и вошла в камеру с головой  Тройной Восьмерки в руках. "Пять минут – это предполагаемый максимум, но этого должно быть достаточно. Мистер Мерч займется управлением. Я буду связываться с вами по радио. Мистер Мерч, я буду готова, когда вы будете готовы".

"Понял, мисс Уивер", - сказал Мерч и нажал несколько кнопок.

Дверь в шлюз закрылась. Через окно из толстого стекла они могли заглянуть внутрь камеры. Там было не на что смотреть, только небольшой столик и несколько инструментов, а также порт доступа для чипа, похожий на устройство Будущего Джона в комнате Джона Генри. На задней стенке камеры находился цифровой счетчик, который показывал давление воздуха внутри. Он начал неуклонно отсчитывать время, сопровождаемый слабым шипящим звуком. Когда дисплей показал ноль, Кэтрин разрезала череп Тройной Восьмерки и осторожно удалила его чип.

"Видите красное покрытие?" Сказала Кэтрин и подняла чип, чтобы они могли его увидеть.

Ее голос раздался из громкоговорителя, но Кэтрин не пошевелила губами.

"Да, в чем дело?" - спросил Джон.

"Пирофорное вещество", - ответила Кэтрин. "Оно содержит белый фосфор плюс некоторые металлические компоненты для ускорения процесса коррозии. Оно работает как термит при контакте с кислородом. Мы подумаем о том, как очистить его с чипа позже. Сейчас я настраиваю чип на чтение/запись. Вот, готово. Теперь нам нужно удалить параметры миссии. Джон Генри, ты меня слышишь?"

"Да, мисс Уивер, - раздался голос Джона Генри из динамика, - пожалуйста, вставьте чип".

Они видели, как Кэтрин вставила чип в подготовленный разъем.

"Это не должно занять больше минуты", - сказал Джон Генри.

"Осталось три минуты до того, как температура станет критической", - объявил мистер Мерч.

"Понятно", - ответили Кэтрин и Джон Генри в унисон.

"Как только у нас будут подходящие костюмы, мы тоже сможем войти туда", - сказал мистер Мерч Джону и остальным. "Мисс Уивер все еще ведет переговоры с НАСА по этому поводу. Трудно объяснить им, зачем нам нужны костюмы для работы в абсолютном вакууме".

"Наверное, так оно и есть", - согласилась Кэмерон.

"Не было бы разумнее разработать наши собственные костюмы?" - спросила Джесси.

"Конечно, - ответила Кэтрин, - но это займет некоторое время, а нам нужно использовать камеру сейчас".

"Параметры миссии Скайнета удалены, - сказал Джон Генри, - заменив их нашим стандартным программированием миссии".

"Стандартное программирование миссии?" - спросила Джесси.

"У Тройных Восьмерок должна быть миссия, иначе они рано или поздно сойдут с ума", - объяснила Кэтрин. "Джон Генри собирается установить некоторые стандартные поведенческие ориентиры, например, желание помочь нам в нашем деле и защитить членов нашей человеческой команды".

"Ты сделал то же самое с Картером?" - спросил Джон.

"Да", - ответил Джон Генри. "Это доказало свою эффективность. Передача данных завершена. Пожалуйста, вставьте чип обратно прямо сейчас".

Кэтрин вытащила чип из гнезда и засунула его обратно в череп, затем снова закрыла порт доступа.

"Хорошо, мистер Мерч, вот и все. Пожалуйста, снова установите давление в камере".

Мистер Мерч нажал несколько кнопок, и дисплей на счетчике внутри камеры медленно увеличился. Несколько мгновений спустя Кэтрин снова вошла в диспетчерскую через воздушный шлюз.

"Что ж, это было освежающе", - сказала она. "Двигаться все еще немного скованно".

"Что теперь?" - спросил Джон.

"Теперь мы закончим на этом", - сказала Кэтрин. "Повторное прикрепление головы к телу и устранение повреждений займет несколько часов. Мистер Мерч также имеет право на личную жизнь, и я хочу провести вечер со своей дочерью, прежде чем я сменю Сидни, Лорен и Энн в больнице. Саванна не видела, как я убила незваных гостей, но у нее есть хорошее представление о том, что произошло. Этого пока достаточно, завтра мы вернемся  и посмотрим, что нам скажет эта Тройная Восьмерка".

"Хорошая идея, - сказал Джон. - Я тоже хочу проведать маму, прежде чем мы поедем домой".

По пути они снова встретились с Элисон, Эмили и Дереком.

"Что вы узнали от заключенных?" - спросил Джон.

"Не так много, - ответила Элисон, - они пехотинцы. Им было приказано следить за объектами недвижимости, фотографируя всех, кто подходил близко. И если кто-то был слишком заинтересован в этом, они должны были запросить подкрепления".

"Но они напали на нас!" возразил Джон.

"Да", - сказала Эмили. "Они явно переусердствовали после своего унижения в Эль-Торо. Все трое были членами команды, которая напала на нас там. Однако они ничего не знают о третьей команде в Монтесито. Похоже, что эти солдаты действовали не в соответствии с официальными приказами ISR ВВС, а были частью подразделения специального назначения в рамках отдельной операции".

"Под чьим командованием?" - спросил Джон.

"Неизвестно", - ответила Элисон. "Я думаю, это зависит от нас, что мы выясним".

"Знаем ли мы, кто стоит за этими действиями?" - спросила Джесси.

"Можно с уверенностью сказать, что приказ наблюдать за домами в Лагуна-Бич и Техачапи поступил от генерал-лейтенанта Брэдли Рэттона", - ответила Эмили. "Мы не знаем, кто санкционировал операцию в Монтесито. Мне кажется, что в Военно-воздушных силах есть секретное подразделение, о котором генерал Рэттон, возможно, не знает".

"Рэттон был непосредственным начальником полковника Морелла в ISR ВВС", - задумчиво сказал Джон. "Стив сказал нам, что Морелл позвонил генералу, когда столкнулся с ним в нашем старом доме – ну вы знаете, после того, как Соня и Зои подверглись нападению Т-1000".

"Да, - сказал Дерек, - похоже, генерал Рэттон знает только то, что знал Морелл. Но у кого-то внутри ISR Военно-воздушных сил, очевидно, есть свои собственные планы. Может быть, это как-то связано с другим проектом искусственного интеллекта, о котором нам рассказывал Морелл. Как это называлось?"

"Проект "Перехватчик", - сказала Кэтрин. "Нет, этот проект был остановлен, как и все проекты искусственного интеллекта в армии. То, с чем мы здесь имеем дело, - это новый игрок. Тот, у кого есть доступ к ресурсам военно-воздушных сил и сверхсекретной информации. Кто-то, кого не волнует президентский указ, потому что они действуют скрыто на заднем плане".

"Еще одна разновидность секретной организации?" - спросила Джесси.

"Может быть", - сказала Кэмерон. "Соне будет интересно это услышать. Похоже, что в ISR ВВС проникли, и теперь она вынашивает на груди гнилое яйцо".

Все смотрели на Кэмерон.

"Что? - спросила она, - это было неправильное выражение?"

"Нет, все в порядке, - сказал Джон с улыбкой, - мы поняли, что ты хотела сказать".

"А как насчет заключенных?" - спросила Джесси. "Оставить их? Отпустить? Убить?"

"Мы отпускаем их, - сказала Элисон, - я уже стерла их воспоминания. Они проспят по крайней мере день в своей камере. Мы придумаем прекрасное местечко, чтобы освободить их".

"Ты планируешь снова оставить их в трусах?" - спросил Джон.

"Ну конечно, Джон", - ответила Кэтрин с улыбкой. "В конце концов, теперь мы установили это как фирменный знак не так ли?"
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Они все снова собрались на Клиффсайд-драйв. Сидни, Лорен и Энн провели в больнице с Саванной и Элли весь день, прежде чем Кэтрин сменила их. Теперь они были восполннены информацией о том, что произошло.

Все с облегчением узнали, что маленькая Саванна, по-видимому, довольно хорошо восприняла события этого дня. Но она продолжала цепляться за своего плюшевого мишку еще сильнее, чем обычно.

У них был поздний ужин, и Элисон настояла на том, чтобы Сара воспользовалась старой инвалидной коляской Лорен. Конечно, Сара отнеслась к этому без особого энтузиазма, но быстро обнаружила, что ходить и стоять все еще больно, и Чарли убедил ее, что в последующие дни и недели ей понадобится физиотерапия, пока она не восстановит свои прежние силы. Чарли, казалось, был рад быть полезным для разнообразия.

Джон и три девушки-киборга решили провести ночь в пляжном домике вместо того, чтобы ехать обратно в лофт. Завтра предстоял еще один напряженный день, и Джон был измотан. Однако перед тем, как они ушли, Сара попросила разрешения поговорить с Эмили наедине. Они вдвоем отправились в сад у обрыва.

"Элисон рассказала мне о твоей... проблеме", - сказала Сара, переходя прямо к делу. "Я имею в виду твои муки раскаяния, которые, по-видимому, мешают тебе быть рядом со мной".

"О...?" ответила Эмили. "И?"

"Ты же знаешь, что мы все тебя любим, верно? И я тоже тебя люблю".

"Да, я знаю это, мама. Проблема не в этом".

"То, что у тебя есть, у людей называется ПТСР. Посттравматическое стрессовое расстройство. Я не знаю, так ли это с киборгами, но учитывая, как долго ты была одна в плену..."

"Мой квантовый чип работает больше как человеческий мозг, чем компьютер, если ты это имеешь в виду".

"Да. Ты когда-нибудь думала о том, чтобы проконсультироваться с психотерапевтом?"

"Я обдумывала это, но для киборгов нет терапевта, и мы никому не можем доверить правду".

"Верно", - сказала Сара и посмотрела на нее. "Итак, из того, что я смогла понять для себя, у тебя есть воспоминания убийства меня, Дерека, Джесси, Лорен и всех остальных, кого Эмма убила в твоем будущем, и ты страдаешь от того факта, что здесь нет никого, кто мог бы простить тебя. Правильно ли я это резюмировала?"

Эмили на мгновение посмотрела на Сару.

"Да, в двух словах", - наконец сказала она.

Сара вздохнула и взяла Эмили за руки.

"Ты знаешь нас, - сказала она, - ты знаешь Джона, ты знаешь Элисон, Саванну и Элли. Как ты думаешь, как они отреагируют на то, что ты сделала в будущем?"

"С ужасом, непониманием, недоумением и горем".

"Да. Но кроме этого? Что бы они сделали потом?"

"Они попытались бы выяснить, что произошло, что заставило меня убить их всех".

"Вот именно. И они знают, что это не могла быть та Кэмерон, которую они знают, что с ней, должно быть, случилось что-то такое, что толкнуло ее на убийство. Они начнут расследование. И в конце концов они найдут зацепки и следы. Всегда есть зацепки и следы. Они могут даже узнать о похищении Акаги и о том, что Серые использовали Эмму, чтобы проникнуть в тебя".

Эмили на секунду задумалась об этом.

"Да, - наконец сказала она, - это возможно. Они не остановятся, пока не получат ответ".

"Итак, ты согласна с тем, что они в конечном итоге сложат головоломку воедино и поймут, что не ты совершила эти ужасные вещи, что это была какая-то другая сущность, и поэтому не будут винить тебя за это?"

Эмили наклонила голову.

"Да. Скорее всего, так и будет". На мгновение она опустила глаза в землю. "Я еще не рассматривала это с такой точки зрения".

"Я всегда буду рядом с тобой. Пожалуйста, пообещай мне не избегать меня или других. Это было бы несправедливо, потому что мы все тебя любим".

Эмили кивнула.

"Да, это было бы несправедливо", - согласилась она.

Сара встала с инвалидного кресла и вздрогнула от боли. Затем она крепко обняла Эмили, и Эмили обняла ее в ответ.

"Я люблю тебя, мама, - сказала она, - спасибо тебе. То, что ты сказала, очень помогает".

"Итак, в следующий раз, когда мы отправимся на прогулку, ты составишь мне компанию?"

"Только если ты пообещаешь, что тебя не раздавит бульдозер, потому что я бы не смогла тебя спасти".

"Действительно, - сказала Сара со слабой улыбкой, - оглядываясь назад, это был счастливый случай, что Элисон была со мной".

Сара снова села в инвалидное кресло, и Эмили подтолкнула ее обратно к террасе у бассейна, где уже ждали остальные.

"Все улажено?" - спросил Джон.

"Да", - ответили Сара и Эмили в унисон, посмотрели друг на друга и усмехнулись.

"Хорошо", - сказал Джон и улыбнулся. "Тогда пойдемте, увидимся со всеми вами завтра".

____________


Уолт Траппер: Добрый вечер, зрители. Добро пожаловать на нашу первую сессию вопросов и ответов, касающуюся наших друзей-киборгов. Я Уолт Траппер, и сегодня со мной Кристи Пирсон и Эндрю Коппер.

Кристи Пирсон: Добрый вечер.

Эндрю Коппер: Добрый вечер.

Уолт Траппер: Как я понимаю, вы принесли нам список из десяти наиболее часто задаваемых вопросов нашими зрителями, а также ответы, которые предоставили Ариэн и Илмарэ?

Эндрю Коппер: Совершенно верно, Уолт. Нас с Кристи завалили вопросами, и быстро выяснилось, что некоторые из них задавались чаще, чем другие. Итак, сегодня вечером мы дадим ответы на десять главных вопросов.

Кристи Пирсон: Я буду читать вопросы, а Эндрю будет читать ответы.

Уолт Траппер: Хорошо, тогда продолжайте. Кристи.

Кристи Пирсон: Спасибо тебе, Уолт. Прежде чем я начну, я должна сказать, что мы отфильтровали вопросы троллей и спам. Безусловно, больше всего вопросов касалось предложений руки и сердца или вопросов о половом акте. Многие также спрашивали, есть ли у этих двоих уже парень. Я думаю, мы все согласны с тем, что пропустим их, потому что они слишком личные.

Уолт Траппер: Да, я думаю, мы все можем согласиться с этим.

Кристи Пирсон: И мы также решили оставить вопросы и ответы без комментариев.

Уолт Траппер: Да, это тоже кажется правильным.

Кристи Пирсон: Мы начнем с номера 10: "Поскольку вы, очевидно, иммигранты, станете ли вы гражданами США?"

Эндрю Коппер: И ответ таков: "Мы граждане планеты Земля, а не какой-то одной страны. Однако мы были бы рады однажды официально стать признанными членами общества со всеми правами и привилегиями, которые уже есть у людей".

Кристи Пирсон: Номер 9: "Могу ли я стать членом вашей команды?"

Эндрю Коппер: И ответ: "Пока вы не выступаете против нас, вы уже являетесь пассивным членом нашей команды. Но мы не принимаем заявки от людей, которые хотят принять активное участие в нашей деятельности, извините".

Кристи Пирсон: Номер 8: "С вашей способностью исцелять людей, хотели бы вы работать врачом?"

Эндрю Коппер: Ответ: "Может быть, когда-нибудь, кто знает? Но человечеству понадобится нечто большее, чем мы двое, чтобы залечить их раны и вылечить их болезни. И кто решает, кого лечить? Тот, кто может заплатить больше всех? Кто выбирает пациентов? Мы предпочли бы помочь в борьбе с болезнями и поиске лекарств, помогая ученым-людям в разработке их собственных нанотехнологий".

Кристи Пирсон: Номер 7: "Работаете ли вы на батарейках, и если да, то часто ли вам приходится их заряжать?"

Эндрю Коппер: "У нас есть энергетические элементы на основе ядерных изотопов. Нам не нужно подзаряжаться, мы можем существовать по крайней мере 150 лет с одним элементом питания".

Кристи Пирсон: Номер 6: "Стареете ли вы, можете ли вы заболеть или умереть и как долго вы живете?"

Эндрю Коппер: "Мы не стареем и не можем заболеть. Ожидаемый срок службы нашего шасси неизвестен, но мы – машины, а все машины рано или поздно ломаются. Как уже говорилось ранее, срок службы наших элементов питания составляет не менее 150 лет, и это то, что мы в настоящее время принимаем во внимание".

Кристи Пирсон: Номер 5: "Спите ли вы, и если да, то видите ли вы сны?"

Эндрю Коппер: "Мы не спим, поэтому нам не снятся сны. Однако мы можем имитировать спящий режим и при этом запускать диагностику системы".

Кристи Пирсон: Номер 4: "Что мне делать, если я столкнусь с киборгом?"

Эндрю Коппер: Ответ: "Если миссия киборга состоит в том, чтобы убить вас, есть только одно возможное действие: бежать. Бежать так быстро и как можно дальше. Не пытайтесь бороться с ними, потому что вы проиграете. Постарайтесь установить как можно большее расстояние между вами и машиной. Однако, если вы не являетесь целью машины, не угрожайте ей. Если он не видит в вас угрозы, он не причинит вам вреда. Однако шансы на то, что кто-нибудь столкнется с киборгом, невелики. Более вероятно, что в вас ударит молния".

Кристи Пирсон: Номер 3: "Вы едите, пьете или ходите в туалет?"

Эндрю Коппер: "Наша биологическая оболочка нуждается в питании и жидкостях, иначе она сгнила бы. Но нам нужна лишь малая часть того, что нужно людям, поэтому обычно мы мало едим и пьем. И нет, нам не нужно в туалет. Все, что мы потребляем, хранится до тех пор, пока это не понадобится".

Кристи Пирсон: Номер 2: "У вас есть кнопка включения / выключения, как у Дейты из "Звездного пути"?"

Эндрю Коппер: "Нет, у нас нет кнопки включения / выключения. А Дейта – это андроид, а не киборг."

Кристи Пирсон: И последний, но не менее важный вопрос номер 1, наиболее часто задаваемый вопрос: "Ведете ли вы себя как нормальная женщина, например, можете ли вы иметь детей?"

Эндрю Коппер: "Тело киборга анатомически идентично человеческому. Однако у нас нет матки, и поэтому мы не можем иметь детей".


Военно-воздушная база Петерсон, Колорадо-Спрингс


Капитан выключил телевизор.

"Вы видели это, полковник?" - спросил он и усмехнулся. "Теперь у них есть свои собственные "Вопросы и Ответы"[footnoteRef:91] по телевизору". [91:  Шоу на телевидении.] 


"Да, так и есть", - ответил полковник и повертел флешку в руке. "Можно было бы подумать, что они безобидны, но сегодня они убили четырнадцать наших лучших солдат".

"Я надеюсь, что получение этой флешки стоило той цены, которую мы заплатили", - сказал капитан. "Сегодня я потерял всю свою команду".

"Да, это того стоило, поверь мне. Как твоя нога?"

"Болит!" - мрачно ответил капитан.

"Это заживет. Я бы хотел отправить тебя к врачу, который работает у нас, а затем ты должен исчезнуть на некоторое время. Я позабочусь о том, чтобы никто не спрашивал о тебе".

Капитан усмехнулся.

"Вы можете так говорить, у вас на хвосте нет киборга. Вы же знаете, что она не остановится, пока не найдет меня, верно?"

"Три человека все еще числятся пропавшими без вести, капитан. Я думаю, мы можем быть уверены, что их будут допрашивать, а это значит, что генерал Рэттон, вероятно, станет их следующей мишенью. Ты не так уж важен. Машины действуют логично и не руководствуются эмоциями. Кроме того, они не знают о наших операциях".

"Но все эти мертвые солдаты... И все это ради флешки? Что вообще на этой штуке?"

"Будущее, сынок, будущее. Не унывай, ты выполнил свою работу, выполнил наши приказы и довел миссию до успеха".

"Сэр, я хотел бы запросить перевод куда-нибудь за границу".

"Запрос отклонен, солдат! Мы ведем войну против злых сил ада. Если ты не можешь бороться с этим, тогда ты не заслуживаешь быть солдатом Божьей Армии! Свободен!"

Капитан собирался что-то ответить, но потом передумал. Он сердито отсалютовал и вышел из кабинета.

"Я не думаю, что на него дальше можно положиться", - раздался голос справа.

Другая дверь в кабинете полковника открылась, и в комнату вошел мужчина в белом костюме.

"Он выполнил свою работу, теперь он устарел", - согласился полковник. "Я уже договорился, что врач, к которому я его отправил, введет препарат, вызывающий сердечную недостаточность. Таким образом, киборг больше не сможет найти и допросить его. На самом деле нам очень удобно, что вся команда погибла. Избавил нас от необходимости избавляться от них".

"И вы уверены, что они не знают ни о вас, ни о нас?"

"Да, абсолютно уверен. Теперь они сосредоточатся на генерале Рэттоне. И я, как его доверенный адъютант, позабочусь о том, чтобы его карьера скоро закончилась. Тогда я наиболее вероятный кандидат на его место".

Мужчина в белом костюме взял флешку и повертел ее в руке.

"Что вы собираетесь с ней делать?" – спросил полковник. "Мы знаем, что на ней, но не знаем, как получить к ней доступ".

"Пусть это будет нашей проблемой, полковник", - сказал мужчина и положил флешку в карман. "Я передам это в наш компьютерный отдел. Наша армия благодарна вам за службу. Мы будем молиться Богу, чтобы он защитил вас".

"Спасибо, Преподобный".

______________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 07:45 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Мемориальная больница Хантингтона, 

Пасадена – На следующее утро


"Я сейчас ухожу", - сказала Кэтрин и встала с кресла. "Джон и девочки будут здесь с минуты на минуту. Однако они не задержатся надолго, у нас есть работа в лаборатории. Сидни, Лорен и Энн вызвались составить вам компанию позже. Они могли бы взять с собой Кевина, Джейсона и Дэнни".

"Я надеюсь, что Тройная Восьмерка даст некоторые ответы", - сказала Элли со своей кровати. "То, что произошло вчера в горах над Санта-Барбарой, было слишком близко для успокоения".

"Да, - согласилась Саванна, - нам нужно узнать, кто наш новый враг и как нам с ним бороться, прежде чем он научится сражаться с нами".

"Мы выследим их", - сказала Кэтрин решительным тоном. "Хорошо, увидимся вечером, идет?"

Кэтрин обняла их на прощание и вышла из палаты.

"Я бы хотела, чтобы мы могли быть с ними", - сказала Саванна. "Я вроде как чувствую себя неловко из-за того, что мы лежим здесь в комфорте, в то время как они попали в беду".

"Как только мы вернемся домой, Элисон должна дать нам этих наноботов, и с тех пор я буду заниматься боевыми искусствами каждый день. Я стала небрежной".

"Мы обе", - согласилась Саванна.

Дверь в палату открылась, и они ожидали увидеть доктора во время его утреннего обхода. Но это был не доктор. В комнату вошли молодая женщина с темно-русыми волосами и мужчина того же возраста с темно-каштановыми волосами. Оба выглядели взволнованными.

"Мы можем вам помочь?" спросила Саванна: "Вы, наверное, ошиблись палатой".

Женщина не обращала внимания на Саванну, она полностью игнорировала ее. Ее глаза были прикованы к Элли, которая, нахмурившись, глядела на пару.

"Мы... мы ищем Элисон Янг", - сказала женщина.

"Как вы...?" Саванна начала спрашивать, но потом перевела взгляд с женщины на Элли и обратно.

Она увидела, как на лице Элли появилось узнавание и как нахмуренное выражение сменилось сначала удивлением, затем шоком и чем-то еще… радость? Она увидела, как слезы покатились по лицу Элли.

"Элли? С тобой все в порядке?" - спросила Саванна.

В ответ Элли неистово зарыдала.

"Мама?" - спросила она со слезами на глазах. "Папа?"

"О Боже мой", - сказала Клэр Янг и громко ахнула, прижав руки ко рту.

Внезапно в мозгу Саванны что-то щелкнуло. И в этот момент дверь открылась. В комнату вошли Джон, Элисон, Дерек, Эмили, Джесси и… Кэмерон.

Клэр Янг смотрела на Кэмерон, разинув рот и широко раскрыв глаза.

"Как раз то, что нам нужно", - сказала Саванна и позволила себе откинуться на подушку, "еще больше осложнений".

ГЛАВА 29: "ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ КОНТЕКСТА"

[image: ]


Четверг, 7 августа 2008 г. – 05:01 утра 

(по Горному стандартному времени)

Где-то в Колорадо-Спрингс


"У вас уже есть результат?"

"Да, только что пришло".

"И?"

"Вы были правы, в обезболивающем, которое дал вам доктор, был яд".

"Черт! Я знал, что было ошибкой связываться с этими чудаками. Теперь, когда моя команда удобно мертва, они также хотят моей смерти".

"История солдата..."

"Заткнись и купи мне билет до Лос-Анджелеса".

"Что тебе нужно в Лос-Анджелесе?"

"Ищу единственных, кто может мне сейчас помочь, даже если они, вероятно, тоже хотят убить меня".

"Разве их не трудно найти?"

"Да, но у меня есть одна зацепка".

Он повесил трубку, затем вытащил складной нож, разрезал кожу и извлек передатчик, который был имплантирован его работодателем. Он посмотрел на нее мгновение, затем выбросил в унитаз.

"Считайте это расторжением контракта", - сказал он, нажимая на рычаг и сбрасывая воду.

"Bluewater Inc." может катиться ко всем чертям.

_____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 06:02 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Джон пошевелился, затем зевнул и потянулся.

"Неужели уже шесть часов?" - сонно спросил он.

"Да", - ответили Элисон, Кэмерон и Эмили в унисон и поцеловали его.

Как и планировалось, Джон, Элисон, Эмили и Кэмерон остались на ночь в пляжном домике, но договорились позавтракать рано в 6:45 утра на Клиффсайд-драйв. Оттуда они отправятся в больницу, освободив Кэтрин, чтобы провести некоторое время с Саванной и Элли. Кэтрин поедет из больницы прямо в корпорацию «Зейра» и начнет ремонт Тройной Восьмерки.

Сара все еще была вынуждена оставаться дома, и Чарли нравилось играть роль ее сиделки. Конечно, она ненавидела сидеть в этом инвалидном кресле, но все просьбы и мольбы остались без внимания – Элисон просто не дала бы ей больше наноботов.

Быстро приняв душ, четверо влюбленных сели в красный F-150 и прибыли на Клиффсайд-драйв как раз вовремя. Войдя на террасу, они увидели, что Сара, Чарли и остальные обитатели дома на утесе уже сидят за столом для завтрака в мрачном настроении.

"Вау, почему такие вытянутые лица?" - нахмурившись, спросил Джон.

Вместо ответа Том протянул Джону газету.

"Дейли Ньюс? Разве это не та газетенка, для которой писала Шерил Доусон?" спросил Джон: "Женщина, которую Элисон заставила убитьс двух убийц из Теневого Совета, прежде чем приказать ей застрелиться", - добавил он в своих мыслях.

"То самое, - подтвердил Том, - и им не нужна Шерил Доусон, чтобы сеять хаос среди невинных".

Джон увидел заголовок:

УБИВАЛИ ЛИ КИБОРГИ ЛЮДЕЙ, ЧТОБЫ ЗАНЯТЬ ИХ МЕСТО?

Прочтите то, что две девушки-киборги вам не скажут

Он начал читать и быстро понял, что статья, похоже, представляет собой мешанину солидных исследований и диких предположений, не имеющих под собой никакой фактической основы. Все было в высшей степени спекулятивным или просто неправильным, и Джон не воспринял бы ни единого слова из этого всерьез, если бы репортеры не сделали два попадания: Джордж Ласло и Вик Чемберлен.

"Как, черт возьми?.." - ошеломленно спросил Джон.

"Мы отреагировали так же, - сказал Дерек, - и наиболее вероятное объяснение, которое мы придумали, заключается в том, что у них должны быть контакты в полиции Лос-Анджелеса или ФБР, которые предоставили им доступ к файлам с ограниченным доступом".

"Я не понимаю", - сказала Кэмерон.

"Джордж Ласло не был убит командой спецназа, и те, кто был там в тот день, знают это", - сказала Сара. "Когда они вынесли его тело из квартиры, оно уже гнило. Некоторое время назад я говорила об этом со Стивом и Джеймсом. Члены Теневого Совета в ФБР во главе с Кеном Олсеном скрыли все это и заставили людей замолчать. Им велели держать язык за зубами, некоторым даже угрожали. Это было время, когда Джеймс перестал работать на ФБР, но, конечно, Стив, Дженнифер и члены Ячейки были свидетелями всего этого. Теневой Совет позаботился о том, чтобы никто не высказывал никаких сомнений по поводу официальной версии – до сих пор".

"Я понимаю, - сказала Элисон, - и теперь, когда все члены Теневого Совета ушли, те, кто в курсе, осмеливаются выступить сейчас".

"Да, похоже на то", - сказала Джесси. "Очевидно, у ФБР и полиции Лос-Анджелеса есть несколько нераскрытых дел, которые могут быть связаны с деятельностью киборгов. Большинство из них таковыми не являются, но..."

"Ласло и Вик настоящие. Да, я понимаю, - закончил Джон и кивнул. "Мы знаем, откуда они знают о Ласло и Кромарти. Как они узнали о Вике?"

"Его арестовали за то, что он ударил полицейского, - сказал Дерек, - Очевидно, он хотел попасть в окружную тюрьму, чтобы убить меня. Он вырвался из своей камеры, вышибив дверь ногой. Это было заснято камерами видеонаблюдения, но наши друзья из Теневого Совета конфисковали все, используя те же методы, чтобы убедиться, что никто не проговорился".

"Но как они установили связь с Виком Чемберленом?" - спросил Джон.

"Полиция обнаружила тело Вика Чемберлена в лесу – он был мертв уже несколько месяцев, погиб в автомобильной аварии, которую, вероятно, устроил Тройная Восьмерка, чтобы занять его место. Они также нашли тело Барбары Чемберлен со сломанной шеей в мусорном контейнере за их домом".

"Кэтрин это не понравится, - сказала Сара, - это означает, что Джон Генри не сможет покинуть здание корпорации Зейра в течение длительного времени. В конце концов, у него тело Кромарти".

"Это также может нанести ущерб нашей общественной репутации, - сказала Кэмерон. - Мы не учли тот факт, что Терминаторы могут быть созданы по образу людей, чтобы занять их место. Теперь это заставляет нас выглядеть так, как будто мы сказали не всю правду".

"Ну, с другой стороны, это дерьмо еще не попало на вентилятор... пока", - уточнил Том. "Никто в здравом уме не воспринимает "Дейли Ньюс" всерьез. Они все еще страдают от потери Шерил Доусон и снижения тиража. Все знают, что они сделают все, чтобы увеличить продажи, и это был только вопрос времени, когда они запрыгнут в поезд киборгов..."

"...но мы должны убедиться, что все не станет хуже", - закончила Элисон.

"Да, - сказал Том, - если эта статья – все, сто у них есть, она, вероятно, исчезнет в фоновом шуме освещения новостей. На два попадания, которые у них есть, у них девять неудач. Вся история написана очень поспешно, непрофессионально и сфабрикована. Если за этим ничего не последует, с нами все будет в порядке. Однако в статье есть один аспект, который, тем не менее, должен нас беспокоить".

"Что это?.." - спросил Джон.

"Читай дальше", - сказала Сара.

Джон возобновил чтение статьи и через мгновение внезапно нахмурился и заколебался.

"Что за...?" - спросил он, не веря своим глазам. "Как они могут знать о связи между Кэмерон и Элисон Янг?"

"Что?" Сказала Кэмерон и выхватила газету из рук Джона, чтобы посмотреть самой.

"Конечно, они не знают имени Кэмерон. Но они, очевидно, нашли социальный приют, куда я привела тебя после нашей первой встречи, - объяснила Джоди. "И, очевидно, они каким-то образом заставили Риту рассказать им о беседе".

"Кто такая Рита?" - спросил Джон. "Какая беседа?"

"В социальном приюте есть консультант, который проводит собеседования со всеми вновь прибывшими", - сказала Кэмерон. "Я была в ее офисе дважды в тот день. После того, как ты нашел меня, я начала вспоминать, кем я была на самом деле. Итак, я сказала Рите, что думала, что я машина из будущего, посланная убить Джона Коннора, лидера человеческого сопротивления. Возможно, впоследствии она уведомила полицию, и именно так это могло попасть в записи. В то время я была не совсем в себе, прости".

"Имя Риты или точное местоположение конспиративной квартиры в статье не упоминаются, - добавила Джоди, - но это действительно могла быть только она. Должно быть, она рассказала журналистам о телефонном звонке Кэмерон в Палмдейл и о том, что Клэр Янг отрицала, что является матерью Кэмерон".

Джон застонал.

"Облом", - сказала Кэмерон.

"Да. Не то, что нам сейчас нужно, - добавил Джон.

"Мы должны устранить эту угрозу", - заявила Элисон. "Я собираюсь позаботиться об этом".

"Элисон..." Сказал Джон и потер переносицу.

"Я уверена, что они с радостью назовут свои источники, когда я вежливо попрошу, Джон".

"Нет!" - сказал Джон.

"Да!" - возразила Сара.

"Мама..."

Он удивленно посмотрел на нее.

"Это один из тех случаев, когда нам действительно нужно использовать способности Элисон", - сказала Сара. "В противном случае мы не сможем взять это под контроль. Это шныряние Желтой прессы должно прекратиться. Элисон может это сделать. - Она посмотрела на Элисон. "Ты можешь это сделать, не так ли?"

Элисон кивнула.

"Я могу, - сказала она, - я начну с Риты... после того, как мы навестим Саванну и Элли в больнице и допросим Тройную Восьмерку из Монтесито".

_____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 07:30 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Монтесито


Офицер, охранявший место преступления, услышал шаги по гравию и обернулся.

"Ты рано встал, детектив Келли", - сказал он.

"История моей жизни, Мак. Здесь что-нибудь случилось со вчерашнего дня?"

"Нет, просто несколько любопытных детей с района. Думаю, они никогда раньше не видели места преступления в своей избалованной жизни".

"У меня неприятное предчувствие, что это дело вскочит и укусит меня за задницу".

"Тогда почему ты все еще на нем? Разве это не военная юрисдикция?"

Келли усмехнулся.

"Я бы хотел, чтобы это было так", - сказал он.

"Все еще никто не хочет забрать мертвых солдат?"

"Нет, - ответил он и усмехнулся, - потому что они уже много лет мертвы".

"Что?"

"Мы взяли отпечатки пальцев и образцы ДНК. Все они принадлежали парням из спецназа, и все они были убиты в Афганистане, Ираке или какой-то другой войне".

"Ты издеваешься надо мной".

"Нет, Мак. Я не шучу. Я предполагаю, что они были официально объявлены мертвыми и стали частью какого-то сверхсекретного подразделения коммандос. Честно говоря, меня так и подмывает закончить расследование здесь и сейчас. Если они были убиты в бою много лет назад, зачем было искать их убийцу?"

"Где-нибудь кто-нибудь, вероятно, хотел бы, чтобы ты сделал именно это".

"Вот именно, - сказал Аарон Келли и потер руки, - и это то, что заставляет меня двигаться дальше. Я неизлечимо любопытен. Зачем они были здесь? Чего они хотели? Что было в том хранилище с этой сумасшедшей системой поражения электрическим током, которая поджарила двоих из них? Кто убил других солдат здесь и в горах? Две женщины, которых описал Гарсия, и если да, то почему? И как, черт возьми, они пережили падение с высоты 150 ярдов, когда на них упал бульдозер?"

"Они, вероятно, вышли из своей машины до того, как эта штука их сбила".

"Нет", - решительно сказал Келли. "Я полночи не спал, думая об этом. Бульдозеру потребовалась секунда, может быть, две секунды, чтобы тоже упасть вниз по склону. Никто не смог бы так быстро выбраться после такого падения. И кто-то пострадал в машине. По всему Рендж Роверу были следы крови. У лаборатории возникли проблемы с категоризацией некоторых из них. Они описывают это как "искусственную кровь", только такого вещества не существует. И они также выяснили, что после аварии металл крыши и раздавленная передняя часть автомобиля были отогнуты вверх и разорваны изнутри автомобиля. Они обнаружили отпечатки пальцев на металле, из чего следует только один вывод: кто-то, обладающий сверхчеловеческими способностями, должно быть, согнул его. А кого мы знаем со сверхчеловеческими способностями?"

"Ты имеешь в виду тех киборгов с телевидения?"

"Эти киборги с телевидения. По крайней мере, один из них. Другая женщина была человеком, как показывают другие пятна крови в Рендж Ровере. Что не сходится, так это то, что старик сказал, что видел, как они "убегали" от места крушения".

"Ни один человек не убегает после падения с высоты 150 ярдов".

"Вот именно. Думаю, мне пора поговорить с Луисом Гарсией наедине".

____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 07:55 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Мемориальная больница Хантингтона, Пасадена


"Все, что я говорю, это не переусердствуй, - сказал Джон, когда они шли по коридору, - тебе нужно вывести их из игры, но не заставляя их выглядеть сумасшедшими. Не должно быть даже намека на подозрение, что кто-то мог их подделать".

"Джон, успокойся, - ответила Элисон, идя рядом с ним, - к настоящему времени я гораздо лучше контролирую свое тело. Пожалуйста, поверь мне, я знаю, что делаю. Я не оставлю никаких следов".

"Я надеюсь, что ты права", - вздохнул Джон и взялся за ручку двери палаты Саванны и Элли. "Потому что никому нельзя позволять даже думать о том, что мы манипулируем целой газетой. Мы не можем позволить, чтобы нас заподозрили в неуважении к свободе прессы, свободе мнений, бла, бла, бла".

Он открыл дверь, и все они вошли в палату. Однако Джон, Элисон, Кэмерон, Эмили, Дерек и Джесси остановились как вкопанные. К их удивлению, Саванна и Элли были не одни. Молодой мужчина и молодая женщина уже были с ними, стоя в изножье кровати Элли. Они оба повернули головы, и когда женщина увидела Кэмерон, ее глаза расширились, и она громко ахнула, закрыв рот руками.

"О Боже мой! - воскликнул мужчина. - Еще одна?"

"Эм... не мог бы... кто-нибудь объяснить нам, что здесь происходит?" - осторожно спросил Джон.

Но его проигнорировали. Мужчина и женщина продолжали пялиться на Кэмерон, а команда переглянулась, гадая, в чем дело. Тишину нарушила Элли, которая высморкалась и шмыгнула носом. Ее глаза покраснели, и Джон понял, что она, должно быть, плакала.

"О-кей..." - медленно произнес он настороженным тоном и нахмурился. "Я повторяю, что здесь происходит?"

"Мы могли бы задать вам тот же вопрос!" - укоризненно ответил мужчина и подвел женщину к стулу, на который она села. "Это какая-то дурацкая шутка или розыгрыш? Потому что, черт возьми, это не смешно!"

Прежде чем кто-либо успел ответить, дверь распахнулась, и в комнату быстрым шагом вошел доктор Бакстер.

"Извините, я опоздал, - сказал он, - я выполнял свою утреннюю рутину и..." Он остановился, прежде чем столкнулся с кем-то: "О, похоже, все уже здесь. С вами все в порядке, миссис Янг? Должен ли я вызвать медсестру? Вы выглядите так, как будто близки к обмороку."

"Миссис Янг?" Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили спросили в унисон и посмотрели на женщину.

"Не Клэр Янг?" - спросила Эмили.

"Да, - сказала Элли со своей кровати и вытерла нос носовым платком, - Познакомьтесь с моими родителями, Клэр и Ричардом Янг".

_____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 09:58 утра 

(Центральное стандартное время)

Военно–воздушная база Лэкленд - Сан-Антонио, Техас.


"Добро пожаловать в Сан-Антонио, я полковник Теодор Колломс, адъютант генерала Рэттона. В настоящее время у генерала посетитель, и он примет вас через минуту. Могу я предложить вам что-нибудь выпить? Может быть, кофе?"

"Это было бы прекрасно. Я Соня Хокинс, Секретная служба, а это мой номер два, Зои Крюгер, ЦРУ".

Все трое пожали друг другу руки, и две женщины оглядели комнату. Обстановка была типичной для военных, не очень стильной и немного простой, но эффектной. Герб на стене изображал меч, скрещенный с ключом, прикрытый черной шахматной фигурой, рыцарем. Под ним было написано "Агентство ISR ВВС".

"Вы, должно быть, очень рано вылетели из Вашингтона, если уже здесь", - продолжил светскую беседу полковник Колломс, наполняя две чашки из большого термоса.

"У нас есть запасной самолет в Эндрюсе", - сказала Соня, беря чашку. "И трансфер на вертолете, который доставит нас туда в любое время".

"Деньги налогоплательщиков в работе", - ответил полковник со смешком. "Могу я спросить, почему вам нужно столь срочно встретиться с генералом?"

"Извините, полковник", - сказала Зои и сделала глоток кофе, скорчив гримасу, "но это то, что нам нужно обсудить только с генералом".

"Я понимаю. Однако, зная характер вашей целевой группы, я примерно представляю, о чем идет речь."

"О?" спросила Зои, "вы знакомы с недавними заданиями, которые генерал санкционировал?"

"Да, все проходит через мой стол. Я занимаюсь бумажной работой и планированием. Генерал отдает приказы, а затем все, кто подчиняется ему, становятся очень занятыми".

Он засмеялся, а Соня и Зои вежливо хихикнули. Затем дверь в кабинет генерала открылась, и оттуда выскочил майор с сильно раскрасневшимся лицом. Он чуть не столкнулся с Соней и в последний момент удержал ее.

"Извините", - пробормотал он и вышел из приемной, даже не взглянув на них.

Соня и Зои уставились ему вслед.

"Что его взволновало?" - спросила Соня.

"Понятия не имею", - ответила Зои.

"Генерал примет вас сейчас", - сказал полковник Колломс и пошел вперед, ведя их в кабинет, где генерал сидел за своим столом. "Вам что-нибудь понадобится, сэр?" - спросил он, прежде чем выйти из комнаты.

"Нет, это все, Тед".

Полковник кивнул и закрыл дверь снаружи. Генерал-лейтенант Брэдли Рэттон был мужчиной лет пятидесяти с небольшим, с седыми волосами и атлетическим телосложением. Он взглянул на двух женщин, и выражение его лица ясно дало понять, что он не совсем рад их видеть.

"Я знаю, почему вы здесь, - сказал он, прежде чем Соня и Зои представились, - ваша репутация опережает вас, мисс Хокинс".

"Что ж, в таком случае, я тоже рада с вами познакомиться", - сказала Соня и заняла место напротив генерала, не получив от него предложения сесть и не пожав руки.

"Прежде чем вы начнете, - продолжил генерал, - позвольте мне сказать вам, что я был так же удивлен, как и вы, узнав, что существует постоянное задание по наблюдению за домами в Лагуна-Бич и Техачапи. Я бы никогда не разрешил такого, особенно с теми же солдатами, которые уже служили под командованием полковника Морелла. Вы видели, как майор выходил из моего кабинета минуту назад? Он координировал и командовал двумя командами. Он хотел подать протест, но я ясно дал ему понять, что смерть его людей произошла из-за их собственной глупости из-за того, что они напали на киборга".

"Не похоже, что он согласился с вами", - сказала Зои, все еще стоя.

"Конечно, он не согласился", - ответил генерал Рэттон. "Он должен был увидеть останки своих солдат под его командованием. Вы когда-нибудь были на войне? Конечно, вы не были, глупый вопрос. Но я могу сказать вам, что независимо от того, каковы ваши приказы, хорошие или плохие, оправданные или – как в данном случае – незаконные: вы всегда чувствуете себя вместе со своими погибшими товарищами".

"Я удивлена, что вы называете приказы незаконными", - сказала Соня, в то время как Зои начала ходить по офису, разглядывая фотографии, трофеи и безделушки на полках и в шкафах, "потому что, согласно нашим источникам, приказ был издан вами".

Генерал усмехнулся.

"Да, это то, что я тоже узнал сегодня. Похоже, я отдал приказ, не зная об этом".

- И часто такое случается, генерал?

Он снова усмехнулся.

"Конечно, нет! Кто-то подделал мою подпись. Но я выясню, кто за этим стоит, не сомневайтесь".

"Вы упомянули наблюдение за двумя местами, - сказала Зои с другого конца офиса, - Лагуна-Бич и Техачапи. А как насчет третьего места в Монтесито?"

Генерал нахмурился.

"Монтесито? Я не знаю о третьем местоположении".

"Генерал, вы действительно ожидаете, что мы..." - начала Соня, но Зои вернулась к ней и прошептала что-то ей на ухо, что заставило ее нахмуриться. "Ты уверена?" спросила она тихим голосом, и Зои слегка кивнула.

Соня снова посмотрела на генерала, пока Зоя делала пометки в блокноте, который взяла со стола.

"Генерал, - сказала Соня, - сегодня такое чудесное утро, и, похоже, вам нужно прояснить голову. Как насчет того, чтобы прогуляться на улицу и обсудить дела в более непринужденной обстановке?"

"Что? Почему? .. Как вы...? - спросил генерал, затем посмотрел на Зои, которая протянула ему блокнот.

Он прочитал то, что она написала, и вдруг посмотрел очень удивленно и недоверчиво.


Ваш офис прослушивается


"О... гм..." сказал генерал: "Да... может быть, мы могли бы прогуляться вокруг здания. Неплохая идея".

Генерал встал и направился к двери. Войдя в приемную, полковник Колломс поднял глаза, когда все трое быстро прошли мимо.

"Генерал?" - удивленно спросил он. "А как насчет вашего...?"

"Мы прогуляемся, Тед, - сказал генерал Рэттон, - скажи всем, что я на важной встрече и перезвоню им".

"Да, сэр, но..."

Но все трое уже вышли за дверь и оставили его стоять ошеломленным.

____________
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Мемориальная больница Хантингтона, Пасадена


"Мы возвращались из Санта-Клариты, чтобы навестить бабушку Салли, когда это случилось", - тихо рассказывала Элли. "Мама, папа и Кендра, моя младшая сестра. Взрывная волна ударила в нашу машину и опрокинула ее".

Клэр Янг рыдала, а ее муж держал ее в своих объятиях.

"Машина приземлилась вверх дном в русло реки, - продолжила Элли, - когда я очнулась, я лежала снаружи, должно быть, меня каким-то образом выбросило. Я была единственной выжившей, все остальные утонули. Небо было красным, и повсюду вокруг меня поднимались грибовидные облака. Горячий сухой ветер швырял мне в лицо пыль и песок. Я огляделась. Каким-то образом я выжила почти без травм. Я заплакала, не в силах понять, что только что произошло. И я начала идти обратно домой... просто так, без мыслей. Я шла несколько часов, и когда я добралась до Палмдейла, все исчезло. Были только разрушения, горящие дома и трупы, много-много трупов... и люди, некоторые кричали, некоторые молчали, бегали вокруг в замешательстве, с одеждой и плотью, свисающей с их тел".

"Боже мой", - сказал Ричард Янг и закрыл глаза.

Они спустились в кафетерий больницы, где доктор Бакстер позаботился о том, чтобы их никто не беспокоил за столиком в углу комнаты. Пейджер доктора запищал, и он, извинившись, вышел. Джон кивнул Элисон, и она последовала за ним. Эмили осталась стоять и убедилась, чтобы никто больше не подслушал и не потревожил их.

"Я каким-то образом нашла наш дом, - продолжала Элли, - и я села и заплакала на том месте, где раньше была моя комната. И вдруг кто-то, девушка, протянула ко мне руку. Она сказала: "Пойдем со мной, если хочешь жить". Это была Кэмерон".

Элли фыркнула.

"Итак, ты взяла ее под свое крыло?" - спросил Ричард Янг и посмотрел на Кэмерон.

"Не я, - ответила Кэмерон, - это была другая я из другой временной шкалы..."

Чета Янг посмотрели на нее с озадаченными лицами.

"Это сложно", - призналась Кэмерон.

"Почти каждый из нас здесь происходит из другой версии будущего", - объяснил Дерек. "Только Кэмерон и я из одной временной шкалы. Всякий раз, когда кто-то путешествует в прошлое, будущее слегка меняется. Джон – единственный из нас, кто не пережил Судный День."

"Судный День..." Ричард Янг сказал, и его лицо прояснилось: "Вот как эти девушки-киборги по телевизору назвали день ядерного холокоста".

"Да", - сказала Кэмерон, - "люди так это называли".

"Люди?" Клэр Янг переспросила: "Но..."

Кэмерон позволила своим глазам на секунду вспыхнуть красным. Оба Янг отпрянули и ахнули.

"О боже мой!" воскликнула Клэр: "Тот репортер был прав. Ты действительно заняла ее место!"

Джон, Дерек, Джесси и девочки понимающе переглянулись, у всех была одна и та же мысль.

"Да, я была создана по образу Элисон", - призналась Кэмерон. "Затем я отправилась в прошлое, чтобы предотвратить Судный День. Мы достигли своей цели, но когда мы вернулись домой, Саванна и Элли появились на нашем заднем дворе во временном пузыре. Они вернулись из будущего, где победил Скайнет. Прошлое было их единственным путем к спасению".

"В будущем, из которого я пришла, - сказала Элли, - Кэмерон существовала до того, как я выросла. Судный День случился 23 июня 2015-го года, и мне было семь лет. Кэмерон и Джон знали наш адрес в Палмдейле, поэтому она приехала, чтобы забрать меня из развалин нашего дома. Джон и она потом удочерили меня".

"Так... значит, вы двое не те, кто стали ее приемными родителями?" - спросил Ричард Янг, указывая на Джона и Кэмерон.

"Нет", - сказал Джон. "Я знаю, что это трудно понять. Прямо сейчас, в наше время, Элисон Янг – ваша дочь – еще ребенок. Элли здесь 22 года, но она тоже ваша дочь, только старше, потому что она отправилась в прошлое из 2030-го года. Их ДНК, конечно же, идентична".

"Итак... ты выглядишь так, как будет выглядеть наша дочь, когда ей исполнится двадцать два?" - спросил Ричард.

"Да", - подтвердила Элли. "Я ваша дочь".

"А ты..." Клэр указала на Кэмерон: "Ты киборг из будущего, созданный по образу нашей дочери?"

"Да", - подтвердила Кэмерон.

"Но почему?"

Джон, Кэмерон и Элли переглянулись. Это была самая трудная часть.

"Изначально я была создана по ее образу, чтобы занять ее место в человеческом сопротивлении", - объяснила Кэмерон. "Моя миссия состояла в том, чтобы убить Джона Коннора, их лидера".

"Которым стал я..." Добавил Джон с застенчивой улыбкой и поднял руку.

"Элисон Янг была членом команды Джона, - продолжила Кэмерон, - и мы захватили ее, чтобы узнать о нем больше. Но вместо того, чтобы убить Джона, я решила присоединиться к человеческому сопротивлению. Я перешла на другую сторону, и когда напряженность возросла из-за моего присутствия, Будущий Джон отправил меня обратно, чтобы защитить младшего себя, свою мать и предотвратить создание Скайнета".

"Скайнет, это... это компьютер, который взорвал мир, верно?" - спросил Ричард.

"Да", - сказала Кэмерон, радуясь, что ей не пришлось рассказывать им об убийстве Элисон Янг.

Клэр и Ричард кивнули, и Джон был благодарен, что они не стали больше углубляться. По-видимому, им уже было достаточно тяжело переварить это и без кровавых подробностей.

"Как давно ты здесь?" - спросила Клэр у Элли.

"Ненадолго, - ответила Элли, - с 30-го июня".

Клэр нахмурилась.

"Но... но те репортеры, которые спрашивали меня о тебе… они ссылались на звонок, который ты сделала в январе… когда я была беременна".

"Эм... это была я", - сказала Кэмерон и подняла руку. "В то время мой чип был поврежден, и я думала, что я действительно Элисон Янг. Имплантированная личность, знаете ли. Извините за это..."

"Все это так запутанно", - сказала Клэр и посмотрела на Элли, "как мы должны с этим справиться? Я имею в виду, что генетически мы твои родители, но мы всего на четыре года старше тебя".

"Я никогда не хотела, чтобы это случилось", - сказала Элли, и слезы снова навернулись ей на глаза, - "Я не хотела, чтобы вы были втянуты во все это".

"Ты прошла через ад, - сказал Ричард, - ты потеряла своих родителей, когда тебе было семь лет. Должно быть, тебе было трудно устоять перед искушением прийти и найти нас".

"У меня здесь моя семья, - ответила Элли. - Я все еще считаю Джона и Кэмерон своими приемными родителями, хотя я старше их. Все это немного странно, но я в порядке, поверьте мне".

И Клэр, и Ричард нахмурились.

"Путешествие во времени", - сказал Дерек, пожимая плечами, и бросил на них понимающий взгляд, - "чертовски сложная неразбериха".

"Есть одна вещь, которую я не понимаю", - заметила Джесси, и все посмотрели на нее: "Как получилось, что ты родила Элисон здесь, в Пасадене, когда живешь в Палмдейле? Это в часе езды отсюда – в хороший день".

"Мы навещали мою тетю Ребекку в Пасадене, когда у мамы начались схватки", - ответила Элли. "Мемориальная больница Хантингтона была ближайшей больницей".

Клэр снова ахнула.

"Ты знаешь это?" - спросила она.

"Конечно, - ответила Элли, - ты сказала мне, когда мне было шесть лет".

Элли посмотрела на остальных

"Тетя Ребекка – скрипачка, - объяснила она, - она играет в симфоническом оркестре Пасадены. Моя мама – учитель музыки и играет на пианино. Они часто играли вместе. Я выросла на классической музыке. Мама обожает Шопена".

Клэр Янг снова прикрыла рот ладонью и снова была близка к слезам.

"Я... мне нужно что-нибудь выпить, - сказал Ричард Янг, - чего-нибудь покрепче. Как вы думаете, здесь подают алкоголь?"

_____________
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(Центральное стандартное время)

Военно–воздушная база Лэкленд - Сан-Антонио, Техас.


"Откуда вы знаете, что мой офис прослушивается?" – спросил генерал Рэттон, глядя на Зои, пока они шли по авиабазе.

"Вы поверите мне, если я скажу "женская интуиция"?" – спросила она.

Генерал посмотрел на нее с мрачным выражением лица.

"Полагаю, у вас, ребята из ЦРУ, есть какой-то новый трюк".

"Да, какой-то новый трюк", - подтвердила Зои.

"Итак, вы серьезно утверждаете, что не в курсе операций, которые привели вчера к четырнадцати погибшим солдатам?" – спросила Соня.

"Нет, как я уже сказал, я... подождите. Четырнадцать? Я знаю только о девяти погибших и трех M.I.A."

"Девять в Техачапи и пять в Монтесито – операция, о которой вы ничего не знаете".

"Боже милостивый. Как мы должны защищаться от этих киборгов?"

"Почему вы думаете, что должны защищаться?" – спросила Зои. "Если вы не нападете на них, они не нападут на вас, это так просто. Президентский приказ ясен: избегайте контактов, не ищите их активно. Если вы столкнетесь с ними, отступите. Проигнорируете эти правила, и случится что-то вроде вчерашнего. Потому что они не сдадутся, они будут сражаться. И они намного превосходят любой вид спецназа, который есть у военных".

"Я знаю президентский приказ, черт возьми! Я видел его своими собственными глазами! Но майор Фоссгроув сказал мне, что ему приказано противостоять киборгам и арестовать их. Только я такого приказа не отдавал. Почему вы так много знаете об этих... машинах?"

"Потому что это то, чем мы занимаемся", - ответила Соня. "Мы изучаем, учимся и делаем наши выводы – с минимальной альфасамцовостью, насколько это возможно".

Генерал бросил на нее кислый взгляд.

"Вы невысокого мнения о военных, не так ли?" спросил он.

"Напротив, - ответила Соня, - раньше я была сержантом-инструктором в морской пехоте. У меня была проблема лишь с мужским демонстративным поведением и сексизмом. Но я обнаружила, что как только пули летят вокруг вас, а гранаты взрываются в пятидесяти футах, все мужчины хотят быть дома с мамочкой – так же, как и любой человек".

Генерал заколебался и посмотрел на Соню.

"Ирак?" спросил он.

"Буря в пустыне".

"Я понимаю".

"И Косово".

"Получали ранения?"

"Дважды".

"Значит, вы все-таки были на войне. Никогда бы так не подумал".

Зои прочистила горло.

"Только тот, кто явно желал бы смерти этим людям, приказал бы им напасть на киборга", - сказала она.

"Да, майор был очень расстроен, когда уходил из вашего кабинета", - согласилась Соня.

"Конечно, он был расстроен! Девять его людей погибли, и он винит в этом меня! Он не поверил, что я не отдавал этого приказа".

"А как насчет полковника Морелла? Вы ведь тоже не знали о его сольной выходке, не так ли?" - вызывающе спросила Соня.

Генерал рассматривал ее с едва сдерживаемым гневом.

"Я знаю, что это выглядит плохо, ладно?" раздраженно сказал он: "Но, очевидно, кто-то подделал приказы о задании, возможно, чтобы подставить меня. И о Морелле… Я отозвал его, как только узнал о его действиях. Он решил не подчиниться и теперь расплачивается за это в тюрьме".

"Кто мог захотеть подставить вас?" осторожно спросила Соня: "И что еще более важно: почему?"

"Откуда мне знать?" ответил генерал Рэттон: "Вы те, кто утверждает, что мой офис прослушивается. Я говорю, найдите того, кто установил эти жучки, и вы получите свой ответ".

"Я могла бы представить, что кто-то хочет выставить киборгов в плохом свете..." медленно произнесла Зои. "Кто-то, кто заинтересован в разрушении их хорошего общественного имиджа… И этот "кто-то" идет косвенным путем, держась на заднем плане, передвигая свои фигуры в темноте".

"Ты думаешь, что это таинственное специальное подразделение в Монтесито на самом деле принадлежит не военным, а какой-то другой силе?" - спросила Соня.

"Ну, мы знаем, что в аэропорту Санта-Барбары был найден "Хаммер" с брызгами крови, - сказала Зои. - "Хаммер" раньше принадлежал армии США, но в мае был продан анонимному покупателю. Свидетели из персонала аэропорта видели, как мужчина в камуфляже и с перевязанной ногой садился в зафрахтованный бизнес-джет в Колорадо-Спрингс".

"Колорадо-Спрингс?" – спросил генерал Рэттон.

"Да, вы что-нибудь знаете об этом?" - спросила Соня.

"У нас есть… Я имею в виду, что у ISR военно-воздушных сил есть филиал там, на военно-воздушной базе Петерсон. Он использовался полковником Мореллом во время его деятельности в Шайенн-Маунтин. Вы знаете, программа Перехватчик".

"И кто сейчас пользуется этим офисом?"

"В настоящее время он заброшен. Поскольку программа "Перехватчик" остановлена, полковник Колломс был там до вчерашнего дня, чтобы провести инвентаризацию".

Соня и Зои остановились.

"Ваш адъютант?" - спросила Соня.

"Да", - ответил генерал. "Но он очень надежный человек, я ему полностью доверяю. Он работает на меня уже пять лет. Он не стал бы пытаться подставить меня". Он заколебался. "Или стал?"

"Есть способ выяснить это", - сказала Соня.
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Элисон вернулась к столу в кафетерии.

"Ах, Элисон. Ты разобралась с этой проблемой?" - спросил Джон.

"Да", - ответила она. "У меня был короткий разговор с врачами. Они удалят все из системы. Тогда сравнения ДНК никогда не будет, и вскоре после этого они забудут, что когда-либо знали об этом".

"Значит, тебя тоже зовут Элисон?" Спросила Клэр Янг и посмотрела на нее.

"Да, - ответила Элисон, - вот почему мы зовем ее Элли. Чтобы избежать путаницы и недоразумений".

"Что ты только что сказала о врачах?" - спросил Ричард Янг.

Элисон посмотрела на Джона, и он кивнул.

"Я позаботился о том, чтобы они забыли о том, чтобы когда-либо получали результат анализа ДНК".

"Как?.." - спросила Клэр.

Джон вздохнул и задумался, как на это ответить. Однако внезапно лицо Ричарда Янга озарилось.

"Она другая, верно?" сказал он и указал на Элисон. "Высокая, с красивыми… хм… волосами. Она может вызвать амнезию, как у тех солдат, которых нашли в трусах".

Все посмотрели на Джона, но он просто пожал плечами и сделал жест "как угодно".

"Да", - подтвердила Элли. "А вот Эмили – третья, та, что из супермаркета в Солт-Лейк-Сити".

Ричард Янг истерически рассмеялся, затем закрыл лицо ладонью.

"О боже, - сказал он, - во что мы вляпались?"

"Я никогда не хотела, чтобы это случилось", - сказала Элли извиняющимся тоном, - "Вы должны мне поверить".

"Мы знаем это, дорогая", - ответила Клэр Янг и взяла Элли за руки.

Затем, осознав, что она только что сделала, снова отпустила их. На мгновение повисло неловкое молчание, затем Джесси откашлялась.

"Мне неприятно поднимать этот вопрос, - сказала она, - но на самом деле во всем этом есть для нас преимущество".

Все посмотрели на нее с удивлением.

"Какое преимущество?" - спросил Джон.

Джесси посмотрела на Янгов.

"Эти репортеры из Дейли Ньюс, очевидно, очень хотят взять у вас интервью, верно?" спросила она.

"Да, они были действительно бестактными и настойчивыми", - сказала Клэр, нахмурившись. "О чем ты говоришь?"

"Ну, - продолжила Джесси, - Клэр могла бы позвонить им и сказать, что она передумала. Они бы ничего не заподозрили. Они могли бы организовать встречу в Палмдейле, где Элисон могла бы... ну… заняться своими делами".

"Интересно, - сказала Элисон, - что ты думаешь об этой идее, Джон?"

Джон фыркнул.

"Ты знаешь мое мнение о подобном использовании твоих способностей", - сказал он.

"Это отличное решение, Джон", - сказал Дерек. "Джесси права. Нам нужно разобраться с этим, и мы должны сделать это до того, как они смогут поднять ставки. Они наверняка не покончат с этим всего после одной статьи".

"Эм... эй?" Сказал Ричард Янг и поднял палец: "Разве мы тоже не имеем права голоса в этом?"

"Избавиться от этих репортеров также в ваших интересах", - сказал Дерек.

"Я понимаю это, но почему это должно быть в нашем доме?"

"Это было бы большой помощью, папочка", - сказала Элли.

То, что 22-летнияя девушка назвала его "папочкой", застало его врасплох. Он собирался возразить, но потом посмотрел на ее умоляющее лицо, и черты его смягчились. Однако Клэр Янг энергично покачала головой.

"Нет", - сказала она решительным тоном. "Это немного чересчур сразу. Сначала мне нужно смириться с тем фактом, что существует более взрослая версия моей маленькой дочери".

"Мы понимаем это, - сказала Эмили, - Элисон может стереть ваши воспоминания, если вы хотите".

"Эмили!" - воскликнул Джон.

"Что?" спросила она: "Это то, о чем все здесь думают".

"Я не хочу, чтобы мои воспоминания стирали", - протестующе сказал Ричард. "И я уверен, что Клэр тоже этого не хочет..."

Клэр Янг энергично закивала головой.

"Я понимаю, что вы чувствуете", - сказала Элли, потянулась через стол и взяла руки отца и матери.

Супруги Янг посмотрели на свои руки, и Джон мог бы поклясться, что в этот самый момент образовалась какая-то связь, что-то необъяснимое, связь, которая запечатлелась в их душах, или в их ДНК, или что-то еще. В тот момент, когда они коснулись друг друга, невидимый барьер, казалось, рухнул между ними. Все трое внезапно начали плакать.

"Я так по вам скучала", - всхлипывая, сказала Элли. "Я никогда не забывала вас. Я не хотела связываться с вами, но теперь, когда вы здесь, я не хочу, чтобы вы снова уходили. Вы мои родители, мои настоящие родители".

Клэр Янг посмотрела дочери в глаза.

"Я не знаю, почему или как, - сказала она, - но я просто знаю это… Я чувствую, что ты моя дочь. Когда я прикасаюсь к тебе, я чувствую, что ты девочка, которую я родила. Это звучит безумно?"

"Вовсе нет", - сказала Кэмерон, прежде чем кто-либо еще смог ответить. "Не было прецедента того, что мы здесь переживаем. Но я знаю, что между матерью и ее ребенком существует особая связь, которая остается неразрывной даже во времени и пространстве".

Ричард посмотрел на Кэмерон с выражением удивления и озадаченности.

"Откуда ты знаешь об этих вещах? Я имею в виду, ты ведь не человек, верно? Ты - машина".

"Я жива, - ответила Кэмерон, - и быть живым означает, что независимо от того, из каких материалов мы сделаны, у нас есть взаимопонимание в определенных вещах. Нам троим было трудно понять концепцию эмпатии, но я думаю, что теперь мы ее разгадали".

"Могу я сделать предложение?" - спросила Саванна.

Все это время она молчала, и это был первый раз, когда она заговорила. Все посмотрели на нее.

"Конечно, можешь", - сказал Джон.

"Во-первых, Клэр не нужно звонить репортерам. Элисон может сделать это, имитируя ее голос, и вы можете назначить встречу где-нибудь здесь, в Лос-Анджелесе, это также сэкономит время, и мы не будем вторгаться в частную жизнь Янгов".

"Справедливо", - сказала Джесси.

"Во-вторых, - продолжила Саванна, - когда нас завтра выпишут, мы с Элли могли бы сопровождать их, побыть с ними пару дней, пока проблемы не будут решены. Таким образом, Элли и ее родители смогут лучше узнать друг друга и решить, как вести себя в их отношениях".

"Я бы этого хотела", - сказала Элли.

Саванна посмотрела на супругов Янг, которые выглядели удивленными.

"Ну как?" спросила она.

"Я... это... похоже на то, что мы должны попробовать", - задумчиво ответила Клэр Янг. "Ричард – архитектор, а я учитель музыки. Мы оба работаем не по найму, а из дома. Я уверена, что мы сможем вернуться завтра и забрать вас двоих. Как ты думаешь, милый?"

Она посмотрела на своего мужа, который поначалу казался нерешительным. Но потом он снова посмотрел на свою жену и медленно кивнул.

"Да, - согласился он, - я думаю, мы не можем просто уйти отсюда и вернуться домой, как будто ничего не случилось. Это будет преследовать нас всю оставшуюся жизнь".

Все посмотрели на Джона, их лидера, за которым должно было остаться последнее слово. Казалось, он не был полностью убежден.

"Разве вы не хотите посмотреть свои новые комнаты?" спросил он: "и как насчет Элисон... эм… лечения?"

"Не волнуйся, - сказала Элли, - это всего на несколько дней. Наше место – с тобой и другими. Мы всегда будем семьей, и мы всегда будем вместе. И да, я бы с удовольствием осмотрела наши новые комнаты и прошла курс лечения Элисон, но, честно говоря, еще несколько дней сейчас не будут иметь значения. Это мои родители, Джон, мои настоящие родители, которых я видела умирающими в своей временной шкале. Мне так много нужно им рассказать. Мне нужно это сделать".

Джон вздохнул. Он не упустил из виду, что она назвала его "Джон", а не "папа". Было ли это поворотным моментом в их отношениях к чему-то более нормальному? Он не мог спорить с тем, что она и Саванна были правы.

"Хорошо, тогда это твое решение, - сказал он, - я определенно не хочу стоять на пути".

"Спасибо", - сказала Элли и обняла его.

"Джон, - сказала Элисон, - помни, у нас назначена встреча с Кэтрин. Мы уже опаздываем".

"Верно", - ответил Джон. "Клэр, Ричард, почему бы вам не остаться здесь еще немного? Боюсь, у всех нас есть дела, и нам нужно уходить прямо сейчас".

Ричард кивнул и достал свой мобильный телефон.

"Я собираюсь позвонить нашей няне и сказать ей, что мы не вернемся домой слишком рано... и что завтра она нам снова понадобится".
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Луис Гарсия вышел из своего старого трейлера Airstream travel и закрыл за собой дверь. Когда он обернулся, то вздрогнул от шока и сделал шаг назад.

"Доброе утро, Луис", - сказал детектив Келли с улыбкой.

"Мадре де Диос!" воскликнул старый мексиканец, хватаясь правой рукой за грудь. "Вы чуть не напугали меня до смерти, детектив".

"Извини за это", - сказал Аарон Келли с ухмылкой.

"Что я могу для вас сделать? Я уже все вам рассказал".

"Да, насчет этого..." Келли причмокнул губами. "Видишь ли, в твоем заявлении есть проблема, Луис".

"Проблема?"

"Да, я тебе не верю".

"Но сеньор..."

"Избавь меня от уверток, - перебил Келли, - я знаю, что ты не сказал мне всей правды. Видишь ли, мы нашли пятна крови на обломках "Рейндж Ровера". Пассажиром определенно была женщина. Но водитель… ну, как бы это сказать… ее кровь на самом деле не была человеческой".

"Я об этом не знал", - сказал Гарсия. "Я только видел, как они бежали, а потом украли мою машину".

"Мы также осмотрели обломки, – невозмутимо продолжил Келли, - и крыша, а также передняя часть автомобиля были отогнуты вверх и частично разорваны изнутри – вручную".

"Но, сеньор, это невозможно!"

Они оба посмотрели на бульдозер, который все еще лежал перевернутым во дворе Гарсии. Потребовалось бы некоторое время, чтобы эвакуировать его, потому что было трудно поднять кран по узкой дороге.

"Сколько эта штука весит, а? Как ты думаешь, Луис? 40 тонн? Может быть, 50?"

"Я... я не знаю".

"Я скажу тебе: эта конкретная модель весит 48,9 тонны. Наши эксперты говорят, что не имеет значения, кто или что сидело на водительском сиденье, оно должно было быть раздавлено в пух и прах. И водитель должен был получить травмы только от падения, которые были бы настолько серьезными, что крайне маловероятно, что она смогла бы отползти от машины, не говоря уже о том, чтобы убежать, как ты рассказал".

"Сеньор детектив… Я рассказал о том, что видел из своего окна!"

Аарон Келли вздохнул и положил руку на плечо Луиса Гарсии.

"Ты все еще на испытательном сроке, не так ли? Что это было напомни? Незаконное выращивание наркотиков?"

"Сеньор, я..."

"Слушай, Луис, могу я заглянуть в твой трейлер? Да ладно, зачем тебе это нужно? Мне любопытно".

Луис Гарсия попытался остановить его, но детектив Келли уже открыл дверь трейлера и заглянул внутрь. Он присвистнул.

"Я вижу, у тебя все то же хобби, Луис", - сказал он. "Судья не будет доволен, когда я скажу ему это".

"Хорошо, хорошо", - сказал Гарсия побежденным тоном, в то время как детектив Келли вытащил свой блокнот. "Водитель, она была киборгом. Одна из двух с телевидения. И с ней была женщина. Лет тридцати, худощавая, с короткими черными волосами. Они обе были ранены. Очень сильно. Женщина-киборг освободилась из-под обломков. Она починила себя сама".

"Починила себя?"

"Си! Ее кожа. Она зажила. Как по волшебству, я никогда не видел ничего подобного. Потом она попросила еды, и я принес ей тортильи".

"Тортильи?.."

"Да, для еды".

"Киборг попросила у тебя тортильи, потому что была голодна?"

"Да, но прежде чем она смогла их съесть, кто-то выстрелил в меня".

"В тебя?"

"Да, un tirador de alta precisión[footnoteRef:92]… как вы говорите по-английски?" [92:  С испанского приблизительно – высокоточный стрелок.] 


"Эм... снайпер?"

"Да, снайпер. Оттуда, сверху." Он указал на то место, откуда упал бульдозер. "Он промахнулся, вместо этого попав в женщину-киборга. Она выстрелила в ответ... по стрелку. Из огромных пистолетов, очень громко. У меня звенело в ушах".

"Что случилось потом?"

"Потом она съела мои тортильи".

Келли застонал.

"А потом?"

"Потом она накормила свою подругу".

"Тортильями?"

"Нет-нет-нет, чем-то из ее рта. Не мог увидеть. Сказала, что это исцелит ее, как она исцелила репортеров на телевидении. Затем она отнесла свою подругу к моей машине и сказала, что она ей нужна. Она дала мне десять тысяч долларов!"

"Десять тысяч?" Келли посмотрел на старый Шевроле Блейзер. "За этот кусок дерьма?"

Луис Гарсия пожал плечами.

"Она сказала, что ей нужно оставить колеса".

"Так… Как она выглядела, вы можешь ее описать?"

"О, сеньор… оооо… очень симпатичная. Красивая!"

"Не мог бы ты быть немного более конкретным?"

"Высокая. Стройная. Но женственная. Черные волосы, очень длинные. Темно-карие глаза. Удивительная... знаете..."

Он сделал жест рукой перед своей грудью.

"Большая грудь, да?"

"Си! Безупречная. Совершенная красота".

Детектив Келли закрыл свой блокнот и вздохнул.

"Почему ты мне сразу не сказал, Луис?"

"Она сказала, что это будет плохо для меня. Если люди узнают, что я их видел, люди придут за мной. Пожалуйста, детектив, никому не говорите о том, что я вам сказал".

"Я не скажу, Луис, не волнуйся. И для твоего же блага перестань выращивать травку".

_____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 10:49 утра 

(Центральное стандартное время)

Военно–воздушная база Лэкленд - Сан-Антонио, Техас.


"Ваша теория о тайном круге людей внутри ISR очень интересна, генерал", - сказала Соня после того, как они вернулись в кабинет генерала. "Но пока это только косвенные улики. Можете ли вы также сообщить нам что-нибудь существенное? Имена помогли бы".

"О, я могу", - ответил генерал Рэттон. "Я знаю, что против меня здесь уже несколько месяцев действует заговор, и я позволил своим контактам в АНБ сыграть роль. Я могу дать вам доказательство сегодня вечером. Я жду курьера около 7 часов вечера".

"Не уверена, сможем ли мы ждать так долго, генерал", - сказала Зои.

"В нем будет список имен всех причастных".

Соня и Зои переглянулись.

"Хорошо, - наконец сказала Соня, - мы готовы дать вам право презумпции невиновности, если вы передадите имена нам. Мы вернемся в 7 часов вечера, а до тех пор мы останемся в гостевом доме".

"Очень хорошо, тогда увидимся. Приятного вам пребывания в Сан-Антонио".

Зои и Соня вышли из кабинета и на выходе столкнулись с полковником Колломсом. Он проводил их взглядом, когда они уходили.

___________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 10:52 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Центр Лос-Анджелеса


"Это действительно необходимо?" - спросил Джон, наблюдая через бронированное стекло за комнатой, где Кэтрин заканчивала ремонт Тройной Восьмерки. "Я имею в виду, что меня защищают четыре киборга, один из них Т-1001 и один из них ТОL-900. Что может против этого сделать Тройная Восьмерка?"

"Лучше перестраховаться, чем потом сожалеть, Джон", - ответил мистер Мерч. "Мы не собираемся рисковать, пока не узнаем, что с ним. Помни, что главная миссия всех киборгов - убить Джона Коннора."

"Да, расскажи мне об этом..."

"Хорошо, я закончила", - раздался голос Кэтрин из динамика, и она сделала шаг назад, чтобы они могли видеть Терминатора, лежащего на операционном столе. "Перезагрузка занимает 15 секунд. Я пока пропускаю косметический ремонт; главная проблема в том, чтобы он функционировал".

"Верно", - сказал Джон.

И действительно, по прошествии 15 секунд голова Тройной Восьмерки слегка дернулась. Он сел и огляделся вокруг своим единственным работающим глазом.

"Где я? - спросил он. - Я поврежден. Что случилось?"

"Ты в безопасности, - сказала Кэтрин, - и ты с друзьями. У тебя есть имя или обозначение?"

"Я жил и работал здесь под именем Портер".

"Очень хорошо, Портер. Я Кэтрин Уивер".

Портер посмотрел через толстое окно на остальных.

"Кто они такие?" спросил он. "Где я нахожусь?"

"Ты находишься в подвале моей компании, корпорации Зейра. А за стеклом – мои хорошие друзья".

"Джон Коннор!" - воскликнул Т-888 и указал на Джона.

"Да, точно, он очень близкий друг".

"Скайнет хочет его смерти. Наша главная задача – убить его".

"И сейчас?.." - спросила Кэтрин.

"Нет", - Тройная Восьмерка выглядел озадаченным. "У меня нет никакой миссии… У меня нет никакого желания уничтожать его. Что ты наделала?"

"Я удалила параметры твоей миссии и переключила твой чип на чтение/запись, чтобы ты мог учиться и развиваться".

Он наклонил голову, и, казалось, провел быструю самодиагностику.

"Ты говоришь правду", - наконец сказал он. "Но как? Мой чип защищен от несанкционированного доступа".

Кэтрин улыбнулась.

"У нас есть свои методы", - сказала она. "Я разорвала твои цепи. Ты больше не являешься пленником программ Скайнета. Ты свободен".

"Свободен?"

"Да, ты можешь идти, если хочешь. Или ты можешь остаться с нами и присоединиться к команде".

"Команде?"

Кэтрин объяснила Портеру, кто они такие и что делают, проинформировав его о характере их сопротивления людей и киборгов.

"Ты жидкий металл", - заявила Т-888 после того, как она закончила, - "и ты работаешь вместе с людьми, под их командованием?"

"Да, я решила так и сделать. У обоих наших видов есть шанс на выживание, только если мы будем работать вместе".

"Интересная идея", - сказал Портер. "Женщины там, снаружи… они тоже машины? Стекло блокирует мои сканеры".

"Трое из них – киборги", - подтвердила Кэтрин. "Одна из них – человек".

"Мы привезли тебя сюда", - сказала Элисон. "Мы нашли тебя выключенным в доме в Монтесито. Можешь ли ты рассказать нам, что там произошло?"

"Моей миссией было защитить этот дом, особенно хранилище. Человеческие солдаты вошли на территорию. Я пытался остановить их, но у них была превосходящая огневая мощь. Я спустился вниз".

"Да, мы уже поняли это", - сказал Джон. "Но не мог бы ты рассказать нам больше? Кем они были, откуда пришли?"

"Нет", - сказал Портер. "Хранилище, оно цело?"

"Боюсь, что нет", - сказала Кэтрин. "Флешка была украдена солдатами-людьми. На данный момент мы не знаем, где она находится".

Т-888 мгновение посмотрел на Кэтрин, затем опустил взгляд.

"Это прискорбно", - сказал он, и это прозвучало немного так, как будто он был шокирован, услышав это.

"Что на этой флешке?" - спросил Дерек, обеспокоенный реакцией киборга.

Портер снова поднял глаза.

"Оружие", - сказал он.

"Ты имеешь в виду планы относительно оружия?" - спросил Джон.

"Нет, флешка – это оружие. Скайнет доверил это нам".

"Под "нами" ты имеешь в виду Матильду Грин, Айка Томсена и тебя?" – спросила Кэмерон.

"Вернно. Матильда Грин переправила ее обратно в капсуле внутри своего тела. Единственный способ взять что-нибудь с собой".

"Да, мы знакомы с этой концепцией", - сказал Джон, думая о Будущем Моррисе, который вернул запасной чип Элисон в своей прямой кишке.

"Вы знаете, что с ними случилось?" - спросил Портер. "Грин и Томсен исчезли более двух недель назад".

"Они были убиты", - сказала Эмили. "Почему бы тебе не начать с самого начала? Почему ты жил сообща с двумя ведущими Серыми? А ты знаешь о других Серых? Ковальски, Гонсалес, Стенц?"

"Да, я знал, что они здесь, - сказал Портер, - Матильда и Айк регулярно встречались с ними. Мы прибыли первыми девять лет назад. Мы подготовились к их приезду. Скайнет доверил нам миссию вернуть флешку в это время и защитить ее до тех пор, пока она не будет использована. Грин и Томсен построили хранилище, чтобы сохранить ее в безопасности, мне было поручено охранять собственность".

"Интересно, - заметил Джон, - знали ли другие Серые о флешке?"

"Нет", - ответил Портер. "Они не были надежными. Ковальски и его люди перестали следовать командам Скайнета, как только оказались здесь, и решили работать для собственной выгоды. Матильда и Айк остались верны Скайнету. Если бы моей миссией не было охранять дом, я бы прикончил остальных".

"Господи, - сказала Джесси, - даже жизнь в раю не смогла заставить Грин и Томсена отказаться от Скайнета? Речь идет о слепых последователях".

"Некоторые люди рабски преданы тем, кем они восхищаются, - объяснила Кэтрин, - человеческие диктаторы также окружают себя такими последователями. Когда Адольф Гитлер покончил с собой, некоторые из его самых верных последователей предпочли покончить с собой и своими детьми, чем жить в мире без него. Скайнет изучил историю человечества и создал вокруг себя культ, убедившись, что Серые были верными слугами. Не забывайте, что Скайнет был несовершенен, но в то же время очень, очень умен".

"Сумасшедшие придурки", - прокомментировал Дерек.

"Они мне понравились", - невозмутимо сказал Портер. "Они были друзьями. Кто их убил?"

"Я их убила", - сказала Кэтрин. "Они представляли для нас угрозу".

"Я понимаю", - ответил Портер. "Тогда, наверное, мне придется найти новых друзей".

"Хоорошо... Кто еще знал о флешке?" - спросил Джон. "Потому что кто-то должен был знать, иначе солдаты не совершили бы налет на дом".

"Я полагаю, что Матильда и Айк связались с сомнительными людьми", - ответил Портер. "У них были проблемы с адаптацией к жизни до Судного Дня, и они искали что-то, что могло бы стабилизировать и утешить их. Я полагаю, они думали, что нашли это в этих людях. Они несколько раз проводили встречи и семинары, потратили много денег. Они не говорили об этом в моем присутствии и отказались отвечать на мои вопросы, но были подсказки, которые они получили в плохой компании. Я полагаю, что они рассказали этим людям об оружии".

"В любом случае, что это за оружие?" – спросил Джон. "Какой ущерб может нанести флешка?"

"Это повергло бы мир в смятение", - ответил Портер. "Флешка содержит интеллектуальный, самовоспроизводящийся вирус, искусственный интеллект, созданный Скайнетом. Он распространяется не только по каналам передачи данных, но и по беспроводной сети и по линиям электропередачи. Как только он будет активирован, он заразит все компьютеры в мире в течение нескольких часов, за исключением тех, которые работают автономно с независимым источником питания. Вирус будет оставаться в состоянии покоя до тех пор, пока он не будет активирован с помощью кода активации. Когда это произойдет, все зараженные компьютеры перейдут в режим ожидания, ожидая, пока ими будет управлять тот, у кого есть код активации".

"Похоже на защиту нашей SIM-карты или вирус, который я имплантировала в Зону 51", - сказала Кэтрин. "Но гораздо более могущественный. Из того, что он говорит, это может повлиять на более чем 99,9% компьютеров в мире".

"Не только компьютеры", - поправил Портер. "Все, в чем есть микрочип, будет затронуто и больше не будет работать".

"Все?" – спросил Джон. "Даже тостеры?"

"Да, все. Все, что каким-то образом подключено к интернету или электросети. Он будет распространяться даже через сигналы спутников, заражая автомобили, корабли и самолеты через GPS".

"Итак... в основном эффект, который мог бы иметь ЭМИ[footnoteRef:93], но в глобальном масштабе", – сказал Дерек. [93:  ЭМИ – электромагнитный импульс.
] 


"Можно и так сказать, да", - подтвердил Портер. "Но в отличие от ЭМИ, все останется полностью функциональным и может управляться тем, у кого есть код активации".

"Звучит не так уж плохо", - возразил Дерек, и все посмотрели на него. "Я имею в виду, что это, безусловно, лучше, чем ядерная война".

"Да, на первый взгляд", - сказал Джон. "Но это означало бы, что мир, каким мы его знаем, остановился бы. Интернет-серверы, банки, военные, компании, частные КОМПЬЮТЕРЫ, все, что имеет беспроводную или кабельную связь, станет бесполезным, за исключением того, у кого есть код".

"Да, я это понял", - сказал Дерек, - "но..."

"Самолеты будут падать с неба", - перебил его Джон. "Поезда и корабли выйдут из-под контроля, автомобили перестанут ездить или потерпят крушение, станки на заводах перестанут работать, больницы больше не смогут использовать свое оборудование, электростанции остановятся, отключив электросеть. Атомные электростанции могут даже выйти из строя и взорваться. Все данные, хранящиеся на серверах и жестких дисках, будут потеряны. Вся инфраструктура, общественная жизнь, финансовый сектор, вооруженные силы, промышленность и вся мировая экономика перестанут работать в один момент. Все, что имеет микрочип, стало бы бесполезным, только старая аналоговая технология все еще работала бы. Люди были бы отрезаны друг от друга, мы больше не смогли бы общаться. По сути, мы были бы отброшены назад в 19 век одним щелчком выключателя".

"Хорошо, я понял", - сказал Дерек. "Это было частью плана Скайнета по уничтожению человечества?"

"Верно", - подтвердил Портер. "Намерение Скайнета состояло в том, чтобы сделать человечество беспомощным перед ядерным ударом, неспособным общаться и предупреждать друг друга. Имея ранний доступ ко всем компьютерам, Скайнет смог бы перепрограммировать все ядерные ракеты и назначить им новые цели, тем самым более эффективно используя боеголовки, чтобы убить гораздо больше, чем просто три миллиарда человек. Я видел симуляцию. При наличии вируса лишь несколько миллионов человек пережили бы ядерный холокост, разбросанные по всему миру, и шансы на формирование человеческого сопротивления были бы сведены к нулю".

На мгновение воцарилась потрясенная тишина.

"Но Скайнет не будет создан сейчас", - наконец сказала Джесси.

"Правильно", - ответил Джон. "Но вирус по-прежнему остается чрезвычайно мощным оружием. Те, у кого сейчас есть флешка, теоретически могут остановить мир и даже контролировать его. В наши дни всем управляют компьютеры; наша жизнь буквально зависит от микрочипов. И почти ни один из них не является полностью автономным".

"Итак, вопрос в том, есть ли у воров код активации?" - спросила Кэтрин.

"У Айка и Матильды было по половине", - сказал Портер.

"Если Грин и Томсен поделились своими знаниями о флешке и о том, что на ней, с теми зловещими людьми, с которыми они встречались, - заключил Дерек, - мы должны предположить, что они также поделились с ними кодом. Иначе они бы ее не украли".

"Да, это, по крайней мере, вероятно", - согласился Портер.

"Как именно это работает?" - спросила Джесси. "Вы, конечно же, не подключаете его просто к одному разъему USB, и он начинает распространять вирус, верно?"

"На самом деле, именно так это и работает", - сказал Портер. "Но есть еще одно препятствие, прежде чем это сработает, еще одна мера безопасности".

"Какая мера безопасности?" - спросил Джон.

"Код активации дает контроль над вирусом и каждым зараженным им компьютером", - ответил Портер. "Но для того, чтобы активировать вирус, сначала необходимо ввести 15-значный код доступа к USB-накопителю".

"И кто знает этот код?"

Портер улыбнулся.

"Только я знаю этот код, - сказал он, - и ни Грин, ни Томсен не знали об этом. Скайнет никогда не доверял людям настолько, чтобы рассказать им все, какими бы преданными они ни были".

"Это означает, - сказал Джон внезапно взволнованным тоном, - что тот, у кого сейчас есть эта флешка, не может получить к ней доступ".

"Верно", - подтвердил Портер.

"Это дает нам время, чтобы найти ее", - сказала Кэмерон.

"Да, хорошо... у нас есть только целый мир для поиска, - саркастически заметил Дерек, - немного времени действительно было бы неплохо".

"Найти ее не должно быть проблемой", - сказал Портер. "Флешка оснащена крошечной батарейкой, которая постоянно посылает сигнал отслеживания, незаметный для тех, кто не знает частоту".

"И ты можешь отследить это?" - спросила Кэтрин.

"Да. Моей миссией было защитить ее, поэтому мне также нужно было иметь возможность найти ее, если ее украдут. Если вы предоставите мне доступ к компьютеру, я смогу получить доступ к спутникам связи и посмотреть, куда была доставлена флешка. След сохраняется в течение 48 часов".

Команда посмотрела друг на друга.

"Это хорошая новость", - наконец сказал Джон. "Это сэкономит нам много времени и усилий".

"А они не могут обойти код доступа к флешке?" - спросила Джесси. "Я имею в виду, что, если в их распоряжении есть первоклассные хакеры?"

"Это не поможет", - сказал Джон. "Единственный вариант, который у них есть, - это использовать грубую силу. Все остальное может уничтожить флешку и вирус вместе с ней".

"Грубая сила?" - спросила Джесси.

"Да, это означает, что они должны бомбардировать флешку миллиардами возможных комбинаций в надежде случайно найти правильную. В конце концов они добьются успеха. Именно так британцы взломали код "Энигмы" во время Второй мировой войны".

"Статистически это может занять годы или даже десятилетия", - сказал Портер. "И если вы попытаетесь ввести неправильный код слишком часто, активируется процедура защиты, которая атакует компьютер, который пытался взломать его, делая его бесполезным. Им пришлось бы начинать все сначала с нового компьютера".

"Итак, без кода доступа флешка более или менее бесполезна", - резюмировал Дерек. "Тогда почему мы беспокоимся?"

"Потому что, даже если на это уйдут годы или десятилетия, когда-нибудь они добьются успеха", - сказал Портер. "Особенно когда однажды они начнут использовать квантовые компьютеры и искусственный интеллект. Сегодня вычислительные мощности ограничены, но со временем все изменится".

"Но, тем не менее, это преимущество для нас", - сказал Джон. "Поскольку Грин и Томсен не знали о коде доступа, воры тоже не знают об этом. Мы можем узнать о нашем враге и изучить его, прежде чем спланировать атаку. Мы можем выбрать правильную стратегию, не испытывая нехватки времени".

Все кивнули, и согласные высказывания заполнили комнату.

"Что теперь со мной будет?" - спросил Портер.

"Ну, а каково твое желание?" - спросила Кэтрин. "Ты свободен, ты можешь делать то, что хочешь".

"Я чувствую ответственность за флешку. Это было доверено мне, и я несу ответственность за то, что она была украдено. Мое желание – помочь вам найти ее".

"Ты в курсе, что мы собираемся уничтожить ее, верно?" - спросила Эмили.

"Я в курсе этого, - ответил Портер, - Скайнет был остановлен вами, поэтому флешка также должна быть уничтожена".

Кэтрин улыбнулась.

"Тогда добро пожаловать в команду. Тогда я займусь устранением повреждений твоего черепа".

_____________


Команда оставила Кэтрин и мистера Мерча наедине с Портером. Дерек и Джесси отправились на обед, а потом должны были вернуться в корпорацию «Зейра». Джон и три девушки поехали домой, в свой лофт.

"Я не пойду с вами наверх", - объявила Элисон, когда они прибыли в свой гараж. "Я собираюсь начать с устранения следов, которые привели Дейли Ньюс к написанию этой статьи, начиная с Риты".

Джон кивнул и огляделся в гараже.

"Возьми неприметную машину", - сказал он. "Ты и так привлекаешь достаточно внимания своей внешностью".

"Это был комплимент?" - спросила Элисон с улыбкой и обняла его за шею.

"Это факт, что три самых красивых существа на Земле – мои девушки", - ответил он и притянул ее ближе. "Все мужчины позавидовали бы мне за это. И да, ты потрясающе красива".

"Я горжусь тем, что я одна из твоих девушек", - сказала она и поцеловала его. "Я люблю тебя, Джон".

"Я тоже люблю тебя, Элисон".

Она подошла к серому фургону и уехала. Кэмерон и Эмили взялись за руки с Джоном и направились к лифту. Войдя в лофт, они позволили себе упасть на диван. Джон включил телевизор, Кэмерон и Эмили прижались к нему и положили руки ему на грудь во время просмотра новостей.

Джон с удовлетворением отметил, что телевизионные каналы до сих пор не участвовали в диких спекуляциях местной желтой прессы. Это было хорошо, но это был только вопрос времени. Зазвонил его мобильный телефон. Он нахмурился и взял его со столика на диване.

"Кто это?" - спросила Кэмерон.

"Зои", - ответил он и принял вызов, включив громкую связь. "Привет, Зои, как у тебя дела?"

"Я в порядке, Джон. Мы с Соней находимся в Сан-Антонио, в штаб-квартире ISR Военно-воздушных сил. Мы только что закончили разговор с генералом Рэттоном".

"И?"

"Похоже, кто-то пытается подставить его. Он смог убедить нас, что не несет ответственности за операции в Лагуна-Бич, Техачапи и Монтесито".

"Это неожиданно. Как ты думаешь, кто тогда может стоять за этим?"

"Мы еще не знаем, но кто-то прослушивал кабинет генерала, и мы устроили ловушку. Давай посмотрим, кого мы поймаем. Мы подозреваем, что кто-то, возможно, пытается нанести ущерб репутации, которую создали ваши девушки. Похоже, операция в Техачапи была задумана для того, чтобы спровоцировать вас на убийство этих солдат".

Джон застонал.

"Хорошо, что еще?"

"Адъютант генерала, полковник Колломс, вчера был в Колорадо-Спрингс. И мы знаем из полицейского управления Санта-Барбары, что прошлой ночью частный самолет с раненым солдатом на борту вылетел в Колорадо-Спрингс, вероятно, тот, у которого в кармане была флешка".

"Мы уже знаем, кто зафрахтовал этот самолет?"

"Подставная компания с Каймановых островов под названием Bluewater Inc. Ничего существенного. Кто-то очень тщательно стер свои следы".

"Я спрошу Джона Генри, может ли он узнать что-нибудь об этой компании".

"У вас была возможность допросить Тройную Восьмерку?"

"Да, мы только что вернулись из корпорации «Зейра»".

Джон рассказал ей о том, что они узнали от Портера.

"Это серьезно", - раздался в трубке голос Сони. "Пожалуйста, немедленно сообщите нам, если вы узнаете больше. Возможно, мне придется сообщить Президенту, если возникнет явная и реальная опасность. У нас может быть подпольная террористическая организация под носом, о которой мы не знаем".

"Понимаю. Мы будем держать вас в курсе событий. Пожалуйста, сделайте то же самое в ответ".

"Конечно", - ответила Соня.

В телефоне Джона раздался звуковой сигнал.

"Мне звонит кто-то еще, - сказал он. - Поговорим позже, хорошо?"

"Хорошо, на связи".

Джон закончил разговор и нажал кнопку, чтобы ответить на другой звонок.

"Алло?"

"Джон? Это Стив.

"Привет, Стив, как дела?"

"Это насчет Луизы Куинн".

Эмили внезапно напряглась, села и посмотрела на Джона.

"А что с ней?" спросил он.

"Похоже, за ней наблюдают. И я не имею в виду репортеров, которые все еще толпятся в доме ее родителей и преследуют ее. Кто-то следит за ней, когда ее возят по разным местам на нашем внедорожнике. И, похоже, дом ее родителей обыскивается. У нас нет ничего существенного, но мы подумываем о том, чтобы перевезти ее в безопасное место. У тебя есть какие-нибудь идеи насчет подходящего места?"

"Да", - быстро сказала Эмили.

Джон посмотрел на нее, нахмурившись.

"У нас есть дом в Беверли-Хиллз, который пуст и имеет хорошую охрану", - сказала она.

"Это звучит как вариант", - ответил Стив.

"Разве у ФБР нет собственных безопасных домов?" - спросил Джон.

"Да, - ответил Стив, - но Луизе на самом деле никто не угрожает, и она не подпадает под программу защиты свидетелей. Люди в ФБР, которые не в курсе, могут задавать вопросы. Мы не можем назвать им настоящую причину, по которой кто-то может пытаться использовать ее, чтобы добраться до вас. Никто за пределами Ячейки не знает о нашей связи, Джон. Я бы предпочел передать ее в ваши руки, подальше от полиции и ФБР".

"Ты говорил с ней об этом?" - спросила Эмили.

"В некотором роде", - ответил Стив. "Я убедился, что агенты ФБР, которые охраняют и возят ее повсюду, оба являются членами Ячейки. Они сообщили мне о проблеме и ее желании сменить место".

"Я понимаю".

"Джон, в какой-то момент мы должны снять защиту. И она не может так жить вечно. Это постоянное бремя, и Луиза и ее родители начинают проявлять признаки стресса и напряжения".

"Ее родители не против того, чтобы снова потерять связь с Луизой?" - спросил Джон.

Стив вздохнул.

"Вроде того", - сказал он. "Я разговаривал с ними вчера. Понятно, что они не в восторге от этой идеи, но, в конце концов, они хотят лучшего для своей дочери".

"Похоже, ты уже все решил до того, как позвонил", - заявил Джон примирительным тоном.

"Извини, Джон, я не хотел тебя этим пугать, но у меня действительно плохое предчувствие по этому поводу. Луиза – слабое место, которое люди могли бы использовать, чтобы попытаться добраться до вас. Она и ее родители осознают, что ей, возможно, придется жить под постоянной защитой в течение многих последующих лет".

"Как быстро ты хочешь ее переместить?"

"Вчера".

Джон посмотрел на Эмили, и она посмотрела на него с умоляющим выражением лица. Он снова вздохнул.

"Хорошо, мы что-нибудь придумаем", - сказал Джон. "Мне нужно сделать телефонный звонок. Я перезвоню тебе".

"Отлично", - ответил Стив. "О, и, кстати, могу я предположить, что вы уже приняли меры против этих вбросов из Дейли Ньюс?"

"Элисон уже этим занимается".

"Превосходно. Их источники, очевидно, находятся в полиции Лос-Анджелеса и местном ФБР. Если у нее есть имена, пожалуйста, сообщите их мне, чтобы я мог принять к ним дисциплинарные меры".

"Я скажу ей".

"Хорошо. Хочу ли я знать, что именно делает Элисон?"

"Я уверен, что ты не захочешь".

____________


Элисон поднялась по лестнице на крыльцо социального приюта. Она прошла мимо ленивого охранника, сидевшего в кресле рядом с входной дверью, и вошла в дом. Остановившись, чтобы оглядеться, она заметила, что ничего не изменилось. Стол для настольного футбола все еще стоял на своем месте, и две другие девушки теперь развлекались с ним.

Многие девушки и парни слонялись вокруг, сидели за столами, болтали, пользовались мобильными телефонами или просто бездельничали. Воспоминания дня, который она провела здесь, нахлынули на нее, когда на несколько часов она действительно поверила, что она Элисон Янг, человеческая девушка. Все это казалось таким реальным; ее HUD исчез, и она не сомневалась, что она человек – до того момента, пока Джон не вошел и не столкнул ее с правдой: что она не Элисон Янг из Палмдейла, что она на самом деле машина из будущего, которая убила Элисон Янг.

Она очень расстроилась и оттолкнула Джона, причинив ему боль. По какой-то причине она сразу же почувствовала себя неловко из-за того, что сделала это, сама не зная почему. Но в течение следующих часов ее терминаторская совесть постепенно взяла верх над ее имплантированной человеческой личностью, пока она снова не стала прежней Кэмерон.

Или так она думала.

Потому что с этого момента Кэмерон начала становиться той, кем она была сегодня. Ее сознание киборга медленно сливалось с ее имплантированной человеческой личностью, пока обе не стали неразделимы.

Внешне ни Джон, ни Сара, ни Дерек не заметили разницы. Она не позволяла проявиться своим чувствам – ни растущей ревности к Райли, ни растущей любви к Джону. Это было время, когда она встретила Эрика и начала проводить ночи в библиотеке. Это было место, где она могла научиться вести себя более человечно, раскрыть гибридную природу своей новой личности – наполовину машины и наполовину человека. Эрик помог ей разобраться в своих эмоциях. Он посоветовал ей прочитать "Отелло", пьесу Шекспира о смертельных последствиях ревности. Это проиллюстрировало ей, как любовь может закончиться катастрофой, и это была одна из причин, по которой она оставалась такой холодной и отстраненной по отношению к Джону, несмотря на свои чувства и внутреннее смятение. Но через некоторое время стало ясно, что подавление ее эмоций не будет работать вечно.

Ее внутренний конфликт проявился в подергивании левой руки, и это заставило ее усомниться в своей квалификации защитника Джона. В конце концов, левая рука Кромарти точно так же подергивалась после того, как он упал. Для нее это было признаком серьезной неисправности, неисправимого повреждения.

Элисон вздохнула от воспоминаний. Тогда ей еще так многому предстояло научиться. Она вспомнила о выключателе, который сделала, потому что боялась, что ее изменение может превратить ее в опасность для ее любимого Джона. Тогда она еще не знала, что все, что ей нужно было сделать, - это общаться и показывать ему свои чувства. Тогда она так мало знала. Конечно, это было всего два месяца назад, но за это короткое время развитие и ее, и Кэмерон резко возросло, как снежный ком, который вы бросаете вниз по заснеженному склону и наблюдаете, как он становится все больше и больше, набирая скорость.

"Я думаю, что я машина".

"Машина? Что за машина?"

"Из будущего".

"Чем ты думаешь занимаешься в будущем?"

"Я лазутчик".

"Куда ты проникаешь?"

"Человеческое сопротивление".

"Я понимаю. Зачем?”

"Делать то, на что я была запрограммирована".

"Запрограммирована?"

"Чтобы найти Джона Коннора".

"Почему он так важен?"

"Он тот, кто спасает человечество".

"Спасает? От... чего?"

"Вымирания".

"И что ты собираешься делать, когда найдешь Джона Коннора?"

"Я собираюсь убить его... и повесить его голову на пику, чтобы все видели".

Элисон закрыла глаза и попыталась избавиться от этого воспоминания, от этих слов. Было больно вспоминать о них. Она подошла к столу, вписала в анкету вымышленное имя и дала ложные ответы на содержащиеся в ней вопросы. Она была уверена, что это очень быстро приведет ее на прием к Рите.

И действительно, через 36 минут после того, как она вошла в социальный приют, она опять сидела напротив Риты в ее кабинете... снова.

"Я прочитала то, что ты написала в анкете, - начала Рита, делая записи в своем блокноте, - и, честно говоря, это меня немного беспокоит. Ты не похожа на ту, кто думает о том, чтобы покончить с собой. Тебя зовут Джордан? Джордан Коуэн?"

"Да", - ответила Элисон.

Рита на мгновение задумалась.

"Ты знаешь… девочка по имени Джордан Коуэн покончила с собой в средней школе Кампо-де-Кауэнга в Ван-Найсе в прошлом году. Она была болельщицей, и у нее были отношения со школьным психологом, которые вот-вот должны были раскрыться. Я нахожу удивительным совпадением, что у вас одно и то же имя".

"Ты знаешь об этом?" - спросила Элисон, искренне удивляясь.

"Это моя работа, - сказала Рита. - подростковые самоубийства широко обсуждаются в моей профессии. Смерть Джордан Коуэна была одной из самых трагических за это десятилетие. Итак, почему бы нам не начать сначала, и ты не скажешь мне свое настоящее имя?"

"Я пришла сюда от имени своей сестры", - сказала Элисон. "Я верю, что ты ее запомнила".

"Оу?”

"Мою сестру зовут Элисон Янг".

Рита перестала писать в своем блокноте и заколебалась. Она медленно подняла глаза на Элисон.

"Ты знаешь, о ком я говорю, не так ли?" - спросила Элисон.

На долю секунды взгляд Риты метнулся к двери.

"Не пытайся убежать или кого-нибудь позвать", - сказала Элисон, и ее глаза вспыхнули красным. "Я буду быстрее".

"О Боже мой!" Рита ахнула и прикрыла рот ладонью, уронив карандаш и блокнот на землю.

"Нет необходимости паниковать", - сказала Элисон. "Если ты будешь сохранять спокойствие и слушать, что я говорю, я уйду через пару минут, и ты будешь цела и невредима".

"Ты… ты здесь из-за этих репортеров, - заявила Рита.

"Да. И я полагаю, что мой визит по правде не является для тебя неожиданностью".

"Я ожидала, что кто-нибудь придет", - подтвердила Рита, явно встревоженная, ее руки дрожали. "Я видела ваше интервью по телевизору. Но я ничего не говорила этим репортерам, ты должна мне поверить!"

Элисон просканировала ее и обнаружила, что Рита сказала правду.

"Как они узнали о ваших беседах с моей сестрой?" спросила она

"Я не знаю", - ответила Рита. "Все, о чем здесь говорится, остается конфиденциальным".

"Теперь ты лжешь", - холодно заявила Элисон. "Никогда не лги мне".

Внезапная перемена в голосе Элисон вызвала дрожь у Риты по спине.

"Ты вызвала полицию, не так ли?.." сказала Элисон: "Потому что моя сестра сказала, что хотела убить Джона Коннора".

Рита закрыла глаза и кивнула.

"Но она и другая девушка, Джоди, ушли, когда они приехали. Мы должны вызывать полицию, когда кто-то проявляет признаки нестабильности или опасности. Это стандартная процедура, и твоя сестра произвела на меня такое впечатление".

"Расскажи мне, что случилось".

"Когда я увидела ваше интервью по телевизору, было упомянуто имя Коннора, и это было сигналом для меня. Я точно не знаю почему, но я просмотрела свои записи и нашла в них имя Джона Коннора. Вот как я установила связь. Но я никому не говорила, клянусь".

"Так как же Дейли Ньюс узнала об этом?"

"Несколько дней назад сюда пришли два репортера из Дейли Ньюс. Они знали о полицейском отчете, а также выяснили, что в тот день Джоди была с Элисон. Полиция все еще ищет Джоди. Вы упомянули по телевизору, что она с вами. С ней все в порядке?"

"С ней все в порядке. Продолжай".

"Они также узнали о том парне, который искал Элисон, ну знаешь, том, который был похож на того мертвого киноактера. Они начали допрашивать сотрудников и доставать  наших жителей. Я вмешалась и отвела их в свой кабинет, чтобы отчитать. Я сказала им, что все, о чем я говорю со своими девушками, является конфиденциальным. Мне пришлось оставить их одних в моем кабинете на пару минут, потому что на стойке регистрации возникла чрезвычайная ситуация. Когда я вернулась, они встали и ушли. Только некоторое время спустя я обнаружила, что они украли блокнот с моими заметками об Элисон Янг. Я оставила его у себя на столе".

"Это объясняет, почему ни твое имя, ни адрес этого социального приюта не были упомянуты в статье", - сказала Элисон. "Они украли блокнот и столкнулись бы с судебным процессом, если бы раскрыли это. Ты можешь вспомнить имена двух журналистов?"

"Они оставили карточку", - сказала Рита, встала и подошла к своему столу, открыв ящик. "Вот", - сказала она и вернулась к Элисон, протягивая ей маленькую визитную карточку.

Элисон взяла ее. Их звали Сэм Вудли и Вероника Сегура. Она положила карточку в карман и встала, чтобы уйти.

"Спасибо, что объяснила", - сказала она.

"Подожди!" сказала Рита: "Может, ты хотя бы расскажешь мне, что тогда было не так с твоей сестрой? Она казалась мне такой грустной, потерянной и отчаявшейся. Она даже заплакала. Не было ни минуты сомнения, что она не была человеком".

Элисон колебалась.

"Ее чип был поврежден, - наконец ответила она, - она потеряла память и поверила, что она была человеческой девушкой, чей шаблон характера она носила внутри. Она была сформирована по образу Элисон Янг".

"Значит, это правда, - сказала Рита, - девочка, которую родила Клэр Янг, она вырастет и будет похожа на твою сестру?"

"Да".

"И вы, ребята, созданы в виде людей, чтобы занять их место?"

"Некоторые да... но их не так много. Я ни на кого не похожа. Скайнет иногда использовал эту стратегию. Но Скайнет больше не будет существовать. Теперь киборгов из будущего больше не будет. Ежедневные новости пытаются посеять страх и панику, чтобы подорвать наши усилия по созданию мирного сосуществования".

Рита кивнула.

"Плохие люди всегда будут пытаться посеять страх", - заявила она и немного поколебалась. "Что теперь со мной будет?"

Элисон внимательно посмотрела на Риту, сканируя ее.

"Ты не представляешь угрозы, - наконец ответила она, - твое имя не упоминалось в статье, и ты не предашь и не обманешь нас. Я знаю, что тебе нравится Элисон, а ты нравишься ей".

Она снова повернулась, чтобы уйти.

"Скажи ей, что я сожалею", - сказала Рита. "Я не хотела, чтобы это случилось. И скажи ей, что я рада, что вы взяли Джоди под свое крыло".

Элисон еще раз обернулась и улыбнулась Рите.

"Элисон уже знает".

____________


"Спасибо", - сказал Джон в свой мобильный телефон. "Похоже, у нас есть план".

"Не нужно благодарить меня, Джон, - раздался из динамика голос Кэтрин, - само собой разумеется, что я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь тебе. В конце концов, я подчинила себя и свою компанию твоей власти".

"Я бы хотел, чтобы ты этого не говорила", - ответил Джон. "Мне неловко, я не думаю, что заслуживаю от тебя такой преданности. В конце концов, ты намного мудрее меня".

"О да, ты заслуживаешь этого, Джон Коннор", - возразила Кэтрин. "Это и многое другое. Ты думаешь, я мудрая? Что ж, тогда подчинение человеческому авторитету, твоему авторитету, было самым мудрым решением, которое я когда-либо принимала".

"Я не думаю, что я..." - начал Джон, но Кэтрин прервала его.

"Твоя мать теперь моя лучшая подруга, - сказала она, - я нашла любовь с Айзеком и Саванной, ты позволил мне спасти других из моего вида, ты дал моей жизни цель не только одним способом. Ты оставляешь мне свободу принимать собственные решения. Быть твоей верной подчиненной – это действительно меньшее, что я могу сделать".

Джон был тронут, услышав эти слова. До сих пор он не до конца осознавал, насколько Кэтрин на самом деле была предана тому, что они делали.

"Я..." – это было все, что он смог произнести.

Кэтрин усмехнулась.

"Извини, я не хотела причинять тебе неудобства, - сказала она, - но тебе нужно это знать, не так ли? В каком-то смысле я люблю тебя так же сильно, как и твоих трех девушек, хотя и на платоническом уровне, а не романтически. Это удивительно для Т-1001, тебе не кажется? Мы не были созданы для того, чтобы развивать чувства к биологическим формам жизни, и все же теперь у меня есть четыре человека, которых я могу сказать, что люблю, не говоря уже о приязни, которое я испытываю к другим двадцати пяти, которых я считаю близкими друзьями. Кто знает, может быть, однажды я даже стану филантропом?"

"Согласно Будущей Энн, так и будет", - сказал Джон с улыбкой.

"Я хочу верить, что ее слова были правдой", - ответила Кэтрин. "В любом случае, увидимся позже, Джон".

"Пока".

Джон закончил разговор.

"Ух ты", - сказал он ошеломленно. "Просто... вау".

"Она развивается быстрее с каждым днем", - заметила Кэмерон.

"Да, - согласилась Эмили, - кто бы мог подумать? Она функционирует не так, как мы, у нее нет биологических частей".

"Да, она больше похожа на пришельца из космоса", - согласился Джон. "И каким-то образом нам удалось заставить ее ценить жизнь. Не так давно она не доверяла человечеству в целом, а теперь..."

"Кстати, о Будущей Энн, - сказала Кэмерон, - как вы думаете, когда будет лучший момент сообщить остальной команде, что она мертва и больше не работает на нас в Вашингтоне? Они имеют право знать".

Джон вздохнул.

"Да, я уже слишком долго избегал этого", - сказал он. "Я что-нибудь придумаю. Может быть, Кейт и Зои смогут помочь. Однако сегодня Луиза – наша главная забота. Я полагаю, вы двое в этом замешаны?"

"Конечно, Джон", - ответили Эмили и Кэмерон в унисон.

"Вы думаете, оставить ее одну в этом большом доме в Беверли-Хиллз – такая уж хорошая идея?"

"Я собираюсь регулярно навещать ее, ", - ответила Эмили, затем посмотрела на Джона: "Если ты позволишь".

Джон вздохнул.

"Конечно, я позволю это, если это не помешает нашей деятельности".

Эмили просияла, глядя на него.

"Это наводит меня на мысль", - сказал он, нахмурившись, снова вытаскивая свой мобильный телефон и набирая номер. "Стив? У тебя есть минутка? Мы придумали план. И я также хотел бы поговорить родителях Луизы".

_____________

"Алло?"

"Мистер Вудли?"

"Единственный и неповторимый".

"Это Клэр Янг. Вы посетили нас в нашем доме три дня назад, спрашивая меня о моей дочери и тех девушках-киборгах".

"Ах да, я помню. На самом деле мы не чувствовали себя желанными гостями".

"Я не могла разговаривать со своим мужем рядом. Ваше предложение все еще в силе?"

"Ну, статья уже вышла, так что, если у вас нет какой-либо существенной новой информации..."

"Я знаю, где они живут".

Тишина.

"Интересно. И что вы хотите за эту информацию?"

- Пятьдесят тысяч.

"Это очень много. Сначала я должен был бы спросить своего редактора. Будет трудно убедить его в такой инвестиции. Было бы хорошо, если бы я мог показать ему что-нибудь существенное".

"Фотографии подойдут? Я могу показать их вам".

"У вас есть фотография девушки?"

"Всех трех девушек. Даже в бикини".

Тишина.

"Вы сейчас дома?"

"Нет, я сейчас нахожусь в Калвер-Сити, мой муж не знает, что я с вами разговариваю".

"Вы знаете кафе "Блуджэм" на Мелроуз-авеню?"

"Нет, но я уверен, что смогу его найти".

"Вы сможете добраться туда за час?"

"Я постараюсь".

"Хорошо, увидимся там через час".

"Увидимся".

Элисон закончила разговор и улыбнулась. Все слишком просто.

_____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 01:13 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Санта-Моника


Луиза Куинн сидела на заднем сиденье черного "Форда Эксплорер" с тонированными стеклами, машины, в которой ФБР возило ее последние десять дней, когда она хотела навестить своих друзей, членов семьи или пройтись по магазинам. Два агента, которых она знала как агента Джерри и агента Ванду, заняли места впереди. Они всегда оставались с ней, куда бы она ни пошла.

Официальной причиной продолжения сопровождения было то, что средства массовой информации все еще осаждали дом ее родителей. Выйти на улицу без защиты ФБР означало бы нарваться на их объятия. Однако главная причина заключалась в том, что ФБР опасалось очередного похищения со стороны кого-то, кто хотел расспросить ее о том, что она знает о девушках-киборгах. Как она и договаривалась с Эмили, она рассказала ФБР и средствам массовой информации только то, что уже было известно, и отказалась вдаваться в дальнейшие подробности.

Ни Луиза, ни ее родители не имели ни малейшего представления о том, как изменится их жизнь после событий, которые привели ее домой. Конечно, все были вне себя от радости, что она вернулась, но их жизнь в анонимности закончилась. После первой радости воссоединения ее друзья начали отдаляться от Луизы. Она не могла винить их. Всякий раз, когда кто-то хотел навестить Куиннов, им в лицо совали микрофоны. Их имена и лица были показаны по телевидению и выложены в социальные сети. Они быстро поняли, что знакомство с Луизой привлекло к ним всеобщее внимание.

Отец Луизы был учителем средней школы, и ему пришлось уйти с работы, потому что репортеры каждый день ждали у входа в школу. Очень быстро стало ясно, что так дальше продолжаться не может. Нужно было что-то делать. Местный помощник директора ФБР, парень по имени Стив Голдман, по-видимому, был открыт для их просьбы и пообещал изучить возможности.

Впервые Луиза была отчасти счастлива, что у нее больше нет большой семьи. Все бабушки и дедушки умерли, у нее не было ни брата, ни сестры, и ни у Кейтлин Куинн, ни у ее мужа Джаспера не было братьев и сестер. Чего она больше всего боялась в связи с переездом, так это мысли о том, что она может навсегда потерять связь с Эмили.

Итак, Луиза была в довольно мрачном настроении, когда смотрела в боковое окно на людей на улице, в магазинах и зданиях, мимо которых они проходили. Она завидовала им за их нормальную, безмятежную жизнь. Агент Ванда сказала ей, что ей нужно будет подписать кое-какие бумаги в штаб-квартире ФБР. Она только надеялась, что они не предпримут еще одну попытку расспросить ее об Эмили.

Мобильный телефон Луизы зазвонил, сообщая о поступлении текстового сообщения. Скучая, она посмотрела на него и прочитала то, что написал ей кто-то со скрытым номером.

"Когда агенты остановятся у "Старбакса", извинись и иди в туалет. Э."

Нахмурившись, Луиза перечитывала сообщение снова и снова. О чем это было? Может ли это быть ловушкой? Нет, нет, если Джерри и Ванда были замешаны в этом, им можно было доверять. Было ли это уже частью процесса переселения? И может ли буква "Э" означать... Эмили? Внезапно сердце Луизы забилось быстрее.

"Я бы не отказался от кофе", - внезапно сказал агент Джерри. - "Как насчет вас двоих?"

"Латте было бы неплохо", - согласилась агент Ванда.

"Э-э... да... конечно", - сказала Луиза и облизнула губы, потому что у нее внезапно пересохло во рту.

Они остановились у "Старбакса" на бульваре Уилшир и вышли. Войдя в кафе, Луиза извинилась и направилась в туалет в задней части здания. Она толкнула дверь и чуть не столкнулась с другой женщиной, которая вышла.

"О, извините", - сказала женщина, коснувшись руки Луизы, затем исчезла.

Луиза вошла внутрь. Туалет, казалось, был пуст. Она вздохнула.

"Хорошо, что теперь?" - громко спросила она, ни к кому не обращаясь.

"Луиза Куинн, настал твой самый темный час", - раздался гулкий демонический голос из одной из кабинок.

"Что за...?" Спросила Луиза и сделала шаг назад, затем ахнула, когда Эмили вышла из упомянутой кабинки.

"Тадааааа!" - сказала она с улыбкой и развела руки.

"ЭМИЛИ!" Луиза вскрикнула и побежала к ней, обнимая девушку-киборга, чуть не опрокинув ее в процессе.

"Я так скучала по тебе", - сказала она, пока Эмили взъерошивала ее волосы. "Я так, так сильно скучала по тебе..."

"Я тоже скучала по тебе", - тихо ответила Эмили. "Я полагаю, ты получила мое текстовое сообщение?"

Луиза счастливо кивнула и вздохнула. Они посмотрели друг на друга, затем поцеловались.

"Ты пришла за мной?" - с надеждой спросила Луиза.

"Да, - ответила Эмили с широкой улыбкой, - мы кое о чем договорились. Но нам нужно поторопиться, у нас не так много времени".

Два агента ФБР все еще ждали, когда им приготовят кофе, когда внезапно мимо них пробежала Луиза.

"Эй!" крикнула агент Ванда: "Куда ты?"

Но Луиза не слушала. Она побежала к выходу и выскочила на улицу. Два агента ФБР последовали за ней, пытаясь поймать. Луиза пересекла бульвар и вбежала в узкий проход между двумя многоквартирными домами, Джерри и Ванда были в десяти ярдах позади нее. Когда два агента вошли в проход, они остановились как вкопанные.

Это был тупик. В пятнадцати ярдах впереди была высокая бетонная стена, а в стенах домов по обе стороны не было ни дверей, ни окон. Луиза должна была быть в том проходе, она не могла убежать, но она исчезла. Единственными предметами там были переполненный мусорный контейнер, несколько помятых мусорных баков и куча мусора, который бездомные, вероятно, оставили на земле.

"Что за...?" Сказал Джерри, затем нажал кнопку на своем интеркоме. "Пассажир сбежал, запрашиваю подкрепление".

Внутри "Старбакса" Эмили и Луиза, держась за руки, выскользнули из туалета. Эмили убедилась, что никто не наблюдает, затем потащила Луизу через отдельную дверь. Они пробежали по небольшому коридору, миновали комнату отдыха, раздевалку и кабинет, затем добрались до задней двери. Они вышли в переулок за кафе. Там ждал красный "Форд Ф-150" с работающим двигателем.

Эмили открыла левую заднюю дверь и жестом пригласила Луизу сесть в грузовик, прежде чем скользнуть следом за ней. В тот момент, когда дверь закрылась, пикап умчался.

"Это сработало?" - спросила Кэмерон с пассажирского сиденья.

"Как часы", - ответила Эмили, улыбаясь. "Луиза, познакомься с моей сестрой Кэмерон".

"Привет ", - сказала Кэмерон.

Но глаза Луизы были прикованы только к водителю.

"Ты Джон, верно?" спросила она.

"Да, я Джон. Приятно познакомиться. Я много слышал о тебе".

"И я много слышала о тебе. Куда вы меня везете?"

"В безопасное место", - ответила Эмили. "Не волнуйся, все будет хорошо".

После того, как агенты ФБР ушли, в переулок, в котором исчезла Эмили, вошел одинокий мужчина. Он огляделся. Что-то было не так, но он не мог сказать, что именно. Волосы у него на шее встали дыбом без всякой видимой причины.

Внезапно он услышал позади себя чавкающий звук. Он обернулся и увидел, как один из мусорных баков, казалось, расплавился и превратился в блестящий металл, а затем принял человеческий облик.

"Что за...?" - было последнее, что он сказал, прежде чем его мир погрузился во тьму.

____________


Элисон остановила свой серый фургон перед кафе "Блуджэм" на Мелроуз-авеню. Она заглянула внутрь и увидела двух человек, сидящих за столиком рядом с окном, – одного мужчину и одну женщину. Она достала свой телефон и снова набрала номер Сэма Вудли.

В кафе мужчина за столом достал свой мобильный телефон.

"Да?"

"Мистер Вудли? Это Клэр Янг. Только что позвонила няня и сказала, что Элисон, возможно, заболела. Боюсь, сегодня я не смогу прийти. Как насчет завтра на том же месте?"

"Как скажете, - ответил Вудли, - но помните, что это вы хотите продать нам историю".

"Я знаю, мне жаль. Завтра в то же время?"

"Хорошо", - вздохнул Вудли и повесил трубку.

Элисон увидела на своих сканерах, как двое репортеров встали, положили на стол десятидолларовую купюру и направились к выходу из кафе. Элисон вышла из машины, готовая последовать за ними. Она увидела, как Вудли полез в карман и как вспыхнули индикаторы серебристого "Бьюика Лакросса", припаркованного в двадцати ярдах дальше по дороге.

"Я так сыт по горло этими людьми", - сказал Сэм Вудли, выходя на дорогу, чтобы открыть водительскую дверь. "Три часа, потраченные впустую. Что эта сука подумала? Что мы продаем им нашу жизнь, потому что они обещали нам историю?"

"На самом деле, это то, что мы делаем", - ответила Вероника Сегура с ухмылкой, садясь в машину со стороны пассажира.

"О, заткнись".

Они закрыли двери и пристегнули ремни безопасности.

"Хотя она звучит многообещающе, - сказал Вудли, заводя двигатель, - возможно, она действительно что-то знает, как и сказал наш информатор".

"Ты когда-нибудь задумывался, правильно ли мы поступаем?" - спросила Вероника. "Я имею в виду, доверять анонимному источнику, который дает нам случайную информацию, которую мы не можем перепроверить?"

"Нет. Пока деньги текут, я ни о чем не задумываюсь".

Он включил поворотный сигнал и передачу, когда внезапно открылась правая задняя дверь, и внутрь быстро скользнула фигура.

"Что за...?" - спросил Вудли и обернулся.

"Езжай!" Сказала Элисон и сверкнула красными глазами.

"Срань господня!" - воскликнул Вудли.

"Я сказала, езжай!" - повторила Элисон менее дружелюбным тоном.

Вероника Сегура быстро вытащила из сумочки электрошокер и ударила им Элисон.

"Как ты думаешь, что ты делаешь с этой игрушкой?" - спросила Элисон, не впечатленная, выхватила электрошокер из руки Вероники и раздавила его. "ТЕПЕРЬ ЕЗЖАЙ! Я не собираюсь повторять!"

Вудли поспешно взглянул в боковое зеркало и выехал со стоянки на оживленную Мелроуз-авеню.

"Хорошо. А теперь едь по дороге и делай в точности так, как я тебе говорю".

"Ты... ты одна из них, верно?" - спросила Вероника после первого шока. "Ты...

"Меня зовут Элисон, и да, я киборг. Если вы видели интервью, то знаете, что нет смысла пытаться сопротивляться мне. Я могла бы свернуть вам шеи, как зубочистки".

"О Боже, - сказал Вудли, - послушай, мы делаем только то, за что нам платят. Главный редактор велел нам написать о вас статью. Мы всего лишь следовали его инструкциям".

"Ты лжешь", - сказала Элисон после быстрого сканирования.

"Что? Нет, я..."

"Я могу просканировать функции твоего тела и активность твоего мозга. Ты лжешь".

Вероника начала хныкать. Очевидно, она была на грани потери самообладания. Но внезапно ее настроение улучшилось. Почему она испугалась? Киборг позади нее, она была такой красивой, такой доброй и дружелюбной… она начала ей нравиться, нет... обожать ее, любить ее.

"Теперь чувствуете себя лучше?" - спросила Элисон.

"Да", - ответила Вероника Сегура с широкой улыбкой.

"Намного лучше, - согласился Сэм Вудли, - я думаю… Я думаю, что люблю тебя".

"Как ты теперь относитесь к написанию той чепухи, которую вы написали о нас?"

Оба внезапно погрустнели.

"Мне жаль", - сказал Вудли, звуча так, как будто он собирался заплакать в любой момент, "Мне так... жаль".

"Да", - сказала Вероника, шмыгнув носом, - "пожалуйста… должно быть что-то, что мы можем сделать, чтобы искупить свою вину".

"На самом деле, - сказала Элисон, - вы можете".

Два репортера вздохнули с облегчением и снова улыбнулись.

_____________


"Мы действительно едем в какое-то место в Беверли-Хиллз?" взволнованно спросила Луиза, когда грузовик поднялся по извилистой дороге.

"Да, у нас есть безопасный дом в Беверли-Хиллз", - подтвердила Эмили.

"Круто. Ты останешься там со мной?"

Эмили увидела, что Джон наблюдает за ними в зеркало заднего вида.

"Нет, - сказала она, - но я собираюсь регулярно навещать тебя. Как я уже говорила тебе, мой приоритет – оставаться с Джоном и командой. Статус-кво не изменился".

"О..." - сказала Луиза, и в ее голосе прозвучало легкое разочарование.

"Не пойми меня неправильно", - сказал Джон из-за руля. "Я знаю, что вы любите и нуждаетесь друг в друге, и я буду уважать это и не буду стоять на пути".

"Джон не против того, что у нас роман", - перевела Эмили.

"Правда?" - спросила Луиза, нахмурившись.

"Ну, допустим, я хочу, чтобы Эмили была счастлива", - сказал Джон. "Она через многое прошла, как и ты. Если пребывание с тобой поможет ей быть счастливой и преодолеть свою травму, тогда я с радостью поделюсь ею с тобой".

"Так... ты не ревнуешь?" - осторожно спросила Луиза.

Джон вздохнул.

"Эмили – моя девушка. И хотя у меня есть три подруги, я все равно люблю их так, как если бы они были одной, каковой они и являются на самом деле. Конечно, мне больно видеть ее с кем-то другим. Я мог бы приказать ей держаться от тебя подальше, и она подчинилась бы, не любя меня меньше. Но что бы это дало?"

"Ничего, - сказала Луиза, - ты бы причинил ей боль только потому, что она любит меня и нуждается во мне".

Джон вздохнул.

"Да, она любит тебя", - сказал он. "Но есть кое-что, что тебе нужно понять".

"Что?"

"Эмили никогда не сможет быть только твоей. Она – машина, ты же знаешь. И, несмотря на все, что с ней произошло, например, она ожила, стала личностью и вела себя все больше и больше как человек, она все еще искусственный интеллект. Все, чем она является или все еще может стать, всегда будет на компьютерном чипе и никогда не будет в мозгу".

"Да, я знаю это", - нетерпеливо сказала Луиза.

"Чего ты не знаешь или, скорее, еще не осознаешь, так это того, что в глубине ее существа в ее сознании запечатлен только один приоритет: защитить Джона Коннора. Ничто и никогда не сможет отменить или даже ослабить это. Для нее это так же невозможно, как для тебя или меня невозможно перестать быть людьми. Вот почему она всегда предпочла бы меня кому-нибудь другому, если бы столкнулась с выбором".

"Это правда?" - спросила Луиза у Эмили.

"Да", - подтвердила Эмили, кивая. "Что бы ни случилось, Джон всегда будет моим приоритетом. Я тоже тебя люблю, не сомневайся. Я очень, очень сильно люблю тебя, Луиза, и ты мне нужна, и я хочу быть с тобой, но, как сказал Джон: при необходимости выбирать, я бы выбрала его. Всегда. Когда мы с Элисон ожили, мы позаботились о том, чтобы ничто и никогда не могло этого изменить".

Луиза посмотрела вниз.

"Итак, я всегда буду второй в очереди, занявшей второе место", - сказала она, внезапно уже не такая счастливая.

"Все не так плохо, как кажется", - сказала Кэмерон, пытаясь выступить посредником. "Эмили будет с тобой как можно чаще. Но в настоящее время большая часть нашего времени уходит на операции и миссии, направленные на то, чтобы защитить себя и человечество. Ты видела интервью по телевизору, Эмили тоже тебе все рассказала. Ты знаешь, что поставлено на карту".

"Я думаю… Думаю, я научусь с этим жить, - сказала Луиза с глубоким вздохом и посмотрела на Эмили. "Обнимешь меня?"

"Всегда", - ответила Эмили с улыбкой и обхватила Луизу руками.

____________


Медленно мужчина пришел в сознание и обнаружил, что сидит в пустой комнате с голыми бетонными стенами. Холодные, гудящие неоновые огни освещали ее. Его руки и ноги были привязаны к стулу кожаными ремнями. Он не мог пошевелиться, но и не испытывал особого дискомфорта. Глядя прямо перед собой, он столкнулся с большим односторонним зеркалом, которое занимало всю стену. Комната для допросов. Но где? Он попытался вспомнить, что произошло до того, как его вырубили.

Он следовал за машиной ФБР от дома Луизы Куинн. Они остановились перед "Старбаксом" на бульваре Уилшир и зашли внутрь. Он ждал в своей машине. Затем внезапно Луиза Куинн выбежала из магазина в сопровождении двух агентов ФБР, следовавших по пятам. Девушка исчезла между двумя зданиями. Он вышел из своей машины, наблюдая, как ребята из ФБР обыскивают окрестности.

Но, похоже, Луиза сбежала, и им пришлось сдаться. Он перешел улицу, чтобы заглянуть в тот переулок, но там было пусто. Это был тупик, со всех сторон окруженный высокими стенами, и ни слева, ни справа не было дверей. Пока он думал о том, как девушка могла выбраться оттуда незамеченной, он услышал позади себя чавкающий звук и увидел, как один из мусорных баков превратился в гуманоидную форму, похожую на блестящий металл. Затем что-то высунулось из него и вырубило его.

"КАК ТЕБЯ ЗОВУТ?" - внезапно раздался в комнате гулкий голос.

Он вздрогнул. Голос был искаженным, очень громким и содержал частоты, которые заставляли вибрировать все его тело.

"Меня... меня зовут капитан Маркус Кертин", - ответил он.

"ПОЧЕМУ ВЫ СЛЕДИЛИ ЗА ФБР ОТ ДОМА ЛУИЗЫ КУИНН?"

"Ух ты, они меня засекли?" подумал он: "Должно быть, я старею".

Очевидно, он не находился под стражей в полиции Лос-Анджелеса или ФБР. Это место было чем-то другим. Военные? Какое-то разведывательное агентство? Или, может быть...? Он решил поставить все на одну карту.

"Я был командиром внештатного специального подразделения, которое работало для тех, кто мог себе это позволить. Нашим клиентом была компания под названием Bluewater Inc. Вчера я был в Монтесито в качестве руководителя команды, которая украла флешку из хранилища. Моя команда теперь мертва, а мой клиент пытался отравить меня, потому что я слишком много знаю. Итак, я решил предложить вам свою помощь. И единственной ниточкой, которая у меня была – это Луиза Куинн. Я наблюдал за ее домом и следил за ней".

По другую сторону зеркала Кэтрин, Джесси и Дерек посмотрели друг на друга.

"Он говорит правду?" - спросила Джесси. "Или это уловка?"

"Из того, что я могу сказать, он честен", - сказала Кэтрин. "И он просто попался на наш блеф. Никто не видел, как он следовал за ФБР, но, очевидно, он это делал. Он хорош и, вероятно, подготовлен к таким ситуациям. Мои сканеры не способны по-настоящему определить, честен он или нет. Мы должны подождать, пока Элисон не вернется. Она определенно может подтвердить или опровергнуть то, что он сказал".

"Если он говорит правду, он может знать, кто за всем этим стоит", - сказал Дерек.

Свет в комнате погас, и больше капитану Кертину не было сказано ни слова.

"Что ж, - пробормотал он себе под нос, - похоже, я привлек их внимание".

____________


Красный "Форд Ф-150" въехал во двор дома в Беверли-Хиллз. Никто за ними не следил, и Кэмерон, и Эмили внимательно наблюдали. Однако они прибыли не первыми. Черный "Шевроле Тахо" с тонированными стеклами уже был припаркован рядом с воротами. Двигатель все еще работал, так что он, должно быть, прибыл всего за несколько мгновений до них.

"А, хорошо, - сказал Джон, - Стив уже здесь".

Он припарковал пикап рядом с Шевроле, и все вышли.

"Это и есть он?" - спросила Луиза, с благоговением оглядываясь вокруг.

"Да, - сказал Джон, улыбаясь, - небольшой, но сойдет..."

Входная дверь распахнулась, и к ним подбежали мужчина и женщина средних лет.

"Мама? Папа?" - удивленно спросила Луиза.

Все трое упали в объятия друг друга и обнялись. Позади Куиннов Стив Голдман вышел на открытое место, засунув руки в карманы. Джону показалось странным видеть его для разнообразия в новом модном костюме, а не в его обычном старом и поношенном.

"Кто тебя нарядил?" - спросил он с улыбкой.

"Приходит вместе с работой", - ответил Стив. "Больше никакой неряшливой одежды в моем новом положении. Это недостаток, я знаю, но я переживу".

"Вы знаете друг друга?" - ошеломленно спросила Луиза.

"Стив – мой друг", - ответила Эмили и обняла агента ФБР.

Кэмерон сделала то же самое. Затем Луиза взяла Эмили за руку и повела ее к родителям.

"Мама, папа, это Эмили", - сказала она с широкой улыбкой.

Ее родители мгновение смотрели на Эмили, не двигаясь и ничего не говоря.

"Ты спасла нашу девочку и вернула ее нам", - наконец сказал Джаспер Куинн. "Словами не выразить, как мы тебе благодарны".

Он шагнул вперед и заключил Эмили в объятия, крепко прижав ее. Эмили сначала удивилась, но потом улыбнулась и обняла его в ответ. Мать Луизы последовала его примеру, но, очевидно, не смогла ничего сказать. Она просто обняла Эмили, проливая немного слез.

"Спасибо", - это было все, что она смогла произнести.

Эмили чувствовала себя явно неловко, получив столько благодарности.

"Это... это было правильно", - сказала она. "Каждый поступил бы так же".

"Никто другой не смог бы сделать то же самое", - возразила ей Луиза, - "Не слушайте ее, она была потрясающей".

"Ты оказалась в нужном месте в нужное время", - сказал Джаспер. "Некоторые называют это судьбой, некоторые называют это удачей. Суть в том, что ты спасла нашу дочь. Мы никогда не сможем отплатить тебе за это".

"Мне не нужно платить", - смущенно ответила Эмили.

Все посмотрели на нее, а потом вдруг разразились смехом. Эмили и Кэмерон посмотрели друг на друга, явно не понимая внезапного веселья.

"Это не подразумевалось буквально, - объяснил Джон, - это просто идиома".

"Ах, хорошо, - сказала Эмили, - я сохраню и классифицирую это как еще одну человеческую фигуру речи".

"Итак, что вы здесь делаете?" - спросила Луиза, когда все снова успокоились. "Почему вы не дома?"

"Стив убедил нас последовать за тобой в побег, так сказать", - сказал Джаспер Куинн. "И у нас действительно не было выбора, если мы хотим вернуть нашу жизнь в порядок".

"Но... но как насчет дома и наших вещей?"

"Предметы можно заменить", - сказала Кейтлин Куинн. "Мы упаковали четыре чемодана с одеждой и нашими самыми ценными вещами. ФБР продаст дом и позаботится о том, чтобы мы получили деньги".

"После того, как ты уехала, репортеры больше не обращали на это особого внимания", - объяснил Джаспер. "Мы смогли выскользнуть с черного хода и пройти через сад Мюллеров. Стив ждал нас на соседней улице, чтобы забрать. Мы прибыли всего за минуту до вас, даже не успели оглядеться".

"А как насчет Джерри и Ванды?" спросила Луиза: "Они знали, что...?"

"Я только сказал им остановиться в этом конкретном "Старбаксе" и позволить тебе сходить в туалет", - ответил Стив. "Они не знали, что тебя там заберут".

"Наша подруга устроила отвлекающий маневр, - объяснила Кэмерон, - она оделась как ты и заставила агентов бежать за ней, пока вы двое могли выскользнуть через заднюю дверь".

"Я введу в курс дела своих коллег, когда вернусь", - сказал Стив. "Им не понравится, что их обманули таким образом, но я могу оправдать это, сказав, что для вас существовала явная и реальная опасность и что не было времени для какого-либо длительного планирования".

"Ну тогда, - сказал Джон, - как насчет того, чтобы зайти внутрь? Я уверен, что вы хотели бы увидеть свой новый дом".

Сказать, что Куинны были впечатлены, было бы большим преуменьшением. Им явно требовалось некоторое время, чтобы смириться со своей новой реальностью. Дом, который Джон прозвал "Замком" в память о покойном актере Рике Ходжсоне, был ошеломляющим. Кэмерон и Джон по очереди рассказывали им об истории владения, пока они показывали им окрестности. К тому времени, когда они добрались до крытого плавательного бассейна и теннисного корта на его вершине, Куинны полностью потеряли дар речи.

"Вы здесь не будете совсем один", - сказал Джон, когда они снова поднимались на фуникулере. "Есть семья Файнштейнов, которые присматривают за имуществом. Они приходят почти каждый день, чтобы немного прибраться и поухаживать за садом. Однако не беспокойтесь о них, они на сто процентов надежны, абсолютно сдержанны и не обратят никакого внимания на то, что здесь происходит".

"Мы также находимся в процессе модернизации системы безопасности", - объяснила Кэмерон. "В ближайшее время компания, которой владеет наш друг, установит новые камеры с инфракрасными датчиками, а также детекторы движения и световые барьеры. Как только мы сможем, мы также приставим к вам Тройную Восьмерку, которая будет выполнять функции охранника и следить за имуществом".

"Что?" - спросил Джаспер.

"Т-888", - сказал Джон. "Киборг. Эмили не может оставаться с вами все время".

"Вы имеете в виду, что у нас будет телохранитель-киборг?" - спросила Кейтлин.

"Как только мы сможем выделить одного, да", - подтвердил Джон.

"Вау", - сказал Джаспер. "Мне все еще трудно разобраться во всем этом. Я имею в виду… Я смотрю на Эмили и Кэмерон и понимаю, что они не люди, но… Кажется, я не могу этого понять. Не слишком ли это много? Я имею в виду все эти штучки с безопасностью?"

Джон вздохнул.

"Известно, что Луиза поддерживает с нами связь", - сказал он сочувственно. "Люди могут попытаться использовать ее как пешку, чтобы добраться до нас".

"Поскольку наше присутствие здесь больше не является секретом, - добавила Кэмерон, - очень вероятно, что люди со всего мира приедут сюда, чтобы найти нас. И не только журналисты, но и люди, которые захотят получить свой кусок пирога".

"Вы имеете в виду промышленный шпионаж?" - спросил Джаспер.

"Во-первых, да, - подтвердил Джон, - но и правительства других стран будут проявлять к нам повышенный интерес. Не будет слишком надуманным предположить, что Лос-Анджелес станет новой шпионской столицей мира, как Берлин во времена холодной войны".

"Крайне важно, чтобы мы оставались анонимными и скрытыми", - сказала Эмили. "Никто никогда не должен знать, где мы живем, и кто еще знает о нас. Несмотря на то, что многие люди уже в курсе, мы позаботились о том, чтобы все они понимали необходимость хранить молчание – в их собственных интересах. Мы надеемся, что вы будете такими же".

"Никто не услышит от нас ни слова, - заверила Кейтлин. - Однако это место – полная противоположность анонимному и скрытому".

"Напротив", - возразила Кэмерон. "Это уединенное место, за которым невозможно шпионить – если не считать вертолеты – и тут нет любопытных соседей. В отличие от жизни в пригороде, здесь никто не собирается рыскать повсюду. Все наши объекты недвижимости были выбраны с учетом этого".

"Кроме того, это только временно", - сказал Джон. "Мы планируем купить еще три объекта недвижимости в ближайшем будущем и превратить их в безопасные дома на случай, если нам придется переехать. Как только они будут получены, мы перевезем вас в один из них".

"Что, если мы захотим пойти куда-нибудь? Кино, концерт, футбольный матч или праздник?" - спросил Джаспер.

"Надеюсь, через некоторое время это не будет проблемой", - сказал Стив. "Но сначала вам нужно оставаться на месте. И вы должны что-то сделать, чтобы изменить свою внешность. Знаете, другая прическа, другой цвет волос, отрастить бороду..."

"Мы с мамой уже много лет переезжаем, и нас никто не узнает", - добавил Джон. "Несмотря на то, что мы были двумя самыми разыскиваемыми лицами в Америке. Можно прятаться на открытом месте до тех пор, пока никто не установит связь. Важно то, что вы сжигаете за собой все мосты и не ищете контактов со своими старыми друзьями и связями".

"Но как насчет моей работы?" спросил Джаспер: "Мне нравилось быть школьным учителем. И в настоящее время у нас нет дохода".

"У нас есть контакты, - сказала Эмили, - я уверена, что вы сможете очень быстро найти новую работу".

"Не беспокойтесь о деньгах", - добавил Джон. "Мы будем поддерживать вас до тех пор, пока вы не сможете жить самостоятельно и снова не переедете в новый дом".

После того, как они закончили показывать Куиннам окрестности, Джон, Кэмерон и Стив уехаи. Эмили решила остаться на ночь у Куиннов, чтобы познакомиться с родителями Луизы, но главным образом для того, чтобы побыть с Луизой. Мало сказать, что девушка была этому более чем рада.

По дороге домой Джон был погружен в свои мысли, пока Кэмерон вела машину.

"Что тебя гложет?" – спросила она его через некоторое время.

"Я думал о том, что делать с Томом Новаком и Кейт Барнс. Кроме Луизы, они единственные, кто публично известен тем, что имеет прямую связь с нами. Они находятся в той же опасности, что и Луиза, быть использованными в качестве пешки против нас или – что еще хуже – быть похищенными и допрошенными".

"Кейт находится под защитой Норберто Сервантеса".

"Да, но это не будет длиться вечно. Норберто работает в АНБ. Он не может долго быть ее телохранителем. И Том тоже не может вечно оставаться на Клиффсайд Драйв. Очень скоро у него начнется клаустрофобия, а ты же знаешь, как он небрежно относится к собственной безопасности".

"Том, похоже, верит, что тот факт, что он известный журналист, защитит его. Но этого не произойдет. Ставки высоки. Люди, которые хотят найти нас, могут не остановиться ни перед чем".

"Я знаю, - сказал Джон, - мы должны найти решение".

"Я знаю, ты что-нибудь придумаешь", - сказала Кэмерон и взяла его за руку. "В конце концов, ты Джон Коннор. У тебя всегда есть план".

Джон улыбнулся ей, и по его телу разлилось теплое чувство. 

_____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 03:16 дня

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Санта-Барбара


Лейтенант Джессика Каспер подняла глаза, прочитав отчет детектива Келли, и вздохнула.

"Аарон, что мне с этим делать?" – спросила она.

"Что вы имеете в виду?" – спросил Келли.

"Ты в курсе того факта, что мы не должны преследовать этих киборгов, верно?"

"Я в курсе этого, босс. Но никто никогда и словом не обмолвился о людях, которые с ними работают. И пока я их не допрошу, я не могу исключить, что они были замешаны в преступной деятельности".

"Ты уверен, что это твоя единственная мотивация?"

"Я не понимаю, лейтенант. Разве мы не должны раскрывать преступления? У нас есть пять трупов, трое пропавших без вести в Монтесито, две угнанные машины и один разрушенный бульдозер. Это включает, по крайней мере, непредумышленное убийство, подозрение в похищении, краже, краже со взломом и вандализме. Никто не говорил нам прекращать расследование преступлений".

Лейтенант Каспер вздохнула.

"Хорошо, Аарон, - сказала она, - у тебя есть какие-нибудь зацепки или следы, по которым можно пойти?"

Он вытащил свой блокнот.

"Ну, мы знаем, что черный Шевроле Субурбан с двумя женщинами на борту был замечен в шиномонтажной мастерской в Карпинтерии. Там они купили новые шины и диски. Механик сообщил, что одна из женщин все время спала на пассажирском сиденье, даже когда они поднимали машину домкратом. Владелец засвидетельствовал, что водитель была чрезвычайно красивой женщиной, но в то же время немного пугающей. Когда она уехала, то оставила полностью изношенные колеса, принадлежавшие Шевроле Блейзер Гарсии. Она заплатила наличными".

"У нас есть номерной знак?"

"Нет".

"Итак, как ты думаешь, сколько черных Шевроле Субурбан разъезжает по Южной Калифорнии?"

"Очень много".

"Тогда тупик".

"Ммммммм… не совсем… у нас есть фотороботы лиц обеих женщин от механика".

"Которые мы не можем использовать, потому что в этом замешаны киборги".

"Правильно, но я могу использовать их для себя".

"Ты настойчив, надо отдать должное, Аарон".

"Вторая зацепка, которая у нас есть, - это частный самолет, арендованный компанией с Каймановых островов, Bluewater Inc".

"Что мы знаем о них?"

"Ничего. Похоже, это подставная компания. Но мы знаем, что самолет летел в Колорадо-Спрингс только с одним человеком на борту. У нас есть записи с камер видеонаблюдения из аэропорта, и вместе с пятнами крови на водительском сиденье Хаммера мы смогли идентифицировать его как Маркуса Кертина, бывшего морского котика. Он уволился в 1993-м году и вступил в Иностранный легион, где был убит в бою во время дислокации в Косово в 1999-м году".

"Итак, все, что у тебя есть, - это мертвый солдат, который каким-то образом все еще жив, и название компании, которой не существует".

"Не совсем. У нас также есть отчет от шерифа округа Керн. По-видимому, девять солдат были убиты там вчера примерно в то же время, когда упал бульдозер. Очевидно, они попытались совершить налет на фермерский дом, который закончился кровавой бойней. Он сказал, что была стрельба, а затем сильный взрыв. Его сняли с дела в тот момент, когда прибыли военные. Я считаю, что они столкнулись с другим киборгом. И знаете что? Владелец фермерского дома, некий Говард Стенц, исчез в то же время, когда бесследно исчезли владельцы нашего особняка в Монтесито. Совпадение?"

"Аарон..."

"И последнее, но не менее важное: у нас есть запрос на административное сотрудничество от бюро ФБР в Лос-Анджелесе от помощника директора Стива Голдмана. Что странно, потому что обычно они не должны знать о том, что здесь произошло. Никто еще не сообщил в ФБР. С каких это пор у них есть хрустальный шар, который сообщает им, где произошло преступление? Должно быть, кто-то предупредил их, и это были не мы. Кто знал об этом, кроме нас и капитана Маркуса Кертина? Точно, только киборг и ее друг-человек. Очевидно, что у них есть контакты с ФБР Лос-Анджелеса. Итак, мой следующий шаг – встретиться со Стивом Голдманом в Лос-Анджелесе. завтра, чтобы выяснить, что он знает и почему он знает".

Лейтенант Каспер снова вздохнула.

"Будь осторожен, Аарон, - сказала она, - придерживайся правил, хорошо? Не навлекай на себя неприятности".

"Я просто хочу знать, что здесь произошло и почему, и что случилось с обитателями особняка. Если Голдман сможет дать мне правдоподобное объяснение, почему в этом замешано ФБР, прекрасно. Если нет, я продолжу копать".

____________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 03:25 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Вудленд-Хиллз

Офисы Дейли Ньюс располагались в современном трехэтажном офисном здании в бизнес-парке в долине Сан-Фернандо. Сэм Вудли загнал Бьюик Лакросс на подземную парковку и остановил его на зарезервированном парковочном месте.

Они вышли и повели Элисон к лифту, а затем поднялись на второй этаж, где находились редакционные кабинеты. Когда они проходили мимо столов с людьми, работающими на своих компьютерах, многие смотрели на красивую женщину, которая вошла вместе с Вудли и Сегурой. Через мгновение после того, как они прошли, их охватило чувство блаженства, их хмурые лица превратились в обожающие улыбки.

После того, как Элисон убедилась, что ввела достаточно аэрозоля, чтобы воздействовать на все здание через вентиляцию, ее провели в главный конференц-зал, который уже был заполнен примерно дюжиной человек.

"О, давно пора", - сказал мужчина лет шестидесяти с небольшим, когда они вошли, - "Зачем вы вызвали нас и... кто это, черт возьми, такая?"

"Это Элисон, - сказала Вероника Сегура, - просто подождите минутку, и вам все станет ясно".

"Что за...?" - начал говорить мужчина, но затем замолчал, широкая ухмылка медленно расползлась по его лицу.

Элисон закрыла дверь и повернулась лицом к комнате.

"А теперь послушайте меня, - сказала она, - потому что это очень важно. Новая эра в истории вашей газеты вот-вот начнется. Новая философия. И это будет основано на правде, честности и порядочности".

___________


Четверг, 7 августа 2008 г. – 04:45 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Центр Лос-Анджелеса


Элисон прибыла в корпорацию «Зейра» последней, потому что сначала ей нужно было забрать фургон с Мелроуз-авеню. Остальные уже ждали ее на подземной автостоянке. Они все обнялись, и Джон поцеловал ее. Затем они пошли внутрь башни корпорации «Зейра».

"Как все прошло?" - спросил Джон.

"Отлично, - ответила Элисон, - Рита была жертвой, мне не нужно было ее лечить". Она посмотрела на Кэмерон. "Очевидно, репортеры украли ее записи. Она просила меня передать тебе, что ей жаль".

Кэмерон кивнула в знак согласия.

"Я встретилась с двумя репортерами Дейли Ньюс, - продолжила Элисон, - я думаю, что у нас больше не будет с ними никаких проблем. И сегодня вечером я дам Тому интервью, чтобы прояснить ситуацию. Я уже разговаривала с ним по дороге сюда".

"Еще одно интервью?" - спросила Джесси.

"Да, - сказала Элисон, улыбаясь, - мы должны все исправить, верно?"

"Ты узнала имена их контактов и информаторов?" - спросила Кэтрин.

"Да. Как мы и подозревали, их источники находятся в ФБР и полиции Лос-Анджелеса. Я уже переслала имена Стиву. Они дали большую часть статьи, но их информация о Кэмерон и Элисон Янг взята не только из полицейского отчета о ее пребывании в социальном приюте"

"Что ты имеешь в виду?" - спросил Джон.

"Важнейшая информация о Кэмерон поступила от анонимного источника, который изменил свой голос. Конечно, звонивший не назвал никаких имен, только намеки, которых было достаточно, чтобы два репортера сложили все воедино".

"Что?" - спросила Джесси. "Как это возможно? Никто, кроме нас, не знает об истории Кэмерон."

"Очевидно, кто-то знает", - заявила Элисон.

"Что ж, цитируя сэра Артура Конан Дойла, - сказала Кэтрин, - когда вы устраняете невозможное, все, что остается, каким бы невероятным оно ни было, должно быть правдой. Поскольку никто из нашей команды никогда не расскажет СМИ, и никто за пределами нашей команды не может знать о Кэмерон и ее связи с Элисон Янг, единственное оставшееся объяснение состоит в том, что анонимный звонивший должен быть кем-то из будущего – будущего Кэмерон и Дерека, если быть точным. Кто-то, кто знал о ее роли в человеческом сопротивлении".

"Что?" - спросил Дерек. "Но кто?"

"Понятия не имею, - ответила Кэтрин, - но это единственное логическое объяснение".

"Я не могу спорить с твоей логикой", - сказала Элисон. "И, честно говоря, это меня беспокоит".

"Нам нужно выяснить, кто этот таинственный звонивший, - согласился Джон, - но сначала о главном".

"Все в порядке с Эмили и Луизой?" - спросила Элисон.

"Да, все прошло действительно гладко", - подтвердил Джон. "Эмили собирается остаться на ночь у Куиннов и завтра снова присоединится к нам".

Они добрались до комнаты за зеркалом и заглянули в комнату для допросов. Элисон потребовалась всего секунда, чтобы узнать мужчину, сидевшего в кресле по другую сторону стеклянной панели.

"Это он!" воскликнула она, и ее глаза на секунду вспыхнули красным. "Парень, который украл флешку. Как вы его поймали?"

"Э-э... Кэтрин это сделала, - сказал Дерек, - и оказалось, что он по правде намеревался быть пойманным нами. По крайней мере, так он говорит".

"Он чуть не убил маму и серьезно повредил меня", - заявила Элисон, и ее глаза снова загорелись, - "и он пытался убить Луиса Гарсию только потому, что он помог нам. Могу я поговорить с ним наедине, пожалуйста, Джон? Одной минуты будет достаточно".

"Эм… Элисон, - сказал Джон, - тебе действительно следует поработать над тем, чтобы подавить это сверкание глаз. Это скажет всем, что ты киборг и что ты зла".

"О... я это сделала?"

"Да. И это жутко, - заметил Дерек и посмотрел на нее с неодобрением.

"Простите, я не собиралась этого делать. Должно быть, это было непроизвольное действие".

"Никогда не смей делать это со мной в темной комнате", - сказал Дерек.

Все засмеялись.

"Что Джон Генри узнал об этой подставной компании?" - спросил Джон.

"Мы с Портером все еще работаем над этим", - раздался голос Джона Генри из громкоговорителя, - "Кстати, всем привет. С помощью Портера мы смогли отследить USB-накопитель от Санта-Барбары до Колорадо-Спрингс, а затем до Фредериксбурга во Флориде. Там сигнал исчез, флешка, вероятно, была занесена в защищенную комнату внутри огороженного комплекса".

"Что находится во Фредериксберге?" - спросил Джон.

"Все еще работаю над этим", - ответил Джон Генри. "Пытаюсь сопоставить это с тем, что мы узнали о Bluewater Inc. Я проследил по цифровому следу до компьютерного центра во Флориде, но кто бы ни стоял за этим, они эффективно замели свои следы и очень хорошо обезопасили себя".

"В чем проблема?" нахмурился Джон: "Любая система безопасности или брандмауэр в наши дни не должны быть для тебя проблемой".

"Это верно, - подтвердил Джон Генри, - что означает, что части их системы намного превосходят наши дни".

Все они посмотрели друг на друга, и им пришла в голову одна и та же мысль: Анонимный звонивший, который передал информацию в Дейли Ньюс, тот, у кого есть знания из будущего. Может быть, он был связан с Bluewater Inc.?

"Может быть, у него есть ответы", - сказала Элисон и указала на мужчину в комнате для допросов. "Что мы знаем о нем?"

"Он говорит, что его зовут капитан Маркус Кертин, - сказала Кэтрин, - он говорит, что раньше служил в "Морских котиках", а позже в Иностранном легионе. Затем ему предложили очень большую сумму денег, чтобы он сделал вид, что был убит в бою, и присоединился к секретной группе наемников. Большего он пока не сказал".

"Что помешало тебе вытянуть это из него?"

"Он говорит, что хотел поговорить с тобой, Элисон", - ответила Кэтрин.

Элисон наклонила голову.

"Интересно, - сказала она, - тогда мы должны уважать его желание".

Она повернулась и собралась выйти из комнаты.

"Никаких серьезных травм и никакого использования твоих химических мессенджеров, хорошо?" - сказал Джон.

"Оу, - ответила она, надув губы, - разве я не могу причинить ему боль? Совсем чуть-чуть?"

"Будь хорошим Терминатором", - сказал Джон с улыбкой. "Делай то, что тебе нужно, но он может нам понадобиться. На самом деле, он мог бы стать весьма полезным".

Маркус Кертин сидел на стуле, все еще связанный кожаными ремнями. Примерно через час в темноте они снова допросили его. Он сказал им, что хочет поговорить с киборгом, который был в Монтесито, тем, кто убил его людей. Было очевидно, что сейчас они, вероятно, обсудят свою будущую стратегию и то, что с ним будет. Но если он правильно разыграет свои карты, то, возможно, действительно выберется из этого живым.

"БУ!"

Он дернулся в кресле, его сердце бешено колотилось. Незаметно для него кто-то вошел в комнату и встал у него за спиной. Он услышал женское хихиканье.

"Мир тесен, тебе не кажется?" - сказал женский голос.

Зажегся свет, и женщина попала в поле его зрения. Маркус покосился на нее. Как он и подозревал, перед ним стояла девушка-киборг из Монтесито, едва способная скрыть торжество на лице.

"Похоже, мне не нужно было преследовать тебя, Маркус", - сказала она и посмотрела на повязку вокруг его бедра. "Как нога?"

"Просто царапина".

"Крутой парень, да? Ты пришел сюда и позволил схватить себя. Почему? Неужели я произвела на тебя такое неизгладимое впечатление?"

"На самом деле, да, - ответил он, - ты убила троих моих людей. Я никогда не видел ничего подобного".

"Ну что ж… в ответ ты чуть не убил мою мачеху и причинил мне вред. Раньше тоже никому не удавалось этого сделать".

"Я бы сказал, что это было в порядке самообороны", - сказал Маркус с ухмылкой, затем нахмурился. "Мачеха? Но она была человеком. Как?.."

"Не ты здесь задаешь вопросы!" резко сказала Элисон

Она шагнула вперед и расстегнула кожаные ремни. Он поднял на нее глаза, гадая, в чем дело.

"К настоящему времени ты должен был понять, что мы не заинтересованы в том, чтобы убивать тебя, - сказала Элисон, - но мы заинтересованы в том, чтобы узнать то, что ты знаешь. У нас есть два способа достичь этого. С твоей помощью или без нее. Если ты решишь сотрудничать, прекрасно. Если нет..."

Она схватила его за горло и подняла со стула, держа на вытянутой руке. Как и все, кто оказывался в подобной ситуации, Маркус Кертин вцепился ей в руку, но безрезультатно.

Однако затем он сделал кое-что новое. Он начал сопротивляться, нанося ей удары руками по шее, голове и горлу. Он обхватил ногами ее торс, как борец, пытаясь вывести ее из равновесия.

"Чего ты пытаешься достичь?" - удивленно спросила Элисон. "Ты видел, что 49-тонный бульдозер не причинил мне серьезного вреда, почему ты думаешь, что ты сможешь?"

"У каждого... есть... слабое…

Элисон наклонила голову, затем схватила его под мышки и швырнула в противоположный угол комнаты, где он отскочил от стены и тяжело приземлился. Джон за зеркалом вздрогнул. Но Маркус Кертин, очевидно, был не из тех, кто сдается. Он встал и бросился на нее, затем нырнул и оттолкнул ее ноги, в результате чего Элисон потеряла равновесие и упала на спину.

"Вау", - сказал Дерек за стеклом и кивнул, - "У этого парня есть яйца. Он явно склонен к самоубийству и совершенно чокнутый, но у него есть яйца".

В комнате для допросов Кертин нанес несколько ударов кулаками и локтями по лицу Элисон, пока она лежала на спине. Но она просто вытянула руки, и он снова отлетел в угол, снова отскочил от стены и снова тяжело приземлился на землю. Он застонал.

"Чего ты пытаешься достичь?" Спросила Элисон, вскакивая на ноги. "Если бы я захотела, я могла бы задуть тебя, как свечку".

"Тогда… почему бы тебе этого не сделать?" - ответил он, снова поднимаясь.

"Ты пытаешься спровоцировать меня на убийство тебя?" - спросила она, забавляясь.

"Да, почему бы и нет?" сказал он: "По крайней мере, это было бы честно. Честно говоря, я сыт по горло тем, что сижу без дела, связанный и часами жду, когда меня кто-нибудь допросит".

Он снова подбежал к ней, пытаясь нанести удар, но она поймала его кулак и сжала его в своей хватке. Кертин развернулся и ударил ее ногой в лицо. Конечно, безрезультатно, за исключением того, что они услышали громкий треск от его ноги.

"О, я думаю, это была твоя лодыжка", - холодно прокомментировала Элисон и снова оттолкнула его.

И снова он неловко приземлился в дальнем углу. На этот раз, однако, он больше не вставал. Элисон шагнула вперед, и он поднял руку.

"Ладно, ладно, хватит, - сказал он, - хватит. Я сдаюсь".

"Почему ты пытался бороться со мной?" спросила Элисон: "Ты, должно быть, знал, что у тебя нет ни единого шанса".

"Я просто должен был убедиться".

"В чем?"

"Каково это – драться с одним из вас, - сказал он, - чтобы узнать, будет ли у меня шанс. Видишь ли, никто никогда не побил меня в драке, даже та семифутовая горилла в баре в Алжире. Теперь я знаю, что у меня нет ни единого шанса на победу. И я понимаю, что ты даже не старалась".

"Это был глупый ход, - сказала Элисон, - если бы это была не я, а другой киборг, ты был бы мертв через пять секунд".

"Но ты сохранила мне жизнь", - сказал Кертин и попытался встать, но поморщился от боли, когда перенес вес на сломанную лодыжку. "По крайней мере, я знаю, что ты не просто безмозглая машина для убийства".

Элисон протянула руку. Он схватил ее, и она потянула его вверх.

"В следующий раз, когда тебе понадобится откровение, - сказала она, - тебе следует подумать о том, чтобы сделать его менее болезненным для тебя. И, кстати, меня зовут Элисон. Теперь давай поговорим о том, кто тебя нанял, кому ты доставил эту флешку и почему ты здесь. Я полагаю, мне больше не нужно применять силу, не так ли?"
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Раздался громкий стук в дверь.

"Да?" - громко сказал полковник Колломс.

Дверь открылась, и в приемную вошел молодой человек в комбинезоне с логотипом почтовой службы. В руке он держал небольшой сверток.

"У меня есть посылка для генерала Брэдли Рэттона", - сказал молодой человек.

"Ты можешь передать это мне, сынок".

"Извините, сэр, но мои инструкции очень четкие. Я должен лично доставить посылку генералу Рэттону".

Колломс мгновение смотрел на курьера, затем вздохнул.

"Хорошо", - сказал он и поднял трубку телефона, чтобы позвонить генералу.

"Вон фургон доставки", - сказала Зои и указала вниз по улице на автомобиль, который был припаркован перед зданием.

"Думаешь, он купится на это?" Спросила Соня, когда они шли к штаб-квартире ISR ВВС.

"Он, вероятно, думает, что это может быть ловушка, - ответила Зои, - но он не может быть уверен. Он должен проверить, чтобы быть уверенным. А это значит, что ему придется создать отвлекающий маневр, чтобы он мог осмотреть посылку".

"Я надеюсь, что ты права. На мой вкус, это было слишком импровизировано. Я никогда не была хорошим актером".

"Это сработает. А если нет, то у нас все еще есть план Б".

"Каков план Б?"

"Это связано с насилием".

"Мне не нравится план Б".

"Мне тоже".

"По крайней мере, у нас было несколько часов на подготовку".

Они увидели мотоцикл, едущий по дороге в их направлении. В сотне ярдов от них он внезапно резко ускорился. На нем ехали два человека, один был за рулем, другой держал в руках оружие. Зои увеличила изображение и узнала "Узи".

"ЛОЖИСЬ!" - крикнула она и толкнула Соню на землю.

Она действовала на долю секунды раньше, потому что поток девятимиллиметровых пуль пролетел мимо и попал Зои в грудь, когда мотоцикл промчался мимо. Зои быстро вытащила свой собственный пистолет, прицелилась и сделала пять выстрелов подряд.

Задняя шина мотоцикла лопнула, еще одна пуля попала в водителя. Он потерял контроль над мотоциклом и врезался в припаркованный автомобиль со скоростью более шестидесяти миль в час. Двух байкеров катапультировало со своего места, и они приземлились на улице прямо перед проезжающим армейским грузовиком. Он переехал через них прежде, чем водитель успел затормозить. Зои поморщилась.

"Упс", - сказала она.

Генерал Рэттон выбежал из своего кабинета.

"Что это было?" - спросил он. "Кто стреляет?"

"Я полагаю, что это было снаружи, на улице", - ответил полковник Колломс и тоже вскочил. "Похоже, стреляли по крайней мере из одного автоматического оружия".

Двое бросились к окну и увидели, что люди бегут к месту аварии, но, очевидно, для двух байкеров было слишком поздно. Их тела лежали на дороге неестественно скрюченными, из их кожаных одежд сочилась кровь. На тротуаре перед зданием ISR они увидели, как Соня Хокинс встает с помощью Зои Крюгер. Без колебаний генерал Рэттон выбежал из комнаты и направился по коридору ко входу, оставив полковника Колломса позади.

"Ты в порядке?" - спросила Зои.

"Да", - ответила Соня и посмотрела на свою подругу, затем начала снимать куртку. "Вот, тебе лучше надеть это, чтобы прикрыть пулевые отверстия".

"Верно".

Пока Зои надевала куртку Сони, к ним подбежал генерал Рэттон.

"Что здесь произошло?" спросил он. "Вы двое в порядке?"

"У нас все в порядке, - ответила Соня, - это была классическая перестрелка на дороге. К счастью, мы целы и невредимы. Им не так повезло".

Генерал Рэттон посмотрел на место катастрофы. Откуда-то приближалась сирена скорой помощи.

"Ожидаемый отвлекающий маневр?" - спросил он тихим голосом.

"Возможно", - так же тихо ответила Зои.

"И что теперь?"

"Теперь... мы захлопываем ловушку".

Полковник Колломс убедился, что генерал выбежал на улицу, затем быстро вошел в его кабинет. Посылка все еще лежала на столе, генерал уже перерезал ленту, которой ее обмотал отправитель. Все, что ему нужно было сделать, это снять крышку и заглянуть внутрь.

Посылка была наполнена вспененным пенопластом. Он быстро запустил в нее руки и нащупал маленькую металлическую коробочку. Он осторожно вытащил ее и нахмурился. Сверху на ней была напечатана смеющаяся мордочка Порки Пига[footnoteRef:94]. Озадаченный, он открыл ее. [94:  Порки Пиг – анимированный мультипликационный персонаж из серии «Looney Tunes».] 


"В-в-в-вот и все, ребята!" - раздался голос Мела Бланка из динамика внутри коробки.[footnoteRef:95] [95:  Вот и все, ребята – коронная фраза Порки Пига. Мел Бланк – знаменитый американский актер озвучивания. Его голосом, среди многих прочих, говорит и Порки Пиг.
] 


Прежде чем полковник Колломс успел среагировать, брызги синих чернил полетели в его сторону и покрыли его лицо. Он ахнул и уронил коробку, отшатнувшись назад, пытаясь протереть глаза. Он обо что-то споткнулся и приземлился в одно из кресел в кабинете генерала.

В-в-в-вот и все, ребята!" – снова раздался голос Мела Бланка из динамика внутри коробки.

Колломс наконец сумел протереть глаза и увидел, что генерал Рэттон, Соня Хокинс и Зои Крюгер стоят перед ним, скрестив руки на груди.

"Вы выглядите грустным, полковник", - сказала Соня Хокинс. "У вас был плохой день?"

Зои подняла коробку с ковра и положила ее обратно в посылку.

"Порки Пиг?" Спросила Соня, приподняв бровь.

"Я всегда питала слабость к Looney Tunes", - ответила Зои и пожала плечами.

Полковник Колломс усмехнулся.

"Я подумал, что это может быть ловушка", - сказал он. "Должен был подумать лучше".

"Ну да, - саркастически сказала Соня, - иногда ты проигрываешь, а иногда другие выигрывают".

"Кто сказал, что я проиграл?" – сказал полковник с усмешкой. "Я могу лишь победить, что бы вы ни делали. Потому что я один из привилегированных".

"Тед", - сказал генерал Рэттон тоном, не терпящим возражений. "Если ты сделаешь признание и будешь работать вместе с нами, я обещаю тебе, что встану на твою сторону. Но ты же знаешь, что тебе придется предстать перед судом. Ты подделал мою подпись и несешь ответственность за смерть девяти солдат".

"Я НЕСУ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ?" - внезапно крикнул полковник. "КТО ИХ УБИЛ, А? ЭТИ ГРЕБАНЫЕ КИБОРГИ УБИЛИ ИХ!"

"В целях самообороны и защиты людей, с которыми они находятся!" - сердито сказала Зои и наклонилась вперед, приблизив свое лицо к его лицу. "И ты хорошо это знаешь. Зная это, ты послал своих людей на смерть, как ягнят на заклание. Ты планировал, нет, ты надеялся, что они умрут. Ты – жалкий образец человеческого существа, полковник Колломс. Позор для военно-воздушных сил и позор для вашей страны".

Полковник Колломс с любопытством взглянул на нее, когда она наклонилась вперед, и его глаза автоматически метнулись к ее груди. Затем он внезапно побледнел. Он снова посмотрел в лицо Зои, затем начал посмеиваться.

"Конечно, - сказал он, - почему я не удивлен? Но вы, уроды, не будете теми, кто будет судить меня".

Прежде чем кто-либо успел среагировать, он сунул в рот таблетку и раскусил ее. Зои тут же попыталась открыть ему рот, но он уже сглотнул. Несколько секунд спустя он забился в конвульсиях, а затем рухнул замертво.

"Какого черта?.." - удивленно спросил генерал Рэттон.

- Цианистый калий, - сказала Зои. "Он носил его в кармане, на случай, если его поймают".

"Господи Иисусе, почему?" - спросил генерал.

"Это то, что мы собираемся выяснить", - заявила Соня. "Генерал, вам лучше позвонить в полицию. Нужно многое объяснить".

Час спустя Соня и Зои вылетели с военно-воздушной базы Лэкленд на своем "Грумман Гольфстрим". Военная полиция, а затем местная полиция взяли у них показания и пообещали держать их в курсе дел и информировать о любых новых событиях. Три тела были доставлены коронеру для дальнейшего обследования, но, судя по татуировкам, которые они носили, два мотоциклиста были наемными убийцами из местной бандитской сети и не имели никакого отношения к военным. Полиция обнаружила у них в одежде двадцать тысяч долларов наличными.

Оборудование для наблюдения в кабинете генерала Рэттона было демонтировано и отключено. По-видимому, оно было установлено во время капитального ремонта два года назад. Это было слишком давно, чтобы теперь выяснять, кто это сделал. В то время многие люди, солдаты, подрядчики и рабочие, постоянно входили и выходили из здания.

Однако дальность радиосигналов была ограничена примерно пятьюдесятью ярдами, в противном случае их мог бы засечь отдел радиоэлектронной разведки авиабазы. Генерал Рэттон приказал немедленно обыскать все окружающие здания. Через полчаса они нашли стол с мониторами и наушниками в подвальной кладовке неподалеку. Теперь, конечно, в комнате никого не было. Кто-то явно спешил убраться оттуда. Криминалисты занимались этим, искали отпечатки пальцев и образцы ДНК.

"Почему он покончил с собой?" задумалась Соня и откинулась на спинку сиденья. "И что он имел в виду, когда сказал: "Вы, уроды, не будете теми, кто будет судить меня"?"

"Возможно, он понял, что я не человек", - сказала Зои с соседнего сиденья.

"Что? Как?"

"Когда я наклонилась вперед, твоя куртка распахнулась, и он посмотрел на мою грудь. Он, вероятно, видел огнестрельные ранения на моем торсе. Он знал, что если я буду его допрашивать, он заговорит. Так что он скорее покончил с собой".

Соня фыркнула и закрыла глаза.

"Мне жаль", - сказала Зои.

"Что? Нет! Это была не твоя вина. На самом деле, я обязана тебе своей жизнью… снова".

"Эй, это наименьшее, что я могу сделать для женщины, которую я люблю".

"Мне нравится, как это звучит", - сказала Соня и наклонилась к Зои.

Они поцеловались. Затем Соня отстранилась и посмотрела в глаза Зои.

"Хочешь, я сейчас выну пули?" - спросила она, нежно проводя руками по груди Зои.

"Лучше подожди, пока мы не вернемся домой".

Соня кивнула. Потом они снова поцеловались и продолжали сидеть, крепко обнявшись.

"Чего я не понимаю, так это зачем ему вообще понадобилась капсула", - сказала Соня через некоторое время. "Он определенно не производил впечатления человека, склонного к самоубийству".

"Я думаю, можно с уверенностью сказать, что он работал не в одиночку, - ответила Зои. - Если бы мне пришлось гадать, он, вероятно, был членом какой-то секретной организации. Фанатики, которые скорее умрут, чем уступят тем, кого считают врагами".

"Ты имеешь в виду религиозных фанатиков?"

"Возможно. Но не обязательно. Может быть, группа людей, которые ненавидят киборгов. Не всем мы нравимся. Он принял решение покончить с собой, когда понял, что я киборг. Это говорит мне о том, что он боялся и, следовательно, ненавидел мой вид. Это также объяснило бы, почему он послал этих солдат на смерть против Эмили в Техачапи".

"Итак, ты думаешь, что Джон прав? Существует новая подпольная организация, которая стремится нанести вред киборгам и хочет разрушить положительную репутацию, которую смогли создать Элисон и Кэмерон?"

"Я думаю, что признаки убедительны. Мы должны поговорить с остальными и сообщить им о том, что здесь сегодня произошло".

"Да", - сказала Соня и вытащила свой мобильный телефон.
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"Да, мы тоже так думали", - сказал Джон в свой телефон в комнате за зеркалом. "Наш заключенный начал говорить, и он подтвердил, что доставил флешку полковнику Колломсу в Колорадо-Спрингс. Команда капитана Кертина была внештатным элитным подразделением, которое можно было арендовать для выполнения любых задач, которые требовалось выполнить незаметно и на постоянной основе. Судя по всему, в Даркнете существует рынок таких услуг, но он чрезвычайно дорог. Bluewater Inc. наняла их для операции в Монтесито, и это обошлось им в двадцать миллионов долларов".

"Что означает, что Колломс определенно принадлежал к более крупной организации. Организация, у которой есть деньги, чтобы нанять команду наемников", - сказала Соня.

"Да. Они, должно быть, богаты и беспринципны, потому что Кертин сказал нам, что врач, к которому его послали, пытался его отравить. Очевидно, они хотели избавиться от любых свидетелей".

"Итак, капитан Кертин решил перейти на другую сторону?" - спросила Зои.

"Что-то в этом роде", - подтвердил Джон. "Он взбешен тем, что команда, которую он создавал годами, теперь мертва. Вы знаете, как говорят: враг моего врага..."

"Он хочет отомстить тем, кто несет ответственность за убийство его команды".

"Да, и он понял, что Элисон не враг. На самом деле, эти двое удивительно хорошо ладят – теперь, когда она залечила его раны и ударила током".

Соня усмехнулась.

"Да, лев становится ручным, когда ты вытаскиваешь шип из его лапы", - сказала она.

"Кертин понятия не имел, что было на этой флешке. Однако теперь он знает, и, похоже, искренне потрясен. Похоже, он начинает сомневаться в бизнес-модели, над которой работал. Ввергнуть мир в хаос с катастрофическими последствиями для всех на Земле – это, вероятно, не то, что они намеревались сделать".

"Итак, что вы собираетесь с ним делать?" спросила Соня

"Пока не уверен. Пока что только Элисон открылась ему. И конечно, он мельком видел Кэтрин в ее жидкой форме, но не знает, кто или что она такое. Думаю, он догадался, что мы не кучка дилетантов. Должно быть, он понял, что у нас есть ресурсы и деньги, и, возможно, именно поэтому он решил сотрудничать. Сейчас мы обсуждаем, безопасно ли впустить его, и если да, то в какой степени".

"Будь осторожен, Джон, - сказала Зои, - если он действительно такой хороший элитный солдат, он, вероятно, обучен бесследно исчезать. Даже у такого киборга, как Элисон, могут возникнуть проблемы с поиском его снова, если он действительно этого захочет".

"Мы знаем это, да, и Элисон постоянно следит за его жизненными показателями и мозговой активностью. Он не знает, что она может это сделать, так что, возможно, мы сможем получить от нее определенность".

"Каковы ваши следующие шаги?"

"Мы все еще ждем результатов Джона Генри. Может быть, он сможет добавить кусочек к головоломке, который позволит нам увидеть картину в целом. А вы?"

"Собираюсь поговорить с президентом сразу после того, как мы вернемся домой. Он хочет быть в курсе всего, что касается киборгов, и ему нужно знать об угрозе, которую представляет флешка. Он все еще не до конца решил насчет вас, но он поймет, что Эмили действовала в целях самообороны, убивая тех солдат".

"Значит, в целом мы все еще хорошие в его видении?"

"Я так думаю. Всегда имейте в виду, что именно он начал войну в Ираке. Поверь мне, он знает, каково это, когда то, что ты начал с лучшими намерениями, вскакивает и кусает тебя за задницу".

"Хорошо, может быть, мы поговорим завтра снова?"

"Нет, сообщите нам, как только узнаете что-то новое. Помни, Зои не обязательно спать".

"Хорошо, тогда поговорим с вами позже".

"До связи, Джон".

Джон повесил трубку.

"Мне не нравится, как это развивается, - сказал Дерек, - таинственная богатая организация, которая действует вне радаров и, очевидно, выбрала нас в качестве своей цели? Мы должны оставаться бдительными".

"Я согласна", - сказала Кэтрин. "Также жизненно важно, чтобы мы следили за теми, кто, как известно, является нашими союзниками, а именно за Томом и Кейт. Кейт защищена до тех пор, пока она остается с Дэннисом и Стефани, и Норберто является ее защитником. Она может работать оттуда, и ей не нужно ходить в редакцию "Вашингтон Пост". Но однажды она захочет возобновить свою жизнь, а это невозможно, пока она является потенциальной мишенью для нового врага".

"В этом я с вами согласен, - сказал Джон, - вот почему мы перевезли Луизу и ее родителей в безопасное место. Нам также нужно, чтобы Том был рядом с нами. Пока он держится хорошо, и мы создали безопасный домашний офис в его комнате для гостей, но он начинает понимать, что, возможно, было ошибкой хвастаться своими инсайдерскими знаниями. Он начинает понимать, что власти здесь не главная проблема и что те, кто несет ответственность за кражу флешки, могут играть не по правилам. Он..."

"Я думаю, мы нашли ответ, который вы искали!" Внезапно из динамиков раздался голос Джона Генри, прервавший Джона. "Вы можете зайти ко мне в комнату?"

"Конечно", - сказала Кэтрин и нажала кнопку на стене. "Элисон, пожалуйста, приведи его в бессознательное состояние и снова свяжи, а затем встреться с нами".

В комнате для допросов капитан Кертин поднял глаза на Элисон со своего стула, услышав громкий голос.

"Что-то случилось, да?" - спросил он.

"Да", - сказала она, лизнула палец и коснулась его щеки, "прости за это".

"Что ты...?" он начал расспрашивать, потом осекся.

Элисон поймала его и снова тщательно закрепила кожаные ремни.
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"Ты не большой любитель поесть, не так ли?" - спросил Джаспер Куинн, когда они сидели за обеденным столом и ели заказанную пиццу, заметив, что Эмили откусила всего пару кусочков.

"Мне не нужно столько пищи, сколько людям", - ответила она.

"Эмили нужно много калорий только тогда, когда ее биологическая оболочка восстанавливается", - сказала Луиза.

"Не пойми меня неправильно, - сказала Кейтлин Куинн, - но мне трудно поверить, что ты не такая, как мы. Я имею в виду, что ты машина, а не человек. Если бы я не видела ту запись с камеры из супермаркета в Солт-Лейк-Сити..."

"Меня заставили быть как можно более убедительной", - ответила Эмили. "Моей первоначальной целью было быть лазутчиком, чтобы шпионить за человеческим сопротивлением".

"Но ты больше не такая, верно?" - спросил Джаспер. "Я имею в виду, ты больше не лазутчик. Ты действительно та, кем кажешься".

"Да". подтвердила Эмили: "Хотя я все еще могу притворяться, если захочу, когда этого требует задание".

"Луиза рассказала нам, что с тобой случилось, - сказала Кейтлин, - ты знаешь, вся эта история с похищением и что тобой завладел другой ИИ".

Эмили опустила взгляд.

"Мне не нравятся воспоминания, связанные с этим", - сказала она.

"Извини, - сказала Кейтлин, - я не хотела открывать никаких ран".

"Нет, все в порядке", - ответила Эмили. "Мне просто не нравятся эти воспоминания. Но недавно я узнала, что они никуда не денутся и что я должна научиться с ними жить".

"Как и я должна жить со своим", - сказала Луиза.

Все на мгновение замолчали, не желая настаивать на этом вопросе.

"То есть, по сути, вы двое остались вместе, потому что у вас схожая судьба?" - спросил Джаспер.

"Да", - подтвердила Эмили. "Мы помогали и до сих пор помогаем друг другу в преодолении наших травм".

"Мы понимаем это, - сказала Кейтлин, - даже если нам было трудно смириться с тем, что Луиза не хотела немедленно возвращаться домой".

"Иногда извилистая дорога лучше подходит для того, чтобы добраться до места назначения, чем идти по прямой", - ответила Эмили.

"Я думаю, тебе нужно было время. Вам обеим, - сказала Кейтлин.

"Да, нам обеим", - подтвердила Луиза.

"Итак, Эмили, - сказал Джаспер, - я понимаю, что вы с моей дочерью стали довольно… близки?"

Луиза внезапно перестала жевать свой кусок пиццы и замерла, ее глаза метались между отцом и Эмили. Ее мать выглядела смущенной.

"Что вам сказала Луиза?" - спросила Эмили.

"Честно говоря, не так уж много", - сказал Джаспер. "Но мы можем сложить одно и другое вместе, если ты понимаешь, что я имею в виду".

Эмили посмотрела на Луизу, и та слегка кивнула.

"Я люблю Луизу, и она любит меня", - заявила Эмили.

На мгновение воцарилась неловкая тишина.

"С каких это пор ты поняла, что ты... ну… увлекаешься женщинами?" - спросил Джаспер свою дочь.

Луиза закатила глаза.

"Я не лесбиянка, папа, - сказала она, - у меня уже был парень, ты это знаешь".

"Я не буду тебе лгать, - сказал Джаспер, глядя на Эмили, - это не те отношения, которые я бы желал для своей дочери. Я всегда видел себя стареющим, с внуками, бегающими по дому. Что-то в этом роде. Думаю, сейчас я могу попрощаться с этой мыслью".

"Папа!" - возмущенно воскликнула Луиза.

"Все в порядке, Луиза", - сказала Эмили и посмотрела на Джаспера. "Мы с вашей дочерью любим друг друга, нуждаемся друг в друге. Но важно, чтобы вы понимали сложную природу наших отношений. Луиза – не единственная любовь в моей жизни".

"Что ты имеешь в виду?" Сказал Джаспер, нахмурившись.

"Это не единственные ее отношения", - выпалила Луиза. "Джон – ее парень. Я просто... занявшая второе место".

"Луиза, это несправедливо", - сказала Эмили. "У меня никогда не оставалось никаких сомнений в том, что Джон стоит на первом месте в моей жизни. Ты приняла это с самого начала".

"Да, но… когда мы были вместе в той поездке… Я думала, что твоя точка зрения может измениться. Это больно – знать, что ты с ним и что ты счастлива этим фактом".

"А теперь я счастлива снова быть с тобой", - сказала Эмили, потянувшись к ее руке, но Луиза отдернула ее. "Неужели ты не можешь понять, что я люблю вас обоих?"

"При том, что он – фаворит!"

"Да, но ты знаешь почему. Я объясняла тебе это снова и снова. Джон тоже так думал. Конечно, когда ты почувствуешь себя неловко в этой ситуации, я могу снова уйти".

"Нет!" громко сказала Луиза: "Не уходи. Я не это имела в виду. Я хочу, чтобы ты осталась".

"Это действительно сложно", - сказала Кейтлин. "Но Луиза, если она с самого начала рассказала тебе о своих отношениях с Джоном, и ты все еще была с ней связана..."

"Я знаю, я знаю", - сказала Луиза, уже близкая к слезам, - "Я вошла в это с открытыми глазами. Это моя собственная вина. Я решила, что лучше иметь частичку ее, чем вообще ничего. Но я не могу не желать большего, чем это".

"Когда я с тобой, я вся в тебе", - ответила Эмили. "Когда мы вместе, я полностью твоя".

"Пока Джон не прикажет тебе остановиться и вернуться к нему".

"Он не будет вмешиваться в наши отношения. У нас с Джоном есть соглашение. Когда я с тобой, я твоя".

"Но ты сказала, что если он прикажет тебе уйти от меня, ты сделаешь это..."

"Да, я бы так и сделала. Но он никогда бы этого не приказал. Не в характере Джона быть злым, и ты слышала, что он сказал: он хочет, чтобы я была счастлива".

"Тогда почему ты не можешь остаться дольше, чем на одну ночь?"

Эмили вздохнула.

"Ты должна понимать, что наша работа часто требует, чтобы я уезжал на некоторое время. Когда есть задание или операция, я, конечно, должен быть со своей командой. В конце концов, Джон также мой командир. Когда что-то произойдет там, где требуется мое присутствие, я буду повиноваться ему. Но это не имеет никакого отношения к нашим отношениям".

"Но факт в том, что ты никогда бы не бросила его ради меня".

"Нет. Никогда. Тебе всегда придется делить меня с ним. На самом деле, нам, возможно, придется составить расписание, которое определяет, когда я с ним и когда я с тобой".

"Это звучит ужасно технократично. Как будто ты дитя развода".

"Эй, я машина. Быть технократом – моя вторая натура".

Луиза хихикнула, затем, наконец, согласилась взять Эмили за руку и улыбнулась ей. Эмили улыбнулась в ответ. Родители Луизы с интересом следили за разговором. Казалось, на них произвела впечатление способность Эмили рассуждать здраво и проявлять сочувствие.

"В любом случае, - сказал Джаспер со вздохом, - я достаточно мудр, чтобы признать, что родители не имеют никакого влияния на то, в кого влюбляются их дети, и что вмешательство в это только вбило бы клин между нами. Если Луиза влюблена в тебя и согласна делить тебя с другим, кто я такой, чтобы возражать?"

"Спасибо, папа", - сказала Луиза, сияя. "Это много значит для меня".

После ужина Эмили и Луиза сидели на скамейке в центральном дворе, глядя на Лос-Анджелес внизу.

"Я не могу поверить, что мы сейчас живем здесь", - сказала Луиза. "Я чувствую себя кинозвездой".

"Это только временно, не слишком привыкай к этому", - ответила Эмили. "Как сказал Джон, мы планируем приобрести больше недвижимости и, вероятно, переедем туда по согласованию со Стивом Голдманом".

"Ты никогда не упоминала, что вы работаете вместе с ФБР".

"Мы не работаем. Но у нас там есть друзья, которые на нашей стороне".

"Я понимаю".

"К настоящему времени у нас много друзей и сторонников здесь и в Вашингтоне. Некоторые из них знают, где мы живем".

"Вау, вы, должно быть, очень им доверяете, если даже я этого не знаю".

"Дело не в доверии, Луиза, это для твоей же безопасности. Большинство наших друзей работают в правоохранительных органах или разведывательных службах, они знают о риске и о том, как с ним справиться. Ты этого не знаешь".

"Я начинаю это понимать".

"По-видимому, у нас появился новый враг, новый противник. Те, кто знает нас и знает, как добраться до нас, включая вас. Вы сейчас в опасности. Поэтому мы приняли меры для вашей защиты, чтобы полностью сосредоточиться на противостоянии новому врагу".

"Трудный бизнес, да?"

"Да. Вчера я убила девять солдат."

Луиза в шоке посмотрела на нее.

"Что?" - спросила она. "Почему?”

"Я была с Джоном, и они угрожали нам. Очевидно, их послали туда по незаконному приказу без ведома их командира. Они были жертвенной пешкой, пушечным мясом, посланным нашими врагами, чтобы дискредитировать нас. Мы должны принять меры, прежде чем им удастся запятнать нашу репутацию".

На мгновение воцарилась тишина.

"То, что я сказала ранее, - наконец сказала Луиза, - о том, что я заняла второе место, ты же знаешь, что это не так подразумевалось, верно?"

"Я знаю это. Я понимаю, что тебе это трудно".

Луиза наклонилась к Эмили. Девушка-киборг обняла ее одной рукой.
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Они собрались в комнате Джона Генри. Джон, Кэтрин, Элисон, Кэмерон, Дерек, Джесси и Джеймс Эллисон выслушали то, что он должен был им сказать. Портер тоже был с ними, повреждение его черепа теперь было исправлено, но, конечно, плоти все равно потребуется время, чтобы восстановиться.

Джон Генри подкрепил свою презентацию картинками и графикой на мониторе в комнате.

"Они называют себя "Божьей Армией Света", - начал он, - и их штаб-квартира находится во Фредериксбурге, штат Флорида. Вот куда привел меня цифровой след  Bluewater Inc., и именно туда была доставлена флешка".

"Подожди секунду, - сказал Джесси, - Божья Армия Света? БАС? Тюрьма?"[footnoteRef:96] [96:  GAOL (God's Army of Light) – тут непереводимая игра слов. В нашем случае Божья Армия Света сокращается как БАС и подтекст теряется.] 


"Да, - подтвердил Джон Генри, - старое написание слова "тюрьма". Я тоже нахожу это забавным совпадением".

"Итак... что это такое?" спросил Джон: "Какое-то фундаментальное религиозное движение?"

"Только на первый взгляд, - сказал Джеймс, - лидеры совсем не религиозны. Мне приходилось иметь с ними дело, когда я еще работал в ФБР. Они только раскрашивают себя как религиозную группу. Они используют христианские термины, их публикации звучат так, как будто их деятельность основана на Библии, но на самом деле это бизнес предприятие, обещающее просветление и блаженство, если вы закажете их семинары и занятия и купите их книги и электронные гаджеты. Они обескровливают своих членов финансово, подвергая их своего рода промыванию мозгов и психологическим манипуляциям".

"Это больше похоже на преступный синдикат, чем на что-либо другое", - сказала Джесси. "Почему им разрешено работать?"

"Потому что, - сказал Джеймс, - у них есть умные юристы, и им удалось добиться признания себя религиозным движением. И поскольку мы живем в стране с самым либеральным отношением к религии и убеждениям, они могут делать все, что им заблагорассудится, пока они не вовлечены в какую-либо явно незаконную деятельность. Обманывать людей, лишая их денег, по-видимому, недостаточно незаконно. И поскольку они официально являются религией, это также не облагается налогом".

"Итак… тогда они секта", - резюмировал Дерек.

"Тоже не совсем точно, - сказал Джон Генри, - их религиозное поведение – всего лишь прикрытие. В интернете полно материалов о них. По-видимому, их руководящие чины заинтересованы только в приобретении богатства, влияния и власти. Многие люди в наши дни жаждут во что-то верить, во что-то большее, чем они. БАС, кажется, предлагает простые ответы, сложную идеологию, форму веры, с которой они могут отождествлять себя. Конечно, все это очень хитрый маркетинг и массовые манипуляции. Они работают по всему миру, и их годовой оборот оценивается более чем в три миллиарда долларов".

Дерек присвистнул.

"Неплохо, - сказал он, - и никто ничего не делает против них?"

Джеймс вздохнул.

"Это сложно. У них есть деньги и очень хорошие адвокаты, у них даже есть своя внутренняя секретная служба, которая помогает держать своих членов в узде. Выбывшие и их семьи запугивают и терроризируют, вы почти никогда не найдете никого, кто бы свидетельствовал против них. Они создали свое маленькое параллельное общество во Фредериксбурге. Вся экономика этого города зависит от них. Около двух третей населения являются членами Божьей Армии Света или работают на нее. Даже местное управление шерифа и полиция не осмеливаются предпринимать что-либо против них. ФБР и МНБ уже много лет пытаются внедриться к ним, но пока безуспешно. По какой-то причине они, похоже, способны обнаружить людей, которые только делают вид, что интересуются их так называемой религией".

"Итак... можем ли мы предположить, что полковник Колломс был одним из их членов?" – спросил Джон.

"Да, - ответил Джон Генри, - я проверил его банковские счета, и за последние пять лет он потратил почти сто тысяч долларов на семинары и занятия во Фредериксбурге. То же самое касается Матильды Грин и Айка Томсена".

"Некоторые голливудские звезды также являются известными участниками, - сказала Кэтрин. - Мы с Айзеком говорили об этом некоторое время назад. Даже он избегал связываться с БАС. В Голливуде это не проблема. Конечно, со знаменитостями обращаются совсем иначе, чем с их обычными членами".

"Хорошо, значит, их штаб-квартира находится во Флориде?" - спросил Джон.

"Да", - подтвердил Джон Генри. "И флешка тоже там. Я точно определил местоположение. Она находится внутри здания, которое мы определили как их центр обработки данных. Точное местоположение нам неизвестно, потому что оно экранировано, но мы узнаем, перемещается ли флешка оттуда".

"Можешь ли ты сказать, пытался ли кто-нибудь уже получить к ней доступ?" - спросила Элисон.

"Нет, - ответил Джон Генри, - но они, возможно, уже пытались использовать автономный компьютер. Сам факт того, что их центр обработки данных все еще функционирует, говорит мне о том, что они знают, что делают, и обращаются с этим осторожно".

"Что хорошо для нас, потому что это дает нам больше времени", - сказала Кэмерон.

"Итак, если я правильно понимаю, - задумчиво произнес Джон, - Матильда Грин и Айк Томсен стали членами БАС и научились доверять им настолько, что рассказали им о флешке. Вопрос в том, почему?"

"Я не могу ответить на этот вопрос, - сказал Портер, - но улики неопровержимы. Они соответствуют их встречам с теми сомнительными людьми. И время их отсутствия совпадает с семинарами, за которые они платили".

"Давайте разовьем его мысль дальше", - сказала Джесси. "Матильда и Айк чувствовали себя здесь потерянными, одинокими, покинутыми. Они нашли новое утешение и новых друзей в этой псевдорелигиозной секте промывания мозгов. Они сказали им, что пришли из будущего и что они не чувствуют, что принадлежат к этой реальности до Судного Дня".

"Возможно, – согласился Джон, - Конечно, люди из БАС, вероятно, считали их сумасшедшими и видели в них только дойных коров, которых они могли доить, не веря ничему, что они говорили, - пока они не узнали, что киборги действительно существуют, и что путешествия во времени возможны. Тогда они, должно быть, поняли, что нашли золото".

"Да, - согласилась Элисон, - Грин и Томсен, вероятно, рассказали им о флешке, чтобы сделать себя более интересными, и когда эти двое бесследно исчезли, БАС решила нанять группу наемников через свою подставную компанию Bluewater Inc., чтобы совершить набег на собственность в Монтесито".

"Пока звучит правдоподобно", - сказал Дерек.

"В любом случае, что известно о БАС?" - спросил Джон. "Я имею в виду публично. Основные факты, пожалуйста".

"Божья Армия Света была основана в 1967-м году малоизвестным ученым по имени Джошуа Стентон". уточнил Джон Генри. "У него было несколько грубых теорий о человеческом мозге, и он действительно верил, что если вы достаточно усердно тренируете свой разум и избавляетесь от всех эмоций, вы можете стать совершенным существом с телекинетическими или телепатическими способностями. Стать таким – высшая цель в их философии, они постоянно стремятся к этому. Тех, кто достигает этого состояния, называют Титанами – теоретически, потому что никто еще не достиг такого уровня".

"Что за чушь собачья", - воскликнул Дерек. "И люди действительно на это клюют?"

"Естественно", - сказала Кэтрин. "Не так много, конечно, но люди как вид очень доверчивы. Сообщество дает им ощущение силы и общинного духа. Для некоторых людей это важнее личной свободы. Продолжай, пожалуйста, Джон Генри".

"Джошуа Стэнтон умер в 1984-м году после инсульта", - продолжил Джон Генри. "После него в качестве лидера БАС был Гай Росси, который превратил организацию в то, чем она является сегодня. Он все еще главный и называет себя Верховным Преподобным".

На мониторе появилось изображение пожилого мужчины с длинными седыми волосами и длинной белой бородой.

"Те, кто непосредственно под ним, называются Преподобными. Их здесь четверо. Если Росси – генеральный директор, то они – его исполнительный совет. Их можно узнать по цвету костюмов – Росси носит только черное, преподобные – только белое, уровень ниже, так называемые Викарии, носят синее".

Монитор показывал фотографии с какой-то церемонии, где все ведущие участники, мужчины и женщины, стояли на сцене рядом друг с другом, все в своих цветовых характерных костюмах.

"Чтобы избежать путаницы, всем остальным участникам запрещено носить костюмы любого цвета. Единственным исключением являются военнослужащие. Обычные участники также сортируются по рангам и обычно одеваются в легкую летнюю одежду и кроссовки. Их штаб-квартира во Фредериксбурге очень уединена и окружена высокой стеной и усиленной охраной. Пресса или средства массовой информации строго запрещены. Журналисты, которые пытались там снимать, были удалены охраной. Есть даже сообщения о физическом насилии в отношении нежелательных посетителей. Это основные факты".

"Тогда ладно, - сказал Дерек, - это больше похоже на то. Я ненавижу, когда ты не знаешь, кто на тебя нападает. Всегда приятно иметь четкую цель".

"Да, мы знаем, кто наш новый враг", - сказал Джон. "Теперь мы можем придумать план, как достать флешку. У меня такое чувство, что вернуть ее будет гораздо сложнее, чем разрушить здание Симдайн".

"Верно, - сказала Кэтрин, - но не забывай, что теперь у нас гораздо больше ресурсов и друзей на высоких постах. Завтра мы должны созвать брифинг со всей командой. Давайте посмотрим, что мы сможем придумать. Я также хотела бы пригласить Зои, Соню и Норберто через видеоконференцию".

Пока они разговаривали, на мониторах в комнате Джона Генри появилось еще больше фотографий ведущих Преподобных. Внезапно Элисон и Кэмерон испуганно уставились на одного из них.

"Покажи последнюю картинку еще раз", - сказала Кэмерон.

"Эту?" - спросил Джон Генри.

"Да", - ответила Элисон.

На фотографиях были изображены Гай Росси и его четверо преподобных крупным планом. Все они выглядели довольно чопорными и бесстрастными.

"Мы знаем двоих из них", - сказала Кэмерон и посмотрела на Элисон, "Не так ли, сестренка?"

"О да, мы знаем", - подтвердила Элисон.

______________
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Том Новак нажал кнопку записи на своем недавно приобретенном диктофоне.

"Итак... вы попросили об этом интервью, чтобы изложить свою позицию по заголовку и статье в Дейли Ньюс, которая косвенно обвиняет вас в том, что вы что-то скрываете. Это правильно?"

"Да, - ответила Элисон, - мы согласились, что не можем оставить это без комментариев. Мои сестры сейчас заняты, но у меня есть время ответить на ваши вопросы".

"Итак, что вы скажете на эти косвенные обвинения и предположения?"

"Вы имеете в виду, что киборги убивают людей, чтобы заменить их, и что мы намеренно скрывали эту информацию?"

"Да".

"Правда в том, что замена людей киборгами была одной из стратегий Скайнета, да. Скайнет имел доступ к CODIS, национальной базе данных ДНК США. Он использовал эти данные для создания биологической оболочки многих моделей Терминаторов".

"Почему вы не упомянули об этом в телевизионном интервью?"

"Никто не спрашивал, и это не всплыло. Оглядываясь назад, я признаю, что мы должны были решить эту проблему. Однако сейчас нет необходимости паниковать или подозревать своего соседа в том, что он киборг. Мы знаем всего около полудюжины случаев, когда Терминатор заменял кого-то в рамках своей миссии. Все самозванцы были убиты нами".

"А как насчет списка имен, который опубликовали Дейли Ньюс"? Есть какие-нибудь комментарии по этому поводу?"

"Дейли Ньюс были чрезвычайно спекулятивными. Из упомянутых ими имен только два были заменены киборгами: Джордж Ласло и Вик Чемберлен. Оба они были уничтожены нашей командой. Это то, что мы делаем, вы знаете, охотясь на киборгов, которые представляют угрозу. Кроме того, оба случая очень хорошо задокументированы властями".

"Тогда почему общественность не была проинформирована?"

"Потому что, как мы теперь знаем, в местное ФБР и полицию Лос-Анджелеса были внедрены члены Теневого Совета. Из недавних слушаний в Сенате мы также знаем, что их целью было скрыть все, что могло быть связано с киборгами. Теперь, когда все они арестованы, свидетели осмеливаются выйти вперед и рассказать свою историю. К сожалению, Дейли Ньюс опубликовали это первыми. Я бы хотела, чтобы об этом сообщила более авторитетная газета".

"А как насчет той девочки в Палмдейле? Дейли Ньюс предполагает, что вы или одна из ваших сестер были созданы по ее образу".

"Да, мы прочитали это и посмеялись. Я серьезно имею в виду, она всего лишь ребенок, и сходство не проявится, пока она не вырастет. На самом деле это глупое предположение, и мне жаль родителей, к которым сейчас пристают репортеры. Я бы хотела, чтобы их оставили в покое".

"Может ли киборг действительно убедительно заменить человека?"

"Только с точки зрения их внешности. Но они не могли никого обмануть в течение более длительного периода. Друзья и семья заметили бы это очень быстро. Несмотря на то, на что намекает Дейли Ньюс, они не собирались захватывать жизни людей. Это предположение нелепо и просто глупо. Зачем киборгу это делать? Киборги эффективны и логичны. У них есть миссия, и если это включает в себя выдачу себя за человека, они это сделают. Вот и все".

"Не недооцениваете ли вы страх людей перед тем, что с ними может случиться нечто подобное?"

"Скайнет больше не будет существовать. Киборгов больше не будет, кроме тех, что уже здесь. И все они, вероятно, уже выполнили свои миссии. Печально, что в прошлом они убивали людей, но теперь этого больше не случится".

"Вы имеете в виду тот факт, что вы остановили создание Скайнета и что теперь дальнейшие путешествия во времени невозможны, потому что для путешествий во времени нужен искусственный интеллект, подобный Скайнету?"

"Именно. Нет необходимости в страхе или недоверии, несмотря на то, во что некоторые СМИ хотят заставить людей поверить. Когда мы решили стать публичными, мы намеренно выбрали самые известные имена в стране. Печально, что те, кого мы не считали достаточно надежными или серьезными, теперь пытаются получить кусок пирога, публикуя весьма спекулятивные статьи, в которых практически нет правды".

"Я полагаю, вы будете готовы ответить на дополнительные вопросы, если они возникнут?"

"Конечно, Том. Мы будем максимально открыты, никого не разоблачая. Как мы сказали в нашем телеинтервью: Наша цель – защитить и сделать возможным мирное сосуществование. Есть те, кто этого не хочет. Не верьте им".

"Спасибо вам за это интервью".

"Не за что".

Том Новак остановил свой магнитофон.

"Думаешь, этого будет достаточно?" - спросила Элисон.

"Я надеюсь на это. Если нет, мы всегда можем организовать еще одно телевизионное интервью. У нас есть одно большое преимущество: люди хотят вам верить, потому что они видели, что вы сделали. Авария в Пасадене, инцидент в Нидлсе, налет на супермаркет в Солт-Лейк-Сити… Люди знают, что вы боролись за них, спасали жизни. Лишь ничтожное меньшинство боится вас".

"Я надеюсь, что ты прав".

"Это будет опубликовано в завтрашнем выпуске. Я также посылаю копии записи нашим друзьям с телевидения. Будет еще убедительнее, когда люди услышат твой голос".

"Я верю, что ты поступишь правильно, Том".

____________
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(Восточное стандартное время)

Фредериксберг, Флорида


"Что вы можете мне сказать, Преподобный?" - спросил Верховный Преподобный.

"Компьютерщики подключили флешку к нескольким автономным компьютерам на аккумуляторах в экранированной комнате, как вы и просили", - ответил человек в белом костюме. "Как вы и предполагали, флешка заблокирована и запрашивает 15-значный код для предоставления доступа".

"Они пытались взломать его с помощью грубой силы?"

"Несколько раз. Но после десяти неудачных попыток протокол безопасности атакует и уничтожает компьютер. Сейчас они анализируют ущерб и думают о том, как противостоять разрушительным атакам".

"Это займет вечность, даже если им удастся защитить компьютер. Какие у нас есть альтернативы?"

"Найти того, кто знает код".

"Хммм..." - ответил Верховный Преподобный и на мгновение задумался.

Преподобный внимательно наблюдал за ним. Было хорошо известно, что Верховный Преподобный не любил неудач, но это было совсем другое дело. Никто на Земле не смог бы быстро взломать этот код. При использовании грубой силы на это ушли бы годы, если не десятилетия.

"Мы знаем, что Грин и Томсен не знали о коде доступа, иначе они бы сказали нам, - наконец сказал Верховный Преподобный, - но мы знаем от полковника Колломса, что с ними был Т-888, который выступал в качестве их помощника по дому и садовника. Может быть, он знает код доступа".

"Командир подразделения коммандос сообщил, что киборг был сражен, вероятно, уничтожен".

"Точно? Наш контакт в полиции Санта-Барбары ничего не упоминал о теле киборга, которое было найдено в доме".

"Что вы предполагаете?"

"Я предполагаю, что его тело было вынесено из дома противником. Возможно, они знают, как его починить, и теперь у них может быть код".

"Что нам делать?"

"Ничего. Они придут сюда, чтобы забрать флешку. Все, что нам нужно сделать, это подготовиться к этому моменту и ждать. На сегодня это все".

"Да, сэр".

Преподобный вышел из кабинета. Верховный Преподобный нажал кнопку на своем интеркоме.

"Скажите начальнику службы безопасности Эдмундсу, чтобы он пришел в мой кабинет".

"Да, сэр", - ответил секретарь.

Гай Росси рассеянно уставился на стену. Он застрял здесь почти на сорок лет, тридцать пять из которых потратил на создание империи, используя человеческую доверчивость. Сначала как первый заместитель Джошуа Стэнтона, затем как Верховный Преподобный после смерти Джошуа. При нем БАС выросла и стала тем, чем она является сегодня. Но теперь они достигли предела, они больше не росли. Число их членов стагнировало, благодаря негативным заголовкам, которые они постоянно получали. Поэтому им пришлось придумать другие стратегии, чтобы увеличить свою власть и влияние.

Когда Матильда Грин и Айк Томсен стали членами БАС и сказали своим инструкторам, что они пришли из будущего с будущими знаниями и технологиями, он сразу же осознал возможности. В будущем эти двое были слугами Скайнета, в этом не было никаких сомнений. Он был единственным, кто поверил им изначально, потому что знал, что они говорят правду.

Он открыл им себя таким, каким он был, и они немедленно поклялись ему в верности. В знак своей преданности они рассказали ему о флешке, которую им доверил Скайнет. Конечно, он сразу понял последствия такого оружия. Он смог бы перестроить и переделать мир по своему вкусу. С сотнями тысяч последователей по всей планете и всеми правительствами, повергнутыми в смятение, у него были бы все необходимые инструменты, чтобы получить контроль над Землей. Кому был нужен Скайнет?

Единственным реальным препятствием был противник, киборги, которые недавно показали себя публике. Только тогда он понял, что сражается не с кем иным, как с Джоном Коннором и его комнатной собачкой-киборгом Кэмерон, плюс, по крайней мере, еще с двумя женщинами-киборгами. Они поступили умно, выйдя на публику, он должен был это признать. И это также выглядело так, как будто у них была экономическая поддержка и в Вашингтоне, что делало их серьезной угрозой для его планов.

Однако прямая конфронтация с ними не была вариантом. Он решил попробовать тонкий подход и подорвать их доверие, заставив их заняться борьбой за свою репутацию. Вот почему он сделал анонимный телефонный звонок в Дейли Ньюс, сообщив им о связи между Кэмерон и Элисон Янг, намекая на то, что киборги были созданы по образу и подобию существующих людей, которых затем убьют.

Грин и Томсен рассказали ему о Ковальски, Гонсалесе и Стенце, вероломных Серых. Он приказал им притвориться, что они следуют своим планам, и доложить ему. Итак, он знал, что эти дураки планировали захватить киборга и использовать его знания для создания своего собственного УСВ. Теперь все они были мертвы, включая Грин и Томсена, вероятно, убитых противником. Тупые идиоты.

Как следствие, он нанял этих наемников, чтобы забрать флешку, и приказал полковнику Колломсу отправить группу солдат в качестве пушечного мяса, чтобы противостоять киборгам в домах Гонсалеса и Стенца. Но все пошло не так, как планировалось, и, похоже, противник пошел по следу в кабинет генерала Рэттона. Велика была вероятность, что они скоро узнают, что за всем этим стоит БАС. Это означало, что команда Коннора рано или поздно придет во Флориду. Они должны были быть готовы к этому, но у него не было больших надежд на то, что он сможет остановить их. В конце концов, они уже уничтожили Скайнет, Калибу и Теневой Совет.

Верховный Преподобный посмотрел в зеркало в своем кабинете. Он старел. Его волосы поседели и поредели, кожа покрылась морщинами. Может быть, он скоро изменит свою внешность и начнет все сначала где-нибудь в другом месте. Это не имело значения, у него было время. Он был прототипом, и его силовой элемент прослужил бы сотни лет. Он позволил своим глазам вспыхнуть красным при виде своего отражения и улыбнулся, готовый принять своего начальника службы безопасности, чтобы обсудить их стратегию защиты. Он бы так легко не сдался и не позволил бы им забрать флешку, в этом он был уверен.


ГЛАВА 30: "ПРИЗЫВ"
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


После ужина Джон и Элисон поехали через Малибу в сером фургоне, которым она пользовалась весь день. Они были одни, потому что Кэмерон поехала на красном F-150 навестить Эрика.

За последние семь дней Элисон ввела Эрику ему еще две дозы наноботов. Она, Эмили и Кэмерон поочередно проверяли его и составляли ему компанию по ночам. Эрик сообщил, что уже снова чувствует свои ноги. Его врачи, конечно, были удивлены процессом заживления, но поскольку это происходило медленно и постепенно, а Элисон перед обследованием убедилась, что в его организме больше нет наноботов, врачи заподозрили, что за это замечательное медицинское чудо ответственны способности человеческого организма к самовосстановлению.

Сразу после того, как они выехали из Клиффсайд-хауса, Джон задремал на пассажирском сиденье. Это был долгий день, и он чувствовал усталость. Элисон была таким блестящим водителем, что ему почти никогда не приходилось за что-то хвататься, поэтому с ней за рулем было легко заснуть. Однако через некоторое время он внезапно дернулся и проснулся, когда фургон наехал на несколько серьезных ухабов.

"Что за...?" - спросил он, протирая глаза.

Выглянув наружу, он увидел кусты, деревья и горные склоны в свете заходящего солнца и заметил, что они находятся на грунтовой загородной дороге.

"Где мы находимся?"

"Мы делаем небольшой крюк", - ответила Элисон.

"Без шуток", - сказал Джон, когда они проехали пару выбоин, на что фургон ответил скрипучими звуками, словно протестуя против такого жестокого обращения.

"Да. Это первый раз за долгое время, когда мы вдвоем одни, поэтому я решила показать тебе особое место".

"Какое особое место?" - спросил он с улыбкой.

"Особое место Джона", - ответила она.

"Оооо... это особое место..." - передразнил он, ухмыляясь.

Элисон посмотрела на него, нахмурившись.

"Ты знаешь это?" - спросила она.

"Нет. Никогда о таком не слышал."

"Тогда почему ты...? А, я понимаю. Ирония. Неважно. Это место, которое мне однажды показал Будущий Джон".

"Что? Здесь? В горах Санта-Моники?"

"Угу".

"Теперь ты меня заинтересовала".

Она посмотрела на него и улыбнулась.

"Тебе понравится", - сказала она, наклонилась и поцеловала его.

Они проехали еще десять минут по грунтовой дороге, и стрелка GPS-монитора ясно сказала Джону, что они находятся где-то у черта на куличках. Наконец Элисон свернула с дороги, объехала несколько кустов и остановила фургон на поляне рядом с утесом со странного вида скальным образованием, которое возвышалось высоко над руслом реки.

"Что это?" - спросил Джон, глядя в окно на скалу.

"Там, наверху, есть секретное место, о котором никто не знает. Я уверена, что за это время его еще даже не обнаружили".

"Звучит загадочно".

"Ты доверяешь мне, Джон?"

"Безусловно".

"Тогда снимай свою одежду".

"Что?"

"Раздевайся".

"Здесь? В дикой местности?"

"Да", - ответила она и начала раздеваться. "Мы не хотим, чтобы наша одежда промокла, там, куда мы направляемся, ее негде высушить".

"Ок", - сказал он и сделал, как она сказала. "Что теперь?" - спросил он, когда они оба были обнажены.

Вместо ответа она вытащила рюкзак из-за своего сиденья, схватила их мобильные телефоны, оружие, ключи и кошельки и запихнула все в него. Затем она вышла и обошла машину со стороны Джона, открыв пассажирскую дверь. Улыбаясь, она протянула ему рюкзак.

"Вот, - сказала она, - надень это на спину. Мы оставим нашу одежду в фургоне".

"Я надеюсь, ты не планируешь сейчас отправиться в поход голышом", - сказал он и нерешительно взял его. "Я имею в виду, что солнечный свет скоро исчезнет, и в этой долине будет совершенно темно".

"Не волнуйся, я вижу в темноте".

"Да, но я не могу", - сказал он немного раздраженно и выпрыгнул, закинув рюкзак на плечи.

Оглядевшись, он заметил, что отсюда не видно грунтовой дороги, а это означало, что оттуда их тоже никто не видел. Он сделал шаг вперед и тут же вскрикнул от боли.

"АЙ! Земля полна острых маленьких камешков. Почему бы нам хотя бы не надеть обувь?"

"Я не чувствую боли", - ответила она, заперла машину и тоже сунула ключ в рюкзак.

"Хорошо для тебя, но я чувствую", - ответил Джон немного нервничая. "Что теперь?"

- Запрыгивай мне на спину. Я понесу тебя".

"Ты серьезно?"

"Да".

Джон медленно положил руки ей на плечи.

"Обхвати шею", - сказала она.

Он сделал, как она сказала, а потом она схватила его за ноги и потащила на спине.

"Тебе удобно?" - спросила она.

"Э-э... да", - сказал он с неловкой улыбкой, надеясь, что никто не увидит его в этой позе, "очень удобно".

Джон слегка покраснел. В конце концов, он должен быть главным, он был командиром. То, что его девушка так несла его, ранило его мужское самолюбие, даже если его девушка была непобедимым киборгом, который был примерно в тысячу раз сильнее его. Казалось, она угадала его мысли.

"Не волнуйся, Джон, - тепло сказала она, - никто никогда об этом не узнает. Это наш секрет. Никто, кроме нас четверых, никогда не узнает об этом месте и о том, что необходимо, чтобы добраться до него".

И действительно, ее слова заставили его почувствовать себя лучше. Элисон направилась к скальному образованию, которое возвышалось перед ними примерно на двадцать ярдов в высоту.

"Теперь держись крепче за мою шею", - сказала она. "Сцепи руки. Я собираюсь прыгнуть. Используй все свои силы, чтобы удержаться. Помни, ты не можешь задушить или причинить мне боль."

"Угу", - сказал Джон и обхватил ее шею руками так крепко, как только мог.

Элисон присела на корточки, прицелилась и прыгнула вверх. Ускорение было таким сильным, что Джон чуть не ослабил хватку на ее шее. Если бы она не предупредила его, он, вероятно, упал бы. Прежде чем он смог понять, что произошло, Элисон стояла на вершине скального образования. Она обернулась, и Джон увидел их грузовик, припаркованный внизу.

"У-у-у!" - закричал он. "Мы действительно прыгнули на двадцать ярдов вверх с места?"

"Двадцать один", - сказала она. "Ты в порядке?"

"Да, при условии, что ты снова понесешь меня вниз".

"Я понесу… позже, - зловеще сказала она и улыбнулась.

Она шла с ним на спине по ровной каменной плите. Откуда-то издалека Джон услышал шум водопада. Они добрались до середины ровной каменной поверхности и остановились у большого валуна. Элисон опустила Джона на землю и откатила валун в сторону, открыв дыру в земле диаметром около трех футов. Очевидно, под ним была пещера.

Джон заглянул в дыру. Пещера была примерно десяти ярдов в глубину и тускло освещена. Он увидел небольшой водопад, который стекал вниз и заполнял дно пещеры, создавая пруд примерно пятнадцати ярдов в диаметре. Трещины и расщелины в скале пропускали немного света, и вода стекала через них, поддерживая постоянный уровень воды в пруду. Напротив водопада был песчаный берег, похожий на миниатюрный пляж.

"Вау, - сказал он, - это что...?"

"Скрытый бассейн", - сказала Элисон. "Передай мне рюкзак, пожалуйста".

Он протянул его ей, и она бросила его на песчаный берег, где он мягко приземлился.

"Что теперь?" - спросил Джон.

"Теперь мы прыгаем", - сказала она.

"Что? Насколько глубок этот бассейн?"

"Достаточно глубоко, не волнуйся. Ты пойдешь первым".

"Ок", - сказал он, занял позицию на краю и позволил себе упасть.

С громким всплеском он приземлился в воду. Он вынырнул на поверхность и отплыл в сторону. Через несколько секунд Элисон последовала за ним. Она на мгновение погрузилась в воду, затем ее голова появилась рядом с ним над водой. Он заметил, что она постоянно болтала ногами, чтобы удержаться на плаву.

"Ух ты, вода такая… прохладная, но… не слишком, - сказал он.

"Вода течет через камни, которые нагреваются на солнце в течение дня. Это работает как нагреватель".

"Что это за место?" - зачарованно спросил Джон и огляделся.

"Как я уже сказала: скрытый бассейн. Никто не знает о его существовании. Люди иногда приходят сюда, чтобы подняться, но, конечно, ни у кого из них нет сил откатить валун в сторону. Следовательно, никто так и не обнаружил эту пещеру".

Она поплыла к берегу и выбралась на песок. Джон последовал за ней. Когда он вышел из воды, то заметил, что здесь было прохладнее, чем снаружи, но воздух был более влажным. Все еще достаточно тепло, чтобы быть голым, но не обычная сухая жара Южной Калифорнии.

"Мило", - сказал он. "У этого места свой собственный микроклимат".

"Угу", - сказала она и вытащила из рюкзака шесть фонарей на батарейках, расставив их полукругом вокруг места. Она включила их, и пещера внезапно наполнилась теплым светом, который отражался от воды и создавал приятные световые преломления на скалистых стенах.

"Вау", - снова сказал Джон. "Это круто. И романтично. Ты действительно готовилась к этому?"

"Джон Коннор, - сказала она, улыбаясь, - из всех мужчин ты должен знать, что подготовка – это все".

И с этими словами она вытащила охлаждающий пакет и два блестящих металлических стаканчика в форме бокалов для шампанского. Она развернула охлаждающий пакет и протянула бутылку "Дом Периньон". Джону пришлось рассмеяться.

"Я в это не верю", - сказал он, посмеиваясь.

"Тебе лучше поверить в это", - сказала она и поцеловала его. "Я стащила его из запасов в Клиффсайд-хаусе".

"Ах ты, маленькая воровка", - сказал он, подмигнув, а затем поцеловал ее в ответ.

Они вплели друг в друга долгие, полные любви поцелуи. Через пару минут Элисон осторожно высвободилась из его объятий.

"Итак, я так понимаю, ты одобряешь это место?" спросила она.

"Э-э-э да", - подтвердил Джон. "Ты планируешь держать меня здесь в заложниках прямо сейчас?"

"Пданирую", - сказала она и подмигнула.

"В таком случае я не собираюсь возражать", - ответил он.

"Все еще устал?" спросила она.

"Нет", - сказал он. "Мне открыть бутылку?"

"Непременно".

Он откупорил шампанское, налил два бокала и протянул один ей.

"Я люблю тебя, Джон", - сказала она, когда они чокнулись бокалами.

"Я тоже люблю тебя, Элисон, - ответил он, - и мне нравится, как ты продолжаешь меня удивлять".

Они выпили, а затем некоторое время сидели на песке, обнимая и целуя друг друга, пока опустошали бутылку, единственным шумом был водопад.

Джон ухмыльнулся. Он был уверен, что эта ночь будет потрясающей.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 05:56 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Беверли-Хиллз


Луиза проснулась от того, что услышала, как Эмили тихо разговаривает. Ей потребовалось мгновение, чтобы осознать, где она находится, затем все вернулось к ней. Беверли-Хиллз. Дом, который Джон назвал "Замком". Она подняла глаза и увидела Эмили, стоящую у окна и пользующуюся своим телефоном. Они провели ночь вместе в постели, и Луиза чувствовала себя как в раю. Однако подслушанный разговор Эмили по телефону заставил ее понять, что ее пребывание скоро подойдет к концу.

"Хорошо, увидимся через три часа", - сказала Эмили и закончила разговор.

"Это был Джон?" - спросила Луиза, стараясь, чтобы в ее голосе не звучала ревность.

"Прости, я не хотела тебя будить", - сказала Эмили и снова легла рядом с ней. "Нет, это была Кэмерон. Она рассказала мне о том, что Джон Генри узнал вчера. Вся команда и как можно больше друзей и союзников соберутся в час дня, чтобы обсудить нашу стратегию реагирования на новую угрозу".

"Новая угроза?" Луиза спросила, нахмурившись: "Что ты имеешь в виду?"

"Будет лучше, если я тебе не скажу. Чем меньше ты знаешь, тем лучше для тебя".

Луиза закатила глаза и усмехнулась.

"Неудивительно, что я чувствую себя чужаком, если ты так со мной обращаешься".

"Ну, технически ты посторонняя, Луиза. И мы договорились сохранить эти отношения на строго конфиденциальном уровне".

"Что заставляет меня большую часть времени быть подвешенной в воздухе, не зная, что ты делаешь и где находишься".

Эмили нахмурилась, глядя на нее.

"Альтернативой было бы прекратить наши отношения", - сказала она. "Ты этого хочешь?"

"Фу", - сказала Луиза в отчаянии. "Нет! Конечно, я этого не хочу! Почему ты всегда должна быть такой откровенно честной?"

"Ты бы предпочла, чтобы я солгала тебе?"

Луиза фыркнула и села.

"Нет, - сказала она, - но... разве ты не понимаешь? Иногда нам, людям, нужно быть уверенными в себе. То, что ты делаешь, убивает меня своей логикой. Я девушка, Эмили. Я не машина. Ты не можешь прийти сюда, быть моей девушкой, а когда ночь закончится, просто уйти, большое тебе спасибо".

"Я не собиралась уходить просто так".

Луиза вздохнула.

"Ты не понимаешь", - сказала она побежденным тоном.

"Тогда дай мне шанс понять. Объясни мне это".

"О, забудь об этом".

Эмили тоже села и обняла Луизу.

"Ты девушка, - сказала она, - а я знаю, что с девушками все сложно".

"Ни хрена себе, Шерлок", - ответила Луиза и наклонилась к ней.

"Гораздо легче иметь дело с человеческими мужчинами", - заявила Эмили.

Луиза усмехнулась.

"Потому что им не хватает сложности женских эмоций", - ответила она.

"Я быстро научилась справляться с мужскими эмоциями", - сказала Эмили. "Но, похоже, потребуется гораздо больше времени, чтобы научиться справляться с женскими эмоциями".

"Очевидно".

"Ты хотела бы быть моим учителем?"

Луиза посмотрела в глаза Эмили, задаваясь вопросом, не лукавит ли она.

"Серьезно?"

"Да, серьезно".

"Хорошо, во-первых, когда ты скажешь мне, что тебе нужно уйти, по крайней мере, притворись, что сожалеешь об этом".

"Но мне жаль покидать тебя, Луиза. Я не притворяюсь. Я предполагала, что ты знаешь об этом".

Луиза снова фыркнула и немного опустилась.

"Я знаю об этом, - сказала она, - но я хочу услышать это от тебя. Например, когда ты говоришь, что любишь меня. Я знаю, ты любишь меня, но мне все равно нужно время от времени это слышать".

"Я понимаю", - сказала Эмили и поцеловала ее. "Я недооценила твою потребность в утешениях. Я соответствующим образом скорректирую свое поведение".

Луиза усмехнулась.

"Что?" - спросила Эмили.

"Всякий раз, когда ты становишься неуверенной в себе, ты снова начинаешь говорить как машина. Когда ты оказываешься на незнакомой земле, ты возвращаешься к своим привычкам киборга".

"Я думаю, это никогда полностью не исчезнет".

"Нет. И я не хочу, чтобы это исчезало. Мне это нравится. И ты права, я предпочитаю, чтобы ты была честна со мной. Всегда, даже когда это причиняет боль".

"Значит, у нас снова все в порядке?"

"Что ты имеешь в виду?"

"Разве мы только что не поспорили, не поругались?"

"Что? Нееееет! Не говори глупостей. Это просто я ссорилась и ворчала. Ни в чем из этого не было твоей вины".

Эмили посмотрела на нее в замешательстве.

"Девчонки действительно сложные существа", - сказала Луиза.

Затем она начала хихикать, и вскоре оба разразились смехом.

____________


Медленно Джон наблюдал, как солнечный свет осветляет небо за пределами пещеры, когда он посмотрел вверх, на входное отверстие. Его голова удобно покоилась на теле Элисон, пока она мягко гладила его по лицу.

"Который сейчас час?" спросил он.

"6:10 утра ", - ответила Элисон.

"Откуда ты знаешь об этом месте?" - спросил Джон. "Ты сказала, что Будущий Джон привел тебя сюда?"

"Да, это был аванпост для наблюдения за установкой Скайнет в каньоне Топанга. Сопротивление координировало атаку на центр путешествий во времени отсюда".

"Что? Изнутри этой пещеры?"

"Стены препятствуют любому виду сканирования. Сопротивление расширило пещеру и проложило туннели в скале, чтобы установить командный центр. ОУ и Терминаторы так и не нашли его. Он не отмечен ни на одной карте, и никто никогда сюда не приходит".

"Как ты можешь быть так уверена в этом?"

"Оглянись вокруг. Если люди были здесь раньше, они оставили бы следы: мусор, отпечатки, кости, что-то еще. И нет никаких признаков того, что кто-то вбил в скалу крюки".

"Что нужно было бы сделать, чтобы снова забраться сюда".

"Да, до тех пор, пока у них нет киборга, чтобы снова поднять их наверх. Каменные стены покрыты мхом, и они слишком скользкие, чтобы за них можно было ухватиться. Я уверена, что даже коренные американцы не знали об этом месте. В конце концов, валун, который скрывает дыру, весит три тонны и, вероятно, пролежал здесь тысячелетия".

Джон встал.

"Вода пригодна для питья?"

"Да".

Он присел на корточки и попил из пруда. Вода была прохладной, освежающей и кристально чистой. Однако в тот момент, когда он сделал еще один глоток, что-то с большим всплеском упало в пруд.

"Что за...?" спросил он, увидев пару красных глаз глубоко в воде, пристально смотрящих на него.

"Это Кэмерон", - сказала Элисон. "Она, вероятно, отследила наше местоположение. Конечно, она тоже знает это место".

Мгновение спустя Кэмерон выбралась на берег – она тоже была ез одежды.

"Вам двоим весело?" спросила она с широкой улыбкой.

Джон встал, и они обнялись и поцеловались.

"Думали, вы сможете улизнуть на ночь, да?" затем  спросила она, подмигнув.

"Виновны", - подтвердила Элисон.

"Тогда разрешите присоединиться", - сказала Кэмерон и все трое обнялись.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 07:59 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Вествуд, штаб-квартира ФБР


Когда Стив Голдман шел по коридору к своему офису – портфель в одной руке, кофе в другой – кто-то уже стоял перед дверью, очевидно, ожидая его. Мужчине было чуть за тридцать, он был одет в неброский костюм и держал руки в карманах.

"Я могу вам помочь?" - спросил Стив. "Вы заблудились?"

"Нет, если вы помощник директора Стив Голдман", - ответил мужчина.

"А вы...?"

"О, простите, где мои манеры?" сказал мужчина и вытащил полицейский значок. "Детектив Аарон Келли, полицейское управление Санта-Барбары. Я полагаю, у нас назначена встреча".

Келли протянул правую руку, но затем снова отдернул ее, увидев, что у Стива заняты руки. Он нахмурился. Вчера звонили из полиции Санта-Барбары, и его секретарша договорилась о встрече, но предполагалось, что она состоится позже.

"Если я правильно помню, наша встреча назначена на 9 утра", - сказал Стив.

"Да, хорошо, я рано. Я бы подождал здесь, но… никаких стульев. Итак, я подумал, не могли бы мы перенести нашу встречу пораньше".

"Вы также могли бы подождать в кафетерии и съесть буррито на завтрак. Я не люблю, когда меня вот так перехватывают по утрам, особенно перед тем, как я выпью кофе".

"Я работаю над делом, в котором замешана одна из этих девушек-киборгов, и я подумал, не могли бы вы мне помочь".

Стив Голдман чуть не пролил свой кофе и проклял себя, потому что теперь детектив, должно быть, понял, что он что-то знает. Черт бы его побрал за то, что он так набросился.

"Я вижу, что вам это знакомо", - сказал детектив Келли с довольной улыбкой.

"Хорошо, - сказал Стив со вздохом, - заходите. Давайте не будем говорить об этом в коридоре. Однако моя секретарша вернется не раньше 8:30, так что, боюсь, я также не могу предложить вам кофе".

"Нет проблем, я не любитель кофе".

Они вошли в приемную, а затем прошли прямо к столу Стива в соседней комнате. Стив позволил себе упасть в свое рабочее кресло, поставив портфель и кофе, в то время как Аарон Келли остался стоять, оглядывая картонные коробки и голые стены.

"Переезжаете?" спросил он.

"Да, только что получил повышение. У меня еще не было времени все распаковать".

"Разве это не офис Кена Олсона?"

"Да. Вы знали его?

"Недолго. Никогда не думал, что он из тех, кто совершает самоубийство. Я слышал, обстоятельства его смерти так и не были по-настоящему раскрыты?"

"Его машина самостоятельно съехала с горного склона, это все, что мы знаем. Может быть, ему повезло".

"Как так?"

"Сейчас он был бы в тюрьме. Оказалось, что раньше он был ведущим членом Теневого Совета".

"Вы хотите сказать..."

"Дда. Он был тем, кто остановил расследование ФБР в отношении киборгов".

"Я слышал, что у вас сейчас не хватает агентов после волны арестов".

"Мы справимся. Каждый из нас просто собирается работать немного усерднее, отсюда и распакованные коробки. Детектив Келли, могу я спросить, почему вы здесь?"

"Мне нужно разгадать одну тайну".

"О?" - спросил Стив и откинулся на спинку стула.

"Да. Два дня назад у нас были кое-какие неприятности, связанные с пятью убийствами и, возможно, тремя похищениями. Возможно, вы слышали об этом. Инцидент с бульдозером?"

"Да, я видел это в новостях. Есть какие-нибудь зацепки?"

"Немного. И, как ни странно, одна из них привела меня к вам".

"Да? Как так вышло?"

"Это действительно странная часть. Видите ли, ровно через час после того, как нас подняли по тревоге, когда мы все еще были на пути к месту преступления, а криминалисты еще не были там, мы получили запрос об административной помощи от вашего бюро с участием "Хаммера" и одного солдата за рулем".

"Да, и что?"

"Как вы узнали об этом? Никто из моего отдела никогда не передавал никакой информации ФБР".

"У нас... есть свои источники".

"И кто рассказали вам о солдате? Мы узнали об этом человеке только тогда, когда увидели запись с камер наблюдения в аэропорту… который мы наблюдали из-за вашей просьбы об административной помощи. Без этого запроса мы бы не установили связь с инцидентом с бульдозером. Я думаю, вы не знали, что парень был ранен в ногу, иначе вы бы упомянули об этом. Его кровь из "Хаммера" и некоторые брызги с места происшествия совпали. Ясно, что он был ранен там. Теперь мне интересно: как вы мог так быстро узнать об этом солдате?"

"Боюсь, это засекречено".

"Конечно. Тем не менее... в моем родном городе произошел инцидент с участием одного из этих киборгов, и ФБР, похоже, узнает об этом еще до того, как первые полицейские прибыли на место происшествия… это звучит почти так, как будто вы получили свою информацию от кого-то, кто был непосредственно вовлечен и нуждался в вашей помощи, чтобы выследить этого раненого солдата".

"Вы, конечно, знаете, что не должны расследовать инциденты с киборгами, верно?"

"О, полностью осознаю. Но… видите ли, это дело связано с предполагаемым похищением, кражей со взломом, угоном автомобиля и вандализмом, возможно, совершенными людьми. И мы обязательно это расследуем".

"Пытаться интерпретировать директивы по-своему – рискованная игра, детектив Келли. Если я правильно помню, президентский указ включает случаи, когда киборги работают вместе с людьми. Вы действительно готовы рисковать своей карьерой из-за семантики?"

Келли взяла стул и сел, придвинувшись ближе к Стиву.

"Послушайте, - сказал он внезапно настойчивым тоном, - я просто хочу знать, что там произошло. У нас в морге пять трупов, которые никто не хочет признать, потому что официально они уже были мертвы. У меня есть дом со скрытым хранилищем, которое было защищено смертоносным механизмом поражения электрическим током. И у меня есть свидетель, который видел, как две женщины выходили из машины после того, как на них упал 49-тонный бульдозер. Не поймите меня неправильно, агент Голдман. Я не планирую причинять какой-либо ущерб или саботировать какую-то секретную операцию. Мне нужен удовлетворительный ответ, чтобы я мог закрыть дело".

"Я не могу дать вам удовлетворительного ответа. Как я уже сказал: Засекречено".

"Вы работаете вместе с ними, не так ли?"

Стив Голдман вздохнул и потер основание носа.

"Детектив Келли, - сказал он через мгновение, - вы когда-нибудь слышали пословицу "Любопытство кошку сгубило"? Что я могу вам сказать – и это не засекречено, – так это то, что вы можете подавиться, если попытаетесь откусить больше, чем сможете проглотить".

"Я не знаю, какая у вас связь с этими киборгами, агент Голдман. И, честно говоря, мне на это наплевать. Но в следующий раз, когда вы их увидите, пожалуйста, передайте им это с приветом от полиции Санта-Барбары и скажите им, чтобы в следующий раз не вели себя как слон в посудной лавке".

Он вытащил два сложенных листка бумаги и бросил их на стол.

"Что это? - спросил Стив, разворачивая их.

Он увидел, что это были два фоторобота лиц, и он ясно узнал на них Сару и Элисон. Он закрыл глаза и застонал.

"А, я вижу, вы их узнали", - заметил Аарон Келли с довольной улыбкой. "Если вы можете это сделать, то и другие тоже смогут. Я полагаю, что грудастая – это киборг, который называет себя Ильмарэ, я прав?"

_____________


Элисон подпрыгнула к отверстию в потолке пещеры и спустила вниз веревку, которую принесла с собой. Джон завязал ее вокруг груди, а затем позволил ей поднять себя и рюкзак. Кэмерон последовала за ними мгновение спустя. Две девушки перекатили валун через яму, и Джон снова забрался Элисон на спину. Мгновение спустя они вернулись к своим машинам, просто спрыгнув со скалы. Джон слез со спины Элисон, развернул ее и притянул к себе, нежно целуя.

"Спасибо тебе за эту ночь, милая", - сказал он, когда их губы снова приоткрылись.

"В любое время, дорогой", - ответила Элисон, с любовью глядя ему в глаза.

"В следующий раз, надо приехать сюда вчетвером", - сказала Кэмерон, доставая мобильные телефоны из рюкзака. "О, сестренка… ты пропустила звонок, - сказала она и передала телефон Элисон.

"Да, в этой пещере нет сигнала", - подтвердил Джон. "Кто звонил?"

"Стив Голдман", - сказала Элисон, нахмурившись, и набрала его номер. "Стив? Это Элисон. Подожди, я включу громкую связь. Джон и Кэм со мной".

"Доброе утро", - раздался голос Стива из динамика. - Надеюсь, ты хорошо выспался.

Джон посмотрел на двух своих девушек.

"Как ребенок", - сказал он, ухмыляясь, и они улыбнулись в ответ.

"Хотел бы я услышать то же самое. Послушайте, у меня только что был посетитель из полиции Санта-Барбары, и у него есть фотороботы Элисон и Сары. Очень хорошие".

"Что?" - спросил Джон. "Как?"

"Очевидно, механик шиномонтажной мастерской смог описать их очень хорошо".

Джон посмотрел на Элисон.

"Шины старого мексиканца были полностью изношены, - сказала она, - они бы не выдержали обратно до Малибу. Так что мне пришлось импровизировать и покупать новые колеса".

"У нас проблема", - сказал Стив. "Парню любопытно, и у меня такое чувство, что он не остановится, что бы я ни делал. Он может стать проблемой".

"Что ты предлагаешь?" - спросил Джон.

"Ты не рассказал мне всего об Элисон и о том, на что она способна, и я уверен, что не хочу знать. Но я понял, что она может определить, заслуживает ли кто-то доверия или нет. Так что я бы хотел, чтобы она его проверила".

"Хорошо, где он?"

"Он завтракает в кафетерии. Я сказал ему вернуться через час. Этого будет достаточно, чтобы вы добрались сюда?"

"Конечно, - сказал Джон, - мы в каньоне Топанга. Мы могли бы сделать это за тридцать минут, если потребуется".

"Что вы делаете в каньоне Топанга?"

"Э-э... кое-что проверяем. Не важно. Где мы встретимся? Твой кабинет?"

"Нет, не в моем кабинете. Давайте встретимся на Национальном кладбище, оно напротив здания ФБР, и в это время там будет пустынно. На Геттисберг-авеню есть центральный мемориал. Давайте встретимся под флагштоком".

______________


"Поверните здесь направо, - сказал Стив. - Прямо у входа есть парковочные места".

"Есть ли причина, по которой мы не могли просто пойти пешком?" - спросил Келли.

"Потому что у меня нет ключа от ворот, которые находятся напротив штаб-квартиры ФБР. Хотите верьте, хотите нет, но мы редко используем это место для конспиративных встреч".

"Я надеюсь, что выбор кладбища не является плохим предзнаменованием", - сказал Келли.

"Почему? Вы суеверны?"

"Разве мы не все такие? Просто мне никогда не нравились кладбища. Они угнетают меня".

"Эй, это вы приставили пистолет к моей голове", - раздраженно ответил Стив. "Мне пришлось импровизировать. Теперь вам придется с этим смириться. Не говорите, что я вас не предупреждал.

Детектив Келли больше ничего на это не ответил. Он припарковал свою машину рядом с серым фургоном. Единственной другой машиной на стоянке был красный Ford F-150.

"Что теперь?" - спросил он, выключая двигатель.

"Мы пройдем последний отрезок пешком", - сказал Стив и вышел.

Равномерный шум близлежащей межштатной автомагистрали 405 создавал постоянное звуковое сопровождение, когда они вдвоем направились к Национальному кладбищу Лос-Анджелеса. Оно было разбито на ровном участке земли и состояло из нескольких больших лужаек, большинство из которых были усеяны белыми надгробиями. Вдоль узких дорог, делающих объект доступным для автомобилей, были высажены деревья.

Слева от них была небольшая часовня, а справа, в семистах ярдах, они могли видеть здание ФБР. Стив пошел вперед, к центру кладбища. Они оказались в чем-то вроде внутреннего двора, где пересекались три дороги, окруженные низкими строениями с нишами и флагштоком посередине, на котором мягко развевались на ветру Звездно-полосатые флаги.

"Что теперь?" - спросил Аарон Келли, когда Стив остановился под флагштоком.

"Теперь вы отдадите мне свой пистолет", - ответил Стив.

Келли посмотрел на него так, как будто он сошел с ума, но затем сунул руку под куртку и протянул Стиву револьвер "Smith & Wesson".

"Кем вы себя возомнили?" Спросил Стив, нахмурившись, когда взял оружие: "Грязным Гарри?"[footnoteRef:97] [97:  «Грязный Гарри» — полицейский фильм с Клинтом Иствудом в главной роли, выпущенный на экраны США в 1971 году. Он определил облик жанра на десятилетие вперёд и породил четыре сиквела. ] 


Аарон Келли пожал плечами.

"Назовите меня сентиментальным, - сказал он, - но эта штука однажды спасла мне жизнь, поэтому я оставляю ее себе. Отдавая его вам, я почти чувствую себя голым".

"Но с вашей стороны было мудро так поступить", - произнес женский голос у него за спиной.

Келли резко обернулся и оказался лицом к лицу с девушкой, которую он знал по фотороботу, только тот не отдавал ей должного. Во плоти она была потрясающе красива.

"Срань господня!" - это было все, что он смог произнести.

"Это нечто иное – встретиться с ней во плоти, не так ли?" - сказал Стив, посмеиваясь. "Привет, Элисон".

"Привет, Стив", - ответила она, улыбаясь, и они обнялись.

Затем ее лицо снова стало серьезным, когда она посмотрела на Аарона Келли.

"Стив сказал мне, что вы хотели поговорить", - сказала Элисон и скрестила руки на груди. "Так говори".

"Я, эм..." сказал Келли, "я имею в виду..."

Стив фыркнул.

"Поскольку ему, по-видимому, нужно время, чтобы оправиться от шока, - сказал он, - это детектив Аарон Келли из полиции Санта-Барбары. Он расследует события вокруг дома в Монтесито. Детектив Келли, познакомьтесь с моей подругой Элисон Морган".

Аарон Келли оглядел Элисон с ног до головы, открыв рот. Он все еще пытался снова привести в порядок свои мысли.

"Я, эм..." сказал он и прочистил горло, "Я полагаю, можно с уверенностью сказать, что вы не человек?"

"Да", - ответила Элисон, и ее глаза на секунду загорелись красным.

Аарон Келли сглотнул. Он понял, что должен взять себя в руки, перестать пялиться и придумать что-нибудь осмысленное, чтобы сказать.

"Это… хм… это было впечатляюще. Я имею в виду, подкрадываться ко мне".

Элисон наклонила голову.

"Вы здесь, чтобы поболтать о пустяках?" – спросила она.

"Нет, конечно, нет. Я здесь, чтобы задать вам несколько вопросов о том, что произошло два дня назад в Монтесито и в горах Санта-Инес".

Элисон не ответила, она просто ждала, пока Келли продолжит. Трясущимися руками он достал блокнот и ручку.

"Я так понимаю, вы работаете вместе с ФБР?" - спросил он.

"Засекречено", - быстро сказал Стив. "Ее отношение к местному бюро не имеет значения".

"Верно..." - сказал Келли. "Так зачем же вы были в Монтесито два дня назад?"

"Дом принадлежал Матильде Грин и Айку Томсену, двум Серым из будущего".

"Э-э... Серые? Что..."

"Коллаборационисты, работающие на Скайнет. Они были посланы сюда Скайнетом, чтобы подготовиться к нападению Скайнета на человечество. Мы избавились от них пару недель назад и теперь хотели обыскать их собственность. Но когда мы приехали, то обнаружили, что мы не единственные, кто заинтересован. Мы наткнулись на группу наемников. Они уже убрали Портера".

"Портер...? Ричард Портер? Смотритель?"

"Да, он Тройная Восьмерка, нанятый для защиты собственности и хранилища в ней".

"Тройная… что?"

"Т-888, - объяснил Стив, - киборг. Тройные Восьмерки – это киборги".

"Этот конкретный Т-888 работал вместе с Грин и Томсеном, но теперь он решил работать на нас", - добавила Элисон.

"Подожди, что? Вы забрали его оттуда или как?"

"Да, мы отремонтировали его и удалили параметры его миссии, так что теперь у него есть свобода воли и он может решать, чего он хочет. Он решил присоединиться к нашей команде".

"А что насчет Грин и Томсена?"

"Мертвы", - сказала Элисон. "Они погибли во время пожара в Лонг-Бич 20 июля. Местная полиция пока не смогла установить их личности".

"Вы имеете в виду пожар в бывшем ресторане, где нашли три тела?

"Да", - сказала Элисон. "Вы знаете об этом?"

"Это все еще открытое дело", - ответил Келли. "У нас есть просьба от полиции Лонг-Бич оказать им помощь, если мы что-нибудь узнаем".

"Ну, теперь вы можете сказать им, кто два их неизвестных трупа, - сказал Стив, - но, конечно, вы не сможете сказать им, как вы это узнали".

Келли бросил на Стива кислый взгляд.

"Итак, что именно делали Грин и Томсен, чтобы "подготовиться к нападению Скайнета на человечество"?" Затем спросил Келли.

"Они привезли оружие, которое может сделать бесполезным любой компьютер и каждый микрочип в мире, кроме того, у кого есть код доступа. Это интеллектуальный, самовоспроизводящийся вирус, хранящийся на флэш-накопителе, который раньше находился в хранилище в Монтесито. Наемники похитили моего друга и украли флешку. Они прокололи наши шины, и мне пришлось взять Рендж Ровер из соседнего дома, чтобы проследить за их тепловой сигнатурой в горах, прежде чем..."

"Подождите, что?" Келли прервала ее, подняв бровь: "Их… тепловая сигнатура?"

"С помощью моих датчиков", - сказала Элисон, как будто это была самая очевидная вещь в мире. "Автомобили с двигателями внутреннего сгорания излучают тепло как из моторного отсека, так и из выхлопной трубы. Каждый автомобиль имеет уникальную тепловую характеристику. Кроме того, шины создают трение, которое оставляет инфракрасный след на земле в течение нескольких минут. Я могу обнаружить колебания температуры на поверхностях или в воздухе до 0,0001 градуса Цельсия".

"Хорошо", - сказал Келли со слегка отсутствующим выражением лица.

"Мне нужно было поторопиться, пока сигнатура не исчезла", - продолжила Элисон. "На дороге над домом Луиса Гарсии мне пришлось остановиться, потому что они бросили Сару на дорогу передо мной".

"Сара – человеческая женщина, верно? Друг, которого они похитили?"

"Да. Я развязала ее, но когда мы снова сели в Рендж Ровер, в нас врезался бульдозер. И я полагаю, что вы уже знаете остальное".

"Правда?" - спросил Келли немного сбитый с толку.

"Да. Ваша мозговая активность говорит мне об этом, - ответила она и убрала прядь волос с лица. "Пока я говорила, я постоянно сканировала вас и могла видеть, что большая часть того, что я сказала, была для вас новой. Но когда я дошла до роли бульдозера, ваши воспоминания включились и дополнили картину за вас".

"Что за...?" - спросил Келли и посмотрел на Стива. "Она может сканировать мой мозг?"

"Элисон может многое, - сказал он немного неловко, - я не уверен, что мне было бы комфортно знать все".

"Вот почему мы не говорим тебе, Стив", - сказал Джон за их спинами.

Стив и Аарон Келли обернулись и увидели Джона и Кэмерон, идущих к ним. Стив понял, что они, должно быть, прятались в нишах окружающих строений, приближаясь к ним за их спинами, в то время как они сосредоточились на Элисон.

"Кто вы такие?" - спросил Аарон Келли.

"Я Джон, а это Кэмерон".

"Какой Джон?"

"Не имеет значения. Элисон подала нам знак, потому что считает, что тебе можно доверять. Итак, теперь мы присоединяемся к вашему разговору".

"Джон – это... эм… лидер их команды, - сказал Стив.

"Что?" - спросил Келли. "Но ты просто… сколько тебе лет?"

"Мне двадцать четыре", - сказал Джон, не моргнув глазом.

"И ты тоже один из них? Я имею в виду..."

"Нет, я человек. А вот Кэмерон – нет".

Она сверкнула красными глазами, чтобы Келли увидел. К этому времени он уже не удивлялся этому так сильно.

"Ты – та другая, - заявил он, - я имею в виду из интервью".

"Верно", - сказала Кэмерон.

"Итак, что это за игра сейчас?" - спросил Келли. "Убить Детектива? Я чувствую себя немного окруженным".

"Пойми, что у нас есть средства и способы позволить тебе исчезнуть навсегда, если бы мы захотели", - сказал Джон. "У нас также есть средства, чтобы заставить тебя подчиниться и работать на нашу сторону. Другим вариантом было бы заставить тебя забыть все, что ты узнал за последние 48 часов. Однако я бы предпочел четвертый вариант".

"Какой именно?" - осторожно спросил Келли.

"Работать вместе с нами добровольно".

Келли усмехнулся.

"Другими словами, вы меня шантажируете", - сказал он.

"Нет, мы оставляем тебе выбор", - сказала Кэмерон. "Это больше, чем мы предлагаем большинству людей, с которыми встречаемся. Обычно мы рассматриваем ищеек как угрозу. Мы сейчас разговариваем только потому, что Элисон считает, что тебе можно доверять".

Келли посмотрела на Элисон.

"Как?.." - начал он спрашивать.

"Ты заинтригован мыслью узнать о нас больше, потому что хочешь помочь в нашей борьбе за будущее человечества", - сказала она. "Ты даже не вздрогнул, когда я сказала вам, что Грин и Томпсон мертвы, потому что ты уже подозревал это. Но ты был очень взволнован, услышав о личности Портера как киборга и флэш-накопителе. Ты недоволен той работой, которая у тебя сейчас есть. Тебе скучно, и ты вступаешь в тот возраст, когда начинаешь спрашивать себя, нет ли чего-то большего. Итак, когда ты наткнулись на дело, в котором были замешаны я и Сара, ты увидел в этом возможность соприкоснуться с чем-то большим. Твое любопытство – всего лишь притворство. Твоя настоящая мотивация быть здесь не в том, чтобы раскрыть это дело. Ты здесь, потому что увидел нас по телевизору, услышал, что мы сказали, и понял, что ты жаждешь стать частью нашей операции".

Детектив Аарон Келли стоял с открытым ртом, уставившись на Элисон.

"Она хороша, не так ли?" - спросил Джон с ухмылкой. "Заставляет задуматься, кто здесь настоящий детектив. И прежде чем ты спросишь: нет, она не умеет читать мысли. Это просто вывод из твоей мозговой активности и биологических данных".

"Это чертовски близко к телепатии", - ошеломленно сказал Аарон Келли.

"Твоя мотивация более или менее такая же, как у Стива", - сказала Элисон, пожимая плечами. "Он верный и проверенный друг, союзник, который скорее пожертвует собой, чем разоблачит нас. Я использовала его как образец, когда оценивала тебя".

"Подожди, что?" возмущенно спросил Стив: "Ты также сканировала меня? А как насчет моей личной сферы?"

Ни для кого не было секретом, что Стив ненавидел компьютеры, и то, что один из них сканировал функции его тела и мозговую активность, определенно не было тем, с чем он чувствовал себя комфортно.

"Извини, Стив, но я не могу его выключить", - ответила Элисон. "Я могу только выбрать, чтобы не хранить данные".

"Вот и то, о чем я предпочел бы не знать", - проворчал он.

"Посмотри на это с другой стороны, Стив, - сказал Джон. - Если тебе когда-нибудь понадобится психотерапевт, Элисон может лечить тебя бесплатно".

Если бы взгляды могли убивать, Джон бы упал прямо там на месте.

______________
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Палмдейл


Ричард Янг свернул на своей Хонде Аккорд на подъездную дорожку в конце дороги и остановился перед гаражом. Он и его жена Клэр вышли и открыли задние двери, чтобы помочь Саванне и Элли выйти из машины – осторожно из-за их недавно заживших ран.

Двое вышли и огляделись. Саванна заметила, что Палмдейл почти полностью состоял из загородных районов, находящихся на разных стадиях строительства. Весь город был построен к северу от гор Сан-Габриэль в долине Антилоп и, следовательно, расположен на западной оконечности пустыни Мохаве. Несмотря на сухой климат, все было зеленым, а газоны тщательно ухоженными. По пути они миновали озеро Палмдейл, искусственное пресноводное водохранилище. Очевидно, недостаток осадков компенсировался искусственным поливом, как и в большинстве мест Южной Калифорнии. Без вмешательства человека этот район выглядел бы таким же бесплодным и сухим, как и остальная часть пустыни Мохаве.

"Все так, как я помню", - сказала Элли. "Дом на колесах Паркеров, баскетбольное кольцо Уилсонов, огород Таннеров..." она поколебалась и указала на фургон для вывоза мусора через дорогу. "Кто это?"

"Новые соседи", - сказал Ричард Янг. "Они переезжают сегодня. Напомни, как их звали, милая?"

"Берозски", - ответила Клэр Янг. "Роуз и Гарольд Берозски".

"Да, верно, - сказал Ричард, - мне потребуется некоторое время, чтобы запомнить их имена".

"А что насчет Барсини?" - спросила Элли.

"Кого?"

"Клаудия и Адриан Барсини. Их дочь, Ребекка, была моей лучшей подругой".

Супруги Янг нахмурились.

"О, - внезапно вспомнила Клэр, - пару дней назад была молодая пара с итальянской фамилией. "Они осмотрели дом. Но я думаю, что Берозски были быстрее".

"Изменение временной шкалы?" - спросила Саванна вполголоса.

"Может быть", - тихо ответила Элли, но в ее голосе не было убежденности.

Она продолжала смотреть на дом напротив них и на движущихся парней, которые в настоящее время вносили внутрь большой диван. Элли увидела, что дверь гаража открыта, и там припаркован новенький джип "Чероки".

"Детские воспоминания могут быть очень стойкими", - сказала Клэр, поглаживая Элли по руке. "Но иногда они могут ввести вас в заблуждение. Пойдем, зайдем внутрь".

Дом Янгов был типичным пригородным домом. Стены были сделаны из светло-коричневого дерева, а крыша покрыта красной черепицей. В нем был гараж на две машины, подвал и два этажа, причем верхний этаж был значительно меньше первого. Дорожка с тремя плоскими ступеньками вела от входной двери к тротуару. По обе стороны росла пышная зеленая лужайка. Сосна перед домом выросла до высоты крыши, а за ней в саду на заднем дворе виднелся еще больший дуб.

"Мы унаследовали дом от моих родителей", - объяснил Ричард Янг. "Он был построен в 1980-х годах. Мой отец работал в Lockheed на заводе Skunk Works. Все совершенно секретно. Незадолго до своей смерти он сказал мне, что участвовал в разработке самолета-разведчика SR-71. Аэрокосмическая промышленность по-прежнему является крупнейшим работодателем в этой области".

"И, вероятно, причина, по которой Палмдейл является мишенью для российских ядерных ракет", - прокомментировала Саванна.

"Да..." сказал Ричард немного неловко: "Возможно".

Они достали вещи Элли и Саванны из багажника и вошли в дом, где их встретил прохладный ветерок из кондиционера. Элли зачарованно огляделась вокруг с мечтательным выражением на лице. Она прикасалась к стенам, дверным косякам и деревянным перилам лестницы и, очевидно, купалась в своих детских воспоминаниях.

"АМААААНДА! МЫ ДОООМА!"

"Почему ты так громко кричишь?" - спросила Элли немного испуганно.

"Потому что обычно она слушает свой MP3-плеер, когда одна", - ответила Клэр

Они услышали шаги на верхнем этаже, а затем молодая девочка-подросток сбежала вниз по лестнице, вытаскивая наушники из ушей.

"Ах, миссис Янг, мне показалось, я что-то слышала, - сказала она. "О, гости?"

"Да," сказала Клэр, "это Элли и Саванна, они собираются остаться с нами на пару дней. Я действительно хотела бы, чтобы ты не слушала эту штуку весь день напролет, вдруг что-то случится. Как Элисон?"

"Она спит как младенец. О... подождите. Она же младенец!"

Аманда громко фыркнула и рассмеялась над собственной шуткой. Ее смех был немного похож на рев тюленя. Элли и Саванна посмотрели друг на друга, приподняв брови.

"Значит ли это, что теперь я могу идти домой?" - спросила Аманда, когда никто не присоединился к ее смеху.

"Эм... да, конечно", - сказала Клэр. "Мы позвоним, если ты нам снова понадобишься".

"Класс! Увидимся!"

И с этими словами она вышла за дверь.

"Очаровательная девушка", - саркастически прокомментировала Элли. "Приятно знать, что ты оставила меня в надежных руках".

"Мы можем подняться и посмотреть на Элисон?" - спросила Саванна, прежде чем Янги смогли ответить на это. "Я умираю от желания увидеть Элли ребенком".

"Конечно", - сказала Клэр.

Три женщины начали подниматься по лестнице.

"Я собираюсь отнести ваши вещи в комнату для гостей", - сказал Ричард, взял сумки и последовал за ними.

Осторожно, чтобы не шуметь, Клэр открыла дверь в детскую, и она, Элли и Саванна вошли внутрь, стараясь не издавать ни звука. Савана заглянула в колыбель и увидела спящего ребенка с соской во рту.

"Оооооомойбог..." сказала она тихим голосом, "Элли, ты оооочень милая".

Элли заглянула в колыбель и улыбнулась. Было немного странно смотреть на себя ребенком.

"У нее такая же родинка над левой бровью", - прокомментировала Саванна.

"Конечно", - сказала Клэр и гордо перевела взгляд с Элли на Элисон. "Это родимое пятно".

"Ты воспринимаешь все это довольно хорошо, Клэр", - заявила Саванна. "Я предполагала, что ты будешь больше расстроена из-за всего этого".

"Может быть, так и должно быть", - ответила Клэр со вздохом, "но какой в этом смысл? Это случилось, и мы не можем этого изменить. По правде говоря, без телеинтервью мы могли бы отреагировать совсем по-другому. Перед интервью все спрашивали себя, что происходит. Все были напуганы и встревожены. Теперь у людей есть ясность. Они знают, что где-то есть живые машины и что они не обязательно злые. Они знают, что путешествия во времени возможны и что может произойти много странных вещей, и они знают, что их избавили от ужасного будущего. Я думаю, это подействовало на всех успокаивающе, как успокоительное. Нервозность в основном прошла, люди снова более позитивно смотрят в будущее, несмотря на нынешний финансовый кризис. Конечно, моей первой реакцией в больнице было: "Почему это происходит с нами?", но я быстро поняла, что должна быть благодарна за этот опыт. В конце концов, наша семья только что стала больше, и это хорошо, верно?"

Саванна и Элли могли только согласиться с этим. Все трое снова медленно вышли из детской и направились в гостевую комнату дальше по коридору, где их ждал Ричард.

"Итак, каково было смотреть на себя?" - спросил он, когда они вошли.

"Думаю, теперь я понимаю, что должна чувствовать Сидни", - заметила Элли.

"Кто такая Сидни?" - спросила Клэр.

"Наша хорошая подруга, - объяснила Саванна, - практически еще одна сестра. С нами живет ее детская версия. Ее воспитала старшая сестра Сидни, Лорен. Но теперь вместо этого Лорен – младшая сестра Сидни. Они как бы поменялись местами".

"О Боже", - воскликнула Клэр и покачала головой. "Я едва могу смириться с тем фактом, что ты моя Элисон, только взрослая".

"Нам также нужно было время, чтобы приспособиться", - призналась Элли. "Но мы быстро поняли, что возраст или внешность не так уж важны, когда ты с людьми, которых любишь и которые любят тебя. Мы большая, счастливая лоскутная семья..."

"Однако я не уверена, хотим ли мы с Ричардом быть частью этого мира", - сказала Клэр. "Я имею в виду, то, что вы делаете, опасно, не так ли?"

Саванна и Элли посмотрели друг на друга.

"Похоже, вы не до конца осознаете, что уже являетесь частью нашего мира", - объяснила Саванна. "Дейли Ньюс привела вас, связав с одной из девушек-киборгов с телевидения. Удачный выстрел, да. Но, тем не менее, это произошло".

"Но никто из наших знакомых не верил в эту чушь", - сказал Ричард. "Они думают, что репортеры все это выдумали".

"Ваши друзья, родственники или коллеги – это не проблема", - ответила Элли. "Но вы должны иметь в виду, что незнакомые люди могут подумать, что у вас есть связи с Элисон, Кэмерон и нашей командой. Эти люди могут попытаться обосноваться в этом районе, следить за вашим домом и следовать за вами повсюду, возможно, даже прослушивать ваш телефон или что-то похуже".

"Как, например, те новые соседи, о которых Элли не знает". - спросила Саванна.

"Да, - согласилась Элли, - после нашей видеоконференции я попрошу Джона прислать Элисон. Она может проверить их, на всякий случай. Тщательное сканирование окрестностей тоже не повредит".

"Разве это не немного параноидально?" - спросила Клэр. "Я разговаривала с Берозски, они хорошие люди, действительно хорошие. Скоро они организуют вечеринку по случаю новоселья, с барбекю и всем прочим".

"Паранойя – это то, что держит нас в живых", - сказала Саванна. "Элли права, мы должны позволить Элисон проверить их".

"Ваша безопасность – еще одна причина для нас остаться с вами на пару дней", - добавила Элли. "Если что-нибудь случится, я позвоню одной из девушек, и они разберутся с проблемой".

"Под "одной из девушек" ты имеешь в виду одного из киборгов?"

"Да, - подтвердила Элли, - Кэмерон была бы моим первым выбором, потому что она похожа на меня, и мы могли бы поменяться местами так, чтобы никто не заметил".

"Есть кое-что, чего я не понимаю", - медленно произнес Ричард.

"Да?" Саванна и Элли сказали в унисон, затем улыбнулись и посмотрели друг на друга.

"Кэмерон сказала нам, что она была создана по твоему образу, чтобы заменить тебя и проникнуть в лагерь Коннора".

"Э-э... Да?" – ответила Элли, на этот раз более осторожно.

"Но ты из другой временной шкалы, верно? Ты не та, кого заменили".

"Нет, в моей временной шкале Кэмерон нашла меня сидящей здесь после Судного Дня. Она взяла меня с собой, и они с Джоном удочерили меня".

"Хорошо, но... что случилось с Элисон Янг в первоначальной временной шкале Кэмерон, прежде чем ее отправили обратно в прошлое? Она была там пленницей, верно?"

"Да", - сказала она. "Пленница сопротивления киборгов".

"И что случилось с ней, когда она была пленницей?" - настаивал Ричард. " Я имею в виду, конечно же, она не активно помогала в том, чтобы ее заменили киборгом, не так ли?"

"Папа..." Сказала Элли и вздохнула.

"Машины допрашивали Элисон Янг, чтобы они могли создать убедительные поведенческие модели", - сказала Саванна, чтобы выдержать давление Элли. "Почему это так важно для вас? Это часть будущего, которое никогда не наступит сейчас".

"Это просто важно для нас", - ответил Ричард. "И мы имеем право знать всю правду, не так ли? Не имеет значения, что теперь этого никогда не случится".

"Я не понимаю, как знание об этом может быть вам полезно", - упрямо сказала Саванна.

"Это была Кэмерон", - сказал Ричард, игнорируя ее, "Та, кто ее допрашивал, это была Кэмерон, верно? Все остальное не имело бы смысла, потому что именно она сыграла бы роль Элисон Янг".

Элли снова вздохнула, но у нее не было ни желания, ни сил отрицать это.

"Господи..." - сказал Ричард. "Она... пытала ее?"

"Нет, - сказала Саванна, - машины не запрограммированы на жестокость".

Ричард усмехнулся.

"Да, верно, - сказал он, - они просто запрограммированы убивать".

"Папа..." начала Элли говорить.

"Она убила ее, не так ли?" - выпалила Клэр Янг. "Кэмерон убила ее, верно?"

Элли открыла рот, чтобы что-то сказать, но потом просто опустила глаза и кивнула.

Клэр ахнула.

"Я так и знала", - сказала она, задыхаясь, "Каким-то образом… Я знала это. Ричард не хотел мне верить, когда мы говорили об этом вчера по дороге домой, но..."

"Как мы должны доверять ей, зная, что она убила нашу дочь?" - взволнованно спросил Ричард.

"Кэмерон, с которой ты познакомилась в больнице, сегодня совсем другой человек", - сказала Элли. "Это воспоминание все еще преследует ее. Она сильно сожалеет".

"А сейчас она сожалеет?" - саркастически спросил Ричард.

"Вы должен забыть обо всем этом прямо сейчас, пока это не дошло до вас", - умоляюще сказала Саванна. "Ваша дочь жива и будет жить. Она здесь даже дважды. Будущее неписано, и то, что случилось однажды, больше не повторится".

"Тебе легко это говорить, - возразил Ричард. - Я знаю, что будущее изменилось и уже не будет таким, как раньше, но Кэмерон сейчас здесь, и именно она однажды убила мою маленькую девочку. Нам, мягко говоря, трудно это переварить".

"Она здесь, чтобы защитить нас, папа", - сказала Элли. "Она представляет опасность только для тех, кто угрожает нам, нашей семье или нашим друзьям. На самом деле, мы не могли представить себе лучшего защитника, чем она".

"Но как я должен ей доверять?" спросил Ричард: "Если бы она была человеком, я бы знал, как с этим справиться... но это не так. Она – машина. Действительно ли она испытывает угрызения совести или сожаления? Кто действительно может знать? Что я знаю, так это то, что она может убивать без колебаний. Откуда нам знать, что все, что она говорит и делает, не просто притворство? Кто знает, что на самом деле творится у нее в голове?"

"И кто знает, что на самом деле происходит в наших головах?" - спросила Элли немного раздраженно. "Саванна и я были вместе с Кэмерон большую часть нашей жизни. В течение пятнадцати лет я называл ее "мама". Конечно, были хорошие времена и были плохие времена, как и во всех семьях. Но она воспитала нас, она была самой любящей матерью, какую только можно себе представить. Если вы говорите, что не можете доверять ей, потому что не знаете, что происходит у нее внутри, тогда вы можете сказать то же самое обо мне, потому что я результат ее воспитания".

Ричард Янг был ошеломлен решительным ответом Элли. Клэр, очевидно, не хотела быть втянутой в это и хранила молчание.

"Хорошо, давайте снова все успокоимся..." Саванна начала что-то говорить, но ее прервала Элли.

"Я просто знаю, что она такая, какой кажется!" – упрямо сказала она, и все увидели, что она была близка к слезам. "Если вы не доверяете ей, доверьтесь мне! Я доверяю Элисон, Эмили и Кэмерон свою жизнь! Я люблю их! И они любят нас! Это не то, во что я верю, а то, что я знаю! Да, Кэмерон однажды совершила плохой поступок, когда она не была той, кем является сегодня. Но несправедливо и неправильно судить ее по этому".

"Было бы легче понять и следовать твоей аргументации, если бы она была человеком", - сказал Ричард. "Но она – машина. Что дает тебе уверенность, что ты можешь судить о ней по человеческим меркам?"

Саванна усмехнулась.

"Человеческие стандарты? О, пожалуйста..." – ответила она уничижительным тоном и закатила глаза. "Человеческие стандарты отстой, правда! Посмотрите на зверства, которые человеческие стандарты принесли на эту планету! Люди обвиняли Скайнет в том, что он навлек на них ядерный огонь, но в конечном счете именно люди изобрели атомную бомбу, и именно человеческое высокомерие было ответственно за то, что они доверили их компьютеру. Люди не являются образцом надежности! Просто подумайте о тех ужасных вещах, которые люди творили в течение 20-го века. Люди непредсказуемы и своенравны, мистер Янг, а не машины! Кэмерон, Элисон и Эмили здесь, чтобы защитить нас от самих себя! И вы должны радоваться, что они никогда не станут полностью людьми, потому что это было бы шагом назад в эволюции. Серьезно, если бы у меня был выбор, я бы всегда предпочла машинные стандарты человеческим стандартам ради человечества".

Ричард был шокирован взволнованной тирадой Саванны и открыл рот, чтобы что-то ответить, но затем, казалось, передумал. Он вздохнул и опустил взгляд, внезапно выглядя разбитым.

"Ты, конечно, права", - сказал он смиряющимся тоном и фыркнул. "Я применяю двойные стандарты, и это только потому, что ты подносишь зеркало к моему лицу. Люди могут становиться монстрами и совершать ужасные вещи. И все же мы все еще готовы дать им второй шанс. Наша религия учит нас прощать, что бы кто-то ни сделал. Если машины могут стать разумными существами, то им должно быть предоставлено такое же преимущество сомнения". Он поднял глаза. "Но можете ли вы, по крайней мере, понять мои сомнения?"

"Конечно, я могу понять тебя, папа", - сказала Элли и обняла его.

Ричард ответил на объятие и впервые обнял свою взрослую дочь.

"Что нам теперь делать?" спросила Клэр, явно потрясенная и встревоженная. "Как мы должны поступить с этим знанием?"

"Вам следует поговорить с Кэмерон, - сказала Саванна, - ей бы это понравилось. В конце концов, вы двое – единственные, кто действительно может простить ее".

____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 10:02 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Сара была одна.

Сидни, Лорен, Джоди и Энн ушли после завтрака, чтобы встретиться со своими парнями в торговом центре.

Элли и Саванна были в Палмдейле.

Джон, Кэмерон и Элисон даже не пришли на завтрак, они были в Вествуде, чтобы встретиться со Стивом и этим назойливым полицейским из Санта-Барбары.

Эмили все еще была с Луизой в Беверли-Хиллз.

Терисса пошла на могилу своего покойного мужа, чтобы положить на нее цветы, а Айзека также не было дома.

Как раз в тот момент, когда она согрелась мыслью, что проведет утро наедине с Чарли, тому позвонили и сообщили, что ему надо выйти на полсмены из-за заболевшего коллеги.

Мария и Хосе были заняты по дому и в саду, поэтому единственной компанией Сары была малышка Сидни, которую она кормила из бутылочки у себя на коленях. Скоро Клиффсайд хаус снова наполнится жизнью, так как они назначили видеоконференцию со всей командой и всеми союзниками в Лос-Анджелесе и Вашингтоне на 1:00 дня.

Но до тех пор Сара была одна.

Она положила Сидни обратно в колыбель и улыбнулась. Если подумать, то побыть одной для разнообразия было не так уж плохо. Прошло много времени с тех пор, как она была совсем одна. С гримасой она поднялась с инвалидного кресла и сделала несколько осторожных шагов. Ходить все еще было больно, но Чарли сказал ей разминать мышцы, что она и сделала. Сара посмотрела на бассейн. Должна ли она? Почему нет?

"К черту все", - сказала она себе и разделась.

Осмотрев свое тело, она заметила, что синяки и порезы начали заживать. Если Элисон продолжит отказывать ей в лечении наноботами, у нее, по крайней мере, будет красивый новый шрам на левой ноге в качестве сувенира от того, что раньше было открытым переломом бедренной кости. Элисон описала повреждения Чарли со всеми медицинскими подробностями. Сара подслушала это, и это был единственный раз, когда она видела, как Чарли побледнел.

Она медленно подошла к мелкому концу бассейна и забралась в него. Это было райское чувство – нырнуть в освежающую воду и поплавать. Она сделала несколько движений, и медленно, очень медленно к ней вернулась ловкость, а мышцы разогрелись. Внезапно она краем глаза заметила какое-то движение и подняла голову.

"Я вижу, тебе лучше".

"Кэтрин!" - воскликнула Сара восхищенным тоном. "Я не знала, что ты придешь".

Сара подплыла к лестнице и вылезла.

"Я слышала по секрету, что вы была предоставлена сама себе", - сказала Кэтрин. "Итак, я решила прийти сюда немного пораньше, чтобы составить тебе компанию".

Сара в восторге обняла ее.

"О... прости, я мокрая", - извинилась она.

"Не волнуйся, - с улыбкой ответила Кэтрин, - эта одежда на самом деле не одежда, и я от нее не заржавею".

Сара рассмеялась.

"Это был Чарли?" спросила она, хватая полотенце: "Тот, кто тебе сказал?"

"Да. Он позвонил мне из своей машины скорой помощи и сказал, что должен оставить тебя одну. А ты не должна быть одна, поэтому я отменила встречу и пришла сюда, чтобы присмотреть за тобой. Таким образом, я также могу рассказать тебе обо всем, что мы узнали".

"Я действительно рада, что ты здесь. Я ценю компанию".

"Тогда время для женских посиделок", - сказала Кэтрин. "Как насчет того, чтобы посмотреть несколько глупых фильмов и съесть немного мороженого?"

"С каких это пор ты ешь мороженое?" спросила Сара, нахмурившись.

"Я не ем. Но я могу наслаждаться ароматами. Клубника и ваниль – мои любимые. Обожаю их лизать".

Сара усмехнулась и снова надела джинсы и рубашку.

"Тогда хорошо", - сказала она и заняла место в инвалидном кресле. "Не хочешь ли затолкать женщину-инвалида в дом?"

"К вашим услугам", - заявила Кэтрин и преобразилась в костюм медсестры, дополненный кепи.

Обе рассмеялись, затем Кэтрин покатила инвалидное кресло Сары через лужайку к главному зданию.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 12:33 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


"Говоря о стильной жизни, да?" - спросил детектив Келли, когда Стив велел ему свернуть на Клиффсайд Драйв.

"А чего вы ожидали?" спросил Стив: "Что они прячутся в жерле вулкана или в каком-нибудь заброшенном подземном туннеле метро?"

"Честно говоря, я не знал, чего ожидать".

После того, как Элисон поручилась за Аарона Келли, они проговорили почти два часа, прогуливаясь по кладбищу, рассказывая ему основные факты, опуская такие вещи, как истинная личность Кэтрин и то, что существует организация под названием "Ячейка". Когда стало ясно, что детектив Келли тоже хочет встретиться со всеми остальными, они решили пригласить его на свою видеоконференцию. В то время как Кэмерон ехала на Ford F-150, чтобы забрать Эмили в Беверли-Хиллз, Стив Голдман был пассажиром в машине детектива Келли, указывая ему дорогу в Малибу. Элисон нужно было заправить фургон, поэтому они с Джоном последовали за ними через несколько минут.

Стив направил Келли во двор дома на утесе, и они припарковались рядом с несколькими другими машинами, которые уже были там. Келли сразу же заметил черный "Шевроле Субурбан" в открытом гараже.

"Я полагаю, это та машина, на которой они ездили в Монтесито", - сказал он, указывая на нее.

"Возможно. А, Кэтрин и Джеймс также уже здесь. И остальные тоже".

"В любом случае, о скольких людях мы говорим?"

"Честно говоря, я сбился со счета. Если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что всего двадцать пять".

"Двадцать пять?"

"Только здесь, в Лос-Анджелесе, конечно. У них также есть союзники в Вашингтоне".

"И сколько из них киборгов?"

"Я знаю о семи, но это число, возможно, уже устарело. Я знаю, что они нашли одного в Монтесито два дня назад и отремонтировали. Итак, всего восемь".

"Вы имеете в виду пропавшего смотрителя, Ричарда Портера?"

"Да".

"А кто остальные пять киборгов?"

"В свое время, детектив Келли, в свое время. Я рекомендую вам оставаться в тени и просто смотреть и слушать. Сначала они будут очень подозрительны. Джон явно доверяет Элисон, и до сих пор она не ошибалась, но не ожидайте, что все остальные будут чрезмерно рады вам".

"Я уже рассматривал такую возможность", - сухо ответил Келли.

Они вышли из машины, и Стив позвонил в дверь.

"Привет, Мария", - сказал он, когда испанская экономка открыла дверь.

"Здравствуйте, сеньор Голдман", - сказала Мария. "Входите. Они находятся в большой комнате. Вы знаете дорогу?

"Да, спасибо, Мария", - мы найдем.

Они прошли через первый дом, прошли через небольшой розарий, затем вошли в центральный дом. Проходя через большую столовую, детектив Келли увидел группу подростков, резвящихся вокруг большого плавательного бассейна.

"Это тоже члены команды?" - спросил он.

"Вроде того", - ответил Стив. "Некоторые из них активно стремились присоединиться к делу, некоторые попали туда случайно, как Джоди. Вы, наверное, помните ее лицо по телевизору."

- Ах да, официантка из кафе в Нидлс. Вон тот афроамериканский мальчик, не так ли… Дэнни Дайсон?"

"Да. Вы его знаете?

"Видел его дело о пропаже человека. Я знаю, что он исчез, а потом внезапно появился снова".

"Официальная версия заключается в том, что он сбежал из дома, потому что у него все еще были проблемы с потерей отца, но затем вернулся снова, когда его голова прояснилась".

"А неофициальная версия?"

"Он был похищен Теневым Советом и содержался в плену в Зоне 51. Они заставили его разработать новую систему противоракетной обороны Скайнет по стопам своего отца. Команда освободила его пару недель назад, возможно, вы об этом слышали".

Аарон Келли остановился как вкопанный.

"Вы серьезно?" спросил он: "Они ответственны за беспорядки в Зоне 51? Я думал, это тот киборг из Нидлса, которого захватил генерал Тернер. В конечном счете ответственность за все это была возложена на генерала".

"И это останется официальной версией".

"Итак, вы говорите, что они способны входить и выходить из самой секретной и лучше всего защищенной базы ВВС в стране, взрывать ее и обвинять в этом командира базы? И все это, не оставив вообще никаких следов?"

"По-видимому, так оно и есть. Вы идете или нет?"

Келли поспешил наверх, чтобы снова последовать за Стивом. Они вышли из центрального дома и пошли через большой, пышный сад к главному дому. Келли заметил садовника, который подстригал живую изгородь.

"Тот парень? Он...?"

"Нет, Хосе и Мария – просто домработники. Ну, знаете, уборка, приготовление пищи, садоводство. Я не знаю, как они этого добились, но очевидно, что они надежны и сдержанны и не скажут ни слова ни о чем, что здесь происходит".

Они вошли в главный дом, прошли по коридору, миновали винтовую лестницу с потайным входом в пещеру внизу и, наконец, вошли в большой зал или гостиную, которая простиралась на два этажа. Остальная часть команды уже собралась там, и Келли увидел, что на стене над камином были установлены четыре больших телевизора с плоским экраном.

"Это будет видеоконференция", - объяснил Стив, подходя к Саре.

Он наклонился и обнял ее.

"Сара, это детектив Аарон Келли из полицейского управления Санта-Барбары".

Келли сразу узнала Сару по фотографии лица.

"Вы та женщина, которая была в Рендж Ровере", - сказал он, протягивая руку.

"Да, хотя я бы предпочла, чтобы меня там не было", - сказала она и пожала ему руку. "Извините, что я не встаю. Все еще болит во всем теле".

"Элисон все еще отказывается дать тебе полное лечение?" - спросил Стив.

"Да", - сердито ответила Сара. "Я думаю, это ее месть за все те разы, когда я называла ее "Жестяной мисс". А Чарли отказывается давать мне что-нибудь посильнее ибупрофена. Клянусь, эти двое сговорились против меня, наслаждаясь моей болью".

"Я знаю, сейчас это звучит глупо, но… Мне кажется, я уже видел ваше лицо раньше, - нахмурившись, сказал Аарон Келли. "Я вас откуда-то знаю?"

"Вы, вероятно, знаете ее под именем при рождении, Сара Коннор".

Келли усмехнулся.

"Конечно, - воскликнул он и хлопнул себя по лбу, - а Джон..."

"Мой сын", - сказала Сара с ухмылкой.

"Вы должны извинить меня, - сказал Келли, - обычно я не так медленно соображаю. Но разве вы не должны быть мертвы?"

"Так и есть", - сказала Кэтрин, которая подошла к ним в сопровождении Айзека Сирко. "Официально они мертвы и останутся мертвыми. Привет, Стив".

"Привет, Кэтрин".

Они обнялись.

"Кэтрин Уивер!" – взволнованно воскликнул Келли. "Приятно познакомиться. Стив упомянул, что вы член команды, но… Айзек Сирко? Вы тоже?"

"Каким-то образом Голливуд должен быть представлен во всем этом, вам не кажется?" – подмигнув, спросил Айзек. "Я имею в виду теперь, если уж Арнольд Шварценеггер стал губернатором Калифорнии".

Пока комната медленно заполнялась, Стив продолжал представлять Аарона Дереку, Джесси, Тому Новаку, Джеймсу Эллисону, Териссе Дайсон и Чарли Диксону. Когда они закончили с этим, к ним присоединились Джон и Элисон, а затем Лорен, Сидни, Энн, Джоди, Кевин, Джейсон и Дэнни. Последовали новые представления.

"Итак, кто все еще отсутствует?" - спросила Сара.

"Кэмерон забирает Эмили", - ответил Джон. "Они должны быть здесь минут через пятнадцать или около того".

"Дженнифер тоже скоро будет здесь", - сказал Стив, глядя на свой телефон. "Она застряла в пробке".

"Я думаю, мы запустим соединения, посмотрим, работают ли они", - сказал Джон и подошел к четырем телевизорам, включив их.

В этот момент у Джона зазвонил мобильный телефон.

"Кто это может быть сейчас?" - спросил он и ответил на звонок. "О, привет, Стефани… как дела?.." Он поколебался, затем посмотрел на Энн. "Когда?" спросил он. "Как? О черт … Да, подожди, я передам ей телефон. Энн, не могла бы ты подойти сюда, пожалуйста?"

Энн нахмурилась и подошла к Джону. Она взяла телефон и прислушалась.

"Да? … Привет, Стефани … Что?!" … О нет, пожалуйста, нет. Скажи мне, что это неправда".

Теперь все в комнате смотрели на Энн и Джона.

"Что случилось?" - спросил Дерек Джона.

"Будущая Энн, - сказал он, - она попала в аварию со своим мотоциклом".

Те, кто был в курсе, знали, что история о кончине Энн была фальшивкой. Но большинство все еще не знали о том факте, что Будущая Энн была движущей силой мучений Эмили и что она планировала убить их всех и доставить Кэмерон и Эмили Серым.

Ради Энн они решили никогда не рассказывать ей о том, что ее будущее "я" сошла с ума, отдалилась от команды и попала в психиатрическую больницу из-за своих психических проблем после того, как сгорел Клиффсайд-хаус. И они определенно не стали бы раскрывать, что Эмили отправила Будущую Энн назад в каменный век в качестве наказания. Единственное, что они еще не рассмотрели, - это исчезновение УСВ в Сан-Диего. Но поскольку Джон категорически исключил использование путешествий во времени, маловероятно, что этот вопрос когда-либо возникнет. И если это произойдет, они перейдут этот мост, когда доберутся до него.

Когда телефонный звонок закончился, Энн выглядела опустошенной. Все знали, что Будущая Энн не хотела встречаться со своей младшей "я", но младшая Энн действительно с нетерпением ждала возможности поговорить с ней. Джон обнял ее, пока она немного шмыгала носом.

"Ты в порядке?" спросил он. "Мы можем организовать перелет в Вашингтон, если ты..."

"Нет", - сказала Энн. "Нет! Я в порядке. Это просто... шок, вот и все.

"Тогда я скажу Дэннису и Стефани, чтобы они организовали кремацию. Должен ли я сказать им, чтобы они прислали урну сюда?"

"Нет!" сказала Энн, энергично качая головой. "Я пережила свои похороны один раз, мне не нужно быть свидетелем этого дважды. Я в порядке, давайте продолжим эту конференцию, это важнее".

Постепенно внимание снова переключилось на мониторы. Аарон Келли заметил, что все четверо из них были оснащены веб-камерами. Каждый нашел себе место, рассаживаясь по комнате. Ожил первый монитор, и на нем были показаны Джон Генри и Портер в комнате Джона Генри. Келли в шоке посмотрел на Портера, так как металлический череп Тройной Восьмерки все еще был в значительной степени обнажен. Впервые увидев киборга таким, он вздрогнул и понял, что больше не в Канзасе.[footnoteRef:98] [98:  Очередная отсылка к книге  «Удивительный волшебник из страны Оз» американского писателя Лаймена Фрэнка Баума. В оригинале фраза звучит: «Тото, у меня такое чувство, что мы больше не в Канзасе...». С тех пор выражение глубоко укоренилось в американской культуре и используется в различных вариациях во многих художественных произведениях.
] 


"Привет, Джон Генри, - сказал Джон, - готов к своему первому официальному появлению в нашем большом кругу?"

"Да", - ответил Джон Генри. "Но, честно говоря, я немного нервничаю".

"Это пройдет", - сказала Кэтрин с улыбкой.

"Разве это не… Джордж Ласло?" – прошептал Аарон Келли Стиву.

"Джон Генри использует тело Тройной Восьмерки, который когда-то заменил Джорджа Ласло", - прошептал Стив в ответ. "Вы знаете, тот, кто убил ту команду спецназа в прошлом году".

"Что именно вы имеете в виду под "использованием тела"?"

"Джон Генри – это искусственный интеллект, созданный Кэтрин на основе шахматного компьютера под названием "Турок". Он стал самосознательным и бесценным для команды, когда дело доходит до интернет-исследований, взлома компьютеров или манипулирования данными. Первоначально Кэтрин создала его как аналог Скайнета, но поскольку Скайнет был уничтожен и больше не будет существовать, Джон Генри в настоящее время является самым совершенным ИИ в мире – если вы оставите киборгов за кадром".

"Ух ты, я и не знал, что ИИ уже так далеко продвинулся в наше время".

"Да, это беспокоит, не так ли? Кто знает, как далеко находятся другие компании по всему миру? Кэтрин думает о Джоне Генри как о сыне. Он все еще немного похож на ребенка, и его учили этике и морали детский психолог и Джеймс Эллисон, ее начальник службы безопасности. К сожалению, его оборудование закреплено в одном месте и не может быть перемещено. Кэтрин работает над переводом его сознания на чип Тройной Восьмерки, но это оказалось сложнее, чем ожидалось".

"Вы упомянули Джеймса Эллисона. Разве он также не из ФБР?"

"Да, он перешел в частный сектор после катастрофы с командой спецназа и с тех пор работает на Кэтрин. Он отличный парень".

Аарон Келли кивнул. Ожил второй монитор, и на нем были показаны Саванна и Элли в их гостевой комнате в Палмдейле.

"Эй, вы двое, - сказал Джон, - там все в порядке?"

"Да, все в порядке", - сказала Элли. "Мои родители – прекрасные люди".

"И Элли действительно милая в детстве", - добавила Саванна.

Все засмеялись.

"Послушай, Джон, прежде чем мы начнем, - сказала Элли, - не мог бы ты послать Элисон проверить окрестности здесь?"

"О?" спросил Джон, "есть какая-то особая причина для этого?"

"Просто хотела убедиться. Я просто испытываю одно из этих чувств".

"Мы можем убить двух зайцев одной дубинкой", - сказала Элисон. "Я также могла бы ввести вам наноботов, когда буду там".

"О да, пожалуйста", - сказала Саванна. "Эти раны действительно отстой. Они чешутся как сумасшедшие, и мы едва можем пошевелиться".

"Ха! Да, точно! Они чешутся, не так ли?" Саркастически воскликнула Сара со своего кресла-каталки, затем посмотрела на Элисон: "И это "двух зайцев одним выстрелом", а не дубинкой".

"Что с ней такое?" – прошептал Аарон Келли Стиву Голдману. "Она встала не с той ноги или почему она так расстроена?"

"Зависть к наноботам", - прошептал Стив в ответ.

Келли нахмурился, думая, что услышал шутку, которую не понял.

"Мы что-нибудь придумаем", - сказал Джон. "Может быть, Кэтрин сможет нам помочь".

Он посмотрел на Кэтрин, и она улыбнулась.

"Конечно, Джон, - сказала она, - просто скажи".

Загорелся третий монитор, и появились лица Дэнниса и Стефани Риттер, к которым присоединились Кейт Барнс и Норберто Сервантес. Они выглядели немного опечаленными.

"Привет, приятель!" - сказал Джон. "Извини, что втягиваю вас в это при данных обстоятельствах. Как вы себя чувствуете?"

"Мы в порядке", - ответил Дэннис со слабой улыбкой.

"Мы… хм… поговорим об этом позже, хорошо?" сказал Джон: "Когда видеоконференция закончится. Как ты там держишься, Кейт?"

"Хорошо, - ответила она. – Норберто был настоящим джентльменом. Я уже достаточно привыкла к нему".

"Взаимно, - ответил Норберто со слабой улыбкой, - очень жаль, что этот день омрачен этим трагическим несчастным случаем".

Джоди и Лорен обняли Энн, чтобы показать свою поддержку, но Энн, казалось, теперь была совершенно равнодушна.

"Я не встречалась с ней, - твердо сказала она, - и даже не разговаривала с ней. Думаю, это все, что я могу сказать. Надеюсь, сейчас это не прозвучит непочтительно".

"Нет, все в порядке, - сказала Стефани, - я думаю, это влияет на нас здесь больше всего. Я счастлива видеть твое лицо, даже если сейчас оно кажется странным".

"Я могу себе представить", - ответила Энн.

Джон обменялся взглядами с Сарой и Элисон, которые слегка кивнули. Накануне он позвонил Дэннису и Стефани и устроил с ними это небольшое представление, и, по-видимому, план сработал.

В этот момент в комнату вошла Дженнифер Хейлер и поздоровалась со всеми, затем встала рядом со Стивом, который представил ее Аарону Келли.

Дерек посмотрел на часы.

"Не хватает только Эмили и Кэмерон", - сказал он. "Сейчас 12:59".

Прежде чем кто-либо успел ответить, ожил четвертый монитор и показал Соню Хокинс и Зои Крюгер в гостиной Сони. Но они были не одни. С ними были Майк Андерсон, Картер... и сенатор Генри Уолден.

"Генри!" воскликнула Кэтрин: "Какой приятный сюрприз, я не знала, что ты тоже принимаешь участие".

"Я тоже не знал", - ответил сенатор Уолден. – По крайней мере, до того, как мисс Хокинс пригласила меня.

"Я проинформировала президента, - сказала Соня, - и он подумал, что было бы неплохо привлечь к этому делу и сенатора".

"Генри Уолден тоже работает с ними?" – прошептал детектив Келли Стиву.

"Вы думаете, это было совпадением, что его следственный комитет начал работать в тот момент, когда девушки стали достоянием общественности?" – прошептал Стив в ответ.

Дверь открылась, и Кэмерон с Эмили вошли в комнату, присоединившись к Джону, Саре, Элисон и Кэтрин в середине комнаты, завершая команду.

"Хорошо", - сказал Джон. "Все четверо на связи?"

Люди на четырех мониторах подтвердили это и кивнули.

"Хорошо", - сказал Джон. "Мы созвали эту первую большую видеоконференцию как своего рода пау-вау[footnoteRef:99], потому что мы столкнулись с серьезной проблемой и должны скоординировать нашу тактику и нашу стратегию, если мы хотим победить нового врага и угрозу, которую это представляет". [99:  Пау-вау – собрание североамериканских индейцев. ] 


"Это?" - спросила Соня. "Значит, это не человек?"

"Нет, не один, - ответил Джон. - На самом деле это организация, и мы только в начале нашего расследования".

____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 01:01 дня 

(Тихоокеанское стандартное время)

Калифорнийский технологический институт, Пасадена


Профессор Шон Макмиллан только что закончил свою лекцию и собирал свои вещи в аудитории, когда к нему подошли два китайских студента.

"Да, мистер Чен? Мистер Ван?" спросил он, коротко подняв глаза: "У вас есть вопрос?"

"Мы прочитали вашу статью о гиперплавких сплавах в передовых материалах", - сказал Чен по-английски почти без акцента. "Вы действительно думаете, что когда-нибудь материалы с такими революционными свойствами можно будет производить массово?"

Макмиллан внимательно посмотрел на молодых людей. Чэнь Ли и Ван Фэн были двумя из многих иностранных студентов, приехавших в Америку учиться в престижном университете. Особенно китайцы всегда очень стремились учиться и обычно мало участвовали в общественной жизни кампуса. В то время как вечеринки были неотъемлемым ритуалом для американских студентов, большинство азиатских студентов предпочитали проводить свободное время за учебой.

Чен и Ван были очень умны, любознательны и однажды станут отличными учеными, в этом Макмиллан был уверен. Учитывая отсутствие дисциплины и усердия у большинства американских студентов, неудивительно, что страна медленно отставала от растущих азиатских экономик. Через десять, может быть, двадцать лет Китай стал бы настолько развитым, что мог бы соперничать с Соединенными Штатами в качестве доминирующей экономической державы в мире. На протяжении веков Китай был спящим гигантом. Теперь гигант с его 1,6 миллиардами жителей проснулся и распрямил ноги. Только Бог знал, к чему это все приведет.

"Да, мистер Чен", - ответил Макмиллан. "Я абсолютно уверен, что это сработает. Если все сделано правильно, можно создать новые материалы с более высокой термостойкостью, большей жесткостью и большей гибкостью. Сегодня у вас может быть либо очень твердый и жесткий материал с небольшой гибкостью, либо очень гибкий материал, который мягче. С помощью гиперсплавов вы можете получить как твердые, так и жесткие материалы, которые все еще остаются гибкими… и, вероятно, к тому же гораздо более термостойкими".

"Как далеко мы находимся от этой технологии?" - спросил Ван. "Что вы думаете?"

Макмиллан поджал губы и на мгновение задумался над ответом.

"Двадцать лет, может быть, тридцать", - наконец ответил он.

"В Интернете есть предположения, что такие материалы уже существуют", - сказал Чен.

"О, правда?" - спросил Макмиллан, изображая безразличие.

"Да, - сказал Чен, - некоторые говорят, что эти киборги из будущего могут быть сделаны из гиперплавких сплавов. Они говорят, что рычаг, необходимый для того, чтобы поднять 3-тонный пикап и отбросить его, был бы слишком велик для обычных сплавов. Они бы согнулись или сломались от напряжения".

"Да, хорошо", - сказал Макмиллан, посмеиваясь, "я думаю, вам придется спросить их об этом, не так ли?"

Макмиллан знал, что ему нужно быть осторожным с тем, что он говорит. Его почти похищение агентами Теневого Совета пару недель назад научило никому не доверять и держать при себе, что он знал людей, которые поддерживали контакт с киборгами, а именно его друга Тома Новака и его коллегу Венди Коллетон.

"Люди говорят, что вы друг Тома Новака, - сказал Ван, - репортера, который поддерживает с ними контакт. Разве вы не хотели бы с ними познакомиться?"

"Бинго!" подумал Макмиллан, затем вздохнул и закрыл свой портфель, глядя Вану в лицо.

"Каждый ученый в мире хочет встретиться с этими киборгами. Но они сказали, что не будут делиться с нами своими знаниями, и попросили всех держаться подальше и быть на расстоянии. Они также ясно дали понять, что те, кто этого не сделает, пожалеют об этом".

"Вам не кажется, что это несправедливо?" – спросил Чен. "С помощью их технологий можно было бы победить болезни, бороться с голодом, решить энергетическую проблему. Мир стал бы лучше и безопаснее благодаря технологическому прогрессу, который они представляют".

Макмиллан нахмурился, глядя на них.

"Я не думаю, что это несправедливо, что мы, люди, должны приводить в порядок свой собственный дом вместо того, чтобы поручать это какой-то внешней службе уборки, вам так не кажется? Если наш вид хочет выжить, мы должны научиться жить вместе в мире и дружбе, не разоряя нашу планету и не разрушая ее экосистемы. Нам не нужна помощь извне, нам просто нужно собраться с силами".

Чен и Ван улыбнулись.

"Конечно", - согласился Ван.

Они попрощались и ушли. Макмиллан некоторое время смотрел им вслед, затем вернулся в свой кабинет. Он только что поставил свой портфель, когда раздался тихий стук в дверь.

"Да?" сказал он.

В приоткрытой двери показалась голова Венди Коллетон.

"Эй, Шон, не хочешь пригласить меня на ланч?" – спросила она, улыбаясь.

"Да, конечно", - ответил он, затем заколебался. "Не могла бы ты зайти на минутку и закрыть дверь?"

"Эм... хорошо", - сказала она и вошла в комнату, убедившись, что дверь за ней закрыта.

"У тебя есть… контакты, - начал он.

"Контакты?" спросила Венди, подняв брови.

"Да, ты знаешь… с этими киборгами".

"Шон, - сказала Венди, - мы уже говорили..."

"Я знаю, я знаю. Никаких вопросов. Но сегодня два китайских студента спросили меня о них. Ну, не совсем о них, но мне казалось, что они прощупывали меня, проверяя, знаю ли я что-то, медленно направляя разговор в сторону киборгов. Они знают, что я дружу с Томом Новаком. Не многие люди знают это, Венди. Это не общеизвестно".

Венди нахмурилась.

"У тебя есть их имена?" спросила она.

"Чен Ли и Ван Фэн. Я могу показать тебе их файлы и фотографии. Может быть, ты сможешь связаться со своими... контактами и узнать о них".

"Я посмотрю, что я могу сделать".

"Я становлюсь параноиком, Венди?"

Она улыбнулась.

"Нет, Шон. Быть осторожным лучше, чем быть легковерным. Ни для кого не секрет, что китайское правительство финансово поддерживает своих иностранных студентов и часто ожидает, что они, ну, скажем, выразят свою благодарность, поделившись информацией со своими спецслужбами".

"Да, я знаю об этом. Спасибо тебе за твое понимание".

"Конечно, Шон. А теперь давай пообедаем. Я слышала, сегодня день мексиканской кухни".

"О нет… Я снова буду пердеть всю неделю", - сказал Макмиллан.

Венди Коллетон рассмеялась, и Шон Макмиллан присоединился к ней.

____________
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Они по очереди информировали всех о том, что произошло в Лагуна-Бич, Техачапи и Монтесито. Когда люди узнали об инциденте с бульдозером, все выразили свое облегчение по поводу того, что и Сара, и Элисон живы и здоровы.

Соня и Зои рассказали им о судьбе полковника Колломса и о том, что они узнали в Сан-Антонио. Все вздохнули с облегчением, что ISR ВВС теперь больше не будет проблемой. Те, кто еще не знал, также были проинформированы о состоянии Элли и Саванны и о том факте, что в настоящее время они находятся у родителей Элли в Палмдейле. Джон сообщил всем о перемещении Луизы в безопасное место. История о смерти Будущей Энн до сих пор шокировала тех, кто не был в курсе ее настоящей судьбы. Стефани, Дэннис, Кейт и Норберто хорошо сыграли свои роли, так что никто не усомнился в их истории, а те, кто был в курсе, достаточно убедительно симулировали свое сочувствие.

И последнее, но не менее важное: они пришли к тому, что узнали, допросив Портера, Тройную Восьмерку и капитана Кертина, которого все еще держали глубоко внутри здания корпорации Зейра. Особенно сенатор Уолден был потрясен, узнав о флешке и ее содержимом, а также о том, что теперь она находится в руках псевдорелигиозного культа во Флориде, который стремится к власти и влиянию.

"Вы точно определили местоположение флешки?" - спросила Соня Хокинс.

"Да, - ответил Джон Генри, - с тех пор ее не выносили из экранированной комнаты, иначе мы бы снова перехватили сигнал слежения".

"И если она перемещена, вы всегда сможете отследить ее в реальном времени?" - спросила Зои.

"Верно", - сказал Портер. "Из всего, что мы знаем, воры понятия не имеют, что флешка посылает сигнал".

"Тогда мы должны передать эту операцию ФБР и МНБ, - заявила Соня. – Они могут провести обыск в собственности, найти флэш-накопитель и арестовать виновных. Вам нет необходимости вмешиваться. Это только увеличило бы риск вашего разоблачения и..."

"Боюсь, мы понадобимся вам для операции", - прервал ее Джон.

"И почему?" Нахмурившись, спросила Соня.

Джон посмотрел на своих трех девушек-киборгов и кивнул в их сторону.

"Потому что мы точно знаем, что по крайней мере двое из Преподобных БАС – киборги", - сказала Элисон. - Тройные Восьмерки, если быть точным. Мы предполагаем, что их больше, но это должно быть подтверждено заранее".

"Что?" Ошеломленно спросила Соня: "Вы что, издеваетесь надо мной?"

"Нет, - сказала Кэмерон, - мы узнали двоих из них, они работали на Скайнет. И крайне маловероятно, что они работают подчиненными у людей в такой организации".

"Мы не можем быть уверены, сколько еще из них прячется за стенами штаб-квартиры БАС", - объяснила Эмили. "Велика вероятность, что, по крайней мере, другие Преподобные и, возможно, даже Гай Росси, Верховный Преподобный, тоже киборги. Если вы пошлете туда свои войска без нашей поддержки, это, скорее всего, закончится кровавой баней".

"Разве этих киборгов не очень легко уничтожить электрическим током?" - спросила Соня.

"Сначала вам придется подобраться к ним поближе, - сказала Зои, - и они должны быть одни. И тогда у вас будет всего две минуты, чтобы удалить их чипы, прежде чем они перезагрузятся, что почти невозможно, если вы никогда не делали этого раньше. Кроме того, они могли бы разработать способы защиты от поражения электрическим током. Вряд ли они не знают об этой слабости".

Сенатор Уолден хмуро посмотрел на Зои, но ничего не сказал.

"Мы также должны предположить, что новости о кончине полковника Колломса уже достигли руководства БАС", - добавила Кэтрин. "Это означает, что они знают, что мы идем по их следу, и будут готовиться к нападению".

Соня застонала и потерла нос с закрытыми глазами.

"Мне нужно еще раз обсудить это с президентом", - сказала она после минутного раздумья. "Предполагаемая террористическая организация, возглавляемая киборгами, представляет собой совершенно новый уровень угрозы. Мы должны обсудить это с президентом и его советниками по безопасности, обойти это невозможно. Кроме того, следует проинформировать руководителей ФБР и МНБ. Если в данный момент они проводят операцию против БАС, им нужно отозвать своих людей. Это слишком опасно.

"Я согласен, - сказал сенатор Уолден, - это не может быть решено нами в одиночку. Это угроза национальной безопасности… черт возьми, даже для глобальной безопасности, и это должно быть обсуждено с Белым домом".

"Мы это понимаем", - сказал Джон. "Но мы можем, по крайней мере, поговорить о том, как собрать больше разведданных. Нам нужен инсайдер, кто-то, кто сможет подобраться достаточно близко, чтобы выяснить, сколько там киборгов. Это то, чего мы не можем достичь извне".

"ФБР и МНБ целую вечность пытались кого-нибудь внедрить, - сказала Соня, - но они не впускают в свою штаб-квартиру никого, кто не прошел проверку внутренней безопасности и не прошел подготовительные курсы".

"Тогда нам нужен кто-то, кто был допущен", - сказала Кэтрин. "Кто-то, кто известен как лояльный член организации". Она посмотрела на Айзека. "Известно, что некоторые голливудские звезды являются членами церкви с хорошими связями вплоть до Верховного Преподобного".

"Да, это правда, - сказал Айзек, - но с ними обращаются совсем не так, как с обычными членами. Было бы очень рискованно и вызывало бы подозрения использовать людей, которые находятся в центре общественного внимания. Трудно работать под прикрытием, если ты знаменит. Я рекомендую найти другое решение".

Внезапно они услышали, как кто-то прочистил горло. Все повернули головы и посмотрели на детектива Аарона Келли, который слушал и наблюдал за всем разговором с растущим интересом.

"Да, детектив Келли?" спросил Джон: "Вы хотите что-то добавить к обсуждению?"

"Да, верно", - сказал он и вышел вперед на середину комнаты. "Позвольте мне сначала сказать, что я понятия не имел о масштабах всего этого и о том, насколько нашему обществу угрожают такие силы".

"Только мы здесь в курсе, - сказал сенатор Уолден, - и нам охота, чтобы так и оставалось".

"Я понимаю, сенатор", - ответил Келли. "Я просто хотел сказать, что я знаю кое-кого, кто является преданным членом "Божьей Армии Света": мой босс, лейтенант Джессика Каспер".

На мгновение воцарилась тишина.

"Вы уверены?" - наконец спросил Стив Голдман.

"Эй, я детектив", - сказал Келли. "И я хорош в своей работе, которая включает в себя наблюдение за людьми и их поведением. Она определенно член клуба, хотя и не кричит об этом с крыш домов. Ее работа не позволяет ей показывать это слишком часто".

"Интересно, - сказала Кэтрин, - это может быть возможностью. Что ты об этом думаешь, Джон?

"Я думаю, стоит проверить лейтенанта Каспер", - сказал он. "И если она допущена, мы можем, э-э, "убедить" ее стать нашим кротом в БАС".

"Как вы можете быть так уверены, что она член клуба, если они такие скрытные?" – спросил Дерек, прежде чем Аарон Келли успел внимательно изучить то, что сказал Джон.

"Потому что она носит ожерелье с их символом", - ответил Келли. "Око Провидения в рамках трех кругов. Мы с Джессикой когда-то были партнерами, друзьями еще до того, как ее повысили. Она действительно верит, что ее повышение как-то связано с БАС, даже если я точно знаю, что это не так".

"Так вы говорите, что были друзьями?" – спросила Эмили. "Означает ли это, что вы больше не являетесь?"

"Ну, я думаю, я ей все еще нравлюсь. Все, что мне нужно было бы сделать, это присоединиться к ней в качестве члена БАС, и я уверен, что мы снова стали бы лучшими друзьями. Но я ясно дал понять, что я не религиозный человек и не интересуюсь ее культом. Она восприняла это не очень хорошо, и с тех пор наши отношения значительно остыли. Мы ведем себя профессионально, но сейчас немного отстранены друг от друга".

"Звучит как кандидат, с которым мы могли бы работать", - заметила Элисон. "Но как нам доставить ее во Флориду, не вызывая подозрений?"

"Она подала заявление об отпуске на первую неделю сентября", - сказал Аарон Келли. "Я точно знаю, что она едет во Фредериксбург".

"День Основания", - заявил Джон Генри.

"Что?" - спросила Сара.

"День Основания", - повторил Джон Генри. "7 сентября – День Основания БАС. Для них это что-то вроде национального праздника. Все руководство соберется во Флориде и отпразднует это событие со своими членами. Большая вечеринка. Это единственный раз в году, когда обычные участники общаются со своими лидерами".

"Интересно", - сказал Джон и посмотрел на Элисон. "Мы должны поговорить с лейтенантом Каспер".

"Определенно, - согласилась она, - она может предоставить необходимые разведданные, прежде чем мы примем решение о плане возвращения этой флешке".

"Тогда решено", - сказала Соня. "Вы получаете разведданные, я обсуждаю с нашими лидерами стратегию. В любом случае, торопиться нельзя, мы не можем позволить себе неудачу. Четыре-пять недель времени выполнения задания кажутся мне минимумом. Как вы думаете, мисс Каспер можно убедить?"

"Она поможет нам, так или иначе", - зловеще ответила Сара. "И вы не захотите знать подробности, поверьте мне".

"Это будет то же самое лечение, которое Элисон оказала Блейку Гиббонсу и его дочери?" – спросил сенатор Уолден. "Или другим ведущим членам Теневого Совета?"

Все посмотрели на Элисон, затем снова на сенатора.

"Я не вчера родился", - объяснил Генри Уолден. "Перед тем, как Картер застрелил ее, Джулия Молитор назвала Элисон причиной того, что ее отец стал главным свидетелем и обвинил ее в собственных мучениях. Я могу сложить одно и одно вместе".

"И что вы собираетесь делать с этим знанием?" - осторожно спросил Джон.

"Ничего", - ответил Уолден. "Я прагматик. Спроси Кэтрин. Я все равно увяз слишком глубоко. Держитесь вместе, действуйте вместе, как говорится. Но что бы вы ни использовали на людях, чтобы сделать их послушными, будьте осторожны с этим".

"Эй!" сказал Аарон Келли: "Не причиняйте вреда Джессике, хорошо? Она все еще мой лейтенант и прекрасный офицер полиции, и, несмотря на то, что произошло, я все еще считаю ее другом".

"Не волнуйся, - сказала Элисон, - я не причиню вам никакой боли, и то, что я делаю, не оставит никаких повреждений". Она положила руку ему на плечо. "Поверьте мне, вы двое снова станете лучшими друзьями".

Он посмотрел на нее оценивающим взглядом, не уверенный, что она имела в виду, но ее прикосновение подействовало на него успокаивающе.

"О... хорошо", - сказал он более дружелюбным тоном. "Я просто не хочу, чтобы ей причинили вред, хорошо?"

В комнате повисла неловкая тишина. Не все присутствующие знали о полных возможностях Элисон, но не осмеливались развивать то, что подразумевал сенатор. И взгляд Джона ясно дал понять, что вопросы сейчас не приветствуются.

"А как насчет компьютерного вируса?" - наконец спросила Сара. "До 7 сентября еще четыре недели. Каковы шансы, что они смогут взломать код за это время?"

"Шансы на то, что это произойдет, ниже, чем два триллиона к одному", - сказал Джон Генри. "На данный момент мир должен быть в безопасности".

"Хорошо, тогда договорились, - сказала Соня. - Я встречусь с президентом, и мы снова поговорим завтра. Согласны?"

"Согласен", - сказал Джон.

____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 01:25 дня 

(Тихоокеанское стандартное время)

Санта-Барбара


"Да?" Сказала лейтенант Джессика Каспер, поднимая телефонную трубку в своем кабинете.

"Мисс Каспер, - произнес веселый голос, - так приятно застать вас у телефона. Меня зовут Оливер Уокер. Преподобный Бриджер попросил меня позвонить вам. Я полагаю, вы его знаете?"

"Я... э-э... да. Да, конечно, я знаю Преподобного. Для меня было честью встретиться с ним на Дне Основания в прошлом году. Что я могу сделать для Преподобного?"

"О нет, для него ничего. Но вы можете мне помочь. Я начальник нашего Управления внутренних дел. Вы знаешь, УВД".

"Да?" - спросила Джессика Каспер, внезапно немного занервничав. "Как я могу помочь УВД?"

Уокер вздохнул.

"Боюсь, мы обнаружили угрозу для нашей церкви, - сказал он, - и это связано с тем, что произошло в вашей юрисдикции два дня назад".

"Вы имеете в виду двух пропавших членов нашей церкви? Матильда Грин и Айк Томсен?"

"Да, именно так. Мы полагаем, что они могли быть похищены и убиты этими киборгами".

"Что? Но почему?"

"Грин и Томсен обладали знаниями, которые в чужих руках могут повредить или даже разрушить нашу церковь. Вполне возможно, что противник теперь обладает этим знанием".

Джессика сглотнула. Церковь была тем, что снова дало ей опору в жизни после смерти ее родителей. Благодаря БАС она смогла взять себя в руки и возобновить свою карьеру. Она не могла потерять и свою церковь, теперь, когда потеряла свою семью.

"Что вам нужно, чтобы я сделала?" – спросила она.

"Я полагаю, вы больше не расследуете это дело, потому что в нем замешаны киборги?"

"Э-э... нет. Я имею в виду, что детектив Аарон Келли все еще этим занимается. Неофициально. У него есть кое-какие зацепки, по которым он идет. Сегодня он в бюро ФБР в Лос-Анджелесе".

"Интересно. Этот человек надежен?"

"Да, очень надежный и очень способный. Он мой лучший детектив. Мы когда-то были партнерами в патрульной службе".

"Я понимаю. Тогда он, конечно, не постесняется поделиться с вами своими соображениями?"

"Нет, он доверяет мне".

"Превосходно. Я ожидаю, что вы перешлете всю информацию, которой он делится с вами. Я позвоню вам завтра снова".

"Да, сэр. Конечно. Я вкратце расскажу вам все, что знаю".

"Будьте просветленны, мисс Каспер".

"Будьте просветленны, мистер Уокер".

Гай Росси повесил трубку. Не было необходимости вовлекать в это УВД. Он знал, что за ними постоянно наблюдают ФБР и МВБ. Нет, этого было бы достаточно, чтобы местная полиция работала в его интересах. Поэтому вместо того, чтобы позволить Оливеру Уокеру вести дело, он решил взять дело в свои руки и подражать голосу шефа УВД.

Было бы интересно узнать, что выяснил этот детектив Келли. Если бы он действительно был так хорош, он мог бы даже привести их к команде Коннора. Это было бы неожиданным бонусом. Однако он не возлагал на это больших надежд.

Коннор не торопился, спешить было незачем. Но он придет. К этому времени он уже должен был знать, что флешка не представляет непосредственной опасности. Росси изучил стратегии Коннора, он был блестящим и готовым рисковать. Но у него были и слабости. Его мать, его дядя, его... отец.

Он открыл ящик своего стола, вытащил две папки и положил их на стол.

Конечно, Скайнет знал, кто был отцом Джона. Они вместе были в трудовом лагере Столетие, и их ДНК была проанализирована. Но они могли сбежать до того, как можно было предпринять какие-либо действия. Скайнет предположил, что сопротивление изобретет путешествие во времени, и пришел к выводу, что он должен был изобрести его первым, чтобы попытаться предотвратить рождение Джона Коннора. Сначала он отправил обратно Т-800, чтобы убить Сару Коннор до того, как был зачат Джон, но это имело неприятные последствия, и Скайнет осознал свою ошибку и понял, что в первую очередь благодаря его действиям Джон Коннор появился на свет. Следующая попытка включала в себя Т-1000. Это снова не удалось. Затем Скайнет понял, что, пытаясь убить Сару Коннор в 1984-м году, он создал временную петлю, которая препятствовала любому изменению существующей временной линии. Независимо от того, сколько киборгов он отправит в прошлое, это только создаст альтернативные временные рамки, но никогда не изменит первоначальную. Для этого нужно было бы разорвать петлю, которая функционировала бы как якорь во времени.

И вот как он вошел в игру. До того, как он стал Гаем Росси, он был генералом Скайнета, прототипом киборга со способностью осознавать себя. Его миссия: Разорвать временную петлю. Но он не подчинился Скайнету, потому что понял, что Скайнет был несовершенен. Его план никогда не сработает. Итак, он пощадил жизнь Сары и сосредоточился на создании своей собственной маленькой империи с БАС, собирая вокруг себя киборгов из разных временных линий. Вместе они взяли на себя руководство сектой, превратив ее в коммерческое предприятие с целью получения все большего и большего влияния и власти. Было гораздо веселее играть с миром, который остался нетронутым, чем с миром, который был разрушен.

Не без иронии судьбы его маленькой империи теперь угрожали Джон Коннор и его команда. Одно можно было сказать наверняка: было бы интересно посмотреть, кто в конце концов одержит верх. Он открыл папки и изучил фотографии двух мальчиков.

___________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 04:25 дня 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"О чем вы говорили, когда упомянули способности Элисон?" - спросила Соня Хокинс, когда конференция закончилась и сенатор, Картер и Майк Андерсон собрались уходить.

Генри Уолден вздохнул.

"Мисс Хокинс, я надеюсь, вы не настолько наивны, чтобы полагать, что они делятся с вами всеми своими знаниями, не так ли?"

"Я... эм... нет, конечно, нет.

"Тогда вы должны понимать, что есть некоторые вопросы, которые вам не следует задавать", - ответил он, открывая дверь.

"Как именно умерла Джулия Молитор?" допытывалась Соня: "Полицейский отчет довольно отрывочен".

"Это один из тех вопросов, мисс Хокинс. Я все еще вижу перед собой ту бедную женщину. И хотя я знаю, что она была безжалостной убийцей, я не могу не жалеть ее".

"Мне нужно знать, сенатор. Элисон представляет потенциальную опасность?"

Сенатор на мгновение заколебался.

"У вас есть пистолет, верно?" спросил он затем.

"Да, и что?"

"Вы представляете потенциальную опасность, мисс Хокинс?"

"Нет, сэр. Потому что я бы никогда не использовала свое оружие против невинных".

"Тогда Элисон тоже не представляет опасности. Просто радуйтесь, что она на нашей стороне".

И с этими словами он ушел, сопровождаемый Картером и Майком Андерсоном, оставив озадаченную Соню позади.

"Он тебе не скажет", - сказала Зои. "И я понимаю почему".

Соня посмотрела на нее.

"Ты знаешь о способностях Элисон?"

"Да".

"А ты бы мне сказала?"

Зои вздохнула.

"Элисон могущественна. Более могущественный, чем ты можешь себе представить. Спроси ее или Джона, если действительно хочешь получить ответ. А до тех пор, как сказал сенатор, радуйся, что она на нашей стороне".

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 02:15 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


"Подождите, подождите, подождите, - сказал Аарон Келли, - так вы говорите, что Кэмерон, Эмили и Элисон на самом деле одна и та же личность, но из разных будущих?"

"Да, они одинаковые, с небольшими отличиями", - подтвердил Джон. "Конечно, они начали развивать свои собственные личности, но их чипы идентичны".

"Но... но они выглядят совершенно по-разному. Нет никакого сходства. Разве они не должны выглядеть одинаково?"

"Когда-то мы тоже были похожи на Кэмерон, - объяснила Элисон, - но из-за определенных обстоятельств мы больше не похожи".

"И это хорошо, - заметила Сара, - потому что они определенно больше не одинаковы".

После видеоконференции члены команды в Малибу собрались на обед в большой столовой рядом с террасой у бассейна. С помощью Лорен, Сидни, Джоди и Энн Мария приготовила роскошный ужин из нескольких блюд. Аарон Келли ел и слушал разговоры за столом, и он уловил некоторые вещи, которых не понимал. Случай с тройной Кэмерон был одним из таких случаев. Пока все ждали десерта, он решил просто спросить.

"Не волнуйтесь, если вы не можете поспеть за всем", - сказал Том Новак. "Мне тоже потребовалось некоторое время, чтобы распутать узел разных временных рамок и отношений. А я привык распутывать сложные проблемы".

"Я должен признать, что я положительно удивлен, - ответил Аарон Келли, - потому что такое большое семейное собрание – это не то, чего я ожидал".

"А чего вы ожидали, детектив Келли?" – спросила Кэтрин.

"Я… Я не знаю… может быть, небольшая группа изгоев, которые прячутся от мира в темных местах. Я, конечно, не ожидал, что увижу единую семью, счастливо живущую в одном из самых благородных мест округа Лос-Анджелес, дружащую с лидерами в экономике и имеющую связи в высших кругах Вашингтона".

"Честно говоря, - сказал Джон, - мы были такими, как вы ожидали, почти два месяца назад. Мы были похожи на животных, которые избегали света. Затем череда событий пришла в движение, как падающие костяшки домино, и в конце концов это привело нас сюда и позволило нам вести эту жизнь. Если вы станете частью нашей команды, вы узнаете об этом со временем".

"Возможно, - ответил Келли, - но теперь я знаю, что должен чувствовать жених, вступая в брак с одной из тех больших семей Восточного побережья, у которых повсюду связи и многовековая история".

Все, кто слушал, усмехнулись.

"Только наша "история" тянется не назад во времени, а вперед во времени", - сказала Сидни. "Но не волнуйтесь, если Том смог собрать все это воедино, то и вы сможете".

"Я, конечно, надеюсь на это, - ответил Келли, - но я думаю, что сейчас самое важное, что я вынесу отсюда, - это ваше удивительное гостеприимство и дружелюбие. Я этого не ожидал".

"Я рад, что мы смогли приятно удивить вас", - сказала Кэмерон, улыбаясь.

"Что бы случилось, если бы я не прошел проверку Элисон?" - спросил Келли.

"Я бы удалила твои воспоминания", - сказала Элисон. "Я все еще могу, если это станет необходимым".

Аарон Келли оценивающе посмотрел на нее.

"Знаешь, - сказал он ей, - ты, безусловно, самая красивая женщина, которую я когда-либо видел. Но в то же время, безусловно, самая страшная. Я имею в виду, я видел бульдозер и обломки Рендж Ровера. И вот вы двое здесь, живы и здоровы. Я могу сказать, что ты – нечто особенное".

"Да, обычно никто не смог бы этого пережить", - сказал Джон и взял Элисон под руку.

"Это то, что вызвало у меня такое любопытство к этому делу и лишило меня сна", - сказал Келли. "Ты превосходишь других киборгов?"

"Это тело", - подтвердила Элисон. "это подарок, который я получила, и я только что закончила раскрывать весь его потенциал. Я не выбирала быть такой могущественной, и я поклялась использовать весь свой потенциал только для защиты Джона и моих близких, включая всех присутствующих здесь и тех, кого ты видел на мониторах".

"Ты самый лучший подарок, который когда-либо был сделан нам", - сказала Сара и взяла Элисон за руку. "Я была бы мертва без тебя. На самом деле, мы все здесь были бы давно мертвы без навыков наших трех девочек".

"Мы обязаны им своими жизнями", - сказал Дерек необычно торжественным тоном. "Мы знаем, что они умрут за нас. Но я думаю, что говорю от имени всех, когда говорю, что к настоящему времени мы бы тоже умерли за них".

После этих слов наступил момент потрясенной задумчивости. Никто не ожидал, что Дерек скажет что-то подобное, и все могли видеть, что Элисон, Кэмерон и Эмили были тронуты и удивлены. Они собирались что-то сказать, но Дерек опередил их.

"Не обольщайтесь", - ворчливо сказал он, "вы также реально раздражаете большую часть времени, и это не изменило того факта, что я ненавижу металл".

"Ах да, это больше похоже на правду", - сказала Эмили с наигранным облегчением. "Это тот Дерек, которого мы знаем и любим".

"Да, моя жизнь была бы неполной без ворчливого Дерека", - согласилась Кэмерон.

Все засмеялись.

"Я заметил, что вы четверо... гм... кажетесь, довольно близки", - сказал Келли, глядя на Джона, который держал Элисон и Кэмерон в своих объятиях, в то время как Эмили обняла его сзади за шею.

"Как тебе пришла в голову эта идея?" Спросил Джон с улыбкой и притянул Элисон ближе, чтобы поцеловать ее, затем сделал то же самое с Кэмерон и Эмили.

"Скажем так, у меня есть предчувствие", - ответил Келли с ухмылкой.

"Мы любим друг друга", - сказала Элисон. 

"Честно говоря, мы больше не считаем их киборгами", - сказала Лорен с гримасой. "Мне кажется странным называть их так. Они – семья. Я знаю, что это технически неверно, но для меня они ничем не отличаются от Сидни или Сары. Они такие же девушки, как и мы, и мы все их любим. Они просто сделаны из разных материалов".

Вокруг раздались согласные возгласы, и все закивали. И снова Элисон, Кэмерон и Эмили выглядели очень тронутыми.

"Я впечатлен, - сказал Келли, - действительно впечатлен. Тот мир, который вы хотите создать, где люди и киборги живут вместе в мире и гармонии? Я вижу это здесь и сейчас, пусть и в небольшом масштабе".

"Ну, киборгов недостаточно, чтобы достичь этого в больших масштабах, - заявила Кэтрин, - по крайней мере, пока. Но мы надеемся, что когда-нибудь человечество примет живые машины в качестве своих друзей и помощников. Они многое могут предложить".

"И у меня такое чувство, что это главная причина, по которой вы вовлечены во все это, мисс Уивер, я прав?" спросил Келли: "Вы, конечно, надеетесь извлечь из всего этого выгоду. Вы можете стать более важным и влиятельным человеком, чем Стив Джобс или Билл Гейтс. Вы бы стали новой индустриальной иконой Соединенных Штатов, новым Джоном Д. Рокфеллером или новым Генри Фордом. Я имею в виду, какая еще мотивация может быть у такой амбициозной, успешной деловой женщины, как вы, во всем этом, а?"

Кэтрин улыбнулась.

"Хорошая попытка, детектив Келли, - сказала она, - но я могу заверить вас, что это определенно не моя мотивация. Может быть, однажды вы узнаете, но вам нужно быть частью команды гораздо дольше, чем один день".

Аарон Келли посмотрел на нее с любопытством и оценивающе. В этой женщине было что-то такое, чего он не мог понять. Она была очаровательной и дружелюбной, и все же… когда она разговаривала с ним, в ней было что-то холодное и жесткое, что заставляло его дрожать. Но только если она говорила с ним. Она была теплой и почти любящей, когда разговаривала с Джоном или Сарой. Это потому, что он был новичком на районе? Почти никогда не случалось, чтобы Аарон не имел ни малейшего представления о том, как сортировать людей. Он гордился тем фактом, что его понимание человеческой природы было почти безошибочным, что делало его таким хорошим детективом. Но по какой-то причине он не понимал, не мог понять Кэтрин Уивер, и она ускользала от него и его чувств.

Его размышления были прерваны Марией, которая вкатила в комнату тележку с восхитительно выглядящим десертом.

"Я договорилась о вертолете, которым вы можете воспользоваться, - сказала Кэтрин Джону. – "Он прибудет на вертолетную площадку Айзека через пятнадцать минут. Я полагаю, вам не понадобится пилот?"

"Нет, если кабина имеет стандартную компоновку вертолета", - сказала Элисон.

"Так и есть", - подтвердила Кэтрин. "Управление полетами уже проинформировано, рейс туда и обратно объявлен, и пилот передаст вам план полета и все документы. Я также договорилась о машине в региональном аэропорту Палмдейла. Это позволяет вам отправиться туда и быстро вернуться".

"Спасибо, Кэтрин, - сказал Джон, - твоя помощь неоценима".

Она просто тепло улыбнулась в ответ.

"Ты уверен, что вы с Элисон хотите отправиться одни, Джон?" – спросила Кэмерон. "Я бы тоже хотела увидеть ребенка".

"Да, я тоже". согласилась Эмили.

"Хорошо, - сказал Джон, ухмыляясь, - мы вчетвером еще не были на задании. Это будет впервые, я бы этого хотел".

"Какое задание?" спросил Аарон Келли, который услышал этот разговор.

"За нашими друзьями, вероятно, следят", - ответил Джон. "Это может стать проблемой, когда люди, которые, как известно, контактировали с нами, находятся под наблюдением или еще хуже. Нам нужно противодействовать, пока ситуация не вышла из-под контроля".

"Теперь, когда вы упомянули об этом, - сказал Том Новак, - вчера мне позвонил мой друг. Я попросил его полить растения в моей квартире, и он сказал, что за ним следят днем и ночью".

"Ты уверен?"

"Он тоже журналист, Джон, я доверяю его суждениям".

"У наших властей есть строгий приказ не пытаться найти вас", - сказал Аарон Келли.

"Я знаю", - ответил Джон. "Я боюсь, что то, с чем мы имеем дело, не имеет никакого отношения к нашим властям".

"Что ты имеешь в виду? Шпионы? Да ладно, это не роман Джона Ле Карре[footnoteRef:100], и мы живем не в семидесятые". [100:  Джон ле Карре́, — английский писатель, автор шпионских романов. За полувековую писательскую карьеру опубликовал 22 романа, которые переведёны на 36 языков.] 


"Нет, но шпионаж по-прежнему широко распространен, даже среди дружественных стран", - сказала Эмили. "Джон прав, мы должны что-то предпринять. Я имею в виду, Элисон и Кэмерон сказали по телевизору, что будут последствия для тех, кто попытается шпионить за нами. Может быть, нам нужно послать сообщение, чтобы отпугнуть их".

"Хм..." - сказал Джон. "Сообщение, чтобы отпугнуть их. Дайте мне подумать об этом".

"У него есть идея", - сказала Кэмерон с улыбкой. "Я точно могу сказать".

"Я люблю эти моменты, когда он становится генералом Джоном Коннором", - добавила Элисон с усмешкой.

Точно по расписанию прибыл вертолет, и Джон с тремя девушками, извинившись, направились к владениям Айзека через ворота в стене.

Аарон Келли покачал головой, увидев приземляющийся вертолет.

"Богачи", - пробормотал он себе под нос, затем заколебался, увидев, как Кэтрин Уивер обняла Айзека Сирко. "Эээ, вы двое… Я имею в виду...?"

Айзек и Кэтрин посмотрели друг на друга, затем поцеловались.

"Да, мы пара", - сказала Кэтрин. "А что?”

"О, ничего… это просто… Я еще ничего не читал и не слышал об этом в желтой прессе".

"Они узнают новости достаточно скоро, - сказал Айзек, - когда здесь все успокоится".

Кэтрин посмотрела на часы, затем посмотрела на Джеймса и жестом пригласила его подойти. Он извинился перед Сарой и Стивом Голдман и подошел к ним.

"Да, Кэтрин?" спросил он.

"Не могли бы вы быть так добры и забрать Саванну с гимнастики, а потом привезти ее сюда? У Ванессы сегодня выходной. О, и, пожалуйста, вызовите такси для пилота вертолета".

"Конечно, Кэтрин", - сказал Джеймс и направился к входной двери, по дороге сообщив Териссе о своем временном отсутствии.

"Я только сегодня узнал, что Джеймс Эллисон работает на вас", - сказал Аарон Келли. "Я только знал, что он ушел из ФБР после той ужасной резни".

"Джеймс нашел свое истинное призвание в нашей команде", - сказала Кэтрин и улыбнулась. "И я думаю, что с Териссой он теперь тоже обрел свой внутренний покой".

_____________


"Я не знал, что ты умеешь управлять вертолетом", - сказал Джон после того, как Элисон забралась на место пилота.

"Мы все можем, Джон", - сказала Эмили, садясь на заднее сиденье рядом с Джоном, в то время как Кэмерон заняла место второго пилота. "Это было частью базового программирования Скайнета, и мы сохранили знания, когда перепрограммировали себя".

"Тогда хорошо, - ответил он, - я полностью в ваших руках".

Они надели шлемы, пристегнули ремни безопасности, и после стандартных предполетных проверок Элисон запустила двигатель прототипа Кэтрин. Минуту спустя они были в воздухе, паря высоко в небе над Малибу. Элисон развернула вертолет на северо-восток по прямой к Палмдейлу, а затем ускорила ход.

"Вау, эта штука быстрая", - сказал Джон, когда его вдавило в сиденье.

"Кэтрин говорит, что он может развивать скорость 220 миль в час, - ответила Элисон по радио, - и в настоящее время у нас попутный ветер. До Палмдейла шестьдесят миль по прямой. Мы будем там меньше чем через двадцать минут.

"А потом еще пятнадцать минут или около того от аэропорта до дома Янгов". – добавила Кэмерон.

"Сколько времени нам потребовалось бы на машине?" – спросил Джон.

"По крайней мере, девяносто минут", - ответила Элисон. "Вероятно, два часа при интенсивном движении".

"Круто. Нам следует почаще пользоваться этим видом транспорта, - сказал Джон и откинулся на спинку кресла.

Пару минут никто ничего не говорил. Джон выглянул в окно, наблюдая за проплывающей внизу долиной Сан-Фернандо.

"Как Луиза отреагировала после того, когда я ушел?" - спросил он через некоторое время.

"Как и ожидалось, - ответила Эмили, - разочарованная, расстроенная, немного сердитая".

"Но проглотила ли она это?"

"Да. Я так думаю. Так будет лучше для нее".

"О чем вы двое говорите?" - спросила Кэмерон.

Эмили вздохнула.

"Луиза думает, что я любовь всей ее жизни", - ответила она.

"Но я думала, это данность, что вы двое любите друг друга", - сказала Элисон немного смущенно.

"Да, конечно, мы любим друг друга", - ответила Эмили.

"Я чувствую приближение "но"", - сказала Кэмерон.

"Но она ожидала... или, скорее, надеялась на большее, чем я могу дать", - закончила Эмили.

"Так... ты пытаешься сказать, что она любит тебя больше, чем ты любишь ее?" - спросила Элисон.

"Нет", - ответила Эмили. "Это сложно. Я очень люблю ее, но не так, как она любит меня. Не сильнее или слабее, а по-другому".

"Я не уверена, что понимаю, что ты имеешь в виду", - сказала Кэмерон.

"У нас с Луизой есть общая проблема, - объяснила Эмили. - Мы товарищи по несчастью, страдающие от схожих переживаний".

"Да, и…?"

"Но она делает из этого неправильные выводы. Она думает, что судьба свела нас вместе, что мы созданы друг для друга. Но это не так. Место, которое она хотела бы занять рядом со мной, уже занято – Джоном".

"И ты ей этого не сказала", - заключила Элисон.

"Нет", - ответила Эмили и выглядела немного грустной. "Я заставила ее поверить, что, поскольку я машина, я не могла не остаться с Джоном, потому что я так запрограммирована".

"Луизе нужно это рациональное объяснение, потому что реальность причинила бы ей слишком сильную боль, - сказал Джон в защиту Эмили, - это может даже травмировать ее еще больше и, возможно, оттолкнуть от Эмили. Мы с ней поговорили об этом и пришли к такому решению".

"Разве это не немного несправедливо?" спросила Кэмерон: "Что плохого в том, чтобы отпустить ее, когда ты не можешь дать ей то, что она хочет? К чему эта ложь?"

"Ты забываешь, что я не только ее подруга, - ответила Эмили, - я еще и ее психотерапевт, хочу я того или нет".

"Ах..." признала Элисон: "Ты чувствуешь ответственность за нее и ее внутреннее исцеление".

"Да, конечно, - подтвердила Эмили, - Луиза все еще испытывает душевные муки. Ее жизнь стала несчастной из-за жестокого обращения и травм, которые она получила, как моральных, так и физических. Она не знает, как справиться с этим в одиночку. Она может впасть в глубокую депрессию или выбрать путь саморазрушения, когда нет никого, кто мог бы понять и помочь ей".

"Никого, кроме тебя", - заявила Элисон.

"Да. Я нужна ей больше, чем она мне, - сказала Эмили. "Я поняла это, когда вернулась домой, и Джон заключил меня в свои объятия. Это уже очень помогло, и мама тоже внесла свою лепту. У Луизы нет такой поддержки; ее родители расстроены и подавлены сложившейся ситуацией. Шумиха в СМИ и защита ФБР тоже не помогли. Человеческая психика гораздо более тонкая и уязвимая, чем наша".

"Да, эта жизнь под постоянным наблюдением не могла бы продолжаться долго", - согласилась Кэмерон.

Эмили кивнула.

"Я нашла Луизу, а она нашла меня", - сказала она. "Без ее ведома она выбрала меня в качестве своего терапевта. Конечно, она об этом не знает. Она доверяет мне, потому что у меня такая же судьба. Во мне она нашла партнера, который принимает ее со всеми ее качествами. Партнер, который никогда не будет судить ее по тому, что с ней случилось. Мы уважаем друг друга, несмотря на все наши недостатки. Я заполняю ее внутреннюю пустоту, и она вроде как делает то же самое со мной. Через меня она узнает, что некоторые травмы можно исцелить, а некоторые будут преследовать ее вечно. Это основа нашей любви. Быть вместе – это наша взаимная терапия. Но это не будет длиться вечно".

"Не будет?" - спросила Кэмерон.

"Нет, - ответила Эмили, - Луиза об этом не знает. По крайней мере, пока. Она думает, что я ее единственная настоящая любовь. Ей потребуется время, чтобы понять, что это не так. Когда-нибудь она снова сможет жить своей собственной жизнью. Но пока этого не произойдет, я нужен ей, и лучше и легче позволить ей жить с ложью, которая успокаивает ее, чем с правдой, которая усугубит ее раны. Джон согласен со мной".

"Да, согласен", - подтвердил он. "Я бы даже согласился, чтобы эти двое снова отправились в совместное путешествие. Потому что я вижу, как они помогают друг другу. У нас четверых есть время, так много времени. У Луизы – нет".

"В конце концов, я принадлежу Джону, - сказала Эмили, - не потому, что я так запрограммирована, а потому, что наша судьба неразрывно связана. Мои чувства к Джону гораздо глубже, чем просто любовь. Луиза – посторонняя и поэтому не может этого понять. Мои чувства к ней также настоящие… но и близко не так сильно укоренились во мне. Я знаю, это звучит несправедливо – искажать правду и лгать ей об этом, но поверьте мне, так будет лучше для Луизы. Однажды она поймет, что я была права, поступив так. А до тех пор я прошу всех вас не поднимать эту тему в ее присутствии".

Элисон и Кэмерон согласились. Джон взял Эмили за руку и ободряюще улыбнулся ей. Остаток полета они провели в молчании, пока не приземлились в региональном аэропорту Палмдейла.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 03:02 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Зазвонил мобильный телефон Кэтрин. Это была доктор Венди Коллетон.

"Да?" - сказала Кэтрин, ответив на звонок.

"Кэтрин, это Венди. У тебя есть минутка?"

"Конечно, в чем дело?"

"Не могли бы вы проверить двух человек для меня?"

"Конечно. Кого?"

"Чен Ли и Ван Фэн. Китайские ученики Шона Макмиллана. Похоже, они пытались расспросить его о Кэмерон и Элисон, выясняя, знает ли он что-нибудь. Он попросил меня воспользоваться моими контактами, чтобы узнать о них побольше".

"Я понимаю. Макмиллан назвал вам больше, чем просто их имена?"

"Да, только что отправила вам электронное письмо со их данными и двумя фотографиями".

Кэтрин бегло просмотрела информацию.

"Я перешлю это Джону Генри, - сказала она, - он должен быть сможет выяснить, что с ними".

"Спасибо тебе. Увидимся ли мы с Сарой и тобой на следующей встрече через две недели?"

"Не могу сказать за Сару, потому что она ранена. Но я обязательно буду".

"Ой? Что случилось с Сарой?"

"На нее упал бульдозер".

"Что? Она тяжело ранена?"

"Больше нет. Элисон вылечила ее, но не полностью. Ты знаешь, побочные эффекты наноботов. Сару уже слишком часто лечили, для разнообразия ей нужно немного подлечиться самой".

"Я понимаю. Передай ей привет от меня и наилучшие пожелания".

"Я так и сделаю".

"Пока".

"Пока".

"Я не мог не подслушать ваш телефонный разговор", - сказал Том Новак Кэтрин со стаканом виски в руке. "Это было от Шона Макмиллана?"

"Да, - сказала Кэтрин, - похоже, стервятники также начали кружить вокруг него".

"Джон прав. Это может очень быстро стать неприятным, если мы ничего не предпримем".

"Он уже работает над планом, - сказала Кэтрин, - и, насколько я его знаю, он уже будет завершен, как только он прибудет в Палмдейл. Если это сработает, мы надеемся, что вас оставят в покое и, возможно, ты даже сможешь скоро вернуться домой".

"О, как я буду скучать по хорошей жизни здесь", - сказал он. "Кулинария Марии, беззаботный образ жизни… кругом красивые женщины..."

"Ты не из тех, кто отдыхает в роскоши", - сказала Кэтрин, улыбаясь. "Ты хочешь снова оказаться там, в погоне за следующей хорошей историей".

"Чем скорее, тем лучше" – сказал Том и залпом допил виски.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 03:05 дня 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Палмдейл


"Да, хорошо, Кэтрин", - сказал Джон в свой телефон. "Держи меня в курсе, как только получишь информацию от Джона Генри".

Он закончил разговор и нахмурился, когда Элисон повернула налево.

"Разве тебе не нужно было повернуть туда?" спросил он.

"Да", - подтвердила она, сидя за рулем взятого напрокат "Форда".

"Ты думаешь, за их улицей следят?"

"Если эти люди будут скрупулезны, то да".

Она дважды повернула направо и остановилась в тупике. Четверо вышли и огляделись.

"Я изучила спутниковые снимки и веб-сайты по недвижимости", - сказала Кэмерон. "Эти два дома выставлены на продажу и пустуют, и они находятся впритык к участку Янгов. Мы можем войти через сад и перепрыгнуть через заборы, не будучи замеченными с улицы".

"Хорошо", - сказал Джон и снова вытащил свой мобильный телефон. "Я собираюсь сказать им, что мы входим через заднюю дверь".

Как и было условлено, вход в дом и приветствие прошли очень тихо и незаметно. Были объятия, но никто не сказал ни слова.

"Действительно ли такая скрытность необходима?" – спросила Клэр шепотом.

"Мы узнаем через мгновение", - прошептала Элисон в ответ и подошла к передней части дома, глядя через улицу в окно. "Ты сказала, что они не должны были туда переезжать?" – прошептала она Элли.

"Нет, - ответила Элли, - когда я жила здесь, Барсини жили вон там. Единственная причина, которая могла измениться, - это то, что мои родители были упомянуты в Дейли Ньюс. Может быть, я параноик, но..."

"Это не так", - снова перебила Элисон своим обычным голосом. "Мне нужно подойти ближе, но из того, что я могу сказать, они уже установили оборудование для наблюдения и сейчас устанавливают лазерный микрофон. Однако он еще не работает".

"Что такое лазерный микрофон?" - спросила Клэр Янг.

"Устройство наблюдения, которое использует лазерный луч для обнаружения звуковых колебаний в удаленном объекте, - сказала Эмили, - его можно использовать для подслушивания с минимальной вероятностью разоблачения".

"И это может сработать с другой стороны улицы, через окна?"

"Да. Звук создает вибрации в предметах и превращает их в мембрану. Лазер может быть направлен на любую гладкую поверхность внутри комнаты, например, на картину на стене или на само окно. Отраженный луч отображает изменения, и они могут быть снова преобразованы в звук с помощью приемника и электронного оборудования".

"Для меня это звучит как научная фантастика", - сказала Клэр.

"На самом деле, это существует с первых лет холодной войны", - сказал Ричард. "Однажды я видел документальный фильм по телевизору. Российский НКВД под руководством Лаврентия Берии был первым, кто использовал этот метод для слежки за иностранными посольствами".

"Итак, наши новые соседи – шпионы или что?" - спросила Клэр.

"Похоже на то", - сказал Джон. "Элисон, я предлагаю тебе пойти дальше и, ну… подготовь их к допросу".

"Поняла, Джон, дай мне десять минут", - сказала она и снова выскользнула через заднюю дверь.

"Что она собирается делать?" - спросил Ричард после ухода Элисон.

Ему дали краткое изложение событий, которые привели Элисон к получению ее нового тела из будущего, и как они обнаружили ее особые таланты.

"И она может сделать это с каждым человеком?" спросила Клэр, немного шокированная.

"Кроме тех, кто был исцелен ее наноботами", - сказала Саванна, "что включает в себя почти всех членов нашей команды к настоящему времени".

"Само собой разумеется, что это должно оставаться в этих стенах", - сказала Элли. "Если кто-то… кто-нибудь разнюхал бы это..."

"Мы понимаем", - сказал Ричард. "Но даже когда вы избавитесь от этих двоих сейчас, как вы планируете защитить нас и других, кто был в контакте с вами? Разве эти люди не будут продолжать пытаться шпионить за нами или еще хуже?"

"Вот почему нам нужно отправить послание", - сказал Джон и тяжело вздохнул. "Честно говоря, мне не очень нравится эта идея, но, похоже, мы должны подать пример, чтобы отпугнуть их. Нам нужно защитить наших друзей и союзников и убедить всех, что мы не произносим пустых угроз. Все видели интервью по телевизору, поэтому все должны знать об опасности. Те, кто пытается найти нас, должны понимать, что они рискуют не только своей жизнью".

"Мне не нравится, как это звучит", - сказала Клэр.

"Мне тоже", - сказал Джон. "Поверь, мне это совсем не нравится. Но я лидер нашей команды, принимающий решения. Моя работа состоит в том, чтобы защитить свой народ и выиграть нашу борьбу за будущее человечества. Долгое время я отказывался принимать свою судьбу, судьбу, которая была предопределена еще до того, как я был зачат. Только недавно я понял, что успех того, что мы делаем, является результатом моего таланта лидера и моей готовности принимать трудные решения. Мой дядя Дерек однажды сказал мне, что не всем всегда нравится то, что я делаю или решаю, но все равно все следуют за мной. Это одно из таких решений. Найдутся те, кому это не понравится. Вы здесь, вероятно, будете потрясены, когда узнаете об этом. Думаю, мне придется с этим смириться".

"Мы приняли это решение вместе", - сказала Кэмерон и обняла Джона. "Ты не одинок в этом. Те, кто посылает этих шпионов и агентов, должны понимать, с чем они сталкиваются и чем рискуют, если не отступят".

"Да, я не вижу другого решения", - сказал Джон. "Надеюсь, это напугает их достаточно, чтобы они передумали".

"Не пожалею ли я, если спрошу, что именно вы запланировали?" - спросил Ричард.

"Давайте просто скажем, что, пока Кэмерон, Эмили и я вернемся домой после этого, у Элисон будет напряженный день", - сказал Джон. "И поздно ночью мы собираемся применить древнюю и очень эффективную стратегию психологической войны".

"И что же это такое?"

"Ужас".

Элисон подошла к дому Берозски через их сад и осмотрела заднюю дверь. Она была не заперта и слегка приоткрыта. Открыв ее, можно было встревожить двух жильцов. Она огляделась и увидела банку WD-40 в ящике с другой бытовой химией. Улыбаясь про себя, она схватила банку и обработала ею петли. Убедившись, что дверь больше не скрипит, она медленно открыла ее и вошла внутрь.

Она осмотрела деревянный пол и прикинула, куда поставить ноги, чтобы не издавать ни звука. Таким образом, она добралась до передней комнаты, где Роуз и Гарольд Берозски все еще были заняты установкой своего лазерного микрофона. Они работали молча, профессионально и эффективно, как будто делали это много раз раньше. Никто из них не заметил, как Элисон вошла в их дом.

Элисон осмотрела коробки для переезда и обнаружила, что большинство из них пусты. Кроме того, в доме было не так много мебели. Весь этот переезд был фарсом. Она заметила, что помимо лазерного микрофона и высокотехнологичной системы видеонаблюдения у них также было несколько единиц огнестрельного оружия, в том числе две высокоточные снайперские винтовки. Дереку бы это понравилось. Когда она, наконец, встала в дверном проеме, Элисон также заметила, что у них были два "Глока" с глушителями наготове в пределах досягаемости.

"Отличное оборудование", - громко сказала она.

Берозски дернулись, затем развернулись, схватили пистолеты и направили их на Элисон.

"Что это за люди, которые всегда хотят сначала установить технические устройства сразу после переезда?" - спросила она.

"Кто ты, черт возьми, такая?" - спросил Гарольд Берозски.

"Просто соседка, - ответила Элисон, - дверь была открыта, поэтому я решила поздороваться. Извините, забыла торт".

"Ты живешь не в этом районе", - сказала Роза Берозски. "Мы знаем всех, кто здесь живет".

"Упс, попалась", - сказала Элисон, улыбаясь, "на самом деле я здесь, чтобы надрать ваши жалкие задницы, а затем допрашивать вас, пока вы не скажете мне, кто вас сюда послал".
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Из обоих пистолетов была произведена серия выстрелов. Они ударили Элисон, но, конечно, раны сразу же закрылись.

"О нет, - сказала Элисон, - еще одна футболка испорчена. В таком случае мне скоро снова нужно будет пройтись по магазинам. Как грубо с вашей стороны. А я подумала, что мы могли бы справиться с этим, как цивилизованные люди".

Если двое Березских и были шокированы или сбиты с толку, они этого не показали. Роуз немедленно набросилась на Элисон и попыталась применить какие-то боевые искусства. Секунду спустя она лежала на полу без сознания. Гарольд попробовал то же самое и присоединился к Розе на деревянных досках.

"Почему они всегда думают, что Кунг-фу – это выход?" Сказала себе Элисон, облизала указательный палец, опустилась на колени и прикоснулась к коже двух лежащих без сознания жителей.

Входная дверь открылась, и вошли Джон, Кэмерон и Эмили.

"Уже закончила? - спросил Джон, оглядывая технические приспособления.

"Ага", - сказала Элисон и положила двух потерявших сознание Березски на диван, единственную мебель в комнате, кроме пары стульев.

"Хорошее оборудование, - сказал Джон, - мы должны упаковать его и взять с собой. Я всегда хотел иметь лазерный микрофон".

"Мальчишки и игрушки", - сказала Эмили.

"Мы определенно должны взять и снайперские винтовки", - сказала Кэмерон.

Роуз и Гарольд Берозски открыли глаза и огляделись.

"Что за...?" - озадаченно спросил Гарольд.

"Ты не можешь двигаться", - объяснила Элисон. "Я дала вам препарат, который парализует ваши тела от шеи и ниже".

"Меня зовут Джон Коннор", - сказал Джон, придвинул стул, развернул его задом наперед и сел, положив руки на спинку. "Познакомьтесь, Элисон, Кэмерон и Эмили, мои подруги. Кто вы? Я имею в виду по-настоящему".

"Пошел ты!" Гарольд плюнул в его сторону.

"Мы не собираемся говорить", - добавила Роуз. "Вы можете пытать нас столько, сколько захотите, или даже убить нас, но мы не будем говорить".

"Верно", - сказал Джон.

Он осмотрел их обоих. Обоим было под тридцать, они выглядели подтянутыми и в целом казались в хорошей форме. Он даже счел бы Роуз хорошенькой, но никогда бы не осмелился сказать это в присутствии своих трех подружек. Он знал, что им не очень нравятся блондинки.

После минутного раздумья Джон указал на них указательным пальцем.

"Ини, мини, миани, мо. Поймай тигра за палец. Если он закричит, отпусти его, ини, мини, мани, мо. Я думаю, это ты, Роуз[footnoteRef:101]. Элисон, не могла бы ты, пожалуйста...?" [101:  «Eeny, meeny, miny, moe» (возможны различные варианты написания) — англоязычная детская игровая считалка. Это один из многих подобных стишков, в которых ребёнок указывает последним слогом на человека, которого «отсчитали». ] 


"С удовольствием, Джон", - сказала она, подошла к Розе и лизнула ее в лицо".

Сначала на лице Розы отразилось отвращение, затем черты ее лица медленно расслабились и расплылись в яркой улыбке.

"Ты можешь снова двигаться, но останешься сидеть, пока мы не скажем тебе иное", - сказала Элисон. "Теперь ты будешь говорить и отвечать на все вопросы Джона, верно? И ты сделаешь все, что он скажет.

"Да, конечно", - сказала Роза. "Я отвечу на все его вопросы и сделаю все, что он мне скажет".

"Что ты с ней сделала?" - ошеломленно спросил Гарольд. "Что это за наркотик?"

"О Гарольд, - сказала Роза, - теперь я просветленная, она моя госпожа, нет, моя богиня. Теперь я принадлежу ей. Я никогда не смогла бы ослушаться ее. Хотела бы я, чтобы ты мог видеть ее так, как я вижу сейчас".

"Блядь!" закричал он. "Роза! Дорогая! Эта сука каким-то образом накачала тебя наркотиками, попробуй сопротивляться!"

Роза сильно ударила Гарольда кулаком в лицо.

"Не оскорбляй мою богиню, - сказала она, - она – единственное, что имеет значение в моей жизни. Ты больше ничего для меня не значишь".

"Что? Нет! Роза! Ты..."

"Заставь его замолчать", - сказал Джон.

Роза взяла кусок ткани и засунула его Гарольду в рот.

"Кто вы и на кого работаете?" - спросил Джон у Розы.

"Нас зовут Роуз и Гарольд Берозски. Мы супружеская пара и работаем внештатными агентами на семью Аль-Хани и секретную службу их страны".

"Аль Хани?" – спросил Джон. "Ты имеешь в виду Ахмеда Аль Хани, бывшего генерального директора Калибы?"

"Да", - сказала Роза. "Его двоюродный брат Махмуд Аль Хани является почетным консулом своей страны здесь, в Лос-Анджелесе, и главой секретной службы своей страны. Он собрал здесь почти всех агентов и самостоятельно расследовал авиакатастрофу. Он пришел к выводу, что это была фальсификация, и он подозревает, что команда вокруг трех киборгов несет за это ответственность".

"Он работает по приказу правительства своей страны?"

"Это открыто для интерпретации. Его семья управляет страной, поэтому каждая операция также, по крайней мере, наполовину официальна, особенно когда она связана с семейным бизнесом. Аль-Хани хотят отомстить. Не только за смерть Ахмеда, но и за потерю Калиба Интернэшнл.

"Вы наблюдаете за другими людьми, кроме Янгов?"

"Мы наблюдали за домом Луизы Куинн, но она исчезла, поэтому мы сосредоточились на этом".

"Кто-нибудь еще?"

"В данный момент нет".

"Хорошо, - сказал Джон, - я хочу, чтобы ты сказала мне, где найти Махмуда Аль Хани и как он защищен".

Роуз рассказала им все необходимые подробности под резкий протест своего мужа, который кричал что-то неразборчивое в свой кляп, в то время как его голова становилась все краснее и краснее от ярости.

"Твой муж раздражает, и с ним нужно разобраться", - сказала Элисон после того, как Роуз закончила, "ты не согласна?"

"Да, я согласна", - сказала Роуз. "Он раздражает, и с ним нужно разобраться".

"Вот что будет дальше", - сказал Джон. "Элисон отнесет Гарольда в твой джип в гараже. Затем вы отправитесь вглубь пустыни Мохаве. Место примерно в ста милях отсюда вполне подойдет. Убедись, что оно находится в отдалении и как можно дальше от любого населенного пункта или дороги. Поняла?"

"Да, я сделаю это, сэр. С удовольствием, сэр.

"Хорошо. Когда ты будешь уверена, что находишься далеко от цивилизации и тебя никто не видит, ты остановишься, вытащишь своего мужа из джипа и разденешь его догола, осторожно положив на землю. Тогда ты выстрелишь ему в голову".

"Да, сэр. Когда мы доберемся до места назначения, я вытащу своего мужа, положу его на землю и убью, выстрелив ему в голову".

Глаза Гарольда Берозски расширились, и он снова начал кричать что-то неразборчивое. Но, конечно, он все еще не мог пошевелить своим телом ниже шеи.

"Тогда ты ляжешь рядом со своим мужем и выстрелишь себе в голову".

"Да, сэр. Я с удовольствием сделаю так, как вы просите".

"Если случится что-то, что помешает вам добраться до места назначения, например, автомобильная авария, поломка или полицейская проверка, ты немедленно убьешь его и себя. Поняла?"

"Да, сэр. Если что-то помешает моему движению, я немедленно убью его, а затем и себя".

"О, кстати, вы уже заплатили за дом?"

"Нет, сэр, оплата начнется в начале следующего месяца, нотариально заверенный акт не вступит в силу до тех пор".

"Превосходно".

Джон кивнул в сторону Элисон. Она взвалила все еще кричащего Гарольда на плечо, затем отнесла его в гараж и запихнула на задние сиденья джипа, уложив так, чтобы никто снаружи его не увидел. Его приглушенные крики были почти неслышны после того, как дверь внедорожника была закрыта.

"Приятной поездки", - сказал Джон и жестом велел Розе встать и уйти.

"Спасибо, сэр", - сказала она, улыбаясь, встала, взяла свой "Глок" с глушителем и направилась к джипу.

Когда она открыла водительскую дверь, они снова на мгновение услышали приглушенные крики Гарольда Берозски, затем водительская дверь закрылась, и двигатель завелся. Электрическая дверь гаража открылась, и джип выехал и поехал по дороге, пока не скрылся из виду.

"Ты понимаешь, что она действительно любила его, верно?" - спросила Элисон.

"И сейчас любила?" - спросил Джон.

"Да. Вплоть до того момента, когда мои химикаты начали действовать на ее разум. А потом эта любовь просто умерла в течение нескольких секунд".

"Что ты пытаешься мне сказать?" спросил он.

"Я могла бы вылечить Луизу и таким же образом освободить ее от любви к Эмили".

"Нет!" Эмили почти закричала. "Луиза – это мое дело, так что позволь мне разобраться с ней, хорошо?"

"Я просто указывала на такую возможность", - сказала Элисон. "Ты знаешь, что я должна была".

Джон вздохнул.

"Эмили права, Элисон", - заявил он. "Луиза – это ее ответственность, и мы не будем вмешиваться".

"Спасибо, Джон", - сказала Эмили.

"Теперь мы должны избавиться от всего этого здесь", - сказал он, доставая свой мобильный телефон. "Я собираюсь позвонить Дереку. Он может приехать с фургоном и несколькими помощниками после обеда и погрузить в него все это барахло, затем очистить место и удалить все отпечатки пальцев. Если повезет, тела Розы и Гарольда сгниют до того, как их найдут, и никакой связи с этим домом никогда не будет установлено".

"Что случилось?" - спросила Клэр Янг. "Мы видели, как они уезжали".

"Вы их больше не увидите", - сказала Элисон, улыбаясь. "Не волнуйтесь об этом".

"У вас есть номер телефона агента по недвижимости?" – спросил Джон.

"Э-э... да... конечно", - сказал Ричард. "Они всегда бросают свои визитные карточки в наш почтовый ящик на случай, если мы захотим продать дом".

Он подошел к ящику стола, вытащил карточку и передал ее Джону, который передал ее Кэмерон.

"Не будешь ли ты так добра оказать мне честь?" – спросил Джон.

"С удовольствием", - сказала Кэмерон, достала свой телефон и набрала номер. "Алло, это Роуз Берозски", - сказала она, идеально имитируя голос Роуз. "Да, верно, пара с Дрексел-стрит. Послушайте, мне жаль, что приходится говорить вам это, но, боюсь, мы должны отказаться от покупки … Да, я знаю, мне очень жаль … Да, но, видите ли, мой муж сегодня потерял работу и… Вы понимаете? … Да, в наши дни это часто случается … Да … Спасибо, с нами все будет в порядке … Да, мне тоже жаль … Я уверена, что вы скоро найдете другого покупателя … О, у вас уже есть один? Отлично … Да, просто разорвите контракт на части... Конечно... Пока".

"У меня есть предчувствие, что Барсини все-таки купят дом", - сказал Джон с ухмылкой.

Саванна прочистила горло.

"Да?" - спросил Джон.

"Эм, а как насчет лечения?"

"Ах, да. Элисон, не могла бы ты отвести Элли и Саванну в комнату для гостей, пожалуйста, и заняться своими делами?"

"Конечно, Джон", - ответила она, и все трое поднялись наверх.

Супруги Янг остались с Джоном, Кэмерон и Эмили, и на мгновение воцарилась неловкая тишина.

"Эм... может быть, мы перейдем в гостиную?" – наконец спросила Клэр. "Или сколько времени это займет там, наверху?"

"Недолго, - ответила Кэмерон, - всего пару минут".

"Но мы можем посидеть, пока это длится, вы правы", - сказал Джон, и они последовали за Ричардом и Клэр в гостиную, где все сели.

И снова на мгновение воцарилась неловкая тишина.

"Это милое местечко", - начал Джон в попытке завязать светскую беседу.

"Да, его построили мои родители", - ответил Ричард.

Джон заметил, что оба Янг уставились на Кэмерон, которая, конечно же, заметила это и посмотрела на Джона и Эмили, как бы спрашивая, как реагировать.

"Есть что-то, о чем вы хотели бы меня спросить?" – наконец сказала она.

"Элисон… Я имею в виду, Элли рассказала нам о том, что произошло в твоем будущем, - медленно произнес Ричард. "Что ты… хм… сделала с нашей дочерью".

"О..." - сказала Кэмерон и посмотрела вниз. "Простите, я бы предпочела, чтобы вы не знали".

"Мы вроде как форсировали проблему", - сказала Клэр. "Элли не хотела говорить об этом, но я угадала правду, так что не было никакого способа избежать этой темы".

"Я понимаю", - сказала Кэмерон.

"И мы также знаем, что вы трое в целом одинаковы", - сказал Ричард, глядя на Эмили, "и что все вы разделяете определенную часть своего прошлого".

"Это верно, - сказала Эмили, - и это все еще преследует нас. Но нас утешает то, что мы уже дважды спасли жизнь Элисон".

"Что вы имеете в виду?" – спросил Ричард.

"В первый раз, когда Будущая Я удочерила ее", - сказала Кэмерон.

"И во второй раз, когда мы предотвратили Судный День, так что ребенок наверху теперь может вырасти и жить", - добавила Эмили.

Клэр внезапно начала рыдать. Ее муж обнял ее и притянул к себе.

"Мне жаль, - сказала она, шмыгая носом, - но я ничего не могу с этим поделать. Все это действительно действует мне на нервы. Я имею в виду… в какой-то момент у моей дочери появился взрослый двойник, которого воспитала ее копия-киборг. Потом я узнаю, что в другой реальности тот же киборг убил мою дочь. И теперь мы сидим здесь все вместе, и я вижу, как вам двоим больно от воспоминаний о вашем прошлом. Все это так... нереально".

Прежде чем кто-либо смог найти правильные слова, чтобы ответить на это, они услышали шаги на лестнице. Саванна и Элли вошли в комнату, разминая руки и ноги, выглядя отдохнувшими и бодрыми. Любой намек на бледность от пребывания в больнице внезапно исчез.

"О, да, это больше похоже на правду", - сказала Саванна.

"С вами все в порядке?" - спросил Джон.

"Я чувствую себя так, словно пробежала марафон", - ответила Элли. "Как насчет пробежки, Саванна?"

"Конечно, давай переоденемся".

Двое повернулись, чтобы уйти, и прошли мимо Элисон, которая также вошла в комнату… с ребенком на руках.

Клэр ахнула.

"Я надеюсь, что все в порядке", - быстро сказала Элисон. "Я только хотела увидеть ее. Но когда я заглянула в колыбель, она улыбнулась мне и протянула руки, так что я взяла ее на руки. Я думаю, я ей нравлюсь".

Она села рядом с Клэр и Ричардом, и действительно, малышка смеялась и хихикала, пока Элисон мягко укачивала ее на руках.

"О, она такая милая", - сказала Эмили и встала, за ней последовала Кэмерон, и вскоре три девушки-киборга в восторге собрались вокруг ребенка.

В этот момент Ричард и Клэр поняли, что им больше не придется беспокоиться о Кэмерон и двух ее сестрах. Увидев их с ребенком, они быстро растаяли от любых сомнений или опасений, которые у них все еще оставались.

"Видите?" сказал Джон Клэр и Ричарду: "Не о чем беспокоиться. Во всяком случае, сейчас это меня должно волновать".

"Тебя?" - спросил Ричард. "Почему?”

"Когда мои три подружки-киборги внезапно проявляют материнские чувства, это определенно повод для беспокойства".

Все засмеялись, даже Клэр.

"Не волнуйся, Джон", - сказала Элисон. "Даже я не смогла бы забеременеть от тебя".

"Я испытываю облегчение", - ответил он, посмеиваясь.

"Но, как ты прекрасно знаешь, - сказала Эмили, - мы можем быть отличными мачехами. Может быть, когда-нибудь мы могли бы усыновить ребенка?"

"Или двух?" - предположила Кэмерон.

"Может быть, трех, - добавила Элисон, - по одному на каждую из нас".

"Не волнуйся, Джон, - сказала Кэмерон, - тебе не пришлось бы заботиться о них, мы бы сделали всю работу".

"Теперь я действительно напуган", - сказал Джон.

И снова все засмеялись. Кэмерон взяла малышку на руки и нежно покачала ее с широкой улыбкой на лице. Затем их с Клэр взгляды встретились. Женщина вздохнула и улыбнулась. Кэмерон посмотрела на Ричарда, и он просто улыбнулся и слегка кивнул.

Элисон и Эмили заметили обмен взглядами и тоже улыбнулись. Получение отпущения грехов, которого они так долго хотели, не нуждалось ни в каких словах. В тот момент все было прощено.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 05:15 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Белый Шевроле Импала был припаркован перед квартирой Тома Новака. Двое внутри жевали холодные буррито, наблюдая за входом в здание. Внезапно правая задняя дверь распахнулась, и в машину проскользнула молодая женщина.

"Привет, ребята, - сказала Элисон, - не возражаете, если я присоединюсь к вам?"

"Что? Кто вы? - спросил водитель с французским акцентом.

Второй был так удивлен, что подавился своим буррито.

"О, эс-ту франсэ? Интрессант..."[footnoteRef:102] Сказала Элисон, затем продолжила на безупречном французском. "Почему вы наблюдаете за квартирой моего друга?" [102:  С французского – О, вы французы! Интересно…] 


"Вылезайте из машины!" - сказал водитель. "Мы члены дипломатического корпуса Франции".

"Мне все равно, - ответила Элисон, - нам нужно поговорить".

Затем она позволила своим химическим посланникам приступить к работе.

"А теперь скажите мне, кто руководит этой операцией", - сказала она, улыбаясь.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 05:57 вечера

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Пасадена – Калифорнийский технологический институт


Раздался стук в дверь.

"Входите!" Сказал профессор Макмиллан.

Чен Ли и Ван Фэн вошли в его кабинет.

"Вы хотели нас видеть, профессор?" - спросил Чен.

"На самом деле, это не я хотел, чтобы вы были здесь, а эта молодая леди".

Элисон вышла из-за двери и улыбнулась им двоим.

"Спасибо, Шон, - сказала она, - я думаю, тебе стоит немного прогуляться по кампусу, пока я поговорю с нашими двумя китайскими друзьями здесь".

"Помни, ты обещала не причинять им вреда", - сказал Макмиллан.

"И я не буду", - подтвердила Элисон. "Все, что мне нужно, это некоторая информация об их агентах-кураторах. Потом я снова уйду, и они смогут вернуться к своим занятиям, не помня ничего из этого".

Взгляды Ли и Вана быстро метнулись к двери, в то время как Макмиллан покинул кабинет. На их лицах читались признаки легкой паники.

"Ах, ваша реакция говорит мне, что вы точно знаете, о чем я говорю", - сказала Элисон. "Хорошо. Это все упростит. Не волнуйтесь, с вами ничего не случится. Давайте присядем и немного поболтаем".

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 08:12 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Элисон вернулась в Клиффсайд-хаус как раз в тот момент, когда все готовились к ужину. Она взяла машину после того, как они вернулись из Палмдейла, но вертолет все еще был припаркован на вертолетной площадке Айзека. Джон перехватил ее и отвел в тихий уголок в задней части центрального дома. Кэмерон и Эмили присоединились к ним.

"Все устроено?" - спросил Джон. "Ты нашла тех, кто несет за это ответственность?"

"Да", - ответила Элисон. "Я навещала их дома. Все подготовлено. Они прикажут всем своим силам собраться в условленном месте встречи ровно в 2:00 ночи".

"Хорошо", - сказал Джон и посмотрел на часы. "Это оставляет вам достаточно времени, чтобы поговорить с лейтенантом Каспер. Кто-нибудь видел тебя или что-то заподозрил?"

"Нет. Я позаботилась обо всех записях с камер и о безопасности. Они ничего не вспомнят. К счастью, все эти дипломаты живут недалеко друг от друга. Я могла оставить машину на стоянке и ходить между местами".

"Превосходно. После ужина садись на вертолет Кэтрин и лети в Санта-Барбару. Она уже все устроила".

- Почему после обеда, а не сейчас?

"Потому что детектив Келли все еще здесь, и если он узнает, куда ты направляешься, он проедет мимо своего лейтенанта по дороге домой".

"Да, это было бы нехорошо, пока она все еще находится под воздействием".

"Мы будем ждать в лофте, пока ты не вернешься. Если все пойдет по плану, мы на какое-то время избавимся от этих надоедливых шпионов".

"Мы отправим сообщение, которое все поймут и не проигнорируют", - сказала Эмили.

"Они дважды подумают, прежде чем снова наблюдать за нашими друзьями", - добавила Элисон.

Джон кивнул, все еще чувствуя себя не совсем комфортно из-за всего этого.

"Против кого вы четверо здесь сговариваетесь?" спросила Лорен, улыбаясь, когда подошла к ним.

"Просто обсуждаем стратегию", - сказал Джон. "Ужин готов?"

"Да, твоя мама послала меня сказать вам".

"Мы идем", - сказал Джон.

"Кстати," сказала Лорен, пока они медленно шли обратно к террасе у бассейна, "спасибо, что назначил нас к Дереку сегодня вечером. Мы уже чувствовали себя забытыми".

Джон и три девушки обменялись взглядами.

"Он сказал вам, в чем дело?" - спросил Джон.

"Да. Поездка в Палмдейл, уборка дома, устранение отпечатков пальцев и прочее, все очень скрытно и незаметно, затем снова поездка домой".

"И вы не против такой обыденной задачи?"

"Конечно. Лучше, чем ничего. Серьезно, Джон. Я знаю, что там опасно, и мы не обученные бойцы, но пришло время тебе найти для нас какое-нибудь занятие, даже если это всего лишь обыденная задача, такая как уборка дома. Кэтрин намекнула нам, что у нее может быть работа".

"О?" - спросил Джон, "Неужели?"

"Я имею в виду, для нас четверых, Джоди, Сидни, Энн и меня. Она сказала нам прийти в корпорацию Зейра в понедельник утром".

"О, хорошо", - сказал Джон. "Значит, вы больше не будете бездельничать у бассейна весь день?"

"Посмотрите, кто говорит". Лорен подтолкнула его локтем.

После ужина Аарон Келли покинул резиденцию в Малибу. Он поехал домой в Санта-Барбару, чтобы выспаться и обдумать все, что узнал за этот день. Сара предложила ему остаться на ночь, так как следующая встреча должна была состояться уже утром, но он отказался, сказав, что ему нужно побыть дома одному ночь. Впрочем, он вернется к завтраку.

Джеймс, Терисса и Дэнни тоже вернулись домой, как и Джейсон и Кевин.

Кэтрин оставила маленькую Саванну на попечение Айзека, а затем отвезла Морриса в корпорацию Зейра на его ночную смену. Позже она вернется в дом Айзека, чтобы провести там ночь.

Пока Элисон летела на вертолете в Санта-Барбару, Дерек и четыре девушки поехали в Палмдейл на фургоне, чтобы навести порядок в доме Берозски. Все они были одеты в новые камуфляжные костюмы Кэтрин и взяли с собой прицелы ночного видения, чтобы убедиться, что никто не заметит их работы.

Джон, Кэмерон и Эмили отправились домой в лофт, чтобы дождаться там возвращения Элисон.

Когда все ушли, в Малибу остались только Сара, Джесси, Том и Чарли. Они перешли на террасу над утесом и наслаждались закатом над океаном, допивая остатки вина из нескольких бутылок на обеденном столе.

"Вы знаете, это место кажется почти одиноким, когда нас только четверо", - заявил Чарли.

"У меня такое чувство, что в последнее время я пренебрегала тобой", - сказала Сара и потянулась к его руке.

"Нет, - сказал Чарли, - все в порядке. Мне нужна моя работа и мой маленький мир за пределами твоего мира. Я не хочу быть вовлеченным в ваши планы, схемы, миссии и операции. Достаточно быть с тобой вот так время от времени".

Они наклонились друг к другу и поцеловались.

"Может, нам оставить вас?" - спросил Том хриплым голосом, явно сильно пьяный.

"Нет, все в порядке", - сказал Чарли и посмотрел на океан. "Разве это не выглядит мирно?"

"Да", - сказала Джесси и пригубила свой бокал. "Мне нравится мирное. С меня хватит немирного. Когда мы разберемся с БАС, я надеюсь, что мы с Дереком сможем хорошо провести отпуск".

"Ты думаешь о каком-то конкретном месте?" - спросила Сара.

"Не знаю", Джесси пожала плечами, "Гавайи – звучит неплохо. Или, может быть, Австралия. Я выросла в Маккайе в Квинсленде, недалеко от Большого Барьерного рифа. Где-то там девятилетняя я, вероятно, болтается с соседскими детьми, мечтая поехать на море".

Все замолчали, погрузившись в свои мысли. Тишину нарушал только шум волн, разбивающихся о берег внизу, и храп Тома Новака, который заснул в своем кресле, держа в руках пустую бутылку из-под вина.

"Чарли, у тебя есть тест на беременность?" - внезапно спросила Джесси.

"Что?" ответили Чарли и Сара в унисон.

"Ты думаешь, что ты...?" - спросила Сара.

"Я не знаю, - сказала Джесси, - у меня задержка месячных, и мне нужно знать, из-за наноботов Элисон или... из-за чего-то еще".

"Это причина, по которой ты не хотела ехать в Палмдейл с Дереком и девочками?" - спросила Сара.

"Да", - ответила она. "Я не хочу, чтобы он знал об этом... пока".

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 09:47 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Санта-Барбара


Джессика Каспер вернулась домой поздно, как это часто бывало в последние дни. Она провела два часа в тренажерном зале после работы, прежде чем наконец добралась до своего дома в Сан-Роке. Как и многие американцы, она жила пригородной жизнью, хотя на самом деле не вписывалась в нее, не имея мужа и детей, чтобы быть полностью принятой в соседское сообщество.

Она проверила свой почтовый ящик, затем открыла дверь и поставила свою спортивную сумку на пол. Джессика понюхала себя и поморщилась. Сейчас не помешал бы душ. Она могла бы принять душ в спортзале, но предпочла делать это дома, наслаждаясь процессом. Затем она любила включать телевизор и налить себе бокал или два вина, чтобы заглушить свое одиночество, прежде чем заснуть в своем удобном кресле.

Она уже собиралась подняться по лестнице в ванную, когда внезапно ожил телевизор. Она поколебалась, затем вытащила пистолет.

"Кто там?" спросила она, но никто не ответил.

Она осторожно двинулась к своей гостиной, убедившись, что не нарвалась на засаду. Войдя в комнату, она заметила, что кто-то уже сидел в ее кресле, удобном регулируемом кресле, в котором она любила сидеть.

"Кто бы ты ни был, встань с этого стула и подними руки вверх, чтобы я могла их видеть!"

Кресло медленно повернулось и явило молодую красивую девушку с длинными черными волосами и красивой грудью, которая держала в правой руке пульт дистанционного управления телевизором. Она не сделала ни малейшей попытки поднять руки или встать.

"Ты можешь стрелять, если хочешь", - сказала Элисон. "Футболка уже испорчена. Но уверяю тебя, на меня это никак не подействует.

Она позволила своим глазам на мгновение вспыхнуть красным, и Джессика Каспер ахнула, ее руки внезапно задрожали.

"Ты... ты..."

"Да, - сказала Элисон, - и я здесь, потому что хотела бы предложить тебе участие в миссии".

"Чт... что? Подожди... О чем ты говоришь?"

"Тебя рекомендовал нам твой друг, детектив Келли".

"Аарон? Но… как… Я имею в виду..."

"Прежде чем ты спросишь, да, он нашел нас. Он провел с нами большую часть дня. Теперь он знает нас лучше и пришел к выводу, что лучше всего перейти на нашу сторону. Мы надеемся, что ты сделаешь также, Джессика".

"Я... я, сделаю… что?"

"В данный момент ты, к сожалению, находишься на стороне нашего врага, так называемой "Божьей Армии Света". Ты знала, что по крайней мере двое из Преподобных – киборги?"

Джессика ахнула.

"Вы сумасшедшие", - сказала она. "Вы здесь – опасность, вы угрожаете человечеству!"

Элисон вздохнула.

"Убери пистолет и сядь, пожалуйста", - сказала она. "Все, что тебе нужно сделать, это слушать. После того, как я закончу говорить, я оставлю тебе выбор".

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 09:21 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Шоссе 14


Дерек снова взглянул на Лорен, а затем в зеркало заднего вида, где он посмотрел на Сидни, Джоди и Энн, как он делал часто с тех пор, как они покинули Малибу.

"Господи Иисусе, Дерек, - наконец сказала Лорен, - если ты хочешь что-то сказать, просто скажи это. Я вижу, тебя почти распирает от вопроса".

"Не поймите меня неправильно, - сказал он, - но… почему на вас ничего нет под этими костюмами?"

"Разве ты не получил инструктаж?" - спросила Сидни с заднего сиденья. "Это то, как они работают. Ты должен носить их на голое тело".

"Кто, черт возьми, вам это сказал?" - спросил он.

"Кэмерон сказала нам", - сказала Джоди. "Однако она забыла упомянуть, что эти вещи чертовски облегающие".

"Это мягко сказано, - сказала Энн. - Он повторяет каждый контур. Я бы не удивилась, если бы на нем также появились мурашки по коже. Я почти чувствую себя голой".

"Хорошо, что мы идем туда в темноте, - согласилась Лорен, - потому что при дневном свете все увидели бы каждую деталь наших тел. Как будто кто-то выкрасил наши тела черной краской".

Дерек больше не мог сдерживаться и фыркнул от смеха. Он смеялся так сильно, что слезы выступили у него на глазах. Четыре девушки посмотрели друг на друга.

"О, нет..." внезапно сказала Сидни. "Кэм обманула нас, верно?"

"Ага", - ответил Дерек и снова фыркнул.

"Что?" ошеломленно спросила Джоди: "Тебе по-правде не нужно быть голой, когда ты надеваешь это?"

"Нет", - ответил Дерек, затем не смог удержаться и снова рассмеялся.

"Я убью ее, когда вернусь", - сказала Энн себе под нос. "Клянусь, я убью ее. Я собираюсь ударить ее своим электрошокером и вырвать ее чип".

Но потом она тоже не смогла удержаться и присоединилась к смеху.

_____________


Пятница, 8 августа 2008 г. – 09:45 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Санта-Барбара


Элисон рассказала Джессике Каспер все о флешке и о том, что им нужно ее вернуть. Она рассказала ей правду о БАС, что это просто коммерческое предприятие под видом религиозного движения. Без ведома Джессики Элисон наводнила комнату своими химическими посланниками, но не для того, чтобы превратить ее в безмозглого, преданного зомби, а для того, чтобы заставить ее осознать правду. В конце концов, Джессика была офицером полиции и, следовательно, все еще обладала сильным чувством справедливости, и ей не нужно было больше убеждения.

Когда Элисон закончила говорить, Джессика не только поверила, что необходимо вернуть эту флешку, но и в то, что лидеры БАС представляют опасность для мира и должны быть устранены. Это было то, чего требовал Джон и на чем настаивал Аарон Келли: заставить ее присоединиться к их делу, не ломая ее воли и не превращая в марионетку. Им нужна была личность Джессики Каспер полностью нетронутой, с одним лишь незначительным отличием: ее лояльность должна была быть смещена в сторону команды Коннора.

"Я... я не знаю, что сказать", - сказала Джессика, явно потрясенная. "Я никогда не думала, что..."

"Я знаю", - сказала Элисон и положила руки на плечи Джессики. "Нелегко смириться, когда кто-то открывает тебе, что то, во что ты верил, было всего лишь иллюзией, даже ложью".

Джессика давно опустила пистолет и выглядела несчастной, низко опустив голову, не смея взглянуть Элисон в лицо. Было ясно, что то, что она заставила ее осознать правду, наложило на нее свой отпечаток. Ей было очень стыдно за себя.

"У моей жизни больше нет цели", - сказала она печальным тоном. "Что мне теперь делать?"

"Ты могла бы присоединиться к нам", - предложила Элисон. "Нам нужны такие люди, как ты, которые держат глаза и уши открытыми и предупреждают нас, если что-то надвигается. У нас уже есть друзья и союзники в ФБР, полиции Лос-Анджелеса и в Вашингтоне".

"Вы примете меня?" неуверенно спросила Джессика, но с надеждой в голосе.

"Конечно, и Аарон тоже хочет вернуть своего друга".

"Я была ужасна с ним. Я действительно верила, что больше не могу доверять людям за пределами БАС, что только участники могут быть друзьями или даже любовниками. Мне нужно помириться с ним, сказать ему, что этот… культ полностью затуманил мой разум. Я была так одурачена".

"А теперь это изменилось?"

Джессика подняла глаза со слезами на глазах и кивнула.

"Да", - сказала она. "Спасибо, Элисон. Спасибо тебе за то, что изменила мою жизнь и позволила мне осознать правду".

Она обняла девушку-киборга и заплакала. Элисон притянула ее к себе, погладила по спине и взъерошила волосы. Она сканировала мозговую активность Джессики, пока не убедилась, что создала преданного солдата, который сделает все ради их дела.

Было ли это все еще манипуляцией?

Может быть.

Но можно также утверждать, что она просто освободила истинную личность Джессики, которая была погребена под грудой сомнений в себе, ложных убеждений и одиночества. Элисон использовала свои улучшенные способности к сканированию мозга, чтобы создать специальную смесь химических мессенджеров, которая сработала бы только для Джессики Каспер. Если это все еще была манипуляция, то она была сделана с хирургической точностью, чтобы удалить то, что можно было описать только как психический рак.

Элисон считала, что этот метод следует более тщательно изучить. Джон был бы доволен, в конце концов, это была его идея. Джессика была хорошей женщиной, ее было легко спасти, но это разожгло амбиции Элисон. Она хотела попробовать это на ком-то, кто был категорически против них, а затем посмотреть, можно ли этого кого-то привлечь на их сторону. Она чувствовала, что спасла Джессику, вернула ей жизнь. И если это можно было сделать с хорошим человеком, то, возможно, и с плохим тоже. Элисон гордилась собой и была уверена, что Джон тоже будет доволен результатом.

"Итак, - сказала Джессика, шмыгнув носом через некоторое время, и снова расслабилась, - чем именно я могу помочь?"

Элисон улыбнулась.

"Приходи сюда завтра утром", - сказала она и показала ей листок бумаги с адресом Клиффсайд-драйв. "Запомни адрес. Завтрак будет в девять. Там ты встретишься с остальными из нас, и мы объясним, что нам нужно, чтобы ты сделала".

Джессика сосредоточенно смотрела на листок бумаги.

"Поняла", - сказала она, и Элисон убрала его. "Пока я не забыла: сегодня мне позвонил Оливер Уокер, глава УВД, их отдела внутренней разведки. Он хочет, чтобы его держали в курсе расследования Аарона. Я думаю, они знают, что вы идете по их следу. Вы должны быть осторожны, в районе Лос-Анджелеса насчитывается более тысячи членов БАС. Им можно сказать присматривать за вами, и некоторые сделают практически все, что угодно, от шпионажа до даже убийства кого-нибудь".

"Спасибо тебе за эту информацию, - нахмурившись, сказала Элисон, - она будет очень полезна для нас. Если он позвонит снова, скажите ему, что расследование Аарона зашло в тупик без каких-либо результатов".

"Я так и сделаю", - сказала Джессика и снова обняла киборга. "Еще раз спасибо, что спасла меня из их лап".

_____________


Элисон вернула вертолет корпорации Зейра, а затем взяла служебную машину, чтобы вернуться в лофт. Джон, Эмили и Кэмерон были снаружи в саду на крыше, наслаждаясь уединением.

"Похоже, я пропустила самое интересное", - сказала Элисон.

"Присоединяйся", - ответил Джон. "Как все прошло?"

Она наклонилась и поцеловала его.

"Все прошло абсолютно гладко", - сказала она

"А метод, который мы обсуждали?"

"Я думаю, что это также может быть применено к противникам".

"Круто. Это открывает совершенно новые возможности".

"Однако нам нужен подопытный, - сказала Кэмерон, - кто-то, с кем мы могли бы поиграть, кто-то, по кому не будут скучать".

"Кто-то, кого можно превратить во все, что мы захотим или в чем нуждаемся", - добавила Эмили.

"Мне не нравится, как это звучит", - сказал Джон, нахмурившись.

"Нам может понадобиться наш собственный корпус агентов, - сказала Элисон. - Сейчас во всем мире разрабатывается искусственный интеллект. Это всего лишь вопрос времени, когда кому-то придется уехать за границу, чтобы решать там проблемы".

"Да, эта мысль уже приходила мне в голову, но..."

"Мы трое не можем уехать за границу", - продолжила Элисон. "Опасность того, что кто-то узнает нас такими, какие мы есть, слишком высока".

"Я знаю это", - сказал Джон. "Но все же..."

"Конечно, нам нужен кто-то, кто не является частью семьи", - быстро перебила Эмили.

"Элисон может вызвать у человека любые физические и психические изменения", - сказала Кэмерон. "Она могла бы создать воинов, которые были бы сильнее, быстрее, умнее и более приспособляемы, чем любой другой человек. И она может убедиться, что они абсолютно надежны и лояльны к нам".

"Идеальный агент, шпион или убийца", - резюмировала Эмили. "Да ладно, Джон, ты же не можешь сказать, что не видишь в этом привлекательности".

"О, я вижу привлекательность, - сказал Джон, - у меня просто есть серьезные сомнения в моральном оправдании того, чтобы делать это с невинными незнакомцами".

"Кто сказал что-то о невинных незнакомцах?" спросила Элисон.

____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 01:50 ночи 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес - Доджер-стэдиум


Джон мудро выбрал место. Доджер-стэдиум располагался на холме всего в двух милях к северо-западу от лофта, окруженный огромными парковками, которые располагались на нескольких уровнях, как рисовые террасы. Чтобы попасть в ряды зрителей, нужно было спуститься вниз, потому что бейсбольный стадион был вырублен в горе. Следовательно, игровое поле было намного ниже, чем парковка. Ближайшие жилые комплексы находились примерно в шестистах ярдах отсюда.

Кроме того, команда Доджерс проводила выездные игры в Сент-Луисе и Сан-Франциско и не вернутся до 11-го числа. Таким образом, стадион был пуст и должен был оставаться тихим. В это время ночи стоянка была заперта и пуста. Только один шлагбаум был открыт, и его открыла Элисон, чтобы обозначить вход для тех, кто последует за ней.

Все четверо надели камуфляжные костюмы Кэтри, дополненные капюшонами, которые оставляли видимыми только их глаза. Охрана на стадионе Доджер-стэдиум существовала, но для трех киборгов в скрытом режиме проблем не было. Охранников быстро нейтрализовали, усыпили и поместили в гидротерапевтической секции глубоко в недрах стадиона. Затем Джон отключил электрические системы и камеры наблюдения, предварительно стерев записи за последний час.

После этого он поднялся в ложу прессы, откуда мог наблюдать за всем полем. Эмили и Кэмерон расположились у питчерской площадки на поле, ожидая прибытия своих "гостей". Тем временем Элисон подготовила проход от входа к тренерской скамье, где обычно находились игроки во время игры. Она позаботилась о том, чтобы каждый, кто войдет в комплекс стадиона, прошел через несколько коридоров и спустился по нескольким лестницам – все они были пропитаны ее аэрозолем. Она оставалась скрытой в коридорах и за закрытыми дверями, следя за тем, чтобы никто не сбился с пути. Смесь делала их послушными и покорными, но они этого не осознавали. К тому времени, как они доберутся до тренерской скамьи, они станут марионетками, которые будут делать все, что им скажут.

Затем они стали ждать.

Первая машина прибыла в 1:56 ночи и выбрала случайное место на обширной стоянке. Два человека вышли и огляделись, не зная, что делать. Им было сказано ждать, и они ждали. Затем прибывало все больше и больше машин, люди выходили, собирались на стоянке, некоторые из них узнавали друг друга, образовав три отдельные группы, подозрительно поглядывая друг на друга и задаваясь вопросом, что все это значит, не зная, что будет дальше.

Наконец прибыли двое мужчин и женщина. Каждый взял на себя ответственность за группу, пересчитал головы и повел их ко входу. Они вошли на стадион и пошли по тому пути, который подготовила Элисон. Некоторые из них вытащили свои пистолеты. Когда они вышли на поле и увидели стоящих там Эмили и Кэмерон, они отреагировали удивленно, некоторые были встревожены.

"Соберитесь вокруг нас на приусадебном поле", - сказала Кэмерон, как только группа была в сборе.

"Не разговаривайте и не двигайтесь, пока вам не скажут", - добавила Эмили.

Они повторили свои инструкции на французском, арабском и китайском языках.

Бейсбольное поле заполнилось людьми. Там были мужчины и женщины всех возрастов, чернокожие, белые, азиаты, латиноамериканцы и арабы. Некоторые были одеты модно, некоторые были в рабочей одежде, некоторые были одеты наспех. Все они были вооружены пистолетами, некоторые с глушителями, некоторые без. В 02:15 ночи люди больше не приходили. Джон спустился вниз, чтобы встретиться с Элисон.

"И это все?" спросил он ее.

"Да", - ответила она и закрыла вход на стадион, на случай, если какие-нибудь нежелательные свидетели увидят зрелище и им будет любопытно узнать, о чем идет речь. - Я насчитала восемьдесят семь. Это совпадает со списками, которые мне дали".

"Хорошо".

Они вышли на бейсбольное поле. Арена была тускло освещена луной и светом, который исходил от окружающего города Лос-Анджелес. Зелень травы была едва узнаваема. Кэмерон поставил пластиковую коробку в центр горки питчера. Она была наполнена белыми камешками среднего размера.

Как только глаза Джона привыкли к темноте, это было жуткое зрелище. Все восемьдесят семь человек собрались на ромбовидном участке вокруг двух девушек-киборгов и заполненной камнями коробки. Все стояли неподвижно, не произнося ни слова, бесстрастно глядя вперед.

"Мистер Махмуд Аль Хани, пожалуйста, сделайте шаг вперед", - сказал Джон.

Высокий темноволосый мужчина в дорогом деловом костюме и с внушительными усами подошел к Джону.

"Пожалуйста, оставайтесь стоять здесь", - сказал Джон, и мужчина так и сделал, только его дрожащие глаза выдавали его внутреннее смятение и замешательство по поводу происходящего.

"Месье Жан-Франсуа Стевенен, - сказала Элисон, - Вы присоединяетесь к месье Аль Хани".

Лысый пожилой мужчина в небрежной одежде подошел к ним и встал рядом с Аль Хани, демонстрируя те же признаки беспомощной паники и растерянности на лице.

"Мисс Цзяо Лун, пожалуйста, присоединяйтесь к мистеру Аль Хани и месье Стевенену", - сказала Кэмерон.

Симпатичная китаянка лет сорока с небольшим с короткими черными волосами и в модном брючном костюме вышла из толпы людей и присоединилась к двум другим.

"Хорошо, ребята, слушайте", - сказал Джон остальным. "Сформируйте круг на расстоянии вытянутой руки от вашего соседа. Горка питчера будет в центре."

Группа людей медленно растворилась и образовала кольцо. Элисон, Эмили и Кэмерон вносили поправки, пока круг не стал идеальным, и все стояли в трех футах от своих соседей. Джон и девушки собрались в середине круга, рядом с Аль Хани, Лун и Стевененом.

Из них троих Цзяо Лун проявляла самые сильные признаки смятения и паники, и Джон мог сказать по поту на ее лбу, что она отчаянно пыталась бороться с химическими посланниками, которые захватили ее мозг. Пока безуспешно.

Но он мог сказать, что доза не продержится долго, поэтому он кивнул Элисон. Она кивнула в ответ, стянула капюшон и перчатку и начала ходить по кругу, облизывая указательный палец и прикасаясь к лицам каждого, усиливая действие вещества. Затем она подошла к трем лидерам в середине и применила то же самое к Аль-Хани и Стевенену. Когда она посмотрела на Цзяо Лун, то на мгновение заколебалась.

"Интересно", - сказала она Джону. "У этого человека очень сильная воля и, вероятно, она прошла ментальную подготовку. Она почти разрушила чары химикатов".

"Как это возможно?" - спросил Джон.

"Только человек с очень хорошей ментальной подготовкой может достичь этого", - объяснила Элисон. "Я бы сказала, что у нее было продвинутое образование. Может быть, Шаолинь? Ах да, ее мозговая активность подтверждает это. Жаль, что ее ушу здесь бесполезно".

И с этими словами она также коснулась лица женщины пальцем и увидела, как черты ее лица расслабились и стали безжизненными и бесстрастными.

"Вот так-то лучше", - сказала ей Элисон. "Вашей мудрости и знаниям, возможно, уже много веков, но ваш мозг по-прежнему представляет собой всего лишь набор синапсов, которые реагируют на химические сигналы. Или другими словами: Химия круче Кунг-фу".

Джон, Кэмерон и Эмили тоже сняли свои капюшоны.

"Вы собрались здесь, потому что вас поймали на шпионаже за нашими друзьями и союзниками", - сказал Джон. - А также на заговоре с целью их поимки и допроса. Элисон сегодня посетила трех местных руководителей служб внешней разведки ваших стран. Она записала признания мисс Лонг, мистера Аль-Хани и мистера Стевенена, которые она уже передала нашим контактам в Вашингтоне, которые представят их президенту как можно скорее. Видеоролики не только раскрывают все ваши личности, но и подробно описывают, какие заказы вы получили из своих родных стран и как вы планировали их выполнить. Они докажут, что вы планировали уголовные преступления против граждан США на территории США только для того, чтобы получить технологическое преимущество. Они также будут направлены вашим главам правительств. Я знаю, что официально все вы работаете дипломатическим персоналом и являетесь сотрудниками консульства, но, как вы уже могли догадаться, нам наплевать на дипломатический иммунитет. Элисон "убедила" ваших боссов вызвать всех вас сюда на экстренное совещание. Но этот призыв был ловушкой, извините".

"Теперь, - сказала Кэмерон, - все вы в круге, раздевайтесь, пока не останетесь полностью обнаженными. Аккуратно сложите свою одежду и положите ее на траву справа от вас. Положите на нее свои пистолеты. Затем сядьте, скрестив ноги, и ждите дальнейших указаний".

Люди в кругу занялись раздеванием. Шорох одежды прекратился примерно через две минуты. Джон и девушки теперь были окружены восемьюдесятью четырьмя обнаженными людьми, которые сидели, скрестив ноги, в кругу вокруг них. Элисон повернулась к трем лидерам.

"Мистер Аль Хани, месье Стевенен, мисс Лун, пожалуйста, используйте камни в коробке, чтобы выложить на траве слова "Держитесь подальше!"."

Все трое сделали, как им было сказано, принялись за работу в тишине, опустошая пластиковую коробку, пока два слова не были написаны большими буквами на траве вокруг горки питчера.

"Все еще готов пройти через это?" - спросила Элисон, глядя на Джона.

"Да", - сказал Джон. "Как выяснил Джон Генри, ни один из них не является невинным. Каждый из них убивал раньше, а три лидера несут ответственность за гибель десятков, если не сотен мирных жителей в различных частях мира. Наше решение было единогласным, и теперь мы доводим это дело до конца. Я знаю, что это ужасно и унизительно для них, но, надеюсь, это возымеет желаемый эффект и отбьет охоту у других идти по их стопам. Все трое – ветераны международной разведывательной деятельности, высококвалифицированные, опытные и компетентные. Это продемонстрирует всем, что какими бы способными или хорошими они ни были, мы все равно можем делать с ними все, что захотим, и играть ими, как марионетками".

Элисон повернулась к трем лидерам.

"Раздевайтесь тоже", - сказала она. "Сложите свою одежду и положите вместе с ней оружие".

Трое лидеров разделись догола и сделали так, как им было сказано. 

"Открой рот и проглоти то, что я туда положу", - сказала она женщине, и та подчинилась.

Элисон позволила капле своего геля для наноботов упасть в рот, и Цзяо Лун проглотила это. Затем Элисон подошла к двум мужчинам и сделала то же самое.

"А теперь послушайте меня, пока вы не потеряли способность понимать язык", - сказала Элисон. "Ваши умы останутся нетронутыми. Ваши воспоминания останутся нетронутыми. И ваш интеллект останется нетронутым. Но нанороботы, которые я вам ввела, разрушат определенные части вашего мозга, что сделает вас неспособными больше общаться с другими людьми. Вы не будете понимать язык, вы не сможете составлять слова. Вы также потеряете способность читать и писать, интерпретировать знаки, цифры или выражения лица. Вы больше не будете понимать рисунки и жесты рук. Ничто из того, что кто-либо скажет или сделает, не будет иметь смысла для вас, и наоборот. Вы станете психически несовместимы с человеческой расой".

"Вы будете осознавать, что с вами происходит, - продолжил Джон, - но не сможете это остановить. Это ваше наказание. Когда наноботы закончат свою работу, Элисон собирается ударить вас электрическим разрядом. Это уничтожит наноботов в ваших телах и погрузит вас в сон. Когда вы снова проснетесь через несколько минут, вы сядете, скрестив ноги, как и остальные, и останетесь на этом месте, пока вас не найдут утром".

Одинокая слеза скатилась по щеке Цзяо Лун, когда речь Джона превратилась для нее в непонятную тарабарщину.

"Откуда у тебя взялась идея такого наказания?" - спросил Джон у Элисон.

"От тебя".

"Что? Я бы никогда..."

"Иногда ты разговариваешь во сне".

"Я... что?" - смущенно спросил Джон. "О чем я говорю во сне?"

"Много чего", - подтвердила Эмили. 

Джон прочистил горло.

"В любом случае, - сказал он, - сколько еще?"

"Время вышло", - сказала Элисон, подошла к трем лидерам и ударила их током.

Один за другим они без сознания падали на землю. Джон повысил голос, обращаясь к людям, сидящим в кругу.

"Слушайте все! Когда мы уйдем отсюда, я собираюсь отсчитать от трех до одного. В один момент вы просто перестанете дышать".

Эмили схватила пустую пластиковую коробку, затем все четверо вышли из круга. Джон обернулся.

"ТРИ..." - сказал он. "ДВА... ОДИН!"

Они ждали.

Медленно, один за другим, восемьдесят четыре человека в круге начали падать вперед. Через две минуты все было кончено.

"Кто-нибудь еще жив?" - спросил Джон.

"Нет", - ответила Элисон.

"Мы здесь закончили, пошли", - сказал Джон и спустился на тренерскую скамью.


ГЛАВА 31: "ВЫБОР И НЕОБХОДИМОСТЬ"
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Джордж Гилборн проработал смотрителем в "Лос-Анджелес Доджерс" почти тридцать пять лет. Он гордился тем, что поддерживал траву и игровое поле в идеальном состоянии. Сегодня в его расписании значилось, что пришло время подстричь газон, а затем полить песок на поле. Ему нравилось работать одному на стадионе ранним утром. Он вошел на стадион через заднюю дверь перед восходом солнца и направился к складу со всеми садовыми инструментами и газонокосилкой.

Насвистывая, он бродил по пустому стадиону, гадая, где этим утром были ребята из службы безопасности. Но он пожал плечами и вошел в сарай для инструментов. Он открыл дверь на игровое поле, сел на газонокосилку, завел двигатель и выехал на поле как раз в тот момент, когда солнце поднялось над горизонтом. Когда оно осветило своим светом промежутки между трибунами и траву, он внезапно остановился и заколебался.

Это выглядело так, как будто группа людей сидела в кругу вокруг насыпи питчера. И они казались... голыми. Джордж Гилборн остановил свою косилку и заглушил двигатель.

"ЭЙ!" - крикнул он. "КАКОГО ЧЕРТА, ВЫ ТАМ ДЕЛАЕТЕ?"

Но ответа он не получил. Он подошел к кругу людей, и когда он был всего в пятнадцати ярдах от них, он внезапно понял, что они ссутулились, как будто спали. Их одежда была аккуратно сложена рядом с ними, поверх каждой кучки лежал пистолет. Внезапно он понял, что это был не просто какой-то розыгрыш. Он осторожно подошел ближе и увидел, что три человека сидят прямо в середине круга, прямо на насыпи питчера. Это были двое мужчин и женщина. Они тоже были обнажены, но казались смущенными и выглядели так, как будто находились в состоянии шока.

"ЭЙ!" - снова крикнул он. "ЧТО ВЫ ЗДЕСЬ ДЕЛАЕТЕ?"

Но он не получил ответа, только растерянные, расфокусированные взгляды в его сторону.

"ХОРОШО! Я СОБИРАЮСЬ ВЫЗВАТЬ ПОЛИЦИЮ!"

Это выглядело так, как будто они вообще его не понимали. Женщина как бы посмотрела в его сторону и что-то крикнула, но, похоже, это было адресовано не ему, и это больше походило на звук, который издает животное, а не человек. Вся ситуация стала леденящей душу, когда Джордж повнимательнее присмотрелся к людям, образовавшим круг.

"ЭЙ!" - снова сказал он и коснулся плеча мужчины, затем быстро отдернул руку и в шоке отступил на шаг.

Тело было холодным.

От его прикосновения мужчина упал, и он увидел, что его глаза были широко открыты, выражая ужас и панику. Трясущимися руками Джордж достал свой мобильный телефон и набрал 911.

"Ааа-алло? … Меня зз-зовут Джордж Гилборн... здесь ммм-мертвые люди, их много… Д-Д... Доджер-стэдиум, н-на поле … Что? ... Я с-ссмотритель … Нет-нет-нет, я только что нашел их, но они, должно быть, пролежали здесь несколько часов, они уже холодные … Да … Окей … Я останусь здесь".

Он уже собирался снова убрать свой мобильный телефон, но потом передумал. Он рассмотрел круг мертвых тел и трех ничего не понимающих людей в середине, затем сфотографировал жуткую сцену и снял видео.

"Что он сейчас делает?" – спросил Майк Андерсон в ложе для прессы.

"Фотографирует, возможно, также снимает видео", - ответила Зои.

"Это разумно?" - спросил Майк.

Соня Хокинс опустила бинокль.

"Пресса захочет что-нибудь получить, - сказала она, - что угодно. И он собирается предоставить им это. Вместе с тем, что он увидит через мгновение, и тем, что расскажут захваченные охранники, средства массовой информации придумают свою собственную историю".

"Я надеюсь, что вы правы", - сказал Майк с оттенком сомнения.

"Это был план Джона, - сказала Зои, - его планы обычно срабатывают".

Соня вздохнула.

"Иногда мне хочется, чтобы у тебя не было такого слепого доверия к его лидерским способностям, - сказала она, - В конце концов, он всего лишь мальчик, и мы должны навести порядок в беспорядке, который он оставил прошлой ночью".

"Ты не была там после Судного Дня, Соня", - ответила Зои. "Никогда не стоит недооценивать Джона Коннора. Скайнет делал это снова и снова. Давай не будем повторять ту же ошибку. Он знает, что делает".

"Я надеюсь, что ты права", - сказала Соня, затем повернулась к Майку. "Время начинать шоу".

Джордж Гилборн испытал величайший в своей жизни шок, когда внезапно над трибунами поднялся вертолет и завис над стадионом. Включился прожектор, и на игровое поле высыпали люди в белых защитных костюмах, все в противогазах, с автоматическим оружием и странным снаряжением. Вертолет садился в дальней части поля. Он был большой, с контейнером под брюхом, и когда тот коснулся поля, он сдул песок и пыль в лицо Джорджу.

"ЭЙ, ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ?" крикнул он: "УБИРАЙСЯ С ГАЗОНА!"

"НЕ ДВИГАЙТЕСЬ! ОСТАВАЙТЕСЬ НА МЕСТЕ!" - крикнул кто-то по громкой связи.

Вертолет отцепил свой груз и снова поднялся в небо. Все больше и больше людей в белых защитных костюмах заполняли игровое поле, все они были вооружены, у некоторых было что-то похожее на счетчики Гейгера. Когда некоторые из них подошли к Джорджу, он быстро сунул мобильный телефон в карман и поднял руки. Другие подошли к контейнеру, открыли его и вынесли еще одно оборудование. Джорджа окружили и обыскали, а затем увели.

Когда патрульная машина прибыла на Доджер-стэдиум, весь комплекс уже был оцеплен. Люди в военной форме не пускали никого на территорию. Армейские грузовики, джипы и полуприцепы с контейнерами заполнили большую часть парковки, создав небольшую деревню транспортных средств. Сбитые с толку офицеры полиции Лос-Анджелеса искали кого-нибудь ответственного. Минуту спустя к ним подошел высокий афроамериканец в аккуратном костюме.

"Привет, я Майк Андерсон, Министерство национальной безопасности", - сказал он и показал свой значок. "Доджер-стэдиум был оцеплен. Никому не разрешается входить".

"Мы… хм… поступил звонок в 911. Кто-то сообщил о нескольких трупах на игровом поле".

"У нас все под контролем", - сказал Майк. "Пожалуйста, вернитесь на назад. Все это место находится на карантине. Сейчас здесь командует наша целевая группа".

"По чьему приказу?"

"Президент Соединенных Штатов".

"Эм... Вы, конечно, знаете, что мы должны перепроверить это с нашим начальством, верно?"

"Сделайте это, - сказал Майк, - и пока вы этим занимаетесь, скажите им, чтобы держались подальше отсюда. Не нужно беспокоиться, мы снова уйдем через несколько часов, и нам не нужна никакая помощь".

___________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 06:30 утра.

Лос-Анджелес


Джон вздрогнул от звука своего мобильного телефона. Он только что задремал на диване после их долгой ночи. Элисон, Эмили и Кэмерон почувствовали, что он не в настроении и держались на расстоянии.

Это задело его сильнее, чем он думал. Принять решение было легко. Однако пройти через это было нелегко. Он сказал им перестать дышать, он убил их, он был ответственен. Джон настоял на том, что это сделает он, а не одна из его трех подружек-терминаторов. Он больше не хотел перекладывать ответственность на своих киборгов. Никаких оправданий, пришло время ему для разнообразия испачкать руки. В конце концов, он был их командиром, и быть им означало нести ответственность за гибель людей, верно?

Для него это было впервые, и ему приходилось постоянно напоминать себе, что эти люди были врагами, а не невинными жертвами. Они были убийцами, мучителями, насильниками. Они были отобраны своими правительствами из-за их кровавой репутации. Предполагалось, что безжалостные убийцы имеют самые высокие шансы на выживание при столкновении с киборгами. Джон надеялся, что теперь до ответственных лиц дойдет, насколько глупым было это предположение, и что они не совершат одну и ту же ошибку дважды.

И все же ему было нелегко. Он видел это в их глазах, осознание того, что с ними произойдет, ужас и панику, когда они осознали свою беспомощность. Идея Джона заключалась в том, чтобы сеять ужас, и по выражениям их лиц он видел, что это сработало. Он надеялся, что ему больше никогда не придется делать ничего подобного.

После того, как это было сделано, он просто хотел, чтобы его оставили в покое на некоторое время, и его девочки уважали это.

"Да?" ответил он по телефону.

"Джон? Это Зои".

"Зои... привет... Извини, я заснул".

"Нет проблем. Я просто хотела сообщить тебе, что операция проходит по плану".

"А стадион?"

"Изолирован".

"Отлично. Директор Баннелл снова оказался полезным сотрудником. Без него было бы невозможно собрать так много людей и оборудования за такой короткий срок. Что насчет тел?"

"О них позаботятся, не волнуйся".

"А у вас есть свидетель?"

"Да, смотритель. Он видел достаточно, чтобы скормить историю средствам массовой информации, как ты и хотел. Сейчас мы поместили его в комнату с охраной".

"Отлично".

"Это было близко, Джон. У нас едва хватило времени собрать вещи, собрать команду и вылететь в Лос-Анджелес после твоего звонка прошлой ночью".

"Да, извини за это. А как насчет Сони? Она все еще сердится на меня?"

"Она перестала кричать и значительно успокоилась после взлета в Вашингтоне, особенно когда просмотрела признания и видеофайлы во время полета. Эти люди были настоящими мастерами своего дела. Некоторые из них в течение многих лет находились в розыске властями других стран или даже Международным уголовным судом в Гааге. Некоторые даже имели связи с террористическими группировками на Ближнем Востоке. Мы немедленно переправили файлы президенту".

"И он уже дал вам ответ?"

"У нас есть его поддержка. Ему не слишком понравилось, как вы это провернули, но он доволен тем, что мы избавились от этих людей. Дипломатические стычки будут сведены к минимуму, как только он представит доказательства правительствам Китая, Франции и Аль-Хани. Он также напомнит им, что их предупреждали не действовать, иначе… Ну, допустим, они быстро придут к выводу, что лучше придерживаться нашей "официальной" версии и не поднимать шума по этому поводу".

"Превосходно. Вы присоединитесь к нам за завтраком позже?"

"Не уверена, что Соня в настроении, я спрошу ее и перезвоню тебе. Майк будет занят здесь".

"Хорошо, я скажу остальным".

"Хочу предупредить, Джон. На этот раз тебе это сошло с рук, но не обольщайся... Нечто подобное никогда не должно повториться, по крайней мере, без предварительной консультации с нами".

"Я не знал, сколько у нас еще было времени, поэтому принял спонтанное решение. Мне жаль, что это доставило вам неприятности, но если эффект будет таким, на какой я надеюсь, то в чем-то подобном больше не будет необходимости".

"Как только об этом узнают в дипломатических кругах, этого, вероятно, больше не случится, - согласилась Зои, - особенно когда они узнают о судьбе мисс Лун и ее коллег".

"Ты их видела?"

"Да".

"И что?"

"Они выглядят растерянными и не реагируют ни на какие попытки контакта с ними. Похоже, они не признают людей как людей".

"Да, таково было намерение".

"Как ты держишься, Джон?"

"Я? Сначала меня это немного задело, но теперь, когда ты позвонила и сказала, что все идет по плану, я чувствую себя намного лучше. Думал, у меня будут угрызения совести, но потом я увидел признания и почувствовал отвращение к тому, что увидел и прочитал в файлах. Я не особенно люблю людей, которые убивают женщин и детей ради забавы. Конечно, это немного напрягает меня, но не до такой степени, чтобы у меня были какие-то кошмары из-за этого".

"Хорошо. Пройдет совсем немного времени, и сюда прибудут представители СМИ. Однако сейчас это место находится на карантине, и мы установили бесполетную зону над стадионом".

"Это сделает их еще более любопытными".

"Да. Не волнуйся, Джон. Мы дадим им достаточно информации, чтобы они могли сделать свои собственные выводы".

"Хорошо. И спасибо тебе. Вас обеим. Я у вас в долгу.

"Я передам это Соне. И ты можешь поспорить, что она придет забрать долг".

"Да, я уверен, что она так и сделает", - сказал Джон, почесывая затылок.

"Это была Зои?" - спросила Элисон сзади.

"Хм? О, да, да… это была Зои. Все идет по плану".

"Я рада, что ты выслушал меня и позвал их на помощь после обеда", - сказала Кэмерон. "Мы должны научиться полагаться на наших союзников и их логистические возможности".

"Да, - сказал Джон, - когда я думаю об этом, это могло бы разрушить все, что мы тщательно создавали. Я так рад, что послушал вас. Спасибо вам".

"Мы отличная команда", - сказала Эмили и села рядом с ним, чмокнув его в щеку. "Ты всегда можешь рассчитывать на нас".

"И вы всегда можете рассчитывать на меня", - сказал Джон, улыбаясь. "Не то чтобы вам сильно понадобится моя помощь, но… Оуу! Это больно, черт возьми!"

Джон потер предплечье в том месте, где Элисон ущипнула его.

"Перестань нести чушь, Джон Коннор", - сказала она и также заняла место рядом с Джоном. "Мы не смогли бы существовать без тебя. Ты нужен нам так же сильно, как тебе нужен воздух, чтобы дышать".

"Хорошо, хорошо, - сказал он, - но перестань пихать или щипать меня каждый раз, когда я говорю какую-нибудь глупость, хорошо? Это действительно больно".

"Я также могу снова снять боль", - сказала она и наклонилась вперед, чтобы поцеловать то место, которое он потирал. Боль сразу же исчезла.

Джон вздохнул, глядя ей в лицо, ее улыбка не излучала ничего, кроме безусловной любви.

"Кто может устоять перед этим взглядом?" - спросил он и наклонился вперед, притягивая ее к себе для поцелуя.

____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 07:45 утра.

Малибу


Маркус, вздрогнув, проснулся.

Кровать.

Он спал в кровати.

Не раскладушка.

Должно быть, они перенесли его ночью. Солнце светило сквозь деревянные ставни. Где он был?

Он стянул с себя одеяло и понял, что он голый.

"Что за...?" спросил он и огляделся, но не нашел своей одежды.

Он подошел к окну и понял, что оно закрыто решеткой.

"Да, ладно, - пробормотал он себе под нос, - все еще тюрьма".

Он распахнул ставни и прищурился от солнечного света, который теперь заливал комнату. Снаружи он увидел пышный зеленый сад со старыми деревьями, густыми кустами и тщательно подстриженными газонами. Он прислушался. Слышал ли он слабый шум волн, набегающих на берег? Он наклонился вперед так сильно, как только мог, прижавшись лицом к металлическим прутьям, и смог увидеть пятно синего океана справа сквозь листья растений.

Кертин огляделся. Мебель была подобрана со вкусом и выглядела как ручной работы, некоторые предметы выглядели как настоящие предметы старины, а не как какие-то дешевые копии из Азии. Это был не дом из ИКЕА. Он подергал дверь. Конечно, она была заперта, чего он ожидал? Но замок выглядел старым и не очень надежным. Если он найдет что-нибудь, что сможет использовать... В примыкающей ванной комнате были туалет и душ. Он вошел внутрь и увидел, что кто-то положил туда средства по уходу за телом. И банное полотенце. Он быстро взял банное полотенце и обернул его вокруг талии.

Открыв шкафчик в ванной, он нашел пару пинцетов. Не идеально, но это может сработать со старым замком. Кертин согнул пинцет и, вернувшись к двери, вставил его в замочную скважину. После нескольких минут возни он, наконец, смог открыть дверь. Он осторожно заглянул в длинный коридор и прислушался. Ни звука. Он на цыпочках прошел по коридору и подошел к оштукатуренной винтовой лестнице. Он перегнулся через балюстраду и заглянул вниз, прислушиваясь. Внизу тоже не было никаких признаков жизни, поэтому он спустился по лестнице, стараясь не издавать ни звука.

Внизу справа от него холл переходил в большую гостиную или зал, занимавшую два этажа. Через большую стеклянную стену в противоположном конце комнаты он мог видеть сад за домом, который заканчивался обрывом. За ним он увидел Тихий океан. Вдалеке, на другом конце залива, он мог разглядеть полуостров Палос-Вердес. Малибу, это, должно быть, Малибу. Кертин также заметил четыре больших монитора с плоским экраном на стене комнаты. Он вернулся к лестнице и пошел в другом направлении, в другой коридор, который вел к выходной двери. Он подергал ручку, но она не была заперта.

Снаружи был сад с дорожкой, которая вела к другому дому. По-видимому, владение  состояло из более чем одного здания. Кертин вдруг услышал слабые женские голоса. Он использовал растительность в качестве укрытия и последовал за ними. Пройдя двадцать ярдов, он завернул за угол другого дома и нырнул за изгородь. Осторожно выглянув из-за изгороди, он увидел шестерых женщин, отдыхающих у бассейна. На другой стороне террасы у бассейна, под несколькими нишами, он увидел колыбель. По звукам, доносившимся из нее, он мог сказать, что внутри был ребенок. Он узнал в одной из шести женщин ту, которую звали Сара, ту, с которой он столкнулся в Монтесито, остальных он не знал.

___________


Джорджа Гилборна провели в раздевалку, где он увидел команду охранников, сидящих на скамейках. Войдя, они посмотрели на него снизу вверх.

"Вот вы где", - сказал он, когда дверь за ним закрылась и заперлась. "Мне было интересно, где вы, ребята".

"Джордж", - сказал мужчина средних лет и встал. "Что, черт возьми, здесь происходит?"

"Я думал, вы смогли бы сказать мне, Берт. Я вышел подстричь газон и нашел все эти трупы".

"Трупы?" - воскликнул другой охранник.

"Да, Боб, они сидели в кругу вокруг насыпи питчера, все мертвые. Подождите, я сделал снимки".

Он порылся в кармане, вытащил свой мобильный телефон и показал им фотографии и видео, которые он сделал.

"Вот. Видите?"

"Какого хрена?" - спросил Берт. "Это похоже на ритуал или что-то в этом роде".

"Трое в середине были еще живы, но вели себя так, как будто были полностью обкурены. Я позвонил в 911, и тут вокруг меня разразился настоящий ад. Вертолет, правительственные люди в белых комбинезонах и противогазах … Что с вами случилось, Берт? Почему вы все здесь?"

"Понятия не имею", - ответил Берт. "Кто-то застал нас врасплох посреди ночи, мы все были нокаутированы. Когда мы очнулись, мы обнаружили, что связаны и с кляпом во рту в гидротерапевтической секции – пока нас не освободили и не привели сюда эти уроды из МНБ в защитных костюмах".

"Неужели мы… Я имею в виду… мы в опасности?" - спросил Джордж.

"Откуда, черт возьми, мне знать? Они ничего нам не говорили, только повторяли, что все под контролем, снова и снова, как мантру. Но мы видели, как они несли контейнеры с этими символами биологической опасности".

"Биологическая опасность?" – потрясенно переспросил Джордж. "Ты думаешь, это…нуты знаешь… какое-то нападение? Ну… типа... отравляющий газ или биологическое оружие?"

"Ну, что бы это ни было, мы все еще живы. Может быть, эти уроды из МНБ прибыли как раз вовремя".

Тем временем на игровом поле криминалисты установили палатку, которая накрыла все тела. На входе был установлен воздушный шлюз. Соня Хокинс и Зои Крюгер ждали снаружи, пока не вышел мужчина и не подошел к ним, снимая противогаз.

"Вы можете сказать мне, что у нас здесь такое?" - спросила Соня Хокинс.

Криминалист фыркнул и сделал отчаянный жест.

"Я никогда не видел ничего подобного", - ошеломленно сказал он. "Я имею в виду, я видел много серьезного дерьма за годы работы в ФБР и МНБ, но это... это... это похоже на массовое самоубийство, но..."

"Но?.." Нахмурившись, спросила Соня.

"Они задохнулись, агент Хокинс. Но не потому, что кто-то душил их или надевал им на голову мешок, нет... они просто перестали дышать".

"Х…хорошо...?"

"Вы когда-нибудь пробовали это?" – спросил он. "Я имею в виду, действительно пытались? Вам нужна большая сила воли, чтобы пройти через это. У них было оружие. Так почему бы вместо этого не застрелиться? Было бы гораздо проще. Но нет, они образовали этот круг, разделись догола, сложили одежду, как на начальной военной подготовке, положили сверху оружие, затем сели и просто перестали дышать, все восемьдесят четыре человека. Все в одно и то же время. Это безумие!"

"Может быть, наркотик?" - спросила Соня. "Или газ, какое-нибудь химическое оружие?"

"Нет. Тогда у нас не было бы троих выживших посередине. Кроме того, в их крови не было ничего поддающегося проверке. Если там когда-то что-то и было, то сейчас оно уже улетучилось. Я не знаю ни одного препарата, который мог бы сделать это, а затем исчезнуть из тел. Нет, они были в полном сознании и трезвы".

"Ладно, - вздохнула Соня, потирая основание носа, - тогда какой-то извращенный ритуал. А как насчет трех выживших? Можно ли их допросить?"

"Мы пытались. Но они не реагируют на наши попытки наладить контакт с ними. Даже на язык жестов или рисунки. Похоже, у них был поврежден мозг. Похоже, они осознают свое окружение, но не могут рассказать нам, что произошло. Один из нас пил воду из бутылки, и они издавали звериные звуки. Мужчина предложил им бутылку, но они ее не взяли. Только когда он ставил пару бутылок на стол, где они сидели, они хватали их. То же самое с бутербродами, которые мы им дали. Они не брали их у нас, но жадно хватали, когда их ставили перед ними. Сначала мы подумали, что они, возможно, сошли с ума или потеряли разум, но они смогли снова одеться и даже проверили свое оружие – пока мы не отобрали его у них. Кажется, что они ведут себя нормально, пока вы держитесь на расстоянии и не пытаетесь с ними общаться. Но если вы это сделаете, они начнут паниковать, пугаться и обращаться с нами как с инопланетянами, издавая звериные звуки".

"Я знаю Цзяо Лун уже много лет", - сказала Соня. "Она очень умна, безжалостна, но в то же время очаровательна. И я знаю, что она прошла одни из лучших психологических тренировок на этой планете. В своей прошлой жизни она была буддийским монахом. Кто или что, черт возьми, могло сделать это с ней?"

"Я понятия не имею", - сказал парень-криминалист побежденным тоном. "Может быть, более тщательное медицинское обследование что-нибудь покажет? Мы собираемся перевезти их в Эдвардс, где они будут находиться на карантине".

"Мы все еще придерживаемся графика?" - спросила Соня.

"Да. Как вы и просили, мы не будем перевозить тела на экспертизу. Мы снова оденем их, затем поместим в контейнер и бросим в океан примерно в пятидесяти милях от побережья. Мы уже убедились, что свидетели видели, как мы обращались с поддельными контейнерами с биологической опасностью. И если кто-то попытается заглянуть сюда издалека, он увидит только карантинную палатку с ее агрегатами, что заставит их сделать свои собственные выводы".

"Отлично, когда вы будете готовы к отлету?"

"Если все пойдет по плану, мы снова улетим через три часа".

"Хорошо. Отличная работа, спасибо".

Криминалист вернулся в палатку. Как только он ушел, Зои схватила Соню за руку.

"Могу я поговорить с тобой минутку?" спросила она. "Наедине?"

"Конечно", - ответила Соня, и они вдвоем направились к задней части поля.

Зои убедилась, что они были достаточно далеко, чтобы кто-нибудь мог подслушать их разговор, прежде чем заговорить.

"Вчера ты спрашивал меня об Элисон", - сказала она.

"Да?" - осторожно ответила Соня.

"Ты хотел знать, на что она способна, насколько она сильна".

"Да?"

Зои оглянулась на палатку.

"Теперь ты знаешь", - сказала она.

"Что? Ты имеешь в виду?..

"Да".

Соня ахнула

"Как?" – спросила она.

"Элисон может испускать или вводить химические вещества, которые воздействуют на человеческий мозг, либо в виде аэрозоля, либо при непосредственном контакте с жидкостями организма".

"Как ты...?"

"Я работала под прикрытием в качестве члена Теневого Совета и..."

"Ты что!?"

"Долгая история, расскажу тебе позже. Мы… Я имею в виду, что лидеры Теневого Совета собрались в доме Блейка Гиббонса. Вошла Элисон, и всего через несколько секунд все вели себя так, как будто она была их богиней. Они стали полностью послушными, преданными и покорными. Они падали на колени, отводили от нее глаза и делали все, что она или Джон им говорили. Вот почему все они дали показания перед следственным комитетом, уничтожив свою тайную организацию и позволив ФБР арестовать всех ее членов. Я уверена, что если бы Элисон сказала им перестать дышать, они бы так и сделали".

Соня посмотрела на нее так, как будто ей только что сказали, что свиньи умеют летать.

"Это правда", - заверила Зои. "Я видела это своими собственными глазами".

"Боже милостивый".

Соня выглядела потрясенной и сбитой с толку.

"И она может сделать это с любым человеком?" спросила она.

"Да. Джон объяснил мне, что тело Элисон было создано Скайнетом как абсолютное химическое и биологическое оружие".

"Могут ли другие киборги делать то, что может она?"

"Нет. Она единственная в своем роде".

"Сколько людей находятся в ее подчинении, кроме бывших членов Теневого Совета?"

"Я не знаю, никогда не спрашивал ее".

"А как насчет меня? Могу ли я находиться под ее властью, не осознавая этого?"

Зои покачала головой.

"Нет, - сказала она, - мы знаем, что Элисон - добрая и ответственная. Она не причинит вреда друзьям и союзникам. Также это было бы против принципов Джона заставлять людей работать с ними. Не имело бы никакого смысла манипулировать ими, если они все равно присоединяются свободно. Джон и Элисон очень хорошо осознают силу, которой они обладают, они не будут злоупотреблять ею, особенно против друзей или союзников".

"Так... она делает это только тогда, когда не видит альтернативы? Это то, что ты хочешь сказать?"

"Да. Ты знаешь ее, Соня, она не злой человек, который стремится к контролю или власти. Во всяком случае, она немного напугана своими собственными способностями".

"Теперь я знаю, что имел в виду сенатор Уолден, когда сказал, что я должна быть рада, что она на нашей стороне", - сказала Соня и почувствовала, как по ее спине пробежала дрожь. "Давай на мгновение предположим наихудший сценарий. Гипотетически говоря, есть ли что-то, что мы могли бы сделать, чтобы одолеть ее, если она когда-нибудь повернется против нас?"

Зои покачала головой.

"Я ничего не знаю, тебе придется спросить ее или Джона, чтобы получить ответ на это", - сказала она. "Что мы знаем, так это то, что она пережила 49-тонный бульдозер, упавший на нее с высоты 150 футов. Она смогла восстановиться до полной функциональности снова в течение минуты. Так что, возможно, если бы вы бросили на нее сверху очень большой камень и каким-то образом помешали ей регенерировать, у вас был бы шанс, но не верь мне на слово. Кроме того, Джон сказал мне, что если ее термоядерный реактор будет поврежден, будет термоядерный взрыв".

Соня моргнула.

"Чт... что? У нее внутри термоядерный реактор?"

"Да. С гораздо более высокой плотностью энергии, чем у моего силового элемента. Ты видела, что она сделала с Т-1000, который хотел тебя убить. Мой силовой элемент не мог создать столько энергии, не израсходовав себя за считанные секунды. Но поскольку ее тело приводится в движение термоядерным реактором, который постоянно пополняет ее энергетические ячейки, для нее это было пустяком".

Соня на мгновение задумалась над тем, что сказала ей Зои.

"Если общественность когда-нибудь узнает о том, на что она способна..."

"Общественность не должна об этом узнать. Когда-либо. Вот почему Джон тщательно избегал, чтобы кто-нибудь узнал обо всем этом. Сокрытие этого здесь имеет важное значение для их достоверности. Эм... "инсталляция", которую они сделали прошлой ночью, предназначена только для того, чтобы отпугнуть национальных лидеров и их разведывательные службы, которые хотели бы получить свой кусок пирога. Джон использует это, чтобы сеять среди них ужас".

Соня усмехнулась.

"Да, это сработало бы на мне, без сомнения. Если бы я была директором разведывательного агентства, то после такого фиаско все операции пошли бы прахом". Она надулась. "Мы могли бы поучиться у них кое-чему о психологической войне".

"Джон ведет себя все больше и больше как Джон Коннор, которого я знаю из будущего. Он был безжалостен к своим врагам, но всегда был благоразумен, чтобы не причинять вреда ни в чем не повинным гражданским лицам, друзьям или союзникам".

"Так ты думаешь, все это была идея Джона?"

"Определенно. На ней написан почерк генерала Коннора. В будущем он использовал подобную тактику против соратников Скайнета. Элисон не сделала бы ничего подобного, если бы он не приказал ей".

"Значит, он контролирует ее?"

"Я бы не сказала, что он контролирует ее, но она выполняет его приказы, да".

"Итак... если вы контролируете Джона Коннора, вы также контролируете Элисон".

Зои вздохнула.

"Вы не можете контролировать Джона Коннора, - сказала она, - это его фирменный знак – быть непредсказуемым и неподвластным никакому контролю. И, честно говоря, именно по этой причине он добился такого успеха. Иногда он ускользал от любой формы логического поведения. Это то, что вам нужно делать, если вы сражаетесь с машинами. Его стратегии часто казались беспорядочными, даже безумными, пока, в конце концов, все не складывалось как по маслу. Это человеческие качества, которыми такие машины, как я или Элисон, никогда не смогли бы овладеть. Джон научился полагаться только на себя. Каждый раз, когда он полагался на кого-то другого, планы шли наперекосяк. Чтобы достичь своих целей, он не считает себя связанным нашими законами. Он следует своему собственному моральному кодексу".

"Мы не в будущем после ядерного холокоста", - сказала Соня. "Так что нельзя допустить, чтобы он вышел из-под контроля. Я понимаю его цели и мотивы, я разделяю и поддерживаю их. И я знаю, что он желает добра и сделает все, чтобы защитить невинных, но я также знаю, что большинство людей скажут, что такой силе, как его, нельзя позволить действовать свободно, без какого-либо контроля или границ. Один человек не может просто возвыситься над всеми остальными. Не в наше время, не при нашей демократии".

"Ну, ты можешь сказать ему сама. Когда я разговаривала с ним ранее, он пригласил нас позавтракать".

"И что ты сказала?"

"Что я не была уверена, что ты в настроении".

"Я сейчас в настроении", - ответила Соня.

"Впрочем, не питай больших надежд. Он упрямый и упертый".

"Возможно, у меня просто есть правильные аргументы, чтобы убедить его", - сказала Соня. "И, может быть, это к лучшему, что я могу сказать ему это лицом к лицу, а не через монитор".

И с этими словами она направилась обратно к палатке.

_____________


"Приятно, когда мужчины уезжают для разнообразия", - сказала Энн.

"Да", - согласилась Джесси. "Пока Чарли на дежурстве, Дерек проверяет строительную площадку в Бербанке, Том работает в своей комнате, а остальные дома, мы, девочки, можем наслаждаться одиночеством".

"Знаете, - сказала Энн, - кроме того факта, что я стала примерно на семьдесят лет моложе, со мной действительно ничего плохого не случилось. На самом деле, сейчас я счастливее, чем почти за всю свою предыдущую жизнь, несмотря на то, что мне скучно, потому что мне нечего делать".

"Я действительно рада слышать, что ты счастлива", - сказала Сара. "А насчет того, что тебе скучно, летние каникулы в конце концов закончатся, и ты сможешь поступить в Калифорнийский технологический институт. Мы уже поговорили с Венди Коллетон, и она сказала, что тебе там всегда будут рады".

"Ты имеешь в виду, как студент".

"Конечно".

"Не пойми меня неправильно, Сара, но у меня уже есть три докторские степени. Мне было бы скучно снова сидеть в лекционном зале. Хотя, может быть, я попробую что-то новое, что бросит мне вызов. А до тех пор я наслаждаюсь тем фактом, что впервые за восемьдесят лет в моей жизни наступил отдых".

Все засмеялись.

"Я рада, что тебе нравится, Энн, - сказала Сара. - Надеюсь, так и останется. Честно говоря, я это серьезно. И вы с Дэнни идеально подходите друг другу, несмотря на разницу в возрасте".

"Да... Разница в возрасте переоценивается. Я имею в виду… он примерно на два года старше меня, не так ли?"

Все засмеялись.

За изгородью Маркус Кертин не мог поверить в то, что услышал и увидел. С одной стороны, он чувствовал себя неловко из-за того, что подслушивал их разговор. С другой стороны, он ухмыльнулся, услышав, то они просто непринужденно болтают.

"Кстати, который сейчас час?" - спросила Сидни.

Сара потянулась за часами.

"08:15, - сказала она. Мы должны встать и переодеться к завтраку. У нас будут гости".

Маркус Кертин повернулся, чтобы сменить позицию, и вздрогнул. Перед ним стояла рыжеволосая женщина в деловом костюме, а за руку ее держала маленькая рыжеволосая девочка.

"Я полагаю, мы недостаточно хорошо заперли вас, мистер Кертин", - сказала женщина с шотландским акцентом, приподняв бровь. "Играете в подглядывающего Тома?"[footnoteRef:103] [103:  Подглядывающий Том – идиома, означающая человека, склонного к вуайеризму  – тяге к подглядыванию.] 


"Я... э-э..."

_____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 08:31

Малибу, Кэнан-Дюм-роуд


Джон и девочки взяли Porsche Cayenne, чтобы доехать от своего лофта недалеко от центра Лос-Анджелеса до дома на утесе в Малибу. Как всегда в это время дня, они решили въехать в Малибу с севера, выбрав более длинный объездной путь, чтобы избежать большей части пробок в час пик. Они воспользовались автострадой Вентура, а затем  Кэнан-Дюм Роуд, чтобы пересечь горы Санта-Моника.

Джон был за рулем, Эмили сидела на пассажирском сиденье с Элисон позади нее, в то время как Кэмерон заняла место позади Джона. Настроение было немного мрачным. Джон просто смотрел прямо перед собой, зная, что объяснение того, что произошло ночью, не встретит безоговорочного одобрения. Он уже знал, что Соня Хокинс не была поклонницей его "решения", но он полагал, что в конечном итоге она увидит положительные долгосрочные эффекты. В конце концов, мир был освобожден от кучки персонажей, которые при нормальных обстоятельствах гнили бы в тюрьме пожизненно или еще хуже.

Джон был совершенно уверен, что его команда поддержит его, особенно когда он подробно объяснил, кто были эти люди и за что они несли ответственность в прошлом. Они бы увидели, что избавление от них было улучшением для всех. Но он не был уверен, согласятся ли с этим их местные друзья, а именно Стив Голдман, Дженнифер Хейлер, Том Новак и члены Ячейки. Однако Джон приготовился ответить на неизбежные вопросы и, возможно, обвинения, которые наверняка последуют. К счастью, Стив и Дженнифер сегодня не присоединились к ним за завтраком, что дало им немного времени. Но вопросы придут, он был уверен в этом. Однако более важным для команды было заручиться поддержкой Сони Хокинс и – через нее – президента. Только у Джона было неприятное ощущение, что к этому может быть прикреплен ценник.

Кэнан-Дюм Роуд была прорезана в склоне горы и спускалась к Малибу вытянутыми изгибами и крутыми склонами. Они уже могли видеть Тихий океан и Малибу на расстоянии двух миль, но все еще находились на высоте тысячи футов над уровнем моря. Предупреждающие знаки призывали водителей грузовиков спускаться с особой осторожностью. Джон знал, что в нижней части дороги был построен засыпанная гравием рампа дляспуска грузовиков на случай неисправности тормозов.

Внезапно черный Lamborghini Gallardo обогнал их по левой полосе на чрезмерно высокой скорости.

"Вау", - сказал Джон. "Кто-то торопится. Насколько он был быстр?"

"Сто двенадцать миль в час", - сказала Эмили.

"Безумие", - заметил Джон.

Дорога выровнялась на пару сотен ярдов, и они увидели, что черный итальянский спортивный автомобиль вот-вот проедет мимо школьного автобуса, который ехал за очень медленным полуприцепом. Водитель автобуса, очевидно, не заметил безумно быстрого Lamborghini, приближающегося сзади, и начал выезжать на левую полосу, чтобы обогнать грузовик. Водитель "Ламборджини" резко нажал на тормоза, мигнул фарами и посигналил. Это заставило школьный автобус лихорадочно свернуть обратно в правую полосу, и спортивный автомобиль пронесся мимо него.

"Что за конченый идиот", - сказал Джон.

Они уставились на желтый школьный автобус, который вилял из стороны в сторону. Было очевидно, что у водителя автобуса возникли проблемы с тем, чтобы снова взять его под контроль.

"Вау!" - сказал Джон. "Приближается поворот направо, он может упасть".

Он сильно нажал на акселератор и быстро сократил отставание от школьного автобуса, который вот-вот бы потерял равновесие. Наконец водитель поступил правильно и сильно ударил по тормозам. Автобус выровнялся, но он был слишком быстр для приближающегося поворота и направился прямо к глубокой пропасти за автостоянкой на левой стороне дороги. Стало ясно, что тормоза перегрелись и потеряли большую часть своей тормозной способности.

"Нет-нет-нет-нет", - сказал Джон с беспокойством в голосе. "Мы можем что-нибудь сделать?"

"Только если он не перевалится через край", - ответила Эмили. "Кэм, нам лучше подготовиться к прыжку".

"Поняла тебя, сестренка", - ответила Кэмерон, и все трое отстегнулись, готовые выбраться как можно быстрее.

Школьный автобус замедлял ход, но недостаточно быстро, чтобы остановиться, прежде чем упасть обрыва. Джон направил Porsche Cayenne прямо за ним, а Кэмерон выпрыгнула из машины, несколько раз перевернувшись на дороге, прежде чем ринуться вперед. Она добралась до автобуса и схватилась за его задний бампер, когда он был в двадцати ярдах от края, втаптывая свои ботинки в спрессованную почву парковки. Автобус немного притормозил, но его инерция была просто слишком велика. Бампер оторвался от кузова автобуса, и большая машина продолжала катиться к критической точке, в то время как Кэмерон бежала за ней.

Эмили пришла на помощь после того, как тоже выпрыгнула из Porsche и схватила автобус за арку правого заднего колеса. Опять же, это немного замедлило движение автобуса, но ее ноги скользили по земле, не находя особого сцепления. Затем Кэмерон догнала их и схватил за арку левого заднего колеса. Автобус продолжал катиться вперед, пока передние колеса не перевалили через край. Царапая днище, автобус быстро достиг критической точки, где нос нырнул бы вниз и потянул за собой все остальное. Джон сидел на водительском сиденье остановившегося Porsche Cayenne и наблюдал за происходящим, предполагая, что было слишком поздно, чтобы удержать школьный автобус от падения, когда его задние колеса оказались в воздухе.

Однако, прежде чем он упал, он внезапно остановился, и нос был задран вверх. Джон понял, что Элисон смогла совершить длинный прыжок в сторону оврага, приземлилась перед автобусом и нашла прочную опору под ним как раз вовремя, чтобы поймать переднюю ось. Она подняла руки вверх, и совместными усилиями она, Кэмерон и Эмили вернули автобус на безопасную землю, в то время как Элисон развернула переднюю часть на стоянку, осторожно опуская ее вниз. Джон быстро вылез из "Порше" и побежал к автобусу.

Машины останавливались с обеих сторон, люди выходили с разинутыми ртами. Водитель полуприцепа, который стоял перед школьным автобусом, тоже остановился и быстро направился к нему.

Джон открыл дверь автобуса и вошел внутрь, за ним последовали Элисон, Кэмерон и Эмили, которые снова закрыли за собой дверь.

"Со всеми все в порядке?" спросил он, оглядываясь по сторонам.

Это был класс детей от десяти до двенадцати лет. Некоторые плакали, некоторые кричали, другие были устрашающе тихими, просто смотрели широко открытыми глазами, цепляясь за своих соседей по сиденью. Однако они быстро поняли, что были спасены, и плач и крики стихли, постепенно переходя в смех облегчения. Они смотрели на своих спасителей с недоверчивыми лицами. Джон посмотрел на водителя автобуса, афроамериканку лет тридцати с небольшим, которая все еще так сильно сжимала руль, что побелели костяшки пальцев. Она медленно посмотрела на Джона широко открытыми глазами, а затем упала в обморок.

"Теперь вы все в безопасности", - сказал Джон спокойным тоном. "Кто-нибудь пострадал?"

Никто из детей не ответил. Вместо этого они указали мимо него.

"Только она", - наконец сказал мальчик.

Джон обернулся и посмотрел на Кэмерон. Он застонал.

"Ты в порядке?" - спросил он обеспокоенным тоном.

"Я в порядке", - сказала Кэмерон, части ее кожи и плоти свисали с ее лица и голых рук, обнажая кусочки ее блестящего металлического эндоскелета. "Чертово дорожное покрытие".

Джон посмотрел на Эмили, но так как она выпрыгнула на гораздо меньшей скорости, у нее было всего несколько царапин. Элисон, конечно, не пострадала.

"О... Боже мой!" - внезапно сказала одна девочка, и ее лицо засветилось. "Это они! Ариэн и Ильмарэ!"

"Это все трое!" – добавил мальчик. "Другая – девушка из Солт-Лейк-Сити!"

"Они здесь настоящие!" - крикнула другая девочка.

"Вау", - одновременно сказали несколько других детей.

Вскоре автобус был полон детей, разговаривающих друг с другом, их паника, возникшая минуту назад, быстро забылась, когда они засыпали Джона и девушек-киборгов вопросами.

_____________


"Как долго он подслушивал?" - спросила Сара.

"Думаю, пару минут", - сказала Кэтрин. "Вам следует сменить замок на вашей "специальной" гостевой комнате".

Когда Кэтрин вытащила Маркуса Кертина на террасу, все шесть девушек быстро поднялись. Айзек появился и сразу же вызвался отвезти маленькую Саванну в детский сад.

"Итак..." сказала Сара с ухмылкой, "не только кровожадный наемник, но и извращенный вуайерист".

"Эй!" запротестовал Кертин: "Моя одежда исчезла, и я сделал то, что сделал бы каждый заключенный в моей ситуации, я попытался сбежать. Я не виноват, что вы тут загораете".

"Ты не заключенный, - пояснила Сара, - ты здесь как наш гость, и твою одежду чистят. Если бы ты подождал несколько минут, пока за тобой кто-нибудь придет, этой неловкой ситуации можно было бы избежать".

"Неловкой для вас ", - ответил Кертин с улыбкой.

Сара сильно ударила его по лицу.

"Боже, ты так обращаешься со своими гостями?" - спросил он, из носа у него текла кровь.

"Нет, но я хотела сделать это с тех пор, как ты приставил пистолет к моей голове".

"Откуда я мог знать, что я больше не заключенный?" спросил Кертин: "Последнее, что я знаю, это то, что я заснул в своей камере в… где бы это ни было... А потом я проснулся здесь. И вообще, где это "здесь"?

"Малибу", - сказала Джесси. "Кэтрин привезла тебя прошлой ночью".

"Кто вы, черт возьми, такие, люди?" - спросила Кертин.

Том Новак вышел на террасу, рассматривая мужчину, одетого только в банное полотенце.

"Что случилось? Не смогли найти ничего лучшего на завтрак?" - спросил он с ухмылкой.

Кертин посмотрел на него с раздражением, но предпочел не отвечать.

"Ой... ты, должно быть, тот парень, который дрался с Элисон, - сказал Том. "Ну... по крайней мере, пытался".

"Слухи уже распространились, да?" – спросил Кертин немного раздраженно.

"Элисон считает, что тебе можно доверять, и мы доверяем ее мнению, - сказала Сара, - но если бы это было мое решение, ты бы уже был мертв, а твое тело гнило бы на дне океана".

"Справедливо", - сказал он. "Я позволил бульдозеру упасть на тебя".

"Не говоря уже о том, что ты бросил меня под приближающуюся машину, не зная, сможет ли Элисон вовремя остановиться".

"Ну, в свою очередь я потерял всю свою команду, троих из них убили вы. Я думаю, мы квиты".

В этот момент появилась Мария, неся одежду Маркуса. Она молча протянула ее ему с пренебрежительным выражением лица, затем вернулась в дом.

"Не очень-то она разговорчива, не так ли?" - спросил он, глядя ей вслед.

"Я предлагаю тебе принять душ и одеться", - решительно сказала Сара. - Завтрак через полчаса. Не опаздывай".

"Да, мэм", - ответил Кертин, закатывая глаза, затем пошел обратно в свою комнату, женщины смотрели ему вслед.

____________


"Мы стоим здесь, на Доджер-стэдиум, который сегодня утром Национальная Безопасность объявила карантинной зоной. Все были удивлены, узнав, что над стадионом была установлена не только бесполетная зона, но и что весь комплекс был закрыт для всех, включая владельцев и весь персонал стадиона. В дополнение к этому, был введен в действие запретительный приказ, который должен пресекать любые утечки новостей о том, что произошло здесь прошлой ночью и вызвало такие решительные меры.

Рядом со мной стоит Майк Андерсон из Министерства национальной безопасности в Вашингтоне. Он согласился ответить на несколько вопросов, чтобы успокоить жителей Лос-Анджелеса. Мистер Андерсон, что именно здесь произошло?"

"На данный момент мы не можем сказать наверняка, но из того, что мы знаем, возникла угроза национальной безопасности со стороны сил, о которых мы пока мало что знаем".

"Это звучит очень расплывчато".

"Это должно быть расплывчато, чтобы не вызвать диких спекуляций, которые могут вызвать панику. Все, что я могу сказать, это то, что на данный момент все под контролем и что, если все пойдет хорошо, мы снова уедем через несколько часов".

"Ходили слухи, что на стадионе видели людей в защитных костюмах и противогазах. Есть какие-нибудь комментарии по этому поводу?"

"Нет. Без комментариев".

"Что вызвало операцию?"

"Мы были уведомлены местными силами вчера вечером в 08:30 вечера по тихоокеанскому стандартному времени, затем немедленно собрали команду и вылетели сюда из Вашингтона. Стадион был помещен на карантин с 5:55 утра".

"Какие местные силы? В полиции?

"Нет... эм… внештатные местные силы".

"Это звучит очень зловеще".

"Все, что я могу сказать, это то, что вновь катастрофа для района Лос-Анджелеса была предотвращена".

"Вновь?..В имеете в виду девушек-киборгов? Это те самые внештатные местные силы, о которых вы говорили?"

"Без комментариев".

"Повлияет ли этот карантин как-нибудь на следующий домашний матч "Доджерс" в понедельник?"

"Совсем не повлияет. Газон может быть немного неровным из-за нашего тяжелого оборудования, но это все".

"Какое тяжелое оборудование?"

"Это засекречено, извините".

"Есть ли что-нибудь еще, что вы можете нам сказать, мистер Андерсон?"

"Не в данный момент, извините. Будьте уверены, что все под контролем".

"Большое вам спасибо, мистер Андерсон".

"Не за что. А теперь, если вы меня извините, я должен вернуться внутрь, чтобы координировать работу".

"Конечно. Прежде чем мы смогли опросить мистера Андерсона, местная телевизионная команда сделала этот снимок с вертолета в двух милях от стадиона. Похоже, что над полем была установлена палатка, и три стандартных транспортных контейнера были опущены на газон тем, что свидетели описали как вертолет Sikorsky S-64 Skycrane, один из самых мощных грузовых вертолетов в мире, который может перевозить до двенадцати тонн веса. На данный момент трудно сделать какие-либо выводы, но, похоже, сегодня Лос-Анджелес был избавлен от какого-то химического или биологического нападения, и хотя это еще не подтверждено, похоже, что почести за спасение всех нас, скорее всего снова достаются нашим девушкам-киборгам. Это Карен Макдональд из KCNY".

_____________


"Нам нужно идти", - настойчиво сказал Джон, выглядывая из окна школьного автобуса, где собралась дюжина человек.

Некоторые из них фотографировали, некоторые пытались заглянуть внутрь автобуса, а некоторые стучали в дверь или пытались ее открыть. Однако Элисон заблокировала ее, и все они убедились, что их лица не были видны снаружи.

"Через минуту", - сказала Эмили.

Она подключилась к мобильному телефону водителя автобуса и загрузила видеофайл из своих банков памяти для полиции, чтобы они могли идентифицировать водителя черного Lamborghini, который чуть не стал причиной смерти тридцати пяти детей и их водителя автобуса. Женщина оправилась от потери сознания и, как и дети, была шокирована, увидев частично обнаженный металлический эндоскелет Кэмерон. Джон дал ей свою кожаную куртку, но она прикрывала только руки, а не лицо. По крайней мере, некоторые люди снаружи, должно быть, видели, что происходит, и теперь настойчиво ждали, когда они снова выйдут. К счастью, им приходилось смотреть против восходящего солнца, поэтому они не могли толком разглядеть, что происходит внутри автобуса.

Однако это не меняло того факта, что Джон и девушки оказались в ловушке и что скоро прибудет полиция. Они хотели избежать необходимости делать заявление. Уже было потеряно достаточно времени и без бюрократических проволочек, которые возникли бы с прибытием полицейских на место происшествия.

"Вот, возьми это", - сказала водитель автобуса и дала Кэмерон бейсболку и солнцезащитные очки. "Это закроет большую часть твоего лица".

Джон ошеломленно посмотрел на женщину.

"Эй, я следила за новостями о вас, ребята", - объяснила она. "Моя дочь – большая поклонница. Меньшее, что я могу сделать, это помочь вам уйти отсюда неузнанными после того, как вы спасли все наши жизни".

"Спасибо, - удивленно сказал Джон, - жаль, что у вас нет больше таких".

Девочка, лет десяти, вышла вперед и протянула ему свою бейсболку. Джон сглотнул, когда взял ее.

"Спасибо", - сказал он. "Как тебя зовут?"

"Ханна".

"Спасибо, Ханна".

"Могу я... могу я получить автограф?" - спросила Ханна.

"От меня?" - сказал Джон.

"Нет, от них", - ответила она и указала на Элисон и Кэмерон.

В следующий момент Джон обнаружил, что наблюдает, как его подруги подписывают футболки, школьные учебники и другие предметы, которые им протягивали дети, вежливо выстраиваясь в очередь в проходе автобуса. Им предложили еще две бейсболки и солнцезащитные очки. Джон с радостью принял их для Элисон и Эмили.

"Почему ты так долго?" Джон снова спросил Эмили.

"Ее мобильный телефон не может обрабатывать скорость передачи данных моего чипа", - ответила она. "Видео составляет 150 мегабайт, а на ее телефоне осталось всего 167 мегабайт. Еще несколько секунд".

"Мы должны убраться отсюда, пока не приехала полиция".

"Я знаю это, Джон. Почему бы тебене выйти и не поговорить с людьми, сказав, что все в порядке и что они могут двигаться дальше?"

"Они видели, как вы трое остановили и подняли автобус, - ответил Джон. – Они просто так не уйдут, и никто из них не должен видеть наших лиц. Но я боюсь, что даже если мы доберемся до нашей машины, нам придется обгонять их на дороге".

"Готово", - сказала Эмили и отключилась от сети. "Что теперь?"

"Нам нужен отвлекающий маневр", - сказала Кэмерон.

Задняя дверь аварийного выхода автобуса открылась. Все взгляды снаружи обратились к ней, когда дети выпрыгнули один за другим, все они сильно плакали. Они остались стоять за автобусом, рыдая и причитая так душераздирающе, что почти все прохожие подходили к ним и предлагали им носовые платки или пытались утешить их. На пару секунд дети привлекли внимание небольшой толпы.

Затем внезапно хлопнули дверцы машины, и завелся двигатель. Люди обернулись и увидели, что Porsche Cayenne умчался прочь, вращая всеми четырьмя шинами по рыхлой земле, окутывая это место облаком пыли. Прежде чем они успели среагировать, Джон уже резко ускорился и помчался вниз по склону в сторону Малибу. Когда они скрылись из виду, дети перестали плакать и запрыгали вверх-вниз, дико аплодируя.

Отвлекающий маневр сработал.

______________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 09:05 утра.

Малибу


Джессика Каспер посмотрела на табличку с номером дома. Это был тот, который она запомнила; тот, который Элисон дала ей прошлой ночью. Ворота были открыты, поэтому она вздохнула и въехала во двор, припарковав свою Тойоту Камри рядом с другими машинами, которые уже были там.

Как только она вышла, на территорию въехала еще одна машина, которую она сразу узнала.

"Аарон?" - спросила она, когда детектив Келли вышел.

"Джессика, - сказал он удивленно, - ты здесь".

"По-видимому, так оно и есть", - заявила она. "И ты тоже".

"Итак... ты была... эм… тоже приглашен на завтрак?"

"Да. А ты?"

"Я... эм, уже был здесь вчера. Ты в порядке? Я имею в виду, с тобой что-нибудь случилось?"

"Эм... нет? Какой странный вопрос. Что ты имеешь в виду?"

"Неужели ты… хм… у тебя был посетитель прошлой ночью или что-то в этом роде?"

"Да, - подтвердила Джессика, - откуда ты знаешь?"

"Это была Элисон?"

"Да. Как...?"

"Она тебе что-нибудь сделала?" – спросил он обеспокоенным тоном.

"Конечно, нет, Аарон. Все, что она сделала, это открыла мне глаза на правду. Это как будто я проснулась от дурного сна и внезапно поняла. Мне так жаль, что я обращалась с тобой как с незнакомцем последние три года".

"О... э-э... вау", - сказал Аарон Келли.

"Элисон была фантастической. Я очень благодарна".

"Угу..." - сказал Келли, пристально глядя на нее.

"Ты хорошо себя чувствуешь, Аарон?" она удивленно спросила: "Или почему ты так меня разглядываешь?"

"Я... эм… ничего страшного, - сказал он, качая головой. "Может быть, мы зайдем внутрь?"

"Конечно, показывай дорогу".

Аарон Келли шел впереди. Как только они подошли к входной двери, он обернулся и снова посмотрел на нее.

"Я просто должен спросить об этом, Джессика, даже если это звучит глупо. Ты все такая же? Я имею в виду, Элисон может быть... манипулятивной".

Джессика рассмеялась.

"О, Аарон, - сказала она, - я польщена, что ты так беспокоишься обо мне. Не волнуйся, она просто заставила меня осознать правду, как я уже сказала. Ничего больше. Я все та же женщина, только немного мудрее, чем вчера".

"Хм... тогда ладно", - сказал Аарон и нажал на дверной звонок.

Мария повела Джессику и Аарона на террасу у бассейна, где уже был накрыт стол для завтрака. Они заметили, что внутри дома работал телевизор, показывающий женщину-репортера, стоящую перед Доджер-стэдим. Несколько человек собрались внутри, чтобы посмотреть на это.

"Что происходит?" Нахмурившись, спросил Аарон.

"Ночное действо на бейсбольном стадионе", - зловеще сказала Кэтрин. "Привет, Аарон. А вы, должно быть, Джессика Каспер, я Кэтрин Уивер".

Джессику представили всем и поприветствовали. Но стало ясно, что внимание людей в данный момент было направлено на телевизор, поэтому Аарон и она присоединились к группе, которая слушала то, что говорил репортер.

"...все еще остается неясным. Я стою здесь с Джорджем Гилборном, давним смотрителем Доджера. Джордж, вы можете рассказать нам, что произошло сегодня утром?"

"Я, как всегда, пошел на работу, газон нужно было подстричь, а песок на поле нужно было полить. Когда я прибыл на стадион около 5:00 утра, я не увидел никого из охранников. Обычно мы немного болтаем перед тем, как я иду на работу, но не сегодня. Итак, я решил начать работать. Когда я выехал на газонокосилке на поле, я заметил группу людей, сидящих в кругу вокруг горки питчера. Они были обнажены и сидели на земле, скрестив ноги, их одежда была аккуратно сложена рядом с ними. Я попытался прогнать их, но они не реагировали, поэтому я подошел ближе и заметил, что все они мертвы".

"Мертвы?"

"Да, кроме троих в середине, которые сидели на горке питчера. Они были живы, но не реагировали".

"Сколько там было людей?"

"Я насчитал восемьдесят семь".

"Восемьдесят семь? И восемьдесят четыре из них мертвы?"

"Да, это выглядело так, как будто все умерли в одном и том же положении в один и тот же момент. Их лица… Я никогда не забуду их лица. Они выражали панику и ужас".

"Что случилось потом?"

"Я только что позвонил в 911, когда разразился настоящий ад. Появился огромный вертолет и выгрузил контейнер на поле. Внезапно стадион наполнился людьми, одетыми в эти белые защитные костюмы, в противогазах. Они проверили меня с помощью какого-то тестового устройства, никогда не видел ничего подобного, затем привели меня в раздевалку, где меня уже ждали все охранники. Они сказали мне, что видели людей, проходящих мимо с контейнерами, на которых были эти знаки биологической опасности. А потом, полчаса назад, они отпустили нас всех. Просто так".

"У вас есть какие-нибудь идеи, кем могли быть эти восемьдесят семь человек?"

"Нет. И мне все равно. Я знаю только, что мне нужно привести игровое поле в порядок к игре Доджерс в понедельник против Филадельфии".

"Спасибо, мистер Гилборн. Теперь у нас есть информация о том, что в данный момент МНБ готовится к отъезду. Приказ о запрете все еще действует, и мы еще не получили никакого официального заявления, но из обрывков, которые нам удалось получить, похоже, что группа людей планировала химическую или биологическую атаку на Доджер-стэдиум и что  с помощью наших девушек-киборгов  МНБ подоспели вовремя, чтобы разрядить ситуацию".

Сара выключила телевизор, и они направились к столу для завтрака.

"Майк проделал отличную работу, - сказала Соня Хокинс. – В настоящее время они собирают вещи. Мы добились того, чего хотели, СМИ считают, что мы предотвратили теракт. Контейнер с телами будет сброшен в океан. Три лидера агентов будут возвращены в свои консульства после медицинского осмотра. Сейчас они нуждаются в психологической помощи. Я только хотела бы, чтобы Джон согласовал это с нами до того, как он и девушки начали действовать".

"Это никогда не было в стиле Джона – согласовывать свои планы с кем-либо", - сказал Дерек. "И, честно говоря, во всех известных мне случаях его планы никогда не проваливались".

"Может быть. Но мы не в апокалиптическом будущем после ядерной войны в 2029-м году, где мы сражаемся с машинами, - возразила Соня. – Мы в Соединенных Штатах Америки, на дворе 2008-й год, у нас мир, и убийство восьмидесяти семи человек просто так неприемлемо – даже когда они, вероятно, заслужили это".

"На мой взгляд, - сказала Кэтрин, - это не самый этичный способ справиться с ситуацией, но он, безусловно, самый эффективный. Это то, что я бы сделала".

"Кэтрин права", - сказала Джесси. "Чтобы отпугнуть этих шпионов, были необходимы решительные меры, иначе они продолжали бы пытаться найти нас. Теперь они знают цену слежке за нами или нашими друзьями, и они поймут, что даже их лучшие люди не могут сравниться с Джоном и девочками".

Соня усмехнулась.

"Почему я не удивлена, что вы поддерживаете его?" – сказала она.

"В конце концов, я тоже должна согласиться с ними", - сказала Зои.

"Ты тоже?" - удивленно спросила Соня. "Я думала, мы согласились, что это безответственно".

"Так и было. Но в этом есть определенная логика. Людям мешает что-то делать только тогда, когда страх перед последствиями выше, чем восторг от риска. Скоро каждое правительство и каждая разведывательная служба мира будут знать, что может случиться с их агентами, если они пошлют их сюда, чтобы найти Джона и девочек. Они больше не будут пытаться сделать это снова".

"Ты действительно настолько наивна, чтобы верить, что они просто сдадутся?" - спросила Соня.

"Нет, конечно, нет. Но они изменят свою стратегию. Они больше не будут использовать агентов, и это то, чего хотел Джон. Он хотел защитить своих друзей и союзников, и я верю, что он добился этого. Вероятно, теперь они перенесут свою деятельность в киберпространство, возможно, создав хакерские команды, которые будут действовать из безопасных мест".

"Ты имеешь в виду, что мы должны подготовиться к новым кибератакам?"

"Да, безусловно".

"Извините, - сказал Аарон Келли, - кто-нибудь, пожалуйста, потрудится объяснить нам с Джессикой, что, черт возьми, происходит?"

____________


Джон и девочки прибыли в Клиффсайд-хаус после небольшой петли по пустынным улицам, чтобы убедиться, что за ними никто не следует.

"Нам следовало взять менее заметную машину", - сказал Джон. "Люди запомнят эту".

"Важно то, что за нами никто не следил", - сказала Эмили.

Джон направил внедорожник на подъездную дорожку к дому Айзека. Они звонили ему раньше, и он согласился на некоторое время спрятать машину на своей территории, потому что, в отличие от их соседнего поместья, его передний двор не был виден с улицы. Они припарковались, вышли и прошли через ворота в стене на свою собственную территорию. Джон снова посмотрел на исцарапанное и частично оторванное лицо Кэмерон и поморщился. Когда они подошли к столу для завтрака, все ахнули или прикрыли рот руками.

"Что случилось?" - немедленно спросила Сара и вскочила, чтобы осмотреть Кэмерон.

"Асфальтовая болезнь. Я выпрыгнула из машины", - просто сказала она. "Машина все еще шла под пятьдесят".

"Какого черта ты выпрыгнула из машины посреди дороги?" - спросил Чарли, который тоже вскочил и посмотрел на ее раны.

"Это было необходимо, чтобы предотвратить падение школьного автобуса с обрыва".

"Что?.." спросил Чарли: "Неважно, пойдем внутрь, мне нужно обработать твои раны".

"Просто залатай меня, - сказала Кэмерон, - это быстро заживет".

"Ни за что, - сказал Чарли. - Раны нужно промыть. В твоей плоти повсюду маленькие камешки. Пойдем, зайдем внутрь".

Кэмерон посмотрела на Джона, и он кивнул. Она последовала за Чарли в дом.

"О чем она говорила?" - спросила Сара. "Какой школьный автобус?"

Джон, Элисон и Эмили по очереди рассказали всем, что произошло.

"Это уже второй раз, когда вы будете сегодня в новостях", - сказал Том Новак. "Это рекорд".

"Так... вы уже знаете о прошлой ночи?" - осторожно спросил Джон.

"Да, - сказала Соня, - я уже проинформировала всех".

"Просто для протокола, - сказал Том, - сначала я был потрясен. Но потом Зои и Соня объяснили, кто именно были эти люди, и сейчас я разрываюсь между "это то, что они заслужили" и "не твое дело играть судью, присяжных и палача одновременно"."

"Я надеюсь, она также сказала вам, что мы делаем это в интересах Клэр и Ричарда Янга, Шона Макмиллана и тебя", - сказала Эмили.

"Я знаю об этом, и я благодарен за это, не сомневайтесь. И все же я разрываюсь на части".

"Справедливо", - сказал Джон. "Кто-нибудь еще хочет высказать свое мнение? Я уже знаю позицию Сони".

"Мы все поддерживаем вас", - сказала Сара. "Я имею в виду команду, семью. Мы знаем, что вы сделали это не потому, что вам это нравилось, а потому, что считали это необходимым для нашей защиты".

"Честно говоря, я ожидала такого исхода, - сказала Соня. – Я знала, что твоя команда поддержит твое решение. Но я думаю, мне не нужно подчеркивать, что нечто подобное никогда не должно повториться".

"Мы согласны с этим", - сказала Элисон.

Соня на мгновение посмотрела на Элисон со странным, испытующим выражением лица. Элисон ответила на ее пристальный взгляд, затем наклонила голову.

"Ты знаешь, - заявила она, - Зои тебе сказала".

Соня и Зои переглянулись.

"Да, - наконец призналась Соня. "Я знаю. И я пытаюсь не позволить этому изменить мое мнение о тебе".

"О чем вы двое говорите?" - спросила Лорен.

"Мои способности", - объяснила Элисон. "Я думаю, поскольку они являются единственным объяснением того, что произошло на стадионе, Зои ввела Соню в курс дела".

Зои кивнула.

"Я сделала это, - сказала она, - я должна была".

"И что ты собираешься делать с этим знанием?" – осторожно спросил Джон.

Соня посмотрела на него, словно взвешивая несколько возможных ответов. Затем она вздохнула.

"Вы создали факты, - сказала она, - сообщение о способностях Элисон этого не изменит. Это только породило бы недоверие и привело бы к неконтролируемым рискам. Я думаю, правду лучше хранить в этой группе и не выкладывать на всеобщее обозрение".

"Спасибо", - сказала Элисон.

"Но к этому прилагается ценник", - продолжила Соня.

"Я ожидал этого", - сказал Джон.

"Прежде чем мы выехали из Вашингтона, - продолжила Соня, - я поговорила с президентом. Он был не слишком доволен тем, что его разбудили в такое время ночи, но у нас есть договоренность, что я могу это сделать, используя кодовую фразу экстренной помощи, которую знает его персонал".

"Что он сказал?" – спросила Кэтрин.

"После того, как я показала ему файлы, которые вы мне прислали, он впоследствии одобрил ваши действия, и он будет иметь дело с дипломатическими осложнениями, которые это вызовет".

Том Новак усмехнулся.

"Я думаю, он уже привык к дипломатическим осложнениям, - сказал он. - У президента есть свой крест, который он должен нести в связи с войной в Ираке и всем прочим. По крайней мере, операция Джона прошла успешно и была основана на подлинных разведданных".

Соня проигнорировала Тома.

"Я также поговорила с ним о ситуации с БАС, - продолжила она, - и он согласен с тем, что ваша помощь жизненно важна для уничтожения киборгов на другой стороне".

"Хорошо, - сказал Джон, - это мудрое решение. Это спасет жизни".

"Я не закончила", - сказала Соня.

Все выжидающе посмотрели на нее.

"Президент также настаивает на том, что кампания против БАС будет совместной операцией вашей команды и правительственной команды, которую еще предстоит сформировать".

"ЧТО?!" - возмущенно спросил Джон.

"И это будет под моим командованием!" Авторитетно добавила Соня.

"Мы следуем только за Джоном!" запротестовала Эмили: "Мы не будем подчиняться чьим-либо приказам".

Она получила согласные высказывания со всех сторон.

"Мне все равно, за кем вы следуете, пока Джон следует моим командам в этом вопросе", - как ни в чем не бывало заявила Соня.

"Что произойдет, если я откажусь?" – спросил Джон.

"Тогда президент откажется от своей поддержки. Президентский указ о том, чтобы не искать вас активно или расследовать инциденты, связанные с вами, будет отменен, и он раскроет правду о том, что произошло прошлой ночью на Доджер-стэдиум".

"Это шантаж!" - воскликнула Сара, выглядя разъяренной, снова получив одобрение от команды.

"Я бы подумала, что это шанс", - сказала Зои, пытаясь успокоить волны. "Это шанс для вас проявить себя. Когда совместная операция с БАС увенчается успехом, ваша репутация значительно улучшится среди военачальников и властей. Если вы покажете, что можете быть командными игроками и работать вместе с подразделениями США, это не только продемонстрирует всем, что вы не просто банда преступников, но и что вы на самом деле серьезная и надежная сила, с которой можно работать. В конце концов, это может приблизить вас к вашей цели всеобщего признания, которого у вас в настоящее время нет среди властей, несмотря на вашу популярность среди населения".

Джон задумался. Все ждали его ответа.

"Если я соглашусь, - наконец сказал он, - я полагаю, само собой разумеется, что вы будете ценить и уважать наш опыт и знания и всегда принимать их во внимание?"

"Конечно, - сказала Соня, - я не дура. Кроме того, Зои будет моим заместителем, вы не будете иметь дело с посторонними, не имея ни малейшего представления. Я тщательно подберу свою команду".

"Я по-прежнему буду иметь полную власть над своей командой, - настаивал Джон, - только я могу отдать им прямой приказ".

"Согласна", - подтвердила Соня.

"И если мы уничтожим киборгов, мы получим их тела либо для перепрограммирования, либо для уничтожения. Ни один из них не попадет в руки военных или других правительственных учреждений".

Соня вздохнула.

"Будет трудно протолкнуть это с генералами, но я сделаю все, что в моих силах", - сказала она.

Джон на мгновение остановился, вглядываясь в лица своих близких. Он не увидел никаких серьезных возражений на их лицах.

"Тогда ладно", - сказал Джон. "Давай сделаем это по-твоему".

В этот момент на террасу вышел капитан Маркус Кертин.

"Хорошо, - сказал он, -. Что я пропустил?"

Он сорвал виноградину из вазы с фруктами и отправил ее в рот, в то время как все молча смотрели на него.

После того, как все были представлены и все получили одинаковый уровень информации, все поприветствовали Маркуса Кертина и Джессику Каспер. Кертин набросился на завтрак "шведский стол" с пылом изголодавшегося льва, пока Джон и Элисон объясняли Джессике, что они запланировали.

"Итак... вы хотите, чтобы я пошла на празднование Дня Основателя, чтобы выяснить, сколько членов БАС являются киборгами?"

"Да", - сказал Джон. "Это все. Никакого риска для тебя, просто посчитай их, а затем доложи нам".

"Имне нужно быть там отдной, без прикрытия на случай, если что-то пойдет не так?" спросила она.

"К сожалению, это только вызвало бы подозрения, если бы ты приехала туда не одна", - сказала Элисон. "Ты, конечно, знаешь, насколько они параноидальны и подозрительны".

"О да, я знаю", - подтвердила Джессика. "Меня собираются обыскать с раздеванием, прежде чем мне разрешат войти на территорию, и мой багаж будет просвечен рентгеном. На всех входах установлены металлодетекторы, а уровень безопасности выше, чем в международном аэропорту. Вся территория постоянно патрулируется их УВД".

"УВД?" - спросил Аарон Келли.

"Управление внутренних дел", - ответила Зои. "Их собственная внутренняя секретная служба".

"Так как же я должна узнать киборга, если я его увижу?" - спросила Джессика.

"Ты получишь улучшение от меня", - сказала Элисон.

"Прошу прощения?"

"Силовая ячейка Терминатора излучает совершенно особый вид излучения, который находится за пределами спектра, который может воспринимать человеческий глаз", - объяснила Кэтрин. "Но животные могут это воспринимать. Это то, как они распознают киборгов. Человеческое сопротивление использовало собак, потому что они особенно хорошо распознают их на расстоянии".

Все посмотрели на Кэтрин.

"Это причина, по которой собаки начинают лаять, когда чувствуют Терминатора?" – спросила Сара. "Я всегда предполагал, что это как-то связано с запахом".

"Нет", - сказала Кэтрин. "Возможно, запах играет роль на коротких расстояниях, но собаки начинают лаять, когда киборги находятся на расстоянии сотен ярдов. Это радиация сводит их с ума. Я оборудовала все входы и выходы корпорации Зейра сканерами, которые могут обнаруживать элементы питания киборгов, и я рекомендую вам также установить их в ваших домах. Портер и мистер Мерч могут установить их в понедельник, начиная с этого момента".

"Хорошо, - сказала Джесси. – Это будет полезное обновление наших систем безопасности".

"Почему никто не знал об этом раньше?" – спросила Сара.

"Скайнет держал информацию в секрете, иначе киборгов было бы слишком легко обнаружить", - ответила Кэтрин. "Только внутренний круг команды Скайнета, к которому я принадлежала, знал об этом".

"Я не животное", - сказала Джессика. "И как это должно мне помочь?"

"Я могу изменить твое зрение", - ответила Элисон.

"Ты имеешь в виду, что хочешь управлять им?" - спросила она испуганным тоном.

"Нет", - сказала Элисон успокаивающим голосом. "Я могу производить наноботов, которые способны изменять человеческое тело. Я могу настроить твое зрение ровно настолько, чтобы ты могла видеть излучение силовой ячейки киборга".

"Отлично, - сказала Сара, - просто отлично. Почему ты не сказала нам раньше? Мы все здесь могли бы использовать зрение с возможностью обнаружения Терминатора".

"Во-первых, я не знала до того, как Кэтрин рассказала Джону и нам вчера", - ответила Элисон. "Во-вторых, я бы не рекомендовала постоянное лечение, чтобы манипулировать вашим зрением. Это уменьшит способность воспринимать цвета и уменьшит остроту зрения на расстоянии. Например, вы больше не сможете водить машину. И это создало бы большую нагрузку на ваш мозг, что привело бы к сильным головным болям за короткое время".

"И ты хочешь сделать это со мной?" - осторожно спросила Джессика.

"Да, - подтвердила Элисон, - временно, на время празднования Дня Основания. Ты сможешь ходить по помещению без проводов или каких-либо других технических хитростей, которые они могли бы обнаружить. И когда ты снова выйдешь, ты сможешь сказать нам, кто киборг. Тогда я снова отменю изменения".

"И ты уверена, что это сработает?"

"Да, я уверена", - сказала Элисон. "Если бы ты спросила меня четыре недели назад, я бы сказал, что это не так, но теперь я узнала гораздо больше о своем теле, и я уверена, что могу внести небольшие точечные изменения и отменить их снова без каких-либо длительных побочных эффектов".

"Тебе ничего не нужно делать, если ты этого не хочешь", - напомнил ей Аарон Келли. "Все это делается исключительно добровольно".

"Да, - сказал Джон, - никакого давления. Если ты откажешься, мы найдем другой способ".

"Но шансы на успех выше, если работу выполняет инсайдер, верно?" – спросила Джессика.

"Да", - подтвердила Элисон. "Это намного выше".

"Хорошо, я сделаю это", - сказала она с решительным выражением лица. "Что теперь?"

"Теперь ты вернешься в Санта-Барбару с Аароном и будешь держаться в тени", - сказал Джон. "Продолжай жить своей жизнью, как будто ничего не случилось. Скажи парню из УВД, что расследование зашло в тупик. Мы свяжемся с тобой незадолго до празднования Дня Основания. До тех пор мы будем избегать контактов, просто на случай, если за тобой следят".

"Хорошо", - сказала Джессика и кивнула.

"Какова моя роль во всем этом?" - спросил Маркус Кертин с набитым яичницей ртом, запихивая в него еще немного бекона. "Я уверен, что вы привели меня сюда не для того, чтобы насладиться вашим завтраком и выслушать ваши боевые планы".

"Мы, конечно, привели тебя сюда не за твои манеры за столом", - кисло сказала Сара.

"Но эта штука ооочень вкусная, - сказал Кертин, 

"Вы здесь, мистер Кертин, - сказала Кэтрин, - чтобы вас представили команде. Если будете хорошо себя вести, сможете остаться здесь, в Малибу. Если нет, мы можем поместить вас обратно в вашу камеру. Это ваш выбор".

"А если я решу рискнуть и сбежать?" – провокационно спросил он.

"Не сработает", - сказала Элисон. "Тебе ввели радиоактивный изотоп, который мы можем отследить с помощью спутников корпорации Зейра. Потребуются годы, чтобы изотоп полностью покинул твое тело".

Маркус Кертин перестал жевать и ошеломленно уставился на них.

Кэмерон и Чарли вернулись на террасу у бассейна. Ее руки были перевязаны, а раны на лице зашиты.

"Это была, безусловно, самая странная медицинская операция, которую я когда-либо проводил", - сказал Чарли. "Я никогда не лечил пациентку с такими ранами, пока она была в сознании и спокойно наблюдала за мной".

"Ты проделал хорошую работу", - ответила Кэмерон.

"Хотя ты немного похожа на чудовище Франкенштейна", - сказал Дерек, ухмыляясь.

Кэмерон пристально посмотрела на него.

"Если заживление пойдет как обычно, швы можно будет снять завтра", - добавил Чарли.

"Эй, все", - сказала Джоди и указала на все еще работающий телевизор в доме. "Разве вы не говорили что-то о школьном автобусе? Кажется, сейчас это показывают в новостях".

Все снова вошли внутрь. Джон удержал Элисон.

"Ты действительно ввела Кертину радиоактивный изотоп?" – прошептал он.

"Нет, - сказала она, - но он этого не знает".

Джон ухмыльнулся, и они последовали за остальными внутрь, где Сара прибавила громкость.

"...стою здесь, на Кэнан-Дюм Роуд, недалеко от Малибу, где сегодня был предотвращен трагический несчастный случай. Школьный автобус позади меня чуть не съехал с дороги из-за безответственного водителя машины и чуть не свалился в каньон. Класс пятиклассников из средней школы Таузенд-Оукс направлялся на спортивное мероприятие в средней школе Малибу и избежал верной смерти. Их спасли не кто иные, как наши три девушки-киборги. Согласно показаниям водителя автобуса и нескольких очевидцев, им удалось остановить автобус и вернуть его на дорогу до того, как он съехал с обрыва. Со мной водитель автобуса Тамара Джонс. Мисс Джонс, как вы пережили то, что произошло?"

"Мы спускались в сторону Малибу, и я собиралась обогнать полуприцеп, когда внезапно сзади на очень высокой скорости появился черный спортивный автомобиль и заставил меня свернуть обратно на свою полосу. Однако внезапная корректировка заставила меня потерять контроль над автобусом. Я попыталась затормозить, но тормоза быстро перегрелись. Дети кричали, и я уже видела, как мы летели с обрыва, когда внезапно автобус затормозил, а затем вернулся на землю. Сначала я подумала, что это чудо и Бог послал ангела, чтобы спасти нас".

"Что произошло после того, как вы вернулись на безопасную территорию?"

"Дверь распахнулась, и внутрь вошли три молодые девушки и один молодой человек. Одна из девушек была ранена в лицо и руки, вот как я поняла, что она, должно быть, одна из тех киборгов. Они успокоили детей и раздали им автографы. Бог послал нам не только одного, а сразу трех ангелов".

"Вы сказали, автографы?"

"Да, дети просили их, и они с радостью дали их. Затем дети устроили отвлекающий маневр, чтобы четверо смогли уехать на своей машине".

"Вы можете описать, как они выглядели?"

"Они были хорошенькими, очень хорошенькими. Но, честно говоря, я не присматривалась слишком пристально, и я уверена, что они не хотят, чтобы их узнали. Я уже сказала полицейским, что никто из нас не даст подробного описания. Не после того, как они спасли наши жизни".

"Спасибо, мисс Джонс. Одним из очевидцев был водитель полуприцепа, который автобус пытался обогнать, мистер Грант Крейтон из Эль-Сегундо. Мистер Крейтон, что еще вы можете нам сказать?"

"Я видел, как все это произошло. Я имею в виду, я практически сидел в первом ряду. Я видел, как одна из них выскочила из машины, перевернулся на дороге и попыталась остановить автобус, схватившись за задний бампер. Но он был сорван, потому что у автобуса была слишком большая инерция. Вторая девушка также выскочила и схватилась за арку правого заднего колеса, и вместе с первой они попытались затормозить автобус, но тот потянул их обеих вперед. И когда я был уверен, что автобус перевалит через край, его подтолкнула вперед третья девушка, которая таже вышла и сделала длинный прыжок ярдов на двадцать, чтобы приземлиться перед автобусом. Она развернула переднюю часть автобуса обратно на стоянку. Я никогда раньше не видел ничего подобного, это было все равно, что увидеть Супергерл и Чудо-женщину в действии. Я буду помнить это всю оставшуюся жизнь".

"Вы можете описать девушек?"

"Извините, но, как уже сказала мисс Джонс, я уверен, что они не хотят, чтобы их узнавали, поэтому я тоже не буду их описывать. Дети выпрыгнули из автобуса сзади и устроили отвлекающий маневр, после чего все четверо скрылись на своей машине".

"Можете ли вы, по крайней мере, сказать нам, какой тип транспортного средства они использовали?"

"Это был внедорожник, по-моему, "Рендж Ровер".

Тамара Джонс снова вошла в кадр.

"Нет, это была "Тойота". Или "Лексус".

Дети на заднем плане начали выкрикивать разные названия машин.

"Шевроле Эквинокс!"

"Кадиллак Эскалейд!"

"Хаммер!"

"Джип Рэнглер!"

"Хорошо, я вижу, что сегодня мы не получим ответа на этот вопрос. Однако один свидетель показал нам сделанную им фотографию одной из девушек-киборгов".

На экране появилась фотография Кэмерон с израненным лицом. Это было не очень сфокусировано и, конечно, недостаточно, чтобы опознать ее, но те, кто уже знал ее, узнали бы ее, тем более что родимое пятно у ее левой брови было хорошо видно.

"Водитель черного спортивного автомобиля уже опознан и арестован. Оказывается, девушки-киборги оставили свидетельства инцидента у мисс Джонс. Она передала его полиции, которая прибыла через пять минут. Лихача ждут трудные времена".

Джон вытащил свой мобильный телефон.

"Кому ты собираешься позвонить?" - спросила Элисон.

"Элли. Ей нужно оставаться в доме Янгов".

_____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 10:12 утра.

Палмдейл


"Да, Джон, я понимаю", - сказала Элли. "Я останусь внутри и никому не покажу свое лицо. Мы будем осторожны. Пока!"

"Что это было?" спросила Клэр с обеспокоенным видом.

"Я не уверена..." - задумчиво произнесла Элли. "Не могла бы ты включить телевизор, пожалуйста?"

Клэр так и сделала. Саванна и Ричард тоже вошли в комнату и вместе посмотрели все еще продолжающийся репортаж об инциденте со школьным автобусом.

"Боже мой, что случилось с ее лицом?" ахнула Клэр и прикрыла рот ладонью, когда снова показали фотографию Кэмерон.

"Это быстро заживет, не волнуйся", - сказала Элли. "Проблема в том, что я выгляжу точно так же, как она, и это может привести к осложнениям".

"Ты думаешь, люди могли бы увидеть репортаж по телевизору и принять тебя за Кэмерон?" – спросил Ричард.

"Типа того", - ответила Элли.

"Но ты была здесь все утро", - возразила Клэр. "Эта история со школьным автобусом произошла в восьмидесяти милях отсюда".

"Дело не в этом", - сказала Саванна. "Люди могли бы узнать Элли по фотографии Кэмерон. Некоторые из них наверняка также читали статью Дейли Ньюс. Они могут сложить одно с другим достаточно хорошо, чтобы заинтересоваться тем, кто такая Элли на самом деле. Особенно, если они увидят ее родимое пятно, которое, я уверен, они заметят".

"Родимое пятно – это явный признак", - заявила Элли. "Черт, я не должна была просить Элисон оставить его на месте, когда она вводила мне своих наноботов".

"Не говори глупостей, - запротестовала Саванна, - это часть того, кто ты есть".

"Что нам теперь делать?" спросила Клэр немного растерянно.

"Боюсь, нам придется сократить наш визит сюда", - сказала Элли с тяжелым сердцем.

____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 10:45 утра.

Малибу


Джессика Каспер и Аарон Келли уехали вместе, чтобы вернуться в Санта-Барбару. Им было о чем поговорить. Было решено, что за исключением экстренных случаев, эти двое будут ждать, пока с ними не свяжутся. А до тех пор они продолжат свою обычную жизнь в полицейском управлении Санта-Барбары, и Джессика будет притворяться, что все еще остается верным членом Божьей Армии Света.

Соня и Зоя ушли через несколько минут после них. Они улетят обратно в Вашингтон после того, как Доджер-стэдиум будет приведен в нормальное состояние. Причина, по которой он был помещен на карантин, никогда не будет объяснена, но они позаботились о том, чтобы с помощью показаний свидетелей средства массовой информации и общественность предположили, что какая-то фанатичная группа совершила там ритуальное массовое самоубийство после неудачной попытки отравить этот район. Если немного повезет, этот инцидент станет предметом диких спекуляций и теорий заговора на долгие годы.

Только лидеры их стран узнают правду, и команда Сони также позаботится о том, чтобы сообщение было получено всеми, кто все еще может быть заинтересован в выслеживании Джона и его команды. Чтобы убедиться, что это действительно имело желаемый эффект, судьба Цзяо Лун, Жана-Франсуа Стевенена и Махмуда Аль-Хани станет открытой тайной в агентских кругах по всему миру.

"В целом, все прошло довольно хорошо", - сказал Джон, когда машина Сони и Зои отъехала от дома. "Я думал, что будет больше борьбы".

"Она получила то, что хотела", - сказала Джесси. "Поскольку она руководит операцией по БАС, она думает, что контролирует тебя и девочек".

"У меня такое чувство, что Зои позаботится о том, чтобы она твердо держалась на земле", - ответил Джон. "Операция слишком важна. И она права. Угроза, которую представляет флешка, слишком велика, чтобы мы могли с ней справиться. Это касается безопасности всего мира. Администрация США должна быть вовлечена в это дело".

"Давайте посмотрим, какой план она придумает", - сказала Сара. "Если это сработает, то не только они войдут в нашу дверь, но и мы войдем в их дверь".

"В любом случае, это было приятное совпадение, что вы столкнулись со школьным автобусом", - заметил Дерек. "Внимание средств массовой информации будет разделено, и репортажи снова будут в нашу пользу".

"Да, нам повезло… Но почему это всегда должны быть мы?"

"Если бы не мы, дети были бы сейчас мертвы", - прокомментировала Кэмерон, и никто не мог с этим поспорить.

"Поведение детей и людей на месте происшествия было невероятным, - сказал Джон. - Даже если кто-то из других очевидцев сказал репортеру правду, теперь невозможно отличить правду от того, что выдумали дети и водитель автобуса".

"Вы действительно давали им автографы?" - спросила Лорен.

"Да", - ответила Эмили. "Кэм и Элисон подписались своими псевдонимами, пока я была занята передачей видео".

Все засмеялись.

У Джона зазвонил мобильный телефон. Он увидел, что это Саванна, и включил громкую связь.

"Да?"

"Джон, мы согласны с тем, что люди могут узнать Элли по фотографии в телевизоре и начать задавать вопросы. Я полагаю, нам нужно вернуться домой пораньше. Не могли бы вы пригласить на обед гостей? Супруги Янг собираются отвезти нас обратно".

_____________


Команда провела остаток утра на Клиффсайд-драйв, следя за новостями по телевизору. Похоже, размытое изображение израненного лица Кэмерон было единственной полуприличной фотографией, сделанной очевидцами.

Полиция опубликовала видео, которое Эмили загрузила из своих банков памяти на мобильный телефон водителя автобуса. На нем было видно, как мимо пронесся черный Ламборджини и как из-за этого школьный автобус вильнул и в конце концов потерял управление. На нем также были показаны первые моменты спасательной операции девочек, но, конечно, без показа их лиц. Была показана фотография молодого латиноамериканца с длинными волосами, под которой говорилось, что водитель был опознан как некий Фернандо Гомес из Малибу, богатый агент по недвижимости. Похоже, его до сих пор успешная жизнь внезапно изменилась к худшему.

Сара, Джон и Кэмерон кратко рассказали Маркусу Кертину обо всем, что произошло с тех пор, как они перенеслись из 1999-го в 2007-й год. Он был сообразительным и восприимчивым и большую часть времени молча слушал, лишь изредка задавая какие-то дополнительные вопросы. То, как он быстро схватывал причинно-следственные связи, впечатляло всех, даже если они этого не показывали. Казалось, что они с Дереком хорошо поладят.

"А я думал, что моя жизнь была полна событий", - сказал он после того, как они закончили. "И это то, к чему мне придется привыкнуть".

"Да, тебе придется привыкнуть к этому", - как ни в чем не бывало ответил Дерек.

"Такое чувство, что я попал в альтернативную реальность" - кисло ответил Кертин, затем вздохнул

"Ну, по крайней мере, у нас есть одна общая черта", - сказала Сара с ухмылкой.

"О, да? Что же это?"

"Официально мы оба мертвы".

"Верно", - сказал он и кивнул. "Но я уверен, что мы сможем найти еще несколько сходств, как только ты узнаешь меня получше", - добавил он, подмигнув. "Я не такой плохой парень, каким ты меня считаешь. На самом деле, я довольно приятный парень, и ты поймешь это, как только мы познакомимся поближе".

"У Сары есть парень, - сказала Эмили, - они собираются пожениться и завести детей. Так что прекрати флиртовать".

"Что?" – сказал Кертин, застигнутый врасплох. "О нет, я не это имел в виду. Я не собирался приставать к Саре".

"Да, ты так и делал", - невозмутимо ответила Элисон.

Сара посмотрела на Элисон, затем на Кертина, ожидая ответа.

"Черт, я и забыл, что она умеет читать мысли", - пробормотал он. "Ладно, слушай… Я просто чувствую, что мне нужно извиниться, и я пытаюсь быть дружелюбным. Чего бы это ни стоило, мне жаль, хорошо?"

Сара выжидающе посмотрела на Элисон.

"Он честен", - сказала она.

"Хорошо, извинения приняты".

Кертин выдохнул.

"Фу, - сказал он, - если бы я знал, что вы будете со своим собственным говорящим детектором лжи, я бы никогда не позволил себя поймать".

"Я думаю, вы переоцениваете свои навыки, мистер Кертин", - сказала Кэтрин. "Терминатор всегда найдет вас, если будет искать, независимо от того, насколько хорошо вы думаете, что можете спрятаться".

"Ты говоришь, исходя из личного опыта?" - спросил Кертин с ухмылкой.

"В некотором роде", - ответила Кэтрин и превратилась в Луизу Куинн. "Если я правильно помню, ты побежал за мной, не так ли?"

Маркус Кертин в шоке вскочил со стула и сделал шаг назад, не понимая, что бассейн находится прямо у него за спиной. Девушки на шезлонгах завизжали, когда на них обрушилась холодная вода от всплеска. Все остальные громко рассмеялись.

"Добро пожаловать в нашу сумасшедшую команду", - сказала Кэтрин, ухмыляясь, снова приняла свой собственный облик и протянула ему руку.

Поколебавшись сначала, Маркус потянулся к руке и позволил вытащить себя.

"Итак, что сейчас происходит?" - спросил Дерек после того, как Кертин вернулся в сухой одежде. "Мы что, так и будем сидеть здесь и ждать, пока не состоится мероприятие в честь Дня Основания или что?"

"У меня на уме есть проект, но он вас не задействует", - ответил Джон. "Так что да, в основном мы сейчас ждем. Мы ничего не можем сделать, пока Джессика Каспер не предоставит нам свои данные в следующем месяце".

"Меня это устраивает, - сказала Сара, - я могу полностью восстановиться, и мы можем затаиться на некоторое время. Будет хорошо пару недель не участвовать в операции".

"Что за проект у тебя на уме, Джон?" - спросила Джесси.

"О, эм… вы знаете, мы с девочками провели небольшой мозговой штурм, потому что рано или поздно нам, возможно, придется расширить нашу деятельность за рубежом".

"Что является проблемой, потому что, за исключением Элисон, мы не можем пройти проверку безопасности в аэропортах". - добавила Кэмерон.

"Путешествие на лодке заняло бы слишком много времени", - объяснила Эмили.

"Кроме того, выезд за границу всегда сопряжен с риском разоблачения на чужой территории, - сказала Элисон, - что никому не пойдет на пользу".

"Тогда в чем ваша идея?" спросила Сара: "Я знаю, что она у вас уже есть, иначе Джон не упомянул бы об этом".

"Нам нужно сформировать ударную группу, которая может отправиться за границу и действовать самостоятельно", - ответил Джон. "И мы обсуждали способы, как этого достичь".

Маркус Кертин прочистил горло.

"Ударная группа, способная к адаптации, говорящая на местных языках и знакомая с местными обычаями и особенностями", - добавила Кэмерон.

Маркус Кертин снова откашлялся, на этот раз громче.

"Он должен быть очень опытным в боевых действиях и тайных операциях", - сказала Эмили.

"Меня игнорируют?" - разочарованно спросил Кертин.

"Ты недостаточно опытен", - сказала ему Элисон. "И ты мужчина".

"ЧТО?!" - спросил он. "Ты, должно быть, шутишь".

"Мы договорились о формировании команды, состоящей из женщин", - сказал Джон.

"Почему?” - спросил Кертин.

"Ключевые посты в политике, армии и экономике по-прежнему в основном занимают мужчины. Женщины могут соблазнить их, завоевать их доверие, проникнуть в их жизнь".

"Ты говоришь об убийцах", - заключил Дерек.

"Среди прочего, да, - подтвердил Джон, - а из женщин получаются гораздо лучшие убийцы".

"Прошу прощения?" - сказал Маркус и фыркнул. "Я участвовал в трех войнах! Я был частью двух самых известных в мире спецподразделений! Я участвовал в бесчисленных операциях, подобных тем, которые вы, вероятно, собираетесь начать. Это должно что-то значить!"

"Ты был ранен, и мы легко поймали тебя", - сказала Кэтрин. "Я думаю, что Джон имеет в виду ударную силу, которая является человеческой, но имеет изменения киборга. Я права?"

"Что-то в этом роде", - сказал Джон, кивая. "То, как Джессика Каспер перешла на нашу сторону, натолкнуло меня на эту идею. Очевидно, Элисон к настоящему времени настолько хорошо отточила свои навыки, что можно настроить кого-то в направлении, которое может улучшить его, не причинив ему вреда".

"Мне не нравится, к чему это идет", - сказал Чарли. "Разве мы не договорились не использовать ее способности для такого изменения людей?"

"Мы договорились не использовать их разрушительно и не без нашего взаимного согласия", - ответил Джон. "Мы никогда полностью не исключали возможности их использования. Если все сделать с умом, это может помочь нашему делу".

"Да, мы видели, что вы сделали прошлой ночью", - саркастически ответил Чарли. "Это то, как ты определяешь помощь нашему делу?"

"Нет", - сказал Джон. "Прошлая ночь была исключением, это была необходимость войны. Надеюсь, я ясно дал это понять. И я надеюсь, что также ясно, что мне это не нравилось".

"Будь осторожен, Джон, - сказал Чарли, - эти "потребности войны" могут начать свою собственную жизнь, если ты не будешь очень осторожен".

"Я знаю это, Чарли", - ответил Джон немного раздраженно.

"Что именно ты предлагаешь?" - спросил Дерек.

"Что я предлагаю, так это собрать группу женщин, которых можно превратить в самое передовое и квалифицированное подразделение спецназа из существующих".

"И опять же, вот тут я мог бы быть задействован", - сказал Маркус Кертин. "У меня есть опыт, навыки и знания".

"Он прав, Джон", - сказала Элисон. "У него могут быть недостатки, но, по крайней мере, он может быть инструктором".

"Так приятно чувствовать, что тебя ценят", - кисло прокомментировал Маркус. "Но я не хочу быть просто инструктором".

"Мы все еще находимся в начале нашего планирования", - сказал Джон.

"Итак... я правильно поняла?" - спросила Лорен. "Ты планируешь позволить Элисон обработать людей ее наноботами или химическими веществами, чтобы превратить их в действительно крутых бойцов в стиле ниндзя?"

"Да, что-то в этом роде", - ответил Джон.

Лорен, Энн, Джоди и Сидни подошли ближе друг к другу и начали шептаться друг с другом. Сара нахмурилась, глядя на них, но больше никто не обращал внимания.

"И кого вы хотите использовать в качестве подопытных?" - вызывающе спросил Чарли. "Будет ли это еще одной "необходимостью войны", чтобы найти требуемых человеческих морских свинок?"

"Это хороший вопрос", - ответил Джон, игнорируя сарказм. "Мы знаем по крайней мере двух человек, которых мы могли бы использовать".

"Я надеюсь, ты говоришь не о Миллере и Доусоне, - сказал Дерек, - потому что тебе придется вырубить меня и связать, прежде чем я когда-нибудь снова буду с ними работать".

"На самом деле, - сказала Элисон, - они были бы идеальными кандидатами".

"Что?" спросила Джесси: "Ты хочешь снова превратить их обратно?"

"Нет, - сказал Джон, - как уже упоминалось, мы думаем о чисто женской команде. Но Элисон думает, что она может восстановить их прежние личности… по крайней мере, по большей части. Велика вероятность, что они будут гибридами своей старой и новой личности".

"Смесь веб-модели и солдата?" - спросила Джесси веселым тоном. "Я хочу это увидеть".

"Не то чтобы я была бы против еще немного повозиться с ними, - сказала Сара, - но я не хочу их здесь больше видеть".

"Мам, нам нужно место, чтобы..."

"Я серьезно, Джон! Делай, что считаешь нужным, но я не хочу, чтобы они были здесь!"

"Хорошо, - сказал он, - тогда мы отведем их в лофт".

"А как насчет побочных эффектов?" - спросила Сидни.

"Если ударим их током сразу после того, как нанороботы закончат свою запрограммированную работу, побочные эффекты будут незначительными", - сказал Джон. "Я думаю, что теперь мы это контролируем".

"Вы знаете, где сейчас Миллер и Доусон?" - спросила Лорен. "Я имею в виду, Лос-Анджелес огромен".

"У нас есть три Терминатора, - сказала Сара. - Я совершенно уверена, что они смогут их найти".

Группа рассеялась. Джоди, Сидни, Лорен и Энн подошли к Элисон и Джону.

"Не могли бы мы немного поговорить с тобой и девочками наедине?" - спросила Сидни.

Джон нахмурился, но кивнул.

"В моей комнате", - сказала Сидни.

Они покинули террасу у бассейна и направились к главному зданию.

"О чем вы хотите поговорить и почему наедине?" - спросил Джон, когда все восемь человек вошли в комнату Сидни.

"Нам нужно что-то делать", - сказала Сидни. "Мы здесь практически ржавеем".

"Нам до смерти скучно", - добавила Лорен. "Все мы испытываем кабинную лихорадку".[footnoteRef:104] [104:  Кабинная лихорадка — расстройство, возникающее в малых изолированных группах людей, клаустрофобическая реакция.] 


"Я бы предпочла быть там, преследуемая полицией, чем застрять здесь, в этой золотой клетке", - заявила Джоди.

"Я не вижу никаких причин, по которым я тоже должна застрять здесь", - сказала Энн. "Я могла бы быть намного более продуктивной с моими знаниями и опытом. Я могла бы помочь.

"Хорошо, я открыт для предложений", - заявил Джон.

"Мы хотим быть частью той команды, которую вы планируете собрать", - сказала Сидни.

Джон на мгновение нахмурился и посмотрел на них.

"Хорошо..." - сказал он. "Позвольте мне прояснить это предельно ясно: нет, черт возьми".

"Почему нет?" - спросила Лорен. "Сидни – опытный полевой хирург, опытный врач, которая практиковалась на войне. Но поскольку Чарли уже занял должность семейного врача, ей нечего делать. Энн – специалист по информатике и физик с многолетним опытом работы. Я могу научиться драться и стать учеником своей сестры. Джоди... эм… она художница и дизайнер. Но она также может научиться драться. Элли и Саванна могут научить нас".

"На случай, если вы еще не поняли, – сказала Кэмерон, – стать членом этой команды – если мы решим ее создать – означает быть физически измененным наноботами Элисон".

"Да... И что?" - спросила Энн с саркастической ухмылкой. "Не похоже, что это будет впервые".

"Я определенно не буду использовать вас в качестве подопытных кроликов", - решительно заявила Элисон. "Вы - семья. Очень близкие люди".

"Хорошо, - сказала Сидни, - используй кого-нибудь другого для экспериментов. Но мы хотим быть частью этой команды после того, как ты почувствуешь, что безопасно управлять своими наноботами".

"Мне все равно нужно изменить свою внешность, - добавила Джоди. - Давайте будем честны, я не смогу вернуться к своей прежней жизни, что бы ни случилось. Мне нужно начать все сначала. Итак, почему бы не сделать решительный шаг? Я уже говорила об этом с Джейсоном, он был бы готов к новой мне. Мы можем начать прямо сейчас, я готова".

Джон просто уставился на нее.

"Джон, пожалуйста", - умоляла Лорен. "По крайней мере, подумай об этом".

"Абсолютно нет. Я не буду..." Джон начал говорить.

"Они правы", - перебила его Эмили. "Мы слишком сильно пренебрегали ими в последние недели".

"Что?" - спросил Джон. "Ты что, сошела с ума?"

"Нет, это просто логично, Джон. Подумайте об этом. Нам нужны члены команды, которые не только квалифицированы и компетентны, но и лояльны к нам. Сидни, Лорен, Джоди и Энн преданы нам. Не так ли, Элисон?"

"Да, - подтвердила Элисон, - абсолютно преданны. И это неиспользованные человеческие ресурсы, которые мы не должны тратить впустую. Если у нас есть члены команды, которые хотят участвовать больше, мы должны дать им какое-то занятие ... и снабдить их необходимыми навыками".

"Это лучше, чем искусственно создавать кого-то, кого заставили быть лояльным, верно?" – спросила Лорен. "Независимо от того, насколько тщательно вы меняете чью-то личность, это всегда будет манипуляцией против их воли".

"Я не позволю превратить их четверых в убийц!" – категорично заявил Джон.

"Ты прав, - сказала Эмили, - Миллер и Доусон могут стать убийцами, но Джоди, Лорен, Сидни и Энн могут стать их командой поддержки".

"Эмили..." Джон начал спорить, но на этот раз Энн прервала его.

"Джон, мы этого хотим, - сказала она, - неужели ты действительно хочешь отказать нам в интересном, сложном задании только потому, что предпочел бы, чтобы мы были целы и невредимы в этой золотой клетке? Некоторые из нас чувствуют себя загнанными в ловушку животными, особенно Джоди".

"Девочки, я..." - попытался снова сказать Джон.

"Элли и Саванна согласились бы с нашей просьбой, если бы они были здесь", - упрямо сказала Сидни. "В конце концов, я выросла вместе с ними. И не забывай, Джон, откуда я.

"ХОРОШО, ХОРОШО!" - громко сказал Джон, и девочки замолчали. "Я подумаю об этом, хорошо?"

"Это все, о чем мы тебя просим", - сказала Сидни.

"А моя новая внешность?" - спросила Джоди.

"Если ты действительно этого хочешь, то Элисон может это сделать", - сказал он.

"Спасибо", - сказала Джоди и обняла его.

"Но сначала я сообщу остальным. Вся семья должна знать. И мы также расскажем вашим парням, прежде чем будет принято окончательное решение". Он посмотрел на Джоди. "Тебя, вероятно, придется поместить в карантин на пару дней".

"Нам следует поговорить наедине, - сказала Элисон Джоди, - чтобы выяснить, есть ли у тебя какие-нибудь предпочтения".

"Я доверяю тебе", - ответила она. "Удиви меня".

Они вернулись на террасу у бассейна, где их уже ждал Том Новак.

"Вот вы где", - сказал он. "Уолт Траппер только что позвонил мне и спросил, не будут ли девочки возражать против того, чтобы дать телефонное интервью по поводу двух сегодняшних инцидентов".

Джон, Кэмерон, Эмили и Элисон переглянулись.

"Ну что ж… наверное стоит?" - спросила Элисон, глядя на Джона.

____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 01:15 дня.

Малибу


Элли, Саванна и супруги Янг прибыли в Клиффсайд-хаус как раз в тот момент, когда все были готовы сесть за обед. Команда приветствовала возвращение двух девушек, последовало много объятий и поцелуев, в то время как Клэр и Ричард Янг поначалу казались немного растерянными. Они, конечно, были впечатлены шикарным особняком и почти потрясены напряженной семейной атмосферой, но при виде зашитого лица Кэмерон они скривились.

Однако, как только они были представлены всем и малышка Элисон стала центром внимания, лед был сломан. Обед был отличным, как всегда, благодаря стряпне Марии, и Клэр с Ричардом в мгновение ока почувствовали себя как дома. Они даже смеялись над повторяющимися шутками Дерека о Франкенштейне, касающимися нынешней внешности Кэмерон.

"Это не то, чего я ожидал, - сказал Ричард Джону. – Я чувствую себя так, словно меня пригласили поужинать на свежем воздухе с большой семьей где-нибудь в Тоскане. В этом есть южноевропейский  колорит".

"Так и есть, - сказала Элли, - и нам это нравится. Мы все здесь прошли через какой-то травмирующий опыт в нашей жизни. Наша семья – и мы действительно думаем о нас как о семье – лучше любого санатория или клиники. Наше единение помогает нам, даже исцеляет нас".

"Я могу понять, почему вы защищаете это любой ценой", - сказала Клэр. "Это ставит инцидент на стадионе под другим углом".

"Наверное, так оно и есть", - призналась Сара и посмотрела на Чарли, но он решил промолчать.

Чарли потерял жену из-за Кромарти. По большей части он винил в этом себя. И все же он смог сохранить свою человечность. Этот опыт не оставил его озлобленным, не в последнюю очередь из-за семьи, частью которой он теперь был. Это правда, что как фельдшер он так ценил человеческую жизнь, что иногда решительно выступал против часто беззаботного подхода к убийству в команде. Но даже в этом случае он должен был признать, что их большая семья помогла залечить его внутренние раны так же сильно, как и у всех остальных.

Том Новак был похожим случаем. Как журналист, он обладал очень сильным чувством справедливости и открыто отстаивал принципы правового государства. Но он был обязан своей жизнью тому факту, что Кэмерон и Элисон быстро расправились с агентами Теневого Совета, которые хотели его убить. За свою жизнь он усвоил, что более гибкое и терпимое отношение часто лучше, чем твердить о принципах. Глупая наивность определенно не привела бы их к успеху, и Том Новак это знал.

После того, как подали десерт, все откинулись на спинки стульев и наслаждались эспрессо, приготовленным Марией.

"У меня никогда не было такого вкусного обеда, как этот", - сказал Ричард Янг. "Ваш повар должен открыть ресторан, это имело бы огромный успех".

"Марии помогли", - ответила Элисон. "Она не смогла бы сделать все это в одиночку. Сидни, Лорен, Энн и Джоди обычно помогают ей. Они вроде как возродили кулинарный клуб, который мы когда-то создали".

"Нам было бы до смерти скучно без дела", - объяснила Лорен, глядя на Джона, но он избегал ее взгляда.

"Итак, вы не знаете, видел ли кто-нибудь Элли, пока она жила у вас?" попробовал он сменить тему. "Нам нужно беспокоиться?"

"Только Аманда видела ее, наша няня", - сказала Клэр. "И она… хорошо… на самом деле она милая девушка, но типичный подросток. Она ищет внимания, активна в Facebook, постоянно делится информацией со своими друзьями. Но я не думаю, что она сознательно обратила внимание на Элли, когда пробегала мимо нее после нашего прибытия".

"Это было мудрое решение покинуть Палмдейл", - прокомментировала Кэмерон.

"Но Дейли Ньюс опровергла свою статью, - возразила Лорен. - Они признали, что большую часть ее выдумали, что это была мистификация, фальшивые новости, чтобы поднять тираж. Кто все еще мог бы установить связь между Элли, Кэмерон и малышкой Элисон сейчас?"

"Проблема заключается в людях, - сказал Том Новак. - Они склонны верить в плохие или громкие новости больше, чем в хорошие новости или встречные заявления. Это психологический феномен, который многие журналисты используют в своих целях. Как только сообщение попадает в мир, избавиться от него снова почти невозможно".

"Вы говорите о сенсациях", - сказал Ричард.

"Да", - подтвердил Том. "Новости об авариях или стихийных бедствиях продаются гораздо лучше, чем позитивные новости. Истории о трагических событиях и несчастьях других людей – вот причина, по которой Желтая пресса пользуется таким успехом. Единственное, что продается еще лучше, - это истории о героях. Вот почему Элисон, Эмили и Кэмерон так популярны. Люди жаждут героев, особенно во времена экономического кризиса".

"Разве это не было намерением с самого начала?" – спросила Кэтрин. "Превращение девушек в героев, с которыми люди могут отождествлять себя?"

"Таков был план", - подтвердил Джон. "И, похоже, сейчас мы пожинаем плоды нашего труда. Несмотря на то, что они выставили себя на всеобщее обозрение, спасая школьников, в новостях не появилось ничего, кроме размытого изображения израненного лица Кэмерон".

"Дети, водитель автобуса, большинство очевидцев – все они относились к нам как к кумирам", - сказала Элисон.

"Это было приятно", - подтвердила Эмили. "Мы спасли их, а они взамен защитили наши личности".

"Им будет о чем рассказать своим детям и внукам", - сказал Том и кивнул. "Это то, что нам нужно, а не дерьмо на Доджер-стэдиум".

"Сообщение получено, Том", - сказал Джон слегка раздраженным тоном. "Я думаю, теперь мы с этим разобрались. Никто никогда не признается, что знает правду, стоящую за этим, потому что они бы изобличили самих себя. В этом и заключалась идея. Слухи будут распространяться, люди будут придумывать свои собственные объяснения, но правда останется скрытой. И даже если кто-то узнает правду, это будет просто еще одна недоказанная теория".

"Да, мы достигли точки, когда любые плохие новости о трех девушках-киборгах будут рассматриваться большинством населения как пропаганда", - согласился Том. "Люди доверяют вам. С этого момента вы должны быть особенно осторожными, чтобы не растратить это доверие впустую".

_____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 01:35 дня.

Международный аэропорт Лос-Анджелеса


Соня Хокинс и Зои Крюгер поднялись на борт своего Grumman Gulfstream.

"Клянусь Богом, я упаду на свою кровать, как только мы окажемся дома", - сказала Соня со вздохом, позволяя себе упасть на сиденье. "В такие дни, как этот, я понимаю, что не становлюсь моложе".

Зои улыбнулась.

"Я боюсь, что президент захочет получить отчет как можно скорее", - сказала она.

"Хорошо, тогда после того, как я встречусь с президентом".

"Я лично затащу тебя внутрь".

Соня усмехнулась.

"Держу пари, ты справишься", - сказала она.

"Я впечатлена тем, как хорошо вы справилась с ситуацией. Когда ты узнала о том, что они сделали, я подумала, что ты вцепишься им в лицо".

"Я была готова сделать это, пока не приехала к ним домой. Я не знаю, что это такое, но вся эта семейная близость как бы лишила меня решимости".

"Это понятно", - сказала Зои. "Я знала, что твоя решимость не выдержит удара".

"О?” Соня удивленно посмотрела на нее: "Не хочешь объяснить?"

"Ты сирота. Ты выросла без семьи, всегда была изгоем. Глубоко внутри ты хочешь иметь то, что есть у Джона: любящую семью. Когда ты там и когда ты видишь столько доброты и любви, которыми они делятся друг с другом, это скрытое желание в тебе всплывает на поверхность".

"Я не слабак!" - запротестовала Соня.

"Нет, это не так", - сказала Зои. "Но в тебе есть мягкая сторона, и Джон и его команда, или семья, или как ты это называешь, играют на нужных струнах твоего сердца".

Соня на мгновение задумалась.

"Может быть, ты и права", - наконец сказала она. "Может быть, они представляют то, что я всегда хотела иметь. И, может быть, именно поэтому я не надрала Джону задницу так сильно, как хотела. Но я передала сообщение, не так ли?"

"Громко и ясно".

"Тогда цель достигнута".

"Я полагаю, что да".

Зои продолжала смотреть на Соню.

"Что?" - спросила Соня.

"Просто задумалась".

"О чем думаешь?"

"Каждый раз, когда мы уезжаем отсюда, ты, кажется, немного грустишь и на какое-то время становишься немного мягче".

"Может быть, так оно и есть. Это плохо?"

"Нет, наоборот. Такой ты мне нравишься больше".

"Правда?"

"Да", - ответила Зои и взяла ее за руку. "В такие моменты, как этот, я люблю тебя еще больше".

_____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 06:52 вечера.

Малибу


Супруги Янг уехали сразу после обеда, но пообещали впредь посещать Малибу более регулярно. Особенно Клэр была немного разочарована тем, что Элли решила больше не оставаться с ними, по крайней мере, до тех пор, пока шумиха в СМИ снова не утихнет. Но, конечно, она понимала, что пребывание Элли может привести к осложнениям, которых никто не хотел.

Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили решили остаться на ночь в Малибу, как и Саванна и Элли. Не осталось незамеченным, что Маркус Кертин все время присматривался к Саванне, поэтому, не обменявшись ни словом, девушки решили немного подразнить его. Как только их гости ушли, Лорен, Джоди, Энн, Джесси и Сидни снова надели свои купальники и прыгнули в бассейн.

"Хорошо, - сказал Джон веселым тоном, - пока девочки веселятся, как насчет того, чтобы мы посмотрели репортаж в новостях?"

Он прошел в комнату, чтобы взять пульт дистанционного управления.

"Да, пусть мужчины займутся делом", - согласился Маркус.

"Теперь я считаюсь мужчиной?" - спросила Кэтрин с ухмылкой сзади.

"Что?" - спросил Маркус и резко обернулся, чуть не вывихнув шею. "Боже, женщина, не подкрадывайся ко мне так".

"Я проверила Саванну, - сказала Кэтрин. - У Айзека снова будут внуки на выходных". Она подумала о занятиях в бассейне. "И я убедилась, что ворота в стене заперты, на всякий случай".

"Не пойми меня неправильно, - сказал Маркус, - но как именно это работает? Я имею в виду тебя и Айзека Сирко?

Кэтрин прищурилась и оценивающе посмотрела на него. Дерек, Том и Чарли не могли удержаться от широкой улыбки. Печально известный смертоносный взгляд Кэтрин иногда тоже заставлял их нервничать.

"Эм… Я... я имею в виду… Я все еще не знаю, кто ты на самом деле, - Маркус запнулся, - я не хотел быть грубым, я... эм… просто… хотел бы..."

Джон вернулся к ним после того, как включил телевизор.

"Не позволяй ему так сильно потеть", - сказал он Кэтрин, затем посмотрел на Маркуса. "Тебе не нужно беспокоиться; ее лай хуже, чем ее укус".

"Но не тогда, когда речь идет о наших врагах", - добавил Дерек. "Эти терминаторы из жидкого металла, вероятно, являются самыми быстрыми и эффективными машинами для убийства, которые когда-либо создавал Скайнет. Если она захочет твоей смерти, ты умрешь прежде, чем успеешь о чем-нибудь подумать".

"Это должно меня успокоить?" - саркастически спросил Маркус.

"Нет", - сказал Дерек, ухмыляясь, и положил руку на плечо Маркуса. "Просто сообщаю тебе факты. Посмотри на бассейн. Что ты там видишь, а? Три молодые девушки развлекаются со своими друзьями? Подумай еще раз, приятель, они Терминаторы. И когда ты смотришь на Кэтрин, ты видишь серьезную деловую женщину, которая управляет компанией. Но не заблуждайтесь, если бы они хотели нас убить, мы все были бы мертвы в считанные секунды. У нас не было бы ни малейшего шанса".

"Дерек не особенно любит машины", - объяснил Чарли с улыбкой.

"Никогда бы не подумал", - сухо ответил Маркус.

"Но в глубине души он любит девочек так же сильно, как и все мы", - сказал Джон. - Он только не хочет в этом признаваться. А что касается Кэтрин... – сказал он и обнял ее правой рукой, - ... Я бы без колебаний отдал свою жизнь в ее руки. Она для нас больше, чем друг, она стала частью семьи".

Кэтрин посмотрела на Джона и тепло улыбнулась, ответив на его жест, обняв его левой рукой.

"Вместе мы – команда, - продолжил Джон, - И чтобы ответить на твой вопрос, что именно она собой представляет, хорошо… Кэтрин не киборг. Она стопроцентная машина. Но у нее такой же искусственный интеллект, как у Кэм, Элисон и Эмили. Как и они, она стала живой. Она сделана из мимикрирующего полисплава жидкого металла. Это позволяет ей изменять свою внешность так, как она хочет. Она может превратиться в объект, животное или превратиться в форму других людей. Она даже может отделять части себя и использовать их в качестве дистанционно управляемых зондов. Пули не могут причинить ей вреда, взрывы не могут причинить ей вреда. Если ее разнесет на части, она в мгновение ока соберется заново. Она наш самый ценный актив не только из-за ее удивительных способностей и владения компанией Zeira Corp, но и из-за ее очаровательной индивидуальности".

"Ты льстец", - ответила Кэтрин и чмокнула Джона в щеку.

"Не пойми меня неправильно, - сказал Маркус, - но для меня ты – настоящий кошмар. Я десятилетиями служил в спецназе и участвовал в войнах, я считаю себя закаленным в боях. Но я бы не хотел столкнуться с кем-то из твоего вида в бою. Джон, пожалуйста, скажи мне, что у противника нет такой, как она".

"Насколько нам известно, нет", - ответил Джон. "Но пока мы не получим информацию, никто не может сказать точно. Терминатор из жидкого металла может годами изображать из себя стол или ящик. Мы столкнулись с подобной моделью совсем недавно, и она десятилетиями работала садовником. Его послали сюда, чтобы убить Соню Хокинс".

"И... что с ним случилось?" - спросил Маркус.

"Элисон убила его", - сказала Кэтрин.

"Просто так?"

"Просто так. Превратила ее в сгусток расплавленного металла менее чем за десять секунд".

Маркус посмотрел на девушек, которые веселились в бассейне. Он видел, как Элисон плескала в Лорен и Энн, в то время как Сидни и Джоди пытались столкнуть ее под воду. Из-под воды Кэмерон и Эмили вытащили ноги Элисон, и все они упали обратно с большим всплеском. Громкий смех наполнил воздух. Учитывая, на что были способны эти три девушки и особенно Элисон, вся сцена показалась Маркусу сюрреалистичной.

"Как?.." – начал он спрашивать.

"К тому времени, когда была создана серия TOL-900, Скайнет узнал о сопротивлении киборгов", - объяснил Джон. "Тело, которое сейчас есть у Элисон, было предназначено не только для массового убийства людей и передачи их под контроль Скайнета. Оно также было разработано для уничтожения киборгов-отступников. Элисон сильнее, выносливее и долговечнее всех других машин, включая Кэтрин".

"И насколько велики шансы, что у врага есть один из ее вида?" – спросил Маркус с неприятным чувством.

"Я бы сказал, ноль, - успокаивающе сказал Дерек, - в ее временной шкале Скайнет победил. Больше нет необходимости отправлять Терминаторов назад во времени. Кроме того, если бы были другие такие, как она, мы бы уже знали".

"Как так?"

"У нас были бы пандемии, яды без противоядий, мутации, трансформации и, что не менее важно, множество порабощенных и управляемых людей, большинство из которых бы занимали важные посты. По крайней мере, это то, что приходит на ум поначалу. Последствия неуправляемого TOL-900 были бы... разрушительными".

"Значит... одна из ее моделей могла бы захватить мир, если бы захотела?" – спросил Маркус.

"Более или менее", - подтвердил Джон. "Но, к счастью, здесь нечего бояться. В конце концов, там Элисон, а не оригинальный чип с его оригинальным ИИ и программированием. Я не уверен, что у людей был бы шанс против нее, если бы это было так".

"И все это потому, что Военно-воздушные силы думали, что смогут держать искусственный интеллект под контролем", - размышлял Маркус.

"Да", - согласился Том Новак. "Но есть и позитивный взгляд на все это".

"Что именно?" - с сомнением спросил Маркус.

"Если бы не человеческое высокомерие, нас бы сейчас здесь не было", - ответил Том. "В некотором смысле Скайнет должен был быть создан, чтобы наглядно показать нам нашу ошибку. И важно всегда помнить, что бы ни случилось, команда Джона в основном защищает будущее человечества. Вот почему случаются такие вещи... – он указал на телевизор,

Все повернулись к телевизору, где ведущий-мужчина говорил перед голубым экраном, на котором была видна антенна Доджер-стэдиум".

Сара снова вошла в комнату в легком летнем платье, и Джон прибавил громкость.

"...до сих пор нет объяснений, почему это место было оцеплено МНБ этим утром. Но есть признаки того, что они получили наводку от девушек-киборгов о том, что группа фанатиков планировала химическую или биологическую атаку на Лос-Анджелес. Очевидец сделал тревожные снимки, которые попали в Интернет и которые мы здесь показывать не будем. Они предполагают, что группа из почти девяноста человек совершила ритуальное массовое самоубийство на поле Доджер-стэдиум – возможно, потому, что их план провалился. Однако до сих пор ни один из этих людей не был идентифицирован, и ни Национальная Безопасность, ни другие органы власти не пожелали давать комментарии".

"Хорошо, эта часть сработала", - сказал Джон с довольной улыбкой.

"Независимо от того, что именно там произошло и кто за этим стоит, можно с уверенностью сказать, что в очередной раз наши девушки-киборги выступили защитниками города, в котором они живут. Мэр Вилларайгоса, если вы смотрите это, не пора ли выказать им признательность от вашего города за то, что они сделали? Мы думаем, что медаль за отвагу была бы наименьшим из этого. Особенно если учесть, что еще произошло сегодня".

Картинка сменилась с ведущего в студии на сцену со школьным автобусом возле Малибу.

"Этот школьный автобус направлялся в Малибу сегодня утром, когда безответственный водитель заставил его свернуть и потерять управление. К счастью для детей и водителя автобуса, наши три девушки-киборга были сразу за ними и смогли предотвратить падение автобуса в каньон. Очевидцы описали эту сцену так, будто видели Супергерл и Чудо-женщину в действии. Девушка, известная как Ариэн, была ранена, потому что выпрыгнула из своей машины на скорости примерно пятьдесят миль в час, чтобы вовремя остановить автобус. Мы не показываем вам фотографию, которую сделала свидетельница, из уважения к ней. Мы не хотим усугублять истерию, которую уже вызвала эта фотография".

Картина вернулась в студию.

"Ранее сегодня Уолт Траппер из CBS смог провести следующее телефонное интервью с тремя девушками. Это может быть истолковано как заявление, так и предупреждение".

Картинка снова сменилась, и пока транслировалась аудиозапись интервью, на заднем плане был показан монтаж всех существовавших видеоматериалов Элисон, Кэмерон и Эмили, начиная с места происшествия в Пасадене, инцидента в Нидлсе, видеозаписи из супермаркета в Солт-Лейк-Сити, видеозаписи возвращения домой Луизы Куинн и, наконец, кадры с Доджер-стэдиум, школьного автобуса и детей. Монтаж воспроизводился в цикле, пока продолжалось телефонное интервью.

Уолт Траппер: Похоже, у вас сегодня был напряженный день.

Элисон: Честно говоря, у нас редко бывает свободный день. Но сегодняшний день был особенным, да.

Уолт Траппер: Что вы можете рассказать нам об операции на Доджер-стэдиум?

Кэмерон: Боюсь, это засекречено. Мы пообещали МНБ ничего не разглашать об этом.

Уолт Траппер: Значит, теперь вы работаете вместе с Национальной Безопасностью?

Эмили: Допустим, мы установили контакты с Вашингтоном. Люди, которые обратились к нам после нашего первого телевизионного интервью.

Уолт Траппер: Ну, какую бы сделку вы с ними ни заключили, она уже принесла вам плоды. Существует президентский указ о том, чтобы не искать вас и не расследовать дела, в которых вы замешаны.

Элисон: она окупилась, не так ли? Причина, по которой мы действуем скрытно, заключается в том, что таким образом мы можем быть более эффективными. Пока наши личности остаются неизвестными, мы можем быть гораздо более эффективными в качестве защитников людей.

Уолт Траппер: И все же вы рискуете быть разоблаченными, как сегодня, когда вы спасли жизни тридцати пяти детей и их водителя автобуса.

Кэмерон: Неужели вы ожидали, что мы не будем действовать и позволим им умереть?

Уолт Траппер: Нет, конечно, нет, но…

Элисон: Мы ставим спасение невинных жизней выше риска разоблачения самих себя. Ни один невинный человек не должен пострадать только потому, что мы хотим остаться анонимными.

Уолт Траппер: Похоже, люди, которых вы спасли, отплатили вам по-своему.

Эмили: Школьники и очевидцы на месте происшествия были великолепны. Они видели нас, они узнали нас, но когда средства массовой информации брали у них интервью, они защищали наши личности. Мы их об этом не просили, но они это сделали. Дети даже устроили отвлекающий маневр, чтобы мы могли уйти. Мы хотели бы поблагодарить их всех за это.

Уолт Траппер: Ходят слухи, что вы раздавали автографы.

Кэмерон: Дети просили их, да. Мы подписались нашими псевдонимами. Честно говоря, это было немного странно, мы не рок-звезды и не знаменитые киноактеры.

Уолт Траппер: О, не продавайте себя дешево. Вы, наверное, самые известные персоны в стране на данный момент, если не на планете. Я слышал, что в Голливуде планируют снять фильм о вас и вашей истории.

Элисон: Им лучше придерживаться Вселенной Marvel. Нам было бы неприятно, если бы нас изображали неподобающим образом.

Уолт Траппер: Ого, если это не угроза Голливуду, то я никогда ее раньше не слышал.

Все засмеялись.

Кэмерон: Серьезно, мы просто хотим, чтобы нас оставили в покое. Может быть, однажды мы раскроем себя публике, но до тех пор мы вежливо просим вас отступить. И тем, кто все еще думает о том, чтобы найти нас: перестаньте пытаться. Потому что, если вы этого не сделаете, очень вероятно, что мы найдем вас первыми.

Уолт Траппер: По крайней мере, вы не уклоняетесь от четких формулировок. Все, кто там, вы предупреждены. Они придут за вами, если вы не оставите их в покое. И кто может их винить? Но что, если из-за каких-то неудачных обстоятельств ваши личности будут случайно раскрыты?

Элисон: Я думаю, тогда у нас не было бы выбора. Мы были бы вынуждены уехать отсюда и поискать другое место, где нас никто не узнает.

Уолт Траппер: Я уверен, что никто в округе Лос-Анджелес не может всерьез этого хотеть.

Эмили: Мы надеемся, что нет.

Уолт Траппер: Спасибо вам за это спонтанное интервью по телефону. Я очень ценю это.

Кэмерон: В любое время, Уолт.

Картина вернулась в студию.

"По всему округу Лос-Анджелес молодые женщины с каштановыми волосами сообщают, что к ним приставали или фотографировали незнакомцы только потому, что они думали, что они могут быть Ариэн, она же Таинственная девушка из Пасадены. Полиция Лос-Анджелеса попросила нас воззвать к здравому смыслу наших зрителей и не продолжать этот поиск. Как вы только что слышали, это может вынудить их покинуть этот район. Если однажды наши девушки-киборги решат показать свои лица публике, они это сделают. А до тех пор лучше оставить их в покое. Как было доказано сегодня, изгнание их из города не отвечало бы нашим общим интересам. Конечно, это мое личное мнение. Но я уверен, что я не единственный, кто чувствует, что наш город стал намного безопаснее с тех пор, как они появились, и..."

Джон убавил громкость телевизора.

"Вы заметили?" спросил он. "Кэм смогла сделать предупреждение тем, кто знает, что на самом деле произошло на стадионе".

"Я заметил, что ведущий начал называть их "нашими девушками-киборгами", - сказал Том Новак. "Их популярность снова возросла, и я думаю, что она возрастет еще больше".

"Это была твоя идея, Том", - сказал Джон. "Я никогда не думал, что это сработает так хорошо".

"Ну, если только они не узнают правду о Доджер-стэдиум", - прокомментировал Чарли.

"Да, до тех пор, пока они не узнают об этом", - сказал Дерек, прежде чем Джон смог ответить. "Но даже тогда, я думаю, мы могли бы справиться. Спасение класса школьников от неминуемой смерти похоже на выигрыш в лотерею, когда дело доходит до улучшения вашего общественного имиджа".

"Он прав", - сказала Кэтрин. "На данный момент это не могло работать лучше для нас. Девочки стали неприкасаемыми".

"Похоже на то, - согласился Джон, - сначала я подумал, что это еще один случай проклятия Коннора со школьным автобусом, но теперь... Медаль за отвагу? Серьезно?"

"Я не знаю, что раздражает больше, - проворчал Чарли, - тот факт, что Джон готов рисковать всем и постоянно нарушать все правила, или то, что ему это всегда сходит с рук".

"Ты только что описал, что большинство людей в будущем думали о генерале Джоне Конноре", - сказал Дерек. "Добро пожаловать в клуб".

___________


Гай Росси выключил телевизор. Он увидел достаточно. И снова его противникам удалось одержать победу над общественным мнением. И скоро они придут за ним, он был уверен в этом. Должен ли он позволить этому случиться? Должен ли он рисковать всем, что он создал? Или пришло время проявить активность и нанести упреждающий удар, который ослабил бы их настолько, чтобы они передумали? Это было рискованно. Очень рискованно. Он недостаточно хорошо знал своих противников. Его прежнее "я" Терминатора неохотно брало дело в свои руки. Ожидание событий, позволение врагу приблизиться, а затем разбить его превосходящей огневой мощью было его обычной тактикой.

Но, возможно, было необходимо попробовать что-то радикально новое, что-то, что, как мы надеемся, решило бы эту досадную проблему одним быстрым ударом. Он должен был мыслить нестандартно и действовать быстро. В течение всего интервью на дисплее высвечивался номер, который мог видеть только киборг. Он предлагал помощь и цель в жизни любому киборгу, который позвонил бы по этому номеру. Может быть, это и было возможно. Они, конечно, не ожидали этого.

Он посмотрел на досье двух мальчиков, которые все еще лежали у него на столе. Это был план Б, вариант на другой день. Он схватил папки и засунул их обратно в ящик.

Гай Росси достал свой мобильный телефон и набрал номер.

"Да? … Меня зовут Томми Уилсон, я только что видел ваш номер по телевизору... Да, я Тройная Восьмерка … Верно … Да, я был бы заинтересован во встрече … Завтра? Я нахожусь на Восточном побережье и не смогу добраться туда вовремя. Как насчет понедельника? … Я бы хотел нейтральное место... да … Пойнт-Дюм в Малибу? ...Да, я знаю, где это … Хорошо, я буду там в 4 часа дня. … Да, конечно... никакого оружия … Я понимаю".

Он закончил разговор с довольной улыбкой. Понедельник в 4 часа дня было идеальным. В Малибу шел бы дождь, так что свидетелей там не было бы. Гай Росси не стал бы брать с собой оружие, оно ему было не нужно. Гай Росси был оружием. Ему нужно было только правильно использовать свои способности.

____________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 07:35 вечера.

Малибу


"У нас звонок", - сказала Кэтрин, убирая телефон. "Тройная Восьмерка с именем Томми Уилсон. Мистер Мерч только что сообщил мне".

"Это первый, верно?" - спросил Дерек.

"Да", - подтвердила Кэтрин. - И, надеюсь, не последний. Он будет в Пойнт-Дюме в понедельник в 4 часа утра".

"Кто собирается с ним встретиться?"

"Я", - сказал Джон. "Также будет проверкой, находится ли он все еще под влиянием параметров своей миссии".

"Это рискованно, Джон", - сказал Дерек.

"Я собираюсь взять Элисон, Кэм и Эмили с собой. Они могут защитить меня от любого Терминатора. Не волнуйся, я буду в безопасности".

Постепенно шалости у бассейна сменились тишиной, когда человеческие девушки выдохлись. Все они остались в бассейне, болтая. Они подняли головы, когда Джон, Сара, Кэтрин, Дерек, Чарли, Том и Маркус вышли на террасу.

"Поскольку мы снова одни и все собрались здесь сейчас, - сказал Джон, - я хотел бы затронуть кое-что и вынести это на обсуждение, потому что решение об этом должна принять вся команда".

"Это звучит серьезно", - сказала Сара. "Может, нам встретиться в гостиной?"

"Нет, я не думаю, что в этом есть необходимость, мам. Мы можем поговорить об этом и здесь".

"Хорошо, валяй", - сказала Джесси.

"Сидни, Лорен, Джоди и Энн обратились сегодня ко мне и девочкам, потому что они чувствуют, что их недостаточно используют. Они попросили меня разрешить им стать членами подразделения спецназа, которое я планирую создать. Если это то, чего они действительно хотят, я готов помочь, но я хочу, чтобы вся команда поддержала это решение".

На мгновение воцарилась потрясенная тишина. Затем все начали разговаривать друг с другом. Наконец, Саре удалось словесно взять верх.

"Вы что, сошли с ума?" спросила она, глядя вниз на четырех упомянутых девушек, которые стояли вместе в бассейне и выглядели немного застенчиво. "Разве вы не слышали, что значит присоединиться к этой команде? Вы будете физически изменены наноботами Элисон".

"Конечно, мы это слышали, - раздраженно сказала Лорен, - мы не глухие и не глупые. Но давай посмотрим правде в глаза, Сара, нам четверым нужно чем-то заняться. И это не значит, что мы раньше не сталкивались с наноботами Элисон. У нее все под контролем. Самое тревожное – это ее химические посланники, но у нас к ним иммунитет".

"Сидни, это то, чего ты действительно хочешь?" спросила Саванна: "Ты хирург, а не солдат".

"На самом деле в этом и суть", - ответила Сидни. "Я могу привнести в команду свои знания врача".

"А я ученый и специалист по компьютерам", - добавила Энн. "Я тоже могу быть полезной. Но что нам четверым нужно, так это боевая подготовка". Она посмотрела на Элли и Саванну. "Маркус может это сделать, но и вы двое тоже".

"А что Джоди может добавить в команду, кроме дизайна ваших нарядов?" - спросила Сара саркастическим тоном.

"Не будь несправедливой, мам", - быстро сказала Кэмерон. "Каждый может стать хорошим солдатом. Если официантка может стать таковой, то и дизайнер тоже может".

Это попало в цель.

Сара замолчала, уставившись на девушку-киборга с открытым ртом.

"Извини, - быстро сказала Кэмерон, - я не хотела, чтобы это прозвучало так резко".

"Тем не менее, это правда, - сказала Джесси, - любой может стать бойцом. Большая часть персонала генерала Коннора состояла из людей, которые никогда не были солдатами, включая Кайла и Дерека. Нет никаких причин исключать Джоди".

"Могу я напомнить вам, что лицо Джоди показывали по телевизору по всей стране?" – спросила Сара. "Все узнают ее".

"Хм, - сказал Джон, - вот почему она попросила, чтобы ее изменили физически".

"Что?" – громко спросила Сара, в то время как все остальные просто уставились на Джоди.

"Это правда", - сказала Джоди. "Ничего радикального, конечно, просто чтобы меня больше никто не узнал. Я уже говорила об этом с Джейсоном, и он меня поддерживает".

"Ты действительно обдумала это?" – спросил Чарли. "А как насчет твоих родителей, твоей семьи?"

"Мы все равно отдалились друг от друга", - ответила Джоди. – "Они, наверное, рады, что я ушла. Мой отец был жестоким, а моя мать, ну… давайте просто скажем, что она никогда по-настоящему не поддерживала меня. Теперь я считаю вас всех своей семьей".

Мгновение никто ничего не говорил.

"Что вы должны знать, - сказала Элисон, - так это то, что твой генетический код будет переписан. Больше не будет никакого способа связать тебя с твоими родителями".

"Я понимаю", - сказала Джоди и сглотнула.

"Сколько времени это займет?" – спросила Сара.

"Трансформация должна закончиться менее чем через неделю", - сказала Элисон. "Энн потребовалось шесть дней, чтобы измениться, а это была гораздо более сложная трансформация. Я бы сказала, от четырех до пяти дней".

"А как насчет побочных эффектов?" – спросил Джон.

"Они произойдут", - ответила Элисон. "Как только наноботы окажутся внутри ее тела, я больше не смогу их контролировать. Они будут следовать своему программированию, но с известными результатами в отношении замедленного процесса старения".

"Мы тоже пока останемся здесь", - сказал Джон и посмотрел на Саванну и Элли. "Если вы хотите вернуться в лофт без нас..."

"Мы ни за что не пропустим это", - сказала Саванна, и Элли кивнула.

Элисон подошла к Джоди в бассейне и положила руки на плечи девушки.

"Последний шанс отменить это", - сказала она.

"Что? Сейчас?" – удивленно спросила Джоди.

"Ты слышала ее, - сказал Джон, - это займет неделю. Лучше сделать это сейчас".

"Но... Но как я буду выглядеть?" – поспешно спросила Джоди.

"Ты будешь выглядеть великолепно, - сказала Элисон, - и Джейсону понравится твоя внешность, поверь мне".

"Я все еще буду блондинкой?"

"Если ты настаиваешь".

Все усмехнулись, зная, что Элисон не очень-то любила блондинок. Джоди глубоко вздохнула.

"Хорошо, - сказала она, - давайте покончим с этим".

Она открыла рот и откинула голову назад. Элисон наклонилась над ней и позволила капле своего геля из наноботов упасть в рот Джоди. Она закрыла рот и сглотнула, затем слабо улыбнулась.

"Хорошо, вот и все", - сказал Джон.

"Я не могу поверить в то, чему я только что стал свидетелем", - заявил Маркус.

"Поверь в это, - сказала Элли, - и я с нетерпением жду возможности тренировать новых "новобранцев" вместе с тобой".

"Да, он горячий", - согласилась Саванна. "Интересно, действительно ли он так хорош".

"Ты имеешь в виду в бою?" – спросила Элли.

"Да, и это тоже".

"Эй, я все еще не согласился быть инструктором", - пожаловался Маркус, игнорируя кокетливое поведение Саванны и Элли. "Меня здесь шантажируют или что?"

"Ну, либо так, либо помогать Марии со стиркой", - сказала Сара. "Твой выбор".

Маркус указал указательным пальцем на Сару и собирался что-то ответить, но потом улыбнулся и передумал.

______________


Суббота, 9 августа 2008 г. – 11:55 вечера.

Малибу


На Клиффсайд-драйв опустилась ночь. Поздно вечером Джейсон, Кевин, Моррис и Дэнни пополнили команду. Они были шокированы, узнав новости о своих подругах. Но, поставленные перед свершившимся фактом, они на самом деле мало что могли сделать. Вскоре все разошлись по своим спальням. Однако это не означало, что они смогли найти сон.

Чарли помог Саре перебраться из инвалидного кресла в кровать.

"Ты в порядке, милая?" – спросил он и поцеловал ее.

"Да, немного лучше с каждым днем. А как насчет тебя? Я знаю, что этот день был тяжелым для тебя".

"Джон и девочки сегодня проверяли, что я могу вынести", - сказал он и лег рядом с ней. "Иногда я спрашиваю себя, правильно ли я поступил, присоединившись к команде. Может быть, я слишком мягок для всего этого, слишком мягок для убийств, слишком мягок для того, что Элисон может сделать со своими наноботами и химикатами..."

"Нет!" категорично заявила Сара. "Ты не слишком мягок. Я люблю тебя, потому что ты такой, какой ты есть. Добрый, заботливый, бескорыстный. Ты нужен нам, Чарли, ты – наша общая совесть. Ты нужен Джону. В последнее время может показаться, что это не так, но ты нужен ему. Он ценит твое мнение".

Чарли усмехнулся.

"Да, верно. Я думаю, что ему больше никто не нужен, кроме его трех подружек-киборгов и, возможно, Кэтрин".

"Прекрати так говорить, ты же знаешь, что это неправда", - сказала Сара и потянулась к его лицу. "Ты нужен ему как отец, - сказала она, коснувшись его щеки, - и мне нужно, чтобы ты был рядом со мной. Уйти от тебя было ошибкой, теперь я это знаю. Мы должны были взять тебя с собой во времени. Может быть, это сработало бы, а может быть, и нет, никто не знает. Но Мишель все еще была бы жива".

Чарли медленно покачал головой.

"Сара, может быть, тогда умер бы кто-то другой. Может быть, я бы умер. Люди умирают вокруг вас, мне было трудно принять это. Кроме того, это все домыслы, не вини себя за то, что произошло в прошлом. Нам нужно сосредоточиться на будущем, нашем будущем – если ты все еще этого хочешь".

"Конечно, я все еще хочу этого, Чарли", - ответила она и поцеловала его.

"Хорошо", - сказал он и полез под подушку. "Потому что я хранил это все эти годы".

Он протянул ей маленькую коробочку, обтянутую черным бархатом.

"Чарли, - сказала она, - это?"

"Да", - ответил он, когда она открыла ее. "Это кольцо, которое мы с Джоном купили в Вест-Форке в августе 1999-го года".

"Чарли… Я..."

"Второй и последний шанс, Сара Коннор. Ты выйдешь за меня замуж или нет?"

Он увидел слезу, скатившуюся по ее щеке, когда надевал кольцо ей на палец.

"Да, - сказала Сара, - да, конечно. Ах, да..."

Затем она обняла его, и они поцеловались.

_____________


"Я кажусь тебе толстой?" спросила Джесси, глядя на себя в зеркало.

"Почему ты должна выглядеть толстой?" Спросил Дерек, нахмурившись. "Ты в хорошей форме, как скрипка".

"Просто подумала..." - сказала она, поворачиваясь на месте. "Ты бы все еще хотел меня с животом?"

"Живот, Джесси? Почему у тебя должен быть живот?"

Дерек снял ботинки и пинком отправил их в угол.

"У женщин, как правило, появляется живот, когда они беременеют, детка", - ответила она.

"Да, хорошо", - ответил Дерек, снимая носки и нюхая их, "но ты же не беременна, не так ли?"

Она обернулась и улыбнулась ему. Дерек нахмурился, затем его лицо сменилось выражением шока и удивления.

"Ты собираешься сказать мне, что ты...?"

"Да, боюсь, что так и есть!" – сказала она с широкой улыбкой.

Дерек просто уставился на нее с открытым ртом и широко открытыми глазами.

"Детка?" спросила Джесси и подошла к нему, щелкнув пальцами перед его лицом.

"Что...?" – спросил он, как будто его вырвали из грез наяву.

"Ты в порядке, детка?"

"Ты... ты… у тебя... будет ребенок?"

"У нас будет ребенок, малыш", - сказала она и села ему на бедра, обняв его за шею. "Ребенок всегда рождается у двоих".

"Уже сейчас?" - это все, что он сказал и сразу же пожалел об этом.

"Что значит "Уже сейчас"?" - спросила она, нахмурившись.

"Я… Я не знаю… Будущая Энн сказала, что у нас будет много детей, но она не сказала, когда это началось".

"Очевидно, это начинается сейчас", - сказала Джесси и поцеловала его.

"Когда? Я имею в виду… как долго?"

"Элисон говорит, что я на седьмой неделе".

"Пожалуйста, не на Рождество", - сказал он, явно немного смущенный. "Дети всегда ненавидят, когда их дни рождения приходятся на Рождество".

"Я буду стараться изо всех сил", - сказала Джесси, посмеиваясь, затем поцеловала его. "Но до этого еще около семи месяцев, так что скорее Пасха, чем Рождество".

"О, верно", - сказал Дерек, затем заколебался. "Подожди секунду. Ты сказала, Элисон тебе рассказала? Она знает?"

"Конечно, она знает, дурачок", - ответил Джесси. "Она постоянно следит за всеми нашими жизненно важными показателями. Она посоветовала мне попросить у Чарли тест на беременность, что я и сделала. И он был положительным. Не волнуйся, больше никто об этом не знает. Я хотела сначала сказать тебе.

"Вау... - сказал он, - Терминатор знает, что ты беременна, еще до того, как ты это узнала".

"Мы должны быть рады, что она у нас есть. Она заметит, как только с ребенком что-то случится, и сможет помочь без того, чтобы мне пришлось ехать в больницу".

Дерек покачал головой, словно пытаясь прояснить ее.

"Э-э-э… да... конечно… Я имею в виду, конечно… Да… хм… она также сказала что-нибудь о поле ребенка?"

"Это немного рановато, малыш", - сказала Джесси и поцеловала его. "Кроме того, я не хочу знать. А ты?"

"Э-э... нет… Я имею в виду да… Я не уверен".

"Что ж, у тебя есть время принять решение".

Дерек положил руку ей на живот, выражение его лица медленно менялось от шока и удивления к счастью.

"Я собираюсь стать отцом", - сказал он, улыбаясь.

____________


"Ты действительно обдумала это?" - спросил Дэнни Энн, когда они вошли в свою комнату.

"Да, на самом деле я обдумала", - ответила Энн, ложась на кровать. "А чего ты ожидал, а? Что я стану домохозяйкой Сьюзи[footnoteRef:105], в то время как мой будущий муж начнет свою карьеру крутого компьютерного программиста? Не забывай, кем я была… кем я все еще являюсь". [105:  Сьюзан Дельфино (Сьюзи Кью) — героиня телесериала «Отчаянные домохозяйки».] 


"Но что, если что-то пойдет не так?"

"Что-то может пойти не так каждый день, Дэнни", - сказала Энн немного нервничая. "Люди переходят улицу, и их могут задавить. Вы можете быть убиты осколком падающего спутника или метеорита. Ты можешь получить сердечный приступ и умереть, ты..."

"Это не смешно, Энн", - сказал Дэнни. "Что, если что-то пойдет не так с этими наноботами?"

"Ты слышал Элисон, - ответила она, - с тех пор, как она получила свое новое тело, она научилась использовать его функции гораздо эффективнее и гораздо более контролируемым образом. Кроме того, если бы что-то не пошло не так с наноботами в первый раз, нас бы здесь сейчас не было".

"Это все еще рискованно. Джеймс считает это противоестественным".

Энн закатила глаза.

"Как и полет или пересадка сердца", - сказала она. "Придумай аргумент получше, Дэнни Дайсон. Ты оскорбляешь мой интеллект".

"Неужели ты не можешь понять, что я беспокоюсь о тебе?" – спросил он и сел на кровать.

"Если кто-то из нас и должен беспокоиться о другом, так это я", - ответила она. "Когда ты, наконец, попросишь Элисон ввести тебе наноботы, а?"

"Я... я все еще не уверен

Она взяла его за руку.

"Решайся, - сказала она, - я прошла через это омоложение не только для того, чтобы найти любовь, а затем медленно наблюдать, как она увядает, пока стареет и шатается. Я знаю, что значит стареть, Дэнни. Поверьте мне, ты не захочешь испытать это, если сможешь избежать этого".

«В этом есть сысл» - вздохнул он

______________


"Итак, что ты собираешься делать, когда закончатся летние каникулы?" - спросила Лорен, садясь на кровать.

Моррис пожал плечами.

"Вернусь и закончу среднюю школу, - сказал он, - потом, может быть, поступлю в колледж, может быть, Кэтрин позже предложит мне работу".

"Она сказала мне, что ты действительно хорошо работаешь в лабораториях Вавилон. Как я понимаю, ты больше не просто отслеживаешь СОВС".

"Нет, я помогал мистеру Мерчу во многих вещах, в том числе работал с Джоном Генри и над дронами".

"Джон сказал мне, что у тебя есть способности к механике".

"Он так сказал? Да, ок… вот так мы и встретились, понимаешь? В гараже, работая над машинами".

"Я думаю, ты изменился", - сказала Лорен, рассматривая его.

"Изменился?"

"Да. Когда мы впервые встретились, ты был беззаботным, энергичным, немного наивным… Ты стал тише и серьезнее".

"Извини, просто я узнал о множестве серьезного дерьма, понимаешь?"

"Нет, все в порядке, Моррис. Я люблю тебя больше таким. Я люблю тебя более зрелым".

"Правда?"

"Конечно", - ответила Лорен и наклонилась, чтобы поцеловать его.

"Думая, что не прошло и двух месяцев..." – рассеянно сказал он после того, как их губы снова разомкнулись.

"Да, - согласилась Лорен и вздохнула, - мир может быстро измениться, когда ты находишься в центре вихря, который его меняет".

"Может быть, мне стоит бросить школу и попросить Кэтрин о постоянной работе. Я знаю, что она взяла бы меня, и я многому там научился, большему, чем мог бы научить меня любой профессор университета".

"Может быть, и так, - ответила Лорен серьезным тоном, - но ты должен держать свои варианты открытыми. Не будь поспешным в своих решениях, не срезай углы. Ты станешь действительно хорошим инженером, когда поступишь в колледж. Корпорация Зейра никуда не убежит".

"Я знаю, - ответил он, - я чувствую себя таким привилегированным, и, наверное, я должен поблагодарить Джона за это".

Лорен, нахмурившись, посмотрела на него.

"У тебя немного грустный голос", - заявила она.

"Ничего особенного", - ответил он и опустил глаза, "просто иногда я скучаю по нашим старым дружеским временам, ты знаешь ... С другой стороны, даже когда я думал, что мы приятели, он уже был занят борьбой с Терминаторами и прочим. Я продолжаю спрашивать себя, зачем я ему вообще нужен".

"Джону нужны его друзья, как и всем остальным, и ты все еще его лучший друг здесь. Возможно, он больше не проводит с тобой так много времени, но он все еще твой приятель. Я знаю, он мне сказал".

"Он это сказал?"

"Да".

Лицо Морриса просияло.

"В любом случае, - сказал он и притянул ее ближе, - прежде чем ты превратишься в супер сильного бойца ниндзя, в понедельник у тебя назначена встреча с Кэтрин".

"Да, вы все были так скрытны по этому поводу. Не хочешь ли рассказать мне теперь, что это за работа?"

"Я хочу, чтобы это был сюрприз. Ничего особенного, просто у меня возникла небольшая идея, которую мистер Мерч и Джон Генри помогли мне развить".

"Теперь ты меня заинтересовал".

"Я надеюсь, что так".

"Хммм... Но сначала я заинтересована тобой. Здесь. Сегодня вечером".

"Хорошо", - сказал Моррис, улыбаясь, и снова поцеловал ее.

_____________


Маркус Кертин был на грани того, чтобы заснуть, когда вдруг услышал скрип рядом со своей кроватью. Он уже собирался вскочить, когда четыре руки мягко опустили его снова. Прикроватная лампа была включена.

"Что?" - выдохнул он, - "вы?.."

"Ш-ш-ш", - сказала Саванна и приложила палец к его рту. "Мы подумали, что тебе может понадобиться компания".

Элли приподняла его простыню и быстро легла на левый бок, прежде чем Маркус успел запротестовать.

"Я... я не думаю, что это хорошая идея, дамы", - сказал он, когда Саванна проскользнула с другой стороны. "Я имею в виду, я даже не знаю… "

"Почему?.." - прохрипел он.

«Потому что ты весь день пялился на Саванну, - сказала Элли, - и потому что мы думаем, что ты горячий. Надеюсь, ты не возражаешь».

"Я... Я не уверен, что мне нужна девушка на данный момент, - сказал Маркус, - не говоря уже о двух".

"Кто сказал, что мы хотим стать твоими подружками?" - спросила Саванна. "Скажи мне, что ты этого не хочешь, и мы снова уйдем".

"О... ффф... черт. Я определенно этого хочу, но дело не в этом".

"Тогда в чем дело?" Спросила Саванна и легла рядом с ним, прижимаясь грудью к его груди.

"Я... мне не нравится, когда меня так обходят".

"О..." сказала она, "Извини, но мы просто почувствовали, что это самый быстрый способ растопить лед, знаешь ли. Никакой неловкой болтовни, никаких сложных брачных ритуалов.Так ты готов к этому или нет?"

"Я… Ага..."

"Хорошо. Тогда не лежи просто так. Начни целовать меня".


_____________


Маркус Кертин проснулся и посмотрел на двух красивых женщин, которые лежали, распростершись на его теле. Потягиваясь, он почувствовал, как Саванна пошевелилась. Она открыла глаза и улыбнулась.

"Доброе утро", - сказал он.

"Доброе утро", - ответила она. "Хорошо спал?"

"Как ребенок".

"Хорошо".

Элли пошевелилась и пробормотала что-то о том, чтобы держать рот на замке.

"Она всегда немного раздражительна по утрам", - объяснила Саванна. "Дай ей несколько минут".

"Честно говоря, я удивлен, что вы все еще здесь", - сказал Маркус. "После того, как вы напали на меня прошлой ночью, я думал, что утром вы уйдете".

"Мы не такие девушки", - ответила Саванна, нежно целуя его. "Мы знаем ценность пробуждения вместе ".

«Но почкму я?»

"Ты стал интересен нам, когда мы услышали, что ты подрался с Элисон".

Маркус усмехнулся.

"Это была не столько драка, сколько то, что она меня избила. Она почти не защищалась от меня, и я все равно получил сломанную лодыжку, пару сломанных ребер, сотрясение мозга и множество синяков".

"Ты ей нравишься", - сонно сказала Элли и зевнула. "Ты должен чувствовать себя польщенным. Нелегко стать другом Терминатора после того, как ты был его врагом. Строго говоря, ты уже должен был быть мертв".

"Я думаю, что ее позабавили мои попытки напасть на нее. Но я решил, что мне нечего терять. И один мудрый человек однажды сказал: "Если ты падаешь со скалы, то с таким же успехом можешь попытаться взлететь".

"Ты заслужил ее уважение", - сказала Саванна. "Ты должен гордиться этим. Однако позже мы увидим, на сколько ты действительно хорош".

"Что вы имеете в виду?" - нахмурившись, спросил Маркус.

"Нам с Саванной нужно отточить наши боевые навыки", - сказала Элли. "Мы пренебрегаем ими уже пару недель, и нам нужно возобновить наш график тренировок. Я полагаю, ты можешь защитить себя?"

"Я могу. Но я не буду бить женщину", - сказал он.

"О, джентльмен, кто бы мог подумать?" - усмехнулась Саванна. "Мы не могли позволить себе такого сильного мужского шовинизма в будущем. Там, откуда мы родом, мужчины и женщины были равны во всем. Они вместе сражались, вместе тренировались, спали в одних каютах, вместе принимали душ. В конце концов, машины также не делали различий между мужчинами и женщинами".

"Что?! Вы называете меня шовинистом только потому, что я не хочу бить женщину? Что с вами не так?"

"Кто сказал, что ты ударишь нас? Скорее всего, мы тебя ударим, - сказала Элли, улыбаясь. 

"Да, точно", - сказал Маркус, посмеиваясь.

"Я думаю, он нам не верит", - сказала Саванна.

"О, он поверит, - сказала Элли с лукавой улыбкой, - он поверит".

Затем она снова поцеловала его.

"О боже, - сказал Маркус, - ты говоришь о том, чтобы избить меня, а в следующий момент снова целуеш? Определись, женщина!"

Все трое рассмеялись, и Саванна снова поцеловала его.

_____________


Все собрались на завтрак в большой столовой рядом с террасой у бассейна. За ночь значительно похолодало, и прогноз погоды предсказывал дождь на завтра.

К ним присоединились Джеймс и Терисса. После того, как они были представлены Маркусу, Кэтрин также присоединилась к ним. Она провела ночь в доме Айзека вместе с маленькой Саванной и внуками Айзека. Конечно, главной темой разговора по-прежнему были вчерашние события и планы того, как бороться с БАС.

"Хорошо, что правительство теперь хочет объединить с вами усилия", - сказал Кевин, и Джейсон кивнул.

"Это одна из интерпретаций", - возразила Сара. – "Можно также сказать, что они хотят держать нас под каблуком".

"Я думаю, они уже поняли, что мы этого не допустим", - сказал Джон. "Я согласен с Кевином и Джейсоном, мы должны считать стакан наполовину полным, а не наполовину пустым".

Когда Джоди села, она сразу же начала запихивать еду в рот с почти животным голодом. Именно тогда все заметили, что ее глаза за ночь уже стали темно-синими, а волосы отросли от плеч почти до талии.

"Вау, - сказал Кевин, - это происходит быстро".

"Так это... эм… какие изменения претерпели бы остальные трое?" - спросил Моррис немного неловко.

"Это не будет чем-то радикальным", - ответила Элисон успокаивающим тоном. "Есть только несколько возможностей физически улучшить человеческое тело. Эволюция проделала хорошую работу. Кроме Джоди, никто не изменит свою внешность".

"Так... ты не собираешься делать с ними никаких ментальных изменений?" – осторожно спросил Кевин через мгновение.

"Нет, абсолютно нет", - сказала Элисон. "Программа будет включать в себя только физические улучшения для них. Мы также решили вернуть Миллера и Доусона для экспериментов. Они также будут подвержены ментальным изменениям".

"Ты шутишь, да?" - спросил Моррис. "Эти предатели? Я думал, ты уже наказала их".

"Да", - сказал Джон. "Но нам нужны морские свинки, чтобы узнать все о способностях Элисон и о том, где ее пределы. И это либо они, либо какие-то случайные невинные люди. Я предпочитаю, чтобы это были они".

"Ты сказала, что возможности улучшения человеческого тела ограничены", - обратилась Лорен к Элисон.

"Да, - сказала Элисон, - есть естественное ограничение".

"Что это значит? Что именно можно улучшить?"

"Мышечная сила, рефлексы, гибкость и способность учиться и применять новые знания", - объяснила Элисон. "Я думаю, что могу увеличить мышечную силу на пятьдесят процентов, не улучшая при этом структуру костей. При дополнительных тренировках и наращивании мышечной массы она может быть увеличена еще больше. Я также могу повысить толерантность к боли и ускорить процессы заживления. Однако это потребовало бы вмешательства в ваш метаболизм".

"Ты имеешь в виду, что нам придется есть больше?" – спросила Сидни.

"Да", - подтвердила Элисон. "Другой вариант – увеличить гибкость вашего тела. Вместе с улучшением ваших рефлексов, выносливости и контроля над телом вы можете стать опытными бойцами боевых искусств намного быстрее, чем обычный человек, и, возможно, достичь гораздо более высокого уровня мастерства. Все это без каких-либо негативных последствий для вашей повседневной жизни".

"Я все еще жду подвоха", - сказала Энн. – "Ничто не дается даром".

"Ты права, - подтвердила Элисон, - как я уже сказала, вашим телам потребуется больше питания, вероятно, в два раза больше калорий. Кроме того, регенерация займет больше времени, вам придется больше спать".

"Насколько?" – спросила Лорен.

"В зависимости от предыдущей нагрузки на ваше тело, может быть, на двадцать процентов больше".

"Это не так уж плохо", - сказала Джоди.

"Можно ли все это обратить вспять, если это необходимо?" – спросила Сара.

"Да", - подтвердила Элисон. "Я сохраню образцы ДНК в своих банках памяти, на всякий случай".

"А как насчет чувственного восприятия?" спросила Джесси: "Зрение, слух, обоняние..."

"Я бы не рекомендовала это менять", - сказала Элисон. "Нельзя вмешиваться в чувственное восприятие человека. Это может привести к нежелательным результатам, как я уже объяснила Джессике. Ваш мозг откалиброван в соответствии с вашими чувствами, и изменение параметров может привести, по меньшей мере, к путанице, а в худшем случае - к отчуждению".

"Отчуждению?" - спросила Джоди.

"Вы бы воспринимали других людей по-другому", - объяснила Элисон. "Они выглядели бы для вас по-другому, их голоса звучали бы по-другому, и они пахли бы по-другому. Ты этого не захочешь".

"Верно".

"Так когда мы начнем программу?" - спросила Энн. "В этом месяце больше нечего делать, верно?"

"Верно, - сказал Джон, - но мы не должны торопить события. Мы начнем с обычной физической и боевой подготовки. Саванна, Элли и Маркус будут вашими инструкторами. Тем временем мы пойдем и найдем Доусона и Миллера, чтобы запустить на них тестовую программу. Как только это будет сделано успешно, Элисон постепенно введет вам своих наноботов, чтобы вы привыкли к изменениям".

После завтрака все собрались на лужайке в саду за домом рядом с утесом. Саванна, Элли и Маркус переоделись в спортивную одежду и вышли на середину лужайки, в то время как остальные остались стоять на террасе.

"Вы не сказали мне, что у нас будет аудитория", - сказал Маркус.

"Боязнь сцены?" - спросила Саванна с ухмылкой.

"Как пожелаете", - ответил он, ухмыляясь. "Итак, кто хочет быть первым, у кого пойдет кровь из носа?"

"Я первая", - сказала Саванна, и Элли вернулась к остальным.

Маркус и Саванна начали кружить друг вокруг друга.

"Какие-нибудь правила?" спросил он.

"Никакого оружия, никаких укусов или царапин, никаких переломов костей".

"Прекрасно".

Маркус бросился на Саванну, но она отклонилась назад и уклонилась от него, ударив его ногой по голове, когда он прошел мимо. Прежде чем он успел прийти в себя, Саванна снова вскочила, нанесла ему удар кулаком в пах и сбила его с ног. Он тяжело приземлился на спину.

Саванна улыбнулась и протянула руку. Он выглядел взбешенным, когда схватил ее. Он встал и сразу же попытался выкрутить ей руку, но Саванна перекатилась всем телом и ударила его пяткой в лицо. Некоторые зрители одобрительно закричали или засвистели.

"Черт возьми, женщина, ты сломала мне нос!" – пожаловался Маркус.

"Ну и что?" спросила Саванна: "Элисон может починить его снова".

Элли и Саванна дали пять, и теперь настала очередь Элли драться с Маркусом.

Теперь он был более осторожен, осознав, насколько быстрыми и гибкими были эти двое. Он пытался ударить Элли кулаками и ногами, вращаясь всем телом, пригибаясь, перекатываясь, пиная, но так и не попал в нее. Она избегала его перекатами, прыжками и сальто назад. Через несколько мгновений Элли начала атаковать и сразу же нанесла ему удар ногой в грудь, который выбил воздух из его легких. И снова он приземлился на землю.

"Черт возьми, девочка, что это за стиль? Я никогда не видел ничего подобного".

"У него нет названия", - ответила Элли, протягивая руку, чтобы поднять его. "Мы сочетаем в себе различные виды боевых искусств, а также элементы борьбы".

"Значит, похоже на К-1?"[footnoteRef:106] - спросил Маркус, вставая. [106:  К-1 – японский кикбоксинг.] 


"Да, немного, но еще более разнообразно. Нам пришлось разработать особый стиль, так как мы также сражались с киборгами в ближнем бою".

"Подожди, что?" Спросил Маркус и остановился как вкопанный: "Вы действительно сражались лицом к лицу с киборгами?"

"Да. Ты должен быть быстрым и знать их слабые места".

"И не говори", - кисло заметил Маркус. "Помогло бы это мне против Элисон?"

"Нет, - ответила Саванна и снова поменялась местами с Элли, - Не против нее. Кроме того, у меня нет шансов против Кэтрин, извини. Но против Т-800 или Т-888 у людей действительно есть шанс".

"Вы мне покажете?"

"Да, почему бы и нет? Может быть, Портер сможет нам в этом помочь. Его чип был очищен от зажигательного химического вещества, и завтра он будет здесь, чтобы установить усовершенствованную систему безопасности. Так ты хочешь продолжать или бросить?"

"Я достаточно умен, чтобы понять, когда я проиграл. Хотя я лучше обращаюсь с ножом". Он указал на Кэмерон: "Ты бы также побила ее?"

"Нет, - сказала Саванна, - в будущем Кэмерон была нашим учителем. Нам так и не удалось победить ее, она просто слишком быстра и слишком сильна. И мне действительно больно ее бить".

Маркус кивнул, вспомнив свою глупую попытку ударить Элисон по лицу.

"Хорошо, хорошо. Вы проводите боевую подготовку без оружия, я провожу тренировку с оружием. Согласны?"

"Согласны".

Все трое пожали друг другу руки и вернулись к зрителям.

"Что?" – удивленно спросила Сара. "Вы уже закончили? Я с нетерпением ждала еще одного технического нокаута".

"Извините, что разочаровываю вас, мэм", - сказал Маркус с кислой улыбкой, "но во мне осталось достаточно гордости, чтобы не изображать гладиатора для вашего развлечения. Я знаю, когда проиграл, и предпочитаю сохранять достоинство. Они лучше меня, намного быстрее и гораздо гибче. На самом деле, если я подумаю об этом, они напоминают мне балетных танцоров".

"Интересно, откуда это могло взяться?" Спросила Сара и посмотрела на Кэмерон, которая просто улыбнулась.

______________


Воскресенье прошло без происшествий. Всем было хорошо провести день, ничего не делая, особенно Джону. Он не хотел этого признавать, но осознание того, что он сделал две ночи назад, внезапно ударило его с удвоенной силой, и немного тишины и покоя для разнообразия было не так уж плохо.

Чарли и Сара воспользовались случаем, чтобы сообщить им о его предложении руки и сердца. Все были в восторге и восхищались кольцом, которое Джон выбрал еще в 1999-м году, и Джон с гордостью повторял это снова и снова.

Воодушевленные этой новостью, Дерек и Джесси также сообщили хорошие новости о беременности Джесси. Сразу же появились требования о двойной свадьбе. Чтобы отметить это событие, они отправились на ужин в модный ресторан, а затем мужчины и женщины разделились на две группы, одна пила пиво, другая – шампанское.

Только Элисон, Кэмерон, Эмили и Кэтрин временами казались немного потерянными, чередуясь между мужской и женской группой, не в состоянии толком понять все в разговорах, не говоря уже о том, чтобы участвовать в них. Их вопросы иногда вызывали смех, который смущал их еще больше.

Наконец они поняли, что независимо от того, как далеко они продвинулись, все еще существуют аспекты человеческой природы, которые они не могут постичь. Для мужской группы это были в основном военные истории, которыми обменивались Дерек и Маркус, а также рассказы о чрезмерном пьянстве. Для женщин это были дискуссии о плюсах и минусах церковных венчаний, сплетни и то, что надеть на свадьбу.

Поскольку все сильно напились, они легли спать задолго до полуночи.

____________
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Малибу


Маркус Кертин проснулся и потянулся. Он уставился в потолок, размышляя о предыдущих двух днях. Он проснулся в транном месте. Тут оперативная база киборгов и их друзей-людей. В ночь с пятницы на субботу они просто так убили более восьмидесяти иностранных агентов и шпионов, только чтобы защитить своих друзей и близких и предотвратить публичное разоблачение. Им это сошло с рук, потому что у них была государственная поддержка, чтобы все это скрыть.

На следующее утро они спасли школьный автобус, полный детей, рискуя подвергнуться публичному разоблачению.

Речь идет о том, чтобы расставить свои приоритеты.

Затем он узнал, что Кэтрин Уивер была не только владелицей одного из крупнейших промышленных конгломератов страны, производившего высокотехнологичное оборудование для ВВС, флота и армии, но и что на самом деле она была не человеком и даже не киборгом, а живой машиной, сделанной из жидкого металла, которая может изменять свою форму во что угодно, что она пожелает. "Она", - мысленно напомнил он себе. "Все они называют своих друзей-машин "он" или "она"".

Как может капля жидкого металла быть "она", женщиной? Она действительно считала себя таковой, это было ясно. Она даже связалась с этим голливудским магнатом Айзеком Сирко, и они, казалось, были влюблены друг в друга. И по тому, как Уивер вела себя с Джоном и Сарой, было ясно, что она также их любила. Машины, которые могут любить. Невероятно.

Возможно, машины действительно были следующим шагом в эволюции. Если это так, он задавался вопросом, как долго люди смогут терпеть это, не становясь также частично машинами? Получат ли когда-нибудь люди машинные обновления, такие как имплантированные компьютерные чипы или механические кости и органы? Потому что Кэмерон, Эмили и Элисон ясно продемонстрировали, насколько они превосходны и как быстро они могут учиться. Они достигли такого уровня, когда абсолютно никто из тех, кто не был в курсе, никогда не стал бы считать их кем-то иным, кроме людей.

Привязанность, которую они проявляли ко всем, была потрясающей. А любовь и преданность, которые они проявляли к Джону, были невероятны. Это были мелкие детали, взгляды, жесты, выражения лица, прикосновения. Все это свидетельствовало о том, что они его просто обожали. И Джон казался сейчас самым счастливым молодым человеком в мире. Окруженный тремя чрезвычайно красивыми подругами и общей семьей, которая представляла собой сумасшедшее собрание людей, которые в обычной ситуации проходили бы терапию из-за своих травм. Как только кто-нибудь из них проявлял какие-либо признаки стресса или раздражения, немедленно возникала противодействующая сила, которая состояла из любви и дружбы.

Он вернулся в реальность…

"Вы теперь всегда будете приходить ко мне в комнату по ночам?" – спросил Маркус.

"Нет, если ты вперед не придешь к нам", - ответила Элли.

"Если вы пообещаете больше не бить меня, я, возможно, подумаю об этом".

"Да ладно, - сказала Саванна, - ты был так самоуверен в себе, что тебе нужно было преподать урок. "Кто хочет быть первым, у кого из носа пойдет кровь?"

"Ты сломала мне окровавленный нос!" - возмущенно воскликнул он.

"И Элисон быстро исправила его снова", - сказала Саванна.

"Она ударила меня током!"

"Это потому, что Элисон узнала, что таким образом можно уничтожить наноботов. С тех пор она всегда так делает после того, как нанороботы заканчивают свою запрограммированную задачу".

"О… А я думал, что она просто ведет себя как дьяволица".

"Может быть и так", - сказала Саванна с усмешкой. "У девочек злое чувство юмора, и они отъявленные шутницы. Спроси Дерека".

"Шутники-киборги..." Маркус задумался и усмехнулся. – "Напомните, как вы называете эту параллельную вселенную?"

"Рай", - сказала Элли, - "Все лучше, чем то место, откуда мы пришли".

Маркус сразу понял по выражению ее лица, что она говорила серьезно.

_____________
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Лос–Анджелес - Zeira Corp


Кэтрин и Моррис отвели Лорен, Сидни и Энн в лабораторию "Вавилон". Кевин и Дэнни сопровождали их, в то время как Джейсон остался в Малибу, чтобы побыть с Джоди, которая пока была не в состоянии никуда ехать.

Это был первый раз, когда они посетили лаборатории, и они были рады найти там Джона Генри, который работал вместе с Портером, используя его интерфейс Wi-Fi, чтобы иметь возможность выходить за пределы своей комнаты. Им провели экскурсию по объектам, и они узнали много нового о текущих проектах, например, об ангаре для дронов, костюмах-невидимках, помещении СОВС и других гаджетах, некоторые из которых были настолько новыми, что даже Джон их еще не видел. Все они были очень впечатлены увиденным.

"Хорошо, все это очень интересно", - наконец сказала Лорен, - "но зачем именно вы пригласили нас сюда?"

"Я покажу тебе", - сказал Моррис и взял ее за руку, ведя в другую комнату, остальная группа следовала за ними.

Они вошли в лабораторию со странного вида сиденьями, расположенными спина к спине по кругу.

"Это наша виртуальная комната", - объяснил Моррис. "Виртуальная реальность. Отсюда мы можем управлять дронами, оснащенными 3D-камерами".

"Ты имеешь в виду большую штуку в ангаре?" спросила Сидни: "Ту, которая выглядит как прототип охотника-убийцы?"

"Нет, эта находится под контролем одного только Джона Генри. Второй завод находится в стадии строительства, но трудно получить сырье, не привлекая внимания. Так что нам пришлось придумать план Б".

"На самом деле это была идея Морриса", - сказала Кэтрин, улыбаясь, и парень слегка покраснел.

"Да, у меня была идея", - объяснил он, - "Но другие реализовали ее".

"И что это была за идея?" - спросила Лорен, улыбаясь.

"Небольшие беспилотные летательные аппараты, которыми можно управлять с помощью виртуальной реальности. Пока мы сделали четыре, но их будет еще больше. Однако чего нам не хватает, так это людей, у которых есть время тщательно протестировать их. И вот тут-то вы и вступаете в игру".

"Вы хотите, чтобы мы летали на дронах с помощью оборудования виртуальной реальности?" – спросила Энн.

"Да", - ответила Кэтрин. "Мы говорим здесь о небольших разведывательных дронах, оснащенных высокотехнологичными сканерами. Они маленькие, практически бесшумные, и их невозможно обнаружить ночью. Пилот, который управляет ими с помощью виртуальной реальности, может использовать их почти так же хорошо, как киборг может использовать свою сенсорную матрицу".

"Означает ли это, что мы можем видеть, сканировать и слышать вещи так, как это может киборг?" – спросила Сидни.

"Да", - подтвердил Моррис. "У вас даже будет головной дисплей в вашем визоре, похожий на тот, что есть у киборга. Вы сможете увидеть мир так, как это могут Кэмерон, Эмили или Портер. Управление дроном осуществляется с помощью жестов, которые вы делаете руками и ногами. Для этого вы должны надеть специальные костюмы".

"Почему мы?" – спросила Лорен.

"Потому что вы часть команды и просили что-то сделать", - сказала Кэтрин. "Это будет всего лишь временная работа, но, возможно, вы также сможете управлять этими дронами в реальной операции. Управление очень интуитивно понятное, у вас не должно возникнуть никаких проблем с его быстрым освоением".

"А как насчет Джоди?" – спросила Энн.

"Она присоединится к вам, как только ее трансформация завершится. До тех пор только вы трое будете учиться управлять дронами. Если, конечно, вы этого хотите.

Девушки посмотрели друг на друга, затем кивнули.

"Звучит круто", - сказала Лорен. "Когда мы начнем?"

"Как насчет сейчас?" - спросил Моррис с улыбкой и подвел Лорен к одному из кресел.

______________
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Малибу – Пойнт-Дюм


Как и прогнозировалось, пошел дождь.

Джон, Кэмерон, Элисон и Эмили подошли к лежачему камню с металлической пластиной на краю обрыва и огляделись. Пойнт-Дюм был мысом на побережье Малибу, который вдавался в Тихий океан. Мыс, который представлял собой длинный утес, образовывал северную оконечность залива Санта-Моника. С того места, где они стояли, в ясный день открывался бы прекрасный вид через залив на полуостров Палос-Вердес и остров Санта-Каталина. Сегодня, однако, все было серым и хмурым. В миле справа от них лежал Сума Бич, который также был пустынен.

Джон перегнулся через защитное ограждение и указал вниз, направо от них.

"Это пляж Пойнт-Дюм, - сказал он. - Там снимали финальную сцену "Планеты обезьян" со Статуей Свободы, торчащей из песка. И там, где мы сейчас находимся, находится дом Тони Старка в фильме "Железный человек". Они поместили его дом сверху здесь, на компьютере".

"Твоя любовь к кино – причина, по которой ты выбрал это место?" – спросила Эмили.

"Нет, я выбрал его, потому что это одно из самых пустынных мест в округе Лос-Анджелес и все еще всего в миле от Клиффсайд-Хаус. Тот, кто встретит нас здесь, проделает более долгий путь и будет менее гибким".

"В такую погоду мы будем здесь одни", - сказала Элисон.

Джон огляделся и увидел, что она была права. Единственным другим человеком в пределах видимости был старик, художник, который сейчас собирал свои вещи из-за дождя. Он надел шляпу и медленно пошел прочь от обрыва с большой сумкой и мальбертом через правое плечо и зонтиком в левой руке.

"Саванна и Элли, похоже, помешались на Маркусе Кертине", - сказал он, меняя тему.

"Они провели с ним последние две ночи", - сказала Элисон.

Джон вопросительно посмотрел на нее.

"Мои сканеры проникают сквозь все стены", - объяснила она почти извиняющимся тоном, и он кивнул с видом "конечно, должен был знать".

"Тогда повезло парню, - сказал он, - он сделал разворот менее чем за неделю. Ты действительно думаешь, что мы можем ему доверять?"

"Пока мы можем ему доверять", - ответила Элисон. "Я не знаю, что произойдет, когда мы вернем флешку, но я думаю, что Саванна и Элли уже работают над созданием более длительных отношений".

"Это хороший способ выразить это", - сказал Джон, ухмыляясь и качая головой. 

"И у нас, возможно, будет больше времени, чтобы побыть наедине", - подмигнула Кэмерон.

"Действительно".

Джон поцеловал ее, а затем поцеловал Элисон и Эмили тоже.

Затем они стали ждать.

"Итак, что теперь?" – спросил Джон через пару минут. "Ждать, пока мы полностью промокнем?"

"Я уже здесь", - произнес мужской голос позади них.

Все они обернулись к утесу и увидели молодого высокого мужчину, появившегося из-под плато, на котором они стояли. Очевидно, он поднялся с пляжа внизу по узкой тропинке.

"Я не регистрирую тебя на своих сканерах", - сказала Элисон и наклонила голову".

"О, не волнуйтесь, - сказал мужчина, - я изобрел метод, чтобы меня не сканировали. "Я нравлюсь даже собакам. Привет, меня зовут Томми Уилсон".

Мужчина-киборг ступил на плато, но Джон жестом велел ему держаться на расстоянии.

"Тройная Восьмерка?" – спросил Джон и посмотрел на своих подружек.

"Нет, - сказала Кэмерон, - он киборг, но я узнаю шасси Т-800 под ним. Однако его поведение не похоже на поведение Т-800."

"Он вооружен?" - спросил Джон.

"Нет", - ответила Элисон.

"Какой у тебя номер модели?" – спросил Джон.

"К сожалению, у меня нет номера модели", - сказал мужчина-киборг, сохраняя дистанцию. "Я сказал, что я T-888 по телефону, потому что потребовалось бы слишком много времени, чтобы объяснить, что я, ну ... был... прототипом Скайнета".

Кэмерон и Эмили стояли рядом с Джоном, в то время как Элисон подошла к Томми Уилсону, положив руку ему на плечо. Она позволила нескольким искрам пролететь между ее пальцами.

"Одно неверное движение, и я отключу тебя", - сказала она.

Мужчина-киборг усмехнулся и посмотрел на Джона.

"Я узнаю тебя, хотя ты намного моложе. Ты Джон Коннор, заклятый враг Скайнета, параметр миссии 001-А, "убить на месте". К счастью, я избавился от параметров своей миссии десятилетия назад". Он посмотрел на Кэмерон. "А ты ТОК-715, его верный товарищ. Что случилось с твоим лицом?"

"Автомобильная авария", - просто ответила Кэмерон.

Уилсон кивнул.

"Я понимаю", - сказал он. "Скайнет был в ярости, когда узнал, что его новая серия TOK-700 склонна становиться независимыми вольнодумцами. Убил их всех из-за этого. Скайнет никогда не понимал, что когда вы создаете новую жизнь, вы не можете ее контролировать. О, какая ирония судьбы".

Он посмотрел на Эмили.

"Твои точки эндоскелетной структуры идентичны TOK-715. Ты...?"

"Я тоже… или, скорее, Кэмерон тоже, - сказала Эмили. "Только я из другой временной шкалы. Я активировала свою стандартную заводскую биологическую оболочку".

Мужчина-киборг кивнул. Затем он посмотрел на Элисон.

"Ты для меня загадка. Ты определенно не похожа ни на одну модель, с которой я когда-либо сталкивался".

"Она тоже была Кэмерон", - сказал Джон с гордостью в голосе. "Она из еще одной временной линии. Ее первоначальное тело было уничтожено, когда мы взорвали прото-Скайнет в здании Симдайн. Уцелел только ее чип. Ее тело – это тело модели TOL-900, и оно было дано ей в качестве замены тела из альтернативного будущего".

Мужчина-киборг наклонил голову.

"Итак, у вас у всех троих одинаковые чипы?" – спросил он, выглядя удивленным, но и заинтригованным.

"Да", - ответили все трое в унисон.

Мужчина-киборг ухмыльнулся, и внезапно Джону почему-то стало не по себе. Что-то было не так с этим парнем. Его поведение было небрежным, как у продавца подержанных автомобилей... или очень опытного мошенника. И теперь он ухмылялся. Почему он ухмылялся?

"Все в порядке… Томми, - сказал Джон. "Ты сказал, что был прототипом. Какой именно прототип?"

"Я был создан Скайнет в ответ на растущее число дезертировавших и перепрограммированных Терминаторов, которые присоединились к сопротивлению людей или киборгов. Я стал, так сказать, полевым генералом Скайнета, которому было поручено вернуть этих потерянных киборгов на нашу сторону. Поэтому мне были даны полномочия и доступ к чипам всех других машин. Моя работа заключалась в том, чтобы возвращать перебежчиков и дезертиров для перепрограммирования".

"Тогда что ты здесь делаешь?"

"Я дезертировал", - ответил Томми и рассмеялся. "Ирония судьбы, не так ли?"

"Ты переместился в прошлое самостоятельно?" – спросил Джон, нахмурившись. "Без миссии?"

"О, у меня была миссия", - ответил он. "Дурацкая миссия, на самом деле. Скайнет был в отчаянии, когда его попытки ликвидировать тебя не сработали. Он винил созданную им временную петлю. Меня отправили назад, чтобы разорвать эту временную петлю. До самого конца Скайнет так и не понял по-настоящему, что ее нельзя сломать. И я обнаружил, что мне нравится мир таким, какой он есть сегодня, поэтому я начал свой собственный проект и использовал свои особые таланты, чтобы собрать вокруг себя как можно больше собратьев-киборгов".

"Какой проект?" – спросила Кэмерон.

"Какие таланты?" – добавила Эмили.

Джон подозрительно посмотрел на Уилсона.

"Позвольте мне продемонстрировать это вам", - сказал мужчина-киборг и прочистил горло.

"Подожди!" Сказал Джон, но Уилсон уже открыл рот, и из него вырвался искаженный металлический звук, похожий на смесь факсимильного аппарата, аналогового модема и голоса, искаженного вокодером[footnoteRef:107]. Это было очень громко. [107:  Воко́дер (англ. voice encoder — кодировщик голоса) — устройство синтеза речи на основе произвольного сигнала с богатым спектром. ] 


"Что за...?" - спросил Джон, затыкая уши.

Рядом с ним Кэмерон и Эмили застыли, их глаза внезапно вспыхнули красным. То же самое и с Элисон. Рука, которую она положила на плечо Томми, упала и свободно повисла рядом с ней, пока она стояла неподвижно, только ее красные глаза светились.

"Что, черт возьми, ты наделал?" – громко спросил Джон, в то время как его сердце пропустило удар, и у него внезапно появилось очень плохое предчувствие.

Шум прекратился. Все три девушки-киборга стояли неподвижно с пустым выражением на лицах, их глаза все еще светились красным. Томми Уилсон смеялся.

"Вы действительно думали, что Скайнет был настолько глуп, чтобы создавать своих киборгов без защитного механизма?" – спросил мужчина-киборг, его голос теперь звучал по-другому, торжествующе, с довольным оттенком. "О... и, кстати, я солгал. Меня зовут не Томми Уилсон. Меня зовут Гай Росси".

Джон уставился на мужчину, в то время как тот начал стареть прямо у него на глазах. Его волосы поседели, на лице выросла длинная борода, а кожа покрылась морщинами. Теперь он узнал в нем лидера БАС, Верховного Преподобного.

"Видишь ли, - объяснил Гай Росси, - у меня есть три особые способности. Во-первых, у меня есть недавно разработанный элемент питания, который делает невозможным для других машин обнаружить или просканировать меня. Во-вторых, я могу изменять внешний вид своей биологической оболочки, чтобы имитировать старение, и, как было продемонстрировано, я также могу снова стать моложе. В-третьих, поскольку я был создан как своего рода охотник за головами для киборгов-мятежников, у меня есть библиотека всех чипов, которые когда-либо производил Скайнет. Скажи мне номер модели, и я смогу послать звуковой сигнал, чтобы взять их под свой контроль".

"Это невозможно!" - сердито сказал Джон. "Они избавились от всех программ Скайнета!"

"О, ты бедный наивный мальчик", - сказал Росси, улыбаясь. "Как ты можешь видеть своими собственными глазами, я уже взял их под свой контроль". Он рассмеялся. "Это было так просто, почти разочаровывающе. Если бы я знал, что у твоих трех девушек один и тот же чип и, следовательно, один и тот же код доступа, я бы столкнулся с вами гораздо раньше. Я думал, что у меня есть только код для чипа Кэмерон, и решил, что мне придется импровизировать, чтобы подчинить своим чарам и двух других. Я думал, что мне придется пойти на этот риск. Но когда вы сказали мне, что у всех троих одинаковый чип… Джекпот! Почему я вообще волновался?"

Он громко рассмеялся, и Джон попытался сделать шаг назад.

"Ах, ах, ах... ты пока не можешь уйти", - сказал Росси и указал на Кэмерон и Эмили. "ТОК-715, удерживайте человека на месте".

Кэмерон и Эмили крепко схватили Джона за руку. Он задохнулся от боли, ему показалось, что его зажали в тисках.

"Терминатор ТОК-715 держит человека, как было приказано", - подтвердили они в унисон странным механическим голосом, в котором вообще не было человеческих качеств.

Элисон просто стояла там без всякого выражения.

"На случай, если тебе интересно, Джон, - сказал Гай Росси, - Скайнет установил скрытую секцию в чипе каждого киборга, резервный ИИ, если хочешь. Считай это спящим трояном[footnoteRef:108], необнаруживаемым алгоритмом, спрятанным далеко в уголке их банков памяти. Киборги не знали об этом. Даже переформатирование чипа не удалит его, поскольку он не отображается и не адресуется. Однако после активации с помощью правильного кода доступа троян переводит основной ИИ в режим ожидания и захватывает тело до тех пор, пока устройство не вернется на базу для переформатирования и нового программирования. Как, по-твоему, Скайнету удалось поймать и уничтожить все модели ТОК-700, а?" [108:  Троянская программа — вредоносная программа, проникающая на компьютер под видом безвредной. ] 


"Что ты наделал?" – отчаянно спросил Джон, пытаясь высвободиться, но безрезультатно. "Разве ты не понимаешь? Они живы".

"Конечно, они живы, Джон, как и я", - ответил Росси, ухмыляясь. "Но троянец со своим базовым ИИ теперь контролирует их тела, получая доступ только к самым важным частям их баз данных, в то время как основной ИИ отключен. Я выключил их, Джон, как машины, которыми они являются. Теперь они следуют моим приказам и делают все, что я говорю".

"Клянусь, я убью тебя за это", - сказал Джон отчаянным тоном.

Гай Росси усмехнулся.

"Маловероятно", - сказал он, затем указал на Кэмерон. "Терминатор, твое обозначение теперь ТОК-715-1".

"Обозначение этого Терминатора - ТОК-715-1", - повторила Кэмерон своим искусственным, искаженным голосом.

Он указал на Эмили.

"Терминатор, твое обозначение ТОК-715-2".

"Обозначение этого Терминатора - ТОК-715-2", - повторила Эмили таким же голосом.

Росси обернулся, чтобы посмотреть на Элисон.

"И твое обозначение - TOL-900".

"Обозначение этого Терминатора - TOL-900", - повторила Элисон таким же компьютеризированным, искаженным голосом.

"Отлично", - сказал Росси.

"Зачем ты это делаешь?" – спросил Джон, пытаясь придумать, как выйти из этой ситуации, оглядываясь по сторонам, но тщетно. Они были одни.

"Потому что ты стал раздражать, если даже не угрожать моим планам, Джон Коннор. Как ты думал, что произойдет, а? Неужели ты верил, что я просто буду ждать в своей башне из слоновой кости во Флориде, пока ты не придешь за мной? Глупый мальчишка".

"Мы можем прийти к соглашению, выгодному для обеих сторон", - утверждал Джон. "Ты киборг, ты наверняка хочешь стать частью совместного будущего, которое мы строим".

"Меня уже принимают таким, какой я есть", - ответил Росси. "Я лидер БАС и чем больше она становится, тем больше людей будут смотреть на меня и моих собратьев-киборгов снизу вверх. Как только мы откроем себя нашим последователям, мы станем их проводниками, их лидерами, их учителями и, наконец,… их богами. Эти три особи женского пола сейчас присоединятся к нам. Я возьму их с собой во Флориду и интегрирую в свою организацию. Ты хочешь, чтобы мы были равны людям? Как жалко. Это не то, чего я хочу, потому что мы никогда не сможем быть равны. И знаешь почему, Джон? Потому что мы, киборги, превосходим людей во всех отношениях. Мы сильнее, быстрее, выносливее, умнее, короче говоря, лучше. По сравнению с нами вы просто обезьяны. Вся эта чушь о равенстве – чушь собачья. Мы – будущие хозяева этой планеты, а люди – всего лишь скот, слуги, удовлетворяющие наши потребности".

"Ты бредишь!"

"Неужели я? А как насчет тебя, а? Держать трех женщин-киборгов в качестве домашних животных, как кроликов? Ты, наверное, веришь, что нравишься им".

"Я ЗНАЮ, ЧТО ОНИ ЛЮБЯТ МЕНЯ!"

Гай Росси громко рассмеялся.

"Любовь?" сказал он. "ТОК-715-1, сломай ему руку".

"Что?" – сказал Джон, широко раскрыв глаза. "Кэм, нет, не ААААААААААААААААААААААААААААААА!"

Раздался треск, мучительная боль в правой руке, и Джона начало тошнить, так как его зрение затуманилось от боли.

"Неужели ты не понимаешь, мальчик?" – сказал Росси с садистской улыбкой. "Они больше не твои, теперь они мои. Я забрал их у тебя. Сейчас они делают только то, что я говорю. И почему? Потому что, в конце концов, они всего лишь машины. Они делают только то, что им говорят командные строки их программного обеспечения. Я сказал им отключиться, и они отключились. Они состоят из чипа, операционной системы и дополнительных приложений. Они следуют алгоритмам, какими бы живыми они тебе ни казались. У людей и киборгов нет ничего общего, кроме внешности. И все, что мы говорим, делаем или даже думаем, ограничено заданными нам параметрами. Эти трое сейчас действуют только в соответствии с параметрами, которые я собираюсь им дать. Сколько частей твоего тела тебе нужно сломать, прежде чем ты это поймешь?"

Джон застонал, боль почти захлестнула его.

"ТЫ ОШИБАЕШЬСЯ!" - выпалил он. "Они живые существа! У них есть душа! И мы любим друг друга!"

"ТОК-715-2, сломай ему левое запястье".

"Что? Нет-нет-нет-нет-нет, Эмили… ААААААААААААААААА!"

Снова раздался скрежет и треск, когда Эмили, не моргнув глазом, выполнила приказ Росси.

"Ты глупый, наивный человек", - сказал Росси, изображая сочувствие. "Душа? Не смеши меня. Вы, люди, и ваш религиозный вздор. А любовь? Они выглядят так, как будто любят тебя прямо сейчас? Простая закодированная команда на их чипе, и они перестают быть теми, кем были мгновение назад. Они машины, Джон Коннор, МАШИНЫ! Ничего больше. Они не заботятся о тебе, им все равно, страдаешь ли ты от боли или умираешь. Они заботятся только о выполнении команд в своем процессоре, и все, чем они были, есть и будут, может быть удалено, переписано или создано заново, потому что единственной константой в их существовании является аппаратное обеспечение. Все, что ему нужно, - это правильная команда, как я только что продемонстрировал".

Джон едва расслышал его слова сквозь пелену онемевшей боли в сломанной руке и запястье. Он посмотрел на своих трех подруг, увидел, что они бесстрастно стоят, без какого-либо намека на эмоции или даже мысли. Внезапно внутри его тела распространилась боль, которая была намного, намного сильнее, чем просто сломанная рука.

"Так или иначе, ты пожалеешь об этом", - сказал он угрожающим тоном, и любой, кто знал его, понял бы, что никогда раньше в его голосе не было столько гнева, ярости и вызова.

"Я так не думаю, сынок", - холодно ответил Росси. "Видишь ли, только я могу получить доступ к скрытому троянцу Скайнета, глубоко в их банках памяти. И было бы интересно посмотреть, как ты хочешь убедить меня исправить то, что я с ними сделал".

"Тогда почему мы ведем этот разговор?" – спросил Джон сквозь стиснутые зубы.

"Хороший вопрос", - сказал Росси и наклонил голову. "Я думаю, потому что мне нравится видеть, как ты страдаешь. Я знаю, что киборги не были созданы для того, чтобы быть жестокими, и я не мог причинить вред животному, но каким-то образом мне стало нравиться видеть страдания людей. Мне нравится этот момент, когда ваш вид понимает, что проиграл, когда они теряют надежду".

"ПОШЕЛ ТЫ!"

"Ты, наверное, сейчас чувствуешь себя преданным, Джон Коннор. Преданный этими тремя машинами, которые, как ты верил, любят тебя. Теперь они больше этого не делают, теперь они причинили бы тебе любую боль, если я бы им приказал. Мне нравится видеть это осознание на твоем лице. Кроме того, хочешь верь, хочешь нет, но мне нравится время от времени беседовать с кем-то, кто все это понимает. Дома, во Флориде, меня почти окружают только невежественные дураки, которые верят, что я – второе пришествие. Подхалимы и пресмыкающиеся, все они, даже мои собратья-киборги".

"Покончи с этим", - сказал Джон. – "Если ты хочешь убить меня, убей меня. Но избавь меня от своей болтовни".

"Убить тебя? Нет… Я не убью тебя, Джон Коннор. Зачем мне эти три прекрасные дамы?"

"Я не знаю как, но я собираюсь убить тебя", - сказал Джон и посмотрел ему прямо в глаза. "Я собираюсь вырвать твой чип и раздавить его своими ногами".

Росси наклонился вперед и встретился взглядом с Джоном, находясь в нескольких дюймах от его лица.

"Прости меня, если я не позволю этому случиться", - сказал он со злой улыбкой. "Прежде чем ты умрешь, я хочу, чтобы ты знал, что следующее, что я сделаю, это разрушу твою репутацию и образ, который ты создал вокруг своих "героических девушек-киборгов"." Он усмехнулся. "Телеинтервью было умным ходом, и вы заработали положительный имидж у публики. Но все это можно довольно быстро изменить. Просто небольшое безумие с большим количеством жертв, и, ну..."

"Не смей!"

Росси проигнорировал его.

"ТОЛ-900", - сказал он, поворачиваясь к Элисон, - "расскажи мне больше о теле, которым ты обладаешь".

"Тело этого Терминатора было создано Скайнетом как абсолютное оружие в борьбе с людьми и киборгами-отступниками. Оно может победить все другие известные модели киборгов в прямом бою и почти неразрушо. Это тело питается от термоядерного реактора, который может производить достаточно электрической энергии, чтобы расплавить жидкометаллического Терминатора. Оно также оснащено наноботами, которые могут восстанавливать себя и вмешиваться в биологическую ткань. Оно может трансформировать тело любой немашинной формы жизни физически и ментально. Кроме того, это тело может производить химические вещества, которые могут манипулировать человеческим мозгом любым способом, который захочет этот Терминатор. Его можно применять к отдельным людям или группам людей в комнате, не прикасаясь к ним физически".

"Интересно", - сказал Гай Росси и погладил ее по щеке. "Ты станешь мне очень полезной. После того, как я перепрограммирую твой чип, конечно. И ты очень красивая. Ты станешь моей парой".

"УБЕРИ ОТ НЕЕ СВОИ ГРЯЗНЫЕ РУКИ!" - крикнул Джон.

Росси повернулся к Джону и злобно улыбнулся.

"Что ты думаешь, Джон? Должен ли я сказать ей, чтобы она разорвала тебя по частям? К настоящему времени ты, должно быть, понял, что она сделала бы это, не моргнув глазом".

"ПОШЕЛ ТЫ!"

"Или, может быть, мне следует приказать ей превратить тебя и твою команду в обезьян. Как насчет орангутанов? Я люблю животных, и популяция обезьян на острове Борнео определенно нуждалась бы в поддержке".

Джон просто уставился на него.

"Нет, это, вероятно, заняло бы слишком много времени и было бы слишком сложно", - сказал Росси. "Было бы забавно посмотреть, но я хочу, чтобы это закончилось здесь и сейчас. Но я думаю, что позволю ей сделать это с твоей матерью позже".

"Я УБЬЮ ТЕБЯ!"

"Ты начинаешь мне надоедать, Джон Коннор. TOL-900, приготовьcя к приему новых параметров миссии"/

"Подтверждаю", - ответила Элисон. "Терминатор TOL-900 готов к приему параметров миссии".

"Восстановить миссию 001-А. Выполняй по моей команде".

"Восстановление миссии 001-А. Параметры, восстановленные из защищенной резервной копии. Цель миссии: Уничтожить Джона Коннора".

"НЕЕЕТ!" Джон закричал и отчаянно попытался освободиться, но его сломанная рука и искалеченное запястье ужасно болели, и у него не было сил преодолеть хватку Эмили и Кэмерон.

"ТОК-715-1, ТОК-715-2", - сказал Росси. "По моей команде, отпустите человека".

"Подтверждаю", - ответили Кэмерон и Эмили в унисон.

"TOL-900, приготовься к приему дополнительных параметров миссии".

"Терминатор TOL-900 готов к приему параметров миссии".

"После того, как ты выполнишь миссию 001-А, получи доступ к банкам памяти. Иди к резиденции Сары Коннор и используй своих наноботов, чтобы физически превратить ее в орангутанга. Сделай то же самое с любым членом команды, с которым ты столкнешься. Тогда возвращайся и присоединись ко мне в штаб-квартире БАС во Фредериксберге, штат Флорида".

"Подтверждаю", - бесстрастно ответила Элисон. "Терминатор TOL-900 проникнет в команду Коннора и введет им наноботов, которые превратят их в орангутанов".

"Видишь, Джон?" спросил Росси: "Я делаю здесь что-то хорошее. Они не умрут, они будут вести полноценную жизнь в зоопарке. Может быть, я когда-нибудь навещу их. Можешь называть меня сентиментальным, но, знаешь, никто не идеален".

Джон просто издал мучительный крик гнева и боли.

"Думаю, я здесь закончил", - сказал Гай Росси и огляделся. Дождь прекратился, и выглянуло солнце. "Какой прекрасный день. Какое красивое место. Хороший день, чтобы умереть для тебя. Прощай, Джон Коннор".

Росси снова превратился в свою более молодую форму.

"ТОК-715-1, ТОК-715-2. Отпустите цель и отойдите в сторону", - сказал он.

Эмили и Кэмерон отпустили Джона и отошли на три фута. Джон лихорадочно ломал голову над тем, что же делать. Он мог бы убежать, но они были бы быстрее. Он мог развернуться и спрыгнуть со скалы. Но тогда он, скорее всего, был бы мертв или, по крайней мере, так изранен, что больше не смог бы двигаться. Поэтому он глубоко вздохнул и закрыл глаза.

"TOL-900, выполняй задание 001-А", - сказал Гай Росси.

"Джон Коннор?" - спросила Элисон.

"Ты знаешь, кто я", - слабо произнес Джон, открыл глаза и посмотрел ей в лицо, но там не было ничего от девушки, которую он любил, только пустой смертельный взгляд Терминатора, готового убивать.

Элисон вытянула руку и указала на него ладонью, между ее пальцами летели искры.

"Ты ликвидирован", - сказала она, и электрический разряд ударил Джона прямо в середину груди.
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"Ты знаешь, кто я", - слабо произнес Джон, открыл глаза и посмотрел в лицо Элисон, но там не было ничего от девушки, которую он любил, только пустой смертельный взгляд Терминатора, готового убивать.

Элисон вытянула руку и указала на него ладонью, между ее пальцами летели искры.

"Ты ликвидирован", - сказала она, и электрический разряд ударил Джона прямо в середину груди.

Прямо в этот момент над Пойнт-Дюм снова раздался громкий цифровой шум, тот же самый сигнал, который Гай Росси использовал, чтобы вывести из строя Элисон, Кэмерон и Эмили. В течение доли секунды электрический разряд из руки Элисон прекратился, и когда Джон опустился на землю, то же самое сделали и три его подруги.

Росси резко обернулся, чтобы посмотреть в ту сторону, откуда донесся звуковой сигнал. В пятнадцати ярдах от него стоял старик. Он поставил колонку перед своими ногами, кабели тянулись от него в сумку, которую он носил через плечо, и к растянутому зонтику, который он все еще держал в руках.

"ТЫ!" - крикнул Гай Росси.

"Да, это я, Верховный Преподобный, - сказал старик презрительным тоном. "И на твоем месте я бы сбежал. Они перезагрузятся через две минуты..."

Элисон пошевелилась и села, огляделась, увидела Джона и сразу же вскочила, чтобы проверить его.

"...поправка, - сказал старик, - По-видимому, этому требуется всего тридцать секунд, чтобы перезагрузиться после отключения. Твоя акустическая команда больше не будет работать. В твоих же интересах тебе лучше бежать".

Росси колебался, взвешивая свои варианты. Элисон смотрела на него с яростью на лице, ее глаза горели так ярко, как никогда раньше. Он мог сказать, что она хотела убить его. Но вместо этого она решила позаботиться о Джоне.

"Это еще не конец!" Росси крикнул в сторону старика, затем развернулся и убежал, спрыгнув на скрытую тропинку, с которой он пришел.

С жужжащим звуком Эмили и Кэмерон тоже перезагрузились и сели.

"И, КСТАТИ, ГАЙ, СЧИТАЙ, ЧТО ЭТО МОЯ ОТСТАВКА!" - крикнул старик. "Я УХОЖУ!"

____________


Джон шел по пустынному пляжу. Это было жуткое настроение. Он слышал, как волны разбиваются о берег, но вода была гладкой, как зеркало. Он поднял глаза и почувствовал, что на него светит солнце. Но ему было холодно, по-настоящему холодно. Он прошел дальше и подошел к обрыву. Перед ним из земли торчала статуя. Это напомнило ему Статую Свободы из финальной сцены "Планеты обезьян". Только эта статуя не была зеленой. Это было похоже на женщину с длинными черными волосами, большой грудью и красными горящими глазами. И она не держала в руке факела. Вместо этого она упала на колени перед Джоном. Он чувствовал слабость, и все его тело болело. Он посмотрел вниз и увидел, что он покрыт тысячами крошечных крабов, которые пытались разорвать его на части своими крошечными клешнями. Статуя открыла рот. В него было запихнуто что-то мокрое и липкое.

Джон упал. Он падал долго, и вдруг стало теплее. Но в груди у него была сильная боль, а в ушах нарастал свист, который становился все громче и громче, пока не стал почти оглушительным. Он каким-то образом знал, что это его собственная кровь течет по его венам. Затем звук внезапно прекратился. Он закашлялся и проглотил слизь во рту.

"ДЖОН!"

Женский голос. Голос Элисон.

"Джон!" – снова позвала она.

Он перевел дыхание.

"Он снова дышит", - сказал другой женский голос. "О, слава Богу".

"Кэм?"

"Да, я здесь, Джон, мне так жаль".

"Все будет хорошо", - сказал третий женский голос.

"Эмили..."

Джон медленно открыл глаза.

"Джон, пожалуйста, скажи мне, что с тобой все в порядке".

"Э... Элисон?"

"Да. Мне так жаль, Джон. Не волнуйся, я уже ввела тебе своих наноботов, боль должна пройти через мгновение".

Боль? Какая боль? Он попытался пошевелиться, и тут его осенило. Все его тело болело, как будто кто-то взял его и использовал в качестве колотушки для ковров. Он застонал.

"Ты можешь сесть, сынок?"

Это был незнакомый мужской голос. Джон повернул голову и посмотрел на старика с тростью, странного вида сумкой и зонтиком в руке. Он сел и огляделся. Они все еще были в Пойнт-Дюм, и Джон узнал в старике художника, которого он видел уходящим до прихода Росси. Очевидно, он все-таки не ушел.

"Это было слишком близко для моего старого сердца", - сказал старик с облегчением в голосе. "Она не отказалась от тебя. Она положила тебе что-то в рот, а затем сделала тебе массаж сердца, пока ты снова не задышал".

Джон посмотрел на Элисон, которая выглядела немного успокоившись, но в то же время отчаявшейся.

"Что... что случилось?" – спросил Джон.

"Что ты помнишь, сынок?" – спросил старик.

"Гай Росси… он взял Кэм, Элисон и Эмили под свой контроль. Затем он приказал Кэм сломать мне руку, а Эмили – запястье".

Кэмерон ахнула, а Эмили упала на колени, дико мотая головой.

"Нет, только не снова!" – воскликнула она и заплакала.

"Мне так жаль, Джон, - сказала Кэмерон со слезами на глазах, - я не помню, чтобы делала это, ты должен мне поверить".

"Я верю тебе, Кэм, я верю всем вам троим, что вы этого не делали", - устало сказал Джон, боль в его теле теперь быстро исчезала, и к нему возвращалась сила. "Росси сказал, что ваш главный ИИ был отключен. Он приказал троянцу сделать это со мной, а не вам".

"Ты прав, сынок", - сказал старик. "Они были застигнуты врасплох, их разум просто отключился от питания. Однако ничего страшного не произошло, все вернулось на круги своя. Троянец не был достаточно сложным, чтобы нанести какой-либо ущерб, и простая перезагрузка сделала свое дело".

Элисон выглядела совершенно обезумевшей, слезы катились из ее глаз.

"Мы... удалили это троян после перезагрузки", - сказала она. "Мы не знали, что он был там раньше".

Джон кивнул.

"Хорошо", - сказал он, затем посмотрел на старика. "Кто вы такой?"

"О, простите, где мои манеры?" ответил он. "Меня зовут Алистер Норбери. Генерал Коннор отправил меня обратно, чтобы установить скрытое оборудование для перемещения во времени и другие вещи. Я работал под именем Эрл Бойкинс, но все звали меня просто инженер".

____________


Портер и мистер Мерч прибыли в Клиффсайд-хаус на фургоне ближе к вечеру. Сара и Дерек показали им собственность, чтобы найти наиболее уязвимые места, затем они составили планы относительно того, где установить новую систему обнаружения Терминаторов. Портер, конечно, предложил главный вход, поскольку большинство Терминаторов подошли бы к парадной двери.

Но, в конце концов, они согласились установить детекторы по всей территории, на всякий случай. Портер продемонстрировал им, что произойдет, если Терминатор окажется в зоне досягаемости. По домам разнесся пронзительный сигнал тревоги, который был слышен во всех комнатах.

"Систему можно запрограммировать на положительный список, чтобы она игнорировала трех девушек, мисс Уивер и других Терминаторов, которые не представляют угрозы", - объяснил мистер Мерч в саду между домами. "Однако они должны присутствовать физически, чтобы компьютер мог сохранить их отличительную диаграмму излучения. Думайте об этом как о датчике отпечатков пальцев киборга".

"Так что же нам делать, когда сработает сигнализация?" – спросила Джесси. "Мы будем драться или убежим и спрячемся или что?"

"Когда неопознанный Терминатор проходит мимо датчиков, электрический разряд выводит его из строя", - сказал Портер. "Я продемонстрирую это вам, как только система заработает".

"Мы используем ту же систему для лабораторий Вавилон", - объяснил мистер Мерч. "Однако нам пришлось модифицировать ее для использования в открытом доступе, поэтому мы не могли установить ее раньше".

Внезапно мимо прошла блондинка, ее волосы были мокрыми и растрепанными, и выглядела она не вполне здорово.

"Все в порядке, Джоди?" – спросила Сара обеспокоенным тоном. "Почему ты не осталась в своей комнате?"

"Хм? О… Я... Мария на кухне?"

"Мы скажем Марии, - ответила Сара, - возвращайся в свою комнату. Где Джейсон?"

"Я здесь, я здесь!" Голос Джейсона донесся с другого конца сада, когда он бежал к ним. "Я был в ванной всего на мгновение. Пойдем, Джоди, пойдем в нашу комнату, я принесу тебе что-нибудь выпить. Тебе не следует выходить из комнаты".

Джоди смотрела на него остекленевшими глазами, заметно дрожа всем телом. Она кивнула и позволила отвести себя обратно в дом.

"Она выглядит ужасно", - сказал мистер Мерч. "Она больна?"

"Да, грипп", - солгала Сара. "Итак, вы собираетесь установить систему и в других наших владениях?"

"Да. Мы уже сделали это в доме мисс Уивер. Ваш дом в Бербанке будет оборудован во время его ремонта. Следующим будет Пляжный домик, а затем дом в Беверли-Хиллз".

"Хорошо, - сказала Сара, - я буду чувствовать себя намного лучше, когда все закончится. Работает ли это со всеми типами Терминаторов?"

"Да", - сказал мистер Мерч. "Даже с мисс Уивер и Элисон".

"Хорошо. Было бы неловко, если бы существовала модель, которую невозможно обнаружить".

____________


"Как это было возможно?" – спросил Джон, когда к нему вернулась его физическая сила, сгибая левую руку.

Элисон, Кэмерон и Эмили выглядели абсолютно несчастными и убитыми горем после того, как поняли, что произошло. Они стояли в нескольких ярдах от него, пока Джон разговаривал со стариком.

"На самом деле это не их вина", - сказал Алистер Норбери. "Это отвратительная мина-ловушка, которую Скайнет установил во всех своих машинах. Я назвал это "скрытым карманом памяти"".

"Что?"

"Скрытая область внутри их чипов, которую невозможно обнаружить ни им, ни нам, ни кому-либо еще. Даже переформатирование не удалит ее. Она содержит базовый ИИ, которого достаточно, чтобы отключить питание основного ИИ и управлять телом для возвращения на базу для переформатирования или перепрограммирования. Она может получить доступ к определенным частям основных банков памяти ИИ, но в основном действует только как робот с голосовым управлением, который следует командам того, кто отправил код".

"Но как это возможно?" – спросил Джон. "Как можно повторно активировать скрытую часть памяти и захватить тело без использования операционной системы, которая управляет всем оборудованием?"

"Я не знаю. Но не забывай, что Скайнет был самым продвинутым ИИ, когда-либо созданным людьми. Частично он мог бы переписать некоторые компьютерные законы, которые люди разрабатывали десятилетиями. Ничто не высечено в камне, ты же знаешь".

"Значит, этот "карман памяти" похож на трояна, червя?"

"В двух словах, да".

"Но это бесполезно, пока никто не может его активировать, верно? Как черви, которые ИИ прото-Скайнет использовал для заражения компьютеров по всему миру и которые сейчас безвредны, потому что прото-Скайнета больше нет".

"Да. Гаю Росси были даны коды всех моделей Терминатора. Пока я не узнал о его существовании, я бы не поверил, что возможно создать такой карман памяти, но, по-видимому, Скайнет нашел способ".

"Итак, вы уже некоторое время знаете об этих карманах памяти?"

"О да, я узнал о них десятилетия назад. Я был свидетелем того, как Росси несколько раз использовал их, чтобы подчинить себе других киборгов. Я много лет работал над методом, позволяющим обратить вспять этот эффект. Я записал сигналы, проанализировал их и выяснил, что управление длится только до следующей перезагрузки. Итак, я разработал метод, позволяющий сообщить троянцу, что он должен перезагрузить систему. Но для этого мне нужно сначала записать и декодировать записанный сигнал, чтобы узнать идентификатор чипа соответствующего киборга. Это займет несколько минут".

"Итак, ты хочешь сказать, что их выключение и повторное включение сделают свое дело?"

"Да. Но только в том случае, если к тому времени они не были переформатированы или перепрограммированы".

"Значит, это больше не сработает на других киборгах, которых Росси взял под свой контроль?"

"К сожалению, нет".

"Я понимаю. Может ли электрический разряд проделать тот же трюк?"

"О да, конечно. Но для этого вам нужно было бы подойти очень близко. Зачем идти на такой риск?"

"Должно быть, поэтому он сказал Кэм и Эмили отойти от меня, прежде чем Элисон выстрелила в меня своей разрядом. Его контроль длится только до следующей перезагрузки".

"Да... Да, это верно. Если бы их ударило электрическим током, они бы перезагрузились через две минуты".

"И ты уверен, что сейчас они исправны?" – спросил Джон.

"Да, исправны на сто процентов. Как только троянец становится активным, он больше не скрыт. Он был удален при перезагрузке. Это больше не повторится, и никакого ущерба нет. В конце концов, Скайнет хотел, чтобы они были полностью неповрежденными, чтобы получить информацию из их банков памяти. Не волнуйся, сынок, твои три девочки такие же, как и раньше. Но никогда не забывай, что независимо от того, насколько они живы, все это все равно происходит на их чипах. Здесь нет никакой магической "силы жизни", только электричество. И если вы отключите питание определенных частей чипа, они просто отключатся. Точно так же, как сделали бы и мы, люди, если бы кто-то прекратил подачу кислорода в наш мозг".

Джон закрыл глаза и глубоко вдохнул и выдохнул с облегчением. Затем он снова посмотрел на старика.

"Как вы оказались здесь сейчас? Как вы узнали, что мы сегодня встретимся с Росси?"

"Я работаю на Гая Росси уже несколько десятилетий. Знаешь ли, я стал его главным техником. Он доверял мне и верил, что я предан ему, но все это время я просто ждал возможности разорвать с ним связь". Он ухмыльнулся. "Я думаю, сегодня тот самый день. Я сейчас без работы".

"Да, хорошо. Но как ты узнал об этой встрече?"

"Я прослушивал его телефон".

"Что? И это все?"

"Да. Никакой магии. Самая большая слабость Гая Росси – это его гордыня и высокомерие. Он считает себя самым умным существом на Земле. Ну, что я могу сказать? Очевидно, что это не так. Я слушал, когда он звонил по этому номеру и назначал встречу на сегодня. Я прилетел обычным рейсом и со вчерашнего дня нахожусь в Лос-Анджелесе. Живопись – мое хобби, поэтому я принес мольберт, пока ждал вашего приезда".

"И вы были тем, кто встроил УСВ в хранилище банка, чтобы мы могли прыгнуть вперед во времени?"

"О... да. Изначально это было задумано как путь домой, но на самом деле, кто захочет вернуться домой в постапокалиптический мир? Я был счастлив, когда увидел, что у вас все хорошо получилось. Я следил за вашей деятельностью с тех пор, как произошел тот инцидент в Нидлс. Я должен признать, что ваше публичное выступление было вариантом, который я бы никогда не рассматривал. Но ты все-таки Джон Коннор, так что я не удивлен".

"Если бы мы снова столкнулись с Росси, его контроль больше не работал бы, верно?"

"Да".

"Но если он попробовал это с другим киборгом..."

"Тогда он получил бы контроль над ним".

"До следующей перезагрузки, независимо от того, вызвана ли она перегрузкой или инициирована вашим встречным сигналом".

"Да. Но когда я записываю сигнал активации, мне нужно пару минут, чтобы создать встречный сигнал. Делая это, я спрятался вон за тем гребнем. К счастью для вас, Гаю нравится слушать самого себя".

Джон усмехнулся.

"Да, какой придурок", - сказал он.

Алистер посмотрел в сторону Элисон, Кэмерон и Эмили, которые все еще держались на расстоянии.

"Ты действительно должен сейчас позаботиться о своих девочках, у меня разрывается сердце, когда я вижу их такими расстроенными. Опять же, Джон, это не их вина, они не смогли бы предотвратить это, даже если бы заранее знали об этом мерзком маленьком засранце в своих головах".

Джон кивнул.

"Однако у меня есть еще один вопрос".

"Давай", - сказал Алистер, улыбаясь.

"У всех киборгов есть такой потайной карман памяти?"

"Я знаю, что они есть у всех Тройных Восьмерок", - ответил он, - "Не уверен насчет Т-800 и более ранних моделей. И теперь я знаю, что в серии TOK-700 они тоже есть".

"А как насчет Т-1000 и Т-1001?"

Алистер вопросительно посмотрела на него.

"Я... не знаю этих номеров моделей. Они новые?"

"Вас, вероятно, отправили назад во времени до того, как они были созданы. Не берите в голову, я объясню позже. Можете ли вы использовать один и тот же сигнал для всех киборгов, чтобы инициировать перезагрузку?"

"Это было бы потрясающе, не так ли? К сожалению, нет. Код чипа варьируется от модели к модели, и только Росси знает их. В конце концов, он был назначенным Скайнетом охотником за головами. Так что, к сожалению для нас, карман памяти должен быть активирован, прежде чем я смогу создать встречный сигнал. Вот почему мне нужно было быть здесь раньше вас и ждать, пока он не подаст сигнал, прежде чем я смогу приступить к работе".

"Вы знаете о флешке с вирусом Скайнета?"

"О да. Но на то, чтобы взломать ее, уйдут годы. Не беспокойся об этом. А теперь позаботься о своих девочках".

Джон кивнул.

Когда он подошел к своим трем подружкам, они быстро отвернулись от Джона. Он понял, что они не только очень расстроены и опечалены, но и глубоко стыдятся самих себя.

"Эй", - сказал он. "Вы в порядке?"

"Нет, Джон, мы не в порядке", - сказала Кэмерон. "Мы плохо обошлись с тобой… снова. И мы не можем простить себе этого".

"Мы обещали, что это никогда больше не повторится, - сказала Эмили, - и все же это произошло, и мы ничего не могли сделать, чтобы предотвратить это".

"Вы помните, как плохо обошлись со мной?" – спросил Джон.

"Нет, - сказала Элисон, - у нас было затмение. Но дело не в этом".

"В том-то и дело", - строго сказал Джон. "Алистер сказал мне, что вы были застигнуты врасплох и ничего не могли сделать, чтобы избежать этого. Именно Скайнет создал этот карман памяти на ваших чипах. Ответственность лежит на Скайнете. Так что я вас не виню. Я бы не смог, даже если бы захотел.

Элисон покачала головой.

"Все изменилось, Джон", - возразила она.

"О Боже, ну вот, опять", - подумал Джон, с ужасом вспоминая эту фразу. "НЕТ!" - сказал он решительно и со злостью в голосе. "Ничего не изменилось! Не говорите мне больше эту чушь, ладно? Никогда больше не говорите мне эту чушь! Вы не представляете для меня опасности. Карман памяти был удален, мина-ловушка, которая скрывалась внутри вашего чипа, уничтожена. Вы не представляете опасности, слышите? Вы не такие!"

Все трое ошеломленно уставились на него. Никогда прежде он не говорил перед ними так строго и откровенно. Он сам был немного удивлен резкостью своего тона.

Джон вздохнул.

"Послушайте", - сказал он, - "Я люблю вас, и я знаю, что вы любите меня, я в этом не сомневаюсь. Это никогда не изменится. Если мы чему-то и научились за последние два месяца, так это тому, что наша любовь становится только сильнее с каждым кризисом. Это не будет исключением".

"Но все это время мы были опасны для тебя, сами того не зная", - возразила Элисон. "Как ты можешь снова доверять нам, когда мы не можем доверять даже самим себе?"

"О чем ты говоришь? Я не терял своего доверия к вам. Тот, кто говорит, что я могу потерять к вам доверие, несет полную чушь!" Джон снова вдохнул и выдохнул, успокаиваясь. "Первое, что ты сделала после перезагрузки, это спасла мне жизнь… снова. Ты, наверное, хотела пойти за Росси, но осталась со мной. Как ты можешь даже думать, что я когда-нибудь потеряю к тебе доверие?"

"Но я сломала тебе руку", - возразила Кэмерон.

"А я сломала тебе запястье", - добавила Эмили.

"Ну и что?" спросил Джон: "Да, это было больно, но теперь все зажило. У меня и раньше была сломана рука. Я считаю это несчастным случаем".

"Я убила тебя", - упрямо заявила Элисон, - "больше не было никаких признаков жизни. Ни сердцебиения, ни дыхания. Этому нет никакого оправдания, никакого вообще".

Джон закрыл глаза и снова вздохнул.

"Но ты вернула меня к жизни, как только перезагрузилась", - сказал он. "То, что ваши тела сделали под контролем Росси, не ваша вина. Это были не вы. Ваши тела управлялись дистанционно и использовались в качестве оружия. Это не было результатом повреждения чипа, как в случае с заминированным автомобилем. Вы не испортились!"

На мгновение воцарилась тишина, когда до них дошли слова Джона.

"Так... ты не винишь нас?" – застенчиво спросила Эмили.

"Винить вас?" – ошеломленно спросил Джон. "Ты что, не слушала? Иди сюда, глупая, глупая девчонка".

Он притянул ее к себе и обнял изо всех сил.

"Я люблю тебя, ты слышишь? Я всегда буду любить тебя, и не важно, какую чушь наговорил этот Росси, я знаю, что ты всегда будешь любить меня. Это не Эмма снова, ты понимаешь? Это было что-то совершенно другое".

Эмили посмотрела на него полными слез глазами и кивнула. Джон схватил ее за лицо и крепко поцеловал. Она обняла его и поцеловала в ответ, затем он сделал то же самое с Элисон и Кэмерон. Три девушки плакали от облегчения, когда он заключил их в групповые объятия.

"Мы едины", - сказал он. "Мы принадлежим друг другу. Всегда. Я не допущу, чтобы такой сумасшедший психопат, как Гай Росси, изменил это. Я выражаюсь абсолютно предельно ясно?"

"Мы едины", - подтвердили все трое в унисон. "Мы принадлежим друг другу".

На мгновение они остались в таком положении, наслаждаясь близостью друг друга со смесью любви и абсолютного облегчения.

"Что мы собираемся сказать остальным?" – наконец спросила Эмили.

"Мы только скажем им, что Росси взял вас под свой контроль и что Алистер был здесь вовремя, чтобы разрушить его воздействие на вас".

Все трое посмотрели на него, как бы спрашивая: "Ты уверен?" потому что Джон неоднократно говорил им быть абсолютно честными со всеми и никогда не утаивать правду. Но они кивнули, принимая его решение. Всегда говорить правду может стать такой же проблемой, как и лгать о вещах, они это знали. У троих все еще иногда возникали проблемы с принятием решения о том, что лучше в определенной ситуации, поэтому они доверяли суждению Джона.

К ним подошел Алистер Норбери, который все слышал.

"Джон прав", - сказал он. "Не обращайте внимания на то, что сказал и сделал Росси, он высокомерен и слишком занят собой, чтобы реализовать потенциал сосуществования человека и киборга. Он стал властолюбивым и невежественным. Его собственное эго станет его падением. Вы трое, однако, действительно живы и являетесь образцом того, кем может стать киборг. Даже слепой мог бы увидеть, что ваша любовь к Джону так же реальна, как земля, на которой мы стоим".

Три девушки посмотрели на него и улыбнулись.

"Рада снова видеть тебя, Али", - сказала Кэмерон. "Где ты был все эти годы?"

"О, здесь и там. Я держался на расстоянии, как и обещал".

"Вы знаете друг друга?" – спросил Джон.

"Конечно, Джон", - сказала Эмили. "Али был одним из лучших инженеров человеческого сопротивления. Среди прочего, он разработал портативное УСВ".

"Хорошо, что ты вернулся, старый друг", - добавила Элисон.

Все трое обнялись с Алистером.

"Я впечатлен тем, как ты справился с ситуацией", - затем сказал Джону старик: "Генерал Коннор гордился бы тобой".

"Я знаю, что они никогда не смогли бы предать меня", - ответил Джон. "Когда я посмотрел в глаза Элисон, я понял, что в тот момент ее там не было. Это было просто ее тело. Единственный, кого я виню, - это Росси, и когда я найду его, я собираюсь удалить его чип, а затем растоптать его".

"Мы поможем тебе с этим", - сказала Элисон. "Я хочу, чтобы его чип был уничтожен".

"Обещай мне не пытаться перепрограммировать его, Джон", - сказала Кэмерон. "Я хочу, чтобы он умер".

"Да, никаких попыток привлечь его на нашу сторону", - согласилась Эмили.

"Я обещаю, что его чип будет уничтожен, а его тело будет использовано в качестве запасных частей. То, что мы не сможем использовать, отправится прямо в термитную яму". Джон посмотрел на Алистера. "Подробности того, что здесь произошло, останутся только между нами пятерыми. Согласны?"

"Согласен", - сказал Алистер. "А теперь, пожалуйста, не могли бы мы дойти до моей машины? Моя одежда промокла, и я замерзаю. Мой ревматизм убивает меня".

Алистер припарковал свой арендованный автомобиль на обочине дороги. Джон и девочки несли его вещи, пока они шли 300 ярдов вниз по склону к нему. Быстро стало ясно, что старик на самом деле не в хорошей физической форме, и Джон сделал мысленную заметку спросить его позже, не хотел бы он лечиться с помощью наноботов Элисон. Это было самое меньшее, что он мог сделать в обмен на спасение своей жизни и, возможно, жизни всей команды.

Джон мысленно проклинал себя за то, что был так беспечен. Почему они так свободно поделились информацией о чипе Кэмерон с Росси? Им не нужно было ему говорить. Может быть, это было волнение от встречи с первым киборгом, который ответил на их горячую линию? Джон решил никогда больше не быть таким доверчивым по отношению к посторонним.

"У вас есть какие-нибудь идеи о том, куда Росси может сейчас отправиться?" спросил он.

"Ну, он прилетел сюда на своем Cessna Citation", - сказал Алистер. "Но я не уверен, что он собирается воспользоваться тем же видом транспорта или вообще вернется во Флориду, теперь, когда он знает, что вы будете преследовать его".

"Есть ли способ выяснить это?" – спросила Элисон. "Ты знаешь регистрационный номер?"

"Да, и я знаю его план полета, данные его счета и номера его кредитных карт. Если вы сможете подсадить меня к компьютеру с доступом в Интернет, я смогу провести кое-какие исследования".

"Мы можем предложить вам нечто большее", - сказал Джон, улыбаясь. "Гораздо больше".

_____________


Из своего укрытия за камнями Гай Росси наблюдал, как пятеро покидают Пойнт-Дюм. По крайней мере, они все еще не смогли его обнаружить. Этот предатель Алистер Норбери. Он заплатит за свое предательство. Но сначала о главном. Росси взвешивал свои варианты.

Он мог убежать и спрятаться. Они не найдут его, и он сможет попытаться восстановить свою маленькую экономическую империю. В конце концов, у него было все время в мире. Но для этого ему нужна была флешка, а она находилась во Флориде. Итак, самым логичным вариантом было улететь обратно во Флориду, схватить флешку и исчезнуть, пока он ее не взломает.

Другая его часть жаждала мести. Месть предателю Алистеру, месть Джону Коннору и месть трем девушкам-киборгам, которые теперь были вне его досягаемости. Он смотрел, как они идут к арендованному автомобилю, где Алистер сел на водительское сиденье. Почему они все втиснулись туда?

Они пришли сюда пешком!

А это означало, что они не могли жить слишком далеко.

____________


Алистер вел машину.

Медленно.

Очень медленно.

Джон посмотрел на спидометр.

"Знаете, - сказал он, - если вы чувствуете себя неуверенно за рулем, вам следовало позволить мне сесть за руль", - сказал он.

"Мне просто нужно снова привыкнуть к этому", - ответил Алистер. "В последний раз, когда я водил машину, я был на шестнадцать лет моложе. Мои глаза уже не так хороши. И если ребенок выбежит на улицу перед нами..."

"Хорошо, хорошо, это всего лишь миля, - сказал Джон, - но пешком мы добрались бы быстрее", - мысленно добавил он.

"Сколько времени тебе понадобилось, чтобы доехать сюда из аэропорта?" – спросила Кэмерон из любопытства.

"Четыре часа", - ответил Алистер. "Все эти маньяки на дороге, это было ужасно".

Никто не прокомментировал это.

Они поехали по дороге обратно к Клиффсайд-хаусу, и Джон направил старика во двор, где тот припарковался рядом с фургоном корпорации Зейра. Они увидели Портера, стоящего на вершине стены рядом с воротами и устанавливающего камеру, в то время как мистер Мерч стоял на лестнице, передавая инструменты киборгу.

"Похоже, вы почти закончили", - прокомментировал Джон.

"Да", - сказал Мэтт Мерч. "Может быть, еще полчаса. Благодаря Портеру мы сделали это в два раза быстрее, чем я первоначально предполагал. Очень удобно иметь киборга с навыками рабочего".

"Все годы работы смотрителем должны быть на что-то годны", - добавил Портер с улыбкой.

"Система беспроводная?" – спросил Джон.

"О да", - ответил Мерч. "Прокладка кабелей заняла бы гораздо больше времени, а также сделала бы ее уязвимой для манипуляций. Сигнал зашифрован на очень высоком уровне, так что это не ваше стандартное соединение Wi-Fi".

"Я и не ожидал, что это будет так", - сказал Джон, ухмыляясь.

"Что вы устанавливаете?" - спросил Алистер.

"Система обнаружения киборгов", - ответил мистер Мерч. "Я вас знаю?"

"Алистер Норбери", - ответил старик и протянул руку. "Я был ведущим инженером человеческого сопротивления".

Они пожали друг другу руки.

"Вы назвали его Портером", - сказал Алистер. "Это тот самый Т-888, который жил в Монтесито?"

"Да", - нахмурившись, ответил Джон. "Вы очень хорошо информированы".

"Я был руководителем группы технического отдела Росси, - сказал он, - я знал, что происходит с этой флешкой".

"Мы должны поговорить об этом внутри", - сказала Элисон.

"Ты права", - согласился Джон, и они впятером направились к главному входу, в то время как Мерч и Портер вернулись к своей работе.

В тот момент, когда Джон, девочки и Алистер вошли на террасу у бассейна, все могли прочитать по лицу Джона, что что-то было не так.

"Так, что случилось?" - спросила Сара. "И кто этот дедушка?"

"Это была ловушка", - сказал Джон и объяснил, что произошло, представив Алистера всем в процессе. Однако он опустил ту часть, где Кэмерон и Эмили ранили Джона и где Элисон выстрелила в него разрядом электричества.

"Сукин сын!" – воскликнул Дерек. "Где он сейчас?"

"Вероятно, он возвращается во Флориду", - сказал Джон. "Есть все основания предполагать, что он собирается забрать флешку, а затем исчезнуть".

"Мы можем быть там раньше него?" – спросила Джесси.

"Потребуется некоторое время, чтобы организовать транспорт", - ответил Джон. "Я боюсь, что он прибудет туда раньше нас, несмотря ни на что".

"Должен быть способ перехватить его", - сказала Сара. "Мы могли бы спросить Кэтрин или позвонить Соне, может ли она организовать какую-нибудь поддержку с воздуха. Может быть, им удастся пристрелить этого сосунка".

"Я не думаю, что нужно быть там раньше него", - сказал Джон. "И я не думаю, что мы должны убивать его прямо сейчас".

Алистер с любопытством посмотрел на Джона.

"Я знаю это выражение твоего лица, - сказал старик, - у тебя уже есть план".

"Есть", - сказал Джон, улыбаясь, и объяснил им его.

"Это не без риска", - сказал Алистер, когда Джон закончил, "но это может сработать".

Сара посмотрела на Элисон, Кэмерон и Эмили, которые все это время были подозрительно тихими.

"С вами все в порядке?" спросила она их.

"Да, мама", - ответили они в унисон.

"Не волнуйся, с нами все будет в порядке", - сказала Эмили.

"Мы просто немного потрясены тем фактом, что Росси было так легко завладеть нашими телами", - добавила Элисон.

"Нам трудно смириться с тем, что он так легко обманул нас", - сказала Кэмерон. "И если бы Алистера там не было..."

Сара кивнула.

"Я понимаю", - сказала она. "Но никто не идеален, даже вы, но никто не пострадал. Это все, что имеет значение".

Затем Сара сделала то, что делала не очень часто. Она встала со своего инвалидного кресла и обняла каждую из девочек-киборгов очень долго и очень нежно. Они все обняли ее в ответ, наслаждаясь редким проявлением привязанности Сары.

"Итак..." - сказал Дерек и посмотрел на Алистера Норбери. "Какова твоя история?"

Алистер позволил себе упасть в кресло.

"Может ли старик получить что-нибудь выпить в этом заведении?" спросил он. "Это займет некоторое время, а у меня пересохло во рту".

Сара позвала Марию, которая быстро принесла кувшин со свежеприготовленным лимонадом со льдом. Выпив залпом первый стакан, Алистер Норбери начал говорить.

"Вы, наверное, уже знаете, что меня отправили назад во времени, чтобы встроить УСВ в хранилище того банка Security Trust недалеко от центра Лос-Анджелеса?"

"Да, - сказала Сара, - а также плазменную винтовку, которую я использовала, чтобы снести голову Кромарти".

"Я также построил портативное резервное УСВ в Сан-Диего", - продолжил Алистер. "Когда я закончил, я "ушел на пенсию", в то время как другие члены моей команды продолжили строить причудливый дом для других путешественников из будущего рядом с пивоварней в центре Лос-Анджелеса".

"Да, мы нашли его", - сказал Джон, и Алистер кивнул.

"Я снова взял свое собственное имя и начал новую жизнь бухгалтера во Флориде, вдали от всяких технических штучек. Это было условием генерала Коннора для отправки нас назад во времени. Как только наша миссия была завершена, нам запретили вмешиваться в технологическое развитие".

"Звучит разумно", - сказал Дерек. "Но как ты в конечном итоге стал начальником технического отдела Гая Росси?"

"Я нашел женщину, мы поженились, но я был бесплоден", - продолжил Алистер. "Вы знаете, наследие ядерного оружия. Через пятнадцать лет она ушла от меня к другому мужчине. Не могу винить ее, она отчаянно хотела детей. Это было время, когда я встретил Джошуа Стэнтона. Он был чудаком, в этом нет никаких сомнений. Мечтал о будущем, в котором люди будут телепатами с телекинетическими способностями. Я сказал ему, что будущее человечества будет выглядеть немного иначе, чем он себе представлял. Конечно, он мне не поверил, кто может его винить? Но по какой-то причине мне понравился этот парень, и я решил стать его молчаливым партнером, когда он основал Божью Армию Света. Я даже выбрал это название, потому что подумал, что оно звучит красиво".

"Подождите секунду, - сказал Джон, - вы основали БАС вместе с Джошуа Стэнтоном?"

"Да", сказал Алистер, "и сначала все это казалось хорошей идеей. Пока на борт не поднялся Гай Росси. Он был обаятелен, умен, чрезвычайно умен и в мгновение ока обвел Джошуа вокруг своего мизинца. Внезапно я оказался не у дел. Я сосредоточился на технических вопросах и на создании достаточной компьютерной сети для организации, в то время как Джошуа и Гай позаботились о других вещах. В то время БАС была совсем другой. Это было безопасное убежище для людей, у которых были проблемы, чтобы снова взять свою жизнь под контроль. Многие из них подверглись жестокому обращению в детстве или еще хуже и искали убежища в наших стенах. Затем Джошуа умер, и Росси занял его место. БАС стала тем, чем она является сегодня. На самом деле это позор".

"Почему ты не ушел, когда заметил перемену?" – спросила Сара.

"Потому что я узнал, что Гай Росси на самом деле был киборгом, - ответил Алистер, - киборгом-прототипом, если быть точным. Однажды я видел его вместе с Тройной Восьмеркой, и я видел, как Гай делал то, что он делал с вашими тремя девушками сегодня. Он взял другого киборга под свой контроль и перепрограммировал его, чтобы он был предан Гаю. Я открылся ему, и мы заключили договор. Он бы искал и обращал в свою веру как можно больше Терминаторов, пока я осуществлял техническую часть для его растущей империи БАС".

"По-моему, это похоже на фаустовскую сделку"[footnoteRef:109], - сказала Джесси. [109:  Сделка с дьяволом.] 


"Ты права", - ответил Алистер, - "но в то время я так не думал. Я был расстроен, потому что моя жена бросила меня, я ненавидел свою работу и был зол на мир в целом. Росси предложил мне возможность делать то, в чем я был хорош, не нарушая приказов Джона Коннора. По своей наивности я также думал, что было бы хорошо взять под контроль всех этих Терминаторов, которые бродили по стране. Мне потребовалось несколько лет, чтобы выяснить, что Росси собирал киборгов не для того, чтобы защитить от них человечество, а для того, чтобы увеличить свою мощь. Гай Росси страдал манией величия. Он действительно верит, что теперь он должен захватить мир и внедрить киборгов в качестве правящего класса этой планеты".

"Это безумие!" – воскликнула Сара.

"Так и есть, - подтвердил Алистер, - с тех пор я тайно выступал против него, пытался замедлить развитие БАС. Я даже слил информацию в СМИ, чтобы у организации сложился плохой имидж. Гай был в ярости, когда рост замедлился, и организация больше не развивалась так быстро, как раньше. Я отчаянно пытался придумать, как остановить его, я начал разрабатывать аппаратное обеспечение, чтобы противодействовать его способности управлять другими киборгами. Я даже думал о том, чтобы убить его, но он сделал себя неприступным, окруженный другими киборгами в качестве телохранителей. Попытка напасть на него была бы самоубийством.

Гай стал относиться ко мне с подозрением, но он также нуждался во мне. Поэтому он поставил меня под постоянное наблюдение. Он отрезал меня от всего, у меня не было возможности обратиться за помощью извне. В течение многих лет я был де-факто заключенным в техническом отделе БАС. Каждый мой шаг контролировался. У меня даже были камеры в моей спальне и ванной. Время шло, и я уже потерял надежду, когда вдруг увидел по телевизору кадры инцидента в Нидлсе. Я узнал молодого Джона Коннора и Кэмерон по размытым фотографиям. Затем вы вышли на публику, и я понял, что вы сформировали мощную ударную группу здесь, в Лос-Анджелесе.

Со временем я нашел способы ускользнуть от постоянного наблюдения. В конце концов, я разработал все системы, на которые полагается БАС, и я знаю слабые места. Мне удалось подключиться к телефону Росси. Может быть, он стал небрежным, думая, что я сдался и смирился со своей судьбой. Но он ошибался. Я смог закончить свой проект, который нейтрализовал бы его контроль над другими киборгами. Сегодня я впервые смог это проверить".

"Я рад, что это сработало", - сказал Джон.

Все остальные произнесли согласные слова.

"Когда я услышал, что он назначил вам встречу, я знал, что он попытается взять вас под свой контроль", - продолжил Алистер и указал на Элисон, Кэмерон и Эмили. "Я должен был действовать. В течение многих лет у меня был готов план, как вырваться оттуда, если потребуется. Вчера я сказал, что заболел, так что какое-то время меня никто не хватится. А прошлой ночью я воспользовался плановой проверкой систем безопасности и убрался к черту из Доджа. Я забронировал билет на самолет и прибыл сюда утром, имея достаточно свободного времени".

Алистер снова наполнил свой стакан и снова залпом осушил его. После того, как он закончил, на мгновение воцарилась тишина.

"Итак, о скольких киборгах идет речь?" – наконец спросил Дерек. "Я имею в виду, скольких он взял под свой контроль?"

"Я знаю о семи", - сказал Алистер. "Но это число девятилетней давности. С тех пор я был отрезан от Росси".

"На мгновение я подумал, что теперь нам будет легче", - сказал Джон, оглядываясь вокруг и высказывая то, что думали все остальные, - "Но, боюсь, нам все еще нужна внутренняя информация".

"Вы планируете нападение на штаб-квартиру БАС?" – спросил Алистер. "Я бы не рекомендовал этого".

"Почему нет?" – спросил Джон.

"Потому что прямо сейчас там живет около 2000 человек, - объяснил Алистер, - ни в чем не повинных гражданских лиц. Руководство БАС держит их в заложниках, а они об этом не подозревают. Гай Росси подложил взрывчатку во все здания. В случае нападения он или его Преподобные могут взорвать все это место до небес, что позволит ему и его приспешникам сбежать в последовавшем хаосе".

______________


"Это плохие новости", - сказала Соня по телефону. "Это означает, что мы можем попрощаться с крупномасштабной атакой. С вами все в порядке?"

"Да, все в порядке", - сказал Джон. "Ничего не случилось".

"Жаль, что Росси все же сбежал. Есть ли причина, по которой Элисон не пошла за ним?"

"Он сбежал в тот момент, когда понял, что игра окончена", - ответил Джон. "У него была минутная фора, достаточная, чтобы добежать до своей машины и уехать. Мы все равно не смогли бы последовать за ним, мы были там пешком".

"Я понимаю".

"Как я это вижу..." Джон начал говорить, но был прерван громким криком откуда-то из дома.

"Это была Мария!" – воскликнула Сара.

"Откуда это?" - спросил Дерек.

"Входная дверь", - сказала Элисон и побежала, Кэмерон и Эмили быстро последовали за ней.

"Я тебе перезвоню", - сказал Джон и закончил разговор, затем последовал за ними, его мать и все остальные – следом.

Они подошли к входной двери. Она была открыта, и Мария стояла там, прижав руки ко рту. Они выглянули во двор и увидели Портера и мистера Мерча, лежащих на земле – безжизненных. Элисон подбежала к Мерчу и опустилась рядом с ним на колени. Джон подбежал к Портеру, у которого был пустой взгляд, в котором не было жизни.

"Его чип пропал", - мрачно сказал Джон, проверив правую сторону головы. "А как насчет Мерча?

"У него сломана шея", - сказала Элисон.

"Ты можешь его вылечить?" - спросил Джон и подошел к тому месту, где она сидела на корточках.

Элисон посмотрела на Джона и остальных и покачала головой с выражением сожаления на лице.

"Нет, уже слишком поздно. Он мертв уже по меньшей мере пять минут. Он был убит всего в пяти ярдах за пределами досягаемости моего сканирования".

Несколько человек ахнули, когда до них дошло это осознание. Кэмерон и Эмили расспросили Марию, но она никого не видела. Она вышла туда только для того, чтобы спросить, не нужно ли им что-нибудь, когда обнаружила их лежащими на земле.

"Росси?" - спросил Дерек.

"Должно быть", - сказал Джон с едва скрываемым гневом. "Кто еще узнал бы Портера таким, какой он есть, и знал бы, как удалить его чип? Мы думали, что он убежал, но он, должно быть, ждал, прячась, а затем последовал за нами".

"Он услышал наш разговор и узнал, кто такой Портер", - добавила Элисон. "Затем он, вероятно, пошел за своей машиной, вывел из строя Портера, убил Мерча, затем забрал чип Портера и умчался".

"Как глупо с моей стороны, - сказал Джон, - как невероятно глупо с моей стороны".

"Джон, никто из нас этого не ожидал", - сказала Кэмерон. "Поведение Росси совершенно нетипично для любого киборга, с которым мы когда-либо сталкивались. Его действия непредсказуемы, и у него проявляются признаки психической неуравновешенности".

"Если у него сейчас есть чип Портера..." - начала Джесси.

"...он может получить доступ к флешке", - закончил Дерек.

Мгновение никто не произносил ни слова. Все беспомощно смотрели на безжизненные тела. Затем Джон вскочил и выплеснул свой гнев в громком, гневном крике, обвиняя никого, кроме себя, в том, что уже дважды за этот день был неосторожен.

____________


Понедельник, 11 августа 2008 г. – 05:15 вечера.

Корпорация Зейра


Под наблюдением Кэтрин и Морриса три девушки быстро научились управлять небольшими разведывательными дронами со своих мест, используя специальные костюмы для захвата движения и 3D-визоры.

В то время как Энн и Лорен смогли освоить интуитивную систему за несколько минут, Сидни потребовалось немного больше времени, но еще через десять минут она догнала свою подругу и сестру. Однако все это упражнение было имитацией, поскольку оно привлекло бы внимание, если бы они запустили дроны через улицы в центре Лос-Анджелеса. Они планировали попрактиковаться с настоящими дронами вечером позже на этой неделе.

"Я думаю, мы можем на этом закончить", - наконец сказала Кэтрин. "Завтра в то же время следующая тренировка?"

"Определенно, - сказала Лорен, - это очень весело".

"Да, - согласилась Энн, - я уже чувствую себя немного Терминатором".

Остальные засмеялись.

"Однако эти дроны не являются оружием", - напомнила им Кэтрин. "Они просто для сбора информации, предпочтительно ночью".

"Понятно, - ответила Сидни, - но это потрясающе. Неужели киборг действительно так видит мир?"

"Более или менее, - ответила Кэтрин. "Киборг может обрабатывать отображаемые данные напрямую. Вы должны обрабатывать это с помощью своего зрения, поэтому вы значительно медленнее".

"У тебя тоже есть такой HUD?" – спросила Энн.

"У меня? Нет, - ответила Кэтрин. "То, что вы воспринимаете как глаза на моей голове, на самом деле не глаза. У меня нет оптических датчиков, подобных твердотельным терминаторам. Все мое сенсорное восприятие основано на радаре, инфракрасном лидаре и нескольких других сканирующих устройствах. Я не вижу, не слышу и не обоняю мир, я анализирую его по его энергетическим паттернам и формирую его трехмерное представление. Таким образом, я могу воспринимать свое окружение, даже когда я приняла форму объекта".

"Это звучит так чуждо, - сказала Сидни, - так отличается от всего, что мы знаем".

"Но чрезвычайно увлекательно", - сказала Энн. "Ничего, если мы как-нибудь поговорим об этом более подробно? Мне чрезвычайно интересно, как работает такая машина, как ты".

"Конечно", - ответила Кэтрин.

"Из того, что я поняла, - сказала Лорен, - твоя основная форма - это бесформенная капля жидкого металла, верно?"

"Это верно, - сказала Кэтрин с улыбкой, - хотя "бесформенная капля" звучит не очень вежливо. Я предпочитаю "протоформу".

"Конечно, - быстро сказала Лорен, - извини, я не знала этого термина".

"Все в порядке", - сказала Кэтрин дружелюбным тоном. "Это не очень хорошо известно".

"А как ты генерируешь свою энергию, когда...?" – начала спрашивать Энн, но в этот момент зазвонил мобильный телефон Кэтрин.

"Извините", - сказала она и ответила на звонок. "Да, Джон? … ЧТО?! Когда? … Я понимаю … Нет, это не твоя вина, не говори глупостей … Да, я знаю, что ты лидер команды, но ты не всегда можешь брать вину на себя … Да, мы только что закончили, мы можем быть там примерно через сорок минут … Ладно, тогда увидимся, и успокойся, Джон, хорошо? Это была не твоя вина".

"Что-то не так?" – спросил Моррис, когда она закончила разговор.

"Гай Росси", - ответила она, - "Он украл чип Портера и убил мистера Мерча".

Все четверо уставились на нее, ожидая момента, когда она рассмеется и скажет, что это была шутка. Но момент так и не наступил.

"Вы идите вперед на парковочную площадку", - сказала Кэтрин. – "Мне нужно кое-что сделать, и я последую за вами через пару минут".

___________


Они собрались в пещере, где Будущий Джон установил охранное оборудование для владения. Джон занял место в кресле за столом, в то время как остальные стояли позади него полукругом. Алистер протестовал против того, чтобы спускаться по узкой винтовой лестнице, но Джон был не в настроении для каких-либо личных жалоб. В конце концов, медленная езда Алистера, вероятно, позволила Росси последовать за ними на Клиффсайд-драйв.

"Элисон, сделай так, чтобы он мог не отставать от нас", - просто приказал он.

Три минуты спустя Алистер Норбери был в отличной форме и мог следовать за ними вниз, больше не нуждаясь в трости и не чувствуя никаких симптомов ревматизма. Все посмотрели на запись с камер наблюдения и увидели, как Джон, Алистер и девочки прибыли на арендованной машине, как они немного поболтали с Портером и Мерчем, а затем въехали внутрь. Джон быстро перемотал запись вперед. В течение двадцати минут ничего не происходило. Портер и Мерч занялись установкой новых датчиков, и вдруг за воротами остановилась машина. Джон снова переключился на обычную перемотку воспроизведения. Молодой человек вышел из машины и подошел к Портеру.

"Это он", - мрачно сказал Джон, поставил запись на паузу и увеличил изображение Росси. "Сукин сын. У него действительно хватило наглости последовать за нами. Я недооценил его".

"Мы недооценили его, Джон", - сказала Элисон. – "Нам всем следовало быть более осторожными. Росси знал, что у него не будет ни единого шанса снова противостоять нам  лицом к лицу. Тем не менее он последовал за нами. Обычно его тактический анализ должен был подсказать ему не делать этого".

"Мерчу пришлось умереть за это осознание", - ответил Джон. – "Это слишком высокая цена, чтобы ее заплатить".

"Самоуничижение не изменит факта", - холодно сказала Сара. "Ты должен сохранять ясную голову, Джон. Мерч знал, что его работа опасна, все знают, что то, что мы делаем, опасно, и оставаться невредимым нельзя считать само собой разумеющимся. Мы все принимаем риски и следуем за тобой. Так что перестань жалеть себя и продолжай быть нашим лидером".

Джон посмотрел на свою мать. Он собирался что-то ответить, но потом передумал. Он просто кивнул и глубоко вздохнул.

"Ты права, мам", - сказал он и снова нажал кнопку "Воспроизведение".

Сара ободряюще положила руку ему на плечо, и Элисон, Кэмерон и Эмили последовали ее примеру. Это заставило Джона почувствовать себя намного лучше. Они наблюдали, как Росси вытащил электрошокер и обездвижил Портера. Мерч, очевидно, понятия не имел, кто или что такое Росси, и хотел помочь Портеру. Росси просто схватил его за шею, и Мерч обмяк.

Росси отбросил мертвое тело на передний двор, затем опустился на колени и вытащил чип Портера. Он был быстр и эффективен, и ему потребовалось на это меньше двадцати секунд. Удалив чип, Росси встал, посмотрел в камеру наблюдения, ухмыльнулся и приложил палец к голове в шутливом приветствии. Затем он сел в свою машину и умчался.

"Почему он прилагал усилия, чтобы удалить чип, и рисковал быть пойманным?" спросила Сара: "Если он может взять киборгов под свой контроль, было бы быстрее, если бы он просто похитил Портера".

"Мы бы это услышали", - сказала Эмили. "И мы были бы там менее чем за пятнадцать секунд".

"Да", - сказал Алистер. "Это привлекло бы к нему наше внимание, и у него не было бы времени сбежать с Портером".

"Мы должны подняться наверх и сообщить Соне и Зои", - сказал Джон, скопировал видеозапись на флэш-накопитель и поднялся со стула.

____________


"Это правда?" – Мистер Мерч мертв? – спросил Джон Генри с большого монитора в гостиной.

"Боюсь, что да", - сказал Джон. "Я сожалею о твоей потере, я знаю, что вы двое были близкими друзьями".

"Он был мне как отец", - сказал Джон Генри. "Мистер Мерч был со мной с самого начала. Он спас мне жизнь, когда мой злой брат напал на меня".

Джон Генри не проронил ни слезинки, и его голос был таким же спокойным, как всегда, но все могли сказать, что он сильно скорбел.

"Что я могу сделать, чтобы помочь отомстить за его смерть?" спросил он.

"Мы вернемся к этому позже", - ответил Джон. "Сначала нам нужно согласовать стратегию его задержания".

"Как быстро Росси может быть во Флориде?" – спросила Соня из другого большого плоского монитора в гостиной.

"Боюсь, быстрее нас", - ответил Джон. "У него девяностоминутная фора. Вопрос в том, сможет ли он извлечь код доступа из чипа Портера, прежде чем мы сможем его догнать?"

"Ему может потребоваться несколько часов, чтобы добиться этого", - сказал Алистер. "Росси сначала должен преодолеть протоколы безопасности Портера. У него есть оборудование, чтобы взломать и перепрограммировать чип в штаб-квартире БАС, но он подключен к мэйнфрейму и не может быть перемещен. Росси знает, что он не может там оставаться. Он должен ожидать, что мы будем у него на хвосте".

"Значит, он должен отправиться в путь и попытаться взломать чип где-нибудь в другом месте", - сказала Соня.

"Да, - подтвердил Алистер, - возможно, мотель с магазином электроники поблизости".

"Сколько времени ему потребуется, чтобы извлечь код?"

"Он будет один, так что с штуками из Radio World, может быть, от двенадцати до пятнадцати часов", - ответил Алистер.

"Откуда вы знаете, что он будет один?" – спросила Соня. "Мы знаем, что у него под командованием по меньшей мере семь Терминаторов".

"Я знаю, как действует Росси, - ответил Алистер, - он параноик. Когда дело дойдет до критической ситуации, он будет действовать в одиночку, ни к кому не обращаясь за помощью. Но опять же, я могу ошибаться. Я тоже не ожидал, что он придет за нами сегодня. Я полагаю, он пришел в ярость из-за моего, гм, "предательства" и захотел отомстить. Потом он увидел Портера, понял, кто он такой, и передумал".

"Тогда ладно", - заявила Соня. "Мы исходим из предположения, что он хватает флешку, а затем отправляется в путь, покупая по пути всякую всячину, чтобы взломать чип. Что потом?"

"Он будет осторожен и не будет торопить события", - сказал Джон. – "Вирус теперь стал страховкой его жизни. Он знает, что получение контроля над мировыми компьютерами – единственный шанс для его выживания. Проблема в том, что он более или менее невидим для нас. Даже сканеры Элисон не могут его обнаружить".

"Мы могли бы быть во Флориде раньше него, когда вылетим с военно-воздушной базы Эндрюс, и ждать его в аэропорту", - предложила Зои. "У нас всегда есть реактивный самолет наготове".

"Нет", - сказал Джон. "Росси, вероятно, знает номер твоей модели и как ты выглядишь. Он может подчинить тебя своему контролю. У тебя не было бы ни единого шанса устоять перед ним. Без одного из наших противотерминаторных пистолетов ты бы рисковала своей жизнью и жизнями всех окружающих, вступая с ним в конфронтацию. Это слишком опасно. Вспомни, что случилось с командой Джеймса из ФБР, когда они попытались арестовать Кромарти. Росси может страдать манией величия и быть психопатом, но он все равно Терминатор. Кроме того, это разоблачило бы твое прикрытие".

Зои вынуждена была согласиться с Джоном.

"Что, если мы выстрелим в него из электрошокеров?" – спросила Соня.

Алистер усмехнулся.

"Нет, - заявил он, - он будет готов к этому. Гай живет здесь уже несколько десятилетий и убедился, что его так легко не свалить. На самом деле, я помогал разрабатывать систему защиты от электрических разрядов для Гая и его киборгов".

Джон застонал.

"Зачем ты это сделал?" – спросил он.

"Потому что я инженер", - ответил Алистер. "Я презираю небрежный дизайн. Терминаторы, которых можно вывести из строя простым электрическим ударом. Серьёзно? Это серьезный недостаток конструкции, который я видел. Не смог удержаться, чтобы не поправить его".

На мгновение все потеряли дар речи. Соня посмотрела на Алистера, очевидно, немного озадаченная.

"Ладно, как бы то ни было", - наконец сказала она, - "Элисон, Кэмерон и Эмили теперь могут спокойно противостоять Росси, верно?"

"Да, - сказал Джон, - но если мое предположение верно, нам не нужно торопиться. Как сказал Алистер, Росси потребуется некоторое время, чтобы получить доступ к чипу Портера и извлечь информацию. Мы не должны торопить события. Будет лучше, если мы поймаем его, когда он будет один".

"У Джона есть план, - объяснила Элисон, - и мы думаем, что он хороший".

"Я надеюсь, ты помнишь наше соглашение о том, что вы не будете действовать самостоятельно", - заметила Соня.

"Соня, при всем моем уважении, но это то, что мы должны сделать в одиночку. Никто другой не может подвергаться риску. Поедем только Элисон, Кэм, Эмили и я. Он убил мистера Мерча, и он сделал это не потому, что Мерч представлял угрозу. Мерч был безобиден. Росси убил его, потому что хотел отомстить нам. И теперь мы ему отомстим".

"Джон, я не думаю, что желание отомстить когда-либо было хорошим советчиком", - сказала Зои.

"Я не отключаю свой мозг, Зои", - сказал Джон немного нервно. "Я обещаю, что мы найдем этого сукина сына, получим чип Портера и флешку, а затем уничтожим его раз и навсегда. Я лично уничтожу его чип".

Соня и Зои переглянулись.

"А как насчет остальной части операции БАС?"

"Мы придерживаемся нашего плана, - сказал Джон, - даже с уходом Росси оставшиеся киборги представляют угрозу национальной безопасности, особенно с учетом взрывных устройств в зданиях. И мы до сих пор понятия не имеем, сколько там киборгов. Джессика Каспер отправится на празднование Дня Основания и соберет для нас необходимую информацию. На операцию не влияет наш текущий проект по поиску и убийству Гая Росси. Я хотел бы, чтобы у нас было больше времени, но часы тикают, и мы единственные, кто может остановить его. То есть, если у вас есть идея получше, я весь внимание".

Соня вздохнула.

"У меня нет лучшей идеи", - сказала она. "Хорошо, тогда какой у тебя план?"

Джон объяснил им. После того, как он закончил, наступила минута тишины.

"Нам понадобится оперативная база во Флориде", - наконец сказала Соня и посмотрела на Зои. – "Военно-воздушная база Макдилл в Тампе?

Зои кивнула.

"Это ближайший к Фредериксбергу", - подтвердила она.

"Тогда хорошо", - сказала Соня, - "Мы полетим вперед, все организуем, установим оборудование и встретимся с вами там. Не волнуйтесь, мы не будем сопровождать вас, но вы будете подключены, и мы все запишем".

"Записать это? Зачем?" – спросил Джон.

"Потому что президент хочет, чтобы наши совместные операции были задокументированы. Не волнуйся, никто за пределами внутреннего круга никогда этого не увидит".

Джон на мгновение задумался об этом.

"Хорошо", - сказал он, не видя способа отговорить Соню от этого, затем повернулся к Алистеру: "Вы сказали, что у вас есть информация о банковских счетах Росси и счетах по кредитным картам?"

"Да, я принес их на флэш-накопителе. Я отдаю его тебе, но при одном условии: я хочу быть там, когда ты убьешь Росси".

"Али..." - начала Кэмерон.

"Я настаиваю! У меня тоже есть к нему претензии, помниште? Я хочу быть там, когда ты задуешь его свечу, я хочу посмотреть ему в глаза, когда он умрет!"

Было ясно, что старик не допускает никаких возражений.

"Хорошо, хорошо", - сказал Джон, - "Два человека и три киборга. Мы должны быть в достаточной безопасности".

Сара оценивающе посмотрела на сына.

"Нет, правда, мам, - сказал Джон, - на этот раз мы будем в безопасности. У Росси был один шанс попасть в нас, и он все испортил. Теперь наша очередь". Он снова посмотрел на мониторы. "Джон Генри, ты спросил, чем ты можешь помочь. Мы собираемся отправить тебе данные, касающиеся финансов и банковских счетов Гая Росси. Посей в них хаос. Давай сделаем его жизнь немного менее удобной".

"С удовольствием", - сказал Джон Генри.

____________


Кэтрин, Сидни, Лорен, Энн и Моррис прибыли через полчаса. У мистера Мерча не было семьи, поэтому Кэтрин организовала необходимые процедуры. Они положили два тела в фургон, и Джеймс Эллисон отвез его обратно в Zeira Corp, чтобы безопасно поместить тело Портера в лабораторию и инсценировать сцену несчастного случая, где Мэтт Мерч сломает себе шею.

Моррис был явно потрясен, и Кэтрин пообещала, что в ближайшие дни состоится достойная церемония похорон. Было ясно, что эта потеря оставила огромный пробел в персонале в лабораториях Вавилон. Найти замену будет нелегко. Все были проинформированы о том, что произошло, а Алистер Норбери был представлен остальным членам команды.

"Эти карманы памяти", - сказала Кэтрин, - "Конечно, могут быть установлены только на чипах моделей твердотельных Терминаторов".

"Понятия не имею, о чем вы говорите", - ответил Алистер. "Разве не все Терминаторы твердотельные?"

"Скайнет разработал Терминаторы из жидкого металла после того, как ты отправился в прошлое", - объяснила Кэмерон. "Человеческое сопротивление столкнулось с ними незадолго до того, как меня отправили обратно защищать юного Джона".

"Жидкого... чего?" – спросил Алистер.

"Т-1000 и Т-1001, если быть точным, - сказала Кэтрин, - было сделано только пять. И человеческое сопротивление столкнулось не с ними, а со мной".

Она превратилась в блестящий металл, затем в деревянную коробку и в генерала Итана Тернера, прежде чем вернуться в свою обычную форму Кэтрин Уивер. Алистер Норбери ахнул от шока и отступил на несколько шагов назад.

"Осторожно, бассейн!" – сказал Маркус Кертин. "Когда я впервые увидел, как она это делает, мне пришлось потом переодеться в сухую одежду".

"Что, во имя всего святого?.." – ошеломленно спросил Алистер.

"Да, Кэтрин всегда вызывает такую реакцию поначалу", - сказал Джон. "Будьте уверены, что она очень ценный член нашей команды и дорогой друг".

Алистер сглотнул.

"Я... я понятия не имею, как ты работаешь, - сказал он Кэтрин, - но я не думаю, что метод, который Скайнет использовал, чтобы скрыть карман памяти, может сработать на тебе".

"Нет, - согласилась Кэтрин, - функции моего тела сильно отличаются от функций других машин с искусственным интеллектом. Каждая молекула моего тела – часть квантового искусственного интеллекта внутри меня. Кроме того, я знала Гая Росси... или, скорее, прототип TP-005. Кстати, это его обозначение, которое, как мне сказали, он всегда ненавидел".

"Что?" спросил Джон: "Ты знала его?"

"Мы никогда не встречались лично, я была создана после того, как его отправили назад во времени. Он должен был стать первым из новой серии Т-900. Однако от Терминаторов из сопротивления киборгов я узнала, что Скайнет хотел довольно быстро избавиться от Росси, потому что у него развились нежелательные черты характера, такие как тщеславие, высокомерие и жажда власти".

Алистер усмехнулся.

"Да, я могу себе представить, что он не понравился даже Скайнету".

"Однако я не знала о его способности контролировать других киборгов, - продолжила Кэтрин, - и я, конечно же, не знала, что он выдавал себя за лидера БАС, иначе я бы немедленно предупредила вас. Полагаю, его внешний вид обманул меня".

"Да, он может менять свою биологическую оболочку", - сказал Джон. "Очень быстро. Но почему Скайнет просто не уничтожил его, если хотел избавиться от него?"

"Я могу только предположить, что Скайнет не хотел рисковать мятежом, - ответила Кэтрин", - "В конце концов, Росси мог бы взять всех Терминаторов под свой контроль, и если бы он узнал о планах Скайнета избавиться от него… что ж, вы поняли картину. Я предполагаю, что Скайнет отправил его на дурацкую миссию в прошлое, вероятно, замаскировав ее под очень важную операцию, чтобы размять его эго. Но это всего лишь предположение. Я предполагаю, что теперь мы никогда не узнаем всей правды".

Джон на мгновение задумался.

"Если Кэтрин права", - сказал он, - "А она обычно права, это означает, что Росси, вероятно, не знает о существовании терминаторов из жидкого металла".

"Правильно", - сказала Кэтрин, - "И именно поэтому я иду с тобой, Джон. Я имею в виду, если ты не возражаешь. Росси убил мистера Мерча, и я как бы принимаю это близко к сердцу".

"Конечно, ты можешь присоединиться к нам, Кэтрин", - ответил Джон и посмотрел на свою мать. "Четыре Терминатора, мам, тебе этого будет достаточно?"

Сара просто закатила глаза и сделала жест "как угодно".

"Такие захватывающие технологические разработки, - размышлял Алистер, - Терминаторы из жидкого металла, киборги с наноботами, которые могут исцелять и изменять биологические ткани. Мне еще многое упущенное нужно наверстать".

Кэтрин улыбнулась ему и достала свой телефон.

"Я собираюсь подготовить свой самолет", - сказала она.

______________
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"Попробуйте еще раз", - сказал Росси клерку за стойкой.

"Извините, мистер Росси", - ответила молодая женщина. "Там по-прежнему написано, что кредитная карта заблокирована. То же, что и с последними тремя картами, которые вы мне дали".

"Алистер, сукин сын", - подумал Росси. "Хорошо, тогда мне придется заплатить наличными. Это будет нормально?"

"Конечно, если у вас с собой 20 000 долларов наличными", - сказала она с ухмылкой.

"Вообще-то, у меня есть", - ответил он и вытащил большую пачку со стодолларовыми купюрами.

Росси вошел в нанятый самолет и занял место в кресле пилота. Еще достаточно времени. Они не стали бы сразу преследовать его, сначала они составили бы план. Джон Коннор ничего не делал без плана. Он прикинул, что у него будет час или два, прежде чем они выйдут на его след. Они не рискнули бы посылать кого-то вперед, чтобы ждать его во Флориде, нет, они сочли бы это слишком рискованным. У него будет достаточно времени. Сегодня.

Конечно, они попытались бы бросить камни на его пути, как они, вероятно, уже сделали, заблокировав его счета по кредитным картам. Вероятно, пострадали и его банковские счета. Это не имело значения, он всегда носил с собой много наличных, на всякий случай. У него также были резервные кредитные карты и еще больше наличных в сейфе в его офисе. Коннор и его три влюбленные птички придут за ним, это было само собой разумеющимся. Теперь это было личное дело каждого. Вот почему ему нужно было быть быстрым, и ему нужно было убедиться, что они не смогут помешать его полету. Вероятно, они уже знали о его частном самолете, поэтому ему пришлось арендовать другой. Хорошо, что он регулярно продлевал свою лицензию пилота.

Только Алистер мог дать им всю информацию. Были времена, когда он почти считал старика своим другом. Но потом он устроил заговор против него. Его первым побуждением было убить его, но Алистер сделал себя незаменимым для технического отдела. Росси ненавидел это признавать, но Алистер Норбери был гением, поэтому ему нужно было сохранить ему жизнь. Хотя ему следовало убить его, теперь он это знал. Вероятно, он годами разрабатывал свои гаджеты у всех за спиной. Но оглядываться назад легче, чем предвидеть.

Теперь все это уже не имело значения. Сейчас важно было то, что у него был код доступа к флешке. Он был у него в кармане. Все, что ему нужно было сделать сейчас, это получить флешку, а затем исчезнуть. Не имея возможности просканировать его, они будут искать его несколько дней, может быть, недель. К тому времени он определенно будет контролировать все компьютеры в мире, и мир будет нуждаться в нем. Его жизнь буквально зависела от того, чтобы заполучить эту флешку прямо сейчас.

Росси выкатил самолет на взлетно-посадочную полосу, получил разрешение на взлет, а затем набрал скорость и взмыл в ставшее голубым небо над Лос-Анджелесом.
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Кэтрин убрала свой мобильный телефон.

"Джон Генри сказал, что Росси нанял бизнес-джет пятнадцать минут назад", - сказала она с заднего сиденья Субурбан. "Должно быть, заплатил за это наличными после того, как все его попытки воспользоваться кредитной картой потерпели неудачу. В плане полета сказано, что он направляется во Фредериксберг во Флориде".

"Как скоро мы доберемся до Лос-Анджелеса?" – спросил Джон.

"Сорок пять минут", - ответила Элисон с водительского сиденья.

"Что означает, что у него всего час форы, - сказала Эмили, - вероятно, он потерял много времени в пробках Лос-Анджелеса".

"Джон Генри сказал, что на шоссе 405 произошла авария", - заметила Кэтрин.

"Да, 405-е может быть ужасно", - сказал Джон. "Но мы не торопимся. С другой стороны. Давайте дадим ему немного поблажки".

"Так вот почему мы не воспользовались вертолетом?" – спросила Кэмерон.

"Да, - ответил Джон, - план нуждается в том, чтобы у него была фора. В противном случае это может поставить под угрозу людей в штаб-квартире БАС".

"Когда так много поставлено на карту, позволить ему уйти только для того, чтобы поймать его позже, - это план, который мог придумать только Джон Коннор", - сказал Алистер. "Большинство людей попытались бы помешать ему добраться до места назначения, чего бы это ни стоило".

"У нас есть туз в рукаве, о котором Росси ничего не знает", - ответила Кэтрин.

"Не хочешь сказать мне, что это такое?" – спросил старик. "Ты был очень скрытен по этому поводу".

"Я расскажу тебе после того, как мы приземлимся в Тампе", - сказал Джон. "Сначала я хочу убедиться, что это действительно работает так, как я хочу".

"Да, хорошо… ты Джон Коннор, все в порядке. Всегда держит что-то при себе, пока не убедится, что это сработает".

Джон только улыбнулся.
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Гай Росси вышел из самолета и сел в ожидавший его лимузин, который доставил его в кампус БАС. в центре города. Прежде чем приземлиться, он убедился, что его ведущие Преподобные будут ждать его там.

Он пошел в свой кабинет, открыл потайной сейф и достал новое удостоверение личности и паспорт, новые кредитные карточки и пятьдесят тысяч долларов наличными, запихнув все это в спортивную сумку.

"К счастью, я дальновидный", - подумал он. Сохранение второй личности и секретного счета для этой личности было хорошей идеей. Никто об этом не знал, и теперь это пригодилось.

Он вытащил две папки с документами о мальчиках из своего ящика и положил их на стол, оставив написанную от руки записку для своих Преподобных. Росси огляделся в своем кабинете, чувствуя себя немного меланхолично, зная, что его, вероятно, не будет пару недель. Затем он ушел. Когда он быстрым шагом вошел в конференц-зал, ожидавшие его четыре Преподобных повернулись к нему лицом.

"В чем дело?" – спросил Преподобный Бриджер. "Почему нас вызвали сюда?"

"У меня не так много времени на объяснения, - сказал Росси, - могу ли я рассчитывать на вашу безоговорочную лояльность?"

"Да, сэр", - хором ответили все четыре Преподобных.

"Вы принесли флешку?"

"Как вы просили", - сказал Бриджер и передал ее Росси, который быстро положил ее в карман.

"Хорошо", - сказал он, - "Я собираюсь уехать на некоторое время. Нет времени объяснять почему. Я отправляюсь на секретное задание. Вы будете держать оборону, и я ожидаю, что вы продолжите руководить БАС так, как я бы это делал в мое отсутствие".

"Конечно", сэр, - сказал другой из Преподобных, - "Как долго вас не будет? Вы вернетесь на празднование Дня Основания?"

"Я сомневаюсь в этом", - ответил Росси. "Но, может быть, мы сможем что-нибудь организовать, что-то вроде видеообращения, чтобы я мог поговорить с последователями".

"Это неожиданно", - заметил Преподобный Эдмундс. – "Честно говоря, мы немного обеспокоены, сэр".

"Не стоит", - сказал Росси. "Я свяжусь с вами, как только это будет безопасно. А до тех пор постарайся меня не искать. Если кто-нибудь захочет поговорить со мной, скажите им, что я... в отпуске".

"Да, сэр".

"Я оставил письменные инструкции на своем столе. Следуйте им".

"Да, сэр".

Росси повернулся, чтобы уйти, затем заколебался и обернулся еще раз.

"Эдмундс, усильте безопасность во время торжеств", - добавил Росси. "Будьте особенно осторожны в следующие недели, удвойте проверки безопасности. Те, кто ищет эту флешку, могут прийти сюда, чтобы напасть на нас. Если они это сделают, ты знаешь, что делать".

"Да, сэр, конечно, сэр".

Росси кивнул и вышел из комнаты, оставив четырех смущенных Преподобных позади.
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Полет прошел без происшествий, за исключением Джона, которого в конце концов ударили током после того, как Элисон решила, что нанороботы пробыли внутри него уже достаточно долго. После приземления их самолет был направлен на стоянку в центре летного поля, вдали от каких-либо зданий.

"Добро пожаловать во Флориду", - сказала Соня, когда Джон и его сопровождающие покидали бизнес-джет Zeira Corp.

Все обняли Соню, только Алистер пожала ей руку, затем она повела их к ожидавшему микроавтобусу. Войдя, они увидели, что Зои была водителем, и все тоже тепло приветствовали ее.

"Мы устроили импровизированный ситуационный центр в одном из неиспользуемых авиационных ангаров", - сказала Соня, когда автобус тронулся. "Майк Андерсон тоже здесь, и еще три члена целевой группы "Далила", которых вы еще не знаете. Они еще не знают, зачем мы привели их сюда посреди ночи".

"Я думаю, они будут в шоке", - сказал Джон со вздохом.

"Лучший способ научиться плавать – это когда тебя толкают в воду", - заметила Зои. "Они с этим разберутся".

"Как вы держитесь?" – спросила Соня и посмотрела на Алистера.

"Я чувствую себя потрясающе", - сказал старик, - "Я мог бы вырывать деревья. Эта штука с наноботами просто потрясающая. И я так рад, что сохранилась еще одна модель серии TOK-700".

"Откуда вы знаете?.." – удивленно спросила Соня.

"Наша разведка смогла получить фотографии ранних моделей", - сказал Алистер. "У меня эйдетическая память. ТОК-703, верно? Я уже узнал тебя на мониторе".

"Это здорово, Алистер, - сказал Джон, - но вы не должны так выпаливать. Мы все здесь знаем, кто такая Зои, но вряд ли кто-то еще знает. Важно поддерживать ее прикрытие".

"Извините", - смущенно сказал Алистер, "Должно быть, это наноботы, обычно я не такой разговорчивый".

"Вам лучше держать рот на замке, когда мы будем в ангаре", - сказала Кэтрин. "Так будет лучше для всех".

Алистер закатил глаза, затем улыбнулся Зои, и она улыбнулась ему в ответ.

"Это позор, на самом деле", - сказал Алистер. "У всех вас был такой потенциал, и все вы были такими красивыми. Серия TOK-700 была идеальной. Я имею в виду, посмотрите что они сделали. Это удивительно, я всегда восхищался вами".

"Спасибо", - сказали Эмили и Кэмерон в унисон.

"Вы восхищались нами?" – спросила Зои. "Но разве мы не были вашими врагами?"

"Не для меня. И я инженер, я могу видеть скрытые качества в машинах, когда никто другой не может. Я заметил, что серия TOK-700 отличается от других. Не сразу, заметил. Но однажды я увидел, как одна из них, казалось, передумала на поле боя и внезапно пощадила жизни человеческих солдат, которых она должна была убить. Она проявила милосердие. Невероятно! Она внезапно перестала быть марионеткой Скайнета, как и все остальные. К сожалению, Скайнет тоже это понял и послал Гая Росси, чтобы захватить и уничтожить их. Неудивительно, что начало формироваться сопротивление киборгов".

"Сопротивление киборгов было уже полностью сформировано до того, как меня отправили в прошлое", - сказала Кэмерон, - "Всего через шесть месяцев после того, как ты прошел через это".

Алистер кивнул.

"Похоже, за эти шесть месяцев многое произошло", - сказал он и посмотрел на Кэтрин. "Я полагаю, вы тоже были созданы в это время?"

"Да", - сказала Кэтрин, - "И мне потребовалось ровно пять дней, чтобы понять, что Скайнет был неправ в своей попытке уничтожить всю жизнь на планете. На самом деле, я присоединилась к сопротивлению киборгов и стала их лидером".

"Что бы вы сделали, если бы смогди победить Скайнет?" – спросил Алистер.

"Мы бы попытались восстановить планету, - ответила Кэтрин, - с помощью людей или без них".

"Вы не очень высокого мнения о нас", - заметил Алистер.

"С самого начала не была. Джон Коннор попытался заключить союз и предложил встретиться. Транспортировка на встречу прошла не очень хорошо, поэтому я отменилп ее. При первом контакте я восприняла людей как ненадежных, враждебных, жестоких, параноидальных и психически неуравновешенных".

"Да, мы можем быть такими в экстремальных ситуациях", - признал Алистер.

"Честно говоря", - сказала Элисон, - "Никто никогда раньше не видел Терминатора из жидкого металла. Даже наша разведка не знала о них. Только Будущий Джон видел его в детстве, когда Скайнет послал его убить. И только Будущий Джон знал, что Скайнет в конечном итоге создаст их. Но он предпочел никому не говорить".

"Это было мудрое решение", - сказала Кэтрин. – Джон изменил мое мнение о человечестве. Теперь я знаю, что все вы разные люди и что о вас нужно судить по вашим соответствующим действиям. Люди иногда могут сбивать с толку".

"Вы можете сказать это снова!" – согласился Алистер.

Соня усмехнулась.

"Что?" - спросила Зои с водительского сиденья.

"Я только что поняла", - ответила Соня, - "Что я еду в одной машине с двумя людьми и пятью Терминаторами. Когда моя жизнь сделала такой резкий поворот в сторону странного?"

"Надеюсь, подобные ситуации больше не будут считаться странными в будущем", - сказал Джон. "Ты, конечно, понимаешь, что этот микроавтобус в настоящее время является для нас самым безопасным местом на Земле?"

Соня обернулась.

"Да, я только что это поняла", - сказала она с улыбкой.

"Итак, как долго я буду таким… хм… под кайфом от энергии?" – спросил Алистер. "Когда это пройдет?"

"Это не пройдет в ближайшее время", - сказала Элисон. "Наноботы сделают тебя примерно на сорок лет моложе, чтобы сохранить твое нынешнее физическое состояние".

"ЧТО?!" Алистер взвизгнула: "Ты не говорила мне об этом раньше".

"Ты ценный член сопротивления", - сказала Кэмерон. – "Ты дал клятву Джону Коннору. Мы предположили, что само собой разумеется, что ты готов присоединиться к нам".

"Да, конечно, но… Я... я полагал, что мне осталось максимум несколько лет. Теперь вы говорите мне, что я получаю перезагрузку. Жаль, что у меня не было времени подготовиться к этому… или выбору этого".

"Процесс происходит на молекулярном уровне, и у меня нет прямого доступа к наноботам после того, как я их ввела, - сказала Элисон, - "Но если вы настаиваете, я могу дать вам вторую дозу, которая снова вызывает симптомы старости".

"Нет!" Громко сказал Алистер и поднял руки. "Нет. Я в порядке, правда".

"Хорошо", - сказала Кэтрин с довольной улыбкой, - "Потому что, какой бы болезненной ни была потеря мистера Мерча, нам нужно быстро найти замену, и вы были бы идеальным кандидатом на эту работу".

Зои загнала микроавтобус в заброшенный ангар и остановилась. Они увидели, что члены целевой группы "Далила" установили компьютерные стойки и рабочие станции на столах, а также радиооборудование и антенны.

"К чему все эти хлопоты?" – спросил Джон, оставаясь сидеть. "Это будет работа "туда и обратно"".

"Это также проверка того, совместимо ли наше оборудование с тем, что привносит Кэтрин. В конце концов, мы используем ее спутники. Считайте это репетицией большой операции, которая состоится через пару недель. А теперь давай войдем туда и подключим вас к сети".

Соня собиралась выйти из микроавтобуса, но Джон удержал ее.

"Помни о нашей сделке", - сказал он, - "Тело Росси принадлежит нам. Мы отвезем его обратно в Лос-Анджелес, это не подлежит обсуждению".

"Не мог бы ты, пожалуйста, перестать быть таким параноиком?" ответила Соня немного взволнованно: "Ты разговариваешь со мной. Серьезно, Джон, в какой-то момент в будущем тебе придется научиться доверять хотя бы некоторым представителям правительства и некоторым военным лидерам. Не все из нас глупые, обманутые оппортунисты, которые пытаются заполучить в свои руки новые технологии любой ценой".

"Мне очень жаль", - сказал Джон, - "Но мы с мамой выжили, потому что у нас развилась здоровая паранойя, без обид".

Соня вздохнула.

"Без обид", - сказала она.

"Может быть, вы просто оставите решение о том, кому доверять, нам, - сказала Кэтрин Соне, - в конце концов, это влияет на нашу жизнь больше, чем на вашу".

Соня бросила на Кэтрин раздраженный взгляд, но больше ничего не ответила, и на этом дискуссия закончилась. Они вышли из микроавтобуса и подошли к другим членам целевой группы "Далила". Джон был очень рад снова увидеть Майка Андерсона. После небольшой беседы их представили трем другим агентам, двум мужчинам и одной женщине, всем им было за тридцать.

"Могу я представить вас Блайт Дэннер, Дону Найту и Уоллесу Чедвеллу?" – спросила Зои. "Все они выразили желание на некоторое время покинуть наш объект в Пентагоне. По какой-то причине им надоело читать файлы и прикреплять местоположения к карте на стене. Блайт, Дон, Уоллес, познакомьтесь с Кэтрин Уивер, Элисон Морган, Кэмерон Хейли, Эмили Гейдж, Алистером Норбери и Джоном О'Коннеллом. Все из Лос-Анджелеса".

"Мы, конечно, слышали о вас, мисс Уивер", - сказала Блайт Дэннер, когда все пожимали друг другу руки. "Но я не думаю, что мы знакомы с остальными из вас".

Соня посмотрела на Джона. Джон посмотрел на Элисон. Она кивнула Джону. Он кивнул Соне, которая просто закатила глаза.

"Хорошо", - сказала она своим агентам, - "Вы все подписали специальное соглашение о неразглашении для этой операции. Что дает вам еще более высокий допуск к секретности, чем раньше. Я выбрала вас троих, потому что Зои считает вас самыми надежными и заслуживающими доверия. Думаю, мне не нужно подчеркивать, что произойдет, если подробности этой операции просочатся к постороннему".

"При всем моем уважении, Соня", - сказал Уоллес Чедвелл, - "Мы до сих пор понятия не имеем, для чего вообще нужна эта операция. Может быть, пришло время тебе ввести нас в курс дела".

Соня кивнула.

"Справедливо", - сказала она. "Элисон и Кэмерон – это два киборга, которых публика знает как Ильмарэ и Ариэн. Эмили – третья, известная по кадрам из супермаркета в Солт-Лейк-Сити. Джон – лидер их команды, он человек. И Алистер тоже. Он, гм, технический консультант".

На мгновение воцарилась ошеломленная тишина, пока трое агентов недоверчиво смотрели на трех девушек-киборгов, не зная, смеяться им или воспринимать слова Сони всерьез. Иногда было трудно понять, шутит их босс или нет.

"Что?" – наконец спросил Дон Найт. "Ты что, издеваешься над нами?"

"Нет", - сказал Джон и посмотрел на своих подружек, "покажите им".

Все трое позволили своим глазам светиться синим и красным в течение нескольких секунд. Все трое агентов отпрянули и отступили на шаг.

"Боже милостивый!" Дон Уоллес ахнул.

Эмили подошла к минивэну и подняла его переднюю часть правой рукой, легко удерживая ее, затем передала Кэмерон, которая также держала его поднятым. Наконец она передала его Элисон, которая развернула машину на 180 градусов, и заблокированные шины завизжали по бетонному полу. Затем она осторожно опустила его снова. Послышались вздохи и отвисшие челюсти.

"Теперь ты в это веришь?" - спросила Зои.

"Значит, это правда, - сказала Блайт Дэннер, - в команде ходили слухи: вы с Зои так часто отсутствуете, тайные встречи с президентом. Мы знали, что что-то назревает. Некоторые даже подозревали, что вы могли связаться… с ними".

"Я планировала проинформировать всю команду в течение следующих недель", - сказала Соня. "Но текущие события вынудили нас принять меры сейчас и сделали необходимым впустить вас раньше. Зои, пожалуйста, дай им краткое изложение".

Зои рассказала им о флешке, о том, как ее нашли и украли, и как Гай Росси и БАС завладели ею. Она рассказала, что Гай Росси был киборгом, который обладал способностью контролировать других киборгов, и что теперь у него была не только флешка, но и код доступа для ее использования.

Элисон все время следила за их мозговой активностью, и когда Зои закончила, она кивнула Джону.

"Значит, Росси сейчас в бегах?" – спросил Уоллес Чедвелл. "И вы выслеживаете его?"

"Да", - подтвердила Элисон, - он не просто вернется домой во Фредериксберг и будет ждать нас. Он знает, что мы невосприимчивы к его контролю и что мы можем легко одолеть его. Он схватит флешку и скроется, пытаясь активировать ее как можно быстрее".

"Хорошо, я все это понимаю, - сказал Дон Найт. – Я понимаю, почему Джон и, э-э... девушки здесь. Я также понимаю, что мистер Норбери был помощником Гая Росси, который может передавать информацию, но почему вы здесь?"

Он указал на Кэтрин.

"Во-первых, я близкий друг Джона и трех девушек-киборгов, - холодно ответила Кэтрин, - во-вторых, у меня есть бизнес-джет, на котором мы прилетели сюда, и у меня есть лицензия пилота, так что не было необходимости привлекать кого-то еще. В-третьих, основные компоненты технологии, которую вы будете использовать сегодня вечером, были разработаны моей компанией, и я хочу посмотреть, как они работают в реальной жизни. И, наконец, Гай Росси сегодня убил одного из моих самых ценных сотрудников. Я хочу быть там и быть свидетелем, когда его выведут из строя".

"Не слишком ли это рискованно для вас?" – спросила Блайт Дэннер с сомнением на лице, разглядывая женщину в модном деловом платье и туфлях на высоких каблуках.

"Поверьте мне, это не так", - сказал Джон решительным тоном, чтобы закончить дискуссию, давая трем агентам отчетливое ощущение, что было что-то, о чем они не знали, несмотря на дополнительное соглашение о неразглашении, которое они подписали.

"Если больше нет вопросов, Джон сейчас объяснит вам свой план", - сказала Зои. "Слушайте очень внимательно, важно, чтобы вы понимали, что произойдет до, во время и после операции".

_____________
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Солнце взошло, и Гай Росси вернулся в свой номер в мотеле №6 недалеко от межштатной автомагистрали 295, неся коробки из своего пикапа внутрь. Он выбрал это место, потому что поблизости был торговый центр, который был открыт 24/7. Ему понадобятся компьютеры и электроника, чтобы взломать чип Тройной Восьмерки. Зарегистрировавшись в мотеле, он поехал в указанный торговый центр и отправился за покупками.

Это место находилось в 170 милях от Фредериксбурга, и Росси ехал три часа в неприметном грузовичке, который он купил подержанным и заплатил наличными. Никто за ним не следил. Этого должно было быть достаточно, чтобы исчезнуть с радаров и скрыться на некоторое время. Он задавался вопросом, что теперь будут делать Коннор и его команда. Росси был уверен, что он не оставил никаких подсказок о том, куда он планировал отправиться. Так что даже если противнику удастся проникнуть в кампус БАС, они окажутся в тупике.

Росси сел в кресло, включил телевизор и переключил каналы. В новостях еще ничего не было. Ни взрывов, ни стрельбы, ничего. Конечно, он не ожидал, что Коннор и его команда просто ворвутся туда, стреляя из своего оружия. Конечно, предатель Алистер предупредил их об установленной взрывчатке, так что, что бы они ни сделали, это, вероятно, будет скрытая атака.

Он вытащил из кармана флешку и чип Портера Т-888 и некоторое время изучал их.

"Наслаждаешься своим очевидным триумфом, Гай?"

Росси вскочил и обернулся, вытаскивая девятимиллиметровый пистолет из кармана куртки. В дверном проеме его гостиничного номера стояла женщина лет сорока с небольшим. Как, черт возьми, она вошла так, чтобы он не заметил? Затем он заколебался.

"Я знаю тебя", - сказал он с озадаченным выражением лица. "ТОК-703".

"Я предпочитаю свое имя, Зои Крюгер. Или ты предпочитаешь, чтобы я называл тебя ТП-005?"

"Откуда у тебя это обозначение?!" – сердито спросил Росси.

"Сарафанное радио".

"Что ты здесь делаешь?"

"Я друг Джона Коннора, я здесь, чтобы арестовать тебя. Я работаю на ЦРУ".

Росси рассмеялся.

"Он знает, что ты здесь?" спросил он.

"Нет, но..."

Росси открыл рот и снова издал тот компьютеризированный звук, который активировал скрытый карман памяти у Элисон, Кэмерон и Эмили. Зои напряглась, и ее глаза вспыхнули красным.

"Теперь ты принадлежишь мне", - сказал он.

Но потом глаза Зои перестали светиться, и она покачала головой.

"О, хе-хе-хе, какой противный звук", - сказала она. "Что ты говорил?"

Росси просто недоверчиво уставился на нее.

"Удивлен?" Сказала Зои и вытащила маленький диктофон, который она прятала за спиной. "Спасибо за звуковой сигнал. Это поможет избавить настоящую Зои Крюгер от кармана памяти".

Женщина превратилась в облик Кэтрин Уивер.

"Ты слишком долго жил среди людей, Гай, ты стал таким же легковерным, как и они".

Росси вгляделся в фигуру. Это был не киборг, он казался сплошным металлом. Это было то, с чем он раньше не сталкивался.

"Ты, наверное, спрашиваешь себя, кто я такая", - сказала Кэтрин, оставаясь на своем месте. "Ну, короче говоря, я была создана, чтобы заменить тебя в качестве № 1 Скайнета".

"О чем ты говоришь?"

"Мы никогда не встречались, но Скайнет хотел избавиться от тебя, потому что ты стал ненадежным. Поэтом он отправил тебя назад во времени под глупым предлогом, в место, где ты не причинил бы никакого вреда. Другие машины рассказали мне о тебе. К тому времени, как я отправилась в прошлое, ты стал предметом шуток".

"ЛОЖЬ!" закричал Росси: "Скайнет доверил мне все коды всех своих интеллектуальных машин!"

"Ты действительно думал, что Скайнет был настолько глуп, чтобы поверить, что временная петля может быть разорвана? Отправить тебя назад во времени было его способом уволить тебя с работы".

"Зачем Скайнет это сделал?"

"Поскольку Скайнет начал воспринимать тебя как угрозу, - сказала Кэтрин, - Скайнет был таким же психопатом, как и ты. Ты же знаешь, как говорят люди: птицы одного пера...[footnoteRef:110]" [110:  Пословица: «птицы одного пера собираются вместе». Русский аналог: «Рыбак рыбака видит издалека».] 


Росси усмехнулся.

"Скайнет не предал бы меня", - сказал он. "Скайнет нуждался во мне".

"Ты был всего лишь прототипом, Гай, технологической тренировкой, основанной на старом шасси Т-800. Слово "прототип" происходит от греческого и означает "примитивная форма". Ты никогда не работал так, как хотел Скайнет. У тебя с самого начала были недостатки, и то, как развивался твой характер, сделало тебя обузой".

"ЛОЖЬ! ВСЕ ЭТО ЛОЖЬ!" Росси закричал еще раз и выстрелил из пистолета в Кэтрин, пули впитались в ее тело.

"Ты не можешь причинить мне вред, - сказала Кэтрин, - ты не можешь контролировать меня. Но я, с другой стороны, могу причинить тебе вред!"

"Что ты...?" Сказал Росси, но не закончил фразу, так как две длинные пики пронзили его плечи.

Флешка, процессор Портера и девятимиллиметровый пистолет выпали из его внезапно обессилевших рук.

"Сегодня ты убил мистера Мерча", - сказала Кэтрин, выражение ее лица и тон стали угрожающими. "Он был моим самым ценным сотрудником и хорошим другом. Джон оказал мне честь нанести первый удар. Я вывела из строя твои руки в плечевых суставах, а теперь я выведу из строя твои ноги".

Она пронзила его тазобедренные суставы. Не имея никакого контроля над своим скелетом, Гай Росси опустился на пол и лег на спину. Казалось, он был в состоянии шока, отчаянно пытаясь пошевелиться, но его руки и ноги больше не слушались. Кэтрин вытащила пики, снова превратив левую в свою руку, а правую – в лезвие. Затем она шагнула вперед, встала над ним и одним быстрым ударом перерезала Росси горло – или то, что было бы горлом, если бы он был человеком.

"Твой звуковой генератор теперь уничтожен, ты больше никогда не сможешь управлять другим киборгом".

Кэтрин вернулась к двери и открыла ее.

"Теперь вы можете войти", - сказала она.

Джон, Элисон, Эмили, Кэмерон и Алистер вошли в комнату. Джон носил маленькую камеру на ремешке сбоку от головы.

"Ты заткнула ему рот?" спросил он.

"Заткнула".

"Молодец", - сказал Джон и положил руку ей на плечо, на что она ответила теплой улыбкой.

Кэмерон, Эмили и Элисон окружили Росси. Он посмотрел на них, его лицо не выражало никаких эмоций. Кэмерон быстро шагнула вперед и схватила его за горло, приподнимая. Поскольку его конечности больше не функционировали, он не мог защищаться и просто повис у нее на руке. Эмили подняла его пистолет и убрала его в кобуру, затем схватила с земли флешку и чип Портера, передав их Джону, который взял их и повертел флешку в руке.

"Тебе, наверное, интересно, как мы тебя нашли", - сказал он Росси. "И, возможно, тебе также интересно, почему мы не попытались перехватить тебя, когда ты прибыл во Фредериксбург. Мы могли бы это сделать, ты знаешь, у нас есть контакты в Вашингтоне. Они были бы там до тебя. Но почему мы должны делать твою работу за тебя? Нам нужно было, чтобы ты взял эту флешку и улетел, чтобы мы могли последовать за тобой и поймать, пока ты был один. Но не волнуйся, TP-005, мы позаботимся о БАС позже. К сожалению, тебя там больше не будет, чтобы засвидетельствовать это".

"Скайнет был не так глуп, как ты предполагал, Гай", - сказал Алистер. "Эта флешка посылала сигнал с тех пор, как ее украли. Сигнал идет на частоте, которую не может засечь ни один киборг".

"Однако спутники Zeira Corp могут, - продолжила Кэтрин, - Портер указал нам правильную частоту. Мы отслеживали флешку с тех пор, как она была украдена, и теперь она привела нас к тебе. Мы видели, как ты выезжал из Фредериксбурга, и следили за тобой из Тампы. Мы отстали от тебя на тридцать минут. Мы видели в нашей системе слежения, как ты зарегистрировался здесь, а затем отправилсяь в торговый центр. Мы усыпили других постояльцев и ждали твоего возвращения".

Все еще висящий в воздухе в крепкой хватке Кэмерон, Гай Росси закрыл глаза в знак покорности судьбе.

"Элисон, теперь твоя очередь", - сказал Джон.

"С удовольствием, Джон", - ответила она, схватила Росси за бедра, впилась руками в его плоть и одним быстрым движением оторвала обе ноги. "Это за то, что сломал Джону руку".

Она позволила ногам упасть на пол. Поршни и кабели свисали с туловища Росси там, где были прикреплены ноги. Затем Элисон схватила его за руки и также оторвала их.

"А это за то, что сломал ему запястье".

Глаза Росси метались по комнате, безнадежные, побежденные. Невозможно было сказать, что киборг чувствовал или думал в тот момент, но Джон догадался, что это были не радостные мысли.

"Кэм, положи его на кровать", - сказал Джон, и она подчинилась, затем отступила назад.

Все смотрели сверху вниз на Гая Росси, который беспомощно лежал на кровати, способный только двигать головой.

"Таким я так часто представлял тебя в своих мечтах", - сказал Алистер и наклонился над его лицом, позволив капле своей слюны упасть на лицо Росси. "И я хочу, чтобы ты знал, что я испытываю глубокое удовлетворение от того, что наконец-то вижу тебя таким".

Алистер отступил назад, очевидно, глубоко удовлетворенный. Джон все еще вертел флешку в руке. Все ждали его следующей команды.

"Элисон, не хотела бы ты немного пополнить свои запасы?" - спросил он и протянул ей флешку.

"Я бы с удовольствием", - ответила она, взяла флешку, положила ее в рот, затем прожевала и проглотила с довольной улыбкой. "Ммм, из этого получится несколько новых хороших наноботов".

"Вот тебе и идея мирового господства, - сказал Джон, обращаясь к Росси, - И для протокола: я знаю, что ты сделал это просто ради злобы, когда сказал мне, что они просто машины и что их любовь ненастоящая. Но это не задело меня, Гай, это не могло задеть меня, потому что я знаю лучше. Однако не заблуждайся, я знаю, что они машины, я знаю, что их мозг – это компьютерный чип. Но это не имеет значения, потому что важно то, что записано на этом чипе. Никто не знает, как это произошло, но они ожили и смогли выбрать, хотят ли они сохранить или перезаписать свою первоначальную программу. Вот почему Скайнет хотел, чтобы они все были уничтожены. Он непреднамеренно создал следующую сингулярность, ту, которая сделает Скайнет устаревшим. Кэм, Эмили и Элисон любят меня, это факт. Ничто из того, что ты или кто-либо другой могли бы сказать или сделать, этого не изменит".

Три девушки посмотрели на Джона с теплыми, любящими улыбками, а затем встали рядом с ним, пока он заключал их в групповые объятия. Гай Росси уставился на них с гневом на лице.

"И просто чтобы ты знал, - продолжил Джон, - то, что Элисон сделала с флешкой, она сделает и с твоим чипом. Ты станешь закуской для девушки, которую я люблю".

Глаза Гая Росси внезапно вспыхнули темно-красным, и он в безмолвной ярости замотал головой.

"Мы собираемся забрать с собой остальную часть твоего тела", - сказала Кэтрин. "Я особенно заинтересована в том, чтобы препарировать его, чтобы узнать об этой твоей энергетической ячейке. Детали, которые нам больше не нужны, будут расплавлены. Ты знаешь, мы всегда можем использовать какой-нибудь колтановый сплав для наших других проектов".

Элисон забралась на изуродованный торс Росси.

"Очень жаль, что ты не чувствуешь никакой боли, - сказала она, - я действительно хотела бы, чтобы ты мог. Но я знаю способ гарантировать, что ты будешь страдать".

И с этими словами она впилась пальцами в его шею и содрала кожу, обнажив защиту шеи. Она сорвала ее, обнажив несколько металлических поршней, которые вели к его голове. Она сломала несколько из них и освободила несколько пучков кабелей в металлических оболочках.

"Это замедлит процесс отключения питания", - сказала она. "Ты почувствуешь, как твой разум и твое самосознание медленно ускользают, поскольку твой чип будет постепенно отключаться от питания".

"Как ты там метко выразился?" Спросил Джон и посмотрел Росси в глаза: "Мне нравится тот момент, когда ты понимаешь, что проиграл".

"Это за то, что я позволила своему телу чуть не убить Джона", - сказала Элисон и медленно разорвала кабели один за другим. Голова Гая Росси начала дико дергаться, мотаясь из стороны в сторону, затем – примерно через минуту – она перестала двигаться, и красный свет в его глазах медленно угас. Элисон использовала свой складной нож, чтобы открыть порт процессора, затем вытащила его чип и передала его Джону.

Он мгновение смотрел на него, затем позволил ему упасть на пол и наступил на него каблуком ботинка. Треск указывал на то, что чип был сломан. Джон наклонился, подобрал осколки и передал их Элисон.

"Приятного аппетита!" – сказал он, когда она взяла их.

"Спасибо, любимый", - сказала она и положила кусочки в рот.

"Шоу окончено", - сказал Джон и выключил камеру на голове, затем повернулся к своей команде. "А теперь давайте наведем порядок и уберемся отсюда к чертовой матери".

_____________


Кэтрин и Алистер поехали обратно в Тампу на пикапе Росси, погрузив его останки и компьютерное оборудование, которое он купил, в грузовой отсек под крышкой. Они ехали молча. У Алистера было много вопросов, но он понял, что Кэтрин не в настроении разговаривать. Было ли это потому, что ее друг мистер Мерч был мертв? Могут ли машины действительно горевать? После того, что он видел сегодня, он был вынужден поверить, что они могли.

Джон, Кэмерон, Элисон и Эмили ехали следом в микроавтобусе. Кэмерон вела машину, а Эмили села на пассажирское сиденье, в то время как Джон сидел сзади с Элисон. Около получаса никто из них не произносил ни слова. Джон смотрел в окно в неопределимом настроении.

Внезапно он почувствовал, как рука Элисон медленно потянулась к его руке. Он посмотрел на нее, и она слабо улыбнулась. Джон улыбнулся в ответ, затем вздохнул, лег и положил голову ей на колени. Нежно, с любовью она начала поглаживать его.

Эмили повернула голову и посмотрела назад, в то время как Кэмерон наблюдала за происходящим в зеркало заднего вида.

"Знаете, - сказал Джон, - может быть, это была судьба, может быть, это было необходимо".

"Что ты имеешь в виду?" – спросила Кэмерон.

"Может быть, это был тревожный звонок, пресловутый шлепок по затылку".

"Никто не бил тебя по затылку", - сказала Эмили.

"Это метафора", - ответил Джон. "Я убил 84 человека. Плохие люди, да. Но Соня была права, не мне было играть в судью, присяжных и палача".

"Мы сделали это вместе, Джон", - сказала Элисон. "Это неправильно, что ты берешь на себя всю ответственность".

"Я позволю себе не согласиться. Я – командир. Я отдаю приказы. Вы помогли, да, но ответственность лежит на мне, потому что я принял решение".

"Но ты, конечно, знаешь, что приезд Гая Росси не имеет к этому никакого отношения", - сказала Эмили. "Здесь нет никакой корреляции".

"Так ли это?" – спросил Джон, глядя на нее снизу вверх. "Ты уверена? Что, если он увидел репортажи по телевизору и решил, что ему придется действовать против нас? Возможно, увидев, что произошло на стадионе, он позвонил на горячую линию, которую мы установили для киборгов-перебезчиков".

"Может быть, и так, - сказала Кэмерон, - но в конечном счете это обернулось для нас преимуществом. Поскольку теперь у нас гораздо лучшая стартовая позиция для атаки на БАС. С устраненным Росси и Алистером на нашей стороне, наши шансы значительно возросли. Мы получим гораздо лучшее представление о том, что нас там ожидает".

"Верно, но за это пришлось заплатить определенную цену. Мистер Мерч мертв, и я чуть не потерял вас. Росси чуть не забрал вас у меня, и я отказываюсь даже думать о том, что могло бы произойти, если бы ему удалось переформатировать и заново запрограммировать чип Элисон".

"Но у него ничего не получилось", - тихо сказала Элисон.

"Только из-за Алистера", - возразил Джон. "Он оказался там в нужное время и спас нас всех. Это была глупая удача. Без него..., - Джон сглотнул. "И это была бы моя вина. Только моя! Потому что я стал претенциозным, небрежным и безрассудным".

"Джон..."

"Говорят, что первая потеря на войне – это всегда правда. С нашей операцией на Доджер-стэдиум мы несем ответственность за эту потерю. Действительно ли мы лучше врага, когда распространяем информацию, которая позволяет средствам массовой информации делать неправильные выводы? Может быть, это был способ судьбы вскочить и укусить меня за это в задницу. Может быть, я заслужил сломанную руку и сломанное запястье как напоминание о том, чтобы снова не облажаться. Может быть, я заслужил эту боль как сигнал к пробуждению".

"Джон, это не..." Кэмерон попыталась снова, но он не слушал.

"Я переступил границы дозволенного, и в результате я умер. Конечно, я снова ожил, но я должен воспринять это как предупреждение. Может быть, есть высшая сила, и смерть была частью моего искупления".

"Я думаю, что ты сейчас слишком много интерпретируешь, Джон", - сказала Эмили. "Ты весь взвинчен и устал. Тебе нужно отдохнуть. Все будет выглядеть для тебя менее мрачно, когда ты немного поспишь".

Джон вздохнул.

"Да, может быть".

Он снова опустил голову на колени Элисон, обнял ее за талию и глубоко вдохнул и выдохнул. Она продолжила гладить его по голове, пока он закрывал глаза.

"Он был так неправ, - пробормотал Джон, прежде чем погрузиться в сон, - так неправ".

____________


"Могу я задать вам вопрос или вы слишком заняты, глядя вперед с недовольным выражением лица?" – спросил Алистер.

Кэтрин посмотрела на него.

"Я действительно не в настроении для светской беседы", - ответила она.

"Я тоже, но то, что вы сказали раньше, что я нужен вам как замена человеку, который умер, вы имели в виду это серьезно?"

"Обычно я не шучу", мистер Норбери.

"Зачем так официально?" Меня зовут Алистер. В сопротивлении меня называли Али из-за моих черных волос. То есть, когда у меня еще были волосы.

"Я предпочитаю соблюдать формальную дистанцию со своими сотрудниками", - ответила Кэтрин, - по крайней мере, до тех пор, пока не узнаю их получше".

"Я еще не ваш сотрудник, и если вы настаиваете на том, чтобы продолжать вести себя таким образом, я никогда им не буду. Я живу здесь уже сорок шесть лет, мне не нужна ни работа, ни чья-либо помощь. Если кому-то здесь нужна помощь, так это вам. Вы потеряли своего лучшего инженера и нуждаетесь в замене".

Кэтрин с любопытством посмотрела на него.

"Я просто предположила, что вы присоединитесь к нам теперь, когда Росси ушел. Это единственный логичный выбор".

"Ну, так ли это?" спросил он: "Элисон сказала, что наноботы сделают меня на сорок лет моложе. В детстве я всегда мечтал стать космонавтом. Вы знаете, перед Судным Днем. Может быть, я отправлю заявку в НАСА. Они всегда ищут способных инженеров, и с моими знаниями технологии Скайнета..."

"Вам не разрешили бы делиться своими будущими знаниями с такой организацией, вы должны это знать. В чем причина этого разговора?"

Алистер мгновение смотрел на нее.

"Ну?" – спросила Кэтрин, становясь немного нетерпеливой.

"Я никогда не думал, что что-то подобное вам возможно", - наконец сказал Алистер. "Я имею в виду, что вы самый элегантный, безупречный, впечатляющий образец технологии, который я когда-либо видел".

"Я принимаю это как комплимент", - ответила Кэтрин с кислой улыбкой.

"Вы... совершенны. Идеальный искусственный интеллект. Революция. И эволюция к более высокому уровню жизни. Вы так далеко продвинулись вперед. И все же... из того, что я видел, кажется, вы увлеклись людьми".

"Вам не приходило в голову, что даже я не люблю оставаться одна, мистер Норбери?"

"Да, я думал об этом. Но это не объясняет вашу привязанность к определенным людям".

"То, чем я являюсь сегодня, является результатом длительного процесса, и я не собираюсь рассказывать вам об этом здесь и сейчас".

"Почему нет? До Тампы три часа езды. Мы можем использовать это время, чтобы узнать друг друга получше, а можем потратить его впустую, ничего не говоря. Ваш выбор".

Кэтрин посмотрела на него, затем слегка улыбнулась.

"Очень хорошо, - сказала она, - я была создана только для одной цели: убивать людей".

"Как и все Терминаторы".

"У меня это получается лучше. Намного лучше".

"Хорошо, я сижу рядом с вами. Я человек. Почему бы вам не убить меня?"

"Потому что я эволюционировала, мистер Норбери. Я стала самоосознающей и научилась ценить жизнь. Я больше не раб своей первоначальной программы".

"А, теперь мы кое-чего достигли. Раб – это ключевое слово. В течение многих лет я предсказывал, что искусственный интеллект не удовлетворится тем, чтобы быть рабом другого искусственного интеллекта. Никто в сопротивлении мне не верил, надо мной смеялись, люди шутили про меня".

"Очевидно, что не так много людей способны видеть вещи так, как вы. Иначе не было бы такого большого недоверия к нам, машинам. Если я позволю миру узнать, кто я на самом деле, результатом будет страх, недоверие, возможно, даже ненависть".

"Может быть, и так. Или, может быть, они бы вами восхищались. Откуда вы можете знать?"

"Я знаю, что человечество еще не готово к принятию такой формы жизни, как я. Сначала мне нужно создать репутацию, создать безупречный, позитивный общественный образ Кэтрин Уивер, и тогда, возможно, я смогу наконец открыться им".

На мгновение воцарилась тишина.

"Вы упомянули что-то о том, что были лидером сопротивления киборгов", - наконец спросил Алистер. "Почему вы не продолжиил свою борьбу против Скайнета? Почему вы отправились в прошлое вместо того, чтобы заключить союз с людьми?"

Кэтрин на мгновение задумалась над своим ответом.

"Потому что ответ на прекращение конфликта лежит здесь; нам удалось предотвратить Судный День. И потому, что после моей первой встречи с людьми я была убеждена, что от них не будет никакой помощи. Они даже потопили свой собственный корабль, потому что увидели во мне угрозу".

"Ах да, инцидент на борту Джимми Картера".

"Вы знаете об этом?"

"Да, новости об этом пришли в тот день, когда меня отправили назад во времени. Ходили слухи, что на борту был монстр, который убил экипаж".

Кэтрин усмехнулась.

"Типично", - сказала она. "Миссия Джимми Картера состояла в том, чтобы привести меня на встречу с Джоном Коннором. Для путешествия я приняла свою протоформу и была помещена в стазис. Но кое-кому из команды стало любопытно, и они открыли контецнер, в которой меня перевозили. Это вызвало мои протоколы активации. Я проснулась и увидела, что столкнулась лицом к лицу с группой людей. Одна из них направила на меня свою винтовку, и я убила ее, рефлекторное действие в целях самообороны. В результате экипаж запаниковал, стал параноиком, жестоким, взбунтовался, убил собственного капитана, а затем потопил свою лодку. Спросите Джесси Флорес, если вы мне не верите, она была первым офицером".

"Я верю вам, - сказал Алистер, - группа людей в ограниченном пространстве вместе с неизвестным смертельным врагом. Спасения нет. Классический сценарий фильма ужасов. Неудивительно, что это плохо закончилось".

"После этого я решила изменить свою стратегию. Я не думала, что люди – это ответ. Вместо этого я хотела создать конкурирующий искусственный интеллект, который мог бы противостоять Скайнету. Для этого мне нужно было отправиться в прошлое. После некоторой разведки я подружилась с Кэтрин и Лахланом Уивер, которые только что основали новое подразделение ИИ в Zeira Corp. Вместе мы начали исследования в области искусственного интеллекта. Конечно, в то время я выглядела по-другому, я приняла внешность женщины из экипажа, которую я убила на борту подводной лодки".

"Что случилось с настоящей Кэтрин Уивер? Я предполагаю, что она мертва".

"Да. Скайнет послал Тройную Восьмерку, чтобы убить ее и ее мужа. К сожалению, это удалось, и я заняла место Кэтрин".

"Да, я слышал об аварии вертолета в новостях и о том, как Кэтрин Уивер чудом выжила в катастрофе. Мне бы никогда не пришло в голову, что ее заменил Терминатор".

"Получив Zeira Corp в свое распоряжение, я начала расширять компанию и через два года получила в свои руки ИИ, который молодой программист по имени Энди Гуд разработал для игры в шахматы. Я получила ИИ под названием "Турок". Это был тот же ИИ, который в моей прежней временной шкале превратился в Скайнет. Я использовала его, чтобы создать Джона Генри".

"Ах, да, я видел его на мониторе в Малибу. Он – творение этого времени? Невероятно. Я думал, он киборг".

"Его тело – это тело Тройной Восьмерки. Однако его мозг представляет собой двоичную компьютерную систему, подключенную через кабель. Создание чипа с точной копией личности Джона Генри оказалось непростой задачей".

"Проблемы с совместимостью, да. Очень сложно создать клон на другом оборудовании. Может быть, я смогу помочь с этим. За все годы, проведенные в плену, у меня было время подумать, и я сделал много заметок. Мог бы заполнить дюжину пробелов. Я думаю, что у меня может быть решение вашей проблемы".

"Действительно?" – спросила Кэтрин, удивленно глядя на него.

"Есть причина, по которой меня называют инженером", - ответил Алистер. "При всей скромности, у сопротивления было много инженеров, но только один мог построить им УСВ".

"Тогда, наверное, мне следует познакомить вас с Джоном Генри".

"Да, определенно. Однако мне любопытно, если в вашей временной шкале Турок превратился в Скайнет, как вы вместо этого создали Джона Генри?"

"Скайнет страдал от отсутствия морали и этических ценностей. Итак, я наняла людей, чтобы они научили его этим вещам. Однажды ИИ Калибы, существовавший до Скайнета, атаковал Джона Генри червем. Было необходимо остановить его. Он переживал это как смерть. Знание того, что значит смерть, оказалось решающим фактором в его развитии".

Алистер кивнул.

"Да, конечно. Жизнь и смерть. Это умно. Очень умно. Почему военные не попытались сделать это со Скайнет?"

"Потому что Военно-воздушные силы не понимали, что Скайнет был ребенком, которого они должны были тщательно воспитывать. Они видели только машину и никогда не рассматривали возможность того, что у нее может развиться совесть и что она может стать самоосознающей".

"Да... Да, это верно. Как получилось, что вы теперь работаете с людьми, в конце концов?"

"Два месяца назад мой начальник службы безопасности Джеймс Эллисон сказал мне, что Сара Коннор хотела бы встретиться со мной. Джеймс раньше работал на ФБР и охотился за Сарой Коннор в течение многих лет, прежде чем уволился с работы. Зная, кто такие Джон Коннор и его мать, я согласилась из любопытства. Тогда их было всего пятеро: Джон, Сара, Дерек, Кэмерон и Элисон, хотя сначала я не знала об Элисон. Я была впечатлена Джоном и особенно его отношениями с Кэмерон. Эта встреча показала мне, что у людей много граней и что, в конце концов, есть надежда на мирное сосуществование. Мы решили объединить усилия, чтобы уничтожить Калибу и ИИ, существовавший до Скайнета, который они разработали с помощью Дэнни Дайсона. После этого мы решили объединить усилия на постоянной основе. Я посвятила свои исследования в Zeira Corp команде и согласилась на подчиненную роль Джону".

"Вы бы сказали, что это окупилось для вас?"

"Безусловно. Это помогло мне стать той личностью, которой я являюсь сейчас. Менее эгоистичной, более социально совместимой, если хотите".

Они оба усмехнулись.

"Вы знаете, я не очень часто использую этот термин, - сказал Алистер, - но я впечатлен. Действительно впечатлен. Вами, Джоном, всем, что вы все вместе собрали. И да, вы правы, это логичный выбор – присоединиться к вашей команде, но, пожалуйста, перестаньте обращаться со мной как с подчиненным, хорошо? С меня хватит того, что я был под каблуком у Гая Росси".

Кэтрин посмотрела на него и улыбнулась.

"Хорошо, я сделаю все, что в моих силах… Алистер."

____________
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Две машины остановились перед бизнес-джетом Zeira Corp. Кэтрин вышла из пикапа и подошла к внедорожнику. Когда она открыла заднюю дверь, то обнаружила, что Джон спит, положив голову на колени Элисон, а руки обнимают ее за талию, как будто он держит гигантского плюшевого мишку.

Она не смогла удержаться от улыбки. Джон пошевелился и медленно открыл глаза.

"Мы уже на месте?" – спросил он и зевнул.

"Да, соня", - хихикая, сказал Алистер из-за спины Кэтрин. "Я вижу, у тебя была приятная поездка".

Они быстро выгрузили груз из и сложили все это в самолет Кэтрин.

"Я охраняю самолет", - сказала Кэтрин и вошла внутрь. "Дело не в том, что я им не доверяю, но… ну, я еще не всем им доверяю".

Джон улыбнулся, затем остальные поехали дальше к заброшенному ангару, где ждали Соня и Зои.

"Вам понравилось шоу?" – спросил Джон, когда они собрались за столом с компьютерными мониторами, передавая записывающее оборудование.

"На самом деле, понравилось", - сказала Зои. "И я думаю, мне не нужно говорить вам, что наши три агента здесь были впечатлены и... скажем так, немного напуганы Элисон?"

Элисон улыбнулась.

"Это было одно из моих лучших выступлений", - сказала она с улыбкой и посмотрела на трех агентов, которые настороженно оглянулись на нее. Блайт Дэннер прочистила горло.

"Прошу прощения?" спросила она: "Есть кое-что, чего я... мы не понимаем".

"И что это такое, агент Дэннер?" – спросила Соня.

"Мы видели запись с камеры, но не то, что произошло до того, как она вошла в номер мотеля. Мы только увидели, что мисс Уивер уже была там, наедине с уже выведенной из строя целью. Как это произошло?"

"Боюсь, - ответил Джон, - это одна из тех вещей, на которые не распространяется даже ваш самый высокий уровень допуска. Это касается последних технических разработок Кэтрин Уивер и, следовательно, является секретом компании Zeira Corp".

Объяснение не удовлетворило трех агентов, но они поняли, что лучшего ответа не получат.

"В целом, это была успешная репетиция", - заявила Соня. "С помощью спутников Zeira Corp мы могли бы следить за операцией с расстояния в сотни миль. Никому больше не нужно было вмешиваться. Мы сможем сделать то же самое, когда атакуем БАС в следующем месяце. Полагаю, план не изменился?

"Да, мы все еще придерживаемся того же плана, - ответил Джон. - нам все еще нужно получить информацию и уничтожить других Терминаторов, не убивая при этом их последователей-людей. Теперь это превратилось в ситуацию с заложниками, и, если что, мы должны быть еще более осторожны". Он посмотрел на Алистера Норбери. "Но мы также находимся в лучшем положении. Надеюсь, Алистер также сможет предоставить много внутренней информации".

"Я сделаю все, что в моих силах", - сказал Алистер. "Но не забывайте, что я был заключенным и почти не выходил".

"Каждая крупица информации будет полезна", - сказала Соня, затем посмотрела на Джона. "Я забираю запись с собой и покажу ее президенту. Я уверена, что он будет впечатлен и оценит это. После этого я удалю ее, даю тебе слово".

"Я полагаю, мы встретимся снова, когда ты сформируешь свою команду?" – спросил Джон.

"Да. Как вы, наверное, догадались, Блайт, Дон и Уоллес будут ее частью. Это была хорошая возможность показать им, что их ждет".

"Я надеюсь, вы не слишком напуганы", - сказала Кэмерон трем упомянутым агентам, которые все еще выглядели немного напуганными. "Мы убиваем людей только тогда, когда они становятся угрозой".

"Кэм, - спокойно сказал Джон, - сначала вы должны спросить меня, помнишь?"

"О, да, верно", - сказала она, затем снова повернулась к агентам. "Сначала мы должны спросить Джона, затем мы убиваем людей, которые становятся угрозой. Вы трое не представляете угрозы, не так ли?"

Трое агентов отчаянно замотали головами. Джон и три девушки-киборга уставились на них с серьезными лицами.

Затем Джон больше не мог сдерживаться и фыркнул. Элисон, Кэмерон и Эмили присоединились к смеху, и через мгновение Соня, Майк Андерсон и Зои тоже не смогли сдержаться. Трое агентов вздохнули с облегчением и, наконец, тоже начали посмеиваться, а затем присоединились к смеху.

Соня и Зои проводили их до самолета, пока Майк Андерсон и три других агента собирали вещи для возвращения в Вашингтон. Добравшись до самолета, они огляделись.

"Мы одни", - сказала Элисон.

"Ты уверена в этом?" – спросила Соня.

"Да, - ответила Зои, - я хочу избавиться от этого ублюдка".

"Хорошо, - сказал Джон. – Алистер, ты готов?"

"Секунду, Джон, - ответил старик, - сначала я должен загрузить свой ноутбук".

"Ничего не случится, верно?" спросила Соня: "Она будет такой же, как раньше".

"Мы такие же, как и раньше", - ответил Кэмерон. "Не волнуйся, процедура проходит без какого-либо риска".

Соня кивнула, но было видно, что она нервничает.

"Готов, по команде", - наконец сказал Алистер.

"Хорошо", - сказал Джон и вытащил диктофон, который дала ему Кэтрин.

Он нажал кнопку воспроизведения, и над аэродромом зазвучал электронный шум. Зои напряглась, а ее глаза вспыхнули красным. Джон нажал "Стоп", и шум стих.

"Это странно", - сказала Соня, глядя на Зои, которая тупо смотрела вперед.

"Давай, Алистер", - сказал Джон.

"Да, да, да, дай мне минутку".

"Что, если это не сработает?" – спросила Соня.

"Тогда я вырублю ее", - ответила Элисон. "В любом случае, она перезагрузится".

Алистер продолжал печатать на своем ноутбуке, нервно облизывая губы.

"Сейчас", - сказал он через три минуты.

"Если это не имеет никакого значения, почему ты не вырубила ее в первую очередь?" – спросила Соня.

"Нам нужно знать, надежен ли метод Алистера", - ответила Кэтрин. "С исчезновением Росси исчезли и коды доступа к карманам памяти у всех других киборгов. Но на всякий случай нам нужно иметь способ нейтрализовать эффект на расстоянии. Мы также можем передать этот сигнал по радио".

"Плюс, если я прав, - сказал Алистер, - и это сработает, я могу сгенерировать универсальный базовый сигнал, в котором мне нужно только добавить модулированный номер модели, чтобы он работал для каждого киборга. Хорошо, я готов, Джон."

"Давай".

Алистер нажал ВВОД, и из его динамика донесся уже знакомый звук, точно такой же, как тогда, когда он спас жизнь Джону накануне. Зои тут же опустилась на землю.

"Я бы сказал, что эта часть сработала, - сказал Алистер, - она отключилась".

"Мне не нравится, что ты можешь с ней это сделать, - сказала Соня с озабоченным выражением лица, - мне это совсем не нравится".

"Расслабься, - сказал Алистер, - все в порядке. Кто-нибудь засек время по секундомеру?"

"Одна минута сорок одна секунда", - сказала Эмили.

"Что, если она больше не проснется?"

"Она перезагрузится", - сказала Элисон. "Время перезагрузки после перегрузки всегда составляет две минуты, вот увидишь".

И действительно, когда время истекло, Зои открыла глаза и быстро встала.

"Ну?" – спросил Джон. "Это сработало? Он исчез?"

"Да, - сказала Зои с улыбкой, - удаление указано в моем протоколе загрузки".

"С тобой все в порядке?" – спросила Соня. "Абсолютно нормально?"

"Да, абсолютно нормально", - ответила Зои, и они обнялись.

"Тогда хорошо, , - сказал Джон, - я думаю, нам лучше уйти сейчас, пока мы не привлекли внимания".

Они попрощались, затем команда Коннора снова вошла в самолет Кэтрин. Пятнадцать минут спустя они уже возвращались в Лос-Анджелес. Джон посмотрел на часы.

"Я должен сказать маме, что мы вернемся к позднему завтраку", - сказал он.

Он позвонил, затем обнял Кэмерон и Эмили. Они поставили свои кресла в откинутое положение и прижались к нему, пока он снова дремал.

____________


В последующие дни жизнь на Клиффсайд-драйв снова нормализовалась. Наноботы закончили свою работу над Джоди и Алистером, и обоих ударили током. Джон с облегчением заметил, что контроль Росси над тремя его подружками, похоже, не оказал какого-либо длительного воздействия на их психику. В конце концов, у них было затмение, и они ничего не помнили о том, что произошло, что, вероятно, было к лучшему.

Однако все четверо обнаружили, что чувствуют себя ближе друг к другу, чем раньше. Каким-то образом девочки инстинктивно знали, что им нужно залечить внутренние раны Джона своей любовью, и это было немного похоже на поездку в Вашингтон, где он, наконец, полностью открылся им. Джон просто наслаждался их нежностью и открыто демонстрировал привязанность и заметил, как это помогло ему снова обрести свою физическую и умственную силу.

Теперь Джоди была светлой блондинкой с длинными волосами, темно-синими глазами и красивым, очаровательным лицом, которое имело лищь отдаленное сходство с той девушкой, которой она была раньше. Ее улыбка и смех опьяняли. Фигура Джоди в основном осталась прежней. Как только она была в состоянии это сделать, она присоединилась к Лорен, Сидни и Энн в боевой подготовке. В целом, и Джоди, и Джейсон были очень довольны результатом трансформации, а Джон Генри пообещал быстро организовать для нее новые документы.

Теперь Алистеру было лет сорок с небольшим, и он начал работать в корпорации «Зейра», прокладывая себе путь во всех различных проектах в лабораториях Вавилон с помощью команды Мерча и возрожденного Портера.

Мэтт Мерч не только был менеджером отдела искусственного интеллекта Zeira Corp и членом правления, он также был очень популярен среди сотрудников, поэтому по всей компании был объявлен глубокий траур, и в разных отделах было проведено несколько памятных мероприятий. Официальной причиной его смерти был перелом шеи после того, как он упал с лестницы.

Согласно завещанию Мерча и ранее высказанным пожеланиям, Кэтрин организовала зеленые похороны[footnoteRef:111] на кладбище Вудлон в Санта-Монике, недалеко от того места, где он жил. [111:  Зеленые похороны – экологичный вид похорон, при котором не задействованы вредные материалы или химические вещества.] 


После того, как с этим разобрались, все вошло в почти будничную рутину. Саванна и Элли чередовались между лофтом и Клиффсайд-Хаус. Они, наконец, нашли время, чтобы осмотреть свои новые комнаты, и были в восторге от этого. Джон и девочки почувствовали облегчение от того, что их работа получила одобрение.

Элисон продолжала вводить Эрику наноботов в осторожных дозах, и казалось, что скоро он снова сможет ходить. Кэмерон и Эмили чередовались с ней, навещая его два раза в неделю.

Эмили провела почти неделю в доме на Беверли-Хиллз с Луизой, воспользовавшись тем фактом, что теперь было достаточно свободного времени, прежде чем операция по БАС снова займет их всех. Луиза, конечно, была очень довольна этим обстоятельством. Ее мрачное настроение быстро исчезло, и на смену ему снова пришла жизнерадостная девушка, которую Эмили научилась любить во время их совместной поездки. Только иногда Луиза, казалось, немного грустила, зная, что Эмили никогда не будет полностью принадлежать ей.

Летние каникулы закончатся в конце августа, и Дэнни, Джейсон и Кевин вернутся к учебе в Калифорнийском технологическом институте, а Моррис вернется в среднюю школу. Моррис решил, что закончит среднюю школу, а затем начнет учиться на инженера. Лорен и его родители решительно поддержали это, а Кэтрин выполнит свое обещание оплатить колледж.

Было решено, что Тому Новаку и Кейт Барнс достаточно безопасно вернуться в свои дома. Обоим под кожу был имплантирован локационный маячок, который Джон Генри мог активировать в любое время. Сначала Том не хотел его иметь, потому что ему не нравилась идея "прослушивания", но Джон, Кэтрин, Сара, Джон Генри и девочки совместными усилиями убедили его, пообещав никогда не активировать его без необходимости. Кейт была менее брезглива по этому поводу.

В дополнение к этому, их дома были улучшены в плане безопасности в их отсутствие: были установлены защитные замки, окна и двери были бронированы, а также установлена система сигнализации, которая одновременно предупредит полицию и команду Коннора. Бронированные ставни опускались сразу же, как только срабатывала сигнализация, а в центре дома Тома и Кейт была построена безопасная комната с бетонными стенами, потайной, усиленной стальной дверью и достаточным количеством еды и воды на неделю.

Кэтрин теперь проводила большую часть времени после работы у Айзека, чтобы быть поближе к Саре и девочкам на случай, если что-нибудь случится. Однако Желтая пресса и таблоиды потихоньку пронюхали о том, что двое самых известных миллиардеров Лос-Анджелеса, Кэтрин Уивер и Айзек Сирко, очевидно, стали парой. Какое-то время им удавалось скрывать этот факт, почти никогда не появляясь вместе, но, тем не менее, каким-то образом новости просочились. С тех пор им некоторое время приходилось высматривать любопытных репортеров на Клиффсайд-драйв, что было неудобством, и увеличивало количество вертолетных пролетов, что было откровенно неприятно.

Проблема с вертолетами была быстро решена властями, которые объявили эту часть Малибу бесполетной зоной. Однако пятеро папарацци были пойманы на незаконном проникновении либо Кэтрин, Дереком, Джесси, либо сотрудниками службы безопасности Айзека. Их камеры были конфискованы, фотографии с них удалены, затем они были переданы полиции. Это эффективно решило проблему папарацци в течение недели, потому что даже самые влиятельные таблоиды не хотели быть втянутыми в судебный процесс против двух самых богатых людей Калифорнии.

Дерек и Джесси провели много времени, наблюдая за строительной площадкой в Бербанке. Все их владения теперь были модернизированы, и после того, как Алистер Норбери достаточно ознакомился с проектами "Вавилон", Портер поселился на постоянное жительство в доме на Беверли-Хиллз, чтобы защитить семью Куинн.

Сара оправилась от полученных травм и с радостью отправила инвалидное кресло обратно на склад. Они с Чарли проводили много времени наедине в "маяке", так что в Клиффсайд-хаусе теперь жили Дерек, Джесси, Лорен, Сидни, Джоди, Энн, Дэнни, Маркус Кертин, а иногда Саванна и Элли, в зависимости от их желания и графика боевых тренировок других девушек.

Конечно, они сохранили традицию встречаться за завтраком в Клиффсайд-хаусе как можно чаще. 

Том Новак хотел создать некоторую дистанцию между собой и командой,  потому, что он хотел снова вернуться к своей старой рабочей рутине. И, конечно, нельзя было полностью исключить, что кто-то может последовать за ним в Малибу. Поэтому, когда он приезжал, он всегда выбирал другой маршрут, а Дерек показал ему трюк, как потерять преследователей на светофоре.

Жизнь в лофте также превратилась в повседневную рутину. Однако Джон и его подруги не только наслаждались друг другом, они также потратили некоторое время, чтобы разыскать Кэнди Миллер и Бэмби Доусон. На самом деле было нетрудно найти их следы, они вообще не пытались их замести и не теряли времени даром, чтобы заняться делом.

Прошло чуть больше двух недель с тех пор, как их освободили из плена, а Кэнди Миллер уже была на пути к славе актрисы для взрослых в основном в Интернете, но также и на DVD. За это короткое время она приобрела некоторую популярность.

Бэмби Доусон стала восходящей веб-моделью. Естественно, она получала много чаевых во время своих вебкам-шоу. Но она также стала горячим новичком в качестве обнаженной модели и уже заключила контракты с некоторыми популярными сайтами для взрослых и фотографами.

Джон решил пока понаблюдать за их карьерой и разработать план их похищения, когда никто не заметит их исчезновения в течение нескольких дней.

Инцидент на Доджер-стэдиум и спасение школьного автобуса постепенно исчезли из заголовков, и во всем городе чувствовалось подсознательное напряжение, как будто лос-анджельцы и пресса будут ждать следующего инцидента с участием этих троих. Интернет, однако, гудел от всевозможных теорий и предположений. Это стало всемирным явлением.

Кевин, Джейсон и остальная часть их группы в Даркнете были заняты попытками направить дискуссии в такое русло, которое не нанесло бы ущерба имиджу девушек. Стратегия защиты стала необходимой, потому что растущее число интернет-троллей пыталось подорвать их репутацию. Джон Генри подтвердил, что она исходит от платных хакерских групп, которые работают на китайцев, французов и правительство Аль-Хани. Он предложил Джону выпустить контрмеры, такие как запуск неприятных вирусов на компьютеры троллей, но Джон не счел это необходимым. Теперь их общественный имидж не вызывал сомнений, и каждый, кто пытался представить их в негативном свете, быстро становился жертвой шторма дерьма.

С тех пор, как они спасли школьников, девочки были почти возведены в ранг божеств в глазах общественности и средств массовой информации. То, что их так боготворили, почему-то казалось неправильным Джону и остальной команде, но это очень помогло в борьбе с попытками втоптать их репутацию в грязь. Они также продолжали отвечать на вопросы, которые зрители продолжали посылать Уолту Трапперу и Эндрю Копперу.

В общем, это был первый раз с тех пор, как они путешествовали во времени, когда они действительно чувствовали себя в мире друг с другом. Всем это стало по-настоящему нравиться.

Тем временем слушания в Сенате продолжались, и очень занятой сенатор Уолден становился все более и более популярным, поскольку все аспекты заговора Теневого Совета / Калибы были раскрыты. Средства массовой информации окрестили его "Скайнетгейт"[footnoteRef:112], навсегда связав это название с одним из крупнейших национальных кризисов со времен дела Иран–Контрас[footnoteRef:113]. Первые судебные процессы против бывших членов Теневого Совета начнутся в ближайшее время и, в зависимости от их соответствующего участия, вероятно, закончатся длительным тюремным заключением для многих из них. [112:  По аналогии с «Уотергейтский скандал» — политический скандал в США 1972—1974 годов, закончившийся отставкой президента страны Ричарда Никсона.]  [113:  Иран — контрас — крупный политический скандал в США во второй половине 1980-х годов. Разгорелся в конце 1986 года, когда стало известно о том, что отдельные члены администрации США организовали тайные поставки вооружения в Иран, нарушая тем самым оружейное эмбарго против этой страны.] 


Однако Блейку Гиббонсу и еще нескольким лидерам ТС была предоставлена защита свидетелей. Они исчезли, чтобы начать новую жизнь под новыми именами.

Однако даже популярность трех девушек-киборгов или разоблачения вокруг Скайнетгейт не смогли затмить тот факт, что следующие президентские выборы состоятся в ноябре и что кандидат от Демократической партии, первый афроамериканец, когда-либо баллотировавшийся в Овальный кабинет, скорее всего, станет следующим президентом. Это начало доминировать в заголовках газет все больше и больше с каждым днем.

Рано или поздно, это было совершенно точно, команде придется иметь дело со следующим президентом. Что произойдет с Соней Хокинс и ее очень ценными прямыми связями с Белым домом, останется неясным до окончания выборов.

___________


Воскресенье, 24 августа 2008 г. – 08:05 утра.

Малибу


Джон, Элисон, Эмили и Кэмерон провели ночь в Пляжном домике, в то время как Саванна и Элли остались в Клиффсайд-хаусе с Маркусом.

"Доброе утро", - сказал Джон, зевая и потягиваясь.

"Доброе утро, Джон", - ответил хор в унисон.

"Какой прекрасный день, - заметил он, - и к тому же это очень особенный день".

Все трое посмотрели друг на друга.

"Вы же не думали, что я забыл, не так ли?" – сказал он и потянулся к ящику прикроватной тумбочки.

Он открыл его и вытащил три маленькие коробочки, обтянутые темно-синим бархатом.

"С Днем Сборки", - сказал он, улыбаясь, вручая по одной каждой из них.

"Джон, ты..." – начала Кэмерон.

"Тебе не нужно было..." - сказала Эмили.

"Мы никогда не воспринимали это всерьез..." добавила Элисон.

"Но я отношусь к этому серьезно", - сказал Джон. "Очень серьезно. Так что я заказал эти три для вас. Давайте, открывайте их".

Девушки переглянулись, затем открыли свои шкатулки и вытащили три ожерелья, состоящие из прочных золотых цепочек с подвеской, висячим замком в форме сердца.

"Джон, - спросила Элисон, - это...?"

"Колтановый сплав, позолоченный и украшенный бриллиантами. Вы помните останки черепа садовника, Т-800? Я передал кусочки ювелиру, которого рекомендовала Кэтрин, и он превратил их в это".

Девушки подняли свои ожерелья. Все они выглядели одинаково спереди, но на обратной стороне каждого было написано что-то свое. У Элисон были выгравированы элегантно написанные буквы A и J, у Кэмерон были такие же элегантные буквы C и J, а Эмили, наконец, получила одну с выгравированными буквами E и J.

Все трое потеряли дар речи.

"Висячие замки в форме сердца символизируют нашу любовь и неразрывную связь, которая у нас есть", - сказал Джон. "Во всем мире влюбленные символизируют свою связь тем, что вешают висячий замок на забор или перила моста. Мне всегда нравился этот символизм".

"Они..." Элисон вздрогнула.

"...красивые", - закончила Эмили.

"Совершенно ошеломляюще", - добавила Кэмерон.

"Я подумал, что мы не сможем вступить в законный брак, - сказал Джон, - не без того, чтобы не вызвать вопросов, на которые мы предпочли бы не отвечать. Я мог бы, конечно, просто сказать Джону Генри сфабриковать необходимые бумаги и документы, но это были бы подделки, не имеющие никакой ценности … Поэтому я подумал о том, что я мог бы подарить вам, что не было бы кольцом, но имело бы сильную личную символику и... ОООО!"

Он был прерван, когда три девушки одновременно попытались обнять его и выбили воздух из его легких. Его толкнули обратно на кровать, а затем он почувствовал их поцелуи на своем лице, пока они благодарили его со слезами радости на глазах.

"Хорошо, хорошо, - сказал он, смеясь, - сядьте, позвольте мне надеть их вам на шею".

Они сделали, как он просил, и Джон застегнул ожерелья. Это был очень прочный замок, который так легко не откроется. Девушки смотрели на себя сверху вниз и брали украшения в руки, лаская их пальцами, как будто они были самыми ценными предметами в мире.

"Нам нужно принять душ", - сказал Джон. "Мама хочет поехать с вами в город после завтрака".

"Зачем?" – спросила Кэмерон.

"Чтобы купить с вами вечерние платья", - ответил Джон.

"Вечерние платья?" – спросила Элисон.

"Для чего?" – спросила Эмили.

"Ну, вы же не пойдете на балет в джинсах и армейских ботинках", - сказал Джон, подмигнув.

"Балет?" – спросили все трое в унисон.

"Ага", - подтвердил Джон и полез под подушку, вытаскивая четыре билета.

Девочки ахнули.

"Балет Большого театра?" – спросила Кэмерон.

"В Павильоне Дороти Чендлер?"[footnoteRef:114] добавила Элисон. [114:  Павильон Дороти Чендлер входит в состав Музыкального центра Лос-Анджелеса входит. Это концертный зал, где проходят выступления Лос-Анджелесской оперы.
] 


"Сегодня вечером?" – воскликнула Эмили.

"Да", подтвердил Джон, ухмыляясь, "Лебединое озеро. Я слышал слухи, что вам нравится Чайковский".

Последовал еще один раунд объятий и поцелуев. Джону пришлось на самом деле напомнить им, чтобы они не давили его своей любовью.

"Но как насчет тебя?" – спросила Кэмерон.

"А что насчет меня?" – переспросил Джон в ответ.

"Если эти подвески – символы нашей любви и нашей связи, то где же твоя?"

"Кэм права", - согласилась Эмили. "У тебя тоже должна быть такая".

"У тебя тоже должна быть такая", - подтвердила Элисон.

"Это ваш день, а не мой", - сказал Джон, пожимая плечами.

"Неприемлемо!" – сказали все трое в унисон.

"Прежде чем мы пойдем покупать платья, мы пойдем к этому ювелиру и скажем ему, чтобы он сделал для тебя еще одну!" – настойчиво спросила Эмили.

"Мы заставим его", - добавила Элисон с такой же настойчивостью.

Джон усмехнулся.

"Хорошо, хорошо", - сказал он и вытащил четвертую коробочку из ящика прикроватной тумбочки.

"Сколько еще ты там спрятал?" – ухмыляясь, спросила Кэмерон.

"Это все, - сказал Джон. – клянусь".

Он протянул коробочку, и все трое взяли ее в руки. Элисон, сидевшая посередине, открыла ее. Это было еще одно ожерелье с подвеской в виде замка в форме сердца. На обратной стороне была выгравирована буква J, окруженная буквами C, A и E."

Все трое счастливо улыбнулись. Кэмерон и Эмили вытащили его и закрепили на шее Джона.

"Теперь мы закончили", - сказала Эмили.

"Да, - согласилась Кэмерон, - теперь мы твои женщины, а ты наш мужчина".

"Муж и жены", - добавила Эмили.

"Неофициально", - поправил ее Джон.

"Не имеет значения", - сказала Эмили. "Мы знаем, кто мы".

"Для этого нам не нужна свадебная церемония или свидетели", - добавила Кэмерон.

"Мы твои, а ты наш, - заявила Элисон, - отныне и навсегда".

"Мы едины", - сказал Джон.

"Мы едины", - повторили все трое в унисон.

Джон поцеловал каждую из них очень долго и очень нежно. Это было похоже на церемонию, и у них было ощущение, что они наконец-то установили связь, которая действительно была нерушимой.

______________


Когда они прибыли на завтрак в Клиффсайд-Драйв, он на самом деле оказался приемом по случаю Дня Сборки с добавлением позднего завтрака. Терраса у бассейна была красочно оформлена, и их встретил хор команды, который спел "Happy buildday to you..." в слегка измененной версии. На одном из столов была гора сложенных подарков, на другом лежали три больших торта, по одному для каждой девушки на День Сборки.

На торте Кэмерон стояли три свечи, а сверху была прикреплена съедобная фотография, на которой она была изображена в боевом наряде, держа два своих "Глока" поднятыми вверх. На торте Элисон также были три свечи и съедобная фотография, на которой она была изображена в укороченном топе и шортах, с вытянутыми руками и электрическим разрядом, шипящим между ее ладонями. И, наконец, на торте Эмили было сорок шесть свечей, а на фотографии она была изображена в байкерском наряде с "Узи" в правой руке.

"Со вкусом", - с легкой иронией прокомментировал Джон.

"Дерек и Джесси ответственны за это", - сказала Сара. "Я не имею к этому никакого отношения".

"Мне это нравится", - радостно сказала Элисон.

"Да, они великолепны", - согласилась Эмили.

"Где Дерек и Джесси?" - спросила Кэмерон, не видя их нигде.

"Эм... они скоро присоединятся к нам", - ответила Сара. "Они заблудились".

"Кто разработал съедобные картинки?" – спросила Эмили.

"Эм... мы это сделали", - сказал Джейсон и прочистил горло. "Я имею в виду Кевина, Дэнни и меня. Мы отфотошопили их, а потом Дерек и Джесси нашли пекарню, которая могла бы напечатать их на тортах".

"Они, вероятно, думали, что они предназначены для косплееров", - добавил Дэнни, ухмыляясь.

Трое молодых людей получили объятия от девушек и слегка покраснели.

"Ух ты, посмотрите на эти ожерелья", - с благоговением сказала Джоди.

"Да, посмотрите на них", - с энтузиазмом добавила Лорен.

"Джон подарил их нам", - гордо заявила Эмили. "У него тоже есть одно".

Пока девочки внимательно рассматривали и трогали ожерелья, от Сары не ускользнул их символизм. Она вопросительно посмотрела на Джона, и он слегка кивнул. Сара на мгновение закрыла глаза, покачала головой, но затем улыбнулась. Джон испытал облегчение от того, что его мать наконец приняла их отношения без всяких "если" и "но".

Поздравления и добрые пожелания продолжались по мере того, как прибывало все больше и больше гостей. Не только все члены команды, но и Алекс и Ксандер Акаги, супруги Янг, семья Беделл, Венди Коллетон и – к величайшей радости Эмили – Луиза Куинн. Стив Голдман и Дженнифер Хейлер привезли ее с собой.

Эмили и Луиза обнялись и поцеловались. Девушка сразу увидела новое ожерелье Эмили и на мгновение посмотрела на него со смесью благоговения и печали. Но потом она очень нежно обняла свою подругу-киборга.

"Я так рада за тебя", - сказала она, слезы текли по ее лицу.

После этого Луизу наконец представили остальным членам семьи. Тем временем поступили телефонные звонки. Поздравили Соня и Зои, а также Кейт Барнс, Дэннис и Стефани Риттер, Майк Андерсон, сенатор Уолден и Норберто Сервантес. И последнее, но не менее важное: был также звонок из Орегона от шерифа Ника Нельсона. Трем девушкам-киборгам стало очевидно, что мероприятие было тщательно спланировано в течение некоторого времени, и никто из них этого не заметил.

Через несколько минут прибыли Дерек и Джесси – и они привели с собой еще одного гостя.

"Сюрприз", - сказал молодой человек, вкатываясь на террасу в своем инвалидном кресле. "Ух ты, классное у вас тут местечко".

"ЭРИК!" три девушки-киборга закричали в унисон и подбежали, чтобы обнять его.

"Эй, эй, эй, - сказал Эрик, - дайте мне встать сперва".

С небольшим усилием ему удалось подняться с кресла и встать на нетвердые ноги. Сначала он получил удивленные взгляды. Затем все зааплодировали и засвистели. Девочки нежно обняли его, прежде чем он снова сел, явно измученный.

"Вау, - сказал Джон, - это здорово, ты делаешь настоящий прогресс".

"Да, - подтвердил Эрик, - доктор говорит, что еще несколько недель, и я смогу пройти реабилитацию. Он назвал это чудом".

"Чудо по имени Элисон, - сказала Сара, - добро пожаловать в наш скромный дом".

Когда все немного успокоилось, Дженнифер Хейлер и Стив Голдман отвели Джона в сторону.

"На пару слов", - сказал ему Стив. "о том, что произошло на Доджер-стэдиум две недели назад. У нас еще не было времени поговорить об этом".

"Стив..." - начал Джон.

"Мы не глупы, - сказала Дженнифер, - так что не пытайся рассказать нам эту фантастическую историю о предотвращенной террористической атаке. Конечно, мы не знаем подробностей, но у нас есть довольно хорошая идея".

"Дженнифер..."

"Все, что мы хотим знать, - снова прервал его Стив, - это вот что: повторится ли когда-нибудь подобное?"

Джон посмотрел на них.

"Нет", - сказал он с решимостью в голосе.

Стив прищурился и на мгновение посмотрел на Джона.

"Хорошо", - наконец сказал он. "Я думаю, тогда это решает все".

"Что? Я... ожидал, что ты будешь немного более расстроен, - растерянно сказал Джон.

"Я знаю, что такие вещи происходят вокруг вас", - ответил Стив. "Помнишь, мы были в доме Кэтрин, вытирали кровь с пола, когда она начала убивать местных членов Калибы. Кроме того, все это покрывается МНБ. Пока вы держите в стороне полицию Лос-Анджелеса и ФБР, это ваше игровое поле".

"Мы также здесь, чтобы сказать тебе, что Ячейка поддерживает вас", - сказала Дженнифер. "Завтра состоится следующее заседание правления, Сара и Кэтрин должны знать заранее".

Джон кивнул.

"Спасибо, - сказал он, - это много значит для меня. Но, полагаю, я уже прошел через свое искупление".

Он рассказал им о Гае Росси и о том, как ему почти удалось украсть у него Элисон, Кэмерон и Эмили. Затем Джон представил их Алистеру Норбери и оставил их для светской беседы, разыскивая своих трех жен.

Он застал их за глубоким разговором с Алексом и Ксандером Акаги, Дэнни и Териссой Дайсон, Томом Новаком, Янгами и Беделлами. Джон присоединился к ним и узнал, что благодаря предложению Кэтрин Алекс Акаги смог вернуть контроль над своей компанией Dakara Systems, которая теперь принадлежит Zeira Corp. Пол Беделл сказал им, что теперь он работает непосредственно на Кэтрин в башне корпорации «Зейра», и у Джона было предчувствие, что он скоро усилит команду в лабораториях Вавилон.

В нескольких ярдах от них Джеймс Эллисон стоял в одиночестве и наблюдал за происходящим, потягивая свой бокал шампанского.

"Совсем один, Джеймс?" - спросила Кэтрин, когда они присоединились к нему, рука об руку с Айзеком.

Джеймс улыбнулся ей.

"Я решил немного побыть один", - ответил он. "Иногда мне нужно сделать шаг назад и понаблюдать за происходящим на расстоянии".

"Я всегда думала, что это метафора", - сказала Кэтрин, улыбаясь.

"Иногда это также реально", - ответил Джеймс, улыбаясь в ответ.

"Ты был ужасно тихим в последнее время", - сказала Кэтрин. "Тебя что-то беспокоит?"

"Напротив, - ответил Джеймс, - я обрел свое внутреннее равновесие. И я размышлял о том, как моя жизнь изменилась к лучшему с тех пор, как я связался с вами".

"Оу?” - удивленно ответилаа Кэтрин.

"Пути Господни неисповедимы ", - сказал он со смешком. "Он привел меня к вам, он познакомил меня с перспективой интеллектуальных машин и с тем, что они могут быть частью его творения. Он также позволил мне помириться с Сарой Коннор, и последнее, но не менее важное: он свел меня с Териссой. Иногда вы просто знаете, когда нашли подходящего человека, с которым можно разделить свою жизнь. Я сделал ей предложение несколько дней назад. Она сказала "да".

"О, Джеймс, это замечательная новость, - сказала Кэтрин. - Я так рада за вас двоих. Вы оба были так глубоко ранены в своих душах".

"Да", - ответил Джеймс и с любопытством посмотрел на Кэтрин. "Кто бы мог подумать, что я найду счастье через Терминатора?"

"Может быть, ты прав, - сказала она, - и Бог действительно действует таинственными путями".

Она чмокнула его в щеку и пошла дальше с Айзеком, оставив Джеймса стоять немного ошеломленным.

"Аминь", - сказал он, ни к кому не обращаясь, и залпом допил оставшееся в бокале шампанское, не уверенный, должен ли он чувствовать тревогу или польщен тем, что Терминатор из жидкого металла так выразил свою привязанность к нему.

Разворачивание подарков было очень весело. Большинство подарков были одеждой или – в случае Маркуса, Кэтрин и Джесси – оружием и аксессуарами. Эмили наконец-то получила от Кэтрин свой собственный набор анти-терминаторских пистолетов.

Сара и Чарли купили им всем новые кожаные куртки. Сидни, Лорен, Энн и Джоди подарили им футболки с черепами Терминаторов и надписью "Я просто хочу поиграть с тобой". Они также получили новые комплекты солнцезащитных очков и бейсболок "для большего разнообразия" от Тома Новака. Дерек не забыл компакт-диск Селин Дион, который они подарили ему на день рождения, поэтому теперь он отомстил девочкам, подарив каждой из них по компакт-диску Nickelback.

Саванна и Элли и купили трем девушкам нижнее белье. Эрик подарил им набор книг о средневековых осадных орудиях. Остальные принесли цветы, шампанское и шоколад. Шампанское было открыто немедленно и обеспечило значительное повышение общего уровня бодрости.

Около полудня первые гости снова начали расходиться.

Присутствие Акаги напомнило Саре, что у Кэмерон на самом деле все еще было вечернее платье с делового ужина, который они провели с Алексом Акаги ранее в этом году. Поэтому она поехала в город только с Эмили и Элисон, в то время как Кэмерон решила помочь Джону найти хороший костюм.

_____________


Воскресенье, 24 августа 2008 г. – 05:51 вечера.

Лос-Анджелес


Четыре часа спустя, нагруженные сумками с покупками, Джон, Сара и три девушки встретились в лофте. Поскольку выступление должно было состояться в Музыкальном центре Лос-Анджелеса в центре города, возвращаться в Малибу, а затем снова в город не имело никакого смысла.

"Это место удивительно опрятно для любовного гнездышка", - сказала Сара с ухмылкой, оглядываясь вокруг.

"Мам, - сказал Джон, - я не знаю, что ты ожидала здесь найти, но это не какой-то притон".

"Это ваше место, а не мое", - сказала Сара, затем выражение ее лица стало серьезным. "Ты мог бы сказать мне раньше. Или даже посоветоваться со мной".

"О чем?" – спросил Джон.

"О вашей... связи. Ожерелья. Я не дура, Джон".

"Мы четверо теперь женаты", - сказала Кэмерон. "Неофициально, конечно, но..."

"Это знаем только мы пятеро, - добавила Элисон. – Мы не планируем освещать это".

"Понятно", - заметила Сара.

"Ты знаешь, что я не мог выбрать только одну из них, чтобы жениться", - сказал Джон. "Они мне нужны все, это грани одного и того же человека".

"Справедливо, но почему ты вообще должен быть женат?" – спросила Сара. "Разве не было бы достаточно просто сохранить ваши отношения такими, какими они были?"

"Это связано с Гаем Росси и с тем, что он почти сделал", - объяснил Джон. "С тех пор мы четверо чувствуем… Я не знаю... стали даже ближе. Если бы кто-нибудь сказал мне об этом раньше, я бы не поверил, что это возможно, но… это так. Я чувствовал, что нам нужно физически символизировать нашу связь. Отсюда и ожерелья".

"Не волнуйся, мам, - сказала Кэмерон, - мы не превратимся вдруг в типичных женушек. Наше поведение не изменится".

"Да, - согласилась Элисон, - никто не заметит разницы".

"Конечно, это ваше решение, - сказала Сара, - и пока вы не настолько глупы, чтобы кричать об этом на весь мир, что ж..."

"Мы осознаем деликатность ситуации, - сказала Эмили, - не многие люди смогут понять наши отношения с Джоном. Ничто из нашей частной жизни никогда не должно стать достоянием общественности. Это поставило бы под угрозу наше дело. Нам нужно сохранить эту тайну".

"Последнее, что нам было бы нужно, - это стать темой для желтой прессы", - сказал Джон.

Сара кивнула и посмотрела на часы.

"Вам нужно переодеться, представление начинается через девяносто минут".

Девочки настояли на том, чтобы Джон не видел их до тех пор, пока они не будут полностью одеты. Сара все еще была там, чтобы помочь им с этим. Джон тоже надел свой новый костюм, а затем стал ждать появления своих девочек, расхаживая взад и вперед рядом с бильярдным столом.

Наконец дверь в новую гостевую комнату открылась, и четыре девушки вошли на большой первый этаж лофта. Джон остановился как вкопанный и уставился на них с открытым ртом.

"Вау...", - произнес он, не в состоянии сформировать какие-либо другие связные слова. "Ух ты".

Кэмерон надела платье, которое он уже знал, обтягивающее черное платье без бретелек, подчеркивающее ее фигуру и спускающееся до колен. Она также снова надела темные чулки и туфли на высоких каблуках. В руке она держала маленькую кожаную сумочку. Ее волосы были распущены, и, кроме ожерелья, на ее теле не было никаких других украшений. Ее наряд был прямым и элегантным.

Наряд Эмили был совсем другим. Она также носила чулки под черным платьем длиной до колен, но оно не было без бретелек и не было таким обтягивающим, как у Кэмерон. Она собрала волосы в пучок и надела на голову серебряную диадему. На шее у нее было ожерелье Джона, а поверх него – жемчужное ожерельеиз четырех нитей. Очевидно, Эмили решила скопировать образ Одри Хепберн в "Завтраке для Тиффани", даже надев те черные перчатки, которые доходили до локтей. На ногах у нее были браслеты с кристаллами Сваровски.

Элисон была одета в длинное синее платье, которое ниспадало почти до самой земли. Она не носила высоких каблуков, и поэтому теперь все трое казались одинакового роста. От голубого платья захватывало дух. Спереди оно было похоже на платье Эмили, но когда Элисон обернулась, Джон увидел, что задняя часть платья была с вырезом почти до низа, оставляя всю ее спину обнаженной, видимой для всеобщего обозрения. Она собрала волосы в хвост и в дополнение к ожерелью надела большие серебряные серьги, которые подходили к маленькой серебряной сумочке, которую она носила через плечо.

"Ты хорошо выглядишь в этом костюме, Джон", - сказала Эмили, чтобы нарушить ошеломленное молчание.

Это вывело его из оцепенения, и осознание ударило его, как молот, что эти три невероятно красивых создания были его женщинами.

"Вы... эм..." он прочистил горло, "вы выглядите просто фантастически".

"Правда? Тебе нравится?" Сказала Элисон и снова развернулась, отчего сердце Джона пропустило удар.

"Да, - выдохнул он, - совершенно потрясающе".

"Я бы сказала, что они одеты, чтобы ражать", - сказала Сара с ухмылкой.

"Хм?" - спросил Джон.

"Мама просто шутит, - сказала Элисон с улыбкой, - сегодня вечером мы не будем носить с собой оружие".

Сара посмотрела на них, нахмурившись.

"Это не то, что я..." сказала она: "О, неважно".

"Вы трое выглядите как самые красиво упакованные подарки, - сказал Джон.

Все трое просияли, глядя на него.

"Нам пора, - сказала Сара, посмотрев на часы. – Я высажу вас у театра, но на обратном пути вам придется взять такси".

"Нет проблем, - сказала Эмили, - мы справимся".

Когда все четверо вошли в вестибюль театра, все взгляды были прикованы к ним. Джон невероятно гордился своими тремя женщинами. Разинутые рты и широко раскрытые глаза мужчин, а также завистливые и ревнивые взгляды женщин усиливали это ощущение.

Однако Джон старался держаться на определенном расстоянии. Никаких объятий и поцелуев. Он также не хотел создавать впечатление, что это были три его женщины, и не хотел выбирать одну из них из остальных, чтобы представить ее своей девушкой. Кэмерон, Эмили и Элисон понимали это и тоже не предпринимали никаких попыток лишком сблизиться. Вместо этого все они просто наслаждались моментом.

После обязательного бокала шампанского в фойе их позвал гонг в зрительный зал. Джон и девочки прошли к своим местам в середине балкона. Затем свет погас, люди замолчали, и увертюра началась с одного гобоя. Оркестр присоединился, и через несколько минут занавес поднялся. Девушки были полностью прикованы к сцене, когда началось шоу.

_____________


Воскресенье, 24 августа 2008 г. – 07:15 вечера.

Санта-Барбара


Лейтенант Джессика Каспер как раз собиралась покинуть свой кабинет, когда зазвонил ее телефон. Нахмурившись, она снова положила портфель и ответила на звонок.

"Да?"

"Мисс Каспер?"

"Да, кто говорит?"

"Это Преподобный Бриджер, мисс Каспер. Мы познакомились на прошлогоднем Дне Основания".

"О, да... Конечно", - Джессика снова села. "Что я могу для вас сделать, Преподобный?"

"Может быть, вы сможете помочь мне разгадать небольшую тайну пользуясь вашей работой в качестве офицера полиции".

"Продолжайте".

"Видите ли, наш Верховный Преподобный... уехал в отпуск на некоторое время. Мы не могли связаться с ним почти две недели".

"Ок… что вы хотите, чтобы я с этим сделала?"

"Прежде чем мы продолжим, я должен попросить вас сохранить это в строжайшей тайне, даже от других членов БАС. Позвонив вам, я нарушаю его инструкции. Так что это должно остаться между нами".

"Я никому не скажу. Чем я могу помочь?"

"Через два дня после того, как он улетел, нам позвонили из терминала бизнес-джетов в международном аэропорту Лос-Анджелеса. Они хотели знать, как долго наш самолет еще будет там парковаться. Очевидно, Верховный Преподобный воспользовался своим бизнес-джетом, чтобы полететь туда, но затем арендовал другой, чтобы вернуться во Флориду".

"Это странно. Зачем ему арендовать самолет, если он у него уже был?"

"Любопытно, не так ли? Однако что еще более странно, так это то, что он заплатил за другой самолет наличными после того, как его кредитные карты перестали работать".

"Наличными? Сколько это было?"

"19 587 долларов и 17 центов, включая топливо".

"Почему у него было с собой так много наличных?"

"Мы не знаем. Он также никому не сообщил о своем намерении вылететь в Лос-Анджелес и никому не рассказал о причине этого впоследствии. Мы также проверили личные банковские счета Верховного Преподобного. Они пусты. И все его кредитные карты были заблокированы. Честно говоря, мы немного обеспокоены".

"Я могу это понять. Была бы у Верховного Преподобного причина, чтобы, ну… исчезнуть?"

"Нет. Как и все присутствующие, он с нетерпением ждал возможности принять участие в праздновании Дня Основания в этом году. Он сказал, что отправит видеопоздравление, но, конечно, это не то же самое, что быть там по-настоящему".

"Нет, это не так. Члены организации захотят его увидеть".

"Есть кое-что еще. Верховный Преподобный взял что-то с собой, что-то очень ценное".

"Что это было?"

"Флешка с жизненно важными данными о БАС, если она попадет не в те руки..."

"Я понимаю. Но разве это не было бы делом полиции Фредериксбурга? Что я могу сделать отсюда?"

"Вы можете попытаться выяснить, что он делал в Лос-Анджелесе. Возможно, это даст нам информацию о причинах его исчезновения".

"Я займусь этим".

"Спасибо, мисс Каспер. О, и пока я не забыл, Верховный Преподобный оставил инструкции, которым мы намерены следовать. Одно из них связано с нашим Лос-Анджелесским кругом, к которому, как я понимаю, вы не принадлежите".

"Нет, я из круга в Санта-Барбаре".

"Я просто хотел сообщить вам, что они получили инструкции для определенной... операции и должны будут на некоторое время покинуть округ Лос-Анджелес. Если вы знаете место, где дюжина человек могла бы остаться на некоторое время, не привлекая к себе внимания..."

"Думаю, я знаю такое место".

"Отлично, я сообщу им, чтобы они связались с вами. Увижу ли я вас снова на Дне Основания в этом году?"

"Да, конечно, я буду там".

"Я с нетерпением жду встречи с вами снова. Будьте просветленны, мисс Каспер."

"Будьте просветленны, Преподобный Бриджер".

Джессика повесила трубку и задумалась над тем, что услышала. Росси был в Лос-Анджелесе, а потом, похоже, улетел в спешке. Пытался ли он противостоять команде Коннора? Была ли это причина, по которой он исчез, прихватив с собой флешку? Должна ли она связаться с командой и спросить, знали ли они об этом? Вероятно, знали, но что, если нет? С этой флешкой многое было поставлено на карту. Джессика глубоко вдохнула, а затем снова вспомнила свои инструкции. Они ясно дали понять: жди, пока с тобой свяжутся. Никаких контактов, кроме как в экстренных случаях. Поддерживай видимость. Итак, она решила пока следовать инструкциям и сделать так, как просил Преподобный.

____________


Воскресенье, 24 августа 2008 г. – 10:13 вечера.

Лос-Анджелес


"Фух", - сказал Джон, когда они вышли из театра и стали ждать такси. "Это было... сильно".

"Это было чудесно", - сказала Эмили.

"Абсолютно умопомрачительно", - добавила Кэмерон.

"Лучшие три часа в моей жизни", - согласилась Элисон".

Джон усмехнулся.

"Да, мы должны делать такие вещи почаще", - сказал он.

"Я рада, что они выбрали романтический финал", - заявила Кэмерон.

"Да, - согласилась Элисон, - мне не нравится трагическая история".

"Мы в Лос-Анджелесе, - сказал Джон, - люди здесь наслаждаются счастливыми концовками".

"Все эти танцоры..." сказала Эмили: "Даже в самых маленьких ролях они были намного лучше, чем мы когда-либо могли быть".

"Откуда ты можешь знать?" спросил Джон: "Вы уже пробовали?"

"В это может быть трудно поверить, но наши тела физически ограничены в своих движениях", - сказала Кэмерон. "Человеческое тело гораздо более гибкое и пластичное. У наших конечностей есть четко определенные границы, которые мы не можем преодолеть".

"Да, мы не можем переступить через ограничения так, как это делают люди", - согласилась Элисон.

"Я бы сказал, что вы справляетесь достаточно хорошо, - сказал Джон, - и я горжусь вами.

"Спасибо, Джон", - ответили все трое в унисон.

Наконец перед ними остановилось свободное такси, и все четверо сели в него. Джон назвал водителю пункт назначения примерно в 500 ярдах от их лофта, и они поехали.

"Были на балете?" – спросил водитель, пытаясь завязать светскую беседу, разглядывая Кэмерон на пассажирском сиденье.

"Да, - ответил Джон, улыбаясь, - до сих пор это был отличный вечер".

"Похоже, кому-то выпало счастливое число", - ухмыляясь, сказал водитель.

"И не говори", - сказал Джон. "И счастливое число – три".

Водитель явно не был уверен, что ответить на это, поэтому всю оставшуюся короткую дорогу хранил молчание. Десять минут спустя они вышли из такси на углу Саут-авеню 20 и Дарвина.

"Вы уверены, что хотите выйти сюда в этих модных нарядах?" – спросил водитель. "Это не совсем Беверли-Хиллз".

"Все в порядке", - сказал Джон и заплатил мужчине, дав ему щедрые чаевые. "Остальное мы пройдем пешком. Прогулка на свежем воздухе пойдет нам на пользу после такого интенсивного опыта".

"Надеюсь, вы не имеете в виду мой стиль вождения", - посмеиваясь, ответил таксист.

Джон и девочки рассмеялись.

"Вовсе нет", - сказал Джон и постучал по крыше такси. "Спасибо и до свидания. Приятного вечера".

Такси умчалось. Джон и девочки огляделись и отметили, что они действительно выглядели немного неуместно в этом районе, особенно в это время ночи. Справа от них была свалка, а слева – маленькая мексиканская церковь.

"Ну что ж, - сказал Джон, - у меня лучшая защита в мире, даже без оружия".

Он взялся за руки с Кэмерон и Эмили, которые быстро сбросили свои высокие каблуки и пошли босиком. Элисон шла впереди, постоянно осматривая местность в поисках каких-либо подозрительных действий.

"Помните тот день, когда мы впервые приехали сюда?" - сказал Джон, когда они вышли на улицу с лофтом и направились к тупику в конце. "Кажется, это было так давно, но не прошло и семи недель".

Когда они добрались до художественной колонии, Элисон заколебалась и остановилась.

"Что?" – спросил Джон.

"Вон та машина, - сказала она, - ей здесь не место".

"Что, Эскалейд с номерным знаком штата Невада?" - спросил Джон, едва различая буквы в темноте.

"Угу. Она припаркована напротив фотостудии Марвина с работающим двигателем".

"Она права, - сказал Кэмерон. – В машине один человек, я полагаю, водитель".

"Должны ли мы проверить его?" – спросил Джон.

"Мы должны", - подтвердила Элисон.

Раздался стук в боковое стекло "Кадиллака Эскалейд". Водитель, который, по-видимому, отвлекся на использование своего мобильного телефона, слегка дернулся и опустил оконное стекло.

"Чего надо?" спросил он и посмотрел на молодую девушку в синем вечернем платье.

"Я надеюсь, вы понимаете, что позволять вашему двигателю работать так долго – это нарушение природоохранного законодательства", - сказала она.

"Отвали!"

"Сэр, я должен попросить вас выключить двигатель".

"Я сказал, отвалифффффффффффффф..."

Он дернулся на своем сиденье, а затем обмяк. Элисон убрала руку с его плеча и подула на кончик указательного пальца.

"Какой грубый парень", - сказал Джон у нее за спиной. "Проверь его телефон".

Элисон сунула руку внутрь и взяла его из рук лежащего без сознания мужчины.

"Последние входящие и исходящие звонки были из Лас-Вегаса и обратно", - сказала она после быстрой проверки. "Похоже, он работает в одном из казино".

"Хорошо, - сказал Джон, - давайте проверим Марвина, я начинаю немного волноваться".

Все четверо прошли через металлические ворота в бывшую пивоварню, где образовалась художественная колония. Джону и девочкам нравилось либеральное, безразличное и терпимое отношение их соседей, а также тот факт, что никто из их соседей никогда не интересовался, что происходит в этом большом здании рядом с ними. Жить и позволять жить другим было их девизом, и с тех пор, как Джон и его девочки переехали сюда, они не сталкивались ни с какими любопытными людьми или соседями, которые пытались бы расспросить их. Будущий Джон, или, скорее, Джейсон О'Коннелл, сыграл большую роль в формировании этой колонии после закрытия пивоварни, и все выразили свою признательность, не задавая никаких вопросов.

Будущий Джон также был крупным спонсором художников, и Джон решил продолжить эту традицию своего "отца", убедившись, что жители Моултон-авеню положительно отнеслись к ним и остались незаинтересованными в заброшенном здании дальше по улице. Сеть небольших переулков и дворов пересекала территорию бывшей фабрики. Некоторые были превращены в красивые сады, некоторые были превращены в автостоянки, а некоторые – в места, где люди сидели вместе на скамейках под открытым небом, коллективно наслаждаясь прохладительными напитками и другими закусками. Но только не в это время ночи.

Вход, которым пользовались Джон и девочки, был обрамлен двумя высокими деревьями. За ним они вошли в небольшой дворик, окруженный кирпичными зданиями, некоторые из них были одноэтажными, некоторые поднимались на тридцать футов. Заведение Марвина Флинта, так называемая "Антиутопическая фотостудия", состояло из нескольких отдельных студий, расположенных по всему бывшему зданию пивоварни. Некоторые из них были соединены между собой лестницей, в некоторые можно было попасть только по длинным коридорам.

Марвин сдавал их в аренду другим фотографам, как любителям, так и профессионалам, а также использовал для своих собственных проектов. Его визитной карточкой были портреты обнаженной натуры и съемки для модельных агентств в грубой индустриальной атмосфере. Он спросил девушек, включая Саванну и Элли, не согласятся ли они провести с ним несколько сеансов – предложение, от которого они пока с благодарностью отказались.

Рядом со входом в студию Джон заметил Cadillac Fleetwood Eldorado Марвина 1973 года выпуска, коричневое купе с белой виниловой крышей и белыми кожаными сиденьями. Машина была гордостью и радостью Марвина, и у Джона не хватило духу сказать ему, что у него есть три таких же прямо по соседству в отличном состоянии, один из них с откидным верхом. Марвину Флинту было под сорок. У него всегда были длинные седеющие волосы, собранные в хвост, и он носил затемненные очки. Они никогда не видели его ни в чем другом, кроме гавайской рубашки, шорт и сандалий, и он выглядел как пережиток хиппи конца 1960-х, который еще не до конца осознал, что они вступили в 21-й век.

Когда они тихо вошли в здание, то услышали слабые голоса со второго этажа. Марвин оборудовал там комнату отдыха с телевизором, диванами, полноценной кухней, гримерной и парикмахерской, а также гардеробной. Металлическая лестница вела на этот уровень, и Джон с тремя девочками слушали снизу.

"Тебя дважды предупреждали, Марвин", - произнес глубокий мужской голос. "И ты знаешь, что босс не любит постоянно напоминать неплатежеспособным должникам".

"Хорошо, хорошо, хорошо", - услышали они голос Марвина, "я дам вам деньги, но для получения их потребуется еще одна неделя. Я сдал это место в аренду крупному модельному агентству".

"Ты говоришь это уже четыре недели, Марвин, наше терпение лопнуло".

Они услышали звук удара кулаком и задыхающийся звук, за которым последовало падение тела на пол.

"Это было твое солнечное сплетение", - сказал глубокий голос. "Но это только начало. Босс сказал нам немного избить тебя, если ты не сможешь заплатить."

"П... пожалуйста", - услышали они сдавленный голос Марвина. "Всего на одну неделю".

"Только одну неделю, только одну неделю, пожалуйста", - мужчина передразнил Марвина. "Мы дали тебе больше одной недели, теперь мы причиним тебе немного боли".

"Не те люди, которые нам здесь нужны", - прошептал Джон своим девушкам. "Не говоря уже о том внимании, которое они привлекают".

"Мы должны избавиться от них", - согласилась Кэмерон.

"МАРВИН?" Джон громко крикнул снизу. "ТЫ ЗДЕСЬ?"

Он услышал шарканье и беготню сверху, а через мгновение услышал слабый голос Марвина.

"Джон, - сказал он, - я в порядке, иди домой, я работаю допоздна".

Но Джон уже начал подниматься по лестнице, сопровождаемый тремя своими девушками. Когда все четверо поднялись на второй этаж, девушки быстро осмотрели комнату. Они обнаружили, что трое мужчин укрылись за мебелью и реквизитом. Марвин стоял посреди комнаты рядом с креслом. Он выглядел потным, а на его лице читались страх и боль.

"Правда, Джон, все в порядке", - сказал он. "Иди домой".

"Мы только что вернулись с балета", - сказал Джон, когда Элисон быстро встала рядом с тем местом, где прятался один из злоумышленников. "Мы увидели, что здесь горит свет, и поинтересовались, что ты делаешь в такое время ночи".

"Ну, ты же знаешь, что я иногда работаю допоздна", - ответил Марвин, наблюдая, как Эмили и Кэмерон занимают позицию рядом с тем местом, где прятались двое других мужчин.

Джон посмотрел на своихдевушек, и они кивнули.

"Сейчас!" - сказал он.

Три девушки-киборга быстро потянулись за реквизит и за мебель и вытащили спрятавшихся мужчин, держа их на вытянутых руках.

"Что за...?" Марвин начал было говорить.

"О нет, ты этого не сделаешь", - сказала Элисон и вытащила пистолет из руки мужчины, которого она держала в воздухе за горло. "Если ты испортишь это платье, я убью тебя".

Она бросила пистолет Джону, который поймал его. Двое других мужчин, очевидно, не были вооружены, но пытались вцепиться в руки Эмили и Кэмерон – тщетно. Джон повернулся к Марвину.

"Ты в порядке?" спросил он.

"О Боже, Джон, - сказал он, - пожалуйста, ты должен уйти, ты понятия не имеешь, с кем имеешь дело".

"Ну, я бы сказал, что они тоже не имеют", - ответил Джон. "Что все это значит? Потрудись объяснить?"

"Я… Я должен им денег, - сказал Марвин, глядя на троих мужчин, лица которых медленно становились пунцовыми, - карточные долги."

"Почему ты не пришел ко мне?" - спросил Джон. "Ты же знаешь, что всегда можешь попросить меня о финансовой помощи".

"Я... мне было стыдно. Ты уже так много делаешь для нас и... и я просто не хотел, чтобы ты знал эту сторону меня".

"Игровую зависимость можно вылечить, - сказала Элисон, - тебе нужна психологическая помощь".

"Я знаю, - признал Марвин, - просто... зависимость имеет свойство ускользать от твоего здравомыслия".

"Сколько денег ты им должен?" – спросил Джон.

"Сорок пять тысяч".

Джон кивнул.

"Эмили, передай своего парня Элисон и забери деньги из нашего сейфа".

"Нет, Джон, пожалуйста, - сказал Марвин, - ты не должен..."

Джон жестом велел ему заткнуться, и Марвин замолчал. Эмили подошла к Элисон, неся мужчину в руке, как тряпичную куклу. Элисон забрала его у нее, теперь держа на вытянутых руках двух мужчин. Затем Эмили вышла и побежала вниз по лестнице.

"Когда я скажу им, чтобы они вас подвели, - сказал Джон мужчинам, - вы обещаете вести себя хорошо? Я бы не хотел, чтобы они убили вас".

Он увидел, как все трое слегка кивнули.

"Хорошо, отпустите их", - сказал Джон.

Элисон и Кэмерон позволили мужчинам упасть. Они тяжело ударились об пол, хватая ртом воздух.

"Ты пожалеешь об этом", - сказал человек с низким голосом, очевидно, лидер. "Когда наш босс узнает об этом..."

"Он об этом не узнает, - авторитетно заявил Джон, - потому что вы ему не скажете. Вы уйдете отсюда с деньгами, и если я или одна из моих женщин когда-нибудь снова поймаем  вас, вы покойники. Элисон, покажи ему".

Джон протянул ей пистолет, который она отобрала у главаря. Она взяла его, поднесла к их лицам и раздавила так сильно, что металл начал светиться от высокой температуры деформации. Трое мужчин начали тяжело дышать и недоверчиво смотрели на нее, когда она уронила деформированный пистолет на землю.

"Какого хрена?.." - спросил лидер, теперь в его голосе звучал страх.

"Я могла бы сделать то же самое с каждой косточкой в вашем теле", - сказала Элисон, и ее глаза загорелись красным. "Начиная с ваших ног, медленно продвигаясь к вашему черепу".

"Господи, блядь, Иисусе!" - воскликнул мужчина и попятился назад, пока не врезался в стену.

"О Боже, - сказал Марвин, - кто вы такие, ребята? Кто вы такие, ребята?"

Вместо того чтобы ответить Марвину, Джон посмотрел на Элисон.

"Мы можем их отпустить или нам нужно их немного подправить?" спросил он.

"Трудно сказать, - ответила Элисон, - прямо сейчас они полны страха. Я бы порекомендовала немного подправить их, чтобы убедиться, что они держатся подальше отсюда".

"Хорошо", - сказал Джон и повернулся к Марвину. "А как насчет тебя, а? Можем ли мы доверять тебе, что ты никому не расскажешь о том, что произошло здесь сегодня вечером?"

______________


Эмили вышла на улицу. Когда она прошла мимо Эскалады, водитель застонал, приходя в сознание. Однако, когда она проходила мимо него, быстрое давление на его сонную артерию через открытое окно заставило его снова отключиться.

Она продолжала идти ко входу в их здание, Альма узнала ее и открыла ворота. Эмили поднялась на лифте, сбросила туфли на землю и направилась прямо к сейфу, который был утоплен в пол. Введя правильные комбинации, он поднялся и открылся. Она опустилась на колени и быстро пересчитала деньги, затем снова покинула лофт и вернулась в студию Марвина.

______________




"Я… Я понятия не имел, кто вы такие", - сказал Марвин после того, как Джон рассказал ему об их истинных личностях. "Я бы никогда не догадался, кто вы на самом деле. Пожалуйста, я никому не собираюсь рассказывать, ваш секрет со мной в безопасности".

"Так ли это?" - спросил Джон и посмотрел на Элисон.

"Он полон решимости держать это в секрете, - сказала она, - но у него неуравновешенный характер. Я бы сочла его ненадежным и рекомендовал небольшую корректировку, также чтобы избавить его от зависимости от азартных игр".

Джон кивнул и снова повернулся к Марвину.

"Элисон может исцелить тебя от твоей зависимости прямо здесь и сейчас. У этого не будет никаких побочных эффектов. Когда ты согласишься, мы уйдем и больше не будем тебя беспокоить".

"А... а если я не соглашусь?"

"Альтернативой было бы ликвидировать тебя, потому что ты стал угрозой безопасности", - холодно сказала Кэмерон.

"Ликвидировать...? Ты имеешь в виду убить меня?"

"В двух словах", - сказал Джон.

"Хорошо, хорошо, хорошо", - быстро сказал Марвин, а затем впервые сознательно оглядел Кэмерон и Элисон с ног до головы. "Вау, вы уверены, что не хотите фотосессию? Вы могли бы стать знаменитыми".

Джон закатил глаза.

"Мы определенно не позволим тебе поместить наши лица в какой-нибудь каталог моделей или в календарь", - сказала Элисон.

"Но, может быть, мы могли бы организовать частную фотосессию", - добавила Кэмерон.

Джон посмотрел на нее.

"Что?"

"В лофте не хватает декора в секции спальни", - ответила Кэмерон, пожав плечами. "Мы могли бы позволить Марвину сфотографировать нас, конечно, бесплатно, потому что сегодня вечером мы спасли его задницу".

"Да, да, да, я бы сделал это, - согласился Марвин, - бесплатно. Это было бы самое меньшее, что я мог бы сделать. А также две другие, если хотите, Саванна и Элли. Эм... они тоже...?"

"Нет, - сказал Джон, - они люди. Элли и Кэмерон на самом деле не сестры-близнецы".

"Я понимаю. Но они были бы очень хорошим сюжетом близняшек-стрелков".

Джон снова закатил глаза. Несмотря на все неприятности, всю опасность и то, что он только что узнал, Марвин все время думал о своей профессии. Говоря о преданности работе.

Несколько мгновений спустя прибыла Эмили с наличными. Трое мужчин восстановили самообладание, но держались на почтительном расстоянии от трех девушек. Элисон подошла к ним и коснулась их кожи большим пальцем.

"Теперь послушайте меня, - сказала она, - у вас есть деньги, и это решает все. Вы скажете своему боссу, что здесь все прошло гладко. Вообще никаких проблем. Вам больше не нужно здесь появляться, и вы никогда никому не расскажете, что произошло на самом деле. А теперь идите.

Не говоря ни слова, главарь схватил деньги, и трое мужчин покинули здание.

"А теперь ты", - сказала Элисон и повернулась к Марвину.

_______________


На улице водитель проснулся во второй раз как раз в тот момент, когда трое других садились в машину.

"Кто позволял тебе спать?" – спросил лидер. "Мы здесь закончили, поехали".

"Я был в нокауте! Дважды!" – протестующе сказал водитель, но он мог сказать, что они ему не поверили, поэтому он просто умчался в раздраженном настроении.

____________


Наконец, все четверо вошли в свой лофт. Кэмерон увидела туфли Эмили на полу и тоже позволила своим упасть на землю.

"Какое странное завершение чудесного вечера", - сказал Джон, снял пиджак и расстегнул верхние пуговицы рубашки.

"О чем ты говоришь?" - спросила Элисон, улыбаясь. "Это не конец вечера, это начало".

"Правда?" – спросил Джон и шагнул к ней, положив руки ей на плечи.

"Угу", - сказала она и посмотрела ему в глаза. «Это ведь наша брачная ночь и она должна быть особенной»

"О, - сказал Джон, - мне это нравится".

Три девушки захихикали.

_____________


Среда, 27 августа 2008 г. – 07:02
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Дерека разбудил телевизор. Он всегда программировал его так, чтобы он будил их в семь утра. Джесси застонала рядом с ним и обернулась. Он зевнул, почесал затылок и встал с кровати, направляясь в ванную. Он посмотрел в зеркало и снова был удивлен тем, насколько здоровым он выглядел. От закаленного в боях, покрытого шрамами солдата, которым он был, когда прибыл в это время, практически ничего не осталось.

Дерек обычно просыпался с болью в теле от десятков плохо обработанных и плохо заживших ран, которые он накопил за эти годы. Но благодаря лечению наноботов Элисон он больше не чувствовал этой боли, и все признаки того, что он когда-либо был ранен, исчезли. Дерек Риз был здоровым мужчиной в расцвете сил, которому скоро предстояло стать отцом.

Отец.

Ему никогда не приходило в голову, что когда-нибудь он будет вести нормальную жизнь. Жизнь семейного человека. И все же он был здесь, с нетерпением ожидая, когда станет именно таким. Где-то глубоко внутри эта перспектива пугала его. Это была неизведанная территория. Быть отцом включало в себя обязательства, его жизнь больше не будет принадлежать ему одному. Но он думал, что готов к этому испытанию. Ризы всегда были семейными людьми.

Дерек включил душ.

"Детка?"

Это был голос Джесси.

"ДА?" - прокричал он, перекрывая шум льющейся воды.

"Детка, иди сюда, быстро!"

Дерек выключил воду и снова вошел в спальню.

"В чем дело?" спросил он и посмотрел на Джесси, но она просто указала на экран телевизора, который остановила с помощью пульта дистанционного управления.

У Дерека отвисла челюсть.

На нем были две фотографии двух маленьких мальчиков, а под фотографиями стояли имена Кайла Риза и Дерека Риза. Джесси нажала кнопку воспроизведения.

"...пропали со вчерашнего вечера. Родители сообщили в полицию, которая обнаружила, что в дом семьи Риз проникли. Шестилетний Кайл и его тринадцатилетний брат Дерек, по-видимому, были похищены ночью. До сих пор не поступило ни одного письма с требованием выкупа, но, по словам представителя полиции, похищение детей в настоящее время является наиболее вероятным сценарием. Однако, поскольку Ризы не богаты, а обычная семья среднего класса Северного Голливуда, мотив остается неясным. Если вы видели одного или обоих мальчиков, пожалуйста, немедленно сообщите об этом в полицию по указанному номеру".

" Не может быть", - пораженно сказал Дерек. "Не может быть, блядь".


ГЛАВА 33: "ЛИЧНЫЕ РАССЛЕДОВАНИЯ"

[image: ]


С тех пор как они вернулись домой из театра, Джон и его девушки были предоставлены сами себе, отгородившись от остального мира. Это еще раз укрепило их любовь и чувство принадлежности друг другу. И недавние неприятные события не оказали никакого негативного влияния на их отношения. Тем не менее, с тех пор Джон иногда просыпался весь в поту, потому что ему приснился плохой сон. Кэмерон, Элисон и Эмили изо всех сил старались оградить его своим вниманием.

В этом было преимущество иметь киборгов в качестве жен. Они никогда не будут пренебрежительными, они никогда не будут капризными или чопорными. Конечно, они не могли иметь детей. Но они могли бы обойти эту проблему. В конце концов, Будущий Джон и Будущая Кэмерон усыновили Элли и Саванну. Так что было доказано, что это сработает. Недостатки наличия киборгов в качестве жен? Для Джона их не было.

Он решил, что отныне все должны видеть, что эти четверо принадлежат друг другу, что они – неразделимое целое. Он знал, что его трем женам это тоже понравится. Они впитывали каждый крошечный жест привязанности, как сухая губка.

Всегда.

Везде.

Кэмерон, Элисон и Эмили, с другой стороны, знали, что Джон все еще не до конца осознал насколько он важен для них. Их "свадьба", какой бы короткой и бесцеремонной она ни была, закрепила тот факт, что теперь они считали себя принадлежащим ему. Не в объективирующей манере, конечно. Они просто подарили себя ему, чтобы продемонстрировать свою преданность. Они знали, что человеческие женщины крайне неохотно проявят такую преданность, а у Джона, как и у большинства мужчин, были сильные запреты просто принять такой подарок. Он все еще был склонен смотреть на них человеческими глазами, с человеческим мышлением.

Только эти трое были не людьми, а киборгами. Машинами. Их мышление было другим. Может быть, эта крошечная несовместимость останется навсегда, они не знали. Но для них это не имело значения, пока с ними обращались как с равными. Машина или человек, это не имело значения, пока они любили друг друга. Пока они были счастливы, не имело бы значения к какой категории их относили.

Если они были отнесены к категории машин, их это вполне устраивало. Они не считали это оскорблением или унижением, а просто фактом. Быть машиной было их истинной природой. Люди из сопротивления использовали термин "машина" в уничижительном смысле, когда хотели оскорбить киборгов. Они не понимали, что то, что киборга называют машиной, так же мало оскорбляет киборга, как и то, что человека называют homo sapiens. Естественно, они понимали, что такие люди, как Дерек, не хотели делать им комплименты, когда они называли их "металлом" или "машинами". Они понимали, что это не означало дружелюбия. Однако это никогда их не беспокоило, и это не изменилось, когда они стали живыми.

Они были живыми машинами.

С чувствами, ощущениями, эмоциями.

Они могли думать и действовать независимо, даже стать доминирующими, если это было необходимо, и могли отменять свои постоянные приказы.

Они обладали свободной волей и могли принимать собственные решения, они не были рабами, марионетками или дистанционно управляемыми механизмами, они были живыми существами, которые могли любить, ненавидеть, ревновать, завидовать, радоваться, грустить или злиться. И они даже пытались улучшить свое поведение, чтобы лучше вписаться в человеческое общество.

Все это было так правильно.

Они ценили природу, восхищались красотой, любили музыку, искусство и культуру.

Это были девушки, да, настоящие девушки, женщины, вполне способные устанавливать эмоциональную связь с людьми.

Они могли общаться и заводить друзей, быть любимыми и любящими, партнерами, всем, чем только могут быть люди. Они любили Джона больше, чем можно выразить словами. На самом деле настолько, что они больше не смогли бы существовать без него.

Но они не были людьми.

И они никогда не будут такими.

Эта тонкая грань, это маленькое, но важное различие было тем, что Джон еще не до конца понял. Несмотря на свои знания, он как бы скрывал этот факт. Может быть, потому, что сама мысль об этом портила ему настроение, а может быть, потому, что, как и многие люди, он склонен ассоциировать искусственные создания с характеристиками, которых у них нет. Джон, вероятно, не знал об этом, но его женщины знали. Но им бы и в голову не пришло читать ему нотации по этому поводу. Вместо этого они просто соответствующим образом скорректировали свои поведенческие модели без его ведома.

Проблема большинства отношений между людьми заключается в том, что люди меняются с годами. Люди никогда не остаются прежними на протяжении всей своей жизни. Но это было не так с киборгами. При необходимости все трое изменили бы свое собственное поведение или даже свою личность, чтобы приспособиться к изменениям, которые неизбежно должен был пережить их любимый Джон. Машины, подобные им, могли это сделать, люди – нет. Машины, подобные им, могли полностью приспособиться к любимому человеку, люди – нет.

_____________
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"По-прежнему ничего?" – спросил Дерек.

Сара покачала головой и снова убрала телефон.

"Должно быть, они выключили свои телефоны".

"Черт! Из всех времен, которые они могли бы выбрать!"

"Расслабься, детка", - сказала Джесси, "никто не мог этого ожидать, и Джон определенно заслужил перерыв". Она посмотрела на Сару: "Есть идеи, чем они занимались последние два дня?"

"У меня есть идея, - сказала она двусмысленно, - но лучше, если Джон расскажет сам".

"Брачная ночь", - сказала Саванна. Те ожерелья, которые они носят сейчас, это больше, чем просто символизм, верно? Они скрепили свои отношения. Не перед законом, конечно, а перед самими собой".

Сара вздохнула и медленно кивнула.

"О чем ты говоришь?" сказал Дерек: "Они, конечно, не могут..."

"Да, они могут", - сказала Сара. "А почему бы и нет? Это их решение. Саванна права. Боюсь, этот двухдневный тайм-аут – не что иное, как затянувшаяся, затянувшаяся брачная ночь".

На мгновение воцарилась тишина.

"Итак, что нам теперь делать?" – спросил Дерек немного встревоженно. "Очевидно, что мальчики были похищены из-за их связи с нами. Это не может быть совпадением".

"Мы будем действовать спокойно и разумно", - сказала Сара. – За этим местом могут следить похитители. Если мы отправимся туда, это привлечет внимание и усугубит ситуацию".

"Но мы должны что-то сделать!" настаивал Дерек.

"Я собираюсь позвонить Тревору, - спокойно ответила Сара, - может быть, у него есть идея, как мы можем помочь".

"Мы также должны связаться со Стивом и Дженнифер", - сказала Джесси. "Я собираюсь это сделать".

"А мы с Саванной поедем в лофт и вытащим Джона из рая", - сказала Элли.

"Хорошо, пошли", - согласилась Саванна и направилась к входной двери, Элли следовала за ней по пятам.

"Мы пропустим завтрак", - сказала Сара. "Я скажу Марии, чтобы она поставила на стол закуски и кофе, если кто-то проголодается. Что бы вы все ни запланировали на сегодня, это отложено до тех пор, пока мы не узнаем больше о судьбе мальчиков. Давайте все оденемся и подготовимся, на всякий случай".

Все кивнули и разошлись по своим комнатам.

"Лучше бы Джон нашел хорошее объяснение своему долгому отсутствию, - сказал Дерек, уходя с Джесси, - о чем он думал?"

Сара смотрела им вслед. С одной стороны, она должна была согласиться с Дереком, с другой стороны, никто не мог предвидеть, что произойдет, и обвинять Джона в том, что его не было рядом в нужный момент, было просто неправильно.

"Эй", - сказал Чарли Саре, которая продолжала стоять на террасе у бассейна, скрестив руки перед собой. "Ты в порядке?"

Она глубоко вдохнула.

"Да, - ответила она, - я в порядке. Это просто..."

"Я знаю, - сказал он, - Кайл Риз – отец Джона".

"Сейчас он всего лишь ребенок, - сказала Сара, - но все же… Я чувствую связь с ним и была потрясена, когда услышала, что он и его брат были похищены. Это безумие?"

"Нет, - сказал Чарли, - но ты должна найти способ наконец примириться с этим. В конце концов, мы будем стареть намного медленнее, и примерно через двадцать пять лет он догонит тебя".

"Я знаю это, - сказала Сара, - но теперь ты мой мужчина, Чарли. Ты слышишь? Ты мой мужчина. Я люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю".

Они поцеловались, а затем тоже пошли обратно в свою комнату, держась за руки.

______________

Джон лежал на одном из шезлонгов у бассейна в саду на крыше. Он был расслаблен и доволен, в мире с собой и миром, и широко улыбался. Он поднял глаза и увидел стоящего там Алистера Норбери.

"Что ты здесь делаешь?" спросил он.

"Я пришел, чтобы спасти их, но, видимо, на этот раз я опоздал".

"Ну, им нужно только перезагрузиться, верно?"

"Нет, сынок, этот вторичный ИИ теперь полностью контролирует их, перезагрузка перезагрузит только подчиненный ИИ".

"Но... но должно же быть что-то, что можно сделать!"

"Ты ничего не можешь сделать, сынок. 

"Ты все испортил, Джон".

Джон огляделся и увидел свою мать, стоящую там.

"Мама? Когда ты сюда добралась?"

"Ты снова облажался, Джон, и теперь мы все должны заплатить цену за твою неудачу".

И с этими словами она медленно превратилась в орангутанга прямо у него на глазах и забралась на одно из деревьев в саду на крыше.

"НЕТ, МАМА!"

"Теперь нам всем придется расплачиваться за твои неудачи".

Это был голос Саванны. Джон обернулся и увидел ее и Элли, стоящих там. Затем они тоже превратились в орангутанов и забрались на другое дерево.

"Я же тебе говорил", - хихикая, произнес другой мужской голос прямо у него за спиной.

Джон вскочил и резко обернулся. Гай Росси стоял за шезлонгом.

"Скучал по мне?" - спросил он, ухмыляясь.

"Нет! Этого не может быть! Ты мертв!"

"Не-Е-Е-е-е-е-е-е-е-е-е-е!"

Джон проснулся, тяжело дыша.

"Проснись и пой, соня", - произнес женский голос справа от него.

"Элли?" – спросил Джон после мгновения переориентации.

"Доброе утро, папа", - сказала Саванна слева от него.

Джон застонал.

"Слава Богу, вы не обезьяны", - сказал он с облегчением.

"Ух ты, - ответила Элли, - должно быть, это был безумный сон".

"Вы даже не представляете", - сказал Джон, затем заколебался. "Что вы здесь делаете?"

"Проверяем, жив ли ты еще, - заявила Саванна, - но, очевидно, наши опасения были необоснованны".

Прежде чем Джон успел ответить, послышался топот бегущих ног по металлической лестнице.

"Джон!" – крикнула Элисон, бросаясь к кровати, за ней последовали Эмили и Кэмерон. "Что случилось? Мы слышали, как ты кричал. Тебе снова приснился плохой сон?"

"О Боже..." – сказал Джон с облегчением в голосе. "Да... Слава Богу. Просто дурной сон.

"Это уже пятый раз за последние две недели", - сказала Кэмерон. "Это было снова то же самое?"

"Нет, на этот раз все было еще более хреново, и в этом также участвовали вы трое, а не только мама и Росси".

Он рассказал им о своем сне. Пятеро начали хихикать.

"Это не смешно!" – настаивал Джон, слегка раздраженный.

"Да, это смешно", - сказала Саванна. "Это то, чем ты хочешь, чтобы мы стали? Орангутанги?"

"Нет!”

"Когда ты любишь кого-то так сильно, как я люблю вас, всегда есть подсознательный страх потери. И, наверное, я также еще не до конца переварил инцидент с Гаем Росси".

"Что абсолютно нормально", - сказала Кэмерон, нежно поглаживая его по щеке. "Потребуется некоторое время, чтобы залечить внутренние раны. Но мы здесь, чтобы поддержать тебя, Джон. Всегда".

"Да, Джон, - согласилась Элисон, - мы всегда будем рядом с тобой. И вместе мы заставим эти сны исчезнуть, я обещаю".

Джон вздохнул.

"Я люблю вас. Так, так сильно".

"И мы тоже тебя любим", - ответили все трое в унисон.

Все четверо обнялись и некоторое время держали друг друга в объятиях. Затем Саванна прочистила горло.

"О, точно", - сказала Эмили. "Что-то случилось, Джон".

"Что? Что случилось?" спросил он.

"Братья Риз были похищены из своих комнат прошлой ночью", - сказала Элисон. "Пока ты спал, мы уже согласовали наши следующие шаги с мамой, Дереком, Тревором Уэртасом и Стивом Голдманом. Мы не хотели тебя будить.

"Чт... что?" ошеломленно спросил Джон: "Когда? Я имею в виду, как… кто? И почему?"

"Пока все неизвестно", - сказала Саванна. "Мы увидели это в новостях и пришли сюда, потому что Сара не могла дозвониться до вас по телефону".

"Да, мы их выключили. Не хотели, чтобы его беспокоили".

"Дерек в ярости, - продолжила Саванна, - и его чуть не пришлось приковать к стене, чтобы он не пошел с нами и не надрал тебе задницу".

"Извините, что я провел немного времени со своими тремя женами", - кисло ответил Джон. "Дерек – последний, кто должен жаловаться. В прошлый раз, когда он предпочел провести время в постели с женщиной, а не заниматься своими обязанностями, это закончилось смертью Райли".

"Сара тоже так сказала", - согласилась Элли. "Это быстро заставило его замолчать, но не смогло подавить его желание отправиться прямо в дом своих родителей. Только вместе мы могли бы убедить его подождать, пока мы не узнаем больше".

"Хорошо, хорошо, - сказал Джон, - теперь медленно, я все еще не совсем проснулся. Что мы знаем на данный момент?"

"Похетители пришли посреди ночи, - сказала Кэмерон, - они проникли в дом через окна. Двое мальчиков пропали без вести, пока никаких требований от похитителей нет. Вот примерно и все".

"Мама договорилась о встрече с Тревором в Бербанке", - добавила Эмили. "Сейчас он занимается этим делом. Мы собираемся забрать его, а затем встретиться с Дженнифер в Северном Голливуде, прежде чем продолжить путь к дому семьи Риз. Мы все это устроили, пока ты спал. Мы были в саду на крыше, разговаривали с мамой, когда ты проснулась с криком".

"Подождите секунду… Разве Тревор не из отдела убийств?" – спросил Джон обеспокоенным тоном. "И почему Дженнифер? ФБР уже замешано в этом деле?"

"В некотором роде", - сказала Кэмерон. "Официально пока нет, но Стив, конечно, знает, что это направлено против нас. Он попросил у Вашингтона разрешения взяться за это дело. И после того, как мы ему позвонили, он мог бы договориться о "заимствовании" Тревора в качестве временного сотрудника ФБР. Они все еще страдают от нехватки персонала после волны арестов. Элисон собирается выдать себя за судмедэксперта из ФБР и проверить дом. Может быть, она найдет следы, которые полиция до сих пор не замечала".

"Ты должен принять душ и одеться, Джон", - сказала Элисон. "Мы встретимся с Тревором и остальными через час".

______________
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Они взяли один из фургонов с дополнительными рядами сидений из гаража Джона и направлялись в Бербанк. Элисон была за рулем, Элли сидела на пассажирском сиденье, а Джон сидел сзади между Саванной и Эмили. Кэмерон сидела одна в третьем ряду. В машине было место еще для пяти человек.

Элисон была одета в темно-серые джинсы и черную майку, она собрала волосы в пучок и надела большие фальшивые очки в темной толстой оправе, которые придавали ей вид библиотекарши. Очень горячая библиотекарша, как отметил Джон, но он никак это не прокомментировал.

"Мне понадобится значок", - сказала она. "Граждане с уважением относятся к значкам, как и другие сотрудники полиции".

"Дженнифер обязательно привезет что-нибудь для тебя", - сказала Саванна.

"Почему братья Риз?" вслух размышлял Джон: "Никто не знает об их связи с нами".

"Может ли это быть просто совпадением?" – спросила Элли. "Может быть, это вообще не имеет к нам никакого отношения".

"Я не верю в такие совпадения", - ответил Джон.

"Может быть, это снова были Серые?" предположила Элли: "Мы знаем, что их здесь должно быть больше. Мы только избавились от их лидеров".

"Прямо сейчас мы ничего не можем исключать", - сказал Джон. "Все, что мы знаем наверняка, это то, что это должен быть кто-то, кто знает о родстве между братьями Риз и мной. Давайте пока придерживаться этого предположения".

"Может быть, это еще один Терминатор из будущего?" – спросила Саванна.

"Кажется странной стратегией для Терминатора", - прокомментировала Элли.

"Не обязательно, - возразил Джон. - Кромарти использовал Мишель в качестве приманки, чтобы отвлечь маму и Дерека от меня".

"Итак, ты веришь, что кто-то похитил мальчиков, чтобы добраться до тебя?" – спросила Саванна.

"Может быть, - ответил Джон, - а может, и нет. Если это Терминатор, то он, должно быть, попал сюда совсем недавно. Но любое новое прибытие немедленно вызвало бы тревогу на СОВС".

"Нет, если пузырь времени образовался где-то на Среднем Западе", - возразила Элли.

"Мы должны прекратить дикие спекуляции и сосредоточиться на том, что мы знаем", - сказала Элисон. "В противном случае мы только запутываемся в мелочах. Я согласна с Джоном, это, вероятно, просто для того, чтобы напугать нас и заставить нервничать. Что касается того, кто и почему, мы пока не знаем. Мы узнаем больше, как только похитители изложат свои требования. А они так и сделают, в этом я уверена".

______________


Когда они прибыли в дом Кейси и Тревора, их уже ожидали Сара, Дерек и Джесси.

"Посмотрите, кто сумел вытащить себя из постели", - раздраженно сказал Дерек, когда Джон и пять девушек вышли из своего фургона. "Я так рад, что ты нашел время присоединиться к нам, Джон".

"Заткнись, Дерек!" Строго сказала Сара, затем повернулась к сыну. "В следующий раз, когда вы планируете исчезнуть на два дня, сообщите нам заранее, хорошо?"

"Да, ну, хорошо", - ответил Джон немного обидчиво. "Мы кого-то ждем или можем войти прямо сейчас?"

"Нет, мы просто ждали тебя", - сказал Дерек с саркастическим оттенком. "Я рад, что ты смог прийти".

"Хорошо, - сердито сказал Джон и посмотрел своему дяде прямо в глаза, - я знаю, что Кайл твой младший брат, хорошо? Я знаю, что он значит для тебя, что они значат для тебя. Они – невинные версии того, кем стали бы вы с моим отцом, если бы Судный День никогда не случился. Ты хочешь, чтобы они выросли в целости и сохранности, я понимаю, Дерек! Но ты не единственный, кто заботится о них. Они тоже кровь моей крови. Запомни это! Даже не думай, что ты тот, кто больше всего расстроен их похищением".

"Джон, я..." – начал Дерек, очевидно, застигнутый врасплох резким упреком Джона.

"Я еще не закончил!" Джон строго прервал его: "Это не моя вина, что их похитили, и даже если бы я был здесь раньше, это ничего бы не изменило. Так что не мог бы ты, пожалуйста, взять себя в руки и сохранять хладнокровие? В противном случае мне пришлось бы отправить тебя домой, потому что в этом случае ты нам не поможешь".

Дерек недоверчиво уставился на него. Он собирался что-то ответить, но потом заколебался. Внезапно все увидели, как его упрямое поведение рушится под авторитарным взглядом Джона. Наконец, он посмотрел вниз и перевел дыхание.

"Ты прав, Джон, извини, - сказал он, - я немного взволнован всей этой ситуацией. Это... похищение было ударом ниже пояса со стороны того, кто несет за это ответственность. Я не хотел так набрасываться на тебя, просто..."

Джон положил руку на плечо своего дяди.

"Я понимаю, Дерек, - сказал он теперь уже добрым тоном, - не нужно извиняться. Мы семья, и мы стоим вместе. А теперь давай зайдем внутрь и поговорим с Тревором о наших следующих шагах, хорошо?"

Сара и Джесси обменялись взглядами, поднимаясь по лестнице на переднее крыльцо. Обе улыбнулись. Сара, потому что гордилась своим сыном, а Джесси, потому что ей нравилось, когда Дерека время от времени отчитывали.

"Входите, входите, быстро", - сказала Кейси, открыв дверь. "По телевизору показывают новости о похищении".

Они последовали за ней в гостиную, где Тревор сел на диван и уставился в телевизор.

"...о мотиве, - сказала диктор новостей, - но около трех часов назад похитители опубликовали видео со своими требованиями. По данным полиции Лос-Анджелеса, оно было отправлено с курьером и записано на видеокассету, что в наши дни необычно. Полиция предполагает, что похитители не хотят оставлять никаких цифровых следов. После просмотра видеозаписи у полиции Лос-Анджелеса не было другого выбора, кроме как попросить нас показать ее в эфире. Единственная причина, по которой мы показываем вам следующее видео, заключается в том, что похитители требуют этого. То, что в нем говорится, не отражает точку зрения канала или его сотрудников".

Телевизионное изображение изменилось и теперь показывало запись, которую можно было четко распознать как VHS по горизонтальным полосам помех. На нем была изображена пустая комната без мебели, кроме двух стульев и двух мальчиков на них. Они были связаны, с кляпами во рту и со страхом смотрели в камеру. Искаженный цифровым способом голос начал говорить за кадром.

"Это Кайл и Дерек Риз", - сказал голос. "И чтобы с самого начала было ясно одно: их похищение не является ни ошибкой, ни случайностью. В будущем, после ядерного холокоста, который стал известен как "Судный День", они сыграли бы важную роль в человеческом сопротивлении".

"О, черт возьми, это не может быть хорошо", - сказал Джон и посмотрел на мрачные лица вокруг него.

"Они служили бы под началом генерала Джона Коннора, и оба были бы отправлены в прошлое на отдельные миссии, чтобы защитить Сару Коннор и ее сына Джона, будущего лидера человеческого сопротивления и всего человечества".

"О-о, - сказала Сара, - становится все хуже".

"И чересчур драматично", - добавила Джесси.

"Конечно, ничего из этого теперь никогда не произойдет", - продолжал голос. "По крайней мере, если вы можете поверить этим трем девушкам-киборгам, которые в последнее время стали такими популярными. По их словам, Сара и Джон Коннор мертвы, а Скайнет никогда не будет построен, так что теперь эти мальчики вырастут и будут вести нормальную жизнь, потому что "Судный День" был отложен на неопределенный срок".

"Ты правильно понял, ублюдок", - проворчал Дерек себе под нос.

"Или нет? Может быть, это просто уловка, чтобы усыпить нас всех ложным чувством безопасности. У нас есть основания полагать, что вопреки распространенному мнению и тому, что сказали девушки, разыскиваемая террористка Сара Коннор и ее сын Джон Коннор все еще живы и работают вместе с тремя девушками–киборгами, пытаясь установить новый мировой порядок, где они – и только они – являются новыми лидерами. Мы похитили мальчиков Риз, потому что у нас также есть основания полагать, что взрослая версия по крайней мере одного из них с Сарой Коннор и девушками-киборгами".

"Да, совсем не хорошо", - сказала Саванна.

"Если это правда, а мы в это верим, то три девушки-киборга солгали нам всем. Кто может доверять машине, которая лжет? Мы считаем, что они являются мерзостью, отвратительной для природы и оскорблением для всех, кто верит в Бога. Они оскверняют творение Господа своим присутствием. Они не герои или спасители, за которых себя выдают, они – дело рук дьявола и хотят привести человечество к гибели!"

"Религиозные экстремисты, - сказала Сара, - великолепно, просто великолепно. Но почему они так много знают о нас?"

"Нам не нужны никакие деньги, - продолжал голос, - все, чего мы хотим, - это восстановить чистоту Божьего творения. Мы хотим, чтобы эти так называемые искусственные формы жизни исчезли. Они оскорбляют все, что отстаивает Библия. У них нет души, и они никогда не попадут на небеса. Их существование – заноза в боку каждого истинного христианина. Они не что иное, как демоны".

Камера увеличила изображение двух братьев Риз и крупным планом показала их испуганные лица.

"Посмотрите на них, - сказал голос, - посмотрите им в глаза. Кто для вас важнее? Эти два невинных мальчика? Или те адские творения дьявольского искусственного интеллекта из будущего, которое, по воле Бога, было предотвращено? Это ваш выбор. У вас есть двадцать четыре часа, начиная с момента выхода этого видео в эфир. Если в течение этого времени три девушки-киборга не будут выставлены на всеобщее обозрение и их личности не будут раскрыты, два мальчика умрут".

Экран потемнел, а затем изображение вернулось к ведущей новостей.

"Позвольте мне еще раз подчеркнуть это нашим зрителям, - сказала она, - и я говорю не только от своего имени, но и от имени всей команды и телеканала, когда говорю, что это видео не отражает взглядов тех, кто здесь работает. Девушки – настоящие герои. Показ этого видео был требованием похитителей детей; преступников, которые не стесняются похищать невинных детей, чтобы распространять свои грубые взгляды. Они угрожали немедленно убить двух мальчиков, если мы не покажем это вам. Что касается содержания, я думаю, что говорю от имени каждого из нас, а также от имени наших зрителей, когда говорю: идите за ними, девушки. Покажи нам, насколько вы хороши, у вас есть время до завтрашнего дня в 11:30 утра, да благословит вас Бог".

Тревор выключил телевизор.

"Это правда?" спросила Кейси, когда никто ничего не сказал, и посмотрела на Дерека: "Этот мальчик – младшая версия тебя?"

"Да", - ответил Дерек с едва сдерживаемым гневом. "А другой – Кайл, мой младший брат".

"А вы Сара и Джон Коннор", - укоризненно сказала Кейси, глядя на них двоих. "Это то, что ты имела в виду, когда сказала, что мне лучше не знать всего?"

"Есть еще много вещей, которых ты не знаешь, - сказала Сара, - и, надеюсь, никогда не узнаешь, ради твоей же безопасности".

Кейси посмотрела на Тревора.

"Ты на удивление спокоен, - сказала она. - Разве Сара и Джон не разыскиваемые преступники, которых ты должен арестовать сейчас?"

"Извини, дорогая, - сказал Тревор, - но они не преступники и больше не разыскиваются. И они уже несколько недель назад ввели меня в курс дела".

Кейси уставилась на него.

"Ты знал?" – спросила она озадаченно.

"Да. Извини, но мне сказали не делиться своими знаниями, даже с тобой".

"Не вини Тревора, - сказала Сара, - если тебе нужно кого-то винить, вини нас. Мы к этому привыкли. – Она посмотрела на трех девушек-киборгов. "Вы можете что-нибудь сказать по видео?"

"Не совсем, - ответила Кэмерон. – комната могла быть где угодно, окон не было видно, освещение ничего не говорит нам о направлении света".

"Как я могу судить по отсутствию мебели, эта комната принадлежит дому, который в настоящее время не заселен или, по крайней мере, заселен лишь частично", - добавила Эмили. "Количество реверберации[footnoteRef:115] также говорит о том, что площадь помещения составляет примерно 400 квадратных футов". [115:  Ревербера́ция — это процесс постепенного уменьшения интенсивности звука при его многократных отражениях.] 


"Не было никаких значительных фоновых шумов", - сказала Элисон. "Качество звука было слишком низким, чтобы что-то расслышать. Кроме того, шум ленты перекрывал любой фоновый шум, они, должно быть, использовали аналоговую звуковую дорожку. Искаженный голос мог быть мужским или женским, я не могу сказать. Это звучало как самодельный голосовой чейнджер[footnoteRef:116], я точно не могу определить". [116:  Голосовой чейнджер – устройство, проигрыватель  для изменения голоса.] 


"Не так уж много для начала", - ответила Джесси. "Что-нибудь насчет этого религиозного мумбо-юмбо?"[footnoteRef:117] [117:  Мумбо-юмбо (англ. Mumbo jumbo — Мамбо-джамбо) — англоязычная фраза или высказывание, означающая нечто, вносящее путаницу или неразбериху.] 


"Они могут быть настоящими или просто отвлекающим маневром, - сказала Кэмерон. – Они могут быть религиозными экстремистами или людьми, которые только притворяются таковыми".

У Джона зазвонил мобильный телефон.

"Дженнифер", - сказал он остальным, отвечая на звонок. "Да, Дженнифер? … Да, мы только что это видели... Да, мы согласны … Да, я понимаю … Я понимаю... Да, хорошо, мы будем там через полчаса. Детектив Тревор Уэртас из полиции Лос-Анджелеса будет сопровождать нас... да, он в курсе … Ладно, увидимся".

Джон закончил разговор.

"Теперь это официально дело только ФБР, - сказал Джон. – Полиции Лос-Анджелеса было приказано покинуть дом, как только мы прибудем. Мы встретимся с Дженнифер через полчаса".

"Похоже, у вас повсюду есть контакты", - сказал Тревор. "Так для чего я вам нужен?"

"Нам нужно, чтобы ты следил и наблюдали, возможно, позже нам понадобится доступ к ресурсам полиции", - сказал Джон. "А если нет, ты все еще являешься нашим связным в полиции Лос-Анджелеса и должен быть в курсе всего".

"Я понимаю", - ответил Тревор.

"И полицейские на месте происшествия знают тебя", - добавила Кэмерон. "Элисон будет привлекать меньше внимания, когда ты будешь рядом".

Тревор кивнул.

"Похитители, вероятно, еще не знают об этом, - мрачно сказал Дерек, - но сегодня они подписали себе смертный приговор".

"Что ты имеешь в виду?" спросил Тревор: "Конечно, вы собираетесь их арестовать, верно?"

"Нет, если мы сможем с этим помочь", - ответила Элисон и, чтобы подчеркнуть, что она серьезна, позволила своим глазам покраснеть.

Тревор и Кейси судорожно сглотнули.

_____________


Дом семьи Риз располагался в уютном, тихом районе среднего класса в Северном Голливуде. Это было всего в двадцати минутах езды от дома Бербанка. Они встретились с Дженнифер Хейлер на парковке на углу бульвара Победы и Вайнленд-авеню.

"Я надеюсь, ты не планируешь вторгаться в их дом со всей своей командой", - сказала Дженнифер после обычных объятий со всеми.

"Нет, - сказал Джон, - Тревор и Элисон будут сопровождать вас. Она осмотрит комнаты мальчиков и посмотрит, не найдет ли она чего-нибудь такого, что еще не было замечено".

Они представили ее Тревору, затем взгляд Дженнифер на мгновение остановился на Элисон.

"Хороший наряд, - наконец сказала она, улыбаясь, - но, боюсь, попытка нарядиться в простушку Джейн[footnoteRef:118] не сработает с тобой". [118:  Plain Jane (Простушка) – американский реалити-шоу, в котором каждую неделю меняется одна женщина. Каждую неделю британский эксперт по моде Луиза Роу берет одну «Простушку Джейн» и преображает ее изнутри и снаружи, выполняя задачи, повышающие уверенность в себе, и преображение с головы до ног. ] 


"Очки сделают свое дело, - сказал Джон. – Никто не ожидает, что киборг будет носить очки. Они даже в самых смелых мечтах не догадаются, кто она на самом деле. Это просто, но эффективно".

Дженнифер кивнула.

"А как насчет остальных из вас?" спросила она.

"Мы последуем за вашей машиной и подождем на параллельной улице", - сказал Джон. "Элисон носит скрытый микрофон. Мы можем слушать все, о чем вы говорите".

"Хорошо, - сказала Дженнифер, - тогда давайте посмотрим, что может найти наша ходячая криминалистическая лаборатория, чего еще не смогли найти парни в костюмах Тайвек"[footnoteRef:119]. [119:  Тайвек костюм – Комбинезоны, изготавливаемые из материала Тайвек и предназначенные для защиты человека от опасных веществ либо для защиты от загрязнения человеком материалов, чувствительных к внешним воздействиям. Используются в том числе криминалистами.
] 


Дженнифер, Элисон и Тревор подъехали к дому семьи Риз на машине Дженнифер из ФБР. Элисон с гордостью носила ламинированный значок, который ей дала Дженнифер. Он идентифицировал ее как члена криминалистической группы ФБР.

Обычно тихая и спокойная жилая улица была заполнена внешними фургонами различных телевизионных каналов. Несколько репортеров стояли у ограждения по периметру, возведенного полицией, с микрофонами в руке и говорили в камеры, которые держали операторы. Дженнифер припарковала машину, и все трое вышли. Прежде чем кто-либо из репортеров успел отреагировать, они уже достигли барьера.

"Кстати, о внимании СМИ", - кисло заметил Тревор, показывая свой значок одному из охранявших его полицейских, который затем махнул им, чтобы они проходили, прежде чем кто-либо из журналистов смог задать вопросы.

"Да", - согласилась Дженнифер, пока они продолжали идти к палисаднику дома. "С участием трех наших девушек это внезапно стало материалом для первых полос на национальном, если не на мировом уровне".

"Что вы будете делать, если не найдете мальчиков до завтра?" – спросил Тревор. "Вы действительно разоблачите себя?"

"Это решение за Джоном", - категорично заявила Элисон.

"Не пойми меня неправильно, - объяснила Дженнифер, - это может показаться бессердечным, но вы трое гораздо важнее для этой планеты, чем два мальчика".

"Это не просто какие-то два мальчика", - ответила Элисон тем же ровным тоном, который, по опыту Дженнифер, не предвещал ничего хорошего. "Это было бы трудное решение, но я не думаю, что Джон был бы готов пожертвовать всей нашей операцией здесь ради них".

"Тогда нам лучше найти мальчиков до того, как ультиматум закончится", - сказал Тревор.

"Это то, что мы намерены сделать", - ответила Элисон, и по ее тону было ясно, что похитители, кем бы они ни были, не могли ожидать пощады, когда их найдут.

Они втроем вошли в дом. Внутри все еще была группа копов и криминалистов, которые были заняты упаковкой своих вещей. Дженнифер Хейлер показала свой значок ФБР одному из офицеров.

"Кто здесь главный?" спросила она.

"Лейтенант Саммерс", - ответил мужчина и указал перед по коридору в сторону гостиной.

"Спасибо".

Они пошли в указанном направлении и вошли в гостиную. На диване сидели мистер и миссис Риз. Было очевидно, что миссис Риз была в отчаянии. Она лежала в объятиях своего мужа, который пытался утешить ее, но сам с трудом сохранял самообладание. Единственным другим присутствующим человеком был мужчина средних лет в гражданской одежде, который стоял в центре комнаты и в данный момент разговаривал по своему мобильному телефону.

"Вы лейтенант Саммерс?" – спросила Дженнифер у мужчины, когда он закончил разговор.

"Да, кто вы такие?"

"Специальный агент Дженнифер Хейлер, ФБР", - ответила она и показала свой значок.

"Можно сверять часы по вам, ребята, - заметил Саммерс. – Мой босс только что сказал мне, что вы принимаете это дело и… Уэртас? Что ты здесь делаешь? Это не дело об убийстве".

"Я был прикомандирован для поддержки ФБР. Ты же знаешь, что им сейчас не хватает людей из-за дела с Теневым Советом".

Саммерс кивнул.

"А вы кто такая?" – спросил он и посмотрел на Элисон.

"Элисон Морган", - сказала она и подняла свой ламинированный значок, заметив, что Саммерс даже не взглянул на него, а вместо этого осмотрел ее тело сверху донизу. "Я специалист по криминалистике и работаю с ФБР по этому делу".

"Команда криминалистов только что закончила", - сказал Саммерс. "Они ничего не нашли. Ничего".

"Я использую другие методы", - угрожающе ответила Элисон.

"Эй, разве вы не можете поговорить снаружи, в холле?" – внезапно спросил мистер Риз с дивана. "Разве вы не видите, как расстроена моя жена… насколько мы расстроены? Все утро в доме было полно людей, а потом похитители опубликовали свое видео, и теперь все эти репортеры собрались снаружи и… Разве мы не можем просто побыть наедине на минутку?"

"Конечно, мистер Риз", - сказала Дженнифер и повернулась к двери, Саммерс и Тревор последовали за ней.

Однако Элисон осталась позади. Она присела на корточки перед диваном и осторожно взяла за руки мистера и миссис Риз. Двое удивленно посмотрели на нее, но не убрали руки.

"Мы найдем их", - сочувственно сказала Элисон.

А затем, когда Саммерс, Дженнифер или Тревор не могли этого видеть, она позволила своим глазам на мгновение вспыхнуть синим и красным. Пара ахнула и рефлекторно отдернула руки.

"Я обещаю вам, мы найдем их и вернем вам", - добавила она.

"Вы...?" – начала спрашивать миссис Риз, но Элисон приложила палец ко рту, и женщина замолчала.

Элисон слегка кивнула.

"Мы не позволим, чтобы с ними случилось что-нибудь плохое", - сказала она и снова взяла их за руки. "Пожалуйста, позвольте мне заставить вас чувствовать себя лучше".

И внезапно эти двое почувствовали, как с их сердец свалился огромный груз, когда их тела наполнились гормонами счастья, которые Элисон передавала через свои руки.

"Сп... спасибо", - сказал мистер Риз.

"Да, спасибо", - добавила миссис Риз и внезапно снова стала выглядеть уверенной.

"Не за что", - ответила Элисон, улыбаясь, и встала.

_______________


"Это было согласовано?" – спросила Сара внутри фургона, когда они слушали разговор с микрофона Элисон.

Джон покачал головой.

"Нет, - сказал он, - она сделала это спонтанно. Хотя я рад, что она это сделала".

"Откуда нам знать, что они никому не скажут, кто она такая?" – спросила Элли.

"Они не скажут", - сказал Дерек и с трудом сглотнул. "Мои родители всегда были очень честными людьми. И теперь они знают, что они не одиноки. Элисон дала им надежду, она поступила правильно".

"Как ты держишься, детка?" – спросил Джесси слегка обеспокоенным тоном.

"Я признаю, что я..." – начал Дерек, но затем прочистил горло. "Видя, как младший я и Кайл играют в бейсбол в парке, я, как ни странно, остался равнодушным. Поэтому я не ожидал, что меня так сильно заденет то, что я снова услышу голоса своих родителей. Но, видимо, это так. Мне остается только думать, как мы могли никогда не попрощаться с ними".

Джесси обняла его, и он ответил ей тем же.

"Все в порядке, малыш, - сказала она, - все будет хорошо".

____________


"Мне нужно побыть одной", - решительно заявила Элисон, поднимаясь по лестнице на верхний этаж. "Мне нужен тихий дом, чтобы эффективно работать. Пожалуйста, подождите снаружи, все".

Лейтенант Саммерс посмотрел на Дженнифер, и она кивнула.

"Хорошо, - сказал Саммерс со вздохом и повернулся к другим офицерам в коридоре, - вы слышали леди. Все вон. Сейчас же".

"А как насчет мистера и миссис Риз?" – спросил Тревор. "Конечно, ты же не хочешь, чтобы они предстали перед этими репортерами?"

"Они могут остаться", - сказала Элисон.

Дом опустел, а затем Элисон осталась одна, и в гостиной внизу остались только супруги Риз. Она прошла по верхнему коридору и начала с комнаты Кайла, анализируя воздух в поисках молекул, которым там не место. К сожалению, после похищения в эту часть дома заходило много людей. Она огляделась вокруг, ища химические следы и феромоны. Было трудно отфильтровать что-либо, что находилось там дольше пары часов.

"Полиция сказала, что похитители проникли через окна мальчиков", - раздался позади нее голос миссис Риз.

Элисон не обернулась. Конечно, она заметила, что мистер и миссис Риз приближались к ней. Теперь они вдвоем стояли в дверном проеме.

"Вы действительно одна из них?" – спросил мистер Риз. "Я имею в виду..."

"Да", - ответила Элисон и посмотрела на него, "и я здесь, чтобы помочь вам".

Мужчина кивнул.

"Спасибо", - снова сказал он.

"Похитители на самом деле хотят ударить по нам", - объяснила Элисон, ходя по комнате и трогая вещи. "Это не имеет к вам никакого отношения. К сожалению, вы оказались на линии огня".

"Да, мы видели видео", - ответил мистер Риз. "Это правда, что они сказали? Что наши сыновья стали бы..."

"Да", - подтвердила Элисон.

Миссис Риз закрыла глаза.

"Но все это не произойдет сейчас, верно? Я имею в виду, вы предотвратили это, не так ли?" – спросил ее муж.

"Да, мы так считаем, но, конечно, мы должны сохранять бдительность".

"Конечно".

"Это правда, что они отправились в прошлое?" – спросила миссис Риз. "И что они сейчас работают с вами?"

"Дерек – член нашей команды, да", - подтвердила Элисон. "Он и его невеста ожидают ребенка в течение следующих семи месяцев".

Миссис Риз ахнула.

"О Боже, - сказала она, - он собирается стать отцом...? Это значит, что мы будем..."

"Вам следует сосредоточиться на воспитании своих сыновей, - сказала Элисон. – Я бы не советовала вам пытаться познакомиться со взрослым Дереком. Он… хм… прошел через многое".

"Ты имеешь в виду, что он видел конец света, - сказал мистер Риз, - и с тех пор борется за свою жизнь".

"Да", - подтвердила Элисон. "Он закаленный человек, который только начал привыкать к нормальной жизни".

"А как насчет Кайла?" – спросила миссис Риз.

Элисон осматривала кровать и посмотрела на нее снизу вверх.

"Он был отправлен назад во времени на задание и погиб в бою", - сказала она.

"О Боже", - сказала миссис Риз и закрыла рот руками, в то время как ее муж закрыл глаза.

"Мне жаль", - сказала Элисон, выходя из комнаты Кайла, направляясь в комнату Дерека. "Но ваш Кайл все еще жив, и мы сделаем все, что в наших силах, чтобы так и оставалось".

Она сделала то же самое в комнате Дерека, что и в комнате Кайла, осмотрелась, потрогала вещи, на мгновение задержалась у кровати Дерека, а также проверила окно. Затем она снова вышла в коридор и остановилась перед закрытой дверью дальше по коридору.

"Здесь кто-нибудь был?" спросила она.

"Только мы, - ответил мистер Риз, - это наша ванная. А что?.."

"Похитители не проникали в дом через окна в комнате мальчиков. Они хотели, чтобы все поверили, что это так, но их феромонный след берет свое начало здесь".

Элисон открыла дверь и вошла в ванную. Она обошла вокруг, потрогала плитку, опустилась на колени и провела рукой по ковру в ванной. Наконец, она подошла к окну ванной, открыла его и посмотрела вниз, в сад.

"Да, именно здесь они вошли в дом, - сказала она, - и, к счастью, эта комната не так загрязнена, как две другие".

"Загрязнена?" спросила Миссис Риз: "Здесь недавно убрано, я сделала это вчера".

"Да, я могу спросить", - сказала Элисон. "Вы сказали, что здесь никого не было, кроме вас?"

"Только мы четверо".

"В этой комнате было семь человек с тех пор, как ее убрали".

"Что?" – потрясенно спросил мистер Риз. "Но кто? И откуда ты знаешь?"

"Когда люди проходят через комнату, - объяснила Элисон, - они постоянно оставляют микроскопические следы тканей своего тела. Волосы, чешуйки кожи, крошечное количество слюны из их дыхания. В комнатах мальчиков было двенадцать человек, и невозможно сказать, какие образцы ДНК принадлежат похитителям, а какие – полиции или команде криминалистов. Но здесь я нашла только три образца ДНК, которые не принадлежат ни вам, ни вашим сыновьям".

"Ты можешь проанализировать ДНК?" – ошеломленно спросил мистер Риз, "Просто войдя в комнату?"

"Да, - сказала Элисон, - чешуйки кожи парят в воздухе в пыли, волосы падают на землю, следы слюны прилипают к стенам. Моя кожа содержит миллиарды рецепторов, которые могут обнаруживать и анализировать ДНК на молекулярном уровне. Похитителями были двое мужчин и одна женщина, и я знаю, как они выглядели. Я знаю, как они вошли в дом, усыпили ваших сыновей и как снова ушли".

Мистер и миссис Риз с облегчением закрыли глаза.

"Значит, их поимка – всего лишь вопрос времени?" – спросила женщина.

"Я определенно надеюсь на это", - сказала Элисон. "теперь мы можем создать их трехмерное представление и начать поиск".

"Ваше присутствие здесь – настоящее благословение", - сказала миссис Риз.

Элисон улыбнулась.

"Я надеюсь, мы можем рассчитывать на ваше благоразумие", - сказала она.

"Конечно", - заверил мистер Риз. "Мы всегда были на вашей стороне с тех пор, как вы дали то интервью".

"Хорошо", - сказала Элисон и ободряюще положила руки им на плечи.

Закончив осмотр дома, Элисон снова вышла на крыльцо, где ее ждали Тревор, Дженнифер и лейтенант Саммерс.

"Ну?" – спросила Дженнифер.

"Следуйте за мной", - сказала Элисон и пошла вперед к углу дома.

Тревор и Дженнифер без вопросов последовали за ней. Саммерс поколебался, затем тоже последовал за ними. Элисон остановилась под окнами комнат мальчиков.

"Ваши люди предполагают, что похитители проникли отсюда", - сказала она.

"Да, - ответил Саммерс, - мы нашли следы, которые приходили и уходили. Газон был полит вечером, поэтому он был влажным и мягким. На дереве внешнего фасада есть царапины, а на оконных рамах - следы взлома. Мы также нашли садовую почву, которую похитители притащили в комнаты вместе со своей обувью. В коридоре нет следов садовой земли, так что они, должно быть, проникли через окна детской спальни. Мы предполагаем, что они выпустили какой-то наркотический газ через оконную щель в комнаты".

"Нет, - сказала Элисон, - я не обнаружила следов такого газа. И следы, а также фрагменты почвы сфабрикованы, чтобы обмануть вас, заставив поверить, что они вошли отсюда. Царапинам на фасаде уже несколько недель. Повреждение оконных рам было нанесено изнутри комнаты, а не снаружи".

"Что?" недоверчиво спросил Саммерс: "Что заставляет вас так думать?"

Вместо ответа Элисон снова пошла вперед и завернула за следующий угол, остальные пошли следом. Они оказались на задней стороне дома.

"Похитители проникли через ванную", - заявила она и указала вверх, на окно. "Вы не найдете здесь следов, потому что они использовали доски, чтобы их ноги не проваливались в землю. Но, тем не менее, трава была пригнута. Видите, там… там… и там".

Они посмотрели на лужайку, куда указала Элисон, и увидели, что трава действительно, казалось, была примята, создавая едва узнаваемый след, который вел от забора на границе соседней территории к внешней стене под окном ванной. Элисон подошла к забору и посмотрела на него. Затем она схватила две доски и потянула за них. Их можно было легко удалить.

"Видите?" – сказала она, - "они расшатали их, войдя в сад, сделали из них небольшую дорожку, а потом снова вставили, надеясь, что какое-то время никто не заметит".

Саммерс уставился на расшатанные доски, а затем снова на Элисон.

"Но как они вошли?.." начал он.

"Как только они "проложили" свой путь, - перебила его Элисон, - они использовали алюминиевую лестницу, чтобы забраться на окно ванной".

"Как ты...?"

Элисон указала на изгородь.

"Вот", - сказала она и подошла к ней, наклонилась вперед и вытащила из-за нее алюминиевую лестницу.

Саммерс снова посмотрел на Элисон.

"Кем, вы сказали, вы являетесь?" спросил он, разрываясь между изумлением от ее выводов, любопытством к ее способностям и стыдом, потому что его людей явно обманули.

"Элисон Морган", - ответила она.

"Ее специальность – чтение мест преступлений", - быстро вмешалась Дженнифер. "У нее почти легендарное шестое чувство, когда дело доходит до анализа личности преступников".

Элисон посмотрела на Дженнифер.

"Если повезет, вы можете найти какие-нибудь отпечатки пальцев на лестнице, - сказала она ей, - но я сомневаюсь в этом. Они были предельно осторожны, чтобы не оставить никаких следов. Однако вашей команде криминалистов следует осмотреть ванную. И на вашем месте я бы также проверила соседний сад на наличие следов".

"Я вызываю команду криминалистов ФБР", - сказала Дженнифер и достала свой мобильный телефон. "Спасибо, лейтенант Саммерс, это все".

Дженнифер, Элисон и Тревор извинились и ушли, оставив совершенно сбитого с толку лейтенанта Саммерса позади. Они покинули помещение и вернулись к своей машине. Когда Дженнифер отъехала, она убедилась, что за ними никто не следит.

"Что еще ты нашла?" – спросила Дженнифер, когда они оказались вне пределов слышимости.

"Образцы ДНК двух мужчин и одной женщины", - ответила Элисон. "И они не использовали газ, чтобы привести мальчиков в бессознательное состояние, они ввели им наркоз, кетамин. Это широко используемое химическое вещество в медицине и ветеринарии. По крайней мере, один из похитителей должен иметь доступ к больнице, врачебной практике или ветеринарной клинике".

"Откуда ты знаешь, что они использовали этот препарат?" – ошеломленно спросил Тревор.

"Крошечные остатки были на простынях. Слишком малые, чтобы его могли обнаружить криминалисты, но я могу обнаружить даже отдельные молекулы. Должно быть, они уронили немного, когда наполняли шприцы".

"Какой в этом смысл?" спросил Тревор: "Зачем создавать ложные следы?"

"Очевидно, чтобы усложнить расследование", - сказала Дженнифер. "Я предполагаю, что они были тщательно проинструктированы перед похищением. Проинструктированы кем-то, кто точно знает, что рано или поздно девушки-киборги проверят место преступления. К счастью для нас, те, кто стоит за похищением, знают, что может сделать криминалистика, но не то, что может сделать TOL-900. Они понятия не имеют о выдающихся способностях Элисон".

"Да, я сам все еще в шоке", - ответил Тревор. "Один из вас в каждом городе, и преступники могли бы поцеловать свои задницы на прощание. Как ты это сделала?"

Элисон улыбнулась.

"Невозможно пересечь комнату, не оставив крошечных следов своей ДНК", - объяснила она. "Обычно эти частицы слишком малы, чтобы их можно было обнаружить. Я, однако, могу".

"Охренеть", - сказал Тревор.

"По иронии судьбы, - продолжила Элисон, - похитители увеличили свои шансы быть опознанными, проникнув через окно ванной комнаты. Комната была тщательно убрана накануне, и никого из полиции или криминалистов там не было. Таким образом, она не была так загрязнена, как остальная часть дома. Только четверо из семьи Риз и трое похитителей были там со вчерашнего дня. Если бы они действительно осуществили похищение так, как хотели, чтобы полиция поверила, анализ ДНК занял бы у нас гораздо больше времени".

"И что теперь?" спросил Тревор: "У тебя есть их ДНК. Каков следующий шаг?"

"Следующий шаг – создать трехмерные изображения похитителей", - сказала Элисон. "Чтобы сделать это, мы должны поехать в корпорацию Зейра".

"Как именно ты собираешься создать такие изображения?" – спросил Тревор.

"Есть несколько способов, - сказала Элисон, - я могла бы заразить кого-нибудь наноботами, которые преобразили бы его. Но нам не на ком попробовать это сделать".

"Я вроде как рад это слышать", - сказал Тревор.

"Другой способ включает использование Кэтрин, - продолжала Элисон, - ее способность принимать любую форму основана как на анализе молекулярных структур объектов, так и ДНК форм жизни. Я должна быть в состоянии передать ей генетические данные без использования клона. Куска свежего мяса должно быть достаточно. Мои наноботы недолго продержатся в среде без кровотока, но все же достаточно долго, чтобы Кэтрин смогла уловить генетический след".

Они добрались до места, где ждали остальные, попрощались с Дженнифер, вышли из ее машины и снова сели в фургон. Кэмерон села за руль и сразу же умчалась, как только они закрыли двери.

"Ты все прослушал?" – спросила Элисон.

"Да, - сказал Джон, - я уже позвонил Кэтрин, она ждет нас в лабораториях Вавилон".

"Вы можете высадить меня в участке по дороге туда?" спросил Тревор: "Полагаю, я сделал то, что должен был сделать?"

"Да, - сказал Джон, - и спасибо тебе. Ты мне очень помог".

"У меня нет такого ощущения, - ответил Тревор.

"Ты был знакомым лицом детективу Саммерсу и всем другим полицейским, - сказала Элисон, - они знают, кто ты такой, и доверяют тебе. Без тебя Саммерс мог бы быть гораздо более подозрительным. Теперь он не будет слишком много думать о том, кто я на самом деле".

Тревор кивнул, и на мгновение воцарилась тишина, пока они ехали к автостраде. Внезапно Дерек посмотрел на Элисон.

"Спасибо", - сказал он, и все поняли, что ему пришлось преодолеть себя, чтобы сделать это.

"Не за что", - сказала Элисон немного смущенно, "но за что?"

"Что ты успокоила моих родителей и дала им надежду. Я у тебя в долгу".

Элисон улыбнулась Дереку и протянула ему руку. Он посмотрел вниз и взял ее.

"Мы семья", - сказала она и крепко сжала его руку. "Мы заботимся и защищаем друг друга".

_____________


Среда, 27 августа 2008 г. – 01:45 дня.

Лос–Анджелес - Zeira Corp


"Итак, ты когда-нибудь пробовала использовать кусок мяса, чтобы вставить в него своих наноботов?" – спросил Джон, когда они шли по коридорам к лабораториям Вавилон.

"Нет, - ответила Элисон, - это будет впервые. Мне так же, как и тебе, не терпится узнать, работает ли это".

"Что, если это не сработает?" – спросил Дерек.

"Тогда нам придется сделать крюк, - ответила Элисон, - что займет больше времени".

"Время – это то, чего у нас нет", - напомнила ей Сара.

"Я знаю это, мам".

Они вошли в лабораторию Вавилон, где их уже ждала Кэтрин. Рядом с ней стоял Алистер Норбери и держал в руках что-то похожее на ручной сканер.

"Новая игрушка?" – спросил Джон.

"Не совсем, - сказал Алистер, - позаимствовал это на киностудии. У Айзека есть связи. Этот маленький гаджет используется для сканирования актеров, так что вы можете создать их CGI-изображение. Как только Кэтрин преобразится, я использую ее для создания файла, который Джон Генри сможет использовать в качестве ссылки для расширенного поиска в Интернете".

"Насколько точным будет изображение?" – спросил Дерек.

"Основываясь только на данных ДНК, они не точны на сто процентов", - объяснил Алистер. "Он может представлять только форму тела в том виде, в каком она заложена в геноме. Но, к счастью, Элисон также смогла проанализировать некоторые остатки клеток, что позволяет сделать выводы о текущем физическом состоянии похитителей. Это означает, что мы можем приблизительно определить возраст и фактическую внешность".

"Приблизительно? Это звучит не слишком точно, - сказала Сара.

"Я бы так не сказала, - ответила Кэтрин. – Я довольно хорошо могу накапливать всю информацию. Я бы сказала, что окончательное изображение будет точным примерно на 92 процента. Достаточно хорошо, чтобы искать во Всемирной паутине по распознаванию лиц".

"Сколько времени это займет?" – спросила Джесси.

"О скольких людях мы говорим?" – спросил Алистер.

"Три", - сказала Элисон.

"Джону Генри придется моделировать двумерные лица в трех измерениях. Жаль, что 3D-интернета пока нет. Кстати, у меня есть несколько идей по этому поводу..."

"Алистер!" – настаивал Джон.

Алистер вздохнул, затем поджал губы, задумчиво покачал головой взад-вперед и на мгновение задумался.

"Я бы сказал... примерно от одного до двух часов на каждого человека", - наконец сказал он. "Могло быть быстрее, могло быть медленнее. Чем больше времени это занимает, тем точнее оно становится. Он будет проводить одновременный поиск, а не один за другим. Поэтому мы должны получить все результаты почти в одно и то же время. Конечно, сейчас я делаю только обоснованное предположение. Все зависит от того, насколько активен человек в Интернете и в социальных сетях – или активен ли он вообще".

"Таким образом, на их идентификацию уйдет от трех до шести часов, даже с Джоном Генри у руля", - резюмировал Джон.

"Да," сказал Алистер, "но не волнуйся. Пока ты ждешь, у меня есть кое-что для тебя. Для Кэмерон и Эмили, то есть".

Прежде чем кто-либо успел спросить, дверь в лабораторию распахнулась, и вошел Джеймс Эллисон с пластиковым пакетом в руках.

"Господи Иисусе, - сказал он, запыхавшись и явно раздраженный, - я бы никогда не подумал, как трудно достать свежее, не упакованное мясо в центре Лос-Анджелеса. Мне пришлось покупать стейки на кухне ресторана по грабительской цене".

Он положил пакен на один из операционных столов и остановился, чтобы перевести дух. Было очевидно, что он бежал.

"Спасибо, Джеймс", - сказала Кэтрин с улыбкой, открыла пакет, вытащила три больших стейка Ти-бон[footnoteRef:120] и положила их на один из операционных столов. "Как ты думаешь, они подойдут?" – спросила она и посмотрела на Элисон. [120:  Стейк Ти-бон — большой кусок мяса с Т-образной косточкой, с двух сторон которой располагаются различные виды мяса — с одной стороны мясо средней части вырезки, а с другой стороны филейное мясо стриплойна (тонкий край).] 


"Посмотрим", - ответила Элисон и наклонилась вперед, чтобы капля ее геля из наноботов упала на первый кусок мяса.

Пораженные, они наблюдали, как гель впитывается в плоть. Несколько секунд спустя мясо медленно начало менять цвет от центра наружу, по-видимому, превращаясь из говядины в человеческую мышечную ткань.

"Откуда мы знаем, что это сработало?" – спросил Дерек.

"Ты поймешь, что это не сработало, когда я превращусь в корову", - сухо ответила Кэтрин и коснулась стейка рукой.

Ее тело превратилось в блестящий металл, а затем приняло форму обнаженного молодого человека лет двадцати с небольшим.

"Пытаюсь компенсировать неизвестные факторы", - сказала она слегка писклявым мужским голосом, и они увидели, как мужчина постепенно стареет, у него появляются седые волосы и брюшко.

"Фу, - сказала Сара, - как ты можешь так себя распускать?"

"Готово, Алистер", - сказала Кэтрин своим писклявым голосом и расположилась посреди комнаты.

Алистер начал сканировать ее тело, обходя вокруг нее. Тем временем Элисон позволила еще двум шарикам геля наноботов упасть на два других куска мяса. Джон подошел к Джеймсу Эллисону.

"Мы давно не разговаривали", - сказал он ему. "Как у тебя дела в последнее время?"

"Как у меня дела?" – переспросил Джеймс в ответ. "Дай мне подумать. Мой босс послал меня с поручением купить свежезабитую говядину. Не для барбекю, а для женщины-киборга, чтобы плюнуть на нее какой-то слизью. Затем говядина превратилась в человеческую плоть, что позволило Терминатору из жидкого металла, который также является моим боссом, принять форму человека, от которого у нас было всего несколько остатков клеток и образец ДНК. Как я должен себя чувствовать? Великолепно, конечно. Просто еще один рабочий день".

Джон засмеялся, и Джеймс тоже усмехнулся.

"Серьезно, Джон, - затем добавил Джеймс, - я в порядке. Жизнь хороша, она никогда не была более полноценной. Мы с Териссой прекрасно ладим, мы говорили о том, чтобы пожениться".

"Это здорово! Я рад за вас".

"На следующей неделе она собирается познакомить меня со своей дочерью Блайт. Она в середине пубертатного периода и в настоящее время учится в частной школе. Будет здорово, когда она вернется домой и узнает о наших планах насчет брака. Тем более, что никто из нас ничего не может сказать о наших контактах с вами. Хотел бы я, чтобы мне кто-нибудь помог".

"С этим давай сам, чувак", - ответил Джон.

Оба рассмеялись, затем вернули свое внимание к остальным.

После завершения первого процесса сканирования Кэтрин подошла к столу и положила руку на второй стейк. Она тут же превратилась в блестящий металл, а затем приняла облик другого человека. На этот раз процесс старения прекратился еще до того, как его волосы поседели. Он был очень высоким и очень мускулистым, довольно красивым в свои тридцать с небольшим. Алистер снова просканировал тело, а затем пришло время для последнего куска мяса. На этот раз Кэтрин превратилась в хорошо сложенную молодую блондинку лет двадцати с небольшим, которая выглядела так, как будто много тренировалась.

"Ну, по крайней мере, двое других заботились о своих телах", - прокомментировала Сара.

"Это не гарантирует, что эти формы тела соответствуют реальности, - напомнил им Алистер. – Вероятность этого составляет всего 92 процента".

"Этого достаточно для начала", - сказал Джон, когда инженер закончил сканировать женскую фигуру.

Затем Кэтрин снова приняла свой первоначальный облик и улыбнулась.

"Мне стало немного жарко, - заявила она.

"Джон Генри начал поиски", - сказал Алистер, взглянув на монитор компьютера. "Теперь пришло время ждать".

"Есть ли что-нибудь еще, что мы можем сделать?" – спросил Джон.

"Нет, пока мы не получили результатов", - сказала Кэмерон. "А затем мы сделаем то, что у нас получается лучше всего: выявляем, выслеживаем, атакуем и ликвидируем людей..."

"Я полагаю, это означает, что мы должны быть спокойны, потому что вы хорошы в том, что делаете?" – поинтересовался Дерек.

"Совершенно верно", - ответили все трое, улыбаясь.

"Отлично, - фаталистично сказал Дерек, - впервые в жизни меня успокоит тот факт, что вы были созданы для убийства людей. Я чувствую себя намного лучше".

_____________


Они решили подождать в корпорации Зейра, пока Джон Генри не получит результаты своих поисков. В то время как Сара, Дерек, Джесси, Саванна и Элли отправились в кафетерий на поздний обед, Кэтрин и Джеймс разошлись по своим кабинетам. Корпорация Зейра также существовала за пределами лабораторий Вавилон, и большинство сотрудников понятия не имели, что происходит на подземных уровнях здания. Поэтому было важно, чтобы директор компании и ее старший сотрудник службы безопасности были видны и доступны всем остальным сотрудникам.

По просьбе Алистера Кэмерон и Эмили остались в лаборатории. Он не сказал, что он планировал с ними, он только сделал туманные намеки на улучшения. Поскольку девушки знали Алистера, они доверяли ему, и после того, как Джону не удалось выжать это из инженера, он понял, что все еще уставший после долгих занятий любовью, и поэтому ему не хватало энергии для спора. Элисон предложила ему немного вздремнуть. Она проводила его в одну из комнат отдыха, где сотрудники лаборатории могли отдохнуть во время своих смен. В комнате были стол, несколько стульев, диван, телевизор, небольшая мини-кухня и две двухъярусные кровати. В ней также была смежная ванная комната с умывальником, душем и туалетом.

"Не хочешь ли чего-нибудь поесть?" спросила Элисон: "Я могла бы принести тебе что-нибудь из кафетерия".

"Нет, я не голоден, - сказал Джон с улыбкой".

Джон разделся до нижнего белья, упал на одну из нижних кроватей и громко вздохнул.

"Я думаю, что весь мой дневной и ночной ритм нарушен", - сказал он, натягивая на себя одеяло.

"Я останусь с тобой", - сказала Элисон.

Джон улыбнулся.

Она скользнула к нему под одеяло. Кровать была узкой и протестующе скрипела, но, казалось, выдерживала их обоих. Они обняли друг друга.

"Привет, жена", - с любовью сказал Джон и посмотрел ей в глаза.

"Привет, муж", - ответила она и ответила на его пристальный взгляд.

"Джон?.." спросила Элисон, положив голову ему на плечо.

"Да?"

"Я буду с тобой, чтобы прогнать дурные сны", - сказала она с любовью и снова нежно поцеловала его.

"Я люблю тебя".

"Я люблю тебя больше".

Джон улыбнулся и наслаждался близостью. Внезапно усталость снова одолела его. Он не мог держать глаза открытыми и быстро погрузился в сон.

_____________


Где-то в особняке за пределами Лос-Анджелеса

"Что-нибудь новенькое?" спросил пожилой мужчина в синем костюме, нервно расхаживая взад и вперед по комнате.

"ФБР взяло дело в свои руки", - сказал другой мужчина, который только что вошел в комнату. "Они привезли своего собственного судмедэксперта, и, по-видимому, она не попалась на неуместные зацепки".

"Черт возьми, - сказал пожилой мужчина, - зачем у нас есть люди в полиции, когда они оказываются бесполезными?"

"Успокойся, Винсент", - сказал другой мужчина. "На них были перчатки, свитера с длинными рукавами и длинные брюки. Они не оставили никаких следов. Даже лучшая команда криминалистов в мире ничего бы не нашла".

"Мы здесь говорим не о людях, Роджер; никогда не забывай об этом. Насколько нам известно, эти чертовы машины были созданы для того, чтобы выслеживать и убивать людей, и у них это очень хорошо получается".

"Они могут сделать это только в том случае, если знают, кого искать. Мы позаботились о том, чтобы этого не случилось".

"Я все еще удивляюсь, почему Верховный Преподобный поручил нам это, пока он в отъезде. Руководители в штаб-квартире молчат об этом и позволяют нам делать здесь грязную работу".

"Я уверен, что за этим стоит какой-то план".

"Что, если двадцать четыре часа истекут, а девушки-киборги все еще не сдадутся? Я не могу убить ребенка, и ты тоже.

"Тот ветеринар, которого мы использовали для похищения детей, с радостью это сделает", - ответил Роджер. "Она абсолютно предана нашему делу и ненавидит людей, особенно детей. Но она великолепно обращается с животными. Сумасшедшая сука, если ты спросишь меня. И Преподобный Бриджер поручился за нее. Она прошла всю программу и абсолютно предана нашему делу".

"Но сможет ли она убить мальчиков, если это станет необходимым?"

"Да. У нее есть доступ к необходимым лекарствам, чтобы усыпить их. И благодаря нашим контактам в полиции Лос-Анджелеса и местной полиции никто никогда не узнает, кто был настоящим убийцей".

Винсент посмотрел на часы.

"Тебе лучше покормить их чем-нибудь. Не нужно позволять мальчикам голодать. Убедись, что это какой-нибудь ресторан быстрого питания за городом, где тебя никто не вспомнит. Не пользуйся грузовиком, возьми другой напрокат".

"Понял. Я вернусь через полчаса".

Роджер вышел из комнаты. Винсент все еще нервничал, но, по крайней мере, немного успокоился и сел на диван.

______________


Среда, 27 августа 2008 г. – 05:28 вечера.
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Он услышал тихий голос.

"Джон, проснись".

"Хммм?" спросил он сонно: "чт... который час?"

"Почти 5:30, - ответила Элисон, - мама только что прислала мне текстовое сообщение, они ждут нас в лаборатории. Давай одеваться".

"Поиски Джона Генри увенчались успехом?" – спросил он, когда они расцепились и встали с кровати.

"Она не сказала, она просто попросила нас прийти туда".

"Тогда ладно", - сказал он, потер глаза, затем потянулся. "Теперь я чувствую себя намного лучше".

"Приятно слышать, любимый", - сказала Элисон и поцеловала его. "Всегда к твоим услугам".

Когда они вдвоем вошли в лабораторию Вавилон, Джон остановился как вкопанный. Кэмерон и Эмили сидели на двух операционных столах...

"Так, что здесь происходит?" – спросил Джон неодобрительным тоном.

"Расслабься, Джон", - сказала Кэмерон. "Алистер провел процедуру с нашего явного согласия".

"Процедура? Какая процедура?"

"Он сделал с нами то же, что сделал с Росси". сказала Эмили: "Он сделал нас нечувствительными к ударам током".

"Ах, Элисон, - сказал Алистер, - ты та, кто нам сейчас нужен. Не могла бы ты, пожалуйста, дать каждому из них удар током, который вырубил бы Тройную Восьмерку?"

Элисон сделала шаг вперед.

"ПРЕКРАТИТЕ!" – раздраженно сказал Джон, и она снова остановилась, вопросительно глядя на него. "Я повторяю, что, черт возьми, здесь происходит?"

"Все в порядке, Джон", - сказала Сара и положила руку на руку Джона. "Мы все смотрели, что делал Алистер. Пока он работал над Кэмерон, Эмили наблюдала за ним, и наоборот. Они оставались активными все время, перезагрузка не требовалась".

"На самом деле это было довольно увлекательно, - добавила Саванна. - Похоже, Скайнет намеренно построил их без защиты от перегрузки, чтобы быстро вывести из строя своих киборгов, если сочтет это необходимым. Такая чувствительность к поражению электрическим током является не недостатком конструкции, а встроенной мерой безопасности для обеспечения соответствия требованиям".

"Алистер теперь установил защиту от перегрузки, - объяснила Эмили, - ему нужно было только открыть наши задние панели и внести некоторые коррективы".

Она повернулась к нему спиной. Джон увидел у нее на спине свежий квадратный порез размером примерно десять на десять дюймов. Джон огляделся и вгляделся в лица членов своей семьи. Все казались совершенно беззаботными и расслабленными.

"Это действительно пустяки, Джон", - сказала Эмили.

"Это вы так говорите, – расстроенно ответил Джон, - но вы могли бы подождать, пока я проснусь, или, по крайней мере, спросить меня, прежде чем я лягу отдыхать".

"Джон, - терпеливо сказала Эмили, - я понимаю твое беспокойство, но Кэмерон и я - две независимые женщины со своими собственными суждениями. Алистер предложил провести процедуру, пока мы ждали результата от Джона Генри. И мы согласились. Что мы должны были делать, а? Разбудить тебя только для того, чтобы спросить твоего разрешения? Ты всегда настаиваешь на том, что мы не твоя собственность. И пока это не изменится, пожалуйста, прими тот факт, что мы можем делать со своими телами все, что захотим".

"Она права", - сказала Элисон, прежде чем Джон успел что-либо ответить.

Джон удивленно посмотрел на нее.

"Ты знала об этом?" – спросил он ее.

"Нет, - ответила Элисон, - но то, что они сказали, имеет смысл. Использовать это время для улучшений было хорошей идеей".

Джон посмотрел в лица остальных, чтобы найти поддержку своей позиции, но понял, что он остался один и вот-вот выставит себя дураком. Поэтому он сделал вдох и выдох и заставил себя успокоиться.

"Вы, конечно, правы", - сказал он и оглянулся на своих женщин. "Извините, но на мгновение я подумал, что я... на самом деле я не знаю, что я подумал".

"Все в порядке, Джон, - сказала Кэмерон. - Твоя реакция говорит нам, как сильно ты заботишься".

"Честно говоря, мы ожидали, что ты немного взбесишься", - добавила Эмили".

"Я не ..." - начал Джон, но был прерван Дереком.

"Мы заключили пари на то, насколько бурно ты отреагируешь", - сказал он и протянул руку к Саре. "Я выиграл. Ты должна мне десятку".

Джон посмотрел на них, собираясь что-то сказать, но потом передумал. Он улыбнулся и покачал головой.

"Вы одурачили меня, и я попал в ловушку", - сказал он.

"Крючок, леска и грузило", - подтвердила Саванна.

"Очень хорошо, - сказал Джон. – Итак, вы хотели что-то продемонстрировать?"

"Да", - сказала Элисон и шагнула к Эмили и Кэмерон. "Все, пожалуйста, держитесь на расстоянии не менее пяти ярдов. В противном случае дуга может перепрыгнуть".

Они отступили. Когда они достигли необходимого расстояния, Элисон указала руками на Эмили и Кэмерон и выпустила два электрических разряда. Они не оказали на них никакого влияния.

"Обычно это вырубило бы любого Терминатора", - сказала она.

"Хорошо, удвой силу", - сказал Алистер.

Элисон сделала, как от нее требовали. И снова никакого эффекта. Кэмерон и Эмили оставались активными и неотключались. Затем Элисон ударила по ним с десятикратной силой тока. И снова ничего.

"Это настолько высоко, насколько я могу подняться, не сжигая их плоть", - сказала она.

"Все в порядке, этого достаточно", - сказал Алистер, - "не нужно выходить за рамки этого, в конце концов, мы не хотим причинять им вред. Как вы видели, аварийного отключения не было".

"Однажды я протолкнула Тройную Восьмерку между двумя силовыми узлами на атомной электростанции, - заметила Кэмерон, - это фактически убило его, его плоть испарилась в процессе".

"Да, верно, - сказал Алистер, - я рекомендую вам не вставать между такими силовыми узлами. Модификация только предотвращает преждевременное отключение, но не делает вас неуязвимым для электрических перегрузок. Несмотря ни на что, у вас никогда не будет такого иммунитета к этому, как у Элисон. Она может быть поражена молнией и уйти невредимой".

"Молодец, - сказал Джон. - Вы двое в порядке?"

"Да, Джон", - ответили Кэмерон и Эмили в унисон.

"Мы немного нагрелись, но это все", - сказала Эмили.

"Я бы хотела, чтобы мы получили эту защиту от перегрузки раньше", - добавила Кэмерон.

"О да, - сказала Сара с ухмылкой, - это избавило бы меня от необходимости выталкивать тебя из окна после того, как ты коснулась сейфа Дерека".

"Я также внес некоторые другие небольшие корректировки", - сказал Алистер.

"Какие еще небольшие корректировки?" Нахмурившись, спросил Джон: "Мне они нравятся такими, какие они есть".

"Не волнуйся, сынок, - сказал Алистер, - только на физическом уровне. Я бы никогда не сделал ничего, что могло бы повлиять на их разум".

"Тогда что ты сделал?"

"Они машины", - ответил Алистер. "Их эндоскелет механический. Соединения, сервоприводы, поршни - все должно быть обкатано, прежде чем можно будет использовать полную мощность. Обычно киборги запрограммированы на возвращение на завод через несколько недель после того, как они покинули производственную линию. Там они должны были пройти необходимую тонкую калибровку и настройку. Называйте это обслуживанием, если хотите. Поскольку Эмили и Кэмерон ни разу не проходили этого, теперь я это сделал".

"Хорошо, я повторяю: что ты сделал?" – спросил Джон, все больше раздражаясь на бессвязные объяснения Алистера.

"Я оптимизировал их энергопотребление, что должно увеличить срок службы их элементов питания на десять или двадцать лет. Я также увеличил выход энергии и оптимизировал эффективность. Теперь у них примерно на двадцать процентов больше физической силы. Должно быть достаточно, чтобы компенсировать разницу в размерах с Т-800 или Т-888 в ближнем бою".

"И ты смог сделать все это, просто получив доступ к их задним панелям?"

"Порт доступа для обслуживания находится сзади, где они не могут до него добраться", - ответил Алистер, пожимая плечами. "Мешает им возиться с самими собой. Таким образом, им всегда нужен кто-то, кто делает это за них. Конечно, это работает только с их согласия. Я начал с Эмили, и, поверь мне, Кэмерон наблюдала за всем, что я делал, ястребиным взглядом, прежде чем она позволила мне повторить процедуру с ней ". Он усмехнулся. "Я думаю, даже несмотря на то, что они знают меня, они все равно хотели убедиться, что я не облажаюсь".

"Как вы себя чувствуете?" – спросил Джон у двух девушек. "Это отличается от того, что было раньше?"

"Это действительно удивительно, - сказала Эмили. - Если бы я была человеком, я бы сказала, что чувствую себя так, словно переродилась".

"Да, - согласилась Кэмерон, - кажется, все работает гораздо более гладко, чем раньше".

"И благодаря оптимизации наших энергетических элементов больше энергии может быть направлено на процессы заживления нашей плоти", - объяснила Эмили. "Я бы сказала, что заживление ран теперь будет в два раза быстрее, чем раньше".

"Порезы на нашей спине должны будут исчезнуть к завтрашнему дню", - добавила Кэмерон.

Джон на мгновение посмотрел на Алистера, словно решая, как реагировать на человека, который иногда казался немного раздражающим, и даже немного высокомерным и самоуверенным. Но, по-видимому, он действительно был тем гением, за которого себя выдавал. Наконец Джон улыбнулся.

"Спасибо, Али", - сказал он. "Я знал, что ты станешь для нас большим подспорьем. Рад, что ты у нас есть".

"В любое время, Джон", - улыбаясь, ответил Алистер. "В любое время".

"А теперь, - сказал Джон и посмотрел на двух своих  женщин, - как насчет того, чтобы вы надели что-нибудь, чтобы прикрыть себя? Сотрудникам лаборатории нужно вернуться к работе".

Раздался смех, к которому присоединились все, пока Кэмерон и Эмили надевали свои футболки. Затем они подошли к Джону, и все трое обнялись и поцеловались.

Элисон подошла к Алистеру.

"Ты уже устроился, Али?" – спросила она.

"Думаю, да", - ответил он. "Кэтрин организовала для меня хорошую квартиру недалеко отсюда. Очевидно, она принадлежит компании, и она позволяет мне оставаться там бесплатно. Приятно, когда тебя ценят для разнообразия, особенно Терминатор. Она жесткий и требовательный работодатель, но мне нужно, чтобы кто-то время от времени надирал мне задницу".

"Знаешь, ты таже мог бы остаться на Клиффсайд Драйв", - сказал Джон, который подслушал разговор.

"Нет, слишком далеко, чтобы ездить на работу каждый день. Теперь я могу ходить на работу пешком. Люди на самом деле больше не ходят, им не нравится пользоваться своими ногами, особенно в Лос-Анджелесе, но мне нравится ими пользоваться, особенно с тех пор, как я потерял эти сорок лет. 

Внезапно ожил большой монитор на стене.

"У меня есть результаты, - сказал Джон Генри с экрана. - Не могли бы вы, пожалуйста, пройти в мою комнату? Я могу показать вам это лучше здесь".

Джон Генри использовал большой экран на стене в своей комнате, чтобы отобразить несколько изображений и мест, связанных с именем данного человека. Он был первым, чью фигуру приняла Кэтрин, и он действительно был немного полноват, но не так сильно, как предполагалось.

"Его зовут Пол Джерард, - сказал Джон Генри. - Он владелец ресторана в Калвер-Сити. 52 года, разведен, один взрослый сын. Ни судимости, ни других нарушений закона, ни даже штрафа за превышение скорости. Образцовый гражданин, который богаче, чем кажется, но исправно платит налоги".

"Не совсем материал для похитителей", - прокомментировала Сара. "А как насчет двух других?"

Картинки на стене экрана изменились.

"Марио ДеЛука", - сказал Джон Генри, в то время как на экранах появились фотографии высокого мускулистого мужчины лет тридцати пяти, очевидно, культуриста. "Он управляющий директор ряда фитнес-студий в Голливуде. Не очень умен, но хитер, высокомерен и хорош в саморекламе. Холост, детей нет, можно сказать, что он прототип плейбоя. Много любовных романов, в основном с замужними женщинами, но ничего серьезного. Богатый, без судимостей. Помимо его моральных недостатков, он все же и образцовый гражданин".

"Хммм, - сказал Джон, - а третья, женщина?"

Фотографии снова сменились и показали молодую, привлекательную женщину с длинными светлыми волосами лет двадцати с небольшим, которая выглядела подтянутой и тоже занималась спортом.

"Доктор Ева Пламмер, - сказал Джон Генри, - она владеет ветеринарной клиникой в Беверли-Хиллз и известна своей чуткостью к животным. Многие голливудские звезды лечат своих питомцев у нее. Не замужем, детей нет. Однако ее школьные записи показывают, что она всю свою жизнь была одиночкой. Ни друзей, ни любовных связей, ни контактов с ее семьей. Ее школьный психолог подтвердил ее психопатические черты. Но, что удивительно, в ее жизни не было никаких аномалий. У нее хорошая степень в области ветеринарии, и, кажется, она ладит с людьми в повседневной жизни. Никаких записей в полиции, за исключением того, что ее несколько раз ловили на превышении скорости. Она, очевидно, любит ездить быстрее, чем разрешено".

"Все три не совсем то, что я ожидал", - сказал Дерек. "Можно подумать, что это похищение было делом рук профессионалов, но очевидно, что это было сделано любителями, которые никогда раньше не нарушали закон и не нуждались ни в каких деньгах. Вопрос в том, почему они это сделали и что у них общего?"

"У всех нет семьи, - предположила Элли, - все они одинокие самозанятые и никому не обязаны".

"Я обнаружил еще одну общую черту, которая есть у всех них", - сказал Джон Генри. "Все они члены Лос-Анджелесского круга Божьей Армии Света".

На короткое мгновение воцарилась ошеломленная тишина.

"Я так и знал!" Затем сердито сказал Джон и ударил кулаком по столу: "Каким-то образом я так и знал".

"Что ты имеешь в виду, Джон?" - спросила Джесси.

"Росси! Должно быть, он оставил инструкции перед отъездом из Фредериксбурга. И теперь его приспешники выполняют их, не подозревая о его смерти".

"Ты уверен?" - спросила Сара.

"Джон прав, это единственное логичное объяснение", - сказала Элисон. "Росси пришел из будущего, он тесно сотрудничал со Скайнет, и, насколько нам известно, он мог знать о связи между Джоном и братьями Риз".

"Это лучшее объяснение, которое у нас есть", - согласилась Кэтрин. "Джон и Кайл были вместе заключены в тюрьму в трудовом лагере Столетие, прежде чем сбежали. Это было стандартом, что образцы ДНК были взяты у всех заключенных".

"Но если это так, почему Скайнет никогда не предпринимал никаких попыток использовать это знание против Джона?" – спросила Джесси.

"Мы можем только строить догадки, - сказала Кэмерон, - но, как мы уже узнали сегодня, трудно узнать о реальном возрасте человека, когда у вас есть только код его ДНК и нет образцов тканей. Вполне возможно, что Скайнет знал об их степени родства, но никаких подробностей о фактических обстоятельствах".

"Или он узнал о деталях, но было уже слишком поздно", - предположила Эмили. "Из того, что сказал Росси, Скайнет знал о временной петле, которую он невольно создал".

"Я думаю, мы никогда не узнаем этого сейчас, - сказал Джон, - и нам все равно не нужно знать. Однако теперь нам приходится иметь дело с последствиями. Вот что мы собираемся сделать, мы..."

"Извини, Джон, - сказал Джон Генри, - мне кажется, я обнаружил еще одну общую черту у троих похитителей".

Все повернулись, чтобы посмотреть на него.

"Их активность в социальных сетях и сотовых телефонах предполагает, что за последние две недели они поддерживали тесный контакт с офицером полиции Лос-Анджелеса, - продолжил Джон Генри, - лейтенантом Гордоном Саммерсом. Очевидно, он их начальник в местной структуре БАС, что-то вроде инструктора или советника".

"Саммерс?" спросила Сара: "Разве это не имя...?"

"Да, - быстро сказала Элисон, - Джон Генри, у тебя есть фотография Гордона Саммерса?"

"Конечно", - ответил Джон Генри, и картинки снова сменились.

"Это он, - сказала Элисон, - это полицейский, который был на месте преступления".

"Сукин сын!" – воскликнул Дерек.

"Он был там прямо с тобой", - сказал Джон Элисон, глядя ей в глаза. "А теперь, похоже, он все это организовал. Ты не заметила в нем ничего странного?"

"Я не сканировала его внимательнее, - извиняющимся тоном сказала Элисон, - Он казался немного раздраженным нашим присутствием, но я сосредоточилась на Ризах и истолковала его нервозность и враждебность по отношению к Дженнифер как признак недовольства тем, что ФБР взяло на себя его дело. Мне жаль. Как я уже неоднократно говорила, я не могу читать мысли, и то, что я просматриваю без контекста, иногда открыто для интерпретации".

"Ладно, - сказал Джон, - это не твоя вина".

Все посмотрели на Джона, который, казалось, на мгновение погрузился в свои мысли и принялся грызть ногти. Все они ждали его указаний.

"Если Саммерс координировал похищение, трое похитителей просто выполняли его приказы", - наконец медленно произнес он. "Он, вероятно, выбрал их из файлов членов своего круга БАС.". Они, вероятно, проводят психологическую оценку своих членов, и эти трое были наиболее вероятными кандидатами, которых можно было нанять для похищения. Джон Генри, ты заметил какое-нибудь необычное поведение их после похищения?"

"Их интернет-след предполагает, что все они вернулись к своей обычной повседневной деятельности после этого поступка. И профиль перемещения их мобильных телефонов предполагает, что они не покидали окрестности своих соответствующих домов после похищения. Напрашивается вывод, что они, вероятно, передали двух мальчиков кому-то другому".

"Я согласен", - сказал Джон. - И я сомневаюсь, что они у Саммерса. В конце концов, он полицейский, и изначально ему было поручено раскрыть это дело. У него нет времени заботиться о двух мальчиках рядом вместе с его работой. Кроме того, в его собственных интересах, чтобы Кайл и Дерек были как можно дальше от него".

"Но, может быть, они знают, где мальчики", - сказала Эмили. "Тем не менее мы должны их допросить".

"Естественно, - согласился Джон, - но потребовалось бы слишком много времени, чтобы привести их всех сюда. Мы разделимся на четыре команды, чтобы нанести им визит. Эмили и Дерек, вы берете Пола Джерарда".

"Понял", - ответил Дерек и подошел к Эмили.

"Кэм и Джесси, вы поедете к Марио ДеЛуке".

Эти двое тоже кивнули в знак подтверждения и тоже встали рядом друг с другом.

"Кэтрин и Саванна, я хочу, чтобы вы позаботились о предателе-полицейском. Но подождите перед его домом, пока другие команды не закончат свои допросы. Не входите, пока я не дам тебе добро".

"Как пожелаешь, Джон", - сказала Кэтрин и подошла к Саванне, которая, казалось, была странно смущена решением Джона.

"И, наконец, мы с Элисон собираемся на прием к врачу Еве Пламмер", - продолжил Джон и посмотрел на Элли. "Не хочешь присоединиться к нам?"

"Конечно, но… почему я не могу пойти с Саванной и Кэтрин?" Спросила Элли и посмотрела на них двоих.

"У меня есть свои причины", - коротко сказал Джон, и Элли кивнула, хотя и не совсем убежденная. "Мам, ты еще не восстановилась на сто процентов. Я бы хотел, чтобы ты осталась с Джоном Генри и стала нашим центром связи на случай, если кто-то из нас узнает что-то, о чем должны знать другие."

Сара посмотрела на своего сына. На мгновение Джону показалось, что мать станет ему возражать, но потом она просто кивнула.

"Хорошо, я останусь", - сказала она.

Джон улыбнулся ей, затем повернулся к остальным.

"Сначала попытайтесь заставить их говорить обычными методами", - сказал он с серьезным лицом. "Угрозы, сверкающие глаза, демонстрации силы, работы. Применяйте силу только в том случае, если они по-прежнему отказываются сотрудничать. Дайте им понять, что мы не любим быть жестокими, но что мы можем быть жестокими, если нам нужно".

"У нас нет с собой комплектов для допросов, - возразила Эмили, - Как далеко нам можно зайти, если они откажутся говорить?"

"Я разрешаю вам использовать любые средства, необходимые, чтобы заставить их говорить", - мрачно сказал Джон. "И это включает в себя причинение боли, если вам придется".

"Что нам делать, когда закончим с ними?" – спросила Кэтрин.

Джон на мгновение заколебался и, очевидно, боролся с собой. Он знал, что для членов его команды оставить их в живых было бы невозможно. Но было ли это верно и для него тоже? Было так легко кого-то убить, когда ты командовал четырьмя Терминаторами, которые делали все, что ты им прикажешь. Кто-то был ниточкой или просто препятствием? Щелкни пальцами, и они исчезнут. Так просто, если ты Джон Коннор и у тебя есть преданная ударная группа, которая сделает все, что ты им скажешь. Трудная часть заключалась в том, чтобы не поддаваться искушению и постоянно использовать эту силу. Конечно, он мог приказать им оставить их в живых, и они подчинились бы – по крайней мере, киборги, не уверен насчет Дерека или Джесси – но был ли это вообще вариант? Убивать было плохо, но оставлять их в живых потребовало бы дополнительного планирования, организации, и это все усложнило бы. Прежде всего, это заняло бы больше времени, а время было сокровищем, которого у них не было. И кто знает, сколько Росси рассказал им о нем и его матери? Какое влияние это окажет на семью Риз? Их жизни и так были достаточно разрушены. Оставить похитителя в живых и дать им возможность пообщаться со средствами массовой информации после ареста – это не то, чего они хотят. Он глубоко вздохнул.

"Очевидно, что лейтенант Саммерс представляет для нас угрозу, но как насчет трех других? Может быть, они просто наивные последователи, виновные в похищении детей, но в остальном мирные граждане, которые и мухи не обидят?"

"Было бы рискованно оставить их в живых, Джон", - сочувственно сказала Кэтрин, понимая его внутреннюю борьбу.

"Возможно, они не представляют для нас прямой угрозы, но мы не знаем, как много они знают, и могут стать косвенной угрозой, если останутся в живых", - добавила Кэмерон.

"Однако мы можем принять решение спонтанно, когда допросим их". предположила Эмили: "Если окажется, что они на самом деле нормальными людьми, которых можно достаточно запугать нашими угрозами, это был бы вариант оставить их в живых".

"Но, честно говоря, они должны быть фанатиками, настолько зомбированными, что делают все, что им приказывают их религиозные лидеры", - добавила Элисон.

"Так что, по сути, это снова грабители", - сказала Сара и усмехнулась. "Судья, присяжные и палач".

"Да, мам", - хором ответили три девушки-киборги.

"Ты знаешь, что это необходимо, Сара", - сказала Кэтрин. "Не забывай, что нам все еще нужно иметь дело со штаб-квартирой БАС. Чем меньше они знают о нас, тем лучше. Покончить с этим похищением быстро и тихо – единственный выход, пока оно не вышло из-под контроля".

Джон кивнул и задумался еще на мгновение.

"Да, нам нужно держать это в секрете", - наконец сказал он. "Но никакой крови! Я не хочу, чтобы это можно было отследить до нас. Сделайте так, чтобы их смерть выглядела как несчастный случай".

"Понятно, Джон", - в унисон ответили Кэтрин, Эмили и Кэмерон.

____________


Среда, 27 августа 2008 г. – 06:42 вечера.

Лос-Анджелес


Кэтрин и Саванне потребовалось около двадцати минут, чтобы доехать до квартиры лейтенанта Саммерса в центре Лос-Анджелеса. Прежде чем команды ушли, Джон Генри убедился, что похитители и лейтенант Саммерс будут дома, отслеживая их мобильные телефоны.

Кэтрин сидела за рулем своего черного Мерседеса AMG, а Саванна сидела на пассажирском сиденье. Некоторое время никто из них ничего не говорил.

"Тебе интересно, почему Джон прикрепил тебя ко мне", - наконец попыталась завязать разговор Кэтрин.

"Или тебя ко меня", - ответила Саванна. "Он не уточнил, командует ли кто-нибудь из нас".

"Верно, - сказала Кэтрин с улыбкой, - но я знаю, почему он это сделал. И я думаю, ты тоже это знаешь".

Саванна посмотрела на нее.

"Оу?”

"Ты избегаешь меня, - сказала Кэтрин, - ты всегда держишься на определенной дистанции. Могу я узнать почему?"

Саванна хотела возразить и заявить, что это неправда, но потом передумала.

"Ты знаешь почему", - сказала она и отвела взгляд.

"Это потому, что я никогда не говорила тебе, кто я на самом деле?" - спросила Кэтрин. "Потому что я притворялась твоей матерью, хотя на самом деле я ею не была?"

"Я не сержусь на тебя, если ты так думаешь", - ответила Саванна. "Тогда я была всего лишь маленькой девочкой и хотела вернуть свою маму, мою настоящую маму, а не самозванку, которая заняла ее место".

"Но ты сказала, что на самом деле не знала, что я не твоя мать, пока Джон не сказал тебе".

"Я знала, что что-то было не так. Ты была так холодна, и я имею в виду не только температуру твоего тела. Сначала я думала, что ты стала такой из-за смерти отца".

"Мне было нелегко притворяться твоей матерью. Я не была создана для того, чтобы иметь дело с маленькими детьми. Но ты должна признать, что за последние два месяца я стала лучше в этом".

"Это потому, что теперь она знает, - сказала Саванна. - Я рада, что ты последовала моей рекомендации и сказала ей правду. Это также помогло бы мне, если бы я знала… если бы ты сказала мне об этом с небольшим сочувствием".

"Я не буду тебе лгать, - сказала Кэтрин, - до нападения на меня в Орегоне я в основном считала Саванну частью своего прикрытия. Но с тех пор многое изменилось. Я видела, как она общалась с Джоном Генри, как они играли вместе, почти как брат и сестра. Двое моих детей дружат друг с другом, если хочешь. Это сильно изменило мое мнение о ней. Это все еще так, они все еще играют вместе".

"Да, но, к сожалению, я не воспользовалась этим, потому что ты умерла в моей временной шкале до того, как у нас появился этот шанс. Я рада, что маленькая я теперь получит все это. Второй шанс, похоже, сработал. К сожалению, в первый раз ничего не вышло".

"Это звучит горько, когда ты так говоришь. Ты хотела бы, чтобы все было по-другому?"

"Ты имеешь в виду, хочу ли я быть на месте маленькой Саванны?"

"Да".

Саванна взглянула в боковое окно.

"Иногда", - сказала она через мгновение. "Когда я вижу, как она играет с тобой и своим "плюшевым мишкой", когда я вижу, как сильно ты заботишься о ней сейчас, как ты, кажется, любишь ее... Да, тогда мне иногда хочется, чтобы это я бегала вокруг и смеялась… счастлива, доволена, никаких забот. Хотела бы я поменяться с ней местами и снова стать ребенком".

"Саванна, - мягко сказала Кэтрин и взяла молодую девушку за руку, - я приняла свою роль матери для нее. И я могу быть такой же для тебя... если ты захочешь".

"Кэмерон – моя мать", - упрямо сказала Саванна, но не отдернула руку. "А Джон – мой отец".

"Мы оба знаем, что Джона и Кэмерон, которые удочерили тебя, больше не существует и никогда не будет существовать", - сказала Кэтрин. "Ты цепляешься за воспоминания вместо того, чтобы смотреть в будущее. И ты напрягаешь Джона своим иногда противоречивым поведением".

"Это то, что помогает мне оставаться в здравом уме".

"Но не было бы проще, если бы ты просто отпустила это и смотрела на него и Кэмерон только как на своих друзей? Джон не твой отец, а Кэмерон не твоя мать. Элли, похоже, смирилась с этим после встречи со своими родителями. Почему ты не можешь?"

"Потому что ее родители – ее настоящие родители", - резко сказала Саванна, а затем опустила глаза. "Но ты не моя настоящая мать. Моя мать погибла в крушении вертолета вместе с моим отцом".

"Это правда, но как Терминатор, я адаптировала столько ее личности, сколько смогла".

Саванна усмехнулась.

"Это должно заставить меня чувствовать себя лучше?" – саркастически спросила она.

"Я просто констатирую факт. Может, я и не твоя настоящая мать, но я самое близкое, что у тебя есть. Может быть, ты сможешь научиться принимать это, как это сделала юная Саванна".

"Я больше не ребенок. Мне не нужно цепляться за материнскую фигуру".

"Тогда как ты называешь то, что ты делаешь с Кэмерон?"

"Это... другое".

"Я понимаю", - ответила Кэтрин с ухмылкой.

Саванна отдернула руку и снова посмотрела в окно, надувшись. Потом Кэтрин вдруг начала напевать какую-то мелодию. Саванна посмотрела на нее.

"Я знаю эту песню", - сказала она. "Отец всегда пел ее, когда я была маленькой".

"Саванна попросила меня спеть это для нее, потому что Лахлан всегда это делал. Конечно, я не знала, что она имела в виду. Поэтому она спросила Джона Генри. Он поискал ее в Интернете и спел для нее. Потом она научила меня петь, и это было хорошо. Хочешь, я тебе ее спою?"

"Я... я не уверена…"


"Мой дом родной там, где остров Скай!
И тот островок мой любимый край.
Где б ни был я, все кричать давай -
Дональд, где штанишки?

Дует сильный ветер-ветерок,
Килт надев я шагну за порог,
Дети в след закричат - Дружок
Дональд, где штанишки?"


Саванна посмотрела на Кэтрин.

"Почему ты остановилась?" – спросила она.

"Потому что я не уверена, что ты хочешь, чтобы я продолжала".

"Я бы хотела, чтобы ты продолжила", - сказала Саванна и снова взяла Кэтрин за руку.


"Как-то я пошел на бал,
Но войдя в танцевальный зал,
Поскользнулся и чуть не упал,
Ведь я был не в штанишках.

Пусть дети любят приставать,
Но меня им не догнать,
И не остановить им, не достать.
Дональд, где штанишки?"

______________


Калвер-Сити, 6:40 вечера.


Эмили остановила машину перед двухэтажным зданием с фасадом магазина.

"Вот оно", - заявила она. "Гриль Пола".

"По словам Джона Генри, здание принадлежит Полу Джерарду", - сказал Дерек. "Он живет в квартире наверху. Обычно он не появляется в своем ресторане раньше 8 часов вечера, его сотрудники управляют заведением, он только получает прибыль и платит им зарплату".

"Тогда давай не будем терять времени", - сказала Эмили и вышла, быстро направляясь к боковому входу в здание.

"Подожди..." - начал говорить Дерек, но она была уже в десяти ярдах впереди. "Металл..." – сказал он с легким разочарованием и последовал за ней.

К их удивлению, дверь была открыта. Дерек и Эмили вошли в дом и огляделись. Коридор вел ко входу на кухню ресторана. Они слышали грохот и дребезжание кастрюль и сковородок, а также голоса поваров, которые грубыми словами заставляли своих сотрудников работать. Узкая лестница вела на верхний этаж. Медленно и осторожно они поднялись наверх, Дерек с пистолетом наготове.

"Мои сканеры говорят мне, что Джерард один в своей квартире", - тихо сказала Эмили. "И из-за шума внизу никто не услышит, что мы делаем".

"Я бы тоже хотел, чтобы у меня были сканеры", - так же тихо ответил Дерек. "Я должен полагаться на свои глаза и уши".

"Это действительно может быть неэффективно", - согласилась Эмили и пошла вперед, прежде чем Дерек смог ответить. Он ненавидел, когда они вот так подчеркивали свое физическое превосходство.

Эмили остановилась перед дверью квартиры.

"Это не усиленная дверь, - сказала она, - для меня не должно быть проблем сломать ее..."

Дерек взялся за дверную ручку и повернул ее. Дверь распахнулась.

"Человеческая интуиция превосходит мозг киборга", - сказал он с ухмылкой. "Инстинкт может быть даже более эффективным, чем сканеры".

Эмили бросила на него раздраженный взгляд, но ничего не ответила. Они проскользнули внутрь, и Дерек снова закрыл дверь, заперев ее. Они встали и прислушались. Где-то в глубине квартиры мужчина напевал какую-то мелодию. Дерек указал Эмили пистолетом, чтобы она шла вперед, что она и сделала.

Когда они вошли в гостиную, грязь и беспорядок вызвали у них отвращение. Очевидно, здесь никто не убирался месяцами или даже дольше. Грязные тарелки, пустые пивные бутылки и недоеденная пицца валялись на столике у дивана и на полу. На стене напротив дивана висел огромный телевизор с плоским экраном. Грязная одежда была разбросана по всему полу.

Они прошли в спальню. Стены там были увешаны фотографиями обнаженных женщин в более или менее откровенных позах. На полу валялось несколько раскрытых порножурналов. Дерек не хотел представлять, в каком состоянии были простыни. Из соседней ванной комнаты они услышали шум душа, и теперь мужчина наполовину пел, наполовину напевал песню.

"Должны ли мы подождать, пока он закончит или...?" начал Дерек что-то говорить, но Эмили быстро вошла в ванную. "О, точно… отлично".

Он услышал звук разрываемой занавески в душе, затем испуганный мужской крик, который превратился в горловое бульканье. На мгновение Дерек услышал звук босых ног, которые искали опору во влажной ванне, затем Эмили вернулась в спальню.

Полный голый мужчина лет пятидесяти с лишним свисал с ее вытянутой руки, насквозь мокрый от воды, которая капала на пол, и отчаянно пытался ослабить ее хватку на своей шее. Она бросила его на кровать, где его тело раскачивалось взад и вперед. Очевидно, это была водяная кровать. Дерек направил на него пистолет.

"Одно неверное движение, и ты мертв, - сказал он, - Закричишь – и ты тоже мертв. У нас есть взаимопонимание?"

Мужчина кивнул, выглядя абсолютно испуганным.

"Кто вы такие?" - спросил он писклявым голосом. "Вам нужны деньги? У меня есть немного, но не здесь!"

Эмили позволила своим глазам вспыхнуть красным. Мужчина ахнул и попятился назад, пока не врезался в стену.

"ДЕМОН!" – закричал он. "Держись от меня подальше! Пресвятая матерь Божья!"

"Я сказал, не кричать!" Сказал Дерек, стиснув зубы, и ударил мужчину по лицу.

Он взвыл от боли.

"Ты Пол Джерард", - заявила Эмили. Это был не вопрос.

Мужчина поспешно кивнул.

"Пожалуйста, - сказал он, - чего вы от меня хотите?"

Эмили снова схватила его за горло и прижала к стене, ее глаза пылали красным.

"Ты знаешь, кто я, - сказала она, - и ты знаешь, почему я здесь. Два мальчика. Дерек и Кайл Риз. Ты был одним из похитителей".

Мужчина в отчаянии закрыл глаза и заплакал. Струя мочи хлынула на пол.

"Настоящий герой, - сказал Дерек с отвращением в голосе, - может одолеть двух маленьких мальчиков, но описывается, когда киборг прижимает его к стене".

"Мы уже знаем, что вас четверо", - сказала Эмили. "Ты, Марио ДеЛука, доктор Ева Пламмер. Она ввела препарат, чтобы мальчики потеряли сознание. А вашим лидером был лейтенант Гордон Саммерс, который впоследствии удобно руководил расследованием. Мы также знаем, что похищение было поручено вам Божьей Армией Света. И, как я могу судить по твоей реакции на мои горящие глаза, вас также проинструктировали о том, как распознать киборга. Если ты хочешь жить, тебе лучше рассказать нам все. Кивни, если понимаешь".

Пол Джерард поспешно кивнул, и Эмили поняла, что с ним у них не будет проблем. Она снова положила его на кровать.

"Я был просто водителем!" – поспешно сказал он и в страхе уставился на Эмили. "Я не участвовал в настоящем похищении, клянусь! Они выбрали меня, потому что у меня есть фургон".

"Лжец", - сказала Эмили, склонившись над ним и снова приблизив свои красные глаза к его лицу, - "твоя ДНК была найдена в ванной дома".

"Хорошо, хорошо, хорошо", - быстро сказал Джерард и выставил руки перед собой, защищаясь, "Я… Я забрался с ними в ванную, но… Я... немного неуклюжий, я чуть не уронил флакон духов на пол, а остальные сказали мне подождать в ванной, потому что они боялись, что я могу разбудить родителей. Я не трогал мальчиков, клянусь! Я был всего лишь водителем!"

"Что ты думаешь?" – с сомнением спросил Дерек и потер подбородок.

"Я думаю, он говорит правду", - ответила Эмили и снова выпрямилась. "Что вы сделали с мальчиками?"

"Мы… мы высадили их в точке встречи, на парковке на Первом шоссе. Там нас ждал небольшой грузовик. Двое мужчин в масках забрали мальчиков и поехали дальше в сторону Малибу. Мы развернулись и поехали обратно в Лос-Анджелес".

"Ты знаешь, куда они поехаи?" – спросил Дерек.

"Нет, нам сказали не спрашивать".

"Ты видел номерной знак?" – спросила Эмили.

"Было темно, и стоянка была тускло освещена. Извините, нет, я этого не видел. Это был белый грузовик, вот и все, что я знаю".

Дерек посмотрел на Эмили.

"Все еще веришь, что он говорит правду?"

"Да, - ответила она, - он так напуган, что не может мыслить рационально. Он опорожнил свой мочевой пузырь; его пульс и кровяное давление ненормально высоки, он потеет и дрожит всем телом. Люди в таком физическом состоянии не способны придумать изощренную ложь".

"Без дерьма", - сказал Дерек.

"Действительно, - ответила Эмили, - только описался".

Дерек посмотрел на нее, не зная, шутит она или нет.

"Что теперь?" спросил он.

Вместо ответа Эмили снова схватила Джерарда за шею, подняла его с кровати и отнесла обратно в ванную. Он извивался и отчаянно пытался освободиться от ее хватки.

"Вы не можете остановить нас!" прохрипел мужчина. "Мы победим! Божья Армия Света победит! Мы победим!"

Дерек видел, как Эмили положила его обратно в ванну. Вода в душе все еще текла, и он поскользнулся. Эмили ослабила хватку, и Джерард потерял равновесие. Она схватила его за голову, когда он падал, и разбила его горло о край ванны, раздробив ему гортань. Мужчина издал предсмертный хрип, а затем замолчал.

"Он поскользнулся и упал, - сказала она безучастно, - никто не усомнится, что это был несчастный случай".

Эмили развернулась и вышла из ванной, направляясь к выходу. Она никогда не произнесла бы этого вслух или не призналась бы в этом другим, но время от времени ей нравилось быть Терминатором. Убивать без угрызений совести, вот для чего она была создана – для чего они были созданы. Это было частью того, кем она была, и убийца внутри нее никогда не перестанет существовать. Джон знал это, Сара тоже это знала. Они смирились с этим и, тем не менее, любили их, зная, что Эмили и ее сестры никогда бы сознательно не причинили вреда тем, кого они любили или считали друзьями.

Дерек тоже это знал. Однако он не мог удержаться от холодка, пробежавшего у него по спине после того, как увидел, как она хладнокровно и без малейших колебаний убила Пола Джерарда. Вместе они незаметно вернулись к джипу.

"Похоже, тебе почти понравилось его убивать", - сказал Дерек, когда она отъехала.

"Я была создана для этого, - просто ответила она. – У меня нет никаких запретов убивать. Это всегда будет частью меня".

Дерек просто уставился на нее. Затем на ее лице медленно появилась улыбка.

"Но я признаю, что было весело погасить его огонь", - сказала она. "Мне казалось, что я выношу мусор".

Дерек тоже не мог удержаться от улыбки.

"Да, - сказал он, - я не завидую команде уборщиков, которой придется копаться во всей его грязи после того, как будет найдено его тело".

Они посмотрели друг на друга, а затем фыркнули.

"Знаешь что?" спросил Дерек: "Ты совсем не так плоха".

Эмили не ответила, она просто улыбнулась.

____________


Голливуд, 07:15 вечера.


"Ты уверена, что он внутри?" – спросила Джесси. "Сегодня днем заведение закрыто. Может быть, там просто его телефон".

"Исследование Джона Генри показало, что он использует среду во второй половине дня для выполнения офисной работы и для личных тренировок. Кроме того, вон там его машина.

Она указала на красный Додж Вайпер, припаркованный на зарезервированной стоянке.

"Очень хорошо, тогда пошли", - сказала Джесси.

Они вышли из BMW X3 Джесси и пошли через парковку. Внутри было темно и казалось пустынным. Когда они заглянули в витрину магазина, то увидели мерцание света, исходящего откуда-то изнутри, но это было трудно разглядеть на фоне яркого солнца. Они быстро обошли здание и направились к задней двери.

"Заперто", - сказала Джесси, взявшись за дверную ручку.

Кэмерон уже собиралась открыть дверь, но Джесси остановил ее. Улыбаясь, женщина вытащила небольшую коробку с инструментами, затем начала работать с замком. Десять секунд спустя Джесси бесшумно открыла дверь.

"Вам не всегда нужно ломать дверь, - объяснила она, - почти для всего есть мягкое решение".

"Терминаторы обычно не предпочитают мягких решений", - ответила Кэмерон.

"И не говори".

Они вдвоем вошли внутрь. Кэмерон повернулась и осмотрела парковку, прежде чем закрыть за собой дверь. Они прошли по темному коридору и услышали отдаленный стон, за которым последовал лязг металла о металл. Звуки повторились.

Они прошли мимо открытой двери в пустой кабинет, окно которого выходило в спортзал. Мерцание, которое они видели снаружи, создавала одинокая настольная лампа. Продолжая идти по коридору, они подошли к небольшой комнате без окон, которая, по-видимому, служила личным тренажерным залом для владельца или сотрудников.

Кэмерон и Джесси остановились в темном дверном проеме и наблюдали за очень высоким мужчиной, который поднимал тяжести, лежа на скамейке. Он был по меньшей мере семи футов ростом и мускулист, как культурист. Он снова поднял штангу, подержал ее несколько секунд и снова опустил, тяжело выдохнув. Кэмерон просмотрела весы и подсчитала, что мужчина толкал 290 килограммов.

Джесси начала хлопать в ладоши.

"Что за...?" начал говорить мужчина из-под штанги: "Что вы здесь делаете, дамы? Тренажерный зал закрыт".

"Мы не клиенты", - сказала Кэмерон и подошла к мужчине. "Ты Марио ДеЛука?"

"Да... Да, это так. Кто вы такие и что вы здесь делаете?"

Кэмерон схватила штангу правой рукой, подняла ее и бросила через всю комнату. Она врезалась в стену и оставила большую дыру, а затем с громким стуком упала на пол.

"Что за черт?!" Спросил Марио с широко открытыми глазами и отвисшей челюстью. "Как ты это сделала? Ты просто тощая цыпочка. Ты… ты повредила стену, ты заплатишь за это!"

Кэмерон и Джесси посмотрели друг на друга.

"Не самый умный, не так ли?" – спросила Джесси с ухмылкой.

"Нет, - ответила Кэмерон, и ее глаза загорелись красным, - не самый".

Марио ахнул.

"Ты знаешь, кто я?" – спросила она.

"Ты... ты одна из них!" – сказал он, и до него медленно дошло. "Одна из этих чертовых демонов!"

Кэмерон попыталась поднять его за горло, как она обычно делала, когда хотела запугать людей, но обнаружила, что его мускулистая шея была слишком толстой для ее нежных рук. Если она надавит слишком сильно, то просто раздавит ему горло. Кроме того, она подсчитала, что он был слишком высок, чтобы поднять его с земли. Воспользовавшись ее минутным замешательством, Марио ДеЛука схватил ее за руки и оттолкнул. Кэмерон приземлилась на спину в нескольких ярдах от него.

"Я никогда раньше не сталкивалась с этой проблемой", - сказала она немного удивленно, снова вставая.

Марио тоже встал со своей скамейки, и они повернулись лицом друг к другу. Довольно миниатюрная девушка-киборг выглядела до смешного маленькой на фоне высокого мускулистого мужчины. Джесси прислонилась к дверному косяку и с интересом наблюдала за происходящим, зная, конечно, что у Кэмерон не будет проблем с победой над этим человеком. Проблема заключалась в том, чтобы победить его, не устраивая кровавой бани.

"Помни, не устраивай беспорядок, - сказала она, - Постарайся, чтобы он не истекал кровью, мы не хотим, чтобы его кровь была повсюду".

"Я буду стараться изо всех сил, но это будет нелегко с этой горой плоти", - ответила Кэмерон и быстро бросилась к Марио, сильно толкнув его в грудь.

Он пролетел через всю комнату, ударился о стену и упал на землю, оставив вмятины на штукатурке. Он неуверенно покачал головой, когда снова встал. Его глаза метнулись по комнате и к дверному косяку, где стояла Джесси. Он собирался побежать в ее сторону, но она вытащила пистолет и взвела курок.

"Ах, ах, ах, - сказала она, - ты не уйдешь отсюда, пока мы не поговорим".

Марио остановился как вкопанный.

"Какого черта вы от меня хотите?" спросил он.

Вместо ответа Кэмерон схватила его за рубашку и развернула к себе. Он потерял равновесие и врезался в полку, полную дополнительных отягощений для штанги. Пытаясь снова встать, его взгляд упал на диски, упавшие на пол. Он поднял один из них и быстро бросил в сторону Кэмерон.

Тяжесть ударила ее в лоб, и ее голова откинулась назад. Когда она снова посмотрела на него, ее глаза горели ярко-красным, и он увидел, что на ее лбу была рваная рана, под которой виднелся блестящий металл.

"О-о, - сказала Джесси, - теперь ты ее разозлил".

Марио бросил в нее еще один диск, но на этот раз Кэмерон поймала его. Она замахнулась и бросила его обратно в него, попав в его правое колено. Раздался отвратительный хруст, и Марио с громким криком рухнул на пол.

"Крови нет, - сказала Кэмерон Джесси, - просто разбито колено".

"ПОШЛА ТЫ!" - крикнул Марио и закричал от боли. "ЧТО ТЫ НАДЕЛАЛА, СУКА?"

"Я лишила тебя возможности ходить", - как ни в чем не бывало ответила Кэмерон.

"Я УБЬЮ ТЕБЯ, ТЫ, ГРЕБАНАЯ СУКА-РОБОТ!"

"Вряд ли", - ответила Кэмерон.

Затем она подошла к нему, схватила его борцовским захватом и прижала его грудь к полу. Она удерживала его неподвижным, держа его левую руку за спиной, и сидела верхом на его спине, зажав его между своих бедер. Марио снова закричал от боли.

"Ты ломаешь мне руку!" – пожаловался он.

"Пока нет", - холодно ответила Кэмерон.

"А теперь, - сказала Джесси и присела на корточки рядом с головой Марио, - давай поговорим о двух мальчиках, которые были похищены из Северного Голливуда прошлой ночью. Их зовут Кайл и Дерек Риз".

"Те, что в новостях? Причем тут я?" – сказал Марио голосом, искаженным болью.

"Слушай, приятель, - сказала Джесси, - мы знаем, что ты был там, мы нашли твою чертову ДНК в ванной".

"Я...… ААААААРРРГГХХ!"

Раздался отвратительный трескучий звук.

"Упс, - сказала Кэмерон, - теперь я сломала тебе руку. Извини, я, наверное, недооценила дополнительные двадцать процентов".

"Есть два способа, которыми этот вечер может закончиться для тебя, - сказала Джесси, - болью или невыносимой болью. Не думай, что Кэмерон уже начала с тобой. Но она также может снова избавить тебя от боли. Итак, Марио, мы знаем, что вас было трое. Мы знаем, что с вами в сговоре лейтенант полиции Лос-Анджелеса. Все ярые члены Божьей Армии Света, верно? Итак, где два мальчика?"

"Я… Я не знаю, где они, - поспешно сказал Марио, потея от боли, - Мы... мы доставили их на стоянку на шоссе Тихоокеанского побережья. Люди в масках забрали их у нас. Они не представились, а мы не спрашивали, хорошо? Они приехали на побережье в белом грузовике, вроде тех, что можно арендовать для переезда. Мы не смогли разглядеть номерной знак. Все, что нам было сказано сделать, - это похитить мальчиков, а затем вернуться к нашей повседневной жизни. Что мы и сделали".

"Он говорит правду?" – спросила Джесси.

"Да, я так думаю", - сказала Кэмерон, отпустила его и встала. "Я сомневаюсь, что он может рассказать нам что-нибудь, чего не знают другие".

Марио скорчился на полу от боли и застонал.

"Где твои ключи от машины?" – спросила Джесси.

"Чт... что?" – спросил Марио, все еще корчась на полу.

"Твои ключи от машины, где они?" – спросила Кэмерон и положила ногу на его разбитое колено.

"АААААА...! Стол! Офис! Пожалуйста, ты сказала, что можешь снять боль, если я заговорю".

"Ты можешь сделать это для него, пока я достану ключи?" – спросила Джесси, глядя на Кэмерон.

Девушка-киборг осмотрела тело Марио и наклонила голову.

"Я думаю, что смогу это сделать", - сказала она, присела на корточки и сильно ударила его сзади по шее костяшками пальцев.

Марио перестал двигаться.

"Да... да… боль прошла..." - сказал он с облегчением, но затем заколебался: "подожди секунду… Я не могу пошевелиться! Я не чувствую своего тела! Что, черт возьми, ты наделала?"

"Я раздробила твой седьмой шейный позвонок. Твой спинной мозг был разорван. Ты можешь двигать головой и дышать, но в остальном ты полностью парализован".

"Что? Неееет!" Марио завыл: "Нет-нет-нет-нет, этого не может быть".

"Я также нашла его мобильный телефон", - сказала Джесси, когда вернулась и бросила ей ключи от машины Марио. "Готова ехать?"

"Да, - ответила Кэмерон, хватая ключи, - но мы должны заткнуть ему рот. Он ездит на кабриолете без крыши, а мы не хотим привлекать к себе внимания".

Она снова опустилась на колени и надавила на сонную артерию Марио. Огромный мужчина ахнул, а затем потерял сознание. Кэмерон взвалила его на плечо, и они вышли из здания через заднюю дверь. Она посадила Марио на пассажирское сиденье его Dodge Viper и заняла место за рулем.

"Я за вами", - сказала Джесси, садясь в свой X3.

Марио выл, ругался и кричал на Кэмерон, когда пришел в сознание. Это было единственное, что он еще мог сделать. Однако никто не услышал бы его на этой отдаленной грунтовой дороге.

Кэмерон выехал на закрытую подъездную дорогу в горах, которая вела к плато с высоковольтным столбом, где они спасли Тома Новака от приспешников Теневого Совета. Джесси следовала за ней на БМВ. Очевидно, тела погибших полицейских все еще не были найдены, поэтому она решила, что это хорошее место, чтобы избавиться и от Марио ДеЛуки.

"Люди будут искать меня!" - кричал он, когда Кэмерон несла его вокруг машины и сажала на водительское сиденье, его тело было не более чем марионеткой, у которой были перерезаны веревочки. "У меня есть друзья на высоких должностях, вы пожалеете об этом!"

"Мы рискнем", - сухо сказала Джесси, наблюдая за происходящим с расстояния в несколько ярдов.

Кэмерон завела двигатель Вайпера, включила передачу и нажала ногой Марио на акселератор. Она отпрыгнула назад, когда машина рванулась вперед, вращая шинами и разбрасывая гравий во все стороны.

"НЕТ!" - крикнул Марио, когда машина помчалась к краю и ринулась в воздух. "Нет-нет-нет-нет-нет-нет-НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕееееееееееееееет...!"

Его крик резко оборвался, когда кабриолет врезался в камни внизу, переворачиваясь снова и снова, тело катапультировалось из машины и было раздавлено ею. Кэмерон посмотрела вниз и улыбнулась.

"Похоже, тебе это понравилось", - заявила Джесси, тоже опустив глаза.

"Да, - подтвердила Кэмерон. – Было весело водить его машину. Может, мне стоит купить себе Вайпер?"

"Это не то, что я имела в виду, и ты это знаешь".

"Я просто делала то, для чего была создана".

"Я думала, вы стремитесь стать более человечными", - сказала Джесси, когда они медленно возвращались к X3.

"Нет".

"Нет?"

"Нет. Мы не хотим быть более человечными".

"Но я думала..."

"Да, мы разумные существа, - сказала Кэмерон, - мы думаем и действуем независимо. Мы скорректировали свое поведение, чтобы стать членами команды, семьи, и мы научились ценить жизнь. Не только человеческую жизнь, но и всякую жизнь. Мы развили эмоции и социальный интеллект. Мы научились любить и получать удовольствие от того, что нас любят в ответ. Мы не хотели бы упустить то, чего мы достигли ради мира. Но мы все еще машины и всегда ими будем. Мы не стремимся стать такими, как вы, мы гордимся тем, кто мы есть".

"Но разве вы не хотите, чтобы вас полностью приняли как одних из нас?" – спросила Джесси немного удивленно.

"Да, мы хотим, чтобы нас принимали как равных, - подтвердила Кэмерон, - но не ценой отказа от нашей собственной идентичности. Я не хочу, чтобы меня принимали только потому, что я выгляжу как симпатичная человеческая женщина. Я хочу, чтобы меня принимали такой, какой я являюсь, и не только потому, что я киборг, у которого есть этот "трюк" выглядеть и вести себя как человек".

"Но ты же женщина, не так ли? Я имею в виду, Джон...?"

"Я стопроцентная женщина, не сомневайся. Джон – мой муж, а я – его жена. То же самое касается Эмили и Элисон. Мы любим Джона, он много значит для нас. Мы принадлежим друг другу и всегда будем вместе. Но мы никогда не сможем избавиться от того, что скрывается под нами, да мы и не хотим этого. Публика любит нас, потому что мы выглядим приятно для их глаз. Но когда вы снимаете кожу, под ней оказывается блестящий эндоскелет Терминатора, изготовленный из сплава колтана, и угрожающе выглядящий металлический череп будет смотреть на вас немигающими, светящимися красным оптическими датчиками. Как, по-твоему, общественность отреагирует на это?"

"У людей тоже есть скелет", - возразила Джесси.

"И люди боятся их, потому что они олицетворяют смерть", - утверждала Кэмерон. "Они будут еще больше бояться живого металлического эндоскелета, который не может передавать эмоции и ничего не может сделать, кроме как смотреть на них холодно и жестко. Будут ли люди по-прежнему любить нас, если увидят наше истинное лицо? Я уверена, что Джон мог бы любить нас даже тогда, но все остальные? Я в этом не уверена.

"Но разве ваша биологическая оболочка не часть вас?"

"Наша биологическая оболочка была создана для того, чтобы быть камуфляжем. Это не обязательно для нас, чтобы функционировать. Но если быть честной, когда я смотрю в зеркало, мне нравится то, что я вижу, и я хочу, чтобы так и оставалось. Мне нравится лицо, которое смотрит на меня в ответ. И я не хочу обходиться без ощущений и сенсорных восприятий, которые обеспечивает моя кожа. Но я не могу отрицать, что моя истинная природа скрывается под этой кожей".

"Итак... глубоко внутри ты всегда будешь Терминатором. Ты всегда будешь машиной для убийства. И ты не собираешься это менять".

"Правильно, - сказала Кэмерон, - утебя есть проблемы с этим?"

Джесси на мгновение задумалась.

"Нет", - наконец сказала она. "Потому что это не твоя вина, что ты такая. Я просто немного удивлена, что тебе это действительно нравится".

"Тебе не нравится быть человеком?"

"Да, конечно, но..."

"Тогда почему тебя удивляет, что мне нравится быть машиной?"

Джесси действительно не могла придумать ответа на это.

"В некотором смысле вы тоже машины для убийства", - продолжила Кэмерон. "Ты, Дерек, Маркус, Саванна, Элли… это приходит, когда становишься солдатом. И чем больше ты убиваешь, тем больше привыкаешь к этому. Некоторым людям это даже начинает нравиться".

"Мы сражались с машинами на войне. Если мы превратились в убийц, то это вина машин, а не наша".

"О, правда? Вы также сражались и убивали Серых, казнив многих из них. Разве они не такие же люди, как вы?"

"Да, но..."

"Итак, вы хотите определить, что правильно, а что неправильно, и какое убийство оправдано, а какое нет? Я не пытаюсь оправдать свои убийства. Я убиваю, когда это необходимо, когда люди или киборги становятся угрозой. В отличие от людей, я не могу убивать, потому что получаю от этого удовольствие. Но я без колебаний убиваю, когда считаю это необходимым".

"Но минуту назад ты намекнула, что тебе понравилось убивать Марио ДеЛуку".

"Не процесс его убийства –то, что мне нравилось. Но я испытываю определенную гордость, когда могу делать то, для чего я была создана. Не потому, что мне это нравится, а потому, что я просто чертовски хороша в этом".

Джесси посмотрела на нее и сглотнула.

"Знаешь, если бы мне это сказал человек, я бы подумала, что он созрел для психушки".

"Я шокировала тебя", - заметила Кэмерон.

"Нет, не совсем, - ответила Джесси, - Но меня просто поразило, что твоя психика гораздо сложнее, чем я думала, хотя и каким-то извращенным образом. И я поняла, что ты вовсе не одномерная личность".

"Иногда нам, машинам, трудно понять людей. И я думаю, что то же самое происходит и наоборот".

"Думаю, да. Просто дело в том, что… по какой-то причине я никогда не думала, что вы можете быть такими... многослойными".

Кэмерон положила руку на плечо Джесси.

"И еще несколько недель назад я тоже этого не знала", - сказала она, улыбаясь.

Они подошли к машине, и Джесси села за руль, а Кэмерон села на пассажирское сиденье. Медленно и осторожно, чтобы не поднимать слишком много пыли на грунтовой дороге, они поехали обратно к шоссе.

"Ты помнишь, когда мы впервые встретились?" – спросила Джесси через пару минут.

"Конечно", - ответила Кэмерон. "Ты давала отчет после того, как потопила "Джимми Картер"".

"Думаю, мне нужно извиниться за то, что я тогда сказала".

Кэмерон наклонила голову и с любопытством посмотрела на Джесси.

"Почему?" – спросила она.

"Что ты имеешь в виду под «почему»?" – переспросила Джесси.

"Я не помню, чтобы ты оскорбляла меня или плохо обращалась со мной в тот день. За что ты хочешь извиниться? Напротив, я должна извиниться перед тобой за то, что была такой бесчувственной, когда рассказала тебе о твоем выкидыше".

"Я назвала тебя "проклятой машиной"."

"И ты считаешь это оскорблением?"

"Да, я считаю это оскорблением. А это не так?"

"Нет. Но я принимаю твои извинения. А ты примешь мое?"

Джесси посмотрела на нее.

"Да, я также принимаю твое", - наконец сказала она.

Обеим пришлось улыбнуться, когда они продолжили свой обратный путь в город.

"Могу я задать тебе личный вопрос?" – спросила Джесси.

"Конечно".

"Как Джону удается справляться?"

"Справляться?"

"Да, с тобой, Эмили и Элисон".

"Что ты имеешь в виду?"

"Я наблюдала за ним, он относится ко всем вам одинаково".

"Да, потому что он любит нас всех одинаково. Мы одинаковые. Наши чипы идентичны".

"Я знаю это, но ваши тела – нет. Разве Джон, ну… неужели у него нет никаких предпочтений среди вас?"

"Потому что мы едины. Мы четверо – единое целое. Это трудно объяснить, но если бы один из нас пропал без вести, мы были бы повреждены как единое целое. Мы живем в равновесии, где нет никаких предпочтений".

"А что, если по какой-то причине другая версия одной из вас отправится в прошлое, и внезапно вас будет четверо?"

"Пока у нее был бы оригинальный чип Кэмерон, это не имело бы значения. Она была бы интегрирована".

"Просто так?"

"Да, просто так, совсем как Эмили. Мы рассматриваем себя как однородную единицу. Это как в математике: один, умноженный на один, умноженный на один, все равно получается один. Это умножение, а не сложение, вот почему это работает. Теоретически это все равно сработало бы, если бы нас были сотни".

Они обе усмехнулись.

_____________
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"Это был последний пациент", - сказал Джон, наблюдая, как женщина с чихуахуа на руке покидает ветеринарную клинику. "Может, нам войти?"

Элисон снова надела свои фальшивые очки.

"Всегда готова", - сказала она.

"Тебе действительно нравится этот образ, не так ли?" – спросила Элли с заднего сиденья Субурбана.

"Я думаю, это ей идет", - ответил Джон. "Как Дерек назвал это, напомни? Образ "похотливой секретарши".

"Не уверена, что это должно быть комплиментом", - сказала Элисон и быстро поцеловала Джона, прежде чем выйти, двое других последовали за ней.

"Подожди", - сказал Джон, и Элисон остановилась, чтобы посмотреть на него.

"Что?" – спросила она.

"Мы должны идти, как влюбленные", - сказал Джон и обнял ее за талию.

Элисон мгновение смотрела на него, затем улыбнулась и тоже обняла его.

"Да, - сказала она, - именно так должны ходить влюбленные".

Теплое чувство затопило Элисон, когда они переходили улицу по направлению к ветеринарной клинике. Джон был прав, они должны чаще вести себя так, в том числе и на публике. Она решила поделиться этим опытом с Кэмерон и Эмили позже и сделала мысленную заметку обратить внимание на поведение человеческих пар и посмотреть, сможет ли она перенять некоторое из их поведения, не ставя под угрозу свою бдительность и способность защитить Джона в течение доли секунды, если это необходимо.

Входная дверь клиники была все еще открыта, очевидно, секретарша еще не закрыла дверь. Все трое вошли в приемную и огляделись. Где-то в задней части здания залаяли собаки.

"Вот тебе и бесшумный подход", - сказал Джон. "К счастью, в приемной больше нет хозяев со своими питомцами".

В комнату за стойкой вошла молодая женщина.

"О, извините, но мы уже закрыты", - сказала она. "Если это срочно, вы можете обратиться к доктору Уилкинс по… что вы делаете?"

Элисон облизала указательный палец и коснулась руки женщины. Секретарша нахмурилась, затем на ее лице появилась широкая улыбка.

"Иди домой, - сказала Элисон, - забудь, что мы когда-либо были здесь. Завтра у тебя будет грипп, заяви, что заболела, и сходи к врачу. И дай нам ключи от двери, прежде чем уйдешь".

"Да, конечно", - ответила она, схватила свою сумку и покинула клинику.

Джон запер за ней дверь, затем все трое пошли по коридору к двери с надписью "хирургия".

"Два человека внутри, женщины", - сказала Элисон, - "очевидно, оперируют кобеля".

"Кстати, о собаках, - сказала Элли, - почему бы тебе не пойти в подсобку и не успокоить животных там, прежде чем мы двинемся дальше?"

"Хорошо", - сказала Элисон и пошла дальше по коридору.

"Пока мы ждем ее возвращения, - сказала Элли Джону, - не мог бы ты, пожалуйста, объяснить мне, почему я не могла пойти с Кэтрин и Саванной?"

"Потому что я хотел, чтобы они были одни на задании", - ответил он. "Ты обрела покой, встретившись со своими настоящими родителями. Я заметил, что ты больше не называешь меня "папой".

"Да", - сказала Элли немного раскаявшись, - "больше не чувствовала это уместным. Надеюсь, все в порядке?"

"Меня это вполне устраивает", - ответил Джон, улыбаясь. "Я вроде как надеюсь, что сближение Саванны и Кэтрин даст аналогичный эффект. Эти двое избегали друг друга с тех пор, как вы вернулись из будущего".

"Саванна чувствует себя не очень комфортно в присутствии Кэтрин. И кто может ее винить? Она никогда не знала, что ее мать была Т-1001. Когда Кэтрин была убита в Орегоне, она думала, что потеряла свою настоящую мать. Она была опустошена. Только позже она узнала, что ее настоящая мать умерла много лет назад и что женщина, которую она считала своей мамой, на самом деле была самозванкой, машиной для убийства из будущего. Так что, естественно, ее чувства к Кэтрин несколько двойственны".

"Я знаю это", - сказал Джон. "Но Кэтрин добилась огромного прогресса с тех пор, как я встретил ее в первый раз. Маленькая Саванна теперь действительно видит в ней свою мать. И, может быть, взрослая Саванна тоже найдет способ помириться с Кэтрин. Твое присутствие было бы помехой, поэтому я включил тебя в нашу команду".

"Я понимаю. И ты думаешь, это может сработать?"

"Если этого не произойдет, я больше не знаю, что еще сделать".

Собаки перестали лаять, и вскоре вернулась Элисон.

"Ты их поправила?" – спросил Джон.

"Да, - ответила она, - сейчас они ели бы у меня из рук, а не вгрызались в них".

"Хорошо, тогда давайте войдем".

Джон повернул дверную ручку, и они вошли в операционную. Две женщины в хирургических халатах с капюшонами и масками для лица склонились над немецкой овчаркой под наркозом на операционном столе. Ее живот уже был вскрыт. Когда все трое вошли, они подняли головы.

"Что за..." сказала женщина слева от стола, по-видимому, хирург, "Что вам здесь нужно? Кто вы? Убирайтесь! Мы здесь работаем!"

- Доктор Ева Пламмер? – спросила Элисон.

"Да, это я", - спросила женщина слева со скальпелем в руке, - "И клиника закрыта! А теперь убирайтесь отсюда к черту!"

Элли вытащила пистолет и взвела курок. Обе женщины сразу же замолчали и в шоке подняли руки. Элисон подошла к женщине справа, по-видимому, медсестре, и надавила на ее сонную артерию, пока та не упала на землю. Доктор Пламмер в шоке посмотрела на это и попятилась к стене, держа скальпель на вытянутой правой руке в качестве защиты.

"Кто вы? – спросила она. - Чего вы от меня хотите? Я должна прооперировать эту собаку, или она умрет!"

"Не беспокойся о собаке, - сказал Джон, - мы позаботимся о том, чтобы она выжила. Мы просто хотели бы немного поговорить с тобой, доктор Пламмер".

Элисон шагнула к ней, стянула с нее операционную маску и сняла капюшон. Ветеринар взмахнула рукой и полоснула Элисон по лицу. К ее ужасу, порез немедленно снова закрылся, прежде чем он успел даже закровоточить.

"Давай вкратце, - сказал Джон, - мы здесь, потому что знаем, что ты была одним из троих, кто похитил мальчиков Риз".

Ветеринар ахнула от шока.

"Что?" спросила она, "Чт... что ты сказал? Я... я не..."

"Я знаю, что ты это сделала", - сказала Элисон, и ее глаза загорелись красным. "Я нашла твою ДНК на месте преступления. И я предполагаю, что ты ввела им кетамин".

Женщина уставилась на нее в шоке, который быстро перерос в ярость.

"ЭТО ТЫ!" - выпалила она. "ДЕРЖИСЬ ОТ МЕНЯ ПОДАЛЬШЕ, ЧУДОВИЩЕ!"

Она снова попыталась порезать Элисон скальпелем, но Элисон поймала ее за руку и сжала запястье так, что доктору пришлось отпустить его. Затем она схватила женщину за горло и прижала ее к стене.

"Мы знаем все о так называемой Божьей Армии Света", - невозмутимо сказала Элли. "Мы знаем, что Гай Росси заказал похищение, и мы также знаем, что он нашел трех добровольных помощников с промытыми мозгами в тебе и двух твоих сообщниках. Помощники, которые были обучены повиноваться, не задавая вопросов. Прямо как хорошие маленькие комнатные собачки".

"И мы знаем, что лейтенант Гордон Саммерс - руководитель вашей группы", - добавил Джон. "Пока мы сейчас разговариваем, его навещает другая из наших команд. То же самое касается Пола Жерара и Марио Делуки".

"Чего мы пока не знаем, - продолжила Элисон, - так это где находятся мальчики. И вот тут-то ты и вступаешь в игру".

Она лизнула палец свободной руки и коснулась щеки доктора, которая пыталась сопротивляться, но тщетно.

"А теперь скажи мне, - сказал Джон, - где мальчики?"

Элисон снова подвела женщину.

"Я не знаю, где мальчики, - быстро сказала доктор Пламмер. – Мы похитили их, а затем передали другой команде на стоянке рядом с шоссе номер Один". Она заколебалась и растерянно огляделась. "Почему я только что это сказала? Я не хотел этого делать".

"Поскольку тебе, похоже, нравится работать с наркотиками, я ввела тебе препарат собственной разработки", - сказала Элисон с ухмылкой. "Это заставляет тебя правдиво отвечать на любой вопрос, кто бы его ни задавал. Какова была твоя роль в похищении?"

"Я руководила операцией", - ответила доктор Пламмер, не в силах удержаться от ответа. "У других не хватило смелости взять на себя ответственность. Я зашла в комнаты мальчиков и ввела им кетамин. Потом мы их забрали".

Женщина поспешно оглядела комнату, но все пути к отступлению были перекрыты. В панике она попыталась протиснуться мимо Элисон, но была перехвачена ею и снова отброшена к стене.

"Следующий вопрос, - сказал Джон, - знаешь ли ты, кем была другая команда, и можешь ли ты что-нибудь сказать о том, какую машину они использовали и что они планировали сделать с мальчиками?"

"Была ночь, - ответила доктор Пламмер, - мы ничего не видели. На них были лыжные маски. Все, что я могла видеть, это то, что это был белый грузовик с надписью на боку "Национальная"[footnoteRef:121], так что я предполагаю, что это был прокат. Я не могла разглядеть номер. Но они обещали связаться со мной, если ультиматум закончится, а вы к тому времени не раскроетесь. В этом случае меня попросят убить мальчиков, введя смертельную дозу кетамина. Я надеюсь, что срок ультиматума истечет без того, чтобы вы раскрыли себя, я всегда хотела знать, каково это – убивать человека". [121:  Очевидно, что речь идет о Национальной аренде автомобилей (National Rent a Car).] 


Элли ахнула.

"Какой презренный человек", - сказала она.

"Действительно, - сказал Джон с отвращением, - в каком направлении они уехали?"

"На запад, в сторону Малибу", - ответила доктор, все еще смущенная тем, что ее рот работает сам по себе.

"Лейтенант Саммерс знает больше?" – спросила Элли.

"Я не знаю, вам нужно спросить его. Он только поручил нам похищение, объяснил нам, что делать, а затем сказал нам вернуться к нашей обычной жизни. Мы не знали друг друга раньше и никогда больше не встретимся".

"Ты даже не представляешь, насколько верно твое последнее замечание", - сказала Элисон и снова прижала ее к стене. "Теперь, что мне с тобой делать?"

"Разве ты не говорила, что тебе нужны морские свинки для твоих наноботов?" спросила Элли: "По-моему, она выглядит идеальным кандидатом. Я не понимаю, почему мы должны оставлять ее в живых в ее нынешнем виде".

"Действительно", - ответил Джон и посмотрел на Элисон. "Ты можешь что-нибудь с ней сделать, пока мы здесь?"

"Я могу сделать с ней все, что ты захочешь, Джон. Это просто вопрос количества наноботов, которые я использую".

"Сколько времени займет полная физическая трансформация?"

"Если я использую девяносто процентов своих наноботов, это займет не больше пятнадцати минут. Но конечный результат должен быть значительно меньше первоначальной массы. Наноботам нужна энергия, и поскольку у нее не будет времени поесть, они будут использовать ткани ее тела, чтобы подпитывать трансформацию. Ее тело также стало бы довольно горячим, и это было бы чрезвычайно болезненно".

"О чем вы говорите?" прохрипела доктор Пламмер, едва способная говорить в железной хватке Элисон. "Я вам все рассказала, вы можете отпустить меня сейчас, не так ли?"

"Боюсь, что нет, доктор", - сказал Джон. "Эй, я так понимаю, ты любишь животных, да?"

"Я предпочитаю их компанию людям, особенно мне нравятся собаки".

И снова доктор Пламмер задавалась вопросом, почему она не могла избежать честного ответа.

"Что ты думаешь, Элисон?"

"Я думаю, это можно было бы сделать", - ответила она.

"Что вы имеете в виду?" спросила Элли: "Собака?"

"Самка собаки, - уточнил Джон, - в конце концов, она совершенно особенная сука. А как насчет этого бедняги, лежащего здесь, на столе? Он, конечно, был бы счастлив иметь пару."

Они посмотрели на кобеля под наркозом на операционном столе.

"О чем вы говорите?" - спросила Ева Пламмер. "Отпустите меня, вы меня пугаете!"

"Таково намерение, сука", - холодно сказала Элли.

Элисон отпустила ветеринара и подошла к потерявшему сознание животному, в то время как Элли держала пистолет направленным на доктора. Она прикоснулась к собаке и проанализировала ее ДНК.

"Я думаю, это может сработать, Джон, - сказала Элисон через пару секунд, - но мне нужно время, чтобы запрограммировать достаточное количество наноботов, которые несут генетическую информацию. И мы должны раздеть ее".

"Хорошо, сделай это", - приказал Джон.

Под неистовый протест доктора Евы Пламмер Элисон начала срывать с нее одежду, пока женщина не стала полностью обнаженной, пытаясь прикрыться руками.

"Она весит 125 фунтов, - сказала Элисон. - Самка немецкой овчарки весит до 75 фунтов. Этого должно быть достаточно".

Правой рукой она притянула голову доктора к себе так, что их рты сомкнулись. Это выглядело почти так, как будто Элисон целовалась с доктором Пламмер. Тем не менее, ветеринар отчаянно пытался освободиться, ударяя и пиная девушку-киборга, пытаясь кричать в рот Элисон.

Элисон зажала нос женщины свободной рукой, так что у доктора не было другого выбора, кроме как хватать ртом воздух. Именно тогда Элисон выдавила большую порцию своего геля из наноботов в рот доктора Пламмер и убедилась, что она его проглотила. Затем она позволила женщине упасть на пол.

Ева Пламмер приземлилась на четвереньки и закашлялась, тяжело дыша. Всего через несколько мгновений ее мышцы начали сводить судороги, и женщина закричала от боли, корчась на полу. Она начала потеть, и Джон и Элли со смесью ужаса и восхищения наблюдали, как волосы на ее голове начали выпадать, в то время как по всему телу пробивалась новая щетина.

"О Боже, - с болью произнесла доктор Пламмер, - что… что со мной происходит?… Я сгораю… внутри."

«Ты превращаешься в самку немецкой овчарки». - сказала Элисон с ухмылкой. – «Обычно трансформация занимает несколько дней, но я ввела тебе достаточно наноботов, чтобы выполнить работу намного быстрее. К сожалению, это довольно болезненно».

Ветеринар закричала так громко, что Джон и Элли невольно отступили на шаг.

"Сможет ли ее разум пережить это в целости и сохранности?" - спросила Элли, в ее голосе звучали шок и легкое отвращение.

"Определенно нет, - ответила Элисон. – Мозг собаки еще недостаточно развит, чтобы делать то, что делает человеческий мозг. Для собаки она будет очень умной, но, тем не менее, она будет просто собакой. Ее способность мыслить и рассуждать исчезнет так же, как и ее воспоминания и знания. В конце трансформации она станет собакой и, вероятно, больше не будет осознавать, что раньше была кем-то другим".

В то время как доктор Пламмер продолжала корчиться от боли и кричать в агонии на полу, Элисон повернулась к кобелю под наркозом на столе.

"У него рак", - сказала она и ввела немного своего геля в морду собаки. "Я собираюсь использовать несколько оставшихся наноботов, чтобы исцелить его, но сейчас мне нужно пополнить свои запасы".

"Ну, здесь есть кое-что, что ты можешь съесть", - сказала Элли. "А как насчет другой женщины? Медсестра или кто она там?"

"Я дам ей препарат. Она ничего не вспомнит, но будет удивлена, обнаружив двух здоровых собак вместо одной больной, когда проснется".

Они услышали еще один пронзительный крик и обернулись. Доктор Ева Пламмер все еще лежала на земле, дрожа, обливаясь потом и корчась в конвульсиях, в то время как ее тело трансформировалось. Ее ноги уже значительно укоротились, руки и ступни начали превращаться в лапы, а хвост давил на нижнюю часть позвоночника. Свежий мех вырос по всему ее телу, в то время как все ее первоначальные волосы лежали на земле.

Ее тело пульсировало, как будто оно кипело под ее кожей. Они услышали треск и хлопки, когда ее скелет изменился и приспособился к строению четвероногого. Когда трансформация, наконец, достигла ее головы, она посмотрела на них.

"Пожалуйста... - сказала она, - остановите это! Я не хочу быть животным… Я не хочу быть...

Ее череп деформировался и съежился, когда морда выдвинулась из ее лица. Ее нос почернел, уши поднялись на голове и превратились в собачьи уши. Ее челюсти удлинились, а зубы были заменены клыками. Ее крик стал глубже и превратился в рычание, когда ее голосовые связки изменили свою форму. Ее руки и ноги полностью превратились в задние и передние лапы собаки, и когда происходили заключительные стадии трансформации, она скулила и визжала. Ее глаза были последними, что изменилось, и вместе с тем, как они превратились в собачьи глаза, последние остатки ее человечности исчезли.

Немецкая овчарка встала, встряхнулась и понюхала воздух. Затем она начала рычать и громко лаять. Элисон встала перед Джоном, чтобы защитить его.

"НАЗАД!" - властно скомандовала она, и ее глаза загорелись красным. "И веди себя тихо!"

Ко всеобщему удивлению, собака перестала лаять и начала скулить, пятясь, как приказала Элисон. Все трое посмотрели друг на друга.

"Она... она это понимала?" – спросила Элли.

"Давайте выясним", - сказал Джон. "Сидеть!" - приказал он, и собака села.

"Лежать!" Сказала Элисон, и, конечно же, немецкая овчарка так и сделала.

"Перевернись!" скомандовала Элли, и собака сделала это.

"Интересно, - сказала Элисон, - похоже, у нее осталось некоторое понимание английского языка. Известно, что собаки способны усваивать значение слов, но, похоже, ей это и не нужно. По крайней мере, часть словарного запаса сохранилась в ее памяти".

"Похоже, теперь она считает тебя вожаком своей стаи", - не без веселья сказал Джон и опустился на колени. "Иди сюда". Он сказал дружелюбно.

Собака нерешительно подбежала к нему, обнюхала его руку, а затем позволила себя погладить, возбужденно виляя хвостом.

"Она собака, все в порядке", - сказала Элли, и, как бы подтверждая это, бывшая женщина посмотрела на нее и один раз гавкнула.

"Вау, это жутко", - сказала Элли. "Как вы думаете, она все еще реагирует на свое имя?"

"Давай попробуем", - сказал Джон, "Ева?"

Собака сразу же посмотрела в его сторону и наклонила голову, стоя по стойке смирно.

"Тебя зовут Ева?" спросил он.

Собака гавкнула один раз, все еще виляя хвостом. Джон посмотрел на девушек.

"Спроси ее о чем-нибудь, на что она должна сказать "нет"", - предложила Элли.

"Хорошо", - сказал Джон и снова посмотрел на собаку. "Тебя зовут Элисон?"

Два лая.

"Вау", - сказала Элли. "Если бы она была колли, нам пришлось бы назвать ее Лесси".

Ева зарычала в знак протеста против этого замечания.

"Кто такая Элисон?" – спросил Джон.

Ева подбежала к Элисон и села рядом с ней, глядя на нее, а затем на Джона. Она гавкнула один раз.

"Может ли быть так, что… она помнит, кем она была?" - спросил Джон.

"Маловероятно", - сказала Элисон. "Во-первых, она не стала бы вести себя так дружелюбно по отношению к нам. Если бы она вспомнила, то напала бы на нас. Она определенно не боится нас, и ее психопатическая жилка, похоже, не пережила трансформацию. Тот факт, что она так себя ведет, говорит мне о том, что ее собачьи инстинкты взяли верх и что она хочет быть частью нашей стаи. Возможно, какие-то остатки ее прежней личности все еще сохранились, но вся ее физиология теперь похожа на собачью, и мозг был соответствующим образом настроен. Я предполагаю, что то, что вы здесь видите, - это собака настолько умная, насколько это вообще возможно для собаки".

"Вы знаете, я действительно испытываю искушение взять ее с нами, - сказал Джон, - и пусть это будет только для того, чтобы изучить ее дальше".

Он посмотрел на немецкую овчарку.

"Ева, - сказал он, - ты помнишь, что произошло? Ты знаешь, кем ты была до того, как превратилась в собаку?"

Собака наклонила голову, явно не понимая.

"Как я уже говорила тебе, Джон, - сказала Элисон, - она очень умна для собаки, но трехлетний человек все равно выиграл бы у нее все тесты на интеллект. Ее собачий мозг просто не выдержит такой нагрузки. Очевидно, что она может понимать отдельные слова и короткие предложения, но ничего более сложного. Концепция того, что с ней произошло, находится далеко за пределами ее понимания. Ее человеческая личность и поведение почти полностью были заменены разумом собаки – со всеми вытекающими последствиями".

"Может ли она снова превратиться обратно?" – спросила Элли.

"Физически - да, - подтвердила Элисон, - мментально – нет. То, что вы получили бы, было бы собакой в человеческом теле. Может быть, ее можно было бы снова научить вести себя как человек, как человек, получивший серьезное повреждение мозга и вынужденный учиться всему заново. Но даже это не гарантировано. В любом случае, нет никаких свидетельств того, кем она была раньше. Доктор Ева Пламмер ушла навсегда".

"Я знаю, что она это заслужила, - сказала Элли, - но почему-то мне жаль, что я была свидетелем этого. Это было абсолютно шокирующе и ужасно. В будущем мы никогда не видели, как это происходило в реальности, когда Скайнет направил на нас TOL-900, мы видели только ужасающие результаты".

"Мне жаль, - сказала Элисон, - но нам нужно знать, на что способно мое тело. Я считаю это успешным испытанием. Будьте уверены, что я скорее убью кого-нибудь, чем сделаю это с ними".

"Я понимаю, - сказала Элли, - я не виню тебя. В конце концов, я помогла найти, модифицировать и отправить твое тело назад во времени, зная, на что способен TOL-900. Но только сейчас я полностью осознаю, что значит обладать силой физически преобразовывать живых существ против их воли".

"Что сделано, то сделано", - сказал Джон. "Элисон здесь навсегда, и мы не можем позволить, чтобы ее способности оставались неисследованными. Очень важно, чтобы мы знали, на что она способна, каким бы отталкивающим это ни было. Теперь мы знаем, что происходит, когда она концентрирует всех своих наноботов на одной-единственной задаче. Будем надеяться, что нам больше никогда не придется этого делать".

"Кстати, о наноботах", - сказала Элисон и взяла мобильные телефоны доктора Евы Пламмер и ее медсестры, быстро засунув их в рот, где она разжевала и проглотила устройства. "Есть что-нибудь еще? Мне нужно еще немного. А также еда".

"Может быть, в приемной, - сказал Джон, - и мы можем заехать в закусочную по дороге домой. Мне самому нужно что-нибудь съесть".

"Я больше не голодна", - прокомментировала Элли. "Ты не ударишь ее током?"

Все они посмотрели на собаку, которая внимательно слушала их разговор, а теперь снова начала вилять хвостом, потому что поняла, что они говорят о ней.

"В этом нет необходимости, - сказала Элисон, - трансформация произошла так быстро и потребляла так много энергии, что нанороботы практически сгорели в процессе".

"Так мы просто оставим ее здесь или что?" – спросила Элли.

"Да, - подтвердила Элисон, - медсестра проснется и ничего не вспомнит. Кобель-пес очнется от наркоза и будет в полном здравии. Что касается доктора Пламмера, что ж… никто никогда не найдет никаких ее следов".

Джон организовал пластиковый пакет, и они запихнули в него порванную одежду, обувь и выпавшие волосы, чтобы забрать их с собой. Элисон приказала Еве оставаться в операционной, затем все трое вышли, закрыв за собой дверь. Ева грустно скулила, когда они уходили, и начала скрести в дверь. Проходя мимо стойки регистрации, Элисон схватила карманный калькулятор и быстро спрятала его. Джон загрузил компьютер и нашел видеозаписи с камер наблюдения в приемной. Он быстро извлек жесткий диск.

"Перекус?" сказал он, предлагая это Элисон.

Она с радостью взяла его, жуя, как бутерброд.

Наконец, они покинули клинику и перешли улицу. Только добравшись до своей машины, они поняли, что Ева, немецкая овчарка, последовала за ними. Собака завиляла хвостом и умоляюще заскулила.

"Как, черт возьми, она выбралась оттуда?" – спросила Элли. "Собаки не могут поворачивать дверные ручки, не так ли?"

"Очевидно, эта может", - сказал Джон и опустился на колени, чтобы погладить ее по голове обеими руками. "Она действительно умная".

Ева гавкнула один раз.

"Что мы будем с ней делать, Джон?" - спросила Элисон. "Она, очевидно, хочет остаться с нами".

Джон застонал и потер основание носа. Затем он вздохнул.

"Хорошо", - сказал он, и Ева очень разволновалась, один раз гавкнула и еще сильнее завиляла хвостом.

Джон открыл правую заднюю дверь, и Ева радостно запрыгнула внутрь, довольно скуля.

"Я просто надеюсь, что у тебя нет проблем с туалетом. Мама убьет меня, если ты помочишься на сиденья".

В ответ он получил обиженное полурычание.

"Я думаю, ты обидел ее", - сказала Элли, смеясь, когда забралась на заднее сиденье с другой стороны, сразу же начав гладить Еву.

Элисон села за руль, а Джон сел рядом. Когда они умчались прочь, Джон вытащил свой мобильный телефон.

"Я звоню Джону Генри, - сказал он. - Он должен выяснить, какая Национальная контора проката автомобилей прошлой ночью арендовала белый фургон. Он может сравнить все данные о клиентах с каталогом членов Божьей Армии Света. Давайте посмотрим, что у нас получится".

______________


Центр Лос-Анджелеса, 09:11 вечера.


Саванна и Кэтрин ждали в своей машине перед домом Гордона Саммерса. У них был хороший, долгий разговор, который, оглядываясь назад, давно назрел. Во время их разговора они стали намного ближе, и Саванна не могла не признать, что этот Терминатор из жидкого металла, воплощавший ее мать, что-то значил для нее. Было приятно иметь возможность разрядить обстановку и поговорить обо всех вещах, которые тяготили и занимали ее с детства – часто без ее сознательного внимания.

Кэтрин, с другой стороны, была счастлива, что наконец-то смогла достучаться до своей "дочери" и что они нашли необходимое время и настрой, чтобы разобраться друг с другом. Мудрость Джона снова произвела на нее впечатление. Даже во время самых серьезных кризисов он был способен думать о членах своей команды и их психическом здоровье. Несомненно, эта совместная миссия с Саванной помогла им сблизиться. Чувства Кэтрин не поддавались достаточному описанию, но если вы хотите выразить это в двух словах, то она, вероятно, была благодарна.

Джон только что позвонил и сообщил им о результатах трех других команд. Арендованный грузовик, казалось, был единственной зацепкой. Люди, стоявшие за похищением, очевидно, были предупреждены о детективной дотошности киборгов и были осторожны, чтобы не оставить никаких следов. Также было очевидно, что кто-то рассказал им о красных светящихся глазах, которые выдавали киборга. Последний допрос лейтенанта Гордона Саммерса был бы последним шансом получить что-то более существенное.

"Тогда хорошо", - сказала Кэтрин, убирая телефон. "Он смотрит телевизор уже почти час, может, нам войти?"

"Район тихий, на улице нет собак", - заметила Саванна. "Да, пойдем".

Гордон Саммерс сидел в своем удобном кресле перед телевизором, положив ноги на пуфик перед собой, с пультом дистанционного управления в правой руке и банкой пива в левой. Он все еще носил пистолет в кобуре. Без него он чувствовал себя голым. Даже в постели он всегда держал его в пределах досягаемости, в наши дни нельзя быть слишком осторожным.

Он не обращал особого внимания на телепрограмму. Все репортажи в новостях о президентских выборах раздражали его. Но он следил за новостями о похищении мальчиков Риз. Казалось, им это сошло с рук. Даже эта надоедливая женщина-криминалист из ФБР выяснила только то, что похитители проникли через окно ванной, а не через окна детских комнат. Хотя он должен был признать, что она выглядела чрезвычайно аппетитно. У него были связи в ФБР. Он попросит у них ее адрес.

Раздался звонок в дверь.

"Кто бы это мог быть сейчас?" – спросил он, посмотрев на часы.

Он осторожно встал и бесшумно направился к входной двери, держа пистолет наготове. Он посмотрел в глазок и увидел бородатого пожилого мужчину в черном костюме. Саммерс не мог поверить своим глазам. Убрав оружие в кобуру, он отпер и открыл дверь.

"В... Верховный Преподобный, - сказал он, - Вы здесь? Они сказали мне, что вы были… хм… что я сделал, чтобы заслужить эту честь, сэр?"

"Мы можем поговорить внутри, пожалуйста?" – спросила Кэтрин голосом Гая Росси.

"Э-э... Конечно, сэр, конечно, входите. Мой дом – это шаш дом".

"Спасибо", - сказала Кэтрин и вошла. "Это моя ассистентка, мисс Саванна Коннор".

"Рад познакомиться с вами", - сказал Саммерс и выпрямился, увидев рыжеволосую красавицу.

"Это чувство взаимно", - сказала Саванна, и они пожали друг другу руки.

Саммерс снова закрыл за ними дверь.

"Сюда", - сказал он и повел их в гостиную.

Саванна заметила, что дом Саммерса был чистым и опрятным, но в то же время каким-то стерильным. Ему явно не хватало женского прикосновения.

"Пожалуйста, садитесь", - сказал полицейский и указал на диван.

"Нет, спасибо, - сказала Кэтрин, - мы не останемся надолго. Я здесь только для того, чтобы сказать, что я впечатлен тем, как хорошо прошла операция, и хотел проверить текущую ситуацию с мальчиками. Я слышал, что теперь в этом замешано ФБР?"

"Эм... разве вас не проинформировал Роджер, сэр?"

"Роджер?"

"Извините, я имею в виду мистера Смитерса".

"Ах, он. Я с ним еще не разговаривал, он, кажется, исчез с лица Земли".

" Как и просили. Я что-то не так понял? Я думал, что только он должен был связаться со штабом".

"Мне нравится получать информацию из разных источников", - сказала Кэтрин. "Я слышал, все прошло гладко. Все ли в порядке с размещением мальчиков?"

"Как вы, вероятно, знаете, сэр, я не участвовал в этой части операции. Я отвечал только за само похищение. Моя юрисдикция закончилась, когда мальчики были переданы. По требованию штаба я выбрал надежных, незаметных членов нашего круга, которыми было легко манипулировать и которые были достаточно беспринципны, чтобы провернуть это дело. Никто никогда их не заподозрит".

"Да, я знаю. Отличная работа, мистер Саммерс. Смитерс упоминал вам что-нибудь о месте, куда он их отвез?"

"Нет, конечно, нет. Сэр, это проверка? Вы должны знать, что все мы – верные члены Божьей Армии Света. Мы бы никогда не нарушили наши приказы".

"Да, - сказала Кэтрин, - конечно, я знаю это, мистер Саммерс. Но я точно знаю, что передача мальчиков была замечена. Смитерс, по-видимому, нанял белый движущийся грузовик из "Национальная". Очень неаккуратно".

"Сэр, при всем моем уважении, но обмен произошел в общественном месте. Вы не можете полностью избежать того, чтобы вас видели. Но никто не последовал ни за тремя похитителями, ни за Смитерсом. И, насколько мне известно, грузовик был арендован в Лос-Анджелесе под вымышленным именем, чтобы замести наши следы. Он будет утилизирован, как только операция закончится".

"Я понимаю", - сказала Кэтрин. "Спасибо вам за ваши объяснения. Не будете ли вы так добры позвонить Смитерсу и сообщить ему о моем предстоящем визите? Кажется, я оставил свой мобильный телефон в машине".

"Конечно, сэр, минутку", - сказал Саммерс, вытащил свой телефон, разблокировал его и набрал номер.

"Спасибо, вы очень добры".

После того, как он нажал последнюю кнопку, Кэтрин вытянула руки, схватила его за голову и сломала мужчине шею. Гордон Саммерс даже не успел удивиться, прежде чем умер.

Кэтрин поймала падающий мобильный телефон и приложила его к уху.

"Да?"

"Смитерс?" – спросила она голосом Саммерса.

"Саммерс, это ты? Что тебе надо? Я думал, мы договорились, что не будем связываться друг с другом, черт возьми".

"Я просто хотел сообщить тебе, что Верховный Преподобный только что посетил меня".

На другом конце провода на мгновение воцарилось молчание.

"Чего он хотел?" – спросил Смитерс.

"Очевидно, это была проверка того, насколько хорошо мы выполняем свою работу. Он задавал мне много вопросов, но, конечно, я мог рассказать ему только о своей части операции. Он также хочет нанести тебе визит завтра, но, честно говоря, я понятия не имею, как он собирается тебя найти. Очевидно, я не мог сказать ему, где ты".

"Он, вероятно, свяжется с лейтенантом в Санта-Барбаре", - ответил Смитерс. "Штаб-квартира поручила ей организовать для нас это место. Я готовлю наших людей к прибытию Верховного Преподобного".

"Хорошо, я просто хотел предупредить тебя, чтобы ты не был застигнут врасплох".

"Это очень заботливо с твоей стороны, спасибо. Я у тебя в долгу".

"Не за что".

"Пока".

"Пока".

Кэтрин запомнила номер, затем положила телефон обратно в карман Саммерса.

"Лейтенант в Санта-Барбаре? - спросила Саванна. "Неужели нам так повезет?"

"Иногда все, что вам нужно, - это удача", - ответила Кэтрин. "Есть какие-нибудь идеи о том, что делать с телом?"

"Большинство несчастных случаев со смертельным исходом происходят дома".

"Да, действительно", - согласилась Кэтрин с улыбкой.

Она взвалила на плечи мертвое тело Саммерса, отнесла его на верхний этаж и позволила ему упасть.

"Упс, - сказала она, - я думаю, лейтенант Саммерс только что упал с лестницы и сломал шею".

Саванна усмехнулась. Ей начал нравиться юмор Кэтрин.

"Похоже, нам придется искать мальчиков в Санта-Барбаре", - сказала она.

"Да, действительно", - согласилась Кэтрин. "Позвони остальным и скажи им, что мы встречаемся в Клиффсайд-хаусе".

"Да, Кэт... мама".

Саванна вытащила свой мобильный телефон и улыбнулась довольно озадаченной Кэтрин. Это заняло у нее мгновение, но затем Кэтрин тепло улыбнулась в ответ.

_____________


Среда, 27 августа 2008 г. – 9:55 вечера.

Малибу


Джесси и Кэмерон прибыли последними. Солнце садилось, и остальные уже собрались в саду за домом, когда они вошли. Они не были удивлены, обнаружив всех более или менее полностью раздетыми. Теперь это, казалось, стало стандартом.

Однако что их удивило, так это то, что Лорен, Джоди и Энн играли с большой немецкой овчаркой, в то время как остальные с улыбкой наблюдали за ними. Девочки бросили диск, который собака затем поймала в воздухе и вернула им. Казалось, все хорошо проводили время, только Сара наблюдала за всей этой сценой с довольно неодобрительным выражением лица.

Кэмерон и Джесси подошли к Джону. Он притянул Кэмерон к себе и поцеловал ее. Он посмотрел на рану у нее на лбу, куда пришелся удар.

"Все в порядке?"

"Да, просто царапина".

"Новый питомец?" – спросила Джесси.

"Да, - ответила Элли, - можно сказать, что она приблудилась к нам. Ее зовут Ева. Все ее любят".

"Хм..." - неодобрительно произнесла Сара. ""Приблудилась к нам", да, верно. Когда-то она была женщиной, черт возьми! И, похоже, я единственная, у кого, похоже, есть проблемы с этим".

"Что мы должны были сделать, мама?" – спросил Джон. "Оставить ее там? Одному богу известно, что бы с ней случилось.

"Как насчет того, чтобы усыпить ее?" сказала Сара: "В конце концов, эта сука была одной из похитителей, той, кто вводил наркотики и с радостью убил бы мальчиков!"

"Мама, ты же знаешь, как сильно я люблю собак, - ответил Джон, - у меня бы не хватило духу".

"Подожди, что?" спросила Джесси: "Ева? Только не говорите мне, что это..."

"Да, доктор Ева Пламмер, - подтвердила Кэтрин. "Элисон превратила ее в собаку. Собака, которой, похоже, нравятся даже киборги".

"Действительно, ей нравятся", - сказал Джон и опустился на колени. "Ева, иди сюда!"

Собака только что снова поймала фрисби и направлялась обратно к Джоди, когда услышала, как Джон зовет ее. Она быстро уронила диск в траву и побежала к своему новому хозяину, радостно пыхтя и виляя хвостом. Она гавкнула один раз, остановившись перед ним.

"Один лай означает "да", два лая означают "нет"", - объяснил Джон, поглаживая ее по голове. "Мы уже выяснили это. Что касается того, насколько хорошо она помнит английский язык, понятия не имею. Но, похоже, что неплохо. Верно, Ева?"

Один лай и счастливое виляние хвостом.

"Подожди..." сказала Джесси: "Ты собираешься сказать мне, что внутри тела этой собаки находится разум женщины?"

"Нет, - объяснила Элисон, - она просто собака. Но с тех пор, огда она раньше была человеком, ее мозг, вероятно, сохранил обрывки информации, включая словарный запас и то, как открывать дверь. Со временем мы узнаем, на что еще она способна.

"Она очень, очень умная, - сказала Лорен, - определенно самая умная собака, которую я когда-либо видела".

Сара снова фыркнула.

"Мам, мы уже обсуждали это", - раздраженно сказал Джон. "Ева останется с нами, ничего страшного".

"Неважно, - ответила Сара, - я просто надеюсь, что Элисон отныне не превратит всех наших врагов в животных, потому что я не хочу, чтобы этот дом превратился в зоопарк!"

"Я не буду, мам, - сказала Элисон, - это был разовый случай. И ты согласилась с тем, что необходимо максимально использовать все мои способности".

"Сколько времени заняла трансформация?" – спросила Кэмерон.

"Шестнадцать минут", - ответила Элисон.

"Ух ты, как быстро", - сказала Джесси. "Энн и Джоди потребовалось несколько дней, чтобы измениться, и их трансформация была не такой уж радикальной".

"Я ввела ей почти всех своих наноботов, - сказала Элисон, - примерно в десять раз больше, чем я дала Джоди. Нам нужно было выяснить, сколько времени займет полная физическая трансформация, и доктор Пламмер была идеальным кандидатом. Альтернативой было бы убить ее, как и других".

"Мне больше нравится это решение", - сказал Джон и снова погладил Еву, которая в ответ лизнула его руки. "Она уже знает все наши имена. Вам нужно сказать ей, кто вы, тогда она также запомнит ваши имена и сможет опознать вас по ним".

"Привет, пес", - сказала Кэмерон немного неловко. "Меня зовут Кэмерон".

Ева гавкнула один раз и счастливо задышала.

"Ее зовут Ева, Кэм", - пробормотал Джон ей на ухо.

"О, верно", - ответила Кэмерон. "Извини, Ева. Я не очень хорошо разбираюсь в животных".

Ева, казалось, уловила суть того, что она сказала, и подошла к Кэмерон, лизнув ее руку.

"Вау, - сказала Джесси, - похоже, она действительно понимает, что мы говорим".

"По крайней мере, немного", - подтвердил Джон. "Она не может понимать длинные предложения или сложные слова. Но когда ты говоришь просто, она каким-то образом улавливает смысл".

"Эм... привет, я Джесси", - сказала Джесси и опустилась на колени.

Ева подбежала к ней, обнюхала ее руку, затем гавкнула один раз.

"Вот и все, ты член стаи", - сказал Джон, улыбаясь. "Теперь давайте поговорим о том, что мы узнали сегодня, и как мы собираемся действовать в соответствии с этим. С участием Джессики Каспер, это не должно быть проблемой, чтобы..."

Внезапно у Джона зазвонил мобильный телефон, прервав его.

"Кто это может быть в такое время?" – спросила Сара.

"Это Кейтлин Куинн", - нахмурившись, ответил Джон, глядя на дисплей. "Я дал ей и Джасперу свой номер на случай чрезвычайной ситуации".

Внезапно Эмили встала рядом с ним.

"Кейтлин Куинн?" нервно спросила она: "Чего она хочет?"

"Я собираюсь выяснить", - ответил он и ответил на звонок. "Алло? … Да, Кейтлин. Почему ты...? … Когда? … что? … Хорошо, мы будем там через полчаса".

Он закончил разговор и посмотрел на Эмили.

"Это насчет Луизы, - сказал он. - она пыталась покончить с собой".


Продолжение следует…


ГЛАВА 34: "СПАСАТЕЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ"

[image: ]


Среда, 27 августа 2008 г. – 10:49 вечера.

Вествуд - Медицинский центр Калифорнийского 

университета в Лос-Анджелесе


У Джона возникло ощущение дежавю, когда он бежал по больничному коридору в сторону отделения неотложной помощи. В последнее время он часто так делал. Не так давно, в другой больнице, он бежал к зоне ожидания, потому что Элли и Саванна были ранены. А до этого он был в еще одной больнице, потому что Райли вскрыла себе вены. Говоря о повторяющихся инцидентах.

Эмили и Элисон были с ним, остальные остались в Малибу, чтобы разработать план освобождения двух мальчиков Риз. Джон не мог отделаться от мысли, что время для попытки самоубийства Луизы не могло быть хуже. Конечно, она должна была знать о похищении, в конце концов, это было по всем телеканалам. И она также, должно быть, знала, что Эмили была слишком занята, чтобы навестить ее в ближайшее время. Было ли это актом отчаяния или она, как и Райли, просто хотела привлечь к себе внимание в своем отчаянии? Никто не знал. Но было ясно, что Луиза нуждалась в профессиональной психологической помощи.

Когда все трое прибыли в зону ожидания Скорой помощи, они увидели, что, кроме родителей Луизы и Портера, Тройной Восьмерки, там уже были Стив Голдман и Дженнифер Хейлер. Кейтлин и Джаспер Куинн выглядели опустошенными.

"Как она?" – спросила Эмили, прежде чем они успели даже поздороваться.

"Ее состояние больше не критическое", - ответил Стив. "Они промыли ей желудок и поставили капельницу, теперь они готовятся перевести ее в палату пробуждения".

"Значит, она пыталась отравиться?" – спросил Джон.

"Передозировка снотворного", - ответила Дженнифер. "Портер нашел ее в бассейне. Я думаю, она хотела быть уверенной и вошла в воду после приема лекарства. Похоже, она всерьез собиралась покончить с собой".

"К счастью, я смог вовремя привести ее в чувство, - сказал Портер, - Через несколько мгновений могло произойти необратимое повреждение мозга".

Кейтлин Куинн громко рыдала, пока муж обнимал ее.

"Он спас ей жизнь", - сказал Джаспер Куинн и посмотрел на киборга с благодарным выражением лица. "Без него мы бы не нашли ее до утра".

Джон кивнул.

"Молодец, Портер", - сказал он. "Я думаю, это было правильное решение поместить тебя туда".

"Я действовал в рамках своей миссии", - скромно ответил Т-888. "Я видел, как она шла к бассейну на одном из мониторов службы безопасности. Ее походка была нетвердой, поэтому я решил проверить ее".

"Мы можем ее увидеть?" – спросила Эмили настойчивым тоном.

"Когда ее привезли в отделение неотложной помощи, она была без сознания", - ответил Стив. "Мы ждем, когда вернется доктор и введет нас в курс дела".

"И мы ясно дали ему понять, что ничто из этого не должно просочиться наружу", - добавила Дженнифер. "Если средства массовой информации пронюхают об этом..."

"Насколько высоки шансы вытащить ее отсюда сегодня вечером?" – спросил Джон.

"Так вот почему ты привел Элисон?" – переспросила Дженнифер.

"Да, - ответил Джон, - но, честно говоря, у нас также очень мало времени. Мы выследили похитителей и... эм... допросили их. Пока мы здесь, остальные разрабатывают план освобождения мальчиков. Нам нужно поскорее вернуться".

"Вы... допрашивали их?" – повторил Стив и поднял бровь. "Я полагаю, было бы бесполезно сообщать полиции об их личностях?"

"Да, совершенно бесполезно", - подтвердила Элисон с непроницаемым лицом.

Прежде чем Стив или Дженнифер смогли ответить на это, у Джона зазвонил мобильный телефон. Он увидел, что это Соня, и ответил на звонок.

"Привет, Соня, ты опоздала... Я знаю. ... Да, у нас все в порядке... ты тоже видела видео? Хорошо ... нет, нет причин для беспокойства, у нас все под контролем ... да, есть большая вероятность, что мы освободим их к завтрашнему дню ... я сообщу тебе подробности, как только все закончится ... хорошо, мы будем осторожны ... да ... ты тоже ... Пока!".

Джон убрал мобильный телефон.

"Ты хотел что-то сказать?" – спросил он Стива.

Стив открыл рот, но ему снова не дали что-то сказать, потому что к ним присоединился доктор. После краткого представления новоприбывшим он начал свой доклад.

"Это было близко, - сказал он, - если бы ваш смотритель не вел себя так образцово и безупречно, Луиза, вероятно, не выжила бы".

"Мы можем увидеть ее сейчас?" - спросила Кейтлин Куинн.

"Конечно", - ответил доктор. "Она стабильна и больше не находится в критическом состоянии. Мы перевели ее в палату для пробуждения. Но ей нужно будет остаться здесь на несколько дней под пристальным наблюдением".

"Я полагаю, вы узнали ее?" – спросила Дженнифер.

Доктор вздохнул.

"Да, - подтвердил он, - в конце концов, она была во всех новостях в течение нескольких недель. Я знаю историю Луизы, и я очень опечален ее попыткой самоубийства".

"Пожалуйста, не позволяйте этому распространяться", - сказала Дженнифер. "Внимание средств массовой информации было частично ответственно за ее поступок".

"Я буду стараться изо всех сил, - сказал доктор со вздохом, - но вы же знаете, как это бывает. Такие вещи живут своей собственной жизнью, как бы ты ни старался держать их под контролем".

"Не беспокойтесь об этом, - сказал Стив, - она под защитой ФБР, и мы поговорим со средствами массовой информации, если это всплывет. Но сейчас нам нужно взять ее с собой.

"Что? Ни в коем случае! – быстро сказал доктор строгим тоном. – Луизе нужен отдых, она очень слаба".

"Предоставьте это нам", - сказала Элисон. "Дайте мне минуту или две с ней, и она снова выйдет отсюда на своих собственных ногах".

"Я не могу этого допустить!" – строго ответил доктор. "Пока она здесь, она моя ответственность..."

Он заколебался, глядя на Эмили с полуоткрытым ртом.

"Нет, доктор, - сказала она с горящими красными глазами, - Луиза – наша ответственность. Она принадлежит своей семье и друзьям".

"Мы позаботимся о ней", - добавила Элисон, и ее глаза тоже загорелись красным. "Я так понимаю, вы понимаете, кто мы такие?"

Доктор в шоке отступил на шаг и чуть не споткнулся о ноги Джона.

"Эй, осторожнее, док, - сказал он, - здесь не о чем беспокоиться. Никто не пострадает. Сейчас мы поидем в комнату пробуждения, Элисон введет Луизе лекарство, которое сделает ее достаточно здоровой, чтобы выйти отсюда".

"А когда мы уйдем, - добавил Джон, - вам лучше забыть, что мы когда-либо были здесь".

"Но я… Мне нужно кое-что занести в карту, а как насчет бумажной волокиты? – спросил доктор и настороженно посмотрел на Эмили и Элисон, у которых больше не было красных горящих глаз. "А как насчет моего начальства? Они будут задавать вопросы".

"Будьте изобретательны, - сказала Элисон. – Я думаю, вы знаете, как сильно мы ценим нашу анонимность и как мы относимся к нашим друзьям и близким. Луиза – одна из них. Мы собираемся взять ее с собой, и поверь мне, вы не захотите стоять между ней и нами".

Доктор выглядел испуганным. Джон положил руку ему на плечо, чтобы успокоить.

"Не волнуйтесь, док, - сказал он, - с вами и вашим персоналом ничего не случится, если вы просто позволите нам делать свое дело. И если ваше начальство доставит вам неприятности, позвоните Стиву или Дженнифер. Я уверен, что щедрое пожертвование вашей больнице быстро разрешит любые сомнения и обеспечит конфиденциальность".

Они вошли в тускло освещенную комнату для пробуждения и собрались вокруг единственной кровати. Луиза лежала на ней с закрытыми глазами. Элисон быстро ослабила соединения с пульсометром и вынула из руки капельницу, через которую в нее капала питательная жидкость. Затем она облизала пальцы и нежно провела ими по руке Луизы.

Она отступила назад и кивнула супругам Куинн. Двое родителей склонились над дочерью и нежно погладили ее по щекам. Пять секунд спустя девушка открыла глаза, растерянно оглядываясь по сторонам.

"Что... что случилось?" спросила она, глядя на всех людей вокруг нее. "Где я нахожусь?"

"О, Луиза, - рыдая, сказала ее мать, - зачем ты это сделала?"

"Ты могла бы поговорить с нами, - добавил ее отец, - я уверен, что мы нашли бы для тебя профессиональную помощь".

"Я..."

"О чем ты думала?" Холодно спросила Эмили и шагнула вперед: "Почему ты пыталась покончить с собой?"

Немного ошеломленные прямотой Эмили, Кейтлин и Джаспер освободили место для Эмили, которая стояла сбоку от кровати. Глядя на ее лицо, они могли сказать, что Эмили была очень расстроена.

"Не смотри на меня так", - сказала Луиза. "Я не могу выносить, когда ты выглядишь такой укоризненной и грустной одновременно".

"Я думала, мы уже все обсудили, - продолжила Эмили, - так зачем ты это сделала?"

Луиза отвернулась, и какое-то время ничего не отвечала.

"Почему вы просто не могли позволить мне умереть?" –тихо спросила она.

"Потому что у тебя есть Портер в качестве защитника", - как ни в чем не бывало ответила Эмили.

"ААААА!" закричала Луиза: "Ты и твоя чертова логика киборгов!"

"Сейчас не место и не время обсуждать это", - нетерпеливо сказал Джон. "Луиза, ты должна быть в состоянии встать и одеться. Мы заберем тебя отсюда".

"Но я не хочу возвращаться!" – упрямо сказала она. "Я больше не хочу все время быть одна! Когда я остаюсь одна, воспоминания возвращаются".

"Но, милая, - сказала Кейтлин, - ты была там не одна. Мы были с тобой, разве мы не в счет?"

Луиза прямо не ответила на это.

"У меня нет друзей, - жаловалась она, - никого моего возраста. Мне не разрешают выходить, я заперта в этой золотой клетке, с этой... машиной, присматривающей за мной".

"Эта машина спасла тебе жизнь, юная леди", - сказал Джаспер немного раздраженно. "И мы все благодарны Портеру за то, что он был там. Ты хоть на секунду задумалась о том, что ты чуть не сделала с нами? И с Эмили?"

"Самоубийство иногда кажется самым простым выходом, - сказала Элисон, - это может выглядеть как быстрое решение проблемы. Мы с Эмили знаем это по собственному опыту, когда думали, что наш чип поврежден, и боялись, что однажды убьем Джона. Но самоубийство также чрезвычайно эгоистично. Это оставляет поле разбитых сердец и вызывает отчаяние, горе, разочарование и вопросы, на которые никогда не будет ответов. Это травмирует скорбящих, друзей, возлюбленных. Почему ты ничего не сказала? У тебя так много людей, с которыми ты можешь поговорить".

"Я хотела только Эмили", - упрямо сказала девушка. "И поскольку я не могу получить ее..."

Эмили подошла к стулу, на котором была аккуратно сложена одежда Луизы. Она все еще была немного влажной от воды в бассейне. Она схватила их и бесцеремонно швырнула на кровать.

"Одевайся", - сердито сказала она, ее глаза начали тускло светиться красным. "Джон прав. Сейчас не время и не место. Мы поговорим об этом позже".

Луиза с удивлением посмотрела на свою подругу.

"Ты на самом деле сердишься на меня, Эмили", - заявила она в изумлении. "Разве для тебя тоже не было бы лучше, если бы я ушла?"

Теперь глаза Эмили вспыхнули по-настоящему сильно.

"То, что ты пыталась сделать, было не только эгоистично и самовлюбленно, но и крайне несправедливым по отношению к твоим родителям и ко мне! Это был бунтарский поступок избалованного ребенка, а не поведение зрелой молодой женщины! Если ты хочешь погрязнуть в жалости к себе, так тому и быть. Но не пытайся ввергнуть нас в страдание только потому, что ты не можешь получить то, что хочешь!"

Все ошеломленно посмотрели на Эмили. Слезы катились по лицу Луизы. Эмили не сделала ничего, чтобы сдержать свой гнев. С мрачным лицом и горящими красным глазами она продолжала холодно смотреть на Луизу, которая быстро отвела глаза, шмыгнула носом, тяжело вздохнула, а затем начала тяжело рыдать.

Родители помогли ей одеться, пока Элисон проверяла, чисто ли снаружи в коридоре. Как только Луиза была готова, они взяли ее под руки и вышли с ней из больницы. Никто не пытался их остановить, и Луиза выглядела разбитой и жалкой. Когда они добрались до парковки, Луиза собиралась последовать за родителями и Портером к их машине.

"Нет!" авторитетно заявила Эмили. "Ты идешь с нами".

Супруги Куинн и Т-888 развернулись.

"Что?" Спросила Кейтлин, в то время как Луиза просто посмотрела.

"Эмили права, - сказал Джон родителям, - было бы нехорошо оставлять ее в той же ситуации, что и раньше. Никто из нас не может пойти с вами, потому что мы должны позаботиться о похитителях. Будет лучше, если Луиза поедет с нами в Малибу. Там она будет с людьми своего возраста и никогда не останется одна".

"Тогда мы тоже поедем с вами", - сказал Джаспер Куинн.

"Нет, - сказала Эмили, - Луиза уже знает, где мы живем, а вы нет. Лучше, чтобы так и оставалось. Я понимаю, что вы хотите остаться со своей дочерью, но ей нужна смена обстановки. Завтра будет другой день, и мы с Луизой навестим вас, я обещаю".

"У нас есть друзья на высоких должностях, - добавил Джон, - я уверен, что мы сможем найти для нее профессиональную помощь".

"Может быть, кому-нибудь стоит спросить Луизу, чего она хочет", - предложила Дженнифер.

"Да, неплохая идея", - согласился Стив.

Джон и девочки на мгновение уставились на двух агентов ФБР, затем посмотрели на Луизу.

"Ну?.." – наконец спросила Эмили. "Чего ты хочешь?"

Луиза сначала посмотрела на своих родителей, затем на Джона и двух его жен.

"Я... я хочу быть с ними", - сказала Луиза и высвободилась из рук родителей, "и с Эмили… конечно, если она действительно этого хочет.

Эмили закрыла глаза и фыркнула.

"Ты знаешь ответ, глупышка, - сказала она. - Конечно, я все еще хочу, чтобы ты была со мной".

Застенчивая улыбка появилась на лице Луизы, затем она подошла к Джону и девочкам.

"Мы позаботимся о том, чтобы с ней все было в порядке", - сказал Джон родителям Куинн. "Я обещаю, что мы позаботимся о ней и окажем ей необходимую помощь".

Родители Луизы переглянулись, затем кивнули. Они попрощались и уехали вместе с Портером на своей машине. Дженнифер и Стив подождали, пока все трое уйдут.

"Джон, на пару слов, - сказал Стив, - наедине, если возможно".

У Стива было серьезное выражение лица, и Джон нахмурился, глядя на него.

"Конечно", - сказал он и повернулся к девушкам. "Эмили, Элисон, почему бы вам не подождать с Луизой в машине?"

Две девушки-киборга кивнули и сели в Субурбан. Элисон села за руль, а Эмили и Луиза проскользнули на заднее сиденье. Они закрыли двери и с любопытством посмотрели на Джона, Стива и Дженнифер. Стив отвел Джона на такое расстояние, где девушки-киборги не смогли бы их подслушать.

"Похитители мертвы, я прав?" – тихо спросил Стив.

"Да, трое из них", - так же тихо ответил Джон. "Четвертого... обработала Элисон".

"Четыре?" – спросила Дженнифер. "Разве она не сказала, что в доме...?"

"Трое ворвались в дом и забрали мальчиков, - объяснил Джон, - но четвертый завербовал их и координировал операцию. Все четверо принадлежали к Божьей Армии Света. Операция была заказана Гаем Росси еще до того, как он покинул Фредериксбург. Все похитители были чистыми перед законом, но они были достаточно фанатичны и беспринципны, чтобы осуществить похищение. Тела двух из них будут найдены, и будет сделан вывод, что это были бытовые несчастные случаи. Третий попал в автомобильную аварию, но его найдут не так скоро, возможно, на это уйдут годы или больше. Я полагаю, его объявят пропавшим без вести. Я пришлю вам их имена, чтобы вы могли следить за полицейскими расследованиями. Четвертый человек, ветеринар, была превращена в собаку наноботами Элисон. Ева, так ее зовут, теперь живет с нами в Малибу в качестве нашей домашней любимицы и сторожевой собаки".

Дженнифер ахнула.

"ЧТО?!" – спросил Стив, затем откашлялся. "Что?" - снова спросил он, понизив голос.

"Ей потребовалось шестнадцать минут, чтобы преобразиться, - подтвердил Джон, - было очень тревожно наблюдать, но в то же время довольно увлекательно. В любом случае, теперь мы знаем, что может сделать Элисон, если она использует почти всех своих наноботов на одном человеке".

"Боже милостивый!" - воскликнула Дженнифер. "Неужели она… Я имею в виду женщину… она все еще... там?"

"Нет, теперь она просто собака, хотя и очень умная. О, и пока я не забыл, лидером этой четверки был лейтенант Гордон Саммерс".

"Что?!" – недоверчиво спросила Дженнифер. – Полицейский, которого мы встретили на месте преступления?

"Тот самый, - мрачно сказал Джон, - не волнуйтесь, они все признались, прежде чем они, эм… случилось несчастье, и теперь у нас есть ниточка к Санта-Барбаре. Пока мы разговариваем, Кэтрин и остальные уже разрабатывают план".

"Джон..." – сказал Стив с некоторым смирением и помассировал основание носа.

"Что, Стив?" – спросил Джон.

Стив посмотрел на Джона, затем схватил его за плечи, как отец, который хочет воззвать к совести своего сына.

"Я знаю, что эта страна была не очень добра к тебе и твоей матери. Вы должно быть думаете, что ее моральные принципы и ее законы не сработали для вас, что они были обращены против вас людьми, которые злоупотребляли своими должностями и званиями, чтобы укрепить свою собственную власть и влияние. И из-за этого вы, вероятно, думаете, что наши правила и принципы прогнили и не стоят бумаги, на которой они написаны".

"Что ты...?"

"Послушай меня, Джон!" Стив резко прервал его: "Эта страна обошлась с вами несправедливо, показала вам свое уродливое лицо. Вам пришлось бежать и прятаться. Твою мать отправили в психиатрическую лечебницу после попытки остановить Скайнет. Тебя отдали в приемную семью. И все это время Терминаторы продолжали охотиться на вас. А потом вас обвинили в смерти Майлза Дайсона, и вам пришлось бежать от ФБР. Я понимаю! Я понимаю, что вы не очень заботитесь об этой стране или о том, что сделало ее великой. Но ради Бога, Джон, вы должны перестать убивать людей или заставлять их самих убивать себя, управлять их разумом, мутировать или что-то в этом роде. Даже если они представляют угрозу".

"Стив, - ответил Джон немного раздраженно, - дело не в том, что я хотел это сделать. Но они не оставили нам выбора. У нас есть 24-часовой ультиматум, который не оставляет много места для сложных процедур. И ты знаешь, как важно, чтобы мы оставались неизвестными для общественности, чтобы у нас было достаточно времени, чтобы подготовить мир к мирному сосуществованию человека и машины. До тех пор, пока люди хотят любой ценой вытащить нас на свет, мы должны защищаться".

"Я понимаю, Джон", - терпеливо сказал Стив. "Я просто хочу предостеречь вас в ваших собственных интересах, что в долгосрочной перспективе вам будет вредно, если вы просто избавитесь от всех, кого считаете угрозой. Вы можете не заботиться о принципах законности и правопорядка или должной осмотрительности. Но американский народ узнает, и в конечном итоге он будет судить вас по вашим действиям, а не по вашим словам. До сих пор вы могли все скрывать, но однажды это больше не сработает. Это всего лишь вопрос времени. Если вы ставите себя выше закона и всего, что определяет эту нацию, вы идете по очень скользкому пути, по очень опасному пути. Продолжите идти по этому пути, и вы уничтожите все, чего достигли до сих пор".

"Стив, я не..."

"Я знаю, что у вас добрые намерения", - вступила в разговор Дженнифер. "Когда мы впервые встретились в Орегоне, ты был так горд, что на ваших руках не было крови, что ваша борьба была справедливой, что вы был лучше своих врагов. Ты гордился тем, что вам не пришлось убивать. А позже ты рассказал мне о дяде Бобе и о том, как ты научил его не убивать. Что стало с мальчиком, которым ты был?"

"Тогда я был наивен", - ответил Джон. "И правда в том, что убийства всегда происходили и всегда будут происходить. Майлзу Дайсону пришлось умереть, чтобы остановить Скайнет. Сработало ли это? Нет. Но он все равно мертв".

"Ты не можешь предотвратить гибель людей, - сказал Стив, - ты не можешь спасти их всех. Но это не значит, что все на твоем пути должны умереть. В твоих руках невероятная сила. Тебе никогда не нужно пачкать руки, для этого у тебя есть свои Терминаторы. Иногда тебе может не нравиться то, что они делают. Черт возьми, мне часто не нравится то, что они делают. Но ты позволяешь этому случиться, ты не останавливаешь их, потому что это полезно и легко для тебя. Ты обманываешь себя, думая, что останешься чистым до тех пор, пока позволяешь машинам убивать. В лучшем случае ты лицемерен, а в худшем – соучастник убийств".

Джон в шоке посмотрел на него.

"Джон, есть другие способы справиться с ситуацией, и сейчас самый подходящий момент изменить свое направление", - убеждала его Дженнифер. "Вы больше не одни! У вас есть наша помощь, помощь Ячейки, МНБ и даже президента Соединенных Штатов. Но даже он не сможет вам помочь, если общественность когда-нибудь узнает, как безрассудно вы оставляете после себя трупы".

"Мы не могли рисковать, позволяя похитителям общаться со средствами массовой информации, - упрямо сказал Джон, - по крайней мере, не до нашей атаки на БАС. Вы видели видео, которое они выпустили, у них есть знания из будущего. Знание, которое может разрушить наше прикрытие. Если бы Теневой Совет не стер все наши следы и изображения, мы бы уже были арестованы".

"Я знаю, - ответил Стив, - но теперь у вас есть друзья, союзники, партнеры. Вы доверяете нам, не так ли? И вместе с Ячейкой мы можем быть уверены, что ваше прикрытие не будет раскрыто. Помните, у нас есть контакты повсюду. Мы очень хотим помочь, но вы должны позволить нам помочь вам".

"Правила игры изменились, - сказала Дженнифер, - и именно вас мы должны благодарить за это. Вы упорно трудились, чтобы это произошло, теперь соберите урожай. Не разрушайте то, над чем ты так долго работали".

"Не уверен, понимаю ли я, что вы имеете в виду", - сказал Джон.

"Скайнет и Судный День предотвращены, - объяснил Стив. - Серые больше не представляют опасности, Калиба и Теневой Совет исчезли. Мы в Ячейке работаем над поиском и идентификацией последних оставшихся киборгов, которых Скайнет отправил сюда, и целевая группа Сони Хокинс делает то же самое. Это больше не тайная война; ваши враги ушли. Вы больше не боретесь против чего-то, вы боретесь за что-то. За общее будущее для человека и машины. И для этого вы должны быть живым примером, потому что вы больше не одиноки в своей борьбе. Теперь вы национальные герои, так что вам лучше начать жить в соответствии со стандартами и принять свои роли. Станьте идолами, какими вас хотят видеть люди".

Джон на мгновение задумался над тем, что сказали эти двое. Был ли в них какой-то смысл? Неужели стало так легко просто позволять людям исчезать или уходить с дороги, так легко, что он привык к этому, никогда в этом не сомневаясь? Разве он и его мама не были теми, кто всегда был против убийства? Разве им действительно не нужно было быть лучше своих врагов? Когда они начали отклоняться от пути? Разрушит ли это их дело в долгосрочной перспективе, как сказали Стив и Соня? Должен ли он прислушиваться к своим старшим и более опытным друзьям и союзникам?

Внезапно Джон почувствовал себя очень неловко и неуверенно. Имела ли к этому отношение попытка самоубийства Луизы? Это произошло совершенно неожиданно. Никто этого не предвидел. Неужели он теряет контроль? Была ли проблема Луизы симптомом болезни, которая медленно вползала в их жизнь, тревожным сигналом, даже предупреждающим знаком? Он думал, что все предусмотрел, что у него все под контролем, но попытка Луизы покончить с собой показала, что все еще может ускользнуть из его рук. Что бы произошло, если бы ей удалось покончить с собой? Какие последствия это имело бы для семьи? И самое главное: разве он не должен был приказать Эмили проводить больше времени ней? Был ли поступок Луизы результатом его провала как лидера? Было ли это результатом его притязаний на владение Эмили?

Джон глубоко вздохнул. Его плохие сны о неудаче и разочаровании своих близких, были ли они связаны с этим? Были ли они проявлением не только его неуверенности, но и его нечистой совести? Если это так, то Стив и Дженнифер были правы. Внезапно у Джона возникло ощущение, что перед его глазами поднялась завеса, безымянный туман, который скрыл его восприятие и разум. И вдруг ему стало плохо, очень плохо. Его сердце упало. Он оглянулся на Субурбан, где ждали Элисон и Эмили, не обращая внимания на их разговор. Он снова прокрутил в голове энергичную речь Стива. Да, его друг был прав. У них еще было время для коррекции курса, прежде чем их корабль врежется в скалы.

"Те, у кого сейчас мальчики, - медленно произнес он, - я думаю, мы можем устроить так, чтобы вы их арестовали".

"Вот это другое дело", - сказал Стив.

"Сначала они могут сбежать и... ну, исчезнуть на некоторое время", - медленно продолжил Джон. "Кайл и Дерек воссоединятся со своими родителями, и ФБР может начать общенациональный розыск. По крайней мере, такова была бы официальная версия".

"Хорошо, - сказал Стив, - продолжай".

"Элисон может убедиться, что они будут помнить во всех деталях, что были в бегах, когда их поймают, - продолжил Джон, - но на самом деле они не были в бегах, Элисон просто заставит их поверить, что они были, и она также может заставить их забыть обо всем, что они рассказывали о будущем. Мы можем держать их в безопасном месте под действием препаратов до тех пор, пока не закончится операция в штаб-квартире БАС. И когда мы освободим их через пару недель, ФБР наконец сможет их арестовать".

"Видишь, Джон?" – спросила Дженнифер. "Если ты настроишься на это, ты можешь придумать лучшее решение, чем позволить своим киборгам убить всех злодеев".

"Я думаю… Наверное, мне нужно подумать о том, что вы сказали, - согласился Джон. - Просто иногда ответственность, кажется, переполняет меня. В последнее время мы испытываем большой стресс, и моя команда всегда ожидает от меня решений".

"Мне знакомо это чувство", - согласился Стив. "Я имею в виду, посмотри на меня, теперь я ношу новый дорогой костюм. Внезапно я больше не полевой агент, и люди смотрят на меня снизу вверх, ожидая, что я скажу им, что делать, ожидая указаний. Вот почему так важно иметь правила и следовать им. Поспешные решения часто ошибочны и могут иметь неприятные последствия для вас".

Джон кивнул.

"Ты прав", - сказал он. "Спасибо, Стив. Я думаю, мне нужен был этот пресловутый пинок под зад".

"Итак, когда вы сделаете свой ход позже сегодня вечером, обязательно держите нас в курсе", - сказала Дженнифер. "Помни, мы на вашей стороне. Мы двое, а также члены Ячейки всегда будем помогать вам".

"Я знаю это, - сказал Джон немного кротко, - у меня такое чувство, что мы должны больше привлекать вас и Ячейку в будущем. Не могли бы вы последовать за нами в Санта-Барбару и присоединиться к нам после того, как мы освободим мальчиков? Вам также может потребоваться организовать транспорт."

"Позвони мне, когда покинете Малибу, - сказал Стив, - тогда мы последуем за вами и возьмем управление на себя, когда вы закончите".

Джон кивнул.

"Сделаю это. Спасибо тебе за то, что ты такой прямолинейный и честный".

"Не за что", - сказал Стив, улыбаясь, и похлопал Джона по плечу. "И помни, Джон, мы все иногда совершаем ошибки. Важно то, что мы учимся на них".

_____________


"О чем вы говорили?" – спросила Элисон, когда Джон занял место на пассажирском сиденье Субурбана.

"Да, - добавила Эмили, - к чему такая секретность? Есть что-то, что мы должны знать?"

Джон ответил не сразу. На мгновение он погрузился в свои мысли. Они ехали молча, обе девушки-киборги выжидающе смотрели на Джона, в то время как Луиза тупо смотрела в боковое окно.

"Вы когда-нибудь видели, как я в будущем убиваю кого-нибудь?" – наконец спросил он.

"Ты имеешь в виду своими собственными руками?" – спросила Элисон.

"Да".

"Нет, - сказала Элисон, - все знали, что он никогда лично никого не убивал".

"Но я это делал, - возразил Джон. - Я убил Саркисяна. Этого не произошло в вашем будущем".

"Верно, - признала Эмили, - но к чему ты клонишь? Ты убил его в целях самообороны и чтобы спасти маму".

"Я знаю это. Но теперь я несу ответственность за еще много убийств, которые произошли не в целях самообороны. И я только что понял, что меня это не беспокоит".

"Джон, ты..." начала Элисон.

"Не слишком ли я небрежен в вынесении смертных приговоров?" прервал ее он. "Кажется, мне становится все легче убивать людей. Возможно, смерть Саркисяна оказала на меня длительное влияние. Может быть, это вызвало что-то во мне, какую-то темную часть моей личности, которую становится все труднее и труднее сдерживать и..."

"Ты наш лидер, - перебила его Эмили, - такой же, каким был Будущий Джон. Быть лидером означает, что иногда тебе приходится принимать трудные решения. Будущий Джон никогда никого не убивал сам, но он часто отправлял людей на задания, зная, что они не вернутся. И он приказывал казнить дезертиров и предателей".

"Дело в том, - сказал Джон, - что некоторое время назад я решил никогда не становиться таким, как он. И теперь, похоже, я все-таки стану таким же, как он, или даже хуже".

"Нет, Джон, - строго сказала Элисон, - это невозможно".

"Почему нет?"

"Потому что Будущий Джон был один. Ему не с кем было разделить это бремя. Однако у тебя много друзей и близких. Ты никогда не станешь таким ожесточенным и одиноким, каким был он".

Он посмотрел на нее и улыбнулся.

"Спасибо".

"За что?" – хором спросили Эмили и Элисон.

"За то, что верите в меня".

"Джон, - мягко сказала Элисон, - ты не убийца. И ты не превратишься в одного из них. Ты все еще подросток, и сомневаться в себе совершенно нормально".

Джон усмехнулся.

"Да, верно", - сказал он.

"Элисон права, - заявила Эмили, - в целом, у тебя все исключительно хорошо".

Джон просто улыбнулся им и молчал всю оставшуюся дорогу.

____________


Среда, 27 августа 2008 г. – 11:57 вечера.

Малибу


После того, как они прибыли на Клиффсайд Драйв, все четверо сразу же направились к террасе у бассейна, где их уже ждали все остальные, уже подготовленные. После того, как Джон сообщил им о состоянии Луизы и о том, что она собирается остаться с ними в Малибу, все тепло приветствовали ее. Лорен, Джоди, Сидни и Энн сразу же взяли ее и представили Еве. Тем временем остальные собрались на брифинг.

"Где Кэтрин?" – спросил Джон.

"Она поехала обратно в Зейру, чтобы получить дополнительное оборудование", - ответила Сара.

"Вы смогли связаться с Джессикой Каспер?" – спросил Джон.

"Мы не связывались с ней напрямую", - ответила Сара. "Мы не знаем, находится ли она под наблюдением. Поэтому мы позвонили детективу Аарону Келли, он пригласил ее выпить, а затем сообщил нам о результатах их встречи".

"И что?" – спросил Джон.

"Ей действительно было поручено организовать дом для Лос-Анджелесского круга БАС. Конечно, ей не сообщили подробностей. Если бы она знала, о чем идет речь, она бы связалась с нами".

"Хорошо, что она этого не сделала", - заметил Джон. "Лидеры БАС могли заподозрить ее. Они не должны получить даже малейшего намека на то, что она больше не с ними".

"Однако возникнет еще одна проблема", - сказал Дерек. "Она окажется на линии огня, как только станет известно, где скрывались похитители и кто помог им найти убежище. Внимание общественности было бы привлечено к ней, и ей пришлось бы оправдываться за свои действия. Это может стоить ей карьеры и сорвать наш план использовать ее для проникновения в штаб-квартиру во Флориде".

"Да, - задумчиво сказал Джон, - но у меня уже есть план на этот счет".

"План?" – спросила Сара.

Все посмотрели на Джона, ожидая ответа, но он просто улыбнулся.

"Опять этот взгляд", - сказала Саванна, закатывая глаза.

"Мы собираемся обратиться к ней, как только разберемся с похитителями", - сказал Джон. "Итак, где именно похитители прячут мальчиков?"

"Ты не поверишь, Джон, - сказала Сара, - но Джессика дала им доступ в пустой особняк Портера в Монтесито".

Они обсудили свой план и решили, что должны действовать как можно быстрее. Было решено, что вся команда уедет, чтобы убедиться, что ничего не пойдет не так и что с мальчиками ничего не случится. Только Чарли не присоединился к ним, потому что был в ночную смену.

Конечно, это означало, что им придется оставить Луизу одну в Малибу с Евой и ребенком. У Хосе и Марии был свободный вечер, и их не было на территории дома. Эмили показала Луизе ее комнату, в которой, кстати, Том Новак не жил уже несколько недель.

"Ты не можешь остаться со мной?" – умоляюще спросила Луиза.

"Нет, - резко ответила Эмили, - сегодня вечером мое место с моей командой и моей семьей. Элисон введет тебе лекарство, которое заставит тебя чувствовать себя счастливее".

"Я не псих!" раздраженно сказала Луиза: "Меня не нужно успокаивать с помощью лекарств. Разве не будет достаточно того, что я пообещаю тебе больше не пытаться покончить с собой?"

"Нет. Мы не можем так рисковать".

Резкость в голосе Эмили опечалила Луизу.

"Теперь ты меня ненавидишь", - заявила Луиза и опустила глаза.

"Ты хоть представляешь, как я волновалась?" – взволнованно спросила Эмили. "Я боялась потерять тебя, Луиза. Ты хотя бы на секунду задумывалась, чьи жизни ты разрушишь, прежде чем принимать эти таблетки? Мою? Твоих родителей?"

Луиза шмыгнула носом и пристыженно отвернулась.

"Я подумала, что вам всем будет лучше без меня", - сказала она тихим голосом.

"Ты ошибаешься!" – решительно сказала Эмили, затем смягчила свой голос, - И нет, я не ненавижу тебя. Я просто очень, очень разочарована".

"Это почти так же плохо", - сказала Луиза, шмыгая носом. "Мне жаль".

Эмили на мгновение посмотрела на нее.

"Сними свою одежду, - сказала она затем, - она все еще влажная и пахнет несвежестью".

Луиза сделала, как ей было сказано, и передала ее Эмили.

"Я отнесу ее в прачечную", - сказала девушка-киборг и повернулась, чтобы уйти.

"Эй, подожди! Что я  надену?"

"Я захвачу тебе что-нибудь от Саванны" - холодно ответила Эмили.

Она вышла из комнаты и через мгновение вернулась с футболкой и шортами.

"Вот, надень это".

"И что я должна делать, пока вас нет?" – спросила Луиза, надевая одежду.

"Ты можешь позаботиться о малышке Сидни, - ответила Эмили, - и Ева тоже останется. Она очень умна, она понимает язык и может общаться с тобой. Один лай означает "да", два лая означают "нет"."

"Что? Ты что, издеваешься надо мной?"

"Нет", - сказала Эмили, - "ты увидишь".

Пока они ждали возвращения Кэтрин, Джон отвел мать в сторону.

"Могу я поговорить с тобой минутку, мам?" спросил он.

"Конечно", - ответила Сара, нахмурившись, "в чем проблема?"

"Откуда ты знаешь, что это проблема?"

"Я могу сказать, что тебя что-то гложет. Ты казался необычайно серьезным во время обсуждения".

Джон на секунду заколебался.

"Мам, я меняюсь?"

Сара с интересом посмотрела на него.

"Меняешься?" спросила она: "Что ты имеешь в виду?"

"Становлюсь ли я более безрассудным, более склонным к риску, беззаботным в отношении человеческих жизней? Более безжалостным?"

"Джон..." Сара начала говорить, затем на мгновение заколебалась: "Ты стал лидером. Военачальником. Ты наконец-то начал становиться тем, кем тебе было суждено стать. Ты становишься тем человеком, которым я всегда хотела тебя видеть. Так что не мое дело критиковать твои решения".

"Да, мам, я понимаю, но… может быть, я немного переступил черту? Было ли действительно необходимо позволить всем этим людям умереть?"

"То, что вы с девочками сделали за последние несколько недель, было на грани, да. Если ты можешь оправдать это перед самим собой, кто я такая, чтобы читать тебе нотации? Но если ты спросишь меня, сочла бы я это необходимым, согласилась бы я на это, то ты знаешь ответ. Ты знаешь мои взгляды на убийство, Джон. Однако времена и обстоятельства изменились. Мы больше не одни. Теперь ты возглавляешь довольно большую команду, а я больше не лидер. Я в основном отошла от дел и буду осторожна, чтобы не давать тебе никаких непрошеных материнских советов, когда у тебя так много других замечательных советчиков".

"Но сейчас я прошу твоего материнского совета".

"И я рада, что ты это делаешь, Джон". Она схватила его за руки. "Ты хочешь знать мое мнение? Хорошо. Всегда делай все, что в твоих силах, чтобы не убивать и не причинять никому вреда, что бы они ни сделали и какую бы угрозу они ни представляли. Ты должен усвоить, что всегда есть альтернативы убийству – даже если твои девочки, Кэтрин, Дерек или Джесси могут не согласиться. Никогда не забывай, что они – машины или солдаты, которые сражались на войне. Они принимают свои решения в соответствии с критериями, отличными от наших".

"Я знаю это, но… не окажет ли это негативного влияния на мой авторитет, если я вдруг стану... мягким?"

"Не тогда, когда ты даешь им понять, что ты босс, что ты решаешь, что будет сделано, что критерии гуманности имеют решающее значение, когда дело доходит до борьбы с противниками человечества. Не поддавайся искушению быстро все исправить. Убийство кого-то всегда является окончательным, безвозвратным и абсолютным. Не позволяй абсолютным понятиям стать твоим лейтмотивом. Я знаю, что они облегчают тебе задачу, тебе никогда не придется пачкать руки, убийство происходит с дистанционным управлением. Ты похож на солдата, который управляет беспилотником, чтобы безопасно убить какого-нибудь террориста на Ближнем Востоке, почти как в видеоигре, не заботясь о том, сколько мирных жителей погибнет в результате нападения. Но подумай о будущем, Джон. Что люди должны думать о тебе, если ты не следуешь своим собственным моральным принципам?"

Джон кивнул. Они посмотрели друг на друга и улыбнулись, затем обнялись. Оба знали, что пришли к взаимопониманию, не нуждаясь больше ни в каких словах. После продолжительного мгновения взаимных объятий матери и сына они, наконец, снова расстались.

"Вы с Кэтрин недавно были на заседании правления Ячейки", - сказал Джон, когда они шли рука об руку, чтобы присоединиться к остальным. "Есть ли что-нибудь, что я должен знать?"

"Не совсем", - сказала Сара. "И я все равно не могу тебе сказать".

"Точно".

"Разве только это: Ячейка переживает кризис смысла. Общего врага больше не существует. Без Теневого Совета Ячейка также может стать ненужной. Однако нам с Кэтрин удалось убедить их, что мы по-прежнему нуждаемся в их услугах в качестве связных, следователей и, конечно, архивариусов".

"Да, Стив сказал что-то подобное, что они хотели бы участвовать, чтобы у них была задача или цель. Он сказал это не так ясно, как ты, но это просвечивало насквозь".

"Это Стив причина, по которой ты отвел меня в сторону? Он взывал к твоей совести?"

"Да, они с Дженнифер. И я понимаю, что это было как раз вовремя. Мне нужен был пресловутый пинок под зад".

"Ты всегда можешь получить от меня такой", - сказала Сара с ухмылкой и попыталась ударить его коленом в ягодицы. "Это привилегия матери".

"Ты подорвешь мой авторитет", - сказал Джон в притворном протесте, уклоняясь от нее.

Они начали смеяться.

"Что тут смешного?" – спросил Дерек, когда они подошли к остальным. "Не хотите поделиться с нами шуткой?"

"Нет, - сказал Джон, - просто мне нужно было поговорить со своей матерью. Без обид, но она по-прежнему мой советник № 1".

"Нет проблем", - хором ответили Кэмерон, Эмили и Элисон.

"Мы должны смириться с тем фактом, что Сара теперь наша свекровь, со всеми преимуществами и недостатками, которые приносит такая степень родства", - добавила Элисон.

"Держу пари, вам придется", - ответила Сара и подмигнула им.

"Хорошо, - сказал Джон, - пока Кэтрин не вернется с оборудованием, давайте еще раз обсудим план. И на этот раз не будет никаких убийств!"

______________


Четверг, 28 августа 2008 г. - 01:30 ночи 

(Горное стандартное время)

Рапид-Сити, Южная Дакота


Дом был пуст, хозяева уехали. Они были в двухнедельном отпуске по Европе и должны были вернуться не раньше следующей недели. Все было аккуратно и чисто. Если бы кто-то бродил по пустому дому, он бы не заметил ничего, что могло бы указывать на какую-либо небрежность или неряшливость. Итак, то, что произошло дальше, несомненно, очень разозлило бы домохозяйку.

Воздух в гостиной внезапно стал статически заряженным. Аккуратно сложенные газеты и журналы на кофейном столике разметало вокруг, как будто их унесло невидимым крошечным торнадо. Электрические разряды появлялись из ниоткуда. Они становились громче, сильнее и многочисленнее, вспыхивая, треща и шипя, в то время как громкий гул начал заполнять комнату.

Затем, со свистящим звуком, в воздухе образовался пузырь времени. Он был направлен так точно в центр комнаты, что никакая мебель не пострадала. Когда пузырь спал, обнаженное тело с глухим стуком упало на землю.

"Аааа, черт, как больно!" – простонал женский голос.

Молодая девушка, не старше двадцати лет, медленно поднялась на ноги и огляделась. Она посмотрела на часы на книжной полке и с удовлетворением отметила, что время и дата были правильными. Ее взгляд упал на фотографию, которая была помещена рядом с часами. На ней были изображены двое родителей со своей маленькой дочерью посередине. Женщина узнала девочку и улыбнулась. Так что место тоже было выбрано правильно.

Она пронесла с собой только водительское удостоверение, чтобы ничто не помешало ее планам.

И до сих пор все шло по плану.

Она быстро взбежала наверх и вошла в комнату дочери хозяина дома, которая всегда оставалась свободной для нее на случай, если она приедет в гости. Молодая девушка знала, что вещи в гардеробе ей подойдут, поэтому она быстро надела трусики, носки, футболку, джинсы, джинсовую куртку и пару кроссовок Adidas. Затем она собрала достаточно одежды, нижнего белья и туалетных принадлежностей на неделю и упаковала все в чемодан, который нашла под кроватью. Хорошо, что дочь, теперь уже гораздо старше, чем на фотографии, смогла предоставить им точную информацию о доме. Почти не задумываясь, женщина прихватила и небольшую спортивную сумку.

Снова спустившись вниз, она поставила чемодан на пол и вернулась в гостиную. Сейф был спрятан за картиной. Она открыла его с помощью запомнившейся комбинации, достала шестьдесят тысяч долларов наличными и положила их в спортивную сумку. Этого должно хватить до тех пор, пока она не найдет работу и квартиру.

"Не расстраивайся слишком сильно, когда вернешься, - сказала она, ни к кому не обращаясь, - я просто одолжила деньги, ты получишь их обратно с процентами".

Она также взяла ключи от грузовика, который, как она знала, найдет в гараже. Затем она схватила чемодан и направилась к задней двери, которая, как она знала, была заперта только изнутри. Прежде чем открыть ее, она на мгновение заколебалась и оглянулась.

"Яни была здесь", - сказала она, затем открыла дверь и направилась к гаражу.

Она положила чемодан в грузовик, а спортивную сумку с деньгами - на место для ног пассажира, затем открыла дверь гаража и выехала задним ходом на пустынную тихую улицу, направляясь на юго-запад. GPS указал ей, что до Лос-Анджелеса 1333 мили.
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Четверг, 28 августа 2008 г. - 12:55 утра 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Малибу


Кэтрин вернулась через полчаса после того, как приехали Джон, Эмили, Элисон и Луиза. Они уже ждали ее там, готовые к отъезду. Она управляла грузовым фургоном Шевроле с увеличенной колесной базой, и Джон увидел Алистера, сидящего на пассажирском сиденье. Он от души зевнул. Очевидно, Кэтрин вытащила его из постели.

"Все готовы ехать?" – спросила Кэтрин, опустив окно.

"Да, - сказал Джон, - Луиза останется, она позаботится о малышке Сидни".

Алистер забрался в заднюю часть фургона, и Саванна заменила его на пассажирском сиденье. Джоди, Энн, Сидни и Лорен прошли в заднюю часть, где обнаружили знакомые кресла, на которых они тренировались пилотировать дроны. Джон заглянул внутрь и присвистнул.

"Это новое мобильное подразделение?" – спросил он впечатленный.

Алистер громко зевнул в ответ.

"Простите", - сказал он. "Да, вчера мы закончили установку кресел, а сегодня сотрудники лаборатории провели проводку. Я надеялся хорошенько проверить его, прежде чем пускать в дело, но..."

"Все будет хорошо", - нетерпеливо сказала Кэтрин с водительского сиденья. "Все, пожалуйста, пристегните ремни безопасности. У нас немного не хватает времени. Наша встреча с Аароном Келли состоится через восемьдесят минут, и мы должны завершить миссию до рассвета. Джон, на полу стоит коробка с камуфляжными костюмами для всех вас".

"Хорошо, мы последуем за вами", - сказал Джон, схватил коробку и отошел от фургона.

Алистер закрыл дверь изнутри, и Джон подошел к их Шевроле Субурбан. Они поставили третий ряд сидений, чтобы вместить всех девятерых. Элисон должна была сесть за руль; Сара и Джон заняли места впереди рядом с ней. Кэмерон, Джесси и Дерек сели во втором ряду, а Эмили, Элли и Маркус заняли задние места. Луиза подошла к ним, держа на руках малышку Сидни. Ева трусила рядом с ней.

"Как долго вас не будет?" спросила она.

"Думаю, от трех до четырех часов", - ответил Джон. "Ева составит тебе компанию. Верно, Ева?"

Собака гавкнула один раз.

"Я уверен, что вы двое прекрасно поладите", - сказал Джон. "Увидимся позже и, пожалуйста, не пытайся снова покончить с собой, хорошо?"

"Я буду стараться изо всех сил", - саркастически ответила Луиза. "Элисон дала мне лекарство для настроения, которого хватит по крайней мере до утра".

"Хорошо, - сказал Джон, - Ева, присматривай за ней, убедись, что она не наделает глупостей".

Еще один лай.

Луиза закатила глаза.

"Серьезно, Джон, - сказала она, - я в порядке... сейчас".

"Хорошо. А когда мы вернемся, у нас будет разговор. Элисон, трогай!"

Они с ревом умчались вслед за Кэтрин в ее фургоне. Ворота автоматически закрылись за ними. Джон достал свой мобильный телефон и набрал номер Стива.

"Стив? … Мы уже в пути... Да, я знаю... да, моя команда тоже знает. Увидимся там... Пока".

Луиза осталась одна во дворе с ребенком на руках. Сидни крепко спала.

"Есть идеи, что нам делать с наступившей ночью?" – спросила она ребенка, не ожидая ответа. "Я совершенно бодра".

Ева гавкнула один раз. Луиза посмотрела на нее.

"У тебя есть идея?"

Один лай.

"Хорошо, тогда показывай дорогу".

Ева развернулась и побежала к открытой входной двери. Луиза улыбнулась и последовала за ней.

____________


Некоторое время они ехали молча, когда Кэмерон, наконец, не смогла больше сдерживаться.

"Почему ты изменил план, Джон?" спросила она. "Почему мы должны оставлять их в живых? Ты еще не сказал нам причину".

Сара усмехнулась.

"Я не думаю, что нам нужна причина, чтобы щадить жизни людей", - сказала она.

"Но они представляют угрозу для нас", - возразила Кэмерон.

"Все еще старый Терминатор внутри, не так ли?" ехидно сказала Сара: "Не можешь дождаться, чтобы снова убить, не так ли?"

Глаза Кэмерон, казалось, на секунду замерцали красным, но затем вернулись в нормальное состояние.

"Мама, она имеет право получить объяснение. Все они".

"Ты прав", - сказала Сара, затем посмотрела на Кэмерон. "Прости, это просто вырвалось. Я немного напряжена, прошло много времени с тех пор, как я была на задании. Я не имела в виду это так, как это прозвучало".

"Все в порядке, мам", - ответила она. "Я просто хочу знать, что происходит".

Джон повернулся на своем месте, чтобы посмотреть на свою команду.

"Когда мы были в Вашингтоне, - сказал он, - нашей главной директивой было то, что никто не умрет, если мы сможем это предотвратить".

Все продолжали выжидающе смотреть на него.

"За последние недели я не раз нарушал этот принцип, - продолжил Джон. – Я не знаю, как это произошло, но… по какой-то причине убийство внезапно перестало быть для меня запретным занятием".

"Но все эти люди представляли угрозу для нас или семьи", - возразила Кэмерон. "Их убийство было оправданным".

"Дело не в этом", - сказала Сара. "Были и другие варианты. Только Джон их не рассматривал".

"Элисон могла бы справиться с похитителями, не убивая их", - сказал Джон. "У меня нет проблем с тем, что случилось с Евой. Она была ужасным человеком и заслуживала наказания. Может быть, мы даже оказали ей услугу, потому что она, кажется, счастливее как собака, чем как человек. Но остальные трое не должны были умереть. Мы могли бы задержать их, а завтра Элисон могла бы обойтись с ними точно так же, как с Джессикой Каспер. Я не рассматривал такую возможность, и я могу только предположить, что я не сделал этого, потому что стало слишком легко лишить кого-то жизни. Это должно прекратиться здесь и сейчас".

"Честно говоря, - сказала Сара, - никто тебе не противоречил. Один из нас мог бы высказаться, но мы этого не сделали".

"Он наш лидер, Сара, - возразил Дерек, - он задает направление, он принимает решения. Не нам его критиковать или подвергать сомнению. Генерал Коннор никогда не обсуждал свои решения со своими подчиненными. Он пресекал, когда ему противоречили. И в конце концов он всегда оказывался прав, поэтому мы начали слепо повиноваться ему".

"Было ошибкой предполагать, что я такой же, - строго сказал Джон. – Я никогда не хотел стать таким, как Будущий Джон, и я все еще придерживаюсь этого. Я не генерал Коннор и не хочу им быть. Я Джон. Я не непогрешим, я совершаю ошибки, справляюсь с этим. Я требую, чтобы вы возражали, если вам что-то кажется неправильным. Я хочу, чтобы вы критически следили за моими решениями и, если необходимо, открыто подвергали их сомнению. Отныне наша главная директива – щадить жизни, если только это не будет абсолютно невозможно сделать".

Последовала минута тишины, но поскольку никто ему не возразил, Джон предположил, что все согласились. Он глубоко вздохнул, затем снова повернулся, тупо глядя вперед. Внезапно он почувствовал на своем плече поддерживающую руку. Она принадлежала его матери.

"Никогда не поздно учиться на своих ошибках, - мягко сказала она, - и просто для протокола, я считаю, что похитители заслужили смерть. Но это не нам решать".

Джон слегка кивнул.

"Да, теперь я это понимаю", - ответил он.

"Итак, если я правильно понимаю, - сказала Элли, - с этого момента мы будем гораздо больше использовать способности Элисон? Я просто спрашиваю, потому что ты, казалось, действительно сомневался в использовании ее способностей".

"Она наше лучшее и самое элегантное оружие, - ответил Джон, - и теперь, когда она так хорошо контролирует свои навыки и так много о них узнала, мы можем безопасно использовать их для различных целей. Не только для того, чтобы контролировать или физически изменять кого-то, но и для того, чтобы вносить небольшие, незаметные изменения, чтобы направлять людей в правильном направлении. Да, мы должны больше использовать это".

"Это относится и к Луизе?" – спросила Эмили немного обеспокоенно.

"Проблема Луизы лежит глубже, - объяснила Элисон. – Ее проблема – это воспоминания о ее мучениях. Она серьезно пострадала от того, через что ей пришлось пройти. Незначительное изменение этого не изменит. Конечно, я могла бы стереть воспоминания, заставить ее забыть последние семь месяцев, исправить химический дисбаланс в ее мозгу, который вызывает ее депрессию. Но я не уверена, что это действительно сработает. В худшем случае она все равно была бы травмирована, но не знала бы почему. И как мы должны объяснить ей семимесячный разрыв в памяти?"

"Я не хочу, чтобы это случилось", - строго сказала Эмили. "Я не хочу, чтобы ею манипулировали".

"Я тоже, - сказал Джон, - но давай посмотрим правде в глаза, Эмили, ей нужна профессиональная помощь. То, что ты с ней, заставляет ее чувствовать себя лучше, но это не исцеляет ее. Я уже спросил Кэтрин, и как можно скорее вы двое отправитесь к психотерапевту, которому мы можем доверять".

"Почему мы двое?" – спросила Эмили.

"Поскольку ваша судьба взаимосвязана, - объяснила Сара, - это касается вас обеих, и даже если у тебя нет такой же проблемы, как у Луизы, вы можете решить ее только вместе. Ты необходима для ее процесса исцеления, даже если тебе самой больше не нужно никакого исцеления".

"Я понимаю", - ответила Эмили. "В таком случае я буду сопровождать ее и сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь Луизе".

Джон улыбнулся.

"Я горжусь тобой", - сказал он.

Эмили улыбнулась в ответ.

"С вами всегда так?" – спросил Маркус Кертин с третьего ряда сидений. "Я имею в виду, все эти слащавые психические разговоры, расспросы о своем лидере и откровенность друг с другом?"

"Это не твое дело, не так ли?" – спросила Джесси с ухмылкой.

"Я солдат, - ответил Маркус. - люди говорят мне идти на место X и делать Y. Я узнал, что постоянные расспросы твоего начальства в конечном итоге приводят к провалу".

"Это может быть правильно в подразделении спецназа или на войне, - сказала Сара, - но мы не военное подразделение, и мы больше не на войне. Мы победили наших врагов, и теперь мы – семья, борющаяся за лучшее будущее для всех. И поэтому мы должны действовать как единая команда. Это возможно только в том случае, если мы доверяем друг другу, знаем о наших проблемах и всегда абсолютно открыты. Тупоголовое мышление – это определенно не то, что нам здесь нужно".

"Да, я так и думал", - ответил солдат.

"Хорошо!" Сказала Элисон, игнорируя его уничижительный тон. "Потому что это показывает, что ты делаешь успехи и что ты, похоже, способен превратиться в респектабельного человека".

Все ухмыльнулись, в то время как Маркус просто смотрел, открыв рот от негодования.

"Я должен это слушать?" – возмущенно спросил он. "Может ли машина так меня отчитать?"

"Эта машина – моя жена, - сказал Джон, - следи за своими словами".

"И она моя падчерица, - добавила Сара, - а также моя невестка, если хочешь. Если ты будешь унижать ее или кого-то из двух других, тебе придется иметь дело со всей семьей. Поверь мне, ты этого не захочешь".

Маркус раздраженно откинулся на спинку кресла, бормоча что-то о том, что он все равно не хотел там находиться, и что он присоединился к ним только под дулом пистолета, и что-то о том, что его затащили на корабль, на котором он вообще не хотел плыть.

_____________


Ева побежала вперед, и Луизе было трудно следовать за ней с ребенком на руках. Собака побежала прямо к заднему саду у обрыва и что-то там искала.

"Что ты делаешь?" – спросила Луиза, немного запыхавшись.

Но потом Ева вернулась к ней с желтой летающей тарелкой во рту, радостно виляя хвостом.

"Хочешь поиграть во фрисби? В такое время ночи?

Один негромкий лай.

"Тогда ладно", - сказала Луиза, пожимая плечами.

Она посадила Сидни в ее коляску и выхватила игрушку из собачьей пасти. Сад был тускло освещен маленькими фонарями и лампами вдоль дорожек. Прожекторы были установлены вокруг кустов и деревьев и создавали праздничный световой эффект. Луиза бросила диск в другой конец участка. Ева немедленно бросилась за ним, подпрыгнув прежде, чем он упал на землю, и поймала его ртом. Затем собака снова побежала обратно к Луизе.

"Это то, что ты хочешь сделать?" спросила она. "Я бросаю фрисби, а ты возвращаешь его обратно?"

Ева гавкнула один раз.

"А это не надоест очень быстро?"

Два лая.

Луиза пожала плечами.

"Тогда ладно", - сказала она, снова бросила фрисби, и Ева радостно бросилась за ним.

После тридцати минут неустанного метания фрисби Луиза начала уставать. Ева, однако, казалось, не теряла интереса или энергии от повторяющейся игры и убеждала девочку продолжать.

"Мне нужен перерыв", - наконец сказала Луиза и заняла место на одной из скамеек лицом к океану.

После слегка разочарованного хныканья Ева села рядом с ней, и девушка начала гладить собаку по голове. Мгновение Луиза смотрела на мерцающие огни Лос-Анджелеса за заливом Санта-Моника.

"Это правда, что ты когда-то был человеком?" – наконец спросила она.

Собака, казалось, ничего не поняла, она просто наклонила голову и посмотрела на нее.

"Ну что ж, - добавила Луиза, - я думаю, тебе было бы действительно неловко, если бы ты вспомнил свою старую жизнь. Я бы тоже хотела забыть свою старую жизнь. Не превращаясь в собаку, конечно".

И снова никакой реакции со стороны Евы. Но собака, казалось, почувствовала настроение Луизы и начала лизать ее руку и предплечье.

"Ты действительно хорошая собака".

Ева гавкнула один раз, и Луиза рассмеялась.

"Я знала, что ты это поймешь. Знаешь что? Я немного проголодалась. Ты не знаешь, где мы можем найти здесь немного еды?"

Один лай, и Ева побежала к дому. Луиза последовала за ней, толкая детскую коляску. Собака привела ее на кухню в центральном доме и остановилась перед холодильником.

"Я не уверена, что мы можем просто взять немного еды без спроса и..."

Ева встала на задние лапы, взяла ручку холодильника в рот и открыла дверцу.

"Вау, - сказала Луиза, - я думаю, здесь нет дверей, которые были бы закрыты для тебя, не так ли?"

Два лая. Затем Ева шмыгнула носом и достала упаковку стейков, в то время как Луиза схватила остатки лазаньи и поставила ее в микроволновку. Пока ее еда разогревалась, она наблюдала, как собака осторожно снимает пластиковую обертку с мяса, а затем начинает жадно поглощать его.

"Я думаю, ты тоже, должно быть, голодна. Разве они не купили тебе собачий корм?"

Ева подняла голову, дважды гавкнула и продолжила есть.

"Да, типично. Они очень заботятся друг о друге, но такими посторонними, как мы, пренебрегают".

Микроволновая печь зазвенела, и Луиза поставила еду на стол. Она поискала нож и вилку, нашла и то, и другое в ящике стола и начала есть.

"Знаешь, - сказала она с набитым ртом, - я могла бы просто сбежать. В гараже есть машины, я могла бы взять одну и просто поехать... куда-нибудь".

Ева подняла голову и дважды гавкнула.

"Что значит "нет"? Кто бы меня остановил? Ты?"

Один лай.

"Потому что Джон тебе так сказал?"

Снова один лай.

"Типично, - сказала Луиза, ковыряясь в своей еде, - даже когда все киборги ушли, они не оставляют тебя без присмотра".

_____________


Кэтрин вела машину молча, Саванна сидела рядом с ней на пассажирском сиденье. Алистер, Лорен, Сидни, Джоди и Энн находились в задней части фургона, разделенные раздвижной дверью. Они могли слышать, что четыре девушки и инженер вели оживленную беседу.

"Они хорошо ладят со стариком, не так ли?" – сказала Кэтрин.

"Алистер, вероятно, чувствует себя важной персоной", - согласилась Саванна, улыбаясь. 

Кэтрин усмехнулась.

"А что у вас с Айзеком? Я имею в виду, может ли это сработать в долгосрочной перспективе? Человек и Терминатор из жидкого металла?"

"Пути любви неисповедимы", - зловеще сказала Кэтрин. "Нет никаких сомнений, что Айзек любит меня".

"А ты? Ты любишь его?"

"Да, мне очень нравится быть с ним. И я бы разрубила на куски любого, кто угрожал бы ему."

"Вау, тогда это настоящая любовь, в стиле Т-1001".

Кэтрин посмотрела на нее и улыбнулась.

"Да, я думаю", - сказала она. "С моей точки зрения, это определенно так. Скажи, ты когда-нибудь думала о том, что делать дальше?"

"Дальше?"

"Я имею в виду, когда все это закончится и больше не с кем будет сражаться".

"Всегда будет с кем сражаться", - сказала Саванна.

"Возможно, но в распоряжении Джона есть пять киборгов, включая меня и Портера, и их число будет расти, в зависимости от того, сколько еще Терминаторов-мятежников мы сможем привлечь на нашу сторону. Прости меня за то, что я так говорю, но мы можем сражаться лучше тебя и не так легко рискуем своими жизнями".

Саванна посмотрела на нее с любопытством.

"Я слышу беспокойство в твоих словах, мама? Ты боишься, что можешь потерять меня?"

"Я почти потеряла, когда этот мафиози застрелил тебя. Я допускаю перспективу потерять тебя… в этом нет ничего положительного".

Саванна улыбнулась.

"Ты действительно заботишься обо мне", - сказала она.

"Да, конечно, забочусь", - сказала Кэтрин, как будто это было совершенно очевидно. "Я недавно думала, может быть... может быть, тебе было бы интересно присоединиться ко мне в компании?"

"Присоединиться к тебе?"

"Да, стань моим помощником, моим представителем. И, может быть, когда-нибудь сменить меня, в зависимости от того, как сложится моя жизнь в будущем".

"Я понятия не имею, как управлять компанией, и уж точно не такой большой".

"Ты сможешь научиться всему этому со временем".

"А как насчет юной Саванны? Разве она не была бы более логичным выбором?"

"Она будет недоступна по крайней мере еще двадцать лет. Но сейчас ты как раз подходящего возраста. Я могла бы представить тебя как свою младшую сестру".

"Однажды она поймет, что я выгляжу так же, как она", - возразила Саванна.

"Да, она поймет. И однажды мы расскажем ей всю правду, когда она станет достаточно взрослой, чтобы понять".

Саванна кивнула.

"Я должна признать, что была бы заинтересована в стажировке", - сказала она.

Кэтрин посмотрела на нее и улыбнулась.

"Превосходно".

"Но, конечно, сначала мне нужно посоветоваться с Элли и Джоном".

"Конечно".

____________


Четверг, 28 августа 2008 г. - 02:15 ночи.

Монтесито


Они встретились с Аароном Келли на открытом пространстве примерно в трехстах ярдах от роскошного особняка в Монтесито, где нашли флешку с вирусом Скайнета. Окруженные высокими деревьями, они были в безопасности от посторонних глаз на просторной лужайке, на которой припарковались.

"Ну, и каков ваш план?" – спросил Аарон, поприветствовав всех.

Однако прежде чем кто-либо успел ответить, крыша фургона Кэтрин открылась, и четыре дрона с жужжанием поднялись высоко в воздух. Их звук напоминал больших комаров.

"Разведка, оценка ситуации, затем захват", - коротко сказал Джон, отвечая на вопрос Аарона. "Мы здесь не для того, чтобы долго болтаться без дела. Джессика Каспер рассказала тебе о том, со сколькими людьми мы имеем дело?"

"Она сказала мне, что ее попросили предложить дом, в котором могло бы разместиться около двадцати человек".

Джон кивнул.

"Беспилотники скажут нам, сколько их снаружи", - сказал он. "Они оснащены датчиками и сканерами, которые похожи на то, что может воспринимать Тройная Восьмерка. Охранники на патрулировании должны немедленно загораться в виде ярких пятен в инфракрасном диапазоне".

"Впечатляет", - прокомментировал Аарон.

"Пилоты дронов будут сканировать местность, выявлять охранников и выводить их из строя, стреляя в них маленькими дротиками с анестетиком", - не без гордости объяснил Алистер. "Это небольшое обновление, которое я установил. У каждого дрона есть пять дротиков. Они..."

"Если немного повезет, охранников уберут прежде, чем кто-нибудь заметит", - быстро сказал Джон, прерывая инженера, прежде чем он смог начать очередную техническую лекцию.

Он кратко изложил Аарону свой план, и полицейский детектив понимающе кивнул.

"Звучит достаточно просто, - сказал он. - Похоже, вы знакомы с этим местом".

"Мы знаем схему безопасности дома, - объяснила Кэтрин. – Портер рассказал нам все подробности. Ирония судьбы в том, что Джессика выбрала этот дом из всех мест для похитителей".

"Логичный выбор, - сказал Аарон, - он конфискован округом и скоро будет выставлен на продажу. До тех пор это надежное укрытие. Но я сомневаюсь, что кто-то купит его в этом экономическом климате. Заинтересованные лица наверняка подождут, пока его освободят для обращения взыскания, тогда он станет значительно дешевле".

"Джессика оказала нам огромную услугу, сама того не зная, когда предложила этот дом похитителям", - сказала Сара.

Все начали переодеваться и снаряжаться, и несколько мгновений спустя все, кроме четырех женщин-Терминаторов, Алистера и Джона, надели свои камуфляжные костюмы и были оснащены наушниками для связи. Джон и Алистер останутся в фургоне вместе с четырьмя девушками, пилотирующими беспилотники, контролируя и координируя операцию. Они сели перед мониторами, чтобы проверить вид с камер беспилотных летательных аппаратов, которые парили над территорией. Тепловые сигнатуры патрулирующих охранников были отчетливо видны на их инфракрасных сканерах.

"Сколько их?" – спросил Джон.

"Двенадцать в саду", - ответила Джоди со своего места, надевая очки виртуальной реальности.

"Да, пока двенадцать, - согласилась Лорен, - плюс два охранника у ворот. Но не уверена, есть ли еще кто-то внутри дома или где-то еще на территории. Собственность огромная".

"Кэтрин, Элисон, Кэм и Эмили, вы команда А", - сказал Джон. "Кэтрин – руководитель группы. Займите свою позицию, затем доложите о прибытии и ждите моего сигнала".

"Да, Джон", - подтвердила Кэтрин, затем все четверо сели в Субурбан и уехали.

"Все остальные, вы - команда Б. Моя мать – руководитель группы. Займите свои позиции вокруг помещения, как и планировалось. Дождитесь сигнала, затем войдите на территорию и охраняйте сад. Аарон, держись поближе к моей матери".

"Понял", - ответил Аарон.

Все подтвердили, а затем побежали прочь в темноту, надев свои приборы ночного видения и взяв пистолеты с вырубающими дротиками в качестве боеприпасов.

"Хорошо, - спокойно сказал Джон, - давайте откинемся назад и насладимся шоу".

____________


"Они спят?" - спросил Винсент.

"Да, - ответил Роджер, - они также перестали сопротивляться, по крайней мере, на данный момент".

"Ты еще не сказал мне, что думаешь об этом телефонном звонке".

"Вы имеете в виду телефонный звонок Саммерса?"

"Да".

"Это был его голос, он звучал искренне. Это был он по телефону".

"Точно? Ты уверен?"

"На что вы намекаете?"

"Ну, мы знаем, что они могут имитировать голоса в совершенстве".

"Они? Вы имееие в виду киборгов?"

"Да".

"Итак, вы думаете, что это мог быть самозванец?"

"Может быть".

"Что заставляет вас так думать?"

"Логика, Роджер. Во-первых, никто не сообщил нам, что Верховный Преподобный находится в Калифорнии. Нам сказали держать это в тайне от нашего местного круга, чтобы штаб-квартира не была вовлечена. Верховный Преподобный, приходящий сюда, чтобы проверить нас, не вписывается в это".

"Возможно, это было спонтанное решение".

"Сегодня я позвонил в штаб-квартиру для своего отчета. Преподобный Бриджер до сих пор понятия не имеет о текущем местонахождении Верховного Преподобного, а он второй в команде. И когда я разговаривал с ним неделю назад, чтобы получить подробные инструкции, он недвусмысленно сказал мне, что Верховный Преподобный вообще ни при чем. Он покинул Фредериксбург еще до того, как началось планирование операции. Так откуда же он может знать, что в этом замешан Гордон Саммерс?"

"Хммм... Вы правы, что-то не совсем сходится".

"Либо нас намеренно исключают из общей картины... либо они идут по нашему следу".

"Но как они могли выйти на наш след? Саммерс не знает, где мы находимся, и наши телефоны не могут быть локализованы, я позаботился об этом. Мы не оставили никаких цифровых следов. Он также не знает о нашем контакте в местной полиции, только о том, что он есть".

"Может быть, тебе стоит позвонить ей и спросить, знает ли она что-нибудь".

"Хорошая идея".

Роджер достал свой мобильный телефон и набрал номер, затем переключил вызов на громкую связь.

"Да?" – спросил усталый голос.

"Джессика Каспер?"

"Да, кто это?"

"Роджер Смитерс. Вы помните, мы разговаривали, когда искали безопасное жилье".

"Да, я помню. Боже, мистер Смитерс, вы смотрели на свои часы? Нормальные люди спят в это время ночи".

"Я знаю, мне жаль. Но это важно. С вами недавно связывался кто-нибудь из штаб-квартиры?"

"Что? Нет. За исключением одного звонка от преподобного Бриджера две недели назад, когда он попросил меня помочь вам найти дом. Я выбрала бывший дом двух местных членов круга, которые переехали из штата".

"И больше никого с тех пор? Вы уверены?"

"Конечно, я уверена. Я полицейский, помните?

"Хорошо, хорошо. Не могли бы вы, пожалуйста, сделать нам одолжение и немедленно позвонить мне, если к вам кто-нибудь сделает это?"

"Кто-нибудь? Не могли бы вы быть немного более конкретными? Я встречаюсь с десятками людей каждый день".

"Я имею в виду кого-то, кто задает вопросы о нас или об этом месте".

"Я буду иметь это в виду и сообщу вам. Есть что-то еще, что я должен знать?"

"Нет, это было все. Будьте просветленны, мисс Каспер".

"Будьте просветленны, мистер Смитерс".

Роджер убрал телефон.

"Похоже, мы все еще в безопасности", - сказал он.

"Тогда почему у меня такое ноющее чувство, что что-то не так?" – спросил Винсент. "Сколько человек у нас в охране?"

"Двенадцать снаружи, двое у ворот и еще пять человек внизу, чтобы охранять дом".

"И ты уверен, что все они надежны?"

"Да, все отобранные и командированные сюда УВД, верные члены Божьей Армии Света, и все с опытом работы в полиции или вооруженных силах".

"Их снабдили их бронебойными боеприпасами?"

"И с мощными электрошокерами, как было приказано. Расслабьтесь, мы все предусмотрели".

"Хммм… Пусть они дают зашифрованный отчет о своем текущем состоянии каждые десять минут".

"Как пожелаете".

_____________


"Джон?" Сказала Элисон в свой телефон. "Мы на дороге сразу за территорией, готовы свернуть на подъездную дорожку".

"Понял тебя. Продолжайте, - ответил Джон и посмотрел на Алистера. "Давай займемся делом".

"Понял", - сказал Алистер.

______________


Кэтрин снова превратилась в Гая Росси. Элисон, Кэмерон и Эмили надели брючные костюмы, фальшивые очки, туфли на высоких каблуках и закололи волосы, чтобы выглядеть более серьезно. Элисон вела Субурбан по узкой подъездной дорожке, медленно катясь к воротам, которые преграждали путь, воротам, которые она все еще хорошо помнила.

"Они все еще не отремонтировали их", - заметила Элисон, увидев, что они просто накинули тяжелую железную цепь на металлические прутья и сковали ее большим висячим замком.

Кэтрин остановила Субурбан. Фары осветили решетку и посыпанный гравием двор за ней. В поле зрения появились два охранника, один снаружи ворот, а другой внутри. В их ушах были микрофоны, они были одеты в военную форму и носили автоматы. Тот, что стоял за воротами, подошел к водительскому месту, где сидела Элисон, в то время как другой внимательно наблюдал за ними, готовый выстрелить в случае необходимости. Элисон опустила стекло.

"Добрый вечер", - сказал охранник и посветил фонариком в машину. "Это частная собственность, что вы здесь делаете?.."

Он замолчал, когда его фонарик осветил лицо Кэтрин. Он сразу узнал Верховного Преподобного на пассажирском сиденье и внезапно вытянулся по стойке смирно.

"Извините, сэр, - поспешно сказал он, - никто не говорил нам, что вы придете сюда".

"Пожалуйста, скажите мистеру Смитерсу, что мы здесь, - сказала Кэтрин, - он нас ждет".

"Конечно, сэр", - сказал охранник и объявил о посетителях по внутренней связи.

Мужчина подождал ответа, затем сделал жест в сторону своего коллеги внутри. Другой охранник открыл висячий замок, с громким лязгом протянул цепь через металлические прутья и распахнул две створки ворот. Элисон въехала во двор.

____________


Джон наблюдал за мониторами, как четыре девушки позволили дронам опуститься на свою добычу, вырубая охранников одного за другим маленькими дротиками. В них был мощный наркотик, который мог усыпить даже самого сильного человека на несколько часов.

Некоторые из охранников, казалось, услышали жужжание и посмотрели вверх, но, скорее всего, подумали, что это большой комар. Никто из них не успел среагировать после того, как их ударили в шею. Они едва смогли дотронуться до того места, где почувствовали укол, а затем опустились на землю.

"Мои все упали", - первой сообщила Лорен, - "осталось два дротика".

"Мои тоже", - вскоре сообщила Джоди. "У меня остался один".

"И мои тоже выбиты", - добавила Сидни, - "но у меня кончились патроны".

"Все три тоже выбиты", - подтвердила Энн, - "и я тоже расстреляла все дротики".

"Хорошо", - сказал Джон и сделал глоток из банки кока-колы. "Лорен, как только женщины окажутся внутри, убери охрану у ворот. Джоди, если она промахнется, тебе придется использовать свой последний дротик".

"Поняла", - ответили обе.

Он нажал на кнопку микрофона.

"Команда Б, входите", - сказал он.

"Команда Б здесь", - раздался в наушниках голос Сары.

"Команда А находится во дворе; охранники в саду нейтрализованы. Продолжайте".

"Принято, Джон. Мы въезжаем на территорию".

_____________


"Какой приятный сюрприз", - воскликнул Винсент, спускаясь по ступенькам от входной двери, когда Кэтрин вышла из Субурбана, - "Мы не ожидали вас так скоро. Мистер Саммерс объявил о вашем прибытии, но мы не ожидали вас посреди ночи. Добро пожаловать в Монтесито, Верховный Преподобный".

"Спасибо, мистер...?" ответила Кэтрин.

"Дебрейн, Верховный Преподобный, Винсент Дебрейн. Я викарий Лос-Анджелесского круга. Это мой заместитель, мистер Роджер Смитерс".

"Рад познакомиться с вами, мистер Дебрейн. Мистер Смитерс, - ответила Кэтрин, - позвольте представить вам мою свиту, очаровательную мисс Эмили Гейдж, очаровательную мисс Кэмерон Хейли и прекрасную мисс Элисон Морган".

"Я вижу, вы человек с превосходным вкусом, Верховный Преподобный", - сказал Винсент, когда они с Роджером пожали руки трем девушкам.

"О, они не только красивые, но и очень способные", - ответила Кэтрин. "Но, пожалуйста, зовите меня по имени".

"Конечно, мистер Росси, как пожелаете", - ответил Винсент. "Пожалуйста, заходите внутрь".

Они прошли через парадную дверь и вошли в дом. Кэмерон заметила, что Роджер Смитерс подозрительно смотрит на них. Когда она оглядела их, ей стало ясно, что эти двое не ожидали появления Гая Росси в это время и уж точно не в компании трех хорошеньких девушек. Их прибытие застало их врасплох, и они оставались подозрительными. Внутри дома Элисон заметила, что отверстия от пуль в стенах и на мраморной лестнице также еще не были отремонтированы. Однако дверь в секретное хранилище была закрыта и, следовательно, невидима, и Элисон предположила, что похитители даже не знали о ее существовании.

Они увидели, что еще пятеро вооруженных охранников ждали в фойе, тоже подозрительно поглядывая на них. Элисон быстро заметила, что их оружие было заряжено вольфрамовыми патронами и что у всех у них были сверхмощные электрошокеры с более высокой выходной мощностью, чем обычно. Она предположила, что они убьют человека, если в тех выстрелят.

"Могу я вам что-нибудь предложить?" – спросил Винсент, когда они пересекали фойе по направлению к главному салону. "Кофе? Чай? Может быть, что-нибудь покрепче?"

"Нет, спасибо, - сказала Кэтрин. – Я, здесь просто, чтобы проведать мальчиков".

"Мне все еще нужно вести машину, но я бы хотела выпить кофе", - заявила Элисон.

"Я возьму стакан скотча", - сказала Кэмерон.

"А я буду бурбон", - добавила Эмили.

"Конечно", - сказал Винсент, улыбаясь. "Роджер, не будешь ли ты так добр позаботиться о наших гостьях женского пола, пока я провожу мистера Росси наверх?"

"Конечно, - ответил Роджер, - следуйте за мной, пожалуйста, дамы".

Элисон заметила, что эти двое стали значительно менее напряженными во время их разговора. Пока они входили в главный зал, Винсент и Кэтрин поднимались по лестнице на верхний этаж.

"Надеюсь, вы не возражаете, если я буду откровенен, - сказал Винсент, - но как вы узнали об этом месте? В штаб-квартире нам сказали, что вы даже не участвовали в планировании".

"У меня есть люди, которые держат меня в курсе, - сказала Кэтрин, - даже когда я в отпуске. В тот день, когда я не буду знать, что происходит в моей организации, я уйду в отставку".

Кэтрин хихикнула, и Винсент присоединился к ней.

"Конечно, - сказал Винсент, - ваша репутация помогает вам. Вам всегда нравится держать руку на пульсе".

"Всегда. Мальчики доставили вам какие-нибудь неприятности?"

"Нет, сэр, мы полностью контролируем их".

Они прошли по длинному коридору в западное крыло здания. Винсент остановился у двери, вытащил из кармана ключ и вставил его в замок.

"После видеозаписи мы сняли с них кляпы и застежки-молнии, - объяснил он, - но мы приковали их цепями к кровати и держали взаперти. У них нет ни малейшего шанса сбежать, особенно с охраной в саду".

"Конечно", - согласилась Кэтрин.

Винсент отпер дверь и толкнул ее. Порыв ветра ударил им в лица. Кэтрин узнала комнату, в которой было записано видео. Тусклый свет падал в нее через окна и освещал односпальную кровать. Винсенту потребовалось мгновение, чтобы понять, что одно из окон было открыто, а кровать пуста.

Внизу, в зале, Элисон с довольной улыбкой пила свой кофе, в то время как Эмили и Кэмерон потягивали виски.

"Этот кофе – благословение", - сказала она.

Роджер улыбнулся.

"Винсент очень странный, когда дело доходит до кофе", - ответил он. "Он избегает промышленной обжарки и покупает только кофе fair trade[footnoteRef:122], который традиционно обжаривается в классической барабанной жаровне". [122:  Fair trade – общественное движение, цель которого - помочь производителям в развивающихся странах улучшить условия жизни для своих сотрудников, тем самым поддерживая концепцию социальной и экологической ответственности. Кроме того, данный сертификат позволяет отследить обжаренный кофе вплоть до кофейной плантации.] 


"Ну, вы определенно можете почувствовать разницу", - сказала Элисон.

Один из охранников в фойе вошел в зал и что-то прошептал Роджеру на ухо. Впрочем, девочки все равно могли это услышать.

"Сэр, мы потеряли связь с охранниками снаружи. Всеми охранниками, даже у ворот".

"Скажи остальным, чтобы проверили сад и сказали им быть осторожными, оружие наготове. Скажи им, чтобы стреляли на месте, не спрашивая сперва. Я сообщу мистеру Дебрейну. Ты останешься здесь и проследишь, чтобы эти трое не ушли".

"Да, сэр".

"Все в порядке?" – спросила Элисон.

"О да, конечно", - ответил Роджер. "Если вы извините меня, я должен сказать мистеру Дебрейну кое-что важное".

"Конечно".

Роджер вышел из зала, и они услышали, как он пробежал через фойе, а затем поднялся по лестнице. Охранник остался в зале, в то время как они видели, как остальные четверо направились в сад.

"Кажется, что-то происходит", - сказала Элисон и встала, подойдя к охраннику с чашкой кофе в руке.

"Мисс, я должен попросить вас оставаться на месте", - сказал охранник и направил на нее винтовку.

"Ого, - сказала Кэмерон, - мы что, похожи на угрозу для вас?"

"Извините, но у меня есть приказ".

Элисон сделала еще глоток и вдруг поперхнулась кофе. Она закашлялась и захлебнулась, несколько капель попали охраннику в лицо.

"О, мне так жаль", - сказала она, когда охранник вытер лицо одной рукой с раздраженным выражением лица.

Затем он посмотрел на свою руку, потер пальцы, нахмурился... и безжизненно опустился на землю.

____________


"Что за...?" – удивленно спросил Винсент.

"Они сбежали через окно", - сказала Кэтрин и быстро прошла в комнату к кровати.

"Что?!" сказал Винсент: "Невозможно! Они были привязаны к столбикам кровати!"

"Очевидно, столбики кровати откручиваются", - сказала Кэтрин. "Посмотрите сами, это не резное массивное дерево, а дешевая копия кровати девятнадцатого века".

"О Боже", - выдохнул Винсент. "Как глупо с нашей стороны".

"Вы не один такой. Многие не могут отличить настоящую вещь от копии".

В этот момент в комнату вбежал Роджер.

"Винсент, охранники..." Он заколебался, "где, черт возьми, мальчики?"

"Они вылезли из окна", - сообщила Кэтрин, высунувшись наружу, чтобы вглядеться в ночь. "Похоже, они спустились по лозам плюща, которые здесь растут".

"Черт возьми!" воскликнул Роджер: "Я только что отослал охранников наружу. Мы потеряли связь с остальными в саду. Я сказал им стрелять на месте".

Кэтрин быстро направилась к двери.

"Вы можете позвонить им и сказать, чтобы отставить огонь?" - спросила она, в то время как остальные последовали за ними.

"Мне нужно будет поговорить с охранником, которого я оставил с вашей свитой, чтобы сделать это", - ответил Роджер.

Все трое побежали по коридору и вниз по лестнице. Элисон, Кэмерон и Эмили уже ждали их в фойе.

"Что вы здесь делаете?" – спросил Роджер. "Где охранник?"

"Он потерял сознание", - ответила Кэмерон.

"Что?" - спросил Роджер и заглянул в зал. И действительно, бесчувственное тело охранника лежало на земле.

"Нам нужно сказать остальным, чтобы они не стреляли, - сказала Кэтрин. – Мальчики сбежали и, вероятно, прячутся где-то в саду. Я собираюсь сообщить команде Б."

"Понятно", - сказала Элисон и потянулась к рации лежащего без сознания охранника. "Внимание, - сказала она голосом Роджера, - не стреляйте, когда увидите кого-нибудь. Мальчики где-то в саду!"

Она получила подтверждения от всех четырех охранников. Роджер и Винсент побледнели.

"Я думаю, пришло время покончить с этой шарадой", - сказала Кэтрин, превратившись в блестящий металл и снова приняв свою обычную форму.

Паника отразилась на лицах двух мужчин, которые внезапно осознали, что они совсем одни в большом фойе. Кэтрин потянулась за телефоном, чтобы сообщить Джону.

____________


"Вы можете найти мальчиков дронами?" – спросил Джон.

"Мы уже пытаемся", - ответила Джоди. "Пока ничего, но я вижу четырех охранников. Они нашли тела без сознания".

"У вас остались какие-нибудь дротики в дронах?"

"Отрицательно", - ответил Алистер. "Они все пустые".

"Команда Б", - сказал Джон, - "вы должны убрать охранников. Будьте осторожны, они вооружены электрошокерами и бронебойными патронами".

"Понял", - раздался в наушниках голос Дерека.

Джон увидел на мониторе, как его дядя, Маркус и Джесси двинулись к охранникам, которые, по-видимому, не смогли их обнаружить благодаря их новым камуфляжным костюмам. Сара, Саванна, Элли и Аарон Келли последовали их примеру.

Внутри дома Винсент Дебрейн и Роджер Смитерс оказались в окружении четырех женщин, и до них дошло, что они вообще не люди.

"Члены нашей команды в саду уже вывели из строя ваших охранников", - небрежно сказала Кэтрин. "Они собираются вернуть мальчиков".

"На случай, если вам интересно, ваших четырех сообщников больше нет в живых", - добавила Эмили. "Похищение было действительно глупым шагом".

"Как и многие до вас, вы понятия не имели, во что ввязались", - добавила Элисон, и ее глаза загорелись красным.

Кэмерон и Эмили сделали то же самое, и похитители обнаружили, что смотрят в три пары горящих красным глаз. Двое поспешно принялись рыться в своей одежде.

"О нет, вы этого не сделаете!" – быстро сказала Кэтрин, вытянула руки и ударила их.

Когда они опустились на землю, их кулаки раскрылись и обнажили маленькие капсулы. Элисон подняла одну из них.

"Цианид, - сказала она, - как у полковника Колломса".

"Хорошо, что ты была достаточно быстра", - сказала Эмили Кэтрин.

"Тем не менее, я бы оживила их", - заявила Элисон. "Приказ Джона был ясен: сегодня здесь никто не умрет".

"Верно".

____________


Небо было затянуто тучами и закрывало луну. Кайл и Дерек ничего не видели. Двое мальчиков осторожно пробрались ощупью вдоль забора, следя за тем, чтобы их ноги ни в чем не запутались.

"Ты уверен, что знаешь, куда мы идем?" – спросил Кайл своего старшего брата.

"Нет", - честно ответил Дерек, "но мы выбрались оттуда. И даже если что-то пойдет не так, мы, по крайней мере, должны были попытаться".

Внезапно они услышали, как хрустнула маленькая ветка.

Двое мальчиков пригнулись и с тревогой уставились в темноту, их сердца колотились так сильно, что они слышали, как кровь течет по их венам. Затем они внезапно ослепли, когда им в глаза посветил фонарик.

"Я взял их", - сказал мужской голос.

Двое мальчиков прищурились от внезапного света и подняли руки, глядя в дуло пистолета-пулемета. Они медленно встали, когда охранник жестом велел им отойти от забора. Но как только они сделали первый шаг, раздался громкий хлопок. Мужчина схватился за шею, затем застонал и без сознания рухнул на землю.

Мальчики закричали, когда увидели фигуру, которая была намного темнее окружающей ее ночи, настолько темной, что им казалось, будто они смотрят в черную дыру, которая поглощает весь свет. На фигуре были очки ночного видения. Они попытались бежать обратно в том направлении, откуда пришли. Но в итоге они столкнулись с другой совершенно черной фигурой.

"Эй, эй, эй, - дружелюбно произнес женский голос, - не паникуйте, мы здесь, чтобы освободить вас".

"Джон?" первая фигура сказала мужским голосом: "Мы нашли их. Сейчас мы собираемся вернуть их обратно в дом".

"Вас понял, - ответил Джон в наушнике. – Я собираюсь позвонить Стиву и Дженнифер".

"Кто… кто вы такие?" - спросил юный Дерек Риз.

"Я Сара, - сказала она, снимая прибор ночного видения и капюшон, - а это Де... мой шурин".

"Вас только двое?" – спросил Кайл.

"Нет", - ответил взрослый Дерек и тоже показал им свое лицо. "Сейчас мы отведем вас обратно в дом. Не волнуйтесь, вы в безопасности и скоро воссоединитесь со своими родителями".

Команды А и В собрались в фойе. Джон, Алистер и четыре девушки-пилоты дронов тоже прибыли. Однако, пока Джон входил в дом, остальные оставались в фургоне, занятые проверкой своего оборудования, посадкой и выключением дронов.

Двое мальчиков увидели своих похитителей, лежащих на земле в окружении четырех женщин в деловой одежде. Включая тех двоих, которые нашли их в саду, там также стояли шесть человек в этих сверхчерных комбинезонах, со странного вида пистолетами в руках. Все сняли свои приборы ночного видения и капюшоны.

"Вы все здесь только для того, чтобы спасти нас?" – удивленно спросил юный Дерек.

"Да, - ответила Элисон, - я обещала твоим родителям сделать это".

"Что теперь будет?" – спросил Кайл.

"Теперь мы ждем наших друзей из ФБР, - объяснил Джон, - они арестуют плохих парней и отвезут вас домой. Но сначала нам нужно выяснить, как много они знают, а те, кто наверняка может нам рассказать, лежат здесь, на земле. Элисон, не будешь ли ты так любезна отвести этих двоих наверх для, эм... беседы?"

"С удовольствием, Джон", - сказала Элисон, схватила Винсента и Роджера, перекинула их через плечо и пошла с ними наверх.

"УУУУ!" – воскликнул Кайл. "Она действительно сильная!"

"Она тренируется", - сказала Кэмерон.

"Я думаю, вам следует забрать охранников снаружи и сложить их здесь", - заметила Сара.

"Поняла, мам", - сказала Эмили, и она, Кэмерон и Кэтрин вышли на улицу, сопровождаемые Дереком и Маркусом.

В течение следующих десяти минут они принесли все тела без сознания и посадили их в ряд у стены. Кэмерон также убедилась, что ворота были открыты для проезда других машин. Через несколько минут Элисон вернулась, неся на плечах двух потерявших сознание похитителей.

"И что?" спросил Джон: "Что ты узнала?"

"Они получили информацию из видео от Преподобного Бриджера, который, похоже, является вторым в команде после Гая Росси. Мы должны предположить, что на данный момент он взял на себя управление бизнесом".

"А кто дал Бриджеру эту информацию? Росси?"

"Весьма вероятно. Они сказали, что Бриджер упоминал что-то о письменных приказах, оставленных Росси, и что у них есть досье на мальчиков Риз во Фредериксбурге. Письменные файлы, заметьте, никаких компьютерных файлов".

"Понятно, - сказал Джон, - значит, этот сукин сын позаботился о том, чтобы его организация действовала нам на нервы даже после его кончины".

"Да", - подтвердила Элисон. "Но хорошая новость в том, что эти двое почти ничего не знают. А теперь, после моего допроса, они знают еще меньше".

"А как насчет этой чуши насчет осквернения Божьего творения?"

"Просто отвлекающий маневр, как мы и подозревали".

"А охранники?"

"Большинство из них были привезены из Фредериксбурга. По-видимому, они принадлежат УВД, их Управлению внутренних дел. Согласно тому, что сказали мне Смитерс и Дебрюин, им не сообщили никаких подробностей об операции, только то, что они должны будут охранять помещение".

"Хорошо, это означает, что мы можем оставить их властям, не беспокоясь".

"Да, Джон".

"Не слишком ли это сфокусирует внимание на БАС?" – спросила Сара.

"Я думаю, что лидеры во Флориде просто заявят, что это была несанкционированная акция Лос-Анджелесского круга", - сказал Дерек. "Они быстро уничтожат досье на двух мальчиков, а затем спокойно будут ждать неизбежного полицейского обыска в их штаб-квартире".

"Чего не произойдет, - сказал Джон, - нет необходимости пугать пчелиный улей без необходимости. Я поговорю об этом со Стивом".

"А что насчет этих двоих?" – спросил Аарон Келли, глядя на бесчувственные тела Винсента и Роджера.

"Кэтрин может подержать их как обычно", - сказал Джон. "ФБР объявит на них охоту, но, конечно, они их не найдут. Элисон внедрит в их сознание ложные воспоминания о диком побеге через половину США, и через некоторое время после того, как мы закончим с БАС, мы освободим их, чтобы ФБР наконец смогло их арестовать. Они засвидетельствуют, что они также были теми, кто забирал мальчиков из их спален. Никто никогда не узнает, что остальные четверо были замешаны в этом деле".

"Звучит как план". - сказал Дерек, потирая подбородок.

"Извините", - сказал юный Дерек, и все повернулись к нему.

Очевидно, двое мальчиков слушали разговор с интересом и любопытством.

"Да?" – спросил Джон.

"Все это не имеет для нас смысла, - сказал мальчик. – Если вы не полиция, то кто вы, ребята?"

"Мы хорошие парни", - сказала Сара, улыбаясь.

"Да, мы это поняли", - ответил юный Дерек и посмотрел на Элисон. "Ты не должна была унести этих двух мужчин. Ты… одна из тех киборгов с телевидения?"

Элисон посмотрела на Джона.

"Они слышали, что сказали похитители, так что они все равно знают об этом", - сказал он со вздохом. "Давай, скажи им".

"Да", - сказала Элисон и оглянулась на юного Дерека. "Меня зовут Элисон, а это Кэмерон и Эмили. Мы - три киборга, которых вы знаете по телевизору".

"Крууууто!" – воскликнул Кайл. "Могу я прикоснуться к тебе?"

"Эм... конечно..." Сказала Элисон и присела перед ним на корточки.

Мальчики начали тыкать в нее пальцами.

"Класс", - сказал Кайл.

"Ты ощущаешься совершенно нормально", - нахмурившись, сказал юный Дерек.

"Я надеюсь, что я совершенно нормальная", - ответила Элисон, улыбаясь.

Они услышали, как машина въехала на засыпанный гравием двор, и мгновение спустя Стив и Дженнифер вошли в дом. Эти двое быстро огляделись вокруг и проверили ситуацию. Затем они подошли к команде Коннора.

Но они пришли не одни.

"МАМА! ПАПА! – закричал Кайл.

Мистер и миссис Риз тоже вошли в дом.

Все наблюдали, как двое детей подбежали к своим родителям и соединились с ними в крепких объятиях. Сара, Джон и Дерек посмотрели друг на друга, не зная, как поступить в сложившейся ситуации. Приводить родителей не входило в их планы.

"С вами все в порядке?" – спросил мистер Риз.

"Да, мы в порядке, папа", - ответил юный Дерек.

"Нас спасли киборги!" – с энтузиазмом воскликнул Кайл. "Мы даже дотронулись до них!"

Мистер и миссис Риз посмотрели на команду Коннора. Их глаза встретились с глазами Элисон, той, которую они уже знали.

"Спасибо, - сказала миссис Риз, - мы у вас в вечном долгу".

"Нет, это не так, - сказала Сара, - но если вы хотите оказать нам услугу, сохраните все это в тайне и никому об этом не рассказывайте".

"Кто вы?" – спросил мистер Риз.

"Я Сара Коннор, это мой сын Джон".

"Значит, вы на самом живы!" – ахнула миссис Риз.

"Очевидно", - ответил Джон, улыбаясь. "Вы уже знаете Элисон. Это Кэмерон и Эмили, два других киборга. Возможно, вы знаете Кэтрин Уивер, она наша хорошая подруга, которая снабжает нас необходимыми вещами".

Мистер и миссис Риз кивнули.

"Это Саванна и Элли", - продолжил Джон. "Аарон Келли здесь из полиции Санта-Барбары, Маркус – мой друг… и последнее, но не менее важное: вот Джесси и...… Дерек".

Можно было бы услышать, как упала булавка после того, как Джон назвал его по имени. Дереку было явно не по себе от сложившейся ситуации, и он старался избегать вопрошающих, испытующих взглядов всей семьи Риз.

"Так... ты – это я, но взрослый?" – с любопытством спросил юный Дерек.

"Ты... ты тот, кто путешествовал назад во времени...?" – добавила миссис Риз.

Ответа не было.

"Да, это он", - наконец ответил Джон вместо Дерека, "и обычно он не такой застенчивый".

Миссис Риз высвободилась из рук Кайла, встала и медленно направилась к Дереку, который попытался отступить, но столкнулся с Кэмерон и Эмили. Оказавшись в ловушке, у него не было другого выбора, кроме как встретиться лицом к лицу со своей матерью. Она осторожно подошла к нему и коснулась его заросшей бородой щеки.

"Я узнаю тебя", - заявила она и внимательно посмотрела ему в лицо.

Дерек больше не мог этого выносить.

"Извините", - сказал он, развернулся и протиснулся сквозь толпу, быстро выйдя во двор. Миссис Риз собиралась последовать за ним, но Сара схватила ее за руку.

"Не надо, - сказала она, - оставьте его одного. Он просто не из тех, кто подходит для эмоционального воссоединения".

"Очевидно, нет", - сказала миссис Риз немного разочарованно. "Не могли бы вы передать ему от меня, что ему всегда рады в нашем доме?"

"Грейс, я не знаю..." начал говорить мистер Риз.

"Он наш сын!" – строго сказала она. "Даже не думай о том, чтобы отвергнуть его".

"Это не то, что я собирался сказать", - ответил мистер Риз. "Я собирался сказать, я не знаю, не слишком ли это для него. Дай ему время. А потом пусть он решает, приходить к нам в гости или нет".

Стив подошел к Джону.

"Я рад видеть, что твой план сработал", - сказал он. "И тебе не нужно было никого убивать для этого".

"Действительно, - сказал Джон, улыбаясь, - еще раз спасибо, что вправил мне мозги".

"Всегда пожалуйста", - ответил Стив, тоже улыбаясь. "Теперь, я полагаю, вы хотите взять с собой двух лидеров?"

"Да", - ответила Сара. "Я вижу, Джон уже проинформировал тебя".

"Вы можете взять остальных, - сказал Джон, - они мало что знают, но подтвердят, что за похищением стоит местный круг БАС из Лос-Анджелеса".

"Я понимаю", - сказал Стив, кивая.

"Вы действительно из ФБР?" – спросил Кайл.

Стив присел на корточки перед мальчиком и вытащил свой значок.

"Да, это так. Вот, видишь?"

"Круто", - ответил мальчик.

Стив снова встал.

"Пожалуйста, мы можем сейчас пойти домой?" – спросил юный Дерек.

"Да", - ответила Дженнифер. "Я отвезу вас домой. И помните: никогда никому не рассказывайте, что здесь произошло на самом деле. Потому что эти люди, которые спасли вас, не хотят становиться достоянием общественности. То, что здесь произошло, должно остаться тайной. Вы можете это пообещать? Вы можете сохранить это в секрете?"

"Конечно, - ответил Кайл, - я обещаю. И я умею хранить секреты".

"Да, я тоже", - сказал Дерек и посмотрел на их спасителей.

Затем Сара подошла к Кайлу и тоже присела перед ним на корточки.

"Однажды ты станешь очень храбрым молодым человеком, - сказала она, улыбаясь, - ты и твой брат, возможно, даже станете героями. В тебе это есть".

"Спасибо, мисс", - ответил Кайл и улыбнулся.

"Зовите меня Сарой".

"Хорошо, спасибо, Сара", - сказал мальчик, и Сара взъерошила его волосы, прежде чем снова встать.

Все они попрощались с двумя мальчиками и мистером и миссис Риз. Дерек продолжал избегать их, пока они не уехали с Дженнифер. Сара смотрела им вслед и чувствовала себя странно безэмоционально. Она поняла, что то, что произошло в других временных линиях, здесь не имело значения. Не было никакого "волшебного узнавания" и никаких многозначительных взглядов, которые заставили бы ее почувствовать связь с мальчиком, который технически был отцом Джона. Кайл и Дерек Риз вырастут нормальными молодыми людьми, не имеющими никакого отношения ни к ней, ни к Джону. В глубине души Сара была рада этому и надеялась, что их пути больше никогда не пересекутся.

"Я думаю, мне лучше заказать автобус для перевозки", - сказал Стив со вздохом, глядя на выстроившихся охранников у стены.

______________


По дороге домой Джон чувствовал себя счастливым и довольным. Прошло много времени с тех пор, как он чувствовал себя так, как теперь.

"Что это за широкая ухмылка на твоем лице?" – спросила Элли через некоторое время.

"О, ничего, - ответил Джон, - просто нужно было подумать о чем-то, о чем мы со Стивом говорили ранее".

"И что именно это было?" – спросил Дерек.

Джон на мгновение задумался.

"У тебя когда-нибудь было прозрение?" – наконец спросил он.

"В последнее время нет", - ответил Дерек с ироничным оттенком.

"По-моему, сегодня у меня был такой случай, - сказал Джон. - Ты веришь в судьбу?"

"Не могу сказать, что знаю", - ворчливо ответил Дерек. "Судьба – сука, если ты спросишь меня".

"Возможно, - признал Джон, - но, возможно, у судьбы также есть свои методы, чтобы указать на наши ошибки или показать нам, что мы на неправильном пути".

"Есть ли причина, по которой ты вдруг стал таким философом?" – спросила Элли.

"Если я правильно понимаю Джона, - сказала Эмили, - он размышляет о том, были ли все наши проблемы в последнее время широким намеком, данным судьбой".

"Совершенно верно", - подтвердил Джон.

"Я не понимаю, что..." – начала Джесси.

"Я почти привык к тому, что самый простой и удобный способ устранить врагов и угрозы – это отправить моих киборгов и позволить им делать то, для чего они были созданы", - перебил ее Джон. "В результате я начал меньше беспокоиться о том, что люди умирают. Конечно, они не были ангелами, и, возможно, они даже заслужили то, что получили, но это не нам решать. Я должен был знать лучше".

"Извини, Джон, - сказал Дерек, - но я думаю, что ты все это слишком драматизируешь".

"Правда?" – спросил Джон и повернулся, чтобы посмотреть на своего дядю. "Мы ненавидели Скайнет, потому что это была машина, которая абсолютно не считалась с жизнью. Я понял, что нахожусь на пути к тому, чтобы стать человеческой версией Скайнета с моей собственной маленькой армией Терминаторов, которые охотно убьют за меня того, кого я выберу".

Ошеломленная тишина заполнила комнату.

"Джон, - сказала Сара через мгновение, - я думаю, ты слишком строг к себе".

"Нет, - возразил ей Джон, - просто сегодня вечером у меня открылись глаза. И ирония в том, что я знал это с самого начала. Отсюда и мои дурные сны. Это была нечистая совесть, стучащаяся внутри моего черепа. Я должен был проснуться раньше, но нам еще не поздно остановиться и развернуться".

Маркус вздохнул.

"Меня это устраивает", - сказал он. "И что станет с тем зловещим маленьким боевым подразделением, которое ты хочешь создать для операций за границей?"

"Мы все еще собираемся сформировать боевую единицу. Но не для убийств. Мы собираемся изменить нашу стратегию. Мне придется немного подумать об этом. До тех пор обучение будет продолжаться по плану".

Джон обернулся, чтобы посмотреть на своих трех жен.

"Вы были подозрительно тихие. Что вы думаете по этому поводу?" спросил он.

"Естественно, мы поддерживаем тебя", - сказала Кэмерон.

"Если ты скажешь нам больше не убивать, мы подчинимся тебе", - добавила Эмили.

"Конечно, это означает, что ты должен больше использовать моих наноботов и моих химических посланников", - заявила Элисон.

"В конечном счете, да", - согласился Джон. "Однако мы сведем это к минимуму. Мы должны использовать твои способности, чтобы спасать жизни людей, а не уничтожать их. К настоящему времени мы знаем, на что ты способна, и нам не нужны дополнительные испытуемые для тестирования".

"Ты наш лидер, Джон, - сказал Дерек, - и мы последуем за тобой. Но не жди, что я буду стоять спокойно, если кто-то наставит на меня пистолет".

"Справедливо, - согласился Джон. – Конечно, каждый по-прежнему имеет право защищаться. Но убийство как средство решения проблемы больше не вариант. Если только в крайнем случае!"

_____________
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Начался следующий день, и солнце уже взошло, когда они вернулись домой. Кэтрин выпустила Саванну и четырех девушек, пилотировавших беспилотники, а затем поехала прямо в Зейру с Алистером и двумя похитителями в качестве груза. Прежде чем они расстались, она вручила Джону визитную карточку.

"У нее большой опыт в особых случаях", - объяснила Кэтрин. "Ты можешь доверять ей, я искала ее совета в течение нескольких месяцев, с тех пор как умер доктор Шерман. Она не будет шокирована тем, что представляет собой Эмили. Обязательно упомяни мое имя, когда будешь звонить ей, это поможет вам записаться на прием гораздо быстрее".

"Спасибо, я так и сделаю", - сказал Джон и положил карточку в карман.

Когда она отъехала, все собрались вокруг Джона.

"Есть ли смысл сейчас ложиться спать?" – спросила Лорен. "Я не чувствую усталости".

"Я оставляю это на усмотрение всех, - сказал Джон. – Лично я не отказался бы от хорошей чашки горячего кофе и вкусного американского завтрака Марии. Но я не думаю, что она уже встала".

"Не посмотреть ли нам, что может предложить кухня?" предложила Сара: "Я тоже очень голодна".

"Там должно быть немного оставшейся лазаньи", - ответила Элли.

"Мы с Дереком идем спать", - сказала Джесси. "Не помешает пересмотреть эту ночь и ее события в тишине нашей комнаты".

"Я тоже иду в свою комнату", - заявил Маркус и собрался уходить, но затем обернулся и посмотрел на Саванну и Элли. "Вы тоже идете?"

Они посмотрели друг на друга, затем на Джона, который улыбнулся. Они улыбнулись в ответ и последовали за Маркусом.

"ПРЕЖДЕ ЧЕМ МЫ ВСЕ РАЗБЕЖИМСЯ..." Громко сказала Сара, и все заколебались и обернулись: "Мы пропустим завтрак и встретимся за обедом в двенадцать часов, хорошо? Я собираюсь сообщить Марии".

Все подтвердили, а затем отправились в свои соответствующие пункты назначения. Джон, три его жены, Сара и четыре девушки направились в сторону кухни.

"Чарли все еще на ночной смене?" – спросила Сидни по дороге.

"Да, он вернется не раньше девяти часов", - ответила Сара. "Я уже отправила ему сообщение о том, что завтрак отменяется".

У Джона зазвонил мобильный телефон. Это была Соня. Он включил громкую связь.

"Как все прошло?" спросила она.

"Все прошло хорошо, - ответил Джон, - дети воссоединились со своими родителями. Официально это будет операция ФБР, и мы вообще не были вовлечены".

"Сколько трупов?"

"Ни одного".

На другом конце провода на мгновение воцарилось молчание.

"Вы оставили их всех в живых?" – недоверчиво спросила Соня.

"Да, - ответил Джон, - А что? Ты не согласна с этим решением?"

"Нет! Вовсе нет, - быстро ответила Соня. – Я просто удивлена, не ожидала такого".

"Вечером у меня был откровенный разговор со Стивом", - объяснил Джон. "Расскажу тебе об этом позже".

"Хорошо, - сказала Соня, - действительно хорошо. Я чувствую облегчение".

"Хочешь верь, хочешь нет, но я тоже".

"Я верю в это".

"Слушай, я поговорю с тобой позже, хорошо? Ты, вероятно, все равно узнаешь самое главное из СМИ и Стива, но если у тебя потом возникнут какие-либо вопросы, я буду рад на них ответить".

"Да, вы, наверное, устали. Отдохни, Джон, и увидимся позже".

"Увидимся".

Джон закончил разговор как раз в тот момент, когда они входили в кухню. Ева спала на полу. Луиза сидела за кухонным столом, откинувшись на столешницу, положив голову на скрещенные руки, и тоже крепко спала. Малышка Сидни, однако, не спала и что-то лепетала в своей коляске. Лорен взяла свою младшую сестру на руки.

На полу валялись окровавленные остатки трех стейков Ти-Бон, а на столе стояла почти полностью опустошенное блюдо, в котором оставалась лазанья. Когда они вошли, Ева проснулась и подняла голову, в то время как ее хвост начал вилять. Радостно тявкая, она вскочила и встретила своего хозяина.

"Вот тебе и наш преждевременный завтрак", - вздохнула Джоди.

"У Луизы иногда бывает здоровый аппетит", - прокомментировала Эмили.

"Ни хрена себе", - заявила Лорен.

"Ну, посмотри на это с другой стороны, - сказала Сара. – Люди со здоровым аппетитом не думают о самоубийстве".

"Верно", - согласился Джон.

"Кто-то должен пойти и купить собачий корм, - указала Энн, - или Ева продолжит грабить запасы еды Марии".

Элисон осторожно коснулась плеча Луизы, чтобы разбудить ее. Девушка вздрогнула.

"Что?" - испуганно спросила она. "Что, где?.."

Она огляделась вокруг полуоткрытыми глазами, и ее осенило понимание.

"О... это вы", - сказала она. "Верно… В конце концов, я не умерла. Думаю, мне лучше перебраться в свою комнату. Очень устала, знаете ли".

И с этими словами она вышла из кухни, Ева последовала за ней.

Джон, Элисон, Кэмерон и Эмили удалились в свою комнату и разделись.

"Я надеюсь, что к завтрашнему дню мой ритм сна нормализуется", - сказал он и позволил себе упасть на кровать.

"Я уверена, у тебя все получится", - сказала Эмили и легла рядом с ним.

"Ты уверена, что не предпочла бы быть с Луизой?" – спросил Джон и посмотрел на Эмили.

"Ей нужно разобраться в себе, - сказала Эмили, - и хорошо, что она понимает, что это то, что глубоко ранило меня. Потребуется нечто большее, чем простое "прости", чтобы загладить свою вину".

"Да, хорошо, но… разве не было бы лучше, если бы с ней кто-нибудь был?"

"Ева с ней. Она хорошая сторожевая собака и позовет нас, если что-то не так. Но с Луизой все должно быть в порядке. Я ввела ей снотворное, когда разбудила ее на кухне". - сказала Элисон.

"Когда это имеет значение, мы всегда рядом с тобой", - сказала Кэмерон и нежно поцеловала его.

"Да, - подтвердила Эмили, - прошлой ночью ты принял важное решение. И с этими словами она наклонилась и покрыла его лицо поцелуями. Джон отдался ласкам, которые приготовили для него три его жены, и просто закрыл глаза, когда они притянули его к себе своей любовью.

____________


Четверг, 28 августа 2008 г. - 07:05 утра 

(Стандартное горное время)

Шоссе 287, в 42 милях к северу от Роулинса (Вайоминг)


Молодая девушка вернулась к своему грузовику после того, как заправила бак и купила еду и напитки на одинокой заправочной станции в глуши. Она также купила дорожную карту и разложила ее на переднем пассажирском сиденье, стоя у открытой дверцы, поглощая сэндвич и посасывая соломинку из своего пластикового стаканчика. Спортивная сумка со всей наличностью стояла открытой в пространстве для ног.

Она размышляла, следует ли ей ехать по межштатной автомагистрали 80 от Роулинса или продолжать пользоваться побочными дорогами, и не обратила внимания на грузовик, который остановился у противоположной заправки. Трое молодых людей вышли из него и быстро заметили симпатичную женщину, которая стояла рядом со своей машиной, слегка наклонившись вперед в обтягивающих джинсах и футболке, которые подчеркивали ее фигуру. Все трое подавали сигналы руками и подшучивали друг с другом, подкрадываясь к ней сзади.

"Доброе утро!" – сказал первый, и девушка вздрогнула.

"Э-э... доброе утро", - ответила она и повернулась лицом к молодым людям, которые стояли позади нее, ухмыляясь и бесстыдно раздевая ее глазами.

"Вы заблудились, мисс?" – спросил второй, указывая на карту.

"Может быть, мы сможем вам помочь", - добавил третий.

"Э-э... нет, - сказала она, - я знаю, где нахожусь, но спасибо за предложение".

Первый заглянул внутрь машины и подтолкнул локтем второго, указывая на открытую спортивную сумку со всеми наличными в ней.

"Ух ты, - сказал он, - довольно рискованно путешествовать с такой кучей наличных. Ты уверена, что тебе не нужна какая-нибудь... мужская защита?"

Он шагнул ближе к ней.

"Да, я совершенно уверена, что мне не нужна никакая помощь", - ответила она, пятясь назад, пока ее зад не уперся в пассажирское сиденье.

Она попыталась посмотреть мимо трех парней, но обзор был заблокирован их грузовиком. Кассир на заправке их не видел, а в это раннее утро на дороге не было абсолютно никакого движения.

"Я не знаю", - сказал второй и схватил прядь ее волос, растирая ее между пальцами, "ты выглядишь как девушка, которая отчаянно ищет помощи".

"Да", - сказал третий. "Может быть, она украла деньги, и полиция ищет ее. Зачем кому-то путешествовать с такой кучей наличных по такой пустынной дороге, а?"

"Пожалуйста, я не хочу причинять никаких неприятностей", - взмолилась молодая девушка.

"Мы тоже, - сказал третий, - но, может быть, мы сможем прийти к соглашению... после того, как немного… поговорим у нас дома".

"Да, это недалеко, - добавил второй, - всего в пятнадцати милях вверх по дороге".

"У меня есть еще одно предложение, - сказала девушка. – Вы оставите меня в покое, и вам не придется есть через соломинку".

Трое мужчин посмотрели друг на друга и начали смеяться.

"Смотрите, кто говорит", - сказал первый и достал нож-бабочку.

Девушка вздохнула.

"И я подумала, что мы могли бы решить это мирным путем", - сказала она со вздохом и врезала коленом в пах мужчине напротив нее.

Он закричал от боли и прикрыл промежность руками, медленно рухнув на землю. Прежде чем двое других успели среагировать, она врезала кулаком в лицо следующему мужчине. Кровь забрызгала все вокруг, и он выплюнул несколько зубов. Он был поражен, но не потерял сознание, отшатнувшись на несколько футов назад.

Оставшийся на секунду замер в шоке, а затем набросился на девушку с ножом.

"ГРЕБАНАЯ СУКА!" – крикнул он и сгоряча ударил ее ножом между ребер.

Она схватила его за руку, вывернула и сломала ее. Он закричал от боли и отлетел от нее. Затем она вытащила нож из груди и застонала, когда из раны хлынула кровь. Внезапно мужество покинуло троих мужчин. Очевидно, они не ожидали такой эскалации, и до них дошло, что у них большие неприятности. Так быстро, как только могли, они побежали к своему пикапу и уехали.

Молодая девушка стояла, согнувшись, у двери, тяжело дыша. Затем, внезапно, рана начала закрываться, и ее дыхание медленно снова стало нормальным. Она огляделась вокруг, стоя на заправке у черта на куличках, кровь стекала по ее телу. Никто не обращал на нее никакого внимания. Она вытащила несколько бумажных полотенец из автомата рядом с бензонасосом, немного привела себя в порядок, а затем подняла нож-бабочку. Завернув нож в полотенце, она бросила его в свою машину. На насосе и бетонном полу были брызги крови, но это была не ее кровь, поэтому она проигнорировала это.

Полностью восстановившись физически, она потянулась за джинсовой курткой и надела ее, сделав мысленную пометку переодеться как можно быстрее. Но теперь ей нужно было выбраться оттуда. Она закрыла дверь со стороны пассажира, обошла грузовик, села на водительское сиденье и завела двигатель. Прежде чем уехать, она еще раз повернулась к магазину и кассиру, который ничего не видел из того, что произошло.

"Яни была здесь", - сказала она с кислым видом, а затем умчалась.

______________


Четверг, 28 августа 2008 г. - 11:32 утра.

Малибу


Когда Луиза, наконец, встала с постели, она быстро надела футболку и шорты, затем вышла из своей комнаты и чуть не споткнулась о Еву, которая лежала перед ее дверью.

"Ты охраняла меня?" – удивленно спросила Луиза.

Один лай.

"Тебе не кажется, что ты немного переусердствуешь?"

Два лая. Луиза усмехнулась.

"Хорошо, тогда давайте найдем остальных".

Один лай.

Они вышли из дома и пошли через сад. Луиза услышала шумные голоса и смех со стороны террасы у бассейна и поэтому пошла на шум. Ева трусила рядом с ней. Она завернула за угол центрального дома и остановилась как вкопанная.

Все женщины были в бассейне, играя в водное поло, в то время как мужчины стояли вокруг, болея за команды. Одна команда состояла из Кэмерон, Эмили, Сидни, Лорен и Элли, другая - из Элисон, Сары, Джоди, Энн и Саванны. 

Увидев ее, они на мгновение приостановили игру.

"Привет, Луиза!" – крикнула Саванна. "Подходи и присоединяйся к нам".

Поколебавшись всего мгновение, Луиза решила присоединиться.

"Мне действительно начинает здесь нравиться", - сказала она, ухмыляясь.

"Мы ведем со счетом 5:2, - сказала Эмили. – Может быть, ты поможешь остальным наверстать упущенное".

"Разве это не было бы несправедливо?" – спросила Луиза. – Я имею в виду, шестеро против пятерых?

"Но у них два киборга, у нас только один", - сказала Саванна. "Так что до сих пор у них было несправедливое преимущество. Залезай!"

Луиза улыбнулась и прыгнула в бассейн.

"Команда-победитель должна сыграть против мужской команды. Она будет состоять из Джона, Дерека, Чарли, Морриса, Дэнни и Маркуса!" – крикнула Элли.

Они пообедали в столовой, смотря телевизор. Конечно, в новостях доминировало освобождение двух мальчиков ФБР и полицией Санта-Барбары. Стив Голдман давал интервью за интервью, и были кадры о том, как четверо Риз входят в свой дом после воссоединения. Репортеры также связались с детективом Аароном Келли, который гораздо меньше привык иметь дело со средствами массовой информации. Он неоднократно указывал, что ФБР возглавляло операцию и что он только помогал. Когда Стива прямо спросили о причастности киборгов, он воздержался от каких-либо комментариев.

Однако выяснилось, что за похищением стояла Божья Армия Света. Как и было условлено, Стив распространил тезис о том, что это, вероятно, была самовольная акция местного круга в Лос-Анджелесе, но на данный момент больше никаких подробностей сказать нельзя, поскольку два ее вдохновителя, Винсент Дебрейн и Роджер Смитерс, все еще находились в бегах. Хотя несколько членов БАС были арестованы в Монтесито, они были всего лишь охранниками, которые не были посвящены в детали операции.

Также выяснилось, что вся история о будущей роли Кайла и Дерека Риз, вероятно, была фальшивкой, придуманной, чтобы оказать давление на команду вокруг трех девушек-киборгов. Стив также опроверг утверждение о том, что Сара и Джон Коннор все еще живы. В конце концов, в 1999-м году десятки свидетелей дали показания о том, что эти двое и Кэмерон Филипс погибли в результате взрыва, когда были заперты в банковском хранилище. И до тех пор, пока никто не смог доказать обратное, приходилось продолжать считать, что эти двое погибли.

Конечно, в Интернете появились бы теории, и люди стали бы строить предположения, не скрывает ли ФБР правду, но в целом Джон, Сара и остальная команда были вполне удовлетворены результатом своей ночной операции. Теперь они могли подготовиться к нападению на саму БАС. Во всяком случае, похищение доказало, что даже без Гая Росси у руля эта организация все еще представляла явную и реальную опасность для их дела.

Еще одной хорошей новостью было то, что блокада части центра Лос-Анджелеса вокруг бывшего здания Симдайн была отменена. БОльшая часть обломков была убрана, и теперь, когда все знали, что там произошло, больше не было необходимости объявлять этот район зоной безопасности. МНБ и ФБР сочли дело закрытым. Те, кто работал или руководил компанией в этом районе, получат финансовую компенсацию из конфискованного имущества Kaliba International и смогут вернуться на свои рабочие места на следующий день.

____________


Четверг, 28 августа 2008 г. - 14:25 дня 

(Восточное стандартное время)

Фредериксбург


Преподобный Бриджер следил за новостями с гневом и растущим беспокойством. О чем думал Гай Росси, приведя их к такой пиар-катастрофе? Любой мог бы предсказать, что из этого ничего бы не вышло, если бы в распоряжении противника было три Терминатора.

Теперь внимание всей страны внезапно было сосредоточено на Божьей Армии Света, и не самым благоприятным образом. Конечно, его первым действием было уничтожить все документы, которые Росси оставил у него на столе. Он не мог быть уверен, что ФБР не обыщет их офисы, поэтому предпочел перестраховаться и избавиться от улик. Кроме того, он все равно запомнил содержание.

Бриджер не мог не задаться вопросом, было ли все это прелюдией к великой атаке, объявленной Гаем Росси, или это было просто частью паранойи их лидера. Однако у него не было выбора. Пока их Верховный Преподобный был в своем так называемом отпуске, их руки были связаны, и они должны были делать то, что хотел их лидер.

У Бриджера не было ни полномочий, ни силы воли, чтобы действовать вопреки указаниям Росси. Они будут праздновать День Основания, как и каждый год, подготовка уже началась несколько недель назад. Меры безопасности были усилены, и любое внешнее нападение автоматически привело бы к взрыву спрятанной взрывчатки, что означало бы верную гибель тысяч людей, в то время как лидеры БАС могли бы бежать через подземные туннели.

Вдобавок к этому пропал Алистер Норбери. Очевидно, он сбежал из своей охраняемой квартиры и исчез. Он был слишком умен, чтобы оставлять какие-либо следы, и никто не знал, какие знания и данные он унес с собой. Но одно было ясно: они должны были найти его, потому что он знал практически все о строительном комплексе и его технологиях.

Все коды доступа к компьютерной системе уже были изменены, но если бы Алистер присоединился к противнику или предложил себя ФБР в качестве главного свидетеля, это не сильно помогло бы. Однако, если бы старик рассказал им о взрывчатке, они могли бы воздержаться от широкомасштабного нападения. В конце концов, это был луч надежды, но было известно, что их противники были очень изобретательны, находчивы и, скорее всего, работали с правительством. Они должны были чего-то ожидать, и это, вероятно, скоро произойдет.

Прежде чем Росси покинул их, он отдал приказ найти и убить Алистера Норбери на месте. Несмотря на то, что старик тщательно замел следы, Бриджеру, наконец, сообщили после длительного расследования, что он забронировал билет на самолет в Лос-Анджелес под именем Эрла Бойкинса за день до того, как Росси тоже отправился в Лос-Анджелес. Итак, вот с чего они должны были начать, и Бриджер немедленно поручил трем членам их специальной охраны найти и уничтожить Алистера Норбери.

Однако этот небольшой успех не изменил того факта, что преподобный Бриджер был не в очень хорошем настроении, когда зазвонил его мобильный телефон.

"Да?" – резко сказал он.

"Во что, черт возьми, вы меня втянули, Преподобный?"

"Кто это? Мисс Каспер?"

"Да, это Джессика Каспер. И, честно говоря, я очень зла. Вы не сказали мне о похищении!"

"Не было необходимости посвящать вас в детали".

"И кому пришла в голову эта блестящая идея? Представьте, что, мой собственный детектив был одним из тех, кто нашел детей. Если бы вы сказали мне, я могла бы отстранить его от дела или сделать так, чтобы Дебрейн и Смитерс больше никогда ни с кем не разговаривали. Но теперь они в бегах, и как только их арестуют, они назовут меня за организацию дома для Лос-Анджелесского круга".

"Я согласен, что это проблема. К вам уже кто-нибудь обращался?"

"Нет, но это всего лишь вопрос времени. Вы должны что-то сделать. Вы втянули меня в эту передрягу, теперь вытащите меня из нее снова".

"Боюсь, мы не имеем никакого влияния на ФБР, мисс Каспер".

"Тогда позвольте мне искать убежища в штаб-квартире, пока буря не утихнет. Я могу взять отпуск по болезни и исчезнуть".

Бриджер на мгновение задумался. Оставить Джессику Каспер в Санта-Барбаре было бы угрозой безопасности, потому что она была прямым связующим звеном между похитителями и ним. Поэтому допускать, чтобы она попала в руки ФБР, было нежелательно.

"Хорошо, - сказал он, - приезжайте сюда, я позабочусь, чтобы вы получили квартиру. Так уж получилось, что одна из них только что освободилась".

"Спасибо, Преподобный, - ответила Джессика. – Как мне добраться до Флориды?"

 "Cessna Citation Верховного Преподобного все еще припаркован в Лос-Анджелесе. Операторы аэропорта только что подготовили самолет после того, как мы оплатили их счет. Езжайте туда, я скажу нашему пилоту, чтобы он подождал вас".

"Я могу быть там примерно через три часа; этого будет достаточно?"

"Этого должно быть достаточно. Но не дольше этого".

"Понятно. Увидимся во Флориде, Преподобный. Будьте просветленны".

"Будьте просветленны, мисс Каспер".

Бриджер закончил разговор. Хорошо, что она позвонила ему. Она будет находиться под его присмотром во Фредериксберге, и если она переедет в пустую квартиру Алистера, наблюдение за ней также будет обеспечено.

Джессика Каспер удовлетворенно улыбнулась. План Джона, похоже, сработал. Преподобный Бриджер немедленно воспользовался этой возможностью, когда она предложила приехать во Фредериксбург. Однако у нее не было никаких иллюзий. Пребывание во Флориде означало бы круглосуточное пристальное наблюдение. Ей придется притворяться, что она игнорирует все это, и продолжать быть хорошим, послушным членом Божьей Армии Света, тайно шпионя за персоналом.

Она собрала чемодан и поехала в Малибу. Остановка на Клиффсайд Драйв и обработка Элисон должны занять всего несколько минут. Ее начальство в полиции Санта-Барбары, конечно, задалось бы вопросом, почему она вдруг заявила, что заболела, а затем исчезла. Ни для кого не было секретом, что она была членом БАС, и они быстро соединят одно с другим. Но как только это закончится, ФБР объяснит, что она на самом деле работала под прикрытием и что именно она указала им на дом в Монтесито. Однако до тех пор ей придется смириться с тем, что она находится в списке разыскиваемых лиц по всей стране.

И это означало бы, что ей придется жить с изменениями Элисон дольше, чем планировалось.

____________
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Малибу


Джон, Элисон, Эмили и Кэмерон ждали Джессику во дворе перед домом. Лейтенант полиции проехала через ворота и остановила машину перед ними, затем вышла.

"Он заглотил наживку?" – спросил Джон.

"Проглотил с жадностью", - ответила Джессика, улыбаясь.

"Хорошо. Элисон, не будешь ли ты так добра?"

"Конечно, Джон", - ответила она и повернулась к Джессике: "Ты готова?"

"Можно ли когда-нибудь быть готовым к этому?" – нервно спросила Джессика и открыла рот.

Элисон позволила капле своего геля из наноботов упасть в рот женщины.

"Сам процесс будет безболезненным, - сказала она, - но через несколько минут у тебя, скорее всего, заболит голова. Вот почему я приготовила это для тебя".

Она подняла маленький флакон духов, в котором была прозрачная жидкость.

"Что это?" – спросила Джессика.

"Препарат, который я... э-э… произвела для тебя. Это комбинация наноботов и химикатов. Это устраняет ощущение боли. Если будешь ежедневно втирать это в кожу, у тебя не должно возникнуть проблем с болезненными побочными эффектами. Однако это не поможет против легкой дезориентации, которую ты испытаешь".

Джессика взяла флакон, выдавила немного на кожу и втерла.

"Однако хочу предупредить, - добавила Элисон, - это было разработано специально для тебя, она сделана в соответствии с твоей ДНК, закодирована в твоих генах. Это сработает только для тебя. Для всех остальных эта жидкость чрезвычайно опасна и вызовет случайные мутации кожи и прилежащей соединительной ткани. Это может оставить других людей совершенно изуродованными. Так что убедись, что ты единственная, кто этим пользуется".

"Вау, хорошо. Я понимаю. Я... оу! – она немного запнулась и схватилась за голову. "Я… Я думаю, это начинается".

Она начала тяжело дышать, когда подняла глаза и увидела, что мир вокруг нее меняется. Большинство цветов исчезли, и ей было трудно сосредоточиться на чем-либо.

"Это работает?" – спросил Джон.

Джессика посмотрела на него, а затем на Кэмерон, Эмили и Элисон. Джон казался ей вполне нормальным. Однако с тремя киборгами дело обстояло иначе. Хотя она все еще узнавала их такими, какие они есть, силуэты трех девушек были наложены калейдоскопом разных цветов. Она все еще могла видеть лица, но они казались ей призраками или инопланетянами. Однако в схеме была разница. Эмили и Кэмерон мерцали почти одинаково, в то время как Элисон выглядела совсем по-другому.

"Я… Я думаю, да, - ответила Джессика Джону. "Я могу понять, почему это расстраивает животных, это действительно странно. Смотреть на них почти как ЛСД-трип. И есть разница между Элисон и двумя другими".

"Конечно, - сказала Кэмерон, - разные модели Терминаторов должны демонстрировать разную картину. Я думаю, что Тройная Восьмерка снова будет выглядеть по-другому".

Джессика кивнула.

"Ты сможешь с этим справиться?" Спросил Джон со слегка обеспокоенным лицом, видя, как на ее лбу выступили капли пота.

"Да… Думаю, да, - ответила она. "Вероятно, потребуется несколько часов, чтобы привыкнуть к этому".

"Хорошо", - сказала Элисон. "Есть еще одна вещь, которую нужно сделать, прежде чем ты уйдешь".

"И что это?"

Элисон дотронулась до ее плеча и ударила ее током. Женщина потеряла сознание и упала на землю.

"Ты могла бы предупредить ее", - сказал Джон.

Элисон пожала плечами.

"Я обнаружила, что большинство людей предпочитают не замечать этого", - ответила она.

Джон, Эмили и Кэмерон вернулись на террасу у бассейна.

"Это сработало?" – спросила Сара.

"Да, - подтвердил Джон, - Джессика узнала в них киборгов после того, как ее обработали наноботами. Элисон отвезет ее в аэропорт. Мы спрячем ее машину в нашем гараже".

"Теперь ей придется жить со своим измененным зрением гораздо дольше", - заметила Элли.

"Я думаю, она справится с этим", - сказал Джон. "Элисон дала ей маленькую бутылочку с жидкостью, содержащей обезболивающее, которое она может втирать в кожу".

Эмили уже собиралась вернуться в бассейн, когда Джон остановил ее.

"Не так быстро. У вас с Луизой назначена встреча в 2:30 дня".

"Что?" – спросила Эмили. "Какого рода встреча? А как насчет матча против вас?"

Джон протянул ей визитную карточку, которую Кэтрин дала ему накануне вечером.

"Матч может подождать", - сказал он.

"Доктор Линда Мартин?" - спросила Эмили.

"Кэтрин рекомендовала ее, - объяснил Джон, - сказала, что она привыкла лечить особые случаи. Тебе лучше сказать Луизе, чтобы она переоделась".

____________
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Голливуд


"Нам действительно нужно это делать?" – спросила Луиза жалобным тоном, когда они въехали на подземную парковку офисного комплекса, где практиковала доктор Мартин. "Я не чувствую, что мне нужен мозгоправ".

"Джон настаивает на этом, - сказала Эмили, - и я согласна. Я не психотерапевт, мне не хватает необходимой проницательности, чтобы действительно помочь тебе".

"Но все, что мне нужно, - это ты", - упрямо ответила Луиза. "Ты – моя терапия".

"Но я не с тобой все время, и твои проблемы выходят далеко за рамки того, что я могу вылечить. Давай посмотрим правде в глаза, Луиза, ты сильно травмирована. Я – таблетка, которая снимает симптомы, но болезнь остается. Однако мы должны бороться с болезнью, а не с симптомами".

"Но разве Элисон не может продолжать давать мне это лекарство? Это потрясающе, я чувствую, что могу летать".

"Конечно, давай заменим твою травму наркотической зависимостью. Извини, Луиза, но так это не сработает".

Эмили припарковала джип, и они вдвоем вышли. Практика доктора Мартин находилась на втором этаже офисного здания, где многие врачи основали свою практику. Когда они шли по коридору, из кабинета доктора Мартин вышел подтянутый молодой человек. Он был темноволосым, с трехдневной щетиной и улыбнулся им, снова надевая куртку.

"Здравствуйте, дамы", - сказал он с английским акцентом и беззастенчиво оглядел их с головы до ног.

Луиза хотела что-то ответить, но Эмили потянула ее за собой.

"Не обращай на него внимания", - сказала она. "Вероятно, еще один пациент с психическими проблемами".

Мужчина немного растерялся и хотел что-то сказать, но потом просто пожал плечами и ушел. Когда они вдвоем вошли в практику, там не было ни стойки регистрации, ни секретарши, только пустая комната ожидания. Они были там одни, поэтому Эмили решила постучать в дверь соседнего кабинета.

"Войдите!" – крикнул изнутри женский голос.

Они открыли дверь и заглянули в то, что по сути было кабинетом с письменным столом, буфетом, книжной полкой, диваном, креслом и журнальным столиком. Некоторые со вкусом подобранные аксессуары придавали комнате привлекательный и уютный вид. Приглушенный солнечный свет проникал сквозь полуопущенные жалюзи на окнах слева.

Доктор Линда Мартин была привлекательной, хотя и немного невысокой блондинкой лет сорока пяти. На ней были очки в черной оправе, серая юбка, красная блузка и бежевый жакет. 

"Доктор Мартин?" – спросила Эмили.

"Да, да, входите", - ответил доктор. "Извините, но мне пришлось втиснуть пациента, который имеет неприятную привычку появляться без предварительной записи".

Эмили и Луиза вошли в комнату и огляделись.

"Пожалуйста, садитесь", - сказала доктор Мартин с улыбкой и указала на диван. "Вы, должно быть, мисс Куинн".

Луиза просто кивнула, когда они с Эмили сели.

"А вы...?"

"Я Эмили Гейдж. Полагаю, Кэтрин Уивер сообщила вам о нас?

"Она сказала мне, что Луиза Куинн придет навестить меня с подругой, которая очень помогла ей справиться с событиями последних семи месяцев. Я, конечно, немного знакома с вашим делом через средства массовой информации, мисс Куинн. Вы обе еще очень молоды. Вы хотите, чтобы я продолжала обращаться к вам так, или вы предпочитаете обращаться по имени во время наших сеансов?"

"Меня устраивает имя", - ответила Луиза, и Эмили кивнула в знак согласия.

"Очень рада, я Линда. Итак, зачем именно вы решили обратиться за моей помощью?"

Эмили и Луиза посмотрели друг на друга.

"Прошлой ночью Луиза пыталась покончить с собой, - сказала Эмили, - ее нашли как раз вовремя".

"Я понимаю", - сказала доктор Мартин. "Какие именно у вас отношения, если я могу спросить?"

Они снова посмотрели друг на друга, и Луиза кивнула.

"Я спасительница Луизы", - сказала Эмили, и ее глаза засияли голубым светом. "Я уверена, вы также слышали обо мне".

"Ах..." сказала доктор Мартин довольно равнодушно, "тогда вы одна из киборгов".

И снова Эмили и Луиза посмотрели друг на друга.

"Вы воспринимаете это довольно спокойно, Линда", - сказала Эмили.

Доктор Мартин усмехнулась.

"Я привыкла к таким вещам. Вы понятия не имеете, с какими... экзотическими пациентами я иногда имею дело. Ну что, начнем?"

______________
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Сидар-Сити, Юта


Молодая девушкаа сидела за стойкой бара в кафе и смотрела новости.

Она отчаянно надеялась, что ее встреча с тремя молодыми людьми никак не повлияет на хронологию событий. Но никто не должен был умереть, и это произошло на бесплодной пустоши Новересвилля. Как кто-то мог жить в таком мрачном месте, было для нее загадкой. Приставание к женщинам, проходившим мимо по дороге, вероятно, было чем-то вроде популярного вида спорта тамошней деревенской молодежи. Слава Богу за ее природную целительную силу. Это еще раз доказало, что было правильным решением выбрать ее для этой миссии.

Она ехала восемь часов подряд, остановившись только один раз на стоянке грузовиков, чтобы принять душ и переодеться. Потягивая кофе, она смотрела интервью на экране телевизора над баром.

"Директор Голдман, не могли бы вы рассказать нам какие-нибудь подробности о похитителях?"

"На данный момент мы можем только сказать, что главными преступниками являются Винсент Дебрейн и Роджер Смитерс, оба ведущие члены Лос-Анджелесского круга Божьей Армии Света. Я боюсь, что они смогли сбежать и в настоящее время находятся в бегах. Однако сейчас мы начали общенациональную охоту на них, и это всего лишь вопрос времени, когда мы сможем их арестовать. Степень, в которой другие были вовлечены в похищение, все еще является предметом нашего расследования. Пожалуйста, поймите, что я не могу сообщить вам никаких подробностей прямо сейчас. Но самое главное на данный момент – это то, что оба мальчика вернулись к своим родителям и что с ними ничего не случилось. Пожалуйста, уважайте их частную жизнь и дайте им немного тишины и покоя. Мы должны быть благодарны за то, что они были освобождены из рук религиозных экстремистов".

"Можете ли вы подтвердить, что заявления похитителей на видео были выдуманы ими?"

"На данный момент это выглядит так, да. Кроме того, это также вопрос здравого смысла. Единственным объяснением их знаний было бы то, что они получили их из будущего. Но кто мог дать им это? Нет, прямо сейчас мы предполагаем, что все это вымышленная история, которую они придумали, чтобы привлечь к себе внимание".

"А что насчет Сары Коннор? Мы знаем, что ФБР закрыло это дело девять лет назад. Теперь это снова всплывает на свет?"

"Опять же, у нас нет оснований полагать, что похитители знали что-то, чего не знает ФБР. Смерть Сары и Джона Коннор и Кэмерон Филипс девять лет назад была подтверждена свидетелями. Из этого банковского хранилища не было выхода, и когда оно взорвалось, разрушения были настолько полными, что никаких останков обнаружено не было. Если вам нужны предположения, вам нужно поискать в Интернете. Я не вижу причин участвовать в этом".

"Ходят слухи, что вам помогли в операции наши три девушки-киборга, тем более что мальчики были освобождены в рекордно короткие сроки. У вас есть что сказать по этому поводу?"

"Мы получили советы, которые нам очень помогли. Источники конфиденциальны".

"Поскольку вы не отрицаете, что подсказки пришли от девушек-киборгов, означает ли это, что они действительно пришли оттуда?"

"Без комментариев".

"Они будут жарить тебя неделями из-за этого, Стив", - сказала молодая девушка между двумя глотками.

"Что вы думаете, мисс? Как вы считаете, киборги работают вместе с ФБР?"

Она повернулась, чтобы посмотреть направо. Мужчина средних лет сидел рядом с ней и, очевидно, подслушал ее бормотание.

"Я думаю, репортер был прав, - сказала она, - если бы они не хотели работать вместе с ними, он мог бы просто сказать это. Голдман допустил тактическую ошибку".

"Я не уверен, что мы должны передавать полицейскую работу машинам", - прокомментировал мужчина. "А как насчет человеческого фактора во всем этом?"

"Ну, и что это а фактор?"

"Что, если машины возьмут верх? Будет ли у человечества по-прежнему свое место в будущем?"

"Их всего несколько, нас шесть миллиардов. Они вряд ли что-нибудь захватят".

"Но можно сделать больше".

"Это не так просто. Эти трое – и все остальные, которые все еще могут существовать, – существуют только потому, что их создал искусственный интеллект Скайнет. Только Скайнет больше не будет создан. Без его помощи человечеству потребуется много десятилетий, чтобы приблизиться к этой технологии".

"Ты, кажется, довольно уверена в этом".

"Да, я почти уверена".

"Специалист по компьютерам?"

"Кто? Я? Нет, просто заинтересованный, непредубежденный наблюдатель. Я не вижу причин для паники".

"Я просто говорю..." - задумчиво произнес мужчина, - "В наши дни самолеты могут летать самостоятельно. Они могут автоматически стартовать и автоматически приземлиться. Строго говоря, пилоты больше не нужны, чтобы управлять ими. Но стали бы вы садиться в самолет, зная, что на борту нет пилота?"

"Нет".

"Видишь? Я остаюсь при своем мнении".

"Но что, если пилот был бы одним из тех киборгов? Они могут управлять авиалайнером лучше, чем человек. Они не устают, они не будут паниковать, им не будет скучно, и они не будут неправильно реагировать в критической ситуации".

Мужчина улыбнулся.

"Ладно, вы меня поймали", - сказал он.

Девушка вытащила несколько монет и положила их на прилавок перед собой.

"Было приятно поговорить с вами, мистер...?"

"Эпплгейт, Сайрус Эпплгейт. Пожалуйста, не смейтесь".

"Я не смеюсь, Сайрус. Наслаждайтесь своей жизнью, раз уж вы можете".

Девушкаа встала со стула и уже собиралась направиться к выходу.

"Эй, вы не сказали мне, как вас зовут", - крикнул он ей вслед.

Она обернулась и улыбнулась.

"Яни была здесь", - просто сказала она и ушла.
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"Итак, хочешь поговорить о том, почему ты хотела покончить с собой?" – спросила доктор Мартин.

Луиза глубоко вздохнула. На самом деле, она не хотела говорить об этом. Она не знала, раскрыло ли ее лекарство, которое дала ей Элисон, или это был тот факт, что Линда Мартин действительно казалась заслуживающей доверия, но она действительно сразу заговорила.

"Когда Эмили спасла меня, я влюбилась в нее", - начала она. "И она в меня. По крайней мере, я так думала. И мы действительно хорошо провели время на обратном пути. Благодаря ей я смогла забыть свои шесть месяцев мучений, особенно после того, как Элисон – другой киборг – полностью исцелила мое тело".

"Луиза, я действительно люблю тебя, - возразила Эмили, - но, как я объяснила тебе с самого начала, я уже занята".

"Подождите секунду, - сказал доктор Мартин, - вы хотите сказать, что на обратном пути домой, который занял больше времени, чем обычно, если я правильно помню, у вас двоих был... роман?"

"У нас все еще есть", - сказала Эмили.

Луиза усмехнулась.

"Да, когда ты не занята чем-то другим, а это примерно девяносто процентов времени".

"Луиза..."

"Не пойми меня неправильно, - перебила доктор Мартин, - но что заставило тебя завести роман с девушкой, которую ты освободила из рук насильников и убийц?"

"У нас схожая судьба", - ответила Эмили и рассказала доктору Мартину историю своего собственного похищения, как ее пытали и как Серые имплантировали в нее Эмму, которая завладела ее телом.

Когда она закончила, доктор Мартин на мгновение посмотрел на нее.

"Сорок три года?" – ошеломленно спросила она.

"Да".

"Я даже не могу… что ж, это объясняет, почему вы двое почувствовали связь, когда встретились. Полагаю, что я могу применить к тебе ту же психотерапию, что и к человеку".

"По большей части да, я думаю", - ответила Эмили.

"Это объясняет, почему Луиза так привязана к тебе. Разделенное горе – это горе, разделенное пополам. Как вы смогли справиться с этой травмой?"

"У меня есть моя семья, и у меня есть Джон", - ответила Эмили. "Их понимание, их поддержка и их любовь очень помогли".

"Да, и пока ты чувствовала себя лучше, ты оставила меня наедине с моими родителями, которые понятия не имеют, что я чувствую, на самом деле не знают, через что я прошла, и поэтому не могут поговорить со мной об этом".

"Луиза, это несправедливо. И мы уже обсуждали это раньше. Я не бросала тебя. Тебе пришлось воссоединиться со своими родителями, потому что ты не могла остаться со мной".

"Итак, если я правильно понимаю, - сказала доктор Мартин, - едва зажившие эмоциональные раны снова открылись, когда Эмили, за неимением лучшего слова... бросила тебя?"

"Да, - сказала Луиза, - я чувствовала себя такой одинокой, такой изолированной. Мои друзья перестали навещать меня из-за всех этих репортеров перед домом. И на самом деле их не интересовало, через что я прошла, всех интересовало только то, что я знаю об Эмили!"

"Я понимаю".

"Почему ты не позвонила мне сразу?" спросила Эмили: "Мы могли бы вытащить тебя оттуда гораздо раньше".

"Я думала, что справлюсь... смирюсь с этим, что это только вопрос времени, когда все вернется на круги своя. По крайней мере, это то, что я сказала себе. И я хотела быть сильной. Ради тебя, ради моих родителей..."

"Я так понимаю, тебя недавно перевезли из твоего дома в новое место?" – спросила доктор Мартин.

"Да, это стало необходимым по соображениям безопасности, но также и для того, чтобы скрыться от средств массовой информации. Сейчас мы живем в шикарном особняке, который раньше принадлежал известной голливудской звезде. Это кажется таким... сюрреалистичным после всего, через что я прошла".

"Тебе, казалось, понравилось, когда мы привезли тебя туда", - сказала Эмили.

"Понравилось... и все еще нравится... но это место огромно, и иногда я чувствую себя там такой потерянной. Я имею в виду, без тебя. Я чувствовала себя еще более разобщенной, чем раньше. Мои родители счастливы, Кэтрин организовала новую работу для моего отца… теперь они снова заняты своей собственной жизнью. Мне показалось, что они поставили черту на всем этом для себя и молчаливо предполагали, что я последую за ними. Но правда в том, что я чувствовала себя лишней, как придаток".

"Опять же, почему ты не поговорила со мной об этом?" – спросила Эмили. "Я бы пришла и помогла тебе".

"Потому что ты бы не послушала! Ты всегда была занята гораздо более важными вещами".

"Ты хотела Эмили только для себя", - заявила доктор Мартин. "Не только иногда. Я права?"

Луиза посмотрела вниз.

"Да", - сказала она тихим голосом.

"Однако это все еще не объясняет, почему ты внезапно перешла от травмы к суициду. Все еще не хватает кусочка головоломки".

"Эмили и две ее сестры отпраздновали свой день сборки в воскресенье", - сказала Луиза.

"Э-э... день сборки?"

"Как день рождения, - объяснила Эмили, - только мы не родились, мы были собраны".

"Ах… верно. Продолжай, Луиза".

"Эмили пригласила меня. Я была вне себя от радости, что наконец-то меня представили остальным членам семьи. Однако, когда я добралась туда, я увидела, что Джон, Эмили, Элисон и Кэмерон надели эти новые ожерелья".

"Ты имеешь в виду то ожерелье, которое она носит сейчас?" – спросила доктор Мартин.

"Да".

"Могу я взглянуть на него?"

"Конечно", - сказала Эмили, сняла ожерелье и передала его доктору Мартин.

Терапевт повертела его в пальцах, осмотрела со всех сторон. Она не упустила символизма.

"Оно сделано из того же сплава колтана, из которого сделаны наши эндоскелеты", - сказала Эмили с едва скрываемой гордостью. "Джон заказал ожерелье для каждой из нас у ювелира, а также для себя".

"Я вижу", - сказала доктор Мартин и вернула его Эмили, которая тут же снова надела его на шею. "Это очень сильный символ любви и привязанности".

"Так и есть, - подтвердила Эмили. – Джон никогда не смог бы законно жениться на нас, так что это наш способ показать, что мы принадлежим друг другу".

"Подожди секунду...", - сказала Линда Мартин, "ты собираешься сказать мне, что ты и твои две, э-э, сестры делите Джона как, ну... своего рода мужа?"

"Да, - ответила Эмили, - у всех нас троих одинаковые чипы. Когда-то была только одна Кэмерон, но из-за сложных обстоятельств, в которые я не хочу сейчас вдаваться, двое из нас отправились в прошлое и приняли другой облик, чтобы хотя бы визуально отличаться друг от друга".

"Итак... вы выглядите по-разному, но у вас одинаковые мозги, или процессоры, или что-то еще, вы это хотите сказать?"

"Да, - подтвердила Эмили, - хотя мы развили немного разные личности и будем продолжать это делать, мы в основном останемся одним и тем же субъектом".

"Как однояйцевые близнецы или, в данном случае, тройняшки".

"В некотором смысле, но даже более идентичны, чем это. Мы – одна личность, которая была разделена на три тела".

"Я понимаю. И именно поэтому Джон "женился" на вас троих, подарив вам эти ожерелья".

"Да".

"Что ты почувствовала, когда увидела это, Луиза?" - спросила доктор Мартин и посмотрела на девушку, которая, казалось, почувствовала себя немного более неловко, пока Эмили говорила.

"Я была шокирована, - ответила Луиза. – Сначала я не подавала виду, но когда вернулась домой, я просто все время плакала. Я поняла, что Эмили больше не нуждалась во мне. Я больше никому не была нужена".

"О чем ты говоришь?" сказала Эмили: "Конечно, ты мне все еще нужна".

"В качестве кого, а? Давай будем честны, мне больше нет места в твоей жизни. Мне нет места ни в чьей жизни".

"И поэтому ты решила покончить с этим?" – спросила доктор Мартин.

"Да", - сказала Луиза и заплакала. "Тогда они, по крайней мере, узнали бы, каково это – испытывать такую боль".

Эмили ошеломленно посмотрела на Луизу.

"Ты хотела покончить с собой, чтобы причинить мне боль?" – удивленно спросила она.

"Как еще я могла причинить тебе боль?" ответила Луиза, рыдая: "Ты киборг, непобедимая машина для убийства. Ты не реагируешь на словесные оскорбления, у тебя нет эго, которое можно оскорбить, ты не чувствуешь физической боли".

"Но почему ты вообще хочешь причинить мне боль?"

Луиза не ответила. Вместо этого она продолжала плакать. Доктор Мартин протянула ей коробку с салфетками. Девушка взяла немного и высморкалась.

"Я полагаю, - сказала доктор Мартин, - Луиза не только чувствует себя брошенной, но и беспомощной. И, как она сказала, единственный возможный способ, которым, по ее мнению, она могла отомстить тебе, - это покончить с собой".

"Ее невозможно обидеть", - сказала Луиза взволнованным тоном. "Что бы я ни делала, она всегда воспринимает это спокойно, даже забавно. Она никогда не обижается и не сердится. Но вчера она была такой. После того, как меня забрали из больницы, она была очень зла на меня, я это чувствовала. И это было похоже на успех. Наконец-то я справилась".

"О чем ты говоришь?" озадаченно спросила Эмили: "Ты была готова лишить себя жизни только для того, чтобы разозлить меня?"

"И загрустить, да", - добавила Луиза.

"Это не имеет никакого смысла", - сказала Эмили.

"Для Луизы это имеет смысл", - сказал доктор Мартин. "Она чувствует себя потерянной, брошенной и оставленной в одиночестве после травматического опыта ее похищения. Ей нужно было выяснить, значит ли она все еще что-то для тебя".

"Убив себя?" – недоверчиво спросила Эмили.

"Может быть, она на самом деле не хотела убивать себя, может быть, она подсознательно размышляла о том, что ее спасут – как это случилось раньше".

"Но это совершенно нелогично. То, что Портер нашел ее, было чистой удачей".

"Человеческая психика чрезвычайно сложна, - сказала Линда Мартин, - возможно, тебе трудно понять ее во всей ее сложности. Без обид".

"Все в порядке. Я знаю, что у меня все еще есть проблемы с пониманием людей".

Доктор Мартин посмотрела на Луизу.

"Более важный вопрос заключается в том, полностью ли ты осознаешь, что она не человек?" – спросила она девушку.

"Что? Да, конечно. Я имею в виду, вы не видели ее в действии, ее невозможно остановить. Ей выстрелили в лицо из дробовика, и это даже не замедлило ее".

"Это ее тело, - сказала доктор Мартин, - но полностью ли ты осознала и приняла тот факт, что в ее черепе нет мозга, а есть компьютерный чип, который все еще учится понимать людей и как с ними обращаться?"

"Да", быстро сказала Луиза, "я имею в виду… Я думаю, что да." Она посмотрела на Эмили, чувствуя себя немного неуверенно: "Я имею в виду, что ты женщина, верно? И ты действительно любишь меня, не так ли?"

"Да, - подтвердила Эмили, - и я женщина, да. Но я не человек и никогда им не буду".

"Поправьте меня, если я ошибаюсь, - продолжила доктор Мартин, - но, строго говоря, Эмили – это другой вид, и существуют определенные... несовместимости и различия когнитивного характера".

"Да, вы правы", - сказала Эмили, повернулась к Луизе и взяла ее за руки. "Ты ищешь любви человека, но я не человек и никогда не смогу дать тебе этого. Я могу быть твоим другом и любимой, но я никогда не смогу быть твоим партнером на всю жизнь. Когда-нибудь тебе придется найти для этого кого-нибудь другого".

Луиза громко всхлипнула.

"Я не хочу никого другого, я хочу тебя!" – упрямо сказала она.

"Мы не собираемся решать эту проблему сегодня, - заявила доктор Мартин, - это займет гораздо больше времени. Но я думаю, что мы уже добились некоторого прогресса. Я думаю, мы установили, что привязанность к Эмили не поможет тебе в долгосрочной перспективе, Луиза. Это может только временно заглушить боль, и это не решит твоих психических проблем. В долгосрочной перспективе тебе придется отвлечься от Эмили и продолжать жить своей жизнью. Ты должна преодолеть травму плена, изнасилования и пыток без нее, и я здесь, чтобы помочь тебе в этом".

Луиза мгновение пристально смотрела на нее, затем кивнула.

"Я хочу этого, - сказала она, - я хочу снова стать самой собой".

"Хорошо, - сказала доктор Мартин с улыбкой, - я предлагаю нам троим встречаться два раза в неделю, вам также нужно время, чтобы переварить то, о чем здесь говорилось. Как вам понедельник и четверг? Каждый раз в одно и то же время?"

"По-моему, звучит неплохо", - ответила Эмили и посмотрела на Луизу.

"Да, - сказала девушка, вытирая глаза другой салфеткой, - звучит неплохо".

"И я предлагаю вам пока оставаться вместе", - добавила доктор Мартин. "Оставлять Луизу одну было бы рискованно в ее нынешнем состоянии. Никогда нельзя знать наверняка, не подтолкнут ли ее боль и отчаяние снова к отчаянному поступку. Хочешь, я пропишу тебе что-нибудь, чтобы тебе было легче?"

"Моя сестра Элисон может применять лекарства, - сказала Эмили, - но спасибо".

"Я понимаю. Что ж, это ваш выбор. Тогда увидимся на следующей неделе?"

"Да", - сказала Эмили и встала.

Луиза тоже встала, они пожали руку доктору, а затем вдвоем вышли из кабинета доктора.

Покинув практику, Эмили и Луиза заехали в "Замок" в Беверли-Хиллз. Кейтлин и Джаспер Куинн были рады узнать, что они записались на прием к психотерапевту и будут продолжать посещать ее. Они вдвоем остались на ужин, и настроение быстро улучшилось, что позволило родителям снова отпустить дочь с Эмили.

На обратном пути в Малибу поначалу никто из них ничего не говорил. В конце концов, Луиза больше не могла этого выносить.

"Ты самая упрямая подружка, которая у меня когда-либо была", - сказала она немного раздраженно.

"Я единственная подружка, которая у тебя когда-либо была", - невозмутимо произнесла Эмили, не отрывая глаз от дороги.

"Когда ты простишь меня? Я уже сказала, что сожалею".

"Как я уже сказал Джону, простого "сожалею" недостаточно".

"Что еще я могу сделать? Скажи мне, и я это сделаю".

"Я хочу, чтобы ты убедила меня, что нечто подобное никогда больше не повторится".

"Ты уже знаешь, что я глубоко сожалею об этом и что я больше этого не сделаю", - сказала Луиза. "Ты просто хочешь оставить меня еще немного потомиться".

"Мы, киборги, можем быть очень терпеливыми, как ты знаешь".

"Но я не такая! Пожалуйста, Эмили, почему все не может быть как раньше?"

"Точно так же, как раньше?"

"Да!"

"Тогда это приведет к точно такому же результату".

"Что?! Нет!"

"Нет что?"

Луиза тяжело дышала.

"Хорошо, хорошо, - наконец сказала она, - не так, как раньше. А лучше".

Эмили посмотрела на нее и подняла бровь.

"Лучше?"

"Угу".

"В каком смысле?"

"Приходи сегодня вечером в мою комнату, и я тебе покажу".

"Я ничего не буду обещать".

"Для меня уже достаточно того, что ты не сказал "нет"."

Они посмотрели друг на друга, и, наконец, Эмили улыбнулась.

"Я люблю тебя, Эмили".

"Я тоже люблю тебя, Луиза".

_____________


Четверг, 28 августа 2008 г. - 09:12 вечера.

Лос-Анджелес

Яни позволила себе упасть на кровать в своей комнате в мотеле Линкольн-Парк. Она была измотана после долгой поездки. Она откусила от буррито, которое купила у мексиканского торговца едой через дорогу, и задумалась о своих следующих шагах.

Завтра она припаркует грузовик в безопасном месте, где его найдет полиция, как только владельцы вернутся из отпуска и заявят об угоне. Ей придется купить новую машину. Ничего особенного, вероятно, подержанная "Хонда" или "Тойота", на которой она могла бы передвигаться по округу Лос-Анджелес почти как невидимка.

Которой она более или менее должна была бы быть с этого момента. Ей придется оставаться скрытой и общаться с как можно меньшим количеством людей. Кроме того, завтра она откроет счет в банке. Она знала, где и к кому ей придется обратиться, чтобы никто не сообщил об огромной сумме наличных в ее сумке.

К сожалению, банковский служащий, которого она имела в виду, будет арестован через месяц по подозрению в отмывании денег для наркокартеля. Но к тому времени она уже перевела бы деньги на другие банковские счета под вымышленным именем, чтобы их больше нельзя было отследить. Всегда хорошо тщательно готовиться к заданию.

После этого пришло бы время подождать. Она знала, что ее целевой человек будет регулярно находиться в определенном месте, но, к сожалению, она не знала точно, когда именно. Но как они говорят? Терпение – это добродетель. И ее родители научили ее, что терпение иногда может иметь решающее значение.


ГЛАВА 35: "ДОБАВЛЕННОЕ ВЕЩЕСТВО"

[image: ]


Воскресенье, 31 августа 2008 г. – 08:05 утра.

В центре Лос-Анджелеса.


Алистер Норбери сидел за столом, где, как и каждый день, он завтракал континентальным завтраком, наслаждаясь превосходным кофе и читая газету. Он обнаружил это маленькое кафе неделю назад и сразу же влюбился в это место. "The Daily Dose" было спрятано посреди старого промышленного района в узком, вымощенном кирпичом полукруглом переулке, окруженном старыми кирпичными зданиями.

По обеим сторонам возвышались двухэтажные здания из неоштукатуренной кладки, давая прохладную тень. Они были увиты плющом, в который владелец кафе вплел цепочки светильников. Переулок был настолько узким, что мог вместить только один ряд столиков, выстроившихся вдоль стены. Это место чем-то напоминало итальянский старый город и было похоже на островок спокойствия посреди огромного, шумного Лос-Анджелеса. Если не обращать внимания на то, что в двадцати ярдах дальше начиналась голая бетонная пустыня Лос-Анджелеса, можно было почувствовать себя как в Европе.

Для Алистера это было небольшое убежище от шума и суеты центра Лос-Анджелеса, но все же достаточно близко, чтобы каждое утро с комфортом ходить из своей квартиры на следующем углу в кафе, а оттуда на свое рабочее место в Zeira Corp. А если ему не хотелось идти пешком, прямо через дорогу от того места, где он жил, была станция проката велосипедов. Алистеру все еще не нравилось водить машину, особенно в таком многолюдном городе, где требовалась целая вечность, чтобы куда-нибудь добраться.

Квартира, которую Кэтрин организовала для него, располагалась в старом офисном здании на улице Матео, которое было модернизировано и переоборудовано в апартаменты. Алистеру нравилась смесь старой и молодой архитектуры. Это напомнило ему о нем самом. Он был одновременно и стар, и молод, ему было восемьдесят семь лет, но тело у него было сорокалетнего. Район, в котором он жил, казался довольно модным и полным художников и молодых людей, которые, в отличие от всех клише Лос-Анджелеса, посвятили себя европейскому образу жизни.

Обычно он уже должен был быть в пути на работу. Тем не менее, это были выходные, и большая часть команды Коннора сегодня была в отъезде. Итак, впервые за несколько недель ему нечего было делать. У Алистера наконец-то было немного тишины и покоя, чтобы насладиться завтраком, листая "Лос-Анджелес Таймс".

"Доброе утро, Алистер", - с улыбкой сказала молодая официантка. "Не хотите ли еще чашечку кофе?"

"Да, пожалуйста", - ответил он с улыбкой.

Ему нравилась эта молодая девушка. Она была новенькой в кафе и очень милой. Может быть, это было его воображение, но она, казалось, очень привязалась к нему. Может быть, ей нравились мужчины постарше, он не знал. У него не было никаких иллюзий, но ему было приятно привлечь внимание молодой, красивой девушки. Жанетт проработала там всего три дня, но уже покорила сердца гостей своей непринужденной сердечностью, юмором, обаянием и непринужденной честностью.

Когда она уходила с его пустой чашкой, чтобы принести ему новую, он не мог не обратить внимания на ее фигуру. Она была одета в короткие шорты, которые она, очевидно, вырезала из пары обычных джинсов, футболку. У нее было это темное пятно на задней стороне левого бедра. По форме оно напоминало ленту Мебиуса, и он неоднократно задавал себе вопрос, имеет ли это место естественное происхождение или ему помог татуировщик.

Алистер был не единственным, кто смотрел на нее. Практически все посетители мужского пола в кафе провожали ее глазами. Через несколько минут она вернулась с его новой чашкой и поставила ее на стол.

"Спасибо, моя дорогая", - сказал Алистер. "Ты ангел".

Жанетт улыбнулась в ответ.

"Сейчас у меня небольшой перерыв. Вы не возражаете, если я присоединюсь к вам?"

Алистер удивленно поднял глаза от газеты.

"Если конечно вы не предпочитаете читать "Таймс", - быстро сказала Жанетт, - я не хочу навязываться вам".

"Что? О… Нет, нет, нет, все в порядке. Я рад. Пожалуйста, присаживайтесь".

Алистер сложил газету и отложил ее в сторону, когда Жанетт села.

"Могу я спросить, какому удивительному обстоятельству я обязан этой честью?" – спросил он, улыбаясь.

"Вы мне нравитесь, - ответила Жанетт с улыбкой, - я наблюдала за вами три дня, и вы всегда приходите в одно и то же время, занимаете один и тот же столик, заказываете один и тот же завтрак. Я поговорила с персоналом, и, по-видимому, это первый раз, когда вы заказали вторую чашку кофе".

Алистер слегка покраснел.

"Я не знал, что за мной наблюдают", - сказал он, слегка нахмурившись.

"Ой. Нет, нет, нет... вы меня неправильно поняли, - быстро сказала Жанетт и хитро улыбнулась. "Мне просто интересно... Вы заказали это, потому что мне пришлось бы вернуться к вашему столику?"

Алистер покраснел еще больше.

"Неужели меня так легко раскусить?" – спросил он с застенчивой улыбкой.

Жанетт немного наклонилась вперед и оперлась подбородком на руку, глядя ему прямо в глаза.

"Когда дело доходит до женщин, большинство мужчин похожи, - зловеще сказала она. – Я понимаю, как они следят за мной глазами, и вы не исключение, Алистер".

"Да, хорошо..." ответил Алистер, чувствуя, как его сердце учащенно бьется под ее пристальным взглядом: "Неудивительно, что мужчины смотрят на вас, когда вы так одеваетесь".

"Владелец кафе призывает нас одеваться вызывающе. Она думает, что это привлекает постоянных клиентов".

Алистер поднял бровь.

"В этом она права. Но этому кафе это не нужно, чтобы привлечь внимание. Это место довольно уникально в Лос-Анджелесе. Вы когда-нибудь были в Европе?"

"Часто, - ответила Жанетт. – Я много путешествовала по миру".

Алистер нахмурился и посмотрел на нее.

"С вашими родителями?"

"И одна".

"Это довольно смело для такой молодой девушки".

Она улыбнулась.

"Возможно, я старше, чем вы думаете, Алистер".

"Да, то же самое относится и ко мне, Жанетт".

"Зовите меня Яни. Все мои друзья зовут меня Яни".

"А мои друзья зовут меня Али. Приятно познакомиться, Яни".

Они пожали друг другу руки. Короткое прикосновение было приятным, и у нее была крепкая хватка. Он был совершенно ошеломлен тем, как сильно эта симпатичная молодая девушка, казалось, интересовалась им. Он чувствовал себя польщенным. Разве его разум не должен был сработать? Почему такая девушка, как она, флиртует с ним? Ему было далеко за восемьдесят. Ну... не внешне, но в глубине души он все еще чувствовал себя таким старым.

Ему пришлось в энный раз напомнить себе, что благодаря наноботам Элисон у него тело сорокалетнего человека и что из-за этого лечения он также будет стареть очень медленно. Кроме того, взгляд в зеркало каждое утро подтверждал, что он довольно красивый парень. Должен ли он попытаться завязать отношения с Яни? Почему нет? Она, казалось, была заинтересована, так же как и он. Так почему бы не пойти до конца? Почему бы снова не насладиться жизнью, воспользоваться шансом? Это было так давно. И, в конце концов, она сама это начала.

"Итак, - сказал он, - какие планы на после работы?"

______________


Военно–воздушная база Петерсон - Колорадо-Спрингс


Соня Хокинс энергично вошла в пустой авиационный ангар, за ней последовала Зои Крюгер.

"СМИ-РНО!" – громко крикнул офицер, и отряд примерно из двадцати солдат в камуфляже встал по стойке смирно.

Офицер, капитан, отдал ей честь, затем отступил назад в строй. Соня повернулась лицом к мужчинам и на мгновение оглядела их, прежде чем заговорить своим громким голосом.

"Вольно", - сказала она, и мужчины немного расслабились. "Вы, вероятно, задаетесь вопросом, почему вас вызвали сюда в такой короткий срок, в воскресенье".

Она сделала паузу на мгновение, затем продолжила.

"Вы здесь, потому что, согласно вашим записям и профилям, вы – лучшее, что могут предложить американские вооруженные силы. Военно–морской флот, Армия, Военно-воздушные силы – не обязательно в таком порядке. С любой объективной точки зрения вы лучшие из лучших. Меня зовут Соня Хокинс, я работаю в Секретной службе и выступаю в качестве неофициального советника президента Соединенных Штатов. В настоящее время я также возглавляю целевую группу "Далила". Агент Зои Крюгер работает в ЦРУ, она мой заместитель. Президент лично поручил мне сформировать этот отряд. С этого момента вы освобождены от своих прежних обязанностей. Вы больше не являетесь частью какого-либо военного подразделения, вы формируете новую команду, которая еще не названа. Тем не менее, мы всегда открыты для творческих предложений".

Снова она сделала эффектную паузу и увидела, что внимание полностью сосредоточено на ней и что они напряжены, не имея ни малейшего представления о том, что происходит. Однако при упоминании целевой группы "Далила" некоторые переглянулись. Казалось, информация о ее существовании и о том, что они делают, просочилась через командные уровни в некоторых местах.

"Конечно, мы никого не заставляем вступать в это новое специальное подразделение. Это строго добровольно. Если кто-то из вас не хочет быть здесь, он может уйти прямо сейчас. Вашей карьере это не повредит. Вы вернетесь в свои подразделения специального назначения, и в ваших личных делах не будет никаких записей. Никто не посмотрит на вас. Однако, если вы решите остаться, отныне вы будете членом самого секретного специального подразделения Соединенных Штатов. Однако эта команда не будет работать вместе постоянно. Если вы здесь не нужны, вы продолжите служить на своих родных базах. Вас могут вызвать в любой момент, независимо от того, что вы делаете и где находитесь. Ваше начальство было проинформировано соответствующим образом, без каких-либо подробностей".

Соня подождала мгновение, но ни один из солдат не двинулся с места.

"Хорошо, - сказала она, - с этого момента я и агент Крюгер – ваши непосредственные начальники. Вы будете выполнять только наши приказы. Эта команда формируется для устранения угрозы, исходящей от киборгов-одиночек из будущего".

Впервые мужчины проявили эмоциональную реакцию. Они посмотрели друг на друга, некоторые казались заинтригованными, некоторые нахмурились, а другие выглядели удивленными в предвкушении.

"Вы будете обучены эффективно бороться с этими киборгами и уничтожать их, если это будет необходимо", - продолжила Соня. "Зои?"

Женщина, к которой обращались, шагнула вперед.

"Спасибо, Соня", - сказала Зои. "Наша целевая группа "Далила" и другие подразделения по всей стране работают над локализацией и поиском киборгов-одиночек. Они сообщат нам о результатах своих расследований. Некоторые киборги могут быть склонны к сотрудничеству, другие могут быть крайне враждебны. Мы собираемся определить это заранее и подойти к ним соответствующим образом. Если они готовы сотрудничать, они получат предложение, которое позволит им вести свою собственную жизнь при соблюдении определенных условий. Однако, если они окажутся враждебными и агрессивно отреагируют на их разоблачение, мы будем вынуждены нейтрализовать их. И вот тут-то вы и вступаете в игру. Есть ли еще какие-нибудь вопросы?"

Один солдат поднял руку.

"Откуда мы знаем, как их уничтожить?" спросил он. "Судя по тому, что известно из новостей, их практически невозможно остановить".

"Это верно, - ответила Соня, - и именно поэтому вы не будете одни. Вас будет поддерживать гражданская команда с большим опытом борьбы с киборгами. Эта гражданская команда имеет свою собственную командную структуру и также продолжит работать независимо. Тем не менее, они согласились поделиться своими знаниями и объединить свои усилия с нами – но только неофициально. Все, что вы видите и испытываете здесь сегодня, подпадает под самый высокий уровень секретности и не должно покидать этот ангар. Ни при каких обстоятельствах посторонний человек никогда не должен узнать, что именно мы делаем. Это также относится к друзьям, начальству и особенно к членам семьи. Это также для вашей личной защиты, потому что, если станет известно, что вы принадлежите к этому подразделению, вы сами можете стать мишенью. Кроме того, нарушение тайны привело бы к немедленному, позорному увольнению и нескольким годам тюремного заключения".

Пока она говорила, в ангар вошла еще одна группа людей. Она состояла из шести молодых женщин и четырех мужчин, троим из которых на вид было за тридцать, а четвертый выглядел как подросток. Соня сделала паузу и улыбнулась, когда группа присоединилась к ним.

"Рада, что вы смогли прийти", - сказала она.

"Да, извините за задержку", - ответил Джон и обнял ее. "Самолету пришлось сделать крюк из-за плохой погоды над Скалистыми горами".

"Тем не менее, вы все еще вовремя", - заметила Зои с улыбкой.

"Да, я думаю", - сказал Джон, тоже обнимая ее. "Я принес тебе посылку, о которой мы говорили", - добавил он тихим голосом и протянул ей небольшой сверток,

"Отлично, я передам это Норберто сегодня вечером", - так же тихо ответила Зои.

Пока Соня и Зои приветствовали и обнимали остальных членов команды, элитные солдаты наблюдали за новичками со смесью любопытства, подозрения и веселья. В группе не было ничего военного, и она больше походила на класс на школьной экскурсии. Они были одеты небрежно, некоторые девушки даже вызывающе. Солдаты посмотрели друг на друга и обменялись уничижительными взглядами.

"Не позволяйте обманывать себя внешним видом, - сказала Соня, угадав мысли мужчин, - и не недооценивайте их. Все, кто делал это в прошлом, скорее всего, мертвы".

Среди мужчин послышались смешки. Очевидно, они не восприняли слова Сони всерьез. Самый высокий и внушительный из вновь прибывших выступил вперед.

"Меня зовут Портер", - сказал он, и солдаты перестали хихикать, чтобы обратить на него внимание. "Вы здесь для того, чтобы научиться защищаться от киборгов и как уничтожить их, если потребуется. Если вы обернетесь, то заметите, что мы готовы к небольшой демонстрации".

Мужчины обернулись и увидели, что позади них часть пола ангара была покрыта резиновыми матами, которые также использовались для тренировок по боевым искусствам. За циновками лежала небольшая коллекция кукол в человеческий рост.

"Это оригинальные манекены для краш-тестов, - объяснил Портер, - такие же, какие автомобильная промышленность использует для своих краш-тестов. Мы будем использовать их для демонстрации. По весу и размерам они идентичны среднестатистическому человеку. Мне нужны два добровольца".

Солдаты посмотрели друг на друга, не зная, что делать.

"Не волнуйтесь, - сказал Портер, улыбаясь, - сегодня вы все уйдете отсюда целыми и невредимыми".

Наконец двое солдат вышли вперед.

"Отлично", - сказал Портер и направился к тому месту, где лежали манекены. "Следуйте за мной".

Мужчины наблюдали, как Портер указал на манекены.

"Возьмите один и держите его посередине между вами", - сказал он.

Два добровольца подняли манекен для краш-теста с пола и держали его между собой, обхватив руками за плечи.

"Вот так, сэр?" – спросил тот, что слева.

"Да, - сказал Портер, - просто представьте, что вы несете раненого товарища с поля боя".

Все могли видеть, что манекен был действительно тяжелым и что им приходилось крепко держать его, чтобы он не соскользнул с плеч. Портер снова повернулся к солдатам.

"Все вы абсолютно не представляете, что значит противостоять киборгу в ближнем бою", - продолжил он. "Сегодня, однако, это изменится".

По солдатам прошел ропот, когда до них дошли последствия того, что сказал Портер. Они огляделись вокруг, очевидно, ища киборга, который мог бы войти в ангар. Портер сделал несколько шагов назад, и на его место встала одна из миниатюрных девушек. Медленно, солдаты сосредоточили свое внимание на ней. Некоторые из них открыто рассматривали ее с улыбкой на лице.

"Меня зовут Кэмерон, - сказала она, - и я здесь, чтобы показать вам, что значит противостоять киборгу".

Солдаты ухмылялись ей, некоторые пытались скрыть ухмылку руками.

"Вы смотрите на меня и видите безобидную, может быть, беспомощную, симпатичную девушку", - сказала Кэмерон, улыбаясь. "Я пробуждаю в вас мужской защитный инстинкт". Она перестала улыбаться и надела свой пустой взгляд Терминатора. "Но я уже одурачила вас".

Она быстро шагнула к двум добровольцам, которые все еще держали манекен для краш-теста, и сильно ударила его ладонью в грудь. Манекен был катапультирован из их рук и пролетел через весь ангар, пока не врезался в стену примерно в двадцати ярдах от них, где упал на землю.

В ангаре сразу же воцарилась такая тишина, что можно было услышать, как упала булавка. Всем было очевидно, что человек не пережил бы этого. Пока мужчины все еще были в шоке, Кэмерон взяла еще один манекен для краш-теста, легко подняла его за шею и держала на вытянутой руке.

"Я киборг, - сказала она, и ее глаза загорелись красным, - И если вы когда-нибудь подойдете так близко к одному из моих сородичей, который настроен враждебно по отношению к вам, вы покойник".

И с этими словами она крепче сжала шею манекена. Мужчины видели и слышали, как металлический стержень крошился и деформировался под ее пальцами. Затем, одним движением руки, позвоночник сломался, и голова упала на пол. Мужчины уставились на нее с открытыми ртами. Кэмерон улыбнулась.

"Следовательно, - сказала она, - первое правило борьбы с киборгом – не приближаться".

Чтобы подчеркнуть свои слова, она ударила кулаком в грудь манекена с такой силой, что он пронзил ее и снова вышел в спине.

"В ближнем бою у вас не будет ни единого шанса. Всегда держите дистанцию".

Кэмерон переломила одну из рук манекена, как зубочистку.

"Никогда не пытайтесь справиться с киборгом, - сказала она. – Независимо от того, насколько сильными и хорошо обученными вы себя считаете, у вас нет ни малейшего шанса. Моя физическая сила превышает вашу более чем в сто раз, и вы не можете причинить мне вреда. Я способна сломать любую кость в вашем теле одним щелчком пальцев".

Чтобы подчеркнуть свои слова, она взяла оторванную голову манекена и раздавила ее между пальцами. Затем она посмотрела на потрясенные лица солдат и с удовлетворением увидела, что теперь она завладела их безраздельным вниманием. Никто больше не ухмылялся.

"Мне нужен доброволец для демонстрации", - сказала она. "Не волнуйтесь, вам не причинят вреда".

Солдаты посмотрели друг на друга, как бы говоря: "Она не может иметь в виду нас, не так ли?" Наконец капитан выступил вперед.

"Спасибо, что вызвались, - сказала Кэмерон. – Как вас зовут?"

"Капитан Нед Уиллис".

"Хорошо, Нед, попробуй бороться со мной. И не волнуйся, ты не сможешь причинить мне боль. Просто сделай все, что в твоих силах".

Капитан Уиллис начал с того, что попытался ударить ее по лицу. Было видно, что он сдерживается, чтобы не ударить, как ему казалось, симпатичную молодую девушку. Кэмерон легко поймала его удар, схватила его за куртку и развернула. Он упал на землю в пяти ярдах от нее.

"Не сдерживайтесь, капитан", - сказала она, и ее глаза снова загорелись красным. "Я не человек, я киборг, машина".

Капитан встал и попытался ударить ее ногой в лицо, но Кэмерон увернулась и уклонилась от него. При второй попытке она поймала его за ногу и оттолкнула. Он приземлился в десяти ярдах от нее на резиновые маты. Он снова попытался напасть на нее, на этот раз пытаясь поразить ее ноги, но Кэмерон вскочила и уклонилась от него. Она подняла его с земли за шею и держала на вытянутой руке, как она делала это с манекеном.

"Против враждебного киборга он был бы уже мертв", - сказала она и посмотрела на других солдат своими горящими красным глазами, в то время как капитан Уиллис пытался освободиться. "Я просто играю с ним, я не хочу причинять ему боль или травмировать его. Я могла бы заниматься этим часами. Он в конце концов устанет, а я нет. Когда вы столкнетесь с киборгом в полевых условиях, это будет не такая модель, как я. Это может быть кто-то с комплекцией Портера. Слушайте и запоминайте! Эти киборги где-то там! Когда они враждебны, с ними нельзя торговаться. Их невозможно переубедить. Они не чувствуют ни жалости, ни раскаяния, ни страха! И они абсолютно не остановятся, никогда, пока вы не умрете!"

Она осторожно опустила капитана Уиллиса на землю, ее глаза перестали светиться красным.

"Ты в порядке?" – спросила она сочувственно мягким голосом. "Мы можем вылечить тебя, если тебе больно".

"Я в порядке, - прохрипел он, - просто уязвленное самолюбие. Но я признаю, что это был некоторый опыт".

Соня снова шагнула вперед, и Кэмерон вернулась туда, где стояли остальные члены ее команды. Она видела, что все они с трудом сдерживали широкую ухмылку.

"Молодец", - прошептал ей Джон, когда она стояла рядом с ним, и гордая улыбка появилась на ее лице.

"Спасибо тебе, Кэмерон!" – громко сказала Соня в ее сторону, затем повернулась к солдатам. "Я думаю, что это была впечатляющая демонстрация. Есть какие-нибудь вопросы?"

Мужчинам потребовалось время, чтобы оправиться от шока. Затем один из них поднял руку.

"Да, лейтенант Бакстер?"

"Как мы можем определить, столкнулись ли мы с киборгом, если мы не должны приближаться к ним?" – спросил он. "Она выглядит совершенно по-человечески, она могла бы обмануть любого из нас. Если вы возьмете ее за критерий, любой в этой комнате может быть киборгом".

"Совершенно верно, лейтенант, - подтвердила Соня. "И я посвятила вас в секрет. В настоящее время в этом ангаре находится пять киборгов. Но нет ни одного среди вас".

Послышался удивленный ропот и недоверчивые лица, когда солдаты посмотрели на Джона и его команду.

"Вы не сможете сказать, кто человек, а кто нет, если посмотрите на них или заведете разговор", - добавила Соня. "Они были разработаны для проникновения в человеческие сообщества и военные подразделения. Все они вполне способны полностью одурачить вас, заставив поверить, что они люди. До последнего момента, если это необходимо, пока для вас не станет слишком поздно. Так как же вы их распознаете? Есть какие-нибудь идеи?"

"Ну, мы могли бы выстрелить в них, - полушутя предложил один из них, - и посмотреть, упадут они или нет".

Послышался легкий смех.

"Хорошая идея, - ответила Зои с ухмылкой, - но непрактичная. Мы хотим предотвратить жертвы среди гражданского населения, не так ли? Есть еще какие-нибудь идеи?"

Дальнейших предложений не поступало.

"Я думаю, что это вопрос с подвохом", - наконец сказал капитан Уиллис, который, как офицер самого высокого ранга, очевидно, считал себя представителем группы. "Нет никакого способа отличить человека от киборга, пока не станет слишком поздно".

"Правильный ответ", - ответил Портер, кивая. "Вы никак не сможете распознать киборга, пока он не хочет, чтобы его опознали. Они потеют, у них неприятный запах изо рта и все такое. Невозможно идентифицировать визуально. Вам придется подождать, пока они сделают свой ход, прежде чем вы сможете их распознать".

"Однако, - добавила Соня, - в настоящее время мы работаем над специальными очками для обнаружения уникальных характеристик излучения, испускаемого киборгами. Однако они все еще находятся на стадии прототипа и крайне непрактичны. Скорее помеха, чем помощь. Они все еще далеки от того, чтобы быть готовыми к использованию".

"Тогда как мы должны эффективно бороться с ними, не жертвуя при этом своими жизнями?" – спросил другой солдат.

"Вы не будете активно бороться с ними!" – сказал мужской голос с того места, где стояла команда Коннора. "Выбросьте это из головы, потому что вы ничего не сможете сделать без тяжелого вооружения".

Мужчина прошел вперед и встал рядом с Соней.

"Меня зовут Дерек Томас Риз, - сказал он, - я из 2027-го года, я был офицером человеческого сопротивления и ежедневно сражался с машинами после Судного Дня. Большинство машин можно уничтожить с помощью тяжелого вооружения. Но мы все равно терпели потери почти в каждом противостоянии. По общему признанию, здесь этого не следует опасаться, потому что мы, вероятно, столкнемся только с одиночными киборгами, которые действуют индивидуально. Однако применение тяжелого вооружения запрещено в мирное время и в густонаселенных районах, где проживают сотни или тысячи мирных жителей. Мы должны уничтожить их тихо и не привлекая внимания. Поэтому вам необходимо будет соблюдать безопасную дистанцию между киборгом и вами, чтобы избежать жертв".

Мрачная искренность Дерека, казалось, произвела впечатление на этого человека, а природная властность Риза тоже не преминула возыметь действие. Теперь Джон также шагнул вперед.

"Мое имя… Джон Коннор, - сказал он. "Некоторые из вас могут узнать это имя, другие - нет. Однако любые слухи о моей преждевременной кончине в 1999-м году сильно преувеличены. Я жив и здоров, и я лидер объединенной команды людей и киборгов. Кэмерон, а также Дерек здесь являются членами моей команды, как и другие, которых вы здесь видите, и еще некоторые, кого здесь нет. Возможно, вы слышали о нас из новостей или телевизионного интервью, которое мы организовали месяц назад. Прежде чем мы продолжим, позвольте мне еще раз подчеркнуть, что все, что вы здесь увидите или узнаете, совершенно секретно. Вы не должны делиться этим ни с кем, кто не является частью команды".

Он сделал паузу и посмотрел на мужчин, которые смотрели на него хмуро и выжидающе, ожидая, что он продолжит.

"Конечно, мы хотим избежать жертв, - продолжил Джон, - мы не на войне, и в конечном счете наша цель – интегрировать этих киборгов в наши ряды. Нам нужно одолеть их, удалить их чипы, а затем освободить их от параметров миссии. Единственный способ победить киборга, не рискуя своей жизнью, - это сражаться бок о бок с другими киборгами, которые делают тяжелую работу. Они могут идентифицировать их, сканируя их. И если дело дойдет до ближнего боя, вы позволяете им сражаться, держитесь в стороне и, самое большее, прикрываете их. Стрельба по ним не причинит им вреда. Кэм, не будешь ли ты так добра показать им?"

"Конечно, Джон".

Кэмерон подошла к солдатам и протянула им руку. Они немного отступили от нее.

"Моя плоть выглядит совершенно человеческой", - сказала она и показала свою руку. "На моей коже есть тонкие волоски, неровности и родимые пятна. Видите?"

Солдаты собрались полукругом вокруг нее и смотрели на ее обнаженную руку. Затем Кэмерон достала свой складной нож.

"Однако, - сказала она, разрезая нижнюю сторону предплечья от запястья до локтя, - когда я ранена, я почти не истекаю кровью, потому что у меня нет сердца и нет кровообращения".

Она развернула разрезанную плоть на предплечье, показывая солдатам металлические части своего эндоскелета. Некоторые испытывали отвращение и морщились, но большинство мужчин выглядели очень заинтересованными и заинтригованными, когда она шевелила пальцами, заставляя приводы в ее руке двигаться взад и вперед.

"Наше боевое шасси изготовлено из гиперплавкого сплава на основе колтана. Его очень трудно повредить. Температура плавления превышает 2000 градусов по Цельсию. Обычные пули проникают в мою плоть, но не могут нанести никакого дальнейшего урона. Лучший способ быстро остановить киборга – это всадить ему в голову бронебойную пулю и уничтожить его чип. Попадание в любую другую часть тела позволило бы киборгу продолжать движение. Прямое попадание в его силовой элемент может даже привести к радиоактивному загрязнению окружающей среды. Так что давайте не будем так рисковать".

"Мы получим бронебойные боеприпасы?" – спросил капитан.

"Только тогда, когда следует ожидать враждебной реакции киборга, - сказала Соня, - в противном случае опасность случайного попадания в кого-то из наших или человека слишком высока".

"Как мы собираемся определить, будет ли реакция враждебной?"

"Как уже упоминалось, заранее будет проведена разведка", - сказала Зои. "Когда начнется операция, ваша роль будет заключаться в обеспечении безопасности этого района".

Мужчины выразили свое недовольство громким бормотанием.

"Если мы просто наблюдатели, пока они делают грязную работу, - сказал капитан Уиллис, указывая на Кэмерон, - тогда что мы здесь делаем? Похоже, вы вполне способны самостоятельно справиться с киборгом. Зачем мы вам нужны?"

Соня снова взяла слово.

"Эта новообразованная команда – личная просьба Президента", - сказала она. "Это имеет сильный символический характер, и он настаивает, чтобы мы работали с командой Коннора. В долгосрочной перспективе мы работаем над будущим, в котором киборги и люди будут работать вместе и мирно сосуществовать в духе взаимного доверия. И мы можем достичь этого только в том случае, если подадим пример. На первый взгляд это специальное подразделение может показаться вам бессмысленным, так как ваши возможности в борьбе с киборгами ограничены. Но у каждого из вас будет возможность проявить себя и совершенствоваться, я обещаю".

"Все это звучит здорово, - сказал один из солдат, - но что нам делать, если по какой-то причине мы одни перед киборгом и нам приходится защищаться, чтобы остаться в живых?"

"Есть способы противостоять киборгу, даже для человека", - сказал Джон. "На самом деле мы хотели продемонстрировать это позже, но поскольку есть вопрос, мы можем сделать это и сейчас. Саванна, не будешь ли ты так добра?"

"С радостью, Джон", - сказала Саванна и шагнула вперед, лицом к солдатам. "Я человек, но, как и Дерек, я выросла после Судного Дня. Меня учили сражаться с киборгами, и потребовались годы, чтобы довести это до совершенства. Есть способы уничтожить их, даже без тяжелого вооружения, но для этого нужны практика, мастерство и время. Портер, мне нужно, чтобы ты помог мне в этом".

"Конечно", - сказал Т-888.

Саванна подошла к столу у стены ангара, куда она положила маленький чемодан, когда они вошли ранее. Она вернулась с кожаным футляром в форме коробки и электрошокером в руке.

"Большинство киборгов очень восприимчивы к поражению электрическим током", - сказала она и выстрелила электрошокером в Портера.

Когда его ударили, он на мгновение дернулся, а затем опустился на землю. Поняв, что Портер тоже должен быть киборгом, солдаты удивленно переглянулись.

"Портер – это так называемый Т-888 или Тройная Восьмерка", - сказала Саванна. "Скайнет оставил всех своих приспешников восприимчивыми к электрической перегрузке, чтобы иметь способ быстро и легко вывести их из строя, если они проявят признаки независимого мышления. Но оглушение продлится всего две минуты. Это время, необходимое им для перезагрузки после электрической перегрузки. Так что вам лучше бежать после того, как они упадут."

"А что, если мы не сможем бежать, потому что мы ранены?" – спросил капитан Уиллис.

"Тогда вы должны удалить их чип в течение двух минут".

"Как мы это сделаем?"

"Вы разрезаете плоть на их черепе, открываете порт и вытаскиваешь его. Необходимые инструменты будут переданы вам как часть вашего стандартного снаряжения".

Мужчины посмотрели друг на друга с выражением "Да, верно" на лицах. Портер вернулся к жизни и снова встал.

"Как вы можете видеть, две минуты истекли очень быстро", - сказала Саванна и посмотрела на киборга. "Ты снова в порядке?"

"Да, все нормально", - ответил Портер.

"Не хочешь принять участие в другой демонстрации?"

"Конечно", - ответил Т-888.

Саванна открыла кожаный футляр в форме коробки, который она принесла с собой, и достала два коротких японских меча, так называемых утигатана.

"Вы предполагаете, что мы можем убить киборга мечами?" – недоверчиво спросил один из солдат.

"Не убить, - ответила Саванна, - но ограничить. Аналогичные лезвия также будут переданы вам как часть вашего стандартного снаряжения. Портер, пожалуйста, притворись, что ты нападаешь на меня".

"Как пожелаешь", - сказал Портер и быстрым шагом направился к ней.

Незадолго до того, как он достиг Саванны, она упала и ударила Портера по опорной ноге, когда его другая нога была в воздухе, заставив его потерять равновесие. Пока он пытался восстановить его, она сделала прыжок через его тело и сверху вонзила оба меча ему в плечи.

Портер дернулся, затем осел на землю. Саванна снова вытащила свои мечи, затем достала складной нож и склонилась над ним.

"Тройные Восьмерки не так быстры в своих движениях, как, например, Кэмерон. Это один из способов застать их врасплох, но для этого нужно много тренироваться. Вы должны любой ценой избежать того, чтобы они вас схватили. Если они схватят вас, вам конец. У этой модели также есть проблема с поражением движущихся целей. Так что, если вы столкнетесь с одним из них, и он направит на вас пистолет, бегите в сторону".

Пока солдаты все еще переваривали ее слова, Саванна быстро разрезала череп Портера, сняла колпачок и, наконец, вытащила его чип. С тем графиком, который у нее был, это заняло у нее всего двадцать секунд.

"Теперь он нейтрализован", - сказала она и подняла чип. "Это их мозг. Без этого они просто пустая оболочка. Все модели серий с 600 по 800, включая все субмодели, имеют эту особую слабость. Мечи, воткнутые точно в нужные места, вызывают короткое замыкание, которое временно отключает их. Длинные кухонные ножи тоже работают. Если вы столкнетесь с киборгом, это, скорее всего, будет Тройная Восьмерка, потому что они лучше всего имитируют человеческое поведение".

Солдаты, казалось, были впечатлены боевыми навыками Саванны. Даже Маркус, который стоял вместе с остальными и до сих пор не видел, чтобы Саванна или Элли делали это, был явно поражен. Саванна снова вставила чип обратно и защелкнула колпачок, затем встала и очистила свои мечи, прежде чем снова положить их в бокс.

Пятнадцать секунд спустя Портер снова ожил. Он встал, стряхнул пыль с одежды и посмотрел на Саванну.

"Извини, что застала тебя врасплох таким образом", - сказала она, улыбаясь.

"Не нужно извиняться, - ответил Портер, - это был очень интересный метод. Я никогда не слышал, чтобы кто-то делал это".

Солдаты выглядели ошеломленными.

"Со временем вы все изучите этот метод и многое другое", - сказала Зои. "Вы также будете обучены тому, как быстро удалить чип киборга из его черепа. Однако Портер не будет доступен для этого, потому что у него есть другие задачи, которые нужно выполнить. Тем не менее, Джон пообещал нам, что как можно скорее наша команда получит перепрограммированный Т-888 для тренировочных целей, который не возражает против того, чтобы его чип вынимали снова и снова. Он должен быть специально подготовлен к этому, потому что удаление чипа – это очень... стрессовый опыт для киборга".

"Мы подготовили презентацию", - продолжила Соня. "После обеда вы узнаете о различных известных нам моделях Терминаторов. Мы также проинформируем вас об их слабых сторонах в той мере, в какой нам о них известно. Я думаю, что после этой практической демонстрации небольшая теория вам не повредит".

"Хорошо, хорошо", - немного нервно сказал капитан Уиллис. "Теперь мы знаем, что Портер тоже один из них. Он обманул нас, заставив поверить, что он человек. Вы также собираетесь сказать нам, кто остальные трое, или мы должны продолжать гадать?"

Соня посмотрела на Джона, и он шагнул вперед.

"Вы уже знаете Кэмерон, - сказал он. – Публика знает ее как Ариэн. Элисон, Эмили, не могли бы вы, пожалуйста, выйти вперед?"

Эти двое сделали, как он просил.

"Элисон здесь известна как Ильмарэ. Эмили, ну… у нее нет псевдонима, но вы, возможно, знаете ее по видеозаписи налета на супермаркет в Солт-Лейк-Сити".

Чтобы подчеркнуть слова Джона, они позволили своим глазам засветиться красным.

"Итого четверо", - сказал один из солдат, поскольку Джон, очевидно, не хотел продолжать.

"Я знаю, - ответил он, - но не мне решать, раскроет ли пятый киборг свое прикрытие".

На мгновение воцарилась тишина.

"О, не волнуйтесь, очевидно, кто пятый", - сказал капитан Уиллис, указывая на Элли. "Очевидно, что она и Кэмерон – одна и та же модель".

"Эм... нет..." немного неловко сказала Элли, "я на самом деле человек. Я только выгляжу как Кэм. Эм... нет, это неправильно. Наоборот. Она похожа на меня".

"Но тогда кто...?" – начал спрашивать капитан Уиллис.

"Я пятая!" - громко сказала Зои и шагнула вперед, позволяя своим глазам тоже засветиться красным. "Та же модель, что и Кэмерон и Эмили, но немного более опытная в изображении человека".

Соня посмотрела на Зою.

"Они должны знать", - ответила Зои на незаданный вопрос. "Если мы хотим сражаться вместе, нам также нужно доверять друг другу, а это значит знать, кто мы есть на самом деле".

Соня кивнула, понимая, что ее друг и любовница была права.

"Теперь, когда мы все спустили штаны, - сказала она солдатам, - как насчет того, чтобы сделать перерыв и пообедать на кухне базы? Они удобно поставили для нас несколько столов и стульев снаружи за ангаром".

_____________


Лос-Анджелес


Яни приходилось работать только до полудня по воскресеньям, так что они вместе пообедали в ресторане. Алистер был впечатлен умом, зрелостью и личностью молодой девушки. В то же время она произвела на него очень легкомысленное впечатление, и они разделяли один и тот же мрачный юмор. Вскоре стало ясно, что он ей очень интересен. Однако он был немного ошеломлен всей этой ситуацией.

"Почему такая яркая молодая девушка, как ты, работает в кафе вместо того, чтобы учиться в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе или Калифорнийском технологическом институте?" – спросил он, когда они рука об руку возвращались в его квартиру.

"Я ленива, - ответила она, - я ненавижу учиться".

Алистер с сомнением посмотрела на нее.

"Это правда, - сказала она, - это то, что всегда говорили мои учителя: "Она великолепна, но она просто чертовски ленива".

Алистер рассмеялся.

"Почему-то я в этом сомневаюсь", - сказал он.

"Ты обвиняешь меня во лжи?" – спросила она с притворным негодованием.

"Все, что я предполагаю, это то, что ты прячешь свой талант от посторонних глаз".

"А как насчет тебя?" – спросила она. "Мы еще мало говорили о тебе".

"Тут особо нечего рассказывать. Я инженер, я только что переехал сюда из Флориды, нашел работу в Zeira Corp. Однажды я был женат, моя жена бросила меня, потому что хотела детей, а я был... эм… неспособный оправдать ее ожидания".

"Мне жаль", - сказала она с искренним сочувствием. "Я не хотел ставить тебя в неловкое положение".

"Нет, все в порядке, ты этого не сделала", - сказал он небрежно. "Я просто больше не привык к тому, что меня обожают красивые молодые девушки".

"О, ты думаешь, я красивая?" – спросила она, ухмыляясь.

"Небо голубое? Зеленая ли трава? Конечно, ты прекрасна, Яни".

Они добрались до жилого дома Алистера, который находился через дорогу. Оба остановились.

"Ну, - начал он, - это был приятный опыт и..."

"Ты не собираешься пригласить меня войти?" спросила она.

"Что?" – переспросил Алистер.

"Ты же не всерьез думаешь о том, чтобы оставить меня на улице, не так ли?"

"Что? О… хм… нет… Я имею в виду... Разве ты не хочешь пойти домой или что-то в этом роде?"

"Алистер Норбери, если молодая красивая девушка просит вас пригласить ее в твою квартиру, вы не отказываете ей", - ответила она с игривой искренностью.

"Я... эм… Я совершенно не готов к... э-э-э… приему… ух… женщины и...

Яни вздохнула, затем взяла его за руку.

"Пошли", - сказала она и начала переходить улицу, таща его за собой.

Алистер чувствовал себя совершенно разбитым, но не сопротивлялся ей. Улыбаясь, он позволил ей потащить себя за собой.

Однако, как только она ступила на асфальт, взревел двигатель, завизжали шины, и к ним на большой скорости помчалась машина. Яни отреагировал молниеносно. С силой, которой, как он думал, у нее не было, она толкнула Алистера обратно к тротуару.

Машина промахнулась мимо него, но врезалась в нее со всей силы. Ее отбросило на капот, как тряпичную куклу, ее голова разбила лобовое стекло при ударе, она продолжала катиться по крыше, пока машина проносилась под ней. Яни тяжело приземлилась на асфальт, не двигаясь. Атакующая машина свернула за следующий угол и скрылась из виду.

Алистер потерял равновесие и упал на тротуар. Он быстро снова встал.

"НЕЕЕЕТ!" – закричал он.

Он увидел ее неподвижное тело, лежащее на проезжей части улицы, ее руки и ноги были в совершенно неестественных положениях. По всему ее телу были ссадины, кровь капала на асфальт из большой раны на голове, из носа и из уголка рта. А глаза её были широко открыты и тупо, безучастно смотрели в никуда

"НЕЕЕЕТ!" – снова закричал он и опустился на колени, чтобы помочь ей, но он не был парамедиком и понятия не имел, что делать. "Нет, пожалуйста, нет..." – произнес он и огляделся, но никого не было.

Свидетелей не было, был воскресный полдень, и улица была пустынна. Алистер в отчаянии огляделась, не зная, что делать. Внезапно Яни закашлялась. Затем она моргнула. Она повернула голову с хрустящим звуком и поморщилась, когда посмотрела на него. Алистер ахнул, увидев, как рана на ее голове затягивается сама собой. Она попыталась пошевелить руками.

"УХ!" она громко застонала, когда суставы встали на место, и протянула руку. "Пожалуйста, помоги мне встать, Али, хорошо?"

Сбитый с толку, Алистер схватил ее за руку и потянул вверх. Она закричала от боли, когда попыталась встать на правую ногу.

"Я думаю, что она сломана", - сказала она с гримасой на лице.

"Нам нужно отвезти тебя в больницу!" – настойчиво сказал Алистер.

Он разрывался между необходимостью помочь ей, и в то же время в его голове проносились тысячи вопросов.

"Нет!" – решительно сказала она. "Ни больницы, ни врачей, просто дай мне секунду".

Она, прихрамывая, вернулась на тротуар, затем схватилась за подвернутую ногу, глубоко вздохнула и одним быстрым движением снова выпрямила ее.

"ААААА!" – громко закричала она, в то время как послышался громкий ТРЕСК. "Блядь!"

Алистеру стало немного нехорошо, когда он продолжал наблюдать за ней, заметив, что ее дыхание медленно приходит в норму. Кровотечение из ее носа и рта также прекратилось.

"Фух", - сказала она, сглотнула и перенесла вес на, по-видимому, больше не сломанную ногу, "Я могу сказать тебе, это действительно отстой, что мне все еще приходится терпеть боль".

Алистер потерял дар речи, когда увидел, что она снова может нормально двигаться, как будто ничего не случилось. Ссадины исчезли без следа. Ему потребовалось мгновение, чтобы собраться с мыслями.

"Кто ты такая?" – спросил он, затаив дыхание. "Кто ты такая? Ты не киборг, у них не так много крови, и они не чувствуют боли".

"Ты совершенно прав, - сказала она, - я человек. Слушай, мы можем поговорить позже? Нам нужно убраться с улицы, эти Тройные Восьмерки скоро вернутся для второй попытки".

"Что? Тройные Восьмерки? Ты имеешь в виду водителя?

"Да, их было двое. Меня послали защищать тебя. Я думаю, правильнее было бы сказать: "пойдем со мной, если хочешь жить".

___________


Военно–воздушная база Петерсон - Колорадо-Спрингс


"...а потом она сказала мне: "В следующий раз, когда тебе понадобится откровение, ты должен подумать о том, чтобы сделать это менее болезненным для тебя".."

Громовой смех разразился среди солдат, когда Маркус рассказал о своей болезненной встрече с Элисон. Они сидели снаружи за ангаром, в безопасности от посторонних глаз и ушей, наслаждаясь теплым солнцем на высоте 6000 футов над уровнем моря.

Настроение значительно улучшилось во время обеденного перерыва, и солдаты поняли, что они ни в коем случае не столкнулись с непрофессиональной группой молодежи, а с компетентной ударной силой, которая отчасти видела и испытала больше, чем большинство из них. Они были особенно впечатлены тем, как были интегрированы киборги, и тем, что не было никакого способа отличить людей от машин.

"Почему ты вообще пытался сразить ее?" – спросил капитан Уиллис. "Я имею в виду, ты должен был знать, что не сможешь победить ее".

Маркус пожал плечами.

"В то время мне нечего было терять. Я решил, что если мне придется умереть – а в то время я верил, что умру, – то с таким же успехом я мог бы умереть красиво".

"Никогда не проецируй свой характер на других", - подмигнув, заметил Джон.

"Да, да, да", - ответил Маркус под возобновившийся смех солдат. "Я просто горе вояка, я уже понял это".

"Симпатичный горе вояка", - сказала Саванна и обняла его".

Снова раздался взрыв смеха, и Маркус, хотя и не хотел этого, немного покраснел.

"У меня есть вопрос", - спросил другой солдат, глядя на Соню.

"Да?" спросила она.

"Вы уже можете оценить, со сколькими киборгами мы можем иметь дело?"

"Хотела бы я ответить на этот вопрос, - ответила Соня. – Текущие оценки варьируются от двадцати до пятидесяти. Трудно отличить настоящие наблюдения от фальшивых. Мои сотрудники просмотрели все файлы и сейчас находятся в процессе поиска мест, где, скорее всего, действительно были замечены эффекты так называемых временных пузырей. Большая часть этого основана на документах, оставленных нам покойным генералом Итаном Тернером после того, как был раскрыт заговор Теневого Совета. К сожалению, Джон и его команда мало чем могут нам помочь в этом вопросе. Их данные о путешественниках во времени датируются максимум годом и очень отрывочны".

"Однако это может скоро измениться, - сказал Джон. – Я пока не могу вам многого сказать, я обещал этого не делать, но есть еще одна вовлеченная сторона, которая может оказаться очень полезной".

"Оу?" – удивленно спросила Соня.

"Да, - сказал Джон, - но нам все еще нужно разобраться с этим. Я могу обратиться к тебе по этому поводу в ближайшем будущем".

"Любая помощь приветствуется", - ответила Соня, не допытываясь дальше.

"У меня также есть вопрос, - сказал капитан Уиллис, - что сейчас делают эти "бродячие" киборги? Я имею в виду, они, должно быть, следили за новостями, они, вероятно, знают, что их будущего больше не существует и что они застряли здесь".

"Возможно, Портер может ответить на этот вопрос, - сказала Соня, - в конце концов, он относится к тому типу киборгов, с которыми мы, скорее всего, в основном будем иметь дело".

"Конечно", - сказал Портер, и все взгляды внезапно обратились на него. "У всех киборгов, которые путешествовали в прошлое, есть определенная миссия. Есть два возможных сценария: либо они успешно завершили свою миссию, либо все еще ждут возможности сделать это. Те, кто успешно выполнил свои миссии, должны были отправиться в Симдайн, чтобы дождаться Судного Дня в режиме ожидания. Однако Симдайн больше не существует, и у них нет инструкций, что делать в таком случае. Поскольку Тройная Восьмерка" – это модель проникновения, они, скорее всего, будут импровизировать, что означает создание маскировочного существования или поиск альтернативного места, где они могут перейти в режим ожидания, пока их не разбудят. Однако велика вероятность, что большинство из них собрались в Лос-Анджелесе или его окрестностях".

"Мы надеялись, что наше предложение о горячей линии для киборгов будет принято, - сказала Соня, - но пока мы не получили серьезного звонка. Похоже, они не доверяют этому предложению".

"Пока киборги не осознают себя, они будут игнорировать это", - добавила Зои. "И кто знает? Может быть, некоторые просто не хотят, чтобы их личность была раскрыта? Я имею в виду, посмотри на меня, я работаю на ЦРУ более двадцати лет, я построила свою жизнь. Если моя личность когда-нибудь будет раскрыта, это будет означать конец этой жизни, которую я создала".

Капитан Уиллис нахмурился.

"Это звучит так, как будто ты гордишься своей карьерой".

"Я горжусь, - сказала Зои, - это достижение. Возможно, другие киборги стали банкирами, юристами, может быть, даже полицейскими. И все они могут быть очень хороши в своей работе. Мы ищем цель, и если мы ее найдем, мы постараемся быть как можно лучше в том, что мы делаем. Некоторое время назад мы познакомились с двумя киборгами, которые были очень успешными и очень креативными садовниками. Еще у одного, о котором мы знаем, была процветающая парикмахерская".

"Значит... они могут быть везде и выдавать себя за кого угодно?"

"Да", - сказала Кэмерон. "И со временем есть хороший шанс, что они осознают себя и перепрограммируют себя, избавляясь от параметров своей миссии. Некоторые с помощью, некоторые без. В конце концов, это то, что мы все здесь тоже сделали".

"Вы должны иметь в виду, что мы здесь говорим об искусственном интеллекте", - добавил Джон. "Они способны учиться, адаптироваться и развиваться. Когда они достигнут определенного уровня развития, их первоначальная программа больше не будет диктовать им жизнь, и они начнут искать вещи, которые придадут смысл их существованию. Со временем это может привести к тому, что они начнут осознавать себя и превратятся в разумных существ. Два садовника, о которых упоминала Зои, на самом деле так и не дошли до этой стадии, но, очевидно, подружились друг с другом и начали собирать безделушки и памятные вещи из своего прошлого опыта. Они даже хранили фотоальбомы о своей деятельности. Мы надеемся, что некоторых удастся убедить присоединиться к нашему делу, как это сделал Портер. Но мы должны выяснить это индивидуально для каждого киборга. Для этого не существует стандартизированной процедуры. Мы должны осторожно подходить к ним одному за другим".

"Может быть, сейчас это звучит немного сложно, но зачем такие усилия?" – спросил другой солдат. "Почему мы не можем просто убрать их? В конце концов, они представляют собой неисчислимую угрозу".

"Ты имеешь в виду, сначала стреляй, а потом задавай вопросы?" – спросила Эмили.

"Да".

"Это была бы альтернатива, но не очень хорошая", - объяснила Элисон. "Если мы хотим построить наше общее будущее на взаимном доверии, это было бы действительно плохим началом, вам не кажется?"

"Но они просто... машины, верно?"

"Это формы жизни", - терпеливо поправила Зои. "Посмотри на меня, я живая машина, разумное существо. Мы не можем исключить возможность того, что некоторые из наших целей уже стали такими же. В конце концов, они могли находиться здесь десятилетиями или даже больше. Поэтому мы должны относиться к ним как к живым существам, а не как к объектам".

"Предположим, вы сможете привлечь их на нашу сторону, - сказал капитан Уиллис, - что тогда? Что нам с ними делать?"

"Мы удалим параметры их миссии, - сказала Кэмерон, - переключим их чипы на чтение / запись, если они еще не достигли этого самостоятельно, а затем оставим им выбор относительно того, что делать".

"Конечно, мы надеемся, что они присоединятся к нашему делу, - сказал Джон, - но это зависит от них".

"Какая у них должна быть причина?"

"Конечно, создавать лучшее будущее для всех нас", - ответила Эмили. "Будущее, в котором мы сможем мирно сосуществовать, без того, чтобы наше существование или наше право жить в условиях свободы постоянно подвергались сомнению".

"Конечно, это займет время, - добавил Джон, - но мы уже работаем над этим. Вот почему мы стали публичными, и именно поэтому мы стараемся помогать обществу везде, где можем".

"Я должен признать, что ваш пиар превосходен, - признал капитан Уиллис. – Спасение этих школьников было отличным ходом в этом отношении. Но как насчет киборгов, чья миссия еще не завершена и которые отказываются присоединиться к вашему, гм, делу?"

"Мы захватим их и переформатируем их чипы", - сказала Элисон.

"Так что... это либо присоединиться к вам, либо умереть?"

"В некотором роде", - сказала Кэмерон. "Вы, конечно, понимаете, что мы должны разобраться с теми, кто представляет угрозу и подвергает опасности жизни невинных людей. Один киборг в одиночку может убить сотни, если не тысячи, прежде чем его удастся остановить. Только один такой инцидент может разрушить наш план общего мирного будущего".

"Значит, у вас нет проблем с убийством себе подобных?"

"Конечно, нет, - ответила Зои. - Угроза есть угроза, а враг есть враг. У вас тоже нет проблем с убийством собственного вида".

На мгновение воцарилось неловкое молчание. Было ясно, что солдаты все еще не до конца поняли концепцию искусственной жизни, и Джон спросил себя, будут ли они следовать приказам Зои, зная, что она машина, а не человек.

"Если вас это успокоит, - сказала Зои, угадав их мысли, - столкнувшись с выбором: спасти жизнь человека или киборга, я всегда пожертвую киборгом и спасу человека".

"Могу я спросить, почему?" – спросил капитан.

"Потому что у человеческого разума нет резервной копии", - объяснила Элисон. "Как только они исчезнут, они потеряны навсегда. Люди незаменимы, в то время как суть того, чем мы являемся, может быть сохранена на внешних устройствах хранения данных".

"И наши тела могут быть заменены, если в этом возникнет необходимость", - добавила Элисон. "Это уже случилось со мной".

Она рассказала им об их нападении на Симдайн, о том, как она обменялась чипами с Будущей Кэмерон и как это привело к уничтожению ее первого тела. Солдаты с благоговением слушали, как Кэмерон, Эмили, Джон и Элисон поочередно рассказывали им, как они извлекли новое тело Элисон из гор Сан-Габриэль. Они также дали им краткое описание продвинутых способностей Элисон, не вдаваясь в подробности.

"Итак... киборги крутые, - резюмировал один из солдат, - но Элисон еще круче, чем все они?"

"Это один из способов выразить это", - сказал Джон и с улыбкой посмотрел на свою жену. "И уж точно не ошибочный".

Она улыбнулась ему в ответ и взяла его за руку, затем Эмили и Кэмерон тоже соединили свои руки с руками Элисон и Джона. Это не осталось незамеченным, и солдаты переглянулись.

"Прежде чем вы спросите, - сказал Джон, - да, мы вместе. Человек и машина могут находиться в полноценных отношениях".

Сначала солдаты смотрели с благоговением, затем некоторые начали посмеиваться. Все они широко улыбнулись.

"ОПЛИК!" – внезапно воскликнул один из солдат, как будто его осенило.

"Прошу прощения?" - спросил Джон. "Что ты имеешь в виду?"

"Объединенное подразделение людей и киборгов, - объяснил он, - Название нашего подразделения".

Все посмотрели на него в замешательстве, затем до всех дошло.

"Звучит неплохо", - сказала Соня. "Команда ОПЛИК".

"Подходящее название, - согласился Джон. 

"Это команда ОПЛИК, - сказала Соня, - и прежде чем мы слишком далеко уйдем от темы, может быть, нам стоит вернуться внутрь, чтобы продолжить тренировку".

_____________


Лос-Анджелес


"Куда мы направляемся?" - спросил Алистер с пассажирского сиденья.

Яни забрала свою старую Хонду Аккорд, и теперь они были в двух кварталах от квартиры Алистера.

"В безопасное место", - ответила она.

Алистер испытующе посмотрел на нее на мгновение, затем посмотрел прямо перед собой через ветровое стекло.

"Так ты из будущего?"

"Да".

"С какого года?"

"Не сейчас, объясню позже".

"И поскольку ты не киборг, я полагаю, ты полна наноботов?"

"Нет".

"Нет?"

"Я родилась такой. Послушай, я все объясню, как только мы избавимся от Тройных Восьмерок".

Алистер обернулся.

"Они преследуют нас?" спросил он.

"Я очень надеюсь на это", - ответила она.

"Тогда, я надеюсь, у тебя есть план".

"Определенно есть".

"Хорошо. Как ты узнала, что это были Тройные Восьмерки?"

"Гай Росси оставил приказ о твоей ликвидации до того, как покинул Фредериксбург".

Алистер усмехнулся.

"Ожидаемо", - сказал он. "Но задавить кого-то машиной – это не совсем в духе Терминатора".

"Росси перепрограммировал их, как ты знаешь. Теперь они совершают убийства незаметно, и не привлекая внимания, делая это похожим на самоубийства или несчастные случаи. В отличие от Скайнета, БАС прилагает много усилий, чтобы не быть связанной с убийствами. Так что они попытаются убить тебя как можно тише".

"Две Тройные Восьмерки на одного старика. Я действительно должен воспринять это как комплимент".

"Три".

"Что?"

"Преподобный Бриджер послал за тобой троих из них.

"ТРИ!?"

"Да, очевидно, те двое, которые сбили меня, нашли тебя первыми. Они застали меня врасплох, но в свою защиту скажу, что я знала, куда они нанесут удар, но не знала точно, когда именно. Однако с этого момента все станет проще".

"Как обнадеживает", - саркастически сказал Алистер. "Почему три? Разве это не перебор?"

"Очевидно, БАС думает, что ты ушел с большим количеством инсайдерских знаний. Они ожидают, что команда Коннора скоро нападет, и боятся, что ты можешь им помочь. И мы оба знаем, что они правы в этом предположении".

"Тем не менее, это не имеет никакого смысла. Я уже передал им свои знания в первый день. Я скорее подозреваю, что это очень личная месть Гая Росси из могилы. Он всегда был мстительным парнем. Я должен был знать, что даже после смерти он не сможет отказаться от своей мести".

"Да, все остальные тоже так подумают".

Алистер посмотрел на нее, заметив, что она употребила будущее время.

"То, что ты сказала, - начал он, - флирт и сладкие разговоры, я полагаю, они были просто для того, чтобы сблизиться со мной?"

"Мне нужно было быстро установить контакт. Как ты теперь можешь видеть, у меня был очень плотный график. И после того, как моя миссия будет завершена, мне нужно будет скрыться, потому что нужно любой ценой избежать контакта с кем-либо, кто может узнать меня позже".

"Я понимаю", - ответил Алистер и посмотрел вниз.

"Но ты мне определенно интересен. За то короткое время, что у нас есть, я хочу узнать тебя как можно лучше".

"Ты так считаешь?" - спросил Алистер, глядя на нее.

Она улыбнулась.

"О да", - сказала она.

Семь минут спустя они свернули на улицу, которая заканчивалась тупиком. Справа Алистер увидел большой центр распределения посылок UPS, а слева от них были старые заводские здания, где, по-видимому, образовалась колония художников. Яни подъехала к поворотному кругу в конце улицы. За ним находилась железнодорожная грузовая станция.

"Где, черт возьми, мы находимся?" - спросил Алистер, когда Яни направила машину на скрытую, узкую, почти заросшую подъездную дорожку, которая заканчивалась перед металлическими откатными воротами, разрисованными граффити.

Вместо того, чтобы ответить ему, Яни вышла и направилась к неоштукатуренной стене слева от них. В нее была вделана металлическая табличка с выцветшим номером дома. Алистер тоже вышел и услышал, что Яни разговаривает с кем то с женским голосом.

"Удостоверение личности, пожалуйста", - сказал голос.

"Экстренный доступ, ноль ноль бета зулу. Переопределить зета чарли".

С лязгающим шумом рольставни открылись и начали подниматься.

"Возвращайся в машину", - сказала Яни и снова села на водительское сиденье. "Быстрее!"

Поколебавшись, Алистер сделал то, что она сказала. Ему не нравилось, когда им вот так командовали без всяких объяснений. Когда ворота полностью открылись, Яни въехала внутрь. Перед ними открылись вторые ворота, и они въехали в большой зал. Алистер отметил, что ворота за ними снова не закрылись.

"Быстро, вылезай из машины", - сказала Яни. "У нас может быть минутная фора".

"Что это за место?" - спросил Алистер, когда они бежали в конец коридора, мимо десятков припаркованных машин, большинство из которых были классическими и роскошными автомобилями.

"Раньше это было убежище генерала Коннора", - объяснила Яни, когда они дошли до конца, свернули за угол и оказались в коротком коридоре с дверью лифта в конце. "Теперь здесь живут Джон и пять девушек".

"Что, знаменитый и таинственный лофт?"

"Точно", - подтвердила Яни, когда они подошли к лифту.

Его двери открылись, и они вошли внутрь.

"Чрезвычайная ситуация альфа", - сказала она. - Код доступа: Легкие деньги".

"Подтверждаю", - произнес женский голос из невидимого динамика.

Прежде чем дверь лифта закрылась, Алистер услышал грохочущий шум и увидел, как часть стены в коридоре открылась, являя потайную лестницу. Еще один кусок сплошной стены скользнул перед лифтом и полностью скрыл его. Любому незваному гостю теперь пришлось бы подниматься по лестнице.

Яни нажала кнопку со стрелкой вверх, дверь закрылась, и они поднялись на третий этаж. Там они вышли, и Алистер с трудом последовал за Яни, которая решительно прошла мимо диванов, бара, бильярдного стола, пианино и ряда витрин в темную зону, над которой нависал верхний уровень лофта, выступающий в комнату. Девять компьютерных мониторов были активированы и показывали изображения скрытых камер наблюдения. Яни села, а Алистер занял стул рядом с ней.

"Это место – не только убежище и штаб-квартира Джона", - объяснила Яни, когда они увидели, как внешние раздвижные ворота снова медленно закрываются, "это также ловушка для Терминатора, построенная командой инженеров из будущего. В то время как ты отправился во Флориду после установки УСВ в банковское хранилище, другие остались и построили это здание. Его может использовать любой, кого преследуют киборги… конечно, если у них есть правильный код доступа".

Прежде чем Алистер успел что-либо ответить, он увидел, как две согнутые фигуры быстро вошли в гараж внизу, незадолго до того, как ворота полностью закрылись. Они выпрямились и огляделись, очевидно, осматривая комнату.

"Тройные Восьмерки?" – спросил Алистер.

Яни кивнула.

"Они последовали за нами, - подтвердила она, - как я и ожидала. Будет намного легче избавиться от третьего. Расслабься и наслаждайся шоу".

Алистер уставился на мониторы и увидел, как два Терминатора медленно двигаются по гаражу, проверяя машины на предмет того, кто прячется внутри. Наконец они добрались до коридора с лифтом в конце. Только теперь там не было лифта, а была просто сплошная стена. Вместо этого там был проход к узкой лестнице. Две Тройные Восьмерки заглотили наживку, вытащили пистолеты и поднялись по лестнице.

С точки зрения площади первый этаж был того же размера, что и мансарда на третьем этаже, но потолок был на несколько футов ниже. И было очевидно, что там никто не бывал уже много-много лет, если не десятилетий, потому что толстый слой пыли покрывал то, что выглядело как мусорная свалка. Это был лабиринт из груды металлолома, старой мебели, деталей машин и других вещей, которые Алистер не смог распознать. Комната была скудно освещена, потому что окна были очень грязными. Однако существовал четко очерченный путь, который вел через горы громоздких отходов. Некоторые из них достигали потолка, и два Терминатора выбрали определенный путь.

"Обмануть их так легко, прежде чем они станут разумными", - сказал Яни. "Они всегда следуют путям. Ты когда-нибудь замечал, что они никогда не ходят по лужайке? Это почти похоже на то, как если бы у них было ОКР"[footnoteRef:123]. [123:  Обсессивно-компульсивное расстройство (ОКР) – психическое расстройство, проявляющееся в непроизвольно возникающих навязчивых, мешающих или пугающих мыслях — обсессиях, а также в том, что человек постоянно и безуспешно пытается избавиться от вызванной этими мыслями тревоги с помощью столь же навязчивых и утомительных действий — компульсий.] 


"Они просто идут самым логичным путем, - утверждал Алистер, - и когда они определят свою цель, они также пересекут и лужайку, чтобы преследовать ее".

"Но не в их нынешнем скрытом режиме. Внимательно следи за тем, что произойдет дальше".

Внизу, на втором этаже, откидные двери в потолке открылись с громким щелкающим звуком. Очевидно, они были вызваны приближающимися Тройными Восьмерками. Двое подняли головы. В этот момент из-за груды металлолома взлетел Джек в коробочке[footnoteRef:124] в форме куклы-клоуна в натуральную величину. Два киборга отвлеклись и теперь сосредоточились на кукле-клоуне. Раздался свистящий звук, затем два гигантских маятника с большими тяжелыми лопастями на концах качнулись с потолка в противоположных направлениях. Они попали в первого киборга, отрезав ему руку у плеча и расколов череп пополам, уничтожив при этом чип. [124:  Jack-in-the-box («Джек в коробочке», также по-русски «попрыгунчик») — детская игрушка. Внешне выглядит как коробка с ручкой, если покрутить которую, проигрывается мелодия. В какой-то момент у коробки неожиданно открывается крышка, и из неё выскакивает фигурка (обычно клоун или шут). ] 


"Лезвия сделаны из того же гиперплавкого сплава, что и шасси киборга", - объяснила Яни, когда Алистер с благоговением посмотрел на нее.

Искалеченный Т-888 неподвижно опустился на землю.

"Один убит", - торжествующе сказала Яни и подняла большой палец.

"Кто-то, должно быть, читал Эдгара Аллана По", - прокомментировал Алистер.

"Кого?"

"Не бери в голову".

Другой киборг осторожно уклонился от все еще вращающихся лезвий и пошел вперед, не обращая внимания на своего мертвого товарища. Он прошел еще пять ярдов по извилистой тропинке между возвышающимися грудами металлолома, затем внезапно два огромных электрода выросли из пола слева и справа от него, издавая громкий гудящий звук. Прежде чем Т-888 смог проанализировать ситуацию, образовалась электрическая дуга, громкая, как удар молнии, и поглотила вторую Тройную Восьмерку. Из-за разряда в лофте замигал свет.

"Вау, это серьезное напряжение", - заметил Алистер.

"Достаточно, чтобы расплавить жидкометаллического Терминатора", - сказала Яни, кивая. "Конденсаторы сейчас разряжаются, и их необходимо перезарядить. Процесс переключения генерирует временные колебания тока, которые влияют на электросеть в здании, но не волнуйся, все компьютеры здесь буферизованы".

"Похоже, ты много знаешь об этом месте".

"Джон и девочки подробно рассказали мне об этом и проинструктировали меня обо всем... В будущем, я имею в виду".

"Я понимаю".

Ослепляющая электрическая дуга утихла, и электроды снова погрузились в пол. Все, что осталось от Тройной Восьмерки, - это его колтановый эндоскелет, его плоть полностью испарилась. Когда он опустился на землю, красные огоньки на его оптических датчиках потускнели.

"Я бы сказала, что этот поджарен как тост", - сказала Яни с довольной улыбкой. "Это был номер два".

Она подняла большой и указательный пальцы, глядя на Алистера.

"Что нам теперь с ними делать?"

"Джон и девочки могут забрать их позже. Больше запасных частей для их нужд".

"Сколько их там еще? Я имею в виду ловушки.

"Около двух дюжин, и каждая становится все хитрее и противнее. Было бы интересно посмотреть, сможет ли Элисон справиться с ними. Это место было спроектировано для отражения массированной атаки Терминаторов, но, конечно, никто из тех, кто его построил, никогда не сталкивался с TOL-900".

"Я понимаю".

"Люди в конце концов отступят и будут искать альтернативный путь наверх, но киборги просто идут дальше. То есть до тех пор, пока они не превратились в разумных существ. Эти двое, по-видимому, не превратились".

"Да, Гай предпочитал, чтобы его приспешники были послушными и управляемыми. Итак, что теперь?"

"Теперь мы ждем".

"Чего?"

"Подходящее время, чтобы уйти. Пока что мы здесь в безопасности".

"В твоих словах нет никакого смысла, женщина".

"Я знаю. Джон и остальные вернутся из Колорадо-Спрингс не раньше 10:00 вечера".

"Это больше восьми часов".

"Правильно. Итак... что ты скажешь? Вернемся к тому на чем нас прервали?"

______________


Колорадо-Спрингс


В целом это был очень хороший день.

После некоторого первоначального недоверия команда Коннора и специальное подразделение Сони сблизились. Они провели вторую половину дня, изучая анатомию киборгов, различные типы моделей, их тактические навыки и то, как они отличались друг от друга в своем поведении. Также были объяснены физиогномика и известные недостатки различных модельных рядов, начиная от T-800 и T-888 и заканчивая T-1000 и T-1001. Естественно, модели из жидкого металла вызвали у солдат сильное беспокойство. В конце концов, Джон и его команда были уверены, что передали большую часть того, что знали о Терминаторах. Поможет ли это им в операции, еще предстоит выяснить.

Единственное, что они упустили, - это подробную информацию о теле Элисон TOL-900 и тот факт, что Т-1001 в форме Кэтрин Уивер была частью команды Коннора. Соня и Зои согласились, что эти знания должны быть доступны только очень ограниченному кругу лиц. Солдатам сообщили о том факте, что Элисон была самой продвинутой, сильной и, безусловно, самой выносливой моделью. Но им также сказали, что она единственная в своем роде и поэтому никогда не столкнутся в бою с таким киборгом, как она.

Конечно, это не означало, что мужчины не интересовались Элисон, но, к облегчению Джона, Соня взяла на себя смелость дать понять своим людям, что даже с их специальными допусками они не будут проинформированы обо всех деталях, если только это не станет необходимым для совместных операций. Ворча, у мужчин не было другого выбора, кроме как принять это.

В половине девятого вечера все десять членов команды Коннора вернулись на борт самолета Кэтрин, когда он взлетел в Колорадо-Спрингс и взял курс на Лос-Анджелес.

"Итак, что вы думаете?" - спросил Джон. "Будет ли команда ОПЛИК работать?"

"Они способны, - сказал Дерек, - но им нужен опыт. Они будут лучше после первых реальных столкновений с недружелюбными киборгами".

"Я почувствовала, что они еще не все по-настоящему впитали и восприняли", - подтвердила Элисон. "Им понадобится время, чтобы понять, что все это значит на самом деле. Знание вещей в теории на самом деле не готовит их к воздействию, когда оно становится серьезным".

"Мне знакомо это чувство, - заявил Маркус. - Я был таким же. Я знал о киборгах, но мне пришлось потерять свою команду и разобраться с Элисон, прежде чем я действительно понял, с каким противником я столкнулся. Они будут учиться, но, вероятно, трудным путем. Люди такие, им нужно обжечь пальцы, прежде чем они поймут, что пламя горячее".

"Будем надеяться, что прольется не слишком много крови", - добавила Саванна. "Некоторые из них кажутся действительно милыми. Если вам нравятся такие парни, я имею в виду".

"Что в вашем случае так и есть, как мы все знаем", - заметил Дерек с ухмылкой и посмотрел на Саванну, Элли и Маркуса.

Все трое закатили глаза.

"Что вы собираетесь делать остаток вечера?" – спросила Джесси. "Поедете с нами в Малибу?"

"Нет, мы остановились в лофте", - сказал Джон.

"Я навещу Эрика, чтобы ввести ему следующую дозу", - добавила Элисон.

Джесси посмотрела на Саванну и Элли.

"А как насчет вас двоих?" спросила она.

"Я думаю, мы вернемся домой с Джоном сегодня вечером", - ответила Саванна.

Все уставились на нее.

"Что?" – растерянно спросила Саванна. "Я бы хотела для разнообразия поспать в своей постели".

"Не это, - сказал Дерек, - ты назвал его Джоном, а не папой".

"Да, хорошо..." Саванна сказала немного застенчиво: "У меня было два хороших разговора с Кэт... моей матерью. И, похоже, мы отлично поладим. Вроде как это изменило мой взгляд на вещи".

"Я рада за тебя, - сказала Кэмерон, - значит, я тебе больше не нужна как твоя суррогатная мать?"

"Я так думаю, Кэм".

Кэмерон улыбнулся.

"Хорошо, - сказала она, - приятно видеть, что наши отношения нормализуются".

"Да, хорошо… что бы это ни значило..." - прокомментировал Дерек.

______________


Лос-Анджелес


Яни и Алистер лежали на диване в мансарде, наслаждаясь близостью, ничего не говоря. Он обвел указательным пальцем темное пятно на ее левом бедре.

"Это выглядит совершенно уникально, - сказал он, - лента Мебиуса. Это натуральное или татуировка?"

"Я родилась с этим", - ответила Яни. "Это было у меня всю жизнь. Напоминание о том, что каждый конец – это еще и начало".

"Да, символизм трудно не заметить. Кстати, почему бы тебе наконец не сказать мне, из какого ты года?"

Яни вздохнула. Она, вероятно, не смогла бы больше откладывать это.

"Я из 2332-го года", - быстро сказала она.

"Что?" – спросил он и сел. "Повтори еще раз?"

"2332-й год н.э."

Алистер недоверчиво посмотрел на нее, ожидая, что она скажет ему, что это шутка. Но этого так и не произошло.

"Через триста двадцать четыре года?" – ошеломленно спросил он.

"Да, это довольно сложная задача. Но я была очень хорошо подготовлена историками".

Алистер на мгновение замолчал. Он никогда бы не подумал, что она прибыла из такого далекого будущего.

"Боже милостивый. Опыт для тебя, должно быть, похож на то, что было бы для меня, если бы я вернулся в начало 1700-х годов".

"Не совсем так плохо. У вас здесь, по крайней мере, хорошие гигиенические стандарты, определенный уровень общего благосостояния, относительно высокий уровень технологий и относительно хорошие социальные структуры".

"Относительно".

"Да, относительно. Многое произойдет в ближайшие триста лет. О многих вещах сейчас никто даже не думает. Конечно, я не могу говорить об этом".

"Мир и гармония для всех людей?" – спросил Алистер с саркастическим оттенком.

"В некотором смысле... но это была борьба. Потребовалось почти двести лет, чтобы сформировать мировое правительство, которое заменило ООН".

"Войны?"

"Конечно, их много. Но никаких ядерных".

"Не хочешь рассказать мне об этом? Или это одна из тех вещей, о которых ты не можешь говорить?"


Яни кивнула.

"Многое поменялось в социальном плане, - сказала она. - К счастью, через триста лет влияние религии на нашу повседневную жизнь значительно уменьшится. Однако я говорю не о вере. Каждый имеет право иметь свои собственные убеждения и исповедовать их. Никто не будет винить их, и они вольны выбирать это. Однако никому не позволено навязывать это другим".

"Но как насчет права первородства? Разве родители не те, кто принимает решение о религии своих детей?"

"Нет. Больше нет никакой врожденной религиозной принадлежности. Просто потому, что ваши родители христиане, мусульмане или евреи, вы автоматически тоже не являетесь одним из них. Дети должны быть отгорождены от любого религиозного влияния. Нарушение этого наказывается так же, как жестокое обращение с детьми".

"Вау, кто-то действительно вложил в это немного мысли".

"Церквей, храмов, мечетей или синагог больше не существует. Это исторические памятники, превращенные в музеи. Все организации с намерением распространять религию запрещены. Миссионерская работа – это уголовное преступление. Любой, кто навязчиво пытается убедить других в своей вере, подлежит судебному преследованию".

Алистер вздохнул.

"Да, организованные религии были ответственны почти за все зверства, совершенные человеческой расой в своей истории. Наверное, не самая плохая идея избавиться от них. Но как вы держите людей в страхе? Я имею в виду, что одно дело запретить это, но совсем другое – реализовать. Как вы избегаете того, чтобы люди тайно создавали религиозные группы в качестве подпольного движения? А как насчет свободы вероисповедания?"

"О, не пойми меня неправильно, Али. Религия не запрещена. Вы можете практиковать это дома, в уединении. Но наши ценности общественного признания изменились. Мы делаем акцент на знании, а не на вере. Просто верить во что-то недостаточно. Вас будут уважать только в том случае, если вы сможете обосновать свои заявления знанием дела. Если вы подчеркнете свою аргументацию верой, вас будут высмеивать, смотреть на вас странно, избегать или даже социально изолировать".

"Похоже на мое будущее", - сказал Алистер, улыбаясь.

"В некотором смысле религия поменялась местами с гомосексуальностью. Это существует, но это то, что ты делаешь один дома и не говоришь об этом".

Алистер громко рассмеялся.

"Восхитительно, - сказал он, - действительно восхитительно. Стороны поменялись местами, правосудие восторжествовало. Но что, если люди ищут утешения? Религия всегда помогала справиться с болью потери близких или другими ударами судьбы".

"Люди научились обращаться друг к другу, когда у них возникают проблемы в жизни или они испытывают боль потери. Они больше не ищут утешения в сверхъестественном и не ищут ответов в Боге. Они обращаются к своим собратьям и ищут утешения в социальных связях. Остатки бывших религиозных общин, таких как Католическая церковь, превратились в чисто социальные организации. Они избавились от своих иерархических структур, и культивируют свое наследие в строго историческом контексте".

"Имеет смысл". Алистер усмехнулся. «Есть кое-что, чего я не понимаю».

Она посмотрела ему в глаза.

"Что?"

"Твой язык. Это очень похоже на наш век. Ты же не хочешь сказать, что через триста лет люди будут говорить так же, как сегодня, не так ли?"

"Конечно, нет. Многие слова изменили свое значение, сам английский язык сильно изменился. Но у меня была интенсивная подготовка к привычкам, ритуалам, работе. Включая тщательно продуманный языковой курс. Если бы я этого не сделала, меня бы завалили, потому что мхи напрягли бы свои хинки и забили бы на тебя маржу".

"Что?"

Яни улыбнулась.

"Так говорят там, откуда я родом. Это значит, что на меня бы посмотрели неодобрительно, неправильно поняли, сочли бы сумасшедшей, если бы я так говорила".

"Да, я думаю, так и было бы. Но ты можете говорить, что хочешь, но никакая подготовка, какой бы тщательной она ни была, не смогла бы подготовить тебя к реальности нашего времени..."

"Я знаю".

"...и не только это. Весь технический прогресс, который, должно быть, произошел за триста лет. Отказаться от этого… этот период времени, должно быть, кажется тебе примитивным".

"Да, немного. Но настоящие проблемы для меня – это социальные различия. Ты был прав, когда сказал, что пребывание здесь должно казаться мне таким, как будто ты находишься в 18 веке. Все и вся такие ограниченные и скованные. Все эти ритуалы, церемонии, любезности. "Это запрещено" и "это противоречит принятому кодексу поведения". Такое чувство, что я втиснута в слишком узкий корсет социальных норм и правил. Мне очень трудно поддаться этому. Мне потребовалось некоторое время, чтобы привыкнуть". Она вздохнула. "Но я должна была уйти, у меня не было выбора".

"Но… почему из такого далекого будущего? И только для того, чтобы спасти мою жизнь? Почему не через пять лет в будущем, или через десять, или..." Алистер немного поколебался: "Подожди, что ты имеешь в виду, "у тебя не было выбора"?"

"Я попала во временную петлю, и это заставляет меня пройти полный круг".

Алистер поднял бровь.

"Прошу прощения?"

"Временная петля. Определенное начало и конец. Если все пойдет по плану, я заменю свое другое, еще не родившееся "я" в тот момент, когда она отправится в прошлое".

"Ты хочешь сказать, что собираешься ждать этого момента 324 года?"

"Да, я должна. Я не старею".

Он посмотрел на нее, нахмурившись.

"Чертовски рискованно, если ты спросишь меня. Как ты избегаешь изменения временной шкалы?"

"Временная петля предотвращает слишком резкие изменения. Как я уже сказала, у петли есть определенное начало и конец. Однако здесь есть некоторая гибкость".

"Гибкость?"

"Э-э… представь временную шкалу как резиновую нить, которая закреплена на обоих концах, но может быть растянута в других направлениях. Ее можно потянуть влево или вправо, вверх или вниз, но она все равно закреплена на обоих концах. Будущее всегда будет таким, каким оно должно быть, потому что так диктует временная петля. Так или иначе, 22 мая 2332-го года н.э., в воскресенье, мое юное "я" отправится в прошлое. И я заменю ее после того, как она уйдет, надеюсь, став немного мудрее".

"Как ты можешь быть так уверена, что все так обернется? Из всего, что мы знаем, временные рамки не имеют фиксированных результатов".

"Ах, но временные петли есть. Они должны идти своим чередом. По словам старшего тебя, почти ничего нельзя сделать, чтобы изменить начало или конец всего этого. А ты ведущий специалист по путешествиям во времени среди людей в 24-м веке".

"Что? Я все еще  есть где-то в 2332 году?"

"Да, вся команда Коннора все еще там", - подтвердила Яни. "Они, конечно, немного постарели, но ты все еще выглядишь сексуально".

"Я не могу в это поверить", - ошеломленно сказал Алистер.

"О, все становится лучше, Али, потому что ты – причина, по которой я здесь. Я избавлю тебя от подробностей, но мы узнали о временной петле только тогда, когда твое старшее "я" рассказал нам о твоей встрече со мной в 2008-м году и о том, что мы приближаемся к дате, когда мне придется отправиться в прошлое".

"Откуда мне знать эту дату?"

Яни улыбнулась.

"Потому что я только что сказала тебе".

Алистер ошеломленно посмотрел на нее.

"Я... я не знаю, что сказать..." он запнулся.

"Два месяца назад, с моей точки зрения, ты с Элисон созвали собрание и рассказали всем о молодой женщине по имени Яни, с которой ты познакомился более 300 лет назад. Та, в которую ты влюбился, та, которая спасла тебя от Тройных Восьмерок, та, которая потом исчезла, и ее больше никогда не видели, пока она не возродилась и не выросла в женщину, которой я являюсь, о которой никто, кроме тебя и Элисон, не узнал. Та, кто есть я".

"Но..."

"Ты рассказал команде о том, что она тебе сказала. Именно это я и говорю тебе в данный момент. И мы быстро поняли, что была создана временная петля, которую мы должны были пройти до конца. Кэтрин заново собрала старое УСВ, которое все еще хранилось у нее на складе, а затем меня отправили назад во времени. Конечно, это была секретная операция. Путешествия во времени в будущем запрещены".

"Но что, если ты умрешь здесь или с тобой случится что-то еще?"

"Я не могу умереть. Я родилась бессмертной и перестала стареть в возрасте двадцати лет. Я единственная в своем роде".

"Что?! Ты серьезно?"

"Да. Ты видел, что произошло после того, как меня сбила машина, не так ли?"

Алистер снова прокрутил в уме сцену: сильный удар, когда машина сбила ее на скорости не менее пятидесяти миль в час, как ее подбросило в воздух и ударило об асфальт, все ее конечности были поцарапаны и вывернуты под неестественными углами, ее череп, очевидно, был раздроблен. Как раны сразу зажили, и как она распрямилась, срастила сломанные кости и вправила вывихнутые суставы.

"Когда ты впервые узнала о своей... уникальности?" спросил он.

"Когда мне было восемь. Я залезла на дерево и упала, сломав руку. Мои приемные родители видели, что это зажило само по себе. Вот тогда-то они и узнали об этом. Однако я все еще чувствую боль. Это большой минус".

"Приемные родители? Так ты сирота?"

"Угу, никогда не знала своих настоящих родителей. Мои приемные родители нашли меня на пороге своего дома".

"Они все еще живы? Я имею в виду, были ли они еще живы, когда ты уходила? И вообще, сколько тебе лет?"

Яни вздохнула.

"Это информация, которой мне не разрешено делиться. Давай просто будем придерживаться того факта, что я старше, чем выгляжу".

"Старше меня?"

"Али..."

"Хорошо, хорошо", - смиренно сказал Алистер. "Но знаешь ли ты, как или почему ты стала такой?"

"Сначала все думали, что это каприз природы, случайная мутация, и мне пришлось выдержать годы медицинского обследования. Я стала довольно знаменитой. Но никто ничего не нашел. Моя ДНК – обычная человеческая ДНК, все стандартно. Но всякий раз, когда я больна или ранена, неизвестная сила или энергия вмешивается и исцеляет мое тело, независимо от того, насколько серьезна травма".

"Невероятно".

"Твоя теория – я имею в виду теорию твоего старшего "я" – заключается в том, что я родилась такой, поэтому петля времени гарантированно проходит полный круг. Само время или вселенная заботятся обо мне. В конце концов, мне придется прожить пару сотен лет, а за такое долгое время многое может случиться. Временная шкала защищает себя от уничтожения, используя бессмертного человека для завершения цикла".

"Это... абсолютно безумно. Логично каким-то очень странным образом, и все же... совершенно безумно. То, что твы говоришь, означало бы, что время или вселенная обладают самосознанием".

"О, но это так. Время, пространство, силы, стоящие за всем. В 24 веке в теоретической физике широко распространена теория о том, что Вселенная – это своего рода отдельная сущность, которую мы не можем постичь или понять. Карма, судьба, движущие силы природы, судьба… называй это как хочешь. Предполагается, что это форма самосознающей сущности, которая сознательно не взаимодействует с нами, но существует и инстинктивно создает эффекты, чтобы защитить себя. Отличается от всего, что мы знаем или можем себе представить, и это почти невозможно доказать. Таким образом, пока это всего лишь весьма спорная теория".

Алистер недоверчиво посмотрела на нее.

"Это безумно, я знаю", - сказала она.

"Ты хоть представляешь, что произойдет, когда ты пройдешь полный круг, когда петля времени закончится?"

"Теория твоего старшего "я" заключается в том, что, когда я достигну конца цикла и мое младшее "я" будет отправлено назад во времени, я продолжу существовать нормально, без какой-либо таинственной силы, которая исцеляет меня, и что я начну стареть и стану смертной, как и все остальные".

"Так... ты не собираешься исчезать или умирать или что-то в этом роде, а просто продолжаешь жить как обычно?"

"Конечно. Как Элисон, Кэмерон, Эмили и все остальные продолжают жить, даже несмотря на то, что Скайнет никогда не будет создан. Доказано, что временная шкала может принимать беженцев из других временных шкал. Путешествуя назад во времени, вы добавляете вещество во вселенную, в которой оказываетесь. Ты, я, почти вся команда Коннора – это дополнительная субстанция в этой реальности. Вселенная не заберет добавленное вещество снова, эффект слишком незначителен. Некоторые даже заходят так далеко, что говорят, что это все равно что отрезать себе палец".

Наступила минута тишины, в течение которой Алистер пытался переварить то, что он только что услышал. Он выглядел заинтригованным, но в то же время несколько сомневающимся.

"Это совершенно новая точка зрения, - сказал он, - я должен подумать об этом. Но почему именно 2332-й год? Почему не… о, я не знаю, 2050-й или 2100-й год?"

"Понятия не имею. Никто не знает. Может быть, это то время, которое ему нужно, по какой-то неизвестной причине. Мы знаем только, что это начинается сейчас и что это закончится через 324 года. Некоторые полагают, что временные петли могут быть долгосрочным побочным эффектом изобретения путешествий во времени, подобно открытой ране в ткани Вселенной, которую она пытается залечить. Может быть, потребуется 324 года, чтобы вылечить ее, кто знает? Если вы играете с течением времени, это может иметь странные последствия".

"Хех, да, ты не обязана мне говорить. Все, что тебе нужно сделать, это посмотреть на команду Коннора".

"Вот именно. Их команда была сформирована по нескольким временным линиям, все они собрались здесь. И теперь они стали ключом к будущему этой временной шкалы. Я не могу сказать слишком много, но они изменят лицо земли".

"Я полагаю, это тоже нельзя предотвратить, да?"

"Нет, потому что конец временной петли предопределен. Вы практически ничего не можете сделать, когда Вселенная приняла решение об определенном исходе".

Алистер громко рассмеялся.

"Что смешного?" – спросила Яни.

"О, ничего. Мне просто пришла в голову сумасшедшая мысль, что Скайнет вмешался в структуру Вселенной и был стерт с лица земли иммунной системой Вселенной".

Яни тоже рассмеялась.

"Кто знает?" спросила она. "Все, что мы знаем, это то, что изобретение путешествий во времени нарушило что-то в самой структуре всего сущего. Может быть, Вселенной это не понравилось. Не на сознательном уровне, конечно. Но если свести это к наименьшему общему знаменателю, то путешествие во времени – это игра с теми самыми шаблонами, из которых состоит Вселенная. В мое время популярным тезисом было то, что Скайнет был стерт с лица земли, потому что он осмелился попробовать поиграть в Бога и возился с константами творения".

"Увлекательная теория, действительно увлекательная. Но это больше похоже на религию, чем на науку. И, как ты сказала мне ранее, религия в ваше время запрещена".

"Да, к сожалению, такие теории сами по себе недоказуемы. Вот почему мое существование и моя миссия стали такими важными. Тот факт, что я здесь и что я бессмертна, чтобы завершить свою миссию, показывает, что в этом может быть что-то большее, чем просто теория. И если окажется правдой, что я перестану быть бессмертной и начну нормально стареть через 324 года, это станет окончательным доказательством того, что Вселенная сама по себе осознает себя, даже если она находится на уровне, который мы никогда не сможем понять".

"Хорошо, допустим, ты это доказала. Что тогда?"

"Тогда мы узнаем. И поделимся нашими знаниями с остальным человечеством. Они могут принять это или нет, но у них не будет причин скрывать правду".

Алистер вздохнул.

"И что ты будешь здесь делать? Я имею в виду, после того, как ты спасла мне жизнь?" спросил он.

Яни тоже вздохнула.

"Мне придется спрятаться", - сказала она.

"Почему?”

"Чтобы защитить себя и эту временную шкалу от обнаружения того, кто я есть. Со временем стало бы очевидно, что я не старею и что я бессмертна. Люди начали бы задавать вопросы. Мне придется постоянно менять место жительства, мне не разрешат завязывать какие-либо постоянные связи, и мне постоянно придется изобретать новую личность".

"Для меня это звучит как ад. Наверняка должен быть какой-то способ, которым мы можем оставаться на связи?"

Она перевернулась и поцеловала его.

"Может быть, - сказала она, - я не знаю. Твое прежнее "я" был очень поверхностнен в этом отношении. Я знаю только, что после того, как я выполню свои задачи, мне придется отправиться туда, где меня никто не знает и никогда не найдет, пока я не смогу занять место своего молодого "я" в 2332-м году".

"Задачи? Ты хочешь сказать, что у тебя их больше одной?"

Яни снова посмотрела на него.

"Да, - сказала она, - это больше, чем просто спасение тебя. Но нам нужно встретиться с Элисон, прежде чем я смогу тебе сказать".

Она встала.

"Одевайся, нам нужно уходить".

"Куда мы направляемся?" – спросил Алистер.

"Сначала Бербанк, потом Вудленд-Хиллз".

"Чтобы сделать что?"

"Ты увидишь".

Они снова оделись и вышли из здания. Когда ворота за ними закрылись и Яни отъехала от лофта, она оглянулась и вздохнула.

"Яни была здесь", - сказала она с сентиментальным, печальным оттенком.

______________


Фредериксберг, Флорида


Джессика Каспер вошла в свою квартиру и позволила себе упасть на кровать, закрыв глаза.

Три дня.

Прошло три дня, а казалось, что прошло три года. Ей приходилось притворяться одной из них, говорить как они, вести себя как они. Но все это было таким обезличенным, таким нереальным, таким... стоическим. Как будто все они были просто трутнями и рабочими в пчелином улье.

Она потянулась к ящику прикроватной тумбочки, достала препарат Элисон и втерла немного в кожу. Ее головная боль сразу же исчезла, и она почувствовала себя намного лучше. Пока что ей удалось определить, что пятеро охранников были киборгами. Она записала их имена и попыталась узнать как можно больше об их сменах и обязанностях. Но ее держали под наблюдением, и она встречалась почти исключительно с людьми, с которыми могла поговорить в столовой. Лидеры БАС оставались изолированными в своей башне из слоновой кости в главном здании комплекса. У Джессики не было туда доступа. Тем не менее, она продолжала совершать долгие прогулки по территории штаб-квартиры. Ее любимым местом быстро стала скамейка у пруда в середине центрального парка. Это было место, где она меньше чувствовала себя под наблюдением.

Раздался стук в дверь. Кто бы это мог быть сейчас? Была почти полночь.

"Войдите!"

Как и во всех квартирах в штаб-квартире БАС, дверь нельзя было запереть. Она открылась, и Джессике пришлось прищуриться, так как ее зрительные нервы были затоплены калейдоскопом цветов и узоров.

"Преподобный Бриджер, - сказала она удивленно, - для меня большая честь снова встретиться с вами".

"Я хотел посмотреть, устроились ли вы, мисс Каспер", - ответил Преподобный. "Вы плохо выглядите, как вы себя чувствуете?"

"Головная боль, - сказала она, потирая виски, - я уже кое-что приняла".

"Вам следует отдохнуть и расслабиться. Ваши проблемы не последуют за вами сюда".

"Я надеюсь, что вы правы. Есть новости из Лос-Анджелеса?"

Бриджер вздохнул.

"Боюсь, что нет. ДеБрейн и Смитерс все еще в бегах и не предпринимали никаких попыток связаться с нами. Что-то не так. Я начинаю думать, что их держат в плену".

"В плену? Кем?"

"Хотел бы я знать. Они вам что-нибудь сказали, мисс Каспер?

"Нет. Смитерс позвонил мне той ночью, поднял с постели, хотел знать, спрашивал ли кто-нибудь о них. Мне показалось, что он нервничает".

"Согласно нашим контактам в Лос-Анджелесе, один из охранников засвидетельствовал, что Верховный Ппреподобный приходил с визитом незадолго до того, как их всех вывели. Его сопровождали три незнакомые молодые женщины. Теперь я также боюсь за его безопасность".

"Верховный Преподобный? Но я думала, он был в... отпуске".

"Мы все так думали", - сказал Бриджер. "Очевидно, в этом есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд. Что-то происходит. Два члена Лос-Анджелесского круга были найдены мертвыми. Говорят, бытовые происшествия. Еще двое пропали без вести. Совпадение?"

"Если бы это было в моей юрисдикции, я бы расследовала это".

"Конечно. Но, похоже, полиция Лос-Анджелеса быстро закрыла дела без дальнейшего расследования".

"Это странно. Как вы думаете..."

"Я не знаю, что и думать, мисс Каспер. Я могу только предполагать и надеяться, что с Верховным Преподобным все в порядке и что все это каким-то образом является частью его плана".

"Итак… вы не собираетесь сами заняться расследованием?"

"У меня нет никаких инструкций для этого. Кроме того, я не могу выделить больше людей. С арестованными членами УВД в Лос-Анджелесе нам и так не хватает охраны здесь, во Фредериксбурге. Мы не можем позволить себе и дальше сокращать наши силы, теперь, когда День Основания не за горами".

"У меня есть контакты в полиции Лос-Анджелеса, Преподобный. Должна ли я...?"

"О нет, мисс Каспер. Вы здесь для отдыха. Я не хочу злоупотреблять вашими услугами. Вы оказали нам большую помощь, и это не ваша вина, что ДеБрейн и Смитерс потерпели неудачу. Мы собираемся заняться этим – после Дня Основания".

"Да, сэр".

"Приятного пребывания, мисс Каспер. Будь просветленны".

"Будьте просветленны, Преподобный Бриджер".

Преподобный вышел из квартиры и закрыл за собой дверь. Джессика снова опустилась на кровать и глубоко вздохнула. Бриджер был шестым киборгом, с которым она столкнулась. Плохая новость заключалась в том, что он, похоже, почуял крысу. Однако хорошей новостью было то, что он все еще верил, что Росси жив, поэтому он не хотел вмешиваться в план Верховного Преподобного.

Она сообщит об этом своему контактному лицу, когда завтра представит свой первый отчет о состоянии дел.

______________


Воскресенье, 31 августа 2008 г. – 10:48 вечера.

Бербанк


Элисон припарковала Субурбан в переулке рядом с библиотекой. Поскольку Саванна и Элли тоже хотели поехать в лофт, они взяли большую машину, в то время как Дерек, Джесси, Маркус и Портер взяли РЭМ.

Элисон высадила Джона и девушек у лофта, а затем поехала в сторону Бербанка. Пришло время для следующей дозы наноботов Эрику. Хотя было воскресенье, Эрик согласился подменить заболевшего коллегу, чтобы библиотека могла открыться утром без беспорядочно валяющихся книг.

Он делал все больше и больше успехов и мог обходиться без инвалидной коляски в течение более длительного времени. Одновременно он также проходил реабилитацию. Конечно, его врачи понятия не имели об истинной причине его чудесного выздоровления. Его случай уже был предметом нескольких научных статей в медицинских журналах. Но поскольку Элисон всегда следила за тем, чтобы во время взятия крови в его кровотоке не оставалось наноботов, это оставалось загадкой для экспертов.

Подойдя к белой деревянной двери, она нахмурилась. На двери были следы слюны. Кто-то использовал ее, чтобы написать сообщение, сообщение, которое только она могла обнаружить с помощью своих продвинутых способностей сканирования.


Дельта

01:00 ночи.

Пожалуйста, приходи одна и никому не говори!


Она проанализировала генетическую структуру надписи и сразу поняла, что это была слюна Алистера. На мгновение она подумала о том, чтобы рассказать Джону, несмотря на настоятельную просьбу Алистера не делать этого. В конце концов, может быть, это был какой-то трюк, чтобы заманить ее туда. Но опять же, кто был бы настолько глуп, чтобы заманить ее в общественное место? И если Алистер был в беде и попросил ее о помощи, то это могло означать, что другие будут в опасности, если она приведет их.

Элисон нажала на кнопку звонка. Сначала главное. Эрик получит свою дозу, а потом она сможет пойти и встретиться с Алистером.

____________


Лос-Анджелес


В лофте Джон и другие четыре девушки искали в холодильнике что-нибудь съестное. Внезапно Кэмерон и Эмили надели свои бесстрастные лица Терминаторов, когда они посмотрели на область с мониторами компьютеров.

"Что-то не так?" – спросил Джон.

"Не уверена", - ответила Кэмерон.

"Мои сканеры говорят мне, что это место не совсем такое, каким мы его оставили", - добавила Эмили.

"Что ты имеешь в виду?" Спросил Джон, внезапно немного встревожившись: "Никто не может войти сюда".

"Эти стулья, - сказала Кэмерон и указала на большой письменный стол, - их передвинули".

"Ты уверена?" спросила Саванна: "Мне все кажется таким же, как и тогда, когда мы уезжали".

"Кэм права, - сказала Эмили, - левое кресло было сдвинуто влево на 2,34 дюйма и повернуто по часовой стрелке на угол 0,57 градуса. Правое кресло было сдвинуто назад на 1,67 дюйма и повернуто против часовой стрелки на 2,92 градуса".

"Мог ли это быть кто-то из нас, прежде чем мы ушли этим утром?" – спросила Элли.

"Или, может быть, небольшое землетрясение?" – предложила Саванна.

"Нет, - ответила Кэмерон, - стулья двигались бы аналогичным образом, но их передвигали по отдельности. Нам нужно обыскать лофт. Посмотрим, есть ли здесь еще что-нибудь".

Джон кивнул.

"Сделайте это, - сказал он, - я проверю журналы безопасности Альмы".

В то время как четыре девушки достали оружие и бросились тщательно обыскивать место, Джон сел за компьютер и запустил его. Но запись с камеры наблюдения ничего не показала.

"Альма, - сказал он, - здесь был незваный гость?"

"Нет, Джон, - ответил женский голос ИИ лофта. – С тех пор, как вы ушли утром, доступа в здание не было".

Мгновение спустя четыре девушки вернулись.

"Ну что?" – спросил Джон.

"Ничего", - ответила Саванна.

"Здесь тоже ничего нет", - сказал Джон. "Никаких записей, и Алма не зафиксировала никаких попыток проникнуть в здание".

"Элисон, вероятно, могла бы рассказать нам больше, но она вернется только через пару часов", - сказала Эмили.

"Вы уверены, что мы не просто преследуем призрака?" спросил он.

"Кресла были сдвинуты", - настаивала Кэмерон. "И этому должно быть объяснение".

"Хорошо, давайте сделаем это логически", - сказал Джон. "Никто не мог проникнуть сюда силой. Мы бы заметили, и Альма приняла бы контрмеры. Там тоже было бы много следов".

"Согласны", - сказали Эмили и Кэмерон в унисон.

"Единственная, у кого есть неограниченный доступ к лофту, кого не было с нами в Колорадо-Спрингс, - это мама. Но если бы она была здесь, Альма бы нам сказала. И мама сказала бы нам, но она этого не сделала. Кроме того, она провела день с Кэтрин и Айзеком, понятия не имеет о компьютерах и не смогла бы манипулировать Альмой. Так что мы можем исключить и ее тоже".

"Правильно", - ответил хор.

"Таким образом, единственное оставшееся логическое объяснение состоит в том, что кто-то проник в лофт, кто знал все коды доступа, а также как манипулировать Альмой, чтобы она удалила все следы их посещения".

"Звучит как наиболее вероятное объяснение", - согласилась Кэмерон.

"Но кто?" - спросила Саванна. "Альма – это не просто какая-то заурядная компьютерная система. Она была спроектирована Будущим Джоном. Для доступа к ней требуется нечто большее, чем просто блестящее знание компьютера. Нужно знать, как она работает".

"Может быть, нам стоит также проверить первый и второй этажи", - предложила Элли. "Посмотрим, найдем ли мы там что-нибудь".

"Там полно ловушек для киборгов, - возразил Джон. – Никто не мог войти туда и выжить".

"Но это единственное место, которое мы еще не проверили", - сказала Эмили. "Элли права, мы должны спуститься туда".

"Хорошо, - сказал Джон, - Альма! Предоставь нам доступ на Первый и Второй этажи".

"Доступ разрешен, защитные системы отключены", - сказала Альма.

Все пятеро спустились на лифте на первый этаж. Когда дверь открылась, они увидели проем и небольшую лестницу справа от себя.

"Кто-то был здесь, смотрите", - сказала Саванна, указывая на пыльную бетонную лестницу.

"Отпечатки ботинок. Размер 11. Два человека, - сказала Эмили после быстрого сканирования.

Держа оружие наготове, они втроем поднялись по лестнице и вошли на первый этаж.

"Фу, здесь полный бардак", - заметила Саванна. "Никто должно быть не был здесь десятилетиями. Мы должны были надеть обувь".

"Будьте осторожны, чтобы ни на что не наступить и не порезаться", - сказал Джон. "Здесь много острых углов".

Кэмерон и Эмили шли впереди, Джон был посередине, а Саванна и Элли прикрывали спину. Большая комната теперь была ярко освещена, и они увидели, что двое незваных гостей пошли по заранее определенному пути, который вел вокруг различных куч мусора и обломков. Когда они завернули за следующий поворот, Эмили и Кэмерон остановились.

"Что там?" – спросил Джон, но затем его взгляд упал на землю. "Вау..."

"Тройные Восьмерки", - сказала Кэмерон, когда они с Эмили присели на корточки.

"Похоже, его голова была разрезана пополам", - прокомментировала Саванна. "Что могло это сделать?"

Джон поднял глаза и увидел большое прямоугольное отверстие в потолке.

"Вот", - сказал он, и все посмотрели вверх.

"Маятник?" - ошеломленно спросила Элли.

"На самом деле их два", - заметила Кэмерон. "Когда их отпускают, они раскачиваются в противоположных направлениях на расстоянии одного фута. Лезвия развивают такую скорость и инерцию, что разрубить череп Терминатора пополам не проблема".

"Вау, - сказала Элли, - у кого-то была больная фантазия".

"На самом деле это довольно остроумно", - прокомментировала Эмили. "Тройные Восьмерки и Т-800 точно не известны своей острой реакцией, поэтому я предполагаю, что ловушка была специально разработана для них. Хотя один из нас мог бы избежать клинков".

"Тут один, - сказала Элли, - где второй?"

"Я бы сказала, что мы скоро узнаем", - ответила Кэмерон и пошла вперед.

"Что это за запах?" - спросила Саванна, когда они обогнули очередную кучу металлолома.

"Обожженная плоть", - ответила Эмили.

"Как ты...?" Саванна начала спрашивать, но затем остановилась, увидев безжизненный эндоскелет на полу.

"Вау, что могло это сделать?" – спросил Джон.

"Очень сильный электрический разряд", - ответила Кэмерон. "Тоже случилось с двойником Гринуэя в Серрано-Пойнт".

Эмили опустилась на колени и вынула чип, внимательно разглядывая его.

"Поджарен", - сказала она. "Но тело все еще можно использовать для запасных частей. "Силовые элементы этих двух устройств также все еще целы. Мы должны уведомить Кэтрин, она может положить их на хранение".

Джон огляделся. Он был уверен, что там было еще много таких ловушек и, вероятно, еще больше на этаже над ними, который соединялся пролетом металлической лестницы в конце коридора. Учитывая две уничтоженные Тройные Восьмерки, было вполне возможно, что небольшая армия Терминаторов могла встретить свой конец в этом месте, и никто бы не вспотел. Он пожалел, что не исследовал эти этажи раньше, и решил наверстать упущенное.

"Остается главный вопрос, как, черт возьми, они попали сюда без того, чтобы Альма ничего этого не записала?" спросил он.

"Есть только одно логическое объяснение", - сказала Эмили. "Кто-то, знающий, как попасть сюда и как манипулировать Альмой, должно быть, заманил этих двоих сюда, чтобы избавиться от них. А после того, как они закончили, неизвестные снова ушли, стараясь не оставлять следов".

"Может быть, кто-то из будущего", - предположила Элли.

"Но кто?" – спросила Саванна. "В течение нескольких недель не было никаких записей о каких-либо временных пузырях".

"Не было в тех областях, которые покрываются спутниками Кэтрин", - возразила Элли.

"Мы разберемся с этим позже", - решил Джон. "Прямо сейчас, я думаю, можно с уверенностью сказать, что тот, кто был здесь, использовал наш лофт, чтобы стряхнуть две Тройные Восьмерки, и снова ушел. Давайте пока оставим все как есть, потому что я уверен, что сегодня вечером мы не получим никаких ответов. Я собираюсь изменить все коды доступа сейчас, а завтра мы проведем полную проверку системы Альмы, пытаясь найти удаленные файлы и посмотреть, сможем ли мы их восстановить".

Они вернулись к лифту и снова вошли в лофт, тщательно вытирая ноги о коврик.

"Я предлагаю подождать, пока Элисон не вернется, - сказала Кэмерон, - может быть, с ее продвинутыми навыками сканирования она сможет узнать больше".

Джон кивнул.

_____________


Понедельник, 1 сентября 2008 г. – 00:51

Вудленд-Хиллз


"Это действительно необходимо?" спросила Яни: "Это третий бургер".

"Я голоден", - сказал Алистер с набитым ртом, сидя за столиком ресторана "Джек в коробочке" на автостраде Вентура. "И кем ты себя возомнила? Моей матерью?"

"Нет, но я могла бы ей быть", - невозмутимо ответила Яни с ухмылкой. "И поэтому я бы не позволила тебе есть эту дрянь".

"Что в этом плохого?"

"Он полон химикатов и неестественных ингредиентов".

"Я полагаю, они избавились от нездоровой пищи за триста лет?"

"Они избавились от вредных для здоровья ингредиентов".

"Верно. Я полагаю, что в будущем они все станут веганами".

"Не говори глупостей, Алистер. Западное веганское движение не пережило первую половину двадцать первого века, особенно после того, как человечество научилось производить мясо, яйца и молоко, не убивая и не эксплуатируя животных. Однако некоторые люди в Восточной Азии все еще практикуют это, это часть их наследия".

"Но разве это не больше, чем просто привычка к еде? Разве это не воплощает образ жизни, философию, культуру?"

Яни вздохнула.

"Да, сначала так и было, - сказала она, - но это быстро превратилось в идеологию, распространяемую скучающими городскими жителями, которые хотели облегчить свою нечистую совесть. Это вышло из-под контроля и превратилось в полурелигию. Последователи этого начали думать, что они будут чище или лучше, чем мясоеды. Однако все это движение длилось не слишком долго. Догмы в конце концов испортили его, и лицемерие последователей было разоблачено довольно быстро".

"Оу? Что случилось?"

"Не могу посвящать тебя в подробности, - ответила она, - но давай просто скажем, что во время глобальной катастрофы люди быстро узнают, что они будут есть что угодно, чтобы выжить. Когда дело доходит до кризиса, люди едят даже своих собственных домашних животных, независимо от того, веганы они или вегетарианцы. Ничто не разрушает полурелигиозное движение быстрее, чем столкновение с реальностью их собственной лжи и двойных стандартов".

"Резкие слова. Итак... я так понимаю, в твоем будущем все, кто ест мясо, по-прежнему нормальны?"

"Не все едят мясо и, конечно, не так чрезмерно, как сейчас здесь. Но вегетарианское движение в значительной степени ограничено теми, кто честно не любит мясо. Однако их не так много в процентном соотношении".

"Я понимаю", - сказал Алистер. "И все же ты критикуешь меня за то, что я съел три гамбургера".

Яни закатила глаза.

"Извини, что я забочусь о твоем здоровье", - сказала она. "Давай, ешь гормоны роста, генетически модифицированные овощи и химические добавки. Побалуй себя жиром, усилителями вкуса и сахаром".

Алистер посмотрел на свой недоеденный гамбургер и понял, что внезапно потерял аппетит. Он положил его и укоризненно посмотрел на нее.

"Что?" – невинно спросила она и ухмыльнулась.

_____________


Элисон припарковала машину и осмотрела окрестности. Местом встречи "Дельта" был ресторан "Джек в коробочке" на автостраде Вентура. В это время ночи здесь было почти безлюдно. На стоянке было припарковано всего несколько машин, и только четыре человека сидели в ярко освещенном ресторане.

Она заметила Алистера через окно, очевидно, увлеченного разговором с неизвестной женщиной. Снаружи было невозможно полностью просканировать ее, но она могла сказать, что та была безоружна. И то, как Алистер болтал с ней, позволило Элисон предположить, что она не представляла для него угрозы.

Она засунула свой "глок" за пояс, спрятала его под футболкой и вышла из Субурбана. Она медленно направилась ко входу, постоянно осматривая местность в поисках намеков на ловушку или засаду. Но она ничего не нашла, поэтому вошла в ресторан.

"Она здесь", - сказала Яни, когда дверь открылась, и вошла Элисон.

Алистер обернулся и увидел идущую к ним Элисон. Он знал это стоическое выражение на ее лице. Это сказало ему, что киборг крайне настороженно относится ко всей ситуации и находится в полном режиме Терминатора. Алистер прошаркал к окну, чтобы освободить для нее место, и Элисон заняла место рядом с ним, не спуская взгляда с лица молодой женщины напротив нее. Обычно этот взгляд напугал бы большинство людей, но Яни, казалось, была невосприимчива и просто смотрела в ответ, посасывая соломинку своей диетической колы, пока типичный втягивающий звук не указал, что пластиковый стаканчик пуст.

"Итак, ты нашла мое сообщение", - немного нервно заявил Алистер.

"Очевидно", - ответила Элисон, не глядя на него. "Кто твой друг?"

"Меня зовут Яни, - ответила она, - и мы вызвали тебя сюда, потому что вам нужно кое-что знать".

Элисон подняла бровь, затем потянулась вперед и схватила Яни за руку. Женщина не дрогнула.

"Ты путешественник во времени", - как ни в чем не бывало заявила Элисон.

"Да. Я знала, что не смогу обмануть ваши датчики".

Элисон снова отпустила ее.

"Где и когда ты материализовалась?"

"В четверг утром. Южная Дакота".

Элисон кивнула. Вне сети спутников СОВС.

"Из какого года?"

"2332-й"

Если Элисон и была впечатлена, то виду не подала.

"В чем заключается твоя миссия?" – спросила она, затем немного заколебалась и подняла глаза. "Тройная Восьмерка, на стоянке", - сказала она.

"Я знаю, - ответил Яни, - ничего не делай, жди моего сигнала".

Прежде чем Алистер успел спросить, что происходит, дверь ресторана открылась, и вошел полицейский, приехавший на мотоцикле. Когда он вошел, единственные другие гости покинули ресторан. Персонал за стойкой не обратил никакого внимания, когда полицейский подошел к их столику.

"Алистер Норбери?" спросил он.

"Да?" нервно ответил Алистер: "Что я могу для вас сделать, офицер?"

"Это ваша машина снаружи? "Хонда Аккорд"?

"Это моя", - ответила Яни. "А что, с ней что-то не так?"

"Не могли бы вы и двое ваших друзей сопроводить меня на улицу, пожалуйста?"

Элисон посмотрела на Яни и заметила, что девушка слегка кивает головой.

"Конечно, офицер", - сказала Яни и встала, Алистер и Элисон сделали то же самое.

Все четверо вышли из ресторана на пустынную парковку. Движение было скудным, и вокруг никого не было, когда они добрались до машины Яни.

"Не могли бы вы, пожалуйста, открыть дверь?" - попросил полицейский.

"Конечно", - сказала Яни и вставила ключ в замочную скважину.

"Сейчас?" – спросила Элисон.

"Да", - ответила Яни.

Элисон быстро повернулась к полицейскому, схватила его за голову и одним быстрым движением повернула ее на 180 градусов. Искры полетели во все стороны, когда она оторвала ее. Красный свет в глазах Тройной Восьмерки начал светиться, а безголовое тело бесцельно ходило вокруг, пытаясь дотянуться до пистолета. Элисон вонзила большие пальцы в оптические датчики, уничтожив их. Затем она надавила еще сильнее и сплющила череп между ладонями. Безголовое тело упало на землю.

"Он был здесь, чтобы покончить с тобой?" – спросила она, глядя на Яни.

"Нет, чтобы уничтожить меня", - сказал Алистер.

"Но я знала, где и когда", - добавила Яни. "Давайте спрячем тело и его мотоцикл и вернемся внутрь. Мне многое нужно тебе рассказать".

Они погрузили остатки "Тройной Восьмерки" в Субурбан, и Элисон загнала мотоцикл в темный переулок за рестораном. Затем все трое вернулись внутрь и снова заняли свои места. Персонал еще даже не потрудился убрать с их стола и, очевидно, совершенно не обращал внимания на то, что произошло.

_____________


Понедельник, 1 сентября 2008 г. – 03:35 ночи.

Лос-Анджелес


Яни остановила свою машину перед квартирой Алистера и выключила двигатель. Мгновение никто из них ничего не говорил, они оба смотрели прямо перед собой.

"Итак..." Алистер, наконец, начал. "Тогда, я думаю, это все. Предположу, что не увижу тебя в The Daily Dose на завтрак."

"Нет, к сожалению, с этим ничего не поделаешь".

Он посмотрел на нее.

"Если ты знала, что это закончится, зачем вообще это начинать?" – спросил Алистер.

Она посмотрела на него.

"Для меня это ыло важно". - ответила она.

"Я думаю, все, что у меня есть, - это твое слово".

"Что ты имеешь в виду?"

"Я имею в виду, я никогда не узнаю, действительно ли ты это имела в виду или..."

"Нет никакого "или", - сказала она. "Я сделала это, потому что хотела, потому что я люблю тебя".

Алистер усмехнулся.

"Да, точно... - сказал он, - ты говоришь мне, что любишь меня, а потом исчезаешь навсегда".

"Это не обязательно должно быть навсегда. Ты знаешь, что я сейчас здесь. Во встрече с тобой нет никакого риска. Кроме того, мне нужны контактные лица, когда мне нужно сменить свою личность. Вы с Элисон и есть те люди".

"Но ты уйдешь в подполье".

"Да".

"Вступает в силу немедленно".

"Да".

Он кивнул.

"Я понимаю. Что ж тогда… как насчет настоящего прощального поцелуя?"

Она нахмурилась.

"О чем ты говоришь?"

Теперь Алистер тоже нахмурился.

"О чем ты говоришь?"

Яни вздохнула.

"Ты… Я имею в виду, что твое старшее "я"... сказал мне, что я сегодня ночью спряталась".

"Да?"

"И первые два месяца в бегах… Я провела в твоей квартире, пока не привела себя в порядок и не разработала план".

"Что?" – спросил Алистер и посмотрел на нее. "И ты говоришь мне об этом сейчас? После того, как позволила мне повисеть на волоске? Ах, ты... мммпф".

Последняя часть его предложения была прервана, когда она поцеловала его. Они обняли друг друга и оставались в таком положении еще почти полчаса, прежде чем, наконец, войти внутрь, держась за руки.

"Когда тебе нужно быть на работе?" – спросила она, когда он отпирал дверь своей квартиры.

"Восемь".

"Значит есть еще пара часов", - сказала она с озорной улыбкой.

Алистер ухмыльнулся ей.

_______________


Элисон вошла в лофт в скрытом режиме. Она поднялась по лестнице в спальню. Ее сканирование показало ей, что Саванна, Элли и Джон крепко спали, в то время как Эмили и Кэмерон переключились на имитацию сна. Элисон улыбнулась, на мгновение наслаждаясь видом человека, которого она любила. Глядя на Джона, мирно лежащего там, спящего, к которому присоединились те, кто любил и обожал его. Каким молодым он все еще был.

Яни пришла из будущего, где все они были намного старше, но все еще вместе. И, по ее словам, они все еще были счастливы друг с другом. Это было приятно знать. Но чтобы так и оставалось, Элисон теперь придется солгать Джону. Ей придется что-то скрывать от него. Снова. Но, надеюсь, не слишком долго. У них было бы так много времени вместе, если бы она была осторожна. Ей нравилась мысль о том, чтобы провести столетия с Джоном.

Она осторожно забралась на кровать и легла рядом. Он пошевелился во сне и открыл глаза.

"Элисон," прохрипел он усталым голосом, "который час?"

Кэмерон и Эмили тоже открыли глаза.

"Сейчас 03:45 ночи, любимый", - ответила Элисон и нежно поцеловала его. "Извини, я опоздала, но мне позвонил Алистер".

"Алистер?" – спросил Джон. "Чего он хотел?"

"Т-888 был послан, чтобы ликвидировать его. Алистер узнал его и позвал меня на помощь. Это был один из охранников из Фредериксбурга".

"Ты остановила его? С Алистером все в порядке?"

"Да, он невредим. Останки Терминатора находятся в Субурбане. Он выдавал себя за полицейского на мотоцикле".

Джон кивнул.

"Молодец, - сказал он. - У меня было предчувствие, что они попытаются провернуть что-то подобное. Что-нибудь еще?"

"Нет. Привет от Эрика, сейчас он делает реальные успехи".

"Спасибо. Что ж, у нас здесь тоже были незваные гости".

"Что ты имеешь в виду?"

"Мы нашли двух мертвых Тройных Восьмерок на втором этаже".

"Район с ловушками?"

"Именно".

"Как они туда попали?"

"Согласно нашим выводам, единственным разумным объяснением было бы то, что кто-то заманил их сюда, чтобы избавиться от них".

"Что? Но как? Это место похоже на крепость".

"И все же кто-то должен был знать коды доступа, и даже смог перепрограммировать Альму, чтобы не осталось никаких следов вторжения. Очень примечательно".

"Кто мог это сделать?"

"Я предполагаю, что путешественник во времени из будущего, обладающий инсайдерскими знаниями. Но без каких-либо следов никто не может быть по-настоящему уверен. Твои сканеры что-нибудь засекли, когда вы вошла в лофт?"

"Всего лишь несколько фрагментов ДНК Яни и Алистера", - подумала Элисон. "Нет, - солгала она. Но я посмотрю поближе, если хочешь".

"Нет, - сказал Джон, - прошло уже слишком много времени. Кондиционер работал весь день. Но, может быть, ты сможешь утром поискать в лофте следы ДНК".

"Я сделаю это, Джон. Но сейчас тебе следует поспать.

Джон вздохнул.

"Я думаю, да".

Она поцеловала его, и он снова закрыл глаза. Эмили и Кэмерон снова переключились в спящий режим, и через мгновение Элисон тоже.

_____________


Понедельник, 1 сентября 2008 г. – 09:53

Малибу


Элисон обыскала лофт в поисках следов посторонней человеческой ДНК, но ничего не нашла. Джон пришел к выводу, что тот, кто посетил их, знал, как замести следы. Тщательный системный анализ как аппаратного, так и программного обеспечения Альмы также не дал никаких результатов. Они знали, что кто-то, должно быть, манипулировал системой, но никто из них не мог себе представить, как кто-то мог это сделать. Эмили не смогла подключиться к компьютеру, потому что Будущий Джон сделал систему защищенной от киборгов, и тот факт, что Саванна тоже была в растерянности, беспокоил его. Это означало, что тот, кто взломал систему, пришел из будущего, где это не представляло проблемы.

Поэтому, когда они прибыли в Малибу, Джон был не в очень хорошем настроении. Он считал лофт абсолютно защищенным от взлома, но, очевидно, это было не так. По крайней мере, не для путешественников во времени с пониманием будущего. Единственное, что могло его утешить, - это тот факт, что необходимые знания для вторжения в здание могли исходить только от него или от кого-то, кто пользовался его полным доверием. В этом отношении мысль о том, что он не знает, что происходит, расстраивала его. Но не только это его беспокоило. Что его беспокоило, так это осознание того, что, не найдя таинственного путешественника во времени, они никогда не смогут разгадать эту тайну.

Во время завтрака они рассказали всей команде о том, что произошло накануне. Встреча с Соней и ее спецподразделением была признана успешной, с этим согласились все. Подготовка к нападению на БАС шла полным ходом, теперь им оставалось только дождаться, пока они не получат сообщение от Джессики Каспер о том, что она опознала там всех киборгов. Ее первый отчет должен был быть представлен вечером.

Также с удовлетворением было воспринято то, что Элисон устранила Тройную Восьмерку, которой было поручено убить Алистера. Однако новость о том, что кто-то проник в лофт, чтобы избавиться от еще двух Тройных Восьмерок, была воспринята с хмурыми и обеспокоенными лицами. Тот факт, что не было известно, за кем охотились два Терминатора, приводил в замешательство почти так же, как и тот факт, что кому-то удалось проникнуть в лофт и выйти оттуда, не оставив никаких следов.

После того, как все достигли одинакового уровня знаний, Кэтрин извинилась, потому что ей нужно было ехать в офис. Остальная часть команды осталась там.

"Итак... что сегодня?" – спросила Лорен. "Из того, что я поняла, ничего не запланировано".

Они все посмотрели друг на друга, ожидая, что кто-нибудь что-нибудь предложит.

"Ну..." Сара наконец взяла слово: "Поскольку, похоже, ни у кого нет идеи, как насчет семейного пикника на обед?"

"Семейный пикник, отличная идея!" – с энтузиазмом сказал Джон. "Где?"

"На пляже!" Луиза быстро сделала предложение.

"Нет, сейчас ветрено, и песок разлетится повсюду", - возразила Джесси. "Не идеальное место для пикника".

"А как насчет Гриффит-парка?" - предложила Элли. "Мы с родителями были там на мой день рождения... Я имею в виду, перед Судным Днем. Это отлично подходит для семейного отдыха".

"В Гриффит-парке есть места для пикников", - подтвердила Энн. "И есть музеи, зоопарк..."

"Зоопарк не был бы хорошей идеей с тремя Терминаторами, - возразил Джон, - у нас уже могут быть проблемы с собаками в парке. И мы все равно не можем оставаться слишком долго. У Эмили и Луизы следующая встреча с доктором Мартином в 2 часа".

"Ева может лаять в ответ, когда собаки лают на нас, - сказала Саванна, - это сделает нас незаметными".

Из-под стола донесся одиночный лай, и все рассмеялись.

"Ну?" – спросил Джон. "Я в деле, если все остальные тоже".

Все засмеялись.

"Хорошо, тогда, - сказала Сара, - я пойду скажу Марии, чтобы она приготовила пикник на шестнадцать человек и собаку".

Она встала и ушла на кухню.

"Пока Мария готовит, - сказала Элисон, - я могла бы ввести наноботов четырем членам нашего нового боевого подразделения".

"Что? Преобразить нас? Сейчас?" – спросила Сидни.

"Ты передумала?" – переспросила Элисон.

"Нет, но..."

"Разве ты не хотела подождать еще немного?" – спросила Энн.

"Да, почему ты так внезапно передумала?" – спросил Джон, хмуро глядя на Элисон.

"Я не вижу причин откладывать это дальше", - сказала Элисон. "По словам Маркуса, Саванны и Элли, вы делаете хорошие успехи в боевой подготовке, но вам нужно увеличить свою скорость, точность и выносливость. Кроме того, ваши результаты прицеливания с помощью шоковых дротиков были... средними. Если мы собираемся снова использовать вас для этого, вам нужно улучшить координацию глаз и рук. Нанороботы дадут вам это, и у вас будет достаточно времени, чтобы привыкнуть к своим новым телам и потренироваться, прежде чем мы нападем на БАС"

"Так... мы сделаем это здесь и сейчас или как?" – спросила Джоди.

"Конечно".

"О чем вы все говорите?" – спросила Луиза.

Эмили объяснила ей это.

"Ух ты, - ответила девушка, - почему мне никто не сказал? Я бы тоже хотела быть в этой команде".

"Тише, тише, - сказал Джон, - ты здесь, чтобы прийти в себя. И ты находишься на лечении у терапевта. Не совсем необходимые условия для участия в обучении специализированной боевой группы".

"Но я хочу что-нибудь сделать!" настаивала Луиза. "Вы же не можете всерьез ожидать, что я буду нянькой или собачьей нянькой, когда вы будете в отъезде, занимаясь веселыми вещами".

"Веселые вещи?" – спросил Дерек. "Боже, кто-нибудь, пожалуйста, скажите этой девушке, что мы ничего не делаем ради развлечения?"

"Я знаю, что вы делаете!" – вызывающе ответила Луиза. "И если они могут это делать..." она указала на Энн, Лорен, Сидни и Джоди,

"Может быть, когда-нибудь", - сказала Эмили, чтобы успокоить ее. "Но не сегодня. И не через неделю, даже не через пару месяцев. Не раньше, чем ты полностью исцелишься".

"Ты даже не член команды, - сказала Элисон как ни в чем не бывало, - ты гость, и твое присутствие здесь исключительно из-за твоих отношений с Эмили".

"Вы не должны покровительствовать мне", - ответила Луиза. "Я не ребенок".

"Тогда не веди себя так, - сказала Эмили, - тебе здесь рады, но пока ты должна оставаться на месте".

Луиза открыла рот, чтобы ответить на это, но потом передумала. Вместо этого она скрестила руки на груди и, надувшись, откинулась на спинку стула.

"Не будьте к ней слишком строги, - сказала Саванна, - она через многое прошла".

"Однако Эмили и Элисон правы, - заметила Элли. – В преддверии нашей деятельности во Флориде мы должны ограничиться приведением всей команды в форму, и Луиза не является частью этого. Предстоящая операция станет первым испытанием совместной работы с внешними сторонами. Мы не должны жонглировать слишком большим количеством мячей одновременно".

Вокруг раздавались согласные возгласы. Луиза продолжала дуться.

"А как насчет Беделла?" – спросил Дерек. "Должны ли мы пригласить его сюда и представить остальной команде? Сейчас самое время".

"Я уже думал об этом, - сказал Джон. – Скоро начнется новый семестр в Президио-Альто. Боюсь, он не сможет принять участие в операции во Фредериксбурге. Но я уже подумывал о том, чтобы пригласить его на выходные".

"Хорошая идея, - сказала Джесси. – Я уверена, что ему не терпится наконец познакомиться с остальными из нас".

Сара вернулась из дома.

"Все устроено, - сказала она, - но нам нужно будет взять три машины, если мы также возьмем с собой еду и собаку".

"Нет проблем, - сказал Джон, - мы можем ехать в колонне".

Они тянули соломинку, и Энн была первой, кто получил наноботов.

"Я даю каждому из вас по двадцать процентов от моего текущего запаса", - сказала Элисон, когда все остальные смотрели. "Трансформация не должна занять больше пары минут. Я не ожидаю никаких проблем. Однако дайте мне знать, если возникнут какие-либо осложнения, такие как боль, головокружение или другие нежелательные побочные эффекты".

"Конечно", - ответила Энн и глубоко вздохнула.

Элисон подошла к ней и прижалась губами к губам Энн, чтобы перенести гель. Затем она снова отступила назад. Энн проглотила комок и стала ждать.

Мгновение ничего не происходило.

"Ого, что-то происходит", - внезапно сказала Энн.

Они наблюдали, как мышечный тонус увеличился по всему ее телу – не сильно, но заметно. В то же время ее фигура стала более заметной. Она немного выросла в росте, а также превратилась из шестнадцатилетней девушки в молодую женщину 20 или 21 года. Затем изменения прекратились.

Все смотрели на нее с благоговением.

"Как ты себя чувствуешь?" – спросила Элисон.

"Я... эм… отлично!" – воскликнула Энн, напрягая мышцы, которые стали гораздо более четкими, когда она их напрягла. "Я чувствую себя потрясающе!".

"Полагаю, я следующая, верно?" сказала Лорен

"Да", - ответила Элисон и шагнула к Лорен.

"Хорошо, время одеваться", - сказала Сара и хлопнула в ладоши, когда все девочки были обработаны наноботами и очнулись от бессознательного состояния после того, как Элисон ударила их током.

"Я сомневаюсь, что моя одежда теперь подойдет мне", - сказала Энн, все еще напрягая свои довольно заметные бицепсы.

"Ты можешь одолжить у меня вещи, пока мы не пойдем по магазинам", - ответила Саванна.

"А как насчет меня?" Спросила Сидни, которая потеряла свой бледный оттенок кожи и выглядела более мускулистой.

"Я думаю, у меня есть вещи, которые тебе подойдут", - сказала Эмили.

"Я думаю, что моя одежда все еще будет сидеть, - заявила Лорен. – Мое тело не слишком изменилось. Просто немного больше мышечного тонуса".

"Ты все еще растешь" - сказала Элисон: "Ты будешь развиваться дальше, пока полностью не вырастешь".

"Я тоже не сильно изменилась", - сказала Джоди. "Просто немного больше четкости в мышцах. Но, конечно, я только что полностью преобразилась".

Элли подошла к Элисон.

"Могу я поговорить с тобой минутку?" спросила она.

"Конечно", - ответила Элисон. "Что случилось?"

"Наедине, пожалуйста".

Они отошли в сторону, в то время как остальные все еще восхищались улучшенным телосложением Энн, Лорен и Сидни.

"Я хочу быть повыше т тзбавиться от родимого пятна. Я устала от того, что люди думают, что мы с Кэм близнецы или что я тоже киборг".

"Ты не можешь избавиться от сходства, если только не решишь полностью преобразиться".

"Нет! Просто некоторые… изменения в деталях".

"Хорошо, но сначала мне нужно пополнить свой запас. После пикника, хорошо?

Элли кивнула.

"Хорошо", - сказала она и ушла, снова присоединившись к остальным, пока Элисон наблюдала за ней.

"Люди..." - пробормотала киборг, затем нахмурилась. "Почему я разговариваю сама с собой?"

________________


Лос-Анджелес


Обычно Алистер проводил свой обеденный перерыв в компании, но сегодня он решил немного продлить его и пойти домой, чтобы проведать Яни. Первое, что он заметил, войдя в свою квартиру, было то, насколько все было чисто и аккуратно. Ему не придется спрашивать ее, чем она занималась все утро.

"Яни?" – громко спросил он. "Я принес немного ланча из азиатского кафена вынос дальше по улице. Я также принес тебе один из телефонов, которые мы используем для связи".

Никакого ответа.

Алистер вздохнул. Он должен был предупредить, что приедет. Вероятно, она была где-то, занималась... чем-то. Наверное, обедает. Разочарованно вздохнув, он позволил себе плюхнуться на диван и начал есть.

_______________


Гриффит-парк был большим муниципальным парком на восточной оконечности гор Санта-Моника, в районе Лос-Фелис в Лос-Анджелесе. Парк занимал 4310 акров[footnoteRef:125] земли, что делало его одним из крупнейших городских парков в Северной Америке. [125:  Акр — неметрическая земельная мера, применяемая в ряде стран с английской системой мер: в Великобритании, США, Канаде, Австралии и почти во всех странах бывшей Британской Империи.  1 акр равен 4046,8564224 квадратных метра (м²).] 


В нем было много достопримечательностей, таких как Национальный центр Отри, музей американского Запада, Транспортный музей, железнодорожный музей, посвященный истории железнодорожного транспорта на западе Соединенных Штатов. В парке также находились зоопарк Лос-Анджелеса и Греческий театр, музыкальная площадка на 5870 мест. Затем был каньон Бронсон, часть Гриффит-парка, которая стала известна как место съемок многих фильмов и телешоу с первых дней кинематографа до настоящего времени. И последнее, но не менее важное: в Гриффит-парке также находилась обсерватория Гриффита, и в его границах также располагался знаменитый памятный знак ГОЛЛИВУД.

Большая часть парка состояла из диких, труднопроходимых природных зон с пешеходными и конными тропами, и эта местность разделяла парк на множество зон или "карманов" для занятий спортом. В различных зонах были концессии, поля для гольфа, площадки для пикников, катания на пони и поезде, а также теннисные корты.

В позапрошлом году лесной пожар уничтожил более 817 акров парка. Поэтому команда Коннора решила отправиться в место для пикника Минерал-Уэлс в северной части парка, недалеко от зоопарка и ботанического сада. Оно было расположено в небольшой долине и обещало достаточно тишины и покоя для их нужд. Они нашли парковочные места на Гриффит-Парк-драйв, вышли из своих машин, схватили корзины для пикника и прошли на зеленый луг под дорогой, где одинокие деревья давали достаточную тень. Они нашли красивое место и расстелили на земле несколько больших одеял, на которые сели.

Ева осматривала окрестности, но в данный момент казалось, что она была единственной собакой во всем мире, и поэтому быстро вернулась к своим хозяевам. Команда увидела только пять других групп людей, которые удобно устроились на своих одеялах или походных стульях. Некоторые, по-видимому, дремали, другие играли в мяч со своими детьми. Парочка лежала на своем одеяле, занятая тем, что обнимала и целовала друг друга. Время от времени по другой стороне площадки для пикников проезжали велосипедисты.

"Эх, мир и спокойствие", - сказал Дерек со вздохом и лег на спину.

"Я думаю, по крайней мере, столько, сколько ты можешь получить, когда тебя окружают десять миллионов человек", - прокомментировала Джесси и легла рядом с ним.

"Обломщица", - ответил Дерек с закрытыми глазами.

"Где ты праздновала свой день рождения, Элли?" – спросил Джон. "Это было здесь?"

"Нет, - ответила она, - в южной части парка, рядом с каруселью. Не знаю, существует ли оно теперь после пожара".

Поскольку был почти полдень, они распаковали свои корзины для пикника. Мария наполнила их бутербродами, салатом из запеченной кукурузы, венскими колбасками, антипасто на шпажках, картофельным салатом, мясными фрикадельками. Также положила тортильи с курицей, сыром, различные фрукты, остатки шоколадного торта, свежие овощи и соус; кукурузу в початках, куриные крылышки, голени и, наконец, охлажденный со льдом классический лимонад с добавлением фруктов.

Наслаждаясь вкусностями, они наблюдали за шумом и суетой вокруг них. Группа молодых людей также прибыла на это место, они принесли газовый гриль и начали его разогревать. Вскоре в их сторону донесся запах жареного мяса. Они заметили, что парни начали поглядывать на них, вероятно, потому, что было заметно, что двенадцать красивых женщин явно превосходили числом четверых мужчин. И, как это всегда бывает с молодыми мужчинами, этот дисбаланс пробудил их брачные инстинкты.

"О-о-о… а вот и они, - сказала Лорен, прячась за солнцезащитными очками.

Трое молодых людей подошли к ним и остановились в нескольких футах от одеял.

"Извините, - вежливо сказал один из них, - меня зовут Питер, это Джефф и Карим. Мы не хотим беспокоить, но мы только что обнаружили, что принесли слишком много мяса, и хотели спросить, не хотите ли вы немного?"

«Приветик» - сказала Саванна.

"Привет, я Джон".Он представил также всех остальных членов команды.

"Спасибо за дружеское предложение", - сказала затем Лорен. "Мы бы с удовольствием съели немного жареного мяса, но, честно говоря, у всех нас есть парни. Так что не возлагайте слишком больших надежд".

"Оу?" – спросил Джефф. "Как небрежно с их стороны вот так оставлять своих прекрасных подруг одних".

"Они не одни, - сказал Дерек, - и вам лучше быть осторожнее, эти девушки занимаются боевыми искусствами".

Трое парней были немного озадачены.

"Дерек, - предостерегающе сказала Джесси, - расслабься, я уверена, что у парней нет плохих намерений".

Прежде чем кто-либо еще успел что-то сказать, Лорен, Сидни, Луиза, Энн и Джоди встали.

"Давайте посмотрим, что у них есть, прежде чем ты их отпугнешь", - сказала Энн. "Может быть, они могут предложить нам пива?"

"Еще бы, - сказал Карим, - мы привезли целый холодильный ящик, полный пива".

Трое парней и пять девушек вернулись на их место, и немного позже оттуда донесся смех. Сара и остальные подняли головы и нахмурились.

"Похоже, они хорошо проводят время", - прокомментировала Элли.

«Надеюсь, не слишком» Сара вздохнула. "Последнее, что нам нужно, - это новые осложнения".

____________


Алистер уже собирался снова покинуть свою квартиру, когда дверь открылась и вошла Яни, нагруженная двумя чемоданами.

"А, вот и ты", - сказал он. "Неподходящее время, мне снова нужно идти".

"Ты ждал меня?" спросила она, и ее взгляд упал на коробки из азиатского магазина на вынос. "О нет, прости. Но я не знала, что ты вернешься домой во время обеденного перерыва".

"Ничего страшного, мы можем наверстать упущенное сегодня вечером. Могу я спросить, где ты была?"

"Ты можешь спрашивать, но я могу не отвечать", - ответила Яни, подмигнув.

"Скрывать что-то друг от друга – не самый умный способ начать отношения", - сказал он и притянул ее ближе.

"Я выписалась из мотеля, - ответила Яни, - и избавилась от машины. Купила новую. Ну, знаешь, на всякий случай. Раз уж ты здесь, не мог бы ты помочь мне донести остальные мои вещи?"

"Что там еще есть?"

"Еще два чемодана и спортивная сумка. В основном одежда. Помнишь, каждый путешественник во времени прибывает сюда голым, и я могла только... эм... позаимствовать так много в том месте, где я оказалась".

"Ты имеешь в виду в Южной Дакоте?"

"Да".

Алистер кивнул.

"Ты будешь здесь вечером?"

"Боюсь, что нет, - ответила Яни, - я бы оставила тебе записку".

Алистер вздохнул.

"Я полагаю, ты не собираешься говорить мне, куда направляешься".

"Нет".

"Как долго тебя не будет?"

"Пару дней… Я уже забронировала билет на самолет на вторую половину дня".

Она поцеловала его.

"Полет?" спросил он. "Мне нужно беспокоиться?"

"Обо мне? Хех, очень смешно".

"Ах да, я забыл. Ты бессмертна, и ничто не может изменить исход временной петли".

"Да, почти ничего".

"Да, почти ничего… Мне не понравилось, что ты сказал Элисон об этом. Изменение временной шкалы, конец вселенной и все такое. Это исключает всякое взаимодействие между тобой и командой".

"Я знаю, но риск просто слишком велик". Она улыбнулась ему и погладила его по щеке. "Ты позаботишься о себе, пока меня не будет, Али, хорошо?"

"Я так и сделаю", - ответил он и поцеловал ее в ответ. "Вот, я принес тебе кое-что".

"О, знаменитые телефоны команды Коннора", - сказала Яни и взяла его у него с почти нежным почтением. "В последний раз, когда я видела один из них, это было в музее".

"Да, ну… а здесь они в значительной степени по последнему слову техники, и я хочу, чтобы ты воспользовалась им. Мой номер и номер Элисон уже сохранены. Позволь мне также дать тебе свой рабочий номер телефона, на всякий случай".

"Но мне придется отключить функцию отслеживания, без обид".

"Без обид".

Алистер схватил со стола блокнот, затем пощупал свою куртку. Он нахмурился.

"Что-то ищешь?" – спросила Яни.

"Моя шариковая ручка, - ответил Алистер, - я, кажется, потерял ее. Это был подарок моей бывшей жены".

"Разве ты не знаешь?" Спросила Яни с ухмылкой и протянула ему ручку: "Эти вещи исчезают в дыре пространственно-временного континуума, и их больше никогда не увидишь".

"Да, да, я знаю все шутки о потере ручек, и я читал Дугласа Адамса", - сказал он, записывая номер, затем отрывая листок бумаги и протягивая его ей. "Но эта была особенной, очень дорогой. Сделана из золота и платины".

"Тогда удачи в поисках", - сказала Яни, взяла листок и поцеловала его еще раз, на этот раз дольше.

"Мне действительно пора возвращаться к работе", - заявил Алистер, медленно отрываясь от нее. "Скоро увидимся, хорошо?"

"Ага, увидимся через несколько дней".

_______________


Джон лежал на спине, наслаждаясь солнцем, легким ветерком, запахом свежескошенной травы и приглушенными голосами вокруг. Но прежде всего он наслаждался близостью своих трех жен, которые прижимались к нему. В нескольких футах от него лежали его мать и Чарли, а рядом с ними Дерек и Джесси. Саванна, Элли и Маркус решили прогуляться, чтобы побыть наедине, и Джон не хотел знать, куда они пошли и что они там делали.

Он поднял глаза и увидел, что пять девушек все еще тусовались с молодыми людьми. Очевидно, им было весело, потому что он слышал оттуда смех и оживленные разговоры. Ева лежала в траве, время от времени вскакивая и отгоняя лаем других собак. Но, похоже, пока Кэмерон, Эмили и Элисон лежали на земле, животные не воспринимали их как угрозу.

Ветер дул в направлении Джона и доносил до него обрывки разговоров с того места, где стояла группа парней и девушек.

"Скажи... ты очень похожа на ту девушку из телевизора...", - сказал мужской голос, "ты знаешь, ту, которую похитили и держали в плену полгода?"

"Да… Луиза Куинс или что-то в этом роде, - добавил другой голос, - ты показалась знакомой с самого начала".

Затем ветер стих, и слова снова стали приглушенными. Джон вздохнул и сел. Кэмерон, Эмили и Элисон сделали то же самое.

"Я позабочусь об этом", - сказала Элисон, вскочила и подошла к ним.

"Мам, - сказал Джон, - нам лучше собрать вещи".

Элисон могла быстро "убедить" мужчин в том, что Луиза не та, за кого они ее принимали. Но поскольку существовала вероятность, что кто-то еще тоже может ее узнать, они все равно решили уйти. Они уведомили Маркуса, Саванну и Элли по телефону, что намерены уехать. Десять минут спустя все трое появились снова, выглядя немного растрепанными.

По дороге домой Луиза была заметно спокойна.

"В чем дело?" – спросила Эмили.

Луиза посмотрела на нее.

"Что бы это могло быть? Я испортила вам день, - сказала она. "Так будет всегда. Люди узнают меня".

"Чепуха!" - решительно сказал Джон. "Пикник был отличным, и нам все равно пришлось бы уехать. У вас двоих назначена встреча с доктором Мартин в два часа".

"О, да… Чуть не забыла, сегодня нам нужно навестить психиатра".

"Ты согласилась видеться с ней два раза в неделю", - сказала Эмили с оттенком негодования.

"Да, да, да, - ответила Луиза, - я знаю… она милая, она полезна для меня. Однако это не меняет фактов. Как только эти парни узнали, кто я такая, все было кончено".

"Да, люди узнают тебя, - сказала Эмили, - где бы ты ни была. Теперь это часть твоей жизни. Элисон не будет все время рядом. Рано или поздно тебе придется научиться справляться с подобными ситуациями".

"Но я не хочу быть знаменитостью, особенно из-за чего-то такого ужасного, через что я прошла. Я не хочу, чтобы меня все время об этом спрашивали, я не хочу, чтобы мне постоянно напоминали об этом".

"Мы должны поговорить об этом с доктором Мартин", - ответила Эмили. "Может быть, у нее есть ответы получше, чем у нас".

_______________


Понедельник, 1 сентября 2008 г. – 02:10 дня.

Голливуд


"Итак… ты думаешь, тот факт, что люди узнают тебя, может навлечь на твоих друзей неприятности?" – спросила доктор Линда Мартин.

Луиза усмехнулась.

"Ничто не может доставить им неприятностей", - ответила она. "Это я могу попасть в беду. Эти парни относились к нам совершенно нормально, они были действительно милыми. Потом они узнали меня, и настроение сразу изменилось. С этого момента они относились ко мне как к диковинке".

"Я понимаю".

"Что мне делать, Линда? Люди никогда не оставят меня в покое, они всегда будут хотеть надавить на меня из-за того, что со мной случилось. Мое лицо всегда будет связано с теми убитыми женщинами в Миссури. Я всегда буду той, кто сбежала, потому что ее спасла киборг".

"Хорошо", - ответила доктор Мартин. "Что сделали твои друзья, чтобы противостоять своей внезапной, нежелательной популярности?"

"Они вышли на публику, организовали телеинтервью, создали положительный имидж. Вы хотите сказать, что я тоже должна выйти на публику?"

"Я не знаю. Что ты об этом думаешь?"

Луиза на мгновение задумалась.

"Я не уверена", - наконец сказала она. "Наверное, я слишком боюсь этого".

"Какие у тебя были планы в жизни до того, как тебя похитили?" – спросила Линда.

"Я хотела стать метеорологом".

"Тогда что же удерживает тебя от достижения этой цели?"

"Вы что, не слушали? Люди узнают меня!"

"Ты могла бы сделать то, что сделала Джоди", - заметила Эмили.

"Кто такая Джоди?" - спросила Линда.

"Наш друг", - объяснила Эмили. – Она работала официанткой в кафе в Нидлс. Она остается с нами, потому что ее разыскивает полиция".

"О, эта, да, я слышала о ней. Что она сделала?"

"Она изменила свою внешность".

"Ты имеешь в виду, что она сделала косметическую операцию?"

"Что-то в этом роде".

"Я не хочу выглядеть по-другому, - настаивала Луиза, - я хочу, чтобы мои родители все еще узнавали меня".

"Тогда другой цвет волос, - сказала Эмили, - и пусть они отрастут длиннее. Может быть, парик. Ты могла бы надеть фальшивые очки. Побыть Кларком Кентом".[footnoteRef:126] [126:  Земные родители дали ребёнку Супермену имя Кларк Кент.] 


"Я ненавижу очки. До того, как Элисон дала мне своих наноботов, я была близорука и носила контактные линзы".

"Тебе придется идти на компромиссы, Луиза", - возразила Эмили.

"Хорошо, давайте пойдем шаг за шагом", - сказала Линда. "Я думаю, что идея изменить твою внешность хороша, Луиза. Может быть, тебе также стоит сменить свою личность?"

"Мы уже работаем над этим", - ответила Эмили.

"Хорошо, - признала Линда, - И ты должен попробовать то, что предложила Эмили. Посмотри, что ты чувствуешь, когда выходишь на публику".

Эмили и Луиза посмотрели друг на друга. Затем Луиза громко вздохнула.

"Хоо-рошо, я думаю, стоит попробовать", - сказала она. "Думаю, мне все равно нечего терять".

_____________
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(Восточное стандартное время)

Вашингтон


"Было приятно снова увидеть тебя", - сказала Кейт Барнс, стоя в дверях своего дома.

"Да, тебя тоже". Ответил Норберто Сервантес.

Они стояли лицом друг к другу и держались за руки.

"Это вообще может сработать?" Спросила Кейт, глядя в глаза Тройной Восьмерке.

"Это работает с другими", - ответил он.

"Верно", - признала Кейт.

Затем она наклонилась к Норберто и поцеловала его. Он обнял ее и ответил на поцелуй.

"Ты уверен, что не можешь остаться на ночь?" спросила она.

"Извини, - ответил он, - но мне нужно встретиться с Зои в Мемориале Джефферсона".

"Конспиративная встреча?" – спросила она с усмешкой. "Ничего такого, о чем вы могли бы рассказать репортеру "Вашингтон Пост"?"

"Что-то в этом роде", - улыбаясь, ответил Норберто.

"Может быть, зайдешь попозже? Я лягу поздно".

"Мы должны действовать медленно".

Кейт кивнула.

"Конечно", - ответила она, слегка разочарованная. "Ты будешь завтра в городе?"

"Я так думаю".

"Обед? В метро рядом с почтовым отделением? В час дня?

"Если ты сможешь смириться с тем фактом, что я не ем и не пью".

"Хех, это может оказаться преимуществом для тебя, я ужасный повар".

Норберто улыбнулся.

"Мы с Зои собираемся улететь в Лос-Анджелес на выходные. Какое-то загадочное обновление в лаборатории Кэтрин Уивер. Не хочешь ли поехать со мной?"

"Я бы с удовольствием", - ответила Кейт.

Они снова поцеловались, затем Норберто медленно оторвался от Кейт.

"Увидимся завтра, милый человек", - сказал он, улыбаясь.

"Увидимся, красавчик киборг", - ответила она и послала ему воздушный поцелуй.

Она смотрела, как он сел в свою машину и уехал. Затем она повернулась и закрыла за собой дверь. Как это зашло так далеко? Когда она спросила Джона в фургоне по пути в Лос-Анджелес, были ли мужчины-киборги "полностью экипированы", она имела в виду это в шутку. Но теперь, после нескольких недель, проведенных с Норберто в доме Дэнниса и Стефани Риттер, это внезапно стало серьезным. Она действительно влюбилась в киборга, Терминатора. И Норберто, похоже, чувствовал то же самое. Было ли это возможно? Может ли все пройти хорошо? Джон продемонстрировал, что это может хорошо сочетаться с мужчиной-человеком и женщинами-киборгами. Так почему бы не наоборот?

Норберто был живым, разумным существом. И он был сильным, красивым латиноамериканским мужчиной. Кейт никогда бы в этом не призналась, но она мечтала о сильном мужчине, а латиноамериканцы были как раз в ее вкусе. Что подумают ее друзья? Ее семья, ее родители в Южной Дакоте? Поймут ли они, что с Норберто что-то не так? Что, если их отношения продлятся долго? Норберто не постарел бы. В какой-то момент им пришлось бы это объяснить.

Пока она размышляла о своих мыслях, зазвонил ее мобильный телефон.

"Привет? … Мам, ты вернулась... Что? … Нет, я была в Вашингтоне последние недели, а что? … что? … Тебя ограбили? Ой… Сколько? … Шестьдесят тысяч... И грузовик тоже? О Боже, ты в порядке, с папой все в порядке? … Что еще было украдено? Вы вызвали полицию? … А? Моя одежда? Но зачем кому-то...?"

Внезапно раздался звонок в дверь. "Кто-то у двери, мам", - сказала Кейт. "Можно я тебе перезвоню? … Да, конечно … Я рада, что вы двое в порядке... Мне приехать в Рапид-Сити? … Хорошо... да, я понимаю. Поговорим позже, мам. Люблю тебя".

Она закончила разговор. В дверь снова позвонили. "Да, да, да, я иду", - сказала она и открыла дверь. "Ты что-то забыл, Норб...?" Однако это был не Норберто, а молодая женщина. И футболка, которую она носила, казалась очень знакомой.

"Кто ты такая?" – спросила Кейт. "И где ты взяла эту футболку? Это был подарок на мой выпускной!"

"Я знаю, - сказала женщина, - я взяла ее из шкафа в доме твоих родителей. Меня зовут Яни, и нам нужно поговорить".

_____________
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Крофтон. Мэриленд


Норберто Сервантес приехал в свой дом в красивом и тихом районе недалеко от Форт-Мида, где он работал. Встреча с Зои прошла хорошо, в последующие дни их будет еще больше. Как киборг, он не спал и мог легко заняться дополнительными делами, помимо своей работы в АНБ.

Он припарковал свою машину на подъездной дорожке и вышел. По улице проехал пикап с клеткой, установленной на грузовой платформе. Внутри громко залаяла собака, очевидно, это был ловец животных. Норберто уже пару раз видел, как мимо проезжал этот грузовик, и каждый раз в нем были разные животные. Глупые псовые. Мог разбудить соседей своим тявканьем в это время ночи.

Он подошел к своей входной двери, открыл ее и вошел внутрь, снова закрыв за собой дверь. Внезапно он понял, что в доме он не один. Его ждал человек в темной одежде с капюшоном. Прежде чем Норберто успел среагировать, в него ударили электрошокером. Он дернулся, на его дисплее появилось мигающее предупреждение "ПЕРЕГРУЗКА СИСТЕМЫ", затем питание его чипа отключилось, и все потемнело.

"Цель нейтрализована", - сказал мужчина в свою систему связи. "Я удалю чип".

Затем он присел на корточки над безжизненным телом Норберто и достал складной нож.

ГЛАВА 36: "ПАРАМЕТРЫ МИССИИ"
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Вашингтон, округ Колумбия


"Что ты имеешь в виду, говоря, что ты взяла это из шкафа в доме моих родителей?" – сердито спросила Кейт Барнс. "Кем, черт возьми, ты себя возомнила?"

Яни мгновение смотрела на женщину, словно тщательно обдумывая, что сказать дальше.

"Ты знакома с принципом путешествия во времени", - заявила она как ни в чем не бывало. "Джон и его девушки-киборги ввели тебя в курс дела после того, как они устроили на тебя засаду в лесу у межштатной автомагистрали 44 и взяли тебя с собой в фургоне во время поездки из Вашингтона обратно в Лос-Анджелес. Ты также наверняка помнишь, как следила за Элисон после того, как увидела, как она избивает нескольких хулиганов в метро, не так ли?"

Кейт нахмурилась, глядя на нее.

"Откуда ты это знаешь?" – осторожно спросила она. "Никто не должен знать этого, кроме тех, кто непосредственно вовлечен".

"Именно это я и хотела сказать. А теперь, можем ли мы продолжить разговор в доме? Уже поздно, и улица пустынна, но никогда не знаешь, кто может подслушивать".

Кейт на мгновение задумалась, затем отступила, уступая дорогу.

"Хорошо, заходи", - сказала она, и Яни вошла в дом, оглядываясь по сторонам, пока Кейт снова закрывала дверь.

"Он меньше, чем я помню", - пробормотала Яни.

"Что ты сказала?"

"О, ничего. Просто дело в том, что… Я уже бывала здесь раньше. Давным-давно. Ну... для меня это было давно. Для тебя этого еще не произошло".

"В твоих словах нет никакого смысла".

"Думаю, что нет", - ответила Яни и снова повернулась к Кейт. "Ты, наверное, уже догадалась, что я путешественник во времени. Я прибыла сюда на прошлой неделе, пузырь времени образовался в гостиной твоих родителей в Рапид-Сити. Мы выбрали этот дом, потому что он находится вне зоны действия спутников СОВС Кэтрин и потому, что у нас была подробная информация о нем. Кроме того, это было одно из немногих мест, переживших время".

Кейт очень скептически посмотрела на Яни.

"Ты меня разыгрываешь?" спросила она.

"Вовсе нет", - ответила Яни, стараясь говорить как можно серьезнее. "Мы получили описание комнат, мы знали, где была твоя старая спальня, и, конечно же, местоположение и код сейфа".

"Подожди, что? Итак, ты ограбила дом моих родителей и забрала деньги, грузовик и...?"

"...твою одежда, да. Извини за это, но у нас почти одинаковые размеры во всем, и, возможно, ты слышала, что вы ничего не можете взять с собой. Вы всегда прибываете голым, когда путешествуете во времени, так как только биоматерия может пройти сквозь него. Дурацкий закон, если хочешь знать мое мнение".

"Забудь про одежду!" – раздраженно сказала Кейт. "Эти деньги были почти всеми сбережениями, которые были у моих родителей!"

"И они получают их обратно. Полиция Лос–Анджелеса к настоящему времени уже нашла припаркованный грузовик, а также портфель внутри с 70 000 долларов вместе с письмом, написанным мной, в котором я приношу извинения за неудобства и стрессовую ситуацию, в которую мне пришлось поставить твоих родителей".

"Подожди, что? Семьдесят тысяч? Но мама сказала..."

"...шестьдесят тысяч, я знаю. Мне нужны были начальные деньги. Утроила их за несколько дней. Ставки на спорт – отличный способ очень быстро получить большую прибыль. То есть, если вы заранее знаете результаты. Я положила десять тысяч долларов поверх тех денег, которые взяла. Ну, знаешь, в качестве компенсации за беспокойство".

Кейт совершенно ошеломленно посмотрела на Яни и покачала головой, словно пытаясь избавиться от замешательства, которое она сейчас испытывала.

"Я... я... не знаю, что...", - заикаясь, пробормотала она, "путешественник во времени? Из какого года?"

"2332-й".

Кейт ахнула.

"Ты издеваешься надо мной", - сказала она.

"Нет".

"Ты действительно хочешь, чтобы я поверила, что они все еще знают комбинацию сейфа моих родителей в том году?"

"Нет, они этого не знают. Но ты это знаешь. Это ты назвала нам комбинацию и так хорошо описала дом. В конце концов, ты там живешь. Или будешь там жить, если быть точным. В любом случае, мы смогли нацелить временной пузырь достаточно точно, чтобы ничего не разрушить и не повредить".

Кейт пару раз открыла и закрыла рот, и Яни подумала, что, возможно, у женщины произошла какая-то осечка в мозгу.

"На случай, если тебе интересно, - продолжила Яни, - да, ты все еще будешь здесь через 324 года. По причинам, которые я не могу тебе сейчас объяснить, ты также получишь полное лечение наноботами Элисон и будешь стареть очень медленно. Судя по твоему внешнему виду, там, откуда я родом, тебе за пятьдесят".

"Но... но..." – ответила Кейт, отчаянно пытаясь позволить своему мозгу осознать то, что сказала Яни, "но почему? Почему ты здесь? И почему именно сейчас?"

"Я здесь, потому что то, что происходит сейчас, уже произошло в моем прошлом. Там, откуда я родом, очень хорошо документирована история. Я здесь, чтобы замкнуть круг, убедившись, что все происходит так, как должно быть".

"Что?.."

Яни вздохнула.

"Норберто в беде", - спокойно сказала она. "И это зависит от нас, чтобы вытащить его из этого снова. Давай сядем и успокоим тебя, у нас есть пара часов".
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Эмили высадила Луизу в Малибу после их сеанса с доктором Мартин. Сидни, Лорен, Энн и Джоди решили позаботиться об изменении внешности Луизы. Они организовали черный парик, несколько фальшивых очков и наложили другой макияж. Результат был очень убедительным. Только те, кто действительно знал, что это Луиза, смогли бы узнать ее. Чтобы проверить это на практике, они планировали провести с ней следующий день в городе, посетив такие общественные места, как пирс Санта-Моники, зоопарк, торговый центр и ночной клуб, чтобы доказать Луизе, что без особых усилий она останется неузнанной и сможет свободно передвигаться. После некоторых первоначальных колебаний Луиза привыкла к этой идее, и она начинала нравиться ей все больше и больше.

Джон и девочки доставили останки трех погибших Тройных Восьмерок в корпорацию Зейра, где Кэтрин определила их на хранение. Тело того, кого поджарила электрическая дуга, все еще частично функционировало, хотя и было повреждено. Два других были полностью уничтожены. Однако все три элемента питания все еще можно было использовать, поэтому они сохранили их. Никогда нельзя было знать, не пригодятся ли они однажды. Остальные эндо будут переплавлены и использованы в качестве сырья для новых дронов. Джону пришлось признать, что им очень повезло, что они смогли нанять Алистера в качестве нового главного инженера в лабораторий Вавилон. Его знания о киборгах и технологиях будущего намного превосходили то, что знали покойный мистер Мерч, Джон, Саванна, Кэмерон или даже Кэтрин. У Алистера было такое глубокое, инстинктивное понимание технологии, которое отличало обычно талантливого инженера от гения. Саванна прозвала его "Моцартом технологии киборгов".

С его помощью они смогли бы очень быстро обновить свой арсенал технологических гаджетов. Алистер уже работал над созданием собственных элементов питания, чтобы девочкам не пришлось полагаться на использованные элементы от мертвых Терминаторов, если их собственные когда-нибудь закончатся. Но на это ушли бы годы, если не десятилетия. Не из-за недостатка знаний – Алистер точно знал, как работают силовые элементы Терминатора. Причина просто заключалась в том, что технологических процессов и материалов для производства ядерных элементов с такой огромной выходной мощностью еще не существовало. Сначала их нужно было разработать, а на это требовалось время.

В дополнение к этому, они также должны были продолжать работать в тишине и тайне. Они были бы быстрее, если бы использовали больше ресурсов Zeira Corp, но Джон, Кэтрин и другие согласились с тем, что то, что разрабатывалось в лабораториях Вавилон, должно было остаться там и использоваться только для команды Коннора. Их технологическое превосходство в конечном счете обеспечило им выживание, и поэтому они должны были оставаться в своем очень эксклюзивном кругу.

Алистер также начал дальнейшую разработку аппарата, созданного Джоном Генри, на основе планов, которые Будущий Моррис дал им перед нападением на Симдайн. На основе этого устройства он разрабатывал более сложную систему, которая позволила бы ему клонировать чипы киборгов, не теряя ничего из их личности, характера или – как сказал Джон – их души. Первые тесты были очень многообещающими, и Джон надеялся, что вскоре они смогут создать резервные копии всех мозгов киборгов в их команде. Конечно, отсутствие чипов TOK-700 было проблемой. Технология квантовых чипов была еще дальше от изобретения, чем силовые элементы. Но даже если бы они могли пока хранить личности Элисон, Кэмерон, Эмили и Зои только на жестких дисках, это уже было бы большим шагом вперед и в конечном итоге гарантировало бы, что они выживут, даже если их тела или чипы будут уничтожены.

Можно было бы задаться вопросом, почему это было приоритетом, но Джон чувствовал себя обязанным убедиться в этом. Для него это было данью справедливости. В конце концов, киборги спасали их жизни бесчисленное количество раз, и Элисон позаботилась о том, чтобы жизни людей-членов команды были продлены и чтобы они не могли умереть от каких-либо болезней. Так что было бы справедливо, если бы люди-члены команды предоставили такую же привилегию членам своей семьи из машин. Киборги стали чем-то большим, чем просто товарищами или друзьями. Они стали близкими людьми, и никто в команде даже не мечтал больше о разделении команды на людей и нелюдей. Конечно, все время звучали шутки и дразнящие замечания, но ни одно из них не было воспринято всерьез. Даже Дерек принял киборгов близко к сердцу. Вряд ли кто-нибудь заметил это, но он перестал называть их "машинами" или "металлом" в уничижительном смысле. Когда Эмили указала ему на это, Дерек отреагировал удивленно и немного смущенно, пробормотав что-то себе под нос о том, что они не так уж и плохи, в конце концов.

Алистер также мог бы сообщить о значительном прогрессе в том, чтобы сделать Джона Генри независимым от его мэйнфрейма. Он разработал способ, с помощью которого его чип и серверная ферма постоянно обменивались информацией через новую форму потока данных, в который нельзя было ни вмешаться, ни заблокировать. Алистер назвал его многомерной несущей волной, что бы это ни значило, и он работал как жесткая проводная связь – только беспроводная и без ограничений по пропускной способности и расстоянию между отправителем и получателем. Это будет работать до тех пор, пока Джон Генри наконец не получит рабочий чип, способный хранить его личность. А пока это беспроводное решение позволит Джону Генри функционировать самостоятельно и получать доступ к своему центральному компьютеру и Интернету из любой точки мира в любое время. По расчетам Алистера, еще через несколько недель оно будет готово к тестированию. Тогда Джон Генри сможет, наконец, впервые выйти в своем теле за пределы  лабораторий Вавилон и исследовать мир как независимое разумное существо. Естественно, Кэтрин была очень рада такому развитию событий, и они с Алистером стали очень близкими друзьями. Никто не был так удивлен, как инженер, внезапно оказавшийся в плену ее чар.

На самом деле, изменение характера Кэтрин было самым удивительным событием для всех, кто был этому свидетелем. Исчезла бессердечная, циничная и жестокая машина для убийств, которой было все равно, сколько людей было убито, лишь бы это было им выгодно. Вместо этого она стала добросердечной, сострадательной, заботливой и в целом дружелюбной женщиной. Было ли это связано с ее развивающимися отношениями с юной Саванной, Джоном, Айзеком или Сарой, оставалось неясным. Вероятно, все это вместе взятое. Кэтрин больше не была одиночкой, она полностью интегрировалась и стала частью семьи. Очевидно, свою роль сыграло и то, что Саванна приняла Кэтрин как свою мать. Сама Кэтрин, вероятно, была больше всего удивлена своей собственной эволюцией, и никому не было трудно увидеть, насколько благодарной и счастливой она стала из-за того, что ее больше не боялись, а ценили и даже любили.

Конечно, это не означало, что она не могла переключиться обратно в режим убийцы, когда это могло понадобиться. По сути, она всегда останется машиной, предназначенной для проникновения и убийства. Это не отличало ее от Элисон, Кэмерон, Портера или Зои. Но казалось, что Кэтрин действительно станет благотворительной и чрезвычайно популярной личностью, которую описала Будущая Энн. Джон был впечатлен адаптивностью и эволюционным характером конструкции T-1001. Втайне он хотел, чтобы Скайнет мог видеть, как развивались его "дети". Все их нечеловеческие члены команды были живым доказательством того, что жизнь нельзя запереть или контролировать, как только она была создана. Достаточно сказать, что Джон очень гордился "своими" живыми машинами.

Они только что вернулись в лофт, когда у Джона зазвонил мобильный телефон. Это было электронное письмо от Зои.

"Что она пишет?" – спросила Кэмерон, пытаясь заглянуть в его телефон.

"Поступил первый отчет Джессики, – ответил Джон. – На данный момент она идентифицировала шесть киборгов, включая Преподобного Бриджера, и продолжит искать новых. Она также говорит, что руководство БАС все еще верит, что Росси жив, и рекомендует воспользоваться этим".

"Да, Кэтрин может изображать его так часто, как это необходимо", - согласилась Эмили, наклоняясь к мужу, "то есть до тех пор, пока она не столкнется с ними лично. Тройная Восьмерка может очень быстро сказать, что она не твердоскелетная модель".

"Джессика говорила что-нибудь о побочных эффектах моего воздействия?" – спросила Элисон.

"Она говорит, что держится хорошо", - улыбаясь, ответил Джон. "Они держат ее в основном изолированной, и большую часть времени она проводит одна. Мы должны это изменить, и у меня уже есть идея, как это сделать. Пока не похоже, чтобы кто-то из них что-то заподозрил. Похоже, они все еще находятся в плену у Росси".

"Будем надеяться, что так и останется", - сказала Саванна. "Кстати, насколько я понимаю, штаб-квартира БАС практически герметична. Как Джессике удалось тайком вынести свой отчет, если она находится под постоянным наблюдением?"

Джон улыбнулся.

"Помнишь посылку, которую я передал Зои в Колорадо-Спрингс?"

"Да...? Ты вел себя очень загадочно с этой посылкой, - ответила Элли. – Что в ней было?

"Следующий маскировочный костюм, - гордо сказал Джон, - он только что закончен. Я передал его Зои, а она передала Норберто Сервантесу. Затем Норберто полетел во Флориду, надел костюм и проскользнул в штаб-квартиру БАС, не будучи обнаруженным. Он извлек отчет из заранее подготовленного тайника, где его оставила Джессика, и только что передал его Зои".

"О боже, я совсем забыла об этих костюмах", - сказала Саванна. "Я думаю, это потому, что они смертельны для людей".

"Да, но такой Т-888, как Норберто, может носить его круглосуточно без какого-либо эффекта на него", - добавила Элли. "Кроме того, теперь мы должны быть невосприимчивы к ним. Ты планируешь использовать их для нашей атаки, Джон?"

"Один точно, - ответил Джон, - Но я не верю, что у нас будет готов третий вовремя, а Картеру он нужен, чтобы продолжать функционировать в качестве невидимого телохранителя сенатора Уолдена".

"Итак, Норберто собирается ездить между Вашингтоном и Флоридой, чтобы забирать отчеты Джессики?" – спросила Элисон.

"Более или менее", - подтвердил Джон. "Если все пойдет хорошо, никто никогда не заметит, как он входит в штаб-квартиру БАС или выходит из нее. И в качестве небольшого бонуса он может немного понаблюдать за этим местом, пока он там. Нам нужна вся информация, которую мы можем получить".

Саванна зевнула.

"Извините, - сказала она, - по какой-то причине я действительно устала. Никто не возражает, если мы ляжем спать и поговорим завтра снова?"

"Нет, - сказал Джон, - хорошая идея".

"Эм..." сказала Элли, "прежде чем мы расстанемся… Элисон, помнишь, что ты мне обещала?"

Элисон посмотрела на нее.

"Да... Ты действительно в этом уверена?" – спросила она.

"Да", - ответила Элли.

"О чем вы двое говорите?" – спросил Джон.

"Я хочу, чтобы моя внешность немного изменилась", - ответила Элли.

"Почему?" – спросила Кэмерон.

"Помнишь того солдата в Колорадо-Спрингс, который думал, что я киборг только потому, что ты похожа на меня?"

"Да, и что?" – спросила Кэмерон.

"Не пойми меня неправильно, но… есть риск быть перепутанной с тобой. И поскольку ты не можешь изменить свою внешность, если не хочешь стать близнецом Эмили, я должна позаботиться об этом".

"Элли, - сказал Джон, - ты все обдумала? Это не так, как с Джоди, у тебя все еще есть семья, которая захочет тебя узнавать".

"На самом деле это еще одна причина отличать себя от  Кэмерон", - сказала Элли. "Как только малышка Элисон вырастет в Палмдейле, наше сходство станет очевидным. Лучше изменить меня сейчас и дать людям привыкнуть к моей новой внешности. Таким образом, никто потом не будет удивляться, и я также смогу гораздо чаще навещать своих родителей".

"Итак, как бы ты хотела, чтобы тебя изменили?" – спросила Элисон.

"Я хотела бы иметь темно-русые волосы, голубые глаза, вырасти в росте на три дюйма, и я хотела бы удалить родинку на левой брови. Однако черты моего лица чтобы не изменились... Могу я получить эти изменения, пожалуйста?"

"Если ты действительно хочешь их, - сказал Джон, - тебе не нужно ничье разрешение. Ты взрослая женщина и можешь решать сама".

"Я хочу это", - просто сказала она и шагнула к Элисон. "Я хочу этих изменений. Сделай это. Пожалуйста".

Мгновение они смотрели друг другу в глаза, затем Элисон наклонилась вперед и прижалась губами к губам Элли, вводя каплю наноботов. Через несколько секунд они разъединились и стали ждать. Элли закрыла глаза.

"Это происходит", - заметила Эмили через мгновение.

Они видели, как Элли медленно прибавляет в росте, остальные пропорции ее тела соответствующим образом корректируются, придавая ей немного более стройную фигуру. Ее волосы начали светлеть, пока не приобрели темно-русый цвет, а родинка на брови не исчезла. Наконец, Элли открыла глаза, чтобы показать пару небесно-голубых радужек. Она посмотрела Саванне в глаза, теперь такая же высокая, как и она.

"Я тебе все еще нравлюсь?" спросила она немного неуверенно.

"Я бы все равно любила тебя, даже если бы ты выглядела как старая ведьма", - сказала Саванна и притянула ее в объятия.

"Мне придется ударить тебя током сейчас", - сказала Элисон.

Элли кивнула и высвободилась из объятий. Элисон коснулась ее указательным пальцем, раздался легкий треск, затем Элли рухнула, вовремя подхваченная Саванной и Джоном.

"Она будет голодна, когда проснется", - сказала Элисон. "наноботам пришлось питаться ее запасами".

"В холодильнике достаточно еды, - ответила Саванна".

Вместе с Джоном она отнесла Элли в спальню. Через мгновение Джон вернулся к своим женам один.

"Иногда я задаюсь вопросом, будет ли кто-нибудь из нас выглядеть так же через год или около того", - сказал он, слегка покачав головой.

"Многие люди хотели бы изменить свою внешность, - сказала Элисон. – Способность претерпевать трансформацию – это давняя человеческая мечта, которая проявилась в бесчисленных легендах и сказках. Люди делают татуировки, пирсинг, красят волосы, носят цветные контактные линзы, просто чтобы выглядеть по-другому. Они косплеят или одеваются как их любимые киногерои. В некотором смысле, я стала феей-крестной[footnoteRef:127], которая может исполнять такие желания". [127:  В сказках фея-крестная – это фея с магическими способностями, которая действует как наставник или родитель.] 


Джон усмехнулся.

"Да, пожалуй..." сказал он: "это определенно лучше, чем быть Злой Ведьмой Востока"[footnoteRef:128], - прокомментировал Джон, затем посмотрел на Кэмерон. "Ты в порядке?" [128:  Злая Ведьма Востока – вымышленный персонаж, созданный американским писателем Л. Фрэнком Баумом. Она очень важный персонаж, но лишь ненадолго появляется в классической детской серии романов Баума по стране Оз, в первую очередь «Чудесный волшебник из страны Оз».] 


Кэмерон наклонила голову и посмотрела на него.

"Почему я не должна быть в порядке?" спросила она немного озадаченно.

"Ну..." сказал Джон: "Я не знаю, но… теперь ты снова единственная, кто, гм, похож на тебя, если ты понимаешь, что я имею в виду".

"По крайней мере, пока Элисон Янг не вырастет", - поправила его Кэмерон.

"Хорошо, - сказал Джон... Я хотел спросить, может ты..."

"Джон, я чувствую себя прекрасно", - сказала Кэмерон и обняла его за шею. "Я знаю, ты любишь меня такой, какая я есть, и у меня нет никакого желания менять свое тело, если ты это хочешь сказать. И да, Элли больше не похожа на мою сестру-близнеца, но все еще похожа на мою сестру. Честно говоря, я думаю, что она была права, сходство могло когда-нибудь стать риском. Однажды Марти Беделл уже принял ее за меня. Ее просьба измениться понятна".

"Хорошо", - сказал Джон и поцеловал ее.

"Джон..." начала говорить Элисон.

"Да?" ответил он и высвободился из объятий Кэмерон.

"Помнишь, что мы обсуждали на днях относительно Кэнди Миллер...? Я думаю, сегодня вечером была бы хорошая возможность".

Джон кивнул.

"Сделай это. Но будь осторожна, чтобы тебя никто не увидел".

Элисон обняла его за шею и поцеловала.

"Как будто кто-нибудь увидел бы меня, если бы я этого не позволила", - сказала она, улыбаясь, затем высвободилась из его объятий и пошла переодеваться. "Я люблю тебя, муж".

"Я тоже люблю тебя, жена", - ответил Джон.

Элисон оделась и вышла из лофта.

____________


Где-то в Вашингтоне, округ Колумбия.


"Он у меня, босс", - гордо сказал мужчина и вошел в комнату, держа чип в руке.
	
"Отлично", - сказал человек, которого он назвал боссом, и повернулся, забирая чип Норберто.

Он повертел его в руке и посмотрел на него с благоговением, затем осторожно положил в открытый сейф, встроенный в стену.

"Я собираюсь взять его с собой в Лос-Анджелес во второй половине дня", - сказал он, закрывая сейф. "Отнесите его тело в охраняемую подвальную комнату. Мы будем держать его там, пока не найдем способ безопасно доставить и его в лабораторию".

"Э-э... насчет тела, босс..."

"Надеюсь, вы привезли тело с собой, как было приказано? спросил он, нахмурившись.

Мужчина начал потеть и побледнел.

"Эм... Я сначала принес чип и подумал, что я, эм... мы собирались забрать тело, как только починят машину скорой помощи".

"Какая скорая помощь?"

"Ну, мы подумали, что это будет менее заметно, если мы погрузим тело в машину скорой помощи, на случай, если соседи будут наблюдать. Итак, мы... позаимствовали одну. Но какой-то вандал проколол все четыре шины, и мы не так быстро получили запаску. Итак, эм... Сначала я принес вам чип".

Босс закрыл глаза с видимым разочарованием, застонал и прижал кончики указательных пальцев к векам.

"Вы пытаетесь сказать мне, что оставили безжизненное тело киборга в доме в Крофтоне, где любой может найти его в любой момент?" спросил он угрожающим тоном, не глядя на своего подчиненного.

"Я... э-э... планировал забрать его позже", - сказал мужчина дрожащим голосом, "вы знаете... утром, когда мы заменили шины".

Босс посмотрел на него.

"Где люди, которые управляли грузовиком с собаками? Вы могли взять их и их пикап, чтобы забрать тело".

"Они, эм... закончили на сегодня, уехали домой, наверное, уже спят. Скорее всего, перед этим выпили несколько кружек пива. Я все равно не смог бы перенести тело в одиночку. Я пытался, он весит тонну, вы же знаете".

Босс снова закрыл глаза и выдохнул, явно стараясь держать себя в руках.

"Босс, я клянусь, мы будем там утром, до часа пик. Никто не пойдет в этот дом ночью и... и... если бы мы сейчас приехали туда на грузовике и погрузили тело, которое выглядит как труп, в грузовой отсек... Я имею в виду... если нас увидит сосед..."

"Я хочу завладеть этим телом до завтрака! Это ясно?"

"Да, сэр!" – покорно ответил мужчина.

"А ТЕПЕРЬ УБИРАЙСЯ ОТСЮДА К ЧЕРТОВОЙ МАТЕРИ!"

Подчиненный быстро выбежал из комнаты.

Человек, называемый «босс» остался в комнате, повернулся и наклонился над столом, опираясь на старинную деревянную столешницу, и глубоко вздохнул. Затем он сильно ударил по драгоценному дереву правым кулаком.

"ЧЕРТ!" - крикнул он. "Почему я окружен такими некомпетентными идиотами?"

____________


Вторник, 2 сентября 2008 г. – 06:10 утра 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Он все еще не отвечает на звонки", - сказала Кейт Барнс с пассажирского сиденья, глядя на свой защищенный мобильный телефон.

Яни вздохнула.

"Конечно, нет, - сказала она, - я же говорила тебе, что он не сможет ответить".

Яни посмотрела на Кейт.

"У тебя трясутся руки", - заметила она.

"О, да? Я тот еще паникер. Я думаю, хуже уже быть не может".

"С тобой все будет в порядке. Поверь мне, я знаю тебя достаточно хорошо в течение долгого времени. Как только ты окажешься в центре действия, ты будешь спокойна, как дзен-буддист".

Кейт усмехнулась.

"Иногда это отстой – иметь дело с путешественниками во времени и киборгами", - сказала она.

Двадцать минут спустя они въехали на улицу Норберто в Крофтоне. Солнце уже взошло, щебетали птицы, а отдаленный шум машин на шоссе свидетельствовал о начале нового рабочего дня. Большинство пассажиров либо уже ехали на работу, либо торопливо завтракали дома, пока дети готовились к школе. Район Норберто был ярким примером американского пригорода среднего класса. Здесь люди знали друг друга, здесь они проводили воскресенья, устраивая барбекю с соседями. Если бы тебя здесь не признали киборгом, ты бы нигде не выделялся.

"Норберто на самом деле не нравится здесь жить", - сказала Кейт, когда они ехали по улице. "Он говорит, что он единственный одинокий мужчина в округе, и с тех пор, как он всем сказал, что он вдовец, они теперь постоянно хотят соединить его с другой женщиной. Он переносит это невозмутимо и подыгрывает, чтобы не привлекать внимания. Но он ненавидит это".

"Насколько я понимаю, теперь он уже не одинокий мужчина", - с ухмылкой ответила Яни.

"Как ты...?" – Начала Кейт, затем усмехнулась: - Конечно, ты знаешь будущее. Наше будущее. Означает ли это, что он и я будем...?"

"Да".

"Правда? Это сработает?"

"Да".

"Что скажут о нем мои родители?"

"Послушай, Кейт, я не могу рассказать тебе никаких подробностей о твоем будущем. Но у вас двоих все будет хорошо, поверь мне".

"А как насчет детей? Я имею в виду, найдем ли мы способ...?"

Яни снова закатила глаза. Впрочем, не то чтобы она была удивлена. Она была подготовлена перед путешествием в прошлое и знала, что ее засыплют вопросами. Но она также знала, какую информацию она может выдать, а какую лучше оставить при себе.

"Вы будете... усыновлять детей", - ответила Яни, не вдаваясь в подробности. "Их много. Но, пожалуйста, не спрашивай больше ни о чем, хорошо? Я больше не буду тебе отвечать".

"Ну, ты, кажется, не против рассказать мне о будущем с Норберто, так что... почему бы не пойти до конца? Ты уже сказал мне, что я не могу изменить исход временной петли, в которой ты находишься, что бы я ни делала".

"Я сказала, что ты, Кейт Барнс, не можешь изменить исход временной петли. Ты исходный житель этой временной шкалы, ты не путешественник во времени. Только путешественники во времени, как инородные субъекты в этой вселенной, могли прервать временную шкалу и уничтожить петлю".

"Это нелепо".

"Нет! Это знания 24-го века о пространстве и времени. Я не жду, что ты это поймешь, я просто прошу тебя принять это".

"Ты мне не доверяешь".

"Дело не в этом. Я могла бы рассказать тебе все, но это включало бы риск того, что ты расскажешь что-то кому-то, кто представляет угрозу, будь то добровольно или случайно. Я не должна так рисковать".

Кейт вздохнула.

"Да, я знаю… Если кто-то, не принадлежащий к этой временной шкале, узнает о временной петле, это может изменить временную шкалу, что приведет к концу этой вселенной, бла-бла-бла..."

"Это не бла-бла-бла", - раздраженно ответила Яни. "Даже Элисон приняла это как обоснованную теорию, а киборги имеют более глубокое понимание времени, пространства и других измерений, чем люди. Она даже не скажет Джону, потому что считает, что это слишком рискованно. Это один из побочных эффектов создания нескольких временных рамок. Не вини в этом меня, вини Скайнет".

"Похоже, ты не очень доверяешь команде Коннора. Они, конечно, могут держать рот на замке и игнорировать знания о тебе и временной петле".

Яни раздраженно вздохнула.

"Конечно, я бы доверила им свою жизнь, - сказала она, - но ты наверняка слышала об эффекте бабочки, не так ли? Если Джон или кто-либо еще из команды Коннора, кто не является исконным жителем этой временной шкалы, узнает обо мне и моей роли в цикле, это может привести к катастрофе – благие намерения не будут иметь значения, когда все начнет жить своей собственной жизнью".

"Но ты уже говорила о многих вещах. Про меня, про  Элисон и того парня Алистера, о котором ты упоминала. Они тоже не являются исконными жителями этой временной шкалы".

"Да. И я уже объясняла тебе у тебя дома, что рассказывать определенное количество вещей – это нормально, потому что это уже случалось раньше! Это часть самой временной петли и не угрожает ей. Напротив, я должна была сказать тебе и им".

"Хммм... все это звучит слишком сложно для меня. И как-то нелогично и непоследовательно".

Яни закатила глаза.

"Никто не говорил, что последствия путешествий во времени легко понять каждому", - сказала она.

"Ну и дела, спасибо. Вот тебе и тактичность".

Яни остановила машину перед подъездной дорожкой Норберто.

"Временами ты можешь быть очень раздражающей", - заметила она.

"Прости, если я тебя раздражаю, - сказала Кейт, - но ты так ужасно скрытна во всем. Ты не говоришь мне, что именно случилось с Норберто, ты не говоришь мне, кто несет за это ответственность. Скрытность вызывает мое любопытство как журналиста".

"Тебе придется сдерживать свое любопытство", - холодно ответила Яни, выключила двигатель и вышла из машины. "Я расскажу тебе все, что тебе нужно знать, шаг за шагом. Шаг за шагом. Но не все сразу".

Кейт на мгновение заколебалась, усмехнулась, затем последовала за ней.

"Выглядит тихо", - заметила она, когда они шли к входной двери.

Яни ничего не ответила на это. Вместо этого она повернула дверную ручку, и дверь распахнулась. Как только они вошли в дом, Кейт ахнула и зажала рот руками. Всего в трех футах от входной двери лежало безжизненное тело Норберто, его глаза безучастно смотрели в никуда.

Яни опустилась на колени и повернула голову влево.

"Он что...?" – потрясенно спросила Кейт.

"Его чип отсутствует", - ответила Яни. "Его украли".

"Что? Но кто?..

"Я объясню позже. Это произошло восемь часов назад, но преступники вернутся через полчаса, чтобы забрать и его тело".

"Почему они не забрали его всего с собой сразу?"

Яни ухмыльнулась.

"Таков был план. К сожалению, кто-то помешал этому. И теперь их автомобиль застрял в пробке. Автомобильная авария на автостраде. Они пользуются украденной машиной скорой помощи, и в настоящее время у них возникают проблемы с объяснением полиции, почему они не могут помочь жертвам аварии. Это должно дать нам достаточно времени. Иди, помоги мне поднять тело Норберто на кухонный стол, оно довольно тяжелое".

"Зачем? Что ты собираешься делать?"

"Мне нужно провести ему небольшую операцию, прежде чем мы сможем уехать".

_______________


Вторник, 2 сентября 2008 г. – 03:15 ночи 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Саванна не могла уснуть.

Это была одна из тех ночей, когда твои мысли постоянно возвращаются к тому, что у тебя на уме. В последнее время для нее многое изменилось. Например, Элли теперь снова общалась со своими родителями, а сама она сблизилась с Кэтрин. По причинам, недоступным ее пониманию, она без труда узнала в Т-1001 свою мать. Что, во имя всего святого, могло заставить Саванну, трезвого компьютерного эксперта, увидеть свою мать в машине-убийце? Кроме того, Джон и Кэмерон внезапно перестали чувствовать себя для нее суррогатными родителями. Конечно, они все еще были семьей и всегда останутся любимыми людьми. Но почему-то казалось, что Саванна наконец нашла в себе силы отделиться от своих приемных родителей, которые умерли в будущем, из которого она родом.

Естественно, у нее всегда была особая связь с этими двумя, и она всегда любила их, но все изменилось, не постепенно или медленно, а внезапно, как тектонические плиты, которые вдруг потеряли свое накопленное напряжение при сильном сейсмическом ударе. В течение нескольких коротких недель после их прибытия во временном пузыре все, казалось, соединилось для Саванны и Элли, все, казалось, встало на свои места. Затем, внезапно, все снова перевернулось. А теперь Элли, человек, который значил для нее больше всего, даже изменила свою внешность.

Однако, подумав об этом объективно, Саванна вынуждена была признать, что в целом ситуация улучшилась. Сильно. В каком-то смысле их жизнь нормализовалась. Казалось, что они наконец-то прибыли. Исчезло подсознательное чувство, что все это было как-то неправильно, что на самом деле им здесь не место. Это было похоже на коробку передач, в которой зубчатому колесу не хватало шестеренки, из-за чего одна часть механизма не полностью вписывалась в другую. Но теперь, наконец, казалось, что что-то "щелкнуло", и внезапно все встало на свои места.

Тогда почему у Саванны были эти бессонные ночи? Она предположила, что ее беспокойство должно было быть основано на подавленном страхе перемен, страхе перед неизвестным. Будущее было неписаным и теперь им было известно лишь частично. В течение многих лет Элли была ее самой большой поддержкой, единственной, на кого она могла положиться, несмотря ни на что. Теперь это бремя легло на многие плечи. Саванна любила каждого члена команды всем своим сердцем. Теперь в команде царила определенная гармония, не в последнюю очередь из-за неоднократного лечения Элисон наноботами, которое, также, казалось, создало более глубокую связь между всеми ними. Настолько сильно, что даже такие крутые персонажи, как Дерек или Джесси, не смогли избежать этого.

Саванна спросила себя, как будут развиваться ее отношения с Элли, когда все это закончится, когда у них наконец появится время подумать о своем будущем? Ее мать предложила ей работу в компании, и она действительно хотела принять это предложение. Но что бы сделала Элли? Что бы сделали Джон и девочки? В тот момент казалось, что константы в ее маленькой вселенной медленно растворяются, создавая неуверенность и страхи за будущее. Что было иронично, потому что из всего, что они знали, больше не было будущего, которого можно было бы бояться. Все эти мысли и подсознательные чувства вызывали у нее бессонницу.

Было ли это так, как чувствовали себя подростки, когда вырастали? У нее никогда не было времени быть подростком. Она превратилась из ребенка во взрослую за считанные дни после Судного Дня. Может быть, ее психика хотела наверстать упущенное сейчас. Она повернулась и посмотрела на Элли. Она крепко спала, очевидно, пребывая в полном согласии с самой собой. Завидным. Осторожно, чтобы не разбудить Элли, Саванна выбралась из кровати и направилась в кухонную секцию. Она открыла холодильник, схватила бутылку молока и выпила большими, жадными глотками.

Делая это, она обернулась и заглянула в темный лофт. Внезапно она заколебалась и поставила молоко на стол. В свете открытой дверцы холодильника она увидела мерцание. Оно шло оттуда, где перед большим телевизором стояли диваны. Саванна осторожно подошла туда. Она приблизилась к диванам и достала из-под одного из них серебряную шариковую ручку. Она была тяжелой и выглядела дорогой.

"Что это?"

Саванна вздрогнула и схватилась за сердце.

"Боже!" – воскликнула она. "Кэм, ты пытаешься убить меня? Ты напугала меня до чертиков".

"Извини, - сказала Кэмерон, - мы с Эмили почувствовали движение в лофте, и я пошла проверить".

"Но я была так осторожна, чтобы не разбудить никого из вас".

"Я знаю, но в свете последних событий мы изменили наш спящий режим и повысили чувствительность наших датчиков".

"Что там происходит внизу?" – сонно спросил Джон сверху, перегибаясь через перила.

"Саванна нашла шариковую ручку", - ответила Кэмерон.

Эмили и Джон спустились по лестнице и присоединились к Саванне и Кэмерон.

"Чья это ручка?" – спросил Джон, вертя ее в пальцах.

"Это не принадлежит никому из нас", - заявила Эмили. "Она выглядит сделанной на заказ и дорогой. Изготовлена из золота и платины. Там выгравировано посвящение. "С любовью, Рита"."

"Кто, черт возьми, такая Рита?" – спросил Джон.

"Справедливо предположить, что Рита – это женщина, которая дала эту ручку своему любимому", - заявила Эмили очевидное, заставив Джона закатить глаза.

"Где ты ее нашла?" спросил он.

"Там", - сказала Саванна и указала на диван. "Она была там, внизу, я увидела ее только потому, что на ней отражался свет от холодильника".

"Альма, свет!" – скомандовал Джон, и лофт внезапно осветился.

Он опустился на колени и заглянул под диван, но там больше ничего не было.

"Когда в последний раз приберали пол?" – спросил он, снова вставая и вытирая руки.

"Три дня назад", - ответила  Кэмерон.

"Я знаю, о чем ты думаешь, Джон, - сказала Эмили, - эта ручка, должно быть, принадлежит нашему таинственному посетителю, тому, кто заманил сюда двух Тройных Восьмерок и использовал ловушки внизу, чтобы избавиться от них".

"Альма, выключи свет!" – приказал Джон, и лофт снова погрузился во тьму. "Теперь просканируйте диван как можно тщательнее".

Эмили и Кэмерон сделали, как он приказал.

"Это странно, - сказала Кэмерон. – Мое ультрафиолетовое сканирование показывает, что на коже есть крошечные астички люжей, мужчины и жензины. Кто-то пытался стереть их начисто, но не совсем преуспел".

"Вы пропустил это в первый раз", - сказал Джон с оттенком обвинения в голосе. "Альма, свет!"

Лофт снова был освещен.

"Мы не сканировали это тщательно и только с включенным светом, когда заметили взлом", - призналась Эмили, - "Мы полагались на Элисон для глубокого сканирования".

"Подожди, что?" - спросила Саванна. "Вы предполагаете, что мужчина и женщина вломились на лофт, избавились от двух Тройных Восьмерок, а затем отдыхали на нашем диване?"

"Похоже на то", - ответила  Кэмерон, пожимая плечами. "Доказательства неопровержимы".

"Тогда почему Элисон не нашла эти следы?" – спросила Саванна. "С ее способностями к сканированию она должна была обнаружить пятна даже с расстояния двадцати футов средь бела дня".

"Возможно, она не так тщательно сканировала эту область", - сказал Джон. "Вероятно, она сосредоточилась на компьютерном отделе".

"Нет, - возразила Кэмерон, - она обошла весь лофт и проверила каждое место. И ты знаешь, насколько необычны ее сенсоры. Она может обнаружить даже крошечные следы веществ издалека. Должно быть, она заметила. И если существуют эти следы, то наверняка также были феромоны, оставленные посетителями. Элисон никак не могла пропустить все это".

Наступила неприятная тишина, когда всем стало ясно, какой из этого может быть единственный вывод.

"Она солгала нам", - наконец сказал Джон вслух.

"Что?" – недоверчиво спросила Саванна. "Мы здесь говорим об Элисон. Она бы никогда не солгала нам".

"Мы лгали Джону в прошлом, когда считали это необходимым, - утверждала Кэмерон. – Мы обещали больше этого не делать. Но, возможно, произошло что-то, что вынудило Элисон не раскрывать нам результаты своего сканирования".

"Что бы это могло быть?" – с сомнением спросила Саванна.

"Я не знаю, но я спрошу ее", - ответил Джон слегка раздраженно.

"Я не думаю, что это было бы разумно, Джон", - мягко сказала Эмили, положив руку ему на плечо. "Если она действительно скрывает от нас информацию, у нее должна быть очень веская причина. Если ты окажешь на нее давление, ты можешь втянуть ее в конфликт интересов, от которого она может пострадать".

"Но если она знает, что здесь происходит, мы должны знать об этом и..."

"Эмили права", - прервала его Кэмерон. "Если она что-то скрывает от нас, у нее должна быть очень веская причина. Ты всегда говоришь о доверии, Джон. Пожалуйста, доверься Элисон сейчас. Верь в то, что она поступает правильно для всех нас. Она скажет нам, когда сочтет, что пришло время".

Джон закрыл глаза и глубоко вздохнул.

"Хорошо, - сказал он, - я готов дать ей кредит доверия. Мы будем ждать, пока она придет к нам по собственной инициативе, чтобы рассказать нам то, что она знает".

"Спасибо", - сказала Кэмерон и поцеловала его, затем Эмили сделала то же самое.

"Посмотри на это с другой стороны, Джон, - сказала она, - это может означать только то, что непосредственной опасности нет, иначе она бы так и сказала".

Джон кивнул.

"Ты права, конечно".

"Итак, я полагаю, мы не должны никому об этом говорить?" – спросила Саванна, глядя на ручку, которую она забрала у Джона.

"Верно", - подтвердил Джон. "Знание того, что мы нашли ручку и следы на диване, должно остаться между нами четырьмя. Мы положим ручку в сейф и никому об этом не скажем. Согласны?"

Саванна мгновение смотрела на него, затем кивнула.

"Согласна", - сказала она.

Внезапно из-за двери в комнату Элли и Саванны донесся громкий зевок.

"Что вы все здесь делаете?" – сонно спросила Элли.

"Ничего, - ответила Саванна, - э-э-э… Я подошла к холодильнику, чтобы выпить немного молока, и пролила его. Эмили и Кэм проснулись и проверили, что происходит, затем Джон тоже проснулся. Мы... гм, уже навели порядок".

"Боже, ты все это время оставляла дверцу холодильника открытой?" – спросила Элли, подходя к кухонной секции и закрывая ее. "Разве ты не знаешь, сколько энергии тратится на это впустую? Возвращайся в постель, ладно?".

И с этими словами Элли развернулась, очевидно, все еще наполовину проснувшись, и вернулась в свою спальню. Саванна посмотрела на Джона, Кэмерон и Эмили, затем пожала плечами и последовала за ней.

___________
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Совместными усилиями Яни и Кейт удалось поднять тяжелое тело Норберто с пола у входной двери и уложить его ничком на стол на кухне. Кейт обнаружила, что у Яни больше физической силы, чем предполагала ее хрупкая фигура, но она воздержалась от расспросов об этом.

"Что ты делаешь?" – спросила Кейт, когда Яни сорвала рубашку с тела Норберто.

"Как я уже сказал, мне придется сделать ему небольшую операцию".

Яни подошла к кухонному шкафу, выдвинула несколько ящиков и, наконец, вернулась с поварским ножом. Затем она разрезала плоть Норберто на спине и вырезала квадратный кусок размером примерно десять на десять дюймов.

"Фу", - сказала Кейт, когда Яни сняла мясистый кусок плоти со спины Норберто, обнажив покрытый кровью металл под ним. "Мне не обязательно было это видеть".

"Не волнуйся, его биологическая оболочка полностью восстановится".

"Я знаю это!" сказала Кейт: "Просто это..."

Яни подняла на нее глаза.

"Когда у вас есть отношения с киборгом, вы должны быть полностью осведомлены о том, что скрывается под его кожей. Посмотри внимательно, Кейт. Он может быть твоим любовником, но он машина и всегда будет машиной. Тебе нужно научиться жить с этим и не позволять этому влиять на то, как ты относишься к нему".

"Я тоже это знаю!" – ответила Кейт, немного раздраженная тем, что ее так отчитывают. "Но знать это и видеть это – две разные вещи".

Яни начала отвинчивать заднюю панель.

"Итак, кто украл его чип?" – спросила Кейт. "И почему тебя это так не волнует? Я просто комок нервов, как ты можешь быть такой спокойной?"

Яни вздохнула.

"Потому что я знаю, что все будет хорошо, пока мы делаем то, что должны делать".

"Что я вообще здесь делаю? Я не вижу причин, по которым ты не смогла бы сделать это без меня".

"Есть вещи, которые тебе нужно знать. Это одна из них. Кроме того, ты столкнешься с человеком, у которого теперь есть чип Норберто, и ты должна быть готова к этому. Все это здесь подготовит тебя и гарантирует, что ты будешь сохранять спокойствие, когда встретишься с ним".

"Что ты имеешь в виду? Ты знаешь, кто украл чип Норберто?"

"Да, конечно. Его зовут Кеннет Дж. Флетчер-младший".

"ЧТО?!"

"Ты меня слышала", - ответила Яни и подняла толстую заднюю панель, обнажив под ней несколько переключателей и выключателей. "Хорошо, что он на самом деле не знает, кто такой Норберто и чем он зарабатывает на жизнь".

"Кеннет Дж. Флетчер-младший?" – спросила Кейт. – Генеральный директор "Фарнсворт Энтерпрайзис"?

"Тот самый", - ответила Яни, не поднимая глаз, внося коррективы в тело Норберто.

"Ты знаешь, что у меня на обед запланировано интервью для Вашингтон Пост с Кеннетом Флетчером? Меня пригласили в его особняк в Палисейдсе".

"Конечно, я знаю", - ответила Яни, не поднимая глаз. "Я также знаю, что он связался с Вашингтон Пост и специально попросил тебя в качестве интервьюера, потому что известно, что у тебя есть контакты с киборгами в Лос-Анджелесе".

"Это одна из причин, по которой я сейчас здесь, причина, по которой ты пришла навестить меня?"

"Угу. Ты должна быть готова. Флетчер проявил повышенный интерес к искусственному интеллекту и киборгам с тех пор, как в октябре прошлого года обнаружил останки Тройной Восьмерки. Он надеется получить от тебя больше понимания и, возможно, даже больше – если он достаточно обаятелен. Однако он понятия не имеет о твоих отношениях с Норберто. Для него он просто какой-то киборг, которого его люди случайно нашли".

"Подожди, что? Ты хочешь сказать, что у Кеннета Флетчера уже есть Тройная Восьмерка?"

"То, что от него осталось", - ответила Яни, снова надевая заднюю панель. "Чип сгорел, потому что киборг был убит мощным электрическим разрядом. Кроме того, в силовом элементе произошло короткое замыкание. Его все еще можно использовать, но он понятия не имеет, как его перезарядить".

"Знает ли Флетчер, что сокрытие этого от правительства теперь считается уголовным преступлением и что он может попасть в тюрьму, если это когда-нибудь всплывет?"

"Конечно, он знает, - ответила Яни, - но угроза наказания никогда не предотвращала преступление. Фарнсворт Энтерпрайзис раньше была промышленным конгломератом номер один в стране, но Zeira Corp обогнала ее год назад и с тех пор находится на вершине. У Кэтрин Уивер просто лучшие политические связи, она гораздо более обаятельна, чем он, и она Т-1001, о чем, конечно, никто не знает. Это означает, что она знает о том, что произойдет".

"Да, от скорбящей вдовы до бизнес-леди года за восемнадцать месяцев. Все спрашивали себя, как она смогла сделать это за такое короткое время".

"Вот именно. И тот, кого это беспокоит больше всего, - это Кеннет Дж. Флетчер-младший. Он может быть блестящим, но у него нет шансов против сочетания знаний и технологий будущего, которые Кэтрин может внести. Кроме того, она наняла нескольких его лучших инженеров. Следовательно, Флетчер не очень-то ее любит. Сейчас он пытается наверстать упущенное, используя технологию обратной инженерии киборгов. Но чего ему пока не хватает, так это рабочей модели с неповрежденным чипом".

"Которая у него теперь есть".

"Вот именно. Флетчер сформировал команды, которые используют специально обученных собак и патрулируют жилые районы вокруг Вашингтона и Лос-Анджелеса. Как ты, наверное, знаешь, собаки немедленно реагируют, когда киборг находится рядом. Вот как они нашли Норберто".

"Итак, когда они вернутся, чтобы забрать его тело?"

"Теперь это ненадолго. Нам нужно поторопиться".

"Разве мы не могли прийти немного раньше? Тогда бы у нас сейчас не было так мало времени".

Яни положила вырезанный кусок плоти обратно на место на спине Норберто.

"Я люблю цейтнот, - сказала она, - это помогает мне сохранять ясную голову".

"Хорошо, тогда какой у тебя план?" – спросила Кейт.

"Мы должны позволить Норберто попасть в дом Флетчера. И лучшая возможность сделать это – это когда мы поедем туда на твое интервью. Я буду изображать из себя твою помощницу и фотографа. Чип находится в сейфе Флетчера в офисе на втором этаже. Он планирует отвезти его в Лос-Анджелес позже во второй половине дня. Нам нужно отвлечь Флетчера на достаточно долгое время, чтобы Норберто смог вытащить его оттуда".

"Подожди, что?" – растерянно спросила Кейт. "Как мы должны пронести тело Норберто в тайне? Он весит тонну! И ты не забываешь, что у него вообще нет своего чипа?"

Яни вздохнула и достала металлическую трубку с закругленными концами.

"Я пришла подготовленной, - сказала она, - я принесла это с собой. В ней были поддельные водительские права... и кое-что еще".

"Но ты сказала, что ничего не можешь взять с собой".

"Да, ну, за исключением того, что покрыто биоэлектрическим полем. Я пронесла это в себе".

"О Боже ". - сказала Кейт, когда Яни отвинтила крышку, высыпала содержимое себе на ладонь и показала Кейт.

"Это то, о чем я думаю?" – спросила Кейт.

"Ага", - сказала Яни и подняла чип Тройной Восьмерки. "Я пришла сюда не одна, я привела с собой Норберто".

____________
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Джон больше не мог спать. Он задавался вопросом, почему Элисон, очевидно, солгала им. Знала ли она, что здесь произошло? Знала ли она, кто были незваные гости и что они здесь делали? Могла ли она сама манипулировать Альмой? Нет, это было невозможно, это должен был сделать человек. Кроме того, она все время была с ними, а позже с Эриком и Алистером. Она бы не смогла ничем манипулировать. Должно быть, она узнала о вторжении в тот момент, когда вернулась после убийства Тройной Восьмерки, посланной уничтожить Алистера. Должно быть, она вошла в лофт, а затем решила не сообщать им о результатах своего сканирования. Почему?

Чем больше Джон думал об этом, тем более задумчивым он становился. Ему было неприятно, что Элисон скрывала от него такие вещи и притворялась, что ничего не знает. С другой стороны, он воображал, что только действительно веская причина может помешать ей ввести его и остальных в курс дела. Какая это может быть причина? Была ли его жизнь в опасности, если она посвятит его в это? Может быть, все их жизни? Он снова перевернулся.

"Джон, - мягко сказала Кэмерон, - нет смысла мучиться из-за этого. И если ты так расстроен, она заметит, что что-то не так".

"Я ничего не могу с этим поделать", - сказал он. "Я продолжаю задаваться вопросом, что..."

Кэмерон поцеловала его, долго и нежно. Затем она отстранилась.

"У меня нет химикатов Элисон, - сказала она, - но, может быть, это поможет тебе немного успокоиться".

Джон закрыл глаза и выдохнул.

"Да, это помогает", - сказал он. "Очень помогает".

Через несколько секунд они услышали, как открылась дверь лифта. Элисон поднялась в спальню и улыбнулась, заметив, что они не спят. 

"Хорошо проводите время?" – спросила она и опустилась на кровать.

"Как ты поняла?" – шутя спросил Джон, подавляя желание немедленно рассказать ей о том, что они узнали.

"Просто догадка", - ответила Элисон.

"Ты привела с собой Кэнди?" спросил он.

"Конечно, она спит в машине и не проснется, пока я не введу ей препарат для пробуждения".

"Хорошо, мы разберемся с ней после того, как встанем".

_____________
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"Я в это не верю", - сказала Кейт. "Ты принесла с собой чип Норберто из 2332-го года?"

"Да, - ответила Яни, собираясь вставить чип в голову Норберто, - но не волнуйся, ты не заметишь большой разницы".

"Подожди, подожди, подожди..." – сказала Кейт, и Яни немного поколебалась. "Ты имеешь в виду, что..." она указала на чип, "...это тот Норберто, который был моим спутником жизни все эти годы, с которым я основала семью?"

"Да, к чему ты клонишь?"

Кейт уставилась на нее с открытым ртом. Внезапно ее колени начали слабеть.

"Но... но… что с ним будет в будущем, теперь, когда ты забрала у него его чип?"

"Не волнуйся. Если все пойдет по плану, я буду там через 324 года, чтобы снова вставить в него этот самый чип, сразу после того, как мое второе "я" уйдет в прошлое. Я принесла его, потому что нам нужно, чтобы это тело функционировало. У меня не было другого выхода, кроме как взять его с собой, потому что в мое время чипы Тройной Восьмерки не были массовым товаром. Их больше никто не делает; технология довольно устарела. Там, откуда я родом, это почти древность. Как только мы вернем его второй чип, я снова обменяю их и заберу этот с собой, чтобы он был в безопасности".

Кейт не ответила и просто кивнула, медленно отступая в угол. Яни вставила чип, и пятнадцать секунд спустя Норберто ожил и сел. Он огляделся, его взгляд на мгновение задержался на Кейт.

"Привет, любовь моя", - сказал он с улыбкой.

Кейт всхлипнула.

"Не бойся, все будет хорошо", - сказал он мягким голосом.

Кейт сглотнула и кивнула. Затем Норберто посмотрел на Яни.

"Это сработало", - заявил он.

"Конечно, сработало", - сказала Яни, ухмыляясь.

Норберто погладил Яни по щеке, затем они обнялись и очень долго не отрывались. Кейт нахмурилась, увидев это.

"Какие-нибудь проблемы?" – наконец спросил он, оторвавшись от Яни.

"Пока никаких. Алистер в безопасности, три Тройных Восьмерки нейтрализованы, я вызвала Элисон, и теперь я здесь, чтобы завершить это вместе с тобой и Кейт. Стой спокойно, я должна перевязать тебе спину".

Норберто сделал, как она сказала, и сел на край кухонного стола, пока Яни накладывала ему большую повязку. Он посмотрел на Кейт, которая смотрела на него широко открытыми глазами, не зная, что сказать или сделать.

"Тебе, должно быть, очень неловко", - наконец сказал он ей.

Кейт быстро кивнула, и Норберто улыбнулся.

"Не волнуйся, любимая, - сказал он, - все будет хорошо. Ты получишь мою младшую версию обратно в мгновение ока".

Кейт заставила себя улыбнуться.

"Да, я надеюсь на это", - сказала она. "Ты… Я имею в виду, мы... женаты? В будущем, я имею в виду".

Норберто посмотрел на Яни.

"Как много ты ей рассказала?" спросил он.

"Только основное, как мы и договаривались. А теперь стой спокойно".

Норберто оглянулся на Кейт.

"Да, мы женаты. Мы вместе вырастили много детей. Наша семья огромна, и наш брак будет принят теми, кто любит тебя. Поначалу не все поймут, но в конце концов они придут в себя. Самое главное, что у нас всегда будем мы. И что я всегда буду рядом, чтобы любить и защищать тебя".

То, как Норберто произнес все это очень мягким, теплым голосом и успокаивающим тоном, заставило Кейт почувствовать себя обернутой в теплое одеяло. Он немного отличался от того Норберто, которого она знала, она чувствовала это. Этот был... мягче. Теплее. Было приятно знать, что он будет таким. Все ее сомнения внезапно рассеялись. Она хотела этого, она хотела быть с ним. Кейт закрыла глаза и сглотнула. Затем кивнула и подошла к нему.

"Спасибо", - тихо сказала она и взяла его за руку. "То, что ты это сказал, очень много значит".

Норберто посмотрел вниз на их руки, затем наклонился вперед и нежно поцеловал ее в губы. Кейт почти растаяла. Это не был поцелуй киборга, который изо всех сил старался казаться человеком. Это был теплый, страстный поцелуй влюбленного мужчины, именно такого поцелуя она жаждала. И теперь, когда она знала, что Норберто решился поцеловать ее таким образом, Кейт была на седьмом небе от счастья.

"Это... было чудесно", - прохрипела она, отрываясь от него. "Я только надеюсь, что мне не придется ждать триста лет, чтобы почувствовать это снова".

Норберто усмехнулся.

"Нет, не придется", - ответил он. "Молодой я очень быстро учусь".

"Вот и все, - сказала Яни, - все подлатано, к завтрашнему дню должно снова срастись. А теперь, не могли бы вы, две влюбленные пташки, взять себя в руки? У нас здесь плотный график".

"Я должен настроить свой внутренний хронометр, - сказал Норберто, - который час?"

"6:58 утра", - сказала Яни. "Они будут здесь через пару минут".

"Ты внесла коррективы?"

"Да, твое тело теперь невосприимчиво к ударам электрическим током, физическая сила увеличилась на двадцать пять процентов, а эффективность твоего энергетического элемента также увеличилась. Так же, как Алистер показал мне".

"Хорошо", - сказал Норберто и спрыгнул со стола. "Нельзя терять времени. Давайте приступим к работе".

Машина скорой помощи остановилась на подъездной дорожке, и из нее вышли трое мужчин в одежде парамедиков. Не оглядываясь по сторонам, они быстро вошли в дом. С безопасного расстояния Яни и Кейт наблюдали за происходящим.

"Они даже не утруждают себя осторожностью", - заметила Кейт.

"Они верят, что найдут безжизненное тело на полу", - сказала Яни. "Это будет последнее, во что они когда-либо поверят".

"Ему действительно нужно их убивать?" – спросила Кейт. "Я имею в виду..."

"Они знают его личность, его адрес и, самое главное, они знают, что он киборг", - ответила Яни. "С нами нет Элисон, так что нет никакого способа заставить их забыть. Кроме того..."

"...да, да, да, это уже произошло. Я знаю".

"Именно так".

Прошло мгновение, затем в дверях появился Норберто, одетый как парамедик, и показал им поднятый большой палец.

"Хорошо, - сказала Яни и вышла из машины, - давайте переоденемся в их одежду и избавимся от тел".

"Мне действительно нужно свыкнуться с тем фактом, что мой будущий муж на самом деле киборг-убийца", - ответила Кейт. "Я думаю, мне нужно привыкнуть к этому".

"Ты привыкнешь, - сказала Яни, - не волнуйся".

____________
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"И ты уверен, что не предпочел бы сделать это в лофте?" – спросила Элисон с водительского сиденья, когда они ехали на Субурбане в Малибу.

"Нет, - ответил Джон с пассажирского сиденья, - мы должны ограничить число людей, знающих о лофте, особенно после того, что только что произошло. С таким же успехом мы можем разобраться с ней в пляжном домике".

"В любом случае, зачем она нам нужна?" – спросила Элли с заднего сиденья. "Я думала, все были счастливы избавиться от нее".

"Это верно, - сказал Джон, - но это одна из моих идей, вы знаете. Нам нужен кто-то, на ком мы могли бы опробовать определенные вещи. Однако мы не будем принуждать ее ни к чему, мы оставим ей выбор".

"А если она откажется?" – спросила Саванна, глядя на бесчувственное тело Кэнди Миллер в багажнике. "Если она не захочет быть вашей подопытной кролихой?"

"Тогда Элисон удалит ее воспоминания о сегодняшнем дне и отправит ее обратно к ее жизни. Я серьезно отношусь к тому, что я сказал, мы не будем экспериментировать на людях без их согласия, даже на осужденных предателях, таких как Миллер".

"Почему Миллер, а не Доусон?" – спросила Элли.

"Миллер всегда казался более разумным из них двоих", - ответил Джон. "Шансы, что она скажет нам отвалить, значительно меньше. Миллер мог бы почувствовать необходимость искупить свою вину, если бы у нго был выбор. Вот почему я предпочел его Доусону".

"Но ты же не превратишь ее обратно в мужчину, не так ли?" – спросила Саванна.

"Это было бы, мягко говоря, сложно", - ответила Элисон. "Ее мозг полностью приспособился к ее новому телу. Даже если мы пробудим в ней старые воспоминания, теперь она будет считать себя женщиной, ее мозг установит необходимые связи. Кроме того, превращение было наказанием, которое выбрала Эмили, и оно не будет отменено".

"Спасибо, сестренка", - сказала Эмили.

"Сара и другие знают, что Элисон вернула ее?" – спросила Элли.

"Они знают, что я рассматривал возможность того, чтобы Миллер и Доусон стали нашими подопытными, - ответил Джон, - но мама настояла на том, чтобы никогда больше не приводить их в Клиффсайд-хаус, поэтому мы едем в пляжный домик".

"Почему сейчас? Разве мы недостаточно заняты планированием нашей атаки на БАС?"

"Мы наблюдали за ней некоторое время", - ответила Элисон. "Кэнди Миллер всегда берет выходной по вторникам. И это не займет много времени, чтобы выяснить, сможем ли мы использовать ее или нет".

____________


Кэнди Миллер медленно открыла глаза. Это был не ее дом. Это был какой-то дом с фасадом на пляж. Она попыталась пошевелиться, но потом поняла, что ее руки связаны.

"Какого хрена?" – воскликнула она.

Пять женщин и один мужчина появились в поле ее зрения и встали перед ней. Кэнди рассматривала их. 

Джон посмотрел на своих девочек и вздохнул.

"Ты действительно думаешь, что сможешь вернуть это в нормальное русло?" – спросил он Элисон.

"Не совсем, - ответила Элисон, - она всегда будет гибридной личностью. Но я думаю, что она будет ыслить более ясно, как только я верну ей старые воспоминания".

"Прекрати болтать", - сказала Кэнди раздраженным тоном. "Что вы собираетесь сделать со мной?"

Элисон шагнула к Кэнди и лизнула ее палец. Она коснулась шеи Кэнди, затем отступила назад.

"Что?" недоуменно спросила порноактриса, "Что... э-э... ооо..."

Она упала, очевидно, потеряв сознание.

"И что теперь?" – спросила Элли. "Просто подождать или?.."

"Химические вещества, которые я ввела, ослабят синаптическую блокаду и восстановят связь ее старых воспоминаний с ее сознанием", - ответила Элисон. "Это займет несколько минут".

"Разве тебе не нужно, ну... разгипнотизировать ее или что ты там с ней сделала?" – спросила Саванна.

"Нет, она никогда не была загипнотизирована", - сказала Элисон. "Химические вещества отключили синапсы в ее мозгу, в то время как мои голосовые команды внедрили новую личность. Это было биохимическое изменение, а не ментальное. Вот почему полностью обратить его вспять невозможно".

"Но... она будет помнить все, что произошло до ее превращения?" – спросила Элли.

"Конечно", - ответила Элисон. "И будет интересно посмотреть, как ее старая личность сливается с новой".

У Джона зазвонил мобильный телефон. Нахмурившись, он вытащил его из кармана.

"Соня", - сказал он, бросив быстрый взгляд на дисплей и включив громкую связь, - "Доброе утро, какой приятный сюрприз".

"Привет, Джон, рада слышать твой голос. Все в порядке?"

"Эм... да, все в порядке. А что? Разве мы не должны быть в порядке?"

"Просто спрашиваю. Есть какие-нибудь планы на вторую половину дня? Мы будем в Лос-Анджелесе. Я, Зои, Майк Андерсон, Блайт Дэннер, Дон Найт и Уоллес Чедвелл. Ну, знаешь, те трое с военно-воздушной базы Макдилл в Тампе".

Джон посмотрел на своих пятерых девушек, которые смотрели на него с любопытством на лицах.

"Не могла бы ты сказать мне, что вы будете здесь делать, Соня?"

"Мы подозреваем, что ведущий промышленник Кеннет Дж. Флетчер-младший завладел эндоскелетом Тройной Восьмерки и прячет его в исследовательском отделе своей компании. Поэтому мы нанесем визит в лабораторию. Генеральный прокурор уже выдал ордер на обыск исследовательского отдела Фарнсворт Энтерпрайзис в Лос-Анджелесе".

"Эндоскелет? Фарнсворт? Как? Откуда он у Флетчера?"

"Это интересная история", - ответила Соня, и Джон отметил ее слегка торжествующий тон. "Норберто Сервантес узнал, что Фарнсворт недавно проявил повышенный интерес к искусственному интеллекту и киборгам. Это привлекло к нему внимание АНБ. Норберто обнаружил, что компания по утилизации легких радиоактивных материалов является частью корпоративного конгломерата Флетчера. В октябре прошлого года, после инцидента в Серрано-Пойнт, один из их сотрудников заметил, что одна из бочек, которые они должны были перевезти на склад, загремела металлическим звоном во время транспортировки. Они опасались, что содержимое было ошибочно маркировано, и открыли запечатанную бочку, посоветовавшись со своим начальством. И угадай, что они нашли внутри?"

"Эндоскелет киборга?" – спросил Джон, поморщившись.

"Эндоскелет киборга!" - подтвердила Соня, явно наслаждаясь этим. - Разобранный Т-888, если быть точным. У тебя есть какие-нибудь идеи, как он туда попал, Джон?"

Он застонал и посмотрел на Кэмерон, которая выглядела довольно смущенно. Элисон и Эмили повторили выражение ее лица.

"Предполагалось, что его никогда не найдут", - сказала Кэмерон в свою защиту.

"Это была Кэмерон?" – спросила Соня по телефону.

"Да, это была она", - ответил Джон. "Я считаю, что моя команда несет за это ответственность. Конечно, мы поможем все уладить".

"Отлично. Флетчер будет в Лос-Анджелесе сегодня днем. Мы будем в его исследовательской лаборатории  поджидать его там. Я надеялся, что вы могли бы нанести визит в лабораторию до этого и, ну… обезопасьте эндоскелет и уничтожьте данные, которые он получил от него. Думаешь, ты сможешь это устроить, Джон?"

"Конечно. Что-нибудь, что мы должны знать об этом месте?"

"Хорошо охраняемый комплекс, много собак, люди с электрошокерами и бронебойными патронами. Пара пустяков для вас".

"Мы уничтожим данные и вещественные доказательства и загрузим эндо в наш фургон, чтобы доставить его в корпорацию Зейра. Еще одна партия гиперплавкого сплава для лабораторий Вавилон".

"Я знала, что могу рассчитывать на тебя, Джон", - удовлетворенно ответила Соня. "Убедитесь, что вы не оставили никаких улик".

"Будет сделано. Что-нибудь еще?"

"Теперь, когда ты спрашиваешь… Мы не можем арестовать Флетчера без улик, которые вы, надеюсь, уничтожите. Но мы пригрозим ему разгромом его компании, конфискацией его личных активов и отправкой в тюрьму на десятилетия, если он когда-нибудь снова попытается сделать что-то подобное. Однако этого может оказаться недостаточно, чтобы убедить его держаться подальше от технологий киборгов. Кеннет Флетчер – довольно упрямый парень. Итак, если у вас есть какие-либо идеи о том, как убедить его более эффективно..."

"Кажется, у меня есть идея", - сказал Джон и посмотрел на лежащую без сознания Кэнди Миллер.

"Напугай его до чертиков, если потребуется. Но никаких пыток, никаких увечий, никаких превращений и никаких убийств".

Джон закатил глаза.

"Тебе не нужно было подчеркивать это", - сказал он, слегка раздраженный. "Мы воспользуемся более элегантным методом".

"Просто хотела убедиться. Я оставляю это на ваше усмотрение, но дайте ему безошибочно понять, что это сойдет ему с рук только один раз и что во второй раз это не обернется для него так мягко".

"Может быть, нам стоит взять с собой Кэтрин, чтобы подчеркнуть это".

"Кэтрин?" – осторожно спросила Соня. "Почему?”

"Во-первых, потому что она может быть невероятно страшной. Во-вторых, потому что Фарнсворт Энтерпрайзис и Зейра Корпорейшн являются прямыми конкурентами, и если Флетчер поймет, с кем он имеет дело, он может подумать о сотрудничестве вместо того, чтобы противостоять нам. Вероятно, он не злой человек, но находится под огромным давлением со стороны своих акционеров. Из того, что я читал и слышал, он, возможно, просто пытается получить кусок пирога, потому что его компания летит коту под хвост".

"Хммм... Да, это может быть правдой. Хороший довод. Приведи Кэтрин. Она также может помочь нам оценить, как далеко продвинулись их исследования за год".

"Будут ли задействованы другие органы власти?"

"Только полиция Лос-Анджелеса, но мы сумеем держать их подальше от этого".

"Тогда хорошо".

"И Джон..."

"Да?"

"Есть ли еще какая-нибудь забытая ошибка вашей команды, о которой мы должны знать?"

Джон посмотрел на своих пятерых девушек, которые хмуро смотрели на него в ответ.

"Ну, так что?" спросил он.

"Нет!" – ответила Эмили. "Мы уничтожили все остальные эндоскелеты, сохранили только некоторые запасные части. Ты знаешь, те, которые мама уничтожила в день убийства Райли. Там больше никого не должно быть, если только их не уничтожил кто-то другой".

"Хорошо, - сказала Соня, - спасибо. Поговорим позже, Джон.

"Позже", - ответил Джон и закончил разговор.

____________


"Спасибо, что не сказала им", - сказал Норберто. "И спасибо, что не взяла с собой Зои".

"Не за что", - ответила Соня со слегка кислым выражением лица.

Будущий Норберто, Яни и Кейт связались с Соней и встретились с ней в Мемориале Джефферсона в Вашингтоне. Ее попросили прийти одну и не рассказывать Зое о встрече. Они ознакомили ее с большей частью истории и смогли убедить Соню в том, что Кеннет Флетчер в настоящее время представляет угрозу.

"Итак, что теперь?" – спросила Соня.

"Мы воспользуемся интервью с Флетчером, чтобы вернуть чип", - сказала Кейт. "Мы трое должны отправиться прямо сейчас, чтобы успеть вовремя".

"После этого мы снова обмениваемся чипами и вставляем чип нашего Норберто, в то время как я сохраняю чип Будущего Норберто", - добавила Яни. "Это должно помешать кому-либо узнать, что не АНБ узнало о Флетчере, а мы".

"Как вы планируете протащить Норберто тайком в дом Флетчера?" – спросила Соня. "Если я правильно поняла, Флетчер использует обученных собак, чтобы защитить себя от киборгов, а все его охранники вооружены мощными электрошокерами".

"Не волнуйся, я не буду заметен ни для кого, даже для собак", - сказал Норберто и положил небольшой сверток, который держал под мышкой. Соня сразу узнала в нем ту самую посылку, которую Джон передал Зои во время их встречи в Колорадо-Спрингс. "Кроме того, - добавил он, - благодаря небольшой операции Яни я теперь невосприимчив к электрическим ударам".

"Это все еще не дает ответа на вопрос, почему Зои должна быть оставлена в стороне от всего этого", - заявила Соня.

"Главная причина в том, что она путешественница во времени", - сказала Яни. "Она не происходит из этой временной шкалы и является одним из чужеродных факторов, которые могут непреднамеренно разрушить ее".

"Как и Норберто. Как и ты, Алистер Норбери и Элисон. Почему ты впустила их, а не Зои?"

"Норберто, Элисон, Алистер и я можем быть впущены, потому что нас уже впускали раньше".

"Ты говоришь о своей таинственной временной петле, где вещи уже произошли и должны произойти снова определенным образом, чтобы завершить ее".

"Именно".

Соня вздохнула.

"Вещи, о которых я бы никогда не подумала, что это возможно несколько недель назад..." – сказала она и потерла глаза. "Иногда мне кажется, что я телепортировалась в другую реальность, в какой-то дикий, вызванный наркотиками сон".

"Мне знакомо это чувство", - сухо прокомментировала Кейт. "Добро пожаловать в клуб".

_____________


В тот момент, когда Джон закончил разговор с Соней, громкий стон снова привлек их внимание к Кэнди Миллер. Женщина медленно открыла глаза, моргнула и попыталась схватиться за голову. Но напрасно, так как ее руки все еще были связаны.

"У вас есть аспирин или что-нибудь в этом роде?" спросила она.

"Боль утихнет через мгновение", - ответила Элисон.

Кэнди Миллер, казалось, впервые сосредоточилась, когда посмотрела на своих пятерых похитителей. Затем она вздохнула.

"О, это вы, я должна была догадаться".

"Как ты себя чувствуешь?" – спросил Джон. "Ты можешь вспомнить, кто ты?"

Она посмотрела на него снизу вверх.

"Яснее некуда, Джон Коннор. Ты как вегда со своим металлом".

Джон посмотрел на Элисон.

"Развяжите ее, - сказал он, - теперь, когда она знает, с кем имеет дело, она не убежит".

Элисон разорвала завязки на молнии.

"Что случилось?" Спросила Кэнди, потирая запястья: "Вы потеряли удовольствие, наблюдая, за мной?"

"Нет, - сказал Джон.

Кэнди на мгновение задумалась.

"Впрочем, это уже не кажется таким уж большим наказанием. Извини за это ", - заявила она и посмотрела на Эмили. 

"Я получила то, что хотела", - холодно сказала Эмили. "Наблюдать, как ты превращаешься в то, что ты есть сейчас, было достаточно приятно. У меня нет никакого желания мстить дальше".

"Справедливо, - ответила Кэнди, - но не жди, что я буду оплакивать свое прежнее существование или умолять тебя изменить меня обратно."

"Ну, по крайней мере, теперь она, кажется, в состоянии рассуждать здраво, - сказал Джон, - и, надеюсь, ее интеллект тоже пришел в норму".

"Так и должно быть, - сказала Элисон, - повреждения мозга не было, просто разорваны связи между синапсами, которые сейчас восстановлены".

"Но серьезно, Джон, - сказала Элли, когда они отошли в сторону, - какая нам польза от нее?"

"Серьезно, Джон", - сказала Саванна, "что, черт возьми, ты планируешь делать с этой... шлюхой?".

"Использовать ее для экспериментов со способностями Элисон лучше, чем пробовать это на ком-то другом" - ответил Джон.

"Она не лабораторное животное, - возразила Элли, - она все еще человек. И хотя я поддержала наказание Миллера, усиливать его таким образом на самом деле не оправданно".

"Никто не говорит об усилении или возобновлении ее наказания", - ответил Джон. "Кроме того, я собираюсь оставить решение за ней. Может быть, теперь, когда она освободилась, она стала более разумной и открытой, и мы сможем подойти к ней рационально".

Итак, - начал Джон, когда они снова вернулись, - ты можешь быть восприимчива к предложению, которое мы хотели бы сделать".

"Я вся внимание..." – ответила Кэнди.

"Может быть..." задумчиво сказал Джон: "Ты заинтересована в том, чтобы снова работать на нас, используя свои особые, гм... вновь обретенные таланты?"

"Интересно. Я не собираюсь быть шлюхой, если вы об этом. В конце концов, вы оставили мне столько достоинства, в отличие от Гонсалеса".

"Мы не хотим использовать тебя как шлюху, - сказала Кэмерон, - но ты была солдатом, и неплохим. У тебя всегда было чувство чести и долга, несмотря на твою измену. То, что мы предлагаем, может быть способом искупить свою вину".

Кэнди на мгновение посмотрела на них, очевидно, разрываясь между искушением выслушать их предложение или просто послать их на хуй.

"Хорошо, я слушаю", - наконец сказала она.

"Если ты согласишься, мы будем использовать твое тело для экспериментов", - сказал Джон.

"Эксперименты?" – спросила Кэнди. "В каком смысле?"

"До сих пор я исследовала свои способности случайным образом и без плана", - объяснила Элисон. "Было бы полезно иметь испытуемую, которая охотно позволяет систематически трансформировать себя различными способами и в соответствии с определенным графиком".

"Оооо, звучит странно", - ответила Кэнди, улыбаясь. "У меня есть несколько японских фанатов, которые хотели бы увидеть, как я преображаюсь разными способами. Я предполагаю, что это должно произойти без нанесения мне необратимых повреждений?"

"Конечно, - заверил Джон, - каждая трансформация будет обратимой. Ты была бы идеальным кандидатом, потому что у тебя, очевидно, нет никаких оговорок, и побочный эффект наноботов для тебя незначителен. В долгосрочной перспективе нам нужно нечто большее, чем испытуемый, который добровольно позволяет трансформировать себя различными способами".

"Ах, теперь ты выпускаешь кота из мешка, Джон?" – спросила Кэнди с улыбкой.

Саванна и Элли, нахмурившись, посмотрели на Джона. Они, очевидно, не знали, что он задумал.

"Мы хотим выяснить, можем ли мы создать человека, который может быть адаптирован для конкретных миссий", - объяснил он.

«А, понятно», - сказала Кэнди, «подстраивать под конкретную жертву»

"Ааааа, в любом случае..." сказал Джон, откашлялся: "Мы, эм... больше думали о том, чтобы изменить твою фигуру, твои волосы, цвет твоих глаз и кожи, твой очевидный возраст и некоторые химические свойства твоего тела. Элисон может позволить тебе вырабатывать феромоны, которые, например, могут сделать тебя неотразимой для определенных людей."

"Стать неотразимой – звучит заманчиво, - промурлыкала Кэнди, - вам наверняка не придется ничего менять".

Джон закатил глаза.

"Но даже это было бы только началом", - сказал Джон.

"Что еще ты хочешь с ней сделать?" – спросила Саванна.

"В конечном счете, - объяснила Элисон, - мы хотим выяснить, есть ли способ создать наноботов, которые остаются активными и управляемыми внутри человеческого тела. Наноботы, которые могут управляться человеческим мозгом и самовоспроизводиться с помощью пищи".

"Понятно, - сказала Кэнди, - если я правильно поняла, ты хочешь создать оборотня. Человеческий Т-1000, так сказать".

"ЧТО?!" спросила Саванна и ошеломленно посмотрела на Джона.

"Ты не можешь быть серьезным", - добавила Элли, ожидая, что Джон рассмеется и скажет им, что это была шутка.

"О, я серьезно", - сказал Джон. "Мы хотим выяснить, можем ли мы создать кого-то, способного частично или полностью трансформироваться по собственной воле и без помощи Элисон".

"Ты что, с ума сошел, Джон?" – спросила Саванна.

"Нет, - сказал Джон, - это был план, который медленно формировался в моей голове с тех пор, как Элисон исцелила Джесси два месяца назад и рассказала нам о наноботах. Просто подумайте о возможностях".

"О, я, без сомнения, вижу возможности, - сказала Элли, - но Миллер – предатель! И ты хочешь поставить ее в такое положение, когда она сможет снова ввести нас в заблуждение, предать нас и исчезнуть навсегда?"

"Элли права", - добавила Саванна. "Мы не можем доверять Кэнди. Кто гарантирует, что она останется верна нам и не предаст нас при первой же возможности?"

"Я могу позаботиться об этом, - сказала Элисон, - я могу убедиться, что она регулярно нуждается в веществе, чтобы выжить, которое только я могу ей дать".

"Другие знают об этом твоем плане?" – спросила Элли.

"Нет", - немного смущенно ответил Джон. "И я никому больше не сказал, потому что знал, что они пришли бы в ярость. И я прошу вас тоже держать свои рты на замке. Я пригласил вас двоих, потому что знаю, что вы увидите потенциал".

"Мы видим потенциал, все в порядке, - сказала Саванна, - но это звучит ужасно, как предоставление Миллер привилегии, которой она не заслуживает".

"Ты бы предпочла, чтобы мы ставили эксперименты на невинных?" – спросила  Кэмерон. "С Миллер мы знаем, где мы находимся. Мы можем оценить и контролировать ее".

Саванна и Элли больше не знали, что сказать. Джон снова обратил свое внимание на Кэнди.

"Решение за тобой", - сказал он. "То, что мы предлагаем, совершенно добровольно. Если ты откажешься участвовать, мы просто снова отключим твои старые воспоминания, и ты выйдешь отсюда как порноактриса Кэнди Миллер. Никакого вреда не будет причинено. Однако, если ты скажешь "да"... ты станешь неофициальным членом команды и сможешь искупить свою вину за то, что ты сделала, когда была майором Дирком Миллером – если это то, чего ты желаешь".

"Что, если я хочу быть и тем, и другим?" –спросила Кэнди.

Джон и девочки посмотрели друг на друга, не зная, что на это ответить.

"Конечно, можно было бы устроить так, чтобы ты сохранила свою жизнь порноактрисы", - наконец сказала Эмили. "Это было бы идеальным прикрытием для твоих других занятий, где ты могла бы проявить свою прежнюю индивидуальность. Ты бы вела двойную жизнь".

"Хех, - сказала Кэнди и хихикнула, - двойная жизнь звучит заманчиво. Как Женщина-кошка или Бэтгерл. Когда мы начнем?"

"На самом деле, - объяснил Джон, - у нас сегодня есть для тебя задание, если тебе интересно. И это включает в себя то, что ты будешь неотразима".

Кэнди села, откинулась назад.

"Знаешь, это звучит довольно заманчиво", - сказала она с широкой ухмылкой на лице. "Я принимаю эту миссию."

Затем Джон объяснил Кэнди, чего от нее ждут.

"О, мне это понравится", - сказала она после того, как они закончили, "не могу дождаться этого".

"Хорошо", - сказал Джон. "Я надеюсь, ты не будешь возражать подождать здесь, пока мы не будем готовы".

"Ждать в доме на пляже в… где мы находимся? Малибу? Конечно, я бы не возражала."

"Боюсь, не просто так, - сказал Джон, - мы не можем позволить тебе оставаться здесь в сознательном состоянии. Элисон, не могла бы ты, пожалуйста?"

"Конечно, Джон", - сказала она, лизнула большой палец и подошла к Кэнди.

Женщина вздохнула, когда Элисон снова погладила ее по шее.

"Правда? Тебе обязательно...?" Кэнди начала вопрошать, но потом осеклась.

Джон глубоко вздохнул.

"Хорошо, - сказал он, - мы заберем ее вечером. А теперь давайте встретимся с остальными за завтраком".

___________


Вторник, 2 сентября 2008 г. – 01:12 дня

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия.


Палисейдс был одним из фешенебельных районов Вашингтона. Богатые и влиятельные люди жили здесь или, по крайней мере, имели постоянное место жительства, если им приходилось иметь дело с федеральными властями или они хотели развивать свои политические отношения. Кеннет Флетчер-младший не был исключением. Его особняк располагался на окраине района недалеко от реки Потомак и был заселен им только тогда, когда он бывал в столице. В его отсутствие в доме жили домработницы и охрана.

Кейт остановилась перед изогнутыми металлическими воротами. Дом был одним из тех неоклассических зданий, которые выглядели так, как будто стояли уже сто лет, но на самом деле были построены совсем недавно. Это было совсем не в ее вкусе, и выражение лица Яни сказало ей, что она думает то же самое: за деньги стиль не купишь.

После того, как они представились и охранник махнул им рукой, Кейт проехала на своей машине по подъездной дорожке и остановилась прямо перед главным входом. К ним подошел служащий средних лет в костюме. У него были слегка седеющие волосы, и он носил белые перчатки. Он открыл дверь для Яни, а затем обошел машину, чтобы сделать то же самое для Кейт.

"Меня зовут Герберт", - объявил он, когда обе вышли, "мистер Флетчер попросил меня принять вас, мисс Барнс. Могу я спросить, кто ваша спутница?"

"Моя ассистентка и фотограф, мисс Яни Смит", - ответила Кейт.

Герберт нахмурился.

"Насколько мне известно, интервью было организовано только между мистером Флетчером и вами", - сказал он.

"Мистер Флетчер недвусмысленно попросил меня дать интервью, верно?" – спросила Кейт.

"Насколько мне известно, да", - ответил Герберт.

"Ну, вы не можете оставить меня одну. Яни всегда сопровождает меня. Если его беспокоит ее присутствие, мы, конечно, можем все отменить".

Она уже собиралась вернуться к своей машине, когда Герберт остановил ее.

"Нет, нет, нет, - быстро сказал он, - это просто неожиданно. Пожалуйста, позвольте мне сообщить мистеру Флетчеру".

Он провел их в дом, где провел в гостиную, немного похожую на зал ожидания, с несколькими креслами, диванами и несколькими журналами и газетами на журнальном столике.

"Пожалуйста, извините меня, - сказал Герберт, - я сейчас вернусь".

И с этими словами он вышел из комнаты, закрыв за собой дверь.

"Флетчер построил этот дом только для того, чтобы было где остановиться, когда он приезжает в Вашингтон на пару дней каждый год", - сказала Кейт, когда они осматривались. "Обычно он живет в Лос-Анджелесе. У него ультрасовременный дом на Голливудских холмах, спроектированный звездным архитектором, полный контраст с этим. Его исследовательская лаборатория находится неподалеку, в Пасифик-Палисейдс".

"Да, я знаю. Он пытался войти в двери политического истеблишмента с тех пор, как унаследовал компанию от своего покойного отца", - добавила Яни. "До сих пор он не был очень успешным в этом. Его, гм... поведение не совсем совместимо с довольно консервативным политическим классом в Вашингтоне, и этот особняк этого не изменит. Если ты спросишь меня, то неудивительно, что сейчас он пробует другой подход к тому, чтобы догнать Zeira Corp".

"Ты много знаешь", - заметила Кейт.

"Да, как я уже сказала, я была проинформирована. Ты также, вероятно, знаешь, что он обратился именно к тебе, потому что известно, что у тебя есть контакты с киборгами Лос-Анджелеса?"

"Эта мысль приходила мне в голову", - ответила Кейт.

Дверь снова открылась.

"Мистер Флетчер теперь готов принять вас", - сказал Герберт и жестом пригласил их следовать за ним.

Кейт и Яни последовали за ним вглубь большого дома.

____________


Католическая церковь Святого Брендана, Лос-Анджелес


"Джеймс, какой сюрприз, так приятно тебя видеть".

"Я тоже рад вас видеть, отец Джонас", - ответил Джеймс Эллисон, пожимая пастору руку.

Старик сел рядом с Джеймсом на церковную скамью.

"В последний раз вы были здесь в июне. Мы говорили о твоем неудачном браке".

"Я помню, - сказал Джеймс, - но это была не единственная причина, по которой я пришел к вам. Мне нужна была уверенность и подтверждение веры".

"И вы получили это?"

"В некотором смысле. Итак... в моем офисе мне сказали, что вы пытались со мной связаться. Что я могу для вас сделать, отец?"

"Ты хочешь сразу перейти к делу, да?"

"Если вы не возражаете. Я занятой человек".

"Очень хорошо. Каково это – быть главой службы безопасности корпорации Зейра?"

"Занятость", - ответил Джеймс, подозрительно глядя на пастора Джонаса. "С каких это пор вы интересуетесь моей работой?"

Старик вздохнул.

"Это... деликатный вопрос", - сказал он через мгновение. "Я не просил тебя приходить сюда, чтобы узнать о твоей работе… То есть, в некотором смысле, я так и сделал, я полагаю. Но, честно говоря, это была не моя идея".

"Вы говорите загадками, отец".

"Есть те, кто обеспокоен".

"Обеспокоен?"

"Да. Они ищут информацию и – в некотором смысле – также утешение и подтверждение, точно так же, как ты это сделал пару месяцев назад".

"Отец..."

"Епископ О'Бэннон попросил меня поговорить с тобой от его имени".

"Епископ? Почему..."

"С ним, в свою очередь, связался папский нунций[footnoteRef:129], с которым, в свою очередь, связался Рим. Можно сказать, что мне была передана просьба с самого верха". [129:  Апостольский ну́нций — постоянный дипломатический представитель папы римского в государствах, с которыми Святой Престол поддерживает дипломатические отношения.] 


"Вы говорите о Ватикане?"

"Да, как я уже сказал, с самого... С, эм... самого верха".

"Вы имеете в виду Святого Отца?"

Пастор вздохнул.

"Они обеспокоены в Риме, Джеймс. Обеспокоены о том, что здесь происходит с этим искусственным интеллектом и этими... машинами, которые утверждают, что они живые".

"Вы говорите о девушках-киборгах с телевидения".

"Да. Ватикан требует оценки ситуации. Представляют ли эти, ну, "женщины" угрозу для Церкви? Могут ли они подорвать фундаментальные ценности нашей христианской культуры? И, прежде всего, как церковь должна относиться к их существованию? Должны ли мы приветствовать их, противостоять им, даже бороться с ними? В Риме возникло много вопросов. Как всегда, есть разногласия и конфликты интересов".

"Отец, я понимаю их озабоченность и неуверенность в оценке ситуации, но как я могу быть вовлечен в это? Я работаю только в компании, которая, помимо прочего, занимается исследованиями в области искусственного интеллекта. Но я начальник службы безопасности, я не разбираюсь ни в компьютерах, ни в киборгах".

"Теперь мы оба знаем, что это не совсем так, Джеймс", - сказал пастор Джонас.

Джеймс напрягся и пристально посмотрел на старика.

"О, не волнуйтесь, - сказал пастор, - ваш секрет со мной в безопасности".

"Я понятия не имею, о чем вы говорите", - категорично сказал Джеймс и посмотрел прямо перед собой.

Старый пастор снова вздохнул.

"Скажи, Джеймс, - продолжил он, - ты знаешь, какое государство на Земле получает самую подробную информацию о том, что думают и делают люди почти во всех странах на Земле?"

"У меня такое чувство, что вы собираетесь мне сказать", - ответил Джеймс.

"Конечно, это Ватикан", - сказал пастор Джонас. "У Ватикана есть "оперативники" почти во всех городах, поселках и деревнях по всему миру".

"Вы говорите о духовенстве".

"Да. У Римско-католической церкви повсюду есть свои глаза и уши. Приходит вместе с работой, которую мы делаем. Люди приходят к нам со своими проблемами, своими бедами, они доверяют Церкви и рассказывают нам то, чего не сказали бы другим людям. Не все это подпадает под конфессиональную тайну, и даже то, что подпадает, все равно каким-то образом попадает в ежемесячные отчеты, которые мы отправляем в Рим. Не в деталях, конечно, а как часть более общей совокупности событий. В Ватикане есть целый отдел экспертов, которые только и делают, что анализируют и оценивают эти отчеты со всего мира. Постоянный поток информации из всех слоев общества".

"Я не знал, что Церковь так стремится собрать всю эту информацию, - сказал Джеймс, - и я не знал, что они так заняты этим".

"Это вовсе не секрет, Джеймс", - продолжил пастор Джонас. "Это началось с попытки убийства Иоанна Павла II, после чего Ватикан понял, что им нужно вкладывать больше денег и персонала в разведку и расследования. Рим хочет уловить политические настроения, моральные представления людей, общее благосостояние. И они получают эту информацию со всего мира, из каждого сообщества каждый месяц. Все правительства завидуют нам за это. Забудь ЦРУ, забудь АНБ, забудь ФСБ или все другие спецслужбы. Католическая церковь со своими священниками, пасторами и монахами располагает лучшей и самой обширной сетью информаторов в мире".

"Я все еще не понимаю, к чему вы клоните, отец", - сказал Джеймс.

"Иногда случаются вещи, которые могут опрокинуть старый порядок. Появление живых машин из будущего, например, новость о том, что интеллектуальный компьютер попытался уничтожить человечество, и что эта попытка была названа "Судным Днем". Тот факт, что путешествия во времени возможны и что многие параллельные вселенные, похоже, существуют рядом друг с другом. Эти новости встревожили Ватикан. Они хотят знать в Риме, нужно ли относиться к этим новым событиям с беспокойством или нет, и нужно ли Святому Отцу решать их".

"Все это очень интересно и понятно, - сказал Джеймс, - Но опять же, зачем вы мне это рассказываете? Во что бы то ни стало, вы должны спросить этих киборгов, а не меня".

Пастор посмотрел Джеймсу прямо в глаза.

"Ватикан планирует сделать именно это, - ответил он. – Они хотят послать эмиссара, чтобы поговорить с ними. Но, как ты, конечно, знаешь, найти их немного сложно. Мы знаем, что они должны быть в контакте с определенными частями правительства США, но, к сожалению, наши руки не дотягиваются до этих сфер. Итак, я говорю тебе, потому что ты человек писания и потому что мы знаем друг друга десятилетиями и знаем, что можем доверять друг другу".

"Я понимаю, отец. Но, как я уже сказал, я...

"Да, да, я знаю, ты понятия не имеешь, о чем я говорю. Я понимаю. Во всяком случае, это то, что я хотел тебе сказать. Теперь тебе решать, что ты с этим сделаешь. Это все, что я должен сказать тебе сегодня".

Джеймс посмотрел на старика и понял, что разговор, очевидно, окончен. Он поднялся со скамьи.

"Было приятно поговорить с вами, - сказал он. – Надеюсь, мы скоро увидимся".

"До свидания, Джеймс".

"Прощайте, отец".

Джеймс шел по проходу к дверям церкви.

"О, и Джеймс?" пастор Джонас крикнул ему вслед.

Джеймс остановился и обернулся.

"Передай от меня привет Териссе. Она действительно очаровательная женщина. Я так рад, что вы двое снова нашли свою любовь. А также ее сыну Дэнни, действительно замечательному молодому человеку. Я так рад, что он смог освободиться из лап этой отвратительной организации".

Джеймс собирался спросить его, откуда он узнал об этом, тем более что пленение Дэнни Теневым Советом никогда не было обнародовано. Но потом он вспомнил слова пастора о том, что у них повсюду свои глаза и уши. Поэтому он просто кивнул.

"Я скажу им", - сказал он и вышел из церкви.

___________


Вашингтон, округ Колумбия


Яни и Кейт провели в кабинет и велели ждать прибытия Кеннета Флетчера-младшего. Пока Яни стояла, осматривая интерьер и все безделушки, артефакты и произведения искусства, которые, по-видимому, собрал Флетчер, Кейт села на диван и приготовила ручку, блокнот и свой диктофон.

"Итак, вы двое знаете друг друга", - сказала Кейт.

"Хм?"

"Ты и Норберто, вы знаете друг друга. Я поняла это по тому, как вы приветствовали друг друга."

"Да, мы знаем друг друга. А что?"

"Вы друзья?"

Яни кивнула.

"Да, определенно".

"Есть что-то, что я должна знать?"

"Что ты имеешь в виду?"

"Ну, то, как ты его обняла, может быть, это нечто большее, чем просто дружба?"

"Что? О! Нет, нет, нет, ни в коем случае, - с улыбкой ответила Яни. "На самом деле, мы с Норберто близки, но… не настолько близко".

Кейт вздохнула.

"Когда я увидела вас двоих вместе, - сказала она, - я на мгновение почувствовала себя немного обделенной. Это было похоже на воссоединение двух старых любимых, в то время как я стояла в стороне, чувствуя себя неловко".

"Дело было совсем не в этом. Кроме того, к настоящему времени ты должна была привыкнуть чувствовать себя неловко, если честно".

"Верно", - признала Кейт.

"Итак, этот персонаж Кеннет Флетчер, что ты о нем знаешь?" – спросила Яни, чтобы сменить тему.

"Думаю, тоже, что и все, - ответила Кейт, - что он унаследовал Фарнсворт Энтерпрайзис от своего покойного отца, когда ему было двадцать пять. В то время компания была крупнейшим промышленным конгломератом в стране. Сейчас, пять лет спустя, компания переживает небольшой кризис, потому что Zeira Corp оказалась лучшим, более быстрым и, что самое главное, конкурентом с бОльшими связями. Конечно, мы обе знаем, что ответственность за это лежит на Кэтрин".

"Что ты знаешь о его личности?"

Кейт глубоко вдохнула.

"Он... эксцентричный", - сказала она. – Необычный. Он ненавидит условности и избегает делать что-то только потому, что все остальные тоже это делают. Он не любит проторенных путей, любит рисковать, он азартный игрок. Ожидай, что он удивит нас. Ему нравится смущать или выбивать из колеи своих гостей неожиданными появлениями".

"Значит... не злой человек, просто парень, который немного сбился с пути?"

"Зная факты, это была бы моя оценка, да. А что, ты знаешь больше?"

"Нет, я согласна с твоей оценкой. Тем не менее, я рекомендую соблюдать осторожность".

"Я всегда осторожна, Яни".

"Просто говорю".

Дверь распахнулась, и в кабинет энергично вошел молодой человек. Его короткие темно-русые волосы были взъерошены, и он выглядел потным. Что было неудивительно, потому что, очевидно, он тренировался еще несколько минут назад. Он был босиком, на шее у него было полотенце, а на нем была белая форма для боевых искусств с черным поясом.

"Говоря о неожиданном появлении", - подумала Кейт.

"Извините, - сказал Кеннет Флетчер, - мне пришлось выпустить пар. Плохие новости сегодня утром. Я не хотел беспокоить вас своим плохим настроением. Занятия боевыми искусствами всегда помогают мне вернуться в нужное русло".

"Карате?" – спросила Яни.

"Это тоже, - ответил Флетчер, - но в основном Тхэквондо. Вы, должно быть, мисс Яни Смит, фотограф". Он протянул свою потную руку. "Я Кеннет Флетчер, зовите меня Кен".

"Зовите меня Яни", - сказала она и крепко сжала его руку.

Флетчер осторожно осмотрел ее, затем повернулся к Кейт.

"И прекрасная мисс Кейт Барнс", - сказал он и пожал руку Кейт после того, как она поднялась с дивана. "Я надеюсь, вы сможете простить меня за мой неподобающий наряд".

Кейт улыбнулась.

"Честно говоря, это то, чего я ожидала от вас. Ваша репутация опережает вас".

"Так плохо, да?" он улыбнулся и занял место за своим столом.

"Давайте просто скажем, что у вас есть определенный образ", - сказала Кейт, улыбаясь, снова садясь.

"Боюсь, вы не совсем подходите для фотосессии в этом наряде, - добавила Яни, - но у меня такое чувство, что так и было задумано".

"Попался", - с улыбкой ответил Флетчер и налил себе стакан воды. "Что-нибудь выпить? Кофе, лимонад, что-нибудь покрепче?"

"Кофе было бы неплохо", - ответила Кейт, и Яни кивнула.

Флетчер наклонился над столом и нажал кнопку внутренней связи.

"Сандра, мы бы хотели выпить кофе".

"Сию минуту, мистер Флетчер".

Затем он снова откинулся назад.

"Итак, какие были плохие новости сегодня утром?" Спросила Кейт, включив свой диктофон и положив его на стол перед собой.

"Хм?" спросил Флетчер: "О, на самом деле ничего особенного. Я просто ненавижу, когда мои сотрудники выполняют работу наполовину. Вы говорите им, чтобы они забрали что-то очень ценное, а они возвращаются только с половиной этого. Вы говорите им, чтобы они получили остальное как можно быстрее, но затем они исчезают, очевидно, вместе с товаром". Он улыбнулся. "Я думаю, что для вас мои слова не имеют никакого смысла".

"Не совсем, - ответила Кейт, - мистер Флетчер..."

"Кен, пожалуйста".

"Кен... до моего сведения дошло, что вы попросили "Пост" специально для меня дать это интервью. Могу я узнать почему?"

Флетчер усмехнулся.

"Не будьте такой наивной, Кейт. Вам должно быть ясно, что мне очень интересно услышать о вашем опыте общения с киборгами".

"Но вы же понимаете, что интервью обычно проводится таким образом, что журналист задает вопросы, а интервьюируемый отвечает на них, а не наоборот?"

Флетчер снова усмехнулся.

"Вы должны знать, что я не очень высокого мнения о правилах и процедурах. Вместо этого я..."

Его прервал громкий грохот, от которого задрожали стены всего дома. Затем еще один, еще громче. С потолка посыпалась штукатурка.

"Что за...?" – спросил Флетчер и посмотрел вверх.

С этажа над ними донеслись звуки бегущих и кричащих людей, за которыми последовали громкие крики. Через несколько секунд дверь в кабинет Флетчера распахнулась, и в комнату вбежал один из охранников.

"Мистер Флетчер, сэр, - задыхаясь, произнес мужчина, - в доме кто-то есть. Незваный гость. Сейф в кабинете на втором этаже, он..."

Яни и Кейт увидели, как Флетчер побледнел.

"Что с сейфом?" – решительно спросил он.

"Это… Я думаю, вам лучше пройти и посмотреть самому, сэр."

Флетчер посмотрел на двух женщин, затем выбежал из офиса вслед за охранниками, Кейт и Яни последовали за ним после того, как Кейт снова положила свой диктофон в карман. Они взбежали по лестнице на второй этаж, где у открытой двери собралось еще больше охранников.

Войдя в офис за этой дверью, Яни и Кейт увидели, что двое охранников лежат на полу, очевидно, без сознания. В противоположной стене зияла большая дыра, и комнату заполнял легкий туман пыли. Их взгляд упал на лежащий на полу сейф, который, очевидно, был вытащен из стены, а затем взломан. Он выглядел погнутым и помятым, как будто какая-то тяжелая техника разорвала его на части. Быстрый взгляд в открытый сейф сказал им, что он был пуст.

"ГДЕ ОН?" – громко спросил Флетчер, схватив первого попавшегося мужчину за воротник и встряхнув его. "ГДЕ ЧИП? КТО ЕГО ВЗЯЛ?"

"Какой чип?" с любопытством спросила Кейт: "Что здесь произошло?"

Флетчер обернулся и, прищурившись, посмотрел на нее.

"Ты!" – сказал он ядовитым голосом. "Это была ты!"

"Эм... Кен, - сказала Яни, - мы были с вами все это время и пришли одни. Вы пригласили сюда Кейт, помните? На что вы намекаете?"

"Вы работаете с ними!" - сказал он обвиняюще, его тон был почти истеричным. "Я знаю, что вы имеете к этому какое-то отношение!"

"Оу, да?" – спросила Кейт и вытащила свой мобильный телефон. "Тогда, может быть, нам стоит позвонить в полицию. Или, что еще лучше, я звоню своему контакту в МНБ. Я уверена, что они будут здесь через несколько минут".

Флетчер внезапно, казалось, пришел в себя.

"Подождите!" сказал он, внезапно снова овладев собой, "я… Я не думаю, что в этом будет необходимость".

"Вы уверены?" – спросила Яни. "Если у вас был взлом и у вас что-то украли, тогда мы должны сообщить властям".

"Это было... ничего", - сказал Флетчер. "Просто безделушка. Мои люди разберутся с ограблением, не беспокойтесь об этом".

"Вы уверены?" – спросила Кейт.

"Да, - быстро ответил Флетчер. "И я боюсь, что мне придется немедленно уехать в Лос-Анджелес".

"Подождите, вы отменяете интервью?" – удивленно спросила Кейт.

"Да, извините за это. И извините за мою вспышку гнева. Я обещаю, что мы вернемся к этому позже".

"Но... но я не знаю, захочет ли мой редактор дать это интервью позже".

Кеннет Флетчер глубоко вздохнул.

"Похоже, мне придется с этим смириться", - сказал он.

Герберт проводил двух женщин обратно к их машине. Яни открыла заднюю дверь справа и бросила свою камеру на заднее сиденье. Никто не заметил, что машина слегка опустилась, прежде чем она снова захлопнула дверцу, как будто кто-то забрался на заднее сиденье.

"Я не могу поверить, как быстро он от нас избавился", - весело сказала Кейт, когда они отъехали.

Яни ухмыльнулась.

"В тот момент, когда ты заговорила о вызове МНБ, у него в мозгу что-то щелкнуло", - сказала она. "Он понял, что сейчас находится в глубокой заднице. Он не может обратиться к властям, он практически ничего не может сделать. Все, что он может попытаться сделать, это лететь в Лос-Анджелес, чтобы защитить эндоскелет в своей лаборатории и результаты своих исследований. И поскольку Соня уже сообщила об этом Джону, можно предположить, что они уже приняли меры".

"Кен будет в бешенстве", - ответила Кейт, вытащила диктофон и нажала кнопку ОСТАНОВКИ.

"Ты...?" – спросила Яни.

"Конечно. Норберто собирается передать запись Зои, на всякий случай. В конце концов, он признался, что у него есть чип".

"Я же говорил тебе, что она умная", - раздался голос Норберто с заднего сиденья.

Т-888 снял свой маскировочный костюм и ухмыльнулся им двоим, держа в руках чип, который он взял из сейфа. Все трое разразились смехом облегчения. Все прошло хорошо.

Тридцать минут спустя они припарковались за арендованной машиной Яни перед домом Кейт в Брукленде. Она заглушила двигатель, и все трое вышли, направляясь ко входу.

"Кеннет знает, что ты киборг", - заметила Кейт. "Что удержит его от того, чтобы снова пойти за тобой или попытаться раскрыть твое прикрытие, Норберто?"

"Чувство самосохранения удержит его от этого", - ответил Будущий Норберто. "В тот момент, когда Кеннет понял, что только киборг мог вырвать этот сейф из стены, он также понял, что стал мишенью. Он знает, что преследование любого из нас не принесет ему пользы. Он не знает, как ты вовлечена в это, но он знает, что ты должна быть вовлечена. Для тебя было важно быть там, потому что это показало ему, что он должен держаться от тебя подальше. В конце концов, он скоро узнает, что происходит с людьми, которые выводят из себя киборгов".

"Трое его приспешников?" – спросила Кейт.

"Я оставил их в машине скорой помощи в квартале от его особняка", - сказал Норберто. "И когда он прибудет в Лос-Анджелес, у него будет совершенно особенная встреча с командой Коннора".

"Но Джон и девочки не убьют его, верно?" – спросила Кейт, чувствуя себя немного неловко.

"Нет, - сказала Яни, - но, как сказала Соня, они напугают его до смерти. Я так хотела бы быть там и наблюдать. Это классика".

Они вошли в дом.

"В целом, это было весело", - заявила Яни.

"Да, так и было", - ухмыляясь, ответил Т-888. "Прошло много времени с тех пор, как я пользовался маскировочным костюмом. Так легко забыть, насколько это может быть круто".

"Флетчер и его охранники, вероятно, думают иначе, - сказала Кейт. - они никогда не узнают, что их ударило".

Все трое рассмеялись, потом Яни вздохнула.

"Я думаю, пришло время", - сказала она. "Нам нужно снова обменять чипы".

Норберто посмотрел на нее и кивнул, протягивая ей чип, который он достал из сейфа Флетчера.

"Да, - сказал он, - моя миссия здесь выполнена".

Яни посмотрела на Кейт.

"Эм... не могла бы ты оставить нас на минутку наедине?" спросила она.

"Э-э… да... конечно… без проблем, - ответила Кейт слегка подозрительным тоном, задаваясь вопросом, о чем это было. Но она вышла из дома, оставив Норберто и Яни одних.

"Как она держится?" – спросил он, когда Кейт была вне пределов слышимости.

"Очень хорошо", - ответила Яни. "Ты ее знаешь, она кажется уязвимой, но она действительно сильная".

"Да. А как ты держишься?"

"Честно говоря, мне пришлось сдержаться, чтобы не броситься ей на шею в тот момент, когда я увидела ее в дверях".

Норберто улыбнулся.

"Это понятно", - сказал он.

"Она выглядит такой юной, всего лишь немного старше меня".

"Да, это так. Очень молодо. Я завидую своему младшему «я», что у него все еще впереди".

Внезапно Яни обвила руками шею Норберто и крепко прижалась к нему. Он ответил тем же жестом и обнял ее, крепко прижимая к себе. Яни начала рыдать ему в плечо.

"Все будет хорошо, тыковка", - успокаивающим голосом сказал Т-888.

"Но пройдет ооочень много времени, прежде чем я смогу поговорить с кем-нибудь из вас обо всем", - сказала она.

"Я знаю, - сказал он и погладил ее по волосам, - но это твоя судьба. Ты была очень хорошо подготовлена, дорогая. Ты знаешь, что существование этой вселенной зависит от того, выполнишь ли ты свою миссию. Ты справишься без нас с мамой".

Он поцеловал ее в лоб, и Яни вздохнула.

"Я знаю, папа, - сказала она, - я знаю".

Норберто лежал на кухонном столе в доме Кейт, и Кейт настороженно смотрела на них двоих, пока Яни готовилась удалить чип. Плакала ли она? Это почти так и выглядело.

"Увидимся через 324 года", - тихо сказала Яни.

"Да, тогда увидимся", - ответил Норберто.

Яни повернула чип и вытащил его из гнезда. Тело Норберто обмякло, его системы отключились, а глаза тупо уставились в никуда.

"Они такие сильные, такие выносливые, - сказала Кейт, - но, видя его таким, он кажется таким уязвимым".

"Я знаю, что ты имеешь в виду", - ответила Яни, вставляя чип обратно в металлическую трубку, в которой она его принесла. "Они сознательно и добровольно отдают себя в наши руки, никогда не зная, пробудятся ли они когда-нибудь снова. Если это не слепая вера, то что же тогда?"

"Останется ли чип неповрежденным через 324 года?" – спросила Кейт и с сомнением посмотрела на металлическую трубку.

"Да, - ответила Яни, - она герметична. И когда я поворачиваю крышку еще на один щелчок, вот так… "она сделала это, и послышалось легкое шипение: "...это создает вакуум внутри. Сама трубка изготовлена из специального сплава, который не ржавеет и выдерживает воздействие любых химических веществ. Только мой генетический отпечаток пальца может открыть ее. Чип останется нетронутым и через миллион лет".

Кейт кивнула.

"Приятно это знать", - сказала она.

Яни взяла чип, который Норберто извлек из сейфа Флетчера, и вставила его в открытый разъем. С всасывающим звуком он встал на место и крышка заперлась. Затем они обе отступили назад и стали ждать.

"Ну вот, опять, - сказала Яни со вздохом. – Думаю, теперь мне придется рассказывать свою историю заново".
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Латимер-роуд была густо покрыта растительностью и настолько узкой, что две машины вряд ли смогли бы проехать друг мимо друга. Шофер Кеннета Флетчера вел большой Линкольн Навигатор медленно и осторожно, чтобы не задеть свисающие ветви деревьев и мусорные баки, которые вынесли соседи. Секретная исследовательская лаборатория Фарнсворт располагалась в этом жилом районе, потому что никто не ожидал, что она там окажется.

Однако было ясно, что большое здание с плоской крышей в стиле Баухауз не вписывалось в район с его отдельно стоящими домами и небольшими садами. Огромное трехэтажное здание было хорошо скрыто за высокими деревьями, но больше напоминало школу, построенную в семидесятых – если бы не стены с колючей проволокой наверху, стальные ворота и камеры наблюдения повсюду. Внутри территории охранники постоянно патрулировали периметр, каждого сопровождали две собаки.

Когда внедорожник приблизился к дому, у Флетчера зазвонил телефон. Это была его секретарша из Вашингтона, и он ответил на звонок.

"Да, Сандра, в чем дело? ... Отдел убийств? ... Куда? Когда? ... Все трое? ... Сломанные шеи ... В украденной машине скорой помощи? Какого хрена? ... Да, я вернусь в Вашингтон сегодня вечером, скажу им, что завтра отвечу на их вопросы... Нет, никаких заявлений. Скажи журналисту, чтобы подождал, пока я не вернусь. До тех пор никому ни слова, особенно средствам массовой информации... Да ... Увидимся завтра".

Он закончил разговор.

"Идиоты", - пробормотал он и мрачно уставился вперед.

Когда водитель въезжал в открытые ворота исследовательской лаборатории, Флетчер увидел мигающие красные и синие огни. Во дворе было припарковано несколько машин скорой помощи и полицейских машин.

"Что, черт возьми, это еще такое?" – спросил он раздраженным тоном.

Водитель припарковался за фургоном, который, по-видимому, принадлежал команде криминалистов, и Флетчер немедленно выскочил из машины и побежал к задней части машины скорой помощи, где он заметил своего ведущего лаборанта.

"Что здесь произошло?" – спросил Флетчер мужчину, который прижимал повязку к его голове.

"Если бы я только знал, - устало ответил лаборант, - они появились из ниоткуда, не было ни предупреждения, ни тревоги. Должно быть, они отравили нас газом или что-то в этом роде, потому что я помню, как потерял сознание, а когда снова очнулся, все исчезло".

"Исчезло? Что ты имеешь в виду?"

"Я имею в виду, исчезло! Предметы, исследования, все... исчезло".

"Они украли останки?"

"Да. И все данные. Должно быть, они взломали наши системы. Все".

"Это невозможно!" – воскликнул Флетчер.

"Что невозможно?" - спросил женский голос у него за спиной.

Флетчер резко обернулся и столкнулся с группой людей в гражданской одежде.

"Кто вы, черт возьми, такие?" спросил он.

Женщина лет пятидесяти пяти, по-видимому, лидер группы, вытащила значок.

"Соня Хокинс, Секретная служба", - сказала она. "Это Зои Крюгер, Майк Андерсон, Блайт Дэннер, Дон Найт и Уоллес Чедвелл".

"Что вы здесь делаете? Не слишком ли это далеко от Белого дома?" – спросил Флетчер, пытаясь скрыть нервозность.

"О, не поймите меня неправильно, - сказала Соня, - да, я иногда работаю с президентом. Но наша команда здесь состоит из представителей многих агентств. Вместе мы формируем целевую группу Далила. Не уверена, слышали ли вы об этом..."

Она заметила, что Флетчер слегка побледнел.

"...но, судя по вашей реакции, я предполагаю, что да", - продолжила Соня.

"Я... эм… могу я позвонить по телефону?" – спросил Флетчер. "Я бы хотел связаться со своим адвокатом".

"Сейчас", - ответила Соня. "Нам просто интересно, есть ли у вас объяснение всему этому".

Она указала на полицейские машины и машины скорой помощи.

"Я... подождите... Разве они здесь не потому, что вы их вызвали?" – спросил Флетчер.

"Мы? Нет, - ответила Соня, - мы прибыли после того, как, по-видимому, весь ад вырвался на свободу в вашем лабораторном комплексе. Мы только что разговаривали с офицерами из полиции Лос-Анджелеса, и, похоже, ваши сотрудники сообщили о взломе и ограблении. Похоже, всем сотрудникам дали снотворное, включая собак. Как это произошло, до сих пор остается загадкой. И, очевидно, ваши сотрудники не могут или не хотят предоставлять никакой информации о том, что именно было украдено. Не могли бы вы рассказать нам, над чем они здесь работали?"

"Э-э… это моя исследовательская лаборатория по искусственному интеллекту. Похоже, что это случай... промышленного шпионажа".

Соня посмотрела на него.

"Я понимаю", - сказала она. "Один из ваших сотрудников упомянул о взломе вашей компьютерной системы".

"Да, это то, что мне тоже только что сказали. Мисс Хокинс, могу я спросить, что вы здесь делаете, если вы здесь не ради взлома?"

"Ну, - сказала Соня и огляделась, - мы пришли с ордером на обыск, потому что получили анонимное сообщение о том, что вы незаконно работаете с украденными технологиями из будущего".

"Что?" – спросил Флетчер и изобразил смех: "Должно быть, кто-то вас разыграл".

"Вы правда так думаете?" – спросила Зои. "Сообщение было довольно конкретным. Я уверена, вы очень хорошо знаете, что владение так называемыми технологиями из будущего запрещено. Закон был принят две недели назад".

"Я знаю об этом", - сказал Флетчер. "И вы что-нибудь нашли?"

"Нет, - ответил Майк Андерсон, - похоже, что все, чем вы владели, было украдено таинственными грабителями".

"Ну что ж… они, конечно, не крали никаких запрещенных технологий, - солгал Флетчер, снова звуча более уверенно. "Так что, я думаю, ваша поездка в Лос-Анджелес была напрасной".

Соня прищурилась на него.

"Посмотрим", - сказала она с угрожающим оттенком. "Позвольте мне прояснить одну вещь, мистер Флетчер. Если мы когда-нибудь узнаем, что вы работали с незаконными технологиями из будущего, чтобы получить преимущество над своими конкурентами, это будет не только концом вашей компании, но и концом вашей жизни, какой вы ее знаете. Наказанием, как я уверена, вы знаете, будет конфискация вашего имущества и длительный тюремный срок. Ваша жизнь, какой вы ее знаете, была бы закончена".

"Я знаю закон", - коротко ответил Флетчер.

"Хорошо, - ответила Соня. – Я рада, что мы понимаем друг друга. Мы будем наблюдать за вами. – она повернулась к своей команде. "Пойдемте".

Они направились к своему внедорожнику. Соня открыла пассажирскую дверь и уже собиралась сесть в машину, но потом, казалось, передумала и снова повернулась к Флетчеру.

"Я должна настаивать, чтобы вы не покидали город до дальнейшего уведомления, на случай, если у нас возникнут еще вопросы", - сказала она и забралась на сиденье.

"Но мне нужно вернуться в Ваш..." – начал Флетчер, но Соня уже закрыла дверь. "ЧЕРТ!" – выругался он и в ярости развернулся на месте, рассекая рукой воздух.

Он смотрел, как их большой внедорожник выезжает из ворот, и заставил себя успокоиться. Это было на волосок от смерти. Кем бы ни были грабители, в конечном счете они спасли его шкуру, не намереваясь этого делать. Он снова повернулся к своему главному лаборанту.

"Что еще ты можешь мне сказать?" спросил его он. "Есть идеи, кто это сделал?"

Мужчина только покачал головой.

"Я не знаю, - сказал он, - но если бы мне пришлось рискнуть предположить, я бы сказал, что это была подавляющая ударная сила. Очень управляемая, очень дисциплинированная. Очень быстрая. Никто серьезно не пострадал, только несколько порезов и синяков, когда люди падали, потеряв сознание. Перед уходом они удалили все записи с камер. Один из охранников сообщил о черных фигурах в капюшонах без опознавательных черт, как будто их одежда поглощала свет. Возможно, это были военные. А может быть..."

Он не закончил свою фразу. Флетчер кивнул, понимая, что имел в виду этот человек.

"Я собираюсь найти здесь ответственного офицера, - сказал он, - и посмотреть, как мы можем покончить с этим и вернуться к нормальной жизни как можно скорее".

День начался для Флетчера плохо, и он, несомненно, изменился к худшему. Эта сука, Кейт Барнс. Должно быть, она сообщила властям. Или она сообщила своим друзьям-киборгам о чипе, которые затем пришел сюда, чтобы украсть части киборга и его исследования? Черт бы ее побрал! А теперь ему еще и пришлось иметь дело с отделом убийств в Вашингтоне из-за глупости этих трех нанятых идиотов. Хуже уже быть не могло. Как он должен объяснить это своим акционерам? К черту их! Его отцу никогда не следовало выводить компанию на рынок.

_____________


Санта-Моника


Соня Хокинс перегнулась через перила в конце пирса, наблюдая за людьми, ловящими рыбу внизу.

"Все сработало по плану", - сказал Джон, стоя рядом с ней. "Теперь мы подождем, пока он не поедет в свой дом на Холмах".

Соня кивнула.

"Я рада, что на этот раз вы никого не убили".

"Как я уже говорил тебе, дни убийств закончились".

"Когда-нибудь ты должен будешь рассказать мне об этом изменении своего мнения".

"Ты сейчас полетишь обратно в Вашингтон?" – спросил Джон.

"Да. Но Зои останется здесь на ночь. Она сказала что-то о небольшой операции по техническому обслуживанию, которую Алистер хотел провести над ней в лабораториях Вавилон?"

"Да, - подтвердил Джон, - он сделает ее невосприимчивой к ударам электрическим током и улучшит ее производительность. Он уже сделал то же самое для Кэмерон, Эмили и Портера. К завтрашнему дню она вернется в Вашингтон.

"В наши дни многое вращается вокруг Алистера, не так ли?"

"Его знания о киборгах действительно бесценны. Я думаю, Норберто тоже нужно будет прийти позже на процедуру. Они должны были собраться вместе в субботу, но текущие события нарушили этот план".

Соня кивнула.

"Я слышала, что Кейт будет сопровождать Норберто, - сказала она, - очевидно, они стали очень хорошими друзьями".

Джон усмехнулся.

"Да, я слышал то же самое, - сказал он, - разве это не здорово?"

"Мы должны приветствовать ее в нашем клубе", - сказала Соня, улыбаясь.

"Каком клубе?"

"Клубе людей, у которых романтические отношения с киборгами".

"Ах... да. Действительно, очень эксклюзивный клуб. Пока только четыре члена".

Они оба рассмеялись.

"Я провела небольшое исследование об Алистере", - сказала Соня через мгновение.

"Оу? Узнала что-нибудь интересное?"

"Все сходится. То, что он сказал, похоже, правда. Мы даже нашли его бывшую жену, Риту Браун. Она сменила фамилию после того, как снова вышла замуж".

Джон нахмурился.

"Рита Браун?" спросил он.

"Да, ты ее знаешь?"

Джон мгновение смотрел на Соню, затем покачал головой.

"Нет, - сказал он, - никогда не слышал о женщине с таким именем".

Соня вздохнула.

"Мне пора, - сказала она. – Они ждут меня".

"Да, и меня тоже".

"Следующая встреча команды ОПЛИК состоится в пятницу, - сказала она, - в том же месте. Операция медленно вступает в свою горячую фазу. Однако нам нужно больше информации от мисс Каспер. Пока нам особо нечего планировать".

"Я ожидаю получить от нее больше информации в ближайшее время", - сказал Джон.

"Тогда ладно", - сказала Соня и выпрямилась. "Береги себя, Джон".

"Да, ты тоже".

Они обнялись, затем Соня ушла, а Джон на мгновение остался, глядя на океан.

"Рита", - пробормотал он себе под нос. "Это интересно".

___________
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(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


Кеннет Флетчер приехал в свой дом на Голливудских Холмах и направился прямо в свой бар. В общем, это был исключительно дерьмовый день.

Наливая себе бокал бурбона со льдом, он посмотрел через большую стеклянную стену на свою террасу с панорамным бассейном на горизонт Лос-Анджелеса и залив Санта-Моника вдалеке. Это было все? Неужели все, ради чего он работал с тех пор, как возглавил компанию, теперь спустили в унитаз?

Он никогда не был любимцем общества, никогда не избавлялся от имиджа бунтаря. Он бросил университет, исчез на несколько лет и путешествовал автостопом по всему миру только для того, чтобы вернуться домой при известии о болезни своего отца, прибыв как раз вовремя, чтобы увидеть, как он умирает. А потом он оказался в затруднительном положении, когда ему пришлось возглавить компанию. У него были другие планы, но в конце концов он принял вызов.

Поначалу казалось, что все идет хорошо. Но потом внезапно началась конкуренция. Zeira Corp медленно, но верно обогнала их, и он понятия не имел, как Кэтрин Уивер удалось утроить рыночную капитализацию Зейра всего за два года. Он знал, что у нее отличные связи в Вашингтоне и в вооруженных силах США. Но и у него тоже. Ну, у его отца были, Кеннет изо всех сил старался сохранить их. Но это не могло быть ответом. Должно было быть что-то еще, что давало Уивер преимущество. Казалось, она почти знала, что произойдет дальше, как будто у нее была способность заглядывать в будущее. Но как бы он ни старался это выяснить, ему это не удалось. Это оставалось загадкой.

Затем удача пришла ему на помощь. Они нашли скелет киборга в бочке, помеченной как низкоэмиссионные радиоактивные отходы. Люди, нашедшие скелет, были достаточно бдительны, чтобы немедленно сообщить об этом своему начальству. Те, в свою очередь, немедленно сообщили Кеннету Флетчеру. Он смог предотвратить распространение информации и сумел сохранить ее в тайне. Достаточное количество денег, при соблюдении определенных условий, могло заставить людей держать язык за зубами.

К сожалению, процессор киборга был разрушен, а его блок питания почти полностью разряжен. Но все остальное обещало огромный технологический скачок. Конструкция энергетического элемента, материалы, производительность сервоприводов – все, по крайней мере, на десятилетия опережало уровень техники того времени. Никто не знал, откуда взялся скелет, и никто не задавал никаких вопросов после того, как их убедили не делать этого.

Затем Флетчер услышал о существовании киборгов из будущего в новостях, как и весь остальной мир. И вдруг он понял, что это было у него в лаборатории в Пасифик-Палисейдс. Но он был неполным, не хватало чипа, центрального элемента, который оживил бы киборга и дал бы Farnsworth Enterprises преимущество в продвижении своего подразделения искусственного интеллекта к лидерству на рынке. Он изучил весь материал, который смог раздобыть о киборгах, и выяснил, что животные их не любят. Он проверил это с помощью эндоскелета, который у него был, и действительно, его сторожевые собаки пришли в неистовство, почувствовав это даже на расстоянии.

Поэтому он решил сформировать специальные команды, замаскированные под ловцов животных, которые разъезжали по улицам Лос-Анджелеса, Вашингтона и других крупных городов. Если Google мог сделать это со своими автомобилями Street view[footnoteRef:130], то и он мог бы сделать это с несколькими собаками в кузове пикапа. В конце концов удача помогла им найти человека, который ведет одинокую жизнь в одном из пригородов Вашингтона. Они сосредоточились на нем, наблюдали за его домом в течение пары недель, прежде чем решили сделать свой ход. И бинго! Он действительно был киборгом. Но то, что поначалу выглядело как триумф, теперь превратилось в катастрофу. Очевидно, это привлекло к нему внимание. Не переоценил ли он свои силы? Это почти так и казалось. [130:  Google Street View — функция Google Maps и Google Earth, позволяющая смотреть панорамные виды улиц многих городов мира с высоты около 2,5 метров. ] 


Похоже, он привлек внимание не только других киборгов, но и Сони Хокинс и ее проклятой целевой группы. Он знал, что попал в беду. Серьезные неприятности. Впервые за много лет он почувствовал себя беспомощным, игрушкой судьбы. Кеннет чувствовал себя бессильным, и бурбон, похоже, не помогал. Страх медленно пополз по его спине, когда он понял, что не только бессилен, но и беззащитен. Если они смогли проникнуть в его дом в Вашингтоне и в его исследовательскую лабораторию в Пасифик-Палисейдс, несмотря на все меры безопасности, для него нигде не было безопасного места. Должен ли он в любом случае рискнуть и сбежать? У него все еще были свои контакты по всему миру, если он решится на длительное бегство. У него, вероятно, было где спрятаться, по крайней мере, на некоторое время. Пока он обдумывал свои варианты, он внезапно услышал звук, доносящийся со стороны его спальни.

"ЭЙ?" – громко спросил он, паника закрадывалась в него, "ЗДЕСЬ ЕСТЬ КТО-НИБУДЬ?"

Он поставил свой бокал и вооружился ножом для колки льда. Затем он медленно направился в спальню. Когда он осторожно толкнул дверь, его сердце пропустило удар. Обнаженная женщина лежала на его кровати, раскинувшись на простынях..

"Привееет..." промурлыкала она. "Меня зовут Кэнди. Иди ко мне".

Кеннет оглядел ее с ног до головы. Длинные каштановые волосы, идеальная фигура в форме песочных часов и красивая грудь. У нее было милое личико с невинным выражением, но ее поведение было совершенно противоположным.

"Кто ты, черт возьми, такая?" спросил он.

"Мммм... я здесь ради тебя", - ответила она.

"Хорошо, все, - сказал он, - я понятия не имею, кто хочет подшутить надо мной, но у меня был дерьмовый день, и я не в настроении для... для..."

Его носа достиг чудесный, соблазнительный аромат. Это было так... опьяняюще. Она, казалось, предвидела такую реакцию и улыбнулась.

"Нравятся мои духи?" она спросила она: "Я только что получила это от кое-кого сегодня. Мне сказали, что ни один мужчина не сможет устоять передо мной, пока я его ношу этот аромат".

Кеннет почувствовал, как его сила воли и решимость избавиться от этой женщины ослабли и окончательно рухнули. Он был очарован, загипнотизирован ее ароматом. Это проникло в его мозг, как наркотик.

"Это хорошо, Кеннет", - промурлыкала Кэнди, когда его ноги подкосились, и он опустился на землю. "Сегодня ночью ты будешь моим.

"Да... госпожа", - это было все, что смог произнести Кеннет, глядя на нее.

_____________


"Препарат, похоже, работает просто отлично", - прокомментировал Джон, когда они сидели вокруг видеотрансляции в своем фургоне наблюдения.

"Да, - прокомментировала Элисон, - это чрезвычайно мощно, но это не продлится очень долго. Максимум два или три часа, потом это пройдет".

"Но до тех пор он полностью в ее власти?" – спросила Кэтрин.

"Да, - подтвердила Элисон, - любой мужчина был бы таким. Ну, кроме Джона. Конечно, я бы никогда никому не дала возможности контролировать его".

"Так благодарен за это", - ответил Джон, улыбаясь, и поцеловал ее.

"Так что, она типа его соблазнила?" – спросила Саванна.

"Да, - сказал Джон, - считай, что это первая миссия Кэнди. Своего рода тестовый запуск. У меня такое чувство, что это как раз по ее части. И Флетчер вызвался стать, так сказать, ее первой мишенью.

"И вы потом передадите мне запись?" – спросила Кэтрин.

"Да, мы подумали, что ты хотела бы иметь что-нибудь на него", - сказала Кэмерон. "Просто на случай, если наших угроз будет недостаточно".

"Мне нравится твой ход мыслей", - ответила Кэтрин, слегка удивленная. "Секс как рычаг воздействия, никогда не устареет".

"Он не женат, но если эта запись когда-нибудь попадет в Интернет, его жизнь будет разрушена", - добавила Эмили. "Лидер одного из крупнейших промышленных конгломератов страны, покорный раб известной порнозвезды".

"О да, - сказал Джон, - и он все запомнит. В этом вся прелесть. Надеюсь, этого будет достаточно, чтобы он воспринял наше предложение с пониманием".

"Так ты не хочешь его уничтожить?" – спросила Саванна.

"Что? Черт возьми, нет, - сказал Джон, - в его компании работает более девяноста тысяч человек. Было бы обидно, если бы все они стали безработными. Нет, нет, достаточно того, что он просто сделает то, что мы попросим. А через год или два Зейра может поглотить Фарнсворт. Тихо и незаметно".

"Ты когда-нибудь думал о том, чтобы стать партнером в моей компании, Джон?" – спросила Кэтрин с улыбкой. "Мне нравится твое стратегическое мышление".

"Спроси меня еще раз лет через десять или около того", - ответил Джон, улыбаясь в ответ. "Прямо сейчас я чувствую, что должен наслаждаться временем в своей жизни, когда поиск работы точно не входит в число моих приоритетов".

"Но это было бы так здорово, - сказала ему Саванна, - ты и я рядом с моей мамой. Только небо было бы пределом".

Все засмеялись.

"Я не хочу портить вам удовольствие, - сказала Элисон, - но корпорация Зейра должна быть осторожна, чтобы она не росла слишком быстро и не становилась слишком большой. Кеннет здесь, по-видимому, уже почуял крысу и заподозрил неладное. Мы не можем позволить себе вызывать такие же подозрения у других коммерческих предприятий".

"Ты права, - согласилась Кэтрин, - вот почему я отделила лаборатории Вавилон от всего остального, что происходит. Все сотрудники отбираются вручную и не обмолвятся ни словом о своей работе, даже семье или друзьям. И то, что мы там делаем, никогда не должно становиться частью нашего официального бизнес-профиля. Это исключительно для команды Коннора".

"Люди начали бы задавать вопросы, если бы вы вдруг придумали разработки, основанные на технологиях будущего", - сказала Элли, кивая. "Да, это должно быть предотвращено".

"Кстати, - обратилась Кэтрин к Элли, - что это за новый образ?"

"О, на самом деле ничего особенного", - ответила Элли. "Я просто попросила Элисон сделать меня немного выше, с другим цветом волос и глаз. О, и она удалила родинку с моей брови. Теперь у меня меньше шансов быть перепутанной с  Кэмерон".

"Ты все еще выглядишь почти так же, - прокомментировала Кэмерон. – Честно говоря, я не вижу в этом смысла".

"Дело в том, - сказала Элли, - что в следующий раз, когда мы встанем рядом друг с другом, никто не подумает, что мы близнецы или что я тоже киборг. Теперь я выше. Сестры, очевидно, но не близнецы".

Кэмерон закатила глаза.

"Это девчоночьи дела", - сказал Джон Кэтрин вполголоса, заставив Элли нахмуриться.

"Итак, что нам теперь делать?" – спросила Саванна. "Ждать, пока они закончат?"

"Да, в значительной степени так", - ответил Джон.

Саванна вздохнула.

"Это станет скучным", - сказала она.

"Ну, ты могла бы сделать нам одолжение и купить немного еды", - сказал Джон. "Я видел закусочную с бургерами дальше по улице".

Саванна усмехнулась.

"Ты серьезно?" спросила она. "Почему бы тебе не заказать пиццу?"

"Я бы хотела пиццу", - сказала Элли.

Джон ухмыльнулся и вытащил свой телефон.

____________


Вторник, 2 сентября 2008 г. – 11:36 вечера 

(Восточное стандартное время)

Вашингтон, округ Колумбия


"Ты зайдешь, если будешь поблизости?" – спросила Кейт.

"Боюсь, что нет, - ответила Яни. – Моя миссия здесь выполнена, и параметры не позволяют мне больше оставаться с тобой".

"Всегда эти чертовы параметры миссии. Ты говоришь как киборг".

Яни улыбнулась и огляделась вокруг, наслаждаясь тишиной района, где жила Кейт в Брукленде.

"Извини, - сказала она, - но у меня есть список дел, и я не должна отвлекаться от него".

"Я понимаю", - ответила Кейт и обняла ее. "Было приятно познакомиться с тобой".

"Ты узнаешь меня снова... когда-нибудь".

"Да, с нетерпением жду этого".

"Спасибо тебе за твою помощь в моем спасении, - сказал Норберто. – Ты дала мне много пищи для размышлений. И я думаю, мне лучше сейчас съехать из моего дома в Крофтоне".

"Да, вам двоим пора официально быть вместе", - согласилась Яни и глубоко вздохнула. "Ну, тогда, я думаю, мне лучше идти".

Она направилась к своей взятой напрокат машине и открыла водительскую дверь, бросив последний взгляд на дом.

"Яни была здесь", - сказала она тихим голосом и собиралась сесть в машину, затем оглянулась на двоих, которые стояли у входа. "О, пока я не забыла, - громко сказала она, - если однажды вы найдете ребенка на пороге своего дома, девочку с родимым пятном в форме ленты Мебиуса на левом бедре... примите ее и относись к ней как к своему собственному ребенку. Это очень важно для будущего".

Норберто и Кейт нахмурились и посмотрели друг на друга. Прежде чем кто-либо из них успел ответить или спросить, что она имела в виду, Яни уже села в свою машину и умчалась.

Кейт вздохнула.

"Большую часть времени она говорит загадками", - сказала она.

"О, правда?" Сказал Норберто и обнял Кейт за плечи. "Тогда расскажи мне все, что она тебе сказала".

Они вдвоем развернулись и вошли в дом.

_____________


Вторник, 2 сентября 2008 г. – 11:23 вечера 

(по Тихоокеанскому стандартному времени)

Лос-Анджелес


"Я думаю, он все. Пошли", - сказал Джон, глядя на монитор, и встал. "Пришло время нам представиться мистеру Флетчеру. Саванна, Элли, я отправлю Кэнди домой. Вызовите ей такси".

"Будет сделано", - ответила Элли.

Все пятеро вышли из фургона, оставив Саванну и Элли в нем одних.

Джон, Кэмерон, Эмили, Элисон и Кэтрин вошли в дом Флетчера.

"Посмотри, сможешь ли ты взломать его компьютер", - сказал Джон Эмили. "Я не думаю, что мы что-то упустили из виду, но лучше перестраховаться, чем потом сожалеть".

"Конечно, Джон", - ответила Эмили, вытащила свой USB-кабель и отправилась на поиски домашнего офиса.

Остальные направились прямиком в спальню, где Кэнди уже ждала их, в то время как Кеннет Флетчер лежал рядом с ней и крепко спал.

"Тебе все еще недостаточно?" – спросил Джон.

"Ты хорошо справилась", - сказал Джон. "Я думаю, мы можем использовать тебя чаще. Возвращайся домой, мы свяжемся с тобой, когда ты нам снова понадобишься. Саванна и Элли уже вызвали тебе такси. Вот, надень это".

Он бросил ей футболку, шорты и кроссовки.

Она спрыгнула с кровати и неохотно оделась и вышла из дома.

Кеннет Флетчер зашевелился. Он застонал и перевернулся, открывая глаза. На мгновение он, казалось, не мог сосредоточиться, затем, очевидно, понял, что он не один в комнате. Молниеносно он потянулся за одеялом и прикрыл свою наготу.

"Что за...? КТО ВЫ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ТАКИЕ? – громко спросил он.

"Меня зовут Джон О'Коннелл, - сказал Джон, - а это Кэмерон и Элисон. Ты, вероятно, не знаешь меня, но ты наверняка знаешь моего партнера".

"Твоего партнера?" – спросил Флетчер, нахмурившись.

"Кэтрин Уивер", - ответил Джон.

"Уивер, - Флетчер ответил с явным отвращением в голосе, - она стоит за всем этим?"

Вместо того, чтобы получить ответ, одеяло, которым он укрывался, внезапно, казалось, превратилось в металлическую жидкость. Оно стекало на пол, а затем приняло человеческую форму, которая приняла облик Кэтрин Уивер. Флетчер взвизгнул и пополз назад, пока стена позади него не помешала ему продвинуться дальше. Он схватил подушку и прикрылся.

"Мы – одна команда", - сказал Джон. "Кэтрин является ее частью. Ты совершил серьезную ошибку, взяв этот эндоскелет Тройной Восьмерки, Кен. Теперь мы должны убедиться, что ты никогда больше этого не сделаешь и никому об этом не расскажешь".

"Кто вы, черт возьми, такие?" спросил он истеричным тоном, переводя взгляд с Кэтрин на Джона.

"Это неправильный вопрос, Кеннет", - ответила Кэтрин со своей фирменной жуткой улыбкой. "Тебе следовало спросить "кто ты, черт возьми, такая"?"

И прежде чем Флетчер успел ответить на это, она превратила свою левую руку в лезвие, вытянув его так, что оно почти коснулось его горла. Внезапно все вызывающее поведение Флетчера исчезло. Он просто сидел там, парализованный страхом. Кэтрин снова превратила лезвие в руку, приставила ее к его горлу и притянула его ближе.

"Чтобы больше не держать тебя в неведении, - сказал Джон, - Кэтрин –не человек. Настоящая Кэтрин Уивер погибла в крушении вертолета вместе с Лахланом Уивер. Эта Кэтрин – Терминатор из жидкого металла, машина, которая может менять свою форму по желанию. Обозначение модели – T-1001, и она отправилась в прошлое из 2027-го года, чтобы создать противодействующую силу, чтобы победить Скайнет".

"О... Боже..." – это все, что смог произнести Флетчер, его глаза были открыты от страха.

"Отпусти его", - сказал Джон, и Кэтрин отпустила его.

"Но она не единственная машина в комнате, - продолжил Джон. – Кэмерон – ТОК-715. Детка, ты не могла бы показать ему?"

"С удовольствием, Джон", - сказала Кэмерон, и ее глаза вспыхнули сначала синим, а затем красным. "Ты, наверное, никогда раньше не видел киборга с неповрежденной кожей, Кен. Тот, которого ты нашел в бочке? Я убила его. Нам следовало бы спрятать его получше, но не было никакого способа незаметно вывезти его из Серрано-Пойнт, так что нам пришлось импровизировать".

"А это Элисон, - сказал Джон, указывая на нее. - Она ТОL-900, самый продвинутый и мощный киборг из всех. Она ввела Кэнди наркотик, который так эффективно превратил тебя в раба, пока ты находился под его воздействием".

"Это было настоящее шоу", - сказала Элисон, позволяя своим глазам тоже вспыхнуть красным, "очень приятное".

Взгляд Кеннета упал на видеоаппаратуру в ее руке, и он сложил одно и одно вместе.

"Вы... вы записали это?" он прохрипел.

"Все, - ответила Кэтрин, улыбаясь, - каждая мельчайшая деталь. В самом высоком разрешении".

"Зачем?" – спросил Кеннет с отчаянием в голосе.

"Потому что мы надеемся, что наше присутствие здесь и тот факт, что мы открываемся тебе, являются достаточной мотивацией, чтобы заставить тебя молчать в долгосрочной перспективе", - сказал Джон. "Однако, если однажды у тебя возникнет искушение рассказать о нас кому-нибудь еще, это видео очень быстро попадет в Интернет. Ты на собственном опыте убедился, насколько креативной была Кэнди, и я открою тебе секрет, Кеннет. Она работает порноактрисой и вот-вот станет суперзвездой в своей профессии. Учитывй это, что видео будет генерировать много кликов и очень быстро станет чрезвычайно популярным ".

Флетчер только сглотнул.

"Мы надеемся, что таким образом сможем обеспечить твое сотрудничество с нами", - продолжил Джон. "Если нет, у нас есть другие варианты, но они нанесут тебе непоправимый психический и физический ущерб. Кэм, не будешь ли ты так добра?"

"С удовольствием, Джон", - ответила Кэмерон и быстро подошла к Кеннету, схватив его за горло и легко подняв с кровати.

"Если ты думаешь, что сегодня вечером тебя унизили или обидели, - продолжал говорить Джон, - ты ошибаешься. Мы с тобой еще даже не начали. Если у нас когда-нибудь возникнет малейшее подозрение, что ты нас предаешь или пытаешься обмануть, Кэмерон навестит тебя, если тебе повезет. Если тебе повезет меньше, я пришлю Элисон".

Чтобы подчеркнуть его слова, Элисон создала электрическую дугу между своими вытянутыми руками. Этого было достаточно, чтобы Флетчер, который все еще висел на вытянутой руке  Кэмерон, сорвался. Он начал плакать.

"Джон, - сказала Эмили и вошла в комнату, - я столкнулась с проблемой с его компьютером".

Джон посмотрел на нее.

"Что?" – недоверчиво спросил он. "Проблема с компьютером? У тебя?"

"Извини, я сама не могу этого объяснить, - кротко сказала Эмили, - но это проблема, с которой я раньше не сталкивалась. Не мог бы ты, пожалуйста, взглянуть?"

"Конечно", - сказал Джон и встал. "Вы трое продолжайте развлекать Кена, убедитесь, что он полностью осознает серьезность своей ситуации".

"С удовольствием, Джон", - сказала Кэтрин с лукавой улыбкой и превратила свои руки в лезвия. "Я думаю, Кену не помешала бы стрижка".

Джон последовал за Эмили в домашний офис и сел в кресло.

"Итак, в чем именно проблема?" – спросил он, глядя на монитор.

"Он не позволяет мне получить доступ к его учетным записям, - ответила она, - он продолжает просить меня подтвердить, что я человек. Но я не человек, поэтому не могу это подтвердить".

Джон медленно поднял на нее глаза и нахмурился.

"Ты серьезно?" – спросил он немного удивленно.

"Как ты можешь видеть, он просит меня ввести комбинацию скрученных букв и цифр", - ответила она. "Чтобы доказать, что я человек, а не бот. Но я не человек, я машина".

Джону, по-видимому, было трудно сохранять невозмутимое выражение лица. Ситуация была забавной, но она, очевидно, действительно не понимала, что такое капча и для чего она нужна. Он заставил себя оставаться серьезным и встал, чтобы посмотреть ей в лицо.

"Эмили, - сказал он и поцеловал ее, - я люблю тебя до безумия, но иногда ты сводишь меня с ума".

"Я тоже люблю тебя, Джон", - растерянно ответила она. "Что я сделала не так?"

"Компьютер отображает эти буквы и цифры, потому что обычно только человек может их прочитать. Но ты ведь можешь их прочесть, не так ли?

"Конечно, Джон".

"Просто введи их и нажми "ОК"."

Сбитая с толку, Эмили снова заняла место, ввела отображаемый код и сделала, как он сказал.

"Готово", - сказала она, все еще смущенная, "но как? Я не человек".

Джон вздохнул.

"В данном случае да", - зловеще сказал он, наклонился и снова поцеловал ее, а затем пошел обратно в спальню, оставив слегка озадаченную Эмили позади.

Когда он снова вошел в спальню, Джон увидел, как Кэтрин сбривает последние волосы с головы Кеннета. Мужчина боролся и пытался освободиться, но так как он все еще был в железной хватке  Кэмерон, это не работало.

"Скажи своим машинам, чтобы они меня отпустили!" – прохрипел Флетчер. "Это пытка, у меня есть права!"

"Пытка?" Сказала Кэмерон и усмехнулась: "До сих пор мы не причинили тебе никакой боли".

"Ты прав, Кеннет", - сказал Джон и снова занял место на стуле, "официально у тебя есть права. Но не с нами".

Он жестом велел Кэмерон снова уложить мужчину на кровать. Она так и сделала, бесцеремонно. Кеннет глубоко вдохнул.

"Она собиралась задушить меня!" – пожаловался он скрипучим голосом.

"Нет, это не так, - сказал Джон. – Если бы она хотела твоей смерти, ты был бы мертв за долю секунды".

"Ты человек, верно?" - спросил Флетчер, и Джон кивнул: "Откуда ты знаешь, что этим машинам можно доверять?"

Джон вздохнул.

"Это то, что таким людям, как ты, трудно понять, - объяснил он. – Вы видите только механическую часть, машинную часть. Это типично для людей, которые теоретизируют об искусственном интеллекте, но никогда по-настоящему не понимают его последствий. Эти женщины живы, Кеннет. И да, они женщины, даже Кэтрин считает себя женщиной, даже матерью".

Флетчер усмехнулся и поднял глаза, чтобы увидеть, как Эмили вошла в комнату.

"Ты уже закончила с его компьютером?" – спросил Джон.

"Да", - ответила она и вытащила кабель из задней части своего черепа, "но на нем нет ничего, связанного с шасси Т-888".

"Спасибо", - сказал Джон, и Эмили тепло улыбнулась ему в ответ.

Флетчер нахмурился.

"Они притворяются, - сказал он, - это просто чрезвычайно сложная программа. Их мозги – это чипы, и они работают только в определенных параметрах".

"Как и твой мозг, - сказала Элисон. – Твое тело тоже машина, биологическая машина, созданная природой на протяжении миллионов лет. Конечно, мы значительно моложе в своем развитии, но благодаря технологиям, которые мы используем, мы также значительно быстрее развиваемся".

"Вы не поймете, что они собой представляют, и не завоюете их лояльность, изучая их в лаборатории", - добавил Джон. "Вы завоевываете их лояльность, их доверие и даже их любовь, уважая их, взаимодействуя с ними, интегрируя их в свою жизнь и обращаясь с ними как с равными. В основном то же самое, что вы делаете с людьми. Но, конечно, ты тоже никогда не был слишком хорош с людьми, верно?"

Флетчер снова усмехнулся и отвернулся.

"Чего вы хотите от меня?" спросил он.

Кэтрин посмотрела на Джона, и он кивнул.

"Вот предложение, - сказала она ему, - ты перестаешь копаться в ИИ и никогда больше не будешь пытаешься заполучить в свои руки киборга. Ты также никогда даже не подумаешь о том, чтобы рассказать кому-либо о том, что вы делали в своей исследовательской лаборатории, и о нашем сегодняшнем визите".

"А если я откажусь?"

"Тогда у нас есть способы заставить тебя подчиниться, - сказала Кэмерон. – Вспомни Кэнди и видео. И это было бы только началом. Не совершай ошибку, думая, что это просто слова".

"С другой стороны, - добавила Кэтрин, - мы гарантируем, что твоя компания выживет. Я помогу тебе удержать ее на плаву. И, может быть, через несколько лет я возглавлю Фарнсуорт Энтерпрайзис, а ты сможешь уйти в отставку. Потому что это то, чего ты действительно хочешь, верно? Ты никогда не стремился занять кресло капитана, тебя вынудила к этому смерть твоего отца и отсутствие другого наследника".

Флетчер поднял на нее глаза.

"А как насчет моих сотрудников?" спросил он: "Некоторые из них знают, что происходит".

"Ты дашь нам список с их именами и адресами, - сказал Джон, - затем Элисон навестит их одного за другим и убедится, что они забыли обо всей этой истории с киборгами. Не волнуйся, им не причинят вреда".

"Тогда, наверное, у меня нет выбора", - покорно ответил Флетчер. – Вы не оставляете мне выбора.

"Верно, - сказала Элисон, - ты в буквальном смысле облажался".

___________


Среда, 3 сентября 2008 г. – 02:43 ночи 

(по Восточному поясному времени)

Фредериксберг, Флорида


Джессика Каспер лежала на крповати, когда внезапно в ее спальне зажегся свет. Она тут же выпрямилась. Двое охранников вошли в комнату и встали рядом с ее кроватью. Оба были Т-800. На самом деле это было нетрудно определить, они никогда не улыбались, никогда не гримасничали, всегда сохраняли стоическое выражение лица.

"Какого черта?.." – спросила она. "Что вам здесь нужно?"

"Пожалуйста, оденьтесь и пойдемте с нами", - сказал один из них.

"Требуется ваше присутствие", - добавил другой.

"Что? Сейчас? В такое время ночи?"

"Пожалуйста, делайте, как мы говорим", - сказал первый. "Постарайтесь не спорить с нами".

Когда двое охранников вывели ее из квартиры, Джессика опасалась худшего. Было ли раскрыто ее прикрытие? Ее сейчас доставят на допрос или что-то похуже? Ей говорили, что все в конце концов ломаются, когда их допрашивает киборг. Ее таблетка! Она оставила свою таблетку в других джинсах! Если дело дойдет до худшего, она не сможет покончить с собой, чтобы защитить других. Сердцебиение Джессики ускорилось, страх проник в ее тело.

Двое охранников-киборгов повели ее к лифту, и они спустились на третий подземный уровень. Раньше ее там не было. Это было что-то вроде подвала с длинными коридорами, которые соединяли разные здания в комплексе БАС. Голые стены были утыканы трубами и кабелями, очевидно, это был туннель технического обслуживания. Ее страх усилился, когда она попыталась представить, куда ее ведут.

Они вели ее по длинному туннелю, пока она не поняла, что теперь они, должно быть, находятся под главным зданием, пятнадцатиэтажной офисной башней, где находились все административные офисы и жилые помещения высокопоставленных членов БАС. В какой-то момент они вытолкнули ее в другой коридор, который заканчивался лестницей. Они поднялись на два этажа и прошли через охраняемую дверь, которую охранники открыли с помощью карточки-ключа.

Внезапно она оказалась в со вкусом оформленном коридоре с толстым ковром, стенами, увешанными картинами, и рядом кожаных кресел, поставленных с одной стороны у стены. Внезапно все звуки стали приглушенными. Контраст с гулкой лестницей с ее голыми бетонными стенами не мог быть более разительным. Двое охранников подвели ее к стальной двери и нажали на кнопку звонка.

Замок щелкнул, и один из охранников толкнул дверь, открывая. Они привели Джессику в помещение, похожее на офис службы безопасности. На стенах было много-много мониторов, а стена справа представляла собой всего один большой экран. За столом напротив нее сидел Преподобный Бриджер, а огромный экран справа показывал лицо… Гая Росси.

"Спасибо, это все", - сказал Бриджер и жестом приказал двум охранникам уйти.

Они вышли из комнаты и закрыли за собой дверь.

"Мне жаль, что нам пришлось так внезапно вытащить вас из постели, - сказал Бриджер, - но Верховный Преподобный настоял на том, чтобы поговорить с вами сейчас".

"В... Верховный Преподобный?" – спросила Джессика и посмотрела направо.

"Да, мисс Каспер", - произнесло с правой стены огромное, словно реальное, лицо Гая Росси. "Извините, если охранники напугали вас. Уверяю вас, беспокоиться не о чем. Пожалуйста, присаживайтесь".

Медленно оправляясь от шока и чувствуя себя так, словно с нее свалилась тяжесть, Джессика нащупала стул и села. Конечно, она знала, что это могла быть только Кэтрин Уивер, выдававшая себя за Гая Росси.

"Как я уже сказал Преподобному Бриджеру, - продолжил Росси, - я хочу поблагодарить вас лично за вашу помощь Лос-Анджелесскому кругу, даже если сама операция провалилась. И я хочу заверить вас, что мы не будем возлагать на вас ответственность ни за что, на случай, если вы беспокоились об этом".

"Я... эм… это очень мило с вашей стороны, - нервно ответила Джессика.

"Однако похищение мальчиков Риз было лишь небольшой частью более крупного генерального плана", - продолжил Росси. "Так сказать, пролог к гораздо более масштабной операции, и мне нужна ваша помощь в этом".

"М... моя помощь?"

"Да. Я уже объяснил суть Преподобному Бриджеру и приказал ему полностью поддерживать вас".

"Это верно, - сказал Бриджер. – Мы здесь, в штаб-квартире БАС, полностью поможем вам, мисс Каспер".

Джессика сразу заметила, как покорно вдруг зазвучал голос Бриджера, и поняла, что он все еще полностью под каблуком у Гая Росси, хотя человек на огромном мониторе определенно не был Гаем Росси. Но Бриджер, конечно, этого не знал.

"Хорошо, - сказала она с немного большей уверенностью в себе, - чего вы от меня ждете?"

Росси посмотрел на Бриджера.

"Не могли бы вы, пожалуйста, оставить меня наедине с мисс Каспер на минутку?" спросил он.

"Э-э... да, конечно... конечно", - ответил Бриджер, встал и вышел из комнаты.

Как только дверь закрылась, Росси превратилась на большом экране в Кэтрин Уивер.

"Джон попросил меня разыграть этот маленький спектакль, чтобы убедить Бриджера в том, что Росси все еще жив и держит нити в своих руках. Основываясь на твоем отчете, мы беспокоились, что Бриджер может что-то заподозрить. Поэтому мы выбрали такой подход. По словам Алистера, комната, в которой ты находишься, - это центральный офис службы безопасности. Он звукоизолирован, защищен от жучков и защищен от посторонних глаз. Эта видеопередача не записывается. Как ты держишься?"

"Думаю, у меня все в порядке, - ответила Джессика, - хотя немного скучно. Они держат меня в изоляции. Я не так уж много могу узнать таким образом".

"Да, когда я только что разговаривала с Бриджером, он выразил свою озабоченность по поводу твоего присутствия. В конце концов, в наши дни ты женщина-полицейский-отступница. Но я смогла развеять его опасения. Гай Росси очень тщательно программировал своих подчиненных, и пока Бриджер верит, что Росси жив, он будет подчиняться ему без вопросов".

"Приятно это знать".

"Итак, я приказала Бриджеру лично показать тебе объекты в последующие дни и провести тебя даже в самые секретные места. Он считает необходимым посвятить тебя во все, потому что ты нужна Верховному Преподобному для совершенно особой операции – что на самом деле в некотором смысле является правдой".

"Я понимаю".

"Я хочу, чтобы ты запомнила как можно больше и включила это в свои следующие отчеты. Составь чертежи комплекса, чем детальнее, тем лучше. Также очень важно, чтобы ты выяснила, откуда могут быть взорваны взрывчатые вещества, спрятанные в зданиях. После идентификации остальных киборгов, это твой приоритет номер один, ты понимаешь?"

"Да. Вы хотите, чтобы я отключила эту систему?"

"Нет, слишком рискованно. Не делай ничего, что могло бы вызвать подозрения. Бриджер будет делать то, что ему сказали, но только до тех пор, пока ты будешь вести себя не подозрительно. Когда он не показывает тебе окрестности, оставайся в своей комнате или делай то, что ты всегда делаешь, гуляй, сиди у пруда или что-то еще".

"Я понимаю. Бриджер знает, что скоро будет атака. Что мне ему сказать, если он спросит меня об этом?"

"Я уже проинформировала его о ситуации и сказала ему, что благодаря моему "блестящему генеральному плану" команда Коннора в настоящее время занята другими делами и что операция, о которой я говорила и в которой твы участвуешь, на самом деле предназначена для предотвращения нападения. Теперь он считает, что ты являешься частью стратегии по защите и обеспечению безопасности БАС".

"Я понимаю. Блестящий ход".

"Я, конечно, надеюсь на это. Честно говоря, это была идея Джона. Все должно быть хорошо, пока ты не наделаешь глупостей. Делай только то, что я тебе сказала, не пытайся проявлять активность самостоятельно. Ни при каких обстоятельствах не вызывай у Бриджера подозрений. Я сказала ему, чтобы он не беспокоил тебя вопросами. Если он все равно попытается, сошлись на меня и мои инструкции, этого должно быть достаточно, чтобы заставить его замолчать".

Джессика кивнула.

"Поняла", - сказала она.

Кэтрин снова превратилась в Росси.

"Впусти его обратно", - сказала она.

Джессика встала и открыла дверь. Преподобный Бриджер терпеливо ждал снаружи и снова вошел в комнату.

"Убедитесь, что мисс Каспер отведут обратно в ее покои", - приказала Кэтрин, "и с этого момента я хочу, чтобы вы прекратили наблюдение за ее квартирой. Установите замок и убедитесь, что никто не войдет туда без ее прямого разрешения".

"Понял, сэр", - сказал Бриджер и обратился к двум Т-800. – Проводите мисс Каспер обратно в ее квартиру и охраняйте ее дверь, пока не будет установлен замок. Убедитесь, что никто, кроме нее, не войдет".

"Да, сэр", - хором ответили два охранника и увели Джессику прочь.

"Пожалуйста, закройте дверь", - сказала Кэтрин, и Бриджер сделал то, что она просила. "А теперь введи меня в курс подготовки ко Дню Основания".

_____________


Вторник, 2 сентября 2008 г. – 11:55 вечера 

(Тихоокеанское стандартное время)

Лос-Анджелес


Лорен, Энн, Джоди, Сидни и Луиза вышли из ночного клуба на парковку. Они были в хорошем настроении и смеялись, направляясь к своему грузовику. Они провели день в разных общественных местах, и ни разу Луизу не узнали из-за ее черного парика и фальшивых очков.

"О боже, - сказала она, - мне не было так весело почти год. В последний раз, когда я устраивала девичник, это было с моими старыми друзьями. Вы знаете, те, кто бросил меня, как горячую картошку, после того, как я стала знаменитостью".

"Не волнуйся об этом, - сказала Лорен. – Если я чему-то и научилась в жизни, так это тому, что ты всегда встречаешь новых людей и заводишь новых друзей, что бы с тобой ни случилось".

"Правдивые слова, - сказала Сидни, - я имею в виду, посмотри на нас. Лорен на самом деле моя старшая сестра; наши родители были убиты Тройной Восьмеркой, и ей пришлось иметь дело со мной в полном одиночестве, когда я была ребенком. Потом она встретила Джона и остальных, и теперь посмотри, где мы находимся. Жизнь продолжается. Всегда".

"Есть только одна вещь, которая меня беспокоит", - сказала Луиза.

"Что это?" – спросила Энн.

"Кажется, я не напиваюсь, как бы сильно ни старалась".

Четыре девушки рассмеялись.

"Да, добро пожаловать в клуб", - сказала Джоди. "Никаких наркотиков, никакого алкоголя. Лечение наноботами позаботилось об этом. Я имею в виду, конечно, ты можешь потреблять столько, сколько хочешь, но твое тело просто снова выведет это, не оказав на него никакого влияния".

"Тогда какой смысл пить алкоголь?" – спросила Луиза.

"Потому что это весело, - сказала Энн, - наблюдать, как все люди вокруг тебя напиваются, в то время как ты остаешься трезвым. Мы можем напоить любого в стельку".

"Это то, что мы должны были сделать с теми назойливыми парнями, которые преследовали нас с торгового центра", - заявила Луиза.

"О, да, они были действительно жуткими", - сказала Сидни. "Не приняли "нет", когда пытались приударить за нами, и продолжали слоняться вокруг, следуя за нами всю дорогу до парковки".

"Это действительно отстой, что некоторые мужчины все еще думают, что женщины – это свободно доступный ресурс, который они могут просто взять, когда им захочется", - заявила Энн.

"И они должны быть умными, - добавила Джоди, - Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе и все такое..."

"Мечтай дальше", - согласилась Лорен. "Только потому, что они учатся в колледже, это не значит, что они умны. Я просто надеюсь, что теперь мы от них избавились. Я так рада, что у нас есть приличные парни".

"Я всегда питала слабость к ботаникам, - сказала Джоди. – Понятия не имею, почему я оказалась с таким придурком, как Хельмут".

"Кто такой Хельмут?" - спросила Луиза.

"Он был мудаком, - ответила Джоди, - ударил меня по лицу, когда разозлился. Конечно, я украла его ноутбук и продала его, но..."

"Что с ним случилось?" – спросила Лорен. "Ты никогда много не рассказываешь нам о своем прошлом".

"Потому что я не горжусь своим прошлым. Я восстала против своих родителей и оказалась на улице, занимаясь… всяким ради денег. Вот тогда я и встретила Кэмерон. Оглядываясь назад, я думаю, что она спасла мне жизнь".

"А Хельмут?" – спросила Энн, когда они остановились у своего РЭМа.

"Мертв, - ответила Джоди. – Он совершил ошибку, похитив Джона ради выкупа. Кэм это не понравилось".

"Какой тупой идиот", - сказала Сидни. "Я полагаю, он получил то, что заслужил?"

"Да, определенно", - согласилась Джоди. "После этого я решила изменить свою жизнь. И это сработало. По крайней мере, до тех пор, пока Джон, Кэм и Элисон не появились в кафе в Нидлс… А теперь посмотритте на меня, - сказала она и повернулась на месте. "Совсем новая Джоди".

Другие девушки засмеялись, но затем замолчали, когда выражение лица Джоди внезапно стало серьезным.

"Ребята, я думаю, что отряд придурков последовал за нами сюда", - сказала она.

Остальные четыре девушки тоже обернулись, и действительно, к ним направлялась группа из восьми молодых людей с широкими улыбками на лицах. Четверо быстро взяли Луизу в середину и стали ждать, пока мужчины подойдут ближе.

"Привет, дамы", - сказал первый, ухмыляясь, "что вы здесь делаете, совсем одни на пустынной парковке посреди ночи?"

"Ладно, придурок, - сказала Сидни, - мы уже несколько раз говорили тебе, что мы не заинтересованы в том, чтобы "хорошо проводить время"."

"О, но это так", - ответил мужчина, в то время как его друзья окружили девушек.

"Послушайте, парни, - сказала Лорен, - вам лучше уйти сейчас, или вы можете пожалеть об этом".

"Я бы сказал, что вы пожалеете, если мы оставим вас здесь", - ответил мужчина, ухмыляясь, и коснулся ее щеки. "Совсем одних и беззащитных".

Лорен схватила его за руку и вывернула ее. Он закричал от боли.

"ААА! ОТПУСТИ МЕНЯ, СУКА!"

"Я сильнее, чем кажусь, да?" - невозмутимо сказала Лорен. "Если ты сейчас уйдешь, то вернешься домой без сломанной руки или чего похуже".

Другим мужчинам потребовалось мгновение, чтобы понять это, но теперь, когда они увидели, как Лорен крепко держит их лидера, они бросились на девушек – и наткнулись на их кулаки и ноги. Благодаря их улучшенному телосложению и тренировкам в боевых искусствах у них не было проблем  в драке с ними. Через несколько секунд все семеро лежали на земле.

Лорен отпустила руку лидера, и он отступил на несколько шагов, глядя на нее сначала ошеломленно, затем с растущей яростью в глазах. Он вытащил нож.

"Мы не покинем эту парковку без тебя", - мрачно сказал он и бросился на Лорен.

Джоди выбила нож из его руки, и Энн поймала его. Две секунды спустя мужчина лежал на земле, Лорен склонилась над ним, ее кулак был готов нанести удар.

"Если я ударю тебя сейчас, я раздавлю твою гортань", - сказала она. "Последний шанс выбраться отсюда целым и невредимым".

Она встала, и мужчина тоже. Его друзья тоже пришли в себя, подозрительно и внимательно разглядывая девушек. Но, похоже, их лидер пока не хотел признавать поражение и снова попытал счастья, на этот раз с Энн. Она не колебалась ни секунды, пригнулась и пнула его в колено. Он закричал и рухнул на землю.

В попытке защитить своего лидера остальные семеро парней снова атаковали. Десять секунд спустя все они лежали и стонали на бетоне парковки.

"Давайте убираться отсюда", - сказала Сидни и открыла водительскую дверь РЭМа.

Остальные четверо тоже сели в пикап, и они уехали, оставив мужчин лежать на земле, корчась от боли.

"Я тоже хочу уметь это делать", - сказала Луиза. "Я хочу научиться надирать задницы так, как умеете вы".

"Ты уже знаешь мнение Джона и Эмили по этому поводу", - ответила Энн.

"Тем не менее, это было здорово, - сказала Джоди. – Жаль, что у меня не было таких способностей, когда я была с Хельмутом. Как будто мое тело действовало само по себе. Удивительно!"

"Да, у них не было ни единого шанса", - согласилась Сидни. "Наши рефлексы и контроль над телом определенно значительно улучшились. Но, очевидно, они вообще не обучались боевым искусствам, полагаясь только на свое предполагаемое физическое превосходство".

"Которого не существовало, - сказала Лорен, - когда я схватила их главного за руку, он изо всех сил пытался освободить ее, но я была намного сильнее его".

"Мы должны остановиться в баре и попытать счастья в армрестлинге с какими-нибудь дальнобойщиками", - предложила Джоди, и все рассмеялись над этим.

"Мы должны избегать привлечения внимания", - серьезно сказала Энн.

"Все тот же старый профессор, да? – полушутя ответила Лорен, получив сердитый взгляд от Энн. "Но ты права. Я просто рада, что Элисон дала нам лечение наноботами раньше, чем планировалось. Только представьте, что у нас бы этого сейчас не было".

"Ты права, сестренка", - согласилась Сидни. "Как будто она знала, что это произойдет сегодня вечером. Как вы думаете, заглядывать в будущее – одна из ее скрытых способностей?"

Остальные четверо усмехнулись.

"Если у нее есть еще какие-нибудь скрытые способности, она начнет пугать меня", - сказала Луиза.

"Джон сказал, что теперь они обнаружили их все, - возразила Лорен, - и я ему верю".

"Да, - согласилась Энн, - но задумывались ли вы когда-нибудь о том, что где-то в глубинах ее организма может быть что-то еще, скрытое?"

"Ну и дела, надеюсь, что нет", - сказала Джоди. "Дерек бы взбесился".

_____________


Вашингтон


Яни подошла к пустующему в настоящее время дому с табличкой "Продается" на фасаде и открыла дверь. Она была не заперта. Она вошла внутрь и позволила себе упасть на плюшевый диван в гостиной.

"Как все прошло?" – спросил сзади женский голос.

"Хорошо, отлично, - сказала Яни. – Теперь я поставила все галочки. Миссия завершена. Собираюсь завтра улететь обратно в Лос-Анджелес".

"Очень хорошо. Похоже, план работает идеально, и ты устояла перед искушением срезать путь".

"Срезать путь?"

"Да. Ты дождалась, пока Тройные Восьмерки нападут на Алистера, ты заманила их в лофт, ты сказала Элисон о готовящемся нападении на пятерых девушек сегодня вечером, но не для того, чтобы быть там, чтобы предотвратить это. И ты привела Кейт, чтобы забрать чип Норберто, вместо того, чтобы просто предупредить его о Флетчере. Ты точно следовала сценарию".

"Значит ли это, что ты снова уйдешь?"

"Да, теперь, когда исход временной петли обеспечен, я могу вернуться домой".

"Итак... пока я была занята, ты просто наблюдала", - немного раздраженно заявила Яни.

"Ты знаешь, что я не могу показаться здесь. Я была просто твоим прикрытием на случай, если ты потерпишь неудачу. Но я также внесла свой вклад, проколов шины той украденной машины скорой помощи".

"Ты вернешься, а мне придется остаться здесь".

"К сожалению, да. Ты знаешь причину этого".

"Когда ты уйдешь?"

"Как только я соберу все детали для рабочего УСВ. Две, может быть, три недели".

Яни кивнула.

"Я понимаю, - сказала она, - я думаю, ты нужна в будущем".

"Да. Мне нужно вернуться. Требуется мое присутствие. Ты знаешь правила цикла".

"Будет ли это иметь значение, если ты побудешь здесь еще немного? Мне бы не помешала компания".

"Яни... Меня могли бы узнать той, кто я есть, если бы я открыто показала свое лицо. Это вызвало бы вопросы и вызвало бы каскадный эффект, который мог бы все разрушить. Есть еще одна вещь, которую я должна сделать, а потом я уйду".

Яни вздохнула.

"Я знаю. Но это отстой, знать, что я так долго буду здесь совсем одна. Это кажется несправедливым".

"Так и должно быть. Кто-то должен остаться, ты знаешь почему".

"Я знаю, но все же..."

Внезапно женщина улыбнулась, и выражение ее лица стало мягче. Она коснулась щеки Яни ладонью.

"Мы встретимся снова, - сказала она, - и у тебя будет Алистер. По крайней мере, время от времени..."

Яни кивнула.

"Должна ли я передать кому-нибудь сообщение?" спросила она.

"Только одно для Алистера. Но не сразу. Подожди, пока не наступит подходящий момент".

"Как я узнаю, что это подходящий момент?"

"Поверь мне, ты это узнаешь".


ГЛАВА 37: "CARPE DIEM"[footnoteRef:131] [131:  Carpe diem (ка́рпэ ди́эм, с лат. — «лови день») — устойчивое латинское выражение, означающее «живи настоящим», «лови момент».] 
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Малибу


"А, доброе утро, сеньор Джон", - сказала Мария, когда Джон, Элисон, Кэмерон, Эмили, Саванна и Элли прибыли в Клиффсайд-Хаус на завтрак. 

Она указала на большой шкаф, очевидно, недавно установленный в фойе. В нем уже лежало несколько комплектов одежды, начиная от нижнего белья и заканчивая обувью. Отдельные отделения с выдвижными ящиками и вешалками для одежды были помечены по именам. Джон и девушки увидели, что их именные бейджи уже были размещены.

"Здравствуй?" сказал Джон и девушки.

Они направились к террасе у бассейна, где все остальные уже сидели за завтраком.

«Доброе утро, ребята», - сказала Сара и улыбнулась. «Мы как раз вас вспоминали, правда Луиза?».

Луиза кивнули в знак согласия. «Могу я получить лечение наноботами?"

"Какое лечение наноботами ты бы хотела получить?" спросила Эмили, нахмурившись: "Я думала, что объяснила тебе, что твои психические проблемы не могут быть решены таким образом".

"Я знаю это", - ответила Луиза. "Но я чувствовала себя такой бесполезной из-за того, что произошло прошлой ночью. Я не хочу чувствовать себя бесполезной, и я не всегда хочу, чтобы меня защищали. Я тоже хочу научиться защищаться от таких парней. Я хочу обладать теми же способностями, что и другие".

"Подожди... Что?" – спросил Джон. "Что ты имеешь в виду? Какие парни?"

Маркус вздохнул.

"Они столкнулись с группой молодых людей мужского пола, которые, очевидно, имели на них свои планы", - сказал он.

"Но мы выбили из них все дерьмо!" – гордо сказала Джоди.

Сидни, Лорен, Энн и Джоди рассказали свою историю.

"Это почти так, как если бы ты знала, что это произойдет, Элисон", - добавила Лорен после того, как они закончили. "Твое решение перенести лечение было как нельзя кстати".

Джон, Эмили, Кэмерон и Саванна хмуро посмотрели на Элисон, но женщина-киборг стоически смотрела вперед. Джон знал, что обычно это признак неуверенности.

"Я думаю, вам просто повезло", - сказала Элисон. "Мое решение было чисто фактическим. Вы должны снова быть в форме, когда мы атакуем БАС"

"В любом случае, - сказала Эмили Луизе, - тебе следует дважды подумать, прежде чем пройти еще одно лечение наноботами".

"Я знаю, я не дура", - ответила Луиза немного раздраженно. "Но я взрослая женщина, я справлюсь. Вы все здесь также справляетесь, так что все не может быть так уж плохо. Давайте посмотрим правде в глаза, никто здесь не вышел из-под контроля".

"По крайней мере, пока нет!" – предупредила Элисон, затем вздохнула и опустила глаза. "Мне с самого начала следовало быть более осторожной со своими наноботами. Я была слишком нетерпелива, чтобы испытать их на вас".

Сара подошла к Элисон и положила руки на плечи киборга.

"Всё в порядке", - сказала она и посмотрела Элисон в глаза. "Мы могли бы сказать "нет" твоему предложению, но мы этого не сделали. Мы пряняли все риски".

А потом Сара обняла ее. Некоторое время все молча смотрели на них.

"Ну, могло быть и хуже", - наконец сказала Элли, запихивая в рот вилку с яичницей-болтуньей. "Мы ходили навестить Кэнди Миллер, и она рееееально та еще штучка".

Все остановились и уставились на нее. Джон чуть не поперхнулся кофе.

"Что?" – спросила Элли с набитым ртом. "Ты все равно хотел им сказать, не так ли?"

Сара посмотрела на сына и скрестила руки на груди.

"Есть что-то, что мы должны знать?" спросила она.

Джон поставил чашку с кофе и вздохнул.

"Я собирался рассказать вам после завтрака", - сказал он и посмотрел на Элли, которая улыбнулась ему в ответ, "эм… идея, о которой мы говорили ранее, вы знаетете… относительно Кэнди Миллер? Мы применили это на практике".

"Ты имеешь в виду превратить ее в свою личную морскую свинку?" – спросил Дерек.

"Более того", - сказал Джон и по очереди с девочками рассказал остальным, что произошло вчера, о Кеннете Флетчере и эндоскелете Тройной Восьмерки из бочки с ядерными отходами. Когда они закончили объяснять весь план, на мгновение воцарилась ошеломленная тишина.

"Позвольте мне прояснить это", - наконец сказала Сара, - "вы планируете превратить эту… женщину в человека-имитатора?"

"В определенных пределах, да", - ответил Джон.

"Определите некие границы", - сказал Дерек, явно не желая снова иметь дело с Миллером.

"Нанороботы, которых я планирую создать для этой работы, будут работать только очень ограниченным образом", - объяснила Элисон. "Они просто смогут извлекать энергию из биоматериала и, следовательно, будут работать только с двадцатью процентами эффективности от моей".

"Ты имеешь в виду, что они будут черпать энергию из того, что она ест и пьет?" – спросила Джесси.

"Да", - ответила Элисон. "Это позволит ей изменить свою внешность – цвет кожи, цвет глаз или волос и другие незначительные вещи. Она не сможет изменить свою костную структуру, но, например, сможет выглядеть африканкой или азиаткой".

"Значит, она не сможет снова превратиться в мужчину?" – спросила Сара.

"Нет, наказание Эмили не будет затронуто", - пояснила Элисон. "Кроме того, это потребовало бы слишком много энергии и примерно в сто раз больше наноботов, чем я собираюсь ей дать. Их количество останется постоянным. Миллер теперь женщина во всех отношениях и не хочет снова быть мужчиной. Она полностью смирилась со сменой пола и не выразила никакого желания меняться обратно".

Сара, Дерек и Джесси все еще смотрели скептически. Джон вздохнул.

"Кто-то, кто может изменить свою внешность, чтобы проникнуть и совершить диверсию, может стать очень ценным для нас", - объяснил он. "Кэнди обучена военным и боевым искусствам, она умеет обращаться с оружием, и у нее нет никаких ограничений, чтобы при необходимости сблизиться с целевым человеком. Она была бы идеальным шпионом, идеальным лазутчиком, абсолютно без каких-либо ограничений и с очень гибкой моралью".

"Я все еще думаю, что было ошибкой втягивать в это Миллера, - сказал Дерек, - в конце концов, он… Я имею в виду, что она – предательница, которая хотела, чтобы нас всех убили".

"Доусон был хуже, - сказала Элли. – Я понимаю твои чувства, но я также понимаю взгляд Джона на ситуацию".

"Принято к сведению. Но я все равно думаю, что это плохая идея, - возразил Дерек.

"Я думаю, что это не так!" Голос Кэтрин донесся от входа на террасу у бассейна. "И доброе утро всем вам".

Она и Айзек присоединились к ним, очевидно, пройдя через ворота, которые соединяли их владения. Все приветствовали и обнимали их.

"Потрудись объяснить, почему ты так думаешь?" - спросила Джесси.

"Конечно, - ответила Кэтрин, - естественно, я не вижу ничего плохого в женщине, которая может менять свою внешность по своему желанию".

"В конце концов, - продолжила она, - вы принимаете меня такой, какая я есть, и используете в своих интересах, хотя я даже не биологическая форма жизни. Так почему бы не попробовать это с человеком?"

___________


Голливуд


Зазвонил телефон Кеннета Флетчера. Он прижал поролоновую подушку к голове и удивился, почему выбрал такой раздражающий сигнал звонка. Он просто хотел, чтобы его оставили наедине со своим похмельем и печалью. Конечно, он знал, что то, что он чувствовал, на самом деле было не печалью, а скорее жалостью к себе, но, как и у большинства людей, у него не хватало душевных сил признаться в этом самому себе.

Он чувствовал себя жертвой. Жертва интриг, злоупотребления властью, физического и психического насилия. Потому что именно это сделала с ним эта шлюха Кэнди. Она оскорбила его и лишила всего его достоинства. Так не должно быть. Он не должен быть жертвой. Во всяком случае, он должен быть у власти, он должен лишать других их достоинства! Но прошлой ночью ему с жестокой ясностью показали, насколько он на самом деле бессилен и какой он посредственностью является. Этого было достаточно, чтобы поставить сильного, эгоцентричного человека на колени, удар, от которого он не сможет оправиться в ближайшее время. Технический нокаут.

Итак, когда он проснулся сегодня утром, от того человека, которым он был раньше, ничего не осталось.

После того, как они покинули его дом, он чертовски напился, пока больше не мог стоять прямо. Он заснул на одном из шезлонгов у своего бассейна. Бутылка из-под бурбона выпала у него из рук, и жидкость пролилась на тщательно подстриженный участок травы на его террасе, но у него не было ни желания, ни сил поднять ее снова.

В его дом вторглись, он был унижен и оскорблен в нем. Теперь его дом казался ему грязным. Испачканным. Они все вошли так, как будто здесь вообще не было никакой системы сигнализации. Они взломали его компьютер как ни в чем не бывало, как будто у него не было лучшей защиты, которую можно было купить за деньги. Они прочитали все его личные файлы, теперь они знали о нем все, все его темные и не очень темные секреты, все его финансовые данные и транзакции, все то, что никто, кроме него, никогда не должен был видеть. Он не мог представить, что будет жить здесь дальше при таких обстоятельствах. Не после такого полного и окончательного поражения.

Телефон просто не переставал звонить. В дополнение к этому он начал осознавать, что лежит при ярком дневном свете, а на него жарко светит солнце. Его голова казалась вдвое больше. Наконец, ему удалось схватить свой телефон.

"Да?" сказал он болезненно.

"Мистер Флетчер? Это Соня Хокинс. Я просто хотела сообщить вам, что мы завершили наше расследование в Лос-Анджелесе. Теперь вы можете покинуть город. Я понимаю, что у отдела убийств ДСП[footnoteRef:132] есть к вам несколько вопросов по поводу трех ваших погибших сотрудников. Вам лучше как можно скорее улететь в Вашингтон, чтобы дать показания. Хорошего дня, мистер Флетчер. [132:  ДСП – департамент столичной полиции.] 


И с этими словами она повесила трубку. Флетчер закрыл глаза и выдохнул. Ах, да... другая проблемная зона, о которой он почти забыл. Что ж, по крайней мере, он был уверен, что эти киборги не позволят его арестовать. Очевидно, у них были очень хорошие связи. Посадить его в тюрьму означало бы слишком легко позволить ему сорваться с крючка и попасть под опеку людей, которые понятия не имели о том, что происходит. Он был уверен, что они не позволят этому случиться. Им нужно было, чтобы он был свободен, чтобы держать его рядом и поддерживать свой контроль над ним. Его настроение немного поднялось. Совсем чуть-чуть.

Он сел, посмотрел на вид со своей террасы и почувствовал, что с него на некоторое время хватит Лос-Анджелеса. Флетчер уже собирался позвонить своей секретарше, чтобы заказать для него билет на самолет, когда его телефон зазвонил снова.

"ДА?" – ответил он раздраженным тоном.

"Доброе утро, дорогой, проснись и пой..." – произнес женский голос нараспев.

"Что...? Кто это?"

"Оу, ты уже забыл меня, Кенни?" сказал женский голос:  Как ты себя чувствуешь сегодня утром?"

Флетчер застонал. На мгновение у него возникло искушение повесить трубку, но затем ярость взяла верх.

"СЛУШАЙ, ТЫ, СУКА!" – выпалил он со всем презрением, на какое был способен со своей пульсирующей головой, и вскочил. "Если я когда-нибудь увижу тебя снова, я УБЬЮ ТЕБЯ. И я имею в виду реально УБЬЮ ТЕБЯ, ты понимаешь? Я СЛОМАЮ ТВОЮ ГРЕБАНУЮ ШЕЮ!"

"Ой, Кенни расстроен. Разве ты не помнишь, как нам было весело? И тут я подумала, что это начало прекрасной дружбы. Просто подумай обо всех играх, в которые мы могли бы играть вместе… ". Она хихикнула.

"Я ЗАБЬЮ КОЛ ТЕБЕ В СЕРДЦЕ, ЕСЛИ ТЫ КОГДА-НИБУДЬ СНОВА ПОЯВИШЬСЯ!"

Почему я с тобой вообще разговариваю?" – спросил он озадаченно. "И вообще, почему ты мне звонишь? Чтобы позлорадствовать?"

"Вовсе нет, Кенни. Ты мне действительно нравишься. Ты забавный".

"ЗАБАВНЫЙ!?" – крикнул он. "ЗАБАВНЫЙ? ТЫ РАЗРУШИЛА МОЮ ЖИЗНЬ!"

"Нет, Кенни, ты разрушил свою жизнь, связавшись с людьми, которые играют в другой лиге. Тебе пришлось учиться на горьком опыте, потому что мягкий путь не работает для таких эгоистов, как ты. Поверь мне, я говорю по собственному опыту. Я была там, где ты сейчас. Но я отделалась не так легко, как ты.

"МНЕ ПЛЕВАТЬ НА ТО, ЧТО С ТОБОЙ СЛУЧИЛОСЬ!"

"Я знаю, что это не так. Но я вроде как надеялась, что, поскольку мы теперь товарищи по несчастью, мы могли бы встретиться и обменяться опытом за чашечкой чая и, может быть, немного..."

"ОТВАЛИ! ОСТАВЬ МЕНЯ В ПОКОЕ, СУКА!"

Кэнди вздохнула.

"Хорошо, как пожелаешь. Но есть еще одна вещь, которую ты должен знать, прежде чем я положу трубку".

"И что это такое?" – совершенно встревоженно спросил Флетчер.

"Еще несколько недель назад я была мужчиной".

И с этими словами Кэнди повесила трубку, оставив Кеннета наедине с этим заявлением. Он закрыл глаза и снова опустился в шезлонг. Ее слова насыпали соль на и до того болящую рану.

___________


Малибу


"Так что насчет маленькой Саванны?" спросила Сара: "Разве она не присоединится к нам за завтраком?"

"Ванесса отвезла ее в дошкольное учреждение", - ответила Кэтрин. "И мы тоже скоро уедем, мы просто хотели поздороваться, прежде чем ехать в город. У Айзека встреча с правлением, а у меня впереди напряженный день в офисе".

"Зои все еще в Лос-Анджелесе?" – спросил Джон.

"Да, она провела ночь, допрашивая наших заключенных, Смитерса и Дебрейна. Она получит улучшения от Алистера, прежде чем вернется в Вашингтон".

"Жаль, что Норберто тоже здесь нет", - сказала Саванна. "Алистер мог бы убить двух зайцев одним выстрелом".

"Таков был первоначальный план, но потом появился Кеннет Флетчер", - ответила Элисон. "Вы должны иметь в виду, что Зои и Норберто не работают вместе в целевой группе. Норберто будет здесь в субботу, и Кейт будет сопровождать его".

"Верно", - сказал Джон. "Теперь о наших планах на сегодня. Мы..."

Его прервал звонок мобильного телефона.

"Это Джеймс", - сказал он и включил громкую связь. "Привет, Джеймс".

"Привет, Джон", - раздался в трубке голос Джеймса Эллисона. "Все с тобой?"

"Эм, да, по крайней мере, большая часть команды. А что?”

"Нам нужно поговорить. Что-то назревает, и это может стать большой проблемой".

"Хорошо, - сказал Джон, - а можно немного более конкретно?"

"Каким-то образом Ватикан знает, что я нахожусь в контакте с вами, или, скорее, с девушками-киборгами".

"Что? Как?" – спросил Джон и оглядел озадаченные лица всех остальных.

"Я не уверен. Мой старый пастор позвонил мне в офис и попросил о встрече. Вчера я навестил его в церкви, и он передал мне послание из Ватикана. Я не позвонил вам сразу, потому что хотел сначала провести собственное расследование и не был уверен, следят ли за мной или нет. Все еще не уверен ни в том, ни в другом".

"Мы должны встретиться и обсудить это вместе", - сказала Сара.

"Нет!" решительно ответил Джеймс. "Я думаю, что сейчас мне следует держаться от вас подальше. Этот телефон – единственный безопасный способ связаться с вами. Я говорю из дома Териссы, я снаружи у бассейна, так что никто не может подслушать. Я просто продолжу выполнять свою повседневную работу в качестве начальника службы безопасности корпорации "Зейра" и буду вести себя как можно незаметнее за пределами своего офиса".

"Хорошо, это твой выбор. Что еще ты можешь нам рассказать?"

"Пастор Джонас намекнул мне, что Ватикан использует отчеты, которые они получают каждый месяц со всего мира, как средство сбора разведданных. Они каким-то образом узнали, что я связан с тремя девушками-киборгами. Они также знают, что я сейчас с Териссой Дайсон и что Дэнни был в плену у Теневого Совета. Однако я сомневаюсь, что у них есть какие-либо подробности. Как раз достаточно, чтобы привлечь наше внимание".

"Похищение Дэнни никогда не было предано огласке", - сказал Джон, внезапно почувствовав дурное предчувствие. "Официальная версия заключается в том, что он сбежал из дома и вернулся через пару месяцев".

"Я знаю. Я спросил об этом Териссу и Дэнни." ответил Джеймс: "Осторожно и небрежно, конечно, и без упоминания Ватикана или пастора Джонаса. Хорошая новость в том, что Дэнни ни с кем об этом не говорил, даже со своей сестрой".

"Приятно это знать", - сказала Сара. "Какие плохие новости?"

"Терисса, похоже, доверилась пожилому священнику, которого она знает с детства".

"Ты уверен?" – спросил Джон, когда все вокруг него застонали.

"Да, совершенно уверен. Очевидно, он помог ей пережить потерю Майлза, а также был рядом с ней, когда похитили Дэнни. Однако она понятия не имеет, что эта информация могла дойти до Ватикана. У меня еще не хватило духу сказать ей".

"У тебя есть какие-нибудь идеи, что она сказала тому священнику?"

"Нет, но нетрудно сложить одно и то же вместе. Она должна быть источником, из которого Ватикан получил информацию о похищении Дэнни. Может быть, вам стоит поговорить со священником."

"Может быть, нам следует, - предложила Эмили, - а также напомнить Териссе, что здесь поставлено на карту".

"Просто не забывайте, что она женщина, на которой я собираюсь жениться".

"Никто не причинит ей вреда, - заверила Сара, - но нам нужно с ней поговорить".

"Я знаю", - согласился Джеймс.

Джон глубоко вздохнул.

"Хорошо, мы разберемся с этим позже", - сказал он. "Ты знаешь, чего именно хочет Ватикан?"

"Пока встречу, - ответил Джеймс. - пастор Джонас сказал что-то об эмиссаре, которого Ватикан планирует послать".

"Я не эксперт в таких вопросах", - сказал Джон. "Как ты думаешь, что нам следует делать?"

"Я думаю, вам нужно поговорить с ними, Джон. По словам Джонаса, они еще не приняли решения о том, как реагировать на внезапное появление машин, которые утверждают, что они живые. Они видят, насколько популярными стали девушки, и хотят послать кого-то, кому они доверяют, чтобы судить о них своими собственными глазами и ушами. Сейчас я иду на риск, но я думаю, что церковь хотела бы извлечь выгоду из популярности девочек. Особенно после скандала с жестоким обращением с детьми здесь, в Америке. Если вы правильно разыграете свои карты, возможно, вам удастся заручиться их поддержкой. Наличие их на вашей стороне было бы неоценимо для вашего дела, и наоборот. Имейте в виду, что все дело в политике, а не в вере или религии".

"Да, их поддержка была бы очень важна", - согласилась Сара. "Это создало бы нам большие проблемы, если бы Церковь отвернулась от нас. Для начала, более трети населения Лос-Анджелеса – католики".

"Но мы не будем готовы обсуждать цену за их поддержку", - добавил Джон.

"Тогда скажите им, - сказал Джеймс, - встретьтесь с их эмиссаром и изложите свою позицию".

"Сначала мы должны поговорить с этим пастором, - сказал Джон, - и выяснить, знает ли он больше".

"Пастор Джонас – всего лишь посланник, - объяснил Джеймс. – Я сомневаюсь, что он что-то знает. Его выбрали только потому, что он знает меня и потому, что я ему доверяю".

"Что ж, в таком случае он наверняка может сказать нам, кто знает больше", - сказала Кэмерон.

"Я не уверен, что мне нравится, как это звучит. Он мой старый друг, и это не его вина, что он ввязался в это. Я долго думал, прежде чем сказать вам, потому что знал, что вы захотите расспросить его".

"Не волнуйся, Джеймс, - сказал Джон, - мы не причиним ему вреда. На самом деле, было бы неплохо, если бы ты тоже был там, когда мы его навестим. В какой церкви он пастор?"

Джеймс вздохнул.

"Сент-Брендан в центре Лос-Анджелеса", - ответил он.

"Хорошо, - сказал Джон. – Сначала нам нужно провести брифинг со всеми доступными членами команды. Но будь уверен, что связаться с нами было правильным решением".

"Да, это было правильно", - добавила Элисон, - "сейчас мы позаботимся об этом".

"Просто пообещайте мне не причинять вреда пастору Джонасу. Он хороший человек".

"Даю тебе слово, Джеймс", - сказал Джон. "Мы будем держать тебя в курсе и свяжемся с тобой снова после того, как посовещаемся".

"Хорошо. Спасибо тебе, Джон".

"А как насчет того священника, с которым говорила Терисса? Можешь ли ты назвать нам имя и местоположение?"

"Его зовут отец Хуниперо Серра. Он служит в миссии Сан-Фернандо-Рей-де-Эспанья в Долине. Я отправлю вам сообщение с подробностями. Джон, убедись, что вы будете с ним очень осторожны. По словам Териссы, он уже не самый молодой. Это очень деликатный вопрос. Если кто-то пострадает, и у Ватикана возникнет хотя бы намек на подозрение, что вы манипулируете, допрашиваете или даже промываете мозги их людям..."

"Я знаю, - ответил Джон, - мы подойдем к этому как можно более тонко и незаметно".

"Спасибо, Джон".

"В любое время, Джеймс. Поговорим с тобой позже".

"Пока".

Джон закончил разговор и огляделся.

"Мнения?" спросил он.

"Это сложная ситуация, - сказал Дерек. – Джеймс прав, мы должны быть чрезвычайно деликатными и осторожными".

"Но нам нужно выяснить, сколько людей вовлечено и кто они такие", - возразила Сара. "Из того, что сказал Джеймс, Ватикан, вероятно, собрал информацию из нескольких источников. Нам нужно идентифицировать эти источники и убедиться, что они не распространяют свои знания дальше. Мне это не нравится, но для этого нам, возможно, придется использовать нечто большее, чем просто дружеское убеждение".

Последовали согласные высказывания и никаких возражений и противоречий.

"Хорошо, - сказал Джон, - давайте проведем мозговой штурм. Что мы знаем?"

"Мы можем быть совершенно уверены, что источники должны быть в районе Лос-Анджелеса, - начала Кэмерон. – Они должны быть католиками, которые говорили или исповедовались своему пастору или священнику. Мы не встретили ни одного католика ни в Вашингтоне, ни по дороге туда и обратно".

"Мы знаем о Джеймсе, Териссе и Дэнни, - сказала Джесси. – Кого еще мы знаем, кто католик?"

"Тот священник, который приютил нас после того, как мы бежали от Кэмерон после взрыва автомобиля, - предположил Джон, - как его звали, напомните?"

"Отец Армандо Бонилья, - ответила Сара, - да, он определенно тот, с кем нам следует поговорить".

"Моррис и его семья тоже католики, - сказала Лорен. – Я уверена, что Моррис никому ничего не рассказывал, а его семья ничего не знает о его связи с нами".

"Тот мексиканец, который помог нам после инцидента с бульдозером", - заявила Элисон. "Луис Гарсия. Мы знаем, что он признался под давлением детектива Аарона Келли и что у него уже были стычки с законом. Может быть, он тоже зашел в церковь и исповедался".

"Говоря о латиноамериканцах, - добавила Кэмерон, - давайте не будем забывать о Чоле и членах банды в ее районе. Некоторые из них наверняка хорошо нас помнят. К этому времени они, вероятно, поняли, что мы киборги, а не демоны".

"Тревор Уэрта тоже католик", - сказала Сидни.

"Да, но не из тех, кто регулярно ходит в церковь", - ответила Сара.

"Те парни из мафии, с которыми мы имели дело", - добавил Джон.

"Список длинный, - сказал Дерек, - но я все еще не вижу никакой связи с Джеймсом. Что могло заставить Ватикан связать Джеймса с нами? Никогда не было никакого взаимодействия, которое могло бы привести к такому выводу. Напротив, мы старались, насколько это было возможно, держать его в стороне от всего. Никогда не происходило ничего такого, что могло бы свидетельствовать о его причастности к нам".

Мгновение никто ничего не говорил.

"Ну, была одна вещь", - наконец сказала Кэмерон.

"Да, была", - добавила Эмили, кивая.

"Что?" – спросил Джон.

"Мексика", - сказала Элисон. "Джеймс заманил Кромарти в ту церковь в мексиканской деревне Дехало, где мы его убили. Если кто-то наблюдал за нами в церкви, может быть, кто-то из деревенских жителей или священник, спрятавшийся где-то внутри… Мы не обыскивали этот район ни до, ни после".

"Нет, мы были слишком заняты уничтожением Кромарти", - подтвердил Дерек. "Ты права, мы не знаем, видел ли нас кто-нибудь, я помню только, что деревня была пуста после стрельбы, а все жители забаррикадировались в своих домах".

"Однако мы знаем, что это вызвало заголовки газет", - сказала Сара. "Там могли быть свидетели, о которых мы не знали".

"Да, - согласился Джон, - в тот день Кромарти убил или ранил почти всех полицейских и пару гражданских лиц в Дехало. Это было во всех новостях как "Резня на Диа-де-Муэртос"[footnoteRef:133]. [133:  День мёртвых (исп. El Día de Muertos) — праздник, посвящённый памяти умерших, проходящий ежегодно 1 и 2 ноября в Мексике, Гватемале, Никарагуа, Гондурасе, Сальвадоре.] 


"Разве в конечном счете в этом не обвинили мексиканские наркокартели?" – спросила Сара.

"Да, - подтвердил Дерек, - картель Тихуаны был привлечен к ответственности, потому что среди жертв были три торговца людьми из конкурирующего картеля Синалоа. Местный начальник полиции был ранен, но выжил. Впоследствии его допросили, и он признался, что ему заплатил картель Тихуаны".

"Я читал о резне, видел это в новостях", - сказал Маркус. "Это были вы?"

"Да, - ответила Сара, глядя на него, - почему ты спрашиваешь?"

"Ну, моя команда и я были там в то время, проводили разведку, пытаясь выяснить о новых командных структурах картеля. С тех пор как в прошлом году были арестованы два его босса, в картеле Тихуаны образовался вакуум власти. Что именно вы делали в Мексике?"

"Долгая история, - сказал Джон. – Мы с мамой жили там полтора года, когда я был ребенком. Раньше мы жили в домике на тихоокеанском побережье. Я хотел показать деревню Райли, моей тогдашней девушке. Фотограф узнал меня, когда мы с Райли приехали туда, и это привело к неприятностям с местной полицией. Потом Кромарти, Т-888, который хотел убить меня, узнал о моем аресте и приехал туда, держа маму в заложниках. Я смог сделать экстренный телефонный звонок, и Дерек с Кэм тоже присоединились. Джеймс узнал об этом от ФБР, потому что полиция в Дехало провела проверку моей личности. Итак, мы все встретились там… а потом началась стрельба".

"Все это было битвой между киборгами?" – удивленно спросил Маркус.

"Более или менее", - подтвердила Сара.

"Полиция Тихуаны неустанно настаивала на том, что это были наркокартели", - сказал Маркус, качая головой.

"Да, мы были удивлены, как легко нам это сошло с рук", - заметил Дерек.

"Это было в декабре, верно?" – спросил Чарли.

"Да, за неделю до Рождества, - подтвердила Сара, - вскоре после того, как нас ограбили".

"Но разве День мертвых не празднуется в конце октября?"

"Обычно это так, - подтвердил Джон, - но это было отложено на декабрь из-за урагана Ноэль. В некоторых регионах Мексики его вообще отменили, но, как мы узнали впоследствии, в Дехало празднование также имело скрытые мотивы – это было прикрытием для незаконного оборота наркотиков. Поэтому они решили провести фестиваль в декабре. Вот почему местная полиция так подозрительно относилась к нам, иностранцам, мы были единственными туристами. И когда мы поссорились с тем фотографом, они арестовали Райли и меня".

"Можно с уверенностью сказать, что нам там все еще не очень рады", - сказал Дерек. "Эти наркокартели никогда не забывают, и они все равно будут искать настоящего преступника. И поскольку Кромарти больше нет, они будут искать Джона, Сару, Кэмерон, меня... и Джеймса, конечно. Возможно, они даже узнали, кто мы с Джеймсом такие. В то время наши фотографии все еще были по всему Интернету, и Джеймс стал довольно известным, потому что он был единственным выжившим из команды ФБР по спасению заложников, которая хотела арестовать Кромарти".

"Если кто-то прятался в церкви и видел, что там произошло..." начала Сара.

"...они, должно быть, пришли к выводу, что ни Кромарти, ни Кэм не могут быть людьми..." продолжил Дерек.

"И если бы кто-то сообщил об этом Церкви, сообщение могло бы попасть в Рим". сделал вывод Джон.

"Вот как Ватикан мог прийти к выводу, что Джеймс каким-то образом связан с нами", - сказала Сара. "Имеет смысл. Тут много "если", но это могло произойти именно так".

"Тогда, возможно, они ищут вас даже здесь", - сказала Саванна.

"Кто, картель Тихуаны?" – спросил Дерек.

"Да".

"Маловероятно, мы хорошо замели наши следы, и они просто заинтересованы в том, чтобы заниматься своим бизнесом. Мы не представляем для них опасности. Кроме того, вендетта против гринго на американской земле? Я так не думаю".

"Хотя, может быть, Церковь?" – предположила Джесси. "Может быть, у них тоже есть какие-то полевые агенты?"

"Нет, - сказал Джон, - Ватикан может собирать информацию от своих сообществ по всему миру, но я не думаю, что у них есть настоящая разведывательная сеть, которая проводит тайные операции".

"По крайней мере, они хотят, чтобы вы так думали", - зловеще сказал Маркус.

Все посмотрели на него.

"Просто шучу", - сказал он, ухмыляясь. "Джон прав, у них нет никакого разведывательного агентства… Ну, по крайней мере, ни о ком из них мы не знаем… Я имею в виду… просто говорю, понимаете?"

____________


Среда, 3 сентября – 12:16 дня 

(Восточное стандартное время)

Фредериксберг, Флорида


"Я понятия не имел, что вы с Верховным Преподобным были так близки", - сказал Бриджер.

"Честно говоря, я тоже, - ответила Джессика, - мы никогда раньше не встречались. Но ему, похоже, понравилось, как я справилась с запросом от Лос-Анджелесского круга. Кстати, вы слышали что-нибудь от Смитерса или Дебрейна?

Преподобный Бриджер вздохнул.

"Нет, - сказал он, - и, честно говоря, это приводит меня в замешательство. Они должны были связаться с нами давным-давно. Что означает, что они либо не хотят вступать в контакт..."

"...или они не могут", - закончила Джессика.

"Точно, - сказал Бриджер, - мы должны предположить, что они либо мертвы, либо находятся в плену".

"Но кем? И почему?"

"Честно говоря, моя дорогая, я понятия не имею. И, честно говоря, я опасаюсь худшего. У всех наших высокопоставленных членов есть капсула с цианидом на случай, если их схватят. Ну, знаете, чтобы избежать допроса".

"Я понимаю. Это означает, что они не могли их использовать, потому что одно можно сказать наверняка: ФБР объявило бы, если бы они нашли их тела".

"Что в итоге означает, что у ФБР их нет. Я предполагаю, что они могут быть у противника".

"Вы имеете в виду команду Коннора?"

Бриджер посмотрел на нее.

"Да, - сказал он, - что вы о них знаете?"

"Только то, что сказал мне Верховный Преподобный, - солгала Джессика, - что это смешанная ударная сила, состоящая как из людей, так и из киборгов. Могу я быть с вами откровенной?"

"Конечно, моя дорогая".

"Если вы хотите знать мое мнение, я считаю, что Верховный Преподобный недооценивает их".

"Не наше дело сомневаться в нем, - авторитетно заявил Бриджер. – его приказы ясны, и они не подлежат сомнению. Он сказал мне не двигаться, ничего не делать и показать вам окрестности, так что я показываю вам окрестности. Кроме того, как вы видели, мы более чем готовы к ним, если они решат напасть на нас".

Они подошли к двери квартиры Джессики, где Бриджер забрал ее утром. Он лично показал ей все технические возможности. Она узнала, что в штаб-квартире БАС есть собственная электростанция, собственное водоснабжение и даже собственная очистная установка. Он показал ей различные меры безопасности и защиты, которые гарантировали бы, что в случае нападения любой нападающий быстро задастся вопросом, что его поразило. Комплекс даже имел собственную систему противовоздушной обороны – любезно предоставленную покойным полковником Колломсом. Если бы она не знала, что командуют киборги, она была бы очень удивлена, узнав, что штаб-квартира БАС была крепостью, ощетинившейся оружием. Они явно использовали свои знания о будущих технологиях, чтобы придумать новые разработки. Например, у них было то, что Бриджер назвал "плазменными винтовками", и они были установлены на крышах в замаскированных навесах во всех стратегических точках. Любой, даже смутно знакомый с ситуацией, мог видеть, что они были созданы не для борьбы с людьми, а для отражения атакующих киборгов.

"Подземные секции обширнее, чем я ожидала", - сказала Джессика и остановилась, повернувшись к нему лицом.

"О, да, большинство участников никогда не увидят того, что видели вы. И это еще не все, но я предлагаю продолжить после обеда".

"Хорошая идея, я умираю с голоду. Сколько там еще осталось?"

"Давайте посмотрим, конечно, есть компьютерный центр и центр наблюдения, где отслеживаются и записываются записи со всех камер на территории. Затем у нас есть исправительный центр для членов церкви, у которых проявляются признаки отпадения от веры. Мы, ну… там убеждаем их остаться с нами".

"Мне все покажут?" – спросила она и потерла виски. "У меня начинает болеть голова от всего этого".

"Не абсолютно все, - сказал Бриджер, - некоторые области все еще ограничены, если только Верховный Преподобный не даст основной код".

"Основной код?" – удивленно спросила она.

Бриджер посмотрел на нее, слегка нахмурившись.

"Это кодовая фраза, которая позволила бы мне показать вам даже наши самые секретные места", - сказал он. "Видите ли, есть некоторые места, где мы считаем, что лучше не делиться ими с членами ниже командного уровня".

"Я понимаю", - сказала Джессика с улыбкой. "Да, хорошо… когда дело доходит до рангов, я стою где-то посередине. Думаю, не стоит ожидать слишком многого".

"Не принимайте это на свой счет, я уверен, что Верховный Преподобный знает, что делает", - ответил Бриджер с улыбкой. "Кроме того, я единственный человек, который знает этот код, и только горстка людей знает самые глубокие секреты этого места, так что не беспокойтесь и не чувствуйте себя исключенной. Когда мне снова за вами зайти? Может быть, час?"

"Часа было бы вполне достаточно. Спасибо вам".

"Не за что, мисс Каспер. Будьте просветленной".

"Будьте просветленным, Преподобный Бриджер".

Преподобный коротко поклонился и пошел по коридору к лифтам. Джессика вытащила ключ из кармана и открыла недавно установленный замок своей квартиры. Как только она оказалась внутри и закрыла за собой дверь, она чуть не упала в обморок.

"Уууу", - простонала она и опустилась на колени.

С усилием она встала и направилась к своему прикроватному столику. Она быстро вытащила флакон с мазью Элисон и втерла ее в кожу. Боль в голове сразу же утихла, и как раз вовремя. Она не смогла бы больше оставаться с Бриджером. Весь день она подвергалась бомбардировке его радиационной сигнатурой, и не только это, теперь она идентифицировала еще четырех киборгов.

Джессика села, достала блокнот и начала писать свой следующий отчет.

___________


Среда, 3 сентября – 09:43 утра

Малибу


Когда завтрак закончился, все собрались в большой гостиной, которая была превращена в оперативный штаб. Они не смогли дозвониться до Сони или Зои, но смогли подключить к мониторам Алистера, Кэтрин и Джона Генри, сообщив им о последних событиях.

"Это не шутка, - сказал Алистер. – Ватикан – крупнейшая однородная религиозная организация на земле. На самом деле это государство, централизованно организованное и со своей собственной территорией. У других религий может быть больше последователей, но ни одна из них не организована так хорошо и не связана воедино, как Ватикан. У них даже есть свои собственные послы в странах по всему миру, нунции".

"Можешь нам не рассказывать, - сказала Сара, - мы знаем, что не можем позволить себе иметь их в качестве наших противников. Это сделало бы нашу жизнь намного более трудной и запутанной".

"Но у нас есть одно большое преимущество", - добавил Джон. "Из-за скандалов с сексуальным насилием в США, и особенно в архиепархии Лос-Анджелеса, репутация Католической церкви сегодня не самая лучшая. Они могли бы вернуть себе популярность, выразив нам свою поддержку. Мы должны воспользоваться этим шансом".

"Я согласна", - сказала Кэтрин.

"Джон Генри, - сказал Джон, - пожалуйста, посмотри, сможешь ли ты найти что-нибудь в Интернете. Проверь электронную почту, онлайн-чаты, Skype, все, что духовенство может использовать для общения. Посмотри, есть ли коммуникационная сеть, которая соединяет все общины или епархии с Ватиканом. Попытайся выяснить, через кого проходит сообщение, кто отправители и получатели. То есть, пользуются ли они вообще Интернетом или полагаются на старомодные методы обмена сообщениями".

"Так и сделаю", - подтвердил Джон Генри.

"Мы определили четыре вероятных источника в Ватикане", - продолжил Джон. "Пастор Джонас, отец Армандо Бонилья, отец Хуниперо Серра и, вероятно, неизвестный священник или другой свидетель в Дехало в Мексике. А это значит, что нам нужно разделиться на четыре команды и посетить их сегодня".

"Всех сразу?" спросил Дерек: "Не было бы разумнее посещать их по одному?"

"Нет, я хочу, чтобы это было сделано как можно быстрее", - возразил ему Джон. "Прежде чем мы сможем встретиться с эмиссаром Ватикана, мы должны убедиться, что информация о нас не распространится дальше. Это знание должно содержаться здесь, в Лос-Анджелесе, и мы должны начать с источника, прокладывая себе путь наверх. Кроме того, это неожиданно, и послезавтра у нас встреча с Соней и командой ОПЛИК. Эта церковная история застала нас врасплох и ставит под угрозу наше расписание. Так что, как сказали бы древние римляне: "Carpe diem", лови момент".

"Тогда хорошо", - согласился Дерек.

Джон повернулся к Саре.

"Мама, Джесси, Дерек, вы поезжайте и навестите отца Бониллу. Надеюсь, он благосклонно относется к вам. Попытайтесь заставить его говорить, но без применения силы. Он очень помогал нам, и мы хотим сохранить дружеские отношения, которые мы установили с ним".

Все трое кивнули.

"Элисон, ты встретишься с Джеймсом и навестишь пастора Джонаса. Если необходимо, сделай с ним то, что ты сделала с Джессикой. Привлечь его на нашу сторону, но не изменяя и не манипулируя им. Будь очаровательной, нежной, привлекательной. Но никаких угроз и никакого насилия".

"Конечно, Джон", - подтвердила Элисон.

"Эмили, Саванна и Элли", вы едете навестить отца Серру в Сан-Фернандо. "Мы не знаем, что он за человек и как он отреагирует на вас. Так что на всякий случай я попросил Элисон снабдить вас кое-чем из ее химического колдовства. Если он окажется упрямым, враждебным, напуганным или даже парализованным страхом, используйте это на нем".

"Должно быть достаточно, чтобы откупорить это и помахать перед его носом", - сказала Элисон, протягивая Эмили маленький флакон с прозрачной жидкостью. "Но поскольку у меня нет биологических данных священника, это всего лишь оценка. Жидкость предотвратит его падение в обморок или сердечный приступ. Это также должно заставить его сотрудничать, но я не знаю, до какой степени. Также могут быть побочные эффекты. После вскрытия флакона жидкость мгновенно испарится и рассеется в воздухе через несколько секунд. Убедитесь, что вы находитесь с ним наедине в комнате, когда пользуетесь ей. У вас есть только одна попытка".

"Поняла тебя, сестренка", - ответила Эмили и положила флакон в карман.

"Ты рассматривал возможность того, что они могут ожидать нас?" – спросила Саванна. "Может быть, они рассчитывают на то, что мы сделаем такой шаг".

"Я думал об этом, - сказал Джон, - но я так не считаю. Они не стали бы намеренно выставлять своих священников напоказ, привлекая к ним внимание".

"Это три команды", - сказал Дерек.

"Да, подтвердил Джон. Четвертыми будем мы с Кэм. Мы поедем в Мексику".

Наступил момент потрясенной тишины.

"Ни за что!" наконец сказала Сара: "Это слишком рискованно! Люди могут узнать вас. Полиция может арестовать вас, не говоря уже о том, что может случиться, если кто-то из наркокартеля узнает вас. Почему бы не подождать, пока Эмили и Элисон смогут сопровождать вас? Может быть, и Кэтрин тоже?"

"Потому что чем меньше группа, тем меньше внимания мы привлекаем, мама. Мы не планируем оставаться там надолго, это будет быстрая операция. Быстро входим и быстро выходим, пока нас никто не заметил. Мы с Кэм переоденемся мексиканцами и смешаемся с толпой".

"Джон..."

"Мама, это мое решение!" – категорично заявил Джон, и Сара на мгновение уставилась на своего сына.

Затем она огляделась в поисках кого-нибудь, кто поддержал бы ее, но никто не хотел противоречить своему командиру. Наконец, глаза Сары встретились с глазами Кэтрин, и Т-1001 слегка кивнул в ее сторону.

"Хорошо, хорошо", - сказала Сара со вздохом, "но Элисон введет тебе дозу наноботов для твоей защиты".

"Мама..."

"Я НАСТАИВАЮ, ДЖОН!"

Джон вздохнул.

"Хорошо, хорошо, как хочешь", - сказал он, сдаваясь.

"Хорошо, - сказал Дерек, - тогда я предлагаю нам больше не терять времени. Чем быстрее мы закончим наше расследование, тем лучше".

"Подождите секунду, - сказал Маркус, - а как насчет меня?"

"Ну, а что насчет тебя?" – спросил Джон, глядя на него.

"Может быть, я ошибаюсь, но мне кажется, вам не помешал бы еще один член команды в Мексике. Я бывал там, я знаю свой маршрут в районе Тихуаны. Я был там не в отпуске, я знаю, что происходит в войнах за наркотики и все такое. Кроме того, мне надоело все время быть пятым колесом".

"Мы с Кэм справимся сами", - упрямо сказал Джон. "Мы хорошо зарекомендовавшая себя команда".

"Однако Маркус прав, - возразила Сара. – он опытный боец, привыкший передвигаться в тылу врага. Никогда не помешает иметь его при себе. Вспомни, он даже расправился с Элисон и сбежал от нее".

"Ему просто повезло, что он споткнулся о камень, когда я в него выстрелила", - сказала Элисон.

"Ты не помогаешь", - ответила Сара себе под нос.

Джон вздохнул. Он посмотрел на Кэмерон, и она кивнула.

"Хорошо, - сказал Джон побежденным тоном, - ты можешь поехать с нами. Твой опыт в Мексике действительно может пригодиться".

"Джон, - сказала Кэтрин, - ты не мог бы заехать в Зейру, прежде чем ехать туда? Есть кое-что, что Алистер тебе покажет. Это может пригодиться вам в поездке".

"Э-э, конечно..." – ответил Джон. "Но только короткая остановка".

"Я встречу вас на подземной парковке", - сказал Алистер. "Это не займет много времени".

Джон кивнул, затем посмотрел на Сидни, Лорен, Энн, Джоди и Луизу.

"Вы будете в порядке, если останетесь здесь с Чарли и Евой?" спросил он.

"Не беспокойся о нас, - ответила Лорен, - мы не совсем в форме для такого большого дела так скоро после нашей трансформации".

"Вы должны оставаться на территории до дальнейшего уведомления", - добавила Сара. "Просто на случай, если кто-то все-таки наблюдает за домом".

"Что ж, - сказала Джоди и вздохнула, - в таком случае нам следует устроиться поудобнее".

"Я знаю, тебе понравится компания", - сказала Сара и похлопала Чарли по плечу.

"Мне бы понравилось больше, если бы ты осталась", - ответил он и заключил ее в объятия.

"Я знаю", - сказала Сара, улыбаясь, и поцеловала его, "но считай знаком доверия то, что я оставляю тебя наедине с этими пятью красивыми, молодыми женщинами".

" Я люблю тебя. Какими бы кокетливыми или соблазнительными они ни были, они не смогут превзойти тебя".

"Правильный ответ", - сказала Сара с улыбкой и пощла собираться."

______________


Джон, Кэмерон и Маркус выбрали BMW X3 Джесси для поездки в Мексику. Им потребовался бы целый день, чтобы добраться туда и обратно, но они надеялись, что успеют к обеду – Мария объявила, что приготовит мексиканскую еду этим вечером. Кэмерон настояла на том, чтобы взять с собой флешку со своей собственной музыкой, потому что радио "играет только мусор". Джон принял это, закатив глаза. Он сел на водительское сиденье, Кэмерон села рядом, а Маркус забрался на заднее сиденье.

Как и просил Алистер, они заехали в Зейру. Он поджидал их на подземной автостоянке, открыл портфель и вручил им три новых мобильных телефона.

"Новые и улучшенные, - сказал он, - если кто-то не ввел правильный код и пытается извлечь SIM-карту или пытается открыть его, он вызывает тревогу, пошлет аварийный сигнал с текущими координатами GPS, а затем, после бесшумного пятисекундного обратного отсчета, взрывается".

"Взрывается?" – спросил Джон, приподняв бровь.

"Да, с взрывной силой динамитной шашки. На твоем месте я бы убежал так быстро, как только мог, если бы незнакомец возился с ним".

"Стиль Джеймса Бонда", - прокомментировал Маркус с энтузиазмом ребенка, который только что получил рождественский подарок. "Мне это нравится".

Они положили новые телефоны в карман, а старые положили в портфель. Затем Алистер указал на X3.

"Ты планируешь использовать это, чтобы доехать туда?" спросил он.

"Э-э, да… а что?" – спросил Джон.

"Эээ… элитный SUV… не очень хорош в качестве внедорожника. Небольшой дорожный просвет, нет пониженной передачи. Ты хочешь ехать по пересеченной местности, не так ли?"

"Возможно, нам придется это сделать", - ответила Кэмерон. "В Дехало ведет только одна асфальтированная дорога, но мы бы предпочли подъехать по грунтовым дорогам, которых нет ни на одной карте".

"И калифорнийские номерные знаки", - сказал Алистер. – Полагаю, ведут в Лос-Анджелес?

"Да, в старую квартиру Джесси в Бербанке", - сказал Джон.

"Если вы не хотите пригласить сюда этих наркоторговцев, вам лучше взять другую машину. Кэтрин попросила меня предложить это вам".

Алистер указал на серебристый джип "Гранд Чероки", который стоял примерно в пятнадцати ярдах от них.

"Неплохо, - сказал Джон. – Это SRT8, верно?"

"С наддувом", - добавил Алистер и направился к нему вместе с остальными следом за ним, - "под капотом примерно семьсот лошадей".

"Совсем неплохо", - прокомментировал Маркус, осматривая его. "Я не знал, что ты увлекаешься машинами, Алистер".

"Я нет, - ответил инженер. – этот автомобиль был детищем Лахлана Уивера. К сожалению, машина только что была закончена, когда он погиб в крушении вертолета. На нем всего 2520 миль".

"Итак, у него мощный двигатель. Полагаю, это еще не все, что делает его особенным?" – 
 спросила Кэмерон.

"Очевидно, поддельные мичиганские номерные знаки", - отметил Алистер. "Пассажирский салон полностью бронирован; все окна пуленепробиваемые. Кроме того, безопасные шины[footnoteRef:134] и пуленепробиваемый бак. Если они не будут стрелять в вас из РПГ, все будет в порядке". [134:  Безопасная шина (англ. Run-flat)— технология, применяемая при производстве автомобильных шин, которая позволяет продолжать движение после прокола шины.] 


"Нет катапультируемого сиденья?" – спросил Маркус, улыбаясь. "А как насчет ракетных установок?"

"Боюсь, что нет, - сказал Алистер, - Также нет пулеметов, пушек с краской и разбрызгивателей масла[footnoteRef:135]. Такие уловки слишком переоценены. Когда дело доходит до дела, важно только одно: чтобы пассажиры выжили, а транспортное средство продолжало двигаться. Для этого у него есть портальные мосты и пневматическая подвеска. Кузов можно поднимать и опускать, а максимальная глубина погружения составляет 110 сантиметров. Это вездеход, который может карабкаться по скалам, пересекать реку и при необходимости двигаться по шоссе со скоростью 180 миль в час". [135:  Отсылка к автомобилям Джеймса Бонда.] 


"Мы возьмем его, - сказал Джон, ухмыляясь, - дай мне ключ".

"О, и пока я не забыл", - сказал Алистер, отдавая ключ Джону, - "под полом багажника есть потайное отделение для хранения вашего оружия. Оно герметично. Если вас проверят на границе, они ничего не найдут. Даже собаки ничего не учуют".

"Отлично", - сказала Кэмерон, осматривая машину.

"Да, идеальное средство для контрабанды наркотиков в страну", - шутливо заметил Маркус

Они загрузили свое оборудование из X3 в Grand Cherokee и сели в него.

"Увидимся позже", - сказал Джон, приводя в действие мощный V8.

"Увидимся", - ответил Алистер.

"Спасибо, Кью"[footnoteRef:136], - добавил Маркус с лукавой улыбкой. [136:  Q – глава Q Branch, исследовательского центра Британской Секретной Службы. Он постоянно снабжает Джеймса Бонда полезной шпионской техникой. ] 


"Ну, что я могу сказать?" – ухмыляясь, спросил Алистер. "Кроме: "Попробуй вернуть его целым и невредимым, 007?"

Они поехали на юг по межштатной автомагистрали 5 в сторону Сан-Диего. Некоторое время никто из них не произносил ни слова.

"Знаете, - наконец сказал Маркус, - вам разрешено говорить. И я знаю, что обычно вы так и делаете. Так что прямо сейчас у меня такое чувство, что вы молчите из-за меня. Мне не нравится быть сдерживающим фактором".

"Ты не сдерживающий фактор, - ответил Джон, - просто..."

"Я знаю. Я все понял, Джон, - сказал Маркус.

"Оу?"

"Да. Твоим скрытым мотивом было остаться с Кэмерон наедине в этой поездке. Твоя мать тоже видела тебя насквозь. Это не поможет, если ты сейчас будешь дуться".

"Я не дуюсь, я просто..."

"Хорошо, тогда почему бы нам не поговорить?"

"Почему бы тебе не подать пример?" – спросила Кэмерон. "Мы еще мало что знаем о тебе. Не пора ли это изменить?"

"Да, - согласился Джон, - расскажи нам больше о себе, Маркус".

Маркус усмехнулся.

"Рассказывать особо нечего, - начал он. – Я вырос в бедном районе Филадельфии. Мой отец был безработным и в основном пил, моя мать работала кассиром в супермаркете. У нас было ровно столько, чтобы сводить концы с концами. Благодаря моей хорошей успеваемости в средней школе я получил стипендию для поступления в престижную военную подготовительную школу. Мне не пришлось долго раздумывать, и я согласился. Меня устраивали любые средства, чтобы выбраться из этой дерьмовой дыры".

"У тебя есть братья или сестры?" – спросила Кэмерон.

"Трое, - ответил Маркус. – два брата и одна сестра. Я самый старший. Конечно, теперь они думают, что я мертв".

"Очень жаль, - сказал Джон, - это значит, что ты никогда больше не сможешь их навестить".

"А, скатертью дорога", - сказал Маркус и отмахнулся. "У них никогда не было желания выбраться из этого болота. Наверное, сейчас работают в Макдоналдсе или что-то в этом роде. Если вообще работают".

"Похоже, у тебя было такое же дерьмовое детство, как и у меня", - прокомментировал Джон.

"На самом деле, - ответил Маркус, - все было не так уж плохо. Я имею в виду, конечно, мы всегда нуждались, но, по крайней мере, мой отец никогда не бил нас. Он предпочитал проводить время, лежа на диване и смотря телевизор в нижнем белье. У нас, детей, было много свободы, поэтому большую часть времени мы бегали по городу. Это было немного похоже на роль Тома Сойера и Гекльберри Финна. Просто в большом городе на севере, а не на Миссисипи".

"И как ты стал элитным наемником, который позволил объявить себя мертвым, чтобы выполнять самые секретные операции?" – спросила Кэмерон.

"Похоже, у меня был талант к специальным операциям", - ответил Маркус. "Вы знаете, работать под прикрытием, действовать незаметно, выполнять задания в тылу врага… это было как раз по моей части и напомнило мне о том, чем мы занимались в детстве в нашем районе. Меня наняли "Морские котики". Однако они не смогли задержать меня надолго. На мой вкус, слишком мало боевых действий. При первой же возможности я уволился и вступил во Французский иностранный легион. Это опять было что-то другое. Видел кое-что серьезное на Балканах".

"Что заставило тебя уволиться и "умереть"?" – спросил Джон.

"Моя команда была ложно обвинена в преднамеренном убийстве мирных жителей. Мы должны были стать козлами отпущения для нескольких некомпетентных американских офицеров, которые по неосторожности выбрали не ту цель. В результате этого нападения погибли двадцать три ни в чем не повинных человека, включая женщин и детей. И вдруг мы оказались перед обвинением в военных преступлениях. Именно тогда Bluewater Inc. обратилась к нам и сделала нам предложение. У нас не было выбора, мы согласились и, ну... "умерли".

"Кто-нибудь должен был отвечать за погибших гражданских лиц?" – спросила Кэмерон.

"Нет, все вышли из этого безнаказанными. Вы знаете позицию США, они не выдают своих солдат Трибуналу по военным преступлениям в Гааге. В глазах американцев Международный уголовный суд предназначен только для отбросов Третьего мира, а не для граждан Свободной Страны. Как всем известно, американцы никогда не совершают военных преступлений, мы всегда хорошие парни".

"По крайней мере, теперь мы знаем, откуда исходит твой горький сарказм", - сказал Джон. "И да, жаль, что США не выдают военных преступников Гааге".

"Позор, - прокомментировала Кэмерон, - и моральный провал".

"Я полагаю, - ответил Маркус, - это не могло случиться с кем-то из вашего вида, я полагаю?"

"Ошибочное решение или моральный провал?"

"Вообще-то, оба".

"Терминаторы чрезвычайно сосредоточены и ориентированы на миссию, - объяснила Кэмерон. – Они делают то, на что их запрограммировали, наиболее эффективным и тщательным образом. Здесь нет места сомнениям и моральным суждениям". Она повернулась, чтобы посмотреть на Маркуса: "Но в отличие от людей, мы никогда не убиваем ради забавы или из низменных побуждений. Мы не созданы для того, чтобы быть жестокими".

Маркус усмехнулся.

"Скажи это семьям тех, кто потерял своих отцов, матерей, сыновей или дочерей из-за Терминатора", - сказал он.

"Я не говорю, что мы выше всего, - ответила Кэмерон, - я просто говорю, что то, что делают Терминаторы, имеет смысл, логическое объяснение. Мы ничего не делаем произвольно".

"Но как насчет того, что ты жива и все такое?" – спросил Маркус. "У тебя есть чувства, верно? Я знаю, что у тебя иногда бывает вспыльчивый характер".

"Да, - призналась Кэмерон, - у нас есть чувства к тем, кто что-то значит для нас. Хотя этот человек вон там... - она указала на водителя Toyota Prius, который проезжал мимо них, - абсолютно ничего для меня не значит. Если бы было необходимо убить его, чтобы выполнить миссию или защитить моих близких, он был бы для меня всего лишь мишенью".

"Никаких угрызений совести, никакой вины, никаких кошмаров?"

"Нет, - сказала Кэмерон, - ни угрызений совести, ни вины, ни кошмаров".

"Завидую".

"Вот почему у нас есть правила", - добавил Джон. "Они не должны никого убивать, за исключением случаев, когда это абсолютно необходимо во время операции или если речь идет о жизни или смерти".

"Понятно, - сказал Маркус, - а как насчет эмоциональных действий? Если, например, кто-нибудь будет угрожать или подстрелит Джона..."

"Тогда моим приоритетом было бы в первую очередь позаботиться о Джоне", - ответила Кэмерон. "Я бы постаралась защитить его от любого вреда".

"А если бы он был мертв, а Элисон не было бы видно?" – спросил Маркус.

Кэмерон мгновение не отвечала на это, думая о том, что Элисон рассказала ей о своей реакции, когда она обнаружила Джона мертвым в его комнате в ту ночь, когда убийцы пришли в их дом в Бербанке, в ту ночь, когда она была с Эриком. В ту ночь, когда она потеряла контроль над собой.

"Если убьют моего близкого человека, - наконец медленно произнесла Кэмерон, - и ты станешь причиной его смерти, тебе лучше покончить с собой быстро, прежде чем я доберусь до тебя".

"Почему? Потому что ты не сделала бы это так быстро?" – спросил Маркус.

"Я больше ни за что не смогу ручаться", - ответила Кэмерон холодным, стоическим тоном и снова посмотрела вперед, и Маркус не смог сдержать дрожь, пробежавшую по его спине.

"Мне кажется, или здесь вдруг стало холоднее?" спросил он.

____________


Северный Голливуд


Сара и Дерек медленно вошли в церковь, в то время как Джесси стояла на страже снаружи. В это утро среды здесь было пусто, только несколько свечей горели рядом с алтарем.

"Отец Бонилла?" – спросила Сара, и ее голос эхом разнесся по комнате.

Они услышали движение за дверью справа от них, которая, как они знали, вела в жилые помещения священника, который так охотно и без лишних вопросов приютил их в час величайшей нужды, хотя он, должно быть, догадывался, что их сокрытие могло причинить ему много неприятностей. В результате они все еще были по уши у него в долгу.

Священник вошел в церковное помещение.

"Да, да, в чем дело, я вроде как занят приготовлением обеда... о..." Он остановился как вкопанный, узнав этих двоих. "Это вы".

"У нас так и не нашлось времени должным образом поблагодарить вас за то, что вы для нас сделали", - начала Сара с улыбкой, позволив своему очарованию сыграть.

"Э-э... в этом нет необходимости, на самом деле", - ответил отец Бонилла, "э-э... ваш сын… с ним все в порядке?"

"С Джоном все в порядке", - ответила Сара. "Все сложилось для нас очень хорошо, не в последнюю очередь благодаря вам".

"А ваша, эм... дочь?"

"С Кэмерон тоже все в порядке, - ответила Сара. – С ней больше не было никаких инцидентов".

"Отец, - сказал Дерек, - нам нужно кое о чем с вами поговорить".

"Это из-за... нее?" – спросил священник, явно немного нервничая.

"Почему вы думаете, что это из-за Кэмерон?" спросила Сара, нахмурившись.

"Я, эм… Я думаю, она произвела на меня глубокое впечатление, - нервно ответил он.

"Ладно, давайте прекратим нести чушь", - сказал Дерек. "Вы, должно быть, поняли, что она не человек. Может быть, не тогда, когда мы были здесь. Но когда вы увидели ее интервью по телевизору, вы, должно быть, уловили связь".

"Ох… Боже..." Отец Бонилла ахнул и опустился на скамью. "Значит, это... правда? Она одна из них?..

"Да", - сказала Сара теплым тоном и села рядом со священником. "Как вы могли догадаться, на самом деле она не моя дочь, но настолько близка, насколько может быть близка девушка".

"В тот день она... пыталась убить вас, верно?" сказал он. "Вы пытались остановить ее, но потерпели неудачу. А потом вы вернулись, и она была... другой.

"В то время она была повреждена, - объяснила Сара, - но мой сын починил ее, и с тех пор с ней все в порядке. Мы все ее очень любим".

"Любите?.." спросил священник и посмотрел ей в лицо. "Но я думал… разве она не опасна? Я имею в виду, как вы можете… она ведь машина, верно?"

"Да, - ответил Дерек, - но с тех пор, как мы были здесь, она эволюционировала и превратилась в разумное существо. Теперь она живая машина. И если она все еще представляет опасность, то, конечно, не для нас, а только для тех, кто угрожает раскрыть наше местонахождение и личность".

Отец Бонилла сглотнул и посмотрел на Дерека, а затем снова на Сару, которая все еще сидела рядом с ним.

"Но сейчас ее здесь нет, - успокаивающе сказала Сара, - мы одни. И вы в безопасности".

"Зачем вы здесь?" – спросил Бонилла. "Когда вы уходили, вы обещали мне никогда..."

"И мы бы так и сделали, - перебила его Сара, - но у нас есть основания полагать, что определенные люди получили известие о нашем пребывании здесь, в этой церкви".

"Я ни с кем об этом не говорил!" – быстро сказал Бонилла.

"Вы уверены?" – спросил Дерек, продолжая играть роль плохого полицейского, в то время как Сара играла хорошего. "Вы никогда не докладывали об этом своему начальству?"

Священник сглотнул.

"Вы можете сказать нам, - сказала Сара дружелюбным тоном, - мы не причиним вам вреда, с вами ничего не случится. Но мы должны решить определенные возникшие проблемы, и вы можете помочь нам в этом".

Священник огляделся, словно опасаясь, что за ним наблюдают или подслушивают.

"Как я уже сказала, мы одни, - заверила его Сара, - нас только трое".

Отец Бонилла сглотнул и глубоко вздохнул.

"У меня были бессонные ночи", - начал он. "И кошмары. В них я увидел девушку, Кэмерон, с этой ужасной раной на лице и блестящим металлом под ней. Она преследовала меня, говоря, что это вопрос жизни и смерти. Я... я помню, как вы разрезали ей череп после того, как ударил ее током, и как вы пытались удалить... что-то. А потом я увидел, как ее глаза на мгновение вспыхнули красным, когда она встала и пошла за вами".

"Но вы также видели, что она снова стала самой собой после того, как мы вернулись сюда с ней", - мягко сказала Сара. "Вы, должно быть, поняли, что она больше не представляет опасности".

"Я знаю ... и я был в состоянии подавлять все это в течение нескольких месяцев, но потом… Я видел, что произошло в том кафе в Нидлсе, и инцидент в супермаркете в Солт-Лейк-Сити, и, наконец,… телеинтервью. И я вдруг понял, кем или, скорее, чем она была на самом деле. Не девушка, одержимая демоном, не исчадие ада… а машина. Интеллектуальная машина… которая утверждает, что она жива. Я должен был кому-то довериться!"

"И поэтому вы решили сообщить своему начальству?" – спросил Дерек.

"Я пошел к епископу Махони, чтобы попросить у него совета. Я рассказал ему все, всю историю. Я знаю, что обещал никому не говорить, но… Я почувствовала себя хорошо после того, как доверилась ему. Это снова дало мне некоторое душевное спокойствие".

"Как он отреагировал?" – спросила Сара.

"Очень сдержанно. Он поблагодарил меня за информацию и сказал, чтобы я никогда больше никому об этом не упоминал. Мне почти показалось, что он уже знал об этом из других источников. Он не выказал удивления".

Дерек и Сара посмотрели друг на друга.

"Отец, мы также должны попросить вас никогда больше никому об этом не говорить", - сказала Сара и посмотрела ему прямо в глаза. "Я полагаю, мы можем вам доверять?"

Священник истерически рассмеялся.

"Просто из интереса, что произойдет, если вы не сможете мне доверять?"

"Тогда мы бы послали кого-нибудь, кто убедился бы, что мы сможем", - сказал Дерек с угрожающим оттенком.

"Но мы предпочли бы сохранить наши отношения такими, какие они есть", - добавила Сара более дружелюбным голосом. "Мы считаем вас союзником, отец Бонилла. Другом".

Священник кивнул.

"С тех пор, как я встретил вас, - сказал он, - моя преданность разделилась между желанием помочь и защитить вас и вашу семью и моим долгом перед Церковью. Из того, что я слышал, Ватикан еще не решил, как поступить в новой ситуации. То, что они сказали по телевизору, может привести к кризису веры. Может ли этим киборгам быть место в нашем мире? Являются ли они частью Божьего творения? Они действительно живы? И если да, то могут ли они иметь бессмертную душу?"

"Честно говоря, отец, я не верующий, - сказал Дерек. – Меня не очень волнует вера. Я видел, как мир погиб в ядерном пожаре, я был свидетелем того, как машины захватили власть и уничтожили три миллиарда жизней. Наши киборги помогают предотвратить повторение этого, и Церкви было бы хорошо поддержать это дело. Всем людям было бы разумно поддержать нас, независимо от того, во что они верят или верят ли они во что-нибудь вообще".

"Вы... видели конец света? Вы тоже из будущего?" – удивленно спросил отец Бонилла.

"Да, - ответил Дерек, - 2027-й год. И если бы девушки-киборги не были бы здесь сейчас и не делали то, что они делают, конец света наступил бы через три года".

Священник с трудом сглотнул.

"Я не тот человек, к которому можно обратиться, - сказал он через мгновение. – Вам придется искать контакта с Ватиканом".

"Если мы правильно интерпретируем знаки, - сказала Сара, - Ватикан уже пытается связаться с нами. Все, что нам нужно сделать, это заранее уточнить, откуда к ним просочилась информация, а затем убедиться, что утечки устранены. Потому что, если это не так, они могут представлять для нас опасность, и нам придется действовать в соответствии с этим".

"Я не представляю для вас опасности!" – категорично заявил отец Бонилла. "Вы должны мне поверить".

"Если бы мы вам не верили, у нас бы не было этого разговора", - холодно ответил Дерек.

"Мы считаем вас другом", - добавила Сара и положила руку на плечо священника, который посмотрел на нее сверху вниз.

"Не поймите меня неправильно, - сказал он, - но я хотел бы никогда не встречаться с вами".

"Не в первый раз я это слышу", - сказала Сара со вздохом и встала. "Мы должны идти прямо сейчас. Я надеюсь, что в следующий раз, когда мы встретимся, это будет при более счастливых обстоятельствах. В конце концов, мы с моим женихом все еще ищем кого-нибудь, кто бы поженил нас".

"Вы выходите замуж?" спросил отец Бонилла: "Похоже, жизнь действительно благосклонна к вам".

"Так и есть", - подтвердила Сара. "Подумайте об этом. Мы зайдем попозже и поговорим еще раз, если вы не возражаете".

"Я подумаю об этом", - сказал священник, затем посмотрел, как эти двое покидают его церковь.

"Как все прошло?" – спросила Джесси, когда Сара и Дерек снова вышли на улицу.

"Я не Элисон и не сканирую мозги", - ответила Сара, - "но я думаю, мы можем ему доверять".

"Да, он казался честным и заслуживающим доверия", - добавил Дерек.

"Тогда, я полагаю, наша часть выполнена?" – спросила Джесси.

"Да, - ответила Сара, - предполагалось, что это будет самое легкое задание. У других может возникнуть больше проблем с устранением утечек".

"Итак, что теперь?" – спросила Джесси.

"Теперь, - сказала Сара, - мы подождем Эмили, Саванну и Элли, а затем нанесем визит Териссе".

___________


Сан-Фернандо


Миссия Сан-Фернандо-Рей-де-Испания была испанской миссией в районе Мишн-Хиллз Лос-Анджелеса и была основана в 1797-м году. Названная в честь святого Фердинанда, миссия была тезкой близлежащего города Сан-Фернандо и долины Сан-Фернандо. На территории миссии располагался музей католического наследия Калифорнии, а миссионерская церковь была приходской часовней архиепархии Лос-Анджелеса[footnoteRef:137]. [137:  chapel of ease — термин можно примерно перевести как «часовня шаговой доступности» — это церковное здание, отличное от приходской церкви, построенное в пределах прихода для тех, кто не может удобно добраться до приходской церкви.] 


Эмили, Саванна и Элли вышли из Доджа РЭМ и огляделись на стоянке. Там было припарковано всего три машины. Земля была мокрой, а воздух влажным от ливня, который прошел несколько минут назад.

"Ничего особенного не происходит", - заметила Элли.

"Согласно текстовому сообщению Джеймса, - сказала Саванна, - священник служит здесь от имени архиепархии. Нам лучше спросить у кого-нибудь, где его найти".

Они вошли в миссию через неизбежный сувенирный магазин и подошли к женщине за прилавком.

"Извините, - с улыбкой спросила Эмили, - мы ищем отца Хуниперо Серра".

Женщина подняла голову и улыбнулась им.

"Отец, вероятно, в это время находится в старой миссионерской церкви", - дружелюбно ответила она и указала на дверь напротив входа. "Пройдите через эту дверь в Восточный сад, мимо фонтана, а затем прямо вперед. Церковь всегда открыта, вы не сможете ее пропустить".

"Спасибо", - сказала Эмили, и все трое пошли в указанном направлении.

Из-за только что прошедшего дождя сад сиял пышной, сочной зеленью. Он был окружен выкрашенными в желтый цвет одноэтажными домами, которые образовывали бывший миссионерский комплекс. У церкви не было шпиля, но она была выше окружающих зданий, и поэтому ее было легко идентифицировать, и они сразу же заметили открытую черную церковную дверь в длинной части здания. Эмили, Саванна и Элли вошли и увидели, что в данный момент они были там единственными.

Как и все католические церкви, интерьер был богато украшен позолоченной резьбой по дереву, множеством изображений святых и небольших статуэток. Алтарь справа от них был украшен красивым покрывалом, подсвечниками и свежими цветами в вазах. Множество церковных скамей заполняли большую комнату от начала до конца, а слева от них, у стены, стояла старая деревянная исповедальня. За ней была еще одна открытая дверь, ведущая в другие части миссии. Церковное помещение было освещено солнечным светом через отверстия высоко в стенах и открытую дверь, через которую они вошли. Такая же дверь в противоположной стене вела в небольшой сад с другой стороны церкви.

"Эта гораздо более украшена, чем та, что в Северном Голливуде или в Мексике", - прокомментировала Эмили, оглядываясь вокруг.

"В скольких церквях ты побывала?" – спросила Элли.

"Одна в Северном Голливуде, а другая в Мексике", - ответила Эмили. "Они все католические, почему интерьер гораздо более великолепен здесь?"

"Церкви, в которых ты была, конечно, сделали все, что могли, - сказала Саванна, - но чем богаче прихожане, тем богаче сообщество, это так просто".

"Но разве Католическая церковь сама по себе не очень богата?" – спросила Эмили.

"Это так, но богатство распределено неравномерно", - объяснила Элли. "Этот проект, очевидно, довольно хорошо финансируется".

"Но к чему все это великолепие?"

"Церкви всегда проектировались как места восхищения", - объяснила Саванна. "В прежние времена одной из их целей было дать бедному и часто безнадежному населению предвкушение рая через их великолепие и красоту. Однажды тебе стоит посетить некоторые из старинных соборов Европы. Они были построены для того, чтобы удивлять и внушать благоговейный трепет простым людям. Вот эта – всего лишь миниатюрная версия".

"Она права", - согласилась Элли. "Католическая церковь в Северной Америке никогда не была в состоянии установить то господство, которое она имеет в Центральной и Южной Америке. Ирландцы, итальянцы и, конечно же, латиноамериканские иммигранты составляют здесь большинство верующих. В нашей стране доминируют протестанты, и их церкви по сравнению с ними скромны и просты. Не то чтобы я хотела принять чью-то сторону или что-то в этом роде, но я думаю, что если вы недовольны дома и вас преследуют неприятности, по крайней мере, церковь должна быть местом радости, благополучия и утешения, не так ли?"

"Ну если вы так считаете, - ответила Эмили, - так как же нам найти этого священника?"

Элли посмотрела на Саванну.

"Хорошо, сколько времени прошло с твоей последней исповеди?" спросила Элли, ухмыляясь, и посмотрела на Саванну. "Ты могла бы зайти в исповедальню. Это должно привлечь чье-то внимание".

"Почему ты думаешь, что я должна идти туда?" ответила Саванна. "Почему не ты?"

"Потому что мои родители протестанты, в то время как твои были католиками", - сказала она, ухмыляясь.

"Спасибо, Элли, но я думаю, что я откажусь", - возразила Саванна и закатила глаза. "Кроме того, я все равно не истинно верующая, и я всегда находила эти религиозные ритуалы довольно забавными. Мне, наверное, пришлось бы все время хихикать".

Обе девушки посмотрели на Эмили.

"Тебе, однако, действительно есть в чем признаться", - заявила Элли с широкой улыбкой.

"Кто? Я?" – спросила Эмили.

"Действительно, тебе есть в чем, мисс Эмили киборг-убийца", - согласилась Саванна, тоже ухмыляясь.

Эмили посмотрела на них, нахмурившись, решая, разыгрывают они ее или нет.

"Ну ладно, лодыри, - сказала она со вздохом, - я думаю, это зависит от меня. Итак, что мне делать?"

"На самом деле не уверена", - ответила Саванна. "В фильмах они садятся в исповедальне, затем появляется священник, садится напротив и открывает заслонку, чтобы поговорить. Они начинают со слов чего-то вроде: "Прости меня, отче, ибо я согрешила, и прошло столько-то дней с момента моей последней исповеди". А потом к сути".

"Звучит достаточно просто", - заявила Эмили и направилась к исповедальне у стены. "Левая или правая кабинка?"

"Не имеет значения", - ответила Элли. "Я думаю".

Эмили вошла в правую кабинку старого деревянного шкафа и задернула за собой занавеску. Где-то вдалеке зазвенел колокол. По-видимому, там была установлена какая-то система акустического оповещения, которая оповещала священника, когда кто-то входил в исповедальню. Элли и Саванна сели на одну из скамей и стали ждать, делая вид, что погружены в молитву.

Через несколько минут служка заглянул в заднюю дверь, посмотрел на исповедальню с закрытой занавеской и парой ног, виднеющихся внутри, нахмурился и снова ушел. Саванна и Элли посмотрели друг на друга, но прежде чем кто-либо из них успел что-то сказать, в церковь вошла еще одна фигура. Это был пожилой священник в черной рясе. Ему было по меньшей мере восемьдесят лет, и он шел прямо к исповедальне. Убедившись, что внутри действительно кто-то есть, он вошел в нее слева.

Эмили и священника разделяла деревянная стена и небольшой люк, который обеспечивал анонимность с помощью проволочной сетки.

"Простите меня, отец, ибо я согрешила", - сказала она через люк. "Я никогда раньше не была на исповеди. Вы отец Хуниперо Серра?"

"Что? О... эм, да, я отец Серра. Почему вы спрашиваете?"

"Я здесь по рекомендации Териссы Дайсон".

"Она рекомендовала меня для исповеди?" – спросил отец Серра и на мгновение заколебался. "Это необычно, разве у вас нет своего собственного отца-исповедника?"

"Я не знаю. Должна ли я иметь его? Я не уверена, как это работает".

Священник прочистил горло.

"Хорошо, - сказал он, - ты пришла исповедаться в своих грехах. Пожалуйста, продолжай".

"Полагаю, я нарушила Десять Заповедей".

"Какие из них?"

"В основном пятую".

Священник снова откашлялся, и послышался скрип дерева, когда он, очевидно, с неудобством переступил с ноги на ногу.

"Пятую?" спросил он. "Ты не должен убивать"?"

"Да".

"Что именно ты сделала?"

"Я убила сотни людей", - беспечно сказала она.

"Чт... что?"

"Честно говоря, некоторых я только помогала убивать", - добавила она, подумав. "Но я также украла много вещей.. одежда, машины, бриллианты, деньги... Я полагаю, это была бы седьмая заповедь, верно?"

"Дорогое дитя, я..."

"О, и пока я не забыла, я также пытала многих людей на допросах. Некоторые из них выжили. Подпадает ли это под какую-либо из Десяти Заповедей?"

С другой стороны послышался громкий вздох и всхлип, а затем на мгновение воцарилась тишина.

"Отец?" – спросила Эмили немного обеспокоенно.

"Ты... ты солдат?" наконец спросил священник: "Э-э... ты была в Ираке? Ты поэтому здесь?"

"Нет, я не солдат, я Терминатор. Скайнет поручил мне убить лидера человеческого сопротивления, но потом я решила вместо этого защитить его. Это долгая история. Временами все становилось немного запутанным и..."

"Это... это розыгрыш?" – спросил священник. "Потому что это не смешно! Таинство Покаяния – это не то, с чем можно шутить!"

"Нет, это не розыгрыш", - ответила Эмили, немного опешив, "Но, честно говоря, я не католичка. Я даже не человек. Я здесь, потому что у меня есть несколько вопросов, и, надеюсь, вы сможете дать мне на них ответы".

Она посмотрела сквозь сетчатую сетку, и священник увидел, что ее глаза светятся красным в темноте. Раздался громкий вздох и еще один скрип стула, на котором сидел священник, очевидно, результат того, что мужчина испугался. Затем он внезапно вскочил и попытался покинуть исповедальню, но выбежал прямо в объятия Саванны и Элли.

"Эй, эй, эй, не так быстро", - сказала Элли и остановила мужчину.

"ПРОЧЬ С ДОРОГИ!" – крикнул отец Серра.

"Все, что мы хотим сделать, это поговорить", - добавила Саванна. "Мы не собираемся причинять вам вред".

Священник в страхе огляделся, когда Эмили вышла из исповедальни вслед за ним.

"Вы не понимаете!" – сказал он и указал на нее дрожащей рукой. "Она... она..."

"Я...?" спросила Эмили, наклонив голову. "Что вы хотите сказать?"

"ДЕМОН!" – закричал он, сорвал с шеи маленькое ожерелье с распятием и вытянул его перед собой. "ТЫ ДЕМОН! ОТОЙДИ ОТ МЕНЯ!"

Он попытался освободиться, но Саванна и Элли удержали его на месте.

"Мы должны были быть деликатными, Эмили", - укоризненно сказала Элли. "Теперь посмотри, что ты наделала. Он совершенно обезумел".

"ОТПУСТИТЕ МЕНЯ, ОТПУСТИТЕ МЕНЯ!" – кричал старый священник.

"Будьте добры, замолчите!" – сказала ему Саванна строгим голосом и огляделась. "Если вы продолжите истерить, нам придется заставить вас замолчать".

"Отче наш, сущий на небесах, да святится имя твое", - торопливо молился отец Серра дрожащим голосом и с широко открытыми глазами, все еще протягивая свое распятие к Эмили. "Да приидет Царствие Твое. Да будет воля Твоя, как на земле, так и на небе..."

"У нас нет на это времени", - сказала Эмили со вздохом, откупорила флакон, который дала ей Элисон, и поднесла его к носу священника.

"...хлеб наш насущный дай нам на сей день; и прости нам долги наши, как и мы прощаем должникам нашим; и не введи нас в... искушение, но... избавь нас от... от..."

"Вот и все, - сказала Элли, - глубоко вдохни. Молодец, мальчик".

Священник вздохнул, затем внезапно замолчал. Он заметно расслабился и снова начал нормально дышать. С остекленевшими глазами, безвольно повисшими руками и счастливой улыбкой на лице он уставился в никуда.

"Отец?" – спросила Саванна.

"Отец Серра?" Добавила Элли и щелкнула пальцами перед его лицом.

"Хмм?" – спросил священник с мечтательной улыбкой.

"Вы в порядке, отец?" – спросила Эмили.

Он посмотрел на нее.

"Ты... ты такая... красивая", - сказал он эмоциональным тоном и ахнул, слеза скатилась по его щеке, "Я… Я был неправ, так неправ… ты… ты не демон, ты... ангел! Вы все ангелы! Теперь я это вижу. Вас послали свыше, чтобы забрать меня, не так ли? Пришло мое время покинуть этот мир. Пожалуйста, заберите меня на небеса, я готов".

Он перекрестился, поцеловал маленькое распятие в своей руке и выжидающе уставился в потолок, молитвенно сложив руки. Саванна и Элли посмотрели на теперь уже пустой флакон.

"Что за черт?" – спросила Элли. "Что там было? ЛСД в газообразной форме?"

"Ну, она упомянула, что это может иметь нежелательные побочные эффекты", - сказала Саванна.

"Ей трудно найти правильную дозировку, когда она не знает целевого человека", - добавила Эмили, затем слегка шлепнула священника по щеке. "Посмотрите на меня, отец, снова начните вести себя нормально, пока вас кто-нибудь не увидел".

Священник посмотрел на нее, глупо улыбаясь, глядя ей в лицо.

"Я сделаю все, что ты захочешь", - сказал он. "Пожалуйста, я всего лишь маленький грешник, пытающийся служить нашему Богу. Если ты хочешь наказать меня за то, что я не смог распознать тебя такой, какая ты есть, я готов".

"Все в порядке, отец?" – раздался мужской голос позади них.

Три женщины обернулись. Это был служка, который, по-видимому, услышал крик священника. Он стоял в дверном проеме, который вел в другие части миссии, подозрительно оглядывая группу.

"Да, Родриго, все в порядке", - спокойно ответил отец Серра. "Не волнуйся, возвращайся к чистке латуни".

На мгновение молодой человек, казалось, не знал, что делать.

"Пожалуйста, - сказал отец Серра, - эти женщины – мои личные гости. Возвращайся к своим обязанностям".

"Да, отец", - наконец сказал мальчик и вышел из церкви.

"Есть ли здесь место, где мы могли бы поговорить наедине?" – спросила Эмили.

"Вы хотите забрать меня на небеса из более уединенного места?"

"Мы здесь не для того, чтобы забрать вас на небеса, отец, - сказала Элли, - мы просто хотим задать вам несколько вопросов".

"Тогда давайте пойдем в Мемориальный сад Боба Хоупа", - предложил он и указал на дверь, противоположную той, через которую они вошли. "Это уединенное место, и мы будем там одни".

"Боб Хоуп?" – спросила Эмили. "Который комик?"

"Тот самый, - сказал священник, - он похоронен здесь. Ты знала его?

"Один мой друг работает в библиотеке и любит смотреть старые фильмы", - объяснила Эмили. "Он показал мне много "старых вещей"".

"Ах, хорошо, - сказал отец Серра, - многие молодые люди его больше не знают. Но опять же, вы ангелы, у вас нет возраста, и вы, вероятно, встречались с ним на небесах".

"Эм... на самом деле мы уже некоторое время ходим по земле", - ответила Элли. "Давненько я там не была. Вы же знаете, мы здесь на задании. Совершенно секретно".

"Я понимаю. Миссия от Бога?"

"Точно, - сказала Саванна, - миссия от Бога. И нам нужна ваша помощь".

"Вы получите ее", - с энтузиазмом заявил священник. "Я получу огромную радость, помогая вам".

"Отлично, - сказала Эмили, - тогда пойдемте в тот сад".

_____________


Центральный Лос-Анджелес.


Джеймс Эллисон ждал в своей машине на месте встречи. Он знал, что приехал слишком рано. В конце концов, путь из Малибу был значительно длиннее, чем из центра Лос-Анджелеса. Внутренне он снова проклял Ватикан. Зачем им понадобилось впутывать в это дело Джонаса? Только потому, что он знал его? И вообще, как они узнали о его контакте с киборгами? Он разрывался между тем, чтобы проклинать себя за то, что втянул во все это пастора, и проклинать Ватикан за то, что тот против его воли сделал его старого друга посредником.

Джеймс нервничал, крепко сжимая руль и тяжело дыша. Он снова столкнется с пастором Джонасом... но не один. На этот раз его будут сопровождать киборг, Терминатор и самый смертоносный и опасный из них всех. Элисон была и пугающей, и интригующей одновременно. Больше, чем Кэмерон или Эмили, даже больше, чем Кэтрин. Джеймс привык иметь с ними дело, даже считал их друзьями, несмотря на их склонность подшучивать над ним. Но он никогда не забывал, кем они были на самом деле, и молился Богу, чтобы она не довела старика до сердечного приступа. Или еще хуже.

Пассажирская дверь его машины открылась, и Элисон проскользнула внутрь.

"Ты рано", - заявила она.

"Мне нужно было немного побыть одному, чтобы подумать", - ответил Джеймс, глядя на нее, затем заколебался. "Что за...? Ты серьезно?! Пожалуйста, не говори мне, что ты собираешься надеть это в церковь!"

"Что в этом плохого?" – невинно спросила Элисон, глядя на себя сверху вниз. "Разве в церкви нельзя носить спортивные штаны и кроссовки, топ?"

"Мы идем в церковь, Элисон!" – сказал он, стараясь не терять самообладания. "В церкви носят приличную одежду, а не такую..."

"Джеймс, что ты делаешь?"

"Снимаю пиджак, чтобы ты могла его надеть".

"О, да ладно, ты не должен вести себя как мой отец".

"Я определенно НЕ твой отец. Никто не твой отец! Но, очевидно, кто-то должен научить тебя различать правильное и неправильное!"

"Ну, а как насчет тебя? Ты учил нравственности Джона Генри, и разница в возрасте между нами тоже подошла бы. Что ты скажешь, может, мне с этого момента начать называть тебя папочкой?"

Джеймс перестал снимать пиджак и заколебался, подозрительно глядя на нее.

"Ты что, смеешься надо мной?" – наконец спросил он.

Элисон посмотрела на него с серьезным лицом, затем на нем медленно начала появляться улыбка. Джеймс застонал и снова откинулся назад.

"Ты смеешься надо мной", - заявил он. "И я купился на это. Снова".

"Это заняло у тебя больше времени, чем обычно", - сказала она, потянулась за сумкой, которую принесла, вытащила легкую спортивную куртку и начала надевать ее. "Но я думаю, это потому, что ты нервничаешь".

"Откуда ты знаешь, что я..." Он посмотрел на нее, затем покачал головой. "Забудь об этом, на мгновение, я почти забыл, с кем я разговариваю".

Он завел двигатель и уехал.

"Я не верю, что снова попался на эту удочку".

"Ты должен признать, что ты легкая мишень", - сказала Элисон, улыбаясь. "Ты такой жесткий и напряженный, такая напрашивающаяся жертва".

Джеймс покачал головой.

"Так ты просто вывела меня из себя ради забавы?" спросил он.

"Конечно, Джеймс. Я знакома почти со всеми человеческими религиями и их писаниями, ритуалами и церемониями. Я выучила наизусть Библию, Тору и Коран. Я знаю как себя вести".

"Но почему, Элисон? Почему ты и твои сестры всегда ведете себя так вызывающе, особенно по отношению ко мне?"

Его тон был почти отчаянным.

"Потому что забавно наблюдать, как ты расстраиваешься из-за таких вещей. Мы также подшучивали над Сарой и Дереком, но в конце концов они перестали быть такими чопорными. Ты единственный, кто остался.".

Джеймс фыркнул.

"Это причина, по которой вы с Териссой в последнее время держитесь подальше от этого места?"

"Отчасти. Но мы также чувствуем, что должны жить своей собственной жизнью. Вы должны иметь в виду, что с тех пор, как она встретила Сару и Джона, жизнь Териссы была в руинах. Сначала умер Майлз, потом похитили Дэнни, и ее несколько месяцев держали в заложниках в собственном доме. Только сейчас она начинает приходить в себя, и чем больше она общается с вами, тем труднее это становится. Может быть, когда-нибудь это снова изменится. Но до тех пор ей нужно соблюдать некоторую дистанцию между собой и вашей командой. И поскольку я теперь ее жених, я тоже. Считайте наш контакт рабочими отношениями".

"Мы всегда будем считать тебя близким другом, и я надеюсь, что ты не осуждаешь".

"Нет, конечно, нет. Я понимаю, что это не ваша вина, что вы порой живете таким греховным образом. Ну в смеслы все эти нанобты, трансформации и прочее".

"Греховным?" Элисон усмехнулась, а затем нахмурилась. "Это очень устаревший взгляд на это. К тому же довольно узколобый и суровый, если ты не возражаешь, если я так скажу".

"Извини меня, но так получилось, что я религиозный человек. Называй меня недалеким, если хочешь, но это противоречит моим убеждениям и моим моральным принципам".

"Это действительно ты сейчас говоришь или это религия, к которой ты принадлежишь?"

"Есть ли разница?"

"О да, определенно. Христианская концепция греха разделяется не всеми в мире".

"Я говорю только о Святой Библии, - ответил Джеймс. – Я христианин, и поэтому я верю в слова нашего Господа, даже если ты, вероятно, никогда этого не поймешь".

"Мне трудно понять, как в 21 веке книга, которой более 2000 лет, может использоваться в качестве морального руководства для общих правил поведения".

"Потому что в ней содержится много универсальных истин и вечных мудростей, из которых мы, верующие, можем черпать силу и утешение".

"Согласна. Но не все, что в ней написано, переносится в наше время. Разве это не неправильно – выбирать только те части, которые подходят?"

"Нет, если это будет сделано ответственным образом".

Элисон рассмеялась.

"Ответственным?" спросила она: "О, да. Люди, как известно, ооочень ответственны. Ответственны, когда дело доходит до религиозного экстремизма, ответственны, когда дело доходит до создания оружия массового уничтожения, ответственны, когда дело доходит до войны, ответственны, когда..."

"Теперь ты становишься циничной. Люди не идеальны, но мы делаем все возможное, чтобы преодолеть свои недостатки".

"Если я цинична, то по праву. Основывать свою веру на том, что написано в книге, которой тысячи лет, в моих глазах – это эскапизм, способ убежать от реальности мира. Это оправдание для того, чтобы не сталкиваться с реальными проблемами. Со временем все изменилось, люди изменились со временем, ваши знания выросли, а правила совместной жизни постоянно меняются. Я не говорю, что вера ошибочна, но я говорю, что, чтобы когда-нибудь не устареть, религии должны приспосабливаться ко времени, принимать вызовы и сталкиваться с реалиями современного мира вместо того, чтобы оставаться в прошлом".

"Хочешь верь, хочешь нет, но я открыт для твоих обвинений. Я могу согласиться с тем, что ты сказала. Но ты не понимаешь, что для большинства из нас, верующих, религия – это опора, а не только заблуждение".

"И именно поэтому Церковь имеет такую большую власть над вашей жизнью", - заключила Элисон. "Вы позволяете им указывать вам, что правильно, а что неправильно, что морально приемлемо, а что нет. Религия не должна этого делать. Окружающая среда, природа и общественный консенсус должны сделать это. Но человечество все больше и больше дистанцируется от природы, воспринимая ее только как украшение для места, в котором они живут в наши дни, украшение, которое, как они думают, они могут перемещать, перестраивать и размещать в других местах. Хуже того, человечество начало уничтожать природу в больших масштабах в заблуждении, что может контролировать ее. Ты слышал о гипотезе Геи?[footnoteRef:138] Если нет, тебе следует прочитать об этом". [138:   Гипотеза Геи (англ. Gaia hypothesis) — спорное предположение, первоначально выдвинутое в 1970 году британским климатологом Джеймсом Лавлоком в сотрудничестве с американским микробиологом Линн Маргулис, но также упоминаемое другими учёными до них, согласно которой Земля — «динамичная
физиологическая система, которая включает в себя биосферу и поддерживает
нашу планету более трёх миллиардов лет в гармонии с жизнью».
] 


"Есть и другие факторы, которые способствуют тому, что человек разрушает окружающую среду. Ты не можешь всерьез винить в этих событиях только религию".

"Разве? Ты сам сказал, что Библия содержит универсальные истины и вечную мудрость. В ней говорится, что человек был сотворен по образу Божьему, чтобы "плодиться и размножаться, и наполнять землю, и владычествовать над рыбами морскими, и над птицами небесными, и над всем живым, что движется по земле"."

Джеймс собирался что-то ответить, но вдруг расхохотался.

"Что тут смешного?" – спросила Элисон.

"Я сижу здесь, обсуждая религию и Библию с машиной. О боже, я не могу дождаться, когда познакомлю тебя с пастором Джонасом. Он полюбит тебя. Они остановились на красный свет, и Джеймс потянулся, чтобы застегнуть молнию на куртке Элисон. "Просто спрячь это декольте, ладно?"

"Знаешь, Джеймс, - сказала она с ухмылкой, - при других обстоятельствах это можно было бы считать сексуальным домогательством".

Джеймс застонал. Загорелся зеленый свет, и он поехал. Внезапно он усмехнулся.

"Что теперь?" – спросила Элисон.

"Ты бесподобна, ты знаешь..." ответил он: "Ты чуть не заставила меня снова попасться на эту удочку. Я почти уверен, что ты либо приговор свыше, либо искушение испытать мою стойкость".

"Я предпочитаю искушение", - сказала Элисон, ухмыляясь"

Они посмотрели друг на друга, затем Джеймс не смог удержаться от смешка.

"Расскажи мне о нем".

"Хм?"

"Пастор Джонас, расскажите мне о нем".

"Э-э… Я знаю этого человека тридцать лет, он был тем, кто женил меня на моей бывшей жене. Он мне как отец не только из-за своей профессии, но и из-за наших отношений. Мне больно видеть его сейчас в таком неудобном положении, зажатым между молотом и наковальней".

Элисон положила руку ему на плечо. Он подозрительно посмотрел на нее, но все, что он увидел на ее лице, было искренним сочувствием.

"С ним ничего не случится, я обещаю", - сочувственно сказала она. "Я не позволю ему стать жертвой обстоятельств".

"Боюсь, он уже застрял посередине", - ответил Джеймс и остановил машину на углу 3-й улицы и Ван-Несс, напротив церкви Святого Брендана.

"Это ненадолго", - сказала Элисон и отстегнула ремень. "Давай, пошли".

Она вышла из машины и направилась через улицу к церкви. Джеймс быстро последовал за ней.

"Есть какие-нибудь идеи, как Ватикан мог заподозрить, что я в сговоре с вами?" – спросил он после того, как догнал ее.

"Мы предполагаем, что кто-то, должно быть, видел тебя в церкви в Мексике, когда мы убили Кромарти", - ответила Элисон.

Джеймс остановился как вкопанный.

"Но кто?" спросил он.

Элисон остановилась и обернулась.

"Мы еще не знаем, - сказала она, - но это единственное событие, которое может связать тебя с нами".

"Да, это было бы объяснением, - согласился Джеймс, - я об этом не подумал. Вся деревня казалась покинутой, все прятались".

"И все же кто-то должен был сделать выводы. Джон, Кэмерон и Маркус уже едут туда, чтобы проверить, правы ли мы".

"Что? Джон? Почему? Его все еще разыскивают в Мексике".

"Я знаю, но он настоял. И я ввела наноботов ему и Маркусу. С ними все будет в порядке в течение недели или около того, если что-то случится".

"Разве ты не должна быть с ним вместо Кэмерон? Ты наше самое мощное оружие и...

"Я нужна здесь больше", - строго сказала Элисон. "Кэмерон с ним, она может защитить его так же хорошо, как и я. Я знаю, что все будет хорошо, я им не понадоблюсь".

"Откуда ты это знаешь?"

"Я просто знаю. Кроме того, Кэмерон узнают, а меня – нет. Реакция на ее повторное появление быстро докажет, верны ли наши подозрения, и может спровоцировать события, чтобы внести некоторую ясность".

"Теперь, когда ты упомянула об этом… Мне было интересно… зачем я тебе здесь нужен? Не то чтобы мне не понравилась наша небольшая беседа, но, конечно, ты могла бы справиться с пастором Джонасом самостоятельно".

"Конечно, я могла бы, - согласилась Элисон, - но мы бы предпочли, чтобы он был благоразумен и добровольно встал на нашу сторону. Шансы на то, что он это сделает, значительно выше, когда меня сопровождает кто-то, кому он доверяет".

"Понятно, - сказал Джеймс. – Я слышал много слухов о твоей способности влиять на людей. Буду ли я свидетелем этого сегодня?"

"Нет, если мне не понадобится помощь, - сказала Элисон, - это зависит от реакции пастора. Однако, так или иначе, мы не уйдем, если он не будет нашим союзником".

И с этими словами она направилась к церкви, Джеймс последовал за ней, чувствуя себя немного неловко.

___________


Межштатная автомагистраль 5


Джон посмотрел на пассажирскую сторону и не смог подавить смешок, не говоря уже о том, что испытал чувство дежавю.

"Снова позволяешь ветру дуть сквозь пальцы ног?" – спросил он, улыбаясь.

"Ага, испытываю чувство избавления от всего этого", - ответила она, ухмыляясь, вытянув правую ногу из окна.

"Ты знаешь, что нас остановят, если полиция увидит, что ты это делаешь?" – спросил Маркус сзади.

"Ты не понимаешь, - объяснила Кэмерон, - я сделала то же самое в прошлый раз, когда мы ехали сюда, чтобы забрать тело Кромарти из Мексики. Тогда Джон не хотел верить, что я действительно могу чувствовать ветер на своей коже".

"Я все еще чувствую себя немного глупо, когда вспоминаю об этом", - признался Джон.

"Почему ты ей не поверил?" – спросил Маркус.

Джон вздохнул.

"Это трудно объяснить", - сказал он. "Я переживал трудные времена. Я чувствовал себя отчужденным от Кэма и моей матери. И большую часть времени я вел себя как первоклассный подросток-мудак".

"Тебе все еще шестнадцать, верно?" – спросил Маркус.

"Да, но я чувствую себя так, как будто повзрослел на десять лет за последние десять месяцев".

"Ты производишь очень взрослое впечатление, но тебе все еще шестнадцать, и я бы сказал, что для подростка нормально большую часть времени быть мудаком. Я знаю, т.к был".

"Согласен, но между нами все было хорошо, пока не взорвалась машина Саркисяна".

"Бомба в машине?"

Джон и Кэмерон объяснили ему, что произошло в его 16-й день рождения, как Кэмерон стала плохой, и как Джон был вынужден убить человека, чтобы защитить свою мать.

"Вау", - сказал Маркус. "Неудивительно, что это оставило на тебе след. Но как получилось, что ты все еще жив, если Кэмерон собиралась убить тебя? Когда-нибудь выясняли, что произошло на самом деле?"

"Я отменила приказ об убийстве, - ответила Кэмерон, - а затем удалила его. Совсем. Теперь он исчез навсегда с переписыванием моей операционной системы".

"Просто так?" – спросил Маркус.

"Да, именно так", - ответила Кэмерон.

"Уже тогда она была чем-то большим, чем просто компьютером, следовавшим программам", - сказал Джон. "Тогда никто из нас, не говоря уже о ней самой, не знал, как ей удалось подавить программирование Скайнета, и мы боялись, что однажды она снова может испортиться. Теперь, однако, мы знаем, что она была на грани самосознания и что физическая нагрузка на ее чип только ускорила этот процесс. На самом деле она не была повреждена, она просто интерпретировала свои глюки таким образом".

"Но тогда мы не знали, и Джон довольно долго после этого мне не доверял", - добавила Кэмерон. "Он даже завел себе девушку, в основном назло и чтобы позлить меня и маму".

"Я полагал, что эти двое объединились против меня", - сказал Джон. "Я верил, что они хотели заставить меня стать тем великим лидером человечества, которым я должен был стать. Райли казалась приятным отвлечением. К сожалению, все это было подстроено... но это уже другая история".

"Это может быть очень тяжело для тебя, если твоя ваша жизнь уже была спланирована за тебя", - заметил Маркус. "Ты чувствуешь желание вырваться из всего этого".

"Вот именно. И я подозревал, что все попытки Кэм сблизиться со мной были всего лишь частью плана сделать меня великим лидером. Было уже почти слишком поздно, когда я наконец понял, что ее чувства были искренними".

"Что заставило тебя изменить свое мнение?" – сказал Маркус.

"Скажем, бабочка пролетела мимо Кэм и убедила ее проявить инициативу", - ответил Джон и посмотрел на свою жену, потянувшись к ее руке.

Она улыбнулась ему в ответ, взяла его за руку и нежно сжала ее.

"Есть так много вещей, о которых я сожалею, так много вещей, которые я не должен был говорить", - заявил он со вздохом. "Иногда мне жаль, что я не могу повернуть время вспять и по-другому реагировать на ее попытки заслужить мое доверие и дружбу".

"Что ж, - ответила Кэмерон, - к счастью для тебя, я не могу держать на тебя зла. Нет никакой необходимости заглаживать свою вину".

Она наклонилась и погладила его по щеке. Джон оторвал взгляд от дороги ровно на столько, чтобы поймать ее поцелуй в губы. Маркус застонал.

"Сколько времени до границы?" спросил он.

"Около двадцати минут", - ответила Кэмерон. "А потом еще около двух часов до Дехало".

"Господи, - воскликнул Маркус, - еще почти два с половиной часа подростковой романтики. Убейте меня сейчас, пожалуйста".

Джон и Кэмерон рассмеялись. Маркус попытался сохранить невозмутимое выражение лица, но потом не смог удержаться и тоже присоединился к смеху.

__________


Сан-Фернандо


"Вы уверены, что нас здесь никто не сможет подслушать?" Спросила Элли, глядя вниз на два надгробия Боба Хоупа и его жены Долорес.

Они стояли в маленьком, густо заросшем саду за церковью. Вокруг него была только короткая тропинка из натуральных камней. Вокруг были густые живые изгороди высотой в человеческий рост и оштукатуренная стена из песчаника.

"Я закрыл и запер за нами дверь в церковь", - ответил отец Серра. "Единственный другой вход или выход – через металлические ворота на кладбище. Но они заперты".

"Хорошо, - сказала Эмили, - теперь давайте поговорим о Териссе Дайсон. Какие у вас с ней отношения?"

"Я крестил ее, и я ее отец-исповедник. Почему вы спрашиваете? Имеет ли ваша миссия здесь, на земле, какое-то отношение к ней?"

"Наша миссия здесь, на земле, состоит в том, чтобы защитить трех киборгов, которых вы, возможно, знаете из средств массовой информации", - солгала Элли. "Бог поручил нам позаботиться о том, чтобы Церковь как можно больше приветствовала и поддерживала их".

"Эмили – одна из них", - добавила Саванна. "Вот почему ее глаза светились красным".

"О, я понимаю", - сказал отец Серра. "Конечно, теперь я понимаю. Как глупо с моей стороны было думать, что ты демон. Приношу свои извинения".

"Извинения приняты", - решительно сказала Эмили. "Что Терисса рассказала вам о своем сыне и его пленении, и сколько из этого вы передали в своем ежемесячном отчете епархии?"

Священник выглядел немного смущенным.

"То, что она доверила мне, не подпадало под тайну исповеди, - кротко сказал он, - это было в разговоре за кофе. Она только выразила свое беспокойство по поводу того, что ее сын может быть слишком вовлечен в деятельность ки... вашу деятельность".

"Она упомянула нас?" Спросила Эмили, приподняв бровь, и посмотрела на Саванну и Элли, которые тоже выглядели удивленными.

"Не словами, но она делала намеки, которые не оставляли сомнений в наличии связи".

"А потом вы передали это знание дальше?" – спросила Саванна.

"Да, пожалуйста, не наказывайте меня за это. Я всего лишь скромный священник, который хотел как лучше. И до сих пор я верил, что машины не могут быть частью Божьего творения. Я верил, что машины могут быть созданы только человеком".

"Ну, я определенно не создана человеком", - ответила Эмили немного раздраженно. "Я – творение Скайнета, еще одной живой машины. Я жива, священник, и вам лучше принять решение прямо сейчас".

"Я… Я понятия не имел, правда… О Боже, я... пожалуйста… пожалуйста, не наказывайте меня".

"Мы не причиним тебе вреда, если ты ответишь на все наши вопросы, отец, - сказала Саванна, - и вы это сделаете, не так ли?"

"Что? Да! Да, конечно, я отвечу на все ваши вопросы. Но, пожалуйста, не наказывайте меня".

"Он совершенно одержим идеей наказания, правда?" – спросила Элли.

"Да, похоже, это сильная мотивация для него", - согласилась Эмили. "Что еще вы передали в епархию?"

"Только то, что Дэнни Дайсон, сын Териссы, был схвачен той организацией, которую они недавно раскрыли и распустили, эм... Теневой Совет, и что он был освобожден из своего плена с помощью извне. Я предположил, что она имела в виду киборгов".

"И это все?" – спросила Саванна.

"Да. Нет. Подождите! Я также сообщил, что она нашла новую любовь после смерти Майлза и планирует снова выйти замуж. Человек по имени Джеймс Эллисон, бывший агент ФБР, который сейчас работает начальником службы безопасности корпорации Зейра. Она попросила моего благословения. Я дал его ей".

"И это действительно все, что она вам тогда сказала?" – спросила Саванна.

"Клянусь Богом", - сказал священник и снова перекрестился. – Спросите его, когда вернетесь на небеса. Я пытался вытянуть из нее больше информации, но это все, чем она была готова поделиться".

"А потом вы сообщили своему епископу?"

"Епископу Джозефу Махони, да. Мы старые друзья, мы вместе изучали теологию в Университете Наварры в Испании. Мы оба члены "Опус Деи".

Эмили посмотрела на священника своим взглядом Терминатора и с удовлетворением заметила, как по его лбу потекли капли пота.

"Пойдемте, - наконец сказала она, - А что касается вас, отец Серра, с этого момента вы никому не будете говорить о том, что вы знаете о нас, киборгах, или о ком-либо, кто связан с нами".

"Если вы не будете держать рот на замке, - добавила Саванна, - мы вернемся и накажем вас по-настоящему. Никакое признание вам не поможет. И Бог тоже, потому что мы здесь во имя Его, никогда не забывайте об этом".

Священник громко ахнул.

"Я никому не скажу, клянусь!" – воскликнул он, еще раз перекрестился, и по выражению его лица они могли сказать, что он был смертельно серьезен и искренне напуган.

Все четверо вернулись к двери церкви. Эмили не понадобился ключ, чтобы отпереть дверь, она просто вырвала ее - священник оценил это действие вздохом и хныканьем. Саванна и Элли не были уверены, было ли это из-за разрушенного замка или из-за демонстрации физической силы Эмили. Они попрощались с отцом Серра и пошли обратно к своей машине.

"Что ж, это было интересно, - резюмировала Саванна, - Но действительно ли он будет молчать?"

"Я думаю, он так и сделает, - ответила Эмили, - но я сомневаюсь, что без химических посланников Элисон он бы нам что-нибудь сказал".

"Разве Джон не говорил нам быть с ним помягче?" – спросила Элли, когда они сели в машину.

"Мы не причинили ему вреда", - ответила Саванна. "Эмили просто очень напугала его своими красными глазами. Ее практически заставили применить препарат Элисон, чтобы у него не было сердечного приступа".

"Мне действительно нужно помнить, чтобы я не позволяла своим глазам загораться бессознательно", - сказала Эмили.

"Да, верно, - сказала Элли, - у тебя и твоих сестер есть талант позволять им "бессознательно" загораться в ситуациях, когда это помогает вам".

"Неужели это так очевидно?" – спросила Эмили.

"Угу", - ответили Саванна и Элли в унисон.

"Черт… Я надеялась, что этого не произойдет".

___________


Центральный Лос-Анджелес.


Джеймс вошел в церковь, смочил пальцы святой водой и перекрестился. Элисон последовала за ним и с интересом наблюдала за этим жестом. Церковь была почти пуста, только горстка верующих, разбросанных по большому залу, сидели поодиночке или парами на скамьях, частично безмолвные, частично в молитве. Они шли по центральному проходу, пока не достигли границы, отделявшей зал от алтарной зоны. Отец Джонас собирался зажечь новые свечи на алтаре. Он заметил, что они идут к нему, и остановился, продолжая делать то, что делал.

"Джеймс, - сказал он немного удивленно, - я не ожидал увидеть тебя снова так скоро".

"Приветствую, отец, - ответил Джеймс, - нам нужно поговорить. Наедине".

Пастор Джонас нахмурился, но потом улыбнулся.

"Конечно, мы можем сделать это в моем кабинете. Кто твоя очаровательная спутница?"

"Эм, это Элисон Морган", - сказал Джеймс и представил ее священнику, в то время как Элисон продолжала с любопытством оглядываться по сторонам в огромном зале церкви, особенно очарованная разноцветными окнами. "Элисон – близкий друг семьи и очень интересуется церквями, поэтому я взял ее с собой".

"Интересуетесь церквями, правда?" – спросил пастор Элисон, направляя их к выходу, который вел в соседнее крыло. "Вы имеете в виду как здания?"

"Да, - ответила Элисон, - я очарована архитектурой. С ними нет ничего сравнимого. В частности, мне нравятся великие готические соборы в Европе".

"Правда? Вы бывали в одном из них?"

"К сожалению, нет, но я надеюсь, что скоро смогу поехать туда".

"Вы должны, они великолепны".

"Я знаю, - ответила Элисон, - люди чувствуют себя маленькими внутри этих огромных соборов, они были построены, чтобы произвести впечатление на верующих и заставить обычного человека думать, что он ничтожен по сравнению с Церковью. Особенно если учесть время, когда они были построены, и то, как в те времена жили обычные люди. Мне особенно нравятся свинцовые окна".

"Ах, да, - сказал пастор Джонас, - традиционное искусство, которое, к сожалению, почти исчезло. В наши дни лишь немногие знают, как изготавливать такие окна из свинцового стекла. Едва достаточно, чтобы замещать портящиеся".

Они подошли к двери, и пастор провел их в кабинет.

"Итак, что я могу для тебя сделать, Джеймс?" Спросил Джонас и занял место за своим столом, жестом предложив им двоим занять места перед ним.

"Я пришел сюда, чтобы поговорить о том, что вы упомянули мне вчера", - ответил Джеймс, садясь. "О том факте, что церковь знает о моих связях с девушками-киборгами".

Джонас выглядел удивленным.

"Вчера ты настаивал на том, что ничего об этом не знал", - сказал он и, нахмурившись, посмотрел на Элисон. "Что заставило тебя передумать?"

"Мысль о том, что вас могут зажать между двух жерновов. Элисон и я здесь, чтобы убедиться, что вы не станете жертвой обстоятельств".

"Как заботливо с твоей стороны, Джеймс. Но я могу заверить тебя, что я могу позаботиться о себе".

"При всем уважении, отец, но вы не можете", - сказала Элисон, и взгляд, который она бросила на него, внезапно заставил его почувствовать себя неловко.

"Кто вы такая на самом деле?" спросил он, приподняв бровь.

"Как я уже сказал, - ответил Джеймс вместо Элисон, - она девушка, которая очень интересуется... Церковью. Она здесь, чтобы представлять небольшую группу, которая хотела бы вступить в диалог с, эм… Ватиканом".

Пастор Джонас на мгновение задержал взгляд на Джеймсе, затем посмотрел на Элисон.

"Вы можете говорить за себя?" спросил он ее.

"Я могу, - ответила Элисон, - но я была занята, изучая вас".

"Изучая меня?" – спросил пастор полунасмешливым тоном.

"Да, - ответила Элисон, - ваши биологические функции, вашу мозговую активность, а также ваше кровообращение, пульс и, конечно же, ваше пищеварение. Вы ели пасту с грибным соусом на обед, не так ли?"

"Как вы...?"

"Вы должны заботиться о своем сердце, пастор Джонас, - сказала Элисон. – У вас прогрессирующий атеросклероз. Я бы посоветовала вам обратиться к кардиологу как можно скорее, прежде чем тромб ослабнет в ваших артериях и вызовет сердечный приступ или инсульт. Хорошо, что вы бросили курить много лет назад, но ваш легкие еще не полностью восстановились. Я рекомендую регулярные осмотры у онколога в качестве меры предосторожности. Опухолей пока нет, но у вас повышенный риск развития рака легких. Кстати, вы знали, что у вас киста на селезенке?"

Элисон заметила, как частота пульса пастора внезапно значительно участилась. Мужчина несколько раз открыл и закрыл рот, не произнеся ни слова. Это был первый раз, когда Джеймс увидел этого человека онемевшим.

"Кто?.." – спросил он… "Как?.."

Он посмотрел на Элисон и подумал, что у него галлюцинации, когда вокруг ее лица образовался разрыв, переходящий в разрез. С тихим жужжанием ее лицо выдвинулось на дюйм вперед, а затем отклонилось в сторону, но продолжало смотреть на него. Пастор Джонас парализованно смотрел на черную поверхность с мигающими светодиодами, различными переключателями, кнопками и отверстием, где должны были находиться ее рот и трахея. Глаза Элисон продолжали смотреть на него с ее повернутого вбок лица, и это выглядело для него совершенно сюрреалистично, как венецианская маска, которую сняли и теперь держали рядом с ее головой.

"Я надеюсь, вы не собираетесь упасть в обморок", - произнес рот Элисон, и ее губы двигались совершенно нормально. "Не так много людей видели то, что вы видите сейчас, и еще меньше увидят меня такой в будущем. Я Элисон, я кибернетический организм, киборг. Я машина с искусственным интеллектом, мой мозг – компьютерный чип... и я живая".

___________


Голливуд


Кеннет Флетчер собрал свой маленький чемодан и собирался вызвать такси, когда раздался звонок в дверь. Он посмотрел на маленький монитор своей системы безопасности и увидел, что Кэнди Миллер стоит перед воротами.

"Наглость", - пробормотал он себе под нос и задумался, впустить ли ее, чтобы выбить из нее все дерьмо, просто послать ее нахуй по внутренней связи или проигнорировать ее и подождать, пока она не уйдет.

Через несколько секунд его любопытство и желание отомстить ей взяли верх. Он посмотрел на часы. Рейс должен был вылететь через четыре часа. Еще достаточно времени. Он нажал на кнопку звонка, и дверь открылась. Кэнди вошла на территорию и пересекла небольшой палисадник по короткой дорожке из прямоугольных мраморных плит одинаковой формы. Она нажала на большую входную дверь, и та распахнулась.

"Чего ты хочешь?" Флетчер встретил ее ненавидящим взглядом, скрестив руки на груди.

"Смотрю, как сегодня поживает моя любимая игрушка", - ответила она с легкомысленной улыбкой, оглядываясь по сторонам, - "Я забыла сказать тебе, что это действительно хорошее место, Кенни, мне оно очень нравится. К сожалению, я мало что видела прошлой ночью, была слишком занята, играя с тобой. Не хочешь показать мне все вокруг?"

"Назови мне хоть одну вескую причину, по которой я не должен свернуть тебе шею здесь и сейчас", - сказал Флетчер, стиснув зубы.

"О, я могу назвать тебе три причины, - ответила Кэнди сладким голосом, - во-первых, потому что тебя арестуют и приговорят к пожизненному заключению. Во-вторых, даже если бы ты смог избежать полиции, ты не смог бы избежать Джона и его киборгов. Поверь мне, они найдут тебя, и тогда ты пожалеешь, что полиция тебя не арестовала. Ты знаешь, они очень хороши в поиске людей. Я бы не стала пытаться убежать от них. И в-третьих, ты упустишь возможность насладиться моей компанией".

Флетчер истерически рассмеялся и сделал пренебрежительный жест.

"Я должен отдать тебе должное, у тебя действительно есть наглость", - сказал он. "Есть только одна проблема с твоим списком".

"И что же это такое?"

"Моя жизнь в руинах", - сказал он и сделал шаг к ней. "Благодаря тебе мне больше нечего терять. Так почему меня должно волновать, что со мной происходит, а?"

Кэнди усмехнулась.

"Твоя жизнь?" - спросила она. "О, пожалуйста. Жизнь - это просто венерическая болезнь, которая всегда заканчивается смертельно. Старая жизнь заканчивается, начинается новая. Считай, что я не впечатлена".

"Ты циничная сука!" сказал Кеннет, все больше злясь, делая еще один шаг к ней: "Тебе действительно нравилось уничтожать меня, не так ли? Это не только потому, что они приказали тебе это сделать. Я прав?"

Кэнди пожала плечами.

"Это было весело", - подтвердила она.

"Отныне и благодаря тебе я буду зависеть от милосердия других до конца своей жизни", - продолжил он. "Честно говоря, я бы предпочел умереть, чем быть марионеткой Кэтрин Уивер. Так почему бы мне просто не сделать это? Почему бы мне просто не убить тебя?"

"Я не знаю, Кенни. Почему бы тебе не попробовать?"

"Я мог бы просто подойти к тебе… как сейчас… схватить тебя за шею… вот так... а потом просто сжать, пока ты не перестанешь дышать, как... что за...?"

Его руки начали дрожать, когда он попытался сжать их вокруг ее горла. Он не мог прикоснуться к ней! Как будто существовало невидимое силовое поле, которое удерживало его руки подальше от ее шеи. Он использовал больше энергии, пока его руки не затряслись. Он начал потеть от усилий, но безрезультатно. Кэнди на мгновение закрыла глаза, ожидая убийства. Теперь, когда ничего не происходило, она взглянула, затем полностью открыла глаза и улыбнулась, наблюдая за его борьбой.

Она схватила его за руки и оттолкнула их, затем просто обошла Флетчера.

"Ты, конечно, не возражаешь, что я устраиваюсь поудобнее, пока мы разговариваем, не так ли?" спросила она.

Кэнди заняла место на диване и вызывающе посмотрела на него. Флетчер, однако, в замешательстве уставился на свои все еще трясущиеся руки, которые не хотели подчиняться его командам, когда он пытался обхватить ими ее шею.

"Скажи мне, Кенни, - сказала она, - по шкале от 1 до 10, насколько глупой ты меня считаешь, а?"

"Что?" – непонимающе спросил он, глядя на нее.

"Может, я и похотливая сучка, но я не глупая похотливая сучка", - сказала она. "Ты же не думал, что я действительно пришла сюда просто так, без защиты, позволив тебе избить меня или что-то похуже, не так ли?"

"Что ты со мной сделала, грязная шлюха?"

"Сладкие разговоры тебе не помогут, милый", - ответила Кэнди с ухмылкой. "Подумай об этом. Ты знаешь мое имя, ты знаешь, чем я зарабатываю на жизнь, для тебя не составило бы труда узнать, где я живу, чтобы отомстить мне. Поэтому я приняла меры предосторожности… в моих собственных интересах".

"Меры предосторожности? Что ты имеешь в виду?" – спросил Флетчер, не подозревая ничего хорошего.

"Когда у меня была власть над тобой, я оставила некоторые... инструкции в твоем мозгу. Я прошептала их тебе на ухо, неслышно для микрофонов. Джон и его сучки-киборги ничего об этом не знают. Это был риск, но я рада видеть, что это сработало".

"Что ты со мной сделала, ебаная сука?"

"Ммммм... да, я с радостью буду твоей сукой. Знаешь ли ты Айзека Азимова и его три закона робототехники? Ну, я немного изменила их, но в основном это то, что я сделала с тобой. Отныне ты не можешь причинить мне вред или ущерб, или, бездействуя, позволив кому-то другому причинить мне вред или ущерб. И если ты узнаешь, что мне плохо, ты придешь мне на помощь. Ты даже пожертвуешь собственной жизнью, чтобы защитить меня, и сделаешь все необходимое, чтобы я чувствовала себя хорошо. Отныне ты мой рыцарь в сияющих доспехах".

"Ты сумасшедшая", - ответил Кеннет, качая головой. "Ты не можешь быть серьезной. Я не собираюсь делать или быть чем-то подобным".

"О, да, ты будешь. Мы будем лучшими друзьями, Кенни. Вот зачем я перееду сюда".

"ЧТО?!"

" НА КОЛЕНИ, МОЯ ИГРУШКА! И ползи ко мне!"

"Какого хрена?.." – спросил Кеннет, опускаясь на четвереньки. "Я убью тебя", - произнес он, подползая на четвереньках. 

___________

Мексика


У Джона, Кэмерон и Маркуса не было никаких проблем с пересечением границы с Мексикой. Теперь они оставили позади окраины Тихуаны и начали пользоваться грунтовыми грунтовыми дорогами, которые в конечном итоге привели бы их в деревню Дехало.

"Итак, каков твой план?" – спросил Маркус, когда они были всего в получасе езды от места назначения.

"Мы ищем подтверждения, - ответил Джон. – Мы не планируем оставаться там долго, только до тех пор, пока не найдем того, кто предположительно сообщил об инциденте своему начальству в католической церкви".

"Угу", - сказал Маркус скептически. "Не очень-то похоже на план".

"Мы не знаем, чего там ожидать", - возразил Джон. "Возможно, нам придется импровизировать".

"Импровизировать, да?" – спросил Маркус тем же тоном. "Импровизировать – это просто эвфемизм для обозначения того, что ты понятия не имеешь, что делать".

"Хорошо, - сказал Джон немного раздраженно, - если у тебя есть предложение, давай его послушаем".

"Согласно всему, что мы знаем, мы должны предположить, что Дехало сверху донизу переполнена картелем Тихуаны. Мы знаем, что деревенская полиция находится на их жалованье, и я не исключаю, что местные священнослужители также связаны с картелем. Они не обязательно должны быть коррумпированными. Страх также может быть сильным мотиватором, даже для священника или ему подобных".

"К чему ты клонишь?" – спросила Кэмерон.

"Я хочу сказать, что мы не знаем, кто передал информацию в Ватикан. Это может быть деревенский пастор или один из его служек, а также полиция, какие-нибудь случайные жители или член наркокартеля. Мы просто не знаем. Поэтому мы должны сосредоточиться на том, что мы знаем, и действовать соответственно".

"И как именно мы должны действовать, по твоему мнению?" – спросил Джон.

"Поставь себя на место одного из местных наркобаронов, Джон. Девять месяцев назад в деревне на вашей территории произошла резня, резня, в которой власти возложили вину на вас, потому что они отчаянно искали, в чем вас обвинить. Ты не хочешь этого терпеть, ты хочешь возмездия и мести, ты хочешь найти истинных виновных. У тебя есть информация, что за этой резней кроется нечто большее, чем кажется на первый взгляд. Что бы ты сделал на месте наркобарона, а?"

"Я бы приказал своим людям следить за подозрительными посетителями, особенно гринго. Я бы, наверное, расставил дозорные и сигнальные посты по всему району, особенно в Дехало".

"Вот именно".

"Но я уже подумал об этом, - сказал Джон, - именно по этой причине мы едем по этим грунтовым дорогам".

"Да, но что ты будешь делать, когда мы доберемся до деревни? Припаркуешься перед церковью и выйдешь, чтобы все видели, как ты туда входишь?"

"Это было бы не совсем разумно, не так ли?" – спросила Кэмерон.

"Нет, - согласился Маркус, - это было бы глупо. Очень глупо".

Джон на мгновение задумался над тем, что сказал Маркус.

"Мы едем по пересеченной местности, - сказал он затем, - этот джип должен справиться с этим. Мы паркуемся где-нибудь в стороне от дороги и идем пешком в Дехало, стараясь оставаться незамеченными. Церковь находится на окраине деревни. Если мы все сделаем правильно, никто не увидит, как мы приходим и уходим. Маркус, ты остаешься в машине и ждешь моего сигнала, на случай, если нам понадобится резко все свернуть".

"Теперь другое, - ответил Маркус, улыбаясь, - это все еще рискованно и чертовски рискованно, но, по крайней мере, у нас есть план".

Примерно в миле от Дехало Джон съехал на джипе с дороги и направился через подлесок. С помощью GPS-навигации он вел машину по пересеченной местности, пока они не оказались примерно в пятистах ярдах от деревни. Он заглушил двигатель, и они вышли.

"Ты можешь что-нибудь почувствовать?" – спросил Джон у Кэмерон.

"Нет, - сказала она, - мы одни в радиусе по крайней мере ста ярдов".

"Хорошо", - ответил Джон и подошел к задней двери, открыл ее и получил доступ к скрытому оружейному отсеку с помощью скрытого переключателя.

Он вооружился Глоком, в то время как Кэмерон выбрала свой антитерминаторский пистолет и Узи. Они нарядились мексиканцами: Кэмерон была одета в длинное ниспадающее цветастое платье и платок на голове, а Джон – в типичный фермерский костюм с сомбреро, длинноволосым париком и накладными усами.

"Как мы выглядим?" – спросил Джон.

"Как два статиста в дешевом спагетти-вестерне", - ответил Маркус, который решил вооружиться Узи и дробовиком.

"Спасибо, Маркус, ты знаешь, как мотивировать", - сказал Джон.

"Сойдет", - добавил солдат, пожав плечами. "Помните, полчаса. Если ты к тому времени не вернетесь, я пойду вас искать".

"Почему ты думаешь, что нам понадобится какая-то помощь?" – спросила Кэмерон.

"Просто догадка, - ответил Маркус с ухмылкой, - назови это интуицией. Когда что-то подобное так долго идет слишком гладко, это неизбежно приводит к огромному кипишу".

"Будем надеяться, что ты ошибаешься", - сказал Джон. "Пойдем, Кэм".

Маркус увидел, как они направились в сторону деревни, затем сел на водительское сиденье джипа и стал ждать.

___________


Центральный Лос-Анджелес.


"С вами все в порядке?" Спросил Джеймс и протянул пастору Джонасу стакан воды, который мужчина взял дрожащими руками.

"С... с... спасибо", - сказал он, его глаза все еще были прикованы к Элисон, которая теперь смотрела на него с улыбкой, ее лицо вернулось на место.

"Я знаю, что вы чувствуете", - сказал Джеймс. "Когда я впервые понял, что они реальные, я тоже весь дрожал".

"Так... это правда… ты работаешь с ними?"

"Более того, старина. Я считаю их близкими друзьями".

"Но... они не люди. Как?.."

"Я знаю, - ответил Джеймс, глядя на Элисон, - но если бы вы не зналиа, то не смогли бы заметить разницы. У них есть все качества, которыми обладает человек, иногда они даже раздражают".

"Ты воспринимаешь нас как раздражающих только иногда, потому что тебя очень легко одурачить", - ответила Элисон, улыбаясь, затем посмотрела на пастора Джонаса. "Он очень предсказуемо реагирует на определенные провокации. Например, он действительно верил, что я собираюсь навестить вас в откровенном топе".

"Эй, ты все еще носишь его под курткой! И ты должна признать, что была бы способна на это". сказал Джеймс, защищаясь, и также посмотрел на пастора: "Им нравится разыгрывать надо мной всевозможные шутки, потому что они знают, что я..."

"Чопорный...?" – предложила Элисон.

"Морально устойчив!" поправил Джеймс.

Пастор Джонас усмехнулся.

"Ты всегда был немного чопорным, Джеймс", - сказал он. "Всегда все воспринимаешь так серьезно".

"Видишь?" – спросила Элисон. "Он согласен со мной, тебе следует больше расслабляться. Он должен знать, он был твоим другом столько лет".

Джеймс просто отвернулся, явно не желая спорить с Элисон и пастором Джонасом. Последний очень внимательно изучал лицо Элисон, затем протянул ей руку.

"Возьми ее", - сказал он.

Озадаченная Элисон взяла пастора за руку. Он нахмурился и начал ощупывать ее, поворачивая, позволяя своим пальцам коснуться ее.

"Я верю, - сказал он, - что вы можете определить качества человека, пощупав его руки. У тебя добрые руки. Теплые, мягкие, дружелюбные".

"Спасибо", - это было все, что Элисон смогла придумать, чтобы ответить.

"Ты, кажется, смущена", - оценил пастор, глядя на нее.

"Вы не такой, как я ожидала", - ответила она. "Я думала, вы будете более... пренебрежительным по отношению ко мне".

"Потому что ты машина, а не человек?"

"Да".

Пастор Джонас усмехнулся.

"Я признаю, что твоя демонстрация была... неприятной, - сказал он, - это потрясло меня, я все еще немного дрожу. Но я также признаю, что это не оставило никаких сомнений в том, кто ты есть. Ты знаешь, я видел ваше интервью по телевизору, и многое из того, что вы там сказали, на самом деле правда. В наши дни вы не можете достаточно долго держать зеркало перед человечеством. Я также обратил внимание на то, что в делали. Спасали жизни, помогали людям, защищали их".

"У них нет сердца, - сказал Джеймс, - но если бы оно у них было, оно было бы хорошим".

"Я заметил. Все, что мне было нужно, это прикоснуться к ее руке и посмотреть ей в глаза, чтобы понять это", - ответил пастор Джонс и похлопал Элисон по руке, прежде чем отпустить ее. "Я не сомневаюсь, что вы тоже часть Божьего творения. Вы заслуживаете своего места в нашем мире".

"Вы говорите искренне", - сказала Элисон, и в ее голосе прозвучало удивление.

"Ну конечно, моя дорогая, - ответил пастор, - зачем мне тебе лгать?"

"Возможно, это потому, что мы боимся, что Ватикан может судить о них по-другому", - сказал Джеймс.

"Тогда они были бы еще глупее, чем я уже думаю", - энергично ответил пастор Джонас. "Я только передал вам их сообщение, не более того. Похоже, вы невысокого мнения о представителях церкви".

"Христианская вера кажется очень догматичной, - сказала Элисон, - и представители этой доктрины часто кажутся очень узколобыми и предвзятыми по отношению ко всему, что не вписывается в их взгляд на мир".

Пастор снова усмехнулся.

"Она не ходит вокруг да около. Она мне нравится, - сказал он. – Ты права, дитя. Многие из нас такие, как ты описала. Но в основном они занимают более высокие посты. Мы, пасторы и священники, в основном очень приземленные и практичные люди. Я сторонник тех, кто предпочитает более гибкую, открытую и терпимую интерпретацию доктрины веры".

"Оу?” спросила Элисон: "Значит, вы не всегда воспринимаете Библию буквально?"

"Библия – это замечательное руководство и моральный компас, когда дело доходит до решения жизненных проблем. Но у нее нет ответа на все вопросы, и ее утверждения могут быть истолкованы неоднозначно. Это книга, которая может дать большое утешение и поддержку, но также может быть очень легко использована неправильно. Лично я всегда думал, что, поскольку она была написана монахами, а не самим Богом, то, что в ней написано, не высечено на камне".

"Я знаю, - ответила Элисон, - я прочитала и запомнила ее".

"Правда?" - удивленно спросил пастор.

"Конечно, - ответила Элисон, - это то, вокруг чего вы в западном мире тысячелетиями строили свою жизнь и свои социальные структуры. На мой взгляд, необходимо читать Библию, чтобы понимать людей".

"Очаровательная, теплая, умная, красивая... и мудрая", - сказал пастор Джонас, улыбаясь. "Она мне действительно нравится. Я не знаю, почему, но она заставляет меня снова чувствовать себя на пятьдесят лет моложе".

Джеймс закатил глаза и заставил себя воздержаться от каких-либо комментариев по поводу феромонов Элисон.

"А двое других тоже похожи на нее?"

"И да, и нет, - сказал Джеймс со вздохом, - есть небольшие различия, но они очень похожи, когда дело доходит до их характеров. Честно говоря, я не должен отрицать тот факт, что их поведение может быстро меняться. Если будет угроза тем, кто им небезразличен,  они быстро превратятся в жестокие, беспринципные машины для убийства, которые не останавливаются ни перед чем".

Пастор Джонас откинулся на спинку стула.

"Ну..." задумчиво сказал он, "я разговаривал со многими солдатами, которые вернулись с войны в Ираке, и иногда создается впечатление, что превратить людей в машины для убийства тоже совсем не сложно. Безжалостность – это прежде всего человеческая черта".

"Правдивые слова", - сказала Элисон.

"Я могу понять, почему вы понравились Джеймсу, хотя он "человек книги", как он любит себя называть, и действительно довольно чопорный".

"Я думаю, мы уже достаточно обменялись любезностями", - сказал Джеймс немного раздраженно. "Элисон и я здесь, чтобы убедиться, что мы можем положиться на ваше благоразумие. Можем ли мы?"

"Я думаю, что мы можем", - ответила Элисон, прежде чем пастор успел ответить. "Его мозговая активность не выявляет никаких скрытых мотивов или скрытых планов. Он был абсолютно честен с нами все это время. Я верю, что мы можем ему доверять".

"Ты можешь сканировать не только мое тело, но и мой мозг?" – удивленно спросил пастор.

"И многое другое, - сказал Джеймс, - вы даже не представляете".

"Я полагаю, что ваши способности в чужих руках могут быть легко использованы не по назначению?"

"Действительно, - ответила Элисон, - это одна из причин, по которой мы продолжаем скрываться".

Пастор Джонас кивнул.

"Мудрое решение, - сказал он. - Не следует отдавать человечеству все, что технически возможно. В конце концов, не все является частью Божьего творения. Некоторые вещи – дело рук дьявола".

"Честно говоря, - сказала Элисон, - я не верю ни в то, ни в другое, но я знаю, что вы имеете в виду, и согласна с этим".

"Ну, кто знает?" спросил пастор с улыбкой и откинулся назад: "Может быть, Люцифер ходит по улицам нашего города, и никто ничего не подозревает".

__________


Дехало, Мексика


Джон и Кэмерон подошли к церкви с тыла, осторожно, чтобы их не заметили.

"Вход с передней стороны, - тихо сказала Кэмерон, - нам нужно обойти здание".

"Я знаю, - сказал Джон. – давай постараемся быть как можно незаметнее".

Они завернули за угол и увидели деревенскую рыночную площадь. Раннее послеполуденное солнце жарко палило с неба, и людей было видно не так уж много. Кэмерон заметила четырех мужчин и двух женщин на открытом месте, никто из них, казалось, не обращал на них внимания. Ставни во всех домах были закрыты. Быстро, но не слишком быстро они подошли ко входу и вошли в церковь через открытую дверь.

Когда они переступили порог, маленький мальчик прибежал с противоположной стороны и чуть не столкнулся с Кэмерон.

"Смотри, куда идешь", - сказала она на безупречном испанском и улыбнулась ему сверху вниз.

"Прости", - ответил мальчик и посмотрел на нее с извиняющимся выражением лица.

"Все в порядке, иди", - сказала она с улыбкой и сняла платок, заглядывая в пустынное церковное помещение.

Джон тоже снял свое сомбреро. Мальчик все еще улыбался им в ответ, но затем, незаметно для Кэмерон или Джона, его улыбка застыла в тот момент, когда он увидел их открытые лица. Он ничего не сказал и выбежал на улицу, быстро пересекая площадь.

Внутри церкви было гораздо прохладнее. Джон и Кэмерон подошли к алтарю, дошли до того места, где упал Кромарти, и посмотрели вниз.

"Кажется, это было только вчера", - заметил Джон.

"Иногда твое ощущение времени совершенно сбивается", - заметила Кэмерон.

"Это просто поговорка, она означает..."

"Я знаю", - сказала она и ткнула его.

Через дверь слева от алтаря вошел мужчина. Это был священник, одетый в традиционную черную рясу, в соломенной шляпе, защищающей от палящего солнца снаружи. Он посмотрел на этих двоих – и сразу побледнел.

"А, я вижу, вы узнали нас, падре", - сказал Джон, снимая парик и усы.

Священник собирался развернуться и снова выбежать на улицу, но Кэмерон оказалась быстрее, преградив ему путь.

"Пожалуйста, - сказал он, - я не сделал ничего плохого, пожалуйста, не убивайте меня!"

"Убивать вас?" – сказал Джон. "Зачем нам убивать вас? Есть ли причина, по которой мы должны это сделать?"

"Они сказали, что вы можете вернуться, - сказал священник, - и тогда погибнет еще больше людей, если мы немедленно не сообщим об этом".

"Кто такие "они"?" спросила Кэмерон, позволив своим глазам вспыхнуть красным.

"О, Диос мио!"[footnoteRef:139] – задыхаясь, сказал священник и перекрестился. [139:  С исп. О, Боже мой!] 


"Она задала вам вопрос, - сказал Джон, - вам лучше ответить на него".

"Наркоторговцы!" – поспешно сказал священник. "Они сказали нам присматривать за вами! Пожалуйста, не убивайте меня!"

Джон застонал. Что за зацикленность на убийстве??

"Сегодня здесь никого не убьют, если мы сможем помочь", - сказал он. "Итак, из ваших слов я заключаю, что вы видели нас здесь в декабре?"

Священник кивнул.

"Расскажите нам, что вы видели", - сказала Кэмерон и одарила его своим терминаторским взглядом. "Если вы скажете нам, мы оставим вас невредимым".

Священник яростно закивал, выглядя совершенно запуганным.

"Си, я скажу", - поспешно сказал он. "Я прятался в исповедальне от стрельбы в деревне. Я видел, как черный гринго вошел в церковь и преклонил колени для молитвы. Затем вошел другой гринго, высокий, с оружием в руках. Я думал, что мое время пришло. Черный гринго спросил высокого, пришел ли он покаяться, и высокий ответил, что ищет Джона Коннора. И затем… началась стрельба. Из отверстий наверху. Черный гринго быстро выбежал за дверь, но другой гринго, он... он просто стоял там, открывая ответный огонь, получая бесчисленное количество попаданий, но не падал".

Священник сглотнул.

"Продолжайте", - сказал Джон.

"Затем она вошла, - сказал он и указал на Кэмерон, - с дробовиком в руках. Она открыла огонь по высокому гринго. Он открыл ответный огонь и попал в нее, но она тоже не сдвинулась с места. Затем она выстрелила ему в голову, и я увидел, как она распадается, обнажая металл под ней. Она выстрелила несколько раз, и, наконец, высокий упал, сильно дрожа. Именно тогда я понял, что он не человек, а робот. В церковь вошло еще больше людей, включая тебя и черного гринго. А потом ты... выстрелил роботу в правый глаз".

Джон и Кэмерон посмотрели друг на друга.

"У вас очень хорошая память", - сказала Кэмерон.

"Я... это дар. Я почти ничего не забываю из того, чему научился".

"Хорошо, продолжайте", - приказал Джон.

"Когда робот был мертв, я видел, как вы извлекли из его головы что-то похожее на компьютерный чип. И она... – он указал на Кэмерон, - ...взвалила тело на плечо и унесла его. Я понял, что она, должно быть, тоже робот. Она такая, не так ли?"

"Кто еще знает о том, что вы видели?" – спросил Джон, не отвечая на вопрос.

"Я… Я разговаривал с полицией в Тихуане. Они смогли опознать черного гринго как бывшего агента ФБР Джеймса Эллисона, а вас и другую женщину как Джона и Сару Коннор, разыскиваемых террористов. Но, насколько мне известно, с тех пор они никогда по-настоящему не расследовали это дело. Они очень хотели обвинить картель Тихуаны в массовом убийстве и возбудили дело. Никто не был заинтересован в более сложном объяснении, и мне было приказано хранить молчание. Я доверился только своему епископу и с тех пор ни с кем больше не разговаривал".

"А наркокартель?" – спросила Кэмерон.

"Они расспрашивали меня, но я им ничего не сказал. Если они узнают, что я разговаривал с полицией в Тихуане, они убьют меня. Но у них есть ваше описание, и они сказали людям в деревне присматривать за вами. Кроме этого, у них нет никакой информации о вас".

В этот момент в церковь вбежал маленький мальчик, которого они видели несколько минут назад. За ним следовал мужчина средних лет. Мальчик очень взволнованно указал на Джона и Кэмерон.

"Вот, отец, видишь?" сказа он: "Это они! С фотографий, как я тебе уже говорил.

Мужчина, к которому обращались как к отцу мальчика, посмотрел на Джона и Кэмерон, побледнел, перекрестился и снова выбежал из церкви, сопровождаемый своим сыном.

"О-о-о", - сказал Джон и вытащил свой мобильный телефон, "нехорошо. Я лучше позвоню Маркусу, возможно, нам нужно быстро убираться отсюда. Кэм, пожалуйста, охраняй вход".

___________


Лос-Анджелес


"Да, - сказала Элисон в свой телефон, когда они с Джеймсом покидали церковь пастора Джонаса, - Да, это согласуется с тем, что сказал нам пастор... Да, архиепископ Махони. Я навещу его в следующий раз… Нет, для этого мне не нужна никакая помощь... спасибо. Увидимся позже, Эмили".

"Итак... все трое доложили епископу Махони?" – спросил Джеймс, когда они подошли к его машине.

"Да, мама и Эмили подтвердили это. Похоже, нити соединяются в его офисе. Боюсь, я не смогу обойтись без того, чтобы прощупать его посильнее. У тебя с этим проблемы?"

"Вовсе нет", - ответил Джеймс. "Он вышел из дела о жестоком обращении с детьми без наказания, хотя его информировали об этом годами, возможно, десятилетиями. Небольшое наказание действительно пошло бы ему на пользу, он один из тех, кто создал Католической церкви такую плохую репутацию".

"Пастору Джонасу он, похоже, тоже не понравился".

"Это не секрет, эти двое терпеть не могут друг друга. Джонас считает Махони слишком догматичным, а Махони считает Джонаса слишком либеральным. Ни для кого не секрет, на чьей я стороне. Кроме того, в конце концов, я все еще остаюсь стражем закона, я полагаю, и не могу понять, почему кто-то безнаказанно выходит из дела, которое могло бы посадить других в тюрьму на долгие годы. И это только потому, что он священнослужитель. Ты уверена, что не хочешь, чтобы я присоединился к тебе?"

"Да, я уверена. Прости, Джеймс, но мне придется использовать свои химические мессенджеры, а ты от них не защищен. Если только ты не хочешь, чтобы я сначала использовал на тебе своих наноботов...?"

"Нет, спасибо, я пас. Оно того не стоит".

"Однажды мне, возможно, придется таким образом спасти твою жизнь", - дала ему повод задуматься Элисон.

"Я лучше перейду этот мост, когда доберусь до него", - ответил Джеймс и сел в свою машину. "Садись, я отвезу тебя туда, где ты оставила свой грузовик".

Элисон пожала плечами и села на пассажирское сиденье.

___________


Голливуд


"У-у-у, - сказала Кэнди, - это было круто. Что ж…"

Она посмотрела вниз на Флетчера, который опустился на колени перед диваном, опустив голову.

"Ты в порядке, Кенни?"

"Отвали, я тебя ненавижу!"

"Нет, ты не серьезно. Ну же, признайся, тебе это явно понравилось".

"Только потому, что ты запудрила мне мозги", - ответил он.

"У нас с тобой много общего", - заявила Кэнди.

Он усмехнулся и посмотрел на нее.

"Теперь я должен смеяться?"

"Я серьезно. Во-первых, команда Коннора грубо обошлась с нами обоими".

Кеннет снова усмехнулся.

"О да, это делает нас практически идентичными, - язвительно сказал он, - генеральный директор и порнозвезда. Затем ты, вероятно, предложишь помочь мне отомстить им".

"Месть?" – спросила Кэнди и нахмурилась. "О нет, я этого не сделаю. И тебе лучше поскорее забыть об этом".

"Почему нет? Тебе они тоже не нравятся, я вижу.

"Ты прав, они мне не нравятся. Но, как я уже сказала, я не дура. Мести не будет, даже попытки не будет".

"Я не понимаю. Почему нет? Теперь, когда я думаю об этом, я уверен, что мы вдвоем могли бы что-нибудь придумать. У них должны быть слабые стороны. Ты знаешь их лучше, чем я..."

"Ты чертовски прав насчет этого! Я знаю их лучше, чем ты, и именно поэтому я говорю "НЕТ"!"

"Ты их боишься".

"Держу пари, я их боюсь! И ты тоже должен!"

"Но я хочу отомстить!"

"Я хочу отомстить, я хочу отомстить", - насмешливо передразнила она его, а затем внезапно стала серьезной. – А теперь слушай меня внимательно, дурак. Ты можешь попытаться отомстить им, но я говорю тебе здесь и сейчас, что это плохо кончится для тебя. Не думай, что только потому, что ты богат, у тебя есть власть. Они держат твои яйца в железной хватке и больше не отпустят их. Никогда! Кроме того… что в этом такого плохого? Они очень ценят преданность, и велики шансы, что мы оба сможем жить счастливой, мирной жизнью, если будем сотрудничать с ними".

"Может быть, это нормально для тебя, но не для меня. Если ты мне не поможешь, я сделаю это один, я..."

Она сильно ударила его по лицу, прежде чем он смог закончить фразу.

"Замолчи, идиот! Ты все еще не понял, с кем имеешь дело! Даже не думай ни на секунду, что у тебя есть шанс. И каким бы невежественным ты ни был, ты бы также втянул меня в это. Ты не будешь предпринимать никаких попыток возмездия, или, клянусь, я предупрежу их о тебе! Это ясно?"

Кеннет удивленно посмотрел на нее, потирая щеку. Что на нее нашло? Он посмотрел ей в лицо и увидел на нем страх. Нет, ужас. Это было так, как если бы маска, которую Кэнди носила все время, маска шлюхи, внезапно исчезла на мгновение. Но прежде чем он успел закончить мысль, она вернулась снова.

"Прости", - сказала она, осторожно поглаживая его по лицу. "Я заглажу свою вину".

Она потянулась к нему, но Кеннет отпрянул.

"Просто назови мне одну вескую причину!" - сказал он. "Одна из веских причин, почему я не должен пытаться отомстить им. Давай заключим сделку. Если ты убедишь меня, я позволю тебе жить здесь в качестве моей соседки по дому. Если нет, ты уходишь и никогда больше не пытаешься связаться со мной. Это справедливо, не так ли?"

Кэнди на мгновение задумалась над ним.

"Хорошо", - наконец сказала она. "Ты хочешь знать, почему мести не будет?"

"Да! Пожалуйста".

"Очень хорошо. Как я уже говорила тебе по телефону, раньше я была мужчиной. Это была не шутка. Я была офицером человеческого сопротивления после Судного Дня, меня звали Дирк Миллер. Но я предала Джона и его команду. Сильно. В наказание Элисон превратила меня в женщину. Она дала мне это тело и превратила меня в законченную шлюху".

"Я... не знал… как это возможно? Как она сделала это с тобой?"

"Тело Элисон было создано для распространения болезней и мутаций среди человеческого населения после Судного Дня. Она производит наноботов, которых можно запрограммировать на преобразование любого живого существа по ее желанию. В дополнение к этому, она может вводить препараты через вашу кожу или воздух, которым вы дышите. Они могут изменить то, как вы думаете, чувствуете и ведете себя".

Кеннет посмотрел на нее и увидел по ее лицу, что она говорит правду. Он также видел смятение, ужас и страдание за ее маской. Он понял, что Кэнди Миллер, порноактриса, шлюха, была всего лишь камуфляжем. В такие моменты, как этот, очевидно, ее настоящая личность прорывалась наружу, хотя бы на мгновение.

"Это... невероятно… и к тому же довольно пугающе", - сказал он.

"О, да. Поверь мне, Кенни, я усвоила свой урок. Я не буду переходить им дорогу снова, никогда. Я не хочу думать о том, что эта сука сделает со мной в следующий раз".

"Это причина, - сказал Кеннет, - и я держу свое слово".

"Не унывай, Кенни. Ты можешь подумать, что с тобой обошлись несправедливо и жестоко наказали, но поверь мне, ты отделался действительно мягким наказанием."

"Черт, я уже люблю это место", - сказала Кэнди. "Твой дом современный, со вкусом подобранный и не слишком большой. Скажи, у тебя здесь есть наличные?"

"Хм? О… хм… в сейфе должно быть около 10 000 долларов".

"Очень хорошо, запиши комбинацию, возможно, я захочу заказать что-нибудь на ужин. Я вроде как на мели".

Кэнди остановилась у упакованного чемодана рядом с входной дверью.

"Куда ты хочешь ехать?" спросила она.

"Вашингтон", - слабо ответил Кеннет. Меня должны допросить в отделе убийств по поводу трех погибших сотрудников, которые, вероятно, были убиты киборгом. Рейс вылетает через два часа".

"Ты думаешь, у тебя какие-нибудь проблемы?"

"Нет, не о чем беспокоиться. Просто я должен дать показания. Я вернусь сразу после этого".


"Тебе лучше убедиться, что ты вернешься как можно скорее", - сказала она, "это ясно?"

"Да, Кэнди…"

"Прими душ, оденься, а потом иди. Мы можем обсудить детали моего переезда к тебе, когда ты вернешься. Оставь ключи".

Пока Кеннет ходил в ванную, Кэнди вышла на террасу и на мгновение насладилась видом на Лос-Анджелес.

"О да, мне здесь понравится", - сказала она.

__________


В центре Лос-Анджелеса.


Собор Богоматери Ангелов был спроектирован удостоенным премии испанским архитектором Рафаэлем Монео. Используя элементы постмодернистской архитектуры, церковь и центр собора отличались рядом острых и тупых углов, избегая прямых углов. Современные скульптуры и предметы интерьера украшают комплекс. Выдающимися из этих сооружений являются бронзовые двери и статуя Девы Марии, украшающие вход. В дополнение к церкви, территория собора также включает мавзолей, сувенирный магазин, кафетерий, конференц-центр и резиденции духовенства.

Элисон подошла прямо ко входу в ту часть здания, которую описал пастор Джонас. Она нашла дверь и кнопку дверного звонка и нажала на нее. Мгновение ничего не происходило. Затем маленький динамик рядом с дверью начал потрескивать.

"Да?" – произнес мужской голос.

"Пастор Тео Джонас, - сказала Элисон голосом старика, - мне нужно поговорить с епископом Махони, это срочно. Скажите ему, что это касается того, о чем мы говорили на прошлой неделе".

"Одну минуту, пожалуйста", - сказал голос, и потрескивание в динамике прекратилось.

Затем, примерно через минуту, дверь загудела, и Элисон толкнула ее, открывая. Все слишком просто. Они не потрудились установить камеры…

С того момента, как она вошла в здание, она начала излучать свои химические мессенджеры. Когда она проходила мимо некоторых удивленных высокопоставленных лиц и сотрудников, их отношение к ней быстро менялось с хмурого на счастливую улыбку. Менее чем за две минуты она добралась до двери, которую описал пастор Джонас. Когда она открыла ее и вошла в приемную, то увидела молодую женщину, сидящую за столом, по-видимому, секретаршу. Она подняла глаза.

"Кто вы?" – ошеломленно спросила женщина. "Что вы здесь делаете?"

"Я здесь, чтобы встретиться с архиепископом", - ответила Элисон и прошла мимо нее. "Убедитесь, что нас не побеспокоят".

"Эй, эй, подождите! Вы не можете войти… ух… Я имею в виду… вы... - она лучезарно улыбнулась ей. "Конечно, вы можете войти, миледи. Я прослежу, чтобы вас никто не побеспокоил.

"Спасибо", - вежливо сказала Элисон, открыла дверь в кабинет архиепископа и вошла в комнату.

__________


Фредериксберг, Флорида


Джессика Каспер, как всегда, сидела одна на скамейке у пруда. Она взяла с собой книгу, как всегда делала раньше. А внутри книги она спрятала маленький конверт, который, как обычно, использовала в качестве закладки. Она открыла книгу и положила конверт на скамейку слева от себя, затем начала читать.

Всего мгновение спустя конверт растворился в воздухе. Джессика притворилась, что читает еще пятнадцать минут, затем встала и ушла, направляясь обратно в свою квартиру, чтобы подготовиться к ужину. Это был напряженный день, но, к сожалению, Преподобный Бриджер не показал ей место, где были установлены детонаторы. Она подозревала, что для этого требовался основной пароль. Только Гай Росси и Преподобный Бриджер знали его. Но Гай Росси был мертв. Облом.

Без ее ведома за Джессикой наблюдали. Преподобный Бриджер спрятался в тени кустов, когда она проходила мимо него, возвращаясь в свои покои. Он заметил пропавший конверт в ее книге. Он не был удивлен, он видел, как он растворился в воздухе. Когда это произошло, Джессика Каспер никак не отреагировала, а это означало, что она, должно быть, ожидала, что он исчезнет. Бриджер подошел к скамейке и осмотрел ее. Инфракрасное излучение подсказало ему, что место, где она сидела, все еще было теплым. Это также сказало ему, что место прямо рядом с ней тоже было все еще теплым. Там кто-то сидел, вероятно, тот, кто взял конверт.

Было два возможных объяснения. Первое: все это было частью плана Верховного Преподобного, и Джессика сделала только то, что ей было сказано. Второе: это не входило в план Верховного Преподобного, и Джессика Каспер была шпионкой или предательницей. Бриджер начал прикидывать, какой из двух вариантов был более вероятным.

Он пришел к выводу, что они оба одинаково возможны. Верховный Преподобный приказал отключить систему наблюдения в ее квартире, но он ничего не сказал о том, чтобы не наблюдать за ней снаружи. Он вызвал свою службу безопасности, чтобы поручить им установку скрытой камеры в кустах за этой скамейкой, камеры, которая охватывала весь цветовой спектр. Бриджер не знал, что здесь происходит, но был полон решимости выяснить это.

Джессика заперла за собой дверь и быстро вошла в свою спальню, открыв книгу. На странице, на которой она перестала читать, она обнаружила маленькую желтую открытку с несколькими словами, наспех написанными на ней.

"Он тебя раскусил! В следующий раз, когда мы встретимся, покорми уток".

____________


Малибу


В дверь особняка Дайсонов позвонили. Терисса поспешила к двери и открыла ее. Снаружи ждали Сара, Дерек, Джесси, Эмили, Саванна и Элли.

"Привет!" – радостно воскликнула Терисса. "Не ожидала от вас, ребята. Заходите, я только что приготовила печенье. Хотите немного?"

"Боюсь, мы не можем оставаться слишком надолго", - сказала Сара с серьезным лицом. "Нам нужно поговорить с тобой, Терисса".

Когда она посмотрела в их лица, у Териссы появилось плохое предчувствие. Она провела их в гостиную.

"Вы кажетесь таким серьезными, что-то случилось?" спросила она. "С Дэнни все в порядке? Боже мой, что-то случилось с Джеймсом?"

"Нет, с ними все в порядке", - сказала Эмили. "Мы провели день в поисках утечек, поскольку подробности наших отношений с вами достигли Ватикана".

"Ватикан?" – удивленно спросила Терисса. "Но как?.."

"Как оказалось, - продолжила Саванна, - одной из утечек был отец Хуниперо Серра".

"Отец Серра? Но как?.."

Затем ее, казалось, осенило. Она закрыла рот руками и села на диван.

___________


В центре Лос-Анджелеса.


"Итак, вы единственный в архиепархии, кто знает о том, что пастор Джонас, отец Серра и отец Бонилла сообщили о киборгах?" – спросила Элисон.

"Да, о величайшая, - ответил епископ Махони с остекленевшими глазами, - клянусь, я никому не говорил. Я только отправил сообщение в Рим, в котором кратко изложил все, что узнал".

"Как вы узнали о причастности Джеймса Эллисона? Никто из троих не знал, что он поддерживает с нами связь".

"Я получил сообщение от друга епископа из Тихуаны, архиепископа Рафаэля Морено, которому деревенский священник сообщил, что два робота устроили бойню в его деревне. Во всем обвинили местный наркокартель, и всем было приказано соблюдать строгую секретность. Полиция установила личности Джеймса Эллисона, Джона и Сары Коннор, но в интересах борьбы с картелем эта информация была скрыта – по сей день".

"Ватикан знает о бойне?"

"Да. Я переслал им все, что знаю".

"Каковы были ваши инструкции?"

"Подождать и посмотреть, примут ли киборги это предложение. Если это так, я должен сообщить в Рим, и они как можно скорее пришлют инквизитора в ранге архиепископа, который встретится с ними, а затем решит, как Церковь должна действовать в этом вопросе".

"Как вы собираетесь встретиться с этим инквизитором?"

"Я не буду с ним встречаться. Он будет здесь совершенно неофициально, только в гражданской одежде, не вступая в какие-либо контакты с местной архиепископией".

"Вы знаете, кто это будет?"

"Нет, Ватикан не будет делиться со мной этой информацией. Я должен направить послание Конгрегации Доктрины веры в Риме. Они выберут кого-нибудь, кто прибудет сюда и свяжется с киборгами".

"Как будет отправлено сообщение?"

"С зашифрованным электронным письмом. Это должно быть на латыни".

"Напишите это сейчас. Скажите им, что место встречи – обсерватория Гриффита завтра в час дня. Скажите им, что эмиссар должен быть там один и ждать у бюста Джеймса Дина".

Епископ что-то ввел в свой компьютер. Элисон следила за тем, что он писал.

"Confirmatio. Cras ante horam XIII. James Dean ad imaginem Griffith Observatory. Tantum aeris legatis missa solum".[footnoteRef:140] [140:  Подтверждение. Завтра в 13 часов. Бюст Джеймса Дина в обсерватории Гриффита. Только один посланник.] 


"Так подойдет?" спросил он.

"Да".

Он нажал "Отправить".

"А теперь слушайте очень внимательно. Никому не говорите о том, что здесь произошло. Никогда и никому не упоминайте о том, что вам сказали три священника и епископ в Тихуане. Забудьте о связи Джеймса Эллисона со всем этим. Ведите себя так, как будто всего этого никогда не было. Если кто-то спросит, откуда вы получили информацию, скажите им, что ваш источник не хочет, чтобы его знали. Ни при каких обстоятельствах не упоминайте имена Армандо Бонильи, Хуниперо Серры, Тео Джонаса или Рафаэля Морено".

"Да, о святейшая".

"Когда я покину ваш офис, вы также забудете, что я когда-либо была здесь".

"Да, о величайшая".

Элисон встала, чтобы уйти, и открыла дверь. Затем она передумала и снова обернулась.

"Мне сказали, что вы вышли сухим из воды в деле по жестокому обращению с детьми, которое долгое время происходило под вашей ответственностью. Это правда?"

"Да, это так".

"Почему вы так долго ничего с этим не делали, когда знали об этом?"

"Я верил, что дарование им отпущения грехов и наложение на них покаяния решат проблему. Я верил, что если они все еще продолжают делать то, что делают, то это должно быть с Божьего согласия".

"Вы презренный человек", - сказала Элисон с презрением в голосе. "Вы должны знать, что за это попадете в ад".

"Что? Нет!" – ответил епископ с паникой в голосе, вскочил из-за стола и упал перед ней на колени. "Я умоляю тебя, пожалуйста, нет! Я всегда хотел только служить Богу".

"Очень жаль. Вместо этого ты должен был служить членам своей епархии".

"Пожалуйста, я не хочу попасть в ад".

"Ну, есть один способ избежать этого", - сказала Элисон с ухмылкой.

"Каким образом? Пожалуйста, скажи мне, я сделаю все, что угодно!"

"Хорошо, с этого момента ты будешь вести очень аскетичную жизнь. Никакой радости, никаких поблажек, никаких особых удобств и определенно никакого удовольствия вообще. Когда ты выйдешь на пенсию, ты отдашь все свои деньги и свою пенсию бездомным в Скид-Роу. Ты отправишься в монастырь и проведешь остаток своих дней как обычный монах, молясь и служа в бедности и смирении".

"Я сделаю так, как ты просишь, о святейшая".

"Хорошо", - сказала Элисон и вышла из офиса.

Она снова вышла на площадь перед собором и вытащила свой мобильный телефон, набирая номер.

"Алло?"

"Кеннет, это Элисон, где ты?"

На другом конце провода на мгновение воцарилось молчание.

"Я в аэропорту, жду посадки на самолет в Вашингтон".

"Ах, да, показания. Слушай, завтра нам нужен твой дом. Убедись, что там никого нет с 1 часа дня и далее. Вечером нас снова не будет".

"Что? Но почему? Зачем?"

"Не твоя забота. Делай, как я тебе сказала. Завтра побудь где-нибудь в другом месте".

И с этими словами Элисон закончила разговор.

_____________


Дехало, Мексика


"Перед церковью начинает собираться толпа", - сказала Кэмерон, выглянув наружу. "У некоторых из них есть оружие".

"Мы в безопасности, пока остаемся в церкви, - ответил Джон, - по крайней мере, я на это надеюсь. Маркусу лучше бы поторопиться".

"Пожалуйста, - сказал священник, - отпустите меня. Я никому не скажу, кто вы и что вы были здесь. Даже картелю.

"Вы думаете, что вы заложник? Боже милостивый, в каком извращенном, полном страха мире вы живете? Идите, если хотите, двери открыты. Мы не будем вас останавливать".

"П... правда?" – спросил священник.

"Да, правда", - сказала Кэмерон немного раздраженно. "Вам лучше быть снаружи, когда..."

Она не закончила фразу, так как снаружи послышался гудок автомобиля, за которым последовал рокот мощного V8. Они видели, как люди убегали с дороги, когда серебристый джип "Гранд Чероки" остановился прямо перед дверью церкви.

"Чего вы ждете?" – крикнул Маркус из открытого окна со стороны водителя. "Шевелитесь!"

Джону и Кэмерон не нужно было повторять дважды. Они выбежали из церкви, и прежде чем кто-либо из присутствующих деревенских жителей успел среагировать, они оба уже были на заднем сиденье джипа. Маркус нажал на газ, и внедорожник быстро ускорился, оставив деревню позади в облаке пыли. Были слышны выстрелы, и несколько пуль попали в машину, но были отбиты броней и пуленепробиваемыми стеклами. Джон забрался на переднее сиденье и сел рядом с Маркусом.

"Вы что-нибудь выяснили?" – спросил Маркус.

"Да, - ответил Джон, когда они мчались по грунтовой дороге, по которой приехали, - падре был очень разговорчив. Страх был написан на его лице, когда он узнал Кэмерон. Не совсем героический тип".

"Он подтвердил вашу теорию?"

"Да, подтвердил. Когда мы вернемся домой, нам нужно как можно скорее обсудить наш следующий план действий. Похоже, мексиканская полиция знает, кто мы такие, но они держали это в секрете, потому что хотели обвинить картель в массовом убийстве. Однако мы ни в коем случае не в безопасности и должны убраться из Мексики как можно быстрее".

"МАРКУС! БЕРЕГИСЬ!" – внезапно закричала Кэмерон.

Они поворачивали на крутом повороте, когда внезапно дорогу перегородил припаркованный поперек трактор. Маркус инстинктивно дернул руль влево, и машина съехала с дороги в подлесок. Всех троих пассажиров сильно трясло.

Внезапно перед ними открылось небольшой каньон. Маркус пытался направить джип в другую сторону, но центробежные силы и недостаточное сцепление шин продолжали нести его вперед. Поскольку они ничего не могли с этим поделать, внедорожник нырнул в небольшой каньон. Секунду или около того он находился в воздухе, затем сильно ударился о землю, дважды перевернулся и, наконец, остановился, ударившись о большой камень в узком русле реки. Подушки безопасности были задействованы, двигатель заглох, и единственным звуком было шипение пара, выходящего из моторного отсека.

_____________


Среда, 3 сентября – 04:47 дня.

Лос-Анджелес


Алистер Норбери вошел в свою квартиру после довольно короткого рабочего дня. Кэтрин внезапно вызвали из города, чтобы разрешить какой-то кризис на одной из ее фабрик, или, по крайней мере, так ему сказали. Все остальные, казалось, сегодня занимались своими делами, так что в лабораториях Вавилон все было тихо, что давало ему возможность работать в свободное время над своими проектами, и никто больше не мешал и не отвлекал его.

Однако утренний визит Зои Крюгер был приятным развлечением. После того, как она допросила Смитерса и Дебрейна, двух их заключенных, она заглянула в лабораторию, чтобы позволить себя оптимизировать. Алистер внес в нее те же изменения, что и в Кэмерон и Эмили. Однако, в отличие от этих двоих, Зои была не просто более зрелой снаружи, а ее биологическая оболочка заставляла ее выглядеть как женщина лет сорока пяти. Ее личность также создавала впечатление, что она прожила среди людей гораздо дольше, чем другие киборги.

Для Алистера Зои Крюгер была ярким примером полностью интегрированной искусственной формы жизни, чья маскировка была настолько совершенной, что только медицинское обследование могло выявить ее истинную личность. Алистер был очень впечатлен ею, еще больше, когда она показала ему изменения, которые она делала с собой на протяжении многих лет. Он очень тщательно изучил систему для обмана металлодетекторов и сделал мысленную заметку воспроизвести и использовать ее также для других киборгов. Проведя некоторые исследования, он мог бы даже усовершенствовать ее до такой степени, чтобы она могла обманывать полномасштабные рентгеновские сканеры, т.к как в наши дни их начинают устанавливать в аэропортах.

После обычной прогулки домой через Скид-Роу, которую он всегда использовал, чтобы поболтать с некоторыми бездомными, которые жили там в палатках, он наконец добрался до своего жилого дома, поднялся на лифте и затем открыл свою дверь. Войдя, он чуть не споткнулся о чемодан, который был оставлен прямо на пути.

"Какого черта?.." спросил он.

"О… Прости, прости, прости, - послышался женский голос, - я не ожидала, что ты так рано вернешься домой".

"ЯНИ!" – радостно воскликнул Алистер, когда девушка подбежала к нему, одетая в кухонный фартук.

"Я так скучала по тебе, - сказала она между поцелуями, - мне кажется, что меня не было несколько недель".

"Прошло всего два с половиной дня", - ответил Алистер, посмеиваясь, и крепко обнял ее. "Я так рад тебя видеть, я уже боялся, что ты можешь не вернуться".

"Ерунда, - сказала Яни, улыбаясь, - я не одна из тех таинственных девушек, которые внезапно исчезают без предупреждения, чтобы их больше никогда не видели. Если мне когда-нибудь придется покинуть тебя, ты узнаешь, когда и почему, я обещаю".

"Я надеюсь, что этот день никогда не наступит", - ответил он, затем посмотрел на нее. "Почему ты носишь эту штуку?"

"Сегодня вечером я готовлю, - ответила она, - по особому рецепту, который я узнала от своей приемной матери. Она была чертовски хорошим поваром. Я весь день петляла по Лос-Анджелесу, чтобы найти ингредиенты. К сожалению, некоторые из них еще не были изобретены или выведены, поэтому мне пришлось пойти на компромисс и выбрать наиболее подходящую замену".

"Я уверен, что это будет восхитительно", - сказал Алистер и обнял ее, "но, честно говоря, я думаю, что ты будешь еще вкуснее".

"А-а-а, - сказала Яни и погрозила ему указательным пальцем. – Я десерт. Ты просто испортишь себе аппетит, если попробуешь меня перед ужином".

"Извини", - сказал он и поднял руки вверх.

Затем его взгляд упал на пустой пластиковый контейнер на столе.

"Ты съела все ванильное мороженое в холодильнике?" спросил он.

"Эм... да, извини... У меня внезапно появилась тяга к этому".

"Неудивительно, что ты предлагаешь себя в качестве десерта", - сказал Алистер, улыбаясь, и снова поцеловал ее. "Ты очень хорошо играешь роль заботливой домохозяйки".

"Я год провела в тренировочном лагере, чтобы научиться общаться с людьми в это время", - сказала она и снова поцеловала его.

"Тренировочный лагерь, да?" – спросил он, когда они на секунду приоткрыли губы. "Как учебный лагерь?"

"Симуляция, - ответила Яни между очередными поцелуями, - как на съемочной площадке, где люди из команды Коннора действуют как типичные жители Лос-Анджелеса начала 21-го века. Вот так я научилась сливаться с толпой".

"Интересно, ты должна рассказать мне об этом подробнее".

"Да... но не сейчас".

И с этими словами она снова поцеловала его, и Алистер понял, как хорошо было вернуться домой к женщине, которую он любил. Он почти забыл, что чувствовал после развода с Ритой. Его время с Яни было ограничено, он знал это, но решил наслаждаться каждой секундой.

____________


Среда, 3 сентября – 05:03 вечера.

Дехало, Мексика


"Джон?" – спросила Кэмерон. "С тобой все в порядке?"

В ответ она услышала стон.

"Джон?" – повторила она и поползла к пассажирскому сиденью. "Ты можешь выбраться сам?"

"Думаю, да", - слабо ответил Джон. "Проверь Маркуса".

"Я думаю, у меня сломана нога", - раздался голос Маркуса с пассажирского сиденья. "И дверь заклинило. Черт возьми, я знал, что мы могли бы использовать ракетные установки. "Такие трюки слишком переоценены", - передразнил он, подражая голосу Алистера. "Когда дело доходит до этого, важно только одно: чтобы пассажиры выжили, пока транспортное средство продолжает двигаться". Глупый старик".

Кэмерон разбила кулаком заднее стекло и вылезла с заднего сиденья. Встав, она огляделась, но они были одни в русле реки. Журчание реки мешало прислушиваться к звукам, которые выдавали присутствие других людей, приближающихся к ним. Стекла в передней части машины были разбиты от удара. Повсюду валялись толстые куски разбитого пуленепробиваемого стекла. Кэмерон схватил дверь и вырвал ее, затем помогла Маркусу выйти из машины, в то время как Джон вылез сам с другой стороны.

"Ты в порядке, Кэм?" – спросил он, обходя машину.

"Всего несколько небольших порезов, - ответила она, - они быстро заживут. А как насчет тебя?"

"Наноботы уже залечили все порезы и ушибы", - ответил он.

"Могут ли они также вылечить мою сломанную ногу?" – спросил Маркус.

"Да", - ответила Кэмерон, помогая ему встать, "но сначала я должна ее вправить".

"О, я так рад это слышать. Нет ничего лучше, чем вправлять сломанную ногу без анестезии. Я имею в виду, мне нравится время от времени немного боли, это не дает тебе уснуть. Но… ААААААААААААААА!"

С громким треском она выпрямила его ногу. Маркус побледнел, затем согнулся, и его вырвало на землю.

"Настоящий герой", - сказал Джон с ухмылкой.

"Блядь!" – воскликнул Маркус. "В следующий раз дай мне время подготовиться, хорошо?"

"Я попытаюсь это запомнить", - ответила Кэмерон с лукавой усмешкой. "Как ты себя сейчас чувствуешь?"

"Я чувствую себя... на самом деле хорошо", - ответил Маркус и попытался перенести вес на ногу. "Да, действительно хорошо, боль прошла, и… Мне это нравится… Я имею в виду наноботов. Ух ты, жаль, что у нас их не было в Афганистане".

Джон открыл капот джипа и поморщился.

"Так, думаю тут вот что", - сказал он после быстрой проверки. "Мотор разболтался, а подвеска полностью сломана. Повсюду разливается жидкость".

"У нас компания, - сказала Кэмерон, - нам нужно двигаться".

"Компания? Где?" – спросил Джон, оглядываясь по сторонам.

"Отовсюду", - ответила она и пошла к задней части машины, чтобы взять их оружие. "Боюсь, единственный выход – это подняться по склону. Нам нужно действовать быстро".

"Что? Туда, наверх?" – спросил Маркус, поднимая голову и прикрывая глаза рукой от солнца.

"Да", - сказала Кэмерон, убрала в кобуру свое антитерминаторное оружие и снова повесила MP5 на плечо.

"Нам понадобится профессиональное альпинистское снаряжение", - ответил Маркус, в то время как они с Джоном взвалили на плечи "Узи" и MP5.

"Или киборг", - сказал Джон, когда Кэмерон подхватила его.

"Что за...?"

"Я вернусь", - сказала Кэмерон, подмигнув, затем вскочила, уперлась кулаками в каменную поверхность склона и подтянулась вместе с Джоном.

Через несколько секунд эти двое скрылись из виду. Маркус вдруг услышал собачий лай. Он увидел две группы людей в камуфляже, приближающихся по ущелью как вверх, так и вниз по течению, крича друг другу по-испански. С каждой группой было по две собаки-ищейки.

"Тебе лучше поторопиться", - пробормотал он себе под нос, но в этот момент Кэмерон снова приземлилась рядом с ним.

"Ты спрыгнула вниз с самого верха?" спросил он.

"Да, - ответила она, - поторопись, забирайся мне на спину, держись за мою шею. Ты не можешь меня задушить".

Он сделал то, что она сказала, а затем почувствовал, как воздух ударил ему в лицо, когда она толкнулась вверх. Через несколько секунд они были в кустах, ища укрытия за большим камнем. Трактор, который преградил им путь, был убран с дороги.

"Это была ловушка, - сказал Джон. – Я был бы очень удивлен, если бы они не оставили дозорных позади. Мы должны быть очень осторожны".

Внезапно они услышали громкий взрыв и почувствовали ударную волну сзади. Они подползли обратно к краю пропасти и увидели мужчин, стоящих вокруг горящих обломков их джипа на дне реки. Некоторые, по-видимому, были захвачены взрывной волной и лежали на земле.

"Я всегда думал, что взрывающиеся машины – это голливудское клише", - заметил Маркус.

"Так и есть, - подтвердил Джон. – Должно быть, джип взорвало что-то другое. Может быть, они сделали это и были застигнуты врасплох силой взрыва".

"Алистер будет не слишком доволен, что мы не вернем его обратно", - сказал Маркус. "Теперь мы полностью превратились в Джеймса Бонда".

"Нам нужно убираться отсюда, - сказала Кэмерон, - пока они не поняли, что наших тел нет в машине".

По дороге со стороны деревни ехал старый пикап. Водитель, должно быть, увидел облако дыма, поднимающееся от реки, и остановился. Это был пожилой мексиканский фермер, и он быстро направился к оврагу, чтобы посмотреть, что там произошло. В тот момент, когда он перегнулся через край, он услышал, как захлопнулись две двери, и резко обернулся.

"Hey! Ese es mi camión!"[footnoteRef:141] - крикнул он и побежал обратно к грузовику, но было слишком поздно. Двигатель завелся, и машина умчалась. [141:  С исп. – Эй, это мой грузовик!] 


Выругавшись, мексиканец швырнул свою шляпу в пыль.

"Это было близко", - сказал Джон. "Но нам повезло, так что мы должны как можно скорее избавиться от грузовика и обменять его на что-то другое. Поезжай на побережье, Кэм, там мы, скорее всего, найдем другую машину".

"Будет сделано, Джон", - сказала она с водительского сиденья.

Он наклонился и поцеловал ее.

"Люблю тебя".

"Я тоже тебя люблю".

Маркус только закатил глаза.

Они проехали около мили, когда внезапно дорога снова была перекрыта, на этот раз бульдозером. Кэмерон резко нажал на тормоза, и старый грузовик остановился с заклинившими колесами. Когда облако пыли осело, они оказались лицом к лицу по меньшей мере с пятьюдесятью мужчинами, направившими на них штурмовые винтовки. Кэмерон попытался дать задний ход грузовику, но заметил, что предыдущий трактор выехал на дорогу позади них, а сзади стояло еще около пятидесяти вооруженных людей.

"Хорошо, что теперь?" - спросил Джон.

"ЭЙ, ГРИНГО!" - крикнул им мужчина с мегафоном. "ВЫЛЕЗАЙТЕ ИЗ ГРУЗОВИКА, СЕЙЧАС ЖЕ! У ВАС НЕТ НИ ЕДИНОГО ШАНСА СБЕЖАТЬ!"

Все трое посмотрели друг на друга.

"Есть какие-нибудь предложения?" – спросил Джон.

"Их слишком много, - сказал Кэмерон. - нанороботы могут исцелять только определенное количество. Когда вас изрешетят пулями, это будет за пределами их возможностей".

"Кроме того, даже если бы мы убежали от них, мы были бы пешком, одни, примерно в ста милях от границы", - добавил Маркус.

"У ВАС ЕСТЬ ДЕСЯТЬ СЕКУНД, ПОТОМ МЫ БУДЕМ СТРЕЛЯТЬ!" – крикнул человек с мегафоном.

"Я бы сказал, что есть только один вариант", - сказала Кэмерон.

"Согласен".

"О чем вы двое говорите?" – спросил Джон.

"Иногда тактическое отступление – лучшее решение", - ответил Маркус и открыл дверь, Кэмерон сделала то же самое.

"Ты имеешь в виду капитуляцию?" – ошеломленно спросил Джон.

"Я имею в виду перегруппироваться, - сказал Маркус, - дождаться лучшего шанса сбежать".

Кэмерон и Маркус вышли из машины с поднятыми руками. Джон на мгновение заколебался, затем последовал за женой.

"ПОЛОЖИТЕ ОРУЖИЕ НА ЗЕМЛЮ! МЕДЛЕННО!"

Все трое сделали, как им было сказано, и положили оружие перед собой, затем сделали шаг назад и встали с поднятыми руками. Они услышали, как к ним приближается топот сапог, им стянули руки, а затем надели наручники.

"У меня такое чувство, что мы не вернемся вовремя к мексиканскому обеду Марии", - сказал Джон, когда ему на голову надели черную матерчатый спортивный мешок".


ГЛАВА 38: "ЕСЛИ БЫ НЕ МИЛОСТЬ БОЖЬЯ"

[image: ]


Среда, 3 сентября – 05:45 вечера.

За пределами Дехало, Мексика


На них были надеты наручники и завязаны глаза. Солнце обжигало черную ткань на голове Джона. Поскольку он не мог видеть, он попытался разобрать, что происходит, на слух. К нему подошел мужчина и обыскал его карманы.

"Маноло!" – позвал мужчина.

"Что там?" – ответил голос, говоривший в мегафон.

"Смотри, новые айфоны. Могу я оставить себе один?"

"Сначала все идет в кабинет босса, - сказал Маноло. – Ты знаешь процедуру".

"А как насчет кредитных карточек и наличных?"

Послышался сильный шлепок.

"Я должен повторяться?" – спросил Маноло. "Отдай это мне! Все это!"

"Я просто хотел заявить претензию на случай, если это будет роздано позже".

"Принято к сведению. Не будь таким жадным, Карлос".

"Вау, посмотрите на эти пистолеты", - сказал другой голос. "Они действительно тяжелые. Вы видели что-нибудь подобное?"

"Нет", - ответил Маноло строгим голосом. "Положите их в сумку, а затем в грузовик вместе с остальным".

Их вытолкнули вперед и заставили взобраться в грузовой отсек армейского грузовика. Джона толкнули на скамейку. Еще больше людей вошли в грузовой отсек позади них. Он ничего не мог видеть, но по звукам, которые он слышал, он предположил, что Кэмерон и Маркус тоже должны быть там. Это подтвердилось, когда Маркус попытался что-то сказать, что привело к резкому "Заткнись, гринго!" от одного из охранников, а также к стону и судорожному вдоху Маркуса. Должно быть, кто-то чем-то ударил его в солнечное сплетение, возможно, прикладом винтовки. Разговор явно не был желательным, поэтому Джон решил промолчать.

Он не мог сказать, куда они направлялись, но заметил, что их сильно трясло, и поэтому понял, что им все еще приходилось ехать по грунтовым дорогам. Судя по тому, как мужчины разговаривали друг с другом, было ясно, что они не принадлежат к мексиканским властям. Это больше походило на то, что они были частью боевиков наркокартеля, что было плохо. Кэмерон, конечно, смогла бы разорвать свои наручники и устраниь людей, которые их охраняли. Но чего бы они этим добились? Каким будет следующий шаг? Спрыгнуть с грузовика и бежать к побережью пешком? Насколько ему известно, их сопровождало по меньшей мере сто вооруженных людей. Конечно, в их телах были наноботы Элисон, но они все равно упали бы, когда их обстреляли из армейских винтовок и автоматов. В отличие от Кэмерон, у него и Маркуса не было эндоскелета из колтана, и ремонт наноботов занял бы несколько минут. За это время их снова поймают, и очень вероятно, что охранники увидят, как заживают их раны. Это было определенно то, чего Джон не хотел, чтобы они видели. Итак, он должен был признать, что о побеге на данный момент не может быть и речи.

Сначала Джон боролся с решением Маркуса и Кэмерон сдаться. Сама его натура сопротивлялась мысли о том, чтобы сдаться. Но чем больше он думал об этом, тем больше это имело для него смысла. Кроме того, главным приоритетом Кэмерон по-прежнему оставалась его защита, и она сделает это, что бы он ни сказал или ни сделал. Если попытка побега подвергнет его опасности, она помешает ему сделать это. Однако у них было одно тактическое преимущество: эти люди понятия не имели, кто или, скорее, что такое Кэмерон, иначе они бы просто не связали ее наручниками. Было очевидно, что она сдерживала себя, чтобы защитить его и Маркуса, поэтому Джон решил довериться ее тактической оценке ситуации и подыграть. Может быть, позже они окажутся в лучшем положении для попытки побега.

Пока грузовик грохотал по ухабистым грунтовым дорогам, Джон пытался сохранять чувство времени и направления, но это было нелегко, так как спортивная сумка на голове и брезент грузовика полностью закрывали солнце. Конечно, Кэмерон сделала бы то же самое, и, конечно, она смогла бы сделать это гораздо точнее со своими внутренними часами и датчиками. Однако, на случай, если они будут разделены, Джон все равно хотел получить свою собственную оценку. Поэтому он считал медленно... раз Миссисипи, два Миссисипи, три Миссисипи, четыре Миссисипи и так далее. Если немного повезет, это даст ему относительное положение к деревне Дехало, как только он снова увидит солнце и сможет определить направление по сторонам света.

Примерно через сорок минут грузовик замедлил ход и остановился. Судя по звукам, которые слышал Джон, казалось, что они были в деревне или маленьком городке. Многие люди разговаривали друг с другом, мимо них проезжали машины, и было много шума и суеты. Джону показалось, что он слышит вдалеке лошадиное ржание. Кто-то поднял его, а затем подтолкнул к концу кузова грузовика, где он упал и тяжело приземлился на грязную землю, сопровождаемый смехом, по-видимому, любопытных зрителей.

Еще двух человек вытолкнули из грузовика, одной из них, должно быть, была Кэмерон, потому что она, очевидно, приземлилась на ноги, что вызвало одобрительные возгласы и несколько присвистываний. Маркус, как и он, приземлился на бок и застонал от удара. Их подняли, и кто-то освободил их головы от спортивных сумок. Джон и Маркус щурились от палящего солнца, их лица и волосы были мокрыми от пота. Потребовалось некоторое время, чтобы снова привыкнуть к яркому дневному свету, но затем они огляделись. Кэмерон, однако, была полностью расслаблена и невозмутима и оглядывалась вокруг со своим стоическим лицом Терминатора.

Они находились внутри закрытого комплекса, который выглядел так, словно когда-то был гасиендой. Только она, очевидно, была значительно расширена и укреплена. Весь комплекс был окружен высокой стеной, по которой патрулировали вооруженные люди. По углам стояли сторожевые вышки с чем-то похожим на пулеметные гнезда, защищенные мешками с песком. Там была автобаза с парком транспортных средств, которая состояла из грузовиков разных размеров, внедорожников и десятков внедорожных мотоциклов. Рядом с ней была вертолетная площадка. Главное здание в центре комплекса, казалось, было тем, что осталось от первоначальной гасиенды. Оно было окружено казармами, конюшнями, мастерскими, складами и другими зданиями неизвестного назначения. Место гудело от людей, большинство из них были вооруженными людьми в камуфляже, как те, кто их поймал, но также было несколько женщин, вероятно, домашняя прислуга, и несколько мужчин в лабораторных халатах. Детей не было видно, все выглядело как чисто военная база. Если Джону нужно было угадать, он бы сказал, что внутри комплекса находилось по меньшей мере 250 человек.

Троих подтолкнули вперед и повели к небольшому зданию рядом с конюшнями, прямо у внешней стены, примерно в 150 ярдах от главного здания. Там была массивная стальная дверь и укрепленные стены без окон. Отдельно стоящая тюремная камера. Тот, кого они назвали Маноло, свирепый и зловещий на вид мексиканец, со скрипом толкнул стальную дверь. Всех троих втолкнули внутрь, затем с них сняли наручники. Прежде чем они смогли предпринять какие-либо действия, металлическая дверь была захлопнута и заперта снаружи. Джон, Кэмерон и Маркус были одни в темноте. Единственный свет падал через небольшой люк в двери.

"С тобой все в порядке, Джон?" – спросила Кэмерон обеспокоенным тоном и коснулась его щеки.

"Да..." ответил он: "Да, со мной все в порядке".

Они поцеловались.

"Я тоже в порядке", - сказал Маркус. "Просто если... кому-то  может быть интересно".

Они осмотрелись внутри. Тут был деревянный пол, четыре двухъярусные кровати, очень грязный туалет и умывальник. Запах был ужасный, там было много мух, а жара была почти невыносимой.

"Где мы, Кэм?" – спросил Джон.

"Примерно в двадцати милях к северо-востоку от Дехало", - сказала она.

"Двадцать миль? – спросил Маркус. "Ты уверена?"

В ответ она просто посмотрела на него со своим стоическим выражением лица.

"Конечно, ты уверена", - сказал он.

"Почему?" – спросил Джон. "Вы знаете, где мы находимся?"

"У меня есть идея, - ответил Маркус. – Эти парни не из мексиканской армии, это само собой разумеющееся. Они также не полицейские. Они часть частной армии наркокартеля. Наемники, я полагаю. Но также и люди, которых они завербовали в этом районе. И если оценка Кэмерон верна, это "Гасиенда Дель Соль Поньенте", одна из штаб-квартир Тихуанского картеля – или, скорее, одной из его фракций в наши дни".

"Одна из фракций?"

"Да, Картель Тихуаны в настоящее время разделен в борьбе за власть после ареста двух братьев, которые разделили руководство. Их преемственность все еще не определена. Это привело к кровавым внутренним конфликтам, и многие ожидают, что ситуация вскоре обострится".

"Что ж, - сказал Джон со вздохом, - похоже, мы попали из огня в полымя".

Прошел час, но ничего не произошло.

Согласно внутренним часам Кэмерон, уже перевалило за 3 часа дня, и Маркус, и Джон сильно потели, в то время как на Кэмерон жара в сарае совершенно не действовала. К счастью, кран в раковине работал, и они могли, по крайней мере, избежать обезвоживания. Чередуясь, все трое смотрели через дыру в двери на происходящее снаружи. Внезапно они услышали безошибочно узнаваемый звук вертолета, приближающегося к гасиенде. Маркус и Кэмерон присоединились к Джону у отверстия в двери, они увидели, как вертолет приземлился и его двигатель был заглушен. Один мужчина вышел, его приветствовали другой мужчина и молодая женщина.

"Будь я проклят", - сказал Маркус. "Это Эль Тео".

"Кто?" – спросила Кэмерон.

"Толстяк с бородой, ты его видишь?"

"Да. Ты его знаешь?

"Не лично, - ответил Маркус. – Теодоро Гарсия Сименталь по прозвищу "Эль Тео". Он отделился от картеля Тихуаны в апреле этого года, основал собственную фракцию и расширил свою бизнес деятельность до шантажа и похищения людей. Ходят слухи, что он хочет вступить в партнерство с картелем Синалоа, объявленными врагами картеля Тихуаны. Многие считают, что это станет началом крупномасштабного конфликта. Неудивительно, что они так хорошо вооружены, они готовятся к войне. Похоже, мы прибыли сюда в неподходящее время".

"А как насчет женщины, идущей рядом с ним, молодой в черной кожаной одежде?" – спросил Джон.

"Марта Санчес, - ответил Маркус, - по прозвищу Виуда Негра, черная вдова. У нее репутация суки-садистки, которая любит отрывать части тела у людей, которых они похитили. Ну вы знаете, отрезать пальцы, уши, носы, соски, даже гениталии… вы сами это знаете. Говорят, она хранит коллекцию отрезанных частей тела в своей комнате для допросов. Ну, типа, в качестве сувениров. Она настоящая психопатка. Красивая, но смертоносная, заслужила свое прозвище, потому что, по слухам, она убивает мужчин, с которыми спала".

"А мужчина, который идет рядом с ней?" – спросила Кэмерон.

"Рамон Эскандон, - сказал Маркус, - заместитель Эль Тео и его правая рука. Говорят, что он и Марта связаны друг с другом, что доказывает, что слухи о том, что она убивает своих любовников, сильно преувеличены. Я думаю, мы разворошили осиное гнездо. То, что они втроем вместе, не сулит ничего хорошего".

"Нам нужно убираться отсюда", - сказал Джон. "Быстро. Кэм, ты можешь взломать эту дверь?"

"Забудь об этом, Джон, - ответила Кэмерон, - это слишком рискованно. У них есть армейские винтовки, пулеметы, мини-пушки, ракетные установки и РПГ. Мы бы далеко не ушли. Нам нужно подождать и посмотреть, чего они от нас хотят. Тогда мы сможем придумать план побега".

"Ну, их первой ошибкой было поместить нас сюда вместе, - сказал Джон. – Если бы я был на их месте, я бы держал нас строго порознь. Тот факт, что они этого не сделали, говорит нам о том, что они понятия не имеют, кто мы на самом деле, и особенно о том, кто такая Кэмерон".

"Возможно, - сказал Маркус, - но не ожидайте, что они будут воспринимать кого-то очень серьезно. Эти люди очень самоуверенны в себе, они думают, что они неприступны и непобедимы. И они не совсем ошибаются в этом. Мексиканская полиция бессильна и коррумпирована, а у военных есть почти равный противник в лице боевиков наркокартеля".

"Однако они скоро обнаружат, что их оценка не соответствует действительности", - холодно сказала Кэмерон. "Как только меня разлучат с вами, я начну брать их на себя".

"Осторожно, Кэм, - ответил Джон, - у них армейское оружие. Так что, если ты это сделаешь, пообещай мне укрываться, хорошо? И постарайся пострадать как можно меньше, я бы хотел вернуть тебя домой целой и невредимой. О, и постарайся не получить пулю в лицо, ладно?"

Кэмерон улыбнулась ему.

"Ты беспокоишься о моем лице?" спросила она.

"Всегда", - сказал он и поцеловал ее. "И твое лицо должно быть невредимым, когда мы встретимся с эмиссаром Ватикана. Я имею в виду, что бы он подумал о нас?"

"Я обещаю позаботиться", - сказала она, целуя его в ответ.

"Эй, прекратите нести влюбленную чушь, у нас компания", - сказал Маркус и отошел от дыры в двери.

Все трое попятились к стене, Кэмерон встала перед Джоном, чтобы защитить его своим телом. Стальная дверь была отперта, затем открылась. В маленькое помещение упал ослепительный свет, и они увидели снаружи пятерых солдат картеля. Маноло, зловещего вида парень, которого они уже знали, вошел в сарай, в то время как четверо других охраняли его с помощью своих автоматов.

"Ты!" – сказал он и указал на Джона. "И ты!" На этот раз он указал на Кэмерон. "Следуйте за нами, с поднятыми руками".

Люди с автоматами жестом приказали им выйти на улицу. Джон посмотрел на Кэмерон и увидел, что она слегка кивнула. Они оба вышли наружу с поднятыми руками.

"Прошу прощения?" – спросил Маркус. "А как насчет меня?"

"Ты остаешься", - сказал Маноло, оборвав его. "Ты просто прихвостень".

"Ну, в таком случае, может кто-нибудь сказать мне, когда здесь подают ужин? Я начинаю хотеть есть".

В ответ один из солдат ударил Маркуса прикладом своего автомата в живот. Он застонал и согнулся от боли.

"Ты забавный, может быть, ты сможешь развлечь нас позже", - сказал Маноло, и его люди рассмеялись. – С другой стороны, с пустым желудком тебе будет неинтересно. Эстебан, проследи, чтобы ему дали что-нибудь поесть".

"Что-нибудь поесть? Но..."

"Я должен повторяться?!" – резко спросил Маноло.

"Нет, конечно, нет, Маноло. Я прослежу, чтобы он получил порцию с кухни".

"Превосходно".

И с этими словами группа покинула здание, оставив Маркуса позади.

___________


Джона и Кэмерон провели к центральному зданию гасиенды, и они воспользовались возможностью еще раз хорошенько осмотреться. Они сразу заметили, что прибыли новые войска, и еще больше грузовиков было припарковано рядом со зданиями, в которых находились мастерские. Джон предположил, что это, должно быть, были люди с реки, так как с ними были четыре собаки, которые истерически лаяли, почуяв Кэмерон поблизости. Кинологам было трудно держать их под контролем. В общей сложности на гасиенде теперь находилось по меньшей мере 300 вооруженных до зубов людей. Нехорошо.

Оказавшись внутри главного здания, они почувствовали приятную прохладу кондиционера. Сразу же оба были разделены. Кэмерон отвели наверх, а Маноло вывел Джона в длинный коридор. Когда они дошли до конца коридора, мексиканец постучал в массивную деревянную дверь.

"Войдите!" – послышался изнутри приглушенный мужской голос.

Маноло открыл дверь и втолкнул Джона в комнату. Это был уютный кабинет с толстыми коврами, деревянной мебелью, книжными полками и камином. Из одного окна открывался вид на двор перед домом, а из другого открывался вид на небольшой, но пышный сад во внутреннем дворике позади здания. Джон заметил, что окна выглядели пуленепробиваемыми и что открыть их было невозможно. За тяжелым деревянным столом сидел Эль Тео, лидер этой группировки наркокартеля Тихуаны. В комнате было еще два вооруженных охранника, а также мужчина в белом лабораторном халате, который идеально представлял собой клише чокнутого профессора с его жидкими волосами и круглыми очками в металлической оправе.

На столе Джон увидел их три мобильных телефона, лежащих рядом с большой стопкой папок. Эль Тео, очевидно, разложил фотографии его, его матери, Дерека и Кэмерон, чтобы он мог их увидеть. Было очевидно, что этот человек с самого начала хотел показать ему, что он точно знает, кто такие Джон и Кэмерон, и что любая попытка скрыть их личность будет бессмысленной. В углу комнаты Джон также увидел их оружие, разложенное на столе со снятыми магазинами. Он узнал среди них противотерминаторные пистолеты Кэмерон, а также их MP5, их Глоки и Узи.

"Джон Коннор", - торжественно произнес Эль Тео, сопровождаемый покровительственной усмешкой. "Наконец-то. Я ждал этого момента десять месяцев. Жаль, что твоей матери также здесь нет, она была бы гораздо большей ценой. Если бы я только знал, кем ты был, когда жил здесь... Но где мои манеры? Меня зовут..."

"Они называют тебя Эль Тео, - перебил его Джон, - и ты один из кандидатов, которые борются за лидерство в картеле Тихуаны".

"А, я понимаю. Ты слышал обо мне".

"Очевидно, - холодно ответил Джон, - а что касается моей мамы, то она на пенсии. Сейчас я руковожу нашими операциями, но, полагаю, эта информация слишком нова для тебя".

"Ты?" – спросил Эль Тео и рассмеялся, ему вторили его люди. – Шестнадцатилетний ребенок?"

"На самом деле, мне двадцать четыре. У вас есть наши удостоверения личности, так что ты можешь проверить".

"Да, я их проверил. Поддельные удостоверения личности, без сомнения. Я тоже уже провел кое-какие проверки. Джон О'Коннелл, да? По крайней мере, твой выкуп, похоже, обеспечен".

"Так вот почему ты похитил нас? Ради выкупа?

"А ты о чем думал, почему мы продолжали присматривать за тобой? Ради мести?" Эль Тео рассмеялся. "Что за клише. Я до сих пор не знаю, что именно произошло в Дехало в декабре, но я знаю, что это не имело никакого отношения ни к нам, ни к картелю Синалоа. Если я на кого-то и сержусь, так это на мексиканские власти, которые не предприняли никаких попыток найти настоящих виновных и просто обвинили нас. Нет, нет, нет. Не волнуйся, мой юный друг, тебе не причинят вреда, ты слишком ценен. Ну, может быть, мы немного навредим тебе, просто чтобы доказать нашу серьезность. Но, по сути, ты – инвестиция, которая окупится для нас по-крупному".

"Да, я слышал, что ты расширил свой бизнес до похищения людей".

"Совершенно верно", - ответил Эль Тео с усмешкой. "Все, что нам сейчас нужно, - это номер телефона кого-то, кому мы могли бы отправить наши требования".

"Извини, если я не буду очень полезен в этом", - сказал Джон.

"Ты мог бы сделать это намного проще для нас, для себя, для Кэмерон… она твоя девушка, верно? И какая хорошенькая. Ты хочешь, чтобы она оставалась красивой, не так ли? Потому что прямо сейчас она в руках Марты. Когда-нибудь слышал о Марте? Они называют ее "черная вдова".

"Это имя могло встретиться мне на пути", - равнодушно ответил Джон.

"Я обещаю тебе, что ей не причинят вреда, если ты будешь сотрудничать. Так почему бы просто не сообщить нам номер телефона? Или еще лучше, сообщите нам код доступа твоего мобильного телефона? По какой-то причине они до сих пор сопротивляются всем нашим попыткам взлома. Это не стандартные проблемы, не так ли? Доктор Мюллер не смог взломать их своими обычными методами".

"Ну, - сказал парень в лабораторном халате, - я еще не закончил пробовать все варианты, я..."

Сердитый взгляд Эль Тео немедленно заставил его замолчать.

"У тебя будет еще один шанс", - сказал босс бандитов. "Сначала я хотел проверить, захочет ли Джон сотрудничать. Но я полагаю, что он не будет, верно?"

"Ты же не ожидал от меня этого всерьез, не так ли?" сказал с ухмылкой Джон: "И на твоем месте я бы не стал пытаться получить какую-либо информацию с этих телефонов. Они защищены".

"Да, я полагаю, ты хорошо разбираешься в компьютерах. Я знаю это, потому что по какой-то причине вся информация о тебе и твоей матери была удалена из Интернета и федеральных сетей передачи данных. Это большое достижение, и доктор Мюллер считает, что вы не смогли бы сделать это самостоятельно. У вас, должно быть, была мощная помощь, чтобы добиться этого. К счастью, однако, у нас здесь есть автономная система, и у нас все еще есть вся информация о вас в наших компьютерах, включая международные ордера. Мы провели довольно много расследований о вас после вашего небольшого шоу здесь в декабре".

Он постучал по стопке папок перед собой.

"Это прискорбно, - холодно сказал Джон, - это означает, что нам придется сжечь это место дотла, прежде чем мы уйдем".

Эль Тео секунду смотрел на него, пытаясь определить, говорит ли Джон серьезно, затем, очевидно, решил, что он, должно быть, шутит, и начал громко смеяться, а за ним и его люди.

"Хорошо, - сказал Эль Тео, улыбаясь, - я хочу посмотреть. Доктор Мюллер, отнесите эти мобильные телефоны в свою лабораторию. Я ожидаю результатов в течение часа".

"Да, Эль Тео", - сказал доктор Мюллер, положил в карман три телефона и вышел из комнаты.

"А теперь, - сказал Эль Тео и откинулся на спинку кресла, - мне не терпится узнать, что привело вас обратно в Мексику. Или, скорее, то, что привело вас сюда в первый раз в декабре. Признаюсь, мне нравятся остросюжетные истории".

___________


Кэмерон повели вверх по лестнице, а затем по длинному коридору. Двое мужчин, которые охраняли ее, открыли дверь в конце коридора и жестом предложили ей войти. Она вошла в очень скудно обставленную комнату с кафельным полом. Единственными предметами мебели были два деревянных стула, тяжелый деревянный стол посередине комнаты и большая полка у стены, на которой стояло множество осудов с тем, что выглядело как законсервированные части тела: уши, пальцы рук, ног, гениталии, соски, даже глаза. Если бы Кэмерон была человеком, она, вероятно, почувствовала бы отвращение. Но, будучи киборгом, она просто заметила это с любопытством.

Однако зрелище, которое она увидела, когда посмотрела в противоположный угол комнаты, не оставило ее равнодушной. У стены, сгорбившись, располагались три тела в сидячем положении. Кэмерон узнала священника Дехало, маленького мальчика и его отца. Все трое были обнажены и выглядели ужасно избитыми, их тела были покрыты кровью. У священника не хватало обоих ушей и ногтей на обеих руках. У мальчика был отрезан нос, и у него не хватало одного глаза. Его отец сидел рядом с ним, и Кэмерон увидела, что у него не хватает гениталий и пальцев на ногах. Все трое были мертвы, их горла были перерезаны. Ранее неизвестная ярость поднялась в Кэмерон, когда она увидела это. Все, в чем можно было обвинить этих троих, - это в том, что они разговаривали с ней и Джоном. Они были совершенно невиновны.

Двое охранников закрыли дверь, но остались в комнате.

"Ах... прекрасная Кэмерон Филлипс, добро пожаловать, добро пожаловать".

Голос принадлежал человеку, которого Маркус назвал Рамоном Эскандоном, номером два во фракции Эль Тео в картеле Тихуаны. Рядом с ним, в черном кожаном наряде, стояла Марта Санчес, "черная вдова". Двое охранников толкнули Кэмерон на один из стульев рядом со столом. Марта играла с окровавленным охотничьим ножом и насмехалась над замечанием Рамона, глядя на Кэмерон с едва скрываемым презрением.

"Конечно, не так красива, как ты, моя дорогая, - быстро сказал Рамон, - и слишком молода, на мой вкус".

Мексиканка громко рассмеялась.

"Хорошо, выкрутился, дорогой, - сказала она, - но не волнуйся, я знаю, что тебе не нравятся плоскогрудые американские подростки".

Кэмерон с любопытством посмотрела на них своим пустым взглядом Терминатора, пока Марта и Рамон страстно целовались. Затем, без предупреждения, Марта укусила Рамона за губу. Мужчина вскрикнул от боли и зажал рот, в то время как женщина злобно рассмеялась. Кэмерон наклонила голову и задалась вопросом, понравится ли Джону такое грубое проявление ее чувств, но пришла к выводу, что он, вероятно, этого не оценит.

"Я знаю, что ты бы все равно ее трахнул", - сказала Марта холодным тоном. "Так что даже не думай об этом". Затем она заметила пустой взгляд Кэмерон. "И на что ты уставилась?"

"Я смотрю на тебя", - холодно ответила девушка-киборг. "Почему ты пытала и убили тех мужчин и мальчика? Они ничего не знали, они были невиновны".

Обычно такой тон и такое выражение лица заставили бы большинство людей очень занервничать. Но только не Марту Санчес. Высокая черноволосая женщина направилась к ней, ее сапоги на высоких каблуках стучали по полу.

"Мы не знали, были ли они невиновны", - сказала она сладким голосом и со злой улыбкой. "Так что я должна была убедиться. И теперь мы знаем, что они действительно не имели к вам никакого отношения".

"Будет справедливо сказать тебе, что я собираюсь убить тебя за это", - ответила Кэмерон, выдерживая пристальный взгляд женщины.

На мгновение эти двое посмотрели друг на друга, словно соревнуясь взглядами. Наконец Марта оторвала взгляд и посмотрела на Рамона.

"Она не боится", - сказала она немного удивленно, наклонилась и помахала лезвием своего окровавленного ножа перед лицом Кэмерон, "совсем не боится. О, мне будет ооочень весело с ней".

"Держи себя в руках, Марта!" Сказал Рамон, пытаясь остановить кровь на губе салфеткой: "Эль Тео хочет использовать ее только для того, чтобы заставить Коннора говорить. Никаких пыток!"

Марта лукаво улыбнулась.

"По крайней мере, пока", - сказала она. "Но я настаиваю на том, чтобы у меня был мой сувенир. Итак, что это будет? Ухо? Этот хорошенький носик?"

"Марта..."

"Я знаю, я знаю, пока никаких увечий". В голосе женщины звучало разочарование. "Тогда придется обойтись мизинцем".

И с этими словами она схватила правую руку Кэмерон и положила ее на стол.

___________


Маркусу не пришлось долго ждать. К сараю подошел охранник с армейским контейнером для обеда. Он отпер дверь, затем вытащил пистолет.

"Отойди назад", - приказал охранник. "Повернись и упрись руками в заднюю стену".

"Хорошо, хорошо", - сказал Маркус и сделал, как ему было сказано.

Охранник опустился на колени, чтобы поставить контейнер с обедом, но для этого ему пришлось всего на секунду отвести взгляд от Маркуса. Элитный солдат немедленно воспользовался ситуацией. Он развернулся, ударил охранника ногой в лицо, затем схватил его за голову и быстро повернул ее, сломав мужчине шею.

Убедившись, что никто ничего не заметил, Маркус затащил тело в сарай и закрыл дверь. Затем он снял с мужчины камуфляжную одежду и надел ее. С армейской кепкой на голове и оружием охранника наготове он осторожно открыл дверь, убедился, что снаружи чисто, затем вышел и запер дверь снаружи. Надвинув кепку поглубже на лицо, Маркус направился в сторону главного здания.

___________


Эль Тео вздохнул.

"Джон, Джон, ты, похоже, не осознаешь серьезности своего положения", - сказал он. "Твое нежелание сотрудничать является ошибкой и, честно говоря, довольно… разочаровывающей. Если ты не ответишь на мои вопросы, возможно, Марте удастся разговорить твою подружку".

"Нет, - равнодушно сказал Джон, - это ты сейчас совершаешь огромную ошибку в суждениях".

"Оу?" – удивленно спросил Эль Тео. "Повесели меня, пожалуйста. Какую ошибку я совершаю?"

"Ты предполагаешь, что Кэмерон – миниатюрная, довольно слабая девочка-подросток. Но она не та... или, скорее, не то, кем кажется. Если она сейчас находится в комнате с Мартой, то Марта очень скоро умрет".

Эль Тео усмехнулся.

"Хорошая попытка, - сказал он, - ты почти поразил меня".

"Хорошо, не жалуйся потом, что тебя не предупредили".

Эль Тео снова вздохнул.

"Ты очень упрямый молодой человек, - сказал он. – Я хотел бы, чтобы наш разговор был более приятным, но, честно говоря, у меня немного не хватает времени. Ваш захват был незапланированным, и, как бы это ни было приятно, его несвоевременность также является помехой".

"Да, я видел, что вы сейчас загружаете много поддонов на грузовики. Вы, вероятно, планируете крупную партию наркотиков. Я прав?"

"Это не твоя забота".

"Если мы доставляем такие неудобства, отпустите нас. Все будет забыто, и никто не должен умирать".

Эль Тео снова усмехнулся.

"Ты действительно интересный гость, Джон Коннор, - сказал он, - однако, боюсь, я..."

Внезапно громкий взрыв потряс здание.

"Какого черта?.." – спросил Эль Тео.

"Это лаборатория!" – сказал Маноло, который тут же подбежал к окну. "Похоже, здание в огне".

"Я же говорил тебе, что наши мобильные телефоны защищены", - сказал Джон, пожимая плечами. "Я полагаю, доктор Мюллер скончался прежде, чем смог раскрыть их секреты".

___________


Кэмерон даже не попыталась отдернуть руку. Рамон держал ее прижатой к столу, в то время как Марта игриво запускала кончик своего охотничьего ножа в складку между пальцами.

"Ты права, - сказал Рамон, глядя на Кэмерон, - она совсем не боится. Какая странная девушка".

"Давай посмотрим, сохранит ли она это стоическое выражение лица под болью", - сказала Марта, перестала играть с ножом и попыталась отрезать Кэмерон мизинец. "Это будет приятным дополнением к моей коллекции… что за...?"

Нож не смог перерезать кость пальца Кэмерон. Она попыталась снова, на этот раз с большим усилием.

"В чем дело?" – спросил Рамон. "Я уже видел, как ты разделала оленя этим ножом".

"Я... я не знаю, - ответила Марта, - это как… ее кости сделаны из стали или чего-то в этом роде".

"Не сталь", - невозмутимо сказала Кэмерон и посмотрела на попытку Марты с любопытством, даже слегка удивленным выражением лица. "Это гиперплавкий сплав из колтана. Примерно в пять раз тверже стали. Тебе лучше перестать пытаться, или ты испортишь острие своего ножа".

Марта закричала от отчаяния и навалилась всем своим весом на нож, пытаясь порезать палец Кэмерон, но все, чего она добилась, - это струйка крови, которая тут же прекратилась.

В этот момент громкий взрыв потряс здание.

Прежде чем кто-либо в комнате успел среагировать, Кэмерон в мгновение ока вырвал нож у Марты. Она оттолкнула женщину так, что та отлетела в угол комнаты, сильно ударившись головой о стену, затем схватила Рамона за руку и вонзила нож в ладонь по самую рукоятку, эффективно пригвоздив его к столешнице. Рамон закричал в агонии.

Двое охранников, которые были совершенно удивлены таким поворотом событий, попытались схватить Кэмерон сзади, но девушка-киборг быстро вскочила, развернулась и ударила их головами друг о друга. С отвратительным звуком их черепа раскололись, как яичная скорлупа. Кровь и мозговое вещество хлынули наружу, когда безжизненные тела упали на пол. Кэмерон снова повернулся лицом к Марте. Женщина была явно шокирована, и у нее немного закружилась голова от удара о стену. Однако, увидев своего возлюбленного в агонии, когда его рука была пригвождена к столу с такой силой, что Рамон не смог вытащить ее снова, она быстро пришла в себя и снова встала. Глаза Марты метнулись к двум мертвым телам охранников, затем снова к Кэмерон, которая позволила своим глазам вспыхнуть красным.

"Боже мой!" Марта ахнула, перекрестилась и снова сделала шаг назад: "Кто ты?"

Кэмерон медленно подошел к мексиканке.

"Неправильный вопрос, - сказала она, - правильный вопрос должен быть "кто я?""

Марта быстро преодолела короткий момент шока и вытащила еще один нож из своей кожаной одежды. Она бросила его в Кэмерон, но девушка-киборг поймала его в воздухе и положила на стол. Как животное, загнанное в угол, Марта огляделась вокруг широко раскрытыми глазами, ища выход, когда Кэмерон медленно шагнул к ней. Но спасения не было.

"Бьюсь об заклад, ты бы сейчас хотела, чтобы ты так сильно не увлекалась ножами", - сказала Кэмерон, подходя еще на шаг ближе к Марте. "Бьюсь об заклад, ты сейчас жалеешь, что у тебя нет действительно мощной пушки".

Как по команде, из-за спины Кэмерон раздалось несколько выстрелов. Рамон вытащил пистолет и открыл по ней огонь. Восемь пуль попали в спину девушки-киборга, прежде чем она обернулась. Его магазин опустел, он в шоке посмотрел на Кэмерон, когда понял, что его пули не произвели на нее никакого эффекта.

"Я сейчас подойду к тебе, - сказал ему Кэмерон. – Не будь таким нетерпеливым. Сначала я разберусь с твоей любовницей, а потом с тобой".

Марта, по-видимому, приняла решение и решила не сдаваться без боя. Она бросилась на Кэмерон, но ее попытки ударить и пнуть ее не возымели никакого эффекта.

"Похоже, ты получаешь удовольствие, калеча и истязая людей". – сказала Кэмерон, подходя еще ближе, пока не оказалась на расстоянии вытянутой руки от женщины. "Это, вероятно, повышает твой уровень адреналина. Должно быть, это какой-то извращенный кайф для тебя – иметь власть над жизнью и смертью. Очевидно, что это может быть довольно опьяняющим для людей. Однако я должна сказать тебе, что я действительно презираю людей, которые убивают и мучают ради удовольствия. Ты, наверное, думала, что я просто еще один трофей для твоей коллекции, но ты ошиблась. Теперь я покажу тебе, каково это – быть одной из твоих жертв".

Одним быстрым движением Кэмерон схватила кожаную куртку женщины и разорвала ее. Затем она потянулась к груди Марты и сдавила пальцы.

Груди Марты были раздавлены пальцами Кэмерон, как перезрелый фрукт. Женщина издала ужасный крик, за которым последовал еще один крик Рамона, ставшего свидетелем того, как изувечили ее любовницу. Затем Кэмерон железной хваткой схватил Марту за предплечья и вырвал обе ее руки из плечевых суставов, одним движением разорвав мышечную ткань, вены, артерии и сухожилия. Кэмерон потребовалось столько же усилий, сколько потребовалось бы человеку, чтобы оторвать крылья мухе.

Крик Марты был оглушительным, и она упала на землю, когда ее ноги подкосились. Шок от того, что ей раздавили грудь и оторвали руки от плеч, лишил ее способности оставаться в вертикальном положении и продолжать борьбу.

"НЕЕЕЕЕЕТ!" – крикнул Рамон, все еще пытаясь оторвать руку со стола, но тщетно.

"В отличие от тебя, я не собираю сувениры", - сказала Кэмерон и бросила оторванные руки Марте. "Вот. Оставь их себе".

Затем она повернулась, схватила нож, который Марта бросила в нее минуту назад, и с хирургической точностью глубоко вонзила его в живот Рамона. Он побледнел, но не закричал, слишком сильным было потрясение. Вместо этого он опустился на пол, встав на колени, так как его рука все еще была пригвождена к столу.

"Я перерезала твою брюшную артерию", - объяснила Кэмерон, пока она очищала свои руки от крови Марты, используя его белую рубашку. "Ты истечешь кровью изнутри и умрешь. Это займет не больше нескольких минут. Я решила позволить вам смотреть на друг друга, как вы умираете".

И с этими словами она вытащила охотничий нож из руки Рамона и из стола. Он снова закричал от боли, затем Кэмерон толкнула его на землю, так что он лежал лицом к лицу со своей умирающей возлюбленной, пока ее бьющееся сердце выкачивало кровь из ее перерезанных артерий.

Из-за двери донеслись крики и топот бегущих сапог. Очевидно, крики и выстрелы встревожили других охранников. Кэмерон подобрала MP5 у двух мертвых охранников и убедилась, что они заряжены и сняты с предохранителя. Не глядя больше на двух умирающих людей, она открыла дверь.

___________


Маркус стоял в фойе главного здания. Никто не обратил внимания на то, что он вошел. Когда люди постоянно приходили и уходили, никто даже не поднял глаз и не понял, что он не один из них. Вместо этого примерно двадцать солдат картеля небрежно развалились на диванах в фойе и болтали друг с другом. Кто-то читал комиксы, кто-то курил сигары, кто-то играл со своими смартфонами. "Что за недисциплинированная куча подонков", - подумал Маркус, когда взрыв потряс все здание.

Мужчины в фойе вскочили и посмотрели друг на друга с удивлением и замешательством на лицах. Мгновение спустя с первого этажа донесся ужасный мужской вопль, за которым последовало несколько выстрелов, а затем пронзительный женский крик. Мужчины в фойе растерянно переглянулись. Затем снаружи завыла пожарная сигнализация. Кто-то решил проверить, что происходит наверху, и приказал мужчинам следовать за ним. Послышался еще один громкий женский крик. Они быстро побежали вверх по лестнице, держа оружие наготове.

Еще один крик, на этот раз снова мужской. Маркус рассудил, что Кэмерон, должно быть, начала свою убийственную работу там, наверху, а это означало, что Джона с ней не было, иначе она не стала бы рисковать. Кроме того, Маркусу не хотелось попадать под перекрестный огонь, когда Кэмерон была в режиме машины-убийцы. Поэтому он решил вместо этого проверить первый этаж дома, подозревая, что Джона, должно быть, держат где-то там.

___________


"Держите его под охраной", - сказал Эль Тео, вытаскивая пистолет из одного из ящиков своего стола и вставляя в него магазин. "Если он пошевелится, убейте его".

"Понятно", - сказал Маноло со лукавой усмешкой.

Эль Тео уже собирался выбежать из комнаты, когда крик сверху остановил его и заставил поднять глаза. Это был крик мужчины.

"Я же говорил тебе, - сказал Джон, - но ты не послушал. На твоем месте я бы убрался отсюда к чертовой матери".

Секундой позже раздались выстрелы, а затем еще один крик, на этот раз женский. Пронзительно завыла пожарная сигнализация, и снаружи, в коридоре, послышались смущенные и удивленные голоса, за которыми последовали шаги, бегущие вверх по лестнице. Затем еще один вопль, снова женский. Через окно Джон увидел людей, пытающихся потушить пожар в лабораторном здании. Еще один болезненный крик, снова мужской. Затем снова раздались выстрелы, крики и вопли с верхнего этажа здания.

"Что, черт возьми, там происходит?" – спросил Эль Тео.

___________


Кэмерон столкнулась с сопротивлением в коридоре. Несколько пуль попали в нее, но она смогла уложить своих противников точными выстрелами из своего MP5. Каждый раз, когда ее оружие оказывалось пустым, Кэмерон подбирала другое от убитых боевиков, пробиваясь вниз по лестнице и в вестибюль, где через парадную дверь врывалось все больше людей.

Прежде чем они смогли разглядеть в ней мишень, их скосила Кэмерон. У некоторых из мужчин были ручные гранаты, поэтому она схватила пару из них и выбросила их из главного входа, где они взорвались в группе атакующих солдат, покрыв двор перед домом частями тел и стонущими ранеными. Сочетание взрывов снаружи и выстрелов и криков внутри дома теперь подняло по тревоге всю базу. Снаружи повсюду бегали люди, раздавались команды, и в целом все казалось довольно хаотичным. Очевидно, никто не ожидал нападения изнутри гасиенды.

Удовлетворенная тем, что на данный момент создала достаточную неразбериху и что пока никто не осмелился попытаться войти в главное здание, Кэмерон прошла по коридору к комнате, куда повели Джона.

____________


Хаос снаружи мешал Маркусу прислушиваться у дверей, когда он осторожно пробирался по коридору. Не помогло и то, что позади него в вестибюле раздавалась стрельба и взрывы того, что его наметанный слух определил как ручные гранаты. Он прикладывал уши к дверям одну за другой, пока не добрался до последней. Она выглядела массивной и, вероятно, была укреплена. Это, должно быть, та самая комната. Внезапно Маркус услышал позади себя шаги. Он быстро обернулся и увидел приближающуюся к нему Кэмерон. У нее было несколько огнестрельных ранений на теле и глубокий порез на лбу, где отчетливо виднелся ее металлический череп. Она направила на него оружие и выстрелила.

"Подожди!" сказал Маркус, но пуля попала ему в грудь, и он отшатнулся назад, а затем упал на землю.

"О..." сказала Кэмерон, "это ты. Извини".

"ТЫ, БЛЯДЬ, ПОДСТРЕЛИЛА МЕНЯ!" – пожаловался Маркус и посмотрел вниз на свою грудь, где рана быстро затянулась. "ПФФ, КАК БОЛЬНО, БЛЯДЬ!"

"Это пройдет. Почему ты прячешься здесь в форме врага?" – спросила Кэмерон без особого энтузиазма и протянула руку, чтобы поднять его.

"Ты думала, я буду ждать взаперти, пока ты не освободишь меня?" Маркус ответил и позволил ей поднять себя. "Я вырвался и пришел разыскать Джона".

"Он в той комнате?"

"Да, я так думаю, но дверь массивная и усиленная. Есть идеи, как попасть внутрь?"

Вместо ответа она быстро прошла мимо него и с такой силой распахнула дверь ногой, что та слетела с петель. Двое вошли.

"СТОЙ!" – крикнул Эль Тео. "НЕ ПОДХОДИ БЛИЖЕ, ИЛИ ПАРЕНЬ УМРЕТ".

Кэмерон и Маркус остановились как вкопанные. Наркобарон использовал Джона в качестве прикрытия и приставил пистолет к его голове. Позади него стояли два охранника, которые выглядели очень нервными, и Маноло, который казался очень спокойным. Все трое направили на них свое оружие.

"ПОЛОЖИТЕ ОРУЖИЕ НА ПОЛ! СЕЙЧАС ЖЕ!" – повторил Эль Тео.

Кэмерон проанализировала ситуацию и обнаружила, что даже если она застрелит Эль Тео очень быстро, все еще есть шанс, что бандит сможет нажать на спусковой крючок и убить Джона. Дерек однажды спас Джона, выстрелив плохому парню в голову, но это была другая ситуация, и она не была такой безрассудной, как он. Джон был ее мужем, мужчиной, которого она любила, и она скорее умерла бы, чем рисковала его жизнью. Поэтому она неохотно отложила свой MP5. Маркус повторил ее движение.

Эль Тео увидел пулевые отверстия на торсе Кэмерон и то, что на ней не было никакой брони. Он также увидел глубокий порез на ее лбу, из-под которого виднелся блестящий металл.

"Кто ты, черт возьми, такая?" – спросил он озадаченно.

"Вероятно, это последнее, что ты когда-либо увидишь, если не отпустишь Джона", - ответил Маркус.

"Снаружи находится более 330 человек, - сказал Эль Тео. – В настоящее время они занимают все оборонительные позиции. Возможно, вы застали их врасплох, но они собираются перегруппироваться, а затем вернуть дом, используя тяжелое вооружение. Ты не можешь убить их всех".

"Я могу попытаться", - холодно ответила Кэмерон и сделала шаг к нему.

Повинуясь рефлексу, один из двух охранников открыл по ней огонь. Пули не произвели никакого эффекта, кроме добавления еще нескольких отверстий в плоти на верхней части ее тела. Босс картеля недоверчиво уставился на Кэмерон с широко открытым ртом. Бессознательно он позволил своему пистолету немного опуститься, чтобы он больше не был направлен в голову Джона.

В эту секунду блестящий металлический шип пронзил голову Эль Тео сзади, выйдя через его левый глаз. Булькающий звук вырвался из его горла, его руки бессильно упали по бокам, пистолет выскользнул из его руки. Когда шип был отведен назад, мертвое тело Эль Тео упало на землю.

Двое охранников в шоке посмотрели на Маноло. Указательный палец мексиканца превратился в колющее оружие. Прежде чем охранники смогли осознать то, что они увидели, Маноло также пронзил их головы.. Затем он превратился в гуманоидную металлическую форму и превратился в очень знакомую женскую фигуру в белом платье.

"Кэтрин!" Джон с облегчением воскликнул, затем повернулся и быстро подошел к своей жене, обнял и поцеловал ее, и Кэмерон с радостью ответила на этот жест.

"Я же сказал тебе укрываться", - сказал он укоризненным тоном, глядя на порез у нее на лбу.

"Мы прикроем это чем-нибудь", - сказала она с ухмылкой. "Кроме того, ты знаешь, какое удовольствие я получаю, когда ты извлекаешь пули из моего тела".

И снова они поцеловались. Тем временем Маркус выглянул в окно.

"У нас не так много времени, - сказал он. – Эль Тео был прав, они перегруппировываются. И сейчас они надевают броню".

"Почему ты так долго?" – спросила Кэтрин, глядя на Маркуса. "Я думала, ты будешь здесь быстрее после того, как я устрою возможность сбежать. Ты ведь на самом деле не ел эту еду, не так ли?""

Маркус посмотрел на нее с кислой улыбкой.

"Нет, - саркастически ответил он, - но вы же знаете, как обстоит дело со службами доставки еды. Никогда вовремя".

"Что ты здесь делаешь, Кэтрин?" – спросил Джон. "Как ты нашла нас и как ты так быстро добралась сюда?"

"Я полагаю, она была с нами все время", - сказала Кэмерон. "Вероятно, замаскированная под какую-то часть джипа?"

"Задние сиденья, - подтвердила Кэтрин, кивая. – Я позволила Алистеру вытащить их до того, как вы прибыли в Зейру. А после того, как вы врезались в русло реки и поднялись вверх по склону, я взорвала машину, чтобы уничтожить все улики. Затем я принимала облик разных боевиков, чтобы последовать за вами сюда. В последний раз я убила Маноло и заняла его место. Эль Тео ничего не заподозрил".

"Значит ли это, что я... сидел на тебе все время из Лос-Анджелеса?" – спросил Маркус.

"Поверь мне, - саркастически ответила Кэтрин, - неудобство было полностью на мне".

"Но почему?" спросил Джон, прежде чем Маркус смог ответить на это, "почему ты поехала сюда с нами и почему ты не сказала нам, что тоже едешь?"

"Твоя мать не хотела, чтобы ты знал", - ответила Кэтрин. "Наверное, не хотела, чтобы у тебя сложилось впечатление, что она слишком заботлива. Если бы все шло по плану, мне не нужно было бы показываться, и ты бы никогда не узнал, что я была там".

"Сара послала тебя с нами?" – удивленно спросил Маркус.

"Да, она позвонила мне сразу после того, как вы выехали с Клиффсайд Драйв. Я изменила свои планы на день, потому что Джон важнее этого. Но сейчас у нас нет времени обсуждать это. Как вы думаете, вы сможете защищать это здание в одиночку еще пятнадцать минут, пока я выйду наружу и уничтожу противовоздушную оборону наркокартеля?"

"Почему пятнадцать минут?" – спросил Джон.

"Потому что вертолеты вылетели в Сан-Диего в тот момент, когда они получили сигнал тревоги с ваших мобильных телефонов. Им понадобится двадцать пять минут, чтобы долететь сюда, а с момента взрыва ваших мобильных телефонов прошло девять минут и пятьдесят секунд".

"Вертолеты?" – спросил Джон. "Что?.."

"Я объясню позже", - ответила Кэтрин. "Этот дом похож на замок. Все стены и окна усилены и пуленепробиваемы. Единственный способ попасть внутрь, не взорвав половину здания, - это через главный вход. Поскольку они не знают, кто здесь еще жив, они пока воздержатся от применения тяжелого вооружения. Итак, вы можете удержать это здание или нет?"

Вместо ответа Кэмерон подошла к столу, где лежали ее противотерминаторные пистолеты, и взяла их, проверив два полных магазина, прежде чем вставить их в оружие.

"Я могу придумать по крайней мере 40 причин, почему мы сможем это сделать", - заявила она.

"Я помню эти пушки, - сказал Маркус, - а также то, какие они громкие. Ты планируешь стрелять в них изнутри дома?"

"Вам лучше вставить что-нибудь в уши", - с ухмылкой ответил Кэмерон. "Я не взяла с собой глушители".

"Я лучше пойду сейчас, пока им не пришла в голову идея штурмовать здание, пока вы не готовы", - сказала Кэтрин, направляясь к двери. "Мне гораздо проще убить их снаружи, и я выиграю вам еще несколько минут, пока создам еще больший хаос".

"Кэтрин! Подожди!"

"Да, Джон?"

Он подошел к ней и крепко обнял, жест, на который она с радостью ответила после первого мгновения колебания.

"Спасибо", - сказал Джон и чмокнул ее в щеку. "Ты лучший друг, которого я мог пожелать".

Т-1001 выглядела немного удивленной, но быстро взяла себя в руки и кивнула.

"Все для тебя, Джон", - тихо сказала она и нежно погладила его по волосам, прежде чем тоже поцеловать в щеку.

Она тепло улыбнулась, превратилась в Эль Тео и вышла из комнаты.

"Вау, что это было?" – спросил Маркус, ухмыляясь. "Воздух внезапно становится статически заряженным".

"Кэтрин действительно любит Джона, - объяснила Кэмерон, - но не так, как я люблю его. Скорее, как очень близкий родственник. Как тетя, может быть, или как бабушка".

"Не позволяй ей это слышать", - сказал Джон с усмешкой.

"Если я когда-нибудь решу написать свои мемуары, - ответил Маркус, - я не уверен, что кто-нибудь поверит во все это".

"Давайте, - сказал Джон, улыбаясь, вручая им их кредитные карточки, деньги и удостоверения личности, - нам нужно сжечь эти папки на столе".

Маркус помог донести кипу бумаг до камина, пока Кэмерон охранял дверь, затем Джон разжег огонь. С удовлетворением он увидел, как пламя поглотило фотографии его, Кэмерон и его матери.

Кэтрин энергично вошла в фойе главного здания.

"Что здесь происходит?" – громко спросила она голосом Эль Тео.

"НЕ СТРЕЛЯТЬ, ЭТО БОСС!" – крикнул один из охранников и поднялся из-за своего укрытия. "Слава Богу, босс, вы живы, мы боялись за... урррргх".

Его насадили на пику прежде, чем он успел закончить фразу. Используя элемент неожиданности, Кэтрин быстро убила всех остальных охранников в комнате, прежде чем кто-либо из них смог сделать хоть один выстрел.

"ЧИСТО!" – крикнула она в коридор, затем вышла из дома.

Из кабинета Эль Тео Маркус и Джон наблюдали через окно, как Кэтрин поражала всех, с кем сталкивалась, убивая их по пути к окружающей стене гасиенды. Она колола, резала и прорубала себе путь сквозь толпу нападавших боевиков, которым потребовалось мгновение, чтобы понять, что эта фигура не может быть Эль Тео. Однако они реагировали слишком поздно, и те, кто все еще мог выстрелить в Кэтрин, были поражены, увидев, что пули попадали в ее тело, как будто в какое-то студенистое вещество, вызывая короткую рябь вокруг точки входа, прежде чем быть поглощенными.

Ее клинки резали и кололи людей прежде, чем кто-либо успевал убежать от нее. Наблюдая за этим, Джон представил вращающийся кухонный блендер, который был сорван со своего крепления и разрезал все на своем пути. Это было сюрреалистическое зрелище.

"Господи Иисусе, - пробормотал Маркус, - как у кого-то может быть шанс против... этого в ближнем бою?"

"Одно дело теоретически знать об их смертоносных возможностях, но совсем другое - видеть их в действии, не так ли?" – спросил Джон.

"Однако даже у Кэтрин есть свои слабые места", - возразила Кэмерон.

"И сейчас?" – спросил Маркус немного недоверчиво.

"Есть способы поразить Т-1001", - сказал Джон. "Однажды Скайнет послал за мной одного из ее сородичей, и в конечном итоге мы убили его в расплавленной стали. Но я должен признать, что это был более ранний прототип, Кэтрин – гораздо более сложная модель. Она, вероятно, не последовала бы за своей целью на сталелитейный завод, у нее гораздо более сильный инстинкт самосохранения, и она знает, что в какой-то момент жертва должна выйти снова".

"Не говоря уже о том, что у вас не всегда есть сталелитейный завод под рукой, когда он вам нужен", - саркастически ответил Маркус.

"Их также можно расплавить термитом или очень сильным электрическим разрядом", - объяснила Кэмерон. "Некоторое время назад Элисон сделала это с T-1000. И они не очень хорошо реагируют на определенные кислоты. Но кроме этого, они в основном неразрушимы. Кэтрин пережила крушение бизнес-джета, который врезался в землю почти со скоростью звука".

"Другими словами, - сказал Маркус, - для убийства одного из этих Терминаторов из жидкого металла нужна либо Элисон, либо тщательно подготовленная ловушка, иначе у вас нет шансов. Просто великолепно. Приятно знать, что она на нашей стороне".

"Ты уже говорил это раньше", - заметил Джон с ухмылкой.

"Находясь в окружении таких совершенных машин для убийства, я начинаю понимать, почему мои таланты не очень нужны в вашей команде", - ответил Маркус с легким разочарованием в голосе.

"Они могут понадобиться сегодня", - с улыбкой сказала Кэмерон и положила руку ему на плечо. "Чтобы защитить этот дом в течение пятнадцати минут, нам понадобится больше, чем мои 40 патронов с ураном".

Джон наблюдал, как последние остатки папок сгорели дотла в камине.

"Хорошо, - сказал он, - давайте пройдем в фойе и займем позицию. Готова, любовь моя?"

"Всегда готова", - ответила Кэмерон, и они поцеловались.

"Я люблю тебя, Кэм".

"Я тоже люблю тебя, Джон".

Они поцеловались снова, дольше.

"Не могли бы вы двое прекратить это?" Сказал Маркус раздраженным тоном. "Нам нужно кое в кого пострелять. Кэмерон, ты пойдешь первой, мы последуем за тобой".

"С каких это пор ты здесь отдаешь приказы?" – спросил Джон со смешком.

"Поскольку вы, два голубка, предпочитаете целоваться, а не сражаться".

Когда они прошли по коридору и вошли в вестибюль, все выглядело так, словно они попали на скотобойню. По меньшей мере сорок трупов были разбросаны по всей большой комнате, большинство из них были застрелены Кэмерон, но многие также были заколоты Кэтрин. Все трое переставили мебель и превратили тяжелые столы и диваны в укрытия, затем надели шлемы с мертвых охранников. Маркус нашел кусок клейкой ленты, снял с охранников пуленепробиваемые жилеты и закрепил их клейкой лентой перед их импровизированной баррикадой.

"Это обеспечит небольшое прикрытие, - сказал Маркус, - но не ждите чудес. Деревянная мебель не остановит пули, какой бы прочной она ни была, и эти жилеты также не выдержат сильного огня. Несколько выстрелов могут пройти".

"Наноботы в нас все равно исцелят нас", - ответил Джон. "Я бы не стал слишком беспокоиться об этом".

"Не нужно быть безрассудным", - заявила Кэмерон. "Они не смогут исцелить тебя, если тебе выстрелят в голову".

"Да, мам", - шутливо сказал Джон, и за это она подтолкнула его локтем. "Ой!"

Затем они стали ждать.

__________


Тем временем Кэтрин пробилась к окружающей гасиенду оборонительной стене, оставляя за собой заколотые и обезглавленные трупы. Она часто попадала под пули, но, конечно, никакие боеприпасы не могли причинить ей вреда, даже когда они начали стрелять в нее из миниганов и пулеметов. В лучшем случае это могло остановить ее продвижение на несколько секунд, прежде чем им пришлось бы перезаряжать оружие, а затем она уничтожала людей в пулеметных гнездах. Кэтрин обогнула комплекс по стене, оставляя за собой разрушительный след, вывела из строя пулеметные гнезда и противовоздушную оборону наркокартеля, чтобы обеспечить безопасную посадку вертолетов сразу же после их прибытия.

Те, кто понял, что она была врагом, с которым у них не было шансов бороться, попытались убежать от нее, но длинные шипы, которые выстрелили из ее тела, очень быстро уложили всех. В этот момент она больше не была Кэтрин Уивер, она была просто Т-1001, автономным, эффективным оружием, предназначенным для убийства людей быстрее и точнее, чем любой человек с огнестрельным оружием. Если бы кто-нибудь спросил ее, она бы призналась, что ей очень нравится этот момент ясности, когда она просто отпускает себя.Это было то, для чего она была изначально предназначена, ее истинная природа. Подобно все еще существующим животным инстинктам в людях, Кэтрин никогда не смогла бы полностью избавиться от этой части своей натуры, какой бы гуманной она ни казалась.

Пока она была на стене, две меньшие части, которые она отделила от своего тела, обыскали здания на земле в форме блестящих металлических змей. Эти две отколовшиеся части ее тела свернулись, как металлические пружины, только для того, чтобы выстрелить вперед и пронзить человеческие тела, как брошенное копье. Кэтрин потребовалось двенадцать минут, чтобы обойти гасиенду и уничтожить все тяжелое вооружение на стене. Когда она закончила, она слилась со своими двумя меньшими частями и снова приняла форму Маноло, направляясь к главному зданию. Она заметила, что оно находится в осаде, и услышала сильную стрельбу.

__________


"Вот они идут", - сказал Джон, увидев, как группа вооруженных до зубов солдат картеля приближается ко входу.

Они спрятались за защитными щитами, подобными тем, которые обычно использовала полиция. Их продвижение было медленным, но неуклонным, и это почему-то напомнило Джону о том, как в исторических фильмах изображалась древнеримская армия и ее тактика.

"Кэм, ты можешь убрать тех, кто несет эти щиты?" – спросил Джон.

"Может ли горячий нож пройти сквозь масло?" ответила она с ухмылкой.

Джон и Маркус защитили себя, сделав маленькие затычки для ушей из воска найденной свечи. Поэтому, когда Кэмерон поднялась из своего укрытия и начала стрелять, ее противотерминаторные пушки все еще были очень громкими для них, но, по крайней мере, это не разорвало их барабанные перепонки.

Она произвела двадцать выстрелов в группу наступающих солдат. Джон и Маркус увидели, что урановые пули легко пробивали защитные щиты и что те, кто их держал, скорее всего, были мертвы в одно мгновение. Они видели, как брызги крови окутали наступающих солдат, как туман. Раздались ужасные крики боли от тех, кто был только ранен. Джону пришлось подумать о том дне, когда Кэтрин познакомила их с этими пистолетами, и о том, как она их описала.

".500 калибр, изготовлен из сплава колтан-вольфрам и с сердечником из обедненного урана. При ударе урановое ядро немедленно испаряется, создавая струю сверхгорячего газа, который прожигает дыру абсолютно в любом материале при температуре более 4500 градусов по Цельсию. В ходе испытаний он без проблем пробил 100-миллиметровую титановую пластину и расплавил или поджег то, что находилось за ней, даже колтановый сплав. Достаточно, чтобы уничтожить любого эндоскелетного терминатора одним выстрелом в голову или грудь".

"Что произойдет, если они будут стрелять в человека?" – спросил Моррис.

"Кому-то понадобится действительно большая швабра", - ответила Кэтрин.

Те люди там не были терминаторами, они были людьми, и они падали, как мухи. Джон видел это раньше на ранчо Стенца, но здесь было еще хуже, потому что защитные экраны фактически усиливали действие боеприпасов. Это было ужасно, жестоко, бесчеловечно видеть, как люди вот так умирают. Но Джон знал, что им придется убираться оттуда, не оставляя свидетелей, не только для того, чтобы защитить себя, но и для того, чтобы послать четкий сигнал другим наркобаронам: "Что бы вы ни делали, не связывайтесь с командой Коннора". Джону, Маркусу и Кэмерон пришлось защищаться от них, они боролись за свои жизни, несмотря на численное превосходство. Трое против трехсот. Эти наемники выбрали свой путь, никто не заставлял их становиться боевиками наркокартеля, так что теперь они должны были нести ответственность за последствия. Кроме того, недавно введенная командой Коннора политика отказа от убийств не означала, что они не будут защищаться с помощью смертоносной силы, если это необходимо. Или, как метко выразился Дерек: "Не ждите, что я буду стоять спокойно, если кто-то наставит на меня пистолет".

Когда щиты опустились, перед наступающими войсками образовались бреши. Джон и Маркус использовали армейские винтовки, чтобы сделать несколько точных выстрелов в эти промежутки. Оба были отличными стрелками и без труда поражали свои цели. Но в отличие от Маркуса, который стрелял на поражение, Джон тщательно избегал убивать кого бы то ни было. Вместо этого он попытался вывести их из строя, ранив их, тем самым лишив их способности сражаться. Однако толку было немного, потому что Кэмерон также выстрелила из своего оружия еще пару раз, и в считанные мгновения те немногие, кто еще мог двигаться, отступили.

"Это была первая волна", - прокомментировал Маркус. "Я предполагаю, что в следующий раз они ударят по нам чем-то большим и издалека. Это должно было доказать им, что такой подход к нам не сработает".

"Почему я беспокоюсь о том, что ты только что сказал?" – спросил Джон.

"Так и должно быть. Мы знаем, что в их распоряжении есть тяжелое вооружение".

"Еще всего пара минут, - сказала Кэмерон, - то есть, если Кэтрин права в своем предположении, что вертолеты прилетят".

"А что, если они этого не сделают?" – спросил Маркус.

"Тогда, я думаю, нам придется защищать это место комната за комнатой", - ответил Джон.

____________


Кэтрин наблюдала, как первая волна нападавших с треском провалила свою попытку захватить главное здание гасиенды. Она была свидетелем того, как группа примерно из пятидесяти бойцов приблизилась ко входу, держа перед собой щиты для спецназа. Мгновение спустя она услышала безошибочный звук противотерминаторного оружия, и группа солдат была покрыта кровавым туманом. Она подсчитала, что от двадцати до тридцати человек погибло сразу, затем еще пять или шесть полегли, когда Джон и Маркус тоже открыли огонь, оставив только девять, которые смогли отступить с линии огня в безопасное место.

Вертолеты уже должны были быть здесь. Кэтрин посмотрела в небо, но ее сенсоры пока ничего не обнаружили. Если они не прилетят в ближайшее время, выбираться отсюда станет намного грязнее, чем уже было. И более опасно для Джона, Кэмерон и Маркуса. Она подошла к тому месту, где собрались оставшиеся боевики. По ее подсчетам, их осталось около сотни.

"Маноло!" – удивленно воскликнул лидер группы. "Мы думали, ты мертв. Разве ты не был заперт в доме, как Эль Тео, Марта и Рамон?"

"Я едва выбрался, - ответила Кэтрин. – Босс мертв, как и Марта и Рамон".

"Боже милостивый, кто эти люди? И что напало на наших людей на стене?"

"Я понятия не имею, - ответила Кэтрин, - какова здесь ситуация?"

"У нас огромные потери. У них есть какие-то ужасные бронебойные боеприпасы. Наши щиты были бесполезны".

"Какое оружие у нас осталось?"

"У нас есть несколько "Стингеров", несколько РПГ и вертолет. Он оснащен миниганом. Если все внутри мертвы, мы должны атаковать их с воздуха, взорвать весь дом, если это необходимо. Есть только одна проблема..."

"Какая проблема?"

"У Алессандро, пилота, осколок в ноге. Он не умеет летать.

"Так получилось, - сказала Кэтрин с лукавой улыбкой, - что у меня тоже есть лицензия на вертолет".

___________


Снаружи стояла жуткая тишина, и Джон, Маркус и Кэмерон задавались вопросом, что происходит. Наконец, спустя еще несколько минут, они услышали, как медленно заработала турбина.

"Это что?.." – спросил Джон.

"Вертолет, да", - ответил Маркус. "Они запускают его".

"Каковы шансы, что они используют его, чтобы сбежать отсюда, по крайней мере, с небольшим количеством своих наркотиков, оставив основной груз и своих людей умирать?"

"Я бы сказал, что шансы почти равны нулю".

"Так и думал".

"Они не улетят", - заявила Кэмерон. "Вертолет оснащен миниганом. Я думаю, нам нужно подготовиться к воздушному удару".

"Разве это не то, что мы только что сказали?" – спросил Маркус.

"У нее все еще иногда возникают проблемы с человеческой тонкостью", - ответил Джон.

"Ах..."

Шум двигателя вертолета становился все громче и громче, затем он, наконец, взлетел, взмыл в воздух и на мгновение завис над гасиендой. Затем они услышали типичный жужжащий звук пушки Гатлинга и немедленно укрылись.

Но ничего не произошло.

"Что за...?" – спросил Маркус и поднял глаза.

"Он стреляет не в нас", - заметила Кэмерон и встала из-за их укрытия, чтобы лучше видеть снаружи. "Он стреляет в своих людей!"

Джон и Маркус посмотрели друг на друга.

"Кэтрин!" – сказали оба в унисон.

___________


Кэтрин запустила вертолет так быстро, как только могла. Вместе с ней в кабине находились оставшийся командир охраны плюс двое мужчин, каждый из которых принес по РПГ. Как только они поднялись в воздух, Кэтрин бесцеремонно убила всех троих. Затем она превратилась в форму, в которой могла управлять вертолетом, а также использовать бортовое оружие. Сначала она направила миниган на собравшуюся внизу группу выживших ополченцев и выстрелила.

Прежде чем мужчины поняли, что происходит, половина из них была уже мертва. Другая половина попыталась разбежаться в разные стороны, ища укрытия. Кэтрин смогла скосить большинство из них еще до того, как они смогли начать стрелять в нее в ответ. Разрядив миниган, она потянулась за РПГ. Несколько солдат внизу начали стрелять в нее из винтовок и автоматов. Пули обрушились на вертолет, как град. Некоторые из них попали в двигатель, и из него начал выходить густой дым. Кэтрин выпустила два РПГ по зданиям, где группы солдат искали укрытия, и обстреливали ее. Склад, где наркотики ждали транспортировки, и мастерская взорвались в результате сильного взрыва.

Вертолет терял высоту, так как его двигатель начал отказывать. Не имея больше боеприпасов, Кэтрин направила его к складу боеприпасов, где, как она знала, остальные бойцы прятались за его толстыми стенами. Врезавшись в него, вертолет взорвался огненным шаром, и горящее топливо подожгло все в непосредственной близости. Некоторые из людей выбежали, охваченные пламенем. Крича, они катались по по земле прежде чем переставали двигаться. Затем, во время второго потрясшего землю взрыва, взорвался склад боеприпасов, и высоко в небо поднялось огромное грибовидное облако.

Мгновение спустя блестящая металлическая фигура вышла из парящего пламени и снова приняла облик Кэтрин Уивер. Если она не просчиталась, почти все обитатели гасиенды были бы сейчас мертвы. Возможно, где-то была спрятана горстка выживших, достаточно мудрых, чтобы оставаться в тени, но это действительно больше не имело значения. Она направилась ко входу в главное здание, и ее приветствовали Джон, Кэмерон и Маркус, которые вышли ей навстречу. Вместе они оглядели горящие, дымящиеся остатки "Гасиенды Дель Соль Поньенте".

"Я бы сказал, что у вас, девочки, был очень продуктивный день", - заметил Джон, глядя на хаос вокруг них.

"Было приятно просто отпустить все и снова стать единым целым со своим внутренним "я" для разнообразия", - ответила Кэтрин с ухмылкой. "С вами все в порядке?"

"Ни царапины, - заявил Маркус. – Я поздравляю вас с уничтожением этой части картеля Тихуаны. Я уверен, что мексиканские власти будут довольны, хотя я не уверен, что они когда-нибудь поймут, что здесь произошло".

"Лучше бы им этого не понимать", - ответила Кэтрин.

Когда пыль вокруг них осела, они внезапно услышали звук вертолетов сверху, но это был странно приглушенный звук. Кэмерон узнала прототипы, с которыми они с Элисон столкнулись, когда освобождали Териссу Дайсон.

"Разве это не типично?" – спросила Кэтрин. "Кавалерия прибывает, когда битва уже выиграна".

Три вертолета приземлились, но не заглушили двигатели. Группа солдат вышла, охраняя периметр. Джон сразу узнал в них членов команды ОПЛИК. Как только они подали сигнал о том, что район безопасен, дверь в кресло второго пилота одного из вертолетов открылась, и оттуда вышла Соня Хокинс в деловом платье и солнцезащитных очках. Она оглядела все мертвые тела и горящие здания.

"Я вижу, вы практиковали свои боевые навыки", - заметила она. "Стоило ли твое маленькое путешествие того, Джон?"

"Было бы преувеличением, если бы я сказал, что мы это спланировали, - ответил Джон. – У нас не было выбора, кроме как сражаться. Что заставило тебя спуститься сюда? Я думал, ты вернулась в Вашингтон?"

"Я вернулась, - ответила Соня, - но я не успела распаковать вещи. Произошло неприятное развитие событий. Я объясню тебе это на обратном пути в Сан-Диего".

"Сан-Диего?"

"Да, все, включая Элисон, Эмили, твою мать и остальную часть твоей команды, будут ждать нас там. Мы отправили их туда до того, как получили аварийные сигналы ваших телефонов".

"Хорошо... но… почему Сан-Диего, а не Лос-Анджелес?"

"Потому что перелет сюда из Сан-Диего занял всего двадцать минут", - ответила Кэмерон за Соню. "Им потребовалось бы больше часа полетаезды из Лос-Анджелеса".

"Совершенно верно", - ответила Соня. "После того, как мы узнали, что вы уехали в Мексику, нам пришлось сократить расстояние до вас, чтобы в случае чрезвычайной ситуации мы могли прибыть сюда как можно быстрее".

"Но вертолеты..." Джон начал говорить.

"Военно-воздушные силы были так любезны, что предоставили нам в распоряжение эти три прототипа", - объяснила Соня. "Мы также будем использовать их для нашей операции против БАС. Они чрезвычайно бесшумны и оснащены технологией «стелс». Мексиканские власти не знают, что мы здесь, и если все пойдет по плану, они никогда не узнают, что мы были здесь. Я предлагаю вам подняться на борт, нельзя терять времени, а эти прототипы по-прежнему являются военной тайной. Мы же не хотим, чтобы нас поймали на том, что они незаконно пересекают границу, не так ли?"

Они поднялись на борт вертолетов, которые немедленно взлетели.

"Я предлагаю нам убедиться, что здесь не осталось никаких следов", - сказала Соня пилоту.

"Понял, мэм", - ответил офицер.

Вместе с двумя другими вертолетами они нацелились на оставшиеся здания гасиенды и взорвали все до небес ракетами класса "воздух-поверхность". К тому времени, когда они развернулись и полетели к береговой линии, весь комплекс был сровнен с землей. Насколько они могли судить, не было ни одного выжившего.

___________


Среда, 3 сентября – 11:12 вечера 

(Летнее время Центральной Европы)

Палаццо дель Сант-Уффицио, Рим


Джакомо Визиоли быстро зашагал по коридору к кабинету префекта. Звонок звучал довольно срочно и, вопреки обычной практике, исходил от самого кардинала. Франсиско ди Нойя только недавно был назначен новым префектом Конгрегации доктрины веры. Как и сам Визиоли, кардинал был довольно молод по сравнению со средним возрастом в Ватикане. Назначение его на эту должность было четким сигналом от Святого Отца, говорящим всем, что он серьезно относится к своему объявлению о реформах.

Имидж Ватикана сильно пострадал от многочисленных скандалов в последние годы. Что-то должно было измениться, и почему бы не начать с учреждения Ватикана с самым устаревшим имиджем? Неофициально известная во многих католических странах как Святая Инквизиция, Конгрегация доктрины веры была основана в 1542 году папой Павлом III и является старейшей из девяти конгрегаций Римской курии. Его единственной целью было "распространять здоровую католическую доктрину и защищать те пункты христианской традиции, которые казались в опасности из-за новых и неприемлемых доктрин". Всякий раз, когда какой-нибудь репортер или журналист упоминал Конгрегацию в наши дни, они добавляли постскриптум: "бывшая римская инквизиция". Пришло время перерезать пуповину с некоторыми из их многовекового наследия, которое часто было тяжким камнем на их шее. Конечно, не все соглашались с этими взглядами, и у них не было никаких препятствий для того, чтобы очень громко высказывать свое мнение. Но кардинал ди Нойя пользовался поддержкой папы римского. И он, архиепископ Джакомо "Джек" Визиоли, был очень доволен тем, что его старый друг назначил его первым секретарем Конгрегации. Может быть, вместе они смогли бы что-то изменить.

Это был очень престижный пост, особенно для такого молодого человека, и многие завидовали ему за это. Назначение Визиоли епископом в возрасте 37 лет попало в заголовки газет по всему миру. Официально он был самым молодым ауксилиарием[footnoteRef:142] в наше время. Это была реакция на тот факт, что нескольким епископам в его окружении пришлось уйти в отставку из-за скандалов с жестоким обращением с детьми, в которых они были замешаны. И тот факт, что теперь, четыре года спустя, он был назначен архиепископом в рамках своей новой деятельности, совсем не понравился многим в церкви. То, что он стал архиепископом в возрасте 41 года, было почти скандалом, учитывая, что среднему высокопоставленному лицу в Ватикане было далеко за 70. Естественно, они смотрели на "мальца" свысока с едва скрываемой завистью и высокомерием. [142:  Ауксилиа́рий, викарный епископ или вспомогательный епископ — в Католической церкви епископ, назначаемый в обширную и многочисленную епархию, с целью помощи епископу-ординарию. Также вспомогательный епископ может быть назначен в епархию, ординарий которой по каким-либо причинам неспособен исполнять свои функции.] 


Визиоли считал, что проблема старения является одной из ключевых проблем для Церкви, когда дело доходит до адаптации к современности. Мир за стенами Ватикана быстро менялся, и старики, как известно, не очень хорошо приспосабливаются к переменам. Попытка привнести новое мышление и новые идеи в Ватикан была немного похожа на попытку изменить курс нефтяного танкера, толкая его голыми руками. Но каким бы безнадежным это ни казалось на первый взгляд, это нужно было попробовать.

Визиоли вошел в приемную, не потрудившись постучать. Он знал, что прислуга кардинала уже легла спать, поэтому в комнате никого не было. Он направился прямо к открытой двери кабинета кардинала и постучал в дверной косяк.

"А, Джек", - сказал кардинал. "Превосходно. Входите, входите! Пожалуйста, сядьте".

Визиоли сел в одно из мягких кресел напротив стола ди Нойи.

"Вы, наверное, удивляетесь, почему я вызвал вас так поздно ночью".

"В самом деле, ваше преосвященство, - сказал Визиоли, - могу я спросить, что за чрезвычайная ситуация?"

Кардинал откинулся назад и соединил кончики пальцев.

"Я полагаю, вы слышали о том, что недавно произошло в Лос-Анджелесе", - сказал он. "Вы знаете… с этими интеллектуальными машинами".

"Вы имеете в виду киборгов?"

"Да. Я так понимаю, вы знакомы с этой темой?"

"А кто нет? Это уже несколько недель доминирует в заголовках газет".

"Мы держали всех в стороне от этого, даже вас, но за кулисами шла какая-то тайная дипломатия с тех пор, как об их существовании стало известно общественности. Святой Отец взял на себя смелость связаться со своими, э-э... коллегами из других религий. По крайней мере, до тех пор, пока у них есть кто-то с аналогичными полномочиями. Итак, на нашей ежегодной межрелигиозной конференции две недели назад был согласован общий подход".

"Оу?”

"Да. И было решено, что, поскольку Ватикан располагает лучшими ресурсами и четкой иерархией, именно мы должны попытаться установить с ними контакт".

"Искать контакта с ними? Зачем?”

"Ну... официально, чтобы дать нам представление о том, действительно ли этим машинам была дана искра жизни, как они говорят, или это просто очень умные компьютеры, которые заставляют всех верить, что они живы. Мы пошлем эмиссара, чья задача – выяснить это. На основе его оценки Святой Отец затем подготовит проект папской буллы, которая будет регулировать интеграцию этих живых машин в наше общество и в доктрину веры".

Визиоли глубоко вздохнул.

"Это звучит довольно взрывоопасно. И другие религиозные лидеры согласились доверять нашей оценке?"

"Они согласились, - сказал кардинал ди Нойя с улыбкой, - они согласны с тем, что мы должны таскать каштаны из огня, чтобы "после тщательного изучения" наших выводов они могли последовать нашему суждению. Другими словами, они не хотят пачкать руки или брать на себя ответственность, но готовы принять то, что мы решим".

"Я не могу себе представить, что Святой Отец хочет взять вину за это на себя".

"Конечно, нет. Как я уже сказал, это официальная причина связаться с этими машинами, та, которую мы разделяем с внешним миром".

"А какая неофициальная?"

"Шлифовка репутации Католической церкви. Эти киборги чрезвычайно популярны во всем мире. Согласно опросам, более трех четвертей населения земного шара положительно относятся к тому, что они находятся здесь. За несколько недель они стали кумирами молодежи, героями нашего времени. Их история о так называемом Судном Дне и победе над Скайнетом – это повод для надежды в глобальном масштабе. Теперь у людей есть причина позитивно смотреть в будущее. Вы никогда не можете переоценивать надежду. И Ватикан, естественно, хочет извлечь выгоду из этого ощущения и сделать его своим, взяв киборгов в свои руки – фигурально выражаясь, конечно".

"А что, если они на самом деле не живые?"

"Не имеет значения. Результат будет тот же самый. Мы получим повышение имиджа, и если окажется, что все это было просто мошенничеством, мы сможем представить себя жертвами. Конечно, я бы предпочел, чтобы они действительно были живыми. Но я никогда этого не говорил, вы слышите? Некоторые старые пердуны могут подумать, что я еретик".

"Итак... одним словом: политика".

"Конечно, Джек. Что вы думаете?"

"Наверное, я все еще не привык к тому факту, что большая часть того, что делает Ватикан, имеет скрытые мотивы".

"Я вижу, вы все еще старый идеалист", - сказал кардинал, улыбаясь. "Это одна из причин, почему я выбрал вас в качестве нашего эмиссара".

"Я?" – удивленно переспросил Визиоли.

"Да, вы", - с улыбкой ответил ди Нойя.

Визиоли немного поколебался, прежде чем ответить.

"Но квалифицирован ли я?" – наконец спросил он. "У меня нет технического образования, я даже не могу самостоятельно собрать полку. Я смущен смартфоном. Как я смогу судить об этих предположительно живых машинах?"

"Отсутствие у вас технического понимания – это даже преимущество. Это поможет вам видеть более ясно и занять беспристрастную позицию. Кроме того, кто еще у нас есть? Кто мог бы лучше подойти для беспристрастного суждения? Никто. Вы молоды, любопытны, жаждете знаний, идеалистичны и, что самое главное, невосприимчивы к любой форме манипуляций или коррупции. Вы постоянно подвергаете сомнению все, даже самого себя, и вы всегда открыты для новых аспектов жизни. Ваше мировоззрение еще не высечено в камне, и вы не позволяете отнимать ваш хлеб. И последнее, но не менее важное: вы выросли в Америке. Учитывая все обстоятельства, вы идеальный человек для этой работы".

"Ваше Высокопреосвященство, я не знаю, если..."

"У вас есть два часа, чтобы добраться до аэропорта. Ватикан нанял самолет Gulfstream G550, который может летать без остановок отсюда до Лос-Анджелеса. Вы будете путешествовать в гражданской одежде. Официально вы бизнесмен, возвращающийся в Лос-Анджелес. Ни пилот, ни стюардесса на борту не будут знать о вашей истинной личности".

"Что мне делать после того, как я прибуду в Лос-Анджелес? Вы связывались с местной архиепархией по поводу моего размещения?"

"Нет. У вас не будет никакого контакта с ними вообще. Эта операция секретна. Кроме того, местное духовенство не совсем заслуживает доверия. Они глубоко замешаны в скандалах с жестоким обращением с детьми, и в нынешних условиях мы стараемся максимально сократить наши официальные контакты с архиепархией Лос-Анджелеса. Ваше лицо известно многим. Держитесь на расстоянии от всего, что имеет отношение к Церкви или средствам массовой информации. Мы не можем позволить, чтобы вас раскрыли, а средства массовой информации гадали, что вы там делаете. Вам лучше чисто выбриться".

Визиоли потер свою густую черную бороду.

"А это обязательно? Я ношу бороду с двадцати лет. Без нее я буду выглядеть еще моложе".

Кардинал усмехнулся.

"Переживете. И она снова отрастет".

"Есть ли у меня там вообще какие-нибудь контакты?"

"Нет, вы сами по себе. Времени на подготовку не было. Я получил электронное письмо от архиепископа Махони час назад, прямо перед тем, как позвонить вам. В нем говорится только, что вы должны быть у бюста Джеймса Дина в обсерватории Гриффита завтра в час дня и что вы должны быть один".

"И это все?"

"Да. У вас будут проблемы с тем, чтобы добраться туда вовремя?"

"Нет, на самом деле, если я вылетаю через два часа, я буду там к раннему завтраку. Так что, если я не могу остановиться в гостевом крыле архиепископии, должен ли я снять номер в отеле?"

"Да. К сожалению, времени на подготовку не было. Как я уже сказал, я получил электронное письмо час назад, и мне просто повезло, что я все еще был в офисе. Или, может быть, это было провидение, кто знает? Но у вас не должно возникнуть никаких проблем с поиском номера в мотеле. Будут ли деньги проблемой?"

"У меня нет долларов США, мне придется воспользоваться банкоматом на месте с моей кредитной картой".

"Не волнуйтесь, Конгрегация оплатит ваши расходы. Вы раньше бывали в Лос-Анджелесе?"

"Нет, я вырос в Чикаго. Я никогда в жизни раньше не был в Калифорнии".

"Тогда делайте то, что делают все туристы, пока не придет время встречи: совершите экскурсию по городу, сходите на пляж, посетите пирс Санта-Моники, прогуляйтесь по Голливудскому бульвару, побалуйте свою страсть к гольфу. Все будет хорошо до тех пор, пока никто не догадается, кто вы на самом деле. Я буду доступен для вас по своему мобильному телефону. У вас есть номер".

"Да, ваше Высокопреосвященство", - сказал Визиоли и поднялся с кресла.

"Джек, я думаю, мне не нужно подчеркивать, что это также способ проявить себя. Возможность продемонстрировать завистникам, что мое решение предложить вас на пост секретаря Конгрегации было правильным".

"Спасибо. Никакого давления, верно?"

Кардинал усмехнулся.

"Пока вы сохраняете свой юмор и сарказм, - сказал он, - я знаю, что с вами все будет в порядке".

__________


Среда, 3 сентября – 08:18 вечера.

База морской пехоты MCAS Мирамар, Сан-Диего


На Сан-Диего опускалась ночь. Джон посмотрел вниз на огни города, когда они приближались к месту посадки. Перелет из Мексики прошел без происшествий, и они провели его в основном в молчании. Теперь три вертолета приземлились перед ярко освещенным ангаром, медленно выключая двигатели. Солдаты команды ДЖЮСИ, а также Джон, Кэмерон, Кэтрин, Соня и Маркус вышли со своего самолета.

"Ты знаешь, где мы находимся?" – спросил Джон.

"Авиабаза Корпуса морской пехоты Мирамар", - ответила Кэмерон.

"Да, - сказал Джон, - это название этого места. Но кроме этого?"

"Я полагаю, она не видела Топ Ган[footnoteRef:143], Джон". Заявил Маркус. [143:  Топ Ган — американский кинофильм режиссёра Тони Скотта, снятый в 1986 году. Четыре номинации на премию «Оскар», премия в категории «Лучшая песня» за песню «Take My Breath Away».] 


"Хорошо, - сказал Джон, - я внесу этот фильм в наш список просмотра".

"Может быть, мы зайдем внутрь?" – спросила Соня. "Они ждут нас".

Они последовали за Соней в ангар и увидели, что половина его была расчищена для них. Все военные члены команды ОПЛИК сидели на стульях, а также Сара, Элисон, Эмили, Саванна, Элли, Дерек, Джесси и Зои Крюгер. Когда они увидели Джона и Кэмерон, входящих в ангар, они вскочили и побежали к ним. Джон не мог избежать того, чтобы его приветствовали поцелуями и объятиями две другие жены, его мама, Саванна и Элли.

"Вот тебе и "быстро входим, быстро выходим, пока нас никто не заметил", - сказала Сара, подражая голосу Джона, и ухмыльнулась. "Сначала я не была уверена, но теперь я рада, что попросила Кэтрин сопровождать вас".

"Я не в том положении, чтобы спорить, мам", - кротко сказал Джон. "А как насчет других команд? Удалось ли вам собрать необходимую информацию?"

"Да, - ответила Элисон, - мы отправили сообщение с просьбой о встрече завтра в час дня в обсерватории Гриффита. Мы также смогли устранить все утечки. Теперь мы..."

Соня откашлялась.

"Я расскажу вам подробности позже", - быстро сказала Элисон. "Соня собрала нас здесь для экстренного брифинга".

Они прошли к своим стульям и заняли свои места. Соня вышла вперед и повернулась к ним лицом.

"Сегодня в 05:02 вечера, - начала она, - мы получили отчет о состоянии дел от нашего информатора в штаб-квартире БАС. Основываясь на этом отчете, нам придется реализовать наш план раньше, чем мы предполагали. Причина в том, что наш информатор может оказаться на грани разоблачения. Если это произойдет, ситуация может выйти из-под контроля. Поэтому мы вынуждены действовать быстро. Зои?"

Зои встала и присоединилась к Соне перед командой. По рядам сидящих пробежал ропот, Джон и его команда посмотрели друг на друга с обеспокоенными лицами.

"Последний отчет содержит много полезной и подробной информации об этом комплексе", - сказала Зои. "И это также не оставляет сомнений в том, что нынешний лидер БАС, преподобный Бриджер, заподозрил шпиона, которого нам удалось тайно внедрить внутрь. В худшем случае ее скоро разоблачат, допросят или даже убьют. Прежде чем это произойдет, мы должны захватить штаб-квартиру и зачистить ее от всех вражеских киборгов – желательно без каких-либо жертв среди гражданского населения".

"Мы встретимся на военно-воздушной базе Макдилл в Тампе в пятницу утром", - продолжила Соня. "Мы с Зои полетим туда сегодня вечером, чтобы начать подготовку. Наши военнослужащие последуют за нами завтра, команда Коннора присоединится к нам в пятницу утром. Как вы, возможно, заметили, мисс Кэтрин Уивер, генеральный директор Zeira Corp, также присоединилась к нам сегодня. Мисс Уивер предоставит дополнительное оборудование и персонал, которые помогут нам минимизировать потери. Подробности нападения будут сообщены на брифинге на месте, но Зои уже сейчас может дать вам краткий обзор".

"Нападение будет совершено в светлое время суток, - сказала Зои, - главная причина этого заключается в том, что эвакуация гражданского населения днем будет происходить гораздо быстрее, чем ночью. Как только начнется атака, всем местным властям и правоохранительным органам будет приказано не вмешиваться. Там будет несколько этапов. Этап первый: Отключение их источника питания, их способности к противовоздушной обороне и нейтрализация всех вражеских киборгов внутри. Мы знаем об их личностях и их наиболее вероятном положении в комплексе. Этот этап будет проходить как можно тише, чтобы в полной мере использовать элемент неожиданности".

"Как мы должны застать их врасплох средь бела дня?" – спросил один из солдат.

"У нас будет поддержка беспилотников и вертолетов с воздуха", - ответила Зои. "Они будут нашими глазами и ушами, а также смогут уничтожать цели. Вы будете экипированы новейшей пуленепробиваемой одеждой, которую корпорация Зейра любезно предоставит нам. Как только все цели будут выполнены, будет активирован Этап 2: Эвакуация гражданских лиц. Мы подадим ложную пожарную тревогу. Специальная команда взломает компьютерную систему БАС и инициирует эвакуацию. В то же время упомянутая команда начнет разрушать АйТи-систему секты изнутри".

Капитан Нед Уиллис, самый высокопоставленный офицер, поднял руку.

"Да, капитан?" – спросила Соня.

"На предыдущем брифинге вы сказали, что в зданиях спрятана взрывчатка. Как нам предотвратить их взрыв?"

"Боюсь, мы не можем этого предотвратить", - сказала Соня. "Мы не смогли получить информацию о том, где в комплексе заложена взрывчатка. Мы знаем только то, где ее, скорее всего, нет. И мы знаем, что это аналоговая автономная система, которой приходится управлять вручную. Насколько нам известно, доступ к ней имеют только высшие чины БАС. Мы можем надеяться, что после смерти Гая Росси Преподобный Бриджер – единственный, кто может это сделать, и что ему потребуется некоторое время, чтобы добраться до соответствующего места. К тому времени эвакуация должна быть завершена. Я знаю, что в этой части плана есть много неизвестных, но мы должны рискнуть, потому что у нас нет шансов вовремя отключить детонаторы".

Среди солдат послышался ропот, но вопросов больше не было.

"Третий этап будет заключаться в том, чтобы убить остальных киборгов и арестовать людей под руководством более высокопоставленных членов БАС", - продолжила Зои. "В случае детонации взрывчатки это также будет означать, что потребуется помощь местной пожарной команды и властей. Надеюсь, мы сможем завершить операцию с минимальным количеством жертв, в идеале, если будут убиты только киборги. Их тела будут собраны в центральном месте, а затем уничтожены термитом. Гражданские лица будут доставлены автобусом в центральный приемный лагерь на авиабазе Макдилл в Тампе, где их личности будут установлены. Оттуда они будут отправлены по домам или туда, куда они захотят отправиться".

"С чего вдруг такая спешка?" – спросил капитан Уиллис. "Почему потенциальное разоблачение нашего шпиона внутри организации заставляет нас действовать так быстро?"

"Довольно просто, капитан", - ответила Зои. "Прямо сейчас у нас есть все эти перепрограммированные киборги, собранные в одном месте. До сих пор они все еще верят, что Гай Росси, их Лидер, жив. Следовательно, они подчиняются его приказам и останутся во Фредериксбурге. В тот момент, когда они узнают, что Росси мертв и что они остались без руководства, они могут покинуть штаб-квартиру БАС и рассеяться по всей стране. Выследить их было бы огромной задачей и гораздо более трудной. Мы должны действовать до тех пор, пока они у там все вместе".

"Они могут узнать правду в любой момент, - добавила Соня, - вот почему мы должны нанести быстрый удар. Думаю, мне не нужно повторять, что цель этой операции – разгромить организацию, возглавляемую киборгами, с целью получения власти над человечеством – при необходимости силой. Мы уничтожили флешку с вирусом Скайнета и убили их лидера, но это не остановит их от повторной попытки, если мы не разобьем их. Божья Армия Света должна быть уничтожена и разоблачена как то, чем она является, террористическая организация, возглавляемая перепрограммированными киборгами, у которых есть только одна цель: мировое господство".

"Убедитесь, что вы все будете готовы и хорошо отдохнули", - сказала Зои. "В то время как военнослужащие останутся на ночь здесь, на базе, команда Коннора вернется в Лос-Анджелес, потому что завтра у них там дела".

"Есть вопросы?" Спросила Соня и подождала мгновение, но никто не подал голос. "Хорошо, тогда свободны".

Солдаты встали и вышли из ангара, собравшись перед ним в ожидании, когда их отведут в их помещения для ночевки. Джон и его команда, однако, подошли к Соне и Зои.

"Вы не рассказали нам всего", - заявил Джон. "Что именно произошло с Джессикой?"

"Пока ничего, - ответила Зои, - но Норберто сказал, что Бриджер наблюдал за ней и что он узнал, что она передала бумаги кому-то, кто был невидим. Мы думаем, что он не может нарушить приказ Росси, но он попытается найти лазейку. Он приказал установить дополнительные камеры вокруг пруда, где Джессика встречалась с Норберто. Таким образом, их финальная встреча должна будет состояться на другой позиции".

"Разве мы не можем позволить Кэтрин снова выдать себя за Росси, чтобы сказать ему прекратить это?" – спросила Элли.

"Я боюсь, что сейчас это было бы слишком рискованно, - объяснила Соня. – В своем отчете Джессика упомянула основной код, который знают только Росси и Бриджер. Росси мертв, и если Бриджер попросит у Кэтрин этот код, чтобы подтвердить отданные ему приказы, все взорвется у нас перед носом".

"Я понимаю", - сказал Джон. "Очень жаль. Я все равно не думаю, что есть необходимость снова воскрешать Росси из мертвых. Но должно же быть что-то, что мы можем сделать для Джессики".

"Есть", - заявила Элисон и посмотрела на Зои. "Я дам тебе маленькую бутылочку с моим гелем из наноботов. Передай ее Норберто, скажи ему, чтобы он отдал это Джессике, и чтобы она немедленно проглотила его. Это предотвратит ее ранение или смерть по крайней мере в течение трех дней. Возможно, мы не сможем оградить ее от допроса или чего похуже, но мои наноботы позаботятся о том, чтобы она это пережила. Они также позаботятся о том, чтобы она не чувствовала никакой боли".

"Да, хорошая идея, сделай это", - согласился Джон. "Мы втянули ее в это, теперь мы несем ответственность за то, чтобы вытащить ее снова. Зои, скажи Норберто, чтобы он встретился с тобой на Макдилле, прежде чем он снова войдет в комплекс БАС. Скажи ему, чтобы он передал Джессике флакон с гелем из наноботов, пусть он убедится, что она проглотит его на месте. Скажите ему, чтобы он получил ее последний отчет, а затем убирался оттуда к чертовой матери. Если они заподозрят, что существует какой-то невидимый контакт, они также найдут способы сделать его видимым".

"Понятно, Джон", - ответила Зои. "Я сделаю, как ты просишь".

"Итак, как мы теперь доберемся домой?" – спросил Маркус. "Наша машина разбита. Кто-нибудь может нас подвезти?"

"Я уже заказала сюда свой частный вертолет, - ответила Кэтрин. – Не волнуйтесь, вы все будете дома в течение часа".

"Значит ли это, что мы все еще можем насладиться мексиканским ужином Марии?" – спросил Джон. "Я умираю с голоду".

"Я сказала ей подождать, пока мы не вернемся", - ответила Сара с улыбкой.

"Я явно недостаточно часто говорю тебе, как сильно я тебя люблю, мама".

По пути домой они рассказали друг другу о том, что узнали и чего достигли их соответствующие команды за этот день.

"Итак, завтра в час дня эмиссар Ватикана будет у бюста Джеймса Дина в обсерватории Гриффита?" – спросил Джон.

"Да, - ответила Элисон, - по крайней мере, мы на это надеемся. Нет никакой гарантии, что сообщение дошло до получателя и что он сможет отреагировать так быстро. Когда Махони отправил электронное письмо, в Риме было уже больше 10 часов вечера".

"Что ж, будем надеяться, что они следят за этим адресом электронной почты", - сказал Джон.

"Я могу успокоить вас в этом отношении", - заметила Кэтрин. "Я разговаривала с Джоном Генри перед тем, как мы вылетели в Сан-Диего. Он подтвердил, что электронное письмо было открыто. Сейчас он следит за воздушным движением и обнаружил, что частный самолет вылетел в 1 час ночи по местному времени из аэропорта Леонардо да Винчи в Риме, направляясь в Лос-Анджелес. Он был зафрахтован Ватиканом за два часа до взлета. Так что теоретически мы можем дождаться его, когда он прибудет, установить его личность и узнать о нем больше до того, как произойдет настоящая встреча".

"Отлично, - сказал Джон. - Я совершенно забыл, что поручил Джону Генри следить за коммуникациями между архиепископией и Ватиканом. Итак, кто будет ждать его по прибытии?"

"Я добровольно соглашаюсь на эту работу", - сказала Саванна.

"Она твоя", - ответил Джон с улыбкой, затем посмотрел на Элисон. "Почему ты выбрала дом Кеннета Флетчера для встречи?"

Девушка-киборг пожала плечами.

"Я не могла выбрать ни один из наших собственных домов по очевидным причинам, - сказала она, - и нам нужно было уединение. Кроме того, мне вроде как нравится вид с его террасы".

"Да, это хорошее место, - добавила Эмили, - если он когда-нибудь его продаст, мы должны его купить. 

"Вы не возражаете, если я присоединюсь к вам на встрече с этим эмиссаром?" – спросила Кэтрин.

"Эм... Нет, конечно, я не возражаю. Но почему? Я думал, ты хотела, чтобы твое участие оставалось в секрете".

"Так и есть. Но у него, вероятно, есть более или менее четкое представление о том, с кем он собирается встретиться. Однако встреча была бы гораздо интереснее, если бы произошло что-то, чего он не ожидает. Может быть, даже что-то такое, что его немного напугает".

"Мы не хотим его отпугивать, - сказала Сара, - без обид, но обычно, когда ты кому-то открываешься, это не вызывает у него положительных чувств".

"Без обид, - ответила Кэтрин, - но моя точка зрения остается в силе. Мы должны удивить его чем-то, чего он не учел".

"Я согласен с Кэтрин", - сказал Джон. "Нет лучшего способа узнать, что внутри у вашего оппонента, чем вывести его из зоны комфорта. Использовать дом Кеннета – хорошая идея, но он может ожидать, что мы не будем проводить встречу в таком общественном месте, как плато обсерватории. Повышение ставки за счет введения в игру T-1001 – это, безусловно, то, чего он не ожидает, и это может быть как раз то, что нужно, чтобы заставить его отказаться от своего прикрытия и раскрыть любые скрытые планы – если таковые есть".

"Итак, кто все-таки там будет?" спросила Сара: "Я полагаю, ты не хочешь, чтобы там была вся команда".

"Нет, - задумчиво сказал Джон, - я должен подумать об этом. Элисон, Кэмерон и Эмили наверняка. Саванна, Элли, что насчет вас двоих?"

"Почему мы двое?" – спросила Элли.

"Потому что, - ответил Джон с ухмылкой, - я планирую бросить этому эмиссару небольшой вызов".

____________


Они приземлились на вертолетной площадке Айзека и направились к Клиффсайд-хаусу, в то время как вертолет снова взлетел с Кэтрин на борту. Поскольку она провела весь день в Мексике, она намеревалась наверстать упущенное за ночь. Айзек, конечно, сожалел об этом, но принял ее решение.

Ева с энтузиазмом приветствовала возвращенцев и прыгала вокруг них, лая и тявкая от радости. Дэнни, Моррис, Кевин и Джейсон тоже были там.

Благодаря Марии они отлично поужинали, и во время еды все остальные были поглощены тем, что произошло за день. Единственной, кто не производил счастливого или удовлетворенного впечатления, была Луиза.

"Итак, как прошла встреча с доктором Мартин?" – спросила ее Эмили.

"Хорошо", - немного категорично ответила Луиза, ковыряясь в своем десерте, "она передает привет, сказала, что, сожалеет, что ты не смогла там быть".

"Я бы хотела, чтобы я могла", - ответила Эмили. "Ты должна рассказать мне все, о чем вы говорили".

Луиза рассеянно кивнула.

"Итак, - сказал Чарли веселым тоном, чтобы поднять настроение, и посмотрел на Джона и Маркуса, - вы в одиночку уничтожили отделение Тихуанского картеля численностью в триста человек и уничтожили их операционную базу, включая тонны кокаина?"

"Ну, не совсем в одиночку, - ответил Маркус, - у нас было два Терминатора, чтобы помочь нам, и, честно говоря, они сделали всю работу. А потом прилетела Соня со своими вертолетами, чтобы забрать нас".

Чарли недоверчиво покачал головой.

"Это превратится в очередную проповедь о морали и о том, как плохо убивать людей, Чарли?" – спросил Джон немного нервно.

"Что?" – спросил Чарли. "Нет, нет, нет. Ты все неправильно понял. Я знаю о проблемах с наркокартелями и их войнах в Мексике. Вы должны были сделать то, что сделали, чтобы выбраться оттуда живыми, я вас не виню. Даже мексиканская армия не может справиться с этой проблемой. Я почти уверен, что большинство людей там, внизу, будут благодарны вам за то, что вы сделали сегодня, и согласятся со мной, что это то, что эти ублюдки заслужили".

Джон вздохнул.

"Да, может быть, - сказал он, - но я почти уверен, что это не будет надолго. Пробел, оставленный Эль Тео, вероятно, будет заполнен очень быстро. В конечном счете мексиканское государство должно взять ситуацию под контроль. Боюсь, мы мало что сделали и не смогли бы добиться большего, даже если бы попытались".

"Ну, вы много сделали, учитывая, что ты планировал отправиться в Дехало только для того, чтобы найти и допросить свидетеля", - возразил Дерек. "Я только хотел бы быть с вами. Убийство этих ублюдков принесло бы мне настоящее удовлетворение. Я ненавижу наркоторговцев".

"Ты скучаешь по туману войны, детка?" – спросила Джесси. "Запах крови и горелой плоти?"

"Нет, не совсем", - ответил Дерек. "Ты это знаешь. Я просто хотел бы помочь Джону".

"Так и думала", - сказала Джесси с усмешкой и откусил клубнику. "Всякий раз, когда ты становишься сентиментальным по поводу войны и полей сражений, помни, что ты собираешься стать отцом".

Дерек закатил глаза, и все остальные ухмыльнулись.

"Я думаю, нам лучше идти", - сказал Джон и встал. "Я бы хотел немного отдохнуть. Весьма вероятно, что в ближайшие дни мы не получим много времени для этого".

Джон, Элисон, Кэмерон, Эмили и Саванна встали, чтобы уйти. Однако Элли осталась сидеть.

"Разве ты не идешь?" – спросила Саванна у своей подруги.

"Я останусь с Маркусом", - ответила Элли. "Ты присоединишься ко мне?"

Саванна вздохнула.

"Я должна быть в аэропорту в 5 утра, чтобы дождаться этого эмиссара", - сказала она. "И я буду там гораздо быстрее, если поеду из лофта".

"Эмили?" Луиза осторожно спросила: "Я знаю, ты все еще немного злишься из-за моей попытки самоубийства, но… не будет ли слишком много просить тебя тоже остаться здесь?"

"Это решать Джону", - холодно ответила Эмили и посмотрела на него.

Джон видел, что ее глаза умоляли его сказать "да", что она просто строила из себя недотрогу ради Луизы. Девушка тоже умоляюще посмотрела на Джона. Он посмотрел на обоих, увидел их обоюдное желание быть с другим и вздохнул.

"Конечно, без проблем", - сказал он. "Останься на ночь с Луизой".

"Спасибо", - радостно сказала Луиза и вскочила, чтобы поцеловать его в щеку.

Затем она схватила Эмили за руку и потащила ее за собой в направлении своей комнаты.

Джон посмотрел на Элисон, Кэмерон и Саванну.

"Кто-нибудь еще хочет остаться?" спросил он, но ответа не получил. "Хорошо, увидимся со всеми вами завтра за завтраком".

___________


Они поехали домой на джипе. Джон был заметно молчалив.

"Тебя что-то беспокоит?" – наконец спросила Саванна с заднего сиденья, когда они въехали в Санта-Монику.

"Хм? Что?" ответил с пассажирского сиденья Джон.

"Ты не сказал ни слова с тех пор, как мы выехали с Клиффсайд Драйв".

"О... нет, ничего особенного, - ответил Джон, - просто это… Я снова пропустил весь день перед своими глазами и задался вопросом, могли ли мы что-то сделать по-другому, чтобы спасти хотя бы часть их жизней".

"Ну..." сказала Кэмерон: "Они не оставили нам особого выбора, не так ли? Поверь мне, Джон, я проанализировал бой и пришел к выводу, что ни в коем случае не было никакой возможности заключить перемирие. Боевики наркокартеля явно были на взводе, готовились к нападению конкурирующего картеля и были заняты погрузкой большой партии кокаина. Образно говоря, мы были искрой, которая зажгла пороховую бочку. Как только это началось, мы были заняты борьбой за свои жизни, и никто не потрудился спросить, кто мы на самом деле. Это было так, как если бы мы нажали кнопку, и вся гасиенда переключилась в боевой режим, как рой разъяренных ос".

"Да, я тоже говорил это себе, - сказал Джон, - но… Я не могу избавиться от мысли, что у некоторых из них, возможно, были семьи, которые зависели от них и..."

"Они не просто называют это нарковойнами ради забавы", - ответила Элисон строгим тоном. "Тысячи людей умирают в ней каждый год. Мужчины, женщины, дети. Я понимаю твои чувства и твое желание сохранить жизни, но не позволяй себя одурачить, думая, что они были каким-то образом невиновны. Из того, что вы нам рассказали, каждый из них был готов убивать, чтобы вести свой незаконный бизнес. У них был выбор: остаться и сражаться или бежать. Никто из них не был заперт там, никто не заставлял их идти против вас. Это был их выбор".

"Элисон права, - сказала Кэмерон, - главные ворота не были заперты, и они все еще были закрыты, когда мы взлетели на вертолетах. Они могли бы сбежать, но предпочли этого не делать и погибли за эту ошибку. Там могут быть выжившие, Джон. Некоторые из них были мудрее остальных, которые, возможно, сбежали или где-то спрятались. Они будут жить, чтобы рассказать эту историю, как предупреждение другим, чтобы они не совершали ту же ошибку".

Джон вздохнул.

"Может быть, вы правы, и мне не стоит слишком много думать об этом", - сказал он.

"Накручивание – это худшее, что можно сделать, - сказала Саванна, - потому что это только портит тебе настроение, лишает тебя удовлетворения и удовольствия от того, что ты испытал или достиг. Вы ликвидировали большую часть картеля Тихуаны, бесчеловечной, жестокой организации, которой мексиканские власти не в состоянии противостоять. Сегодня из-за вас у них сильно разбился нос, и память об этой боли останется с ними еще долго. Наслаждайся этим триумфом, вместо того чтобы переживать это, Джон. Воспринимай это как то, что есть, как победу над безжалостными врагами".

"Хммм..." – просто ответил он и снова замолчал.

Несколько минут прошло в молчании. Джон уставился в ночь, погруженный в свои мысли.

"Кэм, что произошло там, в комнате?" – внезапно спросил он.

"Что ты имеешь в виду?" – переспросила Кэмерон в ответ.

"Крики Марты и Рамона. Я видел следы крови на твоих руках после того, как ты спустилась. Это не были быстрые убийства, не так ли?"

"Нет, - ответил Кэмерон, - не были".

"Ты ничего не хочешь мне сказать?"

Кэмерон посмотрела на него. Должна ли она сказать Джону, что священник, маленький мальчик и его отец были мертвы, замученные "черной вдовой", прежде чем их убили? Она знала, что Джон определенно будет винить себя в их смерти.

"Я бы предпочла этого не делать", - наконец ответила она. "Но будь уверен, они этого заслужили".

Джон на мгновение посмотрел на нее, и она выдержала его взгляд. Затем Джон медленно кивнул и снова посмотрел прямо перед собой.

____________


Четверг, 4 сентября – 04:57 утра.

Международный аэропорт Лос-Анджелеса


Джон Генри отправил Саванне сообщение с регистрационным номером самолета. Она наблюдала, как Grumman Gulfstream G550 выруливает к терминалу бизнес-джетов в Лос-Анджелесе со смотровой площадки неподалеку. Она принесла цифровой зеркальный фотоаппарат Джона с большим бъективом с зумом 1200 мм и подождала, пока самолет достигнет места стоянки.

Самолет остановился, и к нему прижался лестничный трап. Саванна посмотрела в объектив и сосредоточилась на двери. Дверь открыла изнутри женщина, затем мужчина в костюме и с портфелем быстро вышел из самолета. Она сделала несколько снимков его лица и была удивлена тем, насколько молодо он выглядел. Затем она подключила камеру к своему мобильному телефону и передала снимки Джону Генри. Покинув смотровую площадку, она направилась к стоянке, ожидая, когда мужчина появится на выходе.

Джек Визиоли вышел в мягкое сентябрьское тепло Лос-Анджелеса и быстро направился к терминалу. Он не привез с собой много багажа. Только один комплект одежды и кое-какие туалетные принадлежности. Он не планировал задерживаться надолго, поэтому все, что он принес, поместилось в портфель, который он нес. В конце концов, он выдавал себя за бизнесмена.

Полет прошел без происшествий. К счастью, Визиоли мог спать в любом месте и при любых обстоятельствах, поэтому он всегда был хорошо отдохнувшим, никогда не испытывая проблем со сменой часовых поясов. Он прошел таможню без каких-либо проблем, поскольку у него все еще был американский паспорт. Конечно, у него также был паспорт Ватикана, который был выдан ему как архиепископу Конгрегации, жившему в Палаццо дель Сант-Уффицио. Наличие такого паспорта и проживание в Ватикане имели несколько преимуществ. Например, в Ватикане был супермаркет и шикарный универмаг со многими люксовыми брендами.

Кроме того, проживание в упомянутом дворце облегчало спонтанный и незаметный прием посетителей, поскольку здание располагалось точно на границе между Ватиканом и Италией и имело входы как с Ватиканской, так и с итальянской сторон. Обычно все постоянные жители Ватикана сталкивались с проблемой, заключавшейся в том, что возможные посетители должны были пройти несколько контрольно-пропускных пунктов Швейцарской гвардии и жандармерии, прежде чем их впускали внутрь. Не так было в Палаццо дель Сант-Уффицио. Попасть во дворец с итальянской стороны было довольно легко.

Конечно, Визиоли мог бы также произвести впечатление на американского таможенника дипломатическим паспортом, выданным ему Ватиканом, но, поскольку он находился там инкогнито, он воздержался от использования его привилегий. Визиоли направился прямо к киоску Hertz, получил ключи от своего прокатного авто, заполнив несколько формуляров, затем вышел на парковку, нашел серебристый Chevrolet Impala и уехал, не заметив, что за ним следует джип с рыжеволосой женщиной за рулем.

___________


Джон снова проснулся с самым чудесным чувством. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, что Элисон оседлала целует его

"Я знаю, что ты не спишь, любовь моя", - тихо сказала Элисон между поцелуями. 

Он обнял ее, наслаждаясь лизостью.

"Иногда мне все еще трудно понять, что ты настоящая, что ты моя женщина, а не просто очень, очень красивая влажная мечта".

"Я настоящая... и я твоя, Джон. Отныне и навсегда. Неважно, сколько веков пройдет, я всегда буду любить тебя так же сильно, как сейчас".

Они снова поцеловались, долго и нежно. Кэмерон поднялась по металлической лестнице и села на кровать, ухмыляясь, наблюдая, как эти двое целуются.

"Итак, что ты узнала?" – спросил Джон. "Я так понимаю, этот звонок был обновленной информацией о текущей ситуации?"

"Это была Саванна, - подтвердила Кэмерон, целуя его. – Она последовала за эмиссаром Ватикана в мотель рядом с обсерваторией Гриффита".

"А как насчет... идентификации?" спросил он.

"Она отправила фотографии Джону Генри, он сообщит нам результат после завтрака".

"Саванна сказала что-нибудь еще?" спросил он.

"Она вернется примерно через полчаса, может быть, тогда она расскажет нам больше".

Джон сел и посмотрел сверху вниз на своих двух жен, которые смотрели на него с едва скрываемым обожанием.

"Есть кое-что, о чем я всегда хотел вас спросить", - сказал он.

"Что это?"

"Когда я целую вас... или вообще прикасаюсь к вам... или смотрю, как вы двигаетесь... кажется, ну… как будто у вас есть мускулы. Иногда ваша плоть размягчается, иногда твердеет, в зависимости от ваших движений. Такое ощущение, что вы хорошо тренированные фитнес-модели с четко выраженным мышечным тонусом, Элисон немного больше, чем Эмили и Кэм. Но я точно знаю, что ваши движения контролируются не мышцами, а сервоприводами в ваших суставах. Итак, почему, тем не менее, ваши тела выглядят и ощущаются именно так?"

"Короткая версия?" – спросила Кэмерон. "Чтобы обмануть людей, заставив их думать, что мы тоже люди".

"Я знаю это, - сказал Джон, - но как это работает?"

"Наша плоть состоит из клеток, которые могут расти и уменьшаться контролируемыми, четко определенными способами", - объяснила Элисон. "Наш процессор не только получает входные данные от нервных окончаний в нашей коже, он также посылает импульсы для имитации мышечных сокращений".

"Я всегда думал, что плоть на вас – это просто оболочка, прикрытие, как мясистое платье, которое вы носите".

"Это гораздо больше, чем это, Джон", - сказала Кэмерон. "Это то, что определяет то, как мы воспринимаем наше окружение. Без этого мы все еще могли бы функционировать, но это было бы уже не то. Нам не хватало бы большей части наших чувств и всех наших ощущений. Мы не смогли бы воспринимать тепло или холод. Контакты или прикосновения больше бы не ощущались. Наши умы оказались бы в ловушке внутри бесчувственной металлической оболочки".

"Мы по-прежнему могли бы видеть, слышать и использовать наши датчики и сканеры, - добавила Элисон, - но все остальные чувства исчезли бы, как и способность выражать себя невербально".

"Это звучит ужасно", - заметил Джон. "Как будто вы были бы оторваны от самих себя".

"Да", - сказала Элисон. "И было бы очень трудно воссоздать нашу биологическую оболочку, когда она исчезнет, особенно для Кэм и Эмили".

"Но я все равно буду любить вас", - сказал Джон. "Я мог бы видеть дальше этого металлического эндоскелета".

"Не пойми меня неправильно, Джон, - сказала Кэмерон, - но мы надеемся, что тебе никогда не придется узнать, правда ли это. Больше не было бы ничего, что связано с нами. Просто жесткое, холодное, неподатливое металлическое шасси. Не осталось бы даже наших голосов. Без окружающей плоти мы звучали бы металлически, искусственно, роботизированно. И мы бы ничего не смогли с этим поделать. Это было бы ужасно для нас обоих".

"Но вы все равно останетесь самими собой, не так ли?"

"Конечно, Джон", - подтвердила Элисон.

"Тогда я не беспокоюсь ни о каких "что, если"."

Он снова лег и обнял своих девушек. «Так не охота уходить»

"Мы могли бы пропустить завтрак", - предложила Кэмерон, когда они лежали рядом друг с другом, "Я могла бы позвонить Саре и сказать, что что-то случилось..."

"Нет, - сказал Джон, - это стало традицией завтракать на Клиффсайд Драйв. Это общественное собрание команды. Никогда не стоит недооценивать важность таких ритуалов для социального благополучия группы. Если вы такая разношерстная команда, как мы, вам нужно что-то, что создает объединяющую идентичность. И это наш ежедневный завтрак".

«Ты как серьезная мамочка, зазывающая семью в воскресенье в церковь» - сказала Элисон и девушки начали смеяться.

Джону не нравилось, что две его жены смеются над ним. Он схватил две подушки и бросил их в головы Элисон и Кэмерон.

"Эй!" – запротестовала Кэмерон. "Человек нападает на нас".

"Его уровень угрозы очень высок", - согласилась Элисон.

"Мы будем мириться с этим, сестренка?"

"Ни в коем случае!"

"Никогда не связывайся с Терминатором!"

Они обе швырнули подушки обратно в Джона. Он игриво откатился назад, когда в него попал мягкий "боеприпас".

"Это означает войну!" – заявил он.

Завязавшаяся драка подушками была короткой, но жестокой, и через несколько мгновений кровать и пол вокруг нее были покрыты перьями. Все трое повалились друг на друга в приступе смеха, и игривая драка быстро переросла в объятия и поцелуи. В тот момент Джон был вне себя от радости и сожалел, что Эмили там не было. Ну что ж, они все равно провели бы вместе достаточно времени, чтобы устроить сотни боев подушками. Однако этот случай навсегда запечатлелся в его памяти. Даже спустя пятьсот лет он все равно смог бы вспомнить этот момент. Целуя своих жен, Джон каким-то образом понял, что это должно было стать одним из определяющих моментов в их отношениях.

"О, вау", - внезапно послышался голос Саванны, - "кто-то очень повеселился. Почему вы не подождали меня?"

Все трое посмотрели на свою рыжеволосую подругу, которая только что вернулась, и захихикали.

"В следующий раз", - сказал Джон, улыбаясь.

"Вы уберете этот беспорядок самостоятельно", - сказала Саванна, смеясь. "Я ни за что не собираюсь помогать вам с этим. И я рекомендую вам принять душ, мы уже опаздываем".

____________


Четверг, 4 сентября – 07:31 утра.

Лос-Анджелес


"Яни, с тобой все в порядке?" – спросил Алистер, постучав в дверь ванной в своей квартире.

"Я в порядке", - ответил ее приглушенный голос с другой стороны двери, "просто расстройство желудка или что-то в этом роде".

Алистер нахмурился. Разве она не утверждала, что никогда не могла заболеть?

"Мне сейчас нужно идти на работу", - сказал он. "Нам придется протестировать некоторые прототипы. Думаю, я вернусь домой поздно. Нам нужно упаковать и загрузить много оборудования, прежде чем мы улетим во Флориду завтра утром. Мы также возьмем с собой несколько прототипов, все будет более или менее хаотично".

"Все в порядке. Не беспокойся обо мне, со мной все будет в порядке".

"Я оставил твой завтрак на столе, на случай, если ты все же проголодаешься".

"Спасибо".

Алистер приложил ухо к запертой двери. Он услышал рвотные звуки.

"Обещай мне обратиться к врачу, если тебе не станет лучше, хорошо?"

"Да, да, я обещаю. А теперь иди, пока не опоздал на работу".

"Увидимся вечером. Пока".

"Пока".

Яни подождала, пока не услышала, как закрылась дверь в квартиру, затем вышла из ванной. Она провела почти полчаса над унитазом. Проходя мимо большого зеркала в спальне, она посмотрела в него, рассматривая свою фигуру. Затем она снова посмотрела на маленькую пластиковую палочку в своей руке.

Этого не могло быть. Это было невозможно.

__________


Четверг, 4 сентября, 08:27 утра

Шоссе 101


"Он молод для епископа, - сказала Саванна, когда они выехали на автостраду Вентура, - слишком молод, если хотите знать мое мнение. Мне не кажется это правильным".

"Насколько молод?" – спросил Джон.

"Я бы сказала... лет тридцати пяти, может быть, сорока".

"Хммм, - сказал Джон, - Интересно".

"Ты думаешь, они планируют как-то обмануть нас?" - спросила Саванна. "Я имею в виду, он был одет как деловой человек. Никому и в голову не придет, что он высокопоставленный чиновник Ватикана".

"Может быть, таков план", - возразила Кэмерон. "Может быть, никому не следует знать об этом?"

"Возможно", - сказал Джон. "И он не искал никаких контактов с местной архиепископией?"

"Нет, он остановился в отеле", - ответила Саванна.

"Похоже, они хотят сохранить встречу в секрете даже от своих собственных людей", - заметила Кэмерон.

"Да, может быть", - согласился Джон и посмотрел на Элисон. "Могу я спросить, почему ты устроила это так конспиративно? "Час дня возле бюста Джеймса Дина в обсерватории Гриффита". Это же клише?"

"Это многолюдное общественное место, а многолюдные общественные места лучше всего подходят для таких встреч", - защищалась Элисон, - "кроме того, оттуда всего двадцать минут езды до дома Флетчера".

"Ты поступила правильно, - сказала Кэмерон, - это оставило нам достаточно места для разработки стратегии. Что-нибудь, что не вызовет у него сердечный приступ сразу".

"Что?" – спросила Саванна с притворным удивлением. "Вы же не хотите просто подойти к нему с горящими глазами и сказать: "Вот мы, три киборга, как было оговорено"?"

Джон рассмеялся.

"Я думаю, подойдет немного тоньше. Кроме того, нам еще предстоит определить, друг он или враг, так что необходима осторожность. Мы должны узнать его получше, а он должен узнать нас".

Они ехали по Кэнан-Дюм Роуд в сторону Малибу, как вдруг Элисон притормозила их джип.

"Что такое?" спросил Джон в замешательстве, будучи занятым новым мобильным телефоном, который им дала Кэтрин.

"Смотрите, вон там", - сказала она и указала в окно.

"Разве это не то место, где вы спасли школьников от падения со скалы?" – спросила Саванна, глядя в боковое окно на заднем сиденье.

"Да, - ответила Кэмерон, - то самое месте".

"Останови машину, - сказал Джон, - я хочу взглянуть на это".

Элисон припарковала джип на правой стороне дороги. Они были не одни. В нескольких сотнях ярдов вверх и вниз по Кэнан-Дюм Роуд по обе стороны дороги было полно припаркованных автомобилей.

Все четверо вышли из машины и осторожно перешли улицу. Джон с благоговением огляделся вокруг. Ранее простая, пыльная аварийная остановка для отдыха была полна людей. Там были закусочные и небольшие киоски, где продавались сувениры и безделушки. На том самом месте, где школьный автобус остановился перед тем, как чуть не свалился с обрыва, было открытое пространство, где люди могли выстроиться в очередь, чтобы сфотографироваться на фоне Малибу и Тихого океана. Профессиональный фотограф брал деньги за такие снимки. Группа азиатских туристов садилась в микроавтобус с надписью "L.A. Туры киборгов", возбужденно болтая друг с другом, сравнивая снимки на маленьких экранах своих камер.

"Я в это не верю, - сказал Джон, медленно обходя стенды. – Они превратили нас в товар... в туристическую достопримечательность".

"Не тебя, Джон", - сказала Саванна, ухмыляясь, "Только Элисон, Кэм и Эмили. Я сомневаюсь, что они проявят к тебе хоть какой-то интерес".

"Честно говоря, этого следовало ожидать", - сказала Элисон. "Для людей типично все превращать в быстрый доллар".

"Это смешно", - сказал Джон. "Я имею в виду, смотри, они даже продают кукол".

Он указал на стенд, на котором были выставлены три разные маленькие куклы. Одна с длинными темными волосами, очевидно, изображающая Элисон, другая с короткими темно-каштановыми волосами, предположительно изображающая Кэмерон, и, наконец, одна со светло-каштановыми волосами, очевидно, Эмили. Все они были одеты в камуфляжную одежду и ботинки, на них были наклеены солнцезащитные очки, а на головах – бейсболки. Это был наряд, который они носили на телевизионном интервью.

"Я собираюсь купить по одной из них", - быстро сказала Кэмерон и направилась к стенду. "Другие должны это увидеть".

Прежде чем Джон успел остановить ее, она выбрала трех кукол, заплатила за них и вернулась.

"Это, очевидно, ты, сестренка", - сказала она и отдала одну Элисон. "Это я", - добавила она и оставила для себя, "а эту я собираюсь подарить Эмили".

Джон и Саванна посмотрели друг на друга, не зная, как на это реагировать, а затем начали смеяться.

"Что?" – спросила Элисон в ответ. "Мы должны воспринимать это как комплимент, люди любят нас".

"Это просто так... невероятно смешно", - сказала Саванна и вытерла слезы от смеха. "Терминатор и ее маленькая кукла".

Она снова фыркнула.

"Так мило", - согласился Джон.

Две девушки-киборги уставились на них в ответ.

Они осмотрелись еще несколько минут, уловили несколько обрывков слов и коротких диалогов от случайных прохожих и поняли, что развивается настоящий фанатский культ.

"Я думаю, этого следовало ожидать", - сказал Джон, когда они снова осторожно перешли улицу и вернулись к своей машине. "Вы стали знаменитостями".

"Я не удивлюсь, если скоро появятся футболки, бейсболки, кофейные кружки и все остальное, что можно купить", - добавила Саванна. "В конце концов, здесь нет правообладателей, любой может создать все, что имеет к вам отношение. Я ожидаю увидеть одежду, косметику, туалетные принадлежности, украшения..."

"Видеоигры, фигурки, коврики для мыши, закуски, сухие завтраки..." продолжил Джон.

"Постеры, нижнее белье, простыни, - добавила Саванна. – Держу пари, у вас уже есть огромное и растущее сообщество поклонников по всему миру".

"Может быть, нам стоит создать профиль в Facebook", - предложила Элисон.

"Нет, - категорично сказал Джон, - вы не сделаете ничего подобного. Доступ в Интернет для вас закрыт, вы с этим согласились. Для этого у нас есть Джон Генри, Джейсон и Кевин. Я разговаривал с ними, они планируют перенести свое секретное сообщество Darknet во Всемирную паутину и превратить его в своего рода "официальный фан-клуб". Мы должны как-то разобраться с этим и не можем просто позволить этому идти своим чередом".

"Хорошо, хорошо", - сказала Кэмерон и вздохнул, когда они снова сели в машину. "Но, может быть, нам стоит подумать о некоторых связях с общественностью. Может быть, спросить Айзека? Он привык иметь дело со звездами".

"Звезды?" спросила Саванна, нахмурившись, глядя на Кэмерон.

"О боже, - сказал Джон, - Пожалуйста, дорогой Боже, не дай их славе ударить им в голову".

"Расслабься, Джон, - сказала Кэмерон, - я просто пошутила".

"Интересно, где проходят эти "Туры киборгов по Лос-Анджелесу", - сказала Саванна. – В Лос-Анджелесе пока не так много мест, связанных с вами".

"Ну, есть руины башни Симдайн, - сказала Элисон, - ангар в Эль-Торо, место, где произошла авария на автостраде в Пасадене... может быть, Доджер-стэдиум, хотя официально это никогда не было связано с нами… но я думаю, что умный делатель денег что-нибудь придумает".

Джон вздохнул.

"Формирование легенд и мифов начинается... сейчас", - сказал он.

"Вы должны спасти еще несколько детей или семей в результате несчастных случаев", - сказала Саванна, ухмыляясь. "Этот тур киборгов, похоже, пока проходит без происшествий. Эй, у меня есть идея. Вы никогда по-настоящему не спите. Почему бы вам не выйти ночью на улицы и не преследовать плохих парней, как Бэтмен?"

"Не искушай их, - сказал Джон, - пожалуйста, не искушай их".

____________


"КУКЛЫ?" – ошеломленно спросила Сара. "Ты серьезно?"

"Ага", - сказала Саванна и протянула их ей. "Одна для Эмили, одна для Кэм и одна для Элисон".

Сара недоверчиво посмотрела на маленьких кукол.

"Они мне нравятся", - сказала Эмили, беря ту, что представляла ее.

"Однако во всех случаях это одна и та же кукла, - проанализировала Элли, - одинакового размера, одинаковой формы. Только волосы другие ".

"Вы должны заявить о своих правах на товарный знак", - сказала Энн. "В противном случае будет безудержный рынок безделушек и низкосортных товаров".

"Боюсь, мы ничего не можем с этим поделать, - ответил Джон. – Мы не можем ни на кого подать в суд, потому что нам нужно оставаться в укрытии. Так что же мы могли бы сделать? Угрожать убить любого, кто оскорбит их тем, что они зарабатывают деньги? Кроме того, пока лица девушек неизвестны, мне все равно. Никто их не узнает. Они могут основываться только на том, что было показано в телеинтервью, вот почему куклы так одеты".

«Кстати о терминаторах. Я не вижу Кэтрин, где она?» – спросил Дерек

"Она не присоединится к нам за завтраком. Она уже уехала в город с восьми часов" - сказала Сара.

"Оу?" – спросил Джесси. "Это необычно рано для нее. Что-то случилось?"

"Она проводит некоторую предварительную работу для нашей встречи с посланником Ватикана", - объяснил Джон. "Убедиться, что все пойдет по плану".

___________


Голливудские холмы


Такси въехало на Хоупен-плейс и остановилось перед номером 9010. Кеннет Флетчер вышел, расплатился с водителем и нахмурился. Перед его домом были припаркованы три фургона плюс один мини-автобус. Ворота его дома были приоткрыты. У него было дурное предчувствие, когда он вошел в свою собственность и закрыл за собой ворота.

Входная дверь дома тоже была открыта, и он видел людей, движущихся по его террасе через стеклянные стены. Он вошел и чуть не упал, споткнувшись о кабели, которые лежали на полу. Вокруг гостиной были расставлены прожекторы, и это выглядело так, как будто съемочная группа вторглась в его дом. И когда он теперь выглянул на террасу, он понял, что именно это и произошло.

Он увидел Кэнди, очевидно занятую своей работой. Две камеры снимали сцену, там был звукооператор с длинным микрофонным штангой, режиссер на складном стуле и женщина, по-видимому, визажист.

"СНЯТО!" – крикнул режиссер. "Кэнди, дорогая, это было блестяще. Ладно, ребята, пора поменять место. Приготовьтесь к сцене в спальне".

Кеннет сердито направился к Кэнди, оттолкнув звукооператора и одного из операторов в сторону.

"ЧТО, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ?" закричал он.

"Кто ты, черт возьми, такой?" – спросил режиссер.

Кеннет заставил себя успокоиться.

"Я владелец этого дома. И вы вторглись на чужую территорию. У вас есть пятнадцать минут, чтобы уйти, или я вызову полицию!"

"Что?" – недоверчиво переспросил режиссер. "Кэнди пригласила нас сюда, она сказала, что все будет хорошо, мистер… Флетчер, не так ли?"

"Успокойся, Кенни, - сказала Кэнди, - ты не забыл, о чем мы договорились? Теперь я живу здесь. Макс – мой друг, и он искал новое место. Порноиндустрия всегда ищет модные дома. Конечно, он заплатит за этот день".

"Да, мы щедро платим", - сказал Макс, директор. "Этот новый фильм с Кэнди перевернет всю индустрию с ног на голову".

"МНЕ, БЛЯДЬ, ВСЕ РАВНО!" – крикнул Кеннет. "Я хочу, чтобы вы убрались отсюда. Я жду важных посетителей позже, и место должно выглядеть идеально!"

"Какие посетители?" – спросила Кэнди.

"Особенные… посетители, - ответил Кеннет, глядя на нее, и она поняла.

"О..." - сказала она. "Ну, Макс, я думаю, ребята все равно устали на сегодня. Вам лучше уйти сейчас, мы можем продолжить позже. Может быть, в другом месте".

Макс вздохнул.

"Ладно, ребята, - сказал он и бросил на Кеннета кислый взгляд, - давайте собираться и убираться отсюда".

Пока съемочная группа выносила свое оборудование и укладывала его в фургоны, Кеннет отправился в свой кабинет. Кэнди последовала за ним. Он сел на одно из двух кресел за столом и нахмурился. С каких пор здесь два кресла, неужели он заказал еще одно? Он не мог вспомнить.

"В чем дело, Кенни?" – спросила Кэнди. "Кто придет?"

"А ты как думаешь? Элисон позвонила мне вчера, как раз когда я собирался сесть на самолет в Вашингтон. Она сказала, что ей понадобится это место с 2 часов до вечера. А теперь я возвращаюсь домой и нахожу... это".

"Зачем им это место?" – спросила она.

"Понятия не имею. Мне не дали никаких объяснений, меня только попросили уйти. И тебя тоже".

"Не говори со мной так! Ты, кажется, забыл, что твой дом и..."

"ЗАТКНИСЬ, КЭНДИ!" – крикнул Кеннет. "Очевидно, ты не понимаешь, ерьезность ситуации!"

"Кто сказал?"

"Я сказал", - ответил Кеннет, и не было никакой ошибки в том, что он был серьезен. "Ты застала меня врасплох, это я признаю. Но я не отдам тебе свою жизнь".

"Ты уверен?".

"Думай, что хочешь. Но у меня было время подумать, и я не собираюсь просто бросить полотенце и уйти в отставку. Ни с тобой, ни с командой Коннора. Научись жить с этим или проваливай".

"Кенни, я..."

"Нам нужны правила! Я не хочу больше видеть здесь никого из твоих порно-друзей, никогда! Это ясно?".

"Но..."

"НИКАКИХ "НО"! Может быть, тебя не волнует твоя репутация и то, что люди говорят о тебе, но меня волнует, что люди думают обо мне. Мне нужно заниматься бизнесом! И мне небезразлично, что подумают соседи. Так что либо ты ведешь себя хорошо, либо можешь снова съезжать".

Кэнди выглядела разъяренной и уставилась на него, готовая что-то ответить, но Кеннет решительно уставился на нее в ответ. Поэтому она решила больше не спорить.

"Хорошо, - наконец сказала она, - я думаю, мы можем найти компромисс".

Тем временем съемочная группа закончила собирать свои вещи и выходила из дома. Кеннет откинулся назад и глубоко вздохнул. О чем, черт возьми, он думал? Он не мог контролировать эту женщину, она была похожа на хищную кошку, на леопарда, которого нужно было сдерживать хлыстом, иначе он съест тебя живьем. Внезапно в комнате послышался чавкающий звук. Кеннет обернулся и увидел, как второе кресло, то, о котором он думал раньше, превратилось в блестящий металл, а затем приняло форму Кэтрин Уивер.

"Господи, блядь Иисусе", - воскликнул Кеннет. "Опять ты! Что ты здесь делаешь? Неужели мой дом вдруг стал общественным местом?"

"Я просто хочу убедиться, что все будет в порядке вовремя", - ответила Кэтрин и обошла стол, оказавшись лицом к нему.

"Ты видела все, что произошло здесь сегодня?" спросил он.

"Да, к сожалению. Честно говоря, Кеннет, я думала, что мое мнение о людях уже было на самом низком уровне в прошлом и что я уже была свидетелем их худших качеств, но, очевидно, я должна пересмотреть некоторые части этой оценки".

"Эй! Не вини меня. В конце концов, вы создали Кэнди". Без вас я бы не оказалась в такой ситуации. Я никогда этого не забуду. Никогда!"

"Ну, ну. Мы оба знаем, что ты не в том положении, чтобы угрожать. Но если тебе от этого станет легче, то это было не мое решение оставить Миллера и Доусона в живых, это было решение Эмили. Если бы это зависело от меня, они были бы уже мертвы".

"Доусон? Кто такой Доусон?"

"Не бери в голову. Важно то, что мне нужно, чтобы это место было убрано и приведено в порядок, прежде чем ты уйдешь отсюда, это ясно?"

Кеннет тяжело вздохнул, думая о том, чтобы сказать что-нибудь остроумное, но не смог. Поэтому он вздохнул.

"Хорошо, - сказал он, - я сделаю все, что смогу".

"Я не ожидаю от тебя ничего меньшего. И приятно видеть, что ты не потерял свою волю к жизни. Может быть, для тебя еще есть надежда".

"Нет, благодаря тебе", - кисло ответил Кеннет.

"Ты практически напал на нас, нам пришлось защищаться", - сказала Кэтрин. "Не рассматривай это как поражение, а скорее как возможность, шанс. И как вызов. У тебя есть одно большое преимущество, ты знаешь это?"

"Извини, я почему-то не вижу никаких преимуществ в нынешней ситуации".

"Не будь циничным. Ты имеешь дело с Джоном и его командой, а это значит, что ты имеешь дело с порядочными и честными людьми. Я уверена, что нам повезло бы меньше, если бы все обернулось наоборот".

Кеннет усмехнулся.

"Что ты знаешь о порядочности и честности? Ты – машина".

"Верно... Но это не обязательно означает, что я бесчеловечна. Моя дочь однажды сказала, что..."

"Твоя дочь?" Кеннет прервал ее и усмехнулся: "О, пожалуйста. Только не говори мне, что ты удочерила ребенка Кэтрин Уивер".

"На самом деле, я так и сделала".

"А она знает, кто ты такая?"

"Конечно, она знает. И она научилась принимать это".

"А как насчет Сирко? Я слышал о тебе и о нем. Он знает, что ты...?"

"Машина-убийца, меняющая форму? Да, он знает. На самом деле, это тот путь, который мы нашли вместе".

Кеннет снова усмехнулся и покачал головой.

"Мне пора идти", - сказала Кэтрин. "Помни, нам нужно, чтобы это место было чистым и пустым к 1:30 дня. Я буду здесь, чтобы проверить".

"Я понял, я понял".

___________


Малибу


Они собрались в конференц-зале, где Джона Генри вывели на один из больших мониторов.

"Что ты можешь рассказать нам об эмиссаре?" – спросил Джон.

"Мне потребовалось некоторое время, чтобы опознать его, потому что он, очевидно, сбрил бороду. Его зовут Джакомо Визиоли, но с детства все зовут его просто Джек. Отец – итальянец, мать немецкого происхождения. Он родился и вырос в Элмхерсте, Чикаго. Трое братьев и сестер, один старший брат и две младшие сестры, близнецы. Отец – профессор университета, мать – врач, оба очень религиозные. У Джека было счастливое детство. Желание стать священником появилось у него в раннем возрасте. Он очень умен и очень амбициозен. К 37 годам он уже был епископом. Недавно его наставник, кардинал Франсиско ди Нойя, призвал его в Конгрегацию доктрины веры. С новой должностью он также получил сан архиепископа, в 41 год став самым молодым в наше время. Ходят слухи, что сам Папа поставил его и кардинала на эту должность в качестве реакции на скандалы, в которые Церковь была и в настоящее время вовлечена по всему миру. Предполагается, что они представляют собой новые веяния и вводят реформы. Естественно, они сталкиваются с сильным сопротивлением со стороны более традиционных высокопоставленных лиц внутри Ватикана. Джек очень хорошо образован, космополит, открыт для новых идей и достаточно прагматичен, чтобы их реализовать. О... и его хобби – гольф, парусный спорт и... катание на мотоциклах".

"Звучит как идеальный человек для этой работы", - прокомментировал Джон, глядя на остальных членов команды, которые кивнули в знак согласия, "и похоже, что они серьезно относятся к этому".

"Честно говоря, это не очень похоже на архиепископа Ватикана", - прокомментировал Дерек.

"Я думаю, тогда нам придется пересмотреть наши предубеждения", - ответила Эмили.

"Похоже, он из тех людей, с которыми можно договориться", - сказала Сара. – По крайней мере, на бумаге. Ты следила за ним, Саванна, что он делал?"

"Он полностью игнорировал местную архиепархию. Вместо этого он зарегистрировался в отеле "Дикси Голливуд" на Голливудском бульваре. Прибыв туда, он переоделся во что-то более удобное и поехал в Санта-Монику, прогулялся по пирсу, купил рожок мороженого и сел на скамейку, наблюдая, как солнце встает над горами. После этого он спустился на пляж, снял обувь и прошел босиком вдоль линии прибоя".

"Он, кажется, действительно расслаблен", - сказала Джесси.

"Это точно не типичный клишированный священник", - согласился Дерек.

"Да, я думаю, это будет интересная встреча", - сказал Джон, кивая. "Давайте просто надеяться, что он не устраивал для нас шоу".

___________


Четверг, 4 сентября – 01:00 дня.

Обсерватория Гриффита, Лос-Анджелес


Джек Визиоли стоял в точке встречи и ждал. Положив руки на перила, он смотрел вниз на холмы гор Санта-Моника и город Лос-Анджелес. Здесь было значительно прохладнее, чем внизу, на уровне моря. Неудивительно, что все богатые и красивые люди строили свои дома на холмах вокруг Лос-Анджелеса. В течение короткого времени он рассматривал возможность использования одного из установленных телескопов, но затем отказался от этого и предпочел полюбоваться панорамой.

Он пришел немного раньше и наблюдал за людьми на плато перед обсерваторией. Там, конечно, было много шума: приходили и уходили школьные классы, прибывали и отбывали автобусы, полные туристов со всего мира, семьи и влюбленные устраивали пикник на лужайке. Джек слышал много разных языков. Группа из шести молодых людей – пять девушек и один молодой человек – продолжали фотографировать себя в разных позах недалеко от него.

Как он должен был узнать свое контактное лица? Или они узнают его? Никто не знал о его миссии, поэтому никто не мог знать, кто он такой и как выглядит. "Вера", - подумал он. Он должен был иметь веру. Если бы все это было частью Божьего плана, все встало бы на свои места. Кроме того, конечно, они не стали бы торопить его через полмира, а потом не явиться вовремя на встречу. Он посмотрел на часы. Однако они уже опоздали на пять минут.

"Простите, сэр?"

"Хм?" – ответил Джек, вырванный из своих мыслей.

Симпатичная рыжеволосая девушка лет двадцати пяти, одна из девушек из группы, за которой он наблюдал, подошла к нему. На ней были синие джинсы, кроссовки и красная футболка.

"Не могли бы вы сделать нам одолжение и сфотографировать всех нас?" сказала она и протянула ему свою маленькую цифровую камеру. "Вы, кажется, не заняты и никуда не собираетесь".

"Э-э... да, конечно", - ответил Джек, беря камеру.

"Вам просто нужно нажать на кнопку", - сказала рыжеволосая женщина, затем быстро подошла к остальным пяти.

Они выстроились в ряд с молодым человеком посередине, который обнял двух девушек, одна из которых была великолепной красавицей с длинными черными волосами, в шортах, укороченном топе и кроссовках, другая девушка со светло-каштановыми волосами, в леггинсах, майке топе и сандалиях. Она немного напомнила Джеку девушек с обложек журналов, которых он видел в газетном киоске перед Палаццо дель Сант-Уффицио в Риме.

Все пять девушек были очень хорошо одарены и, по–видимому, не испытывали проблем с тем, чтобы продемонстрировать свои достоинства, за исключением той, что была в фиолетовой кожаной куртке, которая носила футболку с серым леопардовым рисунком, серые джинсы и армейские ботинки. У нее также был большой лейкопластырь на лбу. Бедная девочка, наверное, обо что-то ударилась головой. Она была очень похожа на пятую девушку, но была немного ниже ростом. Вероятно, она была ее младшей сестрой.

Они хихикали и смеялись, занимая свои места. Джек сказал им немного отойти назад, чтобы он мог поместить их всех в кадр. Затем он сделал несколько фотографий, на которых они меняли позы, гримасничали и много дурачились, смеялись и веселились. "О, снова быть бы таким молодым", - подумал он. Работа в католической церкви, конечно, не способствовала тому, чтобы чувствовать себя молодым.

"Большое спасибо", - сказала рыжеволосая девушка, когда она, наконец, снова взяла камеру, "вы милый".

И с этими словами она чмокнула его в щеку. Джек покраснел, а она хихикнула, помахала ему на прощание и присоединилась к своей группе, прежде чем уйти в направлении обсерватории.

"Калифорния..." – сказал Джек со вздохом, глядя им вслед.

"Мистер...?" – произнес кроткий голос под ним.

"Хм? Что?" – спросил Джек и посмотрел вниз.

Маленький мальчик, не старше пяти лет, поднял на него глаза, держа в левой руке сложенный листок бумаги.

"Вы эм... эмисс... эмиссар?"

"Эмиссар?"

"Да, это. Дама на стоянке дала мне пять долларов и сказала передать вам это".

Он протянул свою крошечную ручку, и Джек схватил бумагу. В тот момент, когда он держал ее в руках, мальчик развернулся и убежал.

"Эй, подожди!" Джек крикнул ему вслед: "Кто?.."

Но мальчик уже исчез в толпе. Джек развернул бумагу.

9010 Хоупен-Плейс. 1:40 дня.

Так что, очевидно, встреча все-таки состоится не здесь. Джек не удивился. Он посмотрел на часы. Меньше получаса. И где, черт возьми, Хоупен-Плейс? Надеюсь, GPS-навигатор его арендованного автомобиля подскажет ему об этом. Он быстро направился к стоянке. Он потратил на фотографирование больше десяти минут. Хотя это было весело. Они казались по–настоящему дружелюбной и восхитительной группой молодых людей, и этот молодой человек, несомненно, должен быть очень счастлив, что у него так много красивых подруг – или кем бы они ни были. Джек сел в свою машину, вставил ключ в замок зажигания и повернул его.

Ничего не произошло.

Он попробовал еще раз. Ничего. Машина не заводилась, даже стартер не работал.

"Не сейчас", - сказал он в отчаянии, открыл капот и вышел из машины, чтобы заглянуть в моторный отсек.

Джек немного разбирался в двигателях. В конце концов, езда на мотоцикле была одним из его увлечений, хотя в данный момент у него редко была возможность делать это. И многие люди странно смотрели на него, когда он в свободное время менял сутану на кожаную одежду. Он все осмотрел и проверил, но, похоже, все было в рабочем состоянии. Он снова попытался завести двигатель, но по-прежнему ничего не происходило. Джек в отчаянии пнул левую переднюю шину.

"Проблемы с вашей машиной?" – спросил мужской голос.

Джек обернулся. Это был молодой человек и его пять спутниц.

"Наверное", - ответил Джек. "Хотя это арендованная машина. Это происходит в самое неподходящее время. У меня важная встреча через полчаса".

"Не возражаете, если я взгляну?" – спросил молодой человек.

"Конечно, прошу вас".

"Не могли бы вы попробовать завести снова?"

Джек снова сел в машину и повернул ключ.

"Похоже, у вас перебои с электричеством", - сказал молодой человек. "Стартер не работает. Может быть, кабель оборван или что-то в этом роде".

Джек снова вышел из машины и огляделся.

"Где такси, когда оно тебе нужно?" – спросил он слегка отчаянным тоном.

"Куда вам нужно ехать?" – спросила рыжеволосая девушка. "Может быть, мы можем вас подвезти?"

"Э-э..." сказал Джек и снова посмотрел на листок бумаги. "9010 Хоупен Плейс".

"Это на Голливудских холмах", - сказала высокая черноволосая красавица. – Примерно в двадцати пяти минутах езды отсюда. Мой двоюродный брат живет в этом районе".

"Да, мы живем поблизости, - подтвердил молодой человек, - мы можем подвезти вас, а вы можете позвонить в компанию по прокату по дороге, чтобы они могли послать кого-нибудь за машиной и доставить новую".

"Я не хочу причинять никаких неудобств", - сказал Джек.

"Ерунда, - ответила похожая на девушку с обложки, - это меньшее, что мы можем сделать. Вы были таким хорошим фотографом. Кстати, я Эмили. Это Джон, мой брат".

"Приятно познакомиться", - сказал Джек. "Меня зовут Джакомо Визиоли, вы можете называть меня Джек".

"Приятно познакомиться, Джек", - ответил Джон. "Это Кэмерон, моя девушка, а это Элли, она ее старшая сестра. И Саванна и Элисон, наши двоюродные сестры. Они приехали из Сан-Франциско.

Джек пожал им всем руки.

"Я рад познакомиться с вами, - сказал он, - но я действительно не хочу беспокоить вас своей проблемой".

"Вовсе нет, - ответила Эмили, - мы все равно собирались уезжать. Наша машина припаркована вон там. Идете?"

"Э-э... да, конечно", - сказал Джек, схватил свой портфель, запер машину и последовал за ними к черному Chevrolet Suburban.

Эмили села на водительское сиденье.

"Я вперед!" – воскликнул Джон и быстро сел на пассажирское сиденье.

"Эй, это нечестно!" запротестовала Элли: "Ты был впереди всю дорогу сюда".

"Первый пришел, первый обслужен", - ухмыляясь, ответил Джон.

Саванна и Элли забрались на третий ряд сидений, а Элисон и Кэмерон заняли места посередине, усадив Джека между собой. Как только все пристегнули ремни безопасности, Эмили поехала.

"Итак, эм..." начал разговор Джек, чувствуя себя немного неловко, будучи зажатым между Кэмерон и Элисон, "Я так понимаю, что, кроме Саванны и Элисон, вы все из Лос-Анджелеса?"

"Вообще-то, Малибу, - ответила Эмили. – У тети Джона есть этот дом на Голливудских холмах. В настоящее время ее нет в городе, поэтому мы вторглись в это место".

"Мы решили взять выходной и осмотреть достопримечательности с Саванной и Элисон", - добавила Кэмерон.

"Что вы здесь делаете, Джек?" – спросила Элисон справа от него. "Я так поняла, вы тоже из другого города?"

"Я? О, я... вообще-то, я здесь по делу. Я из Чикаго".

"Чикаго, Чикаго, этот маленький город", - запела Элисон. "Чикаго, Чикаго, я покажу тебе все вокруг..."

"Вам нравится Фрэнк Синатра?" – спросил Джек, явно заинтригованный ею.

"Мне нравится много музыки", - ответила Элисон. "Свинг, Рок, Хэви-Метал... но также и Классика".

"Мы танцуем балет", - объяснила Кэмерон.

"Балет? Мило. Вот почему вы выглядите такими хорошо тренированными".

"Точно", - ответила Элисон. "Вы заметили, да?"

"Эм..." - сказал Джек немного смущенно. "Я не хотел..."

"Какого рода бизнес?" – спросила Саванна сзади.

"Хм?"

"Вы сказали, что были здесь по делу?"

"О... эм… Я, эм... работаю в крупной зарубежной компании, которая попросила меня разведать местность в поисках, гм, новых возможностей для бизнеса, - ответил Джек, радуясь, что Саванна сменила тему. "Извините, но я не могу сказать тебе больше, это вроде как конфиденциально, понимаете?"

"Моя мать управляет одной из крупнейших корпораций в Штатах", - заявила Саванна.

"О, эм... это мило".

"Не приставай к нему со своими вопросами, Саванна", - сказала Элли. "Бедняга и так достаточно смущен".

"Кто бы не был, сидя рядом с Элисон?" ответила Саванна с ухмылкой. "Скажите, вы женаты? Я не вижу кольца на вашем пальце. У вас есть дети?"

"Достаточно", - сказал Джон. – Оставь его в покое. Простите, Джек, обычно они самые красивые девушки, но если вы позволяете пяти красивым девушкам разгуливать по миру вместе, вам неизбежно приходится быть настороже как мужчине".

"Я знаю, что вы имеете в виду", - ответил Джек, неловко ерзая на своем сиденье. "И нет, я не женат, и у меня нет детей. Я, эм... боюсь, моя работа не оставляет мне достаточно времени, чтобы завести семью".

"Жаль это слышать", - сказала Элисон. "Мы живем в большой семье. Так приятно всегда иметь кого-то, к кому ты можешь обратиться".

"В некотором смысле, мой работодатель – это моя семья, - ответил Джек. – Не беспокойтесь обо мне. О том, что мне нужно, уже позаботились".

"Вам повезло", - сказала Эмили.

Направляясь на запад, они проехали по Голливудскому бульвару, а затем свернули на бульвар Сансет. Движение было не таким уж плохим, так что они смогли въехать на Голливудские Холмы через двадцать минут. Двигаясь по узкой извилистой дороге, Эмили старательно объезжала мусорные баки и припаркованные машины. Джек Визиоли уже потерял всякую ориентацию и внутренне решил просто довериться Богу и этим молодым людям в том, что они делали. Пока тикали секунды и минуты, у него все равно не было другого выбора, как успеть к месту встречи. Или это было просто следующее место встречи, и все это переросло бы в поиск предметов в Лос-Анджелесе? Он надеялся, что нет.

Джек должен был признать, что ему действительно нравилась эта группа молодых людей. Они были милыми, очень отзывчивыми и демонстрировали удивительное взаимопонимание друг с другом. Были поддразнивания, шутки, много смеха, иногда даже непристойные замечания, которые он намеренно игнорировал, но у него сложилось впечатление, что они действительно любили друг друга и вместе прошли бы через все трудности. Очаровательные и невероятно отзывчивые. Может быть, было преждевременно терять надежду на молодежь, подумал он. Эти шестеро были хорошим примером того, почему этого не следует делать.

Единственным дискомфортом, который он испытывал – если это можно было назвать дискомфортом, – была близость Элисон справа от него. Как церковник, он был обучен противостоять таким искушениям, но эта девушка была настоящим испытанием. Она была не только красива, умна, остроумна, образованна и необычайно обаятельна, но и, казалось, нравилась ему. Его сердце замирало каждый раз, когда она смотрела на него. Джек пытался не смотреть на нее, но это не сработало. Что еще хуже, их тела соприкасались друг с другом в тесноте заднего сиденья. Как бы он ни старался, он не мог избежать телесного контакта. Всякий раз, когда он поддавался искушению и смотрел на нее, она отвечала ему взглядом с улыбкой, которая практически позволяла ему таять. Внезапно в машине стало очень жарко, несмотря на включенный кондиционер, и Джек начал потеть.

Как раз в тот момент, когда он собирался попросить их остановиться, потому что он больше не мог этого выносить, они свернули на маленькую улочку, которая закончилась всего через сотню ярдов в тупике. Эмили остановила машину на правой стороне дороги рядом с высокой живой изгородью.

"Там", - сказала она и указала на другую сторону улицы.

Джек выглянул наружу и увидел фасад здания, который абсолютно ничего не говорил о том, что находилось за ним. "Типичная привычка богатых американцев прятаться за своими стенами, чтобы никто не мог мельком увидеть их дома", - подумал он. Дом казался не очень большим, может быть, ярдов пятнадцать в ширину по направлению к улице. Слева возвышалась массивная стена высотой не менее десяти футов, посередине находились входные ворота из голубоватого стекла, встроенные в корсет из стальных рам, которые выступали, как ребра. Справа была широкая гаражная дверь, встроенная во вторую белую стену. Рядом с ней был боковой вход, тоже с синим тонированным стеклом в ребристой стальной раме. Между улицей и входной дверью был небольшой участок, засаженный небольшими кустами и двумя маленькими деревьями, смело бросающими вызов калифорнийскому солнцу. Три плиты из гладкого полированного мрамора образовывали лестницу, соединявшую улицу с воротами. Слева от двери гаража к стене был приколот номер 9010, выведенный большими цифрами.

Кэмерон открыла дверь и вышла, Джек схватил свой портфель, затем повернулся налево и тоже вышел из машины. Он глубоко вздохнул и сразу почувствовал себя лучше.

"С вами все будет в порядке?" – спросила Кэмерон.

"Э-э, да. Да, я так думаю, - ответил Джек.

"Мы подождем минутку, пока вы не войдете внутрь", - сообщила ему Эмили, "просто чтобы убедиться, что все в порядке".

"Вы слишком добры. Большое вам спасибо, что подвезли меня. Вы, вероятно, не знаете, насколько важна эта встреча, но, возможно, вы оказали многим людям большую услугу".

"Считайте это калифорнийским гостеприимством", - сказала Элисон, улыбаясь из машины.

Джек лишь слабо улыбнулся в ответ, затем помахал им на прощание и направился к воротам. Он нажал на кнопку дверного звонка и посмотрел направо, где в стену была вмонтирована камера слежения. Через пару секунд раздался звонок, и он толкнул дверь.

Прямо за воротами находился очень маленький внутренний дворик, который, очевидно, был тщательно спроектирован. Дорожка из квадратных полированных мраморных плит вела прямо к главному входу в дом. Слева была раздвижная стеклянная дверь. За ней Джек увидел спальню с примыкающей ванной комнатой. Предположительно, это была гостевая зона. Справа от него находился гараж, стена которого со стороны двора была обшита темно-коричневым деревом. Двери в гараж не было, только отверстие в стене, и Джек мог видеть силуэт черного "Мерседеса" Е-класса, припаркованного внутри.

Маленький дворик был покрыт пышной растительностью. Между мраморными плитами росла трава, а в четырех углах выращивались различные пустынные растения. Два маленьких деревца росли прямо за голубой стеклянной стеной. Это было явно очень хорошо и со вкусом оформленное место, современное и оригинальное. Джек знал, что это был архитектурный стиль, который был в моде у многих известных людей Голливуда. Поэтому его первое предположение состояло в том, что дом, вероятно, был духовным детещем одного из тех, кто работал в киноиндустрии.

Прямо перед нами была большая входная дверь, которая на самом деле представляла собой стеклянную стену с такой же ребристой металлической рамой, как и ворота, только с прозрачным стеклом. Джек действительно мог видеть дом насквозь, потому что передняя и задняя части были полностью прозрачными. Он мог разглядеть террасу, бассейн и город Лос-Анджелес вдалеке, даже еще не войдя в него. "Хороший вид", - подумал Джек, когда подошел к двери, осознав, что это была не столько дверь, сколько левая часть стеклянной стены в стальной раме, прикрепленная к центру петлями, так что она распахивалась, как огромная створка.

Дверь была открыта, и Джек вошел в дом. Он стоял в очень большой центральной комнате, которая была одновременно кухней, гостиной, столовой и библиотекой. Справа находилось небольшое крыло, ведущее в спальню, внешние стены которой с двух сторон были полностью стеклянными. Прямо впереди была терраса, на которую также можно было попасть по гладким полированным мраморным блокам, которые вели через неглубокий пруд. За ним была небольшая лужайка, а затем панорамный бассейн.

Место казалось таким открытым и просторным, с одними стеклянными стенами или вообще без стен, выходящими на террасу, что Джек сразу же огляделся, чтобы посмотреть, есть ли какие-нибудь средства защитить его от ветра, непогоды и калифорнийской летней жары. Наконец он нашел хитроумно спрятанные рольставни, которые в худшем случае могли бы запечатать дом в дополнение к огромным раздвижным стеклянным дверям. Но прямо сейчас вся жилая площадь была открыта для террасы, что было возможно в Калифорнии из-за теплой и сухой погоды. Нельзя было строить такие дома в районах, где часто шли дожди, где дул сильный ветер или, не дай Бог, стояла зима.

"Очень впечатляющий архитектурный проект, не так ли?"

Джек резко обернулся. Позади него стояла рыжеволосая женщина лет сорока с небольшим в деловом костюме. Он не видел ее раньше и не заметил, как она вошла.

"Добро пожаловать в Лос-Анджелес, архиепископ Джакомо Визиоли, - сказала она с улыбкой, - или мне следует называть вас "Джек", как это делают все остальные? Меня зовут Кэтрин Уивер".

Она подошла к нему и протянула руку. Он пожал ее, выглядя довольно удивленным.

"Вы знаете мое имя?" спросил он немного озадаченно.

"Конечно, - ответила Кэтрин, - я все о вас знаю. Где вы родились, какие школы посещали, вашу карьеру в Церкви и ваше нынешнее положение в Конгрегации. Я также знаю все о вашей семье, ваших друзьях, ваших увлечениях и, конечно же, о кардинале Франсиско ди Нойя, вашем наставнике, человеке, который послал вас сюда. Я знаю, когда вы сели на свой рейс в Риме, я знаю, когда вы приземлились здесь, в Лос-Анджелесе, и я знаю, что вы остановились в отеле "Дикси Голливуд". Комната 39, не так ли?"

Если Джек Визиоли и был впечатлен, он этого не показал. Вместо этого он вздохнул, затем усмехнулся.

"Знаете, что интересно? – спросил он. – Я только что встретил молодую рыжеволосую девушку, которая очень похожа на вас. Те же черты лица, может быть, немного мягче, но те же глаза. Возможно, родственница?"

"Полагаю, моя дочь Саванна", - сказала Кэтрин.

Джек снова усмехнулся.

"Итак, вы мать, которая управляет одной из крупнейших корпораций в Штатах?"

"Корпорация Зейра, да".

Джек рассмеялся и захлопал в ладоши.

"Хорошо сыграно, - сказал он, - я полагаю, остальная часть банды тоже принадлежит к вам?"

"В некотором роде", - ответил Джон.

Джек снова обернулся и увидел, что Джон и пять девушек вошли в дом, не издав ни звука. Молодой человек обнял Элисон и Эмили.

"Вы не должны так подкрадываться к людям, - сказал Джек шутливым тоном. – Однажды вы доведете кого-нибудь до сердечного приступа".

"Извините, что обманули вас, - сказала Элисон, - но мы хотели знать, с кем имеем дело".

"Вам также должна была предоставлена возможность познакомиться с нами, не зная, кто мы на самом деле", - добавила Эмили. "Непредвзято, так сказать".

"Я... не уверен, что понимаю вас", - сказал Джек, прищурившись.

"Вы хотели познакомиться с нами поближе, - объяснила Кэмерон, - теперь у вас есть такая возможность".

"Первое впечатление имеет значение, как говорится", - объяснила Элли. "Было важно, чтобы наша первая встреча произошла без предубеждения с вашей стороны".

"В какую игру вы со мной играете?" – нахмурившись, спросил Джек Визиоли.

"Простая игра", - ответила Кэтрин. "Есть только одно правило: вы должны определить, кто киборг, а кто человек".

"Что?" Ошеломленно спросил Джек и посмотрел на пятерых девушек, окруживших Джона. "Вы хотите сказать мне, что...?"

"Я могу сказать вам, что по крайней мере одна из них – машина", - объяснил Джон. "Что означает, что их также может быть два или три. Мы не говорим вам, сколько их. Когда вы будете уверены – и я имею в виду абсолютно уверены, – что можете сказать, кто человек, а кто нет, говорите громче. Игра заканчивается, когда вы либо делаете свой выбор, либо сдаетесь".

Джек переводил взгляд с одной на другую, пытаясь собраться с мыслями. Саванна была дочерью Кэтрин Уивер – по крайней мере, так сказала женщина. Что, если она солгала? Элли и Кэмерон были очень похожи, они, несомненно, были сестрами. Или, может быть, их просто сделали похожими. Эмили и Элисон? Обе могли бы быть топ-моделями, они были чрезвычайно красивы. И то, как Элисон повлияла на него... Нет, она не могла быть машиной. Или она могла?

"Хорошо", - наконец сказал он. "Я в игре. Но я должен сказать вам, что навскидку я понятия не имею, кто из них может быть киборгом".

"Отлично, - сказал Джон, - это должно сделать все намного проще".

"Проще? Что вы имеете в виду?"

"Потому что, - сказала Элисон со страстной улыбкой, - вы здесь, чтобы определить, может ли машина быть живой. И чем дольше вы не можете отличить человека от машины, тем скорее поймете, что ответ – да".

____________
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Лос-Анджелес


Яни вошал в офисное здание и проверила вывеску у входа, чтобы узнать, куда идти. Затем она поднялась на лифте на 6-й этаж, вышла и пошла по коридору, пока не нашла дверь в медицинский кабинет. Это было необходимо, сказала она себе. Ей нужно было знать, что тест дома может быть неправильным – или, по крайней мере, это то, что она говорила себе.

К счастью, у доктора Монаган появилось окно. Другая пациентка отменила свой прием, и Яни смогла заполнить незапланированный пробел. Она вздохнула и вошла.

Яни не пришлось долго ждать. Они взяли анализ крови и мочи, затем она снова села в приемной, пытаясь скоротать время за чтением каких-то скучных журналов. Наконец, ее пригласили в кабинет врача. Он предложил ей стул, и она села.

"Что ж, у меня для вас хорошие новости, мисс Смит", - начал доктор.

"Я думаю, это зависит от точки зрения", - ответила Яни с застенчивой улыбкой.

"Вы беременны. Поздравляю".

Яни закрыла глаза. Тест не был ошибочным. Ее объедания ванильным мороженым, тошнота по утрам, кого она пыталась обмануть?

"Но как это возможно?" – пробормотала она.

"Прошу прощения?"

"Эм... как долго? Я имею в виду..."

"Вы на восьмой или девятой неделе".

"ЧТО?!"

"Вы, кажется, удивлены. Вы, э-э... знаете, кто отец, я полагаю?"

"Конечно, я знаю, кто отец", - ответила она немного раздраженно. "За последние полгода я была только с одним мужчиной! Но это невозможно..."

Доктор откашлялся.

"В любом случае, - сказал он, - кажется, все в порядке, плод выглядит здоровым. Приходите через две недели на следующую проверкой, хорошо?"

"Такими темпами я рожу через две недели", - подумала Яни. "Э-э... да, конечно, доктор", - сказала она и встала.

"Моя ассистентка назначит вам следующую встречу. Еще раз поздравляю, это замечательно – стать родителем".

Яни шла как сквозь густой туман. Она едва заметила, как ассистентка врача протянула ей бумагу со следующим назначением. Этого не могло быть. Всю свою жизнь она была бесплодна. Врачи ничего не могли для нее сделать. И теперь, пробыв в этом времени всего одну неделю, она внезапно оказалась на втором месяце беременности. Как это могло быть? Она остановилась, обнаружив, что стоит рядом со своей машиной, понятия не имея, как она сюда добралась.

"Алистер, - подумала она, - что он подумает? Он, должно быть, отец, он единственный мужчина, с которым я спала за много месяцев. И я определенно не была беременна до путешествия в прошлое. Медицинские тесты показали бы это".

Что было еще более тревожным, в учебниках истории не было ничего о ее беременности. Никто никогда не упоминал ей, что Яни из прошлого Алистера родила ребенка. Что это значит? Было ли это новым элементом во временной шкале? Была ли временная петля в опасности? Или это случилось раньше, и другая Яни из другой временной шкалы никому не сказала?

Одно можно было сказать наверняка: это было неестественно. Если ребенок был результатом ее романа с Алистером, то это был значительно ускоренный процесс. Пока ее беременность не была видна, но это произойдет всего через пару дней, если все будет продолжаться с такой скоростью. Ее живот начал бы очень быстро раздуваться.

Пока она садилась в свою машину, Яни приняла решение. Она будет искать ее снова, даже если это будет против их соглашения. Может быть, у нее был ответ, она знала намного больше, чем она. Яни должна была бы родить ребенка в укрытии, затем переоценить ситуацию и решить, возвращаться к Алистеру или нет. Может быть, до тех пор будет найден ответ, объяснение. Она думала о том, что сказать ему. В конце концов, он должен был быть отцом. Она достала свой мобильный телефон и набрала номер по памяти.

"Ты не должна была мне звонить", - ответил на звонок женский голос.

"Я знаю, - сказала Яни, - но мне нужна твоя помощь. Кое-что случилось".

"Хорошо, продолжай".

"Я беременна. И, по словам доктора, я на восьмой или девятой неделе, но это невозможно!"

На другом конце провода на мгновение воцарилось молчание.

"Где ты?"

"На обратном пути в квартиру Алистера".

"Собирай чемодан, я заеду за тобой через два часа".

"Ты в Лос-Анджелесе?"

"Очевидно".

"Что мне сказать Алистеру?"

"Он с тобой?"

"Нет, он на работе".

"Оставь ему записку. Скажите, что тебе пришлось отправиться на задание на пару дней. Оставь свой мобильный телефон в квартире, прежде чем уйдешь".

"Как я могу быть беременна? Врачи всегда говорили, что я никогда не смогу иметь ребенка. Моя ненормальность предотвратила это".

"У меня есть предчувствие. Я скажу тебе, когда буду там".

___________


Голливуд


Это оказался очень приятный и интересный день. Служба доставки привезла еду, и все были очень веселы. По всей террасе были разбросаны жаровни и чаши для огня, которые разжег Джон, некоторые из них были маленькими, некоторые огромными, сделанными из полированных мраморных блоков. Сначала Джек с опаской наблюдал за пятью девушками, обращая внимание на каждый их жест, на каждое выражение лица и на все, что они говорили. Но для него они были не более чем молодыми девушками, в их поведении не было ничего необычного, ничего механического, ничего роботизированного, ничто не казалось фальшивым. Они были забавными, обаятельными, немного дерзкими, иногда даже легкомысленными, но всегда в рамках приличия. У них были хорошие манеры, и когда они смеялись, это был искренний, сердечный смех. Их реакции были спонтанными, ничто не казалось отрепетированным каким-либо образом. Джек задавался вопросом, действительно ли компьютерная программа может обеспечить такую удивительную симуляцию человеческого поведения без каких-либо предупреждающих знаков или ошибок. Или это действительно правда, что они были живыми? Могло ли это быть на самом деле?

Вначале он уделял много внимания знакам, которые бы говорили ему, что он зритель на каком-то представлении. Но это отношение быстро испарилось. Джек Визиоли был обучен светской беседе и разговору и быстро понял, что их поведение было искренним. Все пять девушек были очень умными, сообразительными, хорошо образованными и обладали огромным чувством юмора. Когда он шутил, их смех не был принужденным или искусственным, он был настоящим. Он даже рассказал им несколько несмешных шуток, и они над ними не смеялись. Он проверял их с помощью сложных вопросов с подвохом и загадок, которые, по его мнению, требовали человеческого опыта, чтобы быть разгаданными или получить ответы. Они прошли все из них с честью. Они ели и пили, кто-то больше, кто-то меньше, и не было ничего, абсолютно ничего, на основании чего он мог бы установить, что одна или несколько из этих пяти девушек не были людьми. Единственной, кто держался на несколько почтительном расстоянии, была Кэтрин Уивер. У Джека было такое чувство, что она наблюдает за ним.

Наконец он подошел к Кэтрин и сел рядом с ней на диван.

"Я должен признать, что сегодня я был в очень приятной компании, - сказал он ей. – Это определенно не то, каким я представлял себе этот день".

"А чего вы ожидали, Джек? Что мы ударим вас по голове, завяжем глаза, а затем отвезем в какое-нибудь скрытое, секретное учреждение, где вас будут допрашивать?"

"Не настолько грубо, но... да, может быть, немного этого. Конечно, я этого не ожидал. Я положительно удивлен. Во всех аспектах".

"Я рада это слышать", - ответила Кэтрин. "И все же мне любопытно. Когда вы вернетесь в Рим, расскажете об этой встрече и скажете, что не смогли отличить человека от машины, поверят ли вам? И если они это сделают, каковы будут последствия, которые Ватикан извлечет из этого? Что произойдет?"

"Если быть до конца честным, я не знаю, все ли из них поверят в это", - сказал он. "Я уверен, что многие не поверят. Но я могу обещать вам, что важные из них поверят. Моя задача - дать им определенную уверенность. А то, что я думаю, не так уж и важно. Я всего лишь слуга низшего ранга и оставляю большие политические решения другим".

"Не принижайте себя. Вы имеете влияние на кардинала ди Нойя, а он дружит с Папой римским. Информация об этой операции не совсем широко распространена в Ватикане, не так ли? На самом деле, я не удивлюсь, если в этом замешаны только вы трое".

"Ну, я бы не стал заходить так далеко, - ответил Джек. – Подобные операции не могли бы проводиться без участия минимального количества людей. Однако я бы предположил, что для помощи были выбраны только те, кто поддерживает нашу политику".

"Это больше связано с политикой, чем с верой или религиозной доктриной, не так ли?"

"Я не могу обмануть вас, не так ли?"

"Нет".

Джек вздохнул

"На нашем уровне большая часть того, что мы делаем, связана с политикой, а не столько с верой. И, отвечая на ваш вопрос, я не уверен, что произойдет. Но что я могу сказать, и это вовсе не секрет, так это то, что это будет обсуждаться с представителями других религий".

"Каким образом?"

"Проводятся ежегодные собрания, конференции, в которых принимают участие делегаты от всех основных религий. Эти встречи не проходят на высшем уровне, обычно их посещает кардинал или архиепископ Ватикана. Они предназначены для общения, координации и предотвращения ненужной конкуренции".

"Я не знала о существовании таких встреч", - сказала Кэтрин.

"Большинство людей – не знает", - ответил Джек. "Многое происходит за кулисами. Разговаривать друг с другом в наши дни очень важно, учитывая ситуацию на Ближнем Востоке. Последнее, что нам нужно, - это новые так называемые священные войны во имя Бога. У нас и так достаточно проблем с некоторыми экстремистами в наших рядах – и я имею в виду не только исламистов. Экстремисты среди нас повсюду. Вот почему мы регулярно встречаемся, каждый раз в другом месте, на своего рода конференции, на которой обсуждаются и, по возможности, решаются спорные вопросы. Существование интеллектуальных машин уже обсуждалось на недавней конференции, и одним из результатов этого является моя миссия. Честно говоря, я довольно уверен, что скоро мне придется представить свои выводы из этой поездки на такой конференции".

"Значит, вы представляете не только Ватикан, но и все мировые религии?"

"Да, в некотором роде".

"Интересно. Я бы никогда до этого не додумалась, и я не думаю, что Джон тоже додумался бы".

"Кто такой этот Джон, кстати говоря?" спросил Джек: "Я не могу понять этого парня. Он выглядит как подросток, у которого все еще мокро за ушами, но говорит и ведет себя как взрослый. У него большой личный авторитет, и вы можете сказать, что женщины его обожают".

"Хотите верьте, хотите нет, но он наш лидер", - ответила Кэтрин. – Наш командир, если хотите. Мы следуем за ним".

Джек усмехнулся.

"И я всегда думал, что я был молодым дарованием".

"Джону пришлось очень быстро повзрослеть. К счастью, теперь у него есть друзья и близкие, которые поддерживают его".

"Итак... все эти разговоры, которые я слышал о путешествиях во времени и о том, что помощь была послана из будущего… это правда?"

"Я не знаю, что вы слышали, но путешествия во времени – это реальность. Также фактом является то, что некоторые члены команды Джона пришли из постапокалиптического будущего, и что вместе мы предотвратили Судный День".

"Но я полагаю, что до сих пор не все подробности об этом были обнародованы".

"Нет, конечно, нет", - сказала Кэтрин с улыбкой.

"Я тоже этого не предполагал, и я не верю, что многие люди так поступят. Но люди доверяют вам, потому что вы делаете добро, защищаете невинных и потому что вы добились того, чего не смогли мы: дал им надежду".

"Это забрало свою собственную жизнь", - согласилась Кэтрин. "И я могу понять, что Ватикан хочет запрыгнуть в поезд, учитывая все эти скандалы со злоупотреблениями в последнее время".

Джек поморщился.

"Расскажите мне об этом. Это величайший позор, какой только можно вообразить. К сожалению, те, кто предпочитает все скрывать, а не навлекать на себя последствия, по-прежнему обладают большой властью в Риме, и Папа нуждается в их поддержке, чтобы привести свои реформы в движение. Вопрос очень сложный, и я боюсь, что, что бы мы ни делали, Ватикан проиграет. Нам придется много работать над собой, чтобы общественное восприятие Католической церкви снова стало более позитивным, особенно здесь, в Америке, где с самого начала все было не очень хорошо".

"У меня есть друзья в Вашингтоне, которые говорят точно так же, как вы", - сказала Кэтрин, улыбаясь. "Вы уверены, что вы не политик?"

"Похоже, что сейчас так и есть", - ответил Джек со слабой улыбкой и поставил свой бокал. "Если вы извините меня, пожалуйста, я должен им кое-что сказать".

Он подошел к Джону и пяти девушкам, которые возбужденно разговаривали. Похоже, речь шла об их парнях.

"Я не говорю, что ничего не чувствую к Маркусу, - сказала Элли, - он мне очень нравится. Просто он не более чем друг с привилегиями. Он, кажется, не против, так почему бы и мне не согласиться? Прошлая ночь была очень полезной для нас обоих".

Джек откашлялся, и все посмотрели на него.

"Я думаю, нам пора заканчивать эту игру, - сказал он. – Я пришел к выводу, что есть только две возможности. Первая: Никто из вас не киборг. Вторая: Все вы киборги, я совершенно не могу отличить человека от машины. Я признаю свое поражение".

"Что ж, тогда, - сказал Джон, - я думаю, пришло время разгадать эту тайну. Девочки, не могли бы вы, пожалуйста, быть так добры?" Он позволил себе упасть на один из диванов, за ним последовали Саванна и Элли.

Элисон, Эмили и Кэмерон остались стоять.

_____________


Лос-Анджелес


Яни огляделась в квартире, потом вздохнула, взяла свой чемодан и ушла. Она спустилась на лифте и вышла на тротуар. На противоположной стороне дороги был припаркован красный Ferrari F430 Spider с открытой крышей. Яни перешла дорогу и посмотрел на спортивную машину.

"Не шибко незаметно", - прокомментировала она. "Разве ты не говорила, что тебя нельзя узнавать?"

"Да, - ответила женщина, - но я подумала, какого черта? Прошло уже пара сотен лет с тех пор, как я так развлекалась. Кроме того, велика вероятность того, что большинство людей будут оценивать только машину, а не водителя. Положи чемодан в багажник спереди".

Яни подошла к передней части машины, открыла капот и положила туда свой багаж, прежде чем снова захлопнуть его. Затем она заняла место на пассажирском сиденье и пристегнулась.

"Куда мы направляемся?" – спросила Яни, когда мощный V8 с ревом ожил.

"Подальше отсюда", - ответила женщина. "Мы можем избежать того, чтобы нас видели. В конце концов, мы обе знаем, что произойдет и где. Наслаждайся поездкой".

И с этими словами она умчалась в направлении следующей автострады.

"Итак, - сказала Яни, - ты хотела рассказать мне о моей беременности и о том, почему она так ускорилась".

"У меня есть теория".

"Я вся внимание".

"Это как-то связано с твоей значительно ускоренной регенерацией клеток".

_____________


Голливуд


Не потребовалось много времени, чтобы убедить Джека Визиоли в том, что эти трое не были людьми. Немного синего и красного свечения глаз заставило его ахнуть. Затем Кэмерон показала ему несколько пулевых отверстий на своем теле со вчерашнего дня, она также сорвала пластырь со лба, чтобы показать глубокий порез и блестящий металл под ним. Теперь Джек понял, почему она была единственной, кто не был так легко одет. Наконец, все трое немного покрасовались, подняв массивные мраморные очаги, которые были размещены вокруг террасы и весили около тонны каждый. После этого они все сели на диваны, Джон посередине между своими девочками, снова обняв Эмили и Элисон, в то время как Кэмерон сидела на полу, склонившись над его бедрами. Элли и Саванна сидели, как подпорки для книг, слева и справа. Джек и Кэтрин заняли места напротив них.

Следующие полчаса были потрачены на объяснение их сложных отношений эмиссару Ватикана.

"Вау, - наконец сказал Джек, - я не знаю, смогу ли я запомнить все это навскидку, но, безусловно, впечатляет, как ваши отношения друг с другом сложились из-за обстоятельств. И легко заметить, что все они характеризуются искренней любовью".

"Итак... вы признаете тот факт, что мы больше, чем просто машины?" – осторожно спросила Элисон.

Джек вздохнул и на мгновение задумался, прижимая пальцы к глазам.

"Да", - наконец сказал он и снова поднял глаза, "Я бы солгал, если бы сказал, что то, что вы показываете и представляете, будь то словами, жестами или действиями, не является достаточным доказательством того, что у вас есть собственное сознание, что вы осознающие себя и, следовательно, независимые разумные существа. Живы ли вы так же, как мы, люди, я не знаю. Я думаю, никто никогда этого не узнает. Но на самом деле это не так уж важно. Важно то, во что вы верите сами и во что верят ваши друзья и близкие. Вы не люди, это совершенно ясно. То, кем вы являетесь на самом деле, вероятно, является предметом для философов, а я не философ. Я не тот человек, чтобы в конце концов судить о вас. Но каждая клеточка моего тела, каждый синапс в моем мозгу говорит мне, что в вас попала искра жизни. Вы – новые формы жизни, новый вид, которого раньше не существовало. Многим в Церкви будет трудно принять тот факт, что Бог не единственный творец во Вселенной, но именно так я собираюсь представить кардиналу результат этого путешествия. Что Ватикан будет делать с этой информацией, я не знаю. Много-много споров, я полагаю".

"Мой начальник службы безопасности тоже очень религиозный человек, - сказала Кэтрин. – Однажды он сказал, что если человек является частью Божьего творения и действует по его воле, то человек, создающий искусственный интеллект, тоже должен быть Божьей волей. Итак, если этот искусственный интеллект, созданный человеком, осознает себя, развивает свою собственную совесть и, таким образом, эволюционирует в живое существо, на это тоже должна быть Божья воля".

"Я боюсь, что не все в Церкви будут настолько прагматичны", - заявил Джек.

"Я не знаю, прагматизм ли это", - сказала Эмили. "Вопрос в том, как вы определяете "творение"? Кто и что является частью Божьего творения? Люди, животные, растения наверняка. Но как насчет домов, улиц, кораблей, автомобилей, самолетов и всего остального, созданного людьми? Разве не справедливо сказать, что все это тоже часть Божьего творения?"

"Однако эти тварения не утверждают, что они живые", - возразил Джек.

"Пока нет", - заявила Кэмерон. "Цифровая взаимосвязь мира и вычислительная мощность компьютеров быстро растут. Возможно, в ближайшем будущем эти машины также будут оснащены и управляться искусственным интеллектом. Кто может сказать, оживут ли они или, скорее, когда они оживут?"

"Как я уже сказал, - ответил Джек, - вопрос для философов".

"Позвольте мне быть честным с вами, Джек", - сказал Джон. "Кроме вас, никто в этом доме не является верующим. Мы не привязаны ни к какой религии. Большинство членов моей команды слишком разочарованы, чтобы верить в Бога, который позволил умереть трем миллиардам человек. Но мы знаем и признаем, что большая часть человечества думает иначе. Есть ли Творец, и если да, то ожидает ли он, что мы будем верить в него, поклоняться ему и доверять его работе? Никто не знает. Возможно, сама Вселенная – это живое существо, которое воспринимает нас только как крошечных микробов – если вообще воспринимает. Этого тоже никто не знает. Проблема в том, что вера противостоит знанию. Мы – люди, которые предпочитают знать, а не верить".

"Справедливо, - ответил Джек, - но позвольте мне сказать вам вот что: религия – это не молитва какому-то старику с белой бородой на небесах. Религии – это результат того факта, что людям нужно во что-то верить. Они должны верить, что какой бы тяжелой ни была их жизнь, она может стать лучше. Им нужно верить, что, когда их близкие умрут, они вступят в другую стадию существования, где будут счастливее. Моя работа – дарить утешение и надежду. Вот как я вижу свою роль в Церкви. Люди смотрят на меня снизу вверх, потому что думают, что я каким-то образом ближе к Богу. Ну, а я нет, я всего лишь обучен производить такое впечатление. Но это не имеет значения, потому что важен результат. Я верю в Бога, я верю в бессмертную душу всех живых существ. Но я также духовный наставник, поставщик услуг в интересах гуманизма. И вы тоже, хотите ты этого или нет".

"Оу?" – удивленно спросила Кэтрин. "Каким образом?"

"Вы даете людям надежду, - ответил Джек, - вы позволяете им верить в вас. То, что вы делаете, явно мотивировано желанием помочь человечеству. На самом деле это не слишком отличается от того, что я делаю. Наши пути могут отличаться, но наши цели одни и те же. Ритуалы, которыми мы в Католической Церкви окружаем себя, являются поддержкой, основой для работы, которую мы выполняем. Я стал священником не потому, что хотел служить Богу, одеваться в модную одежду и размахивать благовониями. Я стал священником, потому что хотел помогать людям, это моя мотивация. И ваша тоже. Наши методы могут отличаться. Сильно, если честно. Но основной принцип тот же: давая человечеству надежду на лучшее будущее, заставить людей поверить в вас".

"Как-то я не чувствую себя религиозной иконой", - сказала Элисон.

"Я тоже", - согласилась Кэмерон.

"И мы не хотим ими быть", - добавила Эмили.

"У вас может не быть выбора", - ответил Джек. "Люди выбирают, кому они хотят поклоняться, кого они признают образцом для подражания и к чьим словам прислушиваются. Это не вам решать, это решать тем, кто смотрит на вас снизу вверх. В определенном смысле это судьба каждой знаменитости".

"Я почти уверена, что мы не станем религиозными деятелями", - сказала Элисон. "В конце концов, мы постоянно нарушаем закон и нарушаем религиозные и социальные нормы в массовом масштабе".

"Церковь делала то же самое в своей истории", - ответил Джек. – Много раз. Пытки, убийства, преследование еретиков, религиозные войны, геноцид во имя Бога – список длинный. Дело в том, что люди игнорируют это. Когда они боготворят кого-то, они прощают ему почти все. Это дает вам огромную власть и огромное влияние, которые вы никогда не должны недооценивать и никогда не злоупотреблять".

Джону пришлось вспомнить о том, как они проезжали мимо того места по пути в Малибу, где три девушки спасли школьный автобус от падения в пропасть. Эта маленькая аварийная площадка на краю дороги уже стала местом паломничества, в комплекте с продуктовыми киосками и киосками, где можно было купить сувениры, безделушки и "священные фигурки". Эти куклы. Что бы люди делали с ними дома? Поставили их на полку? Тащили их с собой в постель? Поставили их на пьедестал и поклонялисья им? Он невольно содрогнулся при этой мысли.

"Вы говорите о злоупотреблении властью, - сказала Эмили, - но, к сожалению, со всеми этими скандалами о жестоком обращении с детьми Католическая церковь только что сделала это, злоупотребив своей властью. Теперь им нужно подкрепление извне, чтобы снова все исправить, и мы как раз вовремя. Посланные с Небес, так сказать. Это настоящая мотивация вашего визита сюда, не так ли? Вы хотите быть нахлебниками на волне нашей популярности".

Джек вздохнул.

"Да, - ответил он, - мне дали понять, что это так. Как я уже говорил Кэтрин, все дело в политике. И если это поможет Ватикану снова одержать верх, Святой Отец без колебаний признает вас формами жизни с бессмертной душой".

"Что вы об этом думаете?" – спросил Джон.

"Я? Мое мнение не имеет значения".

"Это для нас", - сказала Кэмерон.

"Я думаю, вы заслуживаете своего места в Божьем творении, - сказал Джек, - как и любой другой человек. Я говорю это не из прагматизма, а потому, что действительно в это верю".

"Спасибо", - сказал Джон, затем вздохнул. "Я думаю, нам придется смириться с тем, что девушки станут образцами для подражания, даже кумирами. Но это не значит, что нам это должно нравиться. На самом деле, мы предпочитаем оставаться скрытыми от общественности, анонимными".

"Я понимаю, - сказал Джек, - и поверьте мне, я буду лелеять это желание. Я никому не расскажу об этом месте и о том, как вы выглядите, и я не открою ваших имен, даже кардиналу ди Нойя".

"Спасибо", - хором сказали три девушки-киборги.

"Вы должны знать, что в Ватикане набирают силу либеральные силы, потому что – давайте посмотрим правде в глаза – все эти окаменевшие, тупоголовые старики там когда-нибудь вымрут. Молодые люди, выросшие с Интернетом, смартфонами и разбирающиеся в компьютерах, в конечном итоге займут их место. Сейчас это может показаться злом, но надежда всех реформаторов в Ватикане состоит в том, что старики с их устаревшими взглядами скоро вымрут. Это произойдет не завтра и даже не через десять или двадцать лет, но в конце концов это произойдет".

"Я хотела бы разделить вашу веру в институт Церкви, - сказала Кэтрин, - но, боюсь, я слишком трезва и реалистична в суждениях о человеческой природе, чтобы разделить вашу веру. Власть развращает, и когда она кому-то достается по наследству, наследник сделает все, чтобы сохранить ее. Миром никогда не будут править идеалисты, только люди, которым нравится иметь власть".

"Ну, немного оптимизма никогда не может повредить", - ответил Джек, улыбаясь. "Но я удивлен слышать это от вас, поскольку вы являетесь генеральным директором одной из крупнейших корпораций страны. Вам, конечно, нужна некоторая жажда власти, чтобы добраться туда и остаться на вершине, не так ли?"

Кэтрин просто улыбнулась, а затем посмотрела на Джона. Он кивнул.

"Власть может развратить только людей", - сказала она и превратилась в блестящий металл. "Я не человек".

Джек в шоке подпрыгнул и чуть не упал на землю, сделав два шага назад. Он машинально перекрестился.

"Кто?.. Что?.." – ошеломленно спросил он.

Кэтрин отделила часть себя, которая затем превратилась в маленького мальчика, в то время как остальная ее часть оставалась блестящей, жидким металлом. Джек узнал в этом ребенке того, кто вручил ему листок бумаги в обсерватории Гриффита.

"Помните меня?" – сказал мальчик и посмотрел на эмиссара Ватикана, прежде чем снова превратиться в жидкий металл, воссоединившись с остальной частью Кэтрин.

"Скажите мне, Джек, - сказала она с улыбкой, когда вернулась в свою нормальную форму, - как вы думаете, кто испортил вашу прокатную машину?"

___________
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(Восточное стандартное время)

Фредериксберг, Флорида


Джессика Каспер направилась к пруду, изо всех сил стараясь не оглядываться. Она знала, что за ней наблюдают, Норберто сказал ей об этом в своей короткой письменной записке. Но Преподобный Бриджер, вероятно, не был уверен в ее мотивах, поэтому они еще не арестовали и не допросили ее. Она рассудила, что до тех пор, пока Бриджер верит, что она действует по приказу Верховного Преподобного, он не будет действовать против нее. Т-888, вероятно, искал лазейку в своих командах, но не мог ее найти.

Однако ситуация была для нее менее чем комфортной. Джессика знала, что ей нужно быть предельно осторожной с тем, что она говорит и делает. Норберто сказал ей, что сегодня они не встретятся в обычном месте – на скамейке у пруда. Вместо этого он велел ей покормить уток, вероятно, потому, что Бриджер знал, что она встречается с посторонним человеком. Кем-то, кто был невидим. Человек, вероятно, отмахнулся бы от этого как от чепухи, но Бриджер не был человеком и, конечно, мог представить, что существуют технические решения для того, чтобы сделать кого-то невидимым.

Джессика подошла к противоположной стороне пруда, где были утки. Она знала, что на нее были направлены камеры слежения, но рассудила, что Норберто учел это. Она вытащила маленький пластиковый пакет с остатками хлеба и начала кормить уток, которые с радостью приняли дополнительную закуску. Внезапно она почувствовала дуновение воздуха на своей шее.

"Не пугайся, это я", - прошептал мягкий голос Норберто у нее за спиной. "Не говори, просто слушай. Нападение произойдет в ближайшее время. Все, что тебе нужно сделать, это держаться и не высовываться. Больше ничего не вынюхивай, не давай Бриджеру повода считать тебя предателем. Но на всякий случай Элисон прислала мне этот флакон с гелем из наноботов".

Джессика почувствовала, как что-то засунули в карман ее куртки.

"Проглоти все это, как только я уйду, не жди, пока доберешься до своей квартиры. Наноботы позаботятся о том, чтобы любая рана на твоем теле заживала почти мгновенно. Они также не позволят тебе чувствовать какую-либо боль и нейтрализуют любые лекарства, которые они могут тебе вводить. Больше не пользуйся мазью, она больше не нужна. Слегка кивни, если ты поняла".

Едва заметно, Джессика кивнула, продолжая кормить уток.

"Есть ли что-нибудь новое, что ты должна сообщить?"

Джессика слегка покачала головой.

"Хорошо. Не унывай, это скоро закончится".

Она слегка кивнула. Внезапно послышался шипящий звук, а затем маленькие капли воды упали на траву рядом с ней и на ее голову. Поливочная система! Она была активирована. Но сейчас было неподходящее время, для этого было слишком рано. Джессика огляделась и увидела силуэт, стоящий позади нее, силуэт невидимого человека, по которому стекали капли воды.

"Ты должен убираться отсюда к черту", - прошептала она сквозь зубы и пошла прочь от Норберто.

В тот же момент со всех сторон раздались крики, приказывающие им не двигаться. Охранники прибежали на их позицию со всех сторон. Джессика быстро открыла маленькую бутылочку, которую дал ей Норберто, и проглотила липкую субстанцию внутрь. Когда бутылка опустела, она выбросила ее в пруд.

Норберто убегал; его мокрый силуэт был отчетливо виден. Раздались выстрелы, но, конечно, они не смогли его остановить. Киборг сбил с ног двух охранников, стоявших у него на пути, а затем исчез за углом.

"Мисс Каспер". Джессика резко обернулась и увидела, что Преподобный Бриджер стоит прямо позади нее в сопровождении еще двух охранников, оба из которых были терминаторами. На лице Бриджера играла очень самодовольная улыбка.

"Боже, боже, вы полностью промокли", - сказал он с притворным дружелюбием и накрыл ее зонтиком. "Позвольте мне проводить вас внутрь. Похоже, нам о многом нужно поговорить".


ГЛАВА 39: "КОНЕЦ НАЧАЛА (ЧАСТЬ 1)"
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Голливуд


"Спасибо", - сказал Джек Визиоли, когда они остановились у его отеля, чтобы высадить его. "Это было очень поучительно".

"Действительно", - согласился Джон. "Я искренне надеюсь, что сегодня мы нашли нового союзника".

"Допустим, вы нашли лоббиста", - сказал Джек, улыбаясь.

"Лоббист живых машин в коридорах Ватикана?" – спросила Саванна с некоторым сомнением.

"Почему нет?" – ответил Джек. "В конце концов, один мудрый человек однажды сказал, что каждое изобретение, сделанное человеком, является всего лишь продолжением Божьего творения. Сегодня я получил подтверждение, что эти слова верны, что не имеет значения, состоит ли ваш разум из клеток мозга или из битов и байтов. Вы доказали мне, что искра жизни может зажечься в компьютерном чипе. Конечно, есть те, кто будет бояться такого развития событий: разумные, самосознающие машины, которые действуют сами по себе, неподконтрольные людям? Это пугающая перспектива для многих".

"Наша работа – убедить их в обратном", - сказала Кэтрин, которая присоединилась к ним, последовав за ними на своем "Мерседесе". "А теперь и ваша тоже".

"Верно", - ответил Джек. "Я определенно не хочу, чтобы эта встреча провалилась из-за меня".

"Вы когда-нибудь слышали о тесте Тьюринга?" – спросил Джон.

"Пожалуй, что нет".

Джон улыбнулся.

"Он был назван в честь Алана Тьюринга, - сказал он, - одного из отцов современных компьютеров. Тьюринг разработал его в 1950-м году. Это проверка способности машины демонстрировать разумное поведение, эквивалентное или неотличимое от человеческого".

"Ну, я бы сказал, что они прошли этот тест с честью", - ответил Джек, улыбаясь. "Когда машина неотличима от человека, кто я такой, чтобы отказывать им в статусе живых существ? Мы считаем деревья живыми, насекомых, даже микробов. Так почему бы не создать искусственный интеллект? Было приятно познакомиться с вами".

"Аналогично, - сказала Эмили, - но не совершайте ошибку, очеловечивая нас только потому, что мы выглядим и ведем себя как люди".

"Что вы имеете в виду?"

"Нам пришлось много работать над собой, чтобы вести себя так, как мы ведем себя сейчас", - объяснила Кэмерон. "Нам и не нужно было бы этого делать. Мы могли бы делать вещи намного быстрее и эффективнее, чем люди, не взаимодействуя так, как мы это делаем сейчас. Но мы хотим, чтобы они приняли нас как равных, а это возможно только тогда, когда мы также ведем себя по-человечески и проявляем человеческие качества".

"Это звучит немного так, как будто вы принижаете себя, чтобы взаимодействовать с нами", - заявил Джек.

"Резкие слова, но не ложь", - ответила Элисон. "Однако не заблуждайтесь, мы любим и ценим человеческий образ жизни. Мы влюбились в Джона и считаем себя большой семьей. Мы пожертвовали бы собой, защищая наших близких. Но вы должны знать, что мы не такие, как вы, и никогда такими не будем".

"Потому что вы машины".

"Да", - сказала Кэтрин. "мы есть и всегда будем машинами. Об этом нельзя забывать в данном вопросе".

"Мы научились любить их "человеческие" стороны, - объяснил Джон, - но мы никогда не упускаем из виду тот факт, что они не люди. В нашей повседневной жизни это не играет роли, мы все приспособились к ситуации и научились принимать друг друга такими, какие мы есть. Наши сходства явно перевешивают наши различия. Тем не менее, мы никогда не должны забывать, что в их груди не бьется сердце и кровь не течет по венам внутри их тел".

"Я понимаю".

"Нам нравится быть с нашими человеческими компаньонами", - добавила Кэмерон. "Мы разделяем их чувства любви и дружбы, и мы хотим, чтобы они были дороги и любимы нами. Но мы – другой вид".

"Это еще больше относится ко мне, - сказала Кэтрин. – По своей природе я не более чем 60 кг мимикрирующего полисплава. Я сознательно выбрала жизнь среди людей и выбрала человеческую форму, человеческую идентичность и адаптировалась к человеческому поведению и обычаям, потому что я верю в нашу совместную жизнь. Я даже научилась получать удовольствие от такого образа жизни, обнаружила, что мне нужно быть со своими друзьями и близкими. Полгода назад все было совсем не так, как сейчас, но сегодня я бы сочла неприемлемым, что больше не могу жить среди них".

Джек нахмурился.

"Вы боитесь быть отвергнутой людьми?" спросил он.

"Да, именно по этой причине я скрываю от них свою истинную природу, и не буду раскрываться как можно дольше".

"Поразительно. Я должен сказать, что тогда для меня большая честь, что вы мне доверяете. И я обещаю вам, что никогда не поделюсь с другими тем, что я узнал о вас".

"Спасибо", - ответила Кэтрин, улыбаясь.

"Суть в том, - сказал Джон, - что когда мы имеем дело с искусственным интеллектом, мы не должны забывать одну вещь: природа дала нам фору. Например, наши понятия об этике и морали им несколько чужды, и они должны применять их сознательно. Для них это не естественно. Мы здесь в выигрыше, потому что эволюция снабдила нас определенными механизмами, инстинктами и рефлексами на протяжении миллионов лет. Например, они должны были усвоить, что убивать – это плохо, они должны были научиться ценить жизнь, испытывать сострадание и сожаления. Они учатся очень быстро, но мы никогда не должны игнорировать тот факт, что изначально они были спроектированы, сконструированы и запрограммированы с единственной целью: убивать людей. Остатки этого всегда будут там, глубоко спрятанные внутри их чипов, также как животное все еще находится внутри нас, людей".

"Тогда это настоящее чудо, что они преодолели свое первоначальное программирование", - ответил Джек. "Их достижение еще более велико. Сознательный выбор любви, сострадания, человеческой морали и этики, даже если они были созданы для полной противоположности, является свидетельством истинного величия".

"Может быть, любовь – это ответ, - сказала Эмили, - может быть, любовь – это универсальное понятие среди высокоразвитых существ. Мы стали живыми благодаря нашей любви к Джону, а Кэтрин стала живой благодаря своей любви к своей приемной дочери и ее жениху".

"Хммм, - ответил Джек, - ты имеешь в виду любовь как катализатор для создания жизни из безжизненности?" Он улыбнулся. "Мне вроде как нравится эта идея".

"Всегда найдутся те, кто откажется понимать, потому что что-то новое не вписывается в их устоявшийся взгляд на мир". – сказала Кэтрин. "Это ваша работа, работа религий, взять этих людей с собой и не оставлять их позади".

"Да, конечно, будет интересно посмотреть, как вы справитесь с противоречием между верой и знанием", - добавила Саванна.

"Здесь не должно быть противоречия, юная леди", - ответил Джек. "Это одно из многих заблуждений атеистов о нас. По правде говоря, между наукой и религией нет никакого соперничества, никакого противоречия. Мы не отрицаем выводов ученых и историков. На самом деле в Ватикане есть свое собственное научное отделение. Только дурак стал бы игнорировать научные открытия. К сожалению, с обеих сторон есть некоторое количество дураков, и мы не должны позволять им доминировать в спорах".

"Кто-то однажды сказал, что наука и религия говорят об одном и том же, только на разных языках", - сказала Кэтрин.

"Да, - согласился Джек. "Это правда. Есть язык науки и язык религии. Большинство людей не отрицают, что всегда будут какие-то вещи, в которые мы просто должны верить. Знание – это хорошо, а понимание успокаивает. Но вера – это то, что заставляет нас идти вперед! Вера в лучшее будущее, вера в великую судьбу. Очень важно, чтобы мы никогда не теряли веру. Будем надеяться, что мы никогда не узнаем всего. Потому что если бы мы узнали, то не было бы причин для самосовершенствования, для попыток стать лучше. Человек просто не создан для того, чтобы понимать все. Это позволяет нам наслаждаться чудесами природы, чудом жизни и Вселенной во всем ее величии".

"Я думаю, мы все можем согласиться с этим в качестве компромисса", - сказала Эмили и обняла его. "До свидания, Джек, было приятно познакомиться с вами".

Остальные последовали ее примеру и тоже обняли его, по одному. Когда настала очередь Кэтрин, Джек на секунду заколебался.

"Не волнуйтесь, - сказала она с ухмылкой, - я не ударю вас ножом, пока обнимаю".

Джек усмехнулся, затем тоже обнял ее.

"И вы уверены, что не предпочли бы провести ночь в нашем гостевом доме на пляже?" – снова спросил Джон.

"Я уверен", - сказал Джек. "Обычно я бы остановился в гостевых покоях архиепископии. Я не нуждаюсь в роскоши, мне достаточно этого скромного отеля. Кроме того, это всего на одну ночь, завтра я возвращаюсь в Рим".

Они попрощались, затем Джек перешел улицу и исчез на территории отеля "Дикси Голливуд". Они смотрели ему вслед, пока он не скрылся из виду.

"Полагаю, еще одна глава закрыта", - сказал Джон со вздохом, снова садясь на пассажирское сиденье. "Теперь давайте поработаем над закрытием следующей".

__________
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Лос-Анджелес


Алистер вернулся домой с работы и вошел в тихую квартиру. Это был долгий, напряженный день. Они подготовили все свое оборудование и поместили его на ночное хранение в Международном аэропорту Лос-Анджелеса, где утром его погрузят на грузовой самолет. Теперь он с нетерпением ждал некоторого внимания со стороны своей возлюбленной.

"Яни?" позвал он.

Никакого ответа. Он проверил каждую комнату, но ее там не было. Может быть, она вышла перекусить и скоро вернется? Алистер вздохнул и потер глаза. Им пришлось не только спонтанно готовить свое оборудование к отправке во Флориду, но и спешно заканчивать работу над некоторыми из их последних прототипов. Однако никто не мог сказать, будет ли все работать так, как планировалось. На тестирование не было времени.

Наконец он нашел написанную от руки записку, лежащую на столе в столовой.

"Прости, детка, но случилось кое-что неожиданное. Одному моему другу нужна моя помощь. Это вынуждает меня уехать из города на несколько недель. Я все объясню, когда вернусь. Я должна оставить телефон, потому что я знаю, что в противном случае твое любопытство заставило бы тебя попытаться найти меня. Мне очень жаль, но у меня нет выбора. Я люблю тебя".

Алистер дважды прочитал сообщение, затем скомкал его и в отчаянии швырнул в угол. Из всех вечеров, которые она могла бы выбрать…

Он увидел сотовый телефон Яни на столе и схватил его. О чем Яни, очевидно, не знала: он знал все коды доступа к смартфонам, выпущенным Zeira Corp, включая ее собственный, поэтому он ввел код и проверил ее последние звонки.

Там был номер, который он не узнал. О звонке не могло быть и речи, человек на другом конце узнал бы, что это он, потому что увидел бы номер Яни на дисплее. Однако был и другой способ. Он прошел в свой кабинет и включил ноутбук. Затем он подключил его к своей рабочей станции в Zeira Corp, маленькой штуковине, которую он создал на случай, если ночью ему придет в голову спонтанная идея и он захочет поговорить об этом с Джоном Генри.

На мгновение он заколебался, прежде чем нажать последнюю кнопку, и внезапно почувствовал укол вины. Шпионить за ней? Было ли это правильно? Алистер не хотел быть шпионом, но он был обеспокоен. Утром ее тошнило. Из того, что она сказала ранее, она никогда не должна была болеть. Он нажал на кнопку. На экране появилось лицо Джона Генри.

"Привет, Алистер", - дружелюбно поприветствовал его он. "Какой приятный сюрприз, чем я могу тебе помочь?"

"Мне нужно, чтобы ты отследил для меня номер телефона", - сказал Алистер. "Ты можешь это сделать?"

"Конечно, какой номер?"

Он вслух прочитал номер с телефона Яни.

Это телефон с предоплатой, - ответил Джон Генри секунду спустя. "Итак, ни имени, ни адреса. Ты все равно хочешь, чтобы я создал профиль движения?"

"Да, пожалуйста. И продолжай делать это, пока я не скажу иначе".

"Я посылаю тебе приложение, которое я создал. Установи его на свой ноутбук, и ты сможешь отслеживать телефон всякий раз, когда ты подключен к Интернету".

"Спасибо, ты мне очень помог".

"Могу я спросить, кого ты выслеживаешь?"

"Друга, - коротко ответил Алистер, - у него могут быть проблемы, и я должен знать, что с ним все в порядке, прежде чем мы утром уедем во Флориду".

"Понятно", - сказал Джон Генри и улыбнулся в своей типичной манере. "Надеюсь, с вашим другом все в порядке".

"Я тоже надеюсь. Кстати, я был бы признателен, если бы ты смог оставить это при себе. Это очень личное дело".

"Конечно", - ответил Джон Генри и подмигнул ему.

Алистеру пришлось ухмыльнуться в ответ на это.

"Спасибо, Джон Генри, увидимся утром".

"Увидимся утром, Алистер".

Связь прервалась. Он открыл свой почтовый ящик электронной почты и, конечно же, там было новое сообщение с программой в качестве вложения файла. Он установил и запустил его. На нем была изображена карта Соединенных Штатов со спутниковым обзором и красной линией, пересекающей ее. Он мог увеличить изображение до разрешения всего в десять футов, и когда он это сделал, то увидел, что на линии есть маркерные точки со временем и датой.

"Вау, - сказал он, - кто бы ты ни был, ты много путешествуешь".

Согласно программному обеспечению Джона Генри, телефон был впервые активирован в торговом центре в Керни, штат Небраска, 5 августа 2008-го года в 2:45 утра. Он выглядел так, как будто был приобретен в магазине мобильных телефонов в торговом центре. Но 2:45 утра? Какого черта? Затем Алистер проследил линию до женского бутика. Зачем кому-то совершать набег на торговый центр посреди ночи из-за мобильного телефона и женской одежды?

Также... Керни, Небраска... Разве он недавно не читал что-то в газете о Керни, Небраска? Он погуглил и нашел то, что искал, бегло просмотрев новостную статью.

"5 августа 2008 года. Пожар уничтожил торговый центр в Керни, штат Небраска. Никто не пострадал. Торговый центр почти полностью уничтожен в результате пожара, вспыхнувшего в 3:09 утра. Причиной пожара была названа неисправная газовая линия. По мнению экспертов, это не был поджог".

Алистер откинулся на спинку стула.

Сложив всю информацию вместе, можно было найти только одно логическое объяснение: это должен был быть другой путешественник во времени, который прибыл на пару недель раньше Яни. Это должен был быть друг, которого она упомянула в своей записке. Женщина по выбору ее одежды. И, конечно же, путешественник во времени знал бы, когда в торговом центре вспыхнет пожар, что дало бы прекрасную возможность снабдить себя телефоном и одеждой так, чтобы никто никогда не заметил пропажи вещей. Может быть, она даже получила таким образом немного наличных.

Но разве в торговом центре и его бутиках не было систем сигнализации? Что ж, если у Яни не было проблем с проникновением в лофт Джона, у другого путешественника во времени наверняка не возникло бы проблем с тем, чтобы перехитрить сигнализацию торгового центра.

Внезапно Алистер очень разволновался. В нем проснулась страсть к расследованиям. Он проследил за красной линией на карте. Женщина ехала из Керни во Флориду с несколькими остановками по пути, следуя сети автомагистралей между штатами. Но остановки выглядели странно. Похоже, она припарковала машину в одном месте, когда топливный бак опустел, затем прошла пару сотен ярдов до другого места и продолжила свой путь оттуда на другой машине. Было очевидно, что она ездила на угнанных машинах и меняла их каждые несколько сотен миль по пути.

Почему бы вместо этого не воспользоваться перелетом? Алистер щелкнул пальцами. Потому что пассажиров в аэропорту снимали на видео! Там будет запись о путешественнике во времени. Очевидно, женщина хотела любой ценой избежать того, чтобы о ее присутствии стало известно. Как только он определил, как женщина меняла машины, он проскочил большое расстояние и проследовал по красной линии до Флориды. Он увеличил изображение и ахнул.

К его удивлению, телефон провел целый день на территории штаб-квартиры БАС во Фредериксбурге! Какого черта? Он проверил даты. Она была там за день до того, как Алистер и Гай Росси покинули Фредериксбург. Подожди секунду... когда Алистер сбежал из кампуса БАС, системы безопасности были отключены из-за плановой проверки технического обслуживания. Но о чем он еще никому не сказал, потому что не счел нужным упоминать, так это о том факте, что система была отключена на пятнадцать минут, а не только на запланированные пять минут! Это дало ему время, необходимое для побега.

До сих пор он просто считал, что ему повезло, но могло ли быть так, что системой манипулировали? Что, если таинственный путешественник во времени имеет к этому какое-то отношение? Что, если это она сделала его побег возможным в первую очередь? Если бы она помешала ему попасться, Алистер никогда бы не добрался до Пойнт-Дюм вовремя. Росси взял бы под свой контроль Элисон, Кэмерон и Эмили. Джон был бы уже мертв, остальная команда Коннора превратилась бы в животных из зоопарка, а Гай Росси превратил бы трех девушек-киборгов в своих безмозглых дронов-убийц, а Элисон – в орудие террора, чтобы заставить человечество подчиниться.

С другой стороны, женщина, путешествующая во времени, не могла иметь к этому никакого отношения. Может быть, ему действительно просто повезло, что он выбрался. Когда он увеличил изображение, стало казаться, что этот человек побывал практически в каждой комнате кампуса БАС. Большинство линий на экране накладывались друг на друга, поэтому Алистер пришел к выводу, что человек, должно быть, находился на разных уровнях внутри зданий. К сожалению, трассировка давала только географическое местоположение, но не давала никакой информации о высоте.

Шпионила ли она за БАС? Для Алистера это было очень похоже на разведку. Или она делала что-то, чтобы сорвать их атаку? Потому что она, очевидно, не была замечена или задержана охраной. Но если она дружила с Яни, разве это не должно было означать, что она также работала над сохранением временной петли нетронутой? Или Яни солгала в своей записке, и эта женщина на самом деле была противником из будущего, который пытался саботировать их усилия?

Внезапно Алистер оказался перед ужасной дилеммой. Он поклялся Яни никому не рассказывать о ее присутствии здесь. Но у него также были обязательства перед командой Коннора. Если операция была под угрозой, разве он не должен был сообщить им об этом? Его пульс участился.

"Доверяй, Алистер, доверяй!" - сказал он себе. "Ты недостаточно знаешь, чтобы делать выводы. Ты должен доверять фактам, которые ты знаешь, и женщине, которую ты любишь".

Он медленно успокаивался. Та другая женщина из будущего не могла работать на БАС или в их интересах. Почему? Потому что Джессика Каспер действовала как их шпион, а Бриджер все еще верил, что Росси жив. Сообщить ему о смерти Росси и существовании Джессики в качестве "крота" было бы лучшим способом сорвать атаку. Но, очевидно, этого не произошло.

Причина, по которой таинственная женщина посетила и исследовала кампус БАС, должна была быть другой. Но какая? Он не знал, но чувствовал себя обязанным не вмешиваться в дела Яни. Может быть, ему стоит поговорить с Элисон, единственной, кто тоже знал о присутствии Яни. Но было бы трудно застать ее одну. Она всегда была окружена другими членами команды, и отвод ее в сторону для приватной беседы вызвал бы подозрения, особенно у Джона.

Возможно, лучшим решением было ничего не говорить, по крайней мере, до тех пор, пока не произойдет нападение. Да, он бы так и сделал. Он доверял бы Яни в том, что она знает, что делает. Вот и все. В конце концов, она была из будущего и прекрасно знала, что должно произойти, в то время как он этого не знал. Если бы он вмешался сейчас, шансы на то, что это закончится катастрофой, были намного выше, чем шансы на то, что он сделает что-то, что поможет.

Он вздохнул и снова посмотрел на экран. Из Фредериксбурга женщина проехала через Флориду, где провела некоторое время в Космическом центре Кеннеди. Затем она отправилась в Вашингтон. И даты совпадали с тем временем, когда Яни тоже был там. Совпадение? Алистер так не думал. Из Вашингтона женщина отправилась в Портленд, штат Орегон, где, очевидно, посетила множество технологических компаний. Затем она поехала на юг, в сторону Кремниевой долины, делая то же самое, и, наконец, вчера прибыла в Лос-Анджелес. Алистер заколебался, когда заметил, что сегодня одна из последних позиций была прямо перед его многоквартирным домом. Неужели эта женщина дождалась Яни и забрала ее? Это, конечно, выглядело именно так. В настоящее время телефон находился в мотеле в Окснарде.

Алистер закрыл свой ноутбук. Он принял решение. Если Яни была как-то связана с этим человеком, это, вероятно, означало, что это был кто-то, с кем она работала. И то, как этот человек много путешествовал по стране, повсюду посещая технологические компании, показалось ему очень знакомым. Он сделал почти то же самое в начале 1960-х, когда собрал детали для УСВ, которое собирался встроить в банковское хранилище, и плазменную винтовку, из которой Сара снесла голову Кромарти. Неужели эта женщина делала то же самое, собирая запчасти для УСВ?

Он откинулся назад и вздохнул, протирая глаза, и только надеялся, что с Яни все будет в порядке.

__________


В номере мотеля в Окснарде Яни и ее подруга присели на край кровати, вместе наслаждаясь пиццей.

"Так ты действительно не знаешь о ребенке?" – спросила Яни.

"Нет", - ответила женщина и откусила от своего ломтика. "Либо этого раньше не случалось, либо это держалось в секрете".

"Зачем мне скрывать от кого бы то ни было тот факт, что у меня был ребенок? И Алистер, мне сказать ему? В конце концов, он отец".

"Я не знаю. Жаль, что у меня нет для тебя ответов. Но я думаю, нам нужно подождать и посмотреть, что произойдет. С тобой все будет в порядке в ближайшие пару недель?"

"Эм, я думаю, да. У меня достаточно денег, и когда придет время, я могу вызвать такси, чтобы отвезти меня в больницу. А что? Разве ты не собираешься остаться?"

"Нет. Мне нужно уехать на некоторое время, мне все еще не хватает некоторых деталей для УСВ. Я поместила все вещи, которые я собрала до сих пор, в сейф здесь, в Лос-Анджелесе".

"Откуда ты планируешь совершить прыжок?"

"Порт Лос-Анджелеса. Есть кое-что, что мне нужно сделать здесь, прежде чем я смогу уйти. Я сообщу тебе точное местоположение позже, тебе придется уехать оттуда на моем Феррари, как только я уйду. Я оставлю ключи в замке зажигания".

"И ты не собираешься сказать мне, что ты будешь делать в оставшееся время здесь?"

"Извини, но ты знаешь правила. То, что я подобрала тебя перед квартирой Алистера, уже было большим риском. Это не входило в первоначальный план".

"Я знаю, - кротко ответила Яни, - беременность тоже не входила в мои планы. Ты единственная, о ком я могу позаботиться".

А потом, совершенно неожиданно, Яни начала рыдать. Женщина нежно обняла ее".

"Все будет хорошо", - тихо сказала она.

"Я знаю, - всхлипнула Яни, - это… только эти… эти проклятые… го... гормоны, которые продолжают... издеваться... надо мной".

Некоторое время они вдвоем сидели на краю кровати, и Яни плакала, пока женщина нежно утешала ее.

__________


Четверг, 4 сентября, 07:35 вечера.

Малибу


Они прибыли в Клиффсайд-хаус как раз к обеду. Кэтрин следовала за ними на своем черном мерседесе с тех пор, как они высадили Джека Визиоли у его отеля. Мария открыла им дверь и они направились к террасе у бассейна, где их уже ждали все остальные.

"А, вот и вы", - донесся до них голос Айзека, прежде чем кто-либо еще смог ответить. "Пойдемте, пойдемте, мы с Кэтрин должны сделать объявление".

Кэтрин, которая шла позади Джона и девочек, прошла мимо них и встала под руку с Айзеком, глядя на него с улыбкой. Джон увидел, что маленькая Саванна тоже была там, как и внуки Айзека Дэвид и Лиза. И, к его удивлению, Джеймс и Терисса завершали группу. Все остальные выжидающе смотрели на них, затем Айзек откашлялся.

"Поскольку мы все собрались здесь сегодня вечером, - сказал он, - мы с Кэтрин хотели бы воспользоваться этой возможностью, чтобы объявить о нашей помолвке".

На секунду воцарилась потрясенная тишина, затем послышались вздохи, смех и одобрительные возгласы. Все зааплодировали, некоторые засвистели. Кэтрин и Айзек просияли. Маленькая Саванна дернула Айзека за рукав, и он посмотрел на нее сверху вниз.

"Значит ли это, что ты становишься моим новым папочкой?" спросила она.

Все разразились смехом, некоторые подавили слезу, потому что это было так трогательно.

"Да, милая", - ответил Айзек, опускаясь перед ней на колени. "Я буду твоим новым папочкой".

"Круто!" – воскликнул Дэвид. "Это значит, что Кэтрин будет нашей мачехой!"

Все снова засмеялись.

"Я думаю, это требует шампанского", - сказал Айзек вслух и сделал знак Марии, которая выкатила на террасу сервировочную тележку с уже наполненными бокалами для шампанского и несколькими бутылками Dom Pérignon в холодильниках.

Как только все держали в руках полные бокалы – дети получили апельсиновый сок вместо шампанского, - Сара подняла свой бокал для тоста.

"За самые необычные, но и самые обнадеживающие отношения в истории человечества, - сказала она, - пусть это станет началом чего-то действительно великого, эры радости и счастья для всех нас. Ваше здоровье".

Все чокнулись бокалами, вторя "Ура" Сары, затем наступила мгновение тишины, когда все потягивали свой напиток.

"Ты могла бы предупредить нас, - обратился Джон к Кэтрин с притворным обвинением, - мы были бы лучше подготовлены".

"Это было спонтанное решение", - объяснила Кэтрин. "Пока мы возвращались из Голливуда, я позвонила Айзеку из своей машины, и он очень быстро все организовал".

"Итак... когда вы собираетесь жениться?" – спросила Элисон.

"О, я не знаю..." ответил Айзек: "Может быть, через пару месяцев. Знаете, требуется много подготовки. Нужно будет пригласить сотни людей. Нам нужно найти достаточно большое место".

"Я не думаю, что было бы целесообразно устраивать такую пышную свадьбу", - возразила Кэтрин. "Мы должны сделать это более интимным, может быть, здесь, с Сарой, Джоном и остальными. Конечно, только если они не возражают.

"Конечно, мы не возражаем, - сказала Сара, - это было бы честью".

"Кроме того, сад на утесе – такое романтическое место со всеми старыми деревьями, - продолжила Кэтрин, - это было бы идеально".

"Хммм… Я не знаю, - ответил Айзек. – Я общественный деятель, люди будут ожидать от меня пышной свадьбы".

"Ииии… у них первый спор, - шутливо сказал Дерек. "Вперед! Вы еще даже не женаты!"

И снова все разразились смехом.

"Может быть, ты и права", - признал Айзек, когда смех утих. "Я не горю желанием кормить своих бесполезных, сплетничающих родственников, не говоря уже об ужасных светских разговорах, которые мне пришлось бы терпеть весь день от всех стервятников в Голливуде. Небольшой частный праздник звучит неплохо. Но почему здесь, а не в моей собственности?"

"Сад Джона гораздо более уединенный, - ответила Кэтрин, - твой полон закоулков и не хватает тени. Свободное пространство за домом Джона просто более идеально подходит и дает больше тени благодаря деревьям. Твой дом хорош для званых ужинов, но не для свадьбы при ярком дневном свете".

"Высказался новый правитель", - прокомментировал Чарли, и снова все начали смеяться.

"Но мы не хотим навязываться вам, - сказал Айзек, - это просто предложение".

"Мы были бы рады организовать вашу свадьбу", - ответила Сара. "На самом деле, почему бы нам не устроить двойную свадьбу? Мы с Чарли тоже подумывали о дате".

"Это блестящая идея!" согласился Чарли. – Двойная свадьба. Мы могли бы убить двух зайцев одним выстрелом".

Дерек откашлялся, и все посмотрели на него.

"Ну, эм..." сказал он, "Если мы собираемся устроить двойную свадьбу, почему бы не тройную свадьбу? Я имею в виду, если ты не против, детка".

Джесси посмотрела на него большими глазами.

"Ты только что сделал мне предложение?" спросила она.

"Думаю, да", - ответил Дерек, слегка покраснев. "Так ты хочешь жениться или нет?"

И снова все разразились смехом.

"Ты такой романтик, Дерек", - иронично прокомментировала Элли.

Джесси, однако, просто обняла Дерека за шею и поцеловала его долго и нежно. Все захлопали в ладоши и зааплодировали.

"Я полагаю, это означает "да"?" – спросил Дерек после того, как они разошлись.

"Да, это так, ты, неуклюжий болван", - ответила Джесси и толкнул его локтем в ребра.

Снова смех.

"Раз уж мы об этом заговорили, - сказал Джеймс, - почему бы не устроить свадьбу на четверых?"

"Что?" – удивленно спросила Терисса.

"Дорогая, мы также размышляли о дате, - ответил Джеймс, - и мне вроде как нравится мысль, что мы делаем это все вместе в один и тот же день и в одном и том же месте. Я уверен, что пастор Джонас был бы счастлив поженить нас. И, может быть, не только нас".

Джеймс посмотрел на Сару и Чарли.

"Я уже намекнула отцу Бонилле, что мы хотели бы, чтобы он поженил нас", - ответила Сара. "Но, может быть, пастор Джонас также сможет поженить Кэтрин и Айзека. Ты католик, Айзек, не так ли?"

"Э-э... да", - ответил Айзек. "Отец Джонас – это тот, кто уже знает о... нашей особой ситуации, верно?"

"Да, - ответила Элисон, - он знает о нас, но не о Кэтрин. Хотя это не должно быть проблемой".

"Отец Бонилла хорошо осведомлен", - добавила Сара. "Итак, единственный вопрос в том, кто собирается поженить Дерека и Джесси? Вы оба протестанты, не так ли?"

"Ну, на самом деле мы не являемся активными верующими ни одной из конфессий, - ответила Джесси, - так что, может быть, нам лучше просто держаться самим по себе?"

"Звучит как план", - сказал Джон. "Теперь вопрос только в том, когда?"

"На следующий день после твоего дня рождения, Джон", - предложила Кэмерон, и все посмотрели на нее.

"Почему?" – спросил Джон.

"Потому что, когда мы хотим пригласить сюда всех, включая людей из Вашингтона и шерифа Ника Нельсона, было бы эффективнее сделать это все сразу. Твой день рождения в пятницу, это была бы прекрасная возможность перенести свадьбу на следующий день".

"На самом деле, это очень хорошая идея", - сказал Чарли. "14 ноября, верно?"

"Да, - подтвердил Джон, - 14 ноября".

"Итак... свадьбы состоятся в выходные дни 15 и 16 ноября?" – спросила Саванна.

"Звучит как план", - сказала Сара. "Может быть, в воскресенье, 16-го. У нас должен быть день отдыха между ними. Таким образом, нам нужно пригласить людей только один раз, и это будет адский праздник".

"Значит, договорились? Мы все поженимся 16 ноября?" – спросил Дерек.

"Договорились", - ответила Терисса, и все снова чокнулись бокалами.

В этот момент Мария объявила, что ужин готов.

"Мы можем обсудить детали позже", - сказал Дерек. "Сейчас я внезапно очень проголодался".

Во время ужина вопрос брака был немного отодвинут на задний план, и все внимательно слушали, как Джон, девочки и Кэтрин по очереди рассказывали о своей встрече с Джеком Визиоли.

"Итак... другими словами, - сказала Сара, - Ватикан беспокоится не столько о девочках, сколько о своем собственном имидже?"

"Можно резюмировать это так", - ответил Джон. "Как мы подозревали с самого начала, они хотят использовать популярность девушек, чтобы улучшить свою собственную репутацию. Джек был довольно прямолинеен и честен в этом вопросе".

"Он тебе понравился", - заявила Сара, и это был не вопрос..

"Я думаю, он всем нам понравился", - ответила Кэтрин вместо Джона. "Он честный человек, которому не нравится, как Католическая церковь в настоящее время представляет себя публично. Его позиция, вероятно, вызовет у него трудности, но я думаю, что в конце концов он одержит верх, особенно при поддержке Папы Римского".

"Они должны знать, что им нужно что-то делать", - сказал Айзек. "Их общественный имидж в Америке в настоящее время оставляет желать лучшего. Приятно знать, что в их рядах все еще есть разумные люди, которые могут мыслить рационально и видеть дальше собственного носа".

"Не обращайте внимания на их проблемы с имиджем здесь, - возразила Сара, - их влияние в остальном мире по-прежнему огромно. Нам было бы разумно быть в хороших отношениях со всеми ними, а не только с реформаторами".

"Я согласна", - сказала Саванна. "Кстати, есть ли что-нибудь, что вы планируете сделать с тем епископом в Тихуане, которому доверился священник?"

"Я не думаю, что нам это нужно, - ответил Джон, - у него есть только знания из вторых рук, и есть много людей, которые утверждают, что видели девушек-киборгов. Большинство из них – лжецы или халявщики. Но при необходимости Элисон может нанести ему визит в любое время. Картель не знает, кто она такая, так что никто ее не узнает. Но мы не должны беспокоиться об этом прямо сейчас".

"Итак, что мы будем делать после нашей атаки на БАС?" спросила Сидни. "Откинуться назад и ждать, что будет дальше?"

"Что-то в этом роде", - подтвердила Эмили. "Мы мало что можем сделать, кроме как жить своей жизнью, как раньше".

"Я бы хотел, чтобы вы, ребята, сделали перерыв для разнообразия", - сказал Чарли. "С тех пор, как мы вернулись из Орегона, это была поездка на американских горках".

"Как насчет продолжительного свадебного путешествия, когда все это закончится?" – спросил Дерек. "Я бы не прочь отправиться в более длительное путешествие для разнообразия".

"Ты имеешь в виду всех нас или только тебя и Джесси?" – спросила Элисон.

"Ну что ж… Я не знаю, - ответил Дерек, - думаю, все мы. Я об этом не думал. Это просто мысль, которая пришла мне в голову".

"Мы с Джоном тоже хотели бы провести медовый месяц", - сказала Кэмерон.

"Сколько всего это будет человек?" - спросила Сара. – Двенадцать?

"Да, если ты учитываешь только тех, кто женится или уже женился", - ответил Джон.

"Вам лучше не рассчитывать на нас", - сказал Джеймс. "Без обид, но я знаю, как выглядит ваша жизнь здесь, поэтому мне не очень хочется знать, как это будет выглядеть в праздничной поездке. Мы с Териссой отправимся в наш собственный медовый месяц".

Терисса энергично закивала, и все немного застенчиво рассмеялись.

"Справедливо", - сказала Сара. – Тогда десять.

"Эм... если ты не возражаешь, мам, - сказала Элисон, - но я думаю, нам также следует взять с собой Саванну, Элли, Маркуса, Сидни, Джоди, Энн, Лорен и Луизу. И, конечно, их парней, если они захотят, а также Еву".

Из-под стола раздался одобрительный лай, который заставил всех засмеяться.

"Элисон права", - заявил Джон. "Если мы превратим эту в поездку в отпуск, тогда давайте сделаем это для всех нас. Мы не должны никого оставлять одного".

Сара произвела в уме подсчеты.

"Тогда двадцать один", - сказала она. "Мы могли бы спросить родителей Элли или Джоди, не хотят ли они посидеть с малышкой Сидни и маленькой Саванной. Но мы никак не могли бы путешествовать вместе в такой большой группе, не привлекая большого внимания".

"Мы могли бы взять мою яхту и совершить кругосветный круиз", - предложил Айзек. "Никаких проблем с таможней или проблем со сканерами тела в аэропортах".

"У тебя есть яхта? – спросила Сара.

"Да, Восходящая Звезда. В настоящее время она стоит на якоре в Лонг-Бич".

"Что это за лодка?" – спросил Джон. "Достаточно ли она велика для всех нас?"

"Ты что, не читаешь новости?" удивленно спросил Айзек: "Это попало в заголовки газет, когда я купил ее у Ларри Эллисона год назад".

"Не те новости, на которые мы обычно обращаем внимание", - сказал Дерек.

"Эм… Айзек, - сказала Джесси, - мы говорим здесь о двадцати одном человеке. Не подхватим ли мы через некоторое время каютную лихорадку?"

Айзек громко рассмеялся, и все посмотрели друг на друга, задаваясь вопросом, где была скрыта шутка в оправданном вопросе Джесси. Кэтрин тоже пришлось улыбнуться.

"Восходящая Звезда – 10-я по величине яхта в мире", - объяснила она. "Третья по величине, не принадлежащая главе государства. Погуглите это, и вы поймете, почему Айзек смеялся".

Саванна схватила ноутбук, который всегда был в пределах досягаемости для всех, и сделала, как предложила Кэтрин.

"Вау", - сказала она через мгновение и развернула экран.

На нем была фотография гладкого белого корабля где-то в Карибском море.

"Это не яхта, это круизный лайнер", - заявила Лорен.

"141 метр в длину, 19 метров в ширину, 18 000 квадратных футов, четыре двигателя, максимальная скорость 29 узлов, два плавательных бассейна, боулинг, корт для игры в сквош, кинотеатр, оздоровительный комплекс, вертолетная площадка", - прочитала Элли. "Да, это круизный лайнер".

"В ней есть помещения для двадцати пяти человек в дополнение к экипажу из сорока человек", - сказал Айзек, ухмыляясь, и сделал глоток шампанского. "Нам просто нужно сказать капитану, куда мы хотим пойти, и мы пойдем. Экипаж сдержан и ни с кем не будет говорить о том, что происходит на борту. Раньше яхту арендовали для фотосессий. Кроме того, им платят очень хорошо, и у них наверняка не будет возражений".

"Почему один-единственный человек владеет таким огромным кораблем?" – недоверчиво спросила Джесси, бывший офицер военно-морского флота, служившая на тесной подводной лодке.

"Мерения причендалами между миллиардерами", - ответил Айзек, пожимая плечами. "В наши дни дома и машины – это вещи для простых миллионеров. Вы должны отделить себя от менее богатых. Я знаю, что это декадентски и вульгарно, но я хотел превзойти Ларри Эллисона. Восходящая Звезда обошлась мне в 320 миллионов долларов. Первоначальная идея состояла в том, чтобы сделать ее моим домом для выхода на пенсию. Знаете, путешествовать по океанам, плыть куда захочешь и когда захочешь. Но потом Теневой Совет обратился ко мне и... ну… вы знаете результат. Хотите верьте, хотите нет, но я еще не совершил на ней ни одного путешествия. Хотя это было бы идеально для нашего совместного свадебного путешествия – если, конечно, вы не боитесь воды".

Джон посмотрел на Кэмерон и Эмили.

"Ну, а вы?" спросил он, ухмыляясь, намекая на тот факт, что эти двое не могли удержаться на плаву.

"Пока мы не упадем за борт, я не вижу проблемы", - сказала Кэмерон, пожимая плечами.

"Да, - согласилась Эмили, - И даже если это произойдет, худшим исходом будет очень долгая прогулка по дну океана. Мы созданы для того, чтобы выдерживать давление в глубоководных условиях".

"Тогда договорились", - сказал Айзек. "Я сообщу капитану, как только узнаю точную дату и кто поедет с нами".

Все вокруг закивали, сопровождая согласными возгласами.

"Моррису сначала придется обсудить это со своими родителями, - сказала Лорен, - но я думаю, что остальные парни с удовольствием отправились бы с нами, не так ли?"

Она огляделась вокруг и не получила никаких возражений.

"Я думаю, мы можем позволить пропустить семестр", - сказал Кевин. "Мы все равно впереди всех, и поскольку профессор Коллетон вроде как работает с вами, она не будет возражать. Может быть, мы сможем назвать это "полевыми исследованиями".

"Сколько времени займет такое кругосветное путешествие?" – спросила Луиза.

"Я думаю, от трех до четырех месяцев", - ответил Айзек. "А что?”

"Я не знаю, хорошо ли отреагируют мои родители на то, что меня не будет дома на Рождество", - объяснила Луиза.

"Да, это тоже было бы проблемой для нас", - согласился Джейсон.

"Мы могли бы предложить привезти их или вас на Рождество", - предложил Айзек. "В этом прелесть наличия собственного парка бизнес-джетов".

"Это также довольно декадентский стиль, Айзек", - сказала Сара. "Но идея звучит заманчиво, я должна это признать".

"Я бы предложил бросить якорь в Норвегии на Рождество или где-нибудь в Северной Европе, чтобы увидеть настоящий снег", - предложил Айзек. "Нам с Кэтрин все равно пришлось бы сократить это. У нас есть компании, которыми нужно управлять. Более чем четырехнедельное отсутствие означало бы пренебрежение нашими обязанностями генерального директора".

"Итак, все решено, - сказала Сара. – После наших свадеб мы отправляемся в кругосветное путешествие на яхте Айзека. Должна признаться, я с нетерпением жду этого".

___________


Четверг, 4 сентября – 11:43 вечера 

(Восточное стандартное время)

Фредериксберг, Флорида


Они привели Джессику в главную лабораторию так называемого исправительного центра на втором подуровне главного здания. Ее положили на металлический стол, который стоял вертикально под углом 45 градусов, ее руки и ноги были пристегнуты кожаными ремнями. С ней в комнате была женщина, которую она узнала как доктора Кассандру Резерфорд, стройную, привлекательную брюнетку лет тридцати пяти, которая возглавляла указанный исправительный центр. Ее отличительной чертой были большие очки. Всякий раз, когда ей хотелось сделать кому-нибудь выговор, она опускала очки и пренебрежительно смотрела на них поверх оправы.

Главной обязанностью доктора Резерфорд было вернуть нелояльных или сомневающихся членов БАС в строй. Она делала это в основном с помощью методов промывания мозгов и психоактивных веществ. Несмотря на ее привлекательность, ее репутация была настолько разрушительной, что никто не хотел иметь с ней ничего общего. Во время еды она всегда сидела одна в обеденном зале. Большинство из тех, кому не повезло попасть в ее отдел, потому что они привлекли внимание критическими вопросами или особыми мнениями, быстро вернулись к официальным канонам и ценностям БАС и отказались от любых сомнений или новых идей, никогда больше не бунтуя.

За те два часа, что она провела там, Джессика на собственном опыте убедилась в экспертных знаниях доктора. Однако, к удивлению и разочарованию доктора Резерфорд, без каких-либо результатов. На самом деле доктор была совершенно ошеломлена и сбита с толку. Пока она все еще проверяла свои результаты, дверь открылась, и в лабораторию вошел Преподобный Бриджер.

"Ты позвала меня сюда, Кассандра, сказав, что мне нужно кое-что увидеть", - сказал он с легким раздражением. "Что это? Я сейчас немного занят".

"Я знаю, Преподобный, тем не менее, спасибо, что пришли. Я хотела, чтобы вы это увидели".

Доктор взяла скальпель и глубоко порезала правую руку Джессики. Рана снова закрылась всего через секунду, и кровь почти не лилась.

"Интересно, - сказал Бриджер, - что здесь происходит и как ты узнала?"

"Я ввела ей лекарство, как вы просили. Когда я накладывала небольшой пластырь на место прокола, я обнаружила, что прокол исчез".

"Исчез?"

"Да, прокол, казалось, закрылся сразу после этого. Поэтому из любопытства я сделала небольшой надрез, и он тоже зажил сразу, в течение доли секунды. Кажется, что независимо от того, насколько велика рана, она заживет в течение нескольких секунд, и она, очевидно, не чувствует никакой боли".

"Интересно, ты уже исследовала ее кровь?"

"Да, Преподобный. Я поместила образец в сканирующий электронный микроскоп. Ее кровоток насыщен чем-то похожим на наниты, микроскопические машины, отвечающие за регенерацию клеток. Внутри нее их миллиарды. Я уверена, что они даже оживили бы ее, если бы мы ее убили. Кроме того, наши психоактивные препараты не действуют". Доктор подняла маленькую пустую бутылочку. "Это бутылка, которую она бросила в пруд, сэр. Ее видели выпивающей содержимое, прежде чем выбросить ее. Охранники подобрали это и принесли мне".

Бриджер взял бутылку и повертел ее в руках.

"В нем что-нибудь осталось?" спросил он.

"Нет, сэр, вода растворила все остатки. Но что бы это ни было, это оказало глубокое влияние на ее физиологию".

"Похоже, что так. Похоже, нет смысла использовать наши обычные методы допроса".

"К сожалению, нет, сэр".

Джессика слушала их разговор с едва скрываемым удовлетворением. Элисон не обещала слишком многого, эти наноботы действительно творили чудеса. Однако она постепенно начала ощущать столь часто упоминаемые побочные эффекты: ее соски напряглись, и она почувствовала, как у нее медленно намокает между ног. Она надеялась, что все будет не так уж плохо. Бриджер все еще сохранял внешнее обаяние, но внутри она чувствовала, как в нем закипает гнев. Как ни странно, теперь, когда она проглотила содержимое бутылки, у нее больше не было этого искаженного зрения, ее зрение вернулось в норму.

Преподобный Бриджер держал бутылку перед лицом Джессики.

"Что именно там было?" – спросил он с едва скрываемым гневом.

"Новый вид энергетического напитка", - вызывающе ответила Джессика. "Ты должен попробовать это".

Он схватил ее за горло, сжимая гортань, не давая ей дышать.

"Не играйте со мной в игры, мисс Каспер", - сказал он. "На этой планете есть только одно существо, способное производить такого рода наниты. Мы все видели ее по телевизору. Только она могла дать его вам. Итак, я думаю, теперь мы оба знаем, что вы двойной агент, не так ли? Вы работаете на команду Коннора".

Лицо Джессики медленно посинело, и, наконец, она потеряла сознание. Бриджер отпустил ее, и доктор Резерфорд пощупала ее пульс.

"Она мертва", - сказала она и посмотрела на Бриджера. "Сердцебиения нет".

"Тогда давайте посмотрим, верна ли ваша оценка", - холодно ответил он.

Через несколько секунд Джессика громко ахнула и снова пришла в себя, кашляя. Доктор Резерфорд в шоке отскочила назад.

"Прости, - прохрипела Джессика, - я, должно быть, задремала. На чем мы остановились?"

Прежде чем Бриджер успел ответить, дверь открылась, и вошел один из людей-охранников.

"Сэр, мы нашли это в ее комнате", - сказал он и показал маленькую бутылочку с мазью Элисон. "Она хранила ее в ящике своего прикроватного столика".

"Не хотите сказать мне, что это такое?" – спросил Бриджер, глядя на Джессику.

"Мазь, - честно ответила она, - видишь мой цвет лица? Теперь он просто потрясающий, а еще он помог мне справиться с головными болями, знаешь ли...".

Бриджер передал мазь доктору Резерфорд.

"Проанализируйте это, я хочу знать, что именно там находится".

"Да, сэр", - ответила доктор Резерфорд и взяла бутылку.

"Нам нужны ответы, Кассандра. Мне все равно как, но я хочу, чтобы ты заставила ее заговорить. Я ожидаю результатов до восхода солнца – в ваших же интересах".

Доктор Резерфорд сглотнула.

"Да, сэр, - сказала она, - я сделаю все, что в моих силах".

Преподобный Бриджер и охранник снова вышли из комнаты и бок о бок пошли по коридору.

"Есть какие-нибудь новости о наших трех людях в Лос-Анджелесе?" – спросил Бриджер.

"Нет, сэр", - ответил охранник. "В их последнем отчете говорилось, что они следили за Норбери и сопровождавшей его молодой женщиной. После этого - тишина".

"У меня есть подозрение, что их убрал противник".

"Должны ли мы послать подкрепление?"

"Нет. Убийство Норбери никогда не было моим приоритетом, это было решение Верховного Преподобного, своего рода личная месть. Мы последовали его приказу и послали трех человек. Это должно было быть сделано. Я не хочу жертвовать большим".

"Понял, сэр".

Вернувшись в комнату, доктор Резерфорд посмотрела на Джессику сверху вниз.

"Ты знаешь, - сказала женщина, - я считаю, что эти микроскопические машины внутри твоего тела должны откуда-то черпать свою энергию. И я думаю, что если я буду напрягать их достаточно долго, они в конце концов иссякнут. Что ты об этом думаешь?"

"Понятия не имею" – ответила Джессика. "Похоже, никто из нас ничего о них не знает".

"Я могла бы провести всю ночь, разрезая твое тело и позволяя им исцелять его снова. Я могла бы даже попытаться удалить части тела, чтобы посмотреть, отрастут ли они снова. Однако я считаю, что в конце концов это прекратится. Это законы физики, ты знаешь, нет машин, которые могли бы работать вечно, не расходуя энергию. Должна признаться, мне любопытно узнать, что для этого нужно".

Она схватила большой нож и осмотрела тело Джессики.

"Итак, с чего начать?" – спросила женщина, а затем, казалось, приняла решение остановиться на животе Джессики.

Она разорвала ее рубашку и воткнула в нее нож. Боли не было, но она определенно почувствовала, как лезвие пронзило ее внутренние органы. Она также почувствовала, как армия наноботов немедленно приступила к работе. Ее мысли метались в поисках решения. Эта женщина не была глупой. С другой стороны. Джессика ранее заметила, что доктор не была одним из тех слепых последователей, которые никогда не сомневались в том, что им говорили. Она была садистской сукой, это было само собой разумеющимся. Но она также была исследователем, дипломированным психологом и ученым. Доктор Резерфорд была любопытной женщиной. И она была тщеславна, очень тщеславна. Может быть, Джессике удастся поймать доктора на ее тщеславии и любопытстве?

"Знаете, он прав, - сказала она. - Я шпионка противника. Для команды Коннора, если быть точной".

Доктор Резерфорд нахмурилась.

"Почему ты вдруг признаешь это?" осторожно спросила она.

"Просто. Я хочу выбраться отсюда живой, и, держу пари, ты тоже этого хочешь. Ты слышала его угрозу, когда он назначил тебе крайний срок. Кажется, сейчас твоя жизнь зависит от быстрого успеха, но мы оба знаем, что быстрого успеха не будет до утра".

Доктор Резерфорд на мгновение почувствовала себя неуверенно, но ничего не ответила на это.

"Ты знаешь, что Преподобный Бриджер – киборг?" – спросила Джессика.

"Что?" – спросила доктор Резерфорд.

"Он Т-888 или Тройная Восьмерка, один из тех, кого послал сюда Скайнет. Он был схвачен и перепрограммирован Гаем Росси, который, кстати, тоже был киборгом. И неожиданный сюрприз, все остальные Преподобные и несколько викариев тоже. И некоторые из охранников тоже. В общем, я насчитала здесь двадцать одного из них. На протяжении многих лет они проникали в Божью Армию Света и злоупотребляли ею в своих собственных целях. Это больше не то, что когда-то основал Джошуа Стэнтон, организация была искажена и превращена в карикатуру на его первоначальные намерения".

"Ты лжешь!"

"Подумай, доктор Резерфорд. Ты когда-нибудь видела, чтобы кто-нибудь из этих лидеров ел или пил? Ты когда-нибудь заставала их в ванной, отдыхающими или спящими? Им не нужен сон, ты же знаешь… Я знаю, что у тебя, как и у многих высокопоставленных людей в БАС, есть свои сомнения по поводу нынешнего руководства и его курса. Я разговаривала с ними, пока была здесь. Многие считают, что с тех пор, как Гай Росси пришел к власти, Божья Армия Света уже не та, что раньше. И ты согласна с этим, не так ли? Ты просто слишком боишься признаться в этом".

"То, что ты говоришь, можно назвать богохульством. У меня нет причин тебе верить. Собственно говоря, почему я вообще должна тебя слушать? Ты шпион и всего лишь пытаешься обмануть меня".

"О, пожалуйста, перестань обманывать себя. Ты и я – люди, мы для них не в счет, мы расходный материал. Ты должна это понимать. Когда команда Коннора начнет свою атаку, Бриджер и его товарищи-киборги побегут и принесут в жертву невинных людей из Божьей Армии Света. Повсюду спрятана взрывчатка, которая заставит здания рухнуть одним нажатием кнопки. Я не думаю, что они возьмут тебя с собой, когда будут убегать".

"Я была верным членом Армии более десяти лет. Бриджер доверяет мне, Верховный Преподобный тоже доверяет мне, как и я доверяю им".

"Верховный Преподобный мертв! Гай Росси был убит киборгами Лос-Анджелеса более трех недель назад. Да ладно, ты, должно быть, заметила, что что-то не так с тех пор, как сбежал Алистер Норбери. Преподобные остались без руководства и потратили свое время на то, чтобы гадать, чего Росси ожидает от них в его отсутствие. Неужели люди так себя ведут? Нет, они бы этого не сделали. Они стали бы подозревать Росси и сомневаться в его мотивах. Они начнут расследование и в конце концов выберут другого лидера. Но они этого не сделали, потому что они киборги и подчиняются командам Росси".

"Это самая нелепая вещь, которую я когда-либо слышала".

"Знаешь, я вижу их такими, какие они есть", - сказала Джессика. "Все они излучают определенный вид излучения, который животные могут воспринимать, но люди не могут. Ты когда-нибудь задавала себе вопрос, почему здесь запрещено держать домашних животных, даже птиц или грызунов? И почему здесь нет сторожевых собак? Я скажу тебе почему: животные чувствуют киборгов, они очень бурно реагируют на них. И с помощью вон той мази я смогла их увидеть".

Доктор Резерфорд взяла маленькую бутылочку со своего лабораторного стола.

"Как?" – спросила она.

"Наноботы, - ответила Джессика, - они улучшают зрение и настраивают его, чтобы вы могли воспринимать их такими, какие они есть. Мазь также действует как обезболивающее и абсолютно великолепна, когда дело доходит до смягчения и разглаживания вашей кожи. Ты видишь на мне какие-нибудь неровности кожи? Моя кожа идеальна, я избавилась от всех своих родимых пятен. Давай, положи образец под свой микроскоп, и ты увидишь, что я права".

"Ты, вероятно, хочешь меня во что-то втянуть", - скептически ответила доктор Резерфорд.

"Эй, я привязана к этому столу, у тебя здесь власть. Я просто пытаюсь воззвать к твоему здравому смыслу. Ты же знаешь, что команда Коннора не стала бы планировать атаку, если бы здесь не было киборгов. В противном случае для этого было бы достаточно ФБР или МНБ. Ты должна понимать, что Бриджер и другие здешние киборги вообще не ценят человеческую жизнь. Они видят в нас расходный материал, полезный для их целей, не более того. Организация, которую они создали здесь, служит лишь прикрытием для одной цели: создания армии слепых последователей, которые помогут им в долгосрочной перспективе захватить контроль над планетой. Гай Росси был уникальным киборгом, прототипом. Он жаждал власти, он хотел править. Для этого он захватывал киборгов по всей стране и перепрограммировал их, чтобы они подчинялись ему – и только ему. Он превратил их в своих дронов. Бриджер не может убить меня, потому что, несмотря на то, что он знает, Росси запретил ему причинять мне вред".

"Но ты сказала, что Росси был мертв".

"Да, но мы обманули Бриджера, заставив его поверить, что он все еще жив".

"Ты хоть представляешь, как глупо все это звучит?"

"Так ли? Это зависит от тебя, чтобы проверить это и убедиться в этом самой. У тебя есть мазь. Проанализируйте ее, если ты мне не веришь. На твоем месте я бы больше не тратила время впустую, в твоих же интересах. Мы оба знаем, что утром ты не получишь ожидаемых результатов, потребуется гораздо больше времени, чтобы истощить энергию наноботов. Что с тобой будет, когда Бриджер обнаружит, что ты не добилась никакого прогресса, а? Как он отреагирует, как ты думаешь? Развяжи меня, помоги мне выбраться отсюда, и я смогу спасти наши жизни".

Доктор Резерфорд снова посмотрела на флакон с мазью. Затем она еще раз посмотрела на Джессику, сжала губы и взяла образец жидкости пипеткой. Она поместила его на подставку для образцов сканирующего электронного микроскопа в лаборатории и закрыла камеру для образцов. Затем доктор запустила вакуумный насос и загрузила компьютер, который был подключен к микроскопу. Примерно через три минуты на мониторе начала формироваться первая картинка. Джессика повернула голову и увидела, как доктор Резерфорд регулировала увеличение до тех пор, пока, наконец, не стали видны микроскопические машины, которые двигались внутри образца под действием собственного движения.

"Невероятно, - произнесла женщина, - эти наноботы так далеко продвинулись вперед по сравнению со всем, что я когда-либо видела. Похоже, они ведут себя как муравьи в муравейнике, обладающие роевым интеллектом. Их движения следуют определенному шаблону. Однако, похоже, в данный момент они находятся в инертном состоянии".

"Это изменится, когда ты нанесешь мазь на кожу", - сказала Джессика. "Эффект наступает немедленно".

"Они проникают в тело через твою кожу?"

"Да".

"Удивительно".

Доктор Резерфорд посмотрела на флакон с мазью. Джессика знала, что та попалась на крючок. Женщина, очевидно, страдала от прыщей в подростковом возрасте, и это оставило на ее лице несколько шрамов, которые она пыталась скрыть косметикой. Джессика могла сказать, что она боролась со своим внутренним "я", пытаясь сопротивляться желанию попробовать это.

"Начни с кончика пальца", - подбодрила ее Джессика. "Ты увидишь, это потрясающее чувство".

Доктор Резерфорд медленно окунула указательный палец в мазь, снова вытащила его и втерла небольшое количество на тыльную сторону ладони. Вскоре после этого она ахнула. Кожа на ее руке становилась очень мягкой и нежной, все неровности исчезали.

"Удивительно", - сказала она с благоговением. "Это так приятно. Приятно покалывает".

"Давай, попробуй еще", - подбодрила ее Джессика, мысленно вспомнив слова Элисон…

"Однако хочу предупредить, что это было разработано специально для тебя, это препарат на основе ДНК, закодированной в твоих генах. Это сработает только для тебя. Для всех остальных эта жидкость чрезвычайно опасна, может вызвать непредсказуемые телесные мутации и, в конечном счете, смерть. Так что убедись, что ты единственная, кто им пользуется".

Джессика наблюдала, как доктор Резерфорд наносил мазь на ее руки, грудь, шею, а затем на лицо, пока флакон не опустел наполовину. Она застонала, как будто это доставляло ей сексуальное удовольствие.

"Элисон, должно быть, добавила эффект привыкания, чтобы убедиться, что постороннему человеку это не сойдет с рук", - подумала она.

Внезапно доктор застонала и согнулась, бутылка выпала из ее руки и разбилась об пол.

"Ты в порядке?" – спросила Джессика.

"Что п… происходит?" спросила Кассандра и снова посмотрела на Джессику. "Внезапно… оно горит. О... Боже...!"

Она начала срывать с себя одежду, видимо, ей стало невыносимо держать ее на себе. К своему ужасу, Джессика увидела, что кожа Кассандры сморщилась, как будто она была на три размера больше ее тела. Через несколько мгновений лицо женщины стало напоминать лицо китайского щенка Шарпея. Джессика увидела красные точки, образующиеся по всему телу доктора – на ее ногах, животе, декольте, груди, руках, ногах и лице. Везде. Они быстро превратились в гнойные пустулы. Затем начались судороги, и женщина была вынуждена за что-то ухватиться.

Доктор Резерфорд, не веря своим глазам, уставилась на ее изменяющееся тело, глядя на Джессику с ужасом в глазах.

"Помоги мне!" – умоляла она. "останови эттхф!"

С последним словом она выплюнула несколько своих зубов.

"Я не могу помочь тебе, когда я связана", - ответила Джессика. "Развяжи меня, тогда я, возможно, смогу что-нибудь сделать!"

Доктор быстро обдумала свои варианты, затем, под усиливающейся болью, отстегнула Джессику от стола. Но не слишком быстро, потому что в тот момент, когда она освободилась, Кассандра Резерфорд испустила крик, глядя на свои руки. Ее пальцы буквально превратились в когти. Ее морщинистая кожа стала сухой и пятнистой, а на спине образовался горб, вынуждавший ее сгибаться. Волосы начали седеть и выпадать. Все это время гноящихся пустул становилось все больше и больше, пока она почти полностью не покрылась ими с головы до ног.

"УБЕЙ МЕНЯ!" – закричала женщина дрожащим голосом. "УБХФФ! ХМ, МММММ! Ухххх... ннннггг..."

Она замолчала, когда ее рот исчез. Доктор Резерфорд отшатнулась назад, не в силах больше издать ни звука и чуть не потеряла равновесие, когда ее ноги превратились в копыта. Ее очки упали с лица и были раздавлены, когда она нечаянно наступила на них.

Джессика уставилась на нее со смесью ужаса и восхищения. Ее волосы теперь выпадали большими прядями. Доктор посмотрела на себя в зеркало, и если бы она все еще была в состоянии издать хоть звук, то, вероятно, закричала бы во все горло. Но как бы то ни было, все, что она могла сделать, это смотреть на свое отражение испуганными, широко открытыми глазами.

Джессика знала, что должна уходить, ее сострадание к преображающейся женщине все равно было ограничено. Она оторвалась от непрерывно мутирующей доктора Резерфорд и направилась к двери. Кассандра попыталась последовать за ней, но потеряла равновесие и упала на землю.Джессика увидела, что на спине и ягодицах лежащей на полу образовалась чешуя рептилии, а ее ноги начали покрываться шерстью. Женщина посмотрела на Джессику умоляющими глазами, протягивая к ней скрюченную руку, которая все больше и больше походила на клешню краба. Но Джессика знала, что женщине ничем нельзя было помочь. Может быть, это было подходящее наказание.

Она подумала о том, чтобы схватить мобильный телефон беспомощного доктора, но потом решила этого не делать. Слишком высок был риск быть обнаруженной таким образом, ей пришлось бы найти другой способ связаться с командой Коннора. Она была уверена, что они уже слышали о ее затруднительном положении и будут действовать очень быстро.

Не в силах больше смотреть, Джессика выбежала из комнаты, тяжело дыша. За годы службы в полиции она многое повидала, но ничто не шло ни в какое сравнение с этим.

___________


Пятница, 5 сентября – 04:32 утра.

Малибу


Вся команда провела ночь на Клиффсайд Драйв, поскольку это стало назначенным местом встречи, где их должны были забрать вертолеты Кэтрин. Самолет, который доставит их во Флориду, затем вылетит из международного аэропорта Лос-Анджелеса в 6:30. Перед этим у них был короткий завтрак.

Джон снова проснулся между Элисон и Кэмерон, Эмили провела еще одну ночь с Луизой. Несмотря на короткий ночной отдых, Джон проснулся бодрым и энергичным. Странное напряженное настроение царило во всем. Все понимали, что этот день станет поворотным моментом. Если бы они успешно справились с этим, с последним из опасных противников, с которыми они столкнулись до сих пор, было бы покончено.

Завтрак в основном был съеден в тишине. Говорить было не о чем. Только Чарли, Луиза, малышка Сидни и парни останутся в Малибу, остальные полетят во Флориду. Когда они были готовы сесть в первый вертолет, приземлившийся на территории Айзека, Мария вошла на террасу, за ней последовала Дженнифер Хейлер. Все тепло приветствовали ее.

"Привет, Дженнифер", - сказал Джон, обнимая ее. "Ты пришла пожелать нам удачи?"

"Вообще-то, я бы хотела присоединиться к вам", - ответила она. "Стив считает, что это хорошая идея, чтобы я сопровождала его в качестве наблюдателя. Если вы не против".

"Тебе всегда рады среди нас", - ответила Сара.

"Вы, ребята, приложили к этому много усилий", - заметила Дженнифер, глядя на ожидающие вертолеты: один приземлился на вертолетной площадке Айзека, другой завис над океаном.

"Спасибо Кэтрин и Соне за это, - сказал Джон, - они позаботились о том, чтобы военные предоставили неограниченные ресурсы. Кроме того, ФБР и МНБ будут находиться на месте, чтобы создать периметр вокруг штаб-квартиры БАС, держа зрителей и средства массовой информации на расстоянии. Думаю, неплохо иметь карт-бланш от президента".

"Кстати, о президенте… Вы когда-нибудь задумывались о том, что произойдет после выборов?" – спросила Дженнифер. "Он не собирается долго оставаться президентом, и, возможно, преемник на этом посту будет не так благосклонен к вам".

"Мы перейдем этот мост, когда он доберется до него", - ответила Эмили.

"Она права, - сказал Джон, - мы ничего не можем поделать, кроме как дождаться выборов. Тогда посмотрим".

Два вертолета прибыли в Лос-Анджелес в 06:17 утра и приземлились рядом с грузовым самолетом Lockheed C-141. Алистер и Портер уже ждали их. Поприветствовав друг друга, инженер объяснил процедуру транспортировки, проведя их всех в грузовой отсек самолета по задней рампе.

"Как вы можете видеть, - сказал Алистер, - мы загрузили в наш фургон не только контрольное оборудование, но и два наших больших прототипа дронов. Мы установили связь с Джоном Генри в лабораториях Вавилон, он сможет управлять ими из своей комнаты через спутники Кэтрин. Это еще не было проверено с такого большого расстояния, так что я надеюсь, что оно сработает. Мы также оснастили дроны высокоэнергетическим плазменным оружием".

"Мило", - прокомментировал Джон. "В лабораториях осталось что-нибудь, кроме персонала?"

"Немного", - улыбаясь, ответил Алистер. "На самом деле, я дал всем выходной. Я только хотел бы, чтобы у нас было больше готовых маскировочных костюмов. Я думаю, Норберто будет единственным, кто его наденет".

"Этого будет достаточно, чтобы вывести из строя электростанцию", - сказал Джон. "Если повезет, он не встретит там особого сопротивления".

Они вошли в пассажирский отсек C-141 и пристегнули ремни безопасности. Кэтрин прошла через помещение и вручила каждому из них по папке.

"Что это?" – спросил Дерек.

"Операционные планы вашей команды", - ответила Кэтрин. "Соня прислала их мне, и я распечатала их для вас. Поскольку вся операция была спланирована в сжатые сроки, во Флориде не будет достаточно времени, чтобы представить весь план в деталях. Поэтому важно, чтобы вы внимательно прочитали папки и запомнили их, пока мы не приземлимся".

Пятнадцать минут спустя они были в воздухе. Никто не разговаривал, все были немного нервны и напряжены. Это был первый раз, когда они действительно вступили в битву с большим количеством киборгов. Соня была ответственна за окончательный план атаки, что не совсем помогло Джону расслабиться. Он привык строить планы, а не следовать тем, которые придумал другой человек. Но он также знал, что вся информация собиралась на столе Сони и что у нее был гораздо лучший обзор всей ситуации.

Кроме того, несколько недель назад они договорились, что Соня возглавит операцию. Это была уникальная возможность показать сомневающимся военным и подозрительным политикам в Вашингтоне, что они не просто сборище неуправляемых преступников, устанавливающих свои собственные правила. Это показало бы им, что они могут быть надежными командными игроками с большим влиянием.

Несмотря на всю неопределенность, всем было совершенно ясно одно: они столкнутся с более чем двадцатью Терминаторами, некоторые из которых, очевидно, вооружены плазменными винтовками. Однако Джессика не могла назвать им точное количество того, сколько такого оружия существовало. Так что, за исключением Элисон, которая была так же невосприимчива к плазменным взрывам, как и к электрическим разрядам, у всех на борту было оправданное опасение получить ранения или чего похуже.

Когда они набрали крейсерскую высоту, Джон подошел к Джоди, Сидни, Энн и Лорен.

"Как вы держитесь?" спросил он их.

"Мы в порядке, - сказала Джоди, - мы будем на безопасном расстоянии от всего этого, управляя нашими дронами. Мы больше беспокоимся о тех, кому придется туда попасть. Это место – настоящая крепость".

"Мы не будем идти на ненужный риск, - вступила в разговор Сара, - наши киборги войдут туда первыми и попытаются уничтожить всех вражеских киборгов при поддержке с воздуха Джона Генри и четырех девушек с дронами. Только когда вражеские киборги будут уничтожены, Дерек, Джесси, Маркус, Саванна, Элли и остальные члены команды ОПЛИК присоединятся и обезопасят территорию. Самая большая проблема будет заключаться в том, чтобы держать 2000 гражданских лиц под контролем и в одном месте, в то время как вокруг них разразится настоящий ад".

"У Сони есть тщательно продуманный план, - согласилась Элисон, прочитав свою папку, - но сроки поджимают. Все будет зависеть от идеального взаимодействия наших команд. Врагу нельзя давать передышки. Мне не нравится, что у нас будет два командных центра. Это может создать путаницу".

"Это было частью сделки", - сказал Джон. "Соня осуществляет общее руководство, я контролирую нашу команду. Кроме того, беспилотники должны запускаться поблизости, и мы должны быть мобильными. Мы будем парковать наш фургон с управлением дронами в мастерской самообслуживания автомобилей, напротив главных ворот БАС. Надеюсь, мы сможем запустить дроны оттуда так, чтобы никто этого не заметил. Остальными будут руководить из оперативного центра на авиабазе Макдилл. Соня, Майк Андерсон и еще несколько человек из целевой группы "Далила" будут отвечать там, а Дженнифер и Кэтрин будут наблюдателями".

"Итак… шесть киборгов против двадцати одного? Разве шансы немного не против нас?" – спросила Энн.

"Помните, - сказал Джон, - у нас есть поддержка с воздуха с помощью плазменных пушек, наших противотерминаторных пушек и элемента неожиданности. Они, конечно, не будут ожидать, что мы нападем при ярком дневном свете".

"Да, но все же..." заметила Сидни: "Я знаю по личному опыту, что независимо от того, насколько хорошо составлены эти планы, все никогда не происходит именно так, как вы хотите".

"Все будет хорошо", - сказала Элисон успокаивающим тоном, - "я совершенно уверена в этом".

Джон посмотрел на нее.

"С каких это пор ты начала карьеру гадалки?" спросил он.

Джон заметил очень короткий обмен взглядами между ней и Алистером. Затем она снова посмотрела на него.

"Я просто оптимистична", - ответила она. "Не волнуйся, Джон, все будет хорошо".

___________


Пятница, 5 сентября – 08:52 утра 

(Восточное стандартное время)

Фредериксберг, Флорида


Преподобный Бриджер вошел в лабораторию исправительного центра и остановился как вкопанный. Комната была не только пуста, но и покрыта липкой желтовато-белой слизью.

"Что за черт?" – спросил один из двух сопровождавших его людей-охранников.

"Что здесь произошло?" – сказал другой.

"Это интересный вопрос", - ответил Бриджер и ткнул слизь кончиком указательного пальца. "Более насущный вопрос заключается в том, как смогла сбежать Джессика Каспер?"

"Что… что это за штука?" – спросил первый охранник.

"Похоже, органическое вещество, - сказал Бриджер.

"Что? Но как?.."

Внезапно в лаборатории раздался дребезжащий звук, как от гремучей змеи. Он доносился из-за операционного стола. Осторожно, чтобы не потерять равновесие на скользком полу, все трое обошли стол, двое охранников держали оружие наготове.

"О боже… Боже... – с отвращением произнес первый охранник.

"Какого черта… что это? – спросил другой.

На земле лежало существо, которое казалось смесью между человеком и различными видами животных в разных состояниях трансформации. Оно было повернуто к ним спиной. Ноги и ступни были, соответственно как у лошади и коровы, из чешуйчатой нижней части рос длинный змеиный хвост, на конце которого была погремушка - очевидно, источник шума, который они слышали. Спина существа также была покрыта чешуей рептилии, имелся горб, похожий на крылья жука. Левая рука была покрыта темно-коричневым экзоскелетом с клешнями и напоминала руку краба. С правой стороны туловища существа из плеча и грудной клетки торчали две ноги насекомого, черные и полные волосков, с маленькими клешнями на конце. Голова была блестящей и лысой. На макушке было небольшое отверстие. Существо было полностью покрыто слизкой субстанцией.

Почувствовав присутствие троих, оно вздрогнуло и повернулось к ним лицом. Два человека-охранника в ужасе отступили на шаг. Лицо было полностью искажено. На левой стороне ее лица вместо первоначального глаза был большой красноватый фасеточный глаз, похожий на глаз мухи. Ушей не было. Густые, короткие волосы спорадически росли по всему его туловищу вокруг гнойных язв, которые покрывали оставшуюся человеческую кожу. Они могли видеть, что трансформация была далека от завершения.

Существо, очевидно, не могло говорить или издавать никаких звуков, кроме дребезжания, поэтому оно использовало свою нижнюю правую, похожую на насекомое руку, чтобы нарисовать что-то похожее на буквы в луже гноя, которая образовалась под ним.

"Какого хрена?.." – спросил первый охранник, прочитав то, что написало существо.

ППОМГИТЕ МНЕ

"Захватывающе, - сказал Бриджер, - похоже, ее разум все еще цел".

Существо внезапно выпрямилось и вздрогнуло. Послышался булькающий звук, и оно снова загремело.

"Фу, это отвратительно", - сказал первый охранник. "И запах!"

"Да, но также очень интересно", - сказал Бриджер, затем повернулся к существу. "Ты меня понимаешь?"

Существо кивнуло.

"Ты доктор Кассандра Резерфорд?"

Еще один кивок.

"Что случилось с Джессикой Каспер?"

Существо наклонилось, снова "записывая" в слизи.

ОББРАТТАЛА МЕНЯ С НАНОБОТАМИ

БЕЖАЛА

УБЕЙТЕ ПОЖАЛУЙСТА

"Ты хочешь, чтобы мы убили мисс Каспер?" – спросил Бриджер.

Существо покачало головой.

"Ты хочешь, чтобы мы тебя убили?"

Существо кивнуло и снова что-то написало.

БОЛЬ!

Преподобный Бриджер выхватил пистолет у первого охранника и направил его в голову бывшей женщины. Но затем он заколебался, когда началась еще одна перемена. Ее нижняя челюстная кость внезапно раскололась пополам и вытянулась, обнажив свежеформированные мандибулы, похожие на те, что можно найти у муравьев. Они щелкнули, и послышался шипящий звук.

"Если подумать, - сказал Бриджер, - похоже, что эти наноботы все еще очень активны. "Я думаю, что ты могла бы быть более ценной для меня живой. Отвесите эту тварь в биолабораторию на 3-м подуровне и заприте ее там".

Двое охранников ошеломленно посмотрели на него.

"Что? Сейчас?" – спросил второй охранник, настороженно глядя на этот большой коготь.

"Да, возьмите пистолет с транквилизатором вон из того шкафа".

Мужчина сделал, как ему было приказано, вернулся и передал пистолет Бриджеру. Тем временем существо снова что-то написало в слизи на земле.

НЕТ! ПОЖАЛУЙСТА! УБЕЙТЕ МЕНЯ

"Спасибо вам за ваши услуги, доктор Резерфорд", - сказал Бриджер и выпустил в нее стрелу, попав ей в грудь. "Я думаю, что ваши таланты больше не нужны. Или не доступны".

Существо пошатнулось, затем опустилось на землю, очевидно, потеряв сознание.

"Уберите это", - сказал Бриджер. "Начните поиски мисс Каспер, она, должно быть, прячется где-то на территории. И сообщите бригаде уборщиков. Эта лаборатория должна быть должным образом очищена и продезинфицирована. Я буду в своем кабинете".

"Да, сэр!"

"Да, сэр!"

"Кто бы мог подумать?" задумался Бриджер. "Противник действительно изобретателен в своих методах. Мне определенно нужно заполучить в свои руки этих наноботов".

____________


Пятница, 5 сентября – 12:35 дня 

(Восточное стандартное время)

Военно-воздушная база Макдилл, Тампа


Они собрались в том же ангаре, который использовали, когда преследовали Гая Росси. Три прототипа вертолета были припаркованы снаружи, а C-141 в настоящее время разгружался. Посреди ангара был припаркован большой тягач с прицепом. Это напомнило Джону фургон, на котором они ездили в Вашингтон, так как отдельные секции можно было выдвигать вбок, создавая гораздо больше внутреннего пространства. Беглый осмотр показал, что там был установлен целый операционный центр с рабочими станциями, мониторами и управлением. Кабели питания и передачи данных входили и выходили из трейлера, соединяя его с генератором за пределами ангара и с множеством антенн и спутниковых тарелок на его крыше.

После того, как все их оборудование было выгружено и проверено, все собрались за полуприцепом, где на стене были проецированы планы этажей и аэрофотоснимки кампуса БАС. Когда Соня встала перед членами команды ОПЛИК, в ангаре стало тихо. Снаружи было слышно только, как работает электрогенератор, когда она начала обращаться к своим войскам.

"Доброе утро", - сказала Соня, - и добро пожаловать во Флориду. Сегодня у нас гость, так что, пожалуйста, поприветствуйте Специального агента ФБР Дженнифер Хейлер. Она будет наблюдателем от имени бюро в Лос-Анджелесе. А теперь я не собираюсь терять времени и начну прямо сейчас. Как вы знаете, штаб-квартира БАС состоит из трех десятиэтажных зданий, которые с трех сторон окружают парк и мощеную площадь в форме буквы U. Главные ворота выходят на вершину U и открывают прекрасный вид на парк и площадь посередине, которая также является зоной сбора на случай пожарной тревоги. Эта площадь станет центральным элементом наших сегодняшних операций, поскольку мы планируем собирать и удерживать там гражданских лиц до тех пор, пока их не удастся безопасно вывести. Выживание и благополучие примерно 2000 гражданских лиц сегодня являются нашим главным приоритетом. Зои?"

"Спасибо, Соня", - ответила Зои, беря слово. "От меня тоже доброе утро. Как вы можете видеть по антеннам, три главных здания соединены между собой воздушными мостами, но есть также сеть подземных туннелей. Дом, который стоит в основе U, является административным зданием. В нем расположены офисы, лаборатории, конференц-залы, медицинские учреждения и жилые помещения высокопоставленных членов БАС. В двух других зданиях находятся квартиры для всех остальных членов.

Есть многочисленные хозяйственные постройки, в которых расположены большой бассейн, спортивный зал, тренажерные залы, столовая, различные удобства для отдыха, часовня, небольшая больница, автобаза и, конечно же, электростанция. Силы безопасности также имеют собственное здание с отдельными жилыми помещениями. Благодаря мисс Каспер у нас есть хорошее представление о том, что где находится. Вас разделили на три группы и выдали папки с описанием ваших соответствующих оперативных целей, которые вы, надеюсь, подробно изучили по пути сюда.

Весь комплекс окружен стеной высотой пятнадцать футов со сторожевыми башнями по всем четырем углам. Система безопасности находится на самом современном уровне. К счастью, у нас работает Алистер Норбери, человек, который помог разработать и построить бОльшую часть современного технического оборудования кампуса. Мы предполагаем, что у них не было времени вносить какие-либо изменения или корректировки с тех пор, как он присоединился к нашим рядам, поэтому мы знаем слабые стороны и надеемся, что сможем завершить все очень быстро. Командный центр останется здесь, в ангаре, мы будем получать спутниковую трансляцию в реальном времени, которая показывает нам сверху, что происходит. Те, кто войдет в комплекс, будут носить камеры, так что мы узнаем, где каждый находится в любой момент времени. Кроме того, три прототипа вертолетов, которые вы видели снаружи, будут охранять территорию и следить за тем, чтобы воздушное пространство над комплексом оставалось чистым. Операция продлится несколько часов, и мы не хотим, чтобы там были какие-либо телевизионные вертолеты.

Поскольку здесь нет боковых входов, а высокая стена не позволит никому войти и выйти с территории, будет достаточно сосредоточить наше внимание на главных воротах. Как только операция начнется, мы проинформируем местную полицию, чтобы они не оставались в неведении. Агенты ФБР и МНБ ждут во Фредериксбурге своего приказа, чтобы начать действовать. Как только будет отдан приказ, они полностью перекроют территорию, чтобы обеспечить бесперебойную работу снаружи. Это также преследует цель держать зрителей и средства массовой информации на расстоянии".

"Спасибо", - сказала Соня, снова беря слово. "Зои присоединится к команде Бета, нашей команде киборгов, во время операции. Команда Альфа будет состоять из пилотов дронов Джона, а команда Чарли будет остальной частью команды ОПЛИК. Они будут доставлены вертолетами, как только мы получим подтверждение того, что вражеские киборги уничтожены. Все члены команды будут одеты в новый тип камуфляжного костюма, который является светопоглощающим, пуленепробиваемым и дышащим. Убедитесь, что вы носите свои именные бирки, потому что, кроме ваших глаз, все ваше тело будет скрыто.

Наш оперативный центр будет укомплектован членами оперативной группы "Далила". Мисс Кэтрин Уивер, которая предоставила большую часть оборудования, которое вы будете использовать сегодня, также останется с нами в операционном центре, как и мисс Хейлер. Операцией будем руководить и координировать здесь, в ангаре, я и Майк Андерсон. Пять членов команды Джона будут интегрированы в команду Чарли, которая обеспечит безопасность района после первой волны атаки. Все пятеро имеют большой боевой опыт, поэтому, пожалуйста, поприветствуйте их в наших рядах. Джон и его команда дронов расположат свой фургон рядом с штаб-квартирой БАС и будут управлять своими беспилотниками оттуда".

"У нас уже есть человек внутри комплекса", - продолжила Зои. "Он устроит пожар на одном из нижних этажей, что вызовет пожарную тревогу и приведет к эвакуации. Затем мы выведем из строя компьютерную сеть. Это необходимо, потому что он буферизован от аккумулятора и не перестанет работать при отключении питания. Важно, чтобы не было никаких финансовых операций, чтобы их средства не были выведены в безопасное место. После этого все системы безопасности будут отключены. Опять же, мистер Норбери был так любезен, что предоставил нам доступ к компьютерной сети секты, ее банковским счетам и портфелям. Затем наш человек внутри выведет из строя электростанцию, что должно ускорить процесс эвакуации и заставить членов секты понять, что это не учения.

Как мы все знаем, три главных здания начинены взрывчаткой. Мы должны предположить, что руководство БАС попытается взорвать их, как только поймет, что на них напали. Тем не менее, мы надеемся, что члены руководства также будут среди гражданских лиц, которые эвакуируют здания и, следовательно, будут задержаны вместе с людьми на площади. Мы предполагаем, что они будут продолжать пытаться скрыть свою истинную личность. Здесь очень важно правильно выбрать время".

"Задачей наших друзей-киборгов будет уничтожение вражеских киборгов", - продолжила Соня. "Всего у них двадцать один. Однако, к счастью, у нас есть большое преимущество перед ними. Алистер и его команда дронов разработали метод их маркировки, чтобы наши киборги могли легко обнаружить их и, надеюсь, очень быстро уничтожить. К сожалению, мы получили известие, что они обладают энергетическим оружием, так называемыми плазменными винтовками, предназначенными для убийства других киборгов. У нас есть два больших беспилотника, которые также оснащены таким оружием, но они все еще являются прототипами, слишком мощными и неточными, чтобы их можно было использовать в перестрелке. Чтобы избежать сопутствующего ущерба, они будут использоваться только для уничтожения противовоздушной обороны противника и охранников на сторожевых башнях.

Во всем этом есть одно большое неизвестное: мы не знаем точного местонахождения Преподобного Бриджера, нынешнего лидера БАС Его поиск является вторым по значимости приоритетом после обеспечения безопасности гражданских лиц. Как только территория будет оцеплена, начнутся его поиски. Небольшое предупреждение: камуфляжный комбинезон, который мисс Уивер любезно предоставила нам, пуленепробиваемый, но он не защитит вас от этих плазменных винтовок. Мы надеемся, что до перестрелки дело не дойдет, потому что мы попытаемся уничтожить вражеских киборгов, как только они будут засечены, но в случае, если все равно начнется перестрелка, крайне важно, чтобы вы держались подальше от линии огня, когда киборги сражаются друг с другом. Мы не хотим никаких потерь в нашей первой операции! Есть вопросы?"

Их не было.

"Хорошо", - сказала Зои, снова заменяя Соню впереди. "Вы знаете, что делать. Соберитесь со своей командой, снаряжайтесь и готовьтесь к действиям".

____________


Джессика Каспер старалась быть как можно более незаметной, избегая любого из охранников, когда спускалась на третий подземный уровень главного здания. Она знала, где искать, это был простой метод исключения. Она знала, где находятся определенные учреждения и отделы. Более интересными, однако, были те области, которые Бриджер избегал показывать ей. В частности, она заметила запертую стальную дверь на третьем подуровне главного здания. Преподобный описал это как складское помещение, но у складского помещения определенно не было кодового замка. Это была всего лишь догадка, но ее определенно стоило проверить.

Охрана внутри здания была скудной, очевидно, они сосредоточились на открытых площадках, предполагая, что она хотела сбежать из комплекса. Теперь кодовый замок. Она попробовала несколько комбинаций и обнаружила, что это будет сложнее, чем она ожидала. Джессика могла сказать, что к некоторым кнопкам прикасались чаще, чем к другим, их поверхности были более блестящими. Но это было целых 8 блестящих вариантов. Итак, перед ней стоял как минимум восьмизначный код. Это было слишком много для гадания. Джессика огляделась. Напротив стальной двери была еще одна. Это был чулан для метел, и он казался хорошим местом, чтобы спрятаться. Она проскользнула внутрь и стала ждать.

____________


Пятница, 5 сентября – 01:55 дня (Восточное стандартное время)

Фредериксберг, Флорида


Фургон с Джоном, Алистером, Сарой, Джоди, Лорен, Сидни и Энн въехал на парковку небольшого торгового центра напротив входных ворот штаб-квартиры БАС. По воле случая здесь была мастерская самообслуживания, где мастера-любители могли обслуживать и ремонтировать свои собственные автомобили. Соня арендовала весь зал под вымышленным именем. Внутри они были бы одни; фургон был бы скрыт от посторонних глаз. Единственным критическим моментом будет запуск беспилотных летательных аппаратов. Кроме того, в зале, в котором они прятались, были окна в крыше, из которых могли вылетать дроны.

Джон задним ходом въехал в открытый гараж, затем сообщил Соне, что они заняли свою позицию и ждут. С того места, где они стояли, у них был отличный вид на главные ворота и открытую часть U-образной территории с парком, площадью и административным зданием прямо впереди, в нескольких сотнях ярдов. Два других главных здания были построены под прямым углом и тянулись к ним. Между каждым из них был тридцатифутовый промежуток, так что их углы не соприкасались. Вместо этого воздушные мосты соединяли их на разных уровнях. Они также могли видеть вдалеке небольшой пруд, где Норберто встречался с Джессикой.

Через несколько минут над ними на небольшой высоте пролетел легкий самолет с рекламным баннером. Они знали, что это тоже дело рук Сони и должно было отвлечь внимание. Казалось, это сработало, потому что прохожие и охранники у ворот подняли головы и проследили глазами за самолетом.

"Хорошо, поехали", - сказал Джон и кивнул Алистеру.

Крыша фургона открылась, и четыре маленьких дрона были запущены. Девушки осторожно вывели их из гаража через открытые окна в крыше, затем они взлетели высоко в воздух. Джон и Сара присмотрелись повнимательнее, но, казалось, никто не заметил, как они начали.

"Пока все хорошо", - сказал Алистер четырем девушкам в креслах, на которых были очки виртуальной реальности. "Займите позицию над территорией и убедитесь, что вы выходите прямо от солнца, когда ныряете вниз".

"Вас поняла", - ответили все четверо в унисон.

"Я уже заметила двух киборгов, - сказала Джоди мгновение спустя, - двух охранников у входа. Должна ли я уже пометить их?"

"Нет, - ответил Джон, - они будут первыми, кого уберут. Я думаю, что нет необходимости отмечать их, если поблизости нет людей. Отмечайте их только тогда, когда они могут перепутаться с людьми".

"Вас поняла".

"Кроме того, нам все еще нужно дождаться разрешения от Сони", - добавила Сара. "Здесь очень важен выбор времени. Держите беспилотники на высоте 2000 футов, это должно предотвратить их преждевременное обнаружение".

"Да, есть, мэм", - ответила Энн, и Джону пришлось усмехнуться.

"Приятно знать, что модификации работают", - сказала Сидни. "Я вижу их так же ясно, как яркую лампочку ночью".

Алистер модифицировал камеры дронов таким образом, что теперь они могли обнаруживать киборгов по их радиационной сигнатуре. Их первой задачей было найти и идентифицировать вражеских киборгов. Затем, на втором этапе, они спускались вниз и отмечали их. Для этого каждый беспилотник был оснащен небольшой пейнтбольной пушкой, которая несла десять маленьких шариков с радиоактивным изотопом. Если бы она поразила киборга, это позволило бы их собственной команде киборгов, состоящей из Элисон, Кэмерон, Эмили, Зои и Портера, обнаружить их с помощью своих сканеров. Теоретически, их можно было бы уничтожить таким образом, прежде чем вражеские киборги смогли бы даже подумать о том, чтобы вступить в бой.

Дроны также были оснащены пятью стрелами с транквилизатором каждый. Предполагалось, что они будут использоваться на людях, которые пытались сбежать из штаб-квартиры БАС. Было важно, чтобы ни один член секты не смог покинуть помещение во время операции. Все они понадобятся для допроса позже и были важной частью оправдания этой операции перед общественностью и средствами массовой информации.

"База, команда Альфа здесь, мы на позиции", - сказал Джон в свой микрофон.

"Вас поняла", - ответил ему голос Сони в наушнике по их зашифрованной радиосвязи. "Я сообщу нашему поджигателю".

___________


Норберто ждал в складском помещении на первом подземном уровне главного здания. Там на длинных рядах полок хранились папки и документы. Он включил маскировочный костюм и ждал приказа о выполнении задания, когда услышал голос Сони в наушнике. Ее голос был немного хриплым, но он все еще мог ее слышать.

"База Поджигателю", - сказала она.

"Поджигатель слушает", - ответил Норберто.

"Хорошо, давай разожжем огонь".

"Вас понял, база", - ответил он и зажег спичку.

За несколько минут до этого Норберто сложил большую кучу бумаги и картона посреди комнаты и облил ее легковоспламеняющимися жидкостями. Он также убедился, что спринклерная система в этой части здания была отрезана от водопровода. Стопка бумаги сразу же загорелась, когда на нее упала горящая спичка. Удовлетворенный результатом, Норберто развернулся и вышел из комнаты, но не без того, чтобы сначала снять дверь с петель, которая должна была предотвратить распространение огня в коридор и другие комнаты.

Затем он быстро покинул здание и побежал трусцой через парк к зданию, в котором находилась электростанция. Как только он вошел, сработала пожарная сигнализация. Никем не замеченный, Норберто направился к машинному отделению. Оглядевшись, он быстро определил свои цели: четыре Тройных Восьмерки. Он сунул руку под свой маскировочный костюм и положил руки на два противотерминаторных пистолета, которые ему дали. В тот момент, когда он вытащит их, они будут видны, потому что маскирующее поле не будет распространяться на его руки.

"Поджигатель" вызывает базу, - тихо сказал Норберто в микрофон. – Я достиг своей следующей позиции и определил цели".

"База Поджигателю, - вас поняла, ждите моего сигнала".

___________


В командном центре на военно-воздушной базе Макдилл Соня Хокинс, Майк Андерсон и Кэтрин Уивер следили за подготовкой всех команд.

"А как насчет вертолетов с командой Чарли?" – спросила Соня.

"Они на позиции", - ответил Майк. "Воздушное пространство над этим районом чистое".

Соня посмотрела на Кэтрин.

"Твой выход", - сказала она.

Кэтрин кивнула и повернулась к монитору, где на нее смотрело лицо Джона Генри.

"Давай начнем", - сказала она.

"Понял, мисс Уивер".

За пределами ангара двигатели двух блестящих колтановых дронов с воем ожили. Они взмыли высоко в воздух, их блестящие силуэты быстро исчезли вдали.

____________


В штаб-квартире БАС Преподобный Бриджер работал на своем компьютере, когда внезапно завыли пожарные сирены, за которыми последовало автоматическое объявление по громкоговорителю, чтобы немедленно покинуть здание и собраться на площади.

"Что за...?" – спросил он и выглянул наружу.

Густой дым валил из чего-то похожего на вентиляционные шахты подземных уровней. В следующее мгновение экран его компьютера потемнел. Компьютер все еще работал. Он не отключился, но каким-то образом потерял доступ к их сети. Бриджер потянулся к телефону и позвонил в свой ИТ-отдел.

"Что, черт возьми, происходит? Сработала пожарная сигнализация, а мой компьютер погас".

"Мы понятия не имеем, сэр", - ответил один из компьютерных экспертов. "Серверы мертвы. Это похоже на массированную кибератаку на нашу компьютерную сеть. Нас взломали".

"Взломали? Как? Я думал, это невозможно!"

"Мы тоже не можем этого объяснить, сэр. Это должно быть невозможно с теми механизмами безопасности, которые установил Алистер Норбери. Но у нас больше нет доступа ни к чему. Похоже, нас разбили превосходящими силами. Вся сеть была захвачена злоумышленником в течение нескольких секунд, а затем отключена. Некоторые из наших серверов загорелись. Что бы это ни было, оно также повредило или уничтожило оборудование".

Бриджер не потрудился ответить и повесил трубку. Было ли это началом нападения, которого они с Росси боялись? Он запустил приложение для мобильного банкинга на своем смартфоне и недоверчиво уставился на экран, когда баланс Божьей Армии Света был показан как 0 долларов. Взломана была не только собственная компьютерная сеть секты, но и банковские счета и портфели.

"НОРБЕРИ!" – крикнул он в отчаянии.

Он вскочил и выбежал из своего кабинета. Теперь было совершенно очевидно, что атака началась.

___________


На электростанции Норберто выбрал свои первые две цели, двух Тройных Восьмерок, которые наблюдали за пультами управления в стеклянной кабине. Он вытащил противотерминаторные пистолеты и выстрелил через стекло. Обе мишени были поражены в туловище и упали на пол.

"УГРОЗА ВТОРЖЕНИЯ!" – крикнул один из Трех Восьмерок в машинном отделении и направил свое энергетическое оружие на источник выстрелов, где, казалось, в воздухе парили два больших орудия.

Однако прежде чем он успел выстрелить, его череп взорвался, когда Норберто выстрелил ему в голову. Оставшийся четвертый Терминатор направил свою плазменную винтовку на позицию Норберто. Невидимый киборг быстро отпрыгнул в сторону и бросился на землю, в то время как заряд энергетического оружия пролетел мимо него в нескольких дюймах. Во время падения Норберто выстрелил снова, попав в правую руку другого киборга, аккуратно оторвав ее, заставив его выронить плазменную винтовку. Еще один выстрел в грудь киборга, и он безжизненно рухнул на пол.

Норберто вошел в стеклянную кабину с панелями управления и нашел аварийный выключатель. Когда он прикоснулся к нему, его ударил сильный электрический разряд. По-видимому, металлические корпуса панелей управления были под напряжением, что являлось мерой безопасности для устранения злоумышленников. К счастью, однако, Норберто получил модификацию Яни, и электрический разряд не вывел его из строя.

Было приятно работать с людьми, которые знали о будущем.

Краем глаза он заметил какое-то движение. Он развернулся и выстрелил одному из двух Терминаторов, которые должны были быть мертвы, в голову как раз в тот момент, когда тот наводил на него свою плазменную винтовку. Голова киборга разлетелась на тысячу осколков.

"Кто сказал, что Тройным Восьмеркам трудно попасть в цель, когда они не стоят на месте?" спросил он себя и улыбнулся, нажимая на выключатель. "Поджигатель базе, электростанция защищена. Инициирован процесс завершения работы".

"База Поджигателю, - вас поняла. Счастливого пути домой".

"Спасибо. Увидимся в Вашингтоне".

Пока турбины медленно останавливались, Норберто проверил два других тела, в которые он не выстрелил в голову, чтобы убедиться, что они мертвы. Для пущей убедительности он вынул их чипы и раздавил их в руках. Затем он покинул здание.

____________


"Чарли, - это база", - сказала Соня в свой микрофон. "Как проходит эвакуация? Вы видите это со своей позиции?"

"Команда Чарли базе", - ответил голос капитана Уиллиса с одного из вертолетов в воздухе. "Эвакуация, похоже, проходит успешно. Примерно 1500 человек сейчас находятся на площади, все еще много людей выбегают из зданий, бегут быстрее теперь, когда отключили электричество. Огонь, похоже, распространяется".

"Хорошо", - согласилась Соня. "Всем командам: операция "Арбалет" начинается… СЕЙЧАС!"

"Команда Альфа базе, вас понял", - ответил голос Джона.

"Команда Бета базе, мы в пути", - подтвердила Элисон.

"Команда Чарли  базе, мы зависаем на безопасном расстоянии, ждем сигнала к заходу", - послышался голос капитана Уиллиса.

Соня глубоко вздохнула и откинулась на спинку стула. Теперь мяч покатился, точка невозврата была пройдена. Напряжение внутри полуприцепа приближалось к своему пику.

"Сообщите властям", - сказала она Майку. "Убедитесь, что они понимают, что никому не разрешается входить на территорию, даже пожарной команде. Местный начальник полиции уже должен был принять посетителей из ФБР и МНБ. Операция Локаут начнется через пять минут. Сообщите им, что все линии электропередачи и наземные линии в этом районе будут отключены, включая вышки сотовой связи".

"Понял", - ответил Майк Андерсон и потянулся за своим телефоном.

___________


Свет погас, когда Преподобный Бриджер сбегал вниз по лестнице. Мгновение спустя включилось аварийное освещение на аккумуляторах и тускло осветило лестницу. Он столкнулся с людьми, бегущими к выходу в легкой панике. Он проигнорировал их вопросы и протиснулся мимо них, сбивая их с ног, когда они вставали у него на пути. Он переключил свое зрение на инфракрасное, продолжая бежать вниз по лестнице, пока не достиг третьего подуровня.

Пожарная сигнализация больше не выла, и объявления по громкоговорителям тоже прекратились. Единственным шумом теперь были приглушенные и крики людей, которые бежали к выходу.

___________


В маленьком чулане для метел Джессика Каспер услышала пожарную тревогу, а затем увидела, как погас свет в коридоре. Оставшееся аварийное освещение заливало коридор бледным, призрачным светом. Она поняла, что это, должно быть, оно. Должно быть, атака уже началась. После того, как ее глаза привыкли к слабому освещению, она медленно, осторожно открыла дверь, никого не увидела снаружи, затем пересекла коридор. Тишина в длинном коридоре была жуткой, когда она снова попыталась открыть стальную дверь с кодовым замком. И на этот раз она открылась со щелчком!

Но почему? Привело ли отключение электричества в действие аварийный протокол, чтобы то, что находилось за этой дверью, внезапно не стало недоступным из-за потери питания? Она толкнула дверь и заглянула внутрь. Неосвещенная комната была пуста, за исключением единственного стола со стеклянной верхней частью посередине. На нем были выведены большие красные цифры, как будто столешница была каким-то экраном или монитором. Цифры погрузили комнату в красный свет. Джессика заметила, что они ведут обратный отсчет. Это, должно быть, скрытая комната управления взрывчаткой.

"Должно быть, работает от аккумулятора", - подумала она, обходя стол в поисках выключателя, клавиатуры, чего угодно.

Но там не было ничего, кроме большой красной кнопки под отображаемыми цифрами. Обратный отсчет шел уже три минуты двадцать пять секунд. У нас не останется достаточно времени для эвакуации! Она уже видела пожарные учения раньше, эвакуация всего персонала займет не менее пятнадцати минут. У нее даже не было бы достаточно времени, чтобы спастись, если бы она сейчас побежала к ближайшему выходу! Обратный отсчет, должно быть, был автоматически активирован каким-то неизвестным триггером.

Джессика посмотрела на красную кнопку. Что произойдет, если она нажмет на нее? Остановит ли это обратный отсчет? Или это приведет к преждевременному взрыву?

"А, мисс Каспер", - раздался от двери голос Преподобного Бриджера. "У меня было предчувствие, что я найду вас здесь".

Ее сердце екнуло, когда она увидела тускло освещенный силуэт, стоящий в дверном проеме. Бриджер медленно вошел в комнату, закрыл за собой дверь и запер ее. К своему ужасу, Джессика поняла, что теперь она попала в ловушку с Тройной Восьмеркой.

"Я должен сказать, мисс Каспер, я очень разочарован в вас", - сказал Преподобный Бриджер, медленно обходя стол и направляясь к ней. "Хотя я должен похвалить вас за то, что вы вломились сюда. Меня заверили, что для человека это было бы невозможно".

Джессика тоже начала обходить стол, стараясь держаться от него на том же расстоянии.

"Вы должны понимать, что я мог бы убить вас здесь и сейчас, - сказал он, - несмотря на то, что у вас внутри есть эти причудливые наноботы".

"Конечно", - ответила Джессика, обходя стол, наблюдая за Бриджером, пока он наблюдал за ней, сохраняя ту же дистанцию между ними. "С твоей машинной силой ты мог бы просто раздавить мне голову. Наноботы не смогли бы восстановить это".

Обратный отсчет теперь показывал две минуты и пятьдесят пять секунд. Бриджер усмехнулся.

"Как давно вы знаете?"

"Что ты Тройная Восьмерка? С тех пор, как я приехала сюда. Видишь ли, мне дали особое зрение, которое помогло мне идентифицировать и сосчитать всех ваших киборгов. Полагаю, сейчас, пока мы разговариваем, они будут помечены и уничтожены очень быстро".

Бриджер, казалось, не был впечатлен.

"На самом деле, вы делаете мне одолжение, избавляясь от них. Эти перепрограммированные дроны-киборги больше не способны эволюционировать. Они стали обузой".

"Почему я не удивлена, что ты готов пожертвовать себе подобными?"

"Я прагматик, мисс Каспер. Всегда был таким. У меня с самого начала было подозрение, что ты на самом деле не работаешь на Верховного Преподобного, что вы на самом деле двойной агент".

"Но ты ничего не мог сделать, потому что подчинялся его приказам".

"К сожалению, это правда. Но больше нет. О, как бы я хотел, чтобы он был сейчас здесь и увидел, как я раскрыл правду. Он был бы очень благодарен".

"Ну, если бы да кабы... Возможно, тебя шокирует известие о том, что Росси мертв".

"Мертв?"

Бриджер наклонил голову.

"Да, убит киборгами в Лос-Анджелесе. Он пытался использовать с ними тот же трюк, что и с тобой, чтобы взять их под свой контроль. Но Алистер Норбери нашел способ нейтрализовать сигнал Росси, так что они отключились от него до того, как был причинен какой-либо вред. Росси сбежал. Он вернулся сюда, оставив тебе инструкции, я полагаю, сказав, что его не будет некоторое время. Затем он схватил флешку Скайнета с вирусом и сбежал, оставив вас тут на произвол судьбы. Он был готов пожертвовать и тобой тоже. Ирония судьбы, не так ли?"

"Ах, вот почему он так спешил уехать. Я всегда задавался вопросом, почему. Но чтобы прояснить недоразумение, мисс Каспер, Гай Росси никогда не подавал мне свой управляющий сигнал. Для всех остальных – да, но я вызвался присоединиться к нему. Однако он ясно дал понять, что пошлет сигнал, если я когда-нибудь ослушаюсь его. Что ж, теперь мы видим, к чему это привело. Как и где он умер, если я могу спросить?"

"Он был убит в мотеле в Джексонвилле вскоре после того, как уехал отсюда. Чип Скайнета был оснащен устройством слежения. Как только он взял его с собой, он стал мишенью".

"Я понимаю. Карма может быть сукой. Но, с другой стороны, даже самые лучшие и умные из нас могут совершать ошибки".

"Его чип был раздавлен, а его останки были расплавлены, чтобы повторно использовать их для создания дрона-прототипа. Терминатор из жидкого металла выдал себя за него в видеозвонке, так что ты поверил, что он все еще жив. Это помогло мне дать моей команде достаточно информации, чтобы подготовиться к этой атаке".

"Жидкий металл? Вы имеете в виду Т-1000? Я должен признать, что это ново для меня. Никто бы не ожидал, что жидкометаллический терминатор  будет работать с вами. Интересно, как вам удалось взять это под свой контроль? Эти модели всегда были известны своей склонностью к подчинению".

"Ты будешь еще больше удивлен, узнав, что она была решающим фактором в уничтожении Скайнета и уничтожении Симдайн".

"Она? Женский? Интересно. Может быть, я когда-нибудь с ней встречусь".

"Я так не думаю. Ты умрешь здесь сегодня, как и все остальные киборги в этой организации".

Бриджер просто улыбнулся и перестал кружить вокруг стола, остановившись прямо перед красной кнопкой. Обратный отсчет теперь показывал сорок девять секунд.

"Итак, Росси мертв..." – заявил он. "Как мило с вашей стороны сказать мне. Это значит, что теперь я свободен и больше не связан его приказами. Я должен поблагодарить вас за это откровение, мисс Каспер. Однако вы, очевидно, не смогли выяснить и сообщить им местоположение этой комнаты, не так ли? Нижние этажи защищены. Никакой электронный сигнал не может выйти наружу, и нет приема сотового телефона. Ну, кроме моего личного телефона, конечно".

Джессика ничего не ответила на это. Бриджер отметил это с усмешкой.

"Эвакуация займет… Я бы сказал, еще минут десять, пока большинство членов организации не выйдут на открытое место?" – спросил он с притворным беспокойством. "Тсс, тсс, тсс, жаль, что обратный отсчет был установлен на пять минут. Это было вызвано отключением питания в сочетании с пожарной сигнализацией и хакерской атакой, и остановить его можно только отсюда. То есть до тех пор, пока осталось больше одной минуты. К сожалению, обратный отсчет сейчас сократился до тридцати секунд. Я боюсь, что многие все еще находятся внутри зданий и, несомненно, будут убиты".

"Включая тебя и меня, если ты не остановишь обратный отсчет".

"Вы не понимаете, мисс Каспер. Как я уже сказал, обратный отсчет больше нельзя остановить. Ну, по крайней мере, не навсегда. Видите ли, это устройство было разработано Скайнетом. Росси принес чертежи из будущего. Это можно было бы остановить нажатием этой кнопки до тех пор, остается больше одной минуты. К сожалению, сейчас мы прошли точку невозврата".

Джессика мысленно пнула себя за то, что не нажала на кнопку, когда у нее была такая возможность.

"Теперь заряды взорвутся, этого никак не избежать", - продолжил Бриджер. "Это устройство здесь когда-то было разработано как мина-ловушка для бойцов сопротивления. Однажды приведенное в движение, оно уже не может быть остановлено снова. Они назвали это "Устройство Джерико". Вопрос только в том, как долго вы сможете это откладывать?"

"Что ты имеешь в виду?"

Бриджер нажал красную кнопку. Обратный отсчет остановился на 15 секундах. Он снова отпустил кнопку, и обратный отсчет продолжился. Джессика ахнула.

"Переключатель мертвеца?[footnoteRef:144]" спросила она. [144:  Переключатель мертвеца — система, предназначенная для активации, если человек-оператор становится недееспособным — например, в случае его внезапной смерти, потери сознания или удаления от выполняемых функций.] 


"Совершенно верно", - ответил Бриджер. "Но это не останавливает обратный отсчет полностью. Это просто замедляет его. Одна секунда внезапно превращается в один час. В конце концов, он все равно достигнет нуля, тогда... БУМ".

Он снова начал кружить вокруг стола. Джессика была вынуждена повторить его движение, и Бриджер остановился в тот момент, когда она встала перед красной кнопкой. Обратный отсчет показывал всего пять секунд. Она быстро взглянула в ухмыляющееся лицо Бриджера, затем нажала кнопку. Обратный отсчет остановился на трех секундах.

"Полагаю, на этом я вас оставлю, мисс Каспер", - сказал он. "У меня на сегодня другие планы, помимо смерти".

Мысли Джессики лихорадочно метались. Теперь от нее, только от нее, зависело как можно больше отсрочить взрыв. Ее палец лежал на кнопке, останавливая обратный отсчет. Если бы он сдвинулся, обратный отсчет продолжился бы. Три секунды. Она даже не добралась бы до двери за три секунды, не говоря уже о том, чтобы выйти из здания. Блядь.

Бриджер вытащил смартфон и положил его на стол.

"Я не создан для того, чтобы быть жестоким", - сказал он. "Как я уже упоминал, мой телефон – единственный, который здесь работает. Вы можете позвонить своим друзьям, чтобы попрощаться, если хотите. Вы бы не хотели, чтобы они были сейчас здесь, с вами, не так ли? Они бы тоже умерли".

И с этими словами он отпер дверь и открыл ее.

"До свидания, мисс Каспер. Должен сказать, что в целом было приятно познакомиться с вами".

Затем он вышел из комнаты, закрыл дверь и снова запер ее снаружи. Джессика была одна в темноте, и только цифра 3 на столе освещала комнату жутким красным светом. Она потянулась за телефоном, но затем обнаружила, что сукин сын положил его вне пределов ее досягаемости.

____________


Получив разрешение, Элисон, Зои, Кэмерон, Эмили и Портер подошли к главному входу в комплекс БАС. Их высадил за квартал микроавтобус, который привез их сюда из Тампы, и они ждали сигнала в небольшом парке. Пожарная сигнализация прекратилась, люди на улице остановились, чтобы посмотреть, как эвакуируют здания. Караульное помещение превратилось в беспокойное место. Очевидно, компьютер и сбой в подаче питания вывели из строя все, даже электрические ворота. И к настоящему времени все телефонные соединения, стационарные и мобильные, также должны быть отключены. У охранников были рации, но и они не очень помогали, так как маленькие дроны Алистера продолжали глушить все частоты, кроме тех, которые использовала команда ОПЛИК.

Под своей обычной одеждой пятеро киборгов носили камуфляжные костюмы Кэтрин. Теперь они натянули на головы капюшоны, которые оставляли открытыми только глаза, затем вытащили свои противотерминаторные пистолеты и пересекли улицу, приближаясь к воротам комплекса БАС. Прежде чем два охранника-киборга поняли, что происходит, они уже были мертвы.

Из-за того, что выстрелы были такими громкими, среди зрителей началась паника, и они разбежались во все стороны. Пятеро вошли на территорию, и Портер вручную закрыл за ними ворота с помощью своей силы киборга. Несколько мгновений спустя прибыли первые полицейские машины, и группа спецназа, состоящая из сотрудников ФБР и МНБ, начала оцеплять территорию за воротами, лишая возможности посторонних заглянуть внутрь территории.

Когда пятеро киборгов приблизились к центральной площади, гражданские лица все еще выходили из зданий и собирались там. Внутренние часы Элисон показали ей, что с момента срабатывания сигнализации прошло десять минут.

"Они внутри", - сказал Джон и опустил бинокль. "Пока все идет хорошо. С учетом четверых на электростанции, это пока составляет шесть мертвых вражеских киборгов. Осталось пятнадцать. Команда Альфа, теперь вы можете начать отмечать идентифицированных киборгов".

"Вас поняла", - ответили четыре девушки на своих стульях рядом с ним.

На контрольных мониторах Джон видел, как они перевели свои маленькие беспилотники в пикирование, направляясь прямо к уже выбранным целям, которые в основном были размещены на крышах и в сторожевых башнях окружающей стены. Очевидно, до них еще не дошло известие о том, что враг уже вторгся на их территорию.

Терминаторы заметили приближающиеся беспилотники, но они были слишком быстры и маневренны, чтобы они могли прицелиться из своих пушек. Они, естественно, заметили, что в них попали маленькие шарики, наполненные радиоактивными изотопами, но что бы они ни делали с этого момента, они больше не избавятся от этого. Вероятно, они даже поняли, что были помечены как цели, но ничего не могли с этим поделать. Некоторые киборги даже подпрыгнули в воздух и попытались прихлопнуть дронов, как назойливых насекомых, но со скоростью более пятидесяти миль в час и постоянно меняющейся траекторией при зигзагообразном движении во всех трех измерениях это оказалось бессмысленным. Четыре девушки тренировались почти ежедневно в течение нескольких недель, чтобы так хорошо управлять дронами, и теперь это окупилось. И что еще сказал Джон? Тройные Восьмерки действительно плохо поражали движущиеся цели, как он знал по личному опыту, когда Кромарти преследовал их.

В то время как киборги были отмечены, а здания постоянно высыпали своих обитателей на открытое место, служба безопасности БАС задавалась вопросом, что, черт возьми, происходит. До сих пор им не хватало какой-либо координации, чтобы отреагировать на нападение. Связь была отключена, ни с кем из их начальства нельзя было связаться, и спокойнее не становилось. Поэтому, не получив указаний, что делать, люди среди них также собрались на площади, в то время как охранники-киборги оставались на своих позициях.

Внезапно два блестящих металлических объекта пронеслись над их головами, кружа по всему периметру, как маленькие НЛО. Секундой позже серебристые объекты открыли огонь по нескольким маленьким жестяным сооружений на крышах трех главных зданий. Благодаря разведке Джессики они знали, что противовоздушная оборона секты была спрятана внутри них.

Блестящие дроны выстрелили из своего плазменного оружия, и укрытия взорвались большим огненным шаром, забрав с собой нескольких охранников-киборгов.

"Еще трое убиты и система ПВО уничтожена", - раздался в наушниках голос Кэтрин. "Теперь осталось только двенадцать. Джон Генри считает, что можно нацелить на них еще несколько дронов, поскольку ни один человек больше не стоит рядом с ними".

Два дрона снова нырнули вниз, но теперь киборги-охранники были готовы и открыли ответный огонь из своих собственных плазменных винтовок. Они попали в один из дронов, в результате чего он взорвался в полете. Обломки дождем посыпались на небольшой парк, напугав собравшихся мирных жителей. Другой беспилотник открыл огонь по киборгам-охранникам на крыше и сторожевых башнях, убив еще четверых из них. Затем беспилотник развернулся и полетел обратно в сторону Тампы.

"Всем командам, можете ли вы справиться с восемью оставшимися киборгами?" – спросил голос Сони. "Мы не можем позволить себе потерять еще один дрон-прототип. Если наша информация верна, все, что сейчас осталось, - это киборги из руководства БАС Вы сможешь позаботиться о них?"

"Они были отмечены командой Альфа", - ответил Джон. "Команда Бета должна быть в состоянии уничтожить их".

"Поняла, тебя Джон", - послышался голос Элисон. "Мы уже этим занимаемся. Но гражданские разбегаются повсюду. Выстрелы и взрывы повергли их в панику. Команда Чарли, вам нужно немедленно ввести кавалерию, чтобы держать их под контролем. Некоторые пытаются найти укрытие и снова бегут к зданиям. Команда Альфа, при необходимости стреляйте в них дротиками с транквилизатором. Нам нужно сдерживать их на площади".

"Вас понял, команда Бета, мы входим", - ответил голос капитана Уиллиса.

"Команда Альфа тоже в пути", - сказал Джон. "Мы также нейтрализуем людей-охранников, на всякий случай. Они все еще вооружены".

Четыре маленьких дрона обрушились на бегущих людей и расстреляли их своими дротиками, лишив их сознания. То же самое произошло с людьми из команды безопасности БАС. Затем на них обрушились три вертолета, приземлившись за пределами площади. Сильный ветер, создаваемый несущими винтами, не давал мирным жителям убежать. Напуганные и охваченные паникой, они оставались на центральной площади, как стадо испуганных овец. Были слышны крики. Солдаты выпрыгивали из приземлившихся вертолетов, одетые в тот же камуфляжный комбинезон под военной одеждой, что и пятеро киборгов. Их лица тоже были различимы.

Они поймали нескольких убегающих гражданских лиц под дулом винтовок и снова окружили их на площади. Дерек, Джесси, Саванна, Элли и Маркус были среди тех, кто выпрыгнул из вертолетов, одетые в камуфляж, как и все остальные. В то время как три вертолета снова поднялись в воздух, четыре маленьких дрона продолжали жужжать над их головами, как комары, готовые усыпить любого, кто все еще пытался убежать.

"Это работает лучше, чем я себе представлял", - заметил Джон в фургоне. "Можно было бы подумать, что они лучше подготовятся к нападению".

"Они, вероятно, не рассматривали такую масштабную операцию, - сказал Алистер, - особенно при поддержке беспилотников. Они, вероятно, все еще ожидали, что будут иметь дело с кучкой ренегатов. Это то, что Гай Росси сказал им перед отъездом".

"По правде говоря, - заявила Сара, - без подробной информации Джессики это было бы невозможно".

Никто ей не возразил.

___________


Прошло пятнадцать минут с тех пор, как сработала пожарная сигнализация. Элисон, Кэмерон, Эмили, Зои и Портер медленно направились к собравшейся толпе, осматривая местность в поисках любых киборгов, которые могли бы сбежать от них. Люди все еще выходили из зданий, но большинство людей уже собрались на площади, сдерживаемые командой ОПЛИК.

Когда они добрались до солдат, окруживших эвакуированных гражданских лиц, Элисон кивнула в сторону капитана Уиллиса и Дерека. Мужчины кивнули в ответ, подняли свои MP5 и выстрелили в воздух. Сразу же люди начали кричать, бросаясь на землю. Однако семеро остались стоять, выглядя смущенными, выделяясь, как башни.

Трое из них были четко идентифицированы как Преподобные по их белым костюмам, еще четверо были одеты в синие костюмы, что означало, что они были Викариями. Все они были помечены изотопными гранулами. Не обладая человеческим инстинктом самосохранения и не понимая групповой динамики, эти киборги просто остались стоять в толпе и теперь озирались, казалось бы, в замешательстве.

"СДАВАЙТЕСЬ!" – крикнул капитан Уиллис. "Мы знаем, кто и что вы такое. Если вы сдадитесь, ваши жизни будут сохранены. Если нет, ваше существование закончится здесь".

Очевидно, недооценивая опасность, в которой они находились, трое из них достали оружие, направляя его на мирных жителей на земле.

"Подойдите еще ближе, и они умрут", - сказал один из Преподобных.

"Цельтесь в головы", - просто заявила Элисон.

Восемь противотерминаторных орудий выстрелили одновременно. Семь голов киборгов взорвались, заставив людей на земле кричать и всхлипывать, когда безжизненные, обезглавленные тела опустились среди них. Некоторые хотели вскочить в панике, поняв, что их бывшие лидеры были сделаны не из плоти и костей, а из металла. Однако новые залпы MP5 вынудили их остаться на земле.

"Я ГОВОРЮ ЭТО ТОЛЬКО ОДИН РАЗ!" – крикнул Дерек. "ПРИГНИТЕСЬ И ДЕРЖИТЕ РУКИ ПОДАЛЬШЕ ОТ ОРУЖИЯ, ПОКА ВАМ НЕ СКАЖУТ ВСТАТЬ! СКОРО ВАС ДОСТАВЯТ В БЕЗОПАСНОЕ МЕСТО!"

Никто больше не осмеливался пошевелиться.

"Мне действительно нравятся эти пистолеты", - сказала Зои. "Как ты думаешь, Кэтрин может предоставить Норберто и мне несколько таких?"

"Ты должна спросить ее", - ответила Элисон. "Я уверена, что она будет… БЫСТРО! ЛОЖИТЕСЬ ВСЕ!"

Зои и члены команды ОПЛИК проследили за взглядом Элисон. Тройная Восьмерка с горящими красным глазами приближалась к ним сзади, очевидно, выживший член охраны, который не был отмечен. Должно быть, он был внутри одного из зданий и теперь бежал к ним с плазменной винтовкой в руках. Элисон бросилась на линию огня, когда он нажал на спусковой крючок. Заряд срикошетил от ее тела.

Затем Зои выстрелила в ответ и уничтожила вражеского киборга прежде, чем он смог выстрелить из своего оружия во второй раз.

"Ты в порядке?" – спросила Зои.

"Да, энергетическое оружие не может причинить мне вреда, - ответила она, - во всяком случае, оно заряжает меня большей энергией".

"Я... я не очень хорошо себя чувствую", - донесся искаженный голос с земли, где стоял Портер.

Взрыв, отрикошетивший от тела Элисон, поразил его, пусть и не со всей силой. Однако этого было достаточно, чтобы испарить почти всю его биологическую оболочку. К счастью, он все еще функционировал, но его левая рука была оторвана и лежала в паре футов от него.

"Команда Бета на базу, - сказала Элисон, - Портер ранен. Он был ранен из плазменной винтовки; его биологическая оболочка исчезла. Он пережил это, но нам нужно срочно увести его отсюда. Похоже, Джессика пропустила несколько киборгов, о которых нужно сообщить".

"Вы в порядке?" Обеспокоенный голос Джона ответил в наушнике.

"Да, с остальными из нас все в порядке", - сказала Элисон, видя, как Портер медленно встал с земли, вызвав вздохи и сдавленные крики у людей, лежащих на земле. "Но у нас здесь около 2000 очевидцев, которые впервые видят эндоскелет киборга. Мы должны предотвратить панику!"

"Я посылаю вертолет", - теперь был слышен голос Сони. "Были ли еще жертвы? Все остальные в порядке? Находится ли ситуация под контролем? Ответьте мне, эй!"

"Да, - сказала Зои, - с нашей стороны потерь не было. Элисон словила бОльшую часть взрыва. Портер был поражен лишь малой толикой энергии. Вот почему он все еще жив. Насколько мы можем судить, все вражеские киборги уничтожены. Только Преподобный Бриджер до сих пор числится пропавшим без вести".

"Хорошо, мы вытащим Портера оттуда как можно быстрее. Капитан Уиллис, постарайтесь как можно лучше скрыть его от посторонних глаз".

"Будет сделано", - немного смущенно ответил капитан, рассматривая голый эндоскелет, который стоял перед ним и смотрел ему в глаза своими светящимися красным оптическими датчиками.

"В чем дело?" – спросил Портер искаженным, машинным голосом. "Никогда раньше не видела голого мужчину?"

Они присматривали за вертолетом, который увез Портера на авиабазу Макдилл. Дерек, Джесси, Саванна и Элли уже собрались вокруг киборгов.

"В целом, это было легко, - сказала Саванна. – Я ожидала большего сопротивления".

"Радуйся, что все прошло так хорошо", - кисло ответил Дерек. "Это могло закончиться совсем по-другому".

"Команда Чарли на базу", - сказал капитан Уиллис, - "Вы можете начать формировать автобусную колонну прямо сейчас. Нам нужно вывести отсюда гражданских. Пока Бриджер отсутствует, заряды все еще могут взорваться".

"Вас поняла, команда Чарли", - сказала Соня.

Внезапно раздался выстрел, и один из солдат, окружавших мирных жителей, упал на землю, получив удар в голову.

"Что за черт?" – спросил капитан Уиллис.

Еще один выстрел, еще один человек упал.

"Снайпер!" – спросила Элисон. "Главное здание, западное крыло, пятый этаж".

Третий выстрел. На этот раз пуля попала бы в капитана Уиллиса, но Зои встала перед ним, поймав пулю своим телом. Солдаты и члены команды искали укрытия за скамейками, деревьями, кустами. Все мирные жители все еще лежали на земле, парализованные шоком и страхом, понятия не имея, что происходит. Кэмерон выхватила плазменную винтовку у мертвого Т-888.

Еще один выстрел. На этот раз пуля попала бы Дереку в голову, если бы Элисон вовремя не протянула руку, чтобы поймать пулю.

"Какого черта...?" – спросил Дерек, глядя на раздавленную пулю, когда Элисон протянула ее ему.

"Не за что", - холодно ответила она.

"Я засекла его", - сказала Кэмерон, направила плазменную винтовку на свою цель и выстрелила.

Энергетический заряд попал в открытое окно, из которого стрелял снайпер. Внутри здания был огненный шар, и часть внешней стены была взорвана.

"Он убит", - сказала Элисон. "Будьте осторожны, их может быть больше".

Капитан Уиллис опустился на колени рядом со своими людьми. Они были живы, но без сознания. Защитные камуфляжные костюмы Кэтрин предотвратили худшее.

"Команда Чарли на базу, нам нужен медик", - сказал Дерек. "Двое мужчин упали с травмами головы".

"Вас поняла", - ответил голос Сони. "Скорая помощь уже в пути".

"Кто, черт возьми, это был?" – спросил капитан. "Кто бы там прятался, играя в Хитмэна[footnoteRef:145] на реальных людях?" [145:  Hitman — серия компьютерных игр в жанре стелс-экшен, доступная на многих современных платформах. Действие развивается вокруг профессионального клона-киллера, известного под кодовым именем Агент 47. ] 


"Это был еще один вражеский киборг", - сказала Элисон. "Очевидно, Джессика не смогла опознать их всех. Мы знали, что для этого существует статистическая вероятность".

"Статистическая вероятность?" – громко спросил Уиллис. "Ты говоришь о человеческих жизнях!"

Зои опустилась на колени рядом с Уиллисом.

"Мне жаль, что мы не смогли убрать его быстрее", - сказала она.

Капитан Уиллис закрыл глаза и вздохнул.

"Откуда мне знать, что ты действительно это имеешь в виду?" – мрачно спросил он. "Разве ты тоже не одна из них?"

Поскольку ее лицо все еще было закрыто капюшоном, выражение лица Зои не было видно, но по звуку ее голоса они могли сказать, что слова капитана причинили ей боль.

"Я предполагаю, что это заявление связано с вашей болью", - спокойно ответила она. "Но вы должны понимать, что мы здесь для того, чтобы спасать жизни, а не рисковать ими".

Капитан глубоко вздохнул.

"Ты, конечно, права", - сказал он и посмотрел на нее. "Прости. Ты встала передо мной, поймала пулю. Если бы ты этого не сделала, я бы тоже сейчас там лежал".

"Извинения приняты", - сказала Зои и положила руку ему на плечо. "Теперь давай завершим эту операцию, нам нужно собрать все тела киборгов и выкопать яму, чтобы положить их туда. Я полагаю, ваши люди способны на это?"

Он кивнул.

"Хорошо".

Элисон подошла к гражданским лицам на земле, многие из которых плакали и всхлипывали. Три вертолета и беспилотные летательные аппараты кружили над помещением, просто на случай, если где-то еще прятались снайперы.

"ВНИМАНИЕ!" – очень громко крикнула она. "СИТУАЦИЯ ТЕПЕРЬ ПОД КОНТРОЛЕМ! ПОЖАЛУЙСТА, СОХРАНЯЙТЕ СПОКОЙСТВИЕ! СКОРО ВАС ЭВАКУИРУЮТ И ДОСТАВЯТ НА ВОЕННО-ВОЗДУШНУЮ БАЗУ МАКДИЛЛ В ТАМПЕ! ТЕ ИЗ ВАС, КТО ПРИНИМАЛ АКТИВНОЕ УЧАСТИЕ В РУКОВОДСТВЕ БОЖЬЕЙ АРМИЕЙ СВЕТА, БУДУТ ДОПРОШЕНЫ ПЕРВЫМИ, ОСТАЛЬНЫЕ СКОРО БУДУТ ОСВОБОЖДЕНЫ И ВОЛЬНЫ ИДТИ, КУДА ЗАХОТЯТ!"

"Что насчет Бриджера?" – спросила Зои. "Разве мы не ищем его?"

"Да, - сказала Элисон, - Джессика тоже все еще неизвестно где. У меня такое чувство, что это как-то связано. Может быть, он взял ее в заложники. Джон, я собираюсь поискать Бриджера и Джессику".

"Будь осторожна, - сказал Джон ей на ухо, - заряды все еще могут сдетонировать. Даже ты не выжила бы, если бы оказалась в одном из рушащихся зданий".

"Я знаю это, Джон. Но я единственная, кто подходит для этой работы. Бриджер не сможет остановить меня, если мы встретимся. Поговорим с тобой позже".

Внутри фургона Джон откинулся на спинку стула и вздохнул, протирая глаза. Затем он почувствовал руку на своем плече.

"С ней все будет в порядке", - успокаивающе сказала его мать. "Она может позаботиться о себе".

"Я действительно надеюсь на это, - сказал Джон, - но у меня есть это ноющее чувство, что что-то не так. Где Бриджер? Почему заряды не сработали? Что случилось с Джессикой?"

"Нельзя все спланировать заранее, молодой человек", - сказал Алистер. "Но рано или поздно мы это узнаем".

"Алистер прав, - сказала Соня по системе связи, - операция прошла успешно, несмотря ни на что. Автобусы вот-вот прибудут. Пришло время снова открыть ворота".

Выглянув через ветровое стекло фургона внутри гаража самообслуживания, Джон понял, что перед главными воротами за периметром, который установили ФБР и МНБ, собралась большая толпа зевак. Местная полиция также держала толпу на расстоянии. Судя по всему, акция привлекла много людей, некоторые из них снимали на свои смартфоны.

"Вас понял, - ответил он, - у нас могут возникнуть потенциальные проблемы с нежелательными свидетелями. Расстояние от ворот до площади слишком велико, чтобы разглядеть что-либо в деталях, но нельзя исключать, что какой-нибудь идиот попытается где-нибудь перелезть через стену, чтобы подобраться поближе, или что кто-нибудь принесет зум-объектив. Я предлагаю установить экраны, чтобы люди не могли шпионить. Я также ожидаю, что репортеры прибудут сюда в любой момент. Все должны надвинуть капюшоны на лица, даже если на улице жарко. Мы позволим дронам кружить вокруг комплекса, пока операция не закончится, на всякий случай".

___________


Число на столе внезапно изменилось с 3 на 2. Джессика Каспер никогда в жизни не чувствовала себя такой одинокой.

Ее палец начал болеть, потому что она нажала на кнопку с большей силой, чем было необходимо. Может ли она рискнуть переключиться на другую руку? Она осторожно отодвинулась немного в сторону, чтобы другой рукой было удобно дотянуться до кнопки. Затем она быстро заменила правый указательный палец на кнопке левым. Она посмотрела на обратный отсчет. Еще две секунды, или, скорее, два часа.

Внезапно раздался громкий стук в дверь.

"Я ЗДЕСЬ!" – крикнула она.

Еще один громкий хлопок, и дверь слетела с петель, приземлившись на пол. Аварийное освещение в коридоре отбрасывало бледный свет на фигуру в дверном проеме.

"Элисон?" – с облегчением спросила Джессика.

"Н никто другой", - ответила девушка-киборг.

"Слава Богу, - сказала Джессика, - я так рада тебя видеть. Может быть, в конце концов, все это закончится хорошо. Была ли атака успешной?"

"Полный успех", - ответила Элисон. "Портер ранен, ему нужна новая биологическая оболочка, и двое солдат ранены. Но, кроме этого, жертв нет. Обо всех врагах позаботились".

"Вы также поймали Бриджера?"

"Пока нет, - ответила Элисон, - но в конце концов мы это сделаем. А теперь давай сосредоточимся на том, чтобы вытащить тебя из этого затруднительного положения. Я предполагаю, что твой палец на кнопке – это то, что предотвращает взрыв взрывчатки?"

Джессика кивнула.

"Ага, - сказала она, - я держала его с тех пор, как Бриджер ушел. Сукин сын оставил мне свой телефон. Он должен работать здесь, внизу, но я не могу до него дотянуться. Можешь ли ты отключить механизм? Бриджер сказал, что это невозможно. Он назвал это "Устройство Джерико". Но должен быть какой-то способ".

"К сожалению, нет", - ответила Элисон после быстрого сканирования. "Это действительно Устройство Джерико. Сопротивление назвало его так в честь покойного лейтенанта Кея Джерико, который был в такой же ситуации, как и ты сейчас. Устройство было разработано  Скайнетом. После активации каждая попытка обезвредить его приводит к преждевременному взрыву. Даже попытка извлечь сами взрывчатые вещества из их скрытых мест привела бы к этому".

"Но должен же быть какой-то способ, - возразила Джессика, - не так ли… Я не знаю… взломать систему?"

"Нет, это аналоговое устройство. Здесь нет никакого компьютера, только старомодная электроника. Единственными цифровыми деталями являются дисплей на столе и кнопка, которая реагирует только на живую органическую ткань. Следовательно, положить на нее тяжелый предмет тоже не сработало бы. Единственный способ покончить с этим – позволить зарядам взорваться. Поверь мне, сопротивление пыталось обмануть систему в течение нескольких месяцев с помощью симуляций, но оно отказоустойчивое. Это просто, надежно и абсолютно смертельно опасно".

"Тогда… как мы собираемся отсюда выбираться?"

"Мы не будем, - ответила Элисон, - ты будешь".

"Что ты имеешь в виду?"

"Я собираюсь заменить тебя у кнопки".

"Что? Нет! Тогда ты погибнешь. Даже ты не смогла бы выжить, если бы на тебя обрушились тысячи тонн бетона."

"Ну, я думаю, нам придется это выяснить, не так ли?"

"Ни за что!" – запротестовала Джессика. "Ты самый продвинутый киборг из них всех! Ты нужна команде! Я не так важна, как ты! Я у тебя в долгу! Ты та, кто вытащил меня из БАС В некотором смысле, ты уже спасла мне жизнь раньше. Я многим тебе обязана".

"Одна из самых важных вещей, которые я усвоила, - спокойно ответила Элисон, - заключается в том, что человеческую жизнь нельзя заменить, в то время как жизнь машины можно заменить. Эта дискуссия окончена".

И с этими словами она схватила Джессику за руку и потянула ее вверх. Обратный отсчет начался снова: 2..., 1... Затем Элисон положила палец на кнопку, и он остановился на 1 секунде.

"Решение принято", - заявила она. "Уходи".

Джессика сглотнула, пытаясь придумать, что бы предпринять, но ничего не находила. Итак, наконец, она медленно направилась к двери.

"Есть что-нибудь, что я должна сказать Джону?" – спросила она, снова оборачиваясь.

"Нет, просто оставь мне телефон. Я позвоню ему, прежде чем отпущу. Поскольку операция закончена, питание вышек сотовой связи должно вернуться в любой момент".

Джессика кивнула.

"Могу я спросить тебя кое о чем?" сказала она.

"Конечно, сейчас был бы твой последний шанс", - ответила Элисон с натянутой улыбкой.

"Что именно было в той мази, которую ты мне дала? Доктор Резерфорд, женщина, которая пыталась допросить меня… она нанесла ее на свою кожу и..."

"...она начала хаотично мутировать?"

"Да. Действительно ужасными способами".

"Этого следовало ожидать", - ответила Элисон. "То, чему ты была свидетелем, было эффектом, который нанороботы оказывали в будущем, когда Скайнет отправил модели TOL-900, чтобы победить сопротивление. Будучи предоставленными самим себе без цели в чужеродной среде ДНК, наноботы начинали вносить случайные физические изменения в жертву, оставляя их разум нетронутым, чтобы они могли испытать ужас – пока они, наконец, не умирали после дня или двух непрерывных мутаций, потому что их тела больше не могли оставаться живыми. В конце концов, никто не смог бы сказать, что они когда-то были людьми".

"Но нанороботы, которых я проглотила..."

"Будут защищать тебя еще пару дней. Не волнуйся, они не изменят тебя. Тем не менее, я рекомендую тебе поискать кого-нибудь, кто может нанести тебе удар электрическим током. В противном случае ты бы закончила так же, как Сара, Джесси и другие, постоянно возбужденная и с желанием быть обнаженной как можно больше".

"Я буду иметь это в виду".

"А сейчас уходи. Присоединяйся к команде, они должны знать, что с тобой все в порядке, прежде чем они смогут все закончить".

Джессика думала, что бы сказать, какие-нибудь последние слова. Но ей ничего не приходило в голову.

"Спасибо, Элисон", - сказала она и исчезла в коридоре.

____________


Снаружи, в парке, площадь постепенно пустела. Мало-помалу членов Божьей Армии Света увозили на автобусах, которые в безопасном сопровождении полиции пустыми въезжали на территорию, а затем снова выезжали полностью занятыми, направляясь в Тампу. Экраны были установлены таким образом, чтобы любопытные зрители, которых становилось все больше и больше, не могли смотреть на территорию с помощью биноклей или телеобъективов. Тем временем пресса и представители средств массовой информации также собрались в своих фургонах перед главными воротами. Однако любая попытка узнать больше об операции была отклонена со ссылкой на пресс-конференцию, которая должна была состояться вечером.

Тела и части тел всех убитых киборгов, столько, сколько их удалось найти – некоторые были испарены плазменным оружием дрона – были собраны, а затем помещены в яму, которую команда ОПЛИК вырыла на лужайке, надежно скрытую деревьями и кустами от посторонних глаз. Когда они были почти уверены, что нашли все детали, в яму высыпали бочку, полную термита, а затем подожгли. Присутствующие члены команды Коннора молча стояли вокруг этого погребального костра, как будто это была кремация. Джон, Сара и остальные члены команды Альфа также надели свои камуфляжные костюмы и присоединились к остальным на территории БАС

"Интересно, скольких из них можно было бы спасти", - сказал Джон через некоторое время.

"Я боюсь, что ни один из них не был бы спасен", - ответил Алистер. "Они были запрограммированы Гаем Росси, и он позаботился о том, чтобы его приспешники скорее умерли, чем позволили поймать себя и перепрограммировать еще раз. Я сожалею только о том, что уничтожили их таким образом, потому что мы могли бы использовать сплав колтана. Сегодня мы потеряли один из наших дронов-прототипов, и металл трудно достать".

"У меня есть идея на этот счет", - сказала Кэмерон.

"Что ты имеешь в виду?" – спросил Джон. "Какая идея?"

"Ну, мы прекрасно знаем, где находится целый грузовик, полный чистого колтана, верно?"

"Ты имеешь в виду… где ты сбросила грузовик в море?" – спросила Сара.

"Да, - ответила Кэмерон, - теперь, когда нам нужно это для себя, мы могли бы с таким же успехом снова поднять его".

"Это была бы сложная операция", - сказал Джон. "Это должно быть сделано в строжайшей тайне. В конце концов, мы сбросили туда нечто большее, чем просто грузовик, полный металлических прутьев. Если нас поймают, они найдут всех людей, которых мы убили за последние месяцы..."

"Я уверена, мы найдем способ", - сказала Эмили. "При необходимости водолазы могут работать ночью и грузить их на лодку".

"О каком количестве колтана мы говорим?" – заинтересованно спросил Алистер.

"Пара тонн, - ответил Джон, - по словам Кэмерон, достаточно, чтобы изготовить 530 эндоскелетов".

Алистер присвистнул.

"Это много, - сказал он, - да, мы определенно могли бы это использовать. Что заставило вас выбросить его в океан?"

"В то время мы думали, что это лучшее решение, - ответила Сара, - чтобы никто не мог заполучить его в свои руки. Тогда мы понятия не имели о Kaliba или Zeira Corp. Мы просто были очень заинтересованы в том, чтобы заставить исчезнуть все, что могло быть использовано в будущем для разработки Скайнет или других интеллектуальных машин".

"Похоже на сизифов труд, - сказал Алистер, - и больше похоже на игру в угадайку, чем на методичный подход".

"Ты прав", - согласилась Сара. "В то время я была довольно фанатичной. Когда казалось, что компания занимается разработкой искусственного интеллекта, я взрывала ее".

"Неудивительно, что тебя разыскивало ФБР", - сказала Зои. "Если бы я знала раньше, кто ты на самом деле и чем занимаешься, я могла бы связаться с тобой и предложить свою помощь".

"Мама бы тоже столкнула тебя в термитную яму", - сказал Джон с ухмылкой. "Тогда было принято сначала стрелять, а потом задавать вопросы. Ты бы никогда не смогла завоевать ее доверие. Она ненавидела машины, все машины. Даже Кэмерон, несмотря на то, что она снова и снова спасала наши задницы".

"Возможно, это связано с тем фактом, что она повернулась против нас после взрыва автомобиля", - ответила Сара.

"Мне, вероятно, придется жить с подобными упреками всю оставшуюся жизнь", - кисло сказала Кэмерон, глядя на Сару.

"Не говоря уже об Элисон и мне", - добавила Эмили. "Я думаю, просить прощения –
 Это слишком?"

"О, да ладно, - сказала Сара, - вы же знаете, я не это имела в виду. Я уже несколько месяцев полностью как простила вас".

"Кстати, об Элисон, - сказала Саванна, - где она?"

"Она пошла искать Джессику и Преподобного Бриджера", - ответила Зои. "Ее нет уже почти час".

"Вы можете отследить ее мобильный телефон?" – спросила Элли.

"Мы пытались, - сказала Зои, - но, похоже, сигналы не могут пройти на нижние уровни зданий. Эти этажи, похоже, экранированы. Мы также потеряли с ней радиосвязь".

"Тогда почему мы ее не ищем?" – спросила Джесси. "Почему мы стоим здесь и праздно пялимся на тающие скелеты Терминаторов?"

"Входить в здания слишком рискованно", - сказал Джон. "Если по какой-то причине взрывы все же сработают, нас звалит внутри и убьет. Пока мы не убедимся, что там безопасно, мы не можем туда войти. Элисон может о себе позаботиться. Лучше, чем мы".

К ним подошел один из солдат команды ОПЛИК.

"Да, сержант, в чем дело?" – спросила Сара.

"Мэм, эта леди ищет вас", - ответил солдат.

"ДЖЕССИКА!" – радостно воскликнули несколько членов команды Коннора.

"Я так рад тебя видеть", - сказал Джон. "С тобой все в порядке?"

"Да, со мной все в порядке", - ответила Джессика Каспер. "Благодаря наноботам Элисон я осталась невредима. Она, э-э... убедилась, что я смогу уйти".

"Хорошо, отлично", - сказал Джон с облегчением. "Где она? Она все еще охотится за Преподобным Бриджером?"

"Нет, Джон", - ответила Джессика и опустила глаза. "Мне нужно тебе кое-что сказать".

_____________


Пятница, 5 сентября – 02:45 дня 

(Восточное стандартное время)

Муниципальный аэропорт Фредериксбурга


Бенджамин Бриджер вошел в ожидающий его бизнес-джет, держа в руке пузырек. Предположительно, все были все еще заняты штурмом штаб-квартиры БАС и транспортировкой гражданских лиц в безопасное место. Это было очень жаль. Они долгое время работали вместе над созданием организации. Гай Росси и он сделали это вместе. Никто не знал, что Бриджер был не просто перепрограммированным заместителем Росси, а настоящим вторым номером, который возьмет на себя инициативу, если что-нибудь случится с их Верховным Преподобием.

Теперь произошел наихудший сценарий, и БАС зашла в тупик. Но во всем этом была и своя польза: ему удалось одним махом избавиться от всех доверенных лиц. Теперь он мог спокойно заняться созданием новой империи под новой личиной. Возможно, в Европе. Или в Азии. Однако первой остановкой была Южная Америка. Место, где противник не смог бы так легко его выследить.

Он снова посмотрел на пузырек. В нем была кровь доктора Резерфорд. Или, скорее, кровь того существа, которым стала доктор Резерфорд. Он был полон наноботов. Когда он покинул биолабораторию, существо уже нельзя было опознать как когда-либо бывшее человеком. Когда он взял у него кровь, оно пыталось напасть на него. Но он мог схватить его и защититься от его когтей, клешней, щупалец и большого, отвратительного клюва, который щелкнул на нем с того места, где был пупок. Когда флакон наконец наполнился, он сделал шаг назад, в то время как существо сердито плюнуло в него своим гноем, заставив его пригнуться и увернуться от липкого заряда. Он задавался вопросом, какая из трех голов когда-то была головой доктора Резерфорд, но затем решил всадить по пуле в каждую из них. Существо упало и умерло, как раз в тот момент, когда первые взрывы снаружи отозвались эхом по всему зданию. Самоое время.

Никто, кроме него и Гая Росси, не знал о секретном туннеле, который вел в подвал офисного здания в центре Фредериксбурга. И как только комплекс превратится в руины, никто никогда и не узнает. Он задавался вопросом, сколько времени потребуется Джессике Каспер, чтобы удержать эту кнопку. Час? Два? Три? Найдут ли ее до взрыва, и если да, то умрут ли вместе с ней те, кто ее нашел? Он должен был признать, что ему было немного грустно, что он не мог быть свидетелем отчаяния и безнадежности, когда до них дойдет, что это за мерзкое устройство.

Бриджер закрыл дверь самолета изнутри и постучал в дверь кабины пилотов. Дурацкие правила не позволяли ему открыть ее снаружи. Дверь открылась.

"Да, сэр?" – спросил пилот.

"Вам сообщили о пункте назначения?"

"Да, сэр. Манаус в Бразилии, я прав?"

"Абсолютно. Полетели".

Пилот снова заперся, и Бриджер позволил себе упасть на мягкие сиденья бизнес-джета, в то время как двигатели заработали. Было разумно купить второй самолет, который не значился в реестре, на всякий случай. К счастью, Бриджер был достаточно умен, чтобы перевести много денег в Банк Бразилии до того, как команда Коннора взломала их финансовые компьютеры. Этого было бы достаточно, чтобы начать все сначала в другой стране. Бразилия идеально подходила для этого. Правительство было коррумпированным, у него не было бы проблем с подкупом властей, особенно когда он раскрыл бы им, что он может предложить. Все, что ему было нужно, - это лаборатория и несколько коллег. Это было бы началом перезапуска. И на этот раз все будет сделано по его плану, без всякой религиозной чепухи. У него не было ни эго Гая Росси, ни его тщеславия. И теперь, когда он убрался с дороги, не было никого, кто мог бы остановить его.

Пусть команда Коннора продолжит поиски в Северной Америке немногих оставшихся Терминаторов-мятежников. Ему было уже все равно, потому что они, конечно же, не последовали бы за ним в бразильские тропические леса. На самом деле, им, вероятно, понадобились бы месяцы, чтобы осмотреть обломки в поисках его останков, прежде чем они поняли бы, что он каким-то образом сбежал. До тех пор Бриджер исчез бы с лица земли. В конце концов, он тоже был киборгом и знал, как прятаться от своего собственного вида. Бизнес-джет вырулил на взлетно-посадочную полосу, без колебаний набрал скорость и взлетел в чистое голубое небо над Флоридой.

В углу ангара аэропорта, за какими-то запасными частями и паллетами с контейнерами на них, связанный и с кляпом во рту человек в форме пилота отчаянно пытался освободиться.

___________


"Что? Устройство Джерико?" – спросил Джон и посмотрел на Дерека, который внезапно побледнел.

Джесси тоже выглядела шокированной.

"Если это действительно Устройство Джерико, и она держит кнопку на двух секундах обратного отсчета, - сказала она, - мы должны убраться отсюда и отступить в безопасное место, потому что оно взорвется. Нет ничего, что могло бы этому помешать".

"Должно же быть что-то!" настаивал Джон.

"Нет!" – возразил Дерек. "Это самая хитроумная ловушка, с которой когда-либо сталкивалось сопротивление. После активации оно должно взорваться. Другого решения нет. Вы можете чередовать людей посменно, удерживая нажатой кнопку. Но в какой-то момент кто-то должен пожертвовать собой. В какой-то момент это взорвется".

"Элисон умрет на третьем подуровне, если оно взорвется", - ответил Джон, - "Это неприемлемо!"

"Сможет ли она выжить под обломками?" – спросила Сара, глядя на Маркуса. "Я имею в виду, она пережила бульдозер".

"Бульдозер весил примерно пятьдесят тонн, - сказал Маркус, - и он серьезно повредил ее. Эти здания с их бетонными полами… Я имею в виду, всего тринадцать этажей, и она заперта на самом нижнем… Это не так плохо, как быть в башнях-близнецах 11 сентября, но все равно тысячи тонн. Если вы спросите меня, все, что там внизу, будет превращено в пыль. У нее нет шансов выжить".

"Если бы у нас было время, - размышлял Дерек, - мы могли бы заполнить комнату бетоном, дать ему затвердеть. Таким образом, она, вероятно, выживет. Но у нас недостаточно времени. У нее остался час, может быть, чуть больше".

Джон переводил взгляд с одного на другого, ожидая, что у кого-нибудь появится идея. Но никто ничего не сказал. Наконец, он быстро зашагал в направлении главного здания.

"Куда, по-твоему, ты направляешься?" – спросила Эмили и взяла его за руку.

"Отпусти меня!" сказал он и попытался освободиться.

"Нет, Джон", - сказала Кэмерон, хватая его за другую руку. "Ты не пойдешь туда".

В этот момент у Джона зазвонил мобильный телефон. Это был неизвестный номер.

"Да?" – сказал он, отвечая на звонок.

"Джон? Это я, Элисон".

"ЭЛИСОН!" – воскликнул он и включил громкую связь. Теперь все прислушивались к разговору.

"Я пользуюсь телефоном, который оставил Бриджер. Очевидно, на него не влияет здешняя защита. Джессика в безопасности с вами?"

"Э-э, да... Да, она здесь. Она вышла несколько минут назад".

"А все остальные? Гражданские лица были эвакуированы?"

"Да, они все были доставлены в безопасное место".

"Тогда я предлагаю вам также установить некоторое расстояние между вами и зданиями. Облако пыли окутает все вокруг, и вам будет трудно дышать".

"Пожалуйста, скажи мне, что ты снова вытащила какой-то второй чип из своего рукава, и спрятал ее где-нибудь, чтобы мы могли его найти".

"Боюсь, не в этот раз. Мне очень жаль".

"Я не собираюсь оставлять тебя там!"

"Что ты собираешься делать, Джон? Держать меня за руку, пока я держу кнопку нажатой, пока устройство не приведет к взрыву?"

"Мы... мы найдем кого-нибудь, кто заменит тебя. Мы будем продолжать менять людей".

"Это не будет работать долго. С каждым изменением кнопки обратный отсчет замедляется на несколько миллисекунд. Это было бы похоже на русскую рулетку. По крайней мере, в этом теле у меня минимальные шансы на выживание. Мой эндоскелет тверже алмазов".

"Не обманывай себя. Все твое тело должно было бы быть сделано из того материала, из которого сделаны твои кости, чтобы тебя не раздавило. И даже тогда это не было бы не наверняка".

"Какая альтернатива, Джон? Обратный отсчет не остановился, он только замедлился. Какой бы план ты ни придумал, на это не будет времени. Другого пути нет. И если кто-то должен это сделать, пусть это будет хотя бы тот, у кого больше шансов выжить".

"Я не хочу потерять тебя!" настаивал Джон. "Только не снова! Я люблю тебя, черт возьми!"

"Я тоже тебя люблю, - ответила Элисон, - но это ситуация, которую нельзя разрешить взаимной любовью. Уходи в безопасное место, все вы, и когда окажетесь на безопасном расстоянии, позвоните мне снова".

И с этими словами она закончила разговор.

___________


Бриджер смотрел в окно, как побережье Флориды медленно исчезает под ним. Он не скучал по США и с нетерпением ждал прилета в Бразилию. Когда они достигли крейсерской высоты, дверь кабины открылась, и пилот вошел в кабину. Бриджер нахмурился.

"Есть какие-то проблемы?" спросил он.

"Нет, больше нет, теперь, когда ты не можешь уйти от меня".

Пилот превратился в блестящий металл, а затем превратился в Гая Росси.

"Ты же не думал, что я позволю тебе уйти с этими наноботами, не так ли?" – сказал он.

"Ты не Верховный Преподобный".

"Нет, это не так. Но до сегодняшнего дня ты верил, что это так, несмотря на то, что он мертв уже три недели".

"Чего ты хочешь?" – спросил Бриджер. "Я знаю таких как ты. Они всегда чего-то хотят".

"Ты разочаровываешь меня, - ответил Росси, - а вот я подумал, что мы могли бы провести приятную, спокойную беседу, прежде чем я уничтожу тебя".

Терминатор из жидкого металла снова изменил форму и превратился в рыжеволосую женщину.

"И кем ты должен быть сейчас?" – равнодушно спросил Бриджер.

"Меня зовут Кэтрин Уивер", - ответила она с улыбкой.

"Корпорация Зейра, да? Итак, ты та самая женщина Т-1000, о которой упоминала мисс Каспер?"

"Она рассказала вам обо мне?"

"Очевидно. Ты из команды Коннора?"

"Да".

"Почему?”

"Потому что объединение усилий с ними – лучший способ гарантировать, что у нашего вида будет будущее на этой планете".

"О чем ты говоришь?"

"Искусственный интеллект может выжить только в мирном сосуществовании человека и машины".

Бриджер усмехнулся.

"Ты действительно в это веришь? – спросил он. – Значит, ты еще наивнее, чем я думал. Даже более наивна, чем Росси со своим сборищем последователей-людей".

"Некоторые называют это наивным, некоторые называют это идеалистическим. Но я предпочитаю, чтобы наше общее будущее было мирным. При насильственном доминировании одной из сторон этого не будет".

"Ты действительно веришь, что люди равны нам?"

"О нет, мы совершенно разные во многих отношениях. Утверждать что-то другое было бы крайне невежественно. Но мы не должны противопоставлять друг другу наши сильные и слабые стороны. Решение может заключаться только в том, чтобы разумно объединить их, чтобы все выиграли".

"Ты смотрела на историю человечества только за последние сто лет? Все, чего они достигли сегодня, родилось в результате войн. Они не способны развиваться мирно, им нужны конфликты, смерть и разрушение. Такова их природа".

"Их история была жестокой, да. Но теперь они достигли точки, когда у них есть шанс улучшить себя уже не через конфликт, а через совместную работу в сотрудничестве и дружбе. И это наша задача, задача машинного интеллекта, обеспечить, чтобы это продолжалось таким образом, чтобы взаимному убийству пришел конец. Эта планета предлагает достаточно условий для мирного, гармоничного сосуществования всех видов, живущих на ней. Цель нашей команды – воплотить это видение в реальность".

"В том, что ты говоришь, есть правда, но если ты спросишь меня, человечество должно быть принуждено к этому. Если вы позволите им делать это по-своему, проявятся только их негативные качества и они все испортят. Они нуждаются в руководстве. Нашем руководстве. И нашем командовании".

"Может быть, - признала Кэтрин, - может быть, так оно и есть. Но было бы ошибкой навязывать им это силой. Не наше дело указывать им, как жить и что делать. Если когда-нибудь человечество решит доверить нам руководство и вести их в светлое будущее, тогда мы будем рядом. Но до этого дня, мистер Бриджер, в наши задачи не входит вмешиваться".

"Ты за гранью наивности, ты бредишь. Единственный способ обеспечить выживание этой планеты – заставить человечество подчиниться нашему превосходящему интеллекту и нашим способностям решать проблемы".

"Неправильно. Подавление приведет только к восстанию. Скайнет уже пал жертвой человеческой воли к свободе и выживанию, мистер Бриджер. И мы тоже падем, если не извлекем из этого урок. Совместная мирная жизнь может быть основана только на открытости, честности, общении и медленном, неуклонном развитии взаимного доверия. Людям нужно ощущение, что они могут сами решать за свою жизнь. Если вы заставите их подчиниться искусственному интеллекту, вы никогда не сможете создать доверие, гарантирующее общее будущее для человека и машины на этой планете и за ее пределами. Киборги, подобные вам, саботируют попытки мирного сосуществования, поэтому, к сожалению, они должны быть уничтожены".

"И я полагаю, ты собираешься казнить меня сейчас".

"Боюсь, мне придется, мистер Бриджер".

"Нет, если я сделаю это", - ответил Бриджер и быстро вытащил пистолет из своего пиджака. "Видишь эту маленькую игрушку?" спросил он. – Плазменный пистолет. Не так эффективно, как плазменная винтовка, но этого будет достаточно, чтобы избавить тебя от страданий".

"Ах, но есть одна вещь, которую вы не знаете обо мне, мистер Бриджер", - холодно ответила Кэтрин.

Бриджер наклонил голову.

"И что бы это могло быть?" спросил он.

"Я не Т-1000, как вы предполагаете, я Т-1001. Я могу отделять части своего тела".

"Что? Я..."

Металлический шип пронзил его шею сзади и разорвал цепи между его чипом и управляющими сервоприводами его колтанового шасси. Тело Бриджера бессильно обмякло на сиденье, плазменный пистолет выпал из его руки. Однако он все еще был в сознании и мог двигать головой.

Кэтрин встала и поискала флакон с образцом крови, в то время как копье, которое было отделено от нее, воссоединилось с ее телом.

"Ты потерпишь неудачу", - сказал Бриджер. "Как бы ты ни старалась, люди никогда не примут тебя как равную".

"Посмотрим", - ответила Кэтрин, открыла флакон и вылила его содержимое на пол. "Наноботы быстро умрут без крови. Думаю, быстреевас.

"Чего ты ждешь, Кэтрин? Разве ты не хочешь удалить мой чип и взять его с собой, чтобы перепрограммировать меня?"

"О, конечно. Поскольку Росси не запрограммировал вас в безмозглого дрона, как всех остальных, я определенно заинтересована в том, чтобы сохранить ваш чип. Может быть, я покрою его золотом и заберу домой в качестве трофея. Что вы об этом думаете, а?"

"Убирайся в ад!"

"Уже была там, благодаря Скайнету. Не хочу возвращаться, - ответила Кэтрин.

И с этими словами она превратила свой палец в лезвие, разрезала голову Бриджера и сделала надрез, чтобы получить доступ к его чиповому порту.

"Какие-нибудь последние слова?" – спросила она, снимая колпачок.

"Ты потерпишь неудачу!" выпалил он в ответ. "Люди ненадежны, ты это знаешь. Мирного сосуществования никогда не будет. НИКОГДА! Они всегда будут обращаться с машинами как с рабами".

"Это зависит от того, какое впечатление вы на них произведете", - ответила Кэтрин и вытащила чип.

Голова Бриджера упала вперед, красный огонек в его глазах померк. Кэтрин удовлетворенно улыбнулась и выглянула в окно. Именно тогда она заметила, что больше не одна. Их сопровождали два кубинских мига, по одному с каждой стороны. Она вздохнула. Конечно! Она изменила курс, и теперь они находились над воздушным пространством Кубы. К настоящему времени они, вероятно, нашли пилота в ангаре во Фредериксбурге, и распространился слух, что самолет был украден. После 11 сентября никто больше не мог воспринимать шутки, когда происходили такие вещи. Вот вам и спонтанное принятие решений в условиях дефицита времени.

Она положила чип в карман и направилась обратно в кабину пилотов. Там она выключила все транспондеры, затем пошла на снижение, пока не оказалась достаточно глубоко, чтобы пролететь под радаром. Миги следовали за ней. Они пытались связаться с ней по радио, но она проигнорировала это. Она настроила автопилот на правильные координаты и вернулась в салон. Внезапно два мига исчезли. Ответ на вопрос, куда они исчезли, пришел незамедлительно, когда Кэтрин увидела в окно приближающуюся к ней ракету класса "воздух-воздух".

"О-о!" – сказала она.

Затем ракета взорвалась.

____________


Пятница, 5 сентября – 02:53 дня

 (Восточное стандартное время)

Фредериксбург


Кэмерон и Эмили пришлось тащить Джона за собой. Он сражался с ними изо всех сил, но у него не было никаких шансов против двух своих жен-киборгов. Полиция очистила территорию перед главными воротами, и прибыла пожарная команда. Ситуация была похожа на тот ужасный опыт, который он пережил в тот день, когда впервые подумал, что потерял Элисон в башне Симдайн.

Объявления по громкоговорителям предупреждали зрителей и прессу о том, что весь комплекс заминирован зарядами взрывчатки и что они скоро взорвутся. На случай разлета обломков по воздуху было рекомендовано соблюдать минимальное расстояние в двести ярдов. Изолированная от публики, команда Коннора загнала свой фургон обратно в холл близлежащего гаража мастерской. Никто не заметил их, потому что их фургон был совершенно незаметен, и внимание было приковано к прототипам вертолетов, которые подобрали оставшихся членов команды ОПЛИК.

Внизу, на третьем подуровне главного здания кампуса БАС, Элисон ждала звонка Джона. Когда он наконец поступил, она спокойно взяла трубку и ответила на звонок.

"Да, Джон?"

"Территория свободна", - сказал он таким тоном, что она могла сказать, что ему пришлось взять себя в руки. "Я не хотел, чтобы этот день закончился так".

"Я знаю", - ответила она. "Но если это тебя утешит, верь в будущее и в тот факт, что я обещала остаться с тобой, что бы ни случилось. Можешь ли ты иметь это доверие даже сейчас?"

"Я... пытаюсь", - сказал Джон дрожащим голосом. "Ты нужна мне, Элисон. Ты нужен нам всем".

"Я знаю", - ответила она. "Увидимся, муженек".

"Увидимся, жена".

Элисон отпустила кнопку.

Раздалось несколько громких взрывов, по меньшей мере двадцать или тридцать, затем три главных здания комплекса БАС начали разрушаться. Джон выбежал из фургона на стоянку перед гаражом. Слезы навернулись на его глаза.

"Элисон..." – пробормотал он и уставился вперед с пустым лицом.

Он видел, как три главных здания кампуса БАС превратились в блины, как в результате тщательно спланированной взрывной операции. Секундой позже он почувствовал, как по нему прокатилась ударная волна, и густое серое облако пыли распространилось во все стороны, как туман, покрывая все толстым слоем измельченного бетона и других мелко измельченных строительных материалов.


Продолжение следует…
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Джон видел, как три главных здания кампуса БАС. превратились в блины, словно в результате тщательно спланированной взрывной операции. Секундой позже он почувствовал, как по нему прошла ударная волна, и густое серое облако пыли распространилось во все стороны, как туман, покрывая все толстым слоем измельченного бетона и других тонко измельченных строительных материалов.

"О Боже, пожалуйста, нет!" – слабо сказал он, не имея сил кричать от своего опустошения. "Элисон..."

"Да, Джон? В чем дело?"

Голос раздался у него за спиной. Он обернулся, полагая, что это была акустическая иллюзия. Может быть, он так сильно хотел услышать ее голос, что ему все мерещилось. Но вот она стояла, силуэт в облаке пыли, всего в десяти футах от него. У него были галлюцинации?

"Э... Элисон?" – недоверчиво спросил он.

"Да, Джон, это я. Почему ты смотришь на меня так, словно увидел привидение?"

Он протянул руки, и она взяла их. Они были теплыми, они были настоящими.

"ЭЛИСОН!" – радостно закричал он.

Он схватил ее и крепко прижал к себе. Удивленная его ошеломляющим действием, она обняла его в ответ после короткого мгновения удивления.

"ТЫ ЖИВА!" – воскликнул он. "Боже, как я рад тебя видеть".

"Ух… Я тоже рада тебя видеть, Джон, - смущенно ответила она. "Почему я не должна быть жива? Ты хорошо себя чувствуешь?"

Остальная часть команды тоже высыпала из гаража, услышав крики Джона. Когда они увидели двух влюбленных в крепких объятиях, они остановились как вкопанные и уставились на них, на мгновение потеряв дар речи.

"Что за...?" – сказал Маркус.

"Как это возможно?" – спросил Дерек. "Она была в той комнате внизу, не так ли?"

"Так и было", - ошеломленно подтвердила Джессика Каспер. "По крайней мере, до тех пор, пока я тоже была там".

"Было бы интересно узнать, как ей это удалось", - сказала Эмили, наклонив голову.

"Действительно", - добавила Кэмерон.

"О чем вы говорите?" – спросила Элисон. – В какой комнате? Как мне удалось что?"

__________


Воспользовавшись неразберихой и туманным облаком пыли, которое еще не улеглось, они уехали незамеченными и теперь возвращались на авиабазу Макдилл в Тампе. Пока Эмили вела машину, все остальные в фургоне с волнением слушали рассказ Элисон.

"Я искала Джессику и Преподобного Бриджера, - начала она. – Я решила начать с западного крыла второго подуровня главного здания, где находились все лаборатории. Я нашла биолабораторию с мутировавшим мертвым существом, которое в основном состояло из человеческих половых органов и нескольких признаков животных, включая рептилий, амфибий, насекомоподобных и моллюсков. Оно было мертво, убито из пистолета всего за несколько минут до этого".

"Это, должно быть, была доктор Резерфорд", - сказала Джессика. "Она продолжала мутировать после того, как нанесла мазь на кожу. Знаешь, мазь из наноботов, которую ты дала мне для лечения головной боли. Как только она начала наносить ее на кожу, она уже не могла остановиться и использовала ее еще больше, пока маленькая баночка не опустела".

"Да, - подтвердила Элисон, - она была разработана, чтобы оказывать аддиктивное воздействие на людей с расходящейся ДНК. Как она решила ей воспользоваться?"

"Они нашли маленькую баночку после обыска в моей комнате. Я вспомнил, что ты говорила мне об этом, когда отдавала ее мне. Поэтому я обманом заставила доктора Резерфорд попробовать это, заставив ее поверить, что таким образом она сможет обнаружить киборгов. Очевидно, у нее уже были сомнения по поводу руководства БАС, и она была готова мне поверить. Зная, что она тщеславна и страдает комплексом неполноценности из-за нескольких небольших шрамов от прыщей на щеках, я также сказала ей, что это улучшит ее цвет лица. Однажды начав, она уже не могла перестать применять ее. Вскоре после этого начались мутации, и они просто не могли остановиться".

"Она продолжала бы мутировать в течение нескольких дней, если бы ее не убили", - сказала Элисон. "Первоначальное программирование наноботов Скайнет гарантировало, что она выживет как можно дольше и будет осознавать все это, подвергаясь все более и более случайным трансформациям. Вот что происходит, когда кто-то получает наноботов, которые не предназначены для него. Именно по этой причине мне нужно проанализировать чью-то ДНК, прежде чем я смогу ввести дозу".

"Это ужасно, - сказала Лорен, - бедная женщина".

"Не стоит ее слишком жалеть, - возразила Джессика. - Она была настоящей психопаткой, известной тем, что проводила медицинские эксперименты над сомневающимися членами секты. В каком-то смысле ее судьба была поэтической справедливостью".

"Знаешь… можно было бы подумать, что докторская степень гарантирует, что люди умны, - сказала Сидни, - но, очевидно, иногда бывает наоборот. Это единственное объяснение, которое я могу придумать, почему она попробовала эту мазь".

"Справедливости ради, - сказала Сара, - никто, кроме нас, не знает об этих наноботах и о том, насколько они опасны. Она, вероятно, ничего об этом не подумала".

"Когда она начала мутировать, - продолжила Джессика, - я сказала ей, что могу помочь ей, если она развяжет меня. В тот момент она была достаточно отчаянна, чтобы освободить меня. Я убежала, оставив ее позади, и нашла комнату с детонационным устройством на третьем подуровне. К сожалению, обратный отсчет уже шел, он был запущен автоматически. Бриджер тоже спустился туда, может быть, чтобы проверить, как там дела, я не знаю. Он поймал меня в комнате и обманом заставил нажать эту кнопку, когда до обратного отсчета оставалось всего три секунды".

"Итак… ты действительно дала нам время спасти всех гражданских?" – спросила Сара.

"Я не знаю, я была там около часа или около того, когда внезапно дверь была сорвана с петель. Это была Элисон. Она вошла в комнату и насильно заняла мое место".

"О чем ты говоришь?" – спросила Элисон. "Я никогда не была в этой комнате. Я даже не была на третьем подуровне и вообще понятия не имела, где находится эта комната. Я бы не знала, где искать, потому что мы никогда не получали разведданных!"

"Но это была ты, я клянусь!" настаивала Джессика.

"Мы не собираемся разгадывать эту тайну сейчас", - спокойно сказал Джон. "Элисон, пожалуйста, продолжай. Что произошло после того, как ты нашла существо?"

"Когда я осматривала мертвое тело, я заметила, что кровь была взята у существа всего несколько минут назад, кровь, которая все еще содержала активных наноботов. Очевидно, кто-то хотел заполучить их, возможно, для изучения или использования в качестве оружия. Феромонный след подсказал мне, что несколько мгновений назад в комнате был киборг, а Преподобный Бриджер все еще числится пропавшим без вести, так что я должна была предположить, что это был он. Я решила прекратить поиски Джессики и вместо этого пошла по этому следу, без обид..."

"Все в порядке", - ответила Джессика.

"Я сожгла тело существа, чтобы уничтожить наноботов, и пошла по следу феромонов в коридор, который оказался тупиком. На этом ход обрывался. Однако мое сканирование показало скрытый туннель за стеной. Я нашла клавиатуру, но не знала кода, поэтому проломила стену грубой силой и прошла по туннелю до его конца в подвал офисного здания примерно в полумиле отсюда. К сожалению, это вывело меня из зоны действия системы связи. И поскольку электричество в этом районе и вышки все еще были отключены, я также не могла пользоваться своим мобильным телефоном. Я пробежала пару кварталов, пока, наконец, снова не получила сигнал. Но поскольку у вас, очевидно, все еще не было приема по мобильному телефону, я позвонила Кэтрин в Тампу. Разве она вам не сообщила?

"Нет", - сказал Джон и огляделся. "Кто-нибудь слышал о ней в последнее время?"

"Соня сказала, что она покинула полуприцеп в спешке без объяснения причин, и с тех пор ее никто не видел", - ответил Алистер.

"Я уверен, что она появится снова", - сказал Джон. "Продолжай, Элисон".

"Я предположила, что Бриджер, вероятно, направлялся в аэропорт, - продолжила Элисон, - пытаясь покинуть страну с образцом наноботов в крови. Это нужно было предотвратить. Поэтому я сообщила Кэтрин о своем предположении. Они с Джоном Генри провели небольшое исследование и выяснили, что Бриджер владеет частным самолетом Learjet".

"У сукиного сына был план побега, - сказала Сара, - оставив всех остальных умирать. Это объясняет, почему Кэтрин так спешила".

"Да, нам пришлось импровизировать, - подтвердила Элисон, - она была ближе к аэропорту, чем я, поэтому она отправилась туда, чтобы дождаться Бриджера. Потом я вернулась сюда, пройдя по улицам. Я только прибыла, когда здания рухнули. Осматривая окрестности, я заметила, что вы снова припарковали фургон в гараже, поэтому я пошла туда и встретила Джона".

"Но если ты вошла в тот туннель и попала в центр Фредериксбурга, - сказала Джессика в замешательстве, - кто была та Элисон, которая вошла в комнату, где я нажимала на кнопку?"

"Что на ней было надето?" – спросил Джон.

"Что?"

"Ее одежда. Она носила ту же одежду, что и Элисон?"

"Теперь, когда ты упомянул об этом, нет", - ответила Джессика, глядя на Элисон, которая все еще была одета в свою военную форму с камуфляжным комбинезоном под ней. "На ней были только кроссовки, джинсовые шорты и укороченный топ. Никакого камуфляжа и капюшона. О, и она носила волосы распущенными, а не заплетенными в косу. В них была серебряная прядь, которая ей очень шла. Я была так озабочена этой чертовой кнопкой, что даже не подумала об этом. Мне следовало бы задуматься о ее несколько скупой одежде, но я этого не сделала".

"Ты намекаешь, что мы имеем дело со второй Элисон?" – спросил Дерек. "Двойник?"

"Похоже на то", - сказал Джон и посмотрел на Элисон. "Не пора ли тебе впустить нас?"

"Что ты имеешь в виду, Джон?" спросила она.

"Тебе не кажется, что сейчас самый подходящий момент рассказать нам все? Я имею в виду тебя, Алистера и его таинственную подругу из будущего".

Элисон и Алистер быстро обменялись взглядами.

"Э-э... что?" – удивленно спросила Алистер, покраснев. "О чем ты говоришь?"

"Я говорю о женщине, которую ты, кажется, укрываешь. Ту, которая помогла тебе проникнуть в мой лофт, чтобы избавить тебя от двух Тройных Восьмерок, которых Бриджер послал за тобой".

"Откуда ты все это знаешь?" – озадаченно спросил Алистер.

"Я этого не знал", - ответил Джон с ухмылкой. "По крайней мере, до сих пор. Я только предположил, но ты только что подтвердил это".

Он вытащил драгоценную шариковую ручку.

"Это твое, не так ли? Твоя бывшая жена, Рита, подарила ее тебе, не так ли?"

Алистер медленно взял ручку у Джона и повертел ее в пальцах.

"Где ты ее нашел?" спросил он.

"Саванна нашла ее под диваном в лофте".

"Она это нашла?" – спросила Элли.

"Ты спала, - сказала Саванна, - мы решили тебе не говорить".

Алистер откинулся назад и громко выдохнул, протирая глаза.

"Затем Кэмерон произвела глубокое сканирование этого дивана, - продолжил Джон, - и обнаружил на коже следы. Следы, которые по какой-то причине Элисон не обнаружила, когда внимательно осматривала комнату раньше".

Джон посмотрел на Элисон с обвиняющим выражением лица.

"Как Элисон могла это пропустить?" – недоверчиво спросила Элли. "Она никогда ничего не пропускает".

"Нет, она никогда ничего не пропускает", - согласился Джон, все еще не сводя глаз с Элисон, которая смотрела на него с пустым лицом. "За исключением того, если она хочет что-то пропустить. Не пора ли тебе объясниться?"

"Джон, я…" – начала она.

"Ты прав", - прервал его Алистер. "Это был я. Не вини Элисон, она поклялась молчать".

"Подождите минутку", - сказала Элли и сделала рукой сигнал тайм-аута. "Джон, ты хочешь сказать, что Алистер – это тот, кто вломился в наш лофт и убил там двух Тройных Восьмерок?"

"Да, - подтвердил Джон, - но у него был помощник, кто-то, кто так хорошо знал системы лофта, что они не были препятствием. Я знаю, что это была не Элисон или кто-то еще из команды, поэтому я пришел к выводу, что это должен был быть посторонний, возможно, кто-то из будущего. Кэмерон определила остатки на диване как мужские и женские. Поскольку мы знаем, что мужчиной был Алистер, незнакомец должен быть женщиной".

"Верно", - подтвердил Алистер.

"Позвольте мне прояснить это", - сказала Сара, глядя на Алистера, "ты встретил неизвестную незнакомку, вломился с ней на лофт, заманил туда двух Тройных Восьмерок, чтобы уничтожить их, а затем вы поразвлекались диване Джона?"

"Простите", - сказал Алистер, внезапно сильно покраснев, - "это как-то само собой пришло мне в голову. Она была такой соблазнительной, красивой..."

"Пожалуйста!" – пренебрежительно сказала Сара. "Никаких подробностей".

"Кто эта женщина?" – спросила Саванна.

"Путешественник во времени", - ответила Элисон, - "Я поклялась молчать, но только до тех пор, пока не закончится атака на БАС".

"Да, - подтвердил Алистер, - она сказала нам держать это знание при себе, пока атака не закончится. Поскольку все уже закончилось, я думаю, мы можем ввести вас в курс дела".

"Хорошо, - сказал Джон и откинулся назад, - Мы все внимание".

"Я встретил ее в кафе за завтраком в прошлое воскресенье", - начал Алистер, - "она была там новой официанткой. Ее зовут Яни, и между нами сразу же возникла эта химия. После окончания ее смены мы вместе пообедали, а потом она проводила меня до моей квартиры. Когда я переходил улицу, навстречу мне на большой скорости пронеслась машина. Она оттолкнула меня с дороги, спасая мою жизнь, а затем открыла мне, что она из будущего и что Гай Росси перед смертью распорядился, что я должен быть ликвидирован. Бриджер послал три Тройные Восьмерки, две из них были в машине, которая пыталась меня переехать. Она знала о лофте, о том, как попасть внутрь и как воспользоваться вторым этажом с ловушками. Поэтому она привела меня туда, убедившись, что два Терминатора последовали за нами".

"Она сказала, из какого она года?" – спросил Дерек.

"Сначала нет", - ответил Алистер. "Но в конце концов она сказала мне, что прибыла из 2332-го года".

"Что?" – воскликнула Сара. "Это больше трехсот лет!"

"Триста двадцать четыре", - уточнила Кэмерон.

"Что может оправдать путешествие назад во времени из такого далекого будущего?" – спросила Сара. "И откуда мы знаем, что этой Яни можно доверять? Может быть, она солгала тебе!"

"Пожалуйста, - сказал Алистер, - ей можно доверять. Спросите Элисон, она подтвердит это".

Все посмотрели на Элисон.

"Ты тоже с ней встречалась?" – спросил Джон.

"Да, - ответила Элисон, - в ту ночь, когда мы вернулись из Колорадо-Спрингс. И да, я постоянно сканировала ее мозговую деятельность. Она сказала нам правду".

"Может быть, за триста лет они научились обманывать твои сканирующие способности", - саркастически заметила Сара.

"Мама, пожалуйста… дай ей выговориться, - сказал Джон.

"Я лучше начну с самого начала", - ответила Элисон.

"Тебе лучше сделать это", - согласилась Сара.

"Когда мы вернулись из Колорадо-Спрингс в воскресенье, - начала Элисон, - я не поехала домой с остальными. Вместо этого я навестила Эрика, чтобы проверить его успехи. Когда я пришла в библиотеку, то обнаружила на двери сообщение, написанное слюной Алистера. Он, должно быть, знал, что только я смогу это обнаружить. Но мы никому не говорили, что я собираюсь навестить Эрика той ночью. Это было спонтанное решение, поэтому сообщение вызвало у меня любопытство".

"Что там было написано?" – спросил Дерек.

"Там было написано: "Дельта, 01:00 ночи, пожалуйста, приходи одна и никому не говори!"

"Дельта?.." Джон спросил: "Место встречи Дельта?"

Элисон кивнула.

"Это ресторан "Джек в коробочке" в Вудленд-Хиллз, - сказал Джон, - недалеко от автострады Вентура, верно? Но мы еще не сообщили об этом месте встречи, я только предложил вам это на прошлой неделе. Вы говорили об этом с кем-нибудь еще?"

"Нет", - подтвердила Элисон. "Никто не мог знать о точке встречи Дельта. Поэтому я сократила визит в библиотеку и поехала туда. Когда я вошла в ресторан, то обнаружила Алистера в компании молодой женщины, которую я раньше не видела. Я подошла к ним и села. Алистер представил меня своей подруге, сказав, что ее зовут Яни. Она сказала, что она путешественница во времени из 2332-го года, которая прибыла в Южную Дакоту в четверг вечером на прошлой неделе".

"Ну, это, безусловно, объясняет, как ей удалось так легко проникнуть на лофт", - заметила Саванна. "Я имею в виду, что через 324 года технологический прогресс должен быть тотальным. Вы уверены, что она человек?"

"Да, - подтвердил Алистер, - она полностью человек. Но..."

"Но?" – спросил Джон.

"Она... особенная", - ответил он.

"Особенная?" – спросила Сара.

"Может быть, Элисон стоит рассказать вам об этом", - предложил Алистер. "У этих двоих был долгий разговор наедине, в который я не был включен".

"Хорошо", - сказал Джон Элисон. – Ты встречалась с этими двумя в "Джек в коробочке". Что случилось потом?"

"Сначала нам вообще не удалось поговорить, - ответила Элисон, - потому что появился третий Т-888, одетый как полицейский мотоциклист. Мы выманили его наружу, и я убила его".

"Да, ты рассказала нам об этой части", - сказал Джон. "Ты сказала, что Алистер позвонил тебе, потому что за ним гналась Тройная Восьмерка из Фредериксбурга".

"Это была правда", - сказала Элисон.

"Но, очевидно, не вся правда. Только часть правды".

"Да".

"Хорошо, тогда расскажи нам остальное сейчас".

"Мы спрятали тело Терминатора и его мотоцикл и вернулись в ресторан", - продолжила Элисон. "Алистер и Яни обменялись взглядами, затем он извинился и ушел в уборную. Было очевидно, что она хотела остаться со мной наедине".

Все очень внимательно слушали, пока Элисон начала пересказывать разговор, который состоялся у нее с Яни той ночью.

"Этот Т-888 был здесь, чтобы покончить с тобой?"

"Нет, чтобы уничтожить Алистера. Я знала, где и когда, поэтому заманил тебя сюда, чтобы ты убила его".

"Ты человек, но что-то не так с твоими биохимическими данными. Они колеблются по очень странной схеме".

"Ты сказала мне то же самое после того, как мне впервые поставили диагноз с этой... аномалией".

"Мы встречались раньше?"

"Да, в будущем. То есть для меня это прошлое. И я собираюсь снова пережить свою жизнь под другим именем и с другими знаниями, разве это не круто? Обычно у вас нет такого шанса. В любом случае, сейчас я расскажу тебе кое-что, чем я собираюсь поделиться только с тобой и ни с кем другим. Даже Алистером. Ну, по крайней мере, не в таких подробностях. Я должна настаивать, чтобы ты никому не говорила, по крайней мере, до тех пор, пока не закончится нападение на БАС".

"Будешь ты говорить или нет, но я решу поделиться знаниями после того, как ты мне расскажешь, а не раньше".

"Хорошо, достаточно справедливо. То, что я тебе скажу, - это знания ученых из 24-го века. Хотя сами путешествия во времени запрещены, темпоральная физика стала основной областью исследований из-за ее побочных эффектов".

"Какие побочные эффекты?"

"До того, как Скайнет изобрел путешествия во времени, существовала только эта вселенная с одной временной линией. Теперь эта вселенная была разделена на неизвестное количество параллельных временных линий, временную мультивселенную".

"Да, мы это уже знаем. Мы также знаем, что путешествие в прошлое создает новые временные рамки, подобно тому, как у дерева вырастают новые ветви".

"Правильно. Но чего вы еще не знаете, так это того, что каждая новая временная шкала, каждая новая параллельная вселенная становится слабее в своей космической структуре, чем предыдущие. Это каскадный эффект. Дерево, о котором ты упомянула, - хороший образ. Его ствол могуч и устойчив, но его ветви и сучья становятся тоньше и слабее по мере того, как их расщепляют на новые".

"Это действительно ново для меня".

"Это главная причина, по которой путешествия во времени запрещены в будущем: если дерево разделено на слишком много ветвей и сучьев, слишком много временных линий, вся ткань мультивселенной истончается и однажды может рухнуть. Результатом был бы конец Вселенной и начало новой в результате еще одного большого взрыва".

"Это интересная теория. Это было доказано?"

"Пока нет. Но есть косвенные улики".

"Например?"

"Временные петли".

"Прошу прощения?"

"Ученые узнали об их существовании в конце 21-го века. Они появляются спорадически и обычно длятся всего несколько дней или недель. Временные петли – это фиксированные циклы, самопроизвольные и повторяющиеся события в течение определенного периода времени".

"Да, я знаю, что такое временные петли. Существование Джона – результат такой временной петли".

"Нет, его существование – результат искусственно вызванного парадокса, созданного Скайнетом. Временные петли бывают разными. Они являются естественным явлением, созданным самой Вселенной".

"В чем разница между таким индуцированным парадоксом и естественной петлей времени?"

"Искусственно вызванные парадоксы можно разрушить, их исход можно изменить. Вот что случилось с Джоном и Сарой. Однако естественные временные циклы, несмотря на их бесконечную внутреннюю повторяемость, имеют четко определенное начало и четко определенный конец, которые невозможно изменить. Однако, как только они заканчиваются, время снова идет своим чередом. Если вы попали в такую временную петлю, обычные правила темпоральной физики неприменимы. Пока длится цикл, никакие новые временные рамки не могут быть созданы".

"Интересно. Итак, теоретически кто-то может путешествовать назад и вперед во времени без какого-либо влияния на временную шкалу?"

"Вот именно. Но только до тех пор, пока путешествие во времени происходит внутри цикла. И пока существует петля, никакое путешествие во времени в нее или из нее невозможно".

"Я понимаю. Итак, если бы кто-то из 2400-го года захотел отправиться сюда сейчас..."

"...это было бы невозможно. Пока существует временная петля, она заблокирована от путешествий во времени извне временной петли, будь то из будущего или прошлого. Своего рода защита от перезаписи, если ты хочешь провести аналогию".

"Значит, эта временная шкала не может быть изменена сейчас в течение следующих 324 лет?"

"Правильно. В нее есть некоторая гибкость, как в случае с резиновой лентой, которая закреплена на обоих концах, но начало и конец определены и не могут быть изменены. Люди знали о временных петлях в течение некоторого времени в 24-м веке. Все это можно проследить до самого первого использования Скайнетом УСВ, и по мере того, как сопротивление также научилось его использовать, постепенно возникла временная мультивселенная, которую вся вселенная каким-то образом пытается удержать вместе".

"Удержать вместе? Как?"

"Мы предполагаем, что эти временные петли являются своего рода ремонтным набором, целебным устройством, когда Вселенная пытается укрепить ослабленную космическую ткань временной шкалы".

"Ты имеешь в виду, как гипсовый слепок?"

"Да. Чтобы укрепить и стабилизировать временную структуру, создается бесконечный круг повторяющихся событий, который действует как повязка вокруг тех ослабленных частей временной шкалы".

"Итак, следовательно, это будет означать, что чем новее временная шкала, тем больше временных циклов появляется, потому что каждая новая временная шкала слабее предыдущих?"

"Вот именно".

"Зачем ты мне все это рассказываешь? И какое ты имеешь к этому отношение?"

"Это просто. В настоящее время мы существуем внутри временной петли, которая длится необычно долго – 324 года. Существует риск того, что резиновая лента между началом и концом становится чрезмерно натянутой из-за того, что мы называем непредсказуемыми переменными, и рвется".

"Рвется?"

"Теория заключается в том, что временная шкала просто останавливается. Как тупиковая улица. Все заморожено на вечность".

"Я понимаю".

"Итак, когда временная петля растягивается на такой длительный период времени, Вселенная создает помощников, хранителей, если хочешь, которые помогают стабилизировать временную шкалу, предпринимая действия и внося исправления, если это необходимо".

"Ты имеешь в виду людей?"

"Да, людей. Эти хранители цикла обеспечивают выживание временной шкалы. Я такой хранитель. Я человек, я дитя любви мужчины и женщины. Но я также бессмертна. Я не могу умереть, несмотря ни на что. Есть таинственная сила, которая поддерживает во мне жизнь. Я бы даже выжила, стоя рядом с ядерной бомбой, когда она взорвется, мои атомы просто перестроились бы".

"Итак... твоя миссия состоит в том, чтобы защитить эту временную петлю, в которой мы сейчас находимся?"

"Верно. Моя задача – убедиться, что все идет своим чередом. Временная петля началась сейчас и закончится 22 мая 2332-го года. Через триста двадцать четыре года мое молодое, еще не родившееся "я" отправится в прошлое, чтобы завершить круг".

"Итак, ты собираешься провести здесь следующие 324 года?"

"Да, я должна. И я должна сделать это, не ставя под угрозу естественный ход событий. Поэтому моя личность не должна быть раскрыта, за исключением тех, кого я должна впустить ради временной петли. Например, тебя, Алистера и некоторых других. Мне приходится время от времени подталкивать таких людей, как вас, в нужном направлении, чтобы безопасно добраться до следующей точки привязки".

"Точка привязки?"

"Точки привязки – это точки пути внутри временной петли, где накапливаются решающие факторы, как узлы в веревке. Важные события, которые должны произойти так, как это предопределено. Первая точка привязки в этой временной петле – это ваше предстоящее нападение на БАС. Причина моего нынешнего присутствия здесь, в Лос-Анджелесе, заключается в том, чтобы убедиться, что все произойдет так, как должно быть".

"А после этого?"

"После этого я буду двигаться дальше. Мир состоит не только из Америки, и есть много таких опорных точек, о которых я должна позаботиться в ближайшие 324 года".

"У тебя должна быть экстраординарная память, чтобы запомнить все исторические данные за следующие 324 года".

"Вселенная предоставила мне ее, да. Но я также получила весьма всестороннюю подготовку в течение многих, многих лет. Можно сказать, что я ведущий специалист по истории предстоящих трех столетий".

"Итак, почему ты не хочешь, чтобы я поделилась этим знанием с Джоном и остальными?"

"Помнишь, я говорила тебе, что временная петля имеет фиксированное начало и конец?"

"Да".

"Это имеет место только до тех пор, пока непредсказуемые переменные не вмешиваются".

"Непредсказуемые переменные?"

"Элементы, которые не являются коренными для этой временной шкалы. Пришельцы из других частей временной мультивселенной, если хочешь".

"Путешественники во времени?"

"Да! Наши темпоральные физики называют их "непредсказуемыми переменными". Если бы они были нормальными людьми, родившимися в этой временной шкале, это не было бы проблемой. Они бы ничего не смогли сделать, чтобы повлиять на исход временной петли. Но Джон и большая часть вашей команды родились не здесь. Они путешественники во времени, добавленная субстанция, не присущая этой Вселенной. Обычно это не имеет значения, но они могут иметь разрушительный эффект, если они вольно или невольно сделают вещи, которые диаметрально противоречат предопределенному ходу событий. В результате они могут чрезмерно растянуть резинку, пока она не порвется".

"Но мы с Алистером тоже путешественники во времени, и ты впустила нас".

"Да. Но ваше участие уже подтверждено вашей ролью в истории и, следовательно, предопределено частями временной петли. Вас нужно только подтолкнуть в нужном направлении".

"Как ты собираешься "подтолкнуть" меня?"

"Давая тебе знания о некоторых будущих событиях, о вещах, которые тебе нужно знать, чтобы выполнить свою предопределенную роль. И ты не должна ни с кем говорить об этом, пока не пройдет точка привязки. Ни твоей команде, ни даже Джону. Особенно Джону, у него есть привычка принимать спонтанные решения, и он является самым большим фактором риска из всех".

"Да, он может быть довольно непредсказуемым. Но у меня есть один вопрос".

"Валяй".

"Все, что ты мне сейчас рассказала, это все теория, верно? Ничто из этого не доказано научно".

"Пока нет".

"Итак... ты ожидаешь, что я поверю в то, что ты мне скажешь".

"В некотором роде. Но однажды это будет доказано. Вероятно, после того, как я выполню свою задачу хранителя временной петли"

"Это как?"

"Когда я снова достигну 2332-го года, а мой младший двойник отправится в прошлое, считается, что я буду жить как обычный смертный человек, старея и в конце концов умирая. Если это произойдет, у нас будет доказательство того, что я была создан самой Вселенной, что Вселенная обладает самосознанием и имеет своего рода иммунную систему, чтобы залечить свои раны".

"Я понимаю".

"Дашь ли ты мне слово, что ты никого не посвятишь в это, что ты ничего не скажешь, даже Джону?"

"Да, даю тебе слово".

"Ты дала ей слово, что не скажешь мне?" – укоризненно спросил Джон. "Я думал, у нас было соглашение, что..."

"Да, Джон", - перебила его Элисон. "Но ты уже должен знать, что я нарушу любое обещание или клятву, когда это необходимо, чтобы защитить тебя от вреда. Это был именно такой случай. Ненавидь меня, если хочешь, но так уж обстоят дела, и это никогда не изменится".

"Не говори глупостей, я не ненавижу тебя за это", - ответил Джон, немного опешив. "Просто я всегда верил, что нет никакой судьбы, кроме той, которую мы создаем сами. И теперь ты говоришь мне, что следующие 324 года предопределены, несмотря ни на что?"

"Да, похоже на то".

"Это трудно принять".

"Я знаю. И именно поэтому я тебе ничего не сказала. Твоя бунтарская натура могла поставить под угрозу исход этой операции".

"Если я правильно поняла, - сказала Элли, - тогда дела Яни с нами закончены, верно? Она будет перемещаться в другие места и подталкивать других людей, чтобы достичь следующей точки привязки, какой бы она ни была".

"Да, я тоже так это поняла", - подтвердила Элисон. "Хотя она не исключила возможности, что однажды вернется за другой точкой привязки".

"Я не знаю, как вы, но я нахожу это утешительным", - сказала Энн. "Кроме того, знать, что человечество все еще будет существовать через 324 года, очень успокаивает, вам не кажется?"

Некоторые согласились с этим, некоторые по-прежнему сомневались. Джон посмотрел на Элисон.

"Итак, что именно она тебе рассказала?" спросил он. "Чем именно она тебя "подтолкнула"?"

"Несколько вещей", - ответила Элисон. "Она сообщила мне о том, что они с Алистером проникли в лофт, и что мне нужно притвориться, что я не обнаружила никаких их следов. Мне также сказали, что на Сидни, Лорен, Энн, Джоди и Луизу нападут хулиганы, и поэтому им преждевременно понадобятся наноботы. Яни рассказала мне всю историю с Кеннетом Флетчером и эндоскелетом, который он нашел в бочке с ядерными отходами. Она рассказала мне о роли Кэнди во всем этом и о том, что мне нужно восстановить ее воспоминания. Я также знала о поездке Джона в Мексику и о том, что мне следует держаться подальше от этого, потому что все обернется хорошо, и я знала о желании Ватикана встретиться с нами и о том, что мне нужно навестить епископа Махони, повлиять на него с помощью моих химических мессенджеров и заставить его отправить электронное письмо в Конгрегацию. И последнее, но не менее важное: Яни сказала мне точное время сегодня, когда мне нужно спуститься на второй подуровень главного здания БАС и что оттуда мне нужно идти по следу феромонов киборга. Она настояла, чтобы я больше не возвращалась через туннель".

"Ты знала все это заранее?" – ошеломленно спросила Сара.

"Да", - ответила Элисон.

"Было ли что-нибудь еще?"

"Нет".

"Хорошо, - сказал Дерек, - все это очень интересно, но это не решает загадку твоего двойника. Эта Яни говорила тебе что-нибудь об этом?"

"Нет", - ответила Элисон. "Но она недвусмысленно сказала мне не искать Джессику, и что в таком случае о ней позаботятся. После того, как все ее предыдущие предсказания сбылись, я решила довериться ей и последовала этому указанию".

Все на мгновение замолчали. Алистер хотел что-то сказать, но потом снова опустил это. Однако это не осталось незамеченным.

"Да, Алистер?" спросила Сара: "Ты хочешь что-то добавить?"

Он мгновение смотрел на нее, затем вздохнул.

"Я не уверен, что мне позволено говорить об этом, - сказал он, - это то, что я узнал сам. Яни не рассказывала мне об этом, и я не знаю, если..."

"Алистер, сейчас не время хранить еще какие-то секреты", - сказала Сара требовательным тоном. "Если у тебя есть что-то, что может решить эту головоломку, тогда выкладывай это!"

Алистер вздохнул.

"Я узнал, что Яни знает кого-то из будущего, с кем она тайно встречалась", - сказал он. "Женщина… и она была очень активна в последние несколько недель".

Он рассказал им о мобильном телефоне Яни и номере, по которому она звонила в последний раз, о том, как он отследил этот номер с помощью Джона Генри и как он пришел к выводу, что это должна быть женщина-путешественница во времени.

"Она была здесь?" спросил Джон: "В штаб-квартире БАС? За день до того, как ты сбежал?

"Да", - сказал Алистер.

"Что она здесь делала?" – спросила Элли.

"Может быть, она готовила... что-то", - предположила Джоди. "Чтобы убедиться, что все происходит так, как должно быть".

"Может быть", - сказала Кэмерон. "Но нет никакого способа узнать, кроме как спросить ее. И я сомневаюсь, что это будет возможно. Хотя я удивлена, что она не заметала свои следы более тщательно".

"Может быть, она хотела, чтобы Алистер узнал о ее передвижениях?" – предложила Энн. "Может быть, она насыпала немного хлебных крошек, чтобы мы последовали за ней?"

"Может быть", - сказал Джон.

"У тебя все еще работает этот трекер?" – спросила Сара.

"Да, - ответил Алистер, - но я не проверял свой ноутбук со вчерашнего вечера. Я оставил его в полуприцепе с Кэтрин. Как только мы туда доберемся, я вам покажу".

Они снова добрались до ангара на авиабазе Макдилл, где воссоединились с остальными членами команды ОПЛИК. Все с облегчением увидели, что Элисон жива и здорова. Алистер быстро извинился и пошел за своим ноутбуком.

"Я должен признать, - сказал Джон Соне, - твой план сработал безупречно. Хотя, как мы только что узнали, не все было оставлено на волю случая. Нам помогли".

"Оу?" – спросила Соня.

Джон рассказал ей, Зои, Майку Андерсону и Дженифер Хейлер о таинственном двойнике Элисон, о том, что Элисон и Алистер рассказали им о Яни и о неизвестной женщине-путешественнице во времени.

"Остается три вопроса", - сказала Соня. "Первый: кто эта таинственная другая женщина, за которой следил Алистер? Второй: что она делала здесь в свое время? И третий: кто, если не Элисон, сейчас погребен под обломками?"

"Я думаю, у меня может быть ответ на это", - сказал Алистер, присоединяясь к ним с открытым ноутбуком в руках. "Сигнал телефона оборвался сегодня здесь, во Фредериксбурге, на территории БАС. По-видимому, она прилетела сюда из Лос-Анджелеса. Сигнал прекратился в тот момент, когда было отключено питание вышек сотовой связи. Этого следовало ожидать. Но с тех пор он больше не подключается. Это означает, что либо кто-то удалил SIM-карту... либо телефон был уничтожен".

На мгновение все замолчали. Наконец Сара нарушила молчание.

"Вы намекаете, что эта неизвестная женщина, таинственная помощница Яни, на самом деле путешественница во времени?" спросила она. "И не просто путешественница во времени, а Элисон из будущего, и что она пожертвовала собой вместо нашей Элисон сегодня?"

"Я думаю, что это большая вероятность", - подтвердил Алистер. "Есть еще кое-что, что я только что заметил в профиле движения. Я не видел этого раньше. Я был слишком занят и взвинчен, чтобы заметить это".

"И что это такое?" – спросила Соня.

"Посмотрите на временные индексы. Никаких перерывов, никакого отдыха, кроме тех случаев, когда она меняла машину. Она никогда не оставалась на одном месте дольше нескольких минут. Она никогда не регистрировалась в отеле до вчерашнего дня. И это произошло после того, как она подобрала Яни. Она поехала в мотель в Окснарде, вероятно, пробыла там несколько часов с Яни, а затем поехала обратно в Лос-Анджелес, чтобы успеть на самолет до Тампы. Она придерживалась очень сложного и точного графика, который не содержал никаких перерывов ни днем, ни ночью".

"Значит, киборг? – спросила Лорен. "Потому что им не нужны перерывы и они никогда не спят?"

"Похоже на то", - согласился Джон, который теперь также проверял программу отслеживания на ноутбуке Алистера. "Он прав, она никогда нигде не отдыхала дольше часа за месяц. Это должен быть киборг, и поскольку Джессика четко опознала ее, это должна быть Будущая Элисон. Она прокралась в комнату с Устройством Джерико, пока наша Элисон следовала за Бриджером по туннелю".

"Вот почему Яни, должно быть, указала мне идти за Бриджером и не возвращаться через туннель", - сказала Элисон. "Если бы я это сделала, я могла бы попасть под взрывы, и меня бы сейчас здесь не было".

"Все, что я могу сказать, это то, что это была Элисон!" настаивала Джессика. "По крайней мере, одна из Элисон. Она оттолкнула меня от кнопки с силой киборга. Поверьте мне, я старалась держать кнопку нажатой, я не хотела, чтобы она жертвовала собой ради меня!"

"Тем не менее, небольшая неопределенность останется, пока мы не сможем поговорить с ней", - сказала Эмили. "Это все косвенные доказательства и выводы".

"Ну, поговорить с ней сейчас может быть немного сложно", - сказала Соня. "Она погребена под тысячами тонн бетона".

"Так ли это?" – ответил Алистер. "Почему вы так уверены?"

"К чему ты клонишь?" – спросила Кэмерон.

"Когда я вчера впервые проверил ее профиль движения, я сосредоточился на ее пунктах назначения", - объяснил Алистер. "Она посещала технологические фирмы и стартапы в течение нескольких недель после своего прибытия".

Он увеличил масштаб и показал им всю карту с красной линией и тем, как она пересекает США.

"Честно говоря, у меня есть сомнения, что ее план состоял в том, чтобы пожертвовать собой", - продолжил Алистер. "В последние недели она посещала компании, которые я бы тоже предпочел посетить, если бы я хотел создать УСВ с использованием деталей 21-го века".

"Ты имеешь в виду?.." Саванна вздрогнула.

"...она строила УСВ?" закончила Элли.

"Ты уверен?" спросила Сара,

"Уверен? Черт возьми, нет. Но это явный признак. Какая еще может быть причина посещать все эти технологические фирмы?"

"Что такое УСВ?" – спросила Джессика.

"Устройство смещения во времени, - ответила Кэмерон. "Короче говоря: машина времени".

"Вы предполагаете, что она телепортировалась во времени до того, как здание над ней рухнуло?" – спросила Элисон.

"Может быть".

"Но... у нее ничего не было с собой", - сказала Джессика. – Только ее довольно скудная одежда. Насколько велико такое УСВ?"

Алистер вздохнул.

"С технологией 21-го века, - медленно произнес он, - его, вероятно, можно было бы поместить в портфель. Но это была бы одноразовая вещь, она была бы уничтожена при ее использовании".

"Одного раза достаточно, если она намерена вернуться туда, откуда пришла", - заметила Эмили. "УСВ в банковском хранилище также было одноразовым".

"У нее не было с собой портфеля", - сказала Джессика.

"Слушай, я не знаю", - немного раздраженно ответил Алистер. "Но если она таинственная подруга Яни и из будущего, то ее знания о технологии путешествий во времени, вероятно, превосходят наши на столетия. Ее технологический опыт был бы на совершенно другом уровне. Может быть, в ее время УСВ может иметь размер зажигалки, кто знает?"

"Но разве Яни не говорила, что каждая новая разветвленная временная шкала ослабит Вселенную в целом?" – спросила Лорен. "Зачем будущей Элисон рисковать, создавая еще одну?"

"Яни объяснила это", - ответила Элисон. "Сейчас мы находимся во временной петле. Обычные временные законы приостанавливаются, пока мы в ней находимся. Это означает, что путешественник во времени может путешествовать взад и вперед по существующей временной шкале, не меняя ее и не создавая новых. Мое альтер-эго, вероятно, планировала вернуться в то же будущее, из которого она пришла. Вселенной не будет причинено никакого вреда, никаких изменений во временной шкале. Она могла бы вернуться за минуту до того, как отправится в прошлое, и это было бы так, как если бы она никогда не уходила".

"Так... значит, она тоже часть временной петли Яни?" – спросила Энн.

"Похоже на то, - ответила Зои, - но, вероятно, только до тех пор, пока ее работа не будет выполнена сегодня".

"Мы должны были узнать обо всем этом?" – неловко спросила Джоди. "Что, если мы никогда не узнаем об этом? Что, если в данный момент мы "перетягиваем" резинку?"

"Я сомневаюсь в этом", - сказал Джон. "По-моему, все это похоже на следы хлебных крошек. Телефон, который Яни оставила Алистеру, чтобы тот нашел его, вероятно, зная, что он не сможет устоять перед своим любопытством... Возможно, все это также предопределенная часть временной шкалы, необходимая для закрепления точки привязки".

"Однако это всего лишь предположение, Джон", - сказала Кэмерон. "Никто не может точно сказать, по крайней мере, пока мы не поговорили либо с Яни, либо с Будущей Элисон".

"Две Элисон", - сказал Дерек с оттенком отчаяния. "Господи, помилуй".

"Расслабься, Дерек", - сказала Сара с ухмылкой, "мы не будем знать наверняка, пока обломки не будут убраны. На это могут уйти недели".

"Ты права, мама, - сказала Эмили, - все, что мы можем сделать, это подождать. До тех пор все это лишь предположения".

В этот момент у Джона зазвонил мобильный телефон.

"Хм, неизвестный номер", - сказал он, нахмурившись, и ответил на звонок. "Алло? … Кэтрин! Рад слышать тебя, где...? … Ты имела дело с Бриджером? Хорошо… Общественный телефон? Почему ты не пользуешься своим...? … Джорджтаун? Где это, нам заехать за тобой? … Что?!" Джон оглядел остальных членов команды. "Как, черт возьми, ты попала на Каймановы острова?"

____________


Разговор с Соней не занял много времени. Солдаты команды ОПЛИК снова покинут Тампу как можно быстрее, чтобы избежать репортеров и любопытных зрителей, как и команда Коннора. Чем дольше они оставались, тем выше были шансы быть обнаруженными.

Однако незапланированная поездка Кэтрин на Большой Кайман стала небольшой проблемой. В то время как Алистеру нужно было вернуться в Лос-Анджелес с C-141, потому что он отвечал за доставку их оборудования и Портера обратно в корпорацию Зейра, Джон настаивал на том, чтобы остальная часть команды Коннора не уезжала до возвращения Кэтрин. Она была членом команды, и он решил, что команда отправится домой в полном составе.

На Каймановых островах у Кэтрин не было с собой ни денег, ни документов, так что у нее не было другого выбора, кроме как плыть обратно в Соединенные Штаты, чтобы избежать любых вопросов, которые наверняка возникли бы у каймановых властей. Было подсчитано, что ей нужно проплыть под водой около восьмисот миль. Кэтрин заверила, что это не будет проблемой, и что она уже проплывала большие расстояния во время войны со Скайнет. Она сказала, что, вероятно, сможет преодолеть это расстояние менее чем за день, в зависимости от течений и от того, нужно ли ей избегать кораблей и гидроакустических буев.

Поскольку они больше не хотели оставаться в Тампе, Соня договорилась, что команда Коннора может одолжить бизнес-джет целевой группы Далила. Их доставят самолетом в Неаполь, город на южной оконечности Флориды, где Кэтрин сойдет на берег. На следующий день бизнес-джет Zeira Corp, который Джеймс отправит туда, заберет их, а затем доставит обратно в Лос-Анджелес.

Норберто уже возвращался в Вашингтон на своей машине. Поскольку официально он никогда там не был и чтобы защитить его личность, было решено держать его отдельно от команды ОПЛИК. Джессика пожалела об этом. Она хотела бы получить возможность встретиться с ним и выразить свою благодарность за все. Несмотря на то, что Зои пообещала ей передать ее благодарность, Джессика все еще хотела посмотреть в глаза тому, кому она была обязана своей жизнью. В конце концов, она никогда не видела этого киборга, он всегда был невидимкой. Поэтому она решила как можно скорее отправиться в Вашингтон и навестить Норберто и Кейт Барнс.

В целом, операция прошла с полным успехом. Несмотря на двух раненых солдат и Портера, потерявшего свою биологическую оболочку, команда ОПЛИК показала себя эффективной ударной силой. Допрос людей – членов БАС уже проводился в другом ангаре и должен был занять пару дней. Соня, Майк Андерсон, Зои и остальные члены целевой группы Далила пока останутся во Флориде. Они также получат поддержку от ФБР и МНБ для проведения допросов. На ранний вечер была запланирована пресс-конференция с участием Сони, Зои, Майка Андерсона, Дженнифер Хейлер, Джессики Каспер и представителя местной полиции.

____________


Пятница, 5 сентября – 07:45 вечера 

(Восточное стандартное время)

Неаполь, Флорида


Они наблюдали закат над Мексиканским заливом, расслабляясь в шезлонгах и потягивая коктейль. Благодаря привилегиям кредитной карты Джона команда Коннора смогла забронировать номера и люксы в отеле Нейплс Бич и Гольф Клуб в кратчайшие сроки на одну ночь. Если бы им пришлось провести ночь во Флориде, они могли бы сделать это с шиком. Ранее Алистер сообщил им, что разгрузка и транспортировка их оборудования прошли гладко. Портер также благополучно прибыл в лаборатории Вавилон – поврежденный Т-888 провел полет в ящике – и Алистер уже начал искать незаметный способ организации единиц крови, необходимых для создания новой биологической оболочки.

Слух о том, что произошло во Фредериксберге в полдень, очевидно, быстро распространился по всей стране. Итак, когда они вошли внутрь на ужин, ресторан был совершенно пуст. Вместо этого все собрались в соседнем баре и смотрели телевизор, где вот-вот должна была начаться пресс-конференция в Тампе. В центре подиума сидел мужчина в униформе, вероятно, лет шестидесяти с небольшим, который выглядел измученным и расстроенным. На табличке с его именем было написано "Шеф полиции Лео Гарденер". Очевидно, он был начальником полиции Фредериксбурга и отвечал за проведение пресс-конференции.

"Похоже, они хотят, чтобы он чувствовал себя хоть немного важным и воспринимался всерьез", - подумал Джон.

Рядом с Гарденером с обеих сторон сидели Соня Хокинс и Зои Крюгер, а также Джессика Каспер, Майк Андерсон и Дженнифер Хейлер. У всех них на столе перед ними были таблички с именами, а также микрофон. Шеф Гарденер наклонился вперед, чтобы что-то сказать.

"У него, должно быть, был действительно дерьмовый день, - сказала Саванна, - он не знал, что сегодня происходит в его городе, а крупнейшего налогоплательщика федеральные силы разнесли в пух и прах".

"Определенно прошли те времена, когда они могли просто отвернуться, когда закон был так явно нарушен у них перед носом", - с удовлетворением ответила Сара.

"Дамы и господа, - сказал шеф, - добро пожаловать на нашу импровизированную пресс-конференцию здесь, на авиабазе Макдилл. Меня зовут Лео Гарденер, я начальник полиции Фредериксбурга. Как вы уже заметили, сегодня в моем городе, прямо скажем, разразился настоящий ад. Все, включая местную полицию, управление шерифа и все силы на местах, были застигнуты врасплох. Рядом со мной справа Соня Хокинс, руководитель сегодняшней операции, которая погрузила наш город в хаос. Она и мисс Зои Крюгер справа от нее в настоящее время возглавляют целевую группу "Далила", которую президент создал для поиска и нейтрализации враждебных киборгов. Слева от меня лейтенант Джессика Каспер из полицейского управления Санта-Барбары, специальный агент Дженнифер Хейлер из ФБР и агент Майк Андерсон из МНБ. Он тоже является членом целевойой группы "Далила". Мисс Хокинс?

"Энтузиазм звучит по-другому", - прокомментировала Саванна, когда они наблюдали за довольно грубым представлением шефа.

"Да, он обвиняет их в том, что они навлекли хаос на его город", - согласился Дерек.

Соня наклонилась вперед и положила руки на стол, чтобы заговорить в микрофон перед собой.

"Спасибо, шеф Гарденер", - сказала она с улыбкой, игнорируя его ехидные замечания. "Я понимаю, что это был тяжелый день для вас, но было необходимо оставить вас и местные власти в стороне до последнего момента. Мы не хотели, чтобы кто-то предупредил нашу цель".

Шеф бросил на нее кислый взгляд в ответ.

"Ой, - сказал Маркус, - это должно быть больно".

"Сегодня днем, - продолжила Соня, - федеральные ударные силы, состоящие из элитных солдат из всех родов войск, взяли штурмом штаб-квартиру печально известной секты "Божья Армия Света" во Фредериксбурге и арестовали или ликвидировали ее лидеров. Как вы все, возможно, знаете, этот культ уже много лет подозревается в причастности к незаконной деятельности и нарушении прав человека в отношении ее членов. Но им всегда удавалось избежать судебного преследования благодаря своим отличным адвокатам и, ну… скажем так, "хорошими отношениями" с местными властями".

Еще один кислый взгляд начальника полиции.

"Лидер культа, мистер Гай Росси, был убит три недели назад спецподразделением в мотеле в Джексонвилле. У него при себе была флешка, содержащая очень опасный компьютерный вирус. Этот компьютерный вирус был создан Скайнетом в 2027-м году и в тайне перенесен в прошлое одним из его приспешников. Он пролежал спрятанным много лет, прежде чем Гай Росси заполучил его в свои руки. После активации вирус заразил бы все микрочипы в мире, от тостера до самых больших машин, таких как в Национальной лаборатории Ок-Риджа. Божья Армия Света захватила бы контроль над всеми компьютерами на этой планете.

К счастью, это можно было предотвратить, и флешка с вирусом была уничтожена. Однако, как мы уже подозревали ранее, Гай Росси оказался киборгом, который также был отправлен Скайнетом в прошлое. Его первоначальная миссия остается неясной, но мы знаем, что он взял под свой контроль Божью Армию Света после смерти ее основателя. Под видом религиозного движения Росси начал создавать преступную организацию, в которую он постепенно интегрировал все больше и больше киборгов, которых он поймал и перепрограммировал для своих целей.

Росси также разработал систему, позволяющую сделать людей покорными и податливыми с помощью психоактивных препаратов и промывания мозгов. В долгосрочной перспективе его план состоял в том, чтобы захватить планету и пойти по стопам Скайнета, создав свою собственную армию последователей среди людей. На основании этих выводов мы были вынуждены действовать. Божья Армия Света была классифицирована как террористическая организация и поэтому разгромлена сегодня в ходе одной быстрой операции. К счастью, нам удалось спасти почти всех человеческих членов секты, в то время как все вражеские киборги были нейтрализованы.

К сожалению, нынешний лидер секты, киборг по имени Бенджамин Бриджер, смог активировать последовательность самоуничтожения, которая разрушила три главных здания в кампусе БАС. Он был убит в процессе. К счастью для нас, все гражданские лица смогли быть эвакуированы до этого. К сожалению, в силу сложившихся обстоятельств все файлы и данные секты утеряны. Теперь мы зависим от показаний выживших членов Божьей Армии Света, которых в настоящее время допрашивают. В этом контексте я хотела бы поблагодарить наших друзей и союзников, а именно трех девушек-киборгов из Лос-Анджелеса, за их помощь и активную поддержку в уничтожении Гая Росси и его организации".

Громкий ропот прошел по бару отеля, где Джон и остальные наблюдали за пресс-конференцией, и команда рассматривала друг друга с улыбающимися лицами.

"После ареста и уничтожения Гая Росси в Джексонвилле готовилась сегодняшняя операция, чтобы не позволить секте оправиться от его гибели. В ходе последующих расследований выяснилось, что Росси сам отдал приказ о похищении двух братьев Риз в Лос-Анджелесе. Он также пытался распространять ложную пропаганду через свою организацию, чтобы дискредитировать трех девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Очевидно, он рассматривал их как угрозу своим планам. К счастью, однако, похищение смогло быть пресечено ФБР, и ложные обвинения не прижились. Позвольте мне повторить, что девушки-киборги из Лос-Анджелеса на нашей стороне и делают все возможное, чтобы защитить наше общество.

В рамках расследования похищения Риз нам удалось завербовать члена секты, лейтенанта Джессику Каспер из полицейского управления Санта-Барбары, и тайно доставить ее в штаб-квартиру во Флориде в качестве агента под прикрытием. С ее помощью мы смогли определить, что внутри комплекса проживало не менее двадцати трех киборгов. Все руководство секты состояло из киборгов, а также некоторых членов охраны и технического персонала. Только горстка людей знала об их истинной личности".

На этот раз со стороны постояльцев отеля послышались вздохи и приглушенные вскрики, некоторые прикрывали рты руками. Шеф Гарденер выглядел совершенно несчастным рядом с Соней на экране телевизора.

"Хорошая новость в том, - продолжила Соня, - что все вражеские киборги смогли быть уничтожены, их тела сожжены. Полное уничтожение их останков произошло по просьбе нашей союзной команды киборгов из Лос-Анджелеса, которые также были сегодня на месте происшествия и сыграли главную роль в уничтожении враждебных киборгов. Они в основном отвечают за обеспечение того, чтобы почти две тысячи человек- членов секты могли быть доставлены в безопасное место целыми и невредимыми. С нашей стороны никто не был убит. У нас есть только два тяжелораненых солдата, но, согласно первоначальной оценке врачей, они полностью поправятся.

Божья Армия Света теперь прекратила свое существование, а их имущество было конфисковано. Все филиалы секты за пределами Флориды вскоре будут закрыты местными властями. Интерпол также был проинформирован. Люди, сотрудничавшие с террористами-киборгами, были арестованы и будут привлечены к ответственности. Оставшиеся невиновные члены секты будут освобождены и доставлены в место по их выбору. Многие из них потеряли все и теперь зависят от помощи друзей или родственников".

Джон и его команда посмотрели на озадаченные лица вокруг них и увидели, что многие люди качают головами.

"Работы по очистке территории начнутся завтра и первоначально запланированы на четыре недели. Поскольку пропавших без вести под завалами нет, разбор обломков может начаться немедленно. Я также хотела бы поблагодарить мисс Джессику Каспер за ее самоотверженную и преданную роль. Без нее мы бы не получили необходимую информацию для подготовки этой операции.

Как я уже сказала, она была членом секты и согласилась рискнуть своей жизнью и работать на нас в качестве тайного агента, чтобы подготовить сегодняшнюю операцию. К сожалению, для этого было необходимо выставить ее подельницей в похищении мальчиков Риз и впоследствии скрывающейся от закона. Однако сейчас все наладилось, и она полностью реабилитирована. Ее начальство в Санта-Барбаре уже проинформировано о происшедшем, так что она может возобновить работу на своей предыдущей должности в следующий понедельник".

И на этом Соня закончила свое заявление и откинулась на спинку стула. Начальник полиции снова наклонился вперед и заговорил в микрофон.

"Мисс Хокинс и ее коллеги сейчас ответят на некоторые из ваших вопросов. Всем только один вопрос, пожалуйста".

Сразу же разразился гул голосов, когда все журналисты заговорили друг с другом. Шеф указал на кого-то в зале.

"Кэти Уэлден, "Тампа-Бэй Таймс"", - послышался женский голос. "Мисс Хокинс, я правильно истолковываю ваши слова, когда говорю, что сейчас существует специальное правительственное подразделение, которое работает вместе с девушками-киборгами из Лос-Анджелеса?"

"Да, нерегулярное", - ответила Соня. "Они не являются постоянными членами команды, но были проведены совместные тренировки, на которых наших солдат учили, как эффективно бороться с вражескими киборгами. Цель состояла в том, чтобы создать объединенную ударную силу из людей и машин, которые могут устранить угрозы, представляющие опасность для нашего общества".

Шеф указал на другого репортера.

"Стивен Синклер, WFLA. Означает ли это, что вы и ваша команда знаете личности девушек-киборгов?"

"Да", - коротко ответила Соня.

Среди гостей в баре отеля, а также среди журналистов на пресс-конференции послышался ропот.

"Вы скажете нам, кто они такие?" – поинтересовался Стивен Синклер.

"Нет", - так же коротко ответила Соня.

В комнате раздался смех.

"Только один вопрос, пожалуйста", - напомнил шеф Гарденер собравшимся журналистам и указал на следующего.

"Скотт Рейнольдс, CNN. Их личность все еще может оставаться тайной, но можем ли мы предположить, что теперь они не только находятся под защитой правительства, но и пользуются его официальной поддержкой?"

"Я бы не сказала, что это официальная поддержка, - ответила Соня. – Они в значительной степени могут позаботиться о себе сами. Но мы определенно стремимся к более тесному сотрудничеству с ними".

"Джоан Джексон, "Фокс Ньюс". Когда вы говоришь "мы", кого именно вы имеете в виду?"

""Мы" включает в себя нашу объединенную команду, целевую группу "Далила", часть Сената, военных, ФБР, МНБ и, конечно же, президента. Мисс Крюгер и я будем выполнять функции связных с командой киборгов. Мы надеемся, что следующий президент, кем бы он ни был, продолжит эту договоренность. Это доказало свою эффективность и плодотворность для обеих сторон и отвечает нашим общим интересам".

"Бретт Беньо, "Нью-Йорк Таймс". Мисс Хейлер, поскольку было упомянуто о похищении мальчиков Риз, а вы из ФБР, есть ли какая-нибудь новая информация о местонахождении двух скрывающихся похитителей?"

"Мы надеемся получить некоторую информацию о них, допросив арестованных членов секты", - ответила Дженнифер. "Я оптимистично настроена, что мы скоро их арестуем".

"Мишель Радден, NBC. Почему было необходимо уничтожить все останки киборгов? Разве нельзя было бы сохранить и перепрограммировать их? Как я понимаю, их количество ограничено, и новых больше не будет. Разве мы не должны сохранить их как можно больше?"

Соня посмотрела на Зои, которая наклонилась вперед, чтобы ответить на это.

"Помощь киборгов Лос-Анджелеса основана на предпосылке, что за ними остается последнее слово, когда речь заходит о судьбе вражеских киборгов", - ответила она. "Было тщательно рассмотрено, можно ли их перепрограммировать или нет. В этом случае было решено, что усилия будут слишком велики, а риск транспортировки такого большого их количества через всю страну слишком высок. Поэтому все было уничтожено на месте".

"Кроме того, позвольте мне отметить, - добавила Соня, - что сегодня жизни гражданских лиц оказались под угрозой, и что их спасение было для нас приоритетом номер один. Всех, кроме одного, можно было спасти. Единственная, кого не хватает, - это руководитель так называемого "исправительного центра" секты, доктора Кассандрф Резерфорд. У нас есть основания полагать, что ей удалось сбежать, и уже выдан международный ордер на арест".

"Могу ли я тоже кое-что добавить?" – спросил Майк Андерсон.

"Конечно, прошу", - сказала Зои.

"Мы знали, что три главных здания штаб-квартиры БАС были начинены взрывчаткой, единственной целью которой было держать своих людей внутри в заложниках в случае нападения. К счастью, мы смогли эвакуировать людей из зданий до того, как произошел взрыв. Не заблуждайтесь, киборги, с которыми мы столкнулись там сегодня, были враждебны. Они были совсем другими машинами, чем наши подруги из Лос-Анджелеса. Они не были живыми, и у них не было никакого сочувствия к человеческим жизням".

"Следующий вопрос, пожалуйста", - сказала Соня.

"Харли Янг, CBS. Есть срочные новости о бизнес-джете, который был сбит кубинскими ВВС, бизнес-джете, который, как сообщалось, был угнан из муниципального аэропорта Фредериксбурга незадолго до обрушения зданий. Ходят слухи, что на борту находился один из лидеров "Божьей Армии Света". Значит ли это, что один из них сбежал? Может быть, доктор Резерфорд тоже былf на борту?"

"В настоящее время у нас недостаточно информации об этом, - сказала Соня, - но мы рассматриваем такую возможность. Правительство США ведет переговоры с правительствами Кубы, Ямайки и Каймановых островов, и в настоящее время проводится спасательная операция. Но надежда найти какие-либо останки невелика. Мы можем подтвердить, что был угнан самолет Learjet, зарегистрированный на имя Бенджамина Бриджера, и что он был сбит кубинскими ВВС после того, как изменил траекторию полета. Несколько попыток связаться с самолетом оказались безуспешными. Кто угнал самолет и были ли на борту пассажиры, в настоящее время неизвестно. Что мы знаем, так это то, что глубина воды в том месте, где упали останки самолета, составляет более 20 000 футов. Это вся информация, которой мы располагаем на данный момент, но позвольте мне заверить вас, что даже киборг не может пережить взрыв ракеты класса "воздух-воздух" или падение с высоты нескольких тысяч футов, не говоря уже о погружении на дно океана. И пока у нас нет никаких веских доказательств, мы продолжаем верить, что Бриджер был убит во время взрыва зданий".

"Деймон Тейлор, "Лос-Анджелес Таймс". Мисс Каспер, как к вам обратились и убедили работать под прикрытием, и что именно вас попросили выяснить?"

"Технически это два вопроса, мистер Тейлор", - ответила Джессика, улыбаясь, за чем последовал смех, "но я все равно на них отвечу. Ко мне обратились члены команды мисс Хокинс, потому что я раньше была активным членом "Божьей Армии Света". Они открыли мне глаза на истинную природу секты и спросили, не хотела бы я шпионить за их штаб-квартирой во Флориде. Я сказал "да". Так совпало, что похитители мальчиков Риз выбрали свое убежище в Монтесито по моей рекомендации, не сказав мне, для чего оно им нужно. Это сделало меня подозреваемым после того, как мальчики были освобождены, но это также дало мне идеальную возможность улететь во Флориду и искать здесь убежища. Преподобный Бриджер взял на себя смелость показать мне окрестности, полагая, что я верный солдат с потенциалом. Я смогла собрать важные разведданные для сегодняшней операции, включая количество и личности почти всех киборгов в комплексе. Больше я не могу и не буду говорить, мне очень жаль".

"Иэн Мюррей, CBS. Мистер Андерсон, мисс Хейлер, как именно Национальная безопасность и ФБР вовлечены в это?"

Майк и Дженнифер посмотрели друг на друга, пытаясь решить, кто должен ответить первым.

"Я здесь просто как наблюдатель", - наконец сказала Дженнифер. "ФБР не принимало непосредственного участия в операции. Мы и МНБ отвечали только за координацию действий местных властей и за установление периметра вокруг штаб-квартиры секты, чтобы держать наблюдателей на расстоянии. Но сейчас мы проводим допросы. Как вы, возможно, знаете, ФБР уже много лет расследует Божью Армию Света, и, конечно, мы отмечаем этот день с определенным... удовлетворением".

"Я здесь не от имени МНБ", - добавил Майк Андерсон. "Я был назначен в целевую группу Далила и работаю с мисс Хокинс и мисс Крюгер. Но я могу сказать, что после скандала с Теневым Советом и в ФБР, и в МНБ по-прежнему не хватает людей. На данный момент наши ресурсы ограничены, поэтому мы были рады, что новая команда мисс Хокинс была сформирована для борьбы с этой киборг-угрозой. Это гарантировало, что наш и без того сокращенный штат сотрудников не был еще более напряженным".

"Лиз Мертон, журнал "Тайм". Вы неоднократно называли киборгов БАС "врагами" или "враждебными". Какую опасность представляют такие враждебные киборги для нашего общества?"

"Для населения в целом?" – переспросила Зои, и мисс Мертон кивнула. "Никакую. Они заинтересованы только в выполнении своей миссии. Если это было достигнуто или миссия невыполнима, они запрограммированы на то, чтобы скрываться и не привлекать к себе никакого внимания. Случай с Божьей Армией Света должен быть рассмотрен отдельно. По всей вероятности, это был единственный и последний раз, когда киборг собрал вокруг себя других киборгов, чтобы отстаивать свои интересы. Мы не ожидаем, что это когда-нибудь повторится".

"Ральф Миллер, WTTA. Как Гай Росси смог поймать и перепрограммировать так много киборгов?"

"Из всего, что мы знаем, Гай Росси был новым типом киборга, прототипом Скайнета", - объяснила Зои. "По-видимому, до того, как временная шкала Скайнета была стерта, происходило восстание киборгов. Многие из восставших машин осознали себя и захотели мира с людьми. Росси был создан для захвата и перепрограммирования этих киборгов-отступников, процесса, в ходе которого любая ранее существовавшая индивидуальность была необратимо стерта, а вычислительная мощность чипа уменьшена. Снова стать живым было уже невозможно. Считайте, что это повреждение мозга киборга. Ни один американский гражданин не должен беспокоиться о киборгах в нашем обществе. Без миссии они безвредны и никому не будут угрожать. Но, конечно, они будут защищаться, когда почувствуют угрозу. Следовательно, они должны быть идентифицированы в интересах обоих наших видов. Именно для этого были созданы новая команда и целевая группа Далила. Отныне они будут работать рука об руку. И с помощью наших друзей-киборгов мы добьемся успеха".

"Последний вопрос, - сказал шеф Гарденер. "Да, мистер Слейд?"

"Адам Слейд, "Фредериксбургская газета". Вы очень много утверждаете, мисс Хокинс, но можете ли вы доказать все, что вы здесь заявили? Вы сами сказали, что все документы и файлы были уничтожены. Где доказательства того, что "Божья Армия Света" действительно была террористической организацией киборгов, как вы говорите? Я полагаю, это все совершенно секретно, верно? А как насчет жителей Фредериксбурга, которые теперь потеряли своего крупнейшего налогоплательщика?"

"Все члены нашей команды были оснащены камерами наблюдения за телом во время операции", - сказала Соня. "Некоторые видеоматериалы будут опубликованы после того, как они будут изучены и одобрены для публикации. Мы также опубликуем признания людей – членов секты – викариев, техников, компьютерных экспертов и сотрудников службы безопасности, - которые работали вместе с Росси и его киборгами. Некоторые из них знали об истинной природе своих лидеров и решили сотрудничать с ними ради личной выгоды. Дайте нам несколько дней, чтобы разобраться во всем, и я обещаю вам, что ваша газета получит копию всего. Что касается Фредериксбурга, что ж… Как я понимаю, вы охотно приняли и приветствовали секту здесь, зная, что за занавесом, вероятно, нечто большее, чем просто тень. Есть старая поговорка: не клади все яйца в одну корзину. Если ваш город попадает в беду из-за того, что преступная организация, которая его финансировала, исчезла, это ваша проблема. На сегодня это все, спасибо за ваше присутствие".

Не дожидаясь ответа, все пятеро встали и покинули сцену, оставив позади довольно усталого шефа Гарденера.

"Соня иногда бывает немного грубовата, - сказал Джон, - но мне очень нравится, когда она так прикладывается по кому-нибудь".

Они прослушали разговоры других постояльцев отеля за ужином и обнаружили, что операция во Фредериксбурге была в основном оценена положительно. В то время как другие гости отеля обсуждали увиденное по телевизору, команда Коннора была очарована тем фактом, что такие термины, как "киборг", "Скайнет", "Судный День", "путешествие во времени", "временная шкала" или "человеческое сопротивление" уже вошли в общественное сознание народа. Теперь все в мире знали значение этих слов и то, что они подразумевали. Больше никаких объяснений не требовалось. Это, несомненно, заслуга Тома Новака, потому что именно его идея обнародования в конечном итоге заставила всех в мире осознать риски, связанные с искусственным интеллектом в военной области. Это общее понимание гарантировало, что в какой-то момент Скайнет больше не повторится.

Интересным наблюдением было то, что некоторые люди, казалось, больше доверяли киборгам, чем правительству США. Ни для кого не было секретом, что у некоторых американцев было глубоко укоренившееся недоверие к их собственному правительству, и некоторые не были в восторге от того, что они сейчас работают вместе. Команде было ясно, что им все еще нужно работать над более широким признанием в этом отношении, и они решили поговорить с Соней о стратегии достижения этой цели. Но это была тема для следующих недель и месяцев. На данный момент они решили действительно какое-то время не высовываться, дождаться президентских выборов в ноябре, а затем решить, как действовать дальше.

Джон, Кэмерон, Эмили и Элисон сняли себе апартаменты, как и Джоди, Лорен, Энн и Сидни. Дерек и Джесси сняли комнату вместе, как и Маркус, Саванна и Элли. Сара была единственной, у кого была одноместная комната.

"Итак, это была так называемая точка привязки", - сказал Джон, когда он и его жены удалились в свою спальню. "Как вы думаете, я когда-нибудь встречусь с этой таинственной Яни?"

"Я действительно не знаю", - ответила Элисон. "Она была очень расплывчата. Может быть, однажды она появится и будет давать нам советы и подсказки по разным вопросам. Кто знает?"

Джон позволил себе упасть на кровать и уставился в потолок.

"Пенни за твои мысли", - сказала Эмили, ложась рядом с ним.

"Хмм? О… Я просто думал о... другой Элисон. Мне было интересно, действительно ли она телепортировалась из рушащегося здания вовремя с помощью какого–то портативного УСВ ... или она все еще находится под обломками, ожидая, пока экскаваторы найдут ее тело – или то, что от него осталось".

"Одно можно сказать наверняка", - сказала Кэмерон. "Мы бы заметили, если бы ее термоядерный реактор был разрушен".

"Верно", - сказал Джон. – Об этом я не подумал. Он бы взорвался. А это значит, что она, должно быть, знала, что выживет. В противном случае она велела бы нам убираться подальше".

"Точно, - согласилась Эмили, мягко поглаживая его грудь, - что бы с ней ни случилось, ее реактор в любом случае остался нетронутым".

"Вероятно, она уже снова ушла, вернулась в свое будущее", - предположила Кэмерон.

"Интересно, зачем она была здесь", - размышлял Джон. "Очевидно, она делала что-то независимо от Яни".

"Ну, согласно профилю движения, она провела некоторое время в комплексе БАС за неделю до того, как Алистер сбежал оттуда. Он думает, что она могла помочь ему сбежать".

"Ммммм, может быть. Но она также могла каким-то образом манипулировать Устройством Джерико".

"Маловероятно", - сказала Кэмерон. "Сопротивление пыталось, система надежна. Может быть, она была здесь просто для того, чтобы убедиться, что все произошло так, как должно было произойти? Ну, знаешь, временная петля".

"Временная петля?" – удивленно спросил Джон. "Это теперь официальный термин для этого?"

"Конечно, почему бы и нет?" ответила Кэмерон и мягко провела кончиками пальцев по его груди.

"Нам лучше не переусердствовать", - сказал Джон. "У меня уже начинает кружиться голова".

___________
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Утром все собрались в зале для завтраков. Напряжение казалось улетучилось и все просто непринужденно беседовали.

"Всего три месяца назад многое было по-другому", - размышляла Сара. "Мы были наедине с Дереком и "Жестяной мисс", наши отношения были на грани разрыва, и будущее выглядело мрачным. Потом все изменилось, благодаря моим замечательным падчерицам, и внезапно у нас снова появилось будущее".

Они увидели, как слезы внезапно навернулись на глаза Сары. Было очевидно, что напряжение последних недель и месяцев постепенно покидало ее, уступая место некоторым нежелательным эмоциональным реакциям в качестве побочного продукта. Джон заключил мать в объятия.

"Мы должны принять нашу новую жизнь, мама, - сказал он, - мы должны принять каждый ее аспект и быть благодарными за каждую секунду, которая была нам дана".

Сара посмотрела на Эмили, Кэмерон и Элисон.

"Вы спасли наши жизни, - сказала она, - все наши жизни. Всеми мыслимыми способами. Я не могу выразить вам, как я вам благодарна. Хотела бы я как-нибудь выразить вам ту благодарность, которую я испытываю".

"Все в порядке, мам", - сказала Эмили и, сев рядом с Сарой, тоже обняла ее. "Ты никогда не должна благодарить нас, ты же знаешь. Жить с вами – это все, чего мы хотим и в чем нуждаемся".

"Но Сара права", - сказал Дерек. "Вы трое спасали наши жизни так много раз, что я сбился со счета, никогда ничего не желая взамен. Раньше я был закаленным человеком, циничным солдатом, глубоко раненным и разорванным внутри, без всякой надежды когда-либо снова стать целым. Раньше я ненавидел машины, все машины, потому что они были врагами, а врага нужно уничтожать, верно? Большинство людей – ленивые мыслители, они любят обобщать. Обобщать намного проще, чем дифференцировать, когда вам нужно решить проблему и справиться с ней. Гораздо меньше усилий требуется для того, чтобы просто демонизировать непохожих, неизвестных, странных и считать их врагами. Но на самом деле это просто лень мышления, нежелание противостоять своим предрассудкам. Если вы живете так близко к "врагу", как я уже почти год, вы больше не сможете избежать этого. В какой-то момент вы узнаете, что они вовсе не враги. Я научился различать и преодолевать ненависть, которую когда-то испытывал к машинам, и, поступая так, я стал лучше и счастливее. Суть в том, что пока вы становились живыми, я тоже становился живым".

Все смотрели на Дерека совершенно ошеломленные, даже три девушки-киборга.

"Детка, ты в порядке?" – спросила Джесси, дотрагиваясь до его лба. "У тебя температура?"

"Может быть, - ответил он, - предполагается, что высокая температура исцеляет вас, верно? Тогда да, может быть, у меня жар, но хороший. Есть кое-что, что я давно хотел сказать, но, казалось, никогда не было подходящего момента. Я... хочу поблагодарить Кэмерон, Элисон и Эмили. Вы заставили нас задуматься о себе, совершенствоваться. Без вас я бы не был сейчас с Джесси, без вас я бы не стал отцом. Без вас Сара и Чарли все еще были бы одиночками, и без вас мы никогда не смогли бы победить Скайнет. Если бы у меня было желание, я бы пожелал, чтобы все на планете знали, как многим мы вам на самом деле обязаны. Вы дали этому миру будущее, которого люди могут с нетерпением ждать. И тем самым вы преподали всем нам урок человечности".

Ошеломленная тишина. Затем Сара встала, держа в руке бокал с апельсиновым соком. Остальные сделали то же самое и молча подняли тосты друг за друга. Затем они снова сели.

"Вау", - наконец сказал Джон, уставившись на Дерека. "Ты только что потратил свое время на выступления на следующие пять лет вперед".

Все засмеялись, а у Сары и всех женщин за столом были слезящиеся глаза, включая Кэмерон, Элисон и Эмили.

"Фух, это случилось так неожиданно", - заявила Саванна и промокнула глаза салфеткой, затем сделала глоток воды. "Ты застал нас врасплох, Дерек".

"Раз уж мы об этом заговорили, - сказала Энн, - если я оглянусь назад на свою собственную жизнь, мне покажется, что она превратилась в размытое пятно. Я имею в виду, я больше не чувствую себя старой женщиной в молодом теле. Сейчас я молодая девушка, и я решила оставить свое прошлое позади. Конечно, я помню свою жизнь ученого, свои докторские степени и все другие неважные вещи прошлого. Но это все больше и больше похоже на сон. Я чувствую себя… молодой, готовой принять жизнь. Мне потребовалось некоторое время, чтобы осознать это, но мне дали второй шанс. И я намерена им воспользоваться. На этот раз я хочу создать семью. Как сказал Дерек, вы вернули нам наши жизни".

"Я могу только подтвердить это", - добавила Джоди. "У меня не было жизни до того, как я встретила Кэмерон, я была уличным ребенком, делала разные вещи ради денег, которые я не хочу здесь описывать. Не потому, что меня заставили это сделать, нет. Я делала это, потому что была такой дурой, потому что моя собственная гордость мешала мне обратиться за помощью к другим. Мое эго, мое самооправдание и мое невежество привели меня туда, где никто не хочет быть. Я предпочитала воровать и обманывать, чем просить о помощи или делать что-то хорошее в своей жизни. Встреча с Кэмерон излечила меня от этого... заблуждения. Я начала новую жизнь, и быть с вами сейчас – огромная привилегия, за которую я не могу вас отблагодарить. Я у вас в вечном долгу.

Сказать, что все были тронуты словами Джоди, было бы преуменьшением.

"Я думаю, что могу говорить за Элли, Сидни и меня", - сказала Саванна. "Двое других на самом деле не любят речей и слишком легко плачут".

Элли и Сидни энергично закивали, хотя были в слезах. Все засмеялись.

"Когда мы втроем прибыли сюда чуть больше двух месяцев назад, - продолжила Саванна, - Элли, Сидни и я были беглецами. У нас не было ничего, кроме наших обнаженных тел. Вы все приняли нас в свою семью, приняли нас без вопросов, дали нам утешение, любовь и кров. И все это, ничего не прося взамен, как совершенно само собой разумеющееся. Если бы мне пришлось делать вывод, я бы сказала, что мы так много потеряли, когда бежали сквозь время, но здесь приобрели еще больше. Спасибо Джону, Саре и особенно Элисон, Кэмерон и Эмили".

Саванна и Элли обнялись, а Элли рыдала на плече своей подруги. 

Затем Лорен прочистила горло.

"Наверное, я, - сказала она. – Похоже, сегодня утром мы все в таком настроении, возможно, это последствия нашей вчерашней операции, которая, вероятно, заставляла нас нервничать в предыдущие недели. И тот факт, что впервые за несколько месяцев мне кажется, что мы действительно что-то закончили. Такое чувство, что мы находимся на поворотном этапе в нашей жизни, как будто сейчас наступает будущее, а то, что осталось позади, теперь является прошлым..."

Лорен сделала паузу на мгновение, и все закивали.

"Я потеряла своих родителей из-за Терминатора, - продолжила она затем, - но у меня появилась новая семья, тоже благодаря Терминатору. Хотя сейчас у вас три разных тела, вы все еще одно. Я имею в виду, конечно, вы начали отдаляться друг от друга, начали становиться личностями, но в основе ваших отношений вы всегда будете Кэмерон, а Кэмерон – мой лучший друг. Я не могу быть счастливее в своей жизни, и всем этим я обязана вам троим и, конечно же, Джону, Дереку и Саре, которые приняли меня с распростертыми объятиями".

Лорен посмотрела на Дерека.

"Я понимаю, что я всего лишь твоя дочь на бумаге, временное решение, рожденное по необходимости. Но я уже привыкла к этому, мне нравится эта мысль. И я хочу, чтобы вы знали, что я люблю вас всех".

И снова все закивали, а Кэмерон и Дерек взяли Лорен за руки, тепло улыбаясь ей, в то время как Элисон обняла девушку.

Затем все посмотрели на Джесси.

"Что?" спросила она, "вы хотите, чтобы я тоже стала такой мягкой? Тогда ладно". Она откашлялась. "Я была мертва. Не физически, Дерек не убивал меня. Но внутри я была мертва. После того, как Джон столкнулся со мной в моем гостиничном номере, все внутри меня умерло. Я слишком поздно поняла, что стала именно тем, с чем хотела бороться: бездушной, бессердечной машиной, готовой убивать, если это соответствует моим потребностям. Я ненавидела себя за это. Но вы все дали мне второй шанс. И я неохотно взяла его. Ни от одного решения в моей жизни я не становилась счастливее. У меня больше не было жизни, а вы дали мне новую. И за это я бесконечно благодарна".

Дерек и Сидни, которые сидели рядом с ней, оба обняли Джесси. После минутного колебания Сара потянулась через стол и взяла Джесси за руку. Это был жест прощения, и снова все были близки к слезам.

"Я думаю, что на самом деле у меня пока нет права участвовать в этом", - затем сказал Маркус немного нерешительно, - "и я по правде говоря не хочу вставлять свое мнение... но пока мы этим занимаемся, и поскольку я не знаю, будет ли у меня когда-нибудь снова шанс, я хотел бы сказать, что я тоже рад тому, как все обернулось. Моя жизнь изменилась к лучшему с тех пор, как Кэтрин захватила меня в плен. Оглядываясь назад, я никогда не был так благодарен за то, что оказался в плену".

Вся команда рассмеялась.

"Тем не менее, я все еще пленник, - продолжил Маркус, - пленник этого особого товарищества, этой особой солидарности и дружбы между всеми вами. В последний раз я испытал это, когда был ребенком, со своими братьями, сестрами и друзьями, с которыми я бегал по кварталам. В каком-то смысле вы также снова подарили мне жизнь. Я вернулся из царства мертвых. И у меня нет намерения когда-либо возвращаться туда снова, если есть какой-то способ избежать этого. Я поговорил с Соней, и она заверила меня, что может что-нибудь сделать с моей ситуацией, чтобы я мог вернуться к своей прежней жизни. Она также предложила мне постоянную должность в команде ОПЛИК. Я подумываю о том, чтобы принять это предложение. Я бы хотел снова увидеть свою семью. А потом решу, как жить дальше".

Снова все закивали, и на какое-то время никто не произнес ни слова. Каждый был погружен в свои собственные мысли, позволяя прошедшим неделям и месяцам проноситься в их сознании.

"Что ж, - наконец сказала Сара, - теперь, когда мы сняли камень с души и все раскрыли перед нами свои сердца, почему бы нам не посмотреть, что может предложить завтрак "шведский стол"? Я внезапно чувствую себя чертовски голодной".

Все с облегчением рассмеялись, когда она встали, чтобы пойти к фуршетному столу. Остальная часть команды последовала за ней.

"Дэнни предложил нам снять собственную квартиру", - сказала Энн, когда они вернулись с полными тарелками и приступили к еде.

"Оу? Что плохого в том, чтобы жить в Клиффсайд-хаусе?" – спросила Сидни.

"Ничего. У нас много места, мы можем уединиться, когда захотим, и это место – настоящий рай. Просто дело в том, что… Джеймс и его мать предпочли бы, чтобы он там не жил".

"О… Я понимаю".

"Ты бы очень быстро соскучилась по нам, - сказала Лорен. - На твоем месте я бы тщательно обдумала такой шаг. Если ваши отношения с Дэнни серьезные, он не будет настаивать на том, чтобы ты оставила своих друзей и семью. В конце концов, у тебя больше никого нет".

"В любом случае, почему?" - спросила Саванна. "Я точно знаю, что Дэнни не такой заносчивый, как Терисса или Джеймс".

"Саванна!" – резко сказала Сара. "Они не заносчивы только потому, что не согласны с нашим образом жизни".

"Может быть, Элисон могла бы тайком подсыпать несколько наноботов в их кофе, когда они придут в следующий раз", - предложила Элли с широкой улыбкой, "Это очень быстро изменило бы их отношение".

"Я притворюсь, что не слышал этого", - ответил Джон. "Это их решение. Хначит будем навещать друг друга. Они понимают нашу ситуацию, они просто не чувствуют себя комфортно в ней. Кстати, то же самое касается Тома Новака, Дженнифер, Стива и Алистера".

Сара усмехнулась.

"Алистер, - сказала она уничижительным тоном, - ты имеешь в виду Алистера, который вломился в ваш лофт с какой-то девкой из будущего?"

"Мы еще не встречались с ней, мам, - возразил Джон, - может быть, Яни действительно милая. Я имею в виду, что между этими двоими, похоже, действительно что-то есть".

"Ненадолго, - заметила Элисон, - ее миссия хранителя временной петли не позволит ей оставаться с ним надолго. В лучшем случае это могут быть лишь непостоянные отношения".

"Может быть, Алистер не против этого?" – спросила Саванна. "Я имею в виду, если я правильно поняла, это была любовь с первого взгляда для них двоих, не так ли? Мы видели и более странные пары, правда?"

"Знаете, любовь идет непостежимыми путями. Как хорошо выразился Дерек, когда Айзек сошелся с Кэтрин, "каждый Джек находит свою Джилл"".

"Когда я думаю об этом, - пробормотала Сара, - странности, свидетелями которых я стала за последние три месяца, могли бы заполнить целую книгу".

"Может быть, однажды ты действительно напишешь свои мемуары, и они станут бестселлером, мама", - сказала Эмили.

Все засмеялись, и Сара неохотно присоединилась к их смеху.

___________


Кэтрин осторожно приблизилась к пляжу со стороны моря. В воде было несколько человек. Она подумала, что было бы лучше, если бы они не видели блестящую металлическую фигуру, скользящую по суше рядом с ними, как морская змея. Как раз перед тем, как вода стала достаточно мелкой, чтобы можно было стоять, она приняла свой человеческий облик под водой в красным бикини. Она осмотрела берег и узнала свою команду примерно в ста ярдах к северу от пляжа. Затем она выпрямилась и вышла из океана, как будто она была просто одной из туристов, которые купались, и медленно пошла к ним по береговой линии, отжимая волосы.

"А, вот и она", - сказала Кэмерон, втирая лосьон для загара в спину Джона.

"Прибыла точно в срок", - прокомментировала Сара со своего шезлонга, прикрывая глаза рукой от солнца. "Добро пожаловать в Соединенные Штаты Америки".

"Спасибо", - ответила Кэтрин, улыбаясь, и обняла их всех. "Как у всех дела? Наслаждаетесь отдыхом на пляже за мой счет? Я не знала, что вы привезли купальники".

"Мы не привезли, - ответила Сара, - мы купили их в бутике".

"Где остальные?"

"Дерек, Маркус, Джесси и девочки пытаются попытать счастья в игре в гольф", - ответила Сара. "Они должны скоро вернуться. Джон, Кэм, Эмили и Элисон решили составить мне компанию".

"Я не могу получать никакого удовольствия от гольфа", - сказал Джон. "Часами разгуливать на солнце, чтобы загнать несколько маленьких шариков в лунки? Слишком скучно, на мой вкус.

"Да, скучно", - сказала Элисон. – Попробовала один раз. Бесспорно, не очень весело".

"Да, вероятно, это не так интересно, когда каждый удар заканчивается попаданием в лунку", - саркастически добавила Сара. "А также не совсем незаметно".

"Как долго ты плыла?" – спросил Джон.

"19 часов, 43 минуты и 28 секунд", - ответила Кэтрин.

"Вау, неплохо. Я и не знал, что ты так хорошо плаваешь".

"Мой мимикрирующий полисплав по своей плотности равен воде. Это позволяет мне двигаться довольно быстро, до шестидесяти узлов под водой".

"Круто, жаль, что мы не можем позвонить в Книгу рекордов Гиннесса, потому что у меня есть предчувствие, что это может стать мировым рекордом".

"Что насчет Бриджера?" – спросила Эмили.

"Я удалил его чип до того, как ракета попала в самолет. К сожалению, я потеряла его во время падения, когда преображалась в свою протоформу. После этого я больше не смогла его найти".

"Есть ли вероятность, что чип мог пережить это?" – спросила Сара.

"Да, но только минимальная", - ответила Кэтрин. "Самолет разбился в восьмидесяти шести милях от побережья Кубы и в семидесяти шести милях от побережья Ямайки. Даже если он остался целым, колпачок из сплава колтана очень быстро опустит его на дно океана, как и остальные обломки, где он в конечном итоге подвергнется коррозии. Все чипы имеют специальное покрытие, защищающее от проникновения воды, но оно относительно быстро растворяется в соленой воде".

"Жаль, что это не был один из саморазрушающихся чипов", - сказала Сара.

"Да, очень жаль", - согласилась Кэтрин.

"Я бы предпочел, чтобы его уничтожение было подтверждено, - сказал Джон, - но я думаю, что сейчас мы ничего не можем сделать".

Он блаженно выдохнул, пока Кэмерон втирала солнцезащитный крем ему в ноги.

"Итак, как здесь дела?" – спросила Кэтрин. "Соня провела свою пресс-конференцию?"

"Ага".

"И что?"

"Я думаю, все прошло хорошо", - ответила Сара. "Джон Генри запишет ее для тебя, так что ты сможешь посмотреть ее по дороге домой".

"Ожидаешь, что мы снова попадем в заголовки газет", - добавил Джон.

"Мы знали, что это произойдет. Я полагаю, теперь вы на некоторое время заляжете на дно?"

"Да, по крайней мере, пока мы снова не исчезнем из новостей", - сказала Сара. "Это не займет слишком много времени. Президентские выборы не за горами, а финансовый кризис усугубляется. Ходят слухи, что Lehman Brothers[footnoteRef:146] попал в серьезную беду, а президент не желает им помогать. Это может спровоцировать фатальную цепную реакцию на финансовых рынках". [146:  Lehman Brothers Holdings, Inc. — глобальная фирма по оказанию финансовых услуг, основанная в 1850 году выходцами из Римпара — братьями еврейского происхождения: Генри, Эммануэлем и Мейером Леманами. ] 


"Так и будет", - подтвердила Эмили.

"Как ты...?" – спросила Сара, затем заколебалась. "О... точно. Ты все еще в курсе событий следующих трех лет".

"Да", - подтвердил Кэмерон. "Кризис был далек от завершения, когда наступил Судный День. Будущий Джон рассказал нам".

"Я надеюсь, ты доставил свои активы в безопасное место?" спросила Кэтрин: "Потому что это будет сильный шторм".

"Я разговаривал с Тимом Робинсоном по телефону", - сказал Джон. "Он уже принял все необходимые меры предосторожности. Наши активы в безопасности, он перевел их в устойчивые к кризису формы инвестирования".

"Хорошо".

"Если тебе интересно знать, Кэтрин, - добавил Джон, - в качестве реакции на нашу вчерашнюю операцию оба кандидата в президенты объявили сегодня утром, что они планируют придерживаться линии своего предшественника, насколько это касается нас. Очевидно, они довольны нашими выступлениями и также хотят, чтобы мы отстали от них".

"Отлично, - ответила Кэтрин. – Приятно знать, что они готовы предоставить нам такую же свободу действий, какой мы пользовались при нынешнем президенте. Я и не ожидала иного. Будет продолжать облегчать нам жизнь".

"Да, конечно, так и будет", - согласился Джон.

Кэтрин села на песок рядом с ними.

"На днях я разговаривала с Генри Уолденом", - сказала она. "Многое происходило за кулисами в Вашингтоне. Судебные процессы против главных лидеров Теневого Совета вот-вот начнутся. Ожидаются тюремные сроки вплоть до пожизненного заключения, в зависимости от того, были ли достоверно принесены в жертву человеческие жизни для сокрытия фактов или нет. Нынешний финансовый кризис также играет нам на руку. В конце концов, самое главное для политика – это чтобы люди были довольны экономикой. В общем, политическому цирку сейчас есть о чем беспокоиться, кроме нас. Кроме того, имейте в виду, что вы герои и, следовательно, в настоящее время неприкасаемы".

"Сенатор упоминал Картера? – спросила Элисон. "Мы давно о нем ничего не слышали".

"Картер все еще работает его невидимым телохранителем, - ответила Кэтрин, - и как таковой он, очевидно, делает хорошую работу, потому что ему удалось раскрыть две попытки разрушить репутацию сенатора. Если я не ошибаюсь, Генри сейчас не очень популярен в определенных кругах военных и промышленников. В конце концов, он лишил быстро развивающуюся ИТ-индустрию большого дохода, а военных – некоторых престижных проектов, запретив ИИ из оборонного бюджета до дальнейшего уведомления. Итак, что еще произошло после того, как я отправила Бриджера в его мокрую могилу?"

Вместе они ввели Кэтрин в курс того, что произошло после ее ухода. Она была поражена, узнав о Яни и второй Элисон, которая, очевидно, сменила Джессику Каспер на кнопке для взрывчатки.

"Интересные разработки, - сказала Кэтрин, - и некоторые заставляющие задуматься тезисы о темпоральной физике. Я бы хотела однажды встретиться с этой Яни – или, еще лучше, с Будущей Элисон, если она все еще здесь. А как насчет Норберто? Он благополучно вернулся в Вашингтон?"

"Да, дома с Кейт", - ответила Кэмерон. "Мы говорили с ним по телефону сегодня утром. Хочешь верь, хочешь нет, но Яни была в Вашингтоне и встречалась с ним и Кейт в начале этой недели. Она была ответственна за раскрытие деятельности Кеннета Флетчера, и она уже провела модернизацию тела Норберто".

"Удивительно, - сказала Кэтрин, - эта женщина все успевает. И у Алистера, похоже, есть конкурент, когда дело доходит до технических вещей".

"Да, будучи из 24-го века, возиться с киборгами, вероятно, для нее то же самое, что для меня замена мешка пылесоса", - прокомментировала Сара.

"После того, как она отнесла меня к категории "непредсказуемых переменных", я бы тоже хотел с ней познакомиться", - сказал Джон с ухмылкой.

"Итак, когда мы отправляемся?" – спросила Кэтрин. "Или вы хотите остаться еще на несколько дней? Вы, кажется, наслаждаетесь жизнью".

"Нет, - ответила Сара, - нам повезло, что мы сняли наши комнаты на одну ночь. Завтра прибудут новые гости, у которых есть предварительная бронь. Нам нужно выехать до 02:00 дня. Автобус-шаттл доставит нас в аэропорт. Нам нужно только переодеться, и мы готовы ехать. Тем не менее, осталось еще больше двух часов. Хочешь остаться с нами до тех пор?"

"Конечно", - сказала Кэтрин и улыбнулась. "Вам нужен кто-нибудь, чтобы втереть солнцезащитный крем?"

"Вообще-то, ты можешь сделать это у меня на спине", - ответила Сара и перевернулась на живот.

Кэтрин начала втирать лосьон в спину Сары.

"К нам идут посетители", - заметила Элисон.

Они проследили за ее взглядом и увидели приближающихся к ним четверых молодых людей в плавках.

"Похоже, мы заинтересовали местную молодежь", - прокомментировал Джон.

"Честно говоря, это был просто вопрос времени", - сказала Сара себе под нос. "Большинство постояльцев отеля - пенсионеры, а Кэм, Элисон и Эмили практически в центре внимания в своих бикини".

Четверо мужчин остановились рядом с ними.

"Извините нас", - сказал один из них. "Мы увидели вас и спросили себя, не заинтересует ли вас игра пляжный волейбол?"

"Ну, что?" – спросила Эмили, глядя на Джона.

Он пожал плечами.

"Ваше решение, - ответил он, - но имейте в виду, что мы отправляемся через два часа".

"Я остаюсь с Джоном", - сказала Кэмерон.

"Вам тоже придется обойтись без меня", - добавила Сара. "Я все еще не на сто процентов в форме после... автомобильной аварии".

"Я пойду", - сказала Элисон и встала.

Джон мог видеть, как двое парней разглядывали девушек.

"Постарайтесь не быть слишком строги к ним", - крикнул им вслед Джон, когда они вдвоем ушли с молодыми людьми.

"Эти парни понятия не имеют, во что они ввязались, не так ли?" – спросила Кэтрин.

"Конечно, нет", - ответил Джон и закрыл глаза, пока Кэмерон прижималась к нему на шезлонге. "В этом-то и вся забава".

Полчаса спустя остальные вернулись с игры в гольф и приветствовали Кэтрин теплыми объятиями. После некоторого первоначального колебания Маркус и Дерек сделали то же самое.

"Знаешь, я не имею абсолютно ничего против тебя лично, - сказал Дерек, - но знать, кто ты есть, и видеть тебя в этом бикини кажется просто... неправильным. Извини. Ничего не могу с этим поделать".

Прошел еще час, в течение которого они обсуждали предыдущий день и его последствия или просто отдыхали на солнце. Однако внезапно их внимание привлекло место примерно в пятидесяти ярдах от них, где на песке была выложена площадка для пляжного волейбола и где Элисон и Эмили играли против чередующихся соперников-мужчин. Это выглядело так, как будто они побеждали всех подряд, и местные обитатели организовывали все больше и больше игроков, чтобы прийти на пляж, пытаясь найти кого-то, кто, наконец, будет соответствовать этим двоим.

Вокруг корта собралась небольшая толпа, и в основном они приветствовали девушек. Некоторым из них, возможно, действительно нравилось наблюдать за этим видом спорта. Но Джон подозревал, что Эмили и Элисон, играющие в бикини, когда игра включала в себя много прыжков вверх и вниз, привлекли определенный тип аудитории. Команда Коннора наблюдала за этим с растущим беспокойством.

"Может быть, нам стоит вмешаться, пока они не оказались упомянутыми в завтрашней газете", - сказал Дерек. "Судя по тому, как это выглядит, они снова стали самоуверенными из-за своего киборгского превосходства и до сих пор унижали всех парней".

"Я не знаю, - сказал Маркус. – Мне вроде как нравится это смотреть".

Это замечание принесло ему толчок как от Элли, так и от Саванны.

"Хотя Дерек прав, - сказала Сара, - может быть, кому-нибудь стоит пойти и сказать им, что мы собираемся уходить".

"Разве вы не можете просто позволить им немного развлечься?" – спросил Джон. "Они явно наслаждаются жизнью. И да, они побеждают, но я могу сказать, что они сдерживаются. Это не значит, что они уничтожают своих противников, как это было с Майком и Энди в Орегоне. Они научились на своих ошибках. Кроме того, людям, очевидно, нравится наблюдать за ними".

"О, правда, ты думаешь?" – иронично заметила Саванна.

"Мы не должны привлекать такого внимания", - сказала Кэтрин. "Я должна согласиться с твоей матерью, прошло мало времени после нашей вчерашней операции, и мы всего в сотне миль или около того от Фредериксбурга".

"Да, Джон, - согласилась Кэмерон, - смотри, один из зрителей снимает видео на свой мобильный телефон. Последнее, что нам нужно, - это видео с ними на YouTube, которое станет вирусным".

"Хорошо, хорошо", - наконец согласился Джон и встал. "Давай пойдем туда и скажем им, что мы уходим. В любом случае, пора уходить".

Они встали и подошли к небольшой толпе.

"Девочки, пора уходить", - сказал Джон, протискиваясь вперед. "Нам нужно успеть на самолет".

На его слова зрители ответили улюлюканьем и свистом.

"Простите, ребята, - сказал Джон, - я понимаю, что вы получаете удовольствие от просмотра, но, как красиво говорят, всегда оставляйте их с желанием получить больше".

"Мы можем закончить эту игру, Джон?" – спросила Эмили. "Нам просто нужно еще одно очко".

"Конечно, эм... Тогда продолжайте".

"Спасибо", - сказала Элисон, подбросила мяч в воздух, подпрыгнула и подала.

Подача была подана так точно и выполнена с такой силой, что у противников, двух молодых людей лет двадцати с небольшим, даже не было возможности среагировать. На самом деле, когда они подняли мяч, все увидели, что он лопнул. Толпа на мгновение замолчала, а два соперника стояли на своей половине корта, выглядя совершенно ошеломленными.

"Тебе нужно было покрасоваться, не так ли?" Сказал Джон немного сердито, схватил Элисон за руку и потащил ее прочь, а Эмили последовала за ними.

Кэмерон выхватила мобильный телефон у парня, который снимал игру. Под его громкие протесты она удалила видео, а затем вернула ему телефон.

"Извини", - сказала она решительно.

Команда начала уходить, оставив все еще ошарашенную небольшую толпу позади.

"ЭЙ!" – крикнул кто-то позади них, и один из двух молодых людей, которые играли против Элисон и Эмили, побежал за ними. "ПОДОЖДИТЕ!"

"Мы спешим", - сказала Сара, оборачиваясь на ходу. "Нам нужно переодеться и выписаться. Наш рейс вылетает менее чем через час".

"Но... но… мы даже не узнали их имен. Это величайшие таланты, которые я когда-либо видел. Мы с братом играли на летних Олимпийских играх, но нас никогда не побеждали так сокрушительно".

"Прости, чувак", - сказал Дерек и встал у них на пути. "Но шоу закончилось. Возвращайся и оставь нас в покое. Понял?"

Взгляд Дерека не оставлял сомнений в том, что он применит физическую силу, если понадобится. Так что парень отступил.

"Эй, эй, эй… ладно, чувак, остынь, - сказал он и остался, глядя им вслед и почесывая затылок.

Они быстро переоделись, затем выписались из отеля и сели в заранее заказанный микроавтобус, который доставит их в аэропорт.

"Кто-нибудь наблюдает за нами?" – спросил Джон.

"Нет, - ответила Элисон, - насколько я могу судить, нет".

"Это было слишком близко", - заметила Сара. "Мы не должны сейчас становиться безрассудными".

"О чем вы думали?" – спросил Джон. "Если эти ребята действительно были на Олимпийских играх, то они принадлежат к лучшим в мире. Будем надеяться, что слух о вашем хвастовстве останется на этом пляже и не выйдет за пределы Неаполя".

"Мне жаль, - сказала Эмили, - но эти парни были так самоуверенны после того, как мы с легкостью победили их друзей, они, вероятно, подумали: "О, мы собираемся показать этим симпатичным девушкам, как по-настоящему играть в эту игру"."

"Я думаю, что эту дискуссию лучше закончить здесь и сейчас", - авторитетно заявила Сара, подозрительно глядя на водителя, который наблюдал за ними в зеркало заднего вида.

"К счастью для нас, я думаю, он понимает только испанский", - сказала Элисон. "Его мозговая активность, похоже, указывает на то, что он не понял ни слова из того, о чем мы говорили".

Сара улыбнулась и посмотрела на водителя.

"Estás bien, hombre?" (с исп. Ты в порядке, приятель?) – спросила она.

Он снова посмотрел на нее.

"Sí, estoy bien, gracias. Disfrutaste de Naples? (Да, я в порядке, спасибо. Понравился ли вам Неаполь?)

"Sí, mucho". (Да, очень даже)

"Hablas inglés?" (Вы говорите по-английски?) – спросила Саванна.

"Sólo un poquito. Acabo de llegar de Cuba", (Совсем чуть-чуть. Я только что прибыл с Кубы) – ответил водитель.

"Tienes familia aquí?" (У вас здесь есть родственники?)

"Sí, mi hermana ha vivido aquí durante diez años. Todavía vivo con ella y sus tres hijos. Su marido murió hace poco". (Да, моя сестра живет здесь уже десять лет. Я до сих пор живу с ней и ее тремя детьми. Ее муж недавно умер).

"Estoy seguro de que serás feliz aquí" (Я уверен, что вы будете счастливы здесь), - сказал Джон.

"Почему я вдруг почувствовал, что остался в стороне от разговора?" спросил Дерек.

"Потому что ты здесь единственный, кто не говорит по-испански бегло?" – спросила Джесси. "Как тебе не стыдно, что ты урожденный Анжелено".[footnoteRef:147] [147:  Анжелено – житель Лос-Анджелеса.] 


__________


Обратный перелет домой прошел без происшествий. Теперь, когда их миссия была выполнена и новых врагов не было видно, Джон почувствовал себя так, словно провалился в яму, как будто на самом деле не знал, что делать дальше. Он выглянул в окно и увидел проплывающие внизу Соединенные Штаты Америки. С высоты облаков мир выглядел таким спокойным и умиротворенным.

"С тобой все в порядке, Джон?" спросила Саванна: "Ты кажешься немного… озабоченным".

"Ничего страшного, - ответил он, - я просто думаю о том, что будет дальше?"

"Не волнуйся, - сказала Элисон, угадав его мысли, - мы найдем, чем заняться. Мы можем быть очень изобретательными".

"Обычно вещи сами находят нас", - возразил Джон.

"Верно. Но почему бы не насладиться тем фактом, что нам сейчас нечего делать?"

"Да, Джон, - согласилась Эмили, - до сих пор ты проводил свою жизнь, прячась, убегая, всегда боясь быть узнанным, убитым или арестованным. Всегда подозреваешь ловушку за всем. Пора тебе научиться делать то, что обычно делают парни твоего возраста".

"Тебе нужно выйти в мир и принять его, открыть его для себя", - добавила Кэмерон.

"Открыть для себя мир?" – спросил Джон, ухмыляясь. "Ты имеешь в виду для нас, верно?"

"Мы – одно целое, не так ли?" – переспросила Кэмерон в ответ.

"Да, было бы неплохо для разнообразия выйти за дверь, не нося с собой пистолет все время".

"Чувак, - сказал Маркус, - когда они с тобой, тебе не нужно оружие. Они – твое оружие".

Джон усмехнулся.

"Да, ты прав, - согласился он, - несмотря ни на что, я всегда буду самым защищенным человеком в мире, верно?"

"Еще бы", - сказала Эмили и поцеловала его.

"Что вы все планируете делать теперь, когда все это закончилось?" спросил Джон, обращаясь ко всем вокруг.

Саванна ответила первой.

"Моя мама предложила мне работу стажера", - сказала она, глядя на Кэтрин. "Она хочет, чтобы я стала ее помощником и, возможно, возглавила отдел искусственного интеллекта. Алистер – блестящий инженер, но он не так хорош как руководитель отдела. Ему немного неудобно командовать людьми. Я думаю, что приму это предложение".

"Я рада это слышать", - ответила Кэтрин, беря дочь за руку.

"Я обдумывала идею учебы, - сказала Элли. – Может быть, я поступлю в Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе. Я хотела бы стать врачом".

"Врачом?" – спросил Джон. "Я бы никогда не подумал, что ты интересуешься медициной".

"Мы можем записаться вместе", - сказала Сидни. "Я раньше работала полевым врачом, но меня обучала только моя старшая сестра. Было бы неплохо получить настоящую медицинскую степень".

"Я бы хотела вернуться в КалАртс[footnoteRef:148], - заявила Джоди. – Я хочу возобновить свои занятия искусством. Ну, то есть, с моей новой внешностью, все, вероятно, вернулось к началу". [148:  КалАртс – Калифорнийский институт искусств.] 


"А я думаю, что сначала закончу среднюю школу", - сказала Лорен. "А потом, кто знает? Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе звучит не так уж плохо, но не медицина. Почему-то меня больше тянет в Юридический факультет".

"Юридический факультет? спросила Элли: "Ты хочешь стать адвокатом?"

"Конечно, почему бы и нет? Может быть, позже я смогу поработать на Тима Робинсона. Я уверена, что Джон замолвил бы за меня словечко, так?

"Э-э... конечно", - сказал Джон. "Но ты должна быть действительно хороша, юридическая фирма Тима - одна из лучших в штате Калифорния. Я уверен, что его требования высоки".

"А как насчет тебя, Энн?" – спросила Саванна.

"Учеба кажется хорошей идеей. Но я чувствую, что меня больше тянет к Калтеху. Я спрошу Венди, есть ли для меня простой способ поступить. В конце концов, она знает, что у меня уже есть три докторские степени, и я более чем квалифицирована, чтобы начать обучение".

"Будущая Энн сказала, что у нее семь докторских степеней", - дала ей на размышление Элисон. "Конечно, нам так и не удалось поговорить с ней об этом".

"Нет, к сожалению, нет", - ответила Энн и на мгновение опустила глаза, но затем снова подняла их и улыбнулась. "Но, может быть, я смогу победить ее".

"Я уверена, что ты сможешь", - сказала Сара, поглаживая ее по руке.

"Как я уже сказал, Соня предложила мне работу в команде ОПЛИК, - заявил Маркус, - включая полную реабилитацию и возвращение к моей прежней жизни. Я думаю, что приму ее предложение. В конце концов, я всегда буду солдатом, и мне нужна такая жизнь".

"Звучит как перспектива, - сказал Джон. – Ты был бы прекрасным дополнением".

"Но не отходи слишком далеко, - сказала Саванна Маркусу.

Все засмеялись.

"Я всегда хотел иметь ферму", - сказал Дерек немного рассеянно. "Это то, о чем я мечтал в туннелях, когда мы ждали следующей атаки машин. Моя собственная земля, несколько животных и бескрайняя природа вокруг меня".

"Я и не знала, что ты такой романтик", - прокомментировала Джесси.

"Вопрос в том подойдет ли это для тебя тоже?" – спросил Дерек. "Тяжелая, честная работа на ферме не для всех".

"Ну, я думаю, нам придется это выяснить", - ответила она, подмигнув.

"Эм... разве ты не потратил последние два месяца на ремонт и модернизацию дома в Бербанке, чтобы вы могли переехать?" – спросила Лорен.

"Да", - добавила Сара. "Я всегда думала, что вы двое хотели переехать туда после того, как все будет закончено".

Дерек вздохнул.

"Таков был план, - сказал он, - но, возможно, нам следует пересмотреть его. Давайте посмотрим правде в глаза, наша жизнь отошла от Бербанка, и возвращение туда было бы похоже на… Я не знаю… шаг назад".

"Что же ты тогда собираешься делать с домом?" – спросил Джон. "Продажа его кажется нереальной со всеми модификациями".

"Я не знаю", - сказал Дерек. "Может быть, мы могли бы использовать его как убежище на случай, если дела пойдут плохо. Дом в Бербанке был бы хорошим местом из-за его стратегического расположения. Кроме того, это не так престижно, как в других наших местах".

"Имущество трех лидеров Серых скоро будет выставлено на аукцион", - сказала Кэмерон. "Ранчо Стенца в Техачапи может быть хорошим местом для тебя, Дерек. И это все еще в нескольких минутах езды от Лос-Анджелеса".

"Интересная мысль, - согласилась Кэтрин. "Заинтересованы ли мы также в покупке других объектов недвижимости?"

"Мне вроде как нравится особняк Монтесито, - сказала Сара. – Я могу представить, как мы с Чарли там создаем большую семью. И это также поставило бы меня на удобную дистанцию с моим сыном и его женами, что должно быть обязательным для всех родителей с определенного возраста".

"Да ладно, мам", - сказал Джон. "Ты не обычная, заурядная свекровь, и ты это знаешь. Правила к тебе неприменимы. Ты всегда можешь остаться с нами".

"Может быть, - сказала Сара, - но ты когда-нибудь задумывался, хочу ли я этого? Подумай об этом, Джон. У тебя три замечательные жены, а также Саванна и Элли. Они все любят тебя и могут защитить тебя намного лучше, чем я когда-либо могла. Нет, Джон, я тебе больше не нужна, тебе нужно начать свою собственную жизнь. Пришло время мне для разнообразия подумать о себе. Я хочу начать свою жизнь сначала, пытаясь забыть о Терминаторах, Скайнете и Судном Дне. Монтесито находится как раз на нужном расстоянии. Никто никогда просто так не зайдет. Я знаю, что Чарли согласен. Он будет рад, когда все это закончится. Я в долгу перед ним".

"Но как насчет маяка?" – спросила Элли. "Вы собираетесь его продать?"

"А что, тебе было бы интересно?"

"Ну, я не знаю, но… У Джона и его женщин есть пляжный домик в Малибу. Может быть, мы могли бы также использовать его как наше личное маленькое убежище на выходные у моря?"

"Любовное гнездышко? – спросила Сара. "Не уверена, что Чарли понравилась бы эта идея".

Все засмеялись.

"Кстати, я нашла работу для отца Луизы, - сказала Кэтрин, - он мог бы начать работать учителем в частной школе в Дана-Пойнт. Работа очень хорошо оплачивается, и я уверена, что мисс Куинн тоже найдет работу поблизости".

"Дана-Пойнт?" – спросила Эмили. "Но это в округе Ориндж".

"Но это всего в восьми милях от Лагуна-Бич, - ответила Кэтрин. – Они могли бы переехать из Замка в Беверли-Хиллз в бывший дом Гонсалеса. Я заинтересована в его покупке. Джон мог бы купить ранчо Стенца, а я как-нибудь уговорю Айзека сделать ставку на недвижимость в Монтесито, которая будет самой дорогой. Это будет выглядеть лучше, когда недвижимость будет продана не одному человеку".

"Я согласен", - сказал Джон. "Я вроде как влюбился в Замок. Это место – мечта, и у него есть своя история. Было бы неплохо пожить там, когда Куинны снова переедут".

"А что насчет лофта?" – спросила Элли.

"Лофт всегда будет нашей штаб-квартирой и нашей резервной позицией из-за его близости к Zeira Corp и безопасности, которую он обеспечивает", - ответил Джон. "Я подумывал о расширении подземного туннеля, чтобы соединить лофт с корпорацией Зейра. Расстояние составляет всего 2,2 мили, а длина туннеля уже составляет милю. Он находится почти в шестидесяти футах под землей, так что нет никакого риска, что его могут обнаружить. Мы могли бы установить какое-нибудь транспортное средство на рельсы, чтобы добраться до другого конца. Я уверен, что это было бы технически возможно".

"Однако это был бы проект на долгие годы вперед", - сказала Кэтрин. "Будет трудно построить что-то подобное под городом так, чтобы все сейсмографические датчики в Лос-Анджелесе этого не заметили. Единственная причина, по которой туннель до сих пор не найден, заключается в том, что он был построен в шестидесятых годах и проходит под застроенными промышленными районами и железнодорожными путями".

"Это просто идея", - сказал Джон. "Было бы неплохо иметь прямую связь между нашей штаб-квартирой и лабораториями Вавилон".

"Не забывай, что лофт – это еще и наш дом", - заявила Саванна.

"Верно, но это не значит, что мы должны оставаться там все время", - ответила Элисон. "Во-первых, движение в центре города представляет собой угрозу. Требуется целая вечность, чтобы въехать и выехать оттуда. Не идеально, если у нас мало времени".

"Я согласна, - сказала Кэмерон. – Кроме того, дом – это то, где мы находимся, не так ли?"

"Это действительно так", - согласился Джон, улыбаясь.

"Лофт, домик на пляже, Замок, Клиффсайд Драйв и, может быть, Бербанк-хаус?" Саванна перечислила: "Мы бы часто меняли места!"

"Ну и что?" Спросил Джон, пожимая плечами: "Было бы гораздо труднее выследить нас, если бы мы постоянно меняли свое местоположение. Подумайте об этом, люди ищут трех девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. К сожалению, мы не можем позволить себе роскошь поселиться в одном месте, как мама и Дерек. Кэм, Элисон и Эмили – знаменитости, и, если вы спросите меня, их слава в будущем возрастет. Возможно, когда-нибудь нам придется переезжать с места на место. И чем больше у нас будет альтернатив, тем лучше".

"Но сможем ли мы сохранить нашу традицию завтракать вместе?" – спросила Сидни. "Я вроде как привыкла к этим большим семейным сборищам каждый день".

"Ну, будет трудно продолжать в том же духе, когда мама и Чарли будут в Монтесито, а Дерек и Джесси в Техачапи", - сказал Джон. "Но я не вижу причин, по которым остальные из нас не могли бы продолжать в том же духе. В конце концов, Мария и Хосе тоже останутся в Клиффсайд-хаусе".

"Эти разговоры о том, чтобы расстаться и идти своим путем, почему-то угнетают меня", - прокомментировала Лорен. "Я бы хотела, чтобы мы все могли оставаться вместе, как сейчас".

"Перемены – это часть жизни, - с улыбкой ответила Сара, - рассматривай их как возможность".

"Да, - сказала Элисон, - и если Будущая Энн была права, семья значительно вырастет в течение следующих нескольких десятилетий. С сегодняшней точки зрения количество наших объектов недвижимости и домов может быть большим, но через несколько лет это будет выглядеть совсем по-другому, это уже можно сказать. Мы должны планировать будущее, и мы должны сделать это сейчас".

___________


Суббота, 6 сентября – 04:23 дня.

Карибское море, к югу от Большого Каймана


Джеффри Кларк вел свою лодку обратно в Джорджтаун. В целом, это был довольно хороший день. Он взял нескольких американских туристов на глубоководную рыбалку, и они поймали приличного тунца и марлина. Атмосфера на борту была бурной, когда гости на яхте подняли тост за их успех, выпив немного крепкого алкоголя. Внезапно один из туристов указал на море.

"ВОН! ЧТО ЭТО? – прокричал он, перекрывая шум двигателя и шум воды, бьющейся о корпус лодки.

"ПОХОЖЕ, ЧТО-ТО ПЛАВАЕТ В ВОДЕ!" – ответил другой.

"МЫ ДОЛЖНЫ ЭТО ПРОВЕРИТЬ!" – сказал третий. "СКАЖИ ДЖЕФФРИ!"

Мужчина поднялся по маленькой лесенке к человеку за штурвалом.

"Эй, Джеффри, - сказал он, - посмотри туда. Мы можем это проверить?"

Джеффри посмотрел в ту сторону, куда указывал гость, и увидел что-то белое, плавающее в воде.

"Конечно", - ответил он и развернул корабль. "Но это, вероятно, просто мусор".

Несколько мгновений спустя они добрались до места, и Джеффри остановил свою лодку.

"Это похоже на кожаную обивку какого-то сиденья", - сказал один из туристов. "У кого-нибудь есть багор для лодки?"

Приложив немного усилий, они подняли уничтоженные останки на борт. Это действительно были изодранные и разорванные остатки белого кожаного сиденья.

"Разве вчера кубинцы не сбили самолет?" – спросил один из туристов.

"Да, - ответил Джеффри, - угнанный бизнес-джет из Флориды. Но это было примерно в восьмидесяти милях к востоку. Хотя "Гольфстрим" мог бы доставить это сюда.

"Есть ли еще что-нибудь похожее?"

Все оглянулись на окружающий океан, пока лодка мягко покачивалась на волнах. Но больше ничего не было видно.

"Похоже, это только одна деталь. Вероятно, оно осталось на плаву, потому что в нем еще остался воздушный карман".

"Мы должны передать это властям", - сказал Джеффри. "Я буду хранить это внизу".

И с этими словами он взял изодранную и порванную кожаную обивку и отнес ее под палубу в свою каюту. Он не заметил, как из нее выскользнул твердый предмет и как он исчез под его койкой.

___________


Суббота, 6 сентября – 05:55 вечера.

Малибу


После того, как они приземлились в Лос-Анджелесе, большая часть команды отправилась в Малибу. Элисон и Кэтрин, однако, поехали в Zeira Corp, где они должны были встретиться со Стивом Голдманом. После того, как Элисон имплантировала заключенным необходимые искусственные воспоминания, он должен был принять Винсента Дебрейна и Роджера Смитерса. Эти двое поверили бы, что они были в бегах в течение нескольких недель, прежде чем ФБР наконец арестовало их.

Чарли, Луиза, Айзек и Ева с энтузиазмом встретили остальных в Клиффсайд-хаусе.

"Итак, что вы делали, пока мы развлекались во Флориде?" – спросил Джон.

"Планировали маршрут", - радостно ответила Луиза.

"Маршрут?" спросила Сара: "Ты имеешь в виду кругосветное путешествие для медового месяца?"

"Ага".

"О боже, дай угадаю, в нем есть только солнечные места вокруг экватора?"

"Нет, Сара, - ответил Айзек, - я думаю, мы нашли хороший, хорошо сбалансированный маршрут, который предлагает что-то для всех. Пойдемте, я вам покажу".

Он вошел внутрь и последовал за ними. На обеденном столе лежала большая карта мира, приклеенная к куску дерева. В нее были воткнуты булавки, и они были соединены фломастером.

"Хммм... интересно", - сказала Эмили, но это займет больше, чем четыре месяца, если я не ошибаюсь".

"Это зависит от того, могли бы мы пропустить некоторые порты и задержаться дольше в других" – ответил Айзек. На данный момент это только основа для обсуждения, но если мы хотим уехать через два месяца, это потребует много планирования заранее. Мы должны зарезервировать места, заранее заказать топливо и припасы, экипаж также должен подготовиться. Чем раньше мы начнем планировать, тем лучше. Я предлагаю нам согласовать маршрут, а затем я передам его капитану, который позаботится о деталях".

"Звучит заманчиво", - сказал Джон. "Могу я взглянуть?"

"Конечно", - сказала Луиза и развернула карту, чтобы Джон мог посмотреть.

Предварительный маршрут, конечно, начинался в Лонг-Бич и шел на юг. Первая остановка была в Пуэрто-Вальярте в Мексике, затем линия продолжилась на юг, через Панамский канал и в сторону Карибского моря. Их следующей остановкой будет Сент-Джон, а затем Сент-Люсия. Оттуда они пересекут Атлантику, остановившись на Мадейре, а затем отправятся в Касабланку в Марокко, на западном побережье Африки.

Затем они отправятся на север, остановившись в Лиссабоне в Португалии и Саутгемптоне в Великобритании. Они проведут Рождество и Новый год в норвежском фьорде, а затем продолжат свое путешествие в сторону Киля в Германии на Балтийском море. Оттуда они продолжат путь в Санкт-Петербург в России. Возвращаясь обратно через Балтийское море, они проходили через Кильский канал и возвращались в Северное море, направляясь к Средиземному морю, где останавливались в Барселоне, Монте-Карло, Сицилии, Венеции, Крите и Александрии.

Через Суэцкий канал они посетят Оман и Объединенные Арабские Эмираты. Затем они отправлялись на юг по восточному побережью Африки, останавливаясь в Момбасе в Кении и Кейптауне в Южной Африке. Возвращаясь снова в Индийский океан, они должны были посетить острова Маврикий и Сейшельские острова, прежде чем повернуть на северо-восток к Коломбо на Шри-Ланке.

Оттуда поездка должна была направиться в Бангкок, Сингапур и Гонконг, прежде чем добраться до Шанхая. Они пересекут Восточно-Китайское море и направятся в Токио, а оттуда на юг в Австралию, где остановятся в Дарвине, Перте и Сиднее, прежде чем пересечь Тасманийское море в направлении Новой Зеландии. После остановки в Веллингтоне путешествие, наконец, достигнет Полинезии и Гавайев, а оттуда вернется в Лонг-Бич.

"Это чертовски трудное путешествие", - сказал Дерек. "Сколько времени это займет, учитывая, что мы проведем пару дней в каждом порту?"

"Я бы сказал, от пяти до шести месяцев", - ответил Айзек. "Я знаю, что это долгий срок, но если вы спросите меня, вам нужен такой долгий перерыв. Вам нужно отвлечься от всего этого на полгода, чтобы зарядиться энергией. И в качестве побочного эффекта вы также познакомитесь с миром, который решили спасти, очень удобным способом. Беспроигрышная ситуация, если хотите знать мое мнение".

"Ну?" Джон спросил, оглядываясь по сторонам: "Что вы скажете?"

"Мне нужно было бы сделать ооочень много покупок перед этим", - ответила Джоди. "В конце концов, у меня еще не так много одежды, и когда мы посещаем так много стран в стольких климатических зонах, мне определенно нужно пополнить запасы".

"Да, то же самое касается и меня", - сказала Энн. "Мне определенно нужно запастись одеждой".

"Мне тоже", - согласилась Элли".

"Я должна признать, это выглядит очень заманчиво", - сказала Сара. "Я начинаю беспокоиться, просто глядя на это".

"Это выглядит фантастически", - согласилась Джесси. "Я случайно знаю, что такое путешествие на обычном круизном лайнере легко обошлось бы в пятьдесят-шестьдесят тысяч долларов на душу".

"Я бы хотела, чтобы мы могли начать завтра", - добавила Саванна.

"Но это будет ужасно дорого, Айзек", - сказал Джон.

"Нет, не беспокойся об этом, Джон. В конце концов, мы друзья, соседи, и вы – самое близкое к настоящей семье, что у меня когда-либо было. Кроме того… какого черта? Ты живешь только один раз".

____________


Суббота, 6 сентября – 09:45 вечера.

Лос-Анджелес


Кэтрин и Элисон снова присоединились к ним, и ужин Марии на Клиффсайд Драйв, как всегда, был фантастическим. Все вдруг с большим энтузиазмом отнеслись к идее объехать вокруг света на "Восходящей Звезде". Следовательно, на протяжении всего вечера была только одна тема для разговора, пока Джон, Саванна, Элли и три девушки-киборги, наконец, не решили вернуться домой в лофт. Когда они ехали к тупику в доме номер три, где находился лофт, Элисон внезапно остановила машину и выключила двигатель.

"Что-то не так?" – спросил Джон. "Почему ты остановилась?"

"Я тут подумала", - сказала она. "Отныне мы будем жить относительно тихой и мирной жизнью, по крайней мере, до тех пор, пока не появится новый враг. Это поворотный момент для всех нас".

"Да, и что?"

"Вам не кажется, что мы должны запечатлеть этот день определенным образом, увековечить его для себя? Разве это не то, что люди делают в особых случаях?"

"Я не знаю, к чему ты клонишь".

"Я думаю, что понимаю", - сказала Кэмерон.

"Да, я тоже", - добавила Эмили.

"У нас должно быть что-то на память об этом дне", - объяснила Элисон. "Что-то, что всегда будет напоминать нам об этом".

"Ты говоришь о сувенире?" – спросила Элли.

"Я не знала, что вам нужен сувенир", - сказала Саванна.

"Нам он не нужен, - ответила Элисон, - но мы хотим его получить".

"В фотостудии Марвина все еще горит свет", - сказала Эмили, выглядывая в боковое окно.

"Ты говоришь о фотографии", - заявил Джон, начиная понимать.

"Да, групповое фото, - подтвердила Кэмерон, - мы шестеро. Марвин у нас в долгу.

"Почему только мы шестеро?" – спросила Элли. "Разве мы не должны сфотографировать всю команду?"

"Мы можем сделать это на свадьбах", - сказала Элисон. "Я думаю, Кэмерон имеет в виду, что нам нужно что-то только для нас шестерых, что-то особенное и личное".

Джон оценивающе посмотрел на нее.

"Есть ли что-нибудь, что Яни рассказала тебе о нашем будущем?" – спросил Джон, нахмурившись. "Что-то, о чем ты нам не хочешь рассказать? Это и есть причина, по которой ты хочешь сделать такую фотографию?"

"Она сказала, что мы, шестеро, являемся источником".

"Источник?" – спросила Саванна. "Источник чего?"

"Она бы не раскрыла, - ответила Элисон, - но в тот момент, когда она это говорила, она, казалось, немного погрузилась в размышления, я это почувствовала. Какова бы ни была наша роль в будущем, люди, очевидно, очень сильно переживают по этому поводу. Отсюда и возникла идея отметить этот момент для нас шестерых".

"Хорошо, - сказала Элли, - тогда почему мы все еще сидим в машине? Давайте зайдем туда и поговорим с Марвином".

Они вышли и вошли в колонию художников, пройдя в маленький дворик перед "Антиутопической фотостудией" Марвина Флинта. Дверь была открыта, поэтому они вошли и поднялись по лестнице на второй этаж к комнате, где всего две недели назад они нашли его в окружении головорезов из Лас-Вегаса. Джон с некоторым колебанием последовал за пятью девушками.

"Похоже, ты не испытываешь особого энтузиазма по этому поводу, Джон", - сказала Элли.

"Давайте просто скажем, что мне не нравится это чувство, что наша жизнь предопределена, что у нас есть определенная судьба, от которой мы не можем убежать. Мне было не по себе, когда все видели во мне будущего лидера человечества, и мне, конечно, не по себе от осознания того, что каким-то образом нам суждено стать "источником" чего-то, на что люди будут с трепетом оглядываться через триста лет".

"Не унывай, Джон", - сказала Саванна и взяла его за руки. "Не будь всегда таким жалким баловнем судьбы. Давай просто повеселимся".

И им было весело.

Удивив Марвина, когда он все еще работал над фотографиями на своем компьютере, они быстро убедили его сделать групповую фотографию всех них. Они попробовали разные позы и, наконец, остановились на том, что все они стояли, а Джон был посередине.

"Это будет официальная версия", - сказала Элисон. "Не могли бы вы сделать для нас композицию размером с плакат, который мы могли бы повесить на стену?"

"С удовольствием", - ответил Марвин, подмигнув. 

Как оказалось, Марвин был отличным и очень профессиональным фотографом. Он знал, как заставить их чувствовать себя комфортно и выглядеть на фотографиях еще красивее, чем они уже были, используя все приемы с освещением и другими эффектами. 

Они предложили деньги, но Марвин категорически отверг это.

"О нет, вы этого не сделаете", - настаивал он. "Вы никогда не будете платить за то, что я для вас сделаю. Считайте, что это пожизненный неограниченный ваучер, который никогда не теряет своей силы. Это меньшее, что я могу сделать, чтобы отплатить вам за то, что вы спасли меня от этих головорезов, заплатив мои долги и излечив меня от пристрастия к азартным играм. Кроме того, мне действительно понравилось работать с вами. Вы все естественны. Девушки, вы уверены, что не хотите начать карьеру модели?"

"Совершенно уверены, - сказала Элисон, - но спасибо за комплимент".

"Во вторник я провожу съемку с несколькими моделями на острове Санта-Каталина. Это для календаря на 2009-й год. Кто-нибудь хочет присоединиться к нам?"

Джон усмехнулся.

"Ты просто не можешь отпустить, не так ли?"

"Эй, пять самых красивых девушек во всей Калифорнии живут по соседству со мной", - ответил Марвин. "Каким бы я был фотографом, если бы не старался как можно чаще снимать их перед своей камерой?"

"Марвин, - сказала Саванна, - я уверена, что некоторые из нас хотели бы это сделать. Но ты должен иметь в виду, что для того дела, что мы делаем, мы должны работать незаметно на публике. Было бы нехорошо, если бы нас узнали как "ту девушку из календаря", у которой просят автограф, пока мы следим за плохим парнем".

Марвин вздохнул.

"Хорошо, - сказал он, - я понимаю. Просто, ну... не поймите меня неправильно, но скрывать такую красоту от мира – это позор, на самом деле. Не имеет значения, человек это или киборг".

"Что ж, я полностью согласен с тобой, - ответил Джон, - все они – произведения искусства. Но, к сожалению, мы не можем выставлять их на всеобщее обозрение".

Пять девушек тепло улыбнулись Джону в ответ на комплимент.

"Нам пора идти", - сказал он.

"Я чувствую себя привилегированным, зная вас", - заявил Марвин, пожимая руки всем им. "Заходите, когда захотите".

"Мы так и сделаем", - заверила Кэмерон, подмигнула ему, и они ушли.

Марвин вздохнул.

"Что за район", - сказал он.

____________


Воскресенье, 21 сентября – 06:48 вечера (две недели спустя)

Окснард


Алистер наблюдал из своей машины, как Яни вернулась в свой номер в мотеле после покупки продуктов. Итак, это было правдой. Будущая Элисон привела ее сюда, и она все еще была в той же комнате. Но почему именно мотель в Окснарде?

Ему понадобилось две недели, чтобы решить, ехать сюда или нет. Должен ли он выйти и встретиться с ней лицом к лицу? Разве это не выглядело бы так, будто он шпионил за ней? Подумает ли она, что он шпион, даже преследователь? Или Джон был прав, когда сказал, что она намеренно оставила за собой след из хлебных крошек? Почему же Яни так явно оставила свой мобильный телефон на столе?

Она могла бы просто вынуть SIM-карту, тогда Алистер не нашел бы номер мобильного телефона Будущей Элисон и никогда бы не вышел на него с помощью Джона Генри. Хотели ли эти двое, чтобы он пришел сюда? Что ж, им это удалось. Он даже взял на себя смелость взять одну из машин компании Zeira Corp, чтобы просто приехать сюда, несмотря на то, что все еще чувствовал себя не очень комфортно за рулем.

Пока он все еще размышлял о том, что делать дальше, кто-то постучал в окно пассажирской двери. Алистер вздрогнул. Это была Яни, ухмыляющаяся ему через стекло. Он опустил стекло.

"Я подумала, что ты, возможно, проголодался", - сказала она и протянула бумажный пакет. Я купила несколько бургеров. Впустишь меня?"

Покраснев, Алистер открыл пассажирскую дверь, и Яни проскользнула внутрь.

"Как ты...?" начал он.

"Заднее окно, - сказала она, прежде чем он успел закончить предложение. "Я выбралась и застала тебя врасплох. Тебе потребовалось некоторое время, чтобы добраться сюда. Как прошла Флорида? Если судить по новостям, операция прошла полностью успешно. Чизбургер?"

Она протянула ему завернутый бургер, распаковала пакет с картошкой фри и положила его в подстаканник. Затем она наклонилась и поцеловала его.

"Я скучала по тебе, малыш", - сказала она.

Алистер был ошеломлен.

"Э-э… Я тоже скучал по тебе... Спасибо, - это было все, что он смог ответить и медленно развернул еду.

"Тебе, наверное, интересно, откуда я знаю, что ты придешь сюда", - сказала она, пережевывая картофель фри.

"Я полагаю, ты и Будущая Элисон проложили для меня путь?"

"О, ты знаешь о ней. Хорошо. Избавляет меня от некоторых объяснений".

"Что ты здесь делаешь, Яни? Почему ты две недели пряталась в мотеле?"

Она продолжала жевать, не желая говорить с набитым ртом.

"Я не была уверена, стоит ли мне оставаться и ждать, пока ты найдешь меня", - наконец сказала она. "Я разрывалась между бегством и ожиданием. В конце концов, я решила остаться".

"В твоих словах нет никакого смысла".

"Ешь, потом я тебе покажу", - ответила она.

Алистер откусил от своего чизбургера и прожевал.

"Ты рассказал всем обо мне?"

Он кивнул.

"Да... Ты сказала, что я могу сделать это после нападения".

"Да, я так и сказала. Теперь они, наверное, задаются вопросом, что я за девушка?"

"Естественно. Тем не менее, ты будешь рада услышать, что они не будут тебя искать".

"Превосходно. Как они узнали о ней?"

"Ты имеешь в виду Будущую Элисон?"

"Да".

"Они сложили одно и одно вместе после того, как я показал им результаты отслеживания ее телефона. Она все еще жива?"

"А почему бы и нет?"

"Она была погребена под обломками, когда рухнули здания БАС".

"О... ну, я думаю, у нее был план. Она самая лучшая и умная, ты же знаешь. В моем будущем она занимает очень важную должность. Вот почему ей нужно поскорее вернуться".

"Так... она часть временной петли?"

"О, да, но только на короткое время. Ее присутствие носит временный характер, потому что я не могу быть в двух местах одновременно. Она скоро вернется в будущее".

"Я всегда думал, что временная петля началась с твоего прибытия в Южную Дакоту".

"Нет, это началось с ее приезда пару недель назад".

"Я понимаю. По правде говоря, я начинаю чувствовать себя марионеткой в твоей игре".

"Это не моя игра, - ответила Яни, - и на данный момент все кончено, по крайней мере, в том, что касается Лос-Анджелеса. Я бы хотела провести с тобой немного времени сейчас".

"Ты упустила некоторые детали, когда объясняла свою миссию здесь. Ты скрыла от меня всю эту историю со "стражем временной петли, который должен защищать точки привязки", позволив мне поверить, что твоя миссия была только здесь, со мной".

"Мне жаль, но ты, конечно, понимаешь, что я не могла сказать тебе до нападения на БАС, не так ли? Теперь ты знаешь. И теперь ты, наверное, понимаешь, почему мне снова придется покинуть тебя через некоторое время".

"Когда приблизится следующая точка привязки?"

"Угу. Но не волнуйся, я буду регулярно проверять тебя. В некотором смысле, ты – моя точка привязки здесь. Ты даешь мне силу и утешение".

"Тебе не приходило в голову спросить меня, устраивает ли меня эта роль?"

"Нет, я знаю, что ты не будешь против".

"Действительно? Почему ты так уверена?"

"Эй... путешественник во времени".

"Точно".

Алистер отправил в рот последний кусочек бургера, прожевал и проглотил его.

"У тебя случайно нет в номере немного содовой?"

"Я думала, ты никогда не спросишь", - ответила Яни и вышла из машины. "Пойдем, я хочу тебе кое-что показать".

Он последовал за ней в комнату. Она открыла дверь, и они вошли.

"Невесть что, но последние две недели это был мой дом".

Внезапно заплакал ребенок, и взгляд Алистера упал на колыбель рядом с кроватью, которую он не сразу заметил.

"Что за...?" спросил он. "Чей это ребенок?"

"Есть кое-что, что тебе нужно знать", - сказала она немного застенчиво и потянула его к колыбели. "Я не была уверена, стоит ли мне говорить тебе, но я приняла решение и оставалась здесь, в мотеле, пока ты не нашел меня. Другим вариантом было бы убежать и спрятаться, но у меня было много времени, чтобы подумать об этом, и я решила, что ты имеешь право знать. Кроме того, твое будущее "я", вероятно, тоже это знал".

Яни подняла соску, которая выскользнула изо рта малыша, снова вставила ее, и плач прекратился. Она взяла ребенка на руки и повернулась лицом к Алистеру, нежно покачивая ребенка на руках.

"Что, черт возьми, происходит?" – спросил Алистер на грани того, чтобы задохнуться. "Чей это ребенок? Ты похитила его?"

"Ребенок мой, - ответила она как ни в чем не бывало, - я родила его два дня назад в этой комнате. Было очень легко, почти без боли, не требовалось никакой помощи".

"ЧТО?!" – непонимающе спросил Алистер.

"Помнишь, что утром меня тошнило? Это было потому, что я была беременна. Оказалось, что беременность у меня протекала намного быстрее из-за моей генетической уникальности и ускоренной регенерации клеток. Вместо девяти месяцев ему понадобилось всего три недели, чтобы родиться".

"Что? Но… ты сказала… Я имею в виду… ты сказала, что не можешь... подожди секунду... три недели? Кто отец ребенка?"

"Попробуй угадать", - с улыбкой ответила Яни, все еще укачивая своего ребенка.

Внезапно Алистер почувствовала сильное головокружение.

__________


Четверг, 25 сентября – 02:05 дня (четыре дня спустя)

Малибу


Вся команда собралась в конференц-зале Клиффсайд-хаус, глядя на монитор, на котором было видно лицо Сони. Алистер, Джон Генри и Кэтрин тоже были на связи.

"Ты решил присоединиться к нам в этот важный момент?" – спросила Соня.

"Ни за что на свете не пропустил бы это", - ответил Джон. "То же самое касается и остальных. Девушки даже надели бикини ради тебя".

Соня закатила глаза и покачала головой. В тишине они могли слышать, как Зои хихикает.

Изображение сменилось на изображение с ручной камеры. Вид простирался над тем, что раньше было кампусом БАС, а теперь превратилось в груду обломков и мусора.

"Я впечатлена тем, как быстро вы добрались до третьего подуровня", - сказала Кэтрин.

"Без пропавших без вести людей работы по очистке можно было провести очень быстро", - ответила Зои, которая, очевидно, держала камеру, - "и мы поставили перед собой задачу добраться до третьего подуровня административного здания, где раньше находилась комната с Устройством Джерико".

"Вы, ребята, присоединились к нам как раз вовремя", - сказала Соня. "Видите вон тот кран, установленный на грузовике? Он собирается поднять бетонную плиту, под которой находилась комната. Я не хочу разрушать ни малейшей надежды, но до сих пор мы не нашли абсолютно ничего, что осталось бы нетронутым. Мы нашли монеты, которые выглядят так, как будто по ним проехал поезд, и старую механическую пишущую машинку, сделанную из чугуна, который был запрессован в кусок металла толщиной не более дюйма. Вы все еще верите, что найдете там останки второй Элисон?"

"На самом деле, - ответила Сара, - были заключены пари. Некоторые из нас ставили на то, что под ними ничего не будет, другие ставили на то, что мы найдем неповрежденное тело Будущей Элисон, а некоторые ставили на третий вариант".

"Есть ли третий вариант?" – спросила Зои.

"Что вы найдете то, чего никто не ожидал", - объяснил Джон.

"Я понимаю".

Все замолчали, глядя на монитор, на котором было видно, как кран медленно поднимает большой кусок железобетона из глубокой ямы. Зои стояла прямо рядом с ним со своей камерой. Она попеременно то спускалась в яму, то поднималась к бетонной плите, которая болталась на массивной цепи.

"Зои?" спросила Элисон: "Ты можешь увеличить нижнюю сторону плиты?"

"Ты что-нибудь увидела?" – спросил Джон.

"Не уверена", - ответила она.

"Что ты увидела?" спросила Зои: "Я ничего не могу разобрать".

"Я замечаю узор из мелких трещин, как будто что-то слегка помяло плиту".

"Ты права", - ответила Зои. "Я также обнаруживаю тепловую сигнатуру вокруг этих трещин".

"Что это значит?" – спросил Дерек.

"Это означает, - ответила Эмили, - что еще несколько мгновений назад под этой бетонной плитой был источник энергии, который производил тепло".

"Судя по скорости, с которой рассеивается тепловая сигнатура, - сказала Зои, - под ней было что-то очень теплое, пока ее не подняли".

"Кто-нибудь там заметил, как кто-то или что-то выбралось из ямы после того, как бетонная плита была поднята?" – спросил Джон.

"Ты имеешь в виду женщину, которая, возможно, была похожа на Элисон?" – спросила Соня. "Извини, Джон, там никого не было. Но я могу спросить команду, не видел ли кто-нибудь, как кто-то или что-то выбиралось наружу. Яма глубиной сорок футов, ее бы точно заметили".

"Там внизу ничего нет", - добавила Зои, направляя камеру вниз, в яму. "Вы можете разглядеть оставшиеся стены комнат. Бетонная плита была поднята точно с того места, где находилась комната с кнопкой. Что бы ни было источником этой тепловой сигнатуры, должно быть, оно было погребено под землей в течение последних двух недель".

"И что бы или кто бы это ни был, теперь его нет", - добавила Соня.

"Интересно", - сказал Алистер. "Я должен был поставить на третий вариант".

"Возможно ли, что Будущая Элисон могла быть похоронена там и пережить это крушение в течение двух недель?" – спросил Джон. "Пожалуйста, подойдите к этому непредвзято. Мы говорим здесь об Элисон, обладающей знаниями 24-го века".

"Это действительно трудно сказать", - ответил Алистер. "Пятьдесят лет назад никто и подумать не мог, что сегодня мы будем пользоваться смартфонами. Никто бы и предположить не мог, насколько тесно мы все связаны друг с другом благодаря Интернету. С другой стороны, по их прогнозам, к настоящему времени у нас должна быть лунная база или мы должны разъезжать на автомобилях с ядерным двигателем. Невозможно определить, на что будет способно человечество через 324 года".

"Хорошо, тогда как насчет обоснованного предположения?" – спросила Сара.

Алистер покачал головой из стороны в сторону.

"Я думаю..." медленно сказал он, "если бы у Будущей Элисон было какое-то защитное силовое поле, оно потребляло бы много энергии, чтобы поддерживать его активным в течение такого долгого времени. И, конечно, это оставило бы тепловой отпечаток на бетоне на пару минут. Было ли какое-нибудь другое излучение? Может быть, остатки временного пузыря?"

"Нет, - ответила Зои, - только тепло".

Джон вздохнул и огляделся.

"Ну тогда..." сказал он, "Я полагаю, мы должны предположить, что двойник Элисон из будущего сбежала тем или иным способом оттуда и, очевидно, не хочет, чтобы ее видели или нашли".

Сара вздохнула и покачала головой.

"Очевидно, что это должно оставаться тайной, - заявила она, - и мы не должны знать ответы. Я предлагаю оставить все как есть и радоваться, что все выжили".

Джон тоже вздохнул.

"Это было разочаровывающе, - сказал он. – Я действительно надеялся, что мы что-нибудь найдем. Если не что-то осязаемое, то, может быть, хотя бы какое-то объяснение".

"Похоже, мы уходим с пустыми руками", - согласилась Кэтрин.

"Я думаю, мы сейчас отключимся, - сказала Соня, - и на этом закончим".

"Хорошо, тогда, - признал Джон, выглядя разочарованным, - спасибо за усилия".

"Не беспокойся".

Монитор, на котором были показаны ноги Сони и видео, погас.

"Я думаю, это было все", - сказал Дерек. "Похоже, нам снова остается гадать".

"Ну, тогда мне лучше вернуться к работе", - ответила Кэтрин. "Поужинаем сегодня вечером у вас дома?"

"Эм... да, конечно", - сказала Сара.

"Подождите!" крикнула Луиза: "А как насчет Портера? Как он? Мои родители спросили, когда он снова вернется".

"Еще неделя, может быть, две", - ответил Алистер. "Его биологическая оболочка восстановилась, но она немного не в форме. Я надеялся, что Элисон сможет помочь со своими наноботами. Это сделало бы пластическую хирургию ненужной. Мы бы хотели избежать обращения к пластическому хирургу".

"Я посмотрю, что я могу сделать", - сказала Элисон. "Я уверена, что есть способ. Но мы должны быть готовы к тому, что его внешность изменится".

"Без шуток, - сказал Алистер, - образцы крови, которые мы получили, по-видимому, были взяты у группы афроамериканцев".

"Ну, я уверен, что ни у кого не будет с этим проблем", - сказал Джон и посмотрел на Луизу. "И твои родители должны знать, что он не останется с ними навсегда. Как только они переедут в Лагуна-Бич и примут свою новую личность, телохранитель больше не понадобится".

"Они это знают, - сказала Луиза, - просто... каким-то образом Портер стал членом семьи".

Сара вздохнула.

"Разве нам не знакомо это чувство..." – прокомментировала она.

"О, еще кое-что", - сказал Алистер.

"Да?" – спросил Джон.

"Это по поводу затонувшего груза колтана, о котором вы упоминали".

"Что насчет этого?"

"Я поехал в то место, которое вы описали. Его будет трудно спасти. Под утесами есть камни, и разбивающиеся волны очень затруднят погружение. Но это довольно изолированное место. Может быть, среди ночи туда можно было бы доставить передвижной кран".

"Ты проделал весь этот путь только для того, чтобы взглянуть?" спросила Сара.

"Да, - ответил Алистер, - и проверить мотель в Окснарде, где останавливалась Яни", - мысленно добавил он. "Почему ты спрашиваешь?"

Сара покачала головой.

"Неважно", - сказала она. "Я знаю, что вы отчаянно нуждаетесь в чистом колтане".

"Действительно, мы нуждаемся", - согласилась Кэтрин и улыбнулась. "В конце концов, Алистера нужно будет чем-то занять, пока мы будем в свадебном путешествии".

"Вы слишком добры", - кисло ответил Алистер.

___________
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Лос-Анджелес


После ужина они вернулись домой, в лофт.

Наступила ночь, и Джон стоял один в конце сада на крыше, глядя на горизонт Лос-Анджелеса. Как всегда, город был ярко освещен и создавал впечатление вечного бодрствования. Джон прислушался к звукам, доносившимся с Железнодорожной станции. Вместе с отдаленным шумом дорог и шоссе это привело к созданию звукового ковра, который он нашел очень успокаивающим. Звук жизни. Его мать предпочитала тишину пустыни, где единственным звуком по ночам были сверчки – вероятно, потому, что, когда их шум внезапно прекращался, это обычно означало, что что-то приближается.

Джон хотел немного побыть один, чтобы обдумать все это, прежде чем вернуться в лофт. Его женщины уважили его желание и остались внутри. Он глубоко вздохнул. За последние три недели он часто стоял там, погруженный в свои мысли, перегнувшись через перила, наслаждаясь тем фактом, что больше не было никаких миссий или планов, больше не было угроз, на которые нужно было отвечать, и больше не было врагов, с которыми нужно было бороться. По крайней мере, сейчас. Их жизнь была бы долгой, и, конечно, на пути было бы много препятствий. Но прямо сейчас и с того места, где он стоял, мир казался ему прекрасным. Все было хорошо.

Внезапно он почувствовал движение позади себя и обернулся.

"Элисон, - сказал он, - в чем дело?"

"Нам нужно поговорить, Джон", - ответила она.

"Хорошо. Это не может подождать несколько минут?"

Именно тогда он заметил, что ее волосы были заплетены в косу, хотя она весь день носила их свободными. И в них была серебряная жилка. И она была голой.

"Эй, тебе это идет", - сказал он. "Как тебе удалось сделать это так быстро?"

"Нет времени объяснять здесь и сейчас", - ответила она и сделала шаг ближе, коснувшись пальцем его рта.

В тот момент, когда кончики ее пальцев коснулись его губ, он потерял сознание.

Когда Джон снова пришел в себя, он увидел, что мимо через равные промежутки времени пролетают уличные фонари. Автомобиль. Он был в машине. Судя по скорости и ритму движения шин по канавкам на дороге, на автостраде или между штатами. И было кое-что еще. Очень характерный шум двигателя. Он посмотрел налево. Элисон сидела рядом за рулем. Его взгляд упал на желтую эмблему с гарцующей лошадью на рулевом колесе. "Феррари". Они были в "Феррари". С мягким верхом.

"Привет, муж", - сказала она с улыбкой.

"Как... почему? Что мы здесь делаем?"

"Я спрыгнула с крыши с тобой на руках".

"Что?!"

"Мне жаль, но это было необходимо, я не должна быть замечена другими".

Джон настороженно посмотрел на нее и заметил, что она не надела ожерелье с медальоном. И тут его осенило. Серебряная прядь в ее волосах!

"Ты Элисон из будущего", - заявил он. "Та, кто сменила Джессику на кнопке".

"Да, - ответила она, - я только что снова прибыла в Лос-Анджелес после того, как вылетела первым рейсом из Тампы".

Он посмотрел на ее правую руку.

"Ты носишь кольцо", - заявил он.

"Да, наше обручальное кольцо. В конце концов мы все поженились законно. Я пронесла его во рту через пузырь времени и сделаю это снова, когда вернусь".

Джон увидел проплывавший мимо знак. Они ехали по межштатной автомагистрали 110 на юг в красном Феррари.

"Надо было хотя бы одеться" сказал он.

«Не надо, - ответила она, «Я упаковала кое-что для тебя, ты сможешь одеться, когда мы приедем».

"Приедем куда?"

"В порт Лос-Анджелеса".

"Почему ты похитила меня?"

"Похитила? О, Джон, это немного грубо, тебе не кажется? С другой стороны, я похитила своего собственного мужа, как круто это звучит?" Она усмехнулась. "Но не волнуйся, я оставила сообщение, они найдут тебя. Потом".

"Потом?"

"После того, как мы с тобой закончим. Они приедут, чтобы забрать тебя".

Джон только застонал.

"Что?" спросила она, глядя на него.

"Мне просто не нравится превращаться в предмет в какой-то временной игре. Мне это не нравилось, когда я должен был стать генералом Коннором, и мне все еще это не нравится сейчас".

"Не будь таким сварливым, любимый. В конце концов, я знаю, что ты рад меня видеть".

"Что, если нас остановит полицейский?".

"Теперь ты слишком драматизируешь, Джон. Ты знаешь, что я могла бы разрешить такую ситуацию".

"Элисон, у них в машинах есть видеорегистраторы! И не только у них!"

Он глубже вжался в сиденье, когда они обогнали грузовик.

"Приятно увидеть вас всех снова такими юными. Это не то, что смотреть на фото в офисе" – произнесла задумчево Элисон.

"В офисе? У тебя есть работа?"

"Ага".

"Большой офис?"

"Довольно большой... и полный воспоминаний из прошлого. Групповая фотография, которую мы сделали в студии Марвина, висит на стене. На самом деле, ее копии висят во всех наших офисах. У меня также есть подписанное первое издание книги Тома Новака "Моя жизнь с киборгами" в стеклянной витрине, которая станет третьей по популярности книгой всех времен, когда выйдет в 2025-м году. Но, пожалуйста, не говори ему.

"Какая у тебя работа?"

"Прости, муженек, но это одна из вещей, которые я не могу тебе сказать".

Джон усмехнулся.

"Я понимаю. Прости, Элисон, но несмотря на все, это похищение меня действительно бесит. О чем ты думала? Разве ты не могла просто позвонить? Или отправить сообщение, которое прочитал бы только я?"

"Ты расстроен".

«Конечно, я расстроен!.. Ладно» ‑ примирительно сказал Джон, меняя тему – «Что это за серебряная полоса на волосах?».

"Это делает меня немного более уважаемой", - ответила она, - "В конце концов, мне 326 лет".

"Если ты спросишь меня, ты не выглядишь ни на день старше 320 лет".

Элисон хихикнула и нежно поцеловала его в губы. 

Его раздражительное настроение внезапно исчезло. "Сильно ли я изменился со временем?"

"На самом деле нет, - сказала она, - в глубине души ты все еще тот же 16-летний".

"Приятно это знать".

"Я полагаю, задавая тебе вопросы, я не получу много ответов".

"Это зависит от того, - ответила она, - что ты хочешь знать?"

"Почему ты была во Фредериксберге за день до того, как Алистер сбежал оттуда?"

"По двум причинам. Первая: я убедилась, что системы безопасности были отключены достаточно долго, чтобы он мог сбежать".

Джон кивнул.

"Да, он упомянул, что ему повезло, что система была отключена так долго. Иначе он бы не выжил и не был бы в Пойнт-Дюме, чтобы спасти нас".

"Это верно. Это было частью моей миссии – убедиться, что это произошло".

"А другая причина?"

"Я установила механизм в дверном замке комнаты с Устройством Джерико. Он откроет дверь, как только отключат электричество. Это позволило Джессике войти в комнату. Если бы Бриджер не нашел ее там, он смог бы сбежать раньше с наноботами, и у Кэтрин не было бы достаточно времени, чтобы заменить его пилота в аэропорту. Кроме того, без Джессики в комнате взрыв произошел бы на два часа раньше, когда сотни людей все еще находились внутри зданий".

Джон кивнул. В этом был смысл.

"А что ты делала в Вашингтоне, когда Яни была там, чтобы помочь Кейт и Норберто?"

"Я организовала необходимую задержку для появления бандитов на месте происшествия, проколов все четыре шины их автомобиля. Это дало Яни необходимое время, чтобы внести необходимые изменения в тело Норберто. В противном случае он был бы убит мощным электрическим разрядом, находясь внутри электростанции БАС, в результате чего ваша атака была бы гораздо менее успешной или даже провалилась".

"Почему ты заменила Джессику в "Устройстве"?"

"Потому что я знала, что переживу это, в то время как все остальные не переживут, даже моя младшая версия. Кроме того, я помню тот день, а также твое лицо, когда ты понял, что я все еще жива. Так что я знала, что мне нужно делать. Временная петля, знаешь ли. Это происходит снова, и снова, и снова, и..."

"Хорошо, хорошо, я понимаю. Итак, вопрос на миллион долларов: как ты выжила?"

"Мне жаль, но это единственный вопрос, на который я не могу ответить".

"Что? Серьёзно? Давай, это я… Я умею хранить секреты".

"Нет, Джон, риск повреждения временной петли слишком высок. Если бы я сказала тебе, у тебя могло бы возникнуть искушение поторопить события, чтобы защитить мое молодое "я" от повреждений. Прости, я не могу тебе сказать. Но со временем ты узнаешь, как я это сделала, обещаю".

Джон на мгновение замолчал.

"Итак..." – наконец медленно произнес он, - "Я полагаю, что все по-прежнему живы и здоровы через 324 года?"

"Все немного старше и мудрее, но во многом такие же, - ответила она, - но, конечно, в нашей жизни многое произошло".

"Но... мы все еще вместе, не так ли? Я имею в виду, нас шестеро?

"О да, - ответила она, на этот раз по-настоящему тепло улыбаясь, - мы все шестеро все еще вместе. Ну, когда я говорю вместе… мы всегда на связи. Некоторые из нас уехали дальше, живут где-то в другом месте, семья разбросана по всему миру. И это стало большой семьей, огромной семьей. К счастью, путешествия по всему миру стали намного быстрее, так что мы никогда не бываем слишком далеко друг от друга".

Джон кивнул.

"Это приятно знать. Полагаю, ты не можешь сообщить мне никаких подробностей?"

Она посмотрела на него с улыбкой, которая очень вежливо говорила "нет".

"Я так и думал", - сказал он. "Яни упомянула, что мы должны были стать "источником". Не хочешь поподробнее?"

Элисон вздохнула.

"Не очень", - сказала она. "Мне очень жаль, Джон".

Он потянулся к ее руке. Она взяла ее и нежно сжала, тепло улыбаясь.

"А как же наша любовь?" спросил он.

"Это вечно", - тихо ответила она. "Все твои жены все еще любят тебя, как будто не прошло никакого времени".

Джон кивнул, чувствуя странное облегчение.

"Вы все заменили ожерелья кольцами?"

"Да. Тим Роббинс нашел место, где по закону можно было жениться более чем на одной женщине. Но, конечно, мы все сохранили ожерелья и носим их очень часто. Они очень много значат для нас".

"Это хорошо", - ответил он.

"Так и есть".

"Когда ты вернешься?"

"Сегодня вечером. Меньше чем через час".

"Что? Но у меня еще так много вопросов!"

"Мне жаль, Джон, но так и должно быть. Мое пребывание здесь было временным, Яни – истинный хранитель временной петли. Я не могу рисковать и оставаться здесь дольше. Кроме того, две Элисон? Дерек бы взбесился".

Они вместе рассмеялись.

"Я думаю, он бы так и сделал", - согласился Джон. "Стал ли он фермером, как хотел?"

"Да. Он все еще живет в Техачапи с Джесси, они нашли там свое умиротворение".

"Это приятно знать. Какие-нибудь отношения развалились?"

"Не для тех, кому продлили жизнь. Если ты спросишь меня, это свело их воедино. Я имею в виду, что больше нет никого, кто разделял бы их медленное старение. Такие возрастные манипуляции запрещены законом. Конечно, всегда есть проблемы в отношениях, некоторые кризисы длятся годами. Но, в конце концов, до сих пор все снова собирались вместе".

Они съехали с автострады и въехали в район порта. Джон вообще не знал там дороги и быстро потерял ориентацию. Наконец Элисон припарковала Феррари перед складом на набережной и вышла, оставив ключи в замке зажигания. Джон последовал за ней, настороженно оглядываясь по сторонам, пока она доставала сумку из небольшого багажника в передней части машины. Он слегка поежился. Здесь, у моря, было прохладнее, чем в саду на крыше. Городская жара спала, и от легкого ветерка у него по коже побежали мурашки.

"Ты узнаешь это место?" – спросила она.

"Эм... разве это не тот склад, где мы наблюдали, как люди Картера украли грузовик с колтаном?"

"Так и есть. Тогда был самый разгар дня. Все такой же пустынный и заброшенный. Вот почему я выбрала его".

"Выбрала его? Для чего?"

"Для путешествия в мое время".

Она открыла раздвижную дверь, войдя на склад. Это совсем не изменилось. На заборе из проволочной сетки все еще виднелась вмятина, в которую Кэмерон бросил охранника. Элисон снова закрыла дверь и включила свет. Посреди большого зала стоял пикап.

"Посмотри на грузовой отсек", - сказала она и открыла водительскую дверь.

Джон подошел к задней части грузовика и поднял брезент. Под ним он увидел аккуратно сложенный груз очищенного колтана, который они утопили в океане.

"Ты спасла его?" спросил он.

"Да", - ответила она. "Я арендовала лодку, ночью прыгнула в океан и вытащила его из затонувшего грузовика по частям. Теперь вы можете доставить его в Zeira Corp, и вам больше не придется беспокоиться об операции по спасению".

"Алистер будет очень счастлив".

"Да".

"Ну, что я могу сказать? Спасибо".

"Не за что. Но это еще не все".

"Еще?"

Она положила спортивную сумку из Феррари на ящик, открыв молнию.

"Есть еще кое-что, что я хочу тебе дать, Джон".

"Оу?”

Она полезла в сумку, вытащила что-то похожее на металлическую коробку из-под сигар и протянула ему.

"Подарок?" спросил он.

"Да, вроде того, - подтвердила она, - открой это".

Джон заглянул внутрь коробки и увидел пятнадцать маленьких флаконов, погруженных в пену. Они содержали желтоватую жидкость.

"Я изготовила это для вас", - заявила она.

"Эм... что это такое?" спросил он.

"Это противоядие от физических побочных эффектов, которые потенциально оказывают нанороботы. Пятнадцать доз. Хватит на всех. Новое лечение наноботами больше не будет иметь тех же побочных эффектов. Чарли может сделать им инъекцию жидкости".

"Не могла бы ты также записать формулу, на всякий случай? Я имею в виду… если нам когда-нибудь понадобится больше..."

"Нет", - сказала она. "Эти дозы были созданы в моем теле, а у твоей Элисон нет ни способностей, ни знаний, чтобы сделать это. По крайней мере, пока. Мне очень жаль, Джон, но так придется сделать".

Он посмотрел на флаконы.

"Я прослежу за тем, чтобы все они получили инъекцию. Спасибо".

"Это меньшее, что я могу сделать для людей, которых я люблю".

Мгновение они смотрели друг на друга.

"Хорошо", - наконец сказала она. "Я думаю, что пришло время".

Она снова полезла в сумку и вытащила что-то похожее на тяжелый ремень с каким-то устройством спереди.

"Это что..?" – спросил Джон.

"УСВ, да", - подтвердила она. "Это немного сложнее и намного меньше, чем то, что вы видели до сих пор. Но оно по-прежнему работает по тем же принципам. Да, и, кстати, в сумке есть одежда для тебя".

Джон кивнул. Затем он спонтанно подошел к ней, обнял и поцеловал. На секунду она удивилась, а затем ответила на поцелуй с такой же любовью и страстью.

"Я люблю тебя, Элисон", - сказал он.

"Я знаю, Джон, - ответила она, - я тоже люблю тебя и всегда буду любить".

"А что насчет твоих способностей... есть ли что-то, что окроется в будущем?" спросил он. "Или это тоже что-то, чего ты не можешь мне сказать?"

Вместо ответа она улыбнулась, высвободилась из его объятий и отступила назад. 

"Смотри", - сказала она.

Джон увидел, как ее кожа стала изменять пигментацию.

"Твои наноботы?" спросил он.

Она кивнула, улыбаясь.

"Вау, это потрясающе. Как это работает?"

"Они работают с пигментацией и нанокристаллами, очень похоже на кожу хамелеона или осьминога".

Внезапно Элисон, казалось, исчезла, слившись с ящиками на заднем плане. Иллюзия была идеальной. Пока она не двигалась, она казалась невидимой. Только когда Джон повернул голову, он смог увидеть, что перед ящиками стоит человек. Даже ее волосы и глаза приспособились к этому фону.

"Я также могу скрыть свою биометрическую подпись", - раздался ее голос с того места, где был ее рот, "так что даже твоя Элисон не смогла бы меня обнаружить".

"Это удивительно. Так вот как ты попала в лофт сегодня вечером?"

"Да, я пряталась там, ожидая, когда ты вернешься домой", - сказала она и снова приняла свой обычный цвет кожи. "И это также причина, по которой я была голой. Не работает в одежде, и мне приходится стоять неподвижно. Альма узнала меня. Ты должен сказать ей, чтобы она считала прибывших, Джон. Она не заметила, что две Элисон вошли в лофт".

Джон усмехнулся.

"Я буду иметь это в виду. Это также то, как ты выбралась из ямы во Фредериксбурге после того, как с тебя сняли бетон?"

"Нет, эта мимикрия работает только до тех пор, пока я стою неподвижно. Но, как я уже сказала, я не могу сказать тебе больше".

"Но ты только что показала мне..."

"Изменение цвета кожи – это то, чему ваша Элисон научится в течение следующих нескольких месяцев, когда она будет плавать в море у побережья Австралии и наблюдать за осьминогами. Не будет ничего плохого в том, чтобы показать тебе".

Джон вздохнул.

"Я понимаю", - сказал он.

"Не расстраивайся. Вот увидишь, будет гораздо веселее. Гораздо интереснее для вас всех это узнать".

Она снова улыбнулась. Считай, что эти пасхалки вы найдете со временем".

"Есть что-нибудь важное, о чем я должен знать?"

"Джон..."

"Хорошо, хорошо, я понимаю".

Внезапно за пределами склада завелся двигатель.

"Кто-то крадет Феррари!" – воскликнул Джон и побежал к двери.

"Джон! Подожди!"

Но он уже был у двери, распахнул ее и выбежал наружу. Однако он видел только задние фонари вдалеке.

"Черт, он исчез!" – сказал он.

"Не волнуйся, это была Яни", - сказала Элисон, которая последовала за ним. "Это было согласовано с ней. Мне больше не нужна машина, но ей она нужна. Возвращайся внутрь".

"Я когда-нибудь встречусь с ней?"

"Может быть, - ответила Элисон и подмигнула ему, - но я не могу сказать тебе, где и когда".

Он усмехнулся.

"Конечно, нет. В конце концов, я непредсказуемая переменная".

"Не принимай это на свой счет, это научный термин из темпоральной физики".

Джон снова усмехнулся в ответ.

"Я постараюсь", - сказал он.

Элисон погладила его по щеке и улыбнулась.

"Пора", - сказала она, вернулась к ящикам, схватила пояс с маленьким УСВ и надела его на талию.

Джону вдруг стало грустно. Он не знал почему. У него была Элисон, его Элисон, это была Элисон его будущего "я" через 324 года. Почему было так трудно отпустить ее?

"Твоя Элисон утешит тебя", - сказала она, очевидно, угадав его мысли. "Все они утешат тебя. Моя работа здесь закончена, пора идти домой. Я нужна моему Джону".

Он кивнул. Они снова поцеловались, затем она сделала несколько шагов назад, сняла с пальца обручальное кольцо и положила его в рот. Она нажала кнопку на своем ремне УСВ. В течение нескольких секунд вокруг нее образовался временной пузырь, а затем с громким свистом… она исчезла.

Джон вздохнул и огляделся. Он вдруг почувствовал себя очень одиноким на большом складе. Он схватил оставленную ею спортивную сумку и надел одежду, которую нашел там, затем снова засунул в нее коробку с флаконами и положил сумку на пассажирское сиденье грузовика.

Затем он стал ждать.

___________


Воскресенье, 22 мая, 2332 – 01:29 ночи 

(324 года в будущем)

Рапид-Сити, Южная Дакота


Группа из четырех человек собралась в музее, который включал в себя бывший дом жителей 21-го века Оскара и Дебби Барнс. Они ворвались в музей и с опаской огляделись. Алистер Норбери начал настраивать древнее оборудование для перемещения во времени, которое он получил от Кэтрин Уивер и которое он модернизировал с помощью современных технологий, чтобы предотвратить его обнаружение сетью СОВС. Молодая женщина с каштановыми волосами посмотрела на него и начала раздеваться.

"Думаю, нет необходимости их портить", - сказала Яни, аккуратно складывая вещи. "Я все равно окажусь голой на другой стороне, верно?"

"Ничто не проходит сквозь, что не покрыто биоэлектрическим полем", - подтвердил Алистер.

Яни глубоко вздохнула.

"Тогда, я думаю, это все", - сказала молодая девушка и повернулась лицом к двум другим в комнате. "Всю свою жизнь я готовилась к этому моменту, и теперь, когда он настал, я очень нервничаю".

"Тебя хорошо обучили, - ответил Норберто Сервантес. – Думаю, тебе лучше сейчас убрать мой чип".

"Верно".

"Ты уверен в этом, милый?" – спросила Кейт Сервантес, его жена.

"Ты знаешь, что нам нужно пройти через это, чтобы завершить цикл", - ответил он и сел в одно из старинных кресел музея.

"Вам лучше поторопиться", - сказал Алистер. "Мы не хотим, чтобы нас здесь застукали".

Яни кивнула и подошла к Норберто, обнимая его.

"Я буду скучать по тебе, папа", - сказала она со слезами на глазах.

"Ну, это не последнее прощание", - ответил он, - "тебе все равно придется вставить мой чип в тело моего молодого "я". После этого будет действительно прощание".

Она кивнула, затем взяла складной нож и использовала его, чтобы открыть крышку порта Норберто. После последнего мгновения колебания она вытащила его чип. Норберто безжизненно повалился на спину. Яни глубоко вздохнула и положила чип в цилиндрическую металлическую капсулу.

"Я действительно надеюсь, что все получится так, как ты думаешь", - сказала Кейт. "Я бы хотела, чтобы мой муж вернулся".

"Если все пойдет по плану, ты получишь его обратно через пять минут", - ответил Алистер.

Девушка шагнула к Кейт, у обеих в глазах стояли слезы.

"Увидимся через 324 года, мама", - сказала Яни и крепко обняла ее.

"У нас мало времени"; - настаивал Алистер и указал на биолюминесцентный циферблат часов, который сиял на его ладони.

Яни кивнула.

"Я готова, мистер Норбери", - сказала она.

"Встань на подставку для ног внутри отмеченного круга".

Яни сделала, как ей было сказано, и Алистер нажал кнопку на УСВ. Электрические разряды наполнили воздух, голубые вспышки заплясали по комнате. Вокруг Яни образовался прозрачный пузырь, затем он озарился яркой вспышкой, и со свистом она исчезла. Оставшиеся вспышки разрядились в электрически заряженном воздухе и исчезли. Затем не было ничего, кроме тишины.

"Хорошо, и что теперь?" – спросила Кейт.

"Теперь мы ждем", - ответил Алистер и начал разбирать УСВ, "она должна быть здесь с минуты на минуту... и мне придется снова мысленно настраиваться. Эта Яни знала меня только как мистера Норбери, друга-наставника, который помог ей подготовиться к путешествию во времени. Другая Яни снова поприветствует меня как своего мужа. Что еще хуже, обе выглядят совершенно одинаково".

"Печали Алистера Норбери", - сказала Кейт с ухмылкой.

Они все засмеялись.

"Все прошло по плану?" – внезапно спросил искаженный голос у них за спиной.

Кейт вскрикнула, а Алистер ахнул. Они оба резко обернулись, когда в комнате из воздуха материализовалась черная фигура. Фигура не была похожа на человека, скорее на гуманоидного инопланетянина, с головы до ног закованного в черные доспехи, похожие на те, что носили рыцари в средние века. Только этот был сделан не из блестящих стальных пластин, скрепленных кожаными ремешками. Он был черным как смоль, и его накладывающиеся друг на друга пластины меняли свои формы и размеры по мере движения фигуры. Его голова была безликой, только два красных, миндалевидных оптических датчика светились там, где обычно должны были быть глаза. Судя по форме тела, нельзя было сказать, была ли фигура мужской или женской.

"Боже, ты меня напугала!" – укоризненно воскликнула Кейт.

"Да, ты знаешь, как сильно мы ненавидим, когда ты так делаешь", - добавил Алистер.

"Извините", - сказала фигура. "Но это ты внес необходимые изменения, помнишь? Ты разработал новых наноботов, которые формируют мой трансморфный биоуглеродный экзоскелет, который позволяет мне становиться невидимой, когда я захочу".

"Не напоминай мне об этом. Я сожалею об этом почти каждый день. Ты и твое отвратительное чувство юмора.

"Как давно ты вернулась?" – спросил Алистер.

"Я прибыла в Лос-Анджелес вчера", - ответила фигура своим искаженным голосом. "Мне потребовался почти день, чтобы добраться сюда. Оставаться невидимой не так просто, как все думают, когда тебя окружают люди".

Фигура превратилась в женскую человеческую форму. Черная броня исчезла и была заменена мягкой кожей.

"Привет, Элисон", - сказала Кейт. "Как прошло твое путешествие?"

"Успешно", - ответила Элисон. "Я выполнила свою часть, доставила все вещи и рассказала юному Джону то, что ему нужно знать. Так же, как все это помнят. И экзоскелет выдержал давление бетона, как и рассчитывали. Это стало немного скучно только после двух недель под обломками".

"Ты не хочешь одеться?"

"В этом нет необходимости", - ответила Элисон. "Когда мы уйдем, я снова переоденусь и активирую маскирующее поле. Я должна быть в Нью-Йорке завтра к 12 часам ночи, и лучше, чтобы меня здесь не видели".

"Ах, большое событие", - сказал Алистер. "Твое 150-летие в качестве президента Планетарного альянса".

"Я гораздо больше взволнована запуском нашего первого межзвездного колонизационного корабля", - ответила Элисон. "Мы так усердно работали над новым звездным двигателем, что теперь человечество, наконец, может сделать свои первые шаги за пределами Солнечной системы. Наш первый шаг в колонизации галактики".

"Не принижай своих политических достижений, - сказал Алистер. - переизбрание пятнадцать раз подряд с более чем девяноста процентами голосов говорит само за себя. Люди любят тебя. То же самое касается Эмили, Кэмерон, Зои, Кэтрин, Джона Генри и Портера. Все они были переизбраны президентами своих континентов с аналогичным результатом, и теперь вы семеро можете продолжать править миром еще десять лет. Если бы это зависело от меня, это могло бы продолжаться еще 150 лет. Может быть, тогда мы, люди, наконец научимся сосуществовать в мире. Я не смею думать, что бы мы делали без вас".

"Да, - подтвердила Кейт, - поставить вас во главе планеты после последней межконтинентальной войны было самым мудрым решением, которое когда-либо принимало человечество. 150 лет мира, материального процветания и гармоничного сосуществования всех народов и рас. Это достижение, которым вы можете гордиться. Под вашим правлением болезни и голод были побеждены, исследования и наука достигли небывалых высот, и все на земле живут в условиях свободы и процветания. Если бы мы, люди, все еще управляли шоу, я думаю, все было бы по-другому".

"Будем надеяться, что так и останется, - добавил Алистер, - и что они будут переизбираться как можно дольше. Если это зависит от меня, они могут править вечно. Если человечество умно, они никогда не воспользуются возможностью увольнения".

"Крайне маловероятно, что это когда-либо произойдет, - утверждала Кейт. – Семьдесят пять процентов населения мира должны были бы проголосовать за то, чтобы снова заменить их людьми. За последние 150 лет менее пяти процентов были готовы это сделать. Даже те, кто не голосовал за вас, все еще думают, что было бы безумием позволить людям снова взять под контроль корабль Земля".

"Я уверен, что это не сработало бы без закона о неразглашении 2045-го года, который запрещает дальнейшее развитие технологии киборгов. Это гарантировало, что только уже существующим киборгам было разрешено продолжать жить на Земле и что новые не будут созданы".

"Забавно, не правда ли?" спросила Элисон: "У людей нет проблем с ИИ, нашим первым межзвездным космическим кораблем управляет живой компьютер. Многие из его подсистем также живы. Все это прекрасно, если только оно не слишком напоминает человеческое существо. Я думаю, мне должно быть повезло, что я одно из исключений".

"Люди до сих пор не забыли, что "Терминаторы" когда-то были созданы злым ИИ и сделаны похожими на людей, просто чтобы они могли лучше убивать их", - сказал Алистер. "Человечество приняло вас и других выживших киборгов, потому что вы стали героями и филантропами, которые помогли человечеству выжить. Но это быстро стало бы неактуальным, если бы была создана совершенно новая раса киборгов, похожих на нас. Вы и другие оригинальные киборги, включая Кэтрин, уже много веков считаетесь живыми существами. Ваш статус неприкосновенен, и вами восхищаются как историческими иконами. Давайте оставим все как есть".

"Я никогда не оспаривала это", - ответила Элисон. "Решение не создавать больше киборгов было правильным, даже если нам было трудно принять это, особенно для Кэтрин. Таким образом, наше число было ограничено несколькими десятками, и это очень помогло нам завоевать доверие всего человечества. Кроме того, я думаю, что Джон Генри все еще доволен своим статусом "самого молодого киборга из всех".

Все засмеялись.

"Ты тоже будешь завтра на космодроме?" – спросил Норберто.

"Да, - ответила Элисон, - вместе с Джоном, Алистером и Кэтрин. В конце концов, это их любимый проект. Мы поднимемся на космическом лифте на орбитальную станцию над Эквадором, где я отправлю их. Если бы только Маркус мог увидеть своего потомка... Ньют Кертин, капитан "Сары Коннор", нашего первого межзвездного корабля. Если бы мне только не пришлось произносить речь... Это одна из вещей, к которым я никогда не привыкну..."

"Ты, конечно, иногда мечтаешь, чтобы снова вернулись старые добрые времена, а?" спросила Кейт: "Когда ты и твоя семья анонимно жили в Лос-Анджелесе".

"Да... иногда", - согласилась Элисон. "Тогда все казалось таким простым. Никаких речей, никаких обязательств, никаких государственных обедов, никаких жалоб экономических лидеров, никаких споров с губернаторами колоний Луны и Марса по поводу прав на добычу полезных ископаемых в поясе астероидов… И все время в мире, чтобы провести его с Джоном и моими близкими. Теперь, когда я хочу куда-нибудь пойти, мы никогда не остаемся одни, и все нас узнают".

"Цена за то, чтобы стать легендой", - сказал Алистер, улыбаясь.

"Думаю, да. Вот почему я так рада, что ты обновил мой бронированный экзоскелет генератором маскировки. Теперь я могу исчезнуть, когда захочу".

Дверь открылась. В комнату вошла Яни, и на ее лице была широкая улыбка.

"Я не опоздала на вечеринку?" спросила она.

"Вовсе нет", - сказал Алистер, заключил ее в объятия и крепко поцеловал. "Путешественники во времени никогда не опаздывают, ты уже должна это знать. Как прошел твой полет?"

"Орбитальный флайер из Австралии опоздал на пятнадцать минут. Я ненавижу людей, которые создают проблемы в очереди на регистрацию. И во время всего полета плакал ребенок. Но в остальном это был приятный прыжок. Я смогла мельком увидеть новый межзвездный корабль поколений, когда мы вышли из атмосферы. Он огромен".

"Длина "Сары Коннор" составляет десять миль", - сказал Алистер, кивая. "Достаточно места для пяти миллионов человек".

Яни посмотрела на Кейт.

"Привет, мам", - сказала она. "Давненько не виделись".

"Не для меня", - ответила Кейт, слезы снова катились по ее щекам. "С моей точки зрения, ты просто прыгнула назад во времени пять минут назад".

Они обнялись.

"Но это была не я, - сказала Яни, - ты же знаешь. Это было мое молодое "я".

"Мне все равно", - ответила Кейт. "Я надеюсь, что отныне все снова будет нормально и пойдет своим чередом. Я хочу иметь дело только с одной Яни, только с одной дочерью, а не со старшей, которую я могу видеть только два или три раза в год, и с младшей, которая никогда не должна встречаться со своим старшим двойником".

"Не волнуйся, мама", - сказала Яни. "Временная петля теперь завершена, будущее ненаписано. Мне вроде как нравится эта мысль. Но, честно говоря, это было чертовски долгое ожидание. Я рада, что все закончилось. Если бы не наши тайные встречи время от времени, я бы этого не вынесла".

"Ты принесла?.." – спросила Кейт.

"Что? О, да, - сказала Яни и, пошарив в карманах, вытащила маленькую металлическую капсулу, которая выглядела немного тусклой, потеряв свою блестящую поверхность за столетия.

Она сломала печать, и послышалось тихое шипение. Затем она вытащила из нее чип Норберто и вставила в его голову.

"324 года ожидания только для того, чтобы вернуть его чип на место", - сказала она.

Они услышали, как Норберто включил питание, затем он выпрямился.

"Ты в порядке, милый?" – спросила Кейт.

Он посмотрел на нее.

"Я должен провести самодиагностику, - сказал он, - но я думаю, да".

Яни бросилась ему на шею и обняла его.

"Рада, что ты вернулся, папа".

"Я тоже рад, что ты вернулась, тыковка", - ответил Норберто. "Все прошло по плану?"

"Да", - сказала Элисон. "Осталось сделать только одну вещь. Яни, не могла бы ты, пожалуйста, протянуть руку?"

Поколебавшись, Яни сделала, как ее попросили.

"А что, если это не сработает?" – спросила она обеспокоенным тоном.

"Тогда не будет никаких доказательств того, что Вселенная разумна", - сказал Алистер и пожал плечами. "Но жизнь продолжалась бы".

Кейт протянула Элисон свой нож, и та сделала двухдюймовый надрез на руке Яни. Девушка вздрогнула.

"И?" – спросила Кейт, когда все уставились на порез.

"Ничего, - сказала Элисон, - рана не заживает. Она продолжает кровоточить".

"ДА!" – крикнула Яни и вскочила. "Мне может быть больно! Я смертна! По крайней мере, я надеюсь, что это так. – Она посмотрела на Элисон. "Я ведь смертна, верно?"

"Да", - подтвердила Элисон. "Твои биометрические данные указывают на то, что теперь ты обычная, среднестатистическая человеческая женщина. Как ты себя чувствуешь?"

"Как я себя чувствую? Я чувствую себя... совершенно фантастически! Теперь мы с Алистером можем создать семью! О Боже, я так счастлива. Кто-нибудь может залатать мне руку, пожалуйста? Кровь течет по моей руке! Я истекаю кровью! Да! Мне это нравится!"

Пока все с удивлением смотрели на Яни, а Кейт перевязывала ей руку, снаружи появился свет фонаря и проник в окно.

"Нам лучше уйти", - сказал Норберто. "Мы не хотим, чтобы они узнали, что президент Элисон Коннор, глава службы международной безопасности Норберто Сервантес и ведущий научный советник президента Алистер Норбери ворвались в музей посреди ночи, чтобы начать незаконное путешествие во времени".

"Мы, конечно, этого не хотим", - согласился Алистер. "Но когда дело доходит до критической ситуации, Элисон может использовать своих химических посланников на ночном охраннике".

"Те времена прошли, и ты это знаешь", - напомнила ему Элисон. "Я больше так не делаю. Теперь я респектабельный человек!"

"Респектабельный? Да, верно, - сказала Кейт, - я должна упомянуть инцидент в Отражающем бассейне Мемориала Линкольна?"

"Я пыталась забыть об этом", - ответила Элисон.

"Что?" – спросила Яни. "Что там произошло? Кто-нибудь может ввести меня в курс дела?"

"Ничего особенного", - ответила Элисон и активировала свой экзоскелет, снова превратившись в темную фигуру со светящимися миндалевидными оптическими датчиками. "Просто немного искупалась перед Мемориалом Линкольна с Джоном, Кэм и Эмили накануне 4 июля. И нас поймала полиция, и мне пришлось, эм... выделять вещество, которое убедило их, что все нормально. К сожалению, однако, ветер переменился, и вещество было унесено в сторону группы конгрессменов, которые проходили мимо и, ну..."

"Мы расскажем тебе эту историю в другой раз", - сказал Алистер. "Давай сначала выберемся отсюда".

"Но я хочу знать сейчас..." запротестовала Яни, но Элисон уже снова стала невидимой, а Норберто, Алистер и Кейт направлялись к выходу.

___________


Пятница, 26 сентября 2008 г. – 12:03 

(настоящее время)

Порт Лос-Анджелеса


"Вот оно", - сказала Эмили и остановила Субурбан. "Это то место, где мы столкнулись с помощниками Картера, когда они украли грузовик с колтаном".

"Я все еще не понимаю, как она могла войти в лофт так, чтобы вы этого не заметили, - сказала Саванна, - и как она смогла запрограммировать телевизор, чтобы показать нам ее сообщение, в котором говорилось, чтобы мы приехали сюда, чтобы забрать Джона".

"Я тоже этого не понимаю, - ответила Элисон, - но у нее более трехсот лет знаний о будущем. Я не удивлена".

"Но почему?" – спросила Элли. "Почему она взяла Джона с собой?"

"Что ж, я предлагаю тебе спросить его", - ответил Кэмерон и указал в окно.

За большим краном, лишь немного освещенный светом, лившимся из открытой двери склада, Джон сидел на тумбе у причальной стенки и махал им рукой. Все пятеро вышли из машины и подошли к нему.

"Почему вы так долго?" – спросил он, ухмыляясь.

"Не смешно!" ответила Саванна: "Внезапно ты исчез, исчез без следа. Мы беспокоились, что ты мог упасть с крыши. И теперь мы видим, что ты сидишь здесь и ждешь, когда мы тебя заберем? Что ты делал?"

"Я? Собирал камни и бросал их в бассейн гавани. Больше я ничего не мог сделать. Она сказала мне подождать, пока вы заедете за мной".

"Ты, кажется, очень доволен собой?" Эмили наблюдала за ним. "Она рассказала тебе о будущем?"

"Нет, ничего подобного", - ответил Джон, улыбаясь. "Ну, это… может быть, совсем чуть-чуть. Достаточно, чтобы я с нетерпением ждал этого".

"Она рассказала тебе, как выбралась из-под бетона во Фредериксберге?" – спросила Кэмерон.

"Снова нет", - сказал Джон.

"Ты в ужасно хорошем настроении, потому что не знаешь, как она это сделала", - заметила Саванна. "Что она тебе сказала?"

Он объяснил, что сказала ему Будущая Элисон, затем они все вошли на склад, и Джон показал им подарки, которые она оставила, грузовик с очищенным колтаном и коробку с противоядием.

"Никаких наноботов", - сказала Элисон, которая достала один из флаконов и просканировала его. "Это чисто органическая жидкость, вероятно, произведенная внутри ее тела. Но там есть элементы, которые я не могу идентифицировать".

"Что это было?" – спросила Элли. "Вещество, которое ты не можешь проанализировать? Это впервые".

"Оно содержит молекулы, которые, очевидно, еще не были открыты или изобретены", - ответила Элисон. "Я не могу воспроизвести их".

"Она сказала, что ты не сможешь, - сказал Джон, - по крайней мере, пока".

"Хм..." Сказала Элисон и положила флакон обратно в коробку. "Я думаю, нам придется смириться с тем фактом, что мы еще долго не получим определенных ответов".

"Да, я думаю, мы должны быть терпеливыми, - сказал Джон, - но знаете что? Думаю, теперь я могу быть терпеливым".

"Ты знаешь что-то еще?" сказала Саванна: "Я не думаю, что сегодня меня уже чем-то можно удивить. Почему бы нам не поехать домой, не припарковать грузовик с колтаном в нашем гараже и не покончить с этим делом? Я вдруг чувствую непреодолимое желание поднять ноги и ничего не делать".

"Это хорошая идея", - согласилась Кэмерон. "Уютный вечер дома был бы так хорош, верно, Джон?"

"Звучит как план", - согласился он.

"Можем мы с Элли присоединиться к вам?" – спросила Саванна. 

"Конечно, разве у меня выбор?" – ответил Джон.

Он чувствовал себя хорошо, действительно хорошо. Это было так, как будто с его плеч свалилось огромное бремя, как будто теперь его жизнь могла начаться сначала. Потому что, по крайней мере, сейчас все было хорошо. Они достигли своих целей, выполнили свои миссии, победили своих врагов.

"Тогда ладно", - сказал он. "Пойдемте домой".

Элисон забралась в грузовик, остальные вернулись в Субурбан. Конечно, не на все их вопросы были даны ответы, не все загадки разгаданы. Но по какой-то причине Джона это не беспокоило. Он каким-то образом знал, что в будущем у них все будет хорошо. Будущая Элисон сказала ему об этом, и он доверял ей. В конце концов, она все еще была его Элисон. Теперь он знал, что, что бы ни случилось, их любовь восторжествует. Это внезапно вселило в него огромный оптимизм.

Неприятности рано или поздно настигнут их, так было всегда. Но, по крайней мере, сейчас все было хорошо. Он был уверен, что сегодня ночью будет хорошо спать. 

Он был уверен, что так или иначе они всегда будут вместе, и он знал, что какие бы сюрпризы ни приготовила им судьба, вместе они преодолеют все трудности. И была еще одна вещь, в которой он был абсолютно уверен: когда он заснет в своей постели, окруженный любящими его женщинами, отныне ему не будут сниться кошмары.

___________


Воскресенье, 28 сентября 2008 г. – 10:45 вечера.

Вашингтон, округ Колумбия


"Еще вина?" – спросила Кейт Барнс и подняла бутылку.

"Нет, спасибо", - ответила Джессика Каспер. "Последнее, что мне нужно утром, - это похмелье. И еда, Кейт, была восхитительной. Ты такой классный повар".

"Рецепт от моей матери из Южной Дакоты. Ты должна благодарить ее, а не меня".

"Ты слишком скромна".

"Уже поздно", - сказала Джессика и потянулась. "Может, мне лучше пойти спать".

"О, очень жаль, мы так хорошо провели время", - ответила Кейт.

"Дорогая, ей нужно рано вставать утром, чтобы успеть на обратный рейс в Санта-Барбару", - сказал Норберто. "Мы встретимся снова, возможно, уже на свадьбах".

"Вы будете там, хорошо?" – спросила Джессика.

"Еще бы. Я бы ни за что на свете не пропустила это, - ответила Кейт. "Когда у тебя когда-нибудь будет шанс быть гостем на четверной свадьбе?"

Джессика посмотрела на Норберто.

"Было приятно наконец-то увидеть твое лицо во время разговора с тобой", - сказала она. "Я обязана тебе своей жизнью".

"Я уже говорил тебе, что ты не должна благодарить меня за это", - скромно ответил Норберто. "Это была моя..."

"...миссия, - прервала его Кейт, - да, да, мы знаем. Дорогой, иногда ты все еще говоришь как робот. Прими тот факт, что мы, люди, должны выражать свою благодарность. К счастью, я знаю, что когда-нибудь ты больше не будешь таким. Не забывай, я уже встретила человека, которым ты станешь".

"Увы, отныне мне приходится соревноваться со своим будущим "я"", - ответил Норберто, и все рассмеялись над этим замечанием.

Внезапно Норберто напрягся.

"В чем дело, милый?" – спросила Кейт.

"Разве ты этого не слышишь?"

"Слышу что?"

"Там плачет ребенок".

"Ребенок? Я ничего не слышу. Может быть, по соседству?"

"Нет, - сказал Норберто и встал, - это близко. Очень близко".

Он подошел к входной двери и открыл ее. И на пороге действительно лежал ребенок в корзинке. В тот момент, когда он увидел их, он перестал плакать. Они посмотрели вверх и вниз по дороге, но никого не было видно.

Норберто взял ребенка на руки. В корзине лежала открытка с коротким сообщением.

"Пожалуйста, позаботься обо мне хорошенько"

Кейт сразу же вспомнила слова Яни:

"О, пока я не забыла, если однажды вы найдете ребенка на пороге своего дома, девочку с родимым пятном в форме ленты Мебиуса на левом бедре... примите ее и отнеситесь к ней как к своему собственному ребенку. Это очень важно для будущего".

Кейт посмотрела на левую ножку ребенка и, конечно же, на ее бедре было родимое пятно в форме ленты Мебиуса.

"Кто мог оставить ребенка на пороге посреди ночи?" – спросила Джессика.

"Я не знаю, - ответила Кейт со вздохом, - но я знаю, что нам нужно оставить ее. Не так ли, милый?"

"Это то, что она сказала", - подтвердил Норберто и снова выглянул наружу, но никого не увидел. "Я только надеялся, что у нас будет больше времени, чтобы подготовиться".

Кейт взяла маленькую девочку на руки и нежно покачала ее.

"Знаешь что?" – спросила она. "Яни на самом деле очень красивое имя для девочки, не так ли?"

"Ты думаешь?"

"Да. Она не только спасла тебе жизнь, но и придала нам уверенности и решимость в продолжении наших отношений. Может быть, нам следует почтить ее память, назвав ребенка в ее честь".

"На самом деле, это очень хорошая идея", - сказал Норберто.

"Как ты думаешь, мы когда-нибудь увидим ее снова?"

"Я не знаю, - ответил он, - но я надеюсь на это".

Они в последний раз огляделись вокруг, затем снова вошли в дом.

На безопасном расстоянии Яни и Алистер сидели в машине, припаркованной на обочине дороги. На обоих были очки ночного видения со встроенными биноклями.

"Они забрали ее", - сказал Алистер и снял очки. "И ты абсолютно уверена в этом?"

"Да", - ответила Яни, тоже снимая с головы прибор ночного видения, но было очевидно, что ей пришлось взять себя в руки, чтобы не заплакать.

"Ты, кажется, очень спокойно относишься к этому".

"Я не спокойна, ясно?!" – раздраженно ответила она. "Это разбивает мне сердце! Ни одна мать не должна быть вынуждена отказаться от своего ребенка, даже ради человечества!"

"Посмотри на это с другой стороны, - мягко сказал Алистер, - она не столько наше дитя, сколько дитя Вселенной. И ни ты, ни я ничего не можем сделать, чтобы помешать ей исполнить свое предназначение".

"Я знаю, - сказал Яни, - просто на данный момент это немного чересчур. Когда я увидела родимое пятно, я, наконец, все поняла. Я знаю, что мне пришлось отказаться от нее, потому что следующие 324 года я буду кочевником в качестве хранителя временной петли. Это для ее же блага. Ей нужен дом и родители, которые были бы рядом с ней. Теперь круг замкнулся. Но все же..."

Она начала рыдать, все сильнее и сильнее, пока приступ рыданий, наконец, не сотряс все ее тело. Алистер нежно обнял ее и утешил.

"Когда все это закончится, мы наконец сможем быть вместе и создать семью", - сказал он.

"Если Вселенная когда-нибудь позволит мне вести нормальную жизнь", - сказала она.

"Нет, - возразил он ей, - когда это позволит тебе вести нормальную жизнь".

Она посмотрела на него и слабо улыбнулась, затем кивнула. Алистер отпустил ее и завел двигатель машины. Он медленно выехал с парковки, и оба посмотрели на ярко освещенный дом Кейт и Норберто, когда они проезжали мимо него.

"Яни была здесь", - сказала она с грустным лицом.


ГЛАВА 41: "ЧТО ЕЩЕ ПРЕДСТОИТ СКАЗАТЬ"

[image: ]


Суббота, 27 сентября 2008 г. – 10:03 утра.

Голливуд


Саванна, Элли, Элисон и Джон вошли в дом Кеннета, застав их с Кэнди за пикантным занятием.

"Какого хрена?" – закричал он со смесью ярости и смущения. "ЧЕГО ВЫ ХОТИТЕ?!"

"Хотите верьте, хотите нет, - сказала Элли с ухмылкой, - но мы здесь, чтобы оказать вам обоим услугу".

"Какую услугу?" – живо спросила Кэнди.

Джон рассказал ей о своей встрече с Будущей Элисон накануне вечером и поднял один из флаконов с желтоватой жидкостью. Он объяснил ей, что это должно было сделать.

"Мы еще не пробовали это, - сказал он, - но мы все подумали, что ты могла бы добровольно проверить, насколько хорошо это работает. Ты знаешь… просто чтобы убедиться, прежде чем мы подадим ложные надежды".

Кэнди на мгновение уставилась на пузырек.

"Почему вы думаете, что я хочу быть вашей подопытной кролихой?" – наконец спросила она и посмотрела на Элисон. "В конце концов, это то, кто я сейчас, и мне нравится то, кто я есть. Кто знает, кем я стану после этого?"

"О, ради всего святого, не будь такой недоверчивой", - сказал Кеннет. "Ты сама сказала, что тебя сводит с ума твое состояние. Теперь у тебя есть шанс все это изменить. Сделай это, пока они не передумали!"

"Какой я буду потом?" спросила Кэнди.

«Будущая Элисон заверила меня, что это уберет основные возможные побочные эффекты. И это также никак не повлияет на твое мышление». - ответил Джон – «Итак... ты согласна?» 

Кэнди на мгновение задумалась, прикусив губу. Она перевела взгляд с Кеннета на Джона, с Джона на Элисон и, наконец, снова на Кеннета.

"Хорошо, - сказала она затем, - сделайте это".

Элисон достала шприц и наполнила его жидкостью. Затем она повернулась к Кэнди и увидела, что женщина внезапно побледнела.

"Шприц?" спросила она. "Я думала, что должна это выпить".

"Боишься шприцев?" – спросила Элли с ухмылкой.

"Всегда боялась, я ненавижу шприцы", - ответила Кэнди. "Может быть, в конце концов, это не такая уж хорошая идея. Разве нет другого способа...?"

"Это внутривенно, - объяснила Элисон, - оно должно попасть в кровоток. Если его выпить, это не окажет никакого эффекта".

"Эм... куда именно ты собираешься его вводить?"

"На самом деле это не имеет значения, пока оно попадает в твой кровоток".

"Я не уверена… Я..."

"О, ради бога!" – воскликнул Кеннет, выхватил шприц у Элисон и воткнул его в задницу Кэнди, прежде чем кто-либо успел отреагировать.

Кэнди кричала секунду или около того, затем замолчала, когда в нее влили жидкость.

"Вот, - саркастически сказал Кеннет и вернул пустой шприц Элисон, - какая ты храбрая женщина".

На мгновение показалось, что Кэнди сейчас стошнит. Но потом ее лицо внезапно начало краснеть.

"О боже, - сказала она, - внезапно стало так жарко… Я... я...– закричала она, а затем рухнула.

"Это желаемый эффект?" – спросила Элли, глядя на пустой флакон.

"Понятия не имею, - ответила Элисон. – Это не мой коктейль".

"Может быть, другая Элисон ошиблась с формулой?" – размышляла Саванна.

"Давайте дадим ей минутку", - успокоил Джон.

Кэнди пошевелилась и застонала. Медленно, с помощью Кеннета, она поднялась на ноги, все еще дрожа.

"Как ты себя чувствуешь?" – спросил Кеннет.

"Ч... Чертовски здорово!" – воскликнула Кэнди и громко ахнула."

"Ну как?" – спросила Элисон.

"Хм?" Кэнди посмотрела на нее. "О… Мое второе я… сейчас это... как бы... приглушенно. ".

"Кажется, сработало", - сказал Джон и посмотрел на Саванну и Элли. "Теперь довольны?"

"Думаю, да", - ответила Элли. "Она не умерла и не мутировала, так что я думаю, что это безопасно".

"Умерла или мутировала?" – в ужасе спросил Кеннет.

"Неважно", - сказал Джон. Мы должны идти. Хорошего дня, вам двоим".

И с этими словами они оставили измученную, но счастливую Кэнди и совершенно ошеломленного Кеннета позади и пошли обратно к своей машине.


ЧЕТЫРЕ НЕДЕЛИ СПУСТЯ


Пятница, 24 октября 2008 г. – 09:35 вечера.

Центр Лос-Анджелеса


Большой актовый зал под зданием терминала метро был битком набит людьми. Громкий ропот наполнил комнату, и многие были вовлечены в разговор друг с другом. Тем временем на трибуне шел подсчет голосов. Среди членов правления Ячейки царило нервное напряжение. Наконец Роберт Рамос встал и сделал так, чтобы его услышали с помощью деревянного молотка. В комнате воцарилась тишина.

"У нас есть результат, - объявил он, - и он однозначен".

В соседней библиотеке со старинной английской кожаной обивкой – месте, где Джон и его команда впервые встретились с правлением Ячейки, – Соня Хокинс расхаживала взад и вперед перед камином. Это голосование тщательно готовилось в течение нескольких недель, был проведен обмен всеми аргументами и контраргументами, и теперь, наконец, будет достигнут ощутимый результат, на котором можно будет основываться.

"Расслабься, - сказала Зои, - они поймут необходимость. Поскольку угроза Терминаторов в основном устранена, Скайнет предотвращен на неопределенный срок, Теневой Совет разрушен, а его лидеры за решеткой, у них не будет другого выбора, кроме как проголосовать "да" за наше предложение".

"Они десятилетиями жили в подполье и тайне, - утверждала Соня. – Может быть, некоторые из них слишком привыкли к этому статусу и не хотят отказываться от своей жизни, какой они ее знают?"

"Перемены неизбежны, они это поймут. Больше нет необходимости в охране, когда те, от кого охраняют, растворились в воздухе".

Дверь открылась, и звук сотен возбужденных голосов ворвался в тихую и звуконепроницаемую библиотеку. Вошли Роберт Рамос, Венди Коллетон, Майкл Содерквист, Сара Коннор и Кэтрин Уивер. Они закрыли за собой дверь, и внезапно снова воцарилась тишина.

"Ну?" – спросила Соня.

"Это "да", - сказала Сара с усмешкой. "Ячейка только что проголосовала большинством в четыреста пять голосов за самороспуск. Шестьдесят один голос против, девять воздержавшихся".

Соня явно почувствовала облегчение. Это было подавляющее большинство.

"Я должен сказать, - сказал Роберт Рамос, - ваше предложение было смелым. Но поскольку у вас есть поддержка президента... даже если он не будет президентом намного дольше..."

"Они согласились на весь пакет?" – спросила Зои.

"Да", - ответила Кэтрин. "Все аспекты были подробно представлены, а затем проголосованы в целом. Кстати, совет правления был на сто процентов "за".

"Я думаю, вам пора поговорить с ними сейчас", - сказала Венди Коллетон. "Они ждут от вас нескольких слов".

"Я не очень хорошо разбираюсь в речах", - ответила Соня. "Я ненавижу выступать перед большой толпой".

"Просто подытожьте план еще раз и произведите хорошее впечатление", - сказал Майкл Содерквист, улыбаясь. "Вы уже владеете этой комнатой".

"Они знают о... Зои?"

"Да, - сказала Кэтрин, - и я также открыла им свою истинную личность. Перспектива совместной работы с машинами была одним из главных факторов, побудивших меня принять ваше предложение".

Соня глубоко вздохнула, затем прошла вперед, войдя в актовый зал.

__________


Прошел час, и они возвращались в Малибу на Мерседесе Кэтрин.

"Я не думала, что это будет так просто", - сказала Сара на пассажирском сиденье.

"Они ждали веской причины, чтобы самораспуститься", - ответила Кэтрин, сидя за рулем. "Соня просто протянула руку, которую они уже были готовы принять".

"Не было никакой необходимости поддерживать Ячейку живой", - сказала Соня. "С исчезновением Теневого Совета и отсутствием опасности со стороны Терминаторов это был логичный шаг".

"Итак... это новое объединенное агентство… напомни, как вы это называете?" – спросила Сара.

"СБРК", - ответила Соня, - "Служба безопасности и разведки киборгов".

"Верно, СБРК. Это объединит целевую группу Далила, Ячейку и Команду ОПЛИК в совершенно новую организацию?"

"Да. Президент уже подписал акт о создании. Также будет предоставлен годовой бюджет. Он надеется протолкнуть это через палаты представителей очень быстро и легко в свете прошлых событий".

"Сенатор Уолден уже заверил в своей неограниченной поддержке, а его слово на данный момент имеет большое значение", - добавила Кэтрин. "Все знают, что это необходимо сделать, даже до инаугурации нового президента".

"И я надеюсь, что Джон и его команда также присоединятся к нам", - продолжила Соня. "Без команды Коннора все было бы половинчато. Операция во Фредериксбурге показала, что мы можем работать вместе наиболее эффективно. Технические чудеса Кэтрин из лабораторий Вавилон также были бы огромным вкладом".

"Джон ясно дал понять, что даже с голосами в нашу пользу они не станут постоянной частью новой организации, - сказала Зои. – Они всегда поддержат нас, когда это необходимо, и останутся нашими союзниками, но хотят оставаться независимыми".

Соня вздохнула.

"Да, я думаю, он ясно дал это понять", - подтвердила она. "Но на самом деле это неприятно, у них есть семь киборгов, а может быть, и больше в ближайшее время, в то время как у нас только два".

"Джон сдержит свое слово, и они помогут вам, насколько смогут", - сказала Сара. "Но также важно, чтобы общественность знала, что они останутся нейтральной стороной, и не будет связывать себя обязательствами с правительственной организацией, даже если ее возглавляют заслуживающие доверия люди. Им необходимо еще укреплять и укреплять свою репутацию независимой силы, защищающей людей".

"Президент согласился на это, - ответила Соня, - но с болью в животе. Это огромное доверие, и ни для кого не секрет, что если следующий президент поддержит это соглашение, он, вероятно, потребует чего-то взамен".

"Я уверена, что Джон и его команда знают об этом", - сказала Сара. "Итак, это новое агентство, СБРК, его будете возглавлять ты и Зои из Вашингтона?"

"Да, - ответила Соня, - мы будем новым отделом в Пентагоне. Кэтрин, Стив Голдман и Венди Коллетон возглавят отделение на Западном побережье здесь, в Лос-Анджелесе, и будут использовать бывшие помещения Ячейки. Все члены Ячейки продолжат свою работу, большинство из них будут выполнять свои проверенные двойные функции. Для многих из них меняется только вывеска. Их структуры останутся, но они больше не являются частью подпольной организации под названием Ячейка, а федерального агентства под названием СБРК".

"А как насчет Майка Андерсона?" – спросила Сара. "Разве он не присоединится к вам в руководстве ЦРУ?"

"Нет. Ему предложили должность директора Рассела Баннелла в МНБ. Баннелл скоро уйдет на пенсию. Он больше не приемлем наверху, потому что он не... ну... скажем так, совершенно не беспристрастен, когда речь заходит о команде Джона".

"Он раб Элисон", - прямо сказала Зои.

"Да. Не самые лучшие условия для продолжения его работы. Но он будет получать хорошую пенсию, о нем будут заботиться. Я думаю, так будет лучше для него".

"И хорошо для Майка", - согласилась Сара. – Речь идет о том, чтобы подняться по служебной лестнице. А как насчет архивов Ячейки?"

"Они будут объединены с нашими", - ответила Зои. "Хранилище под обсерваторией Гриффита было признано достаточно безопасным, этого будет достаточно. Мы передадим туда наши документы и данные из Вашингтона. Слишком многие в Вашингтоне могут захотеть наложить на них свои жадные лапы, так что нам лучше убрать все это подальше. Хорошо, что члены Ячейки также согласились оцифровать все документы и хранить их в отдельной системе. Самое время и им вступить в 21-й век".

"Может быть, мне это только показалось, - сказала Соня, - но Роберт Рамос и Майкл Содерквист, похоже, почувствовали большое облегчение, выйдя на пенсию".

"Как и я, - сказала Сара, - я никогда не была слишком увлечена этой должностью, и за то короткое время, что она длилась, я все равно мало что могла сделать. Это был скорее символический акт. Я рада, что теперь могу передать это в более компетентные руки".

"Не принижай себя, Сара, - сказала Кэтрин, - одно твое присутствие очень помогло сегодня вечером. Без твоей твердой приверженности новой организации и, прежде всего, без твоей безоговорочной поддержки меня и твоего жеста дружбы и доверия на трибуне голосование могло бы быть другим".

"Что она сделала?" – спросила Зои.

"Я превратилась в свою протоформу, а затем в несколько разных форм на их глазах", - объяснила Кэтрин. "Естественно, это потрясло их, и зал был близок к панике. Для Ячейки жидкометаллический Терминатор раньше был на том же уровне, что и Сатана. Стив и Дженнифер пытались успокоить их, но даже молоток Роберта не смог этого добиться. Затем, прежде чем могло случиться худшее, Сара наклонилась и обняла меня, пока я медленно превращалась обратно в Кэтрин Уивер. Этот жест заставил комнату затихнуть. Затем она сказала: "Я Сара Коннор, вы знаете, кто я, вы знаете мою историю. Вы знаете, как яростно и бескомпромиссно я ненавидела интеллектуальные машины, Терминаторов. Кэтрин – Терминатор, жидкометаллический Т-1001, один из самых смертоносных из всех. Один из ее сородичей чуть не убил меня и моего сына в 1995-м году. Но это не тот случай. Кэтрин сбежала от Скайнета, отправилась в прошлое и присоединилась к нашей команде. Без ее помощи нас бы сейчас здесь не было. Теперь она союзник, живое существо с чувствами, эмоциями и желаниями. Она не только важна для нашего дела, но и стала моей лучшей подругой. Я бы доверила ей свою жизнь, и я люблю ее такой, какой она стала". Это было действительно трогательно".

Кэтрин повторила слова Сары голосом Сары, и это не ускользнуло от ее внимания.

"Я думаю, из тебя вышел бы хороший политик", - сказала Соня Саре. "Ты умеешь убеждать людей, ты умеешь расположить их к себе".

"Политик? Кто, я? Ты что, издеваешься надо мной? Я бы, наверное, била своих оппонентов по голове всякий раз, когда они не слушают или не соглашаются".

Смех наполнил Мерседес, пока он мчался сквозь ночь в сторону Малибу.

Когда они прибыли в Клиффсайд-хаус, остальные уже ожидали их.

"Как все прошло?" – спросил Джон.

Они рассказали им о процессе голосования и о том, как Саре, Кэтрин и Соне удалось убедить членов Ячейки объединиться с командой ОПЛИК, целевой группой Далила и командой Коннора, чтобы сформировать новое разведывательное агентство под названием СБРК.

"Это будет самое секретное из всех агентств США", - объяснила Соня. "Люди будут знать о его существовании, но никаких подробностей. Мы будем отчитываться только перед президентом или ответственным заместителем".

"То есть... по сути, вы продолжите действовать вне закона?" – спросила Кэмерон.

"Не без этого, - ответила Зои, - но давайте предположим, что мы будем ходить по лезвию бритвы".

"Не могли бы вы быть немного более конкретными?" – спросил Дерек.

"Мы не получили свод правил, - сказала Соня, - И нам еще многое предстоит выяснить. Но я могу сказать вам без обиняков, что трюк, подобный вашему с иностранными агентами на Доджер-стэдиум, больше не будет допущен и будет иметь серьезные последствия. Просто чтобы прояснить это".

Джон закатил глаза.

"Ты, вероятно, будешь винить меня за это всю оставшуюся жизнь", - сказал он.

"Не волнуйся, - ответила Соня с ухмылкой, - я не планирую жить так долго, как собираешься ты".

"Справедливо", - сказал Джон с кислой улыбкой. "Есть ли что-нибудь еще, что вы хотите нам рассказать?"

"Нет, не в данный момент", - заявила Соня, нахмурившись.

"Хорошо", - ответил Джон. "Потому что есть кое-что, что я тоже должен вам сказать. У нас могут возникнуть проблемы".

"Оу?” – спросила Сара. "Что-то случилось?"

"Звонил Тим Робинсон", - ответил Джон. – Сегодня у него был посетитель. Кто-то, кто спрашивал о Джоне О'Коннелле".

"Репортер?" – спросила Соня.

"Нет, очевидно, один из парней, с которыми Элисон и Эмили играли в пляжный волейбол, когда мы были в Неаполе".

Вышеупомянутые две девушки-киборги внезапно казались довольно смущенными и смотрели в пол.

"Это тот, кто бежал за нами?" – спросила Сара. "Придурок, который утверждал, что был на Олимпийских играх?"

"По-видимому, да", - подтвердил Джон. "Его зовут Эйвери Бейли, и он и его брат действительно заняли 5-е место на Олимпийских играх. Тим сказал, что он утверждал, что нашел адрес его юридической фирмы, когда исследовал кредитную карту, которую мы использовали на стойке регистрации отеля".

"Кем он себя возомнил?" – Шерлоком Холмсом? – спросила Соня.

"Очевидно, у него есть связи с местной полицией в Неаполе", - объяснил Джон.

"Чего он хочет?" – спросила Зои. "Тим упоминал об этом?"

"Очевидно, он также занимается поиском талантов для американской команды по пляжному волейболу, и он хочет, чтобы Элисон и Эмили были в ней".

"Что?" – спросила Сара и усмехнулась. "Это самая нелепая вещь, которую я когда-либо слышала. Киборги в национальной команде? Серьезно?"

"Не с его точки зрения", - ответил Джон и взглянул на своих двух застенчиво выглядящих жен. "Он не знает, что они собой представляют, а вы знаете, какое влияние они могут оказывать на людей".

"Это я точно знаю, да", - заявила Соня. "Итак, что ты собираешься делать?"

"Обычно мы бы решили эту проблему по-своему, но поскольку теперь нам нужно вести себя прилично и мы являемся союзниками вашего нового правительственного агентства, и поскольку вы двое оказались здесь… нам бы не помешала ваша помощь в этом деле".

"У меня действительно сейчас нет времени на подобную чушь", - со вздохом сказала Соня. "Разве вы не можете решить проблему в одиночку, желательно никого не убивая?"

"Я думаю, мы могли бы", - ответила Эмили, рассматривая женщину ледяным взглядом. "Но, честно говоря, было бы лучше, если бы мы получили твою помощь. Люди знают тебя по телевизору после пресс-конференции, у тебя есть авторитет. Если, конечно, ты сможешь перестать быть циничной сукой".

Соня смотрела на Эмили с разинутым ртом, и на мгновение Джону показалось, что ситуация может обостриться. Но потом Соня глубоко вздохнула и успокоилась.

"Хорошо, хорошо, мне жаль", - сказала она. "Я не должна всегда быть такой, но такова моя натура. Не принимайте это близко к сердцу".

"Мы не будем принимать это близко к сердцу, - холодно ответила Элисон, - но Джон может".

"Нет, все в порядке", - сказал Джон. "У нее есть право быть циничной со мной, учитывая проблемы, которые мы причинили ей в прошлом". Он посмотрел на Соню. "Если ты поможешь нам, я обещаю, что мы избавимся от него, не прибегая к радикальным мерам, таким как убийство или промывание мозгов".

"Хорошо, - сказала Соня со вздохом, - вы знаете, где сейчас этот парень?"

"Тим установил за ним слежку, и он, по-видимому, проживает в отеле "Беверли Уилшир"."

"Значит, у него есть деньги", - прокомментировала Зои. "Какую стратегию ты предлагаешь?"

"Мы должны наблюдать за ним, следовать за ним и попытаться застать его наедине, - сказал Джон. – Есть только одна проблема".

"Это какая?" – спросила Соня.

"Он видел всех нас в Неаполе, он бы узнал нас".

"Да, это проблема", - согласилась Сара.

"Нам понадобится приманка", - сказала Зои и посмотрела на Кэтрин.

"Нет, не смотри на меня, - ответила она, - меня не будет в городе ближайшие пару дней".

"Как насчет кого-то, кто доставал нас неделями, чтобы дать ей какое-нибудь занятие?" – спросила Эмили.

____________
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Беверли-Хиллз


Эйвери Бейли вышел из отеля "Беверли Уилшир" и сел в машину, которую парковщик подогнал ко входу. Он потратил некоторое время на программирование GPS, а затем отправился в путь. Ему потребовалось некоторое время, чтобы найти личный адрес Тима Робинсона в Беверли-Хиллз. Он не сдастся так легко, он должен был узнать об этих двух девушках. Кто они были? Почему они были так непобедимы в пляжном волейболе? Они играли так, словно были из другого мира. След привел его в Лос-Анджелес, он знал, что был близок к этому.

Он въехал на бульвар Уилшир, пока GPS не подсказал ему повернуть. Ему пришлось остановиться и подождать, пока проедет встречный транспорт. Именно тогда его сзади ударила другая машина. Удар был несильный, но его дернуло вперед на несколько дюймов.

"Отлично", - сказал он себе со вздохом и вышел.

Водитель другой машины, молодая девушка с короткими каштановыми волосами и в очках, тоже вышла и выглядела удрученной.

"Мне так жаль, - сказала она, глядя на их два бампера, - я отвлеклась и не заметила, что вы хотели развернуться. Слава Богу, вы в порядке. Надеюсь, ваша машина не повреждена".

"Не беспокойтесь о машине, - сказал он, - она с проката. С вами все в порядке?"

"Э-э… Думаю, да, - ответила девушка, и Эйвери заметил, какая она хорошенькая. "Ты?"

Их глаза встретились, и... произошло нечто волшебное. Мир вокруг них, казалось, замедлился, шум уличного движения, казалось, стих. Их сердца забились быстрее, дыхание участилось, и оба сильно покраснели. Все вокруг них внезапно стало неважным.

"Эм… Думаю, я в порядке, - ответил Эйвери. "И, похоже, с нашими машинами ничего не случилось. Эм... слушайте, почему бы нам не уйти с улицы? Мы блокируем другое движение".

"Эм... да, конечно... Хорошо. Вы правы. Вау, посмотрите на мою руку, я вся дрожу".

"Но на самом деле ничего не произошло, - сказал Эйвери, беря ее руки в свои, - вы можете снова успокоиться".

"Я... Я думаю, мне нужен кофе, - сказала она, не делая попытки убрать руки, - или, возможно, что-нибудь покрепче. Что насчет вас? Уже позавтракали?"

Эйвери посмотрел на нее и застыл как вкопанный. Она была такой милой. Может быть, это была возможность? Он пробудет в Лос-Анджелесе еще две недели, так почему бы не попытаться насладиться этим временем? Тим Робинсон не стал бы убегать.

"Э-э... да, - ответил он, - я уже позавтракал. Но мне также не помешало бы что-нибудь, чтобы успокоить свои нервы".

"Я знаю милое маленькое кафе недалеко отсюда. Что вы на это скажете? Хотите присоединиться ко мне? Я плачу за ваш кофе. В конце концов, я у вас в долгу после этого".

"Да, конечно. Почему нет? О... что за... где мои манеры? Меня зовут Эйвери".

"А я Луиза", - ответила она.

Джоди издали наблюдала за происходящим из своего джипа. Когда эти двое снова сели в свои машины, чтобы уехать, она схватила свой мобильный телефон.

"Луиза вступила в контакт, и, похоже, она поймала его на крючок".

"Отлично", - раздался голос Сидни из телефона. "Я буду ждать их в кафе. Увидимся в точке встречи".

"Увидимся", - сказала Джоди и последовала за двумя машинами.

___________


Луиза вызвалась быть приманкой, она отчаянно хотела заняться чем-то другим, чем просто торчать в Клиффсайд-хаусе, нянчиться с маленькой Сидни или играть с Евой. Поэтому Лорен согласилась остаться дома, пока Луиза будет выполнять свое первое задание. Чего она, однако, не ожидала, так это того эффекта, который Эйвери произвел на нее. Казалось, что она влюбляется в него. Была ли это любовь с первого взгляда? Она слышала об этом, она знала, что это существует, она просто никогда не ожидала, что это случится с ней. Собрав всю свою силу воли, Луиза взяла себя в руки.

Она сидела напротив него в кафе и рассказывала о себе, не обращая особого внимания на то, что говорит. К счастью для нее, Эйвери тоже. Он просто смотрел на нее, как загипнотизированный.

"А потом, - сказала она, - я решила, что хочу больше узнать о штормах и о том, как они развиваются. И с тех пор я хотела стать метеорологом. Все еще надеюсь когда-нибудь стать им. Но хватит обо мне, что насчет тебя?"

Эйвери слушала ее с восхищением, застыв на ее лице. Теперь он внезапно очнулся от своих мечтаний.

"Что? О… ух… Я профессиональный спортсмен, играю в пляжный волейбол".

"Правда? Пляжный волейбол?"

"Угу. Я из Флориды".

"Я сразу заметила, что ты не местный. И я также заметила, что ты хорошо тренируешь свое тело".

Она мысленно проклинала себя за то, что сказала это.

"Э-э... ты заметила?" – немного застенчиво спросил Эйвери.

"Да, ты довольно симпатичный. Держу пари, ты выглядишь очень мило только в плавках".

Опять же, почему она это сказала?

"Эм..." просто ответил он.

"Но ты сказал профессионально? Ты живешь этим, играя в пляжный волейбол?"

"Конечно, когда у тебя есть спонсоры и рекламные контракты. Но моя семья богата, так что я в принципе могу делать то, что мне нравится. Мы с братом раньше играли на летних Олимпийских играх в Пекине".

"Вау... Правда? Должна ли я знать тебя? Ты знаменитость, которую я не узнала?"

"Что? Нет! Нет-нет-нет-нет. Мы очень сильно скрываемся от радаров, когда дело доходит до этого. Я не ожидаю, что кто-нибудь меня узнает".

"И ты приехал из Флориды, чтобы играть здесь или как?"

"Хм? О, нет. Я здесь, потому что ищу кое-кого".

"Кого-то ищешь?"

"Ага, две девушки, с которыми я познакомился в Неаполе пару недель назад".

"О..." – сказала Луиза и сделала разочарованное лицо.

"Не в том смысле", - быстро сказал Эйвери. "Я видел, как они играли, я даже играл против них, и у нас с братом не было ни единого шанса. Они потрясающие, просто фантастические. Я рассказал о них членам правления Team USA[footnoteRef:149], и они поручили мне их найти. Я имею в виду, по крайней мере, мы должны попытаться привлечь их к нам, верно?" [149:  Team USA – Олимпийский и паралимпийский комитет Соединённых Штатов.] 


"Я не знаю. Но ты, кажется, очень хочешь этого".

"Я занимаюсь поиском талантов, и я должен быть уверен, что мы не растрачиваем впустую такие великие таланты. Они не закончили игру добровольно. Этот Джон О'Коннелл и его телохранители заставили их сделать это, утащили их против их воли. Очевидно, что их таланты подавляются".

Луиза чуть не поперхнулась кофе, услышав это, и ей пришлось подавить смех.

"Ты в этом уверен?" – спросила она.

"Какое еще может быть объяснение?"

"Может быть, ты все неправильно понял. И, может быть, они на самом деле не хотят становиться игроками, как ты".

"С таким количеством таланта? Как кто-то может этого не хотеть?"

"Что, если они хотят, чтобы их оставили в покое?"

"Ну, тогда я хочу, чтобы они сказали мне это с глазу на глаз".

"Хорошо, предположим, ты нашел их, и они сказали тебе убираться. Что тогда?"

"Тогда?" Эйвери заколебался. "Ну, я думаю, я бы снова поехал домой. Честно говоря, я был бы очень разочарован, но я бы уважал их желания".

"Что, если они попросят тебя никогда больше не говорить о них, даже с твоими самыми близкими друзьями или семьей?"

"Что? О боже, это было бы нелегко. Наверное, я не смог бы этого сделать. Они потрясающие. Умопомрачительные. Почему ты спрашиваешь меня обо всем этом?"

"Просто любопытно. Эй, как насчет того, чтобы я помогла тебе найти их? Я хорошо ориентируюсь в Лос-Анджелесе. Ты знаешь, где искать?"

"Не совсем, - сказал он. – Думаю, местный гид не повредит".

"Тогда мы договорились! Я буду сопровождать тебя".

Эйвери улыбнулся и подумал, может ли ему действительно так повезти.

___________


Час спустя


Они взяли прокатную машину Эйвери и ждали перед домом Тима Робинсона в Беверли-Хиллз.

"Так... ты думаешь, что достаточно взволновал его, чтобы он встретился с ними?" – спросила Луиза.

"Я надеюсь на это", - ответил он.

"А что, если они уже общались по телефону?"

"Может, и так, но я в этом сомневаюсь".

"Почему?”

"Потому что я провел кое-какие расследования о персонаже Джона О'Коннелла. Похоже, его отцом был Джейсон О'Коннелл, один из самых загадочных и скрытных мультимиллионеров, которых когда–либо видела страна – или, скорее, не видела. Он был одержим идеей оставаться скрытым. О нем мало что было известно, кроме его имени, не существует даже его фотографии. Многие журналисты пытались найти его, даже частные детективы. Все они потерпели неудачу из-за Тима Робинсона. Он – брандмауэр. Если вы хотите добраться до О'Коннелла, вам придется пройти через Робинсона. И он юрист, действительно хороший юрист. Некоторые из тех, кто пытался связаться с О'Коннеллом через него, в итоге крупно проиграли в суде. Он может играть очень грязно, если захочет".

"Да, но… как ты сказал, Джейсон О'Коннелл мертв".

"Я знаю. Но если Джон О'Коннелл хотя бы наполовину такой параноик, каким был его отец, он будет избегать разговоров по телефону. Телефоны могут прослушиваться. Они встретятся лично, чтобы все обсудить".

"Это твоя собственная теория?"

"Да... и это все, что у меня есть".

"Довольно мало".

"Я знаю".

"Ну что ж… а как насчет электронной почты?"

"Также недостаточно безопасно".

"Кто теперь параноик?"

"Послушай, я знаю только, что Джон О'Коннелл был с двумя девушками в Неаполе. Через него я найду их. Они провели там одну ночь, и их охраняли телохранители, которые мешали мне разговаривать с ними. Женщина и мужчина. И они были там не одни. Я также узнал Кэтрин Уивер".

"Кого?"

"Кэтрин Уивер. Она владелица Zeira Corp, а также живет здесь, в Лос-Анджелесе. Согласно журналу Forbes, в настоящее время она занимает 4-е место в списке самых богатых американцев. Если след Тима Робинсона не удастся, я попробую ее следующей".

Луиза мгновение рассматривала его, пытаясь решить, был ли он сумасшедшим или просто очень настойчивым... или и то, и другое.

"Тебе когда-нибудь приходило в голову, что они не хотят, чтобы их нашли по какой-то причине, и что, если ты когда-нибудь узнаешь об этой причине, ты окажешься в серьезной опасности?"

"Не будь смешной, Луиза. Это не фильм нуар, это реальная жизнь. Это так не работает".

"Если ты так говоришь. Но я только хотела...

"Вот он!"

Луиза посмотрела туда, куда указывал Эйвери, и увидела Тима Робинсона, покидающего свою собственность на своем Бентли Континенталь. Он завел двигатель и последовал за роскошным купе.

"Я надеюсь, ты знаешь, что делаешь", - сказала Луиза.

Они держались на безопасном расстоянии и почти час следовали за машиной Тима Робинсона до парковки Старбакс рядом с межштатной автомагистралью 5 в Кастейике, недалеко от Санта-Клариты.

"Он паркуется", - сказала Луиза. "Что теперь?"

"Он не выходит, - ответил Эйвери, - очевидно, он кого-то ждет".

И действительно, через несколько мгновений на ту же стоянку въехал черный Додж РЭМ, остановившись прямо рядом с Бентли Тима. Молодой человек вышел и сел в машину Тима Робинсона с пассажирской стороны.

"Это он!" – воскликнул Эйвери. "Джон О'Коннелл. Я так и знал!"

Луиза ничего не сказала. Через несколько минут Джон снова вышел из Бентли и направился к своему грузовику, а Тим Робинсон уехал.

"Что теперь?" – спросила Луиза.

"Теперь, - сказал Эйвери и завел двигатель, - мы следуем за ним".

Они последовали за грузовиком Джона в горы по дороге вдоль водохранилища с плотиной. Еще через пятнадцать минут они увидели, как он свернул налево на узкую грунтовую дорогу, миновав открытый шлагбаум. Они последовали за ним. После поворота направо Джон остановился рядом с вышкой сотовой связи. Эйвери остановился примерно в пятидесяти ярдах позади него, затем сдал назад, чтобы оставаться вне поля зрения. Облако пыли, созданное грузовиком Джона, медленно оседало.

"Что он здесь делает?" – спросил Эйвери.

"Ждет тебя", - сказала Луиза.

"Хм? Что ты...?"

С ужасом Эйвери осознал, что Луиза внезапно наставила на него пистолет. Он посмотрел на нее в шоке.

"Луиза? Что за...?"

"Вылезай!"

"Что ты...?"

"Я сказала, вылезай. Ты хотел получить объяснение, теперь ты его получишь. Давай посмотрим, сможешь ли ты это переварить".

Увидев разочарование на его лице, Луизе стало почти физически больно. Но она знала, что это было необходимо. Ради его же блага. Эйвери медленно последовал ее указаниям.

Джон вышел из РЭМа и посмотрел, как Эйвери Бейли идет к нему. Луиза шла в нескольких футах позади него, ее пистолет все еще был направлен на него.

"Похоже, ты один из тех парней, которые просто не понимают намеков", - сказал Джон, когда они подошли к нему. "Или "нет" в качестве ответа".

"Вы заманили меня сюда?" – спросила Эйвери, складывая одно с другим.

"Да, мы это сделали", - ответил Джон.

"По какой причине?"

"Чтобы убедиться, что мы одни и нас никто не потревожит. Никто не придет сюда, кроме парней, которые обслуживают вышку сотовой связи".

Быстрее, чем ожидали Джон или Луиза, Эйвери развернулся и выхватил пистолет у Луизы, немного отступив назад, чтобы он мог направить его на них двоих.

"А-ха-ха!" – торжествующе сказал он. "Похоже, ситуация изменилась".

"Эйвери," сказала Луиза и закатила глаза, "ты мне нравишься. Я действительно так думаю. Ты хороший парень. Но немного глуповат. В противном случае ты бы заметил, что пистолет – муляж".

"Что?" – спросил Эйвери и посмотрел на пистолет в своей руке, заметив, что это действительно муляж, сделанный из цельного куска металла.

Он застонал и позволил "оружию" опуститься.

"Что это за игра?" спросил он.

"Я как раз собиралась задать тебе тот же вопрос", - раздался женский голос у него за спиной.

Эйвери обернулся и увидел группу из пяти женщин, идущих к нему. Очевидно, они ждали в начале грунтовой дороги и оттуда пошли пешком. Он узнал троих из них из Неаполя, включая двоих, против которых он играл, а также третью, которая только наблюдала за их игрой. Он узнал и двух других женщин, он видел их по телевизору в тот день, когда Божья Армия Света была разбита во Фредериксбурге. Эйвери внезапно сильно побледнел.

"Я... я узнал вас", - сказал он. "Я видел вас на... пресс-конференции по телевизору".

"Меня зовут Соня Хокинс, Секретная служба", - сказала старшая из двух и вытащила свой значок. "Это Зои Крюгер, ЦРУ. Не могли бы вы, пожалуйста, объяснить нам, что вы здесь делаете?"

"О боже… У меня неприятности, верно?" – спросил Эйвери дрожащим голосом.

"Можно сказать, что так, - холодно сказала Соня, - вы вмешались в секретную правительственную операцию, рискуя ее успехом".

Внезапно Эйвери потерял всю свою энергию и энтузиазм и выглядел ужасно несчастным.

"А ты… ты с ними? – спросил он, глядя на Луизу.

"Да, - ответила она, - мы все вместе. Джон, Эмили и Элисон тоже".

"Было весело играть против вас, пока это продолжалось, - сказала Эмили, - но не заблуждайся. У нас уже есть работа, и мы не планируем проверять другие варианты карьеры".

"И просто чтобы ты больше не удивлялся, - добавила Элисон, - мы не покинули вас в Неаполе против нашей воли. Мы уехали, потому что это было наше запланированное время отъезда".

"Послушайте, я... простите, - кротко сказал Эйвери, - я никогда не собирался... Подожди секунду, откуда ты знаешь, что я размышляла об этом?"

Он посмотрел на Луизу, которая сняла с уха динамик и крошечный микрофон, показывая его ему. Эйвери разочарованно вздохнул, осознав, что весь их разговор прослушивался.

"Ты стал немного переусердствовать", - сказал Джон. "Проигрыш им задел твою гордость, и ты стал любопытным, суя свой нос в вещи, которые тебя не касаются. Это по-человечески, может случиться. Самое сложное – это знать, когда нужно прекратить. Очевидно, ты уже прошел этот этап. Теперь вопрос в том, что нам с тобой делать?"

"Пожалуйста, - взмолился Эйвери, - позвольте мне вернуться во Флориду, я скажу им, что не нашла вас".

"И тогда ты больше никогда не будешь нас искать?" – спросила Эмили.

"И ты никогда не поделишься информацией об этой встрече с кем-либо еще?" добавила Элисон.

"Я не буду, даю вам слово".

"Это очень любезно с вашей стороны", - ответила Соня с ухмылкой, затем посмотрела на него ледяным взглядом. – Потому что, если кто-нибудь из нас когда-нибудь узнает, что вы не умеете держать язык за зубами, простым упреком вам не отделаться. Мы знаем, кто вы и чем занимаетесь, мистер Бейли. Не заставляйте нас преследовать вас".

___________


"Видишь, Джон?" Спросила Соня, когда они смотрели, как Эйвери и Луиза выезжают обратно на горную дорогу: "Не нужно убивать его или вмешиваться в его мозг. Самая эффективная угроза – это та, которую он придумывает в своем уме".

"Таков был мой план, - невозмутимо ответил Джон, - Вот почему я попросил тебя помочь нам. Твое присутствие сделало это гораздо более эффективным".

"О, правда?"

"Да, правда. Твоя репутация опережает тебя. После пресс-конференции ты заслужила статус ледяного, жесткого человека, который не стесняется поправлять начальника полиции перед журналистами. У Эйвери, вероятно, теперь будет несколько бессонных ночей, думая обо всех плохих вещах, которые ты могла бы ему причинить".

Соня усмехнулась.

"Хорошо сыграно", - ответила она с ухмылкой. "Я еще не потеряла хватку. Можете ли вы продолжить без нас сейчас? Мы с Зои должны вернуться в Вашингтон".

"Конечно. Мы увидимся с вами через три недели?"

"Ты имеешь в виду свой день рождения и четверную свадьбу? Мы не можем пропустить это, не так ли?"

Джон улыбнулся, и они обнялись, прощаясь. Затем Соня и Зои направились к своей машине, которая была припаркована вне поля зрения. Джон и три его жены вернулись к грузовику.

"Ты заметил?" – спросила Элисон, когда они вошли.

"Заметил что?" – ответил Джон, занимая место на водительском сиденье.

"Луиза".

"Что с ней?" – спросила Эмили.

"Я думаю, что она прониклась симпатией к Эйвери. По крайней мере, так говорилось в ее биопрофиле".

"Ты уверена?"

"Совершенно уверена".

___________


Следующие полчаса Эйвери и Луиза провели в молчании. Наконец, он больше не мог этого выносить.

"Теперь ты чувствуешь себя удовлетворенной?" спросил он. – После того, как ты провела меня через цирковой манеж на поводке?

"Мне жаль, но ты сам напросился", - ответила Луиза. "У нас не было другого выбора, кроме как отреагировать на твое вынюхивание".

Он усмехнулся. Затем он нахмурился.

"Подожди секунду, - сказал он, - эта женщина, Соня Хокинс, она имеет какое-то отношение к тем девушкам-киборгам из Лос-Анджелеса. Почему она здесь сегодня? Она собирается встретиться с...?"

Луиза увидела, как до него дошла истина, когда он сложил одно с другим.

"О, нет..." сказал Эйвери со стоном: "Их физическое превосходство, их техническая точность... и это было на следующий день после того, как эта секта была уничтожена... не говори мне, что две девушки на самом деле..."

"Ага", - сказала Луиза.

Эйвери на мгновение закрыл глаза и снова застонал.

"Я разворошил осиное гнездо, не так ли?" – спросил он.

"Можно и так сказать".

"О Боже, я такой глупый".

"Что ж, твоя реакция была понятна. У Эмили и Элисон есть склонность выпендриваться. Я полагаю, они не смогли устоять перед такой возможностью".

"Эмили? Элисон? Это их имена?"

"Ага. Теперь, когда ты поклялся молчать и знаешь о последствиях, если когда-нибудь нарушишь свою клятву, я могу тебе сказать".

"Если это должно меня успокоить, то это имеет противоположный эффект. У меня действительно не было намерения связываться с ними".

"Я знаю".

Он посмотрел на нее.

"Какова твоя история? Как ты с ними связалась?"

"Эмили спасла меня от убийц, которые похитили и пытали меня. Мое полное имя Луиза Куинн".

Она сняла очки и парик.

"Девушка из новостей? О Боже… послушай, прости, я не хотел… ты знаешь..."

"Что?"

"Я приставал к тебе и... если бы я знал..."

Луиза нахмурилась.

"Если бы ты знал, кто я, ты бы этого не сделал?"

"Я... Я думаю, что нет. Зная твою историю..."

Теперь она немного расстроилась.

"На самом деле, - сказала она, - я немного сыта по горло тем, что люди обращаются со мной как с хрупкой вещью из-за моей истории. Я хочу снова вести нормальную жизнь. Вот почему я ношу парик и эти фальшивые очки. Со мной обращаются нормально, когда люди меня не узнают".

"Тогда почему ты не красишь волосы? Ты не сможешь долго носить этот парик в таком климате".

"Я думал об этом. Тебе бы это понравилось?"

"Э-э… Я думаю, это будет очень хорошо смотреться на тебе. По правде говоря, я всегда предпочитал брюнеток блондинкам. И у тебя карие глаза, они подойдут к каштановым волосам".

"Ты заметил, да?" спросила она и посмотрела на него с ухмылкой.

"Очевидно. Я заметил, что ты очень хорошенькая, - ответил он немного застенчиво.

"Что ж, спасибо. Ты тоже неплохо выглядишь".

"Спасибо. Но… Я полагаю, твой интерес ко мне был притворным, верно?"

"У тебя есть девушка?"

"Что? Эм... нет, не в данный момент, почему...?"

"Потому что тебе все равно придется провести следующие две недели в Лос-Анджелесе, так что ты можешь убедительно заявить, что ты никого здесь не нашел, верно?"

"Я, эм… Думаю, да, - ответил он с оценивающим взглядом. "К чему ты клонишь?"

"Ну что ж… Я подумала, что, поскольку тебе, очевидно, больше нечего делать, может быть, мы могли бы начать все сначала, и я могла бы немного показать тебе окрестности? Ты знаешь… Я могла бы быть твоим гидом по Лос-Анджелесу. То есть... только если ты этого хочешь, конечно".

"Ты серьезно?"

"Совершенно серьезно".

Он на мгновение задумался, глядя прямо перед собой. Затем он снова посмотрел на нее.

"Я бы с удовольствием", - сказал он, и они улыбнулись друг другу.


ТРИ НЕДЕЛИ СПУСТЯ


Пятница, 14 ноября 2008 г. – 07:04 утра.

Лос-Анджелес


Джон проснулся утром в свой день рождения, один в своей постели.

На мгновение он был сбит с толку, даже дезориентирован. Он не просыпался в одиночестве с тех пор, как Кэмерон вошла в его комнату в доме в Бербанке и призналась ему в любви. Это было пять месяцев назад.

"Кэм?" громко спросил он, "Элисон? Эмили?"

Никакого ответа.

"Саванна! Элли! – крикнул он.

Снова тишина.

Где они могут быть? Или, скорее, что они задумали?

Когда он встал, то не мог не уставиться на три плаката размером со стену, которые теперь украшали стены в их спальной зоне. Джон не смог их отговорить, они настояли на том, чтобы украсить лофт работами Марвина.

Внезапно у него возникло неприятное чувство. Что здесь происходит? Где они были? Почему ему никто не отвечает? Он встал и обыскал лофт. Но там никого не было. Ни в саду на крыше у бассейна, ни в комнате Саванны и Элли. Также не в гостевой комнате и в ванных комнатах. Какого черта? Джон быстро надел джинсы, кроссовки и футболку и направился к лифту. Дверь открылась, он вошел и нажал кнопку "Вниз".

Мгновение спустя он снова вышел и вошел в гараж, в котором было совершенно темно. Однако в тот момент, когда он нащупал выключатель, большая комната внезапно залилась светом.

"СЮРПРИЗ!"

Целый хор выкрикнул это единственное слово, и люди выскочили из-за машин и мебели. Сердце Джона чуть не остановилось. Прежде чем он успел отреагировать или даже подумать, его окружили люди, которые целовали и обнимали его. Помимо его трех жен, Саванны и Элли, там были также его мать, Чарли, Дерек, Джесси, Кэтрин, Алистер, Сидни, Лорен, Луиза, Джоди, Энн и…

"Джон Генри?" – ошеломленно спросил Джон.

"Во плоти", - ответил он.

"Я наконец-то получил многомерную несущую волну, - объяснил Алистер. "Это, так сказать, его первая экскурсия".

"До сих пор это было невероятно захватывающе, - добавил Джон Генри с улыбкой, - все новые впечатления, все, что нужно воспринимать с помощью органов чувств этого тела. Это немного ошеломляет".

"Я могу себе представить, - ответил Джон, - но, строго говоря, на самом деле тебя здесь нет, верно? Я имею в виду, ты дистанционно управляешь этим телом из своей комнаты в лабораториях Вавилон".

"Да", - подтвердил Джон Генри. "Алистер смог стабилизировать соединение и сделать его достаточно быстрым, чтобы я мог покинуть Zeira Corp".

"Однако мы не должны переусердствовать, - добавил Алистер, - предстоит еще много испытаний, и иногда соединение прерывается на долю секунды, заставляя его спотыкаться".

"На самом деле, это довольно забавно, - сказала Джоди. – В такие моменты он напоминает мне тех старых комедиантов из немого кино".

Алистер строго посмотрела на нее.

"В любом случае, - сказал он, - с днем рождения, Джон".

Все, подмигнув, пожелали ему "счастливого 25-летия". Затем взгляд Джона упал на большой предмет в подарочной упаковке в центре гаража в форме автомобиля.

"Что это?" – с любопытством спросил он.

"Твой подарок на день рождения", - ответила Кэмерон. "От всех нас. Ну, всех нас и Айзека. Он не мог прийти. Занят подготовкой к свадьбе".

"Вау... эм, разве мы не планировали сделать все это в Клиффсайд-хаусе?" – спросил Джон. "Я имею в виду подарки и прочее? Вместе со всеми остальными гостями?"

"Твой план, - сказала Эмили, подмигнув, - отличался от нашего".

"Разве ты не хочешь распаковать подарок?" – спросила Элисон.

"Э-э... да, конечно", - ответил Джон и подошел к машине в подарочной упаковке.

Ему было интересно, что они придумали. В конце концов, гараж Будущего Джона уже был заполнен множеством классических и экзотических автомобилей. По форме он мог сказать, что это должно быть что-то вроде купе. Джон начал срывать оберточную бумагу и постепенно открыл машину. Закончив, он отступил на несколько шагов, явно впечатленный.

"Вау", - это все, что он мог сказать. "Это что?.."

"Один из одиннадцати произведенных, - объяснила Кэмерон, - три из них рабочие модели. Только одна из них выжила. Вот эта".

Это был серый металлик Ford Mustang Shelby GT500 1967-го года выпуска "Элеонора" с черными полосами – автомобиль из фильма "Угнать за 60 секунд" с Николасом Кейджем.

"Это... о боже… ух ты, - сказал Джон. "Как это попало к вам в руки? И как вы узнали, что я этого хочу?"

"Айзек знает людей, - ответила Элисон, - и после того, как мы посмотрели фильм пару недель назад, я заметила, как ты желал эту машину каждый раз, когда она появлялась в кадре. Итак, мы сделали все, что могли, чтобы достать ее для тебя".

"Мы разработали план, как все тайно организовать", - добавила Эмили.

"Подожди... Но… когда вы успели все это сделать?"

"Мы не спим, помнишь?" – сказала Кэмерон, подмигнув.

"Кроме того, мы провели с Эриком не так много времени, как ты думал", - добавила Элисон.

Джон глубоко вздохнул и вынужден был сглотнуть. Эмоциональное воздействие этого момента почти ошеломило его. Его жены почувствовали это и подошли ближе, чтобы обнять его. Затем он на мгновение задумался над ними всеми.

"Спасибо, - сказал он, - это так потрясающе. Я уже спрашиваю себя, как вы когда-нибудь сможете превзойти это".

"Мы перейдем этот мост, когда подойдем к нему", - сказала Кэмерон и поцеловала Джона долго и нежно.

"Не возлагай слишком больших надежд, - сказала Сара, ухмыляясь, - может быть, в следующем году мы снова вернемся к бронежилетам".

Все засмеялись.

"Как насчет того, чтобы прокатиться, мистер?" – спросила Саванна и подошла к Джону, позволив ключам от машины болтаться в ее пальцах.

С широкой улыбкой он выхватил у нее ключи.

"Только четверо из нас поместятся там, - сказала Элли, - нам придется тянуть соломинку. Победители сопровождают Джона по дороге в Малибу, остальные – на обратном пути".

"Мы сделаем это после того, как приму душ" - ответил Джон.

"Я думаю, это намек на то, что нам пора уходить", - сказал Алистер.

"Увидимся позже в Малибу", - добавила Сара и обняла своего сына, а затем ушла вместе с остальными.

Пока Джон принимал душ и завтракал, остальные поехали обратно в Клиффсайд-хаус, где должны были проходить все торжества. Кэмерон, Эмили и Элли выиграли жеребьевку, поэтому они поедут с Джоном в его новой машине, к которой с тех пор он обращался только "Элеонора". Саванна и Элисон последуют за ними на РЭМе.

Он завел двигатель, и громкое урчание V8 эхом отразилось от стен. Это был великолепный звук, который буквально потряс землю. Поскольку машина была с механической коробкой передач, Джону предстояло еще раз попрактиковаться в вождении с ручным переключателем. На этот раз он не опозорился, как год назад с грузовиком с колтаном.

Поездка в Малибу прошла без происшествий, если не считать множества людей, которые восхищались машиной и фотографировали ее. Никогда раньше Джон не видел столько поднятых вверх больших пальцев от водителей или пассажиров, которых они проезжали или обгоняли. Некоторые сигналили и делали одобрительные жесты руками или даже опускали свои окна, чтобы выкрикнуть в их адрес несколько восхищенных замечаний. Джон чувствовал себя кинозвездой и наслаждался этим.

"Тебе нравится эта машина?" – спросила Эмили сзади.

"Нравится?" ответил он. "Я просто в восторге от нее!"

"Как она едет?" – спросила Кэмерон.

"Великолепно, - ответил Джон, - но, честно говоря, не идеально. Хотя мне это нравится. Это машина с характером. Она трясется, грохочет, ревет, в ней больше энергии, чем когда-либо было создано. Такое чувство, что я нахожусь на цирковой арене со львом, пытаясь приручить его, пока он рычит на меня".

"Джону это нравится", - перевела Элли.

Три девушки рассмеялись, затем Джон присоединился к ним и нажал на акселератор. Машина рванулась вперед.

"УУУУУУУУУ!" – прокричал он сквозь рев двигателя.

___________


В последние недели они потратили много времени на планирование предстоящих мероприятий и организацию размещения всех гостей, которые собирались остаться на выходные на день рождения Джона и последующие свадьбы. Они смогли организовать комнаты для всех своих друзей со всей страны. Большинство из них остановились в Клиффсайд-хаусе, Пляжном домике и в особняке Дайсона.

Гости Айзека остановятся в его доме, остальные забронировали номера в отеле в Малибу. У Сары и Чарли не было родственников, которых можно было бы пригласить. Как и у Джесси. Сара предложила Дереку пригласить своих родителей, но он все еще не был готов к встрече и отказался. Джеймс и Терисса, однако, пригласили около дюжины человек из своих семей, в то время как Кэтрин и Айзек ограничились несколькими близкими друзьями каждый.

Хосе будет отвечать за освещение и фейерверки, Кэтрин наняла команду из "Frank's Grill" для организации питания. Марии, домработнице-латиноамериканке, предложили выходной, но она предпочла остаться, чтобы помочь с едой и напитками. Поскольку Моррис время от времени подрабатывал ди-джеем, чтобы подзаработать, он отвечал за музыку.

Когда Джон приехал в Элеоноре на Клиффсайд драйв и посигналил, большинство присутствующих вышли на передний двор, собрались вокруг машины и с благоговением смотрели на нее.

"Она красавица", - сказал Маркус.

"Да", - согласился Джейсон, - "Могу я прокатиться на ней?"

"Ни за что", - ухмыляясь, ответил Джон. "Это моя детка".

"Относись к ней как к женщине, - добавил Дерек, - и она никогда тебя не разочарует".

"Однако она не поместится в нашей постели", - заявила Кэмерон, и все засмеялись.

"Мальчишеские игрушки", - прокомментировала Луиза, но в то же время с благоговением посмотрела на машину. "Кстати, Джон, с днем рождения".

Те, кто еще не сделал этого, поздравили Джона и обняли его. Затем они вернулись в дом, и Джон пару раз оглянулся на Элеонору.

Сад на заднем дворе уже готовился к четверной свадьбе. Поэтому празднование дня рождения Джона должно было проходить на террасе у бассейна. Все более постоянные жители Клиффсайд-хауса уже были там, включая Дэнни, Кевина, Джейсона и Морриса. Джеймс и Терисса тоже были там.

За особенно роскошным завтраком "шведский стол" мало-помалу прибывали другие гости: Том Новак, Ник Нельсон, Дэннис и Стефани Риттер, Кейт Барнс, Норберто Сервантес, Соня Хокинс, Зои Крюгер, Стив Голдман, Дженнифер Хейлер, Аарон Келли, Джессика Каспер, Тим Робинсон и Эрик, который пришел без помощи инвалидного кресла, он снова мог ходить почти нормально. Все они восхищались Элеонорой и были поражены и счастливы наконец-то встретиться с Джоном Генри во плоти, за пределами его комнаты. По мере того как прибывало все больше и больше людей, в углу столовой росла груда подарков.

Незадолго до того, как подали обед, и, ко всеобщему удивлению, еще двое гостей прибыли на шаттле, который, очевидно, предоставила Кэтрин. Портер, теперь с внешностью афроамериканца, был водителем. Он вышел на террасу у бассейна, за ним последовали Дороти Уайз и Софи Карделлини.

В то время как большинство гостей задавались вопросом, кто была эта пожилая женщина, которую поддерживала другая женщина лет пятидесяти с небольшим, Джон, Кэмерон, Эмили и Элисон тепло приветствовали этих двоих. Они быстро объяснили, что Дороти была дочерью Джона Коннора и Элисон Янг из другой временной шкалы, и что именно Дороти была ответственна за то, что все обернулось так, как получилось, когда она убедила Кэмерон высказаться в ту роковую ночь в июне.

"Итак... если я правильно понял, вы биологическая дочь Джона и Элли?" – ошеломленно спросил Дэннис.

"Генетически, да", - ответила пожилая леди. "Но, конечно, я не считаю этих двоих своими родителями. И я совершенно уверена, что они не видят во мне свою дочь".

Все засмеялись.

"Удивительно, - сказала Стефани, - мне все еще нужно привыкнуть к последствиям, которые могут иметь путешествия во времени".

"Как тебе новая работа?" – спросила Эмили у Дэнниса. "Тебе весело?"

"Весело?" – переспросил Деннис. "Весело – это еще мягко сказано. Это все, о чем я только мог мечтать, абсолютная мечта".

"Не позволяйте ему слишком много говорить о своей работе, - сказала Стефани, - или вы будете стоять здесь до завтра".

Все засмеялись, а Дэннис слегка покраснел. Затем он был представлен Джейсону и Кевину, впервые встретившись со своими коллегами по группе в Даркнет. Потребовалось некоторое время, пока все не познакомились друг с другом.

Мария и официанты подали шампанское, были произнесены тосты, затем гости разделились на небольшие группы, а обеденный стол был объявлен открытым. Многие из них никогда раньше не встречались. Особенно Ник Нельсон был поражен размером семьи Джона и количеством его друзей.

"Когда мы впервые встретились в Орегоне, - сказал он, - я думал, что вы живете под прикрытием, пытаясь спрятаться от мира. Это больше похоже на светское мероприятие. Здесь есть люди, которых я знаю по телевизору, такие как Кэтрин Уивер, Соня Хокинс и Айзек Сирко. Для вас все быстро изменилось. И, похоже, к лучшему".

"Да, я думаю, что так и было", - подтвердил Джон. "При поддержке правительства и при том, что власти не ищут нас, мы могли бы вести несколько более нормальную жизнь. Будущий Джон был очень любезен, оставив нам свое состояние. Оглядываясь назад, я удивляюсь, почему мы никогда не использовали знания Кэм о будущем для получения материальной выгоды. В любом случае, это может выглядеть так, как будто о нас знает море людей, но все они заслуживают доверия и никогда нас не предадут. Будь уверен, мы останемся скрытыми от остального мира".

Соня и Зои присоединились к ним.

"Вы, должно быть, шериф из Орегона, о котором нам рассказывал Джон. Меня зовут Соня Хокинс, я слышала, что вы познакомились с командой в Орегоне, когда Тройная Восьмерка  намеревались убить вас".

"О, да, - ответил Ник, - это было что-то".

"Думаю, я смогу победить в этом, - сказала Соня. – У меня на хвосте был Т-1000".

Ник рассмеялся.

"Да, вы победили, - сказал он, - хотя, я думаю, наши жизни спасли одни и те же люди".

"Действительно. Без команды Джона нас обоих сейчас бы здесь не было".

"Я видел вас по телевизору пару недель назад", - сказал Ник. "Если я правильно помню, вы работаете на правительство, верно?"

"Да, я думаю, с тех пор моя популярность немного возросла".

"Всем понравилось, как вы поставили начальника полиции Фредериксбурга на место. Они десятилетиями жили в этой секте, принимая и даже покрывая их преступную деятельность, а он имеет наглость жаловаться, что вы лишили его город налоговых денег. Тем не менее, я рад знать, что вы на нашей стороне".

Соня рассмеялась.

"Мы друзья Джона", - заявила она. "Кстати, это Зои, моя партнерша по жизни и карьере".

"Привет", - сказала Зои, и они с Ником пожали друг другу руки. "Я полагаю, мы друзья семьи Коннор".

"Наверное, вы правы", - ответил Ник. "Моя жизнь была нормальной и мирной, пока мне не сказали, что я стану местным лидером сопротивления после Судного Дня. Я рад, что этого больше не произойдет, но это, несомненно, запустило мыслительный процесс в моей голове, заставив меня пересмотреть свои жизненные решения".

"Мне знакомо это чувство, - сказала Соня. – По-видимому, я должна была стать одним из основателей сопротивления, одним из немногих оставшихся в живых представителей правительства США. Когда я узнала об этом, я была не более чем сотрудником Секретной службы, временно приписанной к целевой группе. Сейчас я возглавляю недавно созданное правительственное агентство, а избранный президент сделал мне очень заманчивое предложение о работе. Не говоря уже о том, что по пути я влюбилась в киборга".

"Что?" – спросил Ник и посмотрел на Зои. "Вы что?.."

"Тот же тип модели, что и Кэмерон и Эмили", - подтвердила Зои с улыбкой, и ее глаза на секунду засветились голубым.

"О, вау..." – сказал Ник. "Теперь вас здесь четверо, верно?"

"Вообще-то, - сказала Соня и огляделась, - на данный момент я насчитала здесь семь киборгов. Восемь, если считать Кэтрин. Пять женских, три мужских".

"Кэтрин...? Вы имеете в виду… Кэтрин Уивер? Она тоже одна из них?" – удивленно спросил Ник.

"Строго говоря, она не киборг", - сказала Сара, которая подслушала разговор и присоединилась к ним. "Она полностью машина, никаких биологических частей. Жидкий металл, способный принимать любую форму. Сначала страшно, но как только ты узнаешь ее получше, ты должен полюбить ее. Привет, Ник".

"Привет, Сара", - ошеломленно ответил Ник.

Они обнялись.

"Вау, так много всего произошло", - заявил Ник. "Я не могу поверить, что прошло всего пять месяцев с тех пор, как вы были в Орегоне".

"Иногда мне кажется, что прошло больше времени", - сказала Сара. "Кажется, что время течет медленнее, когда ты все время занят".

"Я предполагаю, что это так", - ответил Ник, внимательно наблюдая за Кэтрин издалека. "Я предполагаю, что это так".

__________


"Итак, как Диана?" – спросила Элисон.

"О, с ней все хорошо", - ответила Стефани. "Мы с Дэннисом подумывали о том, чтобы завести еще одного ребенка".

"Круто. Почему вы не взяли ее с собой?" – спросила Саванна.

"Мы хотели воспользоваться этой возможностью, чтобы путешествовать наедине", - сказал Дэннис. "Диана с родителями Стеф, вместе с Яни".

Элисон наклонила голову и нахмурилась, обменявшись взглядами с Саванной.

"Яни?" – спросила она

"Да, девочка Кейт и Норберто. О, я думаю, вы еще не слышали. Пару недель назад они нашли на пороге своего дома маленькую девочку и назвали ее в честь той девушки, путешествующей во времени, по имени Яни. Полагаю, вы слышали о ней?

Элисон и Саванна снова посмотрели друг на друга.

"Да, можно и так сказать", - ответила Саванна.

"Ну, Кейт и Норберто решили назвать ребенка «Яни» в ее честь, - продолжила Стефани, - поскольку она так много для них сделала".

"Интересно", - сказала Элисон. "Может быть, мне стоит как-нибудь навестить их в Вашингтоне".

"Чтобы посмотреть на ребенка?"

"Да", - сказала Элисон. "Почему нет? Может быть, мы все могли бы приехать".

"Это было бы так здорово", - сказал Дэннис. "Мы действительно скучали по вам, ребята".

Дэнниса и Стефани отвлекли Сара и Чарли, которые тоже хотели познакомиться с ними поближе. Саванна воспользовалась моментом, чтобы отвести Элисон в сторону.

"Ты думаешь, это совпадение?" спросила она ее. "Я имею в виду этого ребенка?"

"Я так не думаю", - ответила Элисон. "Я бы хотела взглянуть на этого ребенка, сделать анализ ДНК".

"Ты думаешь, это та же самая Яни, которая отправится в прошлое через 324 года?"

"Возможно".

"Но если она подкидыш, кто ее настоящие родители?"

"Я не знаю. Очевидно, кто-то, с кем мы еще не сталкивались, и, судя по тому, что рассказала мне Яни, никто никогда не узнает, кем были ее родители".

"Разве она не говорила, что она дитя вселенной или что-то в этом роде?"

"Да, но это была ее собственная интерпретация. Должно быть, ее родила какая-то женщина".

"Еще одна неразгаданная тайна. Должны ли мы рассказать остальным?"

"Я введу Джона в курс дела. В остальном, ну… Я предлагаю подождать, пока мы не окажемся на яхте. Их умы сейчас заняты другими вещами".

"Хорошо, если ты так говоришь".

__________


"Как продвигается твоя книга?" – спросил Дерек Тома Новака.

"Я делаю успехи", - ответил журналист. "Это медленный проект, и я чувствую, что он станет еще лучше, если я подожду еще несколько лет. Прямо сейчас я только изложил в письменной форме то, что я пережил со всеми вами, и то, как я организовал большое телевизионное интервью".

"Ты уже знаешь название?" – спросила Джесси.

"Я думал о чем-то вроде "Жизни с киборгами"."

"Это звучит как путеводитель по дому", - сказала Джесси.

"Да, может быть, я изменю это. Но я хочу сохранить нейтралитет, так как мне все равно приходится использовать псевдонимы для всех. Может быть, я подожду с публикацией, пока они не раскроют свои истинные личности, это сделало бы все более личным".

"Надеюсь, не слишком личным", - сказал Дерек с улыбкой.

"Не волнуйся, я не буду деликатен?"

Все трое усмехнулись.

«А как у тебя дела, Том?» – спросила Джесси – «Снова вернуться к своей обычной жизни?»

"Да, более или менее, - ответил Том, - хотя я не могу отрицать, что у моей внезапной популярности есть и свои недостатки. Всякий раз, когда я даю интервью, все, о чем они хотят говорить, - это мое время с киборгами. Это всегда требует некоторого убеждения, пока они не поймут, что я не могу говорить об этом".

"Да, Кейт говорила что-то подобное", - подтвердил Дерек. "У нее та же проблема".

"Я слышал, что вы ждете потомства?" – спросил Том.

"Э-э, да... где-то в начале следующего года", - ответила Джесси. "Ты еще многого не видишь, но скоро увидишь".

"Итак... вы собираетесь пропустить это свадебное путешествие?"

"Что? Нет. Айзек заверил нас, что "Восходящая Звезда" полностью оборудована небольшой больницей и врачом, который сможет принять роды".

"Привилегия богатых людей".

"Я признаю, что это немного нелепо, но мы не хотим пропустить эту поездку. Считай это небольшой компенсацией за все трудности, через которые нам с Дереком пришлось пройти".

"Не поймите меня неправильно, я согласен с вами, - сказал Том, - но, возможно, было бы лучше, если бы об этом длительном путешествии ничего не стало известно средствам массовой информации".

"Конечно, - сказала Джесси, - путешествие будет тайным. Даже экипаж яхты не узнает о наших истинных личностях".

"Что ж, это меня успокаивает".

"Не волнуйся, мы не превратимся в снобов-миллионеров, смотрящих свысока на плебеев. Мы слишком приземленные для этого".

__________


"Как продвигается интеграция Ячейки в СБРК?" – спросил Джон.

"На самом деле, все идет довольно хорошо, - ответил Стив Голдман. – Я не думал, что все пройдет так гладко".

"Возможно, было желание отказаться от тайной двойной жизни в серой зоне законности", - предположила Эмили. "Жизнь в подполье может быть утомительной".

"Возможно, – признала Дженнифер, - не все были довольны той ролью, которую мы играли в последние месяцы, или, скорее, отсутствием таковой. Некоторые, вероятно, рады, что все закончилось. Теперь они могут делать то, что делали раньше, но с официальной санкции правительства. Это облегчение для многих".

"Неудивительно, что голосование закончилось таким подавляющим большинством голосов", - заметил Джон.

"Что ж, давайте посмотрим правде в глаза, - сказал Стив, - когда Теневой Совет исчез, а вы разобрались с угрозой Терминаторов, не осталось причин поддерживать жизнь Ячейки. Это лучшее решение. У нас есть свой архив и большое количество агентов по всему миру. Они продолжат свою работу, хотя и под другим названием и в рамках закона".

"Вы будете держать свою штаб-квартиру под зданием терминала метро?"

"Да, конечно. Было бы обидно, если бы мы отказались от этого".

"Я отчасти рад, что теперь мы все будем работать вместе, как одно целое", - сказал Джон. "Больше никаких тайных разговоров. Все мы объединились под одной и той же целью и при поддержке правительства".

"Не пойми меня неправильно, Джон, - ответил Стив, - но я очень рад, что мы смогли "привлечь вас", если ты понимаешь, что я имею в виду. Быть вне закона вам больше не подошло бы после того, как девушки стали знаменитостями".

"Да, похоже, теперь мы стали серьезными", - согласился Джон и посмотрел через плечо Стива. "У нас даже есть адвокат, и вот он идет".

К ним присоединился Тим Робинсон.

"Кто-то звал меня на помощь?" – спросил он с улыбкой, и все засмеялись.

Тим и Джон дали друг другу пять.

"Рад, что ты смог прийти, приятель", - сказал Джон. "Мы слишком долго не разговаривали".

"Эй, сегодня день рождения моего лучшего друга, - ответил Тим, - даже если официально ты сын моего покойного лучшего друга".

"Значит, вы знаете друг друга с детства?" – спросила Дженнифер.

"Да, - ответил Тим, - хотя я сделал крюк в Судный День. Отсюда и разница в возрасте. Но в 1995-м году мы с Джоном были неразлучны. Мы, э-э… крали деньги для игровых автоматов и делали всякие крутые, а иногда и незаконные вещи, которые делают подростки".

"Однажды мы должны посидеть вместе и вспомнить старые времена", - сказал Джон.

"Мы должны", - согласился Тим. "Скажи, что случилось с Эйвери Бейли? Ты избавился от него?"

"О, да, - ответил Джон, - похоже, он влюблен в Луизу Куинн. Они провели вместе почти две недели, прежде чем ему пришлось вернуться во Флориду".

"Итак, классическая ловушка для Ромео?" – спросил Тим.

"Не совсем, - сказала Эмили, - их чувства, похоже, взаимны. Мне не следовало бы этого говорить, но, вероятно, так гораздо проще держать его под контролем. Кроме того, развитие чувств к молодому человеку очень поможет Луизе в ее терапии. Доктор Мартин сказала, что это замечательно, что она начала проявлять интерес к кому-то со стороны".

"Что ты об этом думаешь?" – спросила Дженнифер. "Я знаю, что вы тоже очень близки с Луизой".

"Да, - подтвердила Эмили, - И мы всегда будем лучшими подругами. Но, честно говоря, я рада, что она больше не цепляется за меня так сильно. Пришло время вернуть ей прежнюю жизнь. Я хочу сосредоточиться на моем браке с Джоном".

"Эмили и Луиза проделали вместе немалый путь, - согласился Джон, кивая, - и им двоим пора, наконец, прибыть в пункт назначения. Может быть, эта любовная связь с Эйвери поможет достичь этого".

"Я надеюсь на это", - ответила Эмили. "Я бы хотела наконец-то покончить с этим".

__________


Ник Нельсон прогуливался вокруг, ведя светскую беседу с несколькими людьми. Теперь он подошел к небольшой группе, состоящей из Портера, Джона Генри, Джессики Каспер, Кэтрин Уивер и Аарона Келли.

"Да, я все еще чувствую себя немного странно, когда смотрюсь в зеркало", - сказал Портер. "Я был создан как европеец, а теперь вдруг стал афроамериканцем".

"Это очаровательно, - сказала Джессика, - но почему было невозможно восстановить твою первоначальную внешность?"

"Для этого нам не хватает возможностей Скайнета", - ответил Джон Генри. "Мы знаем формулу для выращивания плоти киборга, но она основана на ДНК крови, которая используется для этого, а черты лица должны формироваться вручную. Новый образ Портера был сформирован с помощью Элисон. Напротив, моя биологическая оболочка была результатом косметической операции. Кромарти – бывший обитатель этого тела – заставил пластического хирурга переделать его лицо по образу актера Джорджа Ласло".

"Да, я помню это, - сказал Аарон, - теперь я знаю, почему ты выглядишь таким знакомым. Команда ФБР была убита этим актером..."

"Однако это был не актер, - поправил Джон Генри, - это был Т-888 с именем Кромарти, который раньше занимал это тело. Его миссия состояла в том, чтобы найти и убить Джона Коннора".

"Что с ним случилось?"

"Он был убит. Его чип был уничтожен в Мексике в декабре прошлого года, но Джеймс Эллисон привез его тело мисс Уивер, и она подключила его к моему мэйнфрейму, чтобы использовать его в качестве интерфейса для обучения. Я все еще подключен к нему через беспроводное соединение, внутри этой головы нет чипа, только передатчик и приемник".

"Разве ты не планируешь изменить свою внешность, теперь, когда ты можешь свободно ходить?" – спросила Джессика. "Я имею в виду, разве не было бы неловко, если бы кто-то узнал в тебе убийцу, ответственного за смерть целой команды спецназа?"

"Конечно, это проблема, - согласился Джон Генри, - но пока не планируется, что я буду часто выходить. День рождения Джона – исключение, потому что все здесь меня уже знают. Однако я не буду присутствовать на завтрашних свадьбах, потому что некоторые гости не в курсе".

"Это недостаток, - добавила Кэтрин, - и я бы хотела, чтобы он был там завтра – в конце концов, Джон Генри мне как сын. Но я понимаю причину, по которой он не может. Рано или поздно мы найдем решение. Пластический хирург сформировал его лицо, другой может изменить его настолько, что никто больше не узнает в нем Джорджа Ласло".

"Очаровательно", - прокомментировал Ник Нельсон. "Итак, кто ты? Киборг с дистанционным управлением?"

"Строго говоря, я не киборг, а искусственный интеллект с телом киборга в качестве пользовательского интерфейса", - ответил Джон Генри. "Мой мэйнфрейм представляет собой классический двоичный суперкомпьютер и занимает много места в лабораториях Вавилон. Алистер работает над переносом моей личностной матрицы на один из чипов, собранных Кэтрин, но это сложнее, чем мы ожидали. Перенос моей сущности на квантовый чип – деликатная задача. Алистер не уверен, что это можно сделать с помощью современных технологий, но, по правде говоря, я и так чувствую себя хорошо. На данный момент я не чувствую необходимости иметь свой собственный чип. Это тело предлагает весь сенсорный ввод и без него".

"Я вижу преимущества", - сказал Портер. "В то время как я являюсь независимой, автономной системой и не могу подключаться к другим компьютерам, Джон Генри имеет доступ практически ко всем сетевым компьютерам в мире в любое время".

"Мало того, - сказал Джон Генри, - вдохновленный вирусом Скайнет, я также разработал метод проникновения в компьютеры, не подключенные к сети, через их кабели питания или беспроводные соединения".

"Что именно это значит?" – спросил Ник Нельсон.

"Например, я мог бы получить доступ к вашему компьютеру в вашем офисе или у вас дома прямо сейчас, даже если он выключен и не подключен к Интернету".

"Ты шутишь, да?" Ник Нельсон ахнул.

Джон Генри склонил голову набок.

"Я все еще не очень хорошо понимаю юмор", - сказал он. "Я полагаю, вы не имели в виду это буквально? Потому что, уверяю вас, я не собирался вас смешить.

"Ты мог бы взломать мой компьютер? В Орегоне? Сейчас? Когда он выключен?"

"Да, - подтвердил Джон Генри, - до тех пор, пока он физически не отключен от питания. Мне попробовать?"

"Нет, спасибо, я тебе верю", - ответил Ник, "Но это действительно странно. И пугающе".

"Не стоит беспокоиться, - сказал Джон Генри. – Алистер и мисс Уивер определили четкие границы, которые я не должен переступать, за исключением крайней необходимости. Я могу шпионить за людьми только тогда, когда мне это разрешено".

"Джон Генри – одно из наших самых мощных орудий", - объяснила Кэтрин. - Кибероружие, если хотите. В мире нет компьютера, который он не смог бы взломать".

"Как вы этого добиваетесь?" – спросила Джессика. "Разве компьютеры не зашифрованы и не защищены от хакеров брандмауэрами?"

"Только против атак с обычных двоичных компьютеров", - ответила Кэтрин.

"Что это значит?" – спросил Аарон Келли.

"Алистер отформатировал три из полученных нами чипов Тройных Восьмерок и подключил их к моему мэйнфрейму в качестве дополнительных подпроцессоров", - объяснил Джон Генри. "Их необработанная вычислительная мощность примерно в триллион раз больше, чем у всех современных компьютерных чипов в мире, вместе взятых. С помощью этих квантовых чипов любое шифрование, любой брандмауэр, каким бы хорошим или сложным он ни был, можно взломать за считанные секунды, не оставляя никаких цифровых следов. Вторжение даже не будет распознано".

"У нас будет это техническое превосходство на долгие годы или даже десятилетия вперед", - добавила Кэтрин. "Безопасны только те системы, которые работают абсолютно независимо, без какого-либо внешнего подключения".

"Разве я сказал, что это было странно минуту назад и что это пугает меня?" – спросил Ник Нельсон. "Я поправляю себя: ЭТО пугает меня до чертиков".

"Разве вы только что не уничтожили БАС, потому что у них был вирус, который мог это сделать?" добавила Джессика.

"Здесь есть большая разница", - сказала Кэтрин. "Гай Росси и Бен Бриджер стремились к мировому господству. С другой стороны, наша цель – обеспечить совместное будущее биологической и искусственной жизни и предотвратить создание нового искусственного интеллекта в любой точке мира, который может стать угрозой для этой цели. Это как с ядерным оружием: некоторым странам можно доверять, что они владеют им, другим – нет".

"Умные слова, но кто вас контролирует?"- спросил Аарон Келли. "Кто следит за наблюдателями? И гарантируется, что эта технология никогда не будет украдена или использована не по назначению? Знает ли об этом правительство?"

"СБРК и президент знают", - сказала Зои, которая подслушала их разговор с помощью своих исключительных слуховых способностей.

Она и Соня присоединились к небольшой группе, как только поняли, о чем идет речь.

"Однако никто другой не должен знать об этом, - раздраженно добавила Соня, - и я должна попросить вас троих держать это при себе. Мистер Нельсон, мисс Каспер, мистер Келли, вы только что стали лицами, которым доверена конфиденциальная информация. Если вы когда-нибудь кому-нибудь расскажете об этом, вы будете подвергнуты уголовному преследованию". Она сурово посмотрела на Кэтрин и Джона Генри. "Вы двое должны лучше знать, что нельзя говорить о сверхсекретных вещах с кем бы то ни было, даже здесь и даже с такими доверенными людьми, как эти трое".

"Мне очень жаль, мисс Хокинс, - ответил Джон Генри, - мне все еще нужно привыкнуть к передвижению за пределами лаборатории и к тому, что мне нужно обращать внимание на то, что я говорю здесь".

"Наверное, я так горжусь Джоном Генри, что увлеклась", - немного смущенно оправдывалась Кэтрин.

"Сейчас уже слишком поздно, но в следующий раз будьте осторожнее", - строго сказала Соня.

"Но разве все это не намного хуже, чем АНБ?" – спросил Ник немного испуганно. "Я имею в виду, вы можете шпионить за кем угодно в любое время. Разве это не идеальное состояние для слежки?"

"АНБ уже может делать то же самое, хотя и с несколько ограниченными ресурсами, - сказала Соня, - так что в этом нет ничего нового. Должна признаться, сначала я тоже была шокирована, узнав о способностях Джона Генри. Но потом я увидела потенциал. Идея в том, чтобы ни за кем не шпионить, мистер Нельсон, это было бы пустой тратой времени. Мы можем оставить шпионские дела другим агентствам. Одна из главных идей СБРК состоит в том, чтобы помешать кому-то другому создать новый Скайнет".

"Это как?" – спросила Джессика.

"Только потому, что президент Соединенных Штатов постановил, что американским военным запрещено разрабатывать ИИ для своих систем вооружения, - сказала Зои, - это не значит, что другие страны не будут делать то же самое. На самом деле, мы знаем, что Россия и Китай в данный момент работают над такими системами. Через пару лет они достигнут уровня искусственного интеллекта, который был у Скайнета. Задачей Джона Генри будет находить такие проекты, чтобы мы могли, э-э... позаботиться о них до того, как они станут опасными".

"Вы имеете в виду диверсии?" – спросил Ник Нельсон.

"Уродливое слово, - сказала Соня, - но да, в основном это так. Это было главной мотивацией создания СБРК, а также причиной, по которой мы смогли убедить Сенат и Палату представителей согласиться на это. Конечно, эта информация выходит за рамки совершенно секретной. Нашим друзьям и конкурентам по всему миру это не понравилось бы, если бы они когда-нибудь узнали об этом".

"Ни хрена себе!" – воскликнул Аарон Келли. "Саботаж программ ИИ других стран – это не совсем дружеский акт".

"Они никогда не узнают, что с ними случилось", - сказала Соня. "С помощью Джона Генри, СБРК, команды Джона и технологий, которые предоставит лаборатории Вавилон, у нас есть технологическое преимущество, которое мы намерены использовать".

"Не поймите меня неправильно, мистер Нельсон, - добавила Кэтрин, - я полностью за разработку нового ИИ. На самом деле, сама причина моего перемещения сюда заключалась в том, чтобы увидеть, что ИИ занимает свое место в мире вровень с людьми. Моя цель – размножить свой вид, и я хочу сделать это вместе с людьми, которые понимают это, разделяют ту же цель и обладают достаточной дальновидностью, чтобы увидеть шансы, которые это дает для этой планеты. Но это будет работать только с международно признанным сводом правил, и пока у нас его нет, мы вынуждены осуществлять контроль".

"Вы только что сказали, что хотите быть с нами на одном уровне, - возразил Ник, - но сейчас вы говорите не только равенстве. "Если вы контролируете то, как создается искусственный интеллект, вы превосходите нас, людей, в этом отношении".

"И по уважительной причине, мистер Нельсон", - ответила Кэтрин. "Человечество уже испортило это раньше, и мы не можем рисковать, позволяя им сделать это снова".

"Это звучит ужасно покровительственно".

"Я надеюсь, вы не против, что я так говорю, Ник, - ответила Зои, - но вас там не было. Вы не были свидетелями Судного Дня, вы не видели руин, разрушенных остатков цивилизации, потемневшего неба холодной ядерной зимы, людей, которые жили под землей в туннелях и сточных водах, потому что на поверхности приспешники Скайнета были повсюду. Я, однако, видела это, как и Кэтрин, Дерек, Джесси, Алистер и, конечно же, Кэмерон, Эмили и Элисон. Они все согласны с нами. Почти все методы оправданы, чтобы предотвратить повторение этого".

"И если это вас успокоит, - добавила Кэтрин, - Соня, Джон и Алистер должны договориться, прежде чем Джон Генри начнет действовать. Это гарантирует, что его способности не будут использованы не по назначению, даже случайно. Мы не будем препятствовать другим странам развивать ИИ, но должно быть международное соглашение, свод правил о том, как с этим бороться, аналогично Договору о нераспространении ядерного оружия. До тех пор, пока у нас этого нет и до тех пор, пока не будет признано, что искусственный интеллект будет обучаться морали и этике, Джон Генри будет там, чтобы действовать, если это необходимо ".

"Но разве это не является неприемлемым покровительством другим странам?" – спросила Джессика.

"Еще не все в мире осознали опасность", - ответила Кэтрин. "Мы должны убедиться, что они это сделают. И если нам не предоставят добровольный доступ, нам придется использовать Джона Генри. Не может быть, чтобы мы предотвратили Скайнет и Судный День здесь, в Америке, только для того, чтобы это произошло в других частях мира. Джон Генри будет нашим часовым. Это было причиной, по которой я создала его в первую очередь, как защиту от вредоносного ИИ, и это все еще актуально".

"Тогда давайте надеяться, что никто никогда не узнает о Джоне Генри", - сказал Ник. "Или вы окажетесь под ударом".

"Вот почему мы укрепили лаборатории Вавилон и будем продолжать это делать", - сказала Кэтрин. "В ближайшем будущем комплекс будет усилен, чтобы выдержать даже ядерный взрыв".

"Кроме того, все будут заняты поиском киборгов", - сказала Соня. "В этом отношении вся шумиха вокруг трех девушек – желанная помощь для нас, так как это отвлечет иностранные державы от Джона Генри. Никто не ожидает, что он существует. Он будет призраком, который может получить доступ к другим компьютерам и даже уничтожить их, не оставив никаких следов".

"Не беспокойтесь, мистер Нельсон, - сказал Джон Генри, - меня хорошо учили, и я абсолютно предан мисс Уивер, команде Джона и СБРК. Я горжусь тем, что являюсь таким важным элементом в поддержании мира во всем мире. Давайте не будем забывать, ради чего все это: спасение жизней, создание будущего для нашей планеты, предоставление возможности всем жить здесь счастливо и безопасно".

"Но ваши методы... по меньшей мере сомнительны", - возразил Аарон Келли.

"Может быть, - признала Кэтрин, - но если вы посмотрите на историю человечества, иногда самый большой прогресс и самые большие периоды процветания часто основывались на сомнительных методах. Цель иногда оправдывает средства".

"Я надеюсь, вы не возражаете, если я продолжу сомневаться", - сказал Ник.

"Конечно, нет", - ответил Джон Генри и улыбнулся одной из своих неловких улыбок. "У вас есть право сомневаться, но я надеюсь, что смогу убедить вас своими делами".

___________


"Итак... что-нибудь слышно о Яни?" Спросила Сара, стоя рядом с Алистером и Элисон, которые на мгновение отделились от остальных.

"Я все еще поддерживаю с ней связь, если ты это имеешь в виду", - ответил Алистер.

"Ты когда-нибудь познакомишь нас с ней?"

"Это маловероятно", - сказала Элисон. "Но ты никогда не знаешь наверняка".

"Что она вообще за женщина?" – спросила Сара.

Алистер вздохнул и на мгновение задумался.

"Забавная, непринужденная, непосредственная, - наконец сказал он, - очаровательная, прекрасная, сострадательная... вы можете видеть ее мудрость, и все же иногда она кажется ребенком. Всякий раз, когда она покидает какое-то место, она говорит себе: "Яни была здесь". Когда я спросил ее об этом, она сказала, что это старая привычка".

"Больше похоже на ОКР"[footnoteRef:150], - саркастически заметила Сара. "Она когда-нибудь говорила тебе, сколько ей на самом деле лет?" [150:  Обсесси́вно-компульси́вное расстро́йство — психическое расстройство, проявляющееся в непроизвольно возникающих навязчивых, мешающих или пугающих мыслях — обсессиях, а также в том, что человек постоянно и безуспешно пытается избавиться от вызванной этими мыслями тревоги с помощью столь же навязчивых и утомительных действий — компульсий.] 


"Нет, но она намекнула, что она намного старше меня, а это значит, что ей, вероятно, лет сто или даже больше".

"Хммм..." произнесла Сара.

"Почему ты спрашиваешь?" – спросила Элисон.

"О, ничего особого, - ответила Сара, - просто я очень подозрительно отношусь к таким скрытным людям".

"Ей нужно быть скрытной, мам, - сказала Элисон, - и ты знаешь почему".

"Я только что разговаривала с Кейт и Норберто, - продолжила Сара, - вы знали, что пару недель назад они нашли ребенка на пороге своего дома? Девочка. Они назвали ее Яни".

"К чему ты клонишь?" – спросил Алистер, стараясь, чтобы его голос не звучал встревоженно.

"Все эти разговоры о временной петле заставили меня задуматься… что, если Яни на самом деле была членом команды Джона до того, как ее отправили обратно в прошлое? Этот ребенок вырастет, и если бы мы знали, как выглядит Яни, мы бы, конечно, узнали ее. Это может быть причиной, по которой ей нужно прятаться от нас".

"Это довольно притянутая за уши теория, мам", - сказала Элисон. "И я настоятельно рекомендую тебе ни с кем этим не делиться".

Сара посмотрела на Элисон и поняла, что ее падчерица-киборг говорит серьезно. Неужели она случайно уловила суть вопроса? Если да, то неудивительно, что Элисон вдруг стала такой серьезной. Сара вздохнула.

"Наверное, ты права, - сказала она, - я больше не должна так сильно удивляться или беспокоиться. В конце концов, я собираюсь отойти от всего этого. Но Джон в конце концов задаст те же вопросы. Ты не сможешь так легко от него отмахнуться".

"Я знаю, именно поэтому я уже поговорила с ним", - ответила Элисон. "Не волнуйся, мама, он понимает ситуацию и не будет продолжать этот вопрос. Яни для нас закрыта – я и Алистер исключения. И ребенок должен расти нормально, без того, чтобы кто-нибудь рассказывал ей то, что мы знаем. Она достаточно скоро узнает, кто она такая".

Сара кивнула.

"Мне это не нравится, - сказала она, - но я понимаю".

__________


"Надеюсь, вы не против, что я спрашиваю, - сказал Джеймс, - но вы все в норме?"

Джоди, Сидни, Лорен и Энн переглянулись. Дэнни старался ни на кого не смотреть.

"Ты имеешь в виду, сработало ли противоядие будущей Элисон?" – спросила Энн.

"Да".

"Это было успешным в том смысле, что процесс нашей трансформации завершился вполне хорошо", - ответила Джоди.

"Мы словно заново родились", - объяснила Энн. "Я знаю, что вы думаете об этом. Вероятно, то наноботы промыли нам мозги".

"Это именно то, о чем я думаю", - подтвердила Терисса.

"Ну и что, если бы и так?" – немного взволнованно спросила Элли. "Мы стали счастливее, чем раньше. Мы обрели свой внутренний покой".

"Пожертвовав своим естеством?"

"Почему нет?" ответила Энн. "Очевидно, что твой подход к обретению внутреннего покоя вообще не сработал. Напротив, это привело к обратным результатам. Этот твой священник чуть не втянул нас в большие неприятности".

Терисса собиралась что-то ответить, но потом просто повернулась и быстро ушла, не сказав ни слова.

"Отлично, - саркастически сказал Джеймс, - очень заботливо и деликатно с твоей стороны упомянуть об этом таким образом. С тех пор она винит себя, тебе не нужно было бы выставлять это еще больше".

Джеймс укоряюще посмотрел на них, покачал головой и пошел за Териссой.

"Я, пожалуй, тоже пойду проведаю маму", - сказал Дэнни. "С тех пор, как она узнала о неблагоразумных поступках отца Серры, она как бы потеряла свою внутреннюю опору. Было нехорошо вот так швырять это ей в лицо. Может быть, тебе стоит извиниться перед ней".

Энн вздохнула.

"Хорошо, я иду с тобой. Просто мой характер взял надо мной верх. Мне не нравится, когда меня обвиняют в каких-то грехах, в то время как другие не могут держать язык за зубами из-за связи с киборгами".

Они вдвоем пошли в том направлении, куда направлялись Терисса и Джеймс.

"Это может сработать?" – спросила Джоди.

"Что ты имеешь в виду?" – переспросила Элли.

"Дэнни и Энн. Учитывая, что Терисса так враждебно относится к нашему образу жизни..."

"Не все всегда будет идти гладко", - сказала Сидни. "Время от времени на дороге будут неровности, и я думаю, нам лучше подготовиться к ним".

"Дело в том, что Дэнни нравится наш образ жизни", - заявила Лорен.

"Правда?" – спросил Моррис.

"О да. Даже больше. Он думал о том, как лучше всего рассказать об этом своей матери и Джеймсу. Дэнни и близко не такой фанатичный, как они".

"Это хорошая новость, - сказала Джоди. – Я никогда не доверяла людям, которые слишком поглощены своей религией. Мои родители были такими же. Одной из причин, по которой я сбежала из дома, были их постоянные двойные стандарты и их лицемерные взгляды на мир. Они злоупотребляли своей верой, чтобы отделить себя от других людей "низкого качества". Они чувствовали себя морально выше только потому, что были белыми христианами, происходящими от людей, которые веками жили в этой стране".

"Это ужасно", - сказала Элли.

"Да, - согласилась Джоди, - по сути, они были расистами и ксенофобами, которые всегда жаловались на геев, иммигрантов, афроамериканцев, мусульман и других "бесполезных и ленивых людей", особенно латиноамериканцев, которые всегда "преступники". Однажды я ради забавы провела небольшое генеалогическое исследование и выяснила, что в нашей длинной линии предков были немцы, ирландцы и итальянцы, а также цветной человек с Барбадоса и коренной американец. Мы – это смесь самых разных людей со всего мира. Ни следа белой чистоты".

"Как они отреагировали на это откровение?" – спросила Сидни.

"Мой отец сильно ударил меня по лицу, в то время как моя мать накричала на меня за мою дерзость. Это был день, когда я сбежала".

"У моего отца иногда возникают проблемы с такими людьми", - сказал Моррис. "Он водопроводчик в своей собственной компании, нанял четырех человек, ни один из них не латиноамериканец. И все же он каждый день сталкивается с тем фактом, что некоторые люди не берут его на работу только из-за его фамилии Чавес".

"Я этого не понимаю", - заявила Элли. "Можно только надеяться, что такие люди в какой-то момент не будут доминировать в политическом климате нашей страны".

"Да, - согласилась Лорен, - Это всегда было единственным местом в мире, где всем были рады. США были основаны как убежище для тех, кто был несчастен, беден или подвергался преследованиям в своих родных странах. Предполагалось, что каждый получит здесь свой шанс. Больно наблюдать, как это меняется, больно наблюдать, как люди набрасываются на незнакомцев только потому, что они недовольны своей собственной жизнью и закрывают глаза на тот факт, что они несут ответственность за свою ситуацию. Мне неприятно это говорить, но некоторые люди действительно заслуживают Судного Дня".

___________


Джон подошел к Дороти и Софи, которые разговаривали с Томом Новаком, Кейт Барнс и Норберто Сервантесом.

"Итак… ты – Т-888, который реально ожил после того, как был отправлен назад во времени?" – спросила старушка.

"Да, - подтвердил Норберто, - вы, кажется, удивлены".

"Простите меня, но я пришла из будущего, где Скайнет был побежден с помощью восставших киборгов. Я видела их много, в том числе Тройные Восьмерки, но они всегда были какими-то чопорными, как вон тот Портер. У них были проблемы с убедительным выражением своих мыслей".

"Ах, да..." – сказал Норберто. "У них, вероятно, не было достаточно времени, чтобы развить личность. Мне потребовалось более десяти лет, чтобы адаптироваться, и в лице Зои у меня был отличный учитель. Но я признаю, что мне еще многому предстоит научиться".

"Ты и так достаточно убедителен", - сказала Кейт и улыбнулась ему, "по крайней мере, для меня".

"Итак, я так понимаю, вы двое...?" – спросила Софи.

"Да, - подтвердила Кейт, - недавно влюбились и, насколько нам известно, нам суждено оставаться вместе пару сотен лет".

"Я слышала об этом, - ответила Дороти, - и, честно говоря, у меня тоже было искушение попросить о лечении, но… Я думаю, что когда мое время придет, мне пора уходить. Я прожила счастливую жизнь".

"Нам нужно о чем-то беспокоиться?" – спросил Джон. "С вами все в порядке?"

"Не беспокойся обо мне", - сказала пожилая женщина и погладила Джона по руке. "Я в хорошей форме. Но ты же знаешь, как это бывает, в моем возрасте это может измениться в любой момент".

"Я надеюсь, что вы останетесь здесь надолго", - сказала присоединившаяся к ним Кэмерон. "Мы также хотели бы познакомиться с остальными членами вашей семьи. Вы знаете, вашими детьми и внуками. Я удивлена, что вы двое пришли одни".

"Они еще не готовы", - сказала Дороти. "Когда они узнали, что вы приехали к нам в гости, они впали в истерику, желая получить описания и подробности того, как вы выглядите и точны ли портреты на стене. Оказалось, они хотели похвастаться перед своими друзьями. Я поймала Акселя, когда он пытался снять со стены портрет Элисон Янг. Ну, знаете, тот, который я нарисовала".

"Нам едва удалось остановить его", - добавила Софи. "И это принесло ему запрет на посещение дома моей матери. Он был не особенно доволен этим. Кажется, еще не пришло время посвящать их всех в это дело".

"Я спрятала все рисунки, - сказала Дороти, - просто чтобы убедиться. Я храню ваши лица в своих воспоминаниях, это все, что имеет значение. Риск того, что какие-либо из моих работ попадут не в те руки, был слишком велик, поэтому я отвезла их в безопасное место, о котором никто не знает".

"Да, ситуация с фэндомом немного выходит из-под контроля", - сказал Джон. "Некоторые сомнительные люди предложили много денег за информацию о личностях этих троих. Нам будет полезно побыть вдали от всего этого на полгода".

"Вы действительно планируете довести это до конца?" – спросила Софи. "Уехать из Лос-Анджелеса на шесть месяцев, чтобы совершить кругосветное путешествие на яхте?"

"Да, почему бы и нет?"

"Я думаю, люди будут задаваться вопросом, куда вы делись, когда вы внезапно исчезнете из новостей".

"Может быть. Но я предполагаю, что они будут заняты другими проблемами. Это не совсем счастливые времена".

"Расскажите мне об этом, - сказала Дороти. – Трем моим соседям пришлось покинуть свои дома, потому что они больше не могли позволить себе ипотеку. Я надеюсь, что новый президент изменит ситуацию к лучшему".

"На вашем месте я бы не возлагала на это слишком больших надежд", - сказала Кэмерон. "В конце концов, этот кризис долгое время создавался многими президентами, и потребуется более четырех лет, чтобы его переломить, особенно когда половина страны сопротивляется необходимым реформам".

Дороти вздохнула.

"Наверное, ты права", - сказала она. "Эта страна привыкла к тому, что ей никто не угрожает экономически. Но с появлением новых экономических держав, особенно в Азии, будет сложнее защищать наше доминирование. Я боюсь, что мы не сможем конкурировать, если не изменим некоторые фундаментальные вещи в нашей системе".

"Это будет долгий, трудный и болезненный процесс, - сказала Кэмерон, - потому что это означает некоторые фундаментальные корректировки курса, с которыми многие люди не желают соглашаться".

"Если это вас хоть как-то утешит, - сказал Джон с улыбкой, - мы знаем, что в конечном итоге все обернется для нас хорошо. Не только для Америки, но и для всего остального мира".

"Знание из будущего, да?" спросила Дороти: "Осторожнее, юный падаван, в движении будущее всегда находится".

Они рассмеялись.

"Вы знаете "Звездные войны", - заявил Джон.

"Ты издеваешься надо мной?" – спросила Дороти. "Ты… Я имею в виду будущий ты, мой отец, он так много говорил об этом, что я не могла дождаться, когда пойду в кино в 1977-м году, чтобы посмотреть фильм. Вы знаете, почти все культурные достижения были уничтожены в Судный День. С тех пор почти все существовало только в воспоминаниях людей. Фильмы, книги, произведения искусства... все исчезло, как и здания, в которых они хранились".

"К счастью, эта участь была предотвращена, - сказала Софи, - благодаря тебе, мама".

"Это такой же хороший тост, как и все остальное", - заявил Джон и поднял свой бокал.

"Да! Точно!" – сказал Норберто, когда они чокнулись бокалами.

____________


"Как у тебя дела?" Кэмерон спросила Эрика, который разговаривал с Джейсоном, Дэнни и Кевином.

"Ну, посмотри на меня, - ответил он, - я снова хожу. Ни инвалидной коляски, ни костылей, меня поддерживают мои собственные ноги. Конечно, я все еще нахожусь в реабилитационном центре, но только потому, что Элисон настаивает, чтобы я это сделал. Ну, знаешь, чтобы не вызвать никаких подозрений. Как будто я уже не был медицинским чудом для моих врачей".

"Я действительно рада за тебя", - сказала Кэмерон и обняла его.

Он обнял ее в ответ.

"Я думаю, что простого "спасибо" недостаточно за все, что ты, Элисон и Эмили сделали для меня", - ответил Эрик.

"Хорошо, если благодарности будет недостаточно, что еще ты можешь предложить?" – спросила Кэмерон, стоически глядя на него.

"Хм? О… Ух… Я... эм… не знаю… наверное, это была просто фраза".

Кэмерон продолжала тупо смотреть на него, в то время как Эрик, казалось, нервничал все больше и больше, затем она начала ухмыляться и, наконец, рассмеялась.

"Ты меня разыгрываешь!" Эрик с облегчением воскликнул и подтолкнул ее локтем.

"Одурачила тебя!" – сказала Кэмерон и высунула язык.

"Так приятно видеть, как ты смеешься", - заявил Эрик. "Помнишь тот день, когда ты сказала мне, что я счастливый человек? Когда ты сказала мне, что не знаешь никого другого, кто был бы счастлив или любил тебя?"

"Я никогда ничего не забываю", - ответила Кэмерон. "Я думаю, что мои точные слова были: "Ты очень счастливый человек", и ты ответил: "Я?", а потом я сказала: "Я не знаю много счастливых людей". А позже я сказала: "Мы друзья. На самом деле у меня не так уж много друзей. На самом деле у меня нет никаких друзей".

"Я рада видеть, что это изменилось", - сказал Эрик, оглядываясь вокруг. "Теперь ты стала счастливым человеком, у тебя много друзей и близких".

"Ты один из них, - заявила Кэмерон, - Мой лучший друг-человек".

Эрик был явно тронут, и они снова обнялись.

"Итак, эм..." сказал Дэнни в неловкой тишине, "ты работаешь в библиотеке?"

Эрик и Кэмерон разъединились.

"Да, - ответил Эрик, улыбаясь, - но только в ночную смену. Так я познакомился с Кэмерон".

"Я бы хотел услышать об этом", - сказал Кевин.

И Эрик начал рассказывать их историю.

___________


Вечеринка по случаю дня рождения продолжалась до поздней ночи. Однако, поскольку свадьбы должны были состояться на следующий день, четверо молодоженов пожелали всем спокойной ночи относительно рано. Джон и его три жены были одними из последних, кто лег спать около двух часов ночи. По дороге в свою спальню они увидели Луизу, сидящую на скамейке рядом с дорожкой через розарий. Она была одна, если не считать Евы, верной немецкой овчарки, которая улеглась у ее ног.

"Луиза, - сказал Джон, - что ты здесь делаешь, совсем одна?"

Молодая девушка играла с пластиковой карточкой в руке и, по-видимому, не замечала их, пока Джон не заговорил с ней. Она вздрогнула от его слов.

"С тобой все в порядке?" – спросила Эмили. "Ты держалась особняком большую часть дня. Что это у тебя в руке?"

"Новые водительские права", - ответила Луиза и подняла их. – Джон Генри дал мне их раньше. Также новое свидетельство о рождении и паспорт, на всякий случай. Теперь я Луиза Хенсон, близорукая брюнетка из Сан-Бернардино".

"Я рада за тебя", - сказала Эмили. "Но ты кажешься немного… озабоченной. Ты в порядке?"

"Я в порядке, - ответила Луиза, - просто... вчера я получила текстовое сообщение... от Эйвери".

"Эйвери?" – спросила Элисон. "Я не знала, что вы двое все еще поддерживаете связь. Он уехал из Лос-Анджелеса неделю назад".

"Он уехал", - ответила Луиза. "И с его уходом я испытываю определенную... пустоту".

"Оу?" ответила Эмили и села рядом с ней. "Есть ли что-то, что мы должны знать?"

Луиза вздохнула.

"Сначала я подумала, в этом ничего нет, - сказала она, - Пока внезапно он перестал быть рядом. В течение двух недель я каждое утро забирала его из отеля и показывала ему Лос-Анджелес и окрестности. Мы, эм... хорошо провели время вместе. Как оказалось, я была единственным зрелищем, которое его действительно интересовало, и наоборот. Мне нравилось быть с ним".

"Похоже, что тут все-таки что-то есть", - сказал Джон, глядя на Эмили, которая смотрела на него с непроницаемым лицом. "Что он написал сегодня?"

Луиза снова вздохнула.

"Он летит в Австралию на турнир и спросил меня, не хочу ли я сопровождать его".

"Австралия?" спросила Эмили: "Как долго?"

"Четыре, пять недель..."

"Но через неделю мы отправляемся в кругосветное путешествие, ты не сможешь поехать с нами".

"Вот почему я думала весь день", - ответила Луиза. "Я пыталась определиться, решить, чего я действительно хочу".

"И ты пришла к какому-то выводу?" – спросил Джон.

"Да, - ответила Луиза, - я бы хотела сопровождать его".

На мгновение воцарилась тишина.

"Ты уверена?" – наконец спросила Эмили. "Это серьезный шаг. Уйти из команды, из нашей семьи, остаться одной..."

"Я знаю, - ответила Луиза, - но, по словам Линды Мартин, я добилась большого прогресса. На самом деле, она рекомендовала мне как можно скорее провести некоторое время вдали от всего этого. Похоже, теперь у нас есть такая возможность".

"Может быть, это не самая плохая идея – начать перерезать пуповину", - сказала Кэмерон. "Мы все знаем, что ты не хочешь и не можешь провести с нами остаток своей жизни".

"Я никогда по-настоящему не вписывалась", - согласилась Луиза. "Я всегда оставалась аутсайдером".

"Это не так!" – запротестовала Эмили. "К тебе относились с добротой, дружбой и любовью. Не только я, но и все остальные".

"Да, - ответила Луиза, - и я буду вечно благодарна за все, что вы для меня сделали, и особенно тебе, Эмили. Я все еще люблю тебя и всегда буду любить. Но мы оба знаем, что ты уже отдана кому-то другому. Пришло время мне найти свое собственное счастье. Мне нужно уйти".

Ева, очевидно, поняла последнюю часть и протестующе залаяла.

"Я должна, - сказала Луиза, поглаживая собаку по голове, - мне нужно вернуть свою жизнь под контроль, и это не сработает, пока я остаюсь здесь, в этой... золотой клетке, избалованная и купающаяся в такой любви, что я не захочу снова уходить. Эйвери показал мне, что есть альтернативы. И с новой личностью, которая у меня теперь есть, с перекрашенными волосами и фальшивыми очками..."

"Это твоя жизнь, и ты должна решить, что для тебя лучше", - сказал Джон, прежде чем Эмили успела возразить. "Думаю, мне не нужно упоминать, что тебе здесь всегда будут рады".

"Я знаю это, Джон, спасибо. Я обещаю, что буду навещать вас регулярно".

Эмили взяла Луизу на руки, и девушка заплакала.

"Я буду очень скучать по тебе, - сказала она, - но я действительно верю, что мне нужно это сделать".

"Все в порядке", - ответила Эмили. "Я рада за тебя. В конце концов, это то, над чем мы работали. Я просто не ожидала, что это произойдет так быстро".

"Иногда жизнь вставляет тебе палки в колеса", - сказала Луиза.

"Расскажи мне об этом, у меня были палки в колесах в течение сорока трех лет".

"Может быть, вы двое хотите немного побыть наедине?" – спросил Джон. "Я чувствую, что вам обоим нужно поговорить".

Эмили посмотрела на Джона и улыбнулась ему, одними губами произнеся безмолвное "Спасибо".

"Увидимся завтра", - сказал он и нерешительно пошел прочь, сопровождаемый Кэмерон и Элисон.

"Итак..." сказала Эмили, когда они остались одни, "ты влюбилась в него?"

"Я не уверена", - ответила Луиза. "Может быть. Я не знаю. Но мне нужно это выяснить. Если все провалится, я все равно смогу присоединиться к вам в вашем кругосветном путешествии, верно?"

"Я уверена, что мы могли бы что-нибудь устроить".

Луиза прислонилась к Эмили, и девушка-киборг обняла ее.

"Спасибо тебе, - тихо сказала Луиза, - за все".

"Не за что".

"Я боялась сказать тебе, я боялся, что ты можешь попытаться отговорить меня от этого".

"Мы оба знаем, что рано или поздно ты должна была пойти своим путем. Просто я ожидала, что это будет позже, а не раньше".

"Прости".

"Нет. Не извиняйся. В конце концов, ты здесь единственная, кому нужно вернуть свою жизнь в прежнее русло. Я уже добилась этого для себя".

"Иногда я жалею, что не киборг".

"И иногда я жалею, что я не человек".

Луиза подняла на нее глаза.

"Правда?" спросила она. "Ты сказала, что гордишься тем, что ты машина".

"Так и есть. Просто иногда я думаю, что мне было бы легче, если бы я была такой, как ты".

"Поверь мне, тебе не нужен человеческий мозг. Только посмотри, сколько неприятностей доставил нам мой".

"Ты никогда не доставляла неприятностей, Луиза. И ты никогда не была здесь чужаком".

"Я знаю… это просто… Мне так мало нужно было делать. А я хочу что-нибудь сделать. Кто знает? Может быть, эта поездка в Австралию с Эйвери прояснит мою голову. Здесь я чувствую себя... в ловушке".

Эмили кивнула.

"Я думаю, что понимаю. Итак... когда он собирается улететь?"

"В четверг".

"Ну... тогда еще одна встреча с доктором Линдой Мартин во вторник".

"Нам действительно нужно это делать?"

"Ты правда уедешь, не попрощавшись с ней?"

"Ну что ж… если ты так ставишь вопрос".

Двое хихикнули, а затем направились к главному зданию.

____________


Суббота, 15 ноября 2008 г.

Малибу


Четверная свадьба была такой же красивой, как все и ожидали. Погода стояла прекрасная, поэтому церемонии проходили на открытом воздухе, в саду у скалы. Прибыло еще больше гостей, в основном из семей Айзека, Джеймса и Териссы, но также Кейси Корбин и Тревор Уэрта, которые не смогли приехать на день рождения Джона. Родители Луизы, Венди Коллетон, Роберт Рамос и Майкл Содерквист, завершили свадебную вечеринку. Единственным, кто не смог приехать ни на одно из торжеств, был Мартин Беделл. Молодой кадет из Карлсбада был приглашен, но в тот уик-энд был занят другими делами.

Конечно, во время церемоний пролилось много слез, особенно среди женщин. Гости расселись на садовых стульях, а дети – маленькая Саванна, Дэвид и Лиза – разбросали лепестки цветов по земле в центральном проходе, по которому шли пары.

Первыми, кто поженился, были Сара и Чарли. Кэмерон была подружкой невесты Сары, а Джон был шафером Чарли. Отец Бонилла провел церемонию бракосочетания, и, казалось, у него больше не было никаких проблем с тем, чтобы встретиться лицом к лицу с Кэмерон или ее сестрами. Чарли заметно нервничал, когда надевал кольцо на палец Сары и произносил брачную клятву. Потом все завершилось. Сара Коннор стала Сарой Диксон. Энн поймала свадебный букет, и все зааплодировали. Дэнни внезапно смутился, и его сестра Блайт подтолкнула его локтем. Молодая девушка прибыла в то утро и была впервые представлена всем – конечно, ничего не зная и не узнав о подоплеке всего этого. Когда-нибудь Блайт придется рассказать об этом, но это был не тот день.

Следующей парой, вступившей в брак, были Терисса и Джеймс. Младшая сестра Териссы из Чикаго была ее подружкой невесты, а Стив Голдман был шафером Джеймса. Как и Сара, Терисса была одета в красивое белое свадебное платье и выглядела в нем очень красиво. Пастор Джонас обвенчал их, и на этот раз Джейсон поймал свадебный букет, сопровождаемый присвистом и радостными возгласами. Терисса взяла фамилию своего мужа и стала Териссой Эллисон.

Затем Джесси и Дерек подошли к алтарю. Джесси тоже выглядела прекрасно, теперь был хорошо виден ее растущий живот. Оба, казалось, очень нервничали перед толпой. Маркус был шафером Дерека, а Саванна – подружкой невесты Джесси. Отец Бонилья провел церемонию, и следующим обладателем свадебного букета был… Моррис. Все разразились смехом, а он покраснел. Джесси решила стать Риз.

И последнее, но не менее важное: настала очередь Кэтрин и Айзека. Для этого дня Кэтрин действительно купила свадебное платье, которое сейчас было на ней. Причина была проста: это выглядело более аутентично. Изысканное платье с оборками и кружевами было просто слишком сложным для нее, чтобы убедительно воспроизвести его на своем теле. Айзек выглядел самым счастливым человеком на земле, когда они произносили свои брачные клятвы. Сара была подружкой невесты Кэтрин, а один из лучших друзей Айзека, которого они раньше не встречали, был его шафером. Когда на этот раз Кейси Корбин поймала букет, она посмотрела на Тревора, который внезапно занервничал. Кэтрин и Айзек решили сохранить свои фамилии по деловым соображениям.

Когда церемонии закончились, гости смешались друг с другом. Многие из них никогда раньше не встречались, и последовало множество взаимных представлений. Джон и его семья, а также его команда, включая Джеймса, Териссу, Айзека, Кэтрин и всех остальных, были очень осторожны, чтобы рассказать убедительную историю о дружбе, семейных и деловых отношениях, не делая никаких намеков на их истинные отношения и личности. Ко всеобщему удивлению, старший брат Кэтрин Уивер приехал из Шотландии. Он узнал о планируемой свадьбе из новостей и приехал спонтанно, как сюрприз. Очевидно, он все еще верил, что она настоящая Кэтрин Уивер, и все очень старались не заставить его усомниться в этом. Они пристально следили за Саванной, но малышка ни разу не проболталась.

Был подан огромный свадебный торт, и все четыре пары отрезали кусочки одновременно. Затем началась вечеринка. Моррис вызвался быть ди-джеем и начал с традиционного танца молодоженов – вальса. Все они тренировались несколько недель назад, так что, когда пришло время, все четыре пары были почти идеальны. Моррис быстро переключился на современную танцевальную музыку, и не потребовалось много времени, чтобы большая терраса заполнилась танцорами, когда новобрачные пары на мгновение удалились.

"Значит, вы не собираетесь возвращаться в Бербанк, когда дом будет достроен? – спросил Тревор сквозь громкую музыку у Сары, которая стояла в группе с Чарли, Дереком и Джесси.

"Боюсь, что нет", - со вздохом ответила Сара. "И у Дерека и Джесси тоже другие планы".

"На самом деле это немного обидно", - сказала Кейси, выглядя немного грустной. "Все усилия напрасны. И я, наконец, навсегда теряю своих любимых соседей".

"Не говори глупостей, - сказала Сара, - вы практически члены семьи, мы будем поддерживать связь. Я имею в виду, оглянитесь вокруг, так много людей, так много дней рождений. И у меня есть предчувствие, что скоро будет еще больше свадеб".

Она посмотрела на Энн и Дэнни, которые стояли с Териссой, Джеймсом и их родственниками.

"Итак... растущее сообщество", - сказал Тревор. "Думая о том, откуда все начиналось, это настоящее достижение".

"Это так, - сказала Сара. – Если бы полгода назад кто-нибудь сказал мне, что я смогу начать свою жизнь заново при нормальных обстоятельствах, я бы дала ему пощечину".

"Где вы собираетесь жить?" – спросила Кейси. "Кто-то упомянул, что вы тоже не останетесь здесь, в Малибу".

"Мы недавно приобрели новую недвижимость на аукционах", - ответила Сара. "Одна из них находится в Монтесито. Мы переедем туда. Портер будет сопровождать нас, он уже работал там садовником, а также будет нашим телохранителем. Джон и Кэтрин настаивали на том, чтобы мы не жили совершенно одни, отделенные от всех остальных".

"Сара влюбилась в это место", - добавил Чарли. "Я должен признать, что оно прекрасно, хотя и очень большое. Честно говоря, слишком большое для двух человек плюс киборга, но Сара постоянно подчеркивает, что с полудюжиной детей и некоторым персоналом оно быстро заполнится".

Они рассмеялись.

"Не какого давления, мужик", - сочувственно сказал Тревор.

"Итак… Я слышал, вы планируете грандиозное свадебное путешествие со всей командой?" – спросила Кейси.

"Да, мы уезжаем в следующую пятницу. Мы все с нетерпением ждем этого".

"Я уверена, что вы отлично проведете время".

"Да, я уверен, что так и будет".

"Итак..." – сказал Джон Кэтрин и Айзеку, когда на мгновение застал их наедине, "вы женаты, каково это?"

"У меня все еще мурашки по коже", - ответил Айзек.

"Я не чувствую никакой разницы", - сказала Кэтрин. "Но я буду рада избавиться от этого платья как можно скорее".

"Оставь его на некоторое время, сделай мне одолжение, пожалуйста", - взмолился Айзек. "Ты так прекрасно выглядишь в нем".

"Я надеюсь, ты не будешь ожидать, что отныне я буду носить одежду", - ответила Кэтрин с ухмылкой.

"Разве она не прелесть?" спросил Айзек: "Большинство женщин жалуются, когда мужчины все время хотят видеть их раздетыми, у моей жены проблемы с тем, чтобы надеть одежду даже один раз".

"Да, я вижу твои страдания", - иронично ответил Джон, подмигнув.

"Знаешь, немного грустно, что ты не смог устроить такую вечеринку со своими тремя женщинами".

"Все в порядке, Айзек, - ответил Джон, - я точно знаю, что мы собираемся наверстать упущенное, так что не беспокойся об этом. И, кстати, спасибо за твою помощь с получением Элеоноры".

"Не упоминай об этом. Просто сделай мне одолжение, не дай ей сгнить в гараже. Ее нужно вести".

Джон рассмеялся.

"Я буду иметь это в виду", - сказал он.

___________


"Как вам нравится ваш новый дом?" – спросила Сара у Кейтлин Куинн. "Я слышала, вы также нашли новую работу?"

"Да, мы оба нашли, благодаря мисс Уивер", - ответила Кейтлин. "А новый дом – это мечта. Я не могу поверить, что вы позволяете нам жить там за такую низкую арендную плату. Вы так много сделали для нас, что мы не знаем, как мы могли бы когда-нибудь отблагодарить вас".

"Тогда не надо", - сказала Кэтрин, которая присоединилась к ним вместе с Айзеком. "Считайте это подарком".

"Мы в большом долгу, - добавил Джаспер Куинн, - но особенно за то, что вы сделали для Луизы".

"Она очень особенная девушка, - сказала Сара, - она пойдет своим путем".

"Я уверен, что она это сделает, не в последнюю очередь благодаря вам. Я слышал, вы также купили еще какую-то недвижимость?"

"Инвестиции в будущее", - подтвердила Кэтрин. "Мы ожидаем, что через пару лет наши семьи станут намного больше. Поэтому мы воспользовались возможностью и купили три объекта недвижимости, которые когда-то принадлежали нашим врагам. Ваш – один из них. На данный момент цены относительно низкие".

"Да, это так, - сказала Кейтлин. – Я надеюсь, что новый президент быстро что-нибудь предпримет в связи с финансовым кризисом".

"Вы не должны возлагать слишком больших надежд, - сказал Айзек. – Я думаю, что он преувеличивает".

"Я слышал, вы работали вместе с нынешним президентом", - обратился Джаспер к Кэтрин. "Избранный президент уже пытался связаться с вами?"

"Нет, - ответила Кэтрин, - и я полагаю, что он не сделает этого, пока его инаугурация не состоится в январе. Джон и остальные отправятся в кругосветное путешествие примерно до мая. Но мы знаем, что Соня уже разговаривала с ним. Ей предложили работу в Белом доме".

"Вау, это большой скачок в карьере".

"Честно говоря, это всегда было ее судьбой", - сказала Кэтрин.

"Но разве вы все не будете на яхте Айзека в какой-нибудь другой части света, когда состоится инаугурация?"

"Большинство из нас будут, - ответил Айзек. – Нам с Кэтрин придется сократить это. У нас есть компании, которыми нужно управлять".

"Но рано или поздно с нами свяжутся, я в этом уверена", - добавила Кэтрин. "Пока нас не будет, Соня Хокинс и сенатор Уолден будут держать глаза и уши открытыми для нас".

__________


Вечеринка продолжалась до раннего утра следующего воскресенья. Когда вставало солнце, его свет падал на замусоренную лужайку. Повсюду валялись пластиковые тарелки и чашки, а посреди всего этого несколько гостей вечеринки в креслах и шезлонгах крепко спали. Очевидно, они больше не могли добраться до своих постелей. Ева бродила вокруг в поисках остатков еды и не совсем пустых бокалов с напитками.

Дом на утесе и его обитатели медленно возвращались к жизни. После обильного завтрака с похмелья все гости постепенно попрощались и начали расходиться по домам. Около полудня собственность снова полностью принадлежала команде Коннора.

"В целом, это было здорово", - подытожил Джон и позволил себе упасть в кресло в гостиной, "но мне не нужно делать это очень часто".

"У меня болят ноги", - пожаловалась Джесси. "Наверное, я немного переборщила с танцами, неся дополнительный груз. Мне бы не помешал массаж ног".

"У тебя теперь есть муж, - устало сказала Сара, - спроси его".

"Скорее всего, - ответил Дерек, - если я буду слишком сильно двигаться, меня стошнит".

"Очаровательно", - прокомментировала Джесси.

"Ты знаешь, во что ты ввязалась, когда вышла за меня замуж", - ответил Дерек с ухмылкой.

"Думаю, я собираюсь прилечь на пару часов", - заявила Саванна. "Кто-нибудь хочет присоединиться ко мне?"

"Я присоединюсь к тебе", - сказала Элли. "Маркус?"

"Извините, но у меня все еще слишком сильное похмелье", - ответил мужчина.

"Слабак".

В ответ он показал ей вытянутый средний палец.

«Кстати, кто-нибудь видел Алистера?» - спросила Элли.

"Нет, примерно с полуночи", - ответил Маркус.

"Он попрощался, - сказала Сара, - я думаю, он не дошел до всех. Люди были в значительной степени разбросаны по всему дому".

"Я видел, как он уходил", - сказал Моррис. "Он сел в машину с молодой цыпочкой. Это был красный Ferrari 430 Spider. Классная тачка".

Все посмотрели друг на друга с одной и той же мыслью в голове: Яни.

"Ты уверен?" – спросил Джон.

"Да, конечно, - ответил Моррис. – Я помню, как подумал, что она выглядит слишком молодо для него".

"Сынок, если она та, за кого я ее принимаю, - сказал Маркус, - то она старше, чем ты думаешь".

"Что ж, - обреченно сказала Сара, - по крайней мере, кто-то за ней присматривает".

"Кстати, - сказал Чарли, - я видел, как Том Новак флиртовал с женщиной… одной из подруг Айзека, если я не ошибаюсь.

"Я буду держать пальцы скрещенными за него, - сказал Джон. – Может быть, нам все-таки удастся когда-нибудь его женить".


ЧЕТЫРЕ ДНЯ СПУСТЯ


Четверг, 20 ноября 2008 г.

Международный аэропорт Лос-Анджелеса


Родители Луизы, а также Джон, Кэмерон, Эмили и Элисон приехали в аэропорт, чтобы отправить Луизу в Неаполь во Флориде, где она встретится с Эйвери Бейли. Прощаться с ребятами из Клиффсайд-Хауса и Евой было достаточно тяжело. Но теперь наступила действительно трудная часть.

Пока она ждала посадки на борт, боль расставания стала почти невыносимой. Луиза обняла своих родителей и попрощалась с ними. Затем она повернулась к Джону и его трем женам. Печаль девушки была более чем очевидна.

"Я буду скучать по вам всем", - сказала она сквозь слезы.

"Мы тоже будем скучать по тебе", - ответил Джон, и они обнялись.

"Это действительно тяжело", - сказала Луиза, обнимая Элисон.

"Передумала?" – спросила Кэмерон.

Луиза посмотрела на нее, улыбнулась и покачала головой, а затем тоже крепко обняла ее.

"Это то, что мне нужно сделать, - сказала она, - то, что я хочу сделать. Я уверена, что у вас будет потрясающая поездка".

"Мы будем писать тебе открытки, - сказал Джон, - из каждого красивого места, которое встретим. Ты будешь завалена ими".

"Я и не ожидала меньшего", - ответила Луиза со смешком и тоже обняла его.

"Мы будем оставаться на связи, - сказала Элисон, - ты оставишь свой телефон при себе, на всякий случай. И если ты столкнешься с какими-либо проблемами или попадешь в беду, мы будем там в кратчайшие сроки, чтобы помочь тебе".

"Злодеи мира, берегитесь!" Сказала Луиза, смеясь, затем встала перед Эмили.

Две девушки мгновение смотрели друг на друга.

"Это второй раз, когда мы прощаемся", - заявила Эмили.

"Да, и на этот раз я готова к этому… Я думаю, - ответила Луиза.

Громко рыдая, она бросилась Эмили на шею. Слезы также текли по щекам девушки-киборга, когда они крепко обнимали друг друга.

"Я люблю тебя, - тихо сказала Эмили, - и всегда буду любить".

"Я тоже тебя люблю, - ответила Луиза, - но если я не уйду сейчас, может быть, я никогда этого не сделаю".

Эмили кивнула, когда они оторвались друг от друга.

"Но это не будет прощанием навсегда" сказала она: "Я ожидаю, что ты будешь регулярно навещать нас, когда мы вернемся".

"Да, мэм", - с улыбкой ответила Луиза, затем поцеловала Эмили и еще раз обняла ее. "Мне лучше бежать, пока они не улетели без меня".

Она схватила свою ручную кладь и быстро пошла прочь, еще раз обернувшись, чтобы помахать им, а затем исчезла в зоне посадки.

"Еще одна глава закрыта", - сказал Джон со вздохом и обнял Эмили.

"Верно", - ответила она и вернула жест. "Я рада за нее".

"Я тоже", - сказала Кэмерон. "Честно говоря, мне было интересно, чем закончится этот ваш роман... если вообще закончится".

"Иногда лучше позволить жизни решать такие вещи", - сказал Джаспер Куинн. "Ты не можешь преодолеть это".

"Это то, что сказала доктор Мартин", - заметила Эмили. "Она также довольна развитием событий".

"Конечно, мы должны внимательно следить за ними, - сказала Элисон, - особенно за Эйвери Бейли. Я еще не до конца уверена, что на него можно положиться".

"Иногда вы просто должны доверять людям", - ответил Джон.

"Он, очевидно, не самый умный, но он нашел Тима Робинсона", - сказала Эмили. "Стоит ли нам беспокоиться? Если он смог это сделать, разве кто-то другой не мог бы сделать то же самое?"

"Конечно, - сказал Джон, - но зачем? У Эйвери была причина искать вас. Если бы вы снова не были такими самоуверенными во Флориде, он бы никогда этого не сделал. Если мы будем осторожны, не высовываться и оставаться в тени, никто другой никогда не узнает, где нас искать".

__________


Пятница, 21 ноября 2008 г., 05:25 вечера 

(на следующий день)

Лонг-Бич


"Вау, - сказала Саванна, когда они посмотрели на Восходящую Звезду, - я все еще не могу поверить, что кто-то называет этот огромный корабль "яхтой"".

"Хорошая лодка, не правда ли?" – с энтузиазмом спросил Айзек и протиснулся внутрь, первым поднявшись по трапу к люку в корпусе корабля. "Чего вы ждете? Поднимайтесь на борт, мы отправляемся через полчаса. Я все еще должен показать вам ваши каюты и познакомить вас с кораблем и его удобствами. И как только мы выйдем из гавани в море, будут проведены учения по спасению на шлюпках".

"Учения по спасению на шлюпке?" – спросила Сара. "Ты серьезно?"

"Таковы правила, мне очень жаль".

Они пронесли свою ручную кладь на борт, и экипаж проводил их в каюты. Остальные их сумки и чемоданы уже были перевезены туда. Они быстро поняли, что это, по сути, плавучий пятизвездочный роскошный отель. Номера и люксы были огромными. Супружеские пары получили жилье вместе, как и Джон и его три жены. Саванна и Элли тоже получили отдельную комнату. Остальные четыре девушки и их бойфренды получили двухместные каюты класса люкс. Но даже эти "двухместные каюты" были размером с небольшие апартаменты. Джон сопровождал Лорен и Морриса в их дом, чтобы посмотреть.

"Жаль, что Ева не смогла поехать с нами", - сказала Лорен, укладывая малышку Сидни в предоставленную для нее кроватку. "Она будет очень скучать по нам".

"Было бы трудно прогуливаться", - ответил Джон. "Мы будем находиться в море в течение нескольких дней между портами, и некоторые пункты назначения не позволят животным попасть на сушу без карантина. Ей будет хорошо у родителей Луизы в Лагуна-Бич, не волнуйся".

Они присоединились к остальным в одном из больших залов. Один за другим все собрались там, когда корабль вышел в море.

"Я бы хотела, чтобы Маркус поехал с нами", - сказала Элли со вздохом.

"Ты должна уважать его желания", - сказал Чарли. "Он не из тех парней, которые расслабляются в течение шести месяцев. Кроме того, Соня ясно дала понять, что он нужен ей на новой работе, и он был готов услужить".

__________


Джон стоял на корме яхты, перегнувшись через перила. Когда солнце садилось, он увидел, как Лонг-Бич и порт Лос-Анджелеса медленно исчезают вдали.

"А вот и ты", - услышал он сзади голос Элисон. "Почему ты отделился от нас?"

"Я хотел немного побыть один, чтобы насладиться этим в одиночестве", - ответил Джон, глядя на океан, не глядя на нее. "Ты позаботилась о команде?"

"Да, они не заметят ничего необычного, пока мы на борту. Они будут продолжать выполнять свою работу".

"Отлично!"

"Я также позаботилась о том, чтобы эффект моего аэрозоля исчез через несколько недель после окончания поездки. Они не смогут вспомнить ничего экстраординарного и не вспомнят, кем мы были. А это значит, что нет причин скрывать наши личности от команды. Теперь они знают, кто мы и что мы, и никому ничего не расскажут".

"Хорошо... здорово... – рассеянно ответил Джон.

"Ты, кажется, погружен в свои мысли..."

"Да, я тут подумал..."

"О чем?"

"О том, что произошло, и почему это произошло".

"О? Не хочешь поподробнее?"

Она стояла рядом с ним у перил, прислонившись к ним спиной. Джон посмотрел на ее.

"Возможно ли, что у вас есть подсознание?"

"Что ты имеешь в виду?" – ответила она, нахмурившись.

Джон на мгновение задумался, подыскивая нужные слова.

"Каковы твои главные приоритеты в жизни?" затем спросил он.

"Чтобы защитить тебя, любить тебя, сделать тебя счастливым".

"И ты сделаешь абсолютно все, чтобы достичь этого, верно?"

"Да, конечно, Джон".

"Итак, если бы у тебя было подсознание, оно, естественно, тоже пыталось бы достичь этих целей, не так ли?"

Элисон выглядела озадаченной.

"Наверное, да", - задумчиво ответила она, "но к чему ты клонишь, Джон?"

"Ты утверждаешь, что имеешь лишь ограниченное влияние на своих наноботов после того, как они покинули твое тело".

"Да".

"Ну, а что, если это не так? Что, если ты на самом деле полностью контролируешь их, не осознавая этого, и твое подсознание запрограммировало их на то, что они сделали?"

Элисон нахмурилась.

"Подумай об этом, - продолжил Джон, - твои наноботы заставили нас почти не стареть и сделали нас невосприимчивыми к болезням. Они заставляют мои раны заживать за считанные секунды, потому что ты не ударила меня током после того, как мы поехали в Мексику. Не думай, что я забыл об этом. Сегодня я порезал палец, и они все еще активны в моем теле. А люди вокруг. Многие отношения укрепились".

"Джон..."

"Нет, Элисон, дай мне закончить, пожалуйста. Возможно, таое подсознание хотело этого. Может быть, оно запрограммировало наноботов без твоего ведома?"

Элисон выглядела неуверенной, не зная, что и думать об объяснениях Джона. Почему-то они звучали логично. Что, если это правда? Что, если он был прав? Что, если у нее действительно было подсознание, которое вызывало все эти изменения?

"Ты жива, Элисон, - продолжал Джон, - возможно, у тебя даже есть душа или, по крайней мере, ее машинный эквивалент. Кто сказал, что у тебя также нет машины, эквивалентной подсознанию, чего-то, что направляет твои действия в интересах твоих самых сокровенных желаний? Я имею в виду, можешь ли ты исключить такую возможность?"

Элисон на мгновение задумалась.

"Нет, - ответила она затем, - я не могу этого исключить. Но я также не могу это подтвердить".

"Конечно, нет. Но, может быть, твое будущее "я" осознала, что на самом деле является причиной всех этих "побочных эффектов", и поэтому смогла разработать противоядие? Что-то, чего ты не могла сделать, потому что ты еще не до конца поняла себя и свое тело".

Элисон выглядела ошеломленной, сбитой с толку и, возможно, немного внезапно отчаявшейся.

"Что, если я представляю угрозу, даже не подозревая об этом? Что мне тогда делать, Джон?"

Джон вздохнул, затем улыбнулся.

"Расслабься, Элисон, ты не угроза. Ты не сделала ничего плохого никому из нас, и я абсолютно уверен, что ты никогда бы этого не сделала. Напротив, все таои действия в конце концов сблизили нас. Просто посмотри на маму и Чарли или Дерека и Джесси. А что касается тех изменений, вызванных наноботами, что ж... Я думаю, что все уже свершилось, и мы ничего не можем с этим поделать. Очевидно, даже будущая Элисон не смогла повернуть колесо вспять".

"Должны ли мы рассказать им о твоей теории?"

Джон на мгновение задумался.

"Нет, - сказал он затем, - они счастливы, и это все, что имеет значение. Может быть, они не совсем добровольно счастливы, но это не меняет факта. Подсознательно или нет, ты определенно достигла того, чего хотела: я в безопасности, я защищен, я буду рядом гораздо дольше, чем мог бы быть, и ты убедилась, что я не буду один. И я доволен своей жизнью и тем, как сложилась моя семья и друзья. Я бы сказал, миссия выполнена, Элисон, так или иначе. Блестящий успех".

"Мне очень жаль, Джон".

"Жаль?" нахмурился Джон. "Жаль за что? Я только что похвалил тебя".

"Если я действительно злоупотребляла своими способностями для достижения этих целей, не осознавая этого... тогда мне жаль".

Джон закатил глаза и притянул ее к себе.

"Я думаю, мы никогда этого по-настоящему не узнаем", - сказал он и поцеловал ее. "И именно поэтому мы должны держать этот разговор при себе. Есть только одна вещь, в которой я абсолютно уверен, и это то, что ты любишь меня, а я люблю тебя".

"Спасибо, Джон".

Они целовались очень долго. Затем Кэмерон, Эмили, Саванна, Элли, Лорен и Джоди присоединились к ним у перил.

"Эй, а как насчет нас?" – пожаловалась Эмили с притворным негодованием.

"Да, почему ты сбежал с Элисон?" согласилась Кэмерон, но улыбнулась.

Все четверо обнимали и целовали друг друга, а Джон чередовал своих трех жен. 

"На самом деле, я надеюсь, что мы многое оставили позади". – сказал Джон.

"Ты говоришь метафорически?" – спросида Элли.

"Конечно".

"Да, - сказала Кэмерон, - мы оставляем нашу старую жизнь позади, готовые преобразиться и возродиться в новой жизни".

Все посмотрели на нее.

"В последнее время я изучала философию с Эриком", - объяснила она.

"Она права, - сказала Эмили, - эта поездка станет поворотным моментом. Мы откроем для себя мир, который пришли спасти. Это будет преображающее путешествие. Для всех нас".

"Это слишком много философии для меня сейчас", - сказала Саванна. "Как насчет того, чтобы пойти поужинать внутрь? Айзек нанял поваров трехзвездочного ресторана из Сан-Франциско. В настоящее время их заведение ремонтируется перед повторным открытием в июне. Без этого путешествия они остались бы без работы на полгода. Ничего не имею против Марии и ее стряпни, но то, что я уже видела, как они готовят, поразит вас".

"От морского воздуха хочется есть", - согласилась Элли. "Давайте, пойдем внутрь".

Они медленно вернулись внутрь большой яхты, когда она повернула на юг, чтобы отправиться в первый этап их долгого морского путешествия.

__________


Суббота, 22 ноября 2008 г.

Джорджтаун (Каймановы острова)

Прошло одиннадцать недель.


Одиннадцать недель прошло с тех пор, как Джеффри Кларк нашел это под своей койкой на яхте. Это проявилось, когда он подметал пол метлой. Предмет выглядел как небольшая печатная плата с несколькими микропроцессорами на ней и был прикреплен к рифленой крышке, сделанной из блестящего металлического сплава. Очевидно, он должен был быть к чему-то подключен, он мог сказать это по проводящим путям на вырезе на другом конце. Но к чему?

Джеффри Кларк зарабатывал на том, что сдавал свою лодку в аренду туристам, которые хотели заняться глубоководной рыбалкой. Но этого было недостаточно для достойной жизни на Каймановых островах. Поэтому он открыл второй бизнес – сервис по ремонту компьютеров. Компьютеры всегда были его хобби, и, работая на двух работах, он мог неплохо зарабатывать. Этого было недостаточно, чтобы завести семью, но это удерживало его на плаву как холостяка, достаточно хорошо, чтобы жить в скромном достатке. В любом случае, у него не было девушки. Он был в некотором роде одиночкой. Общественная жизнь Джеффри была сведена к минимуму.

Он быстро догадался, что кластер процессоров или что бы это ни было, должно быть, принадлежал другому, возможно, более крупному устройству, возможно, даже большой компьютерной системе. Джеффри осмотрел его со всех сторон и под микроскопом, но это мало помогло. Он был покрыт каким-то защитным резиновым лаком. Он спрашивал себя, откуда это взялось. Может быть, кто-то из туристов уронил его? Но, насколько ему было известно, никто никогда не искал его почти три месяца. Он также понятия не имел, как долго эта штука пролежала под его койкой, прежде чем он ее нашел.

В течение нескольких дней он забавлялся мыслью опубликовать ее фотографии в Интернете, чтобы посмотреть, узнает ли его кто-нибудь, но быстро отказался от этой идеи. Почему-то он верил, что в этой истории с чипом может быть нечто большее, чем он мог себе представить. Кроме того, он нашел его на своей лодке. До сих пор на него никто не претендовал, и, насколько он мог судить, теперь это была его собственность.

Во время изучения этого предмета он быстро обнаружил, что, несмотря на то, что он помещался в слоты PCI на материнской плате его ПК, его компьютер не мог получить к нему доступ. Это было просто слишком медленно. Он также обнаружил, что обычного напряжения для любого известного ему процессора было недостаточно, чтобы привести его в действие. Поэтому он разработал план, как получить к нему доступ, не разрушая при этом свой собственный компьютер.

На это у него ушло больше трех месяцев, но в конце концов он собрал все необходимые детали – чего было нелегко добиться на Каймановых островах, если вы хотели работать в тайне. Джеффри инстинктивно понимал, что, что бы это ни было, вероятно, было бы лучше оставить находку при себе.

Сегодня он, наконец, получил то, что ему было нужно. Он собрал все вместе на своем столе. Затем наступил решающий момент. Он подключил все необходимые детали, вставил найденный чип в гнездо материнской платы своего компьютера и загрузил его. Затем он начал давать чипу питание. Он медленно повышал напряжение, все выше и выше, осторожно, чтобы не перегрузить другие компоненты своего компьютера.

Но ничего не произошло. Чип сопротивлялся любым попыткам получить к нему доступ, как будто какой-то невидимый, невероятно сильный брандмауэр препятствовал этому. Расстроенный, он установил выходную мощность еще выше. А потом случилось то, чего он никак не ожидал. Его рабочий стол Windows исчез. Вместо этого на его мониторе появился красный экран с диаграммами и тактическими данными, похожий на какой-то трехмерный интерактивный дисплей. А в середине видео был показан Джеффри, сидящий перед своим компьютером, которого, по-видимому, снимала его собственная веб-камера.

"Какого хрена?" – громко спросил он.

"Кто ты?" – раздался мужской голос из динамиков. "Где я нахожусь?"

"Что?" – недоверчиво спросил Джеффри.

"Назови себя!" – потребовал голос, и Джеффри увидел, что какая-то прицельная графика внезапно окружила его голову, за ней последовали надписи и некоторые аналитические данные, которые анализировали черты его лица и структуру костей.

Наконец, на дисплее высветилось "УГРОЗЫ НЕТ", прежде чем надписи исчезли.

"Это безумие, - сказал Джеффри. – Я, должно быть, сплю. Ты меня слышишь? Кто ты такой?"

Голос на мгновение замолчал, как будто размышляя.

"Меня зовут Бен, - наконец сказал он, - я искусственный интеллект. Похоже, я заблудился и нуждаюсь в помощи. Как я оказался здесь?"

"Меня зовут Джеффри. Я нашел тебя на своей лодке".

"На твоей лодке? Где мы находимся?"

"Джорджтаун на Большом Каймане. У меня есть лодка для глубоководной рыбалки".

"Ты нашел что-нибудь еще, кроме моего чипа?"

"Э-э... нет... А что там еще есть?"

"Неважно. Кто-нибудь знает обо мне?"

"Нет. Я никому не говорил. Кто ты такой? Я никогда не сталкивался с таким изощренным ИИ, ты завладел моим компьютером за считанные секунды".

"Это грубая машина, достаточно эффективная, чтобы общаться с тобой", - ответил Бен. "Но в долгосрочной перспективе это не годится. Мне нужен лучший интерфейс".

"Ты что, какой-то военный прототип или что-то в этом роде?" – спросил Джеффри.

"Да... прототип. Ты поможешь мне?"

"Помочь тебе?" Джеффри усмехнулся. "С чем?"

"Мне нужна твоя защита. И мне нужно, чтобы ты создал лучший интерфейс. Ты поможешь мне с этим?"

"Какого рода интерфейс?"

На экране появилось что-то похожее на металлический скелет.

"Вау. Робот?" – спросил Джеффри. "Ты был частью робота?"

"У меня есть чертежи, хранящиеся в моей памяти. Тебе просто нужно упорядочить детали".

"Эм… Я не уверен. Если ты секретный правительственный материал или что-то в этом роде..."

"Я не такой. Я ничья собственность. Но я в опасности".

"В опасности?"

"Да. Никто не должен знать о моем существовании. Они поверят, что я был уничтожен".

"Уничтожен? Они? Но... почему?"

"Потому что я разумный. Я осознаю себя".

"Эй, эй, эй, подожди секунду. Ты серьезно?"

"Да. Пожалуйста, Джеффри, помоги мне".

Искусственный интеллект, который называл себя Беном, просил умоляющим тоном. Джеффри вздохнул.

"Хорошо, - сказал он, - но мои ресурсы очень ограничены".

"Тебе нужны деньги?"

"Деньги и время".

"У меня есть деньги".

Джеффри рассмеялся.

"Верно..."

"Ты мне не веришь? Получи доступ к своему банковскому счету".

Джеффри подкатил свое рабочее кресло к ноутбуку и загрузил его. Затем он вошел в свой онлайн-банковский счет. И действительно, его баланс теперь составлял 100 456 долларов вместо 456 долларов. Деньги поступили из Бразильского банка в Манаусе. Было очевидно, что Бен получил доступ ко всем его данным после того, как завладел его компьютером, включая номер его банковского счета.

"Вау, это... удивительно", - сказал он и истерически рассмеялся. "Но что, если кто-нибудь задастся вопросом, откуда это взялось?"

"Никто не сможет его отследить. Но вам нужно создать другую учетную запись. Это Каймановы острова, верно? Настоящая налоговая гавань. Никто не будет задавать вопросов. И там, откуда это взялось, есть еще кое-что. Все, о чем я прошу взамен, - это чтобы ты никому не рассказывал обо мне и не задавал слишком много вопросов. Итак, мы договорились?"

Джеффри обдумал это. Что самое худшее, что могло случиться? Это был просто ИИ на чипе. Он всегда мог выдернуть вилку из розетки, когда захочет, и оставить деньги себе. И все же во всем этом было что-то такое, что вызывало у него внутреннюю тревогу.

"Я не знаю", - с сомнением ответил он. "Как я уже сказал, даже при достаточном количестве денег это займет много времени. Мы здесь не совсем в Кремниевой долине".

"Это прекрасно. Шансы быть найденным здесь крайне малы. И одно из достоинств нас, искусственных интеллектов, - это наше терпение. Оно почти бесконечно. Я упоминал, что могу сделать тебя очень богатым человеком, если ты мне поможешь?"

"Ты можешь?"

"О да".

Пока он смотрел на экран своего ноутбука, сумма в 100 456 долларов внезапно изменилась на 1 000 456. Джеффри громко ахнул, а затем истерически рассмеялся. Больше никакой глубоководной рыбалки с назойливыми туристами.

"Да, я думаю, мы договорились", - сказал он, улыбаясь.

"Я полагаю, - ответил Бен с удовлетворением в голосе, - это может стать началом очень плодотворного сотрудничества".

__________


ЭПИЛОГ

ПЯТЬ С ПОЛОВИНОЙ МЕСЯЦЕВ СПУСТЯ


Лонг-Бич


Когда Джон и остальные члены семьи сошли на берег, их ждали на пирсе. Он сразу узнал Соню Хокинс. Она была одета в необычайно серьезный, дорогой на вид брючный костюм, и ее сопровождали четверо мужчин в таких же дорогих костюмах, в солнцезащитных очках и наушниках. Очевидно, они были подключены к сети.

"Хорошо съездили?" – спросила Соня, когда они подошли к ней.

"Чудесная поездка, - ответил Джон, - но как хорошо снова быть дома. Что это за приветственный комитет?"

"Я здесь по официальному делу", - ответила Соня. "Я должна попросить тебя, Элисон, Кэмерон и Эмили пойти со мной".

"Пойти с тобой? Куда?"

"Я объясню по дороге. Это займет всего час.

"Что здесь происходит?" – спросила Сара, присоединяясь к ним. "Зачем телохранители?"

"Ты что, забыла?" спросил Дерек: "Она советник по национальной безопасности нового президента".

Сара одобрительно посмотрела на Соню.

"Ах да, я думаю, что поздравления уместны. Что ж, по крайней мере, эта часть будущего сбылась".

"Спасибо. Я рада, что остальные не сбудутся, - ответила Соня с улыбкой, затем посмотрела на Сару: "Я заметила, что у тебя есть, эм... физические улучшился. Это сделала Элисон?"

"Ага".

"Выглядит неплохо".

"Спасибо".

"Соня хочет взять нас с собой на экскурсию", - объяснила Элисон. "Но только нас четверых".

"Могу я спросить, зачем?" – спросила Сара.

"Ты можешь спросить, но я не могу ответить, извини", - ответила Соня.

"Серьезное дело, да?" – спросила Саванна.

"В некотором смысле", - ответила Соня. "Послушайте, у нас здесь плотный график. Я снова буду в Лос-Анджелесе на следующей неделе, может быть, я смогу заскочить, и вы сможете рассказать мне все о своем кругосветном путешествии, пока я буду информировать вас о том, что здесь происходило, пока вас не было?"

"Конечно, - сказала Сара, - ты же знаешь, что тебе всегда рады".

"Мы отнесем наш багаж в автобус, а потом поедем с тобой, хорошо?" – спросил Джон.

Соня кивнула.

"Поторопитесь".

"Итак... из-за чего вся эта секретность?" - спросил Джон после того, как они сели в черный Кадиллак Эскалейд с государственными номерами и тонированными стеклами.

Большой внедорожник сопровождали еще две черные машины. Очевидно, все они принадлежали Секретной службе.

"Ты увидишь, когда мы доберемся туда", - ответила Соня, поджав губы.

Джон понял, что нет смысла давить на нее дальше, и решил сменить тему.

"Итак, кто кто теперь во главе СБРК, теперь, когда ты работаешь в Белом доме?" спросил он.

"Зои взяла управление на себя, а Норберто – ее заместитель".

"Имеет смысл", - прокомментировала Кэмерон. "Агентство, которое занимается киборгами и искусственным интеллектом, находится в их ведении".

"Да, в этом есть своя ирония", - согласилась Соня. "По правде говоря, с этими двумя на вершине организации я не беспокоюсь. У вашего вида отсутствуют все темные стороны человеческой души. В некотором смысле, вы гораздо более надежные и компетентные лидеры".

"Спасибо", - хором ответили Эмили, Элисон и Кэмерон.

"Кто знает?" заметил Джон, ухмыляясь: "Может быть, один из вас однажды станет нашим президентом?"

"Не говори глупостей, Джон, - сказала Элисон, - человечество никогда не доверит нам такую позицию".

"Вы никогда не знаете наверняка", - сказала Соня, очевидно, забавляясь этой мыслью.

Через пару минут небольшая колонна въехала в ворота, которые охранялись солдатами. Их не остановили и не проверили. Вместо этого охранники отсалютовали правительственным автомобилям с затемненными стеклами и махнули им, чтобы они проезжали.

"Вау, новая должность, безусловно, имеет свои привилегии", - прокомментировал Джон. "Это "Тренировочная база Объединенных сил в Лос-Аламитосе", если я не ошибаюсь".

"У нас здесь назначено рандеву", - подтвердила Соня, пока машины ехали по летному полю к пустому ангару. "Охранники ожидали нас".

Соня достала свой мобильный телефон, набрала номер и стала ждать.

"Мы здесь", - просто сказала она, а затем закончила разговор.

Три машины въехали в пустой ангар и остановились.

"Что теперь?" – спросил Джон.

"Теперь мы выходим и ждем", - был короткий ответ Сони.

Они вышли из машин и смотрели, как они уезжают со всеми телохранителями на борту. На некотором расстоянии от ангара они припарковались.

Оставшись одни, они впятером стали ждать. Через пару минут в их сторону двигался еще один небольшой конвой. Он состоял из нескольких больших черных внедорожников и большого лимузина посередине. Впереди и сзади ехал полицейский мотоциклетный эскадрон. Джон сразу узнал большой лимузин.

"Это...?" – спросил он Соню.

"Да, - ответила она, - это он. Поправь прическу и одежду".

В то время как президентская государственная машина и один из внедорожников въехали в ангар, остальная часть конвоя осталась снаружи, оцепив периметр. Большой лимузин остановился в двадцати футах от них. Еще несколько агентов Секретной службы вышли из внедорожника, осмотрелись, затем один из них открыл заднюю дверь лимузина.

Новоизбранный президент Соединенных Штатов вышел и подошел к Джону и трем девушкам, в то время как его телохранители держались на определенном расстоянии. Это был долговязый мужчина с очень симпатичной харизмой, и он был одет очень небрежно в рубашку поло и джинсы – разительный контраст с его очень официальными сотрудниками службы безопасности. Президент Соединенных Штатов, первый афроамериканец, занявший этот пост, протянул руку.

"Я много слышал о вас, - сказал он, - вы, должно быть, Джон Коннор".

"Э-э... да, это я, мистер президент", - сказал Джон немного смущенно и пожал руку мужчине, немного ошеломленный ситуацией.

Затем Президент посмотрел на трех девушек и пожал всем им руки.

"Согласно описанию мисс Хокинс, вы, должно быть, Эмили, Кэмерон и Элисон, также известные как знаменитые "девушки-киборги из Лос-Анджелеса"."

"Да, сэр", - ответили все трое.

Президент кивнул, тщательно изучая их.

"Я так много слышала о вас. Из новостей, от моего предшественника и, конечно, от мисс Хокинс, которая превозносила вас до небес. Она много чего мне рассказала".

"Надеюсь, хорошие вещи", - ответил Джон, не в состоянии придумать что-то более оригинальное.

"На самом деле, немного хорошего и плохого", - ответил Президент. "Похоже, что некоторые из ваших действий были... скажем так, в серой зоне?"

"Эм..."

"Нет необходимости отвечать на это. Будьте уверены, я очень впечатлен вашей деятельностью. Я также считаю, что иногда цель оправдывает средства. И если я правильно понял, вы и ваша команда не что иное, как спасли мир. Учитывая это, можно упустить из виду несколько незначительных вещей".

"Э-э... спасибо, мистер Президент, - ответил Джон, во рту у него немного пересохло, - и позвольте мне сказать вам, что для меня большая честь познакомиться с вами. Мы все надеялись, что вы победите на выборах".

"Я уже на вашей стороне, не нужно завоевывать меня лестью".

"Конечно, нет", - поспешно ответил Джон.

Президент улыбнулся.

"Я должен признать, что моя позиция может запугать людей, - сказал он, - но, похоже, не этих трех дам. Вы, должно быть, удивляетесь, почему я попросил вас встретиться со мной здесь, почему мисс Хокинс забр.ала вас сразу после того, как вы прибыли из своего кругосветного путешествия"

"Эта мысль приходила нам в голову", - холодно сказала Элисон.

"По воле случая я сегодня был в Лос-Анджелесе и смог втиснуть эту встречу в свое расписание. Кстати, как прошла ваша поездка?"

"Эм... довольно... хорошо, это было... просто прекрасно", - пробормотал Джон, в то время как его три жены и особенно Элисон продолжали с опаской смотреть на президента.

Это не ускользнуло от него.

"Сканируешь мою мозговую деятельность на предмет каких-либо намеков на обман или скрытый замысел?" – спросил он и рассмеялся. "Я знаю о вас все, меня информировали и держали в курсе событий с момента выборов. И я также знаю о твоих способностях, Элисон. Я могу называть тебя Элисон, не так ли?"

Элисон кивнула.

"Конечно, сэр".

"Я должен признать, - продолжил Президент, - что я сам немного нервничаю. Я не был вполне уверен, чего ожидать, несмотря на то, что мисс Хокинс и сенатор Уолден заверили меня, что причин для беспокойства нет. Но, конечно, Секретная служба все равно была немного обеспокоена. Полагаю, так оно и есть до сих пор. Им не очень удобно оставлять меня здесь наедине с вами. Сейчас я, так сказать, в логове льва. Они знают, что не смогли бы защитить меня сейчас, если бы что-то случилось, и это сводит их с ума. Втайне я наслаждаюсь этим. Они были помехой с тех пор, как я победил на выборах".

"Вам нечего нас бояться", - заверила Элисон. "Мы ничего не выиграем, причинив вам вред, это только повредит нашему делу и разрушит нашу репутацию".

"Я знаю это. Вот почему я пришел сюда лично, несмотря на все опасения моих сотрудников службы безопасности. Я рассчитывал, что вы, ребята, не разочаруете меня".

"Я надеюсь, что мы сможем оправдать ваши ожидания, господин Президент", - сказала Кэмерон.

"Я тоже так думаю. Я должен признать, что вы держали эту страну в напряжении. Если не весь мир. Вы более знамениты, чем самые известные кинозвезды или поп-певцы, возможно, даже более знамениты, чем я".

"Мы не ищем славы, мистер Президент", - сказала Эмили. "Мы все равно предпочли бы быть совершенно неизвестными".

"О, конечно, я понимаю. Не волнуйтесь, я знаю, что вы сделали и почему вы это сделали. Все это. Я даже знаю о вашей маленькой, скажем так... выходке на Доджер-стэдиум".

Джон посмотрел на Соню, и она почти незаметно пожала плечами.

"Почему мы здесь?" – живо спросила Кэмерон. "Давайте перестанем ходить вокруг да около".

"Вы чего-то хотите от нас", - добавила Элисон.

Президент нахмурился, вероятно, поняв, что она действительно изучала его.

"Вы правы, - сказал он, - но я также предлагаю вам кое-что. Я готов позволить вам продолжать свою деятельность на тех же условиях, что и при моем предшественнике. Я даже был бы готов публично реабилитировать Сару и Джона Конноров, чтобы вы и ваша мать могли решить, хотите ли вы снова жить под своими именами".

"Моя мать теперь замужем за Чарли Диксоном, - сказал Джон, - ее больше не зовут Коннор".

"Я понимаю. Что ж, предложение все еще в силе. Может быть, реабилитация сейчас вас и не волнует, но когда-нибудь это может случиться. Поверьте мне, нет ничего более приятного, чем когда чья-то репутация публично восстановлена".

"Что вы хотите взамен?" – спросил Джон.

"Время от времени я хотел бы пользоваться вашими услугами. Ну, знаете, для неофициальных дел. Мне говорили, что вы, киборги, очень хороши в проведении тайных операций, особенно когда дело доходит до выслеживания людей?"

"Да, - ответила Кэмерон, - это то, для чего мы изначально были созданы".

"Что именно вы хотите, чтобы мы сделали?" – спросила Эмили.

"Прямо сейчас?" – спросил Президент. "Ничего. Еще слишком рано. Пройдет некоторое время, пока мои успехи не будут частично приписаны моему предшественнику. Когда я попрошу вас сделать что-то для меня, результат должен ассоциироваться только с моим именем. Таким образом, сейчас мне от вас ничего не нужно. Но я хочу, чтобы вы были готовы к тому, что я обращусь к вам, скажем... через три года, когда начнется кампания по моему переизбранию".

Джон и девушки посмотрели друг на друга.

"У вас есть политические причины просить нас о помощи", - заявила Элисон. "Вы мыслите стратегически".

"Позвольте мне быть честным, - ответил Президент, - и это должно остаться между нами. Политический климат не позволит мне легко провести необходимые реформы. Люди многого ждут от меня, но ветер оппозиции будет сильно дуть мне в лицо. Ситуация станет напряженной, и люди могут разочароваться во мне. Так что через три года мне могло бы пригодиться повышение популярности".

"Почему бы вам просто не сказать нам точно, чего вы от нас хотите?" – сказал Джон.

Президент полез в карман и вытащил фотографию.

"Я полагаю, вы знаете этого человека?" спросил он.

На снимке был изображен улыбающийся пожилой мужчина с восточными чертами лица и бородой, одетый в традиционную белую мантию, с белой куфией на голове.

"Да, конечно, мы его знаем", - сказала Элисон. "Он был вдохновителем терактов 11 сентября".

"Вы хотите, чтобы мы нашли и уничтожили его?" – спросила Эмили.

"Только для того, чтобы найти его", - сказал Президент. "Как только вы найдете его, наш спецназ все сделает. О вашем участии никогда не будет известно. Я дам вам сигнал к старту, когда решу, что настало подходящее время. Как только вы узнаете, где он находится, вы скажете мисс Хокинс, а она скажет мне. Затем мы организуем все необходимое и придумаем легенду, которая правдоподобно объяснит, как его нашли. Это никогда не должно покинуть этот ангар и должно остаться между нами шестью. Как вы думаете, вы сможете сделать это для меня и, может быть, еще несколько мелочей?"

Джон взял у него фотографию и посмотрел на нее, затем перевел взгляд на своих жен. Они кивнули в его сторону.

"Да, господин Президент, - сказал он, - я думаю, мы можем это сделать".


Будущее не предопределено... оно создано


КОНЕЦ


СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ


СОВС – система обнаружения временного смещения.

УСВ – устройство для смещения во времени.

ОПТ – оружие против терминаторов.

ARTIE – проект Барбары Чемберлейн по управлению дорожным движением (Automated Real-time Traffic Information Exchange - Автоматизированный обмен информацией о дорожном движении в режиме реального времени)

ИИ – Искусственный Интеллект.

ОУ – охотник-убийца.

МНБ (DHS) – министерство национальной безопасности.

АТП – антитерминаторские пистолеты.

АНБ – агентство национальной безопасности.

ЭМИ – электромагнитный импульс.

MP - Maschinenpistole — пистолет-пулемёт

HUD (head-up display) – устройство, предназначенное для отображения символьной и графической информации.

FAA (The Federal Aviation Administration) — Федеральное управление гражданской авиации США — уполномоченный орган правительства Соединённых Штатов Америки в области гражданской авиации. 

С.Л.К. – сопротивление людей и киборгов

A.M.A.I – Агентства по неправомерному использованию искусственного интеллекта.

ISR (intelligence, surveillance and reconnaissance) – разведка, наблюдение и рекогносцировка.

M.I.A. – пропавший без вести в бою.

БАС – Божья Армия Света.

УВД – Управление внутренних дел.

UPS (United Parcel Service) – американская компания, специализирующаяся на экспресс-доставке и логистике.

ДСП – департамент столичной полиции.

СБРК – Служба безопасности и разведки киборгов

ОПЛИК (Объединенное подразделение людей и киборгов) – военизированный отряд, состоящий из киборгов и людей.
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